






Ρ Α Τ R Ο L Ο G I /Τ< 
CURSUS C031PLETUS, 

SEU B I B L I O T H E C A U N I V E R S A L I S , I N T E G R A , U N I F O R M I S , C O M M O D A . O E C O N O M I C A , 

ΟΜΝΙΜ SS. P A T R I I / D O C T O M M SCRIPTORIIQIIE ECCLESlASTICORllft 
S I V E L A T I N O R U M , S I V B G R A C O R U M , 

QUl AB jBVO APOSTOUCO AD TEMPORA CONCIUI TRTDENTINί (ANNO\m) PRO LATINIS, 
ET CONCILII FLORENΤINl {ANN. 1 4 3 » ) PRO GRjECIS FLORUERUNT : 

R E C U S I O C H R O N O L O G I C A 
OMNIUM QtLE EXSTITERE MONUMENTORUM C A T H O L I C J E TRADITIONIS PER QUINDECIM PRIMA 

ECCLESLE SJECULA E T AMPLIUS, 
JUXTA EDITIONES ACCURAT18811IAS, INTER 6E CUMQUE NONNULLIS CODICIBUS IlANUSCRfPTIS COLLATAS, PERQUAll DTLICEN-

TER CASTICATA', DISSERTATIONIRUS, COMMENTARIIS, VARIISQUE LECTIONIBUS CONTINENTER ILLU8TRATA \ OMNIRUS 
OPER1BUS POST AMPLIS8IMAS EDITIONES QU.C TRIBUS NOVISSIMIS S.€CUL1S DEBENTUR ABSOLUTAS DETECT19, AUCTA ; 

INDICIBUS PARTICULARlBUS ANALYTICIS, SINGULOS SIVE TOMOS SIVE AUCTORES ALICUJUS UOIIENTI SUBSEQUENTI-
BU8, DONATA; CAIMTUI.IS I N T R A IPSUM TEXTUM H I T E DlSPOSlNS, NECNON ET TlTULIS 81NGULARUM PAGINARUM 

afAKGlNEM SUPKRIOREM DI8T1NGUENT1RUS SUBJECTAMQUE MATERIAM SlGNIFlCANTiBUS, ADORNATA 'y OPERIBUS 
CUM DUBUS, TUM APOCRYPlllS, ALIQUA VERO AUCTORITATE IN ORDINE AD TRADITIONEII ECCLESIASTl-

CAM POLLENTIBUS, AUPLIFICATA ; 
DUCENTIS BT AMPLICS LOCI7PLETATA lNDIClBUS AUCTORUM SICUT ET OPERUM, ALPHABETICIS, CHRONOLOGICIS, S T A T l -

8Y1CIS, STNTHETICIS, ANALYTICIS, AtfALOGICIS, 1N QUODQUE RELlGIONlS PUNCTUM, DOGM ATICUM, MORALE, LITDR-
GlCUM, CA30MCUM, DISCIPLLNARE, HISTORICLM, ET CUNCTA ALIA SINE ULLA EXCEPTIONE J SED PR£SERT1M 

hVODVS INDICIBUS IMMENSIS ET GENEHALIIKJS. ALTKKO SCILICET REItUM, QUO £ 0 N 8 U L T O , QDIDQUID 
HOX SOLUM TALIS TALISVE PATER , VERUM ETIAII UNUSQUISOUE PATRUM, NE 0(0 QUIDEM OMISSO, 

IN QUODLIBET ΤΙΙΕΙ1Α 8CRIPSERIT T UNO 1NTUITU CONSPICIATUR ; ALTERO SCKlPTUUifi 
SACKiE, EX QUO LECTORI C O M P E R I R E S I T OBVtUM QUINAM PATRES ET I N QUIBUS OPERDM 

SUORUM L0CI8 8INGULOS 8INGULORUM LIBRORUM S. SCRIPTl!R£ VERSU8, Α PRlllO 
GENESEOS USQUE AD NOVISSIMUM APOCALYPSIS, COMMENTATl SINT l 

EDITIO ACCURATiSSIMA, CiETERISQUE O M N I B U S FACILE ANTEPONENDA, Sl PER^EISDANTUR ClfARACTERUM N I T I D I T A S , 
CUART/E QUALITAS, INTEGRITAS TEXTUS, PERFECTIO CORRECTIONIS, OPEftUM RECUSORUM TUM VARIETA?, 

TUM NU&IERUS, FORUA VOLUMINUM PERQUAM COMMODA SlBlQUE IN TOTO PATROLOGI/E DECUR8U CONSTANTKR 
SIMILIS, PRETII EXIGUITAS, PRiCSERTlMQUE ISTA COLLECTIO, UNA, IIETfODICA ET CHRONOLOGICA, 

SEXCENTORUM FRAGMEISTORUM OPUSCULORUMQUE HACTENDS IIIC ILLIC SPARSORUH , 
PRIMUM AUTEM 1N NOSTRA BfBUOTIIECA, EX OPERIBUS ET MSS. AD OMNES JtTATES, 

LOCOS, LINGUAS FORMASQUE PERTINENTIBUS, COADUNATORUX* 

S E R I E S GRiECA P R I O R f 

1N QUA PRODEUNT PATRES, DOCTORES SCRIPTORKSQUK ECCLESIyE GRiECiB 
Α S. BAUNABA AD PHOTIUM, 

A G C U R Α Ν Τ Ε J . - P . M I G N E , 
Bibllothecce Clcr l imjveraie, 

SIVE CURSUUM COMPLETORUM IN SINGULOS SCIENTLE ECCLESIASTICJE RAMOS KDITORli. 

PATROLOG1A, AD 1NSTAR 1PS1US RCCLESI.E, IN DUAS PARTES DIVIDITUR, ALIΑ NEMPE LATINA. ALIA GB^CO-LATINA. 
LAT1NA, JAM PENITUS EXARATA, QUOAD PRIMAM SERIEM, VIGINTI-QUINQUE ET DUCENTIS VOLUMlNIBUs ilOLE SLA 
STAT , MOXVE P O S T PERACTOS 1ND1CES STADIT, AC QGINQUE-VIGINTI-CENTUII ET MILLE FRANCIS VENIT. GRACA 
DUPLICI KDITIONB TVP18 MANDATA EST. PRIOR G R ^ C U I l T E X T U M DNA CUM VERSIONE LATINA LATERALIS AMPLE-
< T.TUR , ET AD NOVEII ET CENTUM VOLUMINA PERVENIT, 8ED SINE INDICIBUS \ POSTERIOR AUTEM 1IANC VERSIONEM 
TANri lM EXIIIBET. IDEOQUE INTRA QUINQUE ET QUINQUAG1NTA VOLUMIMA RETINETUR \ UTRAQUE VlGESlllA QUARTA 
P I E DECEMBRIS 4860 OMNINO APPARUERAT. UMJMQUODQUE VOLUMEN GRiECO-LATlNDM OCTO , U.NUMQU<»DQUE MERB 
LATINUM QUINQUE FRANCIS SOLUUMODO EUlTUR : tTROBIQUE VERO, UT P R E T I I flUJUS BENEFlCIO FRUATfR KM-
PTOR, COLLECTIONEM INTEGRAII SIVE GR^CAM S I Y E LATINAII , 526 VOLUM1N1BC3 PRO AMPLIORI EDITIONE ET 272 
PRO M I N O R I ABSQUE I N D I C I D U S CONSTANTEII, COMPARET NECESSE E R I T , 8ECUS ΕΝ1Μ CUJtSQUE VOLUMIMS A I I P L I -
TLDIFfKM NECfiON ET DIFFICULTATES VARIA PRETIA «QUABUNT. ATTAMEN. Sl QUIS EMAT INTEGRE ET 8EOR8IM 
GOLLECTIONEM GRiECO-LATINAM, VEL EAMDEM EX GRyCCO I.ATl.NE VKRSAM, TLM QUODQUE VOLUMEN PRO NOVEM VEL 
l RO 8EX FRANCI8 ΟΒΤ1ΝΕΒΙΤ. ISTiE CONDITIONES SERIEBDS PATROLOGI^ NONDUM EXCUS18 APPLICANTUR. 

PATROLOGIM GRMCM TOMUS XLVII. 

S. J O A N N E S C H R Y S O S T O M U S . 

E X C C D E B A T U R E T V E N I T A P U D J . - P . M I G N E E D I T O R E M , 

I N V I A D I C T A PAMBOISE, OLIM PROPE PORTAM L U T E T I J E P A R I S I O R U M VIJLGO WENPtR 
ΝΟΜ1ΝΑΤΑΜ, SEU PETIT-MOyTROUGE, N U N C Y E R O I N T R A MlJENIA P A R I S I N A . 

1863 



A V I S I M P O R T A N T . 
IVaprfcs un? deslols provid&iticlles qui rogissent le monde, rarement les ceuvres au-dessus de lOrdinaire se font 

*ans contradictions plus ou rooins fortes el nombreuses. Les Ateliers Catholiqtus ne pouvaient gufcre £cbapper a ce 
cachel divin de leor ulilito. Tantdt on a ηίέ leur exislence ou leur importance; tantoton a dit qu'ils ilaient ferm£s 
ou quMls allaient rfctre, Cependant ih poursuivent leur carri£re depuis 21 ans, et lee produclions qui eu sorlent 
detiennent de plus cn plus graves et soignoes : aossi paralt-il cerlain qu'a moins d'6v<inemenis quvaucune prudence 
pumaine ne saurail provoir ni empAfher, ces Ateliers ne se fermeront que quand la Bibliolhique du Clerga sera 
*enninee en ses 2,000 volumes in-A° Le passe paralt un sur gar.ml de ravenir, pource qu'il y aa espererou a 
•Taindre. Cependant, parmi les ralomnies auxquelles ilsse eont Irouvos en butte, il en ost deux qui ont conli-
Hoellemetit repolees, parce qu etant plus capitales, leur effet enlrainait plus de consequences. De pelils et fgnares 
<t>ncurreiits se sontdonc acharnes, par leur correspondance ou leurs voyageurs, a repoter partout que nos Edilions 
(Maient mal corrigees etroal imprimoes. Ne pouvant attaquer le fond des Ouvrages, qui, pour la plupart, iie sont 
que les cbefe-d'ceuvre du Cathoiicisme reconmis pour tels dans loosles temps et daos tous les pays, U fallailbieu 
KP rejelersur la forme dansce quelle a de plusserieux, la correciion et rimoressioo; en effet, Jescbefc-dieuvre 
jn£me n'auraienl qiTune demi-valenr, si le textc en 6talt inexactou illisible. 

Jl est trfcs-vrai que, dans le principe, un succes inoui dans les fastes de la lypographie ayanl forco TEditeur de 
recourir aux mtJcaniqnes, afin de marohpr plus rapidement etde donner les ouvrages a moindre prix, quatre volumes 
:iu double Cours d'Ecrilurc sainle el de Thooloyie furenl tiresavec la correction insufDsante donnoe dans les impri-
meries a presque tout ce qui s'edite; il cst vrai aussi qu*un cerlam nombre d'autres volumes, appartenant a diverses 
Publicatiotis, lurent imprlm^s ou trop noir ou trop blanc. Mais, depuis ces temps £loigiios, les m£caniqnes oiit 
cede le Iravail aux presscs a bras, et 1'impression qui en sort, sans £tre du luxe, atlendu que le luxe jurerait dans 
<los ouvragcs d'uue telle nature, est parfaitcmeiil convenable sous lous les rapports. Quant a la correcLion, ii est 
(IR fait qu'elle u'a jamais έΐύ portoe si Ioin dans aucune odition ancienneou contemporaine. Etcorameni en seraii-il 
autrement, apros toules les peincs el toutes les dopenses que nous subissons pour arriver a purger nos £preuvcs de 
loutes fauies? Lhabitude, eu typographie, roome dans les meilleures maisons, estde ne corriger qurt deux opreuvcs 
el d'en conf« r̂er une iroisiemc avecla seconde, sans avoir proparo en rien le manuscritde I auleur. 

Dans les Ateliers CalhdtiqHes la dilTerence est presque incommensurable. Au moyen de correcleurs blancbis sous 
lc harnais et dont le coup d'iril tvpographique cst sans pilie pour les fautes, on commence par preparer la copie d'un 
bout a 1'autrii sans en excepter un seul mot. On lit ensuite en premi&re opreuve avec la copie aiusi preparoe. On lit 
( M I sceonde de la m£me maniere, rnais cn collationuanl avec la premiore. On fait la m£me chose en lierce, en colla-
lionnanl avec la scconde. Oa agil de m£me en quarie, en collationnant avec la lierce. On renouvelle b niAme ορό-
ralion en quinte, eu collalionnant avec la quarle Ces coliationnements ont pour but de voir si aucune des fauies 
signalees ai bnreau par MM. lcs correcteurs, sur la marge des ^preuves, n'a ocbappo a MM. les corrigeurs sur le 
niarbre ct le m£ial. Apr6s ces cinq leclures emifcrss controleos Tune par 1'autrc, cl en dehors de la preparalii η 
ci-dessus mentioBnoe. vicnl une rovision, ei souvcnl il en vieut deux ou Irois; puis l'ou cliclie. Le clichage opero, par 
consoquenl la pureio du lexle se Irouvanl immobilisec, on fail, avec la copie, une nouvelle lectu'e d'un boul de Ι'ό-
preuve a 1'auire, on se livre a une nouvelle rovision, et le Lirage iTarrive quvapK»ces innombrables precautions. 

Aussi ya l il a Montrouge des correcieurs de loules les nations et cn plus grand nombre que dans vingi-einq 
imprimeries de Paris reunies ! Aussi encore, la correclion y coute-l-elle autan*. que la composiiion, tandis qu'aiileurs 
elle ne codle que le dixuMnc ! Aus-i enlin, bit̂ n que Tasserlion puisse paraitre t^meraire, IVvaclilude obienue par 
lant de frais et de soins, fail-rlle que la plupart des Edilions des Aleliers Catholiques laissent bien .'oin derri6re ellcs 
ceilcs mAnic des c^bres Bentdiclins Mabillon et MonUaucon et des c^l^bres Jesuiles Peiau et Sirmond. Que Γοιι 
compare, en eiret, ιΓίιιιροΠβ quelles feuilles de leurs oditions avec cellcs des nolres qui leur coTrespondent, en grcc 
coiiunc en I i lin, on se convaincra que riiivraisemblable est une r£alitu. 

Dailieurs, ces savanls omiuenls, plus prooccupos du sens des texlcs que de la parlie typographique et n'e(ant 

f)oint correcteurs de profession, l^aient, uon ce que poruienl les £preuves, mais ce qui devait s'.v tronver, leur 
laulc iiitelligeuce suppl/;ant aux fautes de )'edition. L)e plus les Benediclins, commo les JosMiies, oporaienl presque 

loujours sur des manuscrhs, cause perpotuelie de la rnulliplieito des fautps, pendant que les Ateliers Catholiques, 
dout le propre est eurloul de ressustitrr la Tradilion, oOp^renl le plus souvent que sur dos imprimos. 

Le R. P. I>e Buch, Josuile Bollandisie de Bruxelles, nous tcrivait. i l y a quelqne lomps, n'avoir pu trouver en 
dix-liuil mois d'olude, une ieule faute dans notre Palrologie latine. M. Denzinger, professeur de Thoologie a VUni-
vcrsito de Wnrzbourg, et }X Reissmann, Vicaire Gonoral de la mfime ville, nous mandaient, a la date du 19 juHlet, 
n'avoir pu ogalemem surpreixirc wie seule faule, soit dans le latin soit dans lc grec de notre double Patrolo*gie. Kntin, 
le savant P. Pilra, Benedictin de Solesme, et M. Bonelty, direcieur des Annales de philosophie chrotieiwie, mis au 
dell de nous convaincre d^ne^seule erreur typograpliiquey ont έΐό lorcee d'avouer que nous n'avioiis pas imp 
prusumo de notre parfaite correciion. Dans le Cierge se irouvent de bons lalinistes et de boas he.lenisies. el, ce qui 
est plus rare, des bommes Ires-posilifs et lr£s-praliques, eb bien ! nous leur promeUons une prime de 25 ceolimes 
par chaque faule qu'ils decouvrironl dans n'imporie lequel de nos voJumes, surloul dans les grecs. 

Malgre ce qui prec^de, TEdileur des Cours complets, sentant de plus en plus nmporiance et m^me la n^cessito 
d'tine correction parfaite pourquun ouvrage soil voritablemeni uiile et esiimable, se livre depuis plus d'un an, el 
esl resolu de se Uvrerjusqu'a la fin a une op^ration longue, pouible et cooieuse, savoir, la rovision enti^re et 
universelle de ees innomlirables cliches. Ainsi chacun de ses volumes, au fur et a mesure qii*il les remel soos presse, 
est corrig£ mot pour mot dun boul a 1'autre. Qnaranle bommes y sont ou y seronl occupes pendanl 10 ans, ei une 
somme qui ne saurait 6tre moindrc d'un demi million de francs est coo^acree a cet imporlant conlrdle. De ceiie 
mani^re, les Publicatious des Ateliers Calholiques, qui deja se distiusuaienl enlre toules par^a superiorito de leur 
correciiou, n'auront de rivaW, sous ce rapport, dans aocun temps ni dans aucun pays; car quel est rodileur qui 
pourrait et voudrail se livrer APRES COUP a des travaux si gigantesques et d'uu prlx si exorbilant? II faut 
certes 6ire bien ponotro d'une vocaiion divine a cet eflet, pour ne reculer ni devant la peineni devant la dopense, 
snrinut lnrsquc TEurope savanie proclame que jamais volumes n*ont ύΐβ 6dil6» avec lanl dexactitude que reux de 
la Bibliotheque universelle du Clergt. Le present volume est du nombre de ceux r^visos, et tous ceux qui le seront 
a Taveuir porteront celte note. En consequence, pour juger les productions des Ateliers Calholiques sous le rapport 
de la correction, il ne faudra prendre que ceux qui porterout en ifite 1'avis ici traco. Nous ne reconnaissons que ciHie 
Wition et celles qui euivront sur nos plancbes de motal ainsi corngoes. On croyait aulrefois que la sterootvpie 
immobilisait les fautes, attendu qu'un clichi de roolal nest poiut 6laslique; pasdu lout, il inlroduit la nerfection, 
car on a trouv6 le raoyende le corriger jjsqu'a extinction de faules. LHebreu a oto revu par M. Dracu, le Grec 
aar des Grecs, le Lalln et le Fran^ais par les premiers correcteurs de la capiiale en ces langues. . 

Nous ^vons U coosolation de pouvoir flntr cet avh par les roflexions suivanies : Enfin, noire exemple s. fim par 
«Dranler les grandes publicaiioiis en llalie, en Allemagne, en Belgique et en France, par les Canons grecs dc Bome, 
le Gerdil de Nanles, le Saint Thomas de Parmc, VBncyclopidie religieuse de Munich, le recueil des ύέφηΐιοη* acs 
rites de Bruxelles, les Boliandisles, le Suarez et le Spkilige de ParU. JusquVi, on n'avait su roimprimer que aes 
ouvrages de courte haleine. Les ιη-4 β , ού 9'engloulissent les in-folio, faisaient t>eur, et on nOsait y lonclier, pat 
crainte de se noyer dans ces abimes sans fond et sans rives; mais on a fini par se risquer a nous imiter. Bien pius, 
FOIIS noire irapulsion, d'aulres E»liteurs se preparent au Butlaire universel, aux Ώέά$ίοη$ de toutes les Congreirations, 
a une Biographie et a une Hhtoire g6nerale, etc, etc Malheureusement, la pbipart des 6ditions dija faitee oo quj » 
foiu, sont sans autorile, parce qu'elles sont sans exactitude; la eorrection semble en avoir έΐέ faile par des a V ? u ^ t i f ' 
•o«t qu'on nen ait pas senli la gravito, soit qu'on ait reculo devant lesfraU; mals paliencei une reproducu ·> 
wred\Q surgira bieniol, ac fftl-ce qu'a la lumttre des 6coles qui se sont faites ou ,qui se feront cncore. 



• bMLVLLM V. AlSlHLb »07. 

ΤΟΥ ΕΝ ΑΓΙΟΙΣ ΠΑΤΡΟΣ ΗΜΩΝ 

Ι Ω Α Ν Ν Ο Υ , 
ΑΡΧΙΕΠΙΣΚΟΠΟΥ ΚΩΝΣΤΑΝΤΙΝΟΥΠΟΛΕΩΣ, 

ΤΟΥ ΧΡΥΣΟΣΤΟΜΟΥ, 
Τ Α Ε Υ Ρ Ι Σ Κ Ο Μ Ε Ν Α Π Α Ν Τ Α . 

S.P.N.JOANNIS CHRYS0ST0MI, 
ARCHIEPISCOPI CONSTANTINOPOLITANI, 

0PERA ΟΜΝΙΑ QILE EXSTANT 
VEL QUiE EJUS ΝΟΜΙΝΕ CIRCUMFERUNTUR, 

AD M S S . CODICES GALL1COS, V A T J C A N O S , ANGMCOS GERMAXICOSQCE \ NECJiON AD SAYILIANAM ET FRONTONIANVM 
FDITIONES CASTIGATA, INNUMERIS ΑΙΙΓΤΑ ; ΝΟΥ Α INTERPRETATIONE DBI OPUS ERAT, PR£FATIONIBUS, MONiriS, 
NOTIS, VARII3 LECTIONIBLS ILLUSTRATA \ N O V A SANCTl DOCTORIS V I T A , APPENDiClBUS, ONOMASTICO ET COPIO-
A I S S I M I S INDICIBUS LOCUPLETATA \ 

OPERA ET STUDIO D. BERN. DE MOSTFAUCON, MONACHI BENEDICTINI Ε CONGR. S* BAURI. 

EUITIO NOVISSIMA, US OMNJBUS ULUSTRATA QU.E RECESTIUS TUM ROMJR, TUM OXQNIT, 
TUM ALIBl, Α DIVERSIS IS LUCKM PRIJAUH EDITA SUNT, 

VEL JAH EDITA, AD MASUSCRTPTORUM DILIGESTIOREM CRISIM REVOCATA SUNT, 

ACCURANTE ET DENUO RECOGNOSCENTE J.-P. M I G N E , 
BlBLlOTHECiC CLERl UNIVER&C, 

' S1VE ·;; · : · 
CURSUUM COMPLETORUM IN SINGULOS SCIENTLE ECCLESIASTIc£ IjAtfjlp ΕΠΙΤΟΚΗ* - ^ 

• u • i " · » " - » / : / : / : 7 ' * · . · · 

T O M I PRIMI 
PARS PRIOR. 

— — » Q 1 • ι ι 

VENEUNT 18 VOLUMINA 160 FRANCIS GALLICIS. 

EXCUDEBATUR E T V E N I T APUD J.-P. M I G N E E D I T O R M I , 
Ϊ& U\ DICTA &AM101SE. OLIM PROPE PORTAM LUTETIiE PARISIORUM VULGO PENFRR 

ΝΟΜ1ΝΑΤΑΜ, SEU PETIT-MOSTROVGE. NUNC YERO 1NTRA MOENIA PARISINA. 
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SMCVLVM V. ANNUS W>7. 

ELENCHUS 

R E R U M Q U J E I H H O C Τ Ο Μ Ο X L V U C O N T I N E N T U R 

8. JOANNES CHRYSOSTOMUS, CP. ARCHIEPISCOPUS. 

Monitum de Benedictina Editionis nova recensione. pag. ι 
Bernardi De Monifaucon Vita. V I I I 
Ejusdem Epistola nuncupatoria. ν 
Prcefatio ejusdem. V I I 
Henrici Savilii AdmonUio de Scriptoribus rerum Chrysottomi, et prceserlim 

Georgio ccelerisque biographis caute legendis. xxv 
Martyrii, Antiocheni episc, Panegyricum S. Joannis Chrysostomi. X L I 
Theodoriy Trimithuntis cpiscopi, de Tita et Exsilio et afflictionibns S. Joannis 

Chrysoslomi. ^un 
Idiomelum in S. Joannem Chrysostomum. L X X X I X 

De Vita S. Joannis Chrysostomi ex Dialogo historico Palladii, Helenopoleos 
episcopi. col. 5 

Vita S. Joannis Chrysostomi nunc primum adornata et multis aucta antea 
ignotis, excerptis ex ejusdem homiliis C9nstantinopoli repertis. 83 

Stillingi Compendium chronologicum Gestorum et Scriptorum S. Joannis 
Chryfostomi, excerptum ex Actis Sanctorum mcnsis Sept. t. IV. 263 

S. J O A N N I S C H B Y S O S T O M I O P E R A . 

Parflenesis sive Adhorlatio ad Theodorum Lapsum, libri H. 277 
Adversus oppugnatores eorum qui Yitam monastifcam inducunt, libri I I I . 319 
Comparalio potenlite, diviliarum et excellentiae Regis, cum Monacho in veris-

sima el Christiana philosopnia vivente. 387 

De Compunctione libri If. 393 
Oratio adhortatoria ad Stagirium aSCdam a Daemonio vexntura, libri I I I . 42) 
Adversus eos qui apud se babent SubintrtKJuclas virgines, opusc. II . 

····: ·..:···· 
: . . . ; : · · ; MONITUM. 

ν : " · " ν : : · : % . · ; : · · · 
• JVJfshgm rAtralJeoii Ifccfor benevole, quod, dum in omnibus tum pracedenlibus lum subsecmuris 

; gr.UpaJiftein Clfrysostoinum SS. Palribus versio Lalina ad ic i lum Grascum columna ad columnam accedit, 
* iT) nacce noslra ejusdem S. Docloris edilione, pagina Laiina juxia Graecani paginam tanlum ponatur. Haec 

causa fuit et quidem unica, quod priusquam nobis in animo iuisset integram SS. Patrum Ecclesia Gneca 
Iradilionem conlexere, jam quindecim abhinc annis scorsim edideramus Laline lantum S. Joannis Chrv-
soslomi Opera, litterisqne mandaveramus immobilibus. Res cum ila se baberenl.et nec in roanu essel i f l -
teras iininobiles moverc, neque in animo bujusce editionis mere Lalinae novem delere volumina quae jam 
integre lypis immobilibus mandala erant et pluris quam sexaginta millibus consliterant francis, hunc 
feliciler invenimus modum, non tamen sine opera el impensa, baic aptandi huic editioni novae, quae sic 
lingua lum Graeca tum Latina dilala evadit. 

Parisiis. — Ex Typis J.-P. MlGNfi. 



M O N I T U M 
DR 

HAC BENKDIGTINiE EDITIONIS NOVA REGENSIONE. 

Pntiosa quadam cxstanl Humina, quce pronuntiasst stxt tst, Mt exUmplo idtce glorias mut -
tiplicis, ingenii scilicel atque sanctitatis, in audienlis animo sutcitenlur; id vero de 
Strissimo archiepiscopo Coiistanlinopolitano prwcipue dicendum, qui solus Oris aurei nomen 
sortilus est. « Nemo, inquit Suidas, tanlis eloquentire et ubertatis diviliis exornatus fuit. 
Audi eliam MontefalcOninm: « La<:rymas motit ut voluit, viiia eraendavit, Ghrisliaflftm fi-
dem auxit, Jud«os et hflerelicos profligavit. Non minorem enioi in dialeclica quam in ora-
loria arle Joannem nostrura comperimus. » Quid plura? Ex brevi illo sed perfeclisiimo en-
cor.iio nonne patet quanta diligcntia, quanta potius religione lanti doctoris opera recudenda 
sint: nec mirum videbilur, Montefalconium, cum quinque ex sodalibus suis, parandoe editio-
ni sexdecim annos insudasse. Namt prccterea quod bibliotheca sunt> non liber^ Joannis Chry* 
kostomi opera, multa in iis abundant, quoe ob lemporwn, locorum morumque diversiialem^ 
noiis ac dissertalionibus erant illustranda. Pensum hoc egregie obsolverunt Patres Benedi* 
ctini, omneque tulerunt punciumf licet viri prwslantissimi) inter quos imprimis Uenricus Sa-
vilius el Fronto Ducccus, magnis sudoribus idetn stadium decurrerinL 

Eximiam hanc editionem nos iterum typis mandamus ; omnia sedulo scrvavimus quibui 
crescil ejus utililas, nempe magnam disstrtationum, hotarum variarumque leclionum copiam, 
Ea etiam addidimus quce post absolutam eamdcm editionem ad hanc usqut diem publici juris 
facla comperimus. Ita iamen addidimus ut ordo α Montefulconio institutus servaretur, ad 
ultimum nempe tomum additiones noslras tejicienco. Paginas editionis Benedictincp inter 
uncos in lextu Grceco posuimu$> numeris Arabicis expressas. lndictm ad columnas nostras 
accommodavimus. 

Απα hos quatuordccim annos Chrysostomum jam dedimus, sed Laline tantum. Eujus edt-
lionis paginas, slereotypice^ ut amnl, servatas, posuimus e regione paginarum Gracarum 
quct Latinarum paginationem retinent* Inde fit ut notulm qutedam Grcece simul et Latine 
expressa nonnunquam occurrant. De quo monendus erat Lector. Vtriusqut lextus diligentem 
collalionem instituimus. Multas eliam, quando opus fuit, noias et observaliones de nottro 
Montefalconianis inseruifnus, nunc omnino latentes, charactere tantum iialico verba nostra 
diitinguentes, alias nomen nostrum subscribentes (sic notatum : E O I T . , vel E O I T . P A T R O L . ) , 
quotie* pratertim aliquid ambxguitaUs ex tacito nomine timtndum erat. 

Editio BentdicUna duas ftrt Joannis Chrysostomi VUas, atiam auciore Palladio qui cum 
inclyto doctore vixit familiariltr, aliam ex ipsius sctiptis contextam. tiihil sane melius i t i o 
currcbat, ut Palris hujus ingenium, mores ac rarice in quibus scripsit vel locutus esl circum* 
staniim apprime no$cerenlur. Sic etiam actum est in Divi Augustini edUione Benedictina. Ve-
rum uiriusque Patris fitx adcalcem operum inopportune rejectmtura. Eas rectius initio 
suimus. Non secus sentiendum est de Epistola dedicatoria et de Prcefationt getterali quas ex 
tomo decxmo tertio in primum irunstulimus. 

Forle aliquu genuinis Chrysostowi opcribus tot npuria immiiceri agre fcrct; nee tmmeruai 

P A T B O I , Gu. X L V l l 1 
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Duplex vero e$t Spuriorum genus qu<x communi afficer$ rtprobolione minime ctquum foreL 
Alia $unt% quorum auctores temporis invidia obruti iatenl. et quce9 ob quamdam ingenii tra-
ciative argumtnii similitudinem , celeberrimis aliquando seriptoribus tribuuntur. Licel 
gravibus fraus plerumque demonstrari queat tt$t\monii$9 spuriis hujusmodi nos ultro ve-
niam concedimus, quia philologicce criiices thesauris in dies crescentibus, forte eveniet ut 
cras probentur genuina quaj hodiedum adulterina videntur. Alia vero scatei feiuum suppo-
sitiiiorum ignobilis plebecula, qui rcvercndissimis, imo sanctissimis adhcerentes nominibus, 
ea indigno lurpant consorlio, et sic indebitce fiunt immortalitatis participes. Tantum abest 
ut ab hac peste immunis fuerit divus Chrysostomus9 et varios inter ejus edilore*, nemo non 
sensit, nemo non dixit quam optandum esset quisquiliis istis ejus opera cxpurgari. Ne quid 
autem ex jam editis in hac edilione nosira desidcretur, ne insulsissima quidem commenta 
omisimus, judicio lectorwn confidentes, quibus prattrea exquisitCB Montefalconii prwfa-
tiuncuice secura consilio supptditabunt. M. 

BERNARDI DE MONTFAUCON V I T A . 

Montefalconius, gallice dt Monlfaucon (Bernardus), provincia Occitanus, in castcllo Seu-
lagii tx antiqua nobilique familia natus est die januarii decima $eptima9 anno 1655. Wlitiam 
primum amplexus, rerum humanarum fragilUatem morte parentum edoclus est. Haud multo 
post ficecuto valedixit Maurinaque PP. Bencdictinorum congregationi $ese adscribendum 
curavit anno 1675. Novi $odalis fama mox extra ccrnobii limiles late per totam Europam 
floruit. Memorice miraculis, immensa doctrina, judicio prcesertim et ingenii acumine jam 
celeberrimus, in Italiam migravit anno 1698, manuscriptos codices vetustissimos passim per 
bibliothecas investigaturus. Dum Romce degcret, apud Sanclam Sedem ordinis suiprocura-
tor, benedictinam divi Auguslini editionem contra aeerrimos inimicorum assulius feliciier 
propugnavit. Pontifices Clemens XI ei Benedictus XII1 imperalorque Carolus VI maxima 
tum semper excepere benevolentia. Lutetiam reversus anno 1701, continuos viloj studiosa 
labores prosecutus est. Quamobrem, licet vilce curriculum usque ad sex tt octoginta annos 
protraxerit9 ferreo prope corporxs robore usquevalens, vix lamen inielligitur quomodo tot 
tamque gravibus operibu* edendis suffeceril. Legatur modo sequens nomenclatura : 1* Ana-
Jecta greeia, 1 vol. tn-4\ grwco-latine, 1688. 2° Diarium Italicum, 1 vol in-4% 1702. 3° Col-
lectio veterum scriptorura Grfiecoruii), 2 vol. in-fol.9 grceco-latine, 1706. 4°Gallica versia 
Ubri Philonis De Viia coniemplaliva, 1 vol. tn-12. 5* Palaeographia Gra&ca, 1 voL in-fol.9 

1708, opus eximium in quo varia charaelerum Groecorum specimina exhibentur. 6° Hexapla 
Origenis, 2 vol. in-fol.f 1713.7° Bibliotheca Coisliniana, 1 vol. in-foL 8° Antiquilas expla-
nata, tlc , 10 vol. in-fol.9 1719. 9* Anliquitati explanalce Supplementum, 5 vol. in-fol.9 

1724; utrumque gallico-latine. 10° MonarchiflB Gallicw Monumenta, 5 vol. in-fol.9 cum 
figuris, gallice, 1729. 11° Bibliotheca bibliolhecarum manuscriptorum nova, 2 voL in-fol.9 

1739. 12* Joannis Chrysostomi operum editio exquisitissima quam denuo typis mandamu*, 
13 vol. infol., ab anno 1718 usque ad annum 1738. Hcec est prctcipuorum Montefalconii 
optrum moles9 quce multo magis portentosa videbilur9 $i attendatur unicuique operi vulyo 
accedere versionem9 notas, disscrtaliones, epistolas, commcntaria, uno verbo quidquid ad 
explanandas omnis generis difficultates prodesse poiest. 

Montcfalconius Parisiis obiit die dccembris vigesima prima9 anno 17fcJ, Η in ccclesia 
Sancti Germani α Pralis sepultm est. 
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E P I S T O L A N U N C U P A T O R I A . 

ILLUSTRISSIMO E T EXCELLENTISSIMO 

A L E X A N D R O A L B A N O , 
EQUITl ORDINIS H1ER0S0LYM1TANI, MAGNO B A J U L A T U S ARMENliE PRIORf, 

S A N C T I S S I M I D O M I N I N O S T R I D . C L E M E N T I S Ρ Α Ρ Λ Ε X I F R A T R I S F I L I O . 

Sancli Joannis Cbrysoslouii opcra ul libi, VIR PR^ESTANTISSIME, uuiicuparen), 11011 ima me causa impuli l : ad 
hujusmodi obscquiura tibi pr?cstanduin me publica movebat faina, qua loluin per orbcm Clirislianum, quasi 
artitun cl disciplinarum oninium cullcr cximius celebraris. Ut enim omncs tibique prcdicant, unoqne ore 
profiienlur universi, a priino jmcnluli* floreapud.le semper virhiiis, quam sctalis fuit cursus celcrior. Non 
lodis el jocis pucr, nou scumlibus ucgoiiis adulescens, non iuanibus viLc obleclamenlis adolcscenliam pric-
lergrcssus opcram dedisti; scd cam, qtiam alii longo annorum curriculo adipiscunlur malurilalcm atque 
sapicnliam, et puer cxliibuisti, et adulescens nova accessionc decorasli, el vir niirum quantum auxisli. 

Accedebat et pairui lui SS. Domini nostri ClenienfU Pap;r X I , qui nunc Ecclcsinc ciavum egregic modcra-
Uir, judicium : illo scilicel consilium noslrum approbatiic, noslrisque volis annuenle, ad l.unc (ibi viccnnalem 
consccrandum laborem animnm appulimus. llle namque le, VIR AMPLISSIME, non minus ab indolis prscsianlia 
di l igi t , quam a cognationc : inslilulum probc juvenem sibi graiulaiur , educaiionis fructum se cumulatissime 
demelere cxistimat; cum le vitlet eo sludia orania conferre, ul cunctas aries et disciplinas cxcolas, anliqui-
tatis vcstigia secicris, inonumentorum vclcrum feslivam cnpiaui quotidianis curis sumpiibusquc in rcipublica; 
lilerarix eniolumcnium undique colligas. Gaudel eiiani le moribus inlegris rcligiosisquc omalum , comilate 
ei bcncficenlia cunclorum animos libi coiciliare. 

Huju^modi virum dccebat in fronle operum Cbryeosiomi collocari: qui lubricum juvcntulis cursnm inof-
fens» ul ille pede decurrerit, qui disciplinarum omuium sludiis hoc pritnum aetalis stadium exornaril. Hacie-
nns tanto Yiro similis , ad reliquum vitas spaiium co tamquam spccido ct cxemplari, Ym PR.CSTANTISSIME , 
ularis opcrae preiium fucril. Nulla sincerior vivendi nornia, quatn cjus vita; nulla? praiceplioiics ad vilam 
inslituendam uliliores, quam ejus scripta cujuslibet generis, bnmilix», oraliones, epistolu?. Ilic cdisces qiialem 
oporteat esse in otio, in negolio, qualem in Ecclesiaslicis dignilalibus ct ofliciis adminislrandis; quam forlcm 
in adversis, quam caulum in prosperis, quam inipertcrrilum in rerum vicissiludinibus; quain pmdcnlcm in 
capessendis negoiiis, qure nonnisi circumspeclis rebus onuiibus, ratiouibasque subduclis suscipienda csse monci 
ille frequcntcr. Nemo est qui sapientius tibi suadcrc possil Gbrysosiomo : mimqtiam lalicre, si ipsum audias. 

Alia ilem mc re$ compulit, YIR PR^STANTISSIME, ui lc Imic opcri Mxccnaiem inscribercm; quod scilicet 
non modo disciplinas et arlcs summo sludio pro>cquaris, sed etiam quod lileratos patrocinio (uo foveas et 
cxorncs. Hoc genere laudis nuliuni majtis, nullum publicic rei ulilius. Labat ccrlc siudiosorum animus, cum 
e primoribus nemo opem aflcrrc paralus adc?.l. Eicnim, ut ait qttidnm, 

ldcirco vinus roedio jacet obruia cocno. 
Esl ulique literatorum genus vulgo timidum, rcbus gerendis non aptum: rei toroiliari vel curandae vel angend.c 
inipares ul plurimum sunl viri quique artium et disciplinarum perilia insignes (artes cum aliis discipliuis copu-
lauius; Esl cnirn, ut ait ille [Cic. in Bruto], artium sludiorumque quasi flnilima vicinilas). Hos igiiur fovcre 
pcrge: id cniin in magna laude ponendmn. Hac in re fac palmam oblinea*: illud vero ul assequare, non eril 
li\>i lanlo conatu opus ; non multos euim eodcm in siadio currenles offendes. Ad cxleras ttias laudes, aiebol 
quidam ΥΙΓ insignis, hanceiiam addas, qua nulla meo quidem judicio major est, nulla pracJartor, ut com-
inniii omnium popiilorum consensu LUerarum Paler nomineris. Te patronum suspiciant omnes qui quodvis 
fMcOr>«K gcnus scclanlur, qui ad niaiisuciiores Musas se refcrunl, qui niulas arles profitcntur. Ilis tibi 
olficiis ad immorlalitalem viam parabis : quam l i b i , VIR AMPLISSIME , omni ex parie , el quactimque percipi 
polest raiione peroplai 

obscqnium tibi suminum profcssus 
FR. BERII. DE MOISTFAUCON f 

Ircsbytor, Mouacbiis Benediclinu3 
€ r.oiigregalioue S. Maun. 
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Diu expctilam S. Joannis Cbrysoslomi Opcrura 
omiiium cdilionem a niuhis jam annis paramus : ne-
qtie enim polcrat rcs lam operosa, lain ampla , mo-
dico temporis curriculo conciunari. Bibliolbeca suril, 
non liber, lanli doctoris Opuscula, Commenlaria, 
Kpislohc. Ea vero non uno in loco simul collccta 
comparent in bibliolbccis manuscriptorum, quod in 
alioruin scriplorum operibws saipe. contingU; scd 
nndique dispersa carpere ci colligere esl opus : acci-
ditquc *on semel,ul cuui oiuues Europae biblio-
lliecas ia cassum percurrcris, in angnlo tandcm ca 
quas diu exquUieras dcprebendantur. Id quaniivis 
laboris Ml libcnler suscipilur, quando de Joanne 
Cbrysoslomo agilur, tanlo doctbre, oralorc summo, 
qui rem Cbrislianam plus quam alii omncs, tum qui 
prjccesscnml, tum qui posi illum floriicrmit, elo-
qucniix ornamcntis dccoravil. Is a puero divinis bu-
nianisque lilcris operam dedit: a Libanioque iu;'..-
liiius tauluin profecit, ul in eilremis agcns Libanius 
profcssus sit, se Joannem sibi successorem dcsiina-
turum , nisi is sibi a Cbrislianis abrcplus iuissel. 
Forum foreusesque causas laniisper sectalus, brcvi 
a coeplo resiliit, ac Cbrislianac prorsus disciplinae 
scvcriorique vilae instiluto sc tolum dedidil; ul in 
cjus viia ad calcem Operum accurale, quaulum fas 
«*rit, adornanda pluribus uarrabitur. Juvenis adbuc 
cxiinia dedil ingenii specimina; Paraineses nempe ad 
Tbeodorum lapsum, libros ad Denictrium, ad Slcle-
ebiuin, ad Siagirium et ad alios : quae opuscula pra-
clariun refcrunt oraiorem: liinatiores sunl libri de 
Saccrdolio, in iisque deprebendimus Chrysostomum 
Cbrysoslomo eloquenliorem. Ris veluti praludiis ad 
orandi M I U I I U S se comparabai Joannes : qui presbyler 
Aniiocbia* annis duodecim , episcopus Gonslanlino-
poli quinque sexve annis, a concionandi officio nura-
quain deslitit, inque sui aduiiraliunem tolum rapuit 
Oricnlcm. Paralus, imparatus accederet, omnia ipsi 
prona erant, eo semper dicendi gencre usus, quod 
majore ad persuadcndum momento futurum csset. 
Ejue crandi ratio plus habet nalivse eleganlise, quam 
artiiicio&c diligeulke : sicubi arte utitur, ita rcm 
lemperal, ul laleat sempcr arliliciom et quadrandae 
oiationia industrra. Expedila el profluenie verborum 
eopia loquilur, concftmilatis leporisque plena : ut 
niiriiice ipsi competal illud Uonierkum: 

Του x* i από γίώτχης μίΐιτος γλυχίων j&y «u&&+ 
Et ex ore ejus melle siwior fluebat Y O X . 

Perspicuitale nemiui conccdit, nisi forlasse omncs 
supcret. lnvenlione, quac ex ingenii felicitaie nasci-
tur, uuiversos quolquot hnctenus fuere oraiorcslonge 
relro relinquit. Inexspectalis ille modts rcm propo-
ftiiain verti i , cl qua via nemo divinas ct ad scopum 

lendit; idque ita libere expediteque , ul re pernpelta 
pules eum nulla alia posse via f nullu cursu feliciore 
ad dcstinalum pergere linem.Vcrum quia nibil nalura 
gignil omni ex parte perfecium, nibil ars profert 
omnibus absoluttim partibus et numeris, unum for-
lasse erit quod in oratOre noslro reprchendas ; tr<H 
porum ncmpe ac similitudinum frequenliam , qua ad 
nauseam usque redundat oraiio. Sed id vi i i i scvo 
polius Chrysosiomi quam Chrysoslomo adscribas, 
quaudoquidem ille , lali concionandi gcncre usue, 
osnniumsibi conciliavit exislimalionem, gralam con-
cionis adniurmuralinncm, plausiis perpetuos, ac 
plerumque, ul ille a i l , imporlunos; aureique oris 
ideo nomen sonitus cst. Audi Suidam : Blartyrum 
eonciones expcdita ct cxlemporali dcclamatione admo-
dum iuxil. Lhigua ejus Sili catadupa profluenie dicendi 
eopta superabat. Femo unquam tanlis eloquenlitx et 
uberlalis divitm cxornatus fuit: solus Uaque aureum 
divinumqne nomen sine iube sorlilm e&t. Haec vetcrum 
fuil omnium opinio : quamobrcm, si quid nacvi iu 
tanlo lamque pra?claro oralore repcriamus, id aetaii, 
ul d i x i , non Cbrysoslorao tribuendum. SoWlis 
oratoris fuil audilorum ingcnium feliciier explorasse : 
per illa placuit qu.ne jam mukis non iia placent. La-
crymas movit ut voluit, vitia emendavit, Gbristianaro 
iidem auxit, Judacos et ba?relicos profligavit. Non 
minorcm enim in dialcclica quam in oraloria arie 
Joannem noslrum coinperimus : idque proculdubio 
falebitur quisquis conciones ejus conlra Anomocos et 
conlra Judaos accurate perlegerit, ubi argulissitne 
dispulat, el ratiociniorum vi adversarios ila urget y 

ut nulla supersit ipsis elabendi via. Rem epistolarem 
ellam attigit Chrysostomus, maxime vero in exsilio, 
dum calamilas, mctus, soliludo probiberent a solilo 
concionandi ofticio , ei multum spatii essei ad scri-
bendum. Pulsns itaque sedo curavit ut ne ipsuin qui-
dem otium esset otiosum. 

§ I . — De varih Clirysoslomi Editiombus, ac prarcipu* 
de Benrici SavilH Editione. 

Nihil mtrum si a primordiis usquc typographicft 
artis tanti doctoris operibus edendis multi desudarint: 
innumerx vario tempore opusculorum ejus cdiiioues 
prodiere in l lalia, Gallia, Germania, Anglia. Alii 
quasdam operum partcs Latine lantum dabaut, alii 
Graece, nonnulli ulraque lingua. Non pauci collo-
ctioni operum omnium adornandoc mauum admo-
verunl. Si qui vero anledecimum seplimom saeculum 
id aggressi sunt, ii Latinas tantum Gbrysoslomi opc-
rum collcctiones cmiseruni ac mulia rtiiquerunt in-
lacta el inobservala. VITUHI dc iis omnibus cdiiio-
nibus alius esi nobis ad dicenauni consiilutu» locits. 
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Demum paulopost initium dccimi septimi sxculi 
duo virisummi eodem ferme lempore eam suscepere 
provkiciam, ut omnia prorsus ejusdem S. doctoris 
opcra unum in corpus redigerenl; Ilenricus nempe 
Savilius el Fronto Duaeus. Prior magnis, ut ipse ait , 
tudoribus et vnmensis sumplibut, uiidecumque si qua 
laterenl in variis Europne biblioihecis perquirenda 
execribendaque curavit, amicorum lileratorumque 
peue amiiitiin opera. usus el iaduslwa. Quo in negotio, 
inquil , egregiam nobi$ el tlrinua\n operam navarunl 
viri amplmimi doctissimiqiie , quos honoris causa no-
mno y Jacobut Augustus Thuunus, magnum lumen 
GalH& y Marcut Vclserut 11 vir Augustanus, Geor. 
Micltael LingeUhcimius, Andreas Schotlus, lsaacus 
Casaubonus , Fronto Ducceut, Janus Gruterus , David 
Ilnucheliu$9 Sebaslianut Tengnagel, et Reverendisslmus 
Gabriel Archiepiscopus Philadelphierisis. Nefas tacere 
de Serenitsimi Regis nosiri apud exteros Piincipes cla-
ri$nmi$ legatis, qwbus ipse hoc in mandalh dederal, 
ut omni qua possent opera sludium hoc mettm promo-
vtreni. ltaque librarm nostris adilus patefaclus ad 
bibUathecam Regiam Lutelitr, Palatinam, Auguslanam, 
Bavaricam, Cmaream, cceteras : quibus freli subsidiis 
tilud domuin allulerunt instrumentum , illam supelle-
ctilem, ex qua nobis est hcec adornata editio. Qua uti · 
que edilione uulla anle, quod parum est dixisse, 
nullaque poslea copiosior prodiit. Accuralioncm vero 
in casligandis Gracis ilictionibus atque phrasibus vix 
alicubi majorem deprcbendas. Nin/irum summo ille 
atudio folia quseque dispici curabat mcndaque t e l l i : 
qno factum ul , si quis longiludinem operis consideret, 
certe pauca crrala reperiai in tot oraiionum homilia-
rumque dccursu : quas lamen erraia ille in ftne no-
tarutn summa diligeniia colligi ediquc curavit, ubi 
vel minima quaeque notantur. Nolas aulem ad siugu-
los tomos in fine octavi non suas modo edidil , sed 
eliam aliorum dociorum hominum, Joannis Boisii t 

Andreac Dounrci, Ricardi Monlacutii, el Ualesii; ul 
alios laceam qui vel rogati, vel suopte consilio varia 
loca reslituere conati, ab ipso afleruntur in medium. 
Intcr illas vcro notas , meo quidem judicio, cxteris 
omnibus praestant ipsius Henrici Savilii notae, si saga-
cilatcm spectes, si criiicara ariem, si cxlera omnia. 
Aliorum qnippe notx , ut plurimum leves sunl, qua* 
coujecturis constant aliquando incerlis el nonnum-
qoam fulilibus. Saviliaua porro cdil io, quae oclo 
densissimis inJolio tomis constat, opera Cliryso-
siomi Graece tanlura compleclitur. 

I 11. — De FrontonU Duccei Editione et de Morel-
liana. 

Non mtnorem diligeiuiam in colligendis Gbrysoslo-
mi operibus exbibuit Fronto Ducaeue ex Socieiate 
Jesu nosiras, qoi tamen , paribus fortasse destitutus 
facultaiibas el auxiliis, in diulurnum tempus exira-
cium opus fato prrocctipalus absolvere non potuii. 
Verum magnnm ille ct arduam rem est aggressus, 
ut scilicei non modo Grrca Gliryso6lomi pcrinde at-
?μιβ Savilius edcrct, scd cliam singulis operibus bo-

miliisquc Lalinam inlerprelationcin aplarel: qusnn 
re strenuam iile operam navavit. Interprelaiiones 
quippe nmltorum operum jamdiu editas e regione 
Grsccorum posuit, sed emendaias et ad fidera Graeê e 
orationis cencinnaias. Si qua vero offendit nondum 
Laiinc translala opera (crant autem bujusmodi bene 
multa), baec ille de Graco converlit, et quidcm lam 
accurate et eleganter, ul intcr optimos interpretes 
jure numerclur. Ejusdem porro eruditae notx repe-
riunlur in fine prinii, quarli c l sexli tomi. Similes 
baud dubie notas iu quinium loiuum deslinabal; 
at vita functus rera perficere nequivit. Editioneiu 
Fronlonianam incepit Fredericus Morellus, absolvit 
Claudius scx jn foiio tomis; qui S. Doctoris Opu-
scula et Commentarios in Yelus Tcslamentum 
compleclunlur. Deinde anno 1G33 idem Glaudius 
Morelhis Commentarios in Novum Teslamentum sex 
in folio lomis ad fidein Commelinianse edilionis 
eraisit. Anno autem 1636 inlegram novam Ghryso-
siomi operum editionem duodecim in folio tomis 
alque undecim voluminibus publicam fecit. Haec 
porro postrema editio cbarla minus eleganli inslru-
cla, scd conlra quam vulgo credilur emendalior est; 
usus operis niclioribus Morcllus menda, quantum 
potuit, ex bac poslrema editione sustulil; lum ca 
quxFronlo Ducaus iu noiis primi el quarli tomiir-
repsisse monuerat, lum etiam1 alia qiuc occurrebant 
( cxpertus loquor) y maxime vero de priino, quarlo 
ct qulolo lomo. In bisce vero duobus posiremo me-
moratis tomis qua^dam Opuscula Chrysoslomi, quu3 a 
prima aberant, in fine addita suni. Verum in hoc 
peccavit Glaudius Morellus, quod nolas in iine 
quarli lomi a Fronlonc Ducaeo positas, c l aliquoi 
Opuseula Gbrysoslomi, Latinc lanlum quinto tomo 
cnsa, in hac posleriori edilione susiulcril. Eodem, 
uli diximus , fermc lempore Henricus Savilius ct 
Fronlo DucaBus, Eioux illc, bic Lule l ix , ediliones 
operum omnium Gbry>O4omi parabanl. Quodquo 
observalu dignum viJealur, licet eodem in siadio 
nuibo currercnt, licel lam varias sacrorum religjones 
aiubo prottlerenlur y nulla invidiae , advcrsi animi 
nulla nota comparebal: quinimo, ut sese occasio 
oflerebat y dabant operas nuituas, numquani sine 
bonoris observanlixque significaiione aUer allcrum 
Diemorabat, conlra quam usu cvenire solci. Nani 
plcrique cuin idero opus simul aggrediunlur, prxscr-
tim cum iniervenit religiuiuim discrimen, frequeutcr 
scse malediclis et conviciis laceranl, nihilque aliud 
curare videnlur quam ul aucloris advcrsi fania? 
delrahant, ac si id quod alii dctrabilur exislima-
tionis, laudis propriac forct acccssio. Livorem eam* 
dem excrccnlium arlcm sic exprimil illud irilum 
Hesiodi : 

Kal πτωχδ; πτΜ^Λ γΒοΑιι xai άοιόός acitCi. 
F.t figulus figulura impugoat et fabrura laber, 
Vx mendicus mendico iuvidet et cautor cantot i . 

Id vcro niaximc illa Fronionis cl Savilii lcιnpo^!alc 
inlcr doclos in usu crat, qui vcl lo\issima d*te\ 
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occasione sese dictcriis ct malediclis oncrabant. Quo 
niagis ajslimandi il l i duo viri , qui mcritis pro lali-
bust et pro strcnue navata in rci liierariac commo-
dum opera, immoftali cerle digni laude sont. 

Ne mircris, Leclor, me lamdiu eorum laudibus ce-
lcbrandis insistere : nam, prxlerquam quod de 
orbc lilcrario tam beue merili sunt, boc cx illorum 
sudoribus in commodum meum rcdundavii, ut posi 
lantos eorum labores minus laborandtim mibi foerit. 
Ecquis iHc futnrus cral labor, si nullam Savilius col-
I gendis cmendandisque Chrysostomi scriplis opcram 
posuisset? quis, si Fronto Ducxw parem aggres-
sus oper.im,converlenlis etiam Laiine S. Doctoris 
operibus non incnbuisscl? Quanla moles collcciin-
nis, quanta interprctationis fulura crat , quando 
etiam post emissas illas latide dtgmssimas editiones 
tanltim sudoris ndictum esl? Infmiue ccrle cstoperse 
lot codices mamiscriptos cvolverc, ubi innumcrne 
ponc Cbrysosiomi bomUiie occurrnnt, idqne in om-
uibus bibliolbecis Grxca iila supellcclile inslruclis , 
ubi anccdoia bcne mnlia exstant : non minoris, nisi 
majnris ctiam , spitria a germanis inlernoscere, 
cmissa a non cmi^sis, cum videlicct principia mn* 
laniur : sinceras leclioncs dcligere, quando maxime 
lol sunl Homilix, tot Commonlarii, lot Opuscula , 
u t , quod jam d ix i , bibliolbccn potius quam liber aut 
opus vocari mcreanlur. 
§ I I I . — De suscepto novw paranda Kdilionis comilio. 

Ul autcm aliquo ordinc quid irt bac editione jam 
prxslitum, quid in seijucnlibus tomis prxstandum sil 
enarrcmus, rem ab ovo repetcre par fuerit. Ab an-
iris plus iriginta boc rrxfeclorum Sodaliiii nosiri 
consilimn fuerat, ut, post pcraciam S. Augusliui , 
intcr doctores Latinos principis, cdittunem, opcribus 
Cbrysoslomi, qui parcm in Ecclesia Gncca occupai 
ilignilaicm , manuin admovcremus. rriscum consi-
lium iutcrccpil ad aliquol annos Albanasii edilio, 
quas anno 1698 luccm vidil . Deinde vcro ncrvos 
omnes induslrix conlcndimiis ut Chrysosiomi opera 
demum in pnblicum prodircnt. Apparatu maximo 
eral opus: liisirandac bibliolbecac, omnis dcnique lapis 
movcndue. hcr Italtcum anno 1698 suscepi, unde 
nmlta ex Romanis aliisve llaltcis biblioihecis corrasi 
ad hoc insiitulum pertinenlia : Iribus exaciis in hoc 
ilincrc annis, post rcditum id a Pncfectis nostris 
Impelravi, ul cx sodalibns quatuor vel quinque con-
fcrendie bibliothccarum Regix, Colbertinx et Gois* 
linianxcodicibus perpetuo incuraberent, elsic ope ma-
nuscriptorum prisco niiori restitui Cbrysostomus pos-
set. Abannis igilur plusquam tredecim id agunt,id pro-
niovent.ut manuscriptorum varias lectioncs colligant. 
Ne vero fem longius qnam par sit cxlractam putcs , 
codices plus quam trccentos Chrysostomi operum iu 
biscc bibliolbccis cxstare ccrlum habcas, quos dc 
verbo ad vcrbum conferre non sine diuiurno et mul-
torum annorum sudore poiuerunl qui ad id muneris 
delecii sunt. Inlcrim vero cum amicis id per lileras 
cgi, ut siqua in Angliac el Germaniac bibliolbecis ad 
cain rcai opporiuna esscnl, ea nobis iransmiueren-

KMTFAUCON xu 
tur; quod a virie doclis amicisque cumulalissime 
prxslilum cst, ut pluribus dicetur infra. Hig auiem 
peraciis edUionem ita aggressi sumus, nt minuu-
lim mox describelur. 

§ IV. —De restaurati$ quibusdam Homiltit el Opus-
cutit antehac hiulcit et magna sui parte Uiceris. 

Homilias non paucas, quae in prius edilis cum 
magnis hialibus prodierant, ope manuscriplorura 
irilegras sanasque proferre non infelici conatu cura-
vimtis; siquidem Homiliam de Lazaro jam numero 
sexlam , quae in Saviliana et Frontoniana edilione 
paginis plus qnalernis inulila er.a, ad prhcam inic-
grilatem qualuor mannscriptorum ope rcduximus : 
ncc dissimulandum est ea, qucc in illa concione de-
erant, a viro docto Benzelio fragrnenii anecdoli nioro 
paucis binc annis Upsaliaj publicata fuisse cum ali-
quol aliis Gbrysoslomt anccdoiis. Homiliam item de 
Abrabamo, pbis quain dimidia sui parte truncam et 
laceram, jam iniegram prolulimus. Hiatus ilem ma-
gnos sarsimits in Homilia de Christo Deo contra Gai-
liles , el in alia de Resurreciione. Mitto lacunaa 
alias minores, quas in muhis concionibus complcvi-
mus, maximo vero in iis quac de Incomprebensibili 
conlra Anomoeos. Una tamen bomilia supcrest, 
qunc est secunda contra Judxos, cujus inilium Jam 
iniquumUlud ei immundum , adliuc magna sui parle 
muiila , licet omnem nioverimue lapidem ut eani in 
priscum staium rcduceremus. Opem ea de re ami-
corum omnium imploravimus , nulla non diligcniia 
adliibiia iu i i . In omnibus certe, qax se paliunlur 
adiri, bibliothecis ea solliciludine perquishum cst ut 
ccrlum nobis sit eam vel nusquam sanam exslare t 

vel admoduni laiere , si talis supersit. ln sequenti* 
bus item lomis nmlla pari modo restiiueutur; nec 
ininor industria in ediiis reslaurandis quam inaitee* 
doiis eruendi^adbibebitur. 
J V. — Quantus anecdolorum numern$ nune prinium 

e/feratur. 

Ilomilias opuscnlaque alia nondoro emissa itsdem 
ex latebrls cduximus, e( quidem lantQ namero ut sola 
amphim voiumen conficere valeant. In iis rcro magna 
cautcla utenduro duximus, cum ne pro legiiimis spu-
ria proferanlur, tum etiam ne consarcinaia opora, tx 
mullis aliarum oraiionum exccrptis concinnala, vel a 
nugacibus Gracculis, vel ab aliis qui hac tecbiiaChry-
soslomi nova opera vendiiabant y ne i l la , inqiiam» 
repeianlur, neu bis tervc eadem prodeant, quod et 
apud Gbrysostomum ct apud alios sanclos Patres non 
semel accidisse coinpcrimus. Est etiam cum routatU 
prioribus bomilix seu verbis seu periodis, quae eaedem 
omnino sunt conciones t pro aliis ei diversis baben-
tur : nimirum decipit frons prima multos, et citm 
principia variant, de caeleris ut plurimum noa quae* 
riiur an eadem an diversa sint. Rem similem expeni 
suinus in Uomilia de Nalali Cbristi, cnjus inilhtm 
Mysterium novum et admirabile. Ula cnim in codicibui 
nonnullis alio principio iuslrucla est: quid quod in 
aliis codicibus Aibana-ii Arcbiepiscopi Alcxandrini 



nomen prxfert, mtiltis post inititim comtnulaiis et 
aliunde corrasis ? Eam porro Savilius puial se legisse 
admixtam alleri coitcioni, ncc assignai locum : Fronto 
autem Ducxus intcr spuria ablcgavit. lis pennoli, 
#|tiia nobis suspicio est eam a librariis vel lcmcratam 
fuisse, vcl cx locis alicunde excerptis adornalam, 
cum nondom quid circa Hlam actum stl salis inlelli-
gamtis, in sequentem tomum reservandam censui · 
mus, cxtra prnprium scilicel locum , ne posteaquam 
illam cdidisseimis, ex assidua tractalione aliquKl im-
porlirelur novi. Profecto quantum fucum feccrint tc-
ntcrarii i l l i aut btbliopolx, atil Grxculi scripiores, 
vix quispam crcdat nisi expcrlus : homiiia, verbi 
causa, in Atinuntialionem, qnx in sccundo tomo intcr 
^ptiria locum habct, cujusquc initiuni est Rnr&us laii* 
tuc fclix nuntitti, in non paucis codicibusCbrysostomi 
nomon prxferl; in aliisGrrgorioNcocxsaricnsi adscri-
biliir, atquc ideo iriter Grcgorii Neocxsariensis opera 
< diia fuit. Eadem vero, tit nuper compcrtmus, in ca« 
dicc 106 lubliolbecxGoislinianrc, in indice scilicelad 
froiilcm libri posilo, Macarii Pbiladclphicnsis esse 
dicilur. Jam tribus adscriplam aocloribus uiiam in-
vcnimus bomiliam, forleque iu dies qiiartus quintusve 
ejiisdcm auclor cmcrgcl. Ul igilur tulo in liac lanla 
sapcllectili omeia disponantur, nonnisi post accura-
tam perquisiiioiiern bxc uova cl rcccns cruta in pu-
blicum eflerimus : coque crmsilio paucas bnntilias 
anecdotas in duobus prioribus tomis damus; ut cx 
quotidiano usti qnitl de aliis censcndum sit caulius 
siatuatur. Cxicras' in sequcnlibiis lomis, el quidem 
congrucnii, quanlum fas erit, ordine locabimus. Sunt 
porro i l lx magno iitimero, variique argtimenli. Gxlc-
riMii inler illas bomilias c tcncbris nunc priimim edu-
clas principcm obtincnt locum unus cl Iriginla ser-
moncs in Psalmos, qui in cjusdcm coinmcnlariis 
liacicnus dcsiderabanlur, cxquc Anglicanis codicibus 
eruti sunl. Horum apograpbi parlemnobtstraromisil 
vir illuslrissiraus D. Joannes Pollerus, Episcopus 
Oxonicnsis, non minus eruditiouc, quam bumanilale 
conspicuus, qui multis insignibusque operibus rcm 
Jilcrariam exornavil; cxtera brevi transmissurus, ut 
tpcrare jubel. IIxc sane tanla comraentariis in Psal-
mo8 acccssio magnam rei Eceiestaslicx liierarixqua 
studiosis Ixliliam pariat oportel. 
| V I . — De ingenti operum numero, quce Chrysostomt 

nomen cmentiuntur. 
In illa vcro tanla anecdotorum sylva, spuria bene 

nuilla reperiuntur. Nam innurneri penc Grxculi, non 
ingcnio minus , quam xlate dispares, cum ncc fama 
celebrarcntur ncc suaple opcra nomen sibi parcre 
possc coniidcrent, mutuato Chrysostonii nominc, ali-
qoam sperabant scriplis suis adjici dignilalem; binc 
accidit ul plerunique imperilorum bominum nugis 
inale aoclus sit tam perilus arlifcx. Non ba?c una fuit 
tam immanis accessicnis causa : uquidem bibliopolae 
^eteres, u l libros pluris venderent, prxmisso cmenti-
toque Ghrysosiomi nomine, cmptores hac arle allicic-
bant. Ex illis vero spuriis ea solum publicare auiuius 
eet, qux alicujus sunt momenti: cxlcra autem incMa 

XIV 

aiquc futilia. ulpotedigna lenebris, intacta manebunt. 
Ex iis vero spuriig, qux Savilius %l Fronio Ducxus 
jam publiei juris fecerant, nullum pratcrmiUciidum 
duximus, ne quul in edilione nostra desiderari vide-
relur : lameisi inter ilta, plurima ccric sunl luce in -
digna, quae nemo sanus sinc siomacbo legcre possil. 
Nec venil in mentcro cur Savilius, qui mulla ejus-
modi fulilia opuscula, quorum catalogum ipse texuit, 
sc consuho missa fecisse proGteiur, lot alias bujus^ 
modi merces nobisobtuloril, quaft&anoxiernis diguas 

' csse tcnebris ncmo 11011 falealur. ld baud dubie acci-
d i l y quia in lanla operum sylva, in lanto oralionuiu 
decursu, non par scmper est animus neque idem racn-
lis judiciiquc silus. Ncqne satis babuimus spuria a 
germanis segrcgavisse; ad majorem quippe dislinclio-
nom illa ad finein cujusque voluniinis ablegavimus ac 
minuliore cbaraclere edi curavimus, babiia quanluin 
licuit arguinciHi ratione: non enim semper ea quse 
una serie poiienda videbantur endem in tomo locare 
potuinius, ne niinia lbret voluminis moles. Dubia vcro 
opera, qux noi^parvo sunl numero, ad calcem genui-
norum cadcm characteris forma posuimus, prxmissis 
admonitionibus et allatis dubilandi causis. 

§.VII.—Z>u vuriis lectionibus alque notis, deque moniiis, 
qutc ad singula opera pmmminus. 

Varias lecliones cx manuscriplis crulas in ima pa · 
giaa posuimus cas solum, qux alicujus raomcuti cs&e 
vidcbanlur : narn, si omncs sine deleclu cdidisscmus, 
in niiniam niolcm nullo opcrx prclio crevisscl opust 

quod jam qucmvis scriptorcm Grxcum molc supcral. 
Notas pouiimis breves , ubi ncccsse ducimus esse : si 
qua vero ntajorcm rcquinml disquisiliunem, ca ad 
trulinatn exumiiiantur in inoniiis, qux in fronte cu-
jusquc libri vcl bomilix pr.rmilli.iUiir: rc tamen sic 
tempcraia, ut cum plurcs cjusdcm argumcnli conli-
nua seric pouunlur oraiiones, unum pro iis omnibtift 
el singulis nioniluin iti frouie prioris locctur. Qu υ 
quidctn monita leciori, ut spero, nec ingrala ncc in-
ulilia fulura sunt. Mulluin enim juvat ad intclligcn-
tiam bomilix ve! oralionis, si qua occasione, quo 
teropore, a quibus inditclus orator ca de re concio-
nem babuerit, lcctur edidiceril: cl si qux legenlcm 
morari polcranl, anlequam lcclio adcalur, expliccn-
lur. Illud voro cummodi in prius editis prorsus dcsi-
dcrabatur. In bisce monilis non infrcquontcr a Tillc-
montii senlenlia delleclimus; liccl cnini cjus ad 
hisloriam Ecclcsiaslicam illuslrandam concinnatiim 
opus magni faciamus, non pauca lamcn sunt, lu 
quibus cuin a vero aberrasse puiamus. Cerle accura-
lione ille ac diligentia nemini conccdit: omnia in 
medium aflerl, singula discutil, nihil omillit cortun, 
qux ad rcm dc qua agUur exptorandam conferunt; a 
pr.TJudicata opinione mirum quantum sil alienus. 1n 
judicio lamcn fcrcndo non srmpcr pari felicilate pro-
ccdil; sed lunc ctiam ob diligcntiam nlilis vcl iis qui 
advcrsam luentur opinioncm. Ad bxc vero de 
Joanne Chrysostomo ille scripseral, diu ρ^ δ ν cpis ol»-
ilum sunl in luccm cmissa; nec polnil ^w ĉ tcv\nu% 
accuratc posila crani. posterioribus c u r \ ^ ^ t f u 
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Varias lectionee et notas Henrici Savilii el Fronio-

ir.s Ducxi non iniegras damus: nam ex Savitiaois 
noiis mulue Granca respiciunt reslauranda, qu:e cum 
ad fldcni manuscriplorum jam a nobis emendata fue-
rifit* quorsum illae notsc, nisi ul jam actum agendum 
esse moneant? Nolas vero Frontonianac illae, quoe de 
corrigenda inlcrpretatione Latina vetcri agebanl (sunt 

t autem exdem ipsac numero muHac), jam prorsus in-
uiiles essent, quando ea vel emendaia fuit, vel rejecta 
iiovae interpretationi locum dedit. Atias iiem Fronlo-
nis Ducxi notas, in quibus varia Chrysoslomi loca ad 
idem argumcnlum spectantia congerit, exempli causa, 
i i im dc jejunio, dc malrimonio, dc bumililaie agitur: 
Hlas, ioquam, nolas pariler prxlcrmisimus: quanla-
cumque enim hujusmodi simul ponantur, Id ηυπι· 
qtiam lanla accuratione prxstabhur, quanta in Indice 
gencrali, obi omnia omnino k>ca ad ideni argumon-
lum perlhicnlia sub uno eonspeclu locabuntur. Brc-
wiatis igilur causa noias Savilii ct Frontonis delcgi-
mus, el ad calccm cujiifque lomi posuimus eas so-
lum, qux vidcbantur ad rem cxplicaiidam opporlu-
nai. 

^ ViH. — J>tf tnierprelulionc Latina overum i/irgf*»-
stomi. Relhtenlur prhlinx interjrretationes variis 
in locis emendalw; lihri lanlum De sacerdotio 
voya versione (ΙοηαηΙηχ. 

Circa iinciprclalionem opcrum S. Joannis Chry-
soslomi diu bajrcbain, ct inlcr diversa aimcorum 
consilia aninii pcndebam; volcbanl alii novain om-
n';um inlcrprctJtioncm a mc adornari; alii ex pristi-
nis paucas conscrvari, corrigiquc lamcn, sicubi emen-
dationc opus babcrent. Hax vcro fuil semper onini 
cxcepijonc majorum amicorumquc virorum sciilentia, 
Ca,roU Cangii, Emericique Bigotii, quibuscum scnibus 
juvcnis oliin versabar, ul nc scmolis laudatoram in-
lcrprelum vcrsionibus mcas substitucrcm; id ipsum 
prxcipuc pcr literas monebal Joannes Cotelcrius, 
anlequam Grxcorum Palrum editionibus manuni ad-
inovercm. Neque vero sinc aliqua tcmerilalis nola mc 
aggrcssurum dfcebanl, ut laudatissimas illas inlerpre-
laliones meis poslponereni. Ilaque non ut converlcndi 
laborpm δ'φίοι fugercm (non cnim mullo mintts la-
borjs inest ip emendandis' de vcrbo ad verbum a)io-
rum inlerprptaiionibue, quam in novis concinnandis), 
sed ut tantis viris morem gererem, in boc denium 
proposito subsiiti: ul omnes prorsus Frontonis Ducaei 
inlerpreiationes servarem, nisi cum, varianlibus co-
dicibus, mulanda lectio est, et inlerpretatio quoque 
tu\itclur oportet; vel curo alia coramodior et Graccis 
congrucnlior vox aut periodus eliam Laiina scse of-
(crt; quod infrequenlcr evenil: nam, ut jam diximus, 
inicr opiimos inlcrpretcs jure Fronio numeratur. 
frasini quoque et Jacobi Billii vcrsiones pari modo 
retinendas censui. Alioryra auiem inlcrprclaiiones 
ant variis in locis cniendaUs rctinuimus, cum salig 
^ccuralc Chrysoslomum orantcm referunl, vel pror-
sqs rnjecimqs ct novas cdidimus, qunpdo i l lx veicrcs 

Don potcranl naedica maiMi ad bonam coBdiiioiieiii 
revocari. Alias ilein paraphrastice adornaU», qit» 
longo verborum inutilium circuilu fasildium pariunt, 
prorsus ablogavimus, novasque paravimus. llujus-
modi sunt Godefridi Tilmanni el aliorum quorumdam 
inlerpreUiliones, quas redundanti illa dictionum copia 
Chrysoslomum, qui inopia dicendi numquam labora-
vi t , verbosiorem quam par sit referutu. Illas omncs 
variorum inlerprelaiiones, e regione Grxcorum edi-
tas, utcumque emendaverat Fronto Duca?us : quas 
cum sicetiam emendaias non oninino probarot, su-
cundis curis ilerum -corrigere in aniiolalionibtis stiis 
csl aggrcssus. Verum, uti jam diximus, earum qua> 
dam iia concinnatse sunt, u lv ix ac ne vix qtmlrni 
possinl corrigi. NonnullaB vero, qualcs sunl Erasmi, 
Jacobi Bi l i i i , Germani Br ix i i , Sigismuiidi Gelenii et 
alioruni non infeliciier adornatae, corrigi possunt, ul 
nos libere fecimus, ubi necesse visum esl. Libros la-' 
nien de Sacerdoiio, liccl a Germano Brixio Laline 
convcrsi csseiu, nova inlerpretaiione donandos ccn-
Auimiis, qnia nimirum ille parapbrasin ibi fere sem-
pcr afieclayil, quod genus inierpreUndi viris emun-
Ue naris admodum displicel. Ea porro sempcr fiirt 
insliluii nostri ratio, ut interprelando mediam ccu 
viam teneremus inter paraphrasticam.ci strigosam iU 
lamaliam, qux Graeca pcdetcniim ct nimio scrupulo 
conseclalur. 

§ IX. — f Pe Qidinc mullarnm htfer *c Uomiliarum jum 
rc&litutQ. 

Aliud in bac cdilione prapslitiinus non mimis R C 
ccssarhim, ncc ininus ad Cbrysostomum illuslranduiu 
opportunum. Gum ncmpe Savilius el Fron.o Ducxus 
ubique lerraruni perquisila S. docloris 0|>cra confcr-
lim arcipercnt, M O I I salis adverlere polucrunt qua 
scrie cl ordinc uiullr bomilhc locanda* csscnt; scd 
illas ul fors fcrebal locabanl, ab i is , quoc una seric 
poni dcbucrant, longo spalio disjunclas. Ea dc re 
vero il l i aliquando in noiis monuerunt, ubi mulaluin 
operuiu situm animadverterani; sacpius antem illum 
prxpostcrum ordinem nullatenus senscTunl. Illam 
vero propriani scriein non cx argumenlo lanliim as-
sequi possumus, s«d eiiam frequenter cx Cliryso-
slomi prooemiis, ubi prioris boniiliae bypotbesi se ad-
buc iu posleriore b&rere tesliiicatur, vcl ciiam cum 
mullas enumerat ccrlo ordine eadem de re liabiUs. 
Nam solcl ille argumenlum idem in muliis homiliis 
perlraclare; iia ul qua2 dicuntur in aliqua conciouc, 
cum ftcquente cobxreanl, el sic cum plerisque po-
«terioribus quasi catenam efficiant. Haec honiiliarum 
perlurbalio apud Savilium^ sed sscpius apud Fronlo-
ncm Duc;cum observatur. Ilomilix verbi graiia de 
Incomprcbensibili el contra Anomoeos, priores qui-
dem una el natiya serie ponunlur, sed posleriores 
dislraclx sunt el procul positx in ulroque edilo. 
Qnid aiilem binc delriinenli emergat boc excmplo 
comperies, Halesius in Nolis Savilianis cum legisscl 
Ilomiliam de Lazaro quairiduano ei de Cbri&u preci-
bus, qiuc inter ilias contra Anomoeos homilias jam 
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uona uujueralur, illain Cbrysosloroo abjudtcavit: qui 
l i roox Icgisset i l lam, qoae jam buic cobxret, estque 
aiiiuero dccima, a lali haud dubic judicio absiinuis-
ic l . ln liac quippe posteriore, qux nulli fuit umquam 
mspicioni obnoxia, eadem sxpe repeiit Cbrysosto-
mus, qux in priori dixcrat, seque in illa dixisse com-
mcmorat. Yerum quia prior lonio quinlo jacebal, 
posierior vero lomo sexio post cemenas ferrac inter-
posilas, non adverlit Halesins, in bac posteriori prio-
ris authenliam asscri. In editione paritcr Fronionis 
Ducxi lue bomilix longo inlervallo disjunctx sunt. 
Vulgaium sane esl, qux peregrinis in locis cxstanl 
pcregrinuin olere, ct quamcumquc rcm nonuUi suo 
\oco suas partcs iinplcre possc. Parem perlurbalto-
nem deprcbcndas in Homiliis conlra Judxos, quarum 
sccumiain et terliam quinto lonio posuit Frouto 
Ducxus, sex vero reliquas primo tomo : quod nisi 
adverlalur quantam in cbronologia parial caligineiti 
vide sis in monito noslro ad Homilias contra Judxos. 
Pari modo disjunctx fucrant bomilix tres de Diabolo 
tentalore, quas suo ordiue in bac edilione posuinuis. 
l l x c \\\ priino cl secundo tonio. 

Ex lcrtio lonio aliud cxeniplum profemius. Lon-
gam scricm liomiuarum babueral Chrysoslomus, 
quarum ille ordinem ila clare non scmel cnimliat, ut 
ne vel ntinimum dubii de ordine superessc possit: 
ita vero dispositx eraut i l lx conciones, ut postcrior 
prioris sciuper argumenlum prosequcretur. Eranlquc 
illa? numero novem, quarum quinque priorcs t/i Prin-
ci>i"um Ac/ori/minscribebantur; qnauior aulcm postc-
riorcs de Mutatione JSominum, occasione iDUtalionis 
nominis Sauli in Paulum. Ex bis vero novem bomiliis 
oclo tanlura in utraque cdiiione comparcnl: secunda 
cnim cxcidcral, qux jam reperla est. Octoautem i l lx 
homilix tooioquinlocdilionisFronloniaiixexslaul.scd 
susdeque posiix : priina namque pag. 556 babclur, 
sccunda cxcidcral tii diximus, icrlia p. 154v quarla 
p. 582, qtiinta p. 831, scxla p. 544, septima p. 850, 
octava p. 164, uona p. 5G8. Major adbuc ordinis per-
tnrbalio ia cditione Saviliana deprcbendilur : in qua 
bomilix isix variis in toniis dislraclx et scparalx lc-
gunlur. Cave aulctn id vcl Savilio vel Frotiloni vilio 
verlas : nam properanlibus lypograpbix opcris l ix 
homilix separat m acccdebant f neque forlasse spa-
liuin erat ad carum reslaurandum ordinem. ln bac 
\ero nosira ediiione l ix novem boniilix (nam secun-
da, qux lalebat, cx lcncbris cmersil) suo ordine, 
duce Chrysosiomo, in icrlio lomo ponenlur, cum 
prxvio Mouilo, ubi idem ipse ordo ut gcnuinus pcrspi-
CIIC asscrclur. Pltirima alia proferrc possemus bu-
jusmodi perturbalionis exempla, sed bxc in prxsenti 
salis emnt; cxiera crudilo lcclori in operis dccursu 
observanda relin(|uimus. 

§ X. .— De dinribulione lomorum in Saviliana el Froit-
loniana Edilione. 

Jam ad ordincm el distribulionem loinomm Chry-
eoslomi veniamus : qua iu re plus incsl difficultaiis, 
qiiam vulgo credalur. Longe diversam dislribucndi 
mtlbodum scquuli sunl Saviliut el Fronto puci tis; 

ncutcr lamcn poluil eam, quam slbi prxscripserat, 
normam rctincre. Duas vcro iu parles possunt S. Joan-
nis Chrysostomi opera gencratim distingui. in opu-
scula videlicet, et in commentarios inVclus Norumqtie 
Testamenlum. Savilius comnieniarios primo posuit t 

i i vero quatuor primos lomos oecupanl; opuscula iit 
sequemibus tomis locantur; in quinlo nempe lioc 
r i lu : 1° Sermones in loca sacrx Scripturx. 2* Scr-
moncs panegyrici Sanciorum. 3* Sermones dubix 
fidei iii loca sacrx Scripturx. 4° Sermones pane-
gyrici dubix fidei. In sexlo autem tomo : Γ Tra-
clatus varii. 2° Dc Staluis orationcs una et vigin-
t i , quas scquunlur alii sermones varii argumctiti. 
5° Oraiiones cx variis Chrysoslomi locis consarei-
mU\ quas*A-xv0tV/iecT« seu Florilegia vocanl. 4* Ora-
tiones quxdam ainbigux iidci. In lomo scptimo : 
Γ Epislolx, prxmissis duabus oraYionibtis quas ex-
silii sui tempore Cbrysoslomus emisit. 2° Spnria iu 
loca Scripiurx. 5* Sermoncs panegyrici epurii. 
4° Traclalus varii spurii. 5° Oraliones quxdam ambi 
gux fidci. 6° Florilegia Cbrysostomi a Tbeodoro Ma-
gislro c^llecta. 7° Orationes quxdam Chrysostoini 
Laline. ln oclavo lomo : Γ Orationes quxdam in prx-
cedeniibus tomis oniissx. 2° Varii scriptores dc viia 
Joannis Cbrysosiomi, el iuiiia or.inium Cbry.^ostomi 
oralioiium, ac poslea epistolarum. 3° Noix Savilii 
cl aliorum in oinnia S. Joannis Cbrysoslomi oj>cra : 
qux uolx inaxiinam octavi lomi parlcm occupant. 

Longe aliam distribucudi metbodura sequittus 
Fronto Ducxus, primo (omo posuil opuscula nmlia, 
orsus abllomiliis ad populum Anliocbenum in Sla-
luas, quibus subdidil alia opuscula varii argumeiili; 
lum sermones pauegyrieos, bomilias de Poenilcnlia, 
libros dc Fulo, cl alia pauca. Horum maxinia pars 
Aniiochi.r, nec nisipatioissimaConslaiilinopoli einissa 
sunl. In secundo lomo, Homilias seu Commenlarios 
in Gcnesim ; cl postea aliquot bomilias ia Velus Tc-
stamenlum, in varia scilicelhinc el indesumpta loca. 
ln torlio loino Homilias seu Commentarios in Psal-
mes, poslea Commentarium in octo capila Isaix: 
sub bxc Ilomilias in varios Pgalinos seu Psalmorum 
parles. lu quario lomo libros de Sacerdotio: quos 
sequunlur quidain libri asce.lici adversus oppitgna 
lores vi lx raonaslicx, ad Demelrium, ad Slelechium, 
adSlagirium, de subintroducli», tum alia quxdain 
opera pcrmixlim ediia, lilurgia Cbrysostomi nomiue, 
cpislolx, demum alii quidam libelli cxlra locutii po« 
sili , quia lardius accesserant. In quinto tomo boiui-
lias edidil in varia Novi Teslamcnii loca, tum pane-
gyricos sermoncs in solcmnitates Cbristi, el in divum 
Paulum, denium orationes el opuscula plurima cxtra 
loctim posiia, quia lardius allala sunt. In sexlo ιοηιο 
bomilias spurias locavit, quas sequuulur Fiorilcgia 
ex variis Cbrysoslomi orationibus. Eo aulem consilio 
Ducxus homilias in varia Novi Teslamenti loca ia 
quintura loinum rejecisse videlur, ul qux ad Novum 
Tcstanientum pcilinebant, post commenlarius in Ye-
tus Tcslamcnlum locum habcrcnt: quasi vero u n -
tam affiniutem cum commcntariis babcani homiU» 
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illa;, quae a quapiam Scripiurx sacrae clausula argu-
menlum muluanlur. Ccrte si liujusmodi homilias pro 
coinmcniariis babcanuis , non paucac reperientur in 
primo (omo homilia? hujusmodi, cx Nuvi Teslamenti 
clausulis argumentum nuiluatilcs, qu.v. anic Commen-
(arios in Gencsini ct in Vetus Teslnmentum ab ipso 
Fronlone posifce fuerunt. Ex diclis liquel summos viros 
Savilium et Ducxum in concinnanda opcrum el to-
moruui dislribulione non parum lal>oravissc : elsi 
quippe id ex arbiirio ut plurimum pcndere puielur, 
non ita facile csl ad aliorum placitum lantam snpel-
lectilem ordinare. Jaro motiuimus nec Savilium nec 
Ducxum quem sibi praesliluerant ordinem servare po-
luisse : quia posi cdilas cujuspiam argiimenti liomi-
lias inexspeclalse ali.ne cjusdem argumcnti acccsse-
ruiit. Ilinc est, quod apud Savilium mulla in seplimo 
et ociavo tomo reperianlur, qurc ad qoinli et sexti 
eeriom | eriincbant. Pariierque Fronlo Ducxus aliqua 
in quario, quae primi lomi sunl; mulla similiier in 
quinio, quaj vel ad priiniim vel ad qaartum spccta-
bant, rcposuit. 
§ X I . — De distributione lomornm in nottra Editione. 

Ordo Savilii, qui piimo loco Commenlarios iu 
Scripluram posuil, quantumvis placuisset, non po-
lcral a nobis usurpari bac de causa : Coromcnlarius 
in Psalmos plus quam dimidia homiliarmn parlc mu-
liliis ad noslram pcrvenil aetalem. Spcs antern orat 
nos ex bomiliis illis deperdilis non paucas ex lcne-
bris educluros essc : resque jam cessil ex voln : nam 
ut anlc narrabam, una ct Iriginla bomilia». sinccra; 
iu Anglia reperlae stinl, quarum alteram partcm jam 
exscripiam teneo, alteram exspcclo. Neque poslrcma 
forlassis erit i l a accessio; nam reliquas amissas 
pari sludio perquirimus, cl fugax atvuin sxpe 
quid imporlat novi. Si vcro a commentariis coe-
pisscimis, quidquid in Psalmos novi accessurum 
erat, cxtra ordinem et locnm proprium, magno sci-
licet cum dispendio, jacuisset. Ilunc crgo operuin 
toiiioruniqtie ordinem , re accuralc perpcnsa, nobis 
prxsiiluimus : opuscula primum omnia, cnjtisvis gc-
ncris sint, iu Iribus loniis prioribus locamus; com-
menlarios cum Yeleris tum Novi Te?lamenli seplem 
posicriores occupabunl. Opnscula vcro boc rilt» d i -
vidunlur : primo ponimus ca quac ob varieialem i r -
giimenli non possunt in unam el ccrlam redigi clas-
eem ; illaqne sectindum ordinem (emporis , quantum 
l icc l , consliliiimus. Agmcn ducunt parancses ad 
Tbeodorum Iapsnm , binc sequunlur libri adversirs 
0; pugnatores viuc monasticT, libri ad Demeirium , 
ad Slelccbium , ad Siagirium r dc Subintroductis, 
de Virginilale, ad Yiduam juniorem : secmidum tem-
poris seriem acccdunt libri dc Saccrdotio, bomilia 
cum presbyter fuil nrdinaius: dc Incomprebcnsibili 
el comra AnonuBos Ilomiliae XI I , conira Judxos VII I ; 
II >miliaB de Kalcndis et de Lazaro jam octo. Hae 
vero primum tomum absolvunt. Ex hac prima classe 
iii secundo lomo llomilia? XXI iti Statuas, catecbescs 
du« , tres d<; Diabolo lentalore bomilix, el novem de 
ratiiiieMia Huc desinit pritna classis, quuc ad me-

X X 

dium ferme secundi lomi pertingtt. Secunda classis 
est concionum panegyricarum de feslis Domini no* 
stri Jesu Christi. Homilia» in Paulum ct in reliquos 
Sanctos: ha3 secundum claodunt tomum. Tcrtia clas-
sis esi homiliarum quse ex variis Scripturac ctausulis 
argumenlum muluanlur; hae vcro occupabunt prio-
rem parlem lomi lertii. Quartn classis est opusculo-
mm ad molus Constanlinopolitanos, et ad ulrumque 
S.JoannisCbrysostomi cxsilium pertincnlium. Quinta 
classis epislolaruin omnium : quarta et qtiinla, quoe 
magnam habcnt intersc alTinitatem, postremam tenii 
lomi partem complebunl. Sepiem vero poslcriorce 
tomi omncs omnino commenlarios, qui superstiiil, 
coniplcclcntur. Atque in fine posiremi fragmcnla 
varia affercntur tum ex Phoiio , lum ex aliis scriplo-
ribus aiquc cx manuscriplis exccrpta. Dubia vcro et 
spuria opera ita dislrilmcre conati sumus, til babila 
argumei>li'ratioiie in finem cujusquc lomi ablcgcn-
tur. Fatcmur lamcn non polusse nos id ubique 
prxslarc : si ciiim, excmpli causa, omncs pancgyricos 
spurios sermoncs in fine sccundi tomi, qui locus co-
rum proprius crat, posuisscmus, tn iiimiam mo-
lom crcvissct illc lomus : quamobrcm plurimos 
biijnsmodi ad scqucnlcs lomos rojiccre coacli sumtis. 
Scd id lcvissimnm csl, ni fallor, incommodum : spu-
ris quippc lam inepla plerumquc sunl ul lucem non 
nirrcantur. In deccni igilur lonios omnia S. Joannig 
Chrysosioini opcra disiribucntur : undecimum ap-
prndici, de qua mox agclur, dcsiinanuis. Sed erunl 
forlas?e qui qnxrant: Fronlonis Ducaii cdiiio duode-
cim lomis , sive undecim ampbc molis voluminibus 
absolvilur : quo paclo igilur tol auclam anccdolis 
lolquc nionilis ediiionem dcccm in voltiminibus in -
clndas? Id qui lieri polueril facile inielligas si per-
pondas longc majori cbarla et pagina usos lypogra-
p'ios nosiros tomis novcm cl dimidio ca omnia con-
cludcre possc , qu:c in undccim Fronlonis volumini-
bus conlinenlur, quod jam cxpcrimenlo didicimus. 
Ad bxc vero spuria qua2 in Fronlonis cdilione am-
plum volumen conficicbant, in noslra edittone cum 
ex supra memorala chartx magniludine, lum ctiana 
ex minula typoruni fnrma ad dimidium voluminis re-
dncunlur : jam babcs undecim volumina in novem 
redarla. Insuper, sublalis illis parapliraslice adorna-
lis Lalinis inlerprelalionibus, qunc verborum cnpia 
redundabant, qux illis subslilulx sunl longe minus 
spalii occupabunt, hincque nonnibil etiam ex memo-
ralis novcin voluminibus decidilur. Quibus perspc-
clis facilc inlelligas in decem illis edilionis noslras 
voluminibus tum ea quac ex tenebris eruimufc 
Clirysostomi opera, tum eliam mouiia t plus quam 
unum volumeu occupare (a). 

§ X I I . — De appendice perquam necessaria operibiu 
5. Joannis Chrytoslomi subjmigenda. 

Inter ca quae ad Cbrysoslomum ilhistraiidiiiu con-

(a) Haud mullo pnet sensit sese niale ppaejiulicaj»c 
le(lilH»mus; in terlii enim tomi praRlalione jam mohel i'*Ji-
ttoiiLMii uvjuv in tredecim lomos forlc cvasuraiu. U. 
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ferre pottunt, niliil opporlontas, meo quidcm judi-
cio, appcndicc illa ad calcem operum adjicienda, 
quae odilionis ultimum toinum constiluet: ubi, prae-
missis vclonim de Joannc Chrysostomo lcslimo-
niis, dialribx. quinquo edcnlur. In earum prima age-
lur de forluna opcrum tanli docloris, dcque variis 
manuscriplis codicibus ejusdcm, qui in plurimis Eu-
ropx bibliolbccis ingentt numero ferunlur : si qua 
vcro in iis notaiu digna el singularia obscrventur, ca 
non pigebit annotare. Tum de innumeris pene cditis 
Iractabilur, qui vcl parles operum, vel opera omnia 
cnmplecliintur, annolatis anno, loco cl ediiionis au-
ciore : pr.efaliones ctiam singularuin cdilionum mi-
niiliore rbaractere cudentur. In secuuda dinlriba 
de rc adiuodum operosa dispuiabilur; niniirum de 
amlssis ejtis libris opcribusque variis, qux tcste 
Suida omneni nunierum superabanl : ibi de Com-
mcniariis in Marcuni el in Lucam disputabilur, qnos 
alii edidisse Ghrysosiornuin narranl, alii numquam 
exsttiisse coiilcndunl: de Chrysostomi itcm oratio-
nibus contra Arabas, qui dicebanl animam mori cum 
corpore, quas orationcs aliqui iuler Chrysoslomi 
opera recensent: deque nliis bujusmodi bcne mullig 
disseretur. In terlia diatriba de doctriua S. Joannis 
Gbrysoslomi circa fidei dogmaia Iractabilur, ubi 
ipsius prolatis S. docloris diclis atque senlenliis 
omnia rcccnscbunlur; idquc non discepiandi animo, 
sed cx uno veri studio. lu quarla diatriba de disci-
pliua leinpore Chrysostomi ex ipsius maxime scriptis 
ngelur. Ubi singularia certe, sive quod ad lilurgiam 
ct sacriQcii celebrationem, sive quod ad alios rilus, 
obscrvabuntur, nempe de variis ofliciis diaconi alio-
ruroquc minislrorum; de ornamenlis Ecclesiaruin, 
de signi Crucis vario usu; de oleo ex SS. martyrum 
sepulcris desumpto, quo utebantur ad dxmones iu-
gandos morbosque pellcndos; similiterque de oleo 
sancta; Crucis, de quo in Yila S. Sabx; dequc aliis 
innumcris veteris Ecclesix Orienlalis rilibus: quos 
rilus sxptus quam quivis alius commemorat S. Joan-
nes Cbrysostomus. In quinla dialriba de variis ei 
niisceJJaneis rebus Iractabitur: si quid omissum fue-
r i l , id afferettir; si quid erratum aul minus rcctc po-
ftitum, emendabilur; nam usus el iraclalio diuiurna 
accuraiiorem afferont rerum nolitiam. 

Sequetor Viia S. Joannis Cbrysostomi, lum ex ejus 
maxime scriplis, lum ex aliorum sive xquahiim, 
iWe sapparium t sive posteriorum scriplorum narra-
Ι ο , accuraiissime quanlum licebit concinnala. Iluic 
tobjicienlur ejus vitx scriplores veteres, Palladius , 
Ceorgius, aliique anonymi, quorum nonnulli lucem 
nonduro viderant. Sub haec indicem dabimus locorum 
Scrtplura sacrx, quem seqnetur index rerum gene-
ralis in omnia cjus opera. Eri l porro index ille locu-
ptaissimas et gummo labore accurationeque singulari 
concinnatus. Quaiils porro ulilitatis sinl indices hu-
jastnodi pauci experiri volunt. A l cnitn non modo 
sonl ad ioca perquirenda uliles; sed ctiam quando 
accuraie cogitatequc scripli suul, sirie ixdio cl cum 
firuciu maximo leguulur, oinissis videlicel numcris , 

*X!1 

qui ad seriem miiiimc periinent. Ex bujusmodi vcro 
lcctionc is fruclus deccrpitur, quem in ipsa auciorie 
leclionc vix reperias. In auclorc quippe omnla spar-
sim posita sunt; si quid dc Dco, verbi gratia, Scnserit 
Cbrysostoraus edtscere cupias , si quid de baplismo. 
de gratia , etc., loia decem volumiua perlcgas opor-
l e i , pericnlumque scmpcr est ne in lam diuiurno 
lectionis decursu, quod primo perceplum fueral, 
antequam ad finem devenias , elabalur : periculum 
iicm ne assidux laniaique lectionis txdio benc mulla 
inobservala prxtereas. Conlra vero in istiusmodi in-
dice , quxcumque de Deo , quxcumque de baptismo 9 

deve altis quibuslibet in auclore ropcriri possunt, 
umim sub aspccium subjiciunlur. Quamobrcm vel 
iisdem ipsis qui tol volumina lcgunl, indicis lcclio-
ncm ne pnelermiitaiu auclor sum. Post indicem Ono-
maslicon aniplissimum dabitur vocum omnium siugu-
lariiim , quae in ediio Gbrysostomi repcriunlur , cum 
earuin interpretalione Lalina : idioiisnii y qui plurimi 
apud illum occurrunt, nolabunlur. Agmen claudel 
caUlogus alphabeticus opcrum omnium Cliryeoslomi 
el cpisiolarum a primis cujusque operis verbis du-
ctus, longcque amplior quam Savilianus , iu oclavo 
tomo illius ediiionis positus. 

§ X I I I . — De viris insigmbus, quorum ope ?/i Uat 
edilione u&i iumus. 

Rcsiat ut in grali animi teslimonium lectori signi-
ficemns, quarum bibliolbecarum codicibus f quorum 
ope virorum ad hanc editionem usi simus. Primus 
cclebrandus nobis est excclleiuissimus Dom. IIENRI-
cus CAROLIS DU CAHBOUT DE COISLIN , Dux ct PAR 

Franciic, Episcopus Mcieusis, qui bibliolbecain 
suam onmi muiiuscriptorutn , prxscriim Grxcorum , 
genere referlam boc in coenobio depusutl , ct proin-
nata bcneficeniia tam lauuc supcllcclilis nobis usum 
conccssit; unde multa Gbrysoslomum spectaulia mu-
luali bumus. Ex biblioibcca Regia sempcr codices 
nobis ad arbilrium suppedilaii sunl bumanilale et 
munificeulia illustriss. ABBATIS D. DE LOUVOIS , bi* 
bliothecx Rcgix prxfccli , sub cujus auspiciis ejus-
dem bibliolbecx custodes D. de TARCNIS , prrscr-
tinique vir cl. JOANSES BOIVMIUS , non minus comilate 
quain erudilione toto orbe lilerario notissiimis, soli-
tis ofliciis nos prosequuli sunt. Haud inullo minorcs 
nobis suppelix accesscre ex bibliolbeca illuslrissimi 
GOMITIS DE SEIGNELAY , qux Colberlinx nomine in$i-
gnila ingenli Grxcorum Mss. copia inslrucla esl. 
Horum nobis ad nuiom copiam fecil humanissimus 
ilie vir , ad lileramm commodtim natns. 

In bibliolheca Vaiicana , dum Romx versarer, in-
numera exscripsi, collegi, conluli. Posi rediium au-
lcm , ex quo illuslrissimus vir D. CAROLUS MAYELLA 

in bibliolhecarium cooplatus est, omnia pro v< lo 
suppeditaia fuere. Est enim vrr i l l e , m omtiigena 
erudilione ornalus, ila lileralis admodum opporlu-
uiis. Ex isla vero biblioifteca multa nobis apograpba 
iransmisii vir ainicissimus ct docli^sirous BERNARDU» 



X X I I I P R A F A T I O . 

qui jam Lulc&c agli. Ex biblioibeca nitule cura primis celebrandus, denique omnium rnt-ANOREAS LAMA 

i t f m Oiloboniana , favcnte emincnlissimo Gardinali 
PETRO OTTOBONO , non pauca mutuaii suratts. 

In Anglia nulla non officiorum genera nobis prae-
siita sunl, fateorquc mc nusquam majorem expertum 
bumanilalem quam apud Anglorum genlem. Pneit 
boc in munere vir cl. ct illustrissimus JOANNES POT-
TERUS, Episcnpus Oxouieusis, erudilioiie cum primis 
numerandus, qui eximiis operibus rem literariam 
locupletavit: is nobie apograpba rerum ad insliiutura 
noslrum pertinentium rogattis non rogaius in dies 
mi l l i t , cl ingentem illam commcntariis in Psalmos, 
ut jam diximus, accessionem procuravit, cujus jara 
partem tencmug, partem exspectamus. Ncque lacen-
dus vir amicissinuis el erudilhsimus TIUOTBELS GOD-
WISIJS , Episcoptis Kiimoriensis , qui mibi el opem el 
bcnevolemiam illuslrissimi Poltcri conciliavil, neque 
ccssal commodis meis adv»gilare. Gamabrigix ofQ-
ciis suis nos cerlalim prosequuii sunl vir cl . ΒΕΝΤ·* 
I.EIUS , reipublicac literariae dccus el oruanienlum , et 
vir doclissimus amirisstmiisqtie PETRUS NEEDHAM , 

inullig insignibus edilis opcribus clarus. 
In Germania nobis ftemper pneslo fuit, et ad nu-

tum bcneficia contulii vir clarissimus JOANNES BENE-

MCTIJS GENTILOTTUS AB ENGELSBRLN , bibliolbecne Ca> 

earex praefectus, vir crudiiione conspicuus , buma-

merorum. Viennx quoque et manu ct ope et amico-
rum ministerio ad noslri commoduin usus semper est 
JOANNES CHRISTOPHOROS BARTENSTEINIUS meus, Ar-

genloratensis, sacra Gxsareae Majestati a Gonsiiiis. 
Hamburgi etiam pari nos bcnevolenlia prosequutus 
esl vir insignissimus eterudilissimus JOANNES ALBER-

TUS FABRICIUS , quem ob prxclara in rempublicam 
lilerariam collala beneflcia ignorat nemo qui literas 
norit. ls manuscriplum epislolarum S. Joannis Chry-
soslomi f nec rogalus, llamburgo Luteliam misit t ul 
oculisipse meis varias inde leciioncs excipere possem. 
Neque silenlio pnelcrniittendus vir cl. CO.NRADLS W I -
DOW , qui nullum lapidem non movit ui nostris fave-
ret sludiis et operibus. En babcs , candide lector, 
fcsiivam prxclarorum bominum entimerationcm 
quorum commemoratio nemini lileras anianli non 
grala polesl esse. 

Neque tacendi snnl carissimi sodalos niei v i r i 
docti, qni mecum in boc cdendo opere dosudariiui f 

D . CAROLUS DE LA RUE , D . MARTINUS BOUQLET , cl I ) . 

JOSEPHUS DOUSSOT. Cxteri autem qui variis lcclioiih-
bus excipicndis opcrain bcne mtilti dedcrunl, el dant 
bodicque, inaliquo tomorum scquenliuni commcmora-
buntur: nam in dies novi ad id muncrisseconfcrunl, c l 

uno avulso noa deficil alter. 

DE VITA S. JOANNIS CHRYSOSTOMI, 
K T P R I M O D E S C R I P T O R I B U S V I T J E E J U S D E M S A N C T I D O C T O R I S 

U L O S P R A T E R M I T T E R E VIS13M MST. 

Qui primus ab llcmico Savilio cdilus fnil Vit:« S. 
Jo. Cbrysosloini scriptor, cst Gcorgitis Aloxandrix 
arcbiepiscopus f qupm qnidam pulant Joannis Elee-
mnsynarii successorem fuisse. Hic humHi ct inclc-
ganti siylo innumera referl fabulosa, iis exceplis, qux 
ex Palladio el Socrale mulnalus est. Narrat Joannem 
juveiicm, jam lileris erudiluni, Athcnas profccuim 
csse; ibiquc cum post modicum lemporis spalittm 
Aibcniciises omncs discipliiiarum notilia ct facundia 
sitpcrarct, nniltos in sui admiralioocm rapuisse, alio-
rum vero invidiam concitavisse, maximequc Anlbe-
mii ciijtisdain viri docti et superbi, quocum ctiam dis-
pulavit. Ha?c dispulalio pluribus merooralur. Post 
hujusniodi fabulam fusiorc slylo rccenscnlur miracula 
bcnc multa a Joanne noslro palrala : cum laracn 
Cbrysosiomus non scmel dicat, miracula nulla suo icm-
pore fieri, nec esse necessaria. Innumera profert si-
niilia, nec majoris prclii . Quaproplcr jtire Savilius 
lalcm de Georgio fert senlenliam : Omnibus cerie suis 
mqualtbu*, etiam potierii (ut de vetmtioribus taceam) 
infantite in dieendo palmam praripuitse merito judice-
tur. Ex hujus tamen faecibus liauserunt Leo Imperalor, 
aucior inccrlus, $t Simeon Melaphrasles, quo$ una 
damnt. 

Pnsl banc Vitam a Georgio Alcxandrino scriptam 
apfid Savilium sequitur Leonis Impcratoris Enco-

minm S. Jo. Ghrysostomi. Leo nempc illc esl, qui-
Sapiens et Pbilosopbus diclus, Orientale Imperium 
(enuil ab anno 880 ad annum 910. Ille (amen sapien^ 
Imporalor ex foetidissirao illo Georgii fonle omnia 
muluaiur, nec niajori quam ille fide dignus est. 

Lconem Irnperalorem excipil apud Saviliumano-
nymus scriplor Yilai S. Joan. Cbiysostomi, qui inilio 
profert nomiua eorum qui dc vha Cbrysoslonii scri-
pscrunt, boc tilulo : Quinam de vila Chrytottomi $cri-
pterunt. Horum nomina b&c sunt: Socrales ecclesia^ 
sticus bistoriograpbus, Palladius Helenopoleosepisc, 
Proclus Gonslanlinopolitanus, Gyrillus Alexandrinus , 
de cujus visione infra agitur, SopbronLus palriarcha 
JerosolyiTiiianus, Joannes Damascenus, Martyrius 
Antioclienus palriarcba, Gosmas Chry^oslomi lem-
pore diaconus «ποστολιχβν, Tbeodorvlus Cyri cpisc. 9 

Nilus Magnus, Isidorus Pelusiola, Evagrius Asceia f 

Gosmas Vestilor, Lco Imperalor, Niceias m\»fύ).«{, 
Nicelas Papblago, Euslatbius Prtmi, Basilius e *fm-
τόθρονο;, Gonslantinus Porphyrogenilus Impcralor. 
Ex his omnibus, pergit illc, opporluniora et pulchriora 
colligenles, quorum qucedam aliis cx horum scriptorum 
numero nola, aliis ignoia erant, hunc librum in gratiam 
piorum hominum adornavimus ad gloriam Dci> et ad 
memoriam sancti viri. 

Hic vcro Annnymus cxleri? clcganiior e$t; scd 



tfXV DE SORfPTORIUUS RERUft CKlRtSOSTOMl. 
nihil magis conferl ad vitam S. Joan. Chrysoslomi, 
quam Georgius, ex cujus fxcibus oinnia hausil, ul et 
Metapbrasles Scriplores vero il l i de vita Chrysostomi, 
quos Dominalim ipse commemorat, ηοιι omnes lolam 
Cbrysosloini vitam descripserunt, scd ex illis plurimi 
nomiulla lanlum ad vilam Clirysostomi pertinenlia 
relulere. Visiortem aulcm illam Cyri l l i , de qua supra 
loqniiur Ananymus, :n Notis suis aflerl Savilius, at-
quc ila ridicula visa fuit Tillemonlio, ut ne memorare 
quidem illam dignaluS sil . 

Pe Georgio Alcxandrtno et de (ribus sequentibus 
vitas Gbrysoslomi scriptoribus, a Savilio Grxce cusis, 
in Laliuum verlendis, ei in hac cdilione publicandis 
prideni cogitaveram; imo vero Georgium Lalinc con-
vertcre coeperam : sed ubi lol quisquilias iuveni, lunc 

X X V I 

poeniluit coppissc, et libuil desislere, ac Leonem l in-
pprntorem, Aiionymum cl Metaphraslen, quiexGeor-
gii f.ccibus bauseranl , simililer amandare. Nanrcum 
borum vilsc Gbrysostomi scriptomm opera adtnodtmt 
prolixa sint, Lalinc conversa non poiuissent in codcin 
Tomo contincri, et oporluisscl alium adornare to-
niuui; idque nuilo fruclu, cum ad vilam Cbrysoslomi, 
ut superius diclum est, nibil possinl afferre momenti. 
(hiapropler bis omissis, a Vila Cbrysoslomi per Pal-
laditim , Hclenopoleos episcopum et Cbrysoslomo 
co.cvum, incipieinus : qui Gbrysostomi paries secta-
lus, mulla rc lu l i l , quac ipsc viderat el quorum con-
sors fucrat. Deinde vero vitam S. doctoris oppoue-
nms, ex ejus maxime scriptisct cx flde dignis auclori-
bas a nobis adornalam. 

HENRIGI S A V I L I I 
A D M O M T I O 

D E S C R I P T O R I B U S R E R U M C H R Y S O S T O M I , 

E T P R J E S E R T I M GEORGIO CiETERISQUE BIOGRAPHIS RECENTIORIBUS C A U T E LEGENDIS. 

i Ad scriptorcs rcrum Cbrysoslomi quaodam adno-
taturo conslilucnda milii ante omnia vidclur raiio 
lempurum , qua rite constabilita, ccclera fienl diluci-
diora, ct inulla in bac Iiistortn dubia dissolvere, mtil-
los bisloricoruiD errotvs cbronieos non eril difficile 
castigare : qtias tainen, ut mca oinnia, lcdorum judi-
cio TCI rnctpienda , vel repudianda rclinqno. Ac pri-
iiitiin de dic et consulc, quo ualus esl Joanncs no-
st«T9 ncmo velcrum Grxcorum quidquam prodidil, 
IICIIIO reccntioruni : adeo sunt inagnorum virormn, 
porinde ac fluviorum , orlus obscuri, progrcssus cl 
exitus conspicui. Secunduin , Joannis paircm, paucis 
post iiativilalem filii diebus, an mensibus obiisse, ex 
ntairis ad Joannem vcrbis liquel, lib. 4 dc Sacerdo-
fio n. 5 : Partus iui dolores excepit obilut palris. Jara 
cum niater ipsius annos viduilatis explessei viginti, 
apparet eumadbuc Anliocliiao in scbola Libanii vcr-
satum, ex ipsius Cbrysostomi verbis, Orat. 1 ad V i -
duam j u n . : Nam et ego aliquando cum essem junior, do-
ciori meo (Libanio), eral autem ille omnium hominum 
maxime tuperstiiiosus, etc., usque ad vcrba, qualet 
mutirret apud cltristionot sunt (Τ. I . ad Viduam jun. 
n. 2 ) . Quod si numerus iste viginli annorum juitut 
estt non rotundus, quod forlasse verius, ul demus 
stalim posl Joanms orlum pairem dccessisse, annos 
natum niinimum viginli in audtlorio Libanii Joanncm 
hasissc necesse cst. Palladius annuin oclavum deci-
mum agentctn oralorix operam dedisse lestalur. Ce-
dreiius diserie scribil anno xtalis decimo ociavo dc-
siiiuisse Libanium. Georgius el Leo boc ipso anno 
Aihrnis (quo, ul ferunt, post Anliocbenam inslitutio-
iiem studiorum catisa migraverat) rediisse produnl: 
atii amio xiaiis sedccimo, longius adhuc a vcro aber-
ranles. Explelo igilur anno viresimo ( neque enim 
pkires poncre pal tur nos scqucnuura calcului icmpo* 

rum, nec pauciorcs verba Gbrysoslomi), descrtis std-
diis jiivciiilibtis eloqncnlia; ct pbilosopbiac arguliis so-
pbislno Libanii longum vate diccns (ail Gcorgins), ad-
harcre coppit B. Meleiio, episcopo Anliocbeno, nec 
ab ejus uniqiiam lalerc discedere; a quo sacris dog-
matibus diligcnlor inslruclus et, baptismo posttricn-
niuin ferme illuminatus, lcclor ordinatus est: sic Pal-
ladius, Gedrenus, nlii. Hic ergo annos habes (rcs ei 
vlginli. Circa boc tempus malrem olxiisse probabile 
est; ipsnmquc vit:r se dcinceps monasiic«c( qnam ma-
teniis precibus victus dislulcral verius qnam abjc< e-
ra l , tradidisvc. Quadricnnium vixisse in monaslerio 
AiiliochlT vicino omnes scriplores l slantur, lam vc-
tcres quam reccntiores, sacrorumquc libroruin le-
ctioni, el asceticis rebus, apud Garlcrium el Diodoriun, 
lunc monaslerio prcepositos, operain dedissc. lla?c So-
crales. Ex quibus Diodorus, ooslea Tarsonsis episro-
pus, mulla scripsil Hteralem divinarum Scripiurarufn 
tensum unice curans earumque fignras (allcgorias et 
anagogns, quibus, supra quam percrat, delcctatus 
luerat Origenes) rejkicn$. Qnam inlerpielationis ralio-
nem a magistro mutuaius vidclur hic uoster, qucm 
nonnisi prxfala tenia fere ad allegorias descendere vi -
demus. Gedrenus solius meminitCarlerii.PalladiusSy-
rum qucmdani sencm commcmorat conliiientia; impri-
mis sludiosum, eui se socium in mooasterio dedil Joan-
nes. Ulrum ex duobus illis unus ftierit isie Syrus, ao 
potius llesycbius, Syrut genere a Georgianominatiis, 
non possuin staluere. Ex lola certeGeorgii tiarratio-
ne, motiasterio si non prxfuisse, ccrle ad omnem 
pielatem prncivisse fralribus iisque regulas asceticas 
condidisse, ροΐίυδφηιη sub alieriiis disciplina \ixis9e 
videatur. Reliclo post qiiadriennium boc monasierm, 
dcsidcrio delilescendi remoliorem eremnm pc t i i l : 
illicque spelui>cx inclasua biennium ferme i>ere^H. 

file:///ixis9e


χχνιι IIENRIGl SAYHJl 

Alque dc hoc sexennio, u ldixi , inier auclores convc-
ni l . Indc ad urbem reversus, diarontis a S. Melciio 
(quod inter omncs constal) jam proOcisccnie, ul puto, 
CoDSianlinopolim ad secundam synodum celebrandatn, 
;mno Domiui 381 ineunle, ordinattis, quinqucnnium 
venerandis minislravit allaribus. Nam quod posl M o 
lclii moriem, qua? ipso tcinpore secumlaj synodi acci-
dit, Socrates ait : Recedens Joaimes u Melelianh (ex 
urbe, inquit Georgius) trcs integrot annot tranquille eyil; 
(ommoralwr in monasterio tn quo piimum erat, iuqnil 
Georgius; triennium boc, ut imporlune cotitra raiio-
nctn lemporum, ut in sequenlibus nionstrabitur, P;»l-
ladio etiam non suffraganle, inicrjecluni, ex ntimcro 
annorum Gbrysostomi eximendum censeo. Posl dia-
coiialum ergo, presbyler deinde, quod inler oimics 
convcnit, posl annos quinque a Flaviano (uon, ul vuli 
Socrales, Evagrio, Paulini succcssorc), quotl posleu 
oslendemus, ordinatus csi. Sic babenuis a nalivitaic 
Joannis usque ad deserta studia juvcnilia aunos, sc-
cundum Gbrysoslomum ipsum, viginti, vel, secundum 
alios, octodecim : apud Meletium annos fermc trcs; 
inde in crcmo annos ferme sex : in diaconi gradu ati~ 
nos quinque, et, exempto illoSocraiis el rccenlionim 
iriennio, in presbyteri gradu annos duodecim. Quod 
si pleni fucrint bi anni, non cavi aul labcnles (quod 
polius reor, in annis prsescrlim ante diaconatum, \\vo 
more oninium fere auclorum numeros sa?pe augcn-
lium, cl quia vocabulum fcnnc bis a Palladio repcli-
tum esl), a naliviiate ad cpiscopalum anni colligcn-
lur 46. Quod si duos annos cum Palladio el rcceniio-
ribus demamus exstudiisjuvcnilibus; et annum unum 
pro illo bis repclito fcrmc; anni lantum erunt43. Re-
liqua deinceps prona, cpoclurquc cerla?, non anuoram 
tantum, scd et mensiwm propemoduni ei dieruro. In-
ler omnes convcnit, tam vetercs quam reeculiores, 
Joannem ab Arcadio Auguslo Antiocbia, ubi presby-
tcr fuil, accilum in sclla cpiscopali Gonstanlinopoli 
localum, Goss. Honorio 4 et Eulycbiano, boc cst, anno 
Gbrisli, ul nos numeramus, 598, Februarii 20, scdc 
urbcque pulsum (dc postcriorc exsilio loquor; nam dc 
priore posiea videbimus) Honorio 6, cl Arislxnalo 
Ccss., qui annus csl Domini 404, vicesimo die Junii, 
sive, ul alii loquuntur, quinquc dicbus post coniple-
lam Pcnlccostcn. El quidem dccimo lerlio |Kisl dic, 
boc csl, lcrlio Julii, data esl Joai.nis nostri ad 01 ym-
p'iad<Mii episiola nona; el poslridie ejus dici, sc. 4 
Jnlii vel Panemi mensis, alicra ad ConsUntium. In 
boc cxsilio vixil Gucusi annum ununi, Arabissi bien-
nium, reliquis niensibus in iiinere Pilyuntem versus 
consumpihs, quo lamcn non perveiiil, morie pravenlus 
Gomanis, Hoiiorio 7 ci Tbeodosio itcriim Coss., hoc 
est, anno Gbrigii 407 : quod inter omnes constat. De 
inensc comrovcrsia es l : Socrates die 14 Novembris 
obiisse scribil : Georgius, ct posl eum recenliorcs 
omnes, et Galendarium, ut videiur, Romaiium die 14 
Scplembris, ipso exallaltonis S. Grucis die. Quin vi 
aptid Socraiem Seplembris legenduin esscconstai ex 
Ytweri laiiua inlcrptcialionc in Cassiodori Historia 
(ripariiia lib. 10, o. 18. Ua ab initio episropatus ad 

DISSERTATIO χχνπι 
niortcm novcm anni sunt, menses sex vel oclo, dies 
scdecim; ei a nalivitate ad mortem secundum majo-
rem compuiaiionem supra colleclam anm55, etmen-
scs aliquot; sccundum minorem compulationem anni 
52, ci aliquot prrettrea menses. Zonaras, Cedrenus et 
alii fcre omnes, annos eum vixisse scribunt non plu-
rcs quinqunginta duobus : auclor inccrtus pag. 54 
Edit. Lat. Paris. 4588, addit mciioes oclo : cui pro-
pcmodum assenlior. Ila sccundum majorcm computa-
lionem incidit annus nativilatis Joannis in ronsuli-
lum Conslanlii 5 ct Galli Ca?saris, anno Donrini 352; 
secundum minorem, iu ronsulalum Arbclionfe et Lol-
liani, anno 355, incnse, til videtur, Januariu, vel Mar-
lio. Jun rcliquias Gbrysosltimi jussu Iinperatoris 
Tbeodosii jnnioris, et suasu Procli, lum episcopi C. 
P., Comanis iu urbem rrginm deporlalas ct in l>asili-
cam SS. Aposlolorum illalas cx Thcodor. lib. 5, c. 
3(ί, ct Sorr. lil». 7, c. 45, cousiat, Tbeodosio 16 con-
sule, boc est auno Gbrisli 438, Jauuarii 27 die : i«l 
cst, posl cxsilinm posterius annis 33, niensibus 8 ; 
posl morlcm annis 50, niensibus 3 vel 5. Cosmas Yc -
siilor, post trightta ct trct amios. Sorrales lib. 7, c. 
45, nolabili incouslanlia, irigesimo quinlo anno post 
exiilium, ci sepiimo posi versu, irigesimo quinto anno 
posl obilum, cum inler h rc duo Iriciuiium inlercesse-
r i i , el aliquol mcnses. Atque brec fcre stinl, in qn i -
bns tempora, el tcmpnrum propc momenla ex bistoriis 
notaro licet. Reliqua late vel argumenlis, vcl etiatn 
conjecluris colligcnda. Ac primum, Eulropius iram 
ftigi«ns Augg. ad ccclesiam fugil, se consule cl Tlieo-
doro, hoc est, anno Cbrisli 399, boiuo non solum 
Cbrislianus, sed etiam ortbodoxus; ut qui libros 
Eunomii banrcsiarcbae, qui Arium ipsum impietale su-
poravil, publice jussil crcmari, cadaverqueejus ex-
Iraclnm projici. Niccph. lib. 13, c. 1, Asiaiicorum 
episcoponim ncgolium roeplum esl traclari ini τρισχ««-
οβχάτυ; ίτικνμίνίως, boc ebt, indictione (non distribu-
lione, i i l malc inlerpres Palladii et alii), lcrlia dcci-
ma, i . c. anno Domini 400, duravilque bicnniuin. 
4este Palladio, boc csl, usque ad fnieni anui 401, vcl 
eliam iniiium 402. De trmpore prioris exsilii non cst 
adeo proclivc dcfinire: quare argumeniis, ut dixi, o i 
coiijectnris, quod poterimus, clicicnda verkas. Post 
12 lioras a prima exptdsione ((juani ineridic factam 
Iradil Sncralos et alii ad vetperam extremam, Chry-
soslomi ipsius epistola ad Innoccntium). jussu Impo 
raloruin revocalus Joanncs (sic Palladius), paucosqtie 
posi dies, invitHS licet muUumque reniiens, in llirono 
localus, coucionem habuit apud popolum eam, qa% 
cxstai in fine Gcorgii, Cum Sarrani ab Abraham; 
Tbcopbilo adhuc ad urbem mancnte, net|iie hiscere 
contra audcute, Sozoin. lib. 8, c. 18 : cnmqii* ob 
judicium Heraclida; cpiscopo Epbcsino abseuli pcr 
Tbeopbili factionem intentalum, velilalioncs flerent 
in urbe crebra? inler Gonslanlinopolitanos et jEgyplios, 
iia ut muttivulnerati tint, nonnulli vero occisi; quaereret-
quc Tbeopbilum civilas in mare pra?cipiiare; sibi inelu-
cns TheopbUus fugil in jEgyptum, jamkianeincipicnte^ 
iuqiiil Sozomenus, et Nicepborus iib. 13, c. 17, adeo-
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que diem ipsius reditusab exsilio Joaimcs Anonymns 
cap. 100, Mclaphrastes cap. 5G, et Mcnotogia Grxca 
pouunt 13 NuYCiubris : quem diem usque ad sua lcm-
pora pro festo celebrari Conslanlinopoli scribit idcm 
Anonymus et Melaphrastes, el indicant Grxca Meno-
logia. Cuni iiaque ex borum consenlientibus teslimo-
niis mense Novcmbri redieril ab exsilio, de anno 
ileinccps qiurrenduni, iitrum Novcmbri anno 403, 
Theodosio el Rumorido Coss., an Novembri 402, Ar-
cadio 5 el Honorio 5, redierit. Dico, clareque pronun-
lio, in Novembrem anno 403 reditum ejus ab exsilio 
cadere non potuisse; quamvis Gard. Baronius cl alii 
co amio loccnl. Gregorius cnp. 53 : Dumque illi Wr, 
inquil, aliialia molircntur (sciliccl in sccundo concilio 
contra Joannem), transierunt menset novem (decem, 
inqnit Lco Imp. cap. 2G. Palladius ulrumque ponit); 
atvero festivitate natulhtm Salvaloris adveniente, elc. 
Ex quibus verbis apparct anno 405 coeplum fuisse 
secundum comra Joannem conciliabulum nnensc Apri-
l i : ut necesse sil prius exsilium in Noveuibrem anno 
402 incidere, cum in Novembri anno 40«5 cadcrc non 
polueril. Quod si cui Georgii lcvis vidcalur aucioriias, 
credat sallem Palladio, lesti fide digniori, de eadcm 
rc pene eadem loquenti. Quid, inquics, aclum iu-
lcrca? Respondeo, Joannem posi prius exsilionc per 
afiquod lempus quievisse, in luagnaque fui>se apud 
Eudoxiam gratia, quippe magnis ab ipso decoratam 
laudibus in oralione supra meworata ad fincm Goor-
gii. Tesiis idem Palladius, cujtis verba sunt : Potl 
duos iieruni menscs a plaga inflicta (fuga sc. Tbco-
phili et iEgypliorum episcoporum) modice respiran-
les (inimici Joannis) sccundo adversus Joannem fre-
rnunt : hoc est, quasi mense Januario anno 405, per 
occasionem stalux argenlex ImperalriciscAfamu/tfji-
dutce, supra porphyrelicam columnam posil». Cujus 
rei meminerunt hoc anno Theodosio ct Rumorido 
Coss., praler Socralem lib. 6, c. 18, Prosper Aqui-
lanicus, et Marccllinus Gomcs in Gbronicis. Ad hanc 
siatuam, ipsis forlasse Kalendis Januarii, qui diesest 
solemnis anni Romani incipienlis,dedicalamcum pu-
tlici lierent ludi et chorea?; iratus Joannes linguam 
conlra eos, qui ludis bis intercsscnt, aouii. Qua occa-
sione freii Joaunis inimici, qui adbuc in urbe, praeier 
iCgypiios, adcrant, insiiganle Augusla, clandeslina 
moliuntur conlra ipsum consilia; reque Tbeophilo 
abaenti per nunlios et lileras commutiicala, incipien-
le, ut pulo, Aprili concilium secundum contra Joan-
nem cogunt: quod variis de causis usque ad Natali-
tia proxime sequentia extractum, el deinde ad Qua-
clragesimam anno 404, el ad Pascba post quinque dies 
a complela Peniecosle Joanni nosiro causa sccundi 
e x s i l i i fuit, anno tniegro, seplem mensibus el sepiem 
cJiebus posl redilum ab exsilio priore. Atqiie bscc mea 
e s l de tempore prioris exsilii senlenlia. Neqnc obstal 
q u o d Thcodorelus lib. 5, c. 54, ait, Paucis inlerjcctis 
nteniibui (ucmpe a rcdilu), congregaii tunt iterum, 
poettasque requirebani pro exercito pott decretum extilii 
nunhierio. Nam |H>st quinque menses ei paulo mi-
n u s , coegerunl concilium; qnod duravil posiea nicn-
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ses 14. Ncque mirum ea, quas scsquianno gcsia sunt, 
iribus penc vcrbis a Theodorelo nnrrari, qui siri-
ctiro el limide tolum boc atlingii ncgotium, iis per-
motus raiionibus, quac in principio dicii tapilis 54 
afferunlur. Anonymtis a reditu ad Pasclja antc sc-
cundum cxsiiium inlcrcessissc scribit annum inte-
grum; sic eliam Meiapbraslcs : qui annus inloger I I I C I H 

sium necesse csl fuerit 17, cum uicrquedie 15 Noveni-
bri» rediissc scribat. 

c Expedita annorum Gbrysoslomi compulationc, se~ 
quitur,ul de subrogatione Arsacii, et successione At-
lici Eudoxia?que Augusiac morle pauca adjiciamus. In 
Joannis iicrum expulsi locmn subrogatur Arsacius, 
paucis interjcctis diebu$> inquit Socraleslib. 6, c. 19. 
Annales Grxci, ediii nupcr a Josepho Scaligcro una 
cum Euscbio, Arsacium es>e factum episcopum rt*fc-
runl in lemplo SopliiaB crcmalo, 2G Juuii, sexio posi 
Joannis cxpulsionem dic. Obiisse Arsacium amio 
sequenli circa 11 Noveinbris, Coss. Slilicone ilcrum 
et Antbemio, boc esl anno Domini 401,auclor c>t 
Socratcs l ib. 6, c. 20. Yixit igiiur Arsacius iu epi-
scopatu annum uitum, rnonscs 4 , dics 1G. Pailadius 
ctalii non plures atliibuunl 14 niensibus: Niccpliortis 
Palriarcha bicnnium. PoSl Arsacii morlcm, qua?, ul 
dixi, accidit 11 Novcmbris 405, Muliis epUcopaium 
ambientibut, ΊικριίΙ Socrales, multoque inlerjeclo tem-
pore, succcdit Atlicus, quatuor elapth mensibus, in-
qiiil Georgius, boc facium : ul in incnscm Martium 
anuo 406, Coss. Arcadio G cl Probo, neccsse sit At-
lici crealioncm inciderc. Rcslal maxima omnium 
qu:rsliodc morlc Eudoxix Auguslx : in cujns notando 
tcinpore recenliurcs ab oiuiiibus in univcrsum , qui 
irioriis ejus disertc memincrunt, vetcribus disredmit. 
S< craies lib. 6, c. 19, ingenlem grandinem, instur /a-
pidum (nucibus parem, inquit Annalunn Grxcoriiiu 
auclor), circa 30 Si'pteinbris cccidisse, codcm , quo 
Joannes puisus esl, anno, in consulatu Ilonorii G et 
AristaTidi, sctibit, boc cst anno Domini 404, et 
quarto, posl dic obiisse Eudoxiam. Annalcs Gvxcl 
pridic Nonas Octobris obiisse, et 4 Idus Ociobris in 
Rasilica SS. Apostolorum, scpuliam iisdcm Goss. 
Hmiorio el Arislxnelo, memoraut. Marcellinus Comes, 
iisdem Goss., inquit, Eudoxia, uxor Arcadii, obiit : 
Prosper Aquitanicus, iisdcm ilidem Goss. Eudoxia, in-
qui!, uxor Arcadit, dicm clausit. Conlra lianc veleruni 
scriptorum pbalangem quid facicl infirma reccnlio-
rum manus;qui omnes uno orc Joanni nostro eam 
superslitem fuissc trcs menses, boc est cir&i niedinm 
Decembris, anno 407, vcl circa niedium Febr. anno 
408, decessisse leslantur? quam eiiam opinioncm 
pgo ul magis probabilem ampleclor. Gnusx sm:C, 
primum quod illas inhumanitaift et inimanilales con-
Ira episcopos Iegaios ab OccUlenle, conlra Joaimcin 
noslmrn ad nioricm usque ipsam contra onutes rpi-
scopos,clericos, <l alios partium Joannis, τιηη abatio 
profeclas fonlc putem, quam ab implacabili inipoien-
lissimx femime furorc : cum alioquin Arcadius ipse 
simplicis fticrit etmitis iiigcnii, et lanlorum fcrc mn-
lorum ignarus; ncque credibile sil lantum babuissc 
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ponderis apud niilites, cusstodes portuum, el cartcros 
inipcrii miuistro*, episcopos, reliquosque Joannis ini-
micos, nisi Etidoxiaj feininai supra scxum fcrocis, et 
marilo doroinantis, opibus fultos, auctoritale munilos. 
Sod quod me vel maxime movcl, ul pro receniiori-
bus, quod iiiviiissiinus facio, conlra vclercs pronun* 
ticm, illud est: quod Joannes nosier, quein si ve-
teres scquatnur, loium liiciinium oporluil fuisse su-
pftrstilem Eudoxiae, in lot cpistolis ad poniiitcem, ad 
episcopos, ad alios amicos, pcr iriennium scriptis 
nusquam memineril morlis Eudoxix, quam morbo 
dluiurno el cruciabili, addo etiaui focdo, periisse ira-
dunt : de lanla cl lam insigni Dci vindicla non la-
cilurus; quinimo ad speiu cerlam redilus, aut me-
liores fortuuae co ipso arrigendiis. Palladius quoque, 
illorum tcmporum aqualis, cum pcenas 0«ηλάτ€υ{ 
de iniinicis Joannis stalim suinplas sigillatim reccn-
seat, dc Eudoxia silel» quaiit ferunl morbo foedo, ct 
post magnos ci ucialus obiisse. 

c Cunstilula ilaque, quanlum a nobis ficri poluil, 
lemporum ralionc, ad ipsos acccdaiuus auclores : 
qtiorum facile priiicops Palladius, scu quisquis est 
illius dialogi auclor, qui ejus ferlur uomiue. > 

li ic duo movenlur qtucslioncs, quibus sulveudis 
Savilius sc prorsus impareni essc dicil. Prinia est de 
auclorc iltius dialogi, uiruin idcm sii an diversus a*' 
Pall.idio, llelenopoleos epUcopo, Lausacorum scri-
plore: enmdtMii csse quidem suadcre el liiulum ipsum 
dialogi, cl quod Palladius dialogista se iu Asialica per-
cgrinalione pcrpciuun^ comilem Joanni adbxsiseo proii-
lealur : quod dc PalladioLatisiaco vcrumesse omncs 
scianl ld quocpie, quod dialogibta caniliemsuam pradi-
ccl, opiimc 5-ane in Lausiacuni cadcre, qui aliquoiannos 
ρ >sl Roinam capiain vixciit. Yerum obhtare ab ahera 
paile, qucd lain Tbcodorus quain ipse Palladius in 
dialogodc illo llelcnopolcos episcopoin (erlia pcrsona 
loquantur. Alleruin occurril Savilio scrupulum e men-
tione Zosimi pontiiicis ductuin. De bac postcriori ob-
joetione vidc infra Bigolii dissei lationcm. Secundum, 
inquil Savilins, esl dubium» quomodo Gcri polucril, 
ul intia (riduum (Pallad. Dial.) posl acceplas Thco-
pbili lilcras, quibus illc signiiicabal Papx lnnoccnlio 
Joanncm asc fuissedcposilum, \\\x Joannis lilcrcc, qua-
runi inilium, Eiiam antequam rcddilce suntt ad eumdem 
Papam pervcncrinl: nainTlieopbili necessai ioesscLcri-
plas cx concilio ad Quercum, cum posteriori concilio 
ipsc ncc inlcifucril, neque in eo ullum accusalioais ca-
pul sil prolalum, sed merus canon concilii Anliocbc-
1Γ1 adbibitus : conlra Joaunis lilcras post secundam 
ipsius cxpnlsioiiem scriplas csse, dcclarari vel bis cjus 
verbis, Sccundo ecclesia sum ejeclus : Inier duo auiem 
exsilia inlercessidse incnses novemdecim. 

c In Socraic q>aiuor eadem pagina, aul quinquc, 
siiul errata hislnrica iu narrandis Cbrysoslomi rebus : 
iiam c;rtera 11011 aliingo. Alque, ul ab ulliinis ordiar : 
quod Juaiiucm ab Evagrio, Paulini succcssorc, Eu-
aiaibi uiaruni pariium Ami«^clii;c episcopo, presbyle-
ruui bcribil csse ordiuaium : a Palladio omiiibtistpie 
aliis veteribus cl recentioribus refeliilur, qui id uno 
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ore omncs Flaviano iribuunt, aliarura, hoc est, Me-
lciianarum panium episcopo. Quasparies io eoschi-
smate ei ab iniiio scculus est Joannes, ut e superio-
ribus patct, el in iisdem usque ad iiiiem consUnlissimft 
permansit. Non cniin, nisi posl morlera Porpbyrii, 
qui Flaviano successil, prudenlia et dexleritatc 
Alexandri, opiscopi tunc Anliocbeni, sopiia esl itladts-
cordia intor Euslaibianos el Mcletianos, leste Tbeodo-
reio lib. 5, c. 33. Sed ad rcfellcndum bunc errorem 
Socralis non cst neccsse exlrinsccus probationcs mu-
tuari: cum scxcculis in locis ex ipsius Cbrysosiomi ver-
bis luce clarius sil, a Flaviauo eum fuisse ordinalum 
prcsbylcrum, subeoque dcinceps usquc adcp scopatns 
leinpora vixisse. Proximum csl, 11011 qiiidcm id iniiius 
falsuin, sed qtiod aliquos siltem e reccnlioribus in\e-
neril iatidatures (iiam apud Palladium uulluin hujiiscA 
rei vcsiigium) de loio illo Iricnnio, qno posl Meletii 
niurlcm, tranquUU cgil, inqiiil Socrates; commoratut 
csl in monasterio ubi [ueral prius, inquit Gcorgius : 
tuide assumplus csl poslca ad prcsbyieraluin. Q I K H I 

stare nullo modo poicsl, nisi coittra omncs bislorias 
non 12v scd i i aiinos el ainplius Joannis presbylern* 
lu i assignemus. Nam primnni a inorle Meklii , qti.i% 
ul supra diximus, accidii 581, tcinpoie secund:c syn-
o.ll, nsque ad cpiscopaltun Joaunis amio 598,anoi 
stuit pleni 16 : e quibus η cie nos, ut ptilo, Joannis 
diaconaiui 4, ol presbyicralui 12, assiguaviiiius. Ex 
bis si domas 12, quibus vixil presbylcr, non Irici»*-
nium , ul voluul i l l i , sed quadricmiium snpercrit 9 

anlequam ad presbyieralum ashunierelur Joannca. 
Deinde banc opinionem sequcnitbus ncccsse erii 
ctTCCum morte Mclciii linitumcsse qiiinqucnnitinidia^ 
conalus. Alque ila fict Juannes moilis icmpore peuc 
septuagenarius, intcr longocvot scilicet, non, ul esi 
oinuium recepia opiuto, inter prccmature defunctos. 
Ilaquc boc triennium cum Palladio planc cximam cx 
annorum Cbrysoslomi compulalione, tuui aliis di.ctus 
ralionibus, luin ne nimhiin excrescerotaunoruni Joan* 
uis numcrus. Terliuni csi, quod Joauuem a Zeiione, 
episcopu Majuniae in Pal.usiina, Hierosolyniis rcvcrso 
(nam Uierosolymorum episcopum ticino dixit, clsi vlr 
magnus sccus acceperil), anaguosien v sive lcctorem 
scribilessecrcalum : ciitu id a Melclio fachim ex Palla-^ 
dio supra ostendeiimus; neque camines siiuinl in 
aliena provincia ordinalioncs faccre. Quariiun esl ille 
do Basilio Magno el Joatuic Clirysosiumo insignis teni-
porum perturbalio, a Phoiio, Auoiiymo, Sinicone Mcla-
pbrasle, Card. Baronio salis refulaius. Quinto, quod 
Leciorem fjctum fuisse post reliciam vitam inonasii-
cam assererc vidctur conlra expressa verba Palladii. 
Nam quod ab eodcm anagnosle conscriptos illo* 
conlra Judxos sermoncs asserit, refuta\imu9 iu No-
tis : cl quod libros dc Sacordolio, ad Stagirium, ue 
Aealalcpto, cl de Subinlrodticiis, ab eodem diacotio 
composilos afftrmal. Silnilnc crgo diviiiuni illud in -
goiiium, cloft aurcum, loliun in snliiudiucsexeiiiiiiuii ? 
Et quideni si cotijecluris locus esscl, libros d«? Sa-
cerduliu, ad Slagirium. puiareni ab eo, anngimsie cf. 
monacbo, scriptos: sic euim Simeon Meiapliraslc^. 



χχχιη 
Orationcs vero conlra Jitdxos ccrium cst ex ipsis 
Clirysostomi vci bis babilas csso anno secundo vcl 
lerlio •liacmaius; quo eiiam nnnodicla cst ilia egre-
gia in Babylam oratio. Aique bic, quamvis exlra rcm, 
iMHUitilla ex bi^loriis alicxam de scriplis ejus post 
diacoiialuin. Nic pborus, qtii so iudc ab adolescenlia 
ejus amore 0 gras^e, aiquc iu ilUus, perinde ac Dci 
ip&ius, voiibus acipiicvi>se scribil, a Joanne prcsby-
l4TO conscnptas uadil exposiiiones in Evangclia , in 
P^almos, dc Sialuis, do Virgintlatc (Anonyiniis addit 
Exposiliotiem iu Uaiaiu); ab codcm cpiscopo, Ex-
posiliones in B. Aposlobtin (dc qua rc supra), in Acla, 
c l Pancgyricos: quorum lamcn botia pars, ut siis 
locis osicndimus. scripia est Aniiocbias; el nc lougc 
abcam, ille in Melcliuni posi aunos qninque a morle 
llelolii babiliu est, boc csl, primo anno presbylcra-
lus. Sed redcamiis ad Socratem: cujus illutl ulihnum 
non injiiria rcprcbeudas , quod expressis verbis sino 
ulla dubiiaiioitc incendium lcmpli el curias Joannilis 
(sic eitim qui Joannis nostri parlium cranl, atidicbanl) 
t r i b u i l : cum ininis bonoruin ads» ripiinnibtis, diris 
crucialibus ct cxquisiiissimis loriueiUis in viros, in 
ftroiiias s.rviium esaci: adeo ul quidam quxslioiiibus 
immorerenlur, qutdam paulo post exspirarcni : ne-
quc lamon ullum ejus facinoris compcrlum sil apud 
Joanniias vesiigiuin. 

c Jam, si plicet, ad Gcorgium Alexandrinum accc-
dainus: cui Pbotius, mngni judicii vir, et acerrimus 
vclcrum sciiplorum censor, duo impingil crimtna, 
Dclleniami noti obscrvali, ct ignoraniia? factormn. 
De priori nvulia monuimtis passiin in Noiis, et res cst 
cuivte obvia : de posleriori, quain historiac Geor-
gtana* partem nolare voltieril, ciun nibil diserle cx-
primaiur, diflicile esi siaiuere. N<»s lanien nc bac in 
ptr ie sludingi* lfclnribus defitUse videamur, conje-
cluras nostras adducemus in mcdium, raliouibu*, ul 
pitlo, non spcrucmlis ftrmalas. Ac priino, scriplorcs 
rcrum Cbry*o$lomi in duas distiibuo classcs. In 
priore veieres pono, Palladiuin Tlicodorelum, Socra-
tem el Sozoiuenutti, qui aul Joannis a;vo, aul pro-
ximo posl scripscruni, et c diversis fontibus bause-
mnt . Neqve enim probabile est, eonim qucmquam 
alicrius bisioriam vidisse. llis acccnseo aniiquilalis 
gr.aia isostros, Proftperum Aquilaiiicui», ei Marcelli-
nom Cnmitem : in allcra laiice miicuin pouo Geor-
gium. Nam quuni ex ipsius oro loquanturcarieri ora» 
nes. Leo Impcraior, Anouymus, Melaplirasles, Zona* 
ras, Glycas, NLepboius, Cedrouus, alii, nonuisi pro 
ano lcsto niiincraiidt sunl. lu qiiibiis igilur Goorgiiig 
a fcicribus discedii, aut vclcribns iiova dc suoaghtiii, 
ea Cere omnia vcl iu fai$Ls rclinqno, vel in 6uspccli8. 
( i Ac primiun bac scopa n.ibi purganda veniunt 
miraculi iHa sauaiionum, visionum etoinnia, dcqiii-
bus apnd veteres obstinatum Bilmiium, cum Genr-
giui \h cominemoratidis nec modum facial neque ft-
nem. Certe in lioc peccant non Georgius tanlum, scd 
et aliiGeorgiumscctiti: qni cum nudam etsolilariam 
verilatem που putarcnt salis esse mngniOcam, aut 
itlud Tluicydidis vercrentur, nc non fabulota minus 
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grata viderentur, immensam congcsscrunt miracuio-
nim viin ; ct quo Ongendis niiraculis locus essei Uhe-t 

rior, ipsam bisloriai conlestaiain verilatcm ncc raro 
nec lcviler iminularunl. Proindc qiiac apud Georgium 
sunt de Anlbcmio, dc Ilcsyclitt visione, de nobili 
Anliocbeno, de bcmicranio laboranie, de Archclio 
lcproso , Giirisliaua fluxu sangumis laborante, Eti-
cko monopbthalino, lconc pruslralo, dealbacolumba 
capili Joaimis, cum prcsbylcr ordinarclur, iiisidente» 
de Euclix filio, de uxorc prafccli Aiiiiocbiir, dc da> 
moniaco liberalo die consocralioiiis, dc angolo di-
striclo gladio proliibeulc ccnlurioncsei mililcs Eudo-
xlx: ab iugrcssu palalii cpiscopalis , dc co cni ntanus 
niiraculo et arefacia ct sanala csi, de paralylico in 
Armenia saniiati restilulo, de Adelphii visione, ct si 
quncaliacjusdcingeueris; cmn veicrum illoruiu uno 
verbo omniufn, cl ex rccentioribus, Dainasccni, Zo-
nar;t\ Nicophori, Ccdreni, auctoiiuic destituanlur, 
in inceriii relinqno. El qiddcm plcraqtie conim, si 
quis propius inirospiciai, mula α muktione quadara 
ad simililiidinem iniraculorum in S. Scriplura couft-
cta vidcanlur. Tolnm illud drama Anilicmii phtloso-
pbi, Demosibenis prxfecii.el Joaunis doctis jndican-
dum perniitto, annou ad excmplum illius in sacris 
litcris de Elynia, StTgio Panlo el B. Apostolo, ab 
oiioso cerebro exprcssum vidcatur. ldcm dc Arcbe-
lao ad iniagincm Nnaiuan Syri, dc Anliocbeno bemi« 
cranio laborantc, et Cbrisiiana fluxu sanguinis 1>ώο-
ranie ad muucrein fluxu tanguhm lcborantem \\\ evan-
gelio, de daemoniaco ad danioinacuni liberaium 
Marci uoiio; ci quod sine indignaiinnc non lcgo, do 
columba insidcnlc capili Joanni^ in onJiiialione, ad 
imaginem unigeuiii Filii Dei in bapiisnio. Nam ill i 
Procli visioni, qua! D. Paulum Joanni jam cpiscopo 
cxposiiioncm iu cpislolas tpsius medilanii pcr fora-
tnen vidil in anrciu diclaiilom qmc scribcret, fidcm 
derogai: quod plcraquc cjus el leciissima in Aposlo-
lum in olio illo Antiocbcno scripia fuisse consiet, dc-
lcriora ct infinto loco habenda GoiistautiiHiptili, vix 
Cliryosioiuo, nedutn diviuu S. Pauli Spiriiu digua. 
In traiislaliouc reliquianiiu Joaimis liupcraion m 
Tbeodosim» oculos ac fronieui reli«iiiiaruiu uruas 
affricuisse, Jidem facit Thcodnrelus, leslis fide dignus; 
«ed de homne urpenti* dente Iwto et podalgo, eotlcni-
qnc cliiralgo, iu prxbculia omniuui ibi &an<uis, aseu-
mcnium csl Gcorgit, i»e Cosinai quidcni Vesiitori, bo» 
miui omitium nutxinu tupentitioto ineiuoraium. Sed 
ad priora rcvcrlor. Joanuem priiuum a Meleiiobapti-
zalum iradit, c l deiudc | arcntcs ip>ius, cum J>anuei 
ipee, uiex Palladiocoitsui, noiianleaiiiimnaMalis vice-
siiiuim baptizalus fucril, proui mos ieivbal illiusacia-
lis, pra;sc l im '") illis qni non csseul Cbristianis nali 
parcnlibus, morluoaiUo lolidcni aunos patre Secnndo, 
sicut siipra oslensum csU Malrc quidein fui»se Cliri* 
siiaita, salieui ipso aimtim agenie vicesimuin, cx ipsiu* 
Cbrysoslomi verbis apparet in Oraiione ad Viduam 
juniorcm. De patre uibil tumcre afnnnavcrim; aut sl 
ambo fuerint Gbristiarti ab iuiiio, quod fortasse verius 
esi9 filium usquo ad eaui xtaleai bapiismumdigtuUssc, 
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non cril ei miruni, qui Nazianzeni, ufcroque parentc 
Cbristiano naii, palre eliam episcopo, YUam perlegc-
rit . Proximo loco peregrinaiionem illam Atticam stu-
diorum ergo pono. Hujus peregrinationis meniio apud 
veieres, Palladiura,Socralem, nulla, ne ullum quidem 
vestigium, qui Umen curiose salis sludia ejus juve-
nilia ljteris mandarunl. 

c Secundo ndUum reperio tempus vacuum in anno-
rum Chrysostomi compmaiione, quod buic pcregri-
naiioiri possim deslinare. Tenio matrem indulgentis-
simam, qwe pali Don potuit, ut in vicinos Anliocbise 
montes secederel, dico minime perpessuram „ ut 
Aibpnas, lanlo locorum spaiio lerra marique disjun-
clas, migrarcl, praoeerlim cum vitara monasticam au 
spicaiis crimen apoetasix non fuerit illis temporibtis, 
dcserloTHonasterio, in urbcmredire, quodipse ullro 
fecit Cfarysoslomus, ulterioris illius solitudinis ob in-
valeludinem pcflxsus. Aique i i l dicam quod scnlio, 
tolum hoc ad cxemplam Basilii Magni et Georgii Na-
zianzeni confictura arbilror ; quos ambos AUienis 
Bluduisse nolum esi; ne scilicel Joannes noster rcl i -
quis Ecclesiae OricntaHs magnis luminibus inferior 
vidcrelur. Georgius, cap. 16, ioanucm e monaslerio 
posi iriennalem illam secessionem a Flaviano magna 
pompa arrepium, prcsbyicrum ordinalum scribil. 
Priino illa iriennalis secessio nullum in vila Ghryso-
fctomi locum babet, lum ob ea, quas supra raonslravi-
mus, luro quod iis ipsis annis conslel Ghrysoslomnm 
in ecclesia orationcs babuisse eas, qux exsianl con-
ira Judaos, et in Babylam marlyrem, ut supra videre 
licel. Deinde, quantos plausus, quanios clamores 
riorct os iflud aureura, si ex monaslerio tanto peiitus 
ambitu, lairto dams foret, ei non ex medto diacouo-
rum grege ad hoc ministerium sumplus ? Quod verum 
esse mecum falebihir, quisquis cum judicio legerit 
oralionem illam, Nwn vera sunl, t. 4, p. 603. Jam 
quod scribii Georgius cap. 32, non sex solum, sedet 
alios sex deposilos a Joannc in Asia episcopos, PaHa-
dius aperie negat, et a numero 16 Tel 17, quod ad-
vcrsarii Joannis oljjccerunt, propius abest. Hisloria 
Gallitropes ( c . 34 ) imittas babel circamsianlias, 
quarum nibil simile memini vidisse in vetere eccle-
siaslica historia, neque scio, an omnes defendi pos-
ftint. Hanc historiam confundit Gedremis cum illa de 
vidua Tbeognosli (c. 41), quae adeo simifis est illt de 
Naboib ei Jezabel, ut altera ex altera exprcssa videa-
tur. Recipilur tamen baec bisloria de vidua Tbeo-
gnosii a Damasceno, uii el ab omnibus fcre recen-
lioribus biographis. Nam apud veleres nulla bujus 
bisloriae mentio est; nec rescriplum est, quod sciam, 
iillum in toto jure Romano tale, quale ab Eudoxia 
m hoc negoiio citatur. Ad haec inler testimonia igno-
ranliae Georgii pono, quod Joannem ab exsil?o priore 
revocattim jussu Arcadii scribit, cum populi clamori-
HIS, tnm Honorii frairis literis; cum inira duodecim 
>ras ab expulsione jussu Imperalomm revocaius 

r i l ; neque quidquam potueril inierea Honorius, 
Ravennae fereaul Medioiani agebat, de ejus ex-
ine rescisccre. Nam quod episiolam Cbrysof lo-

DISSERTATIO xxxvi 
ini, Etiam anlequam reddilie tunt, scriplam esse prodiC 
post prius exsilium; error quidem manifesiiftstaius 
est, scd tiam PaHadio communis. Ulud peculrare 
sumn, elcrassum satis, quod cum cap. 61 episcopoe 
ex commumone Joannis per Tbeolechnum literae 
exarasse scribit ad lnnocentium papam, quibus si-
gniGcabalur loannem Gucusum relegatum: idem ta« 
men cap. 64, quasi sui oblilus, Innop.entiura hoc a 
mercaloribus, ul puto, aliisve quiob qu&dam negotia 
forle Romam Tenerant, pnmura rescivisse narrat. 
Nondum enim, inquit, de illiut tecundo exsilio audhte-
ram. Quod cap. 58 Epidii servulum cum sica stlbmis-
sum ad interficiendum Cbrysoslomum Cucusi narrai; 
id faclum sine omni dubio Gonslantinopoli esl. Quod 
Adelpbium Arabissi vocet episcopum, cum eo lem-
pore episcopus Arabissi, teste eodem Joanne epist. 
121, fuerit Olrejus : quod Joannem in ejusdcra, ui 
pulo, Adelphii aedibus Cucusi susceplum scribil, quod 
humanitalis ofQcium (nam alia bumanilalis officia 
episcopus Cucusi, id esl, ut puto, Adelpbius ipee 
prxsl i l i l , nt liquetepisl. 13 ad Olympiad.) non aln 
quam Dioscoro Iribuii ipse Joannes epist. 12 adOlym-
piadem, cujus nulla apud Georgium menlie: qued 
Proclum in translauone rcUquiarum episcopum vocet 
Gyzici, qui relicla Gyzieo archiepiscopus tum fuerai 
Constaniinopolitanus : aperta suni, ut mibi videuir, 
MmmetHa. 

t Superest de epistolis ex Occidente et Oriente 
ultro citroque missismagnacumprimis et ardua quse-
siio; de qua sentenliam meam ingenue el libere moro 
majorum aperiam, millo parlium studie ductus, nulla 
cujusquam graiia Tel odio. Hasce igkur epistolas in 
iria dh/tribuo genera : vel enim mtssx eunt posl priu» 
exsilium, vel post cxsilium poslerius, vel po9t mor-
tem Joannis. in primo el secundo genere nuUam Ge-
orgio iitem moveo, practer eam, quae ipsi cum Palia-
dio communis esl; de qua supra ad Palladinm. De 
tertio gcnere disquirenduro, de quo sic Georgius c. 
68 : Mortuo jam B. Joanne, duo, inquit, Romam ve-
nerunl Presbyteri, el diaconus unus,qui cum eo fue-
rani »n exsilio, cl apud 4nnoceu«4um papam queri-
ruoniam deponunt de vexationibus Joaimi illatie: qut 
rei alrocitatetwmmotus stalim ad Honorium aceurriu 
Qaid multa ? ambo dant grsece, ni videtur, lKeras ad 
Arcadium, Innocenlius illas, vox sanguinit fratris met 
Joonnii clamal, in quibus Arcadium ei Eudoxiam 
excommunical; Honorius illas, n&cio qua conlraria, 
eic. llis lileris acceptis, Arcadhis, ul esl apud Geor-
giimi, cap. 69, postpoenas de omaibus inimicis Joau-
nis sumplas, Eudoxiam uxorem uitra eubiculuin CIIIII 
pedisequis clausam tenuit, virgis eliam csesam, u( 
Anonymus ait, male multavk; Acacio, Sovcriano, e i 
Theopbili propinquis, mirura ni B. Gyrillo inter cai-
teros, vinclis, Romamque ad Innocentium misBis, 
scribil ad Innocenlium illam epistolam cujus iniliuin, 
Omnes homines tciunl, huroillime pelens, ut stbi e i 
Eudoxix venia impertiatur, amboque in comraunio-
nem recipianlur. Scripsit eiiam Eudoxia ad Innocen-
lium, ct Arcadius ad Honorium fratrem. lnnocenuiis, 
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acceplis lilcrts Arcadii et Eudoxias, scribil Proclo, 
Cyziceno episcopo, ut Conslanlinopolim venini, et 
Impcralores in communionem recipiat; Arcadioque 
rescribit grece etiam, ul videlur, epistolam illani, 
Ralum kabui xelum vtslrum lecundum Deumt el Proclo 
etiam prxcepil, ul curam suscipiat Ecclesuc Consian-
linopolitana?, donec de rebut Allici decretum «f. 

« Confidenter dico, lolum boe negotium parum re-
cte lemporibus divisum, alque adeo plane incofuerens 
esse. Nam primum, si morlua est Eudoxia Iriennio 
ante moriem Joannis, quod omnes vctercs ante Geor-
gium biitorici uno consensu afftrmanl; neminem fore 
piiio lam perfricto fronli.% qui ausii negare supposi-
titias esse onines Iias epistolas. Vcrum ul demus id 
Yertmi esee, quod ex recenlioribns nonmilli afferunf, 
tres iwenses supcrslitem fuisse Joanni, nc sic quidem 
tcniponm raiio conslabit. Addo cliam Arcadii roor-
icm, qux, ut ex faslis publicis apparcl el le>limonio 
Socraiis lib. 7, c. 1, couligit priino Maii Goss. Pbilip-
po et Basso, anno 408, hoo cst, quiiique mcnsibus, vel 
Ml alii scpiem, el scdecim diebus posl raoriem Joan-
iiis, iiullum hiscc inepliis locum relinquere. Quid 
Ha ? Primo duobus illis presbyteris, et uni diacono per 
lempug aliquod manendum fuit Gomanis, duro josta 
lanto Patri solvereutur, duin solcmnis illo onmium 
ordinam fortuitus conventus dimitierctur, dum ne-
cessaria tatuoUineri pararentur. Nego itaque poluisse 
eos Gonsiantinopolim venire ante mortem Eudoxix. 
Nam eo primum profecii sunt, per novam Romam in 
wetereml inquil Anouymus el Nicepborus, elsilus re-
piomira suadet. Nam Gucuso ConsianUnopoUm iler 
esl zodierura (Clirysoslomus epistolis ad Simconem et 
Brisonem), neque dici poteril propius abesse Gucuso 
Comana, cum saiis constel Joannem sempcr ad ulle-
Hora deportatum fuisse exsilia. Jam Gimsiaminopoli 
proQciscendum fuil Romam; queriinonia apud ponli-
ficem deponenda; convcniendus Innoccntio Uonorius, 
qoi Roma fereaberat; exarandac el miltendae Gonstan-
tinopolim bin» illuc lilerac, vox $anguinist el, nescio; 
tot prius Gonstanlinopoli conficienda Arcadio, inilten-
da? Arcadii liiera, omnes hominet, et Eudoxhe Ro-
inam, lilenc nov» Romse exarandae Proclo, et mit-
lcndac Cyzicum; aliae insuper Arcadio, ratum habui, 
cic. Proclum deuique venisse Cyzico oportuit, el Im-
peraiores ad communioncm recipere vivos ei valen-
ics: quibus negotiis expedicndis non quinque aut sc-
picm menses, ncdum tres, sed vix inlegrum quidcin 
sufficercl biennium. Atque ul inlclligamus, quam tar-
da siniOccidenlisauxilia; primrc post exsilium posie-
rius Joannis lilere Honorii, apud Palladium et Geor-
giiim, non sunt perlala Gonslanlinopolim, nisi post 
bienriium; si quidem Atlicus, ut est apud Palladium, 
tunc fucrit episcopus, cumlegali appellerent Atbyra. 
Iino i l l i ipsi episcopi, Gaudentius et jEmilius, Ro-
tnansc sedis vicarii, nonnisi sex mensibus illud itcr 
semcl confccenint, te&tc Lcone, velut alii, quatuor: 
qnod kic minimum bis faclum oportuit, prxlbr tem-
pua illud, quod itineri Gomanis Gonsianlinopolim ct 
Cyzico Constantinopolim tnbucndum cst, Nam quod 

xxxvm 
ait Auonyimis, decima die ad Conslanlinopolim pcrve-
nerunt (pula, Romaiitc scdis vicarii, Gaudenlius, /Emi-
lius, etc), pulo erratum essc in numero, neque ullo 
niodo admillendum, ulqui quatuor menses in rcdim 
consumpserint, iiura decem dies eo appulerinl.Quaiv, 
ut nibil aiiud s i l , ipsa lamen lcmporura ralio boc 
inendacium aperte refellit. Huc accedit, quod nw 
alios babeani asserlores epistolae illae, quam recen-
tiores, ncque eos omnes: nam apud Pbolium, Leo-
nem, Zonaram, Melaphrasten altum de iis silenlium, 
neque eodem apud eos modo, sed in magna varielaro 
cl inconslanlia. Nam alio modo babenl Georgius, Gly-
cas, ci Nicepborus; alio Anonymus et Jus Graeco-
Romnnum, ul ex comparatione manifeslum erlt. Nam 
apud veteres, quibus res esse debuii noiissima, PaU 
iadium, qui Romx diu vixit (ubi, vel a se, vela Tbeo-
doro Romanx Ecclesiac diacono, ha2c omnia facillime 
poieral resciscere), Sozomenum, qui literas omnes 
diligentcr scrutalus videtur, cailcrosque fidenlcr dico 
nullum esse isUrum literaruni vesligium, nullam um-
bran/. Neque res crai parva aut conlemnenda, quaj 
d^ijuit vel poluil omilii, Imperaiores Orienlis a Pon-
ufice Romano excommuniratos, absolulos, etc, cum 
rei multo minoris, Tbeodosii prassentis a pnesenic 
Anibrosio ecclesia sua probibili plenae sinl omnes bi-
slorias. Accedit insuper ad baruro epistolarura iideni 
clevandam, quod Gncce lanium scriptx videanlur, cf 
certe cbaracter ipse Grccculum aliquem semidocium 
non obscure sapit, cum Innocentius epistolas atias 
cliam in Orientem missas soleret nonnisi Latine exa-
rarc, ui consiai e Sozomeni libro octavo. Jara el ίΙΚκΙ, 
ιιΐ puio, falsum, de ademplo Aliico episcopaln, el com-
missa Proclo adminislratione, cum et annos viginti 
tenuisse episcopatum consiet Atticum, eumque poi 
inanus Sisinnio, Neslorio, Maximiniano Iradidissc, ut 
nonnisi sexlo post Joannem loco Proclus in ea sede 
succcsserit. Ego quid in bac re mihi probabile vide-
balur, libere d i x i : judicent docli. 

c Inler enora hittoricos Georgii etiam illud nume-
ro, qtiod morlem lnnocenlii priorem faccre videatur 
morle Theopbili: quod aperte falsum est. Mortuns 
est enim Tbeophilus, testc Socrate lib. 7, c. 7, Goss. 
Ilonorio 9 el Tbeodosio 5, hoc est, anno Domini 412. 
dic 25 Oclobris : Innocentius, ut exFastispontificiis 
patet, nonnisi 416, vel 415. Qaod si cui nirum vide;i-
tur, cum Tbeopbilus quinque annos Joanni supervix-
erit, Innocenlius octo, quid sit, quod eonsilium omnc 
abjecerit Innocentius de cogenda synodo Tbessaloni-
C33, cui inleresse Tbeopbilum tauia severitate et r i -
gnreedixerat anle morlem (si fas est credere) Arca-
dius epislola apud Georgium, cujus inilium, Omtiia 
climata, ncque iillum de eo poslea verbum fecerit : 
lorlasse id factum esl, quia Arcadius paulo posl 4oan» 
ncm decesserat, cujus opera etjussu, uiiea lerebant 
tempora, cogerelur; vel quod ea sint consecuia rc* 
publicx tempora, pnesertim in Occidente, Roma ca-
pla, Ilalia direpla, Taslatis provinciis, quae vel con* 
sianiissimi viri mcnlem oossent a minori cura ad ma-
jorem mctum traduccre. 
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Hucusque de Georgio. In reliquis ero brevior, quia 
pleraque omnla ttrt faabenft enm Gcorgio communin, 
oeqoe operac preiinm fuerit iisdem ineptiis refutandis 
bts immorari. Lco breviarium nobisdedil Gcorgti, nisi 
juod in illis epistolis Gcorgium sequatur, sallem non 
abbreviet, ul nequo Pbolius in epilomc Gregoriana, 
God. 96. Poluit ccriesine damno omi t l i : nequeenim 
aliquid Georgio addidil, prxler affectatamalicubi slyli 
obscuritatem : nisi quod ad reliqnam Joannis gloriam 
inde magna vidcrelur facta accessio, quod lanlum Im-
peralorem laudum suarum preconem inveneril Ano-
nymus unum aut aherum habet errorem peculiarem 
el suum. Priroam est latum salis el crassum menda-
cium, qtiod Libanium facial ad Jtdianum jam Augu-
stum dicentem, nemiitem illorum magnorum pbiloso-
phorum Joanne superiorem esse, ne magnum quidem 
illum et divinum Plaionem, nec in eloqucniia Demo-
Mbcnem; quod ul verum poslca fuisse demus, ad Ju-
lianam certe dici non poiuift, qui moriuus est Joanne 
v i i ac ne t ix quidcm ociavum aetaiis annum ingrcsso; 
ui exclamare libeat, 

Bt qirid non Grecia mendax 
Audetiabistoria...., 

praescriim isia recenlior! Hoic simile ac pene germa-
DUID esl, Gregorium Nazianzenum, sc. dum adhuc es-
sel Patriarcha G. P., com Tbeodosio Magno sermones 
•erere de Joaonis oraiionibus Slalttarum; cum notis-
simum sit, Gregorium abdicaio episcopatu, el relicta 
Conslantinopoli, in Gappadodam concessfese, ipsose-
cvndtt synodi tempore, anno Doroini 381, viidura 
diacono Joanoe, ttanitee minfioium sepiem antetem* 

pus eversarum siatuarum. Ad miracula qood sptctat 
licct eorum diligentem eollcciiouem fecisse Gcorgius 
posset videri, salis lamcn amplum reliquil Anonymo 
spicilegium. Visio Gregorio Tbeulogo facta do Joan» 
ne cap. 37; de S. Paulo Joaunis expositiones $ub for-
ma corporea confirmaiite cap. 59; qtiud Joanncs Pru-
clo successionem in sedc G. P. pr&dicil cap. 60; Joan-
nis frcquenlcs οτττασίαι intcr synaxin celebrandam 
cap. 72, 73, 74; apparilio Andrex, Stacbyos et B. 
Yirginis cap. 79; prjediciio facla Nicaca de Mauricio 
Imperaiore cap. 4 07; visioncs Marci ei Cyrilli cap. 128, 
429; irenior sepulcri Eudoxix cap. 132, el ncscio 
quae facta miracula tn iranslalione reliquiarum, qua?. a 
Vestitore mutualus est: bxc omnia, inquam, ejusdem 
ordinis locique sunt cum illis aliis Georgianis. Quod 
ei illud Ephori apud Strabonem de oraculo Delpbico 
scripluri: inepium esse de oraculo omnium verissimo 
aclurum, inccrlis rumoribus et narralionibus minus 
probabilibus ittdulgere: si, inquam, hoc iis venisset 
in mcntem, qui res Dei et Ecclcsix postcrilad erant 
iransmissuri; non hanc corruptam monumentorum 
Adem immensa flngcndi libidine merito quereroinur. 
Scd desino inulilis querelae, el ad Metaphraslen trans-
eo, ad quem quidquam notare non opus cst. Nibit 
enim habct, quod non aot apud Georgium reperics, 
ant apud Aiionymum, quero ferc exprimit. Anonymo 
eniro cnnr Meiaphraste sensos fere semper, verba 
etiam plerumque sant communia. Alque liscc ex mul-
Ue adnolare visum cai ad auctores renim Ghrysoslomt: 
qtue doctorum, ut dixi, judicio, ut raea quoqye omnia, 
permiilo.» 
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MARTYRII ANTIOGHENI 

P A N E G Y R I C U M S . J O A N N I S C H R Y S O S T O M I « . 

Jnter varios sancti Joafinis Chrysostomi vitai scri-
ptore$ quidam ett Grcecu* Anonymu* α Savilio in 
octavo editionis sute tomo vulyatus, quem tamen po-
*lremu* Chrysostomi edilor Montfauconins, quanquam 
gtylo non invenustum, recudere noluit, quia nihil fere 
ob eo ad majorem argumenti notitiam conferri pu-
tavit. Attamen hoc novum neque levis momenti in illo 
erat, notante eliam Montfauconio, quod nomina xtx 
tuclorum recilabat, α quibut res gestce Chrysostomi 
eommendatcc liilerh fuerunt, atque ho$ inter Antio-
chenum patriarcham Martyrium ponebat; ad quem 
Anonymi loeum Bollandiani (die 14 Septembris, 
t. IV, p. 406, col. 2) sic commentantur : t Vioruit 
Martyrius sceculo v, et consequenler satis propinquut 
erat tcmporibus Chryso&tomi ad gesta ipeiut recte 
enarranda; $ed nihil tcriptorum ejus innotuit. ι Ego 
vero memineram me atxte complures annos videre in 
L$om$ Allatii $chedis Vallicellianis scriptum breve 
Jtarlyrii DeVita Chrysostomi : nunc aulem, ne rxvu-
lum omhso fonte consectarer, codicem mihi notum 
Vatieanum inspexi (unde Attatius quoque ut puto ex-
icnpsil) antxqunm, mitcellum, ubi inter ccetera hanc 
Martyrii preiiotam gemmulam reperi eum eo titulo 
quem in frente editionit reeito, Boc ego viso tilulo, 
ttatim agnoviy non historiam proprieseu biographiam 
Chry$oslomi9 sed panegyricum α Martyrio scriplum, 
quod aque nonnulli alii (ecerunt ab illo Anonymo 
memorati, v. gr. Proclm et Joan. Damascenus, qui 
orationibut, quat prce manibus habemus, Clirysosto-
mum celebraverunt. Nxhilominus auctoritate Martyrii 
permotut, qui coavns Chrytostomo fuit, et codicis 
eliam raritati timens, qui cum fortasse sit nnicus, 
pereunte eo, Martyrius «mn/ periret, nolui mihi pror-
tu$ etabi edendi hoc scrxptum occasionem; etsx ul di-
cxl titulus, atque xpse textus demonstrat, nonnisx par$ 
putrema tauaationis est. 

Ad Martyrii celalem quod atlinet, Boschins (Palr. 
Aiitioch. n. XLIII) aliique hhlorxcx factum eum pa-
triarclmm observant circa annttm 459, decessisse au-
tem annoAll. Eryoquxa Chrysostomus haud ultra an-
num 407 niam produxil, $eqtiitur ut Martyrius adote-
ueru admodum Chrysoxlomo obeunte fuerit. Atqux xn 
Uudatione n. 4 adhuc quodammodo Martyrxus dw-
tilat num reapse exstinctus esset Chrysostomxxs, an 
alicubi α penecutoribus occultatut: ergo oratxonem 

hanc sine dubxo hnge ante ephcopatum tuum mipdt 
Martyrius; quanquam i$ in litulo et nunc el olim epi-
tcopi nomen gerit, ut auctoribus operum post adeptot 
honores passim accxdxt. Cateroqui cauta dubitandi 
de sancli viri obitu non tam re aliqua probabili m-
tebatur, quam piorum amantxum desiderh diutino 
sustenlabalur, qux talem epitcopum ac parentem, ti 
fieri pos&et, obiisse nolebanttdeque eo rumore* varios 
xnani exspectatxone serebant quati in angulxs ScyUnexs 
adhuc viverel; veluli exempli cauta gem LusUana it 
Sebastiani regxs in pralxo Africano occisione diulis-
iimedubitavit. lllud serio animadvertendum e*ltquod 
Martyrlus quxdam Coiutanlinopolitanut diaconus R B -
tnam ad Innocentium pro Lhrytostomi cauta venit 
(Montf*, Yit. Chrys., p. 154). Ulrum iamen idem 
nomo fuerit, qux Antiochenam pottea cathedram oc-
cupavit, mxhi non saiis liquet. 1$ e$t certe Martyrxut 
nosler quem S. Petrus Damianus, opusc. χιχ, 1, De 
abdicalione episc, referl, propter dissidenlis inobe-
dientiam popnlx cathedram dxmisisse dicentem: < CU-
ro non subdilo, tt populo dissidenti, et Ecclesice tqua-
lentx abrenuntio. urvans mihimet tacerdolii diyni-
tatem. » 

Pars hcec, quam nos comperimui, Paneyyrici ex-
trematvenatur, ul par erat, xn extremit sanclisiimi 
txri rebus, ejusque veluti marlyrium celebrat, propter 
injustissimam improborum hominum penecutionem. 
Hominem nuUum nominatim appetlat auctor, ul de 
viventibus polenlibusque fieri solet, seJ eo$ taxnen 
claris satis coloribus desxgnat, prmcipueque $enem 
Arsacinmel Atticum,Chryso$tomx ambosconlra C&HO-

nicam regulam successores. Sed xrx Atticum gravitsime 
invehitur, quem alioqui passim historiw denotatxt am-
biliobum, venipdlem, vafrum, quemque Palladiu$xn 
Dialogo de Yila Ghrys., cap. 11, ommum advennt 
Chrysoslomum molitionum dicit artificem. Et quia 
Atticus, posi adver&arii sux obuum, nullum lapidem 
txon movebat, prasterlxm assentationibus et pecunia 
diribxlione, ut mortala omnet xn suam partem tra-
hcret, ab hac Martyrxus pace et communione valdi 
alienum se dicil, cceterosque omnes deierret : in qua 
tane discordia diu consentientes habuit tum OrfentaU* 
tum etxam Occidentales episcopot, nec non xpsani 
Romanam sedem, quce nonnm mgrt teroqus Atlkum 
ad commumonem suam recepit. 

(α) AUi, BibtioUucawm PP.. t. I I , p. 84*. 
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X L I U MAKTUt l l ANTIOCHENI XLIV 

ΤΟΥ ΕΝ ΑΓΙΟΙΣ ΠΑΤΡΟΣ HMliN ΜΑΡΤΥΡΙΟΥ 
ΕΠΙΣΚΟΠΟΥ ΑΝΤΙΟΧΕΙΑΣ 

ΕΚ TOV ΕΓΚΩΜΙΟΓ ΕΙΣ ΤΟΝ ΕΝ ΑΓΙΟΙΣ ΠΑΤΕΡΑ ΗΜΩΝ ΙΩΑΝΝΗΝ ΑΡΧΙΕΠΙΣΚΟΠΟΝ 
ΚΩΝΣΤΑΝΤΙΝΟΥΠΟΛΕΩΣ, ΤΟΝ ΧΡΓΣΟΣΤΟΜΟΝ. 

α'. "Αλλ1 έη\ τδ μαρτύριον ημάς του Πατρίς όκαι-
ρδς καλεί* μαρτύριον στεφανοΰν μεν τδν Πατέρα δΥ 
αυτήν του πράγματος τήν φύσιν, άνακηρύττον δέ 
του θεοΰ τδ πάνσοφόν τε χα\ εύμήχανον κα\ δυνατδν 
είς τδ πόρους έν τοΤς άπόροις εύρείν. Τδ γαρ εΰχε-
σθαι μέν τδν &γιον καταξιωθήναι του τοιούτου στε
φάνου, τδν χαιρδν δέ τοΰτο μή έχειν, της μέν ασε
βείας άπεληλαμένης, της ευσέβειας δέ εκτεταμένης 
κατά πάσης της οικουμένης · τρόπον δέ τινα εύρε-
Οήναι μαρτυρίου τοιούτον, δνπερ άνδρες αύτφ προ
βάτων περικείμενοι δοράς άκοντες έξήνυσαν · πώς 
ούχ\ της του θεοΰ σοφίας τε κα\ ισχύος είναι τοΰτο 
Ιργον, πιατευτέον οφείλει; Πώς οΰν αύτώ κα\ ούτος 
6 στέφανος έπλάκη;_ 

β'. Έν τούτοις οΤςέφηντών πραγμάτων απάντων, 
ύπεξίσταται μέν ό γέρων (α) της ζωής έκατέρας· 
έν ταύτη μέν, εκείνης · συν εκείνη δέ, ταύτης. Γίνε
ται δέ μετ' εκείνον δ δι* εκείνου τά έκείνω δοκοΰντα 
είναι πράττων άπαντα · οίόμενος μέν λανθάνειν, λε-
ληθώς δέ ούδένα. Οδτος ουν τοις άνοήτοις γλυκύς τε 
ών κα\ πιθανδς και κολακείας γ ίμων , πείθων τε 
απαντάς, μηδέν είναι ών έποίησε τότε, δέον όμνύναι 
μηδέν είδέναι ών έλάλησε τδτε, ό Αθηναίος δαίμων, 
της Αττικής δεισιδαιμονίας τδ σύμβολον (b) · ούτος 
διπλή πληγε\ς άκο?5, τοΰτο μέν, τών τοΰ αγίου κατ
ορθωμάτων ών είργάζετο, καϊ έν έρημία καθήμενος, 
ψυχάς μυρίας τάς μέν έκ τών βαρβαρικών έξωνούμέ
νος χειρών (c) οΤς εΐχε μικροϊς καΊ πενιχροΐς χρή-
μασι * τάς δέ έκ τών τοΰ διαβόλου βρόχων άνασπών 
οίς είχε πλουσίως πόνω κα\ χάριτι κτηθεϊσι λόγοις · 
έτερους λιμώ κα\ φυγζ πολεμουμένους τοίς της αγίας 
χήρας (α*) διατρέφων άλεύροις· μοναστήρια τε φυ-
τεύων έν φόνοις κα\ άρπαγαΐς συνεκτραφείσαις χώ-
ραις, άπερ άπαντα μικροΰ κα\ τήν Άντιόχου πόλιν 
άπασαν μετψκισεν ώ ; αυτόν (e). Τοΰτο δέ κα\ της 
Τωμαίων ορθότατης κρίσεω;, οί συναγαγδντες επι
σκόπων πλήθος (/), έβούλοντο μέν άφνω πάντες πολ
λοί τε δντες καϊ μεγάλω τφ βίω δραμειν έπΙ τήν 
Κιυνσταντίνου τ^ τής ειρήνης έπ-.θυμία, βέλτιον 

(α) Arsacius, ut reor, qui decrepita setalc dalus 
fucrat Cbrysostomo successor. 

(b) Suspicor denotari boc loco Atiicum, qui Arsa-
cio successit, vivenle adbuc Chrysoslomo; ideoque 
oblrusus conlra fas erat. Allici artcs, quibus ad 
Cbrysostomi cxilhim connisus esl, cjusque dissimu-
latio ct faltacia ex btstoricis satis constat. Dicere 
autcin videtur Marlyrius Alheniensem paulo teclius, 
r.e dicat Auicum, quem utpole praepotenlcm ct 
anbiepiscopali dignilatc sublimeni nominare mclue-
l.at. Cseleroqui Atticus oriundus erat Sebastc urbe 

. είναι ολίγοις ψήθησαν πρότερο ν έπίτρέψαι τδ πρά
γμα, και πέντε επισκόπους επίλεκτους (g) ψηφισά-
μενοι, δύο τε πρεσβυτέρους έκ τής μεγάλης 'Ρώμης, 
συν τοΐς ένθένδε ώς αύτοΰς πρεσβευσαμένοις έπισκό-
ποις έκπέμπουσι, μηδέν Ιτερον αίτήσοντας τδν βα
σιλέα, ή συνόδου τε έπιτροπήν κα\ δρον έν τψ πρά
γματι, καιρόν τε τή συνόδψ καϊ τρόπον. 

γ' . Ώς δέ είδεν έαυτδν ώσπερ ύπδ τρικυμίας τής 
(Λ) έν έκατέροις ακοής περιαντλούμενον · κα\ τδν 
μέν έπ\ μείζον υψος αίρίμενον αρετή; τε κα\ δόξης, 
τοΰςδέ ένισταμένους, κα\ πάσαν εΐναι φάσκοντας 
ανάγκην τοΰ γενέσθαι σύνοδον, ταΰτά τε βεβουλευμέ-
νον, κα\ τοΰ κρατούντος άνω τδν άδελφδν (ί) τδν 
τούτου, τί ποιεί; Τον κατά τής Εκκλησίας, δν πρδ 
βραχέος είπον, ύπεισελθών στρατηγδν (;), πείθει τους 
μέν έκπέμψαι συν ατιμία, ώς &ν άλλοτρίας έπιβεβη-
κότας αρχής · τους δέ ένθένδε τής αυτών δεηθέντας 
βοηθείας, ώς τήν ένθάδε ύβρισαμένους βασιλείαν τβ 
καϊ κρίσιν, έπΙ τήν ύπερορίαν μεταστήσαι αύτψ 
δέ τψ άγίψ τρόπον έπινοήσαι τελευτής χαλεπώτα-
τον, ήν ού σίδηρος έποίησεν, ά)Χ ή πολυ τοΰ σιδή
ρου χαλεπωτέρα απαγωγή τε μακρά και νόσος συν-
εζευγμένη φυσική σώματος άσθενεία. Κα\ ταΰτα 
όμοΰ έβουλεύσαντο, καϊ τδ έργον είπετο. Κα\ τά τβ 
κατά τους άλλους, δν εΐπεν εκείνος είχε τρόπον · κα\ 
τότε πρώτον κατεπατείτο νόμος ό περ\ τών πρέσβεων 
ιερέων, περί ειρήνης τε εκκλησιαστικής κα\ ομο
νοίας κοινής πρεσβευομένων. 

δ\ Και αύθις τήν ταχίστη ν εκπέμπονται δήμιο» 
θυμψ τε κα\ ηλικία ζέοντες, έρωτί τε λήμματος καιό-
μενοι, δν αύτοίς ύπέφηνε τδ τοΰ πράγματος κέρδος, 
έπ\ τδ τδν δίκαιον άνελείν δν &ν βούλοιντο τρόπον. 
ΟΙ κα\ έπανελθόντες, τήν μέν τελευτήν τοΰ Οατρος 
άπαγγέλλοντες κατεμήνυσαν, τδν δέ ταύτης τρόπον 
λέγοντες άλλον άλλος. Η μ ά ς τί περ\ αυτής άκόλου-
θον έννοειν, ού πείθουσιν ώς άρα άνελόντες αύτον 
έκβοήσαι τδ πράγμα δεδοίκασιν, ή κατακρύψαντες 
αύτδν έπανήλθον, τίΐ περ\ τοΰ θανάτου φήμτ| τοΰ 
φίλτρου περ\ αύτδν τδ πλήθος έκλύσοντες. Εί μ^ν 

Armenia3, et ex clero Conslantinopolitano assumplus 
ad catbedraro. Malet ilaque fortasse aliquis, n ie 
quidem haud conlradicluro, inlelligerc Atbenaidcm, 
sive Eudoxiam augnstam, Lcontii Atbeniensis p h i -
losopbi filiam, deinde cx ethnica, Auico nostro 
erudiente et baplizante Cbristianam, anno 421, quo 
Thcodosio iinp. nupsit. 

(c) Sozomenus lib. vm, 27, aliiquc narrant pa-
irala in exeilio a Cbrysosiomo cgregia opera. 

(d) Inielligc Olympiadem rx Nrbridio \ iduain, 
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χι.? Ι>Ε S. JOANNE GHRYSOSTOMO. 

S A N C T I P A T R I S N O S T R l M A R T Y R I I 

EPISCOPIANTIOCHIJE 

EX LAUOATIONE IN SANGTUM PATREM NOSTRUM JOANNEM GHRYSOSTOMIJM 
ARCHIEPISCOPUM CONSTANTINOPOLEOS. 

1. Sed jam [tempus nos vocat ad Patris marty-
rium : marlyriom, inquam, quod Patrem quidem 
ipsa rei natura coronat, Dei vero summam sapien-
tiam potentiamque depredicat, qui utilitatem ex 
noxiis extimdere novit. Etenim cum vir sanctus hac 
se corona dignum baberi percuperet', neque id la-
inen lempora concederent, postquam impius cultus 
depulsas fuit, vera autem religio totuni orbein occu-
pavit: martyrii genus quoddam adinvenire , quod ei 
homines ovina pelle induli (Matth. vn, 15), vellent 
nollent, inferrent, nonne divinae sapientiae potentiae-
que opus credeodum est ? Quomodo igitur bxc ci 
corona contexla fuit ? 

2. In hoc medio, ut dixi, rerura cursu, ex utraquc 
vila decedit senex; is qui in hac vita illam amise-
rat, et una cum illa hanc amisit. Filque post eura 
(episcopus) ille, qui per illumea quaesibiplacueraut 
cuncla fecerat; putans quidem latere, neimnem ta-
men latens. Hic ergo stultis gratus, et blandus at-
qoe assentatione redundans, cunctis persuadens 
nihil jam superesse eorum quae tunc fecerat; cum 
jurare opus esset nihil eorum scire quae tunc dice-
ret, Atheniensis nempe dsemon, Auica? superstitio-
nis symbolum; hic, inquam, duplici fama audita 
percellebatur, prirao de sancti viri factis egregiU, 
qose in deserlo fctiam conslitutus patrabat, plvirimas 
bominam animas ex barbarorum manibu* redimens 
paucis illis ac pauperculis quae ei supereranl facul-
tatibus; aiias autem diaboli laqueU eripiens, ea qnam 
aibi labore et Dei beneficio comparaveral eloqucn-
tia ; partim deniqae fame et exsilio afflictos sancts 
vidux nolriens cibariis; roonasteria quin etiam con-
dens in regionibus caede et rapina vivere solilis; quae 
omnia universam quoque Anliocbiae civitatcm ad 
eum transferebant. Deinde commovebalur jusiissimo 
Romanorum judicio, qai raagna congregata episco-
porum luultitudiBe, volebant illico omnes tanto nu-
mero grandique impensa Gonstanlinopolim sine 
mora venire pacis siudio iinpulsi; sed tamen pau-

cujus opes ad manus sancti viri dclatae, in paupc-
res et captivos redundabant. 

(e) Antiochia pwesertim civi suo favcbat Chry-
sostomo, cujus uberrimae cloquentiae loties plause-
rat. Ad Antiochenos prope inr.unieras misit ab exsi-
l io sanctus vir epistolas, ut dicitur in ejus Yita. 

(/) Inlelligit concilium Romanum sub Innoccnlio 
procaasa Gbrysostoini. 

(y) lloriim nomina leguntur apud Palladium Dia-
U<j. cap. \ . 

(h) Cod. το:-. 

cis aliquot ceusuerunt anlea coiumittendum nego-
tium, ct quinque electos decrclo episcopos, duos-
que ex raagna Roma presbyleros, una cura illis qui 
binc ad Romanos profecli erant episcopis, miserunt, 
niiii l aliud ab imperatore pelituros, quam synodi 
celebranda? decretique eo super negoiio condendi 
facultalem, nec non «synodi tcmpus ac modum. 

3. Gum ilaque se cerneret (Auicus) lanquam 
grandi fluctu bis auditis ulrinque obrui ; et illum 
(Chrysostomum) quidem ad summum virlutis cul-
men gloriaeque clatum, lios autem instantes, et 
synodum omnino necessariam dicentes, atque ita 
ccnscntem etiam imperatoris majorem fratrein; 
quid agit ? illum adiens, quero paulo ante appellavi, 
inimicum Ecclesiae ducem, suadet ei ut Occidcnta-
les quidem episcopos, utpote in alicnam diliortem 
ingressos, cura ignorainia expellai ; nostros aulem 
qui Romanorum auxilium imploraverant, ceu qui 
imperium nostrum juuiciumqee laesisseiU^ in eisi-
lium niitterct; ipsi autem sanclo \ i ro mortis gcnus 
asperrimum adinvenirei, quaro non ferrum inferret, 
scd ferro inulto molestior in longinquam regionem 
abduotio, el morbus pbysicse corporis imbecillitati 
c O n j u n c t u 6 . Heec duo Hli simul deliberarunl, et opera 
subsecula esl. Et quod quidem ad alios aitinet, res 
eum quem ille voluit exitum nacta est; tuncque 
priroum legatorunt episcoporum jus conculcatum 
Cuil, et quidem pacis ecclesiaslicae causa et untver-
salis concordise missorum. 

4. Ecce aulem statim mittuntur carnifices juve-
nili furore ardenlcs, et lucri amore inflammati, quod 
cis rei occasio spondebat, justum virum ea qua 
vellenl ratione occidendi. Hique postea revcrsi dc 
Patris obitu nunliuiu attulerunt, cujns roodum alii 
aliter enarrabant. Nobis ccrte quid de illo obitu 
senliendum sit, non persuadent: utrum, illo inler-
feclo, rem publice edicere timeant, an eo alicubi 
occultato redierint, faroa de ejus obitu sparsa, ut 
populi erga eum studium sedarent. Gerte si ille 

(t) Dicii Honorium imp., cujus vehementes l i t -
tcraB ad fratrem Arcadium de tota illa tragoedia in 
causa Cbrysostomi exstant etiam tomo I I I operum 
p. 524. 

(j) Erat bic Yalerianus militaris dux, vel Oplaliis 
urbis praefectiis, de quorum alterutro MartyriHs in 
parie laudattonis amissa dixerat. De bis in Y i U 
Cbrysoslonii 

(k) Lege Palladium cap. 20, nec non cilatas Ho» 
norii imp. liltcras. 



χίΛΐι MARTTBII 

ο ύ ν Ετι περίεστιν (α), οψόμεθα ποτε αύτδν, άδελφο\, 
κατά τδν Ιωσήφ έπ\ του θρόνου καθήμενον, κα\ 
σιτοδοτοΰντα πάσι τήν πνευματικήν -τροφήν. Εί δε 
δντως έπΙ τήν άληθινήν μβτέστη ζωήν, κα\ πρδς τδν 
ποθούμενον έπανέδραμε Χριττδν, έχομεν πρεσβεύοντα 
υπέρ ημών μάρτυρα. Δεξάμενος δέ ούτοσΐ (Άττικδς) 
τήν ποθητήν άκοήν, κα\ προσθε\ς ήδονήν τψ του σώ
ματος δγκψ, φιλανθρωπίαν ένδυς, ήρξατο περιτρέ-
χειν απαντάς, αλείφε ι ν τε κα\ θεραπεύειν λόγοις, 
ούς κατέτεμεν έ ρ γ ο ί Γ , άργύριόν τε τοις δεομένοις 
διόόναι, γονάτων τε άπτεσθαι κα\ προκυλινδείσθαι, 
οΤςουδέν έτερον Ιχειν ίπέπειστο παρέχειν, άξιων λύσαι 
μέν τήν πρδς αύτδν Ιχθραν δικαίαν, τήν δέ άθέμιτον 
έκείνην ύπεισελθείν φιλίαν (6). 

ε\ Έγώ δέ ήδέως άν εΤπον πρδς αύτδν, δτι ΤΩ τύ
ραννε, φαίνη γάρ μοι δ·/ ων εγχειρείς ήδεσθαι ττ) 
τοιαύτη προσηγορία, ποίοις όφθαλμοϊς προσφέρεις 
φάρμακα τραύμασιν οΤςεΙργασω; ή κολακεύειν εί-
οως, διά τούτο έλύπεις πρότερον, ινα έχηςδπου χρήση 
τή τέχνη; ταυτδν ποιών οίον άν ε Γ τις ίατρδς βοτά-
νας συναγαγών μυρίας, κα\ καταδύσας £ακίω, τούτο 
μέν έν τ ί εύωνύμψ φέρει χε ιρ\ , τή δεξιά δέ άνδρα 
0οπάλω παίων, λέγει πρδς αυτόν · ΤΩ φίλτατε, θ ά ρ -
σει · κα\ γάρ μετά χείρας έχω τήν θεραπείαν. Άλλ* 
εΤπεν άν εκείνος δικαίως · *Ω κάκιστε , τί γάρ κα
τασκευάζεις τω φάρμακο) τήν χρείαν; πώς δέ σοι τήν 
Ιατρείαν έμπιστεύσω σώματος ήσθενηκότος, δπερ 
υγιές λαβών ούτως άθλίο>; διέθηκας; Έμο\ μέν ούν 
δακοΰσιν ol διά τήν κοίμησιν τοΰ μακαρίου τί] κοινω
νία προσιόντες τή τούτων, πάλαι (c) αυτούς έπ\ τδν 
φόνον ώθεϊν, δίδασκαν τε τους μετά ταύτα απαντάς, 
εϊκδς δέ πολλούς ώς έν τοιούτψ βίψ δειχθήσεσθαι 
τοιούτους, W δταν θέλωσιν άπελάσαι δίκαιον, κα\ λύ
πησαν τδ πράγμα διασπείρη (d) τά πρόβατα, τα
χέως αύτδν άνέλωσιν, ώστε τή αναιρέσει συναχθήναι 
τά ποίμνια. Τί λέγεις, άνθρωπε ; Ούκ έκοινώνεις διά 
τήν άδικίαν, καϊ κοινωνείς μετά τδν φόνον, ώσπερ 
τοΰ φόνου άποσμήξαντος έκείνην; "Η κα\ τήν Τεζά-
6ελ μέχρι τής τοΰ Ναβουθέ άμπελώνος αρπαγής, διά 
τούτο έμίσεις, επειδή δέ αύτδν άνεϊλε, τή ζωή εκείνου 
τδ πρδς ταύτην συγκατέλυσας μίσος; Τί ούν έχομεν, 
φησ\, ποιήσαι, τοΰ άνδρδς αποθανόντος ; Τήν άπδ τοΰ 
Χριστού δικαίαν κρίσιν περιμεϊναι · πάντως δέ έσται, 
κα\ μηδε\ς άμφιβαλέτω* ού γάρ έν τή τών ανθρώπων 
ζω)), καά.τδ τών πραγμάτων τέλος περικλείειν εΓιοθεν 
ό αεσπότης·' τουναντίον δέ μάλλον άπδ τής τελείας 
αυτών άπογνώσεως φιλεί τών τοιούτων τά προοίμια 
ποιείσθαι * κα\ τούτων άπδ τών θείων Γραφών τήν 
μαρτυρίαν παρέξομαι. 

ς:'. Κατέφαγέ πάτε τδν Τωσήφ Οηρίον πονηρδν, 
τψ τών αδελφών παρά τψ πατρ\ λ ό γ ψ * τους τδ μέν 
«πόντας, τδ δέ έργασαμένους, ύποχειρίους είχε, κα\ 
προσκ^νοΰντας έώρα, τδ σύγκριμα τών παλαιών δε
δομένους ενυπνίων. Κα\ μετά την πιστευθεΐσαν παρά 

(Λ) Vnlt adbuc duDitare Marlyrius de Chrysostomi 
obilu. Certe supra dixit, suspicari se cum alicubi 
a custodibus fuisse occultatum. Sed de hac re jam 
aix\ IR praevio monito. 

(b) Agit Martyrius de artificiis Attici, qui conci-

ASTIOCUEN! XLVUI 
τώ πατρ\ τελευτήν, βααιλιχοίς άχήμασι τώ πένθη
σα ντ ι συνήντα. Πάλιν αύτδς ούτος αποθανών Ίωσή«, 
τήν συγγένειαν άπασαν είς πολυάνθρω-ον έκταθείσαν 
αριθμόν δουλεύειν δουλείαν χαλεπήν Αίγυπτίοις 
είασεν. Άλλ' ομο>ς διά τήν εκείνου τελευτήν ουδείς 
Ισραηλίτης γέγονεν Αιγύπτιος, άλλά μικρδν (e) 
ύπομείναντες έν τή δουλεία χρόνον, διά τοΰ Μωϋσέως 
%ϊς περιφανεστάτην έλευθερίαν άνέδραμον και οΤς 
ουδέ άναπνείν πρότερον άπδ τών μόχθων έξήν, ύστε
ρον άπασα ή κτίσις έδούλευε · τού φιλάνθρωπου θεοΰ 
βαδίζουσι μέν αύτοίς τήν θάλασσαν ήπειρώσαντος f 

διψώσι δέ τήν έρημόν τε και άνυδρον πελαγίσαντος, 
τροφής δέ όρεγομένοις άρτον ούρανογεώργητον ύσαν-
τος. Τούτων αύθις ού πόλιν, ούκ άγοράν, ούκ οική
ματα εχόντων, άλλ* έπ\ τής έρημου τής πολλής άγε-
λαζομένων, δ δημαγωγδ; Μωυσής προστίθεται πρδς 
τους πατέρας αύτοΰ. Τί ούν Εδει πύιείν τους δι* αύτοο 
τήν τής επαγγελίας προσδοκώντας άπολήψεσθαι κλη-
ρονομίαν; πάλιν είς Αίγυπτον άναδρχμεϊν άπογνόν-
τας, είπε μοι; Άλλ" έγίλασεν άν αυτών τήν άνοιαν 
Τησοΰς δ τδ τοΰ Μωύσίως έκοεξάμενος έργον, καϊ 
τάς τών αλλοφύλων τειχήρεις πόλεις αίρών, νΰν μέν 
σαλπίγγων ήχω, νΰν δέ τή προσδοκίι τής παρουσίας 
μόνη, ένίους δέ δρών καϊ σοφισμάτων δεηθέντας (/) 
πρδς τδ τής αύτοδουλείας ύπεισελθείν τιν ζυγόν. 

ζ'. Ηλίας έλεγε μέν ποτε καταλελεΐφθαι μ'ίνος, 
ηύρισκε δέ προφήτας έν τοις σπηλα^ις έκατίν τρε
φόμενους , κα\ τού Δεσπότου δέ λέγοντος ήκουεν, δτι 
ΚατέΛίΛον έμαντφ έπζαχισχιΛίονς άνδρας, ο7π-
νες ουκ εΉΛιναν γόνν τφ ΒάαΛ. "Υστερον δέ έτ.Τ.-
βάς αύτδς τού ζεύγους εκείνου , κα\ πυρδς πτεροίς 
πρδς τδν ούρανδν δραμών, τδν Έλισσαίον είχε δει-
κνύντα έν αύτώ τδν Ήλίαν, καί τισι κα\ πλέον. Τούτο 
γάρ έπεθύμει. Πάντως που κα\ νΰν Έλισσαίος κρύ
πτεται, τήν τού Πατρδς μηλωτήν εκδεχόμενος. Τί δέ, 
είπε μοι, εί κατά τδν καιρόν τής τού Σωτήρας παρ
ουσίας έγεγόνεις, είτα τοίς άποστόλοις συνών, τδν 
μέν έώρας σταυρού μενον, τους δέ τούτον π.^ςαντας, 
καλούντα; τε είχες, κα\ κολακευόντων ήκουες, λεγόν
των τε δτι μετά θάνατον άπαντα ανάγκη λελύσθαι τά 
πράγματα; άρα άν προαελθών τοίς άποστόλοις, ε ίπ ί 
μοι, πει'Οειν έπεχείρεις προσδραμείν τε τω Καϊάφα 
κα\ έπα'.νείσθαι τδ έργον, κα\ φιλήσαι δεξ'.άν τήν 
Χριστοκτόνον έκείνην; Άλλ* εκείνους μέν ουδαμώς άν 
έπεισας · σαυτδν δε, τοΰτο ποιήσας, τής τε τοΰ Πνεύ
ματος άπεστέρεις χορηγίας, κα\ τών μυρίο)ν αγαθών 
ίϊ οφθαλμός ούκ εϊδε, καϊ οΰς ούκ ήκονσε, %ql 
ΙπΙ χαρδίαν άνΟρώχον ούκ ari€r\s άπερ ή του 
σταυρωθέντος ήμίν έχαρίσατο φιλανθροιπία. 

η' . "Ωστε κα\ νΰν άπογιν<υσκειν μέν ουδαμώς οσιον, 
αδελφοί, τοΰ θεοΰ τήν άντίληψιν. Έπιλέγειν δέ α ύ 
τοίς άναγκαίον τά βήματα τών παλα*.ών παίδων 
εκείνον · Μικρδν ύπαλλάξαντες (g), δτι Ιστι θεδ* έν 

liandis fautoribns gratiaque captanda ^piscopalum 
sibi confirmare salagebat. Tyrannum vocat, id est 
ajieni tbroni usurpalorem, qiiia praecipuus Chryso-
slomi evcrsor Atlicus fuit. Pallad. cap. l i . Atticnm 
gravissime accusat Tillemontius Monum. HUt. ecci* 



I L I X DE S. JOANNE CHKYSOSTOMO. k 

adhoc superest, nosqui SOIQUS «jus fratres videbi- pertos (Gen. XLUI , 26). Ipse autem, post crediiam a 
paue alMfuaBdo Josepbom in tbrono sedentem (Gen, patre necem, regiis curribns lugenti occurrit (Gen. 
X L ; I I , 26 aqq. ) el sptritaleia alimoniam cunclis XLVI , 29) . Mox bic idem Josepbus moriens univer-
prabenlem: sin is roapse ad veram *itam migravit, sam suam cognationem, magno numero jam auctam, 
alque ad cxoptatumChrisLum perrexit, habemus pro durum ^gypti is servitium servituram reliquil 
nobis interccssorem martyrcm. Hoc accepto sibi ( Exod. vn, G sqq.). Neque tamen propler ejus obi-
grato nunlio (Allicus), voluptate augens corporis lum quispiam Israeiita faclus esl iEgyplius, sed 
tumidilatem, indula benignilatis specie, coepit per aliquanto perferentes servitium lempore, Moysis 
omnes concursare, fovere ac delinire sermone, opera in splendidissimam liberlaleni vindicati fue-
quos opcre laniaverat; pecuniam indigenlibus aut n i n t ; el qui aiUea ne respirare quideni sub labo-
poscentibus dare. genibus eorum advolvi ac supplt- ribus potcrant, deinde eis universa creatura servi-
care, quibus nihil aliud prabere se posse credebat, vtf, dum videlicet benignus Dcus gressibus eorum 
rogans uempe iit justuin adversus se odium omit- niare tanquam terram cxbibuit; silientibus deserta 
terent, el iniqua secum amicilia coirent. et inaquosa loca pelagus effecil; cibi cupiJis 

5. Ego vera ipsum sic libenter alloqucrer : Ο ty- panem in coeliselaboratum depluit (Exod. xv, 1 sqq.). 
ranne, videris enim mih i , propter e? quae agis, His porro neque urbein, neque forum, nequc domos 
bac appellalione gaudere, qua oculorum audacia adbuc babeniibus, sed in vasla ercroo gregis inslar 
medicinara aflers vulneribus quw ipse fecisti ? vel adbuc rersantibus, dux populi Moyses ad patres 
quomodo pro tuo adulandi more, idcirco aniea snos apponitur. Quid ergo bis agendum erat, qui 
injurius fuisii, υ ι deinde baberes in quo arlem per Moyscn proniissam exspectabant capere haere-
tuam exerceres ? baud aliter quam si quis medicus ditatcm ? Num in ^Egyptum, dic mihi, despcratione 
plurimarum herbarum cmplastrum sinistra gerens, redeundum? At certe illorum stulliliam risisset 
dexlera interim mana hominem clava perculeret, Moysis in rounere successor Josue, qui alienigena-
dicerelque : Bono animo esto, charissime ; nam rum wbes moenibus comniunilas ccpil, modo tuba-
medela niihi in manibus est. At enini, recte admo- rum sonitu (Jos. νι, 1 sqq.), modo exspectaliono 
ctom ille responderct: Ο pessime, eur mibi medelac tantimimodo vel prusenlia : denique et nonnullos 
necessitatem imponis ? Cur aulem tibi inflrmi cor- vitkt artificiosa fraude utentes, ut spontaneae servi-
peris curam commitlam, qui sanum cnm inveneris, tntis jngum sabirent, 
tam male aflccisti ? Mihi ergo videntur ill i homines, 7. Elias aliquando aiebat solum se reliclum (qui 
qui propter beati vir i obitum ad borum commu- Deo serviret), moxque reperit cenlum prophelas in 
nionem aecedunt, et eos pridem ad cacdem impu- spoluncis viventes, audivitque Dominum sibi d i -
lisse, atque id posieros omnes docerc, cujusrnodi centem : Reliqua mihx feci sex millia hominum, qui 
in hac vita inultos exsistere facile accidit, ut cnm ge™ Baali non flexerunt (/// Reg. xix, 18). Postre-
•oluerint justum hominem expeHere, ct cum cala- mo ipse curru illo conscenso, igncisque alis incoelum 
inUas aliqua oves dispcrserit, protinus illuin intcr- volans, Elisaium habuit, qui in se Eliam rcpraesen-
(\ciant, ut eodem excidio irrctiant ovile. Quid ais, tavit, imo major interdum visus est, prout ipse 
ο homo? Non communieasli bactenus propler iu i - oplavit (/V Reg. n , 9 ) . Sine dubio nunc quoque 
quilalem, nunc post caedem communicas, quasi latel alicubi Elisaius, qui Patris meloten suslulit. 
cxdes iiiiquilatem purgaverit? Num Jezabelcm us- Quid, oro, si lu illa aotate vixisses, qua Servator 
que ad \inea; rapinam odisti, post<iuam autem illa apparuit, atque ita cum apostolis vcrsans, illuin 
Nabulbem interfecil, qnasi hic viveret, odium sce- quidem crucifixum vidisses, crucifixores auiem (θ 
lestae feminae remisisti ? ( / / / Reg. xxi, 2 sqq.) Quid invitantes audisscs et assenlando diccntes, omnia 
ergo agcmns, aiunt, morluo jam homine ? Exspe- morte neccssario finiri, num ad apostolos, dic sodes, 
dare, inquam , oportcl juslum Chrisli judicium, acccdens hortatus eos esses, ut Caipbam conveni-
qnod quidem sine dubk> eventurum neme ambigat: rent, actam rem bodarent, dexteram tkbm cbrisii-
ctenim haud bumanaB vilae tcrniinis, rerum quoque cidam oscularentur ? Sine dubio boc illis non per-
fiaein conclud«re Domiitue solel^i eo«Vra petiue ab sttauisses : hi vero hoc fede Spirtttis dtwro tcmct 
ipsa rerum despcratione inilium sumere ; id quod privasses, el innumeris illis bonis, quas nec oculu$ 
divinarum Scriplurarum teslimonio confirmabo. wdit, neque aurit audivit, neque in cor hominis 

6. Devoraveral olim Josepbum mala fera, prout asccnderunt ( / Cor. u , 9 ) , quae videlicet crucifixi 
fratrum apud palrem afltrmabat oratio (Gen. xxxvit, donavit nobis beuignitas. 
35). Jam vero hos qui aliter dixerant, aliier egerant, 8. Qu« cum ila sint, ne nunc quidem despcrare 
sabditos habuit Josepbus, seque adorantes conspe- licet, fratrcs, de Dei aaxilio. Sed necessario dicenda 
xi t , el soroniorum veterum inlerpretalioncm ex- nobis sunt verba priscorum adolescenlium illorum, 

t . I I I . P* 416, elseqq. Defondere nituntur Boschiaa 
loo. cit. ei Bollandiani ad diem 8 Januarii. 

(c) An fortasse pro πάλιν ? Tunc dicas : et eos 
rmr»us ad cctdem impcllcre. 

(rf) Num pro λυπήσαντβς ποιμένα, 6ιασπεΤραι,βΙϋ.? 

(e) Num pro μακρόν t 
(f) Gabaonitas dicit. 
(Jf) ΜεταΧΙάσσω·τα% pro 

ύπαλλάξαντες. 
quo fortasso bic diciUir 
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U THKOUORl TRIMITHIJNTIM 

ούρανοϊς, δς έστιν ίκανδς τιμωρδς μέν γενέσθαι τοις 
άδίκοις, προστάτης δέ τής ημετέρας αγέλης. Κα\ έάν 
μήι γνωστδν έστω πάσιν άνθρώποις, δτι ουδεμία έσται 
κοινωνία φονευθεΓσιν άνθρώποις μετά τών άνελόν-
των. Ουδέ άνεξόμεθα προσιέναι θυσία (α), ήν έποίησε 

f 1!Ι 
καρδία μέν έτι καθ' ημών φονώσα, γλώττα δέ καέ 
χε\ρ τφ του δικαίου τε καϊ τών εκείνου παίδων άΓματι 
πεφοινιγμένη (b). Άλλ*, ώ θαυμάσιε Πάτερ, §ντεινε 
καϊ χατενοδοΰ καϊ βασίΛενε,^,οΧ τών βασιλικών 
αυλών έπίβαινε τοΰ Χρίστου. 

(α) Inlelligit communionem in divinis, id est in sacra liturgia, cum adversariis Chrysostomi. 
(b) Cod- πεφοινιγμένων. 

M O N I T U M I N S E Q U E N S T H E O D O R I T R I M I T H U N T I N I 

Α Theodoro TrimUhuniis in Cypro insula episcopo 
scriptam divi Chrysoslomi Vitam apudse habere, dixit 
AUatius in Diatriba, p. 171, n. CVI, idemque opu$~ 
culum commemoraverat eliam in alia diatnba De 
Simeonibus, p. 81. Jam et Lequinius, Or. Cb., t. II, 
ubi de Cypri episcopis col. 1071, hanc Theodori lucu-
brationem in codice Regio Parhiemi 1833 narrat 
exstare. Montfauconius item Bibiiolh.Coislin., p. 195, 
vidil eamdem incodice 121, ut apparet exinilio,quod 
tamen sine auctoris nomine recitat. Bigotius denique 
in Prccfatione ad Paltadii Dialogum non cjns solum 
mcminit, sed et aliquot versus refert, in Montfauconii 
operum Chrysostomi editione t. XIII, Prcef., p. 9, ubi 
tumen mendose scribit καταξιωθή pro κατηξιώθη, 
ήτοι pro ούτος, sed lamen melius δς pro ώς, et ένδε-
χαμηνιαϊον pro ένδεκαμήνεον. Vocabulum denique 
κατάκλειστος apud Bigotium de cauta poiius et spon-
lanea Palladii, metus ergo, inclusione intelligitur 
quam de carcere. 

Porro ad auctorem quod attinet, Theodorus hic TYt-
mithuntis episcopus, apparet disseritque in actione 
xiv concilii sexti occumenici, anno Ghristi 680, ubi 
ctiam arcliiepiseopi sui Epiphanii I I locum tenuil 
(Concil. ed. Florent. Zattce, t. XI, col. 585). Sine 
dubio autem Anglus Savilius inter varias qua$ edidit 
in tomo octavo Chrysostomi Grcecas Vitas, hanc quo-
aue α Theodoro conscriptam collocavisset, nisi el co-
dice et ipsa rei, ut videtur, notiiia caruisset. Quodque 
magis mirandum est, ignotus fuit hic Theodoru* Grce-
t-o auctoti Catalogi biographorum Chrysostomi apud 
eumdem Savilium, t. VIII, p. 295, nec non apud 
Lambecium, lib. vm, p. 635, ubi inter viginti bio-
graphos nostcr hic non recensetur. flos vero nuper 

hunc invenimus in maximce molis cadice Vaticano 866, 
saculo circiter xm stripto, et forlaste apud nos unica, 
sed ab amanuensis imperitia pasiim meridis inquinalo, 
quoe pro viribus auferenda curavimus ; textumque in 
arliculos 32 distinximu$,eique translationem nostram 
Latinam adjungendam curavimus. 

Sane no$ et alio tempore magni Chry$o$tomi san-
ctitatem facundiamque miranles, nostram Ubenter 
symbolam ad tjus laudes cumulandas contulimus ; 
siquidem in hac ip$a Patrum nova I^bliotheca, I . 77, 
p. 546 seq., scriptum α Martyrio patriarcha Antio-
cheno Chrysostomi Encomium edidimus, quod ipsum 
exstare ms. etium Neapoli, ex Calalogo codicum Grae-
corum bibliolheca; Borbonicce, p. 125, cognovknus. De-
nique eliam in Spicilegii Rom. tomo altero fragmen-
tum historicum ex palimpsesto Tusculano dedimus (α), 
ubi,inler alia, Chrysostomi quoque expulsio nana-
lur. 

Quot ergo veleres ad scribendam Chrysostomi Vitam 
incubuerint, ex Catalogo citato cognoscimus, et ex 
editis α Palladio Helenopolitano sancti viri contem-
poraneo; Georgio Alexandrino, sepiimi sceculi homine ; 
Anonymo quodam ; Leone Sapienle^ imp.; ac Meta-
phrasle, nobili hujus argumenli scriptis. Inter recen-
tiores autem eminent Tillemonlius, Saviliu$, ae prct-
cipue Montfauconiu*. Nunc per nos accedit veteribus 
Trimithunlinus Theodorus, de cujus merilis ac ncevis 
disputare diu non vacat. Cerle quam objicit Photiu* 
cod. xcvi Georgio styli χυδαιότητα et τδ παριστο-
ρε ι ν, tn nostro quoque Theodoro partim certe compe-
riri non nego. Verumtamen el illud cum eodem Pholio 
eoncludi potest: Ουδέν κωλύει τους άναγινώσκοντας 
εκλεγόμενους τά χρήσιμα, τά λοιπά παροράν. Utiquc 

(α) Exstant haec fragmenta in appendice ad sseculum, in quo versamur, quintum. EDIT. PATR. 

ΘΕΟΔΩΡΟΥ ΕΠΙΣΚΟΠΟΥ ΤΡΙΜΗΘΟΥΝΤΩΝ 
ΠΕΡΙ ΤΟΥ ΒΙΟΥ ΚΑΙ ΤΗΣ ΕΞΟΡΙΑΣ ΚΑΙ ΤΩΝ ΘΑΙΨΕΩΝ 

ΙΩΑΝΝΟΥ ΤΟΤ ΜΑΚΑΡΙΟΤΑΤΟΥ ΑΡΧΙΕΠΙΣΚΟΠΟΥ ΚΩΝΣΤΑΝΤΙΝΟΥΠΟΛΕΩΣ ΤΟΥ ΧΡΥΣΟΣΤΟΜΟΥ. 

(Cod. Vat. 866, f. 69. α) α'. Αγαπητοί! Άψευδης / i s r τδν δίκαιον, δτι δύσχρηστος fyur έ ί Γ Π Κ , xml 
δ θ*δς ό διά του Προφήτου λέγων · ΠοΛΛαϊ αϊ 0Μ· βαρύς, φησ\ν, καϊ βΛε.τί'μενος. Μακάριος γ > ρ , 

ζών δικαίων, Κα\ πάλιν Κατανοεί ό άμαρτω* φησίν, δς ύπομενεϊ πειρασμόν. Ιωάννης ούτος, μ,ι-
Χδς τδν δίκαιον. Και πάλ'.ν φησίν Ένεδρενσ**- κρδς ών τή ηλικία, επαιδεύθη πάση σοφία άνβρΦ-



η " DE VITA ET EXSILIO S. 

\ idelicet: Brcvi tempore vicissitudincm patiamur, 
quia est Dous in coelis, qui iniquos punirc valci , 
noslrumautemgregcmprotegere (HMachab. νιι, 14). 
Profecto si nihil aiiud, certe cunctis hominibus 
exploratum esto, nullam fore inlerfectis hominibus 
cum inlerfectoribus communionem. Et ne iHi qui-

>ANNIS CIIRYSOSTOMl. M V 

dem sacrificio aslare patieiuur, quod cor peragit 
caedi nostra* adhuc inhians, lingua itcni et manus 
quiE jusli viri et flborum ejus sanguine rubcl. Scd 
tu interim, adniirande Pater, intende, el-prospere 
procede, ac regna (Psal. X L I V , 5 ) , et in regalem 
Cbrisli aulani consccnde. 

OPUSCULUM DE S. JOANNE CHRYSOSTOMO (a). 

nosler simplicior multo astrictiorque esty neque tot 
reprehen uonibm, quol Georgius/ansam pmbet. Pec-
cat tamen in aliquot episcoporutn nominibus. et alia 
qucedam parum credibilia habet. Sed nos proul jacet 
vulgamus ; aliis artem criticam exercendam permil-
timus. Sed et alia dicenda superest tcripli liujus uti-
iitas, nempt ul imquw itlius ad Quercum (Chalcedo-
ni$ suburbium) synodi, anno 403 adversu* Chrysotto-
tnum habita, Theodori nostri narratio, in Concilio-
ruai Collccliom; (ed. Florent. Zallce t. /JJ) ponatur, 
ubi haclenus nonnisi ex Photio, et Palladio, ac li-
belto $ynodico actus legebantur. 

Postremo mihi paulo explicatius dicendum videtur 
de priscis illis epistolis, quas ad verbnm recitat Theo-
dorus, Augustorum scilicet Arcadii et Honorii, Inno-
centii papce, Theophili, synodi Romancc, cum mino-
ribus aliis. Hat quidem, parlim saltem, apud alios 
quoque biographos occurrunl;. quatuor autem reci-
lantur α Constantio in Ep. ponlif. iomi appendice, 
sumptcc ex Glyca, Sicephoro Calixti, et Baronio, sed 
ubique cum plurimis varielatibus. Totu$ autem in eo 
CoHstantiu* esl , ul has spurias dicat, sicnl etiam 
exhtimat Pagius apud Baronium. Concludit tamen 
Constaniius tantam eas sapere antiquitutem, ut haud 
serius fortaue sccculo sexlo tcriplce videantur. Milto 
ego el revereor Constantii argumenta adversus has 
iitieras; sed tamen illud me parum movet, quod cum 
eo alii crilici, quos inter Tillemontius Hist. eccl. t. X, 
p. G43, atiruunt, nempe haud credibile videri, quod 
lnnocenlius Arcadium et Eudoxiam (adde et Hono-
rium) atsus til tam subito excemmunicare. Nam qucs 
tvnta, cuccso, moles esl di/ficuUalis, quod nimirum 

(a) MAI, BiblioUieca nova P P . , t. VI , p. 265. 

pontifcx iniquissima, el maximce offensionis in po-
pulo, Chrysostomi persecutione et exsilio commoius, 
nec non tanta adversus ei devotos scevitia, et deniqne 
legatorum suorum contemptu et captivitate, quid> in-
quam, mirum est, pontificem prohibuisse publice Au 
tjustos α 8acramentorumy quorum erant indigni, parti" 
cipatione ? Niliil enim aliud conlinent hinocenlii UUv 
ad regios conjuges litterie. Quid ? nonne S. Ambrosiut 
patrem ArcadiiTheodosium, iantce glonce potcnliccquc 
principem, templo sanctisque mysterii$ excluseral ? 
Porro notissima erat liberorum Theodosii summa re-
ligiosiias, ita ut pontifex de remedii utilitate et suc-
cessu haud fruslra speraret. Nonne et ipse nvperius 
Chrysosiomns Eudoxiam Augustam ecclesia aditu 
interdixerat ? Altamen inter eas epistotas Ula Eudo-
xxce ad Innocentium prcccipua sinccritaiis signa pras 
se fert; ita ut nemo eam legens acerbum pertinaccm-
que prccpotentis feminm animum non agnoscat, qua 
iratum stomaclium levat, et adeo culpas suas non 
falelur, ut Chrysostomum cliam post infliclam ipsi 
calamitalem prwgravet. 

Quod autem nunc ea epistola nobis α Theo-
doro exhibealur, omitientibus, ut puto, cunclis 
biographis, gratulandum est. Postremo superesi. 
ut pro Romani poniificis auclorilate hoc sallem di-
lemmale ular : nam vel hce ixUeras genuinte sunt, et 
illa auctoritas luculento exemplo firmatur, vel secus; 
et velustissima saltem Grcecorum, nondum schisma-
ticorum, opinio ostenditur de iupremo Romanm eaihe» 
drcB apice : quandoquidem non Latini Grmch, sed 
Gr<eci Latlnh, has bisignei epistolas in monumenti§ 
sui$ conservatas suppeditant. 

T H E O D O R I E P I S C O P I T R I M I T H U N T I S 

DE VITA ET EXSIUOET AFFLICTIONWUS 

BEATISSiMI JOANNIS CIIRYSOSTOMI ARCHIEPISCOPI CONSTANTINOPOLITANI. 

I.DiIcciilNoiHiiciUilurDcus,quiorcPropbci;Odi- el ipse ejus inluiliu molcslus (ha. i n , 10). Etde-
xhzMulla iri6u/fliiW*;M*/orwm(P«a/.xxxui,20).El niquc : Beatus, iiiquU, qui lcnlalionem iustmebU 
tursus : Ob$ervat peccator juMum (Psal. xxxvi, {2). (Jac. i , 12). Joanncs bic, lencra wlalc, omni huma-
Hvai\u(i*\i:lntidiemurjn$totquiaingratmest nobts> na doclrina hnbulus fui i , dc parcnlibus t'lhnicis na-
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π ω ν ήν δέ γονέων Ελλήνων, καΛ αύτδς δέ Έ λ -
λην (α). Κα\ χατανυγείς έκ θείας χάριτος, προστρέχει*/ 
ήρξατο τοΤς έκκλησιαστικοίς κόλποις, κα\ τοΤ; άνα-
γνώσμασι σχολάζειν τών θείων Τ ρ α γ ώ ν κα\ ήδέως 
πάνυ άκούων αυτών, έκαρτέρει τοΤς τούτων διδασκά-
λοις, έκλαμπόμενος έκ θείας προνοίας. Λαβών β* τδ 
aftov βάπτισμα έν Άμίδη τή πδλει ύπδ Βαιτανού 
επισκόπου (6), ευθέως αναγνώστης προχειρίζεται έν 
Άντιοχεία ύπδ Ποιμαινίου τού επισκόπου αυτής. 

C. Κα\ επειδή τοίνυν ήρξάμην λέγειν περί τών 
ένεδρευσάντων τδν δίκαιον τούτον άνδρα, ών πρώτη 
μέν Ευδοξία ή Αρκαδίου γυνή, εΐτα μετ* έκείνην 
Θεόφιλος δ επίσκοπος Αλεξανδρείας, είθ* ούτως κα\ 
Σευηριανδς. κα\ οί περ\ αύτδν Άκάκιος κα\ Πορφύ-
ριος· ούτοι επίσκοποι κα\ άλλοι τινές, περ\ ωνείς 
ύστερον διηγήσομαι. Διαλέγεται δέ περ\ Ιωάννου κα\ 
τών συμβεβηκότων τούτων πάντων, μετά Θεοδώρου 
διακόνου τής μεγάλης Τώμης , άνήρ τις τίμιος Παλ-
λάδιος τούνομα (e)m ούτος, πρώτον μέν τήν Ιρημον 
ο!κήσας έπ\ ικανούς χρόνους, κατηξιώθη τής επισκο
πής έν Βιθυνία. Ούτος συγγράφεται κα\ άρετάς πολ
λών Πατέρων (α*), ώς κα\ αύτδς κοινωνικδς ών Ιωάν
νου, κατάκλειστος γέγονεν (Γ. 69 b) ένδεκαμήνεον 
χρόνον έν οΐκίσκω ζοφερψ. Βούλομαι ούν, καθώς κα
ταλαμβάνω, περ\ ίωάννου κατάδηλα ποιήσαι ύμίν. 

γ*. Ιωάννης ούν μή έπαρκούμενος τή έν πόλει 
σκληραγωγία, τά πλησίον δρη καταλαβών, τδ σώμα 
εαυτού έδάμαζεν. ΠληγεΊς δέ τά υπογάστρια ύπδ τού 
κρύους, κα\ μή Ισχύων Ιτι έξυπηρετείν έαυτώ, πά
λιν καταλαμβάνει τδν έκκλησιαστικδν λιμένα, της 
χάριτος τού θεού εύφυώς ε!ς τδ χρήσιμον αύτδν πε-
ριαγούσης* κα\ προχειρίζεται διάκονος είς τήν Ά ν -
τιόχου, τού στόματος αυτού κατά τών αιρέσεων θαυ-
μαστώς άνοιγομένου* έπειτα κα\ πρεσβύτερος καθ
ίσταται. Κα\ πάλιν δ λόγος εκείνος, δ άλατι ήρτυ μένος, 
καίριος έκ τού στόματος αυτού προήρχετο* πρώτον 
μέν κατά τών αλαζόνων κα\ μισοθέων κα\ μισοπτώ-
χων, κα\ επί τούτοις έμεγαλαυχείτο δ άνήρ· κα\ ή·/ 
άκροατήριον εκεί καθ* έκάστην ήμέραν, συναγομένου; 
βχλων, ωφελείας χάριν, κα\ πάντες αυτού ήδέο>ς 
ήκουον, ΧΛ\ πάντες ένέμενον τοίς παρ' αυτού λεγο-
|*ένοις. 

δ\ Συνέβη δέ κατ* εκείνο καιρού μεταστήναι τών 
εντεύθεν θορύβων Νεκτάριον τδν έπίσκοπον Κων
σταντίνου πόλεως* κα\ εντεύθεν ζητείν πολλούς ώνεί-
σθαι τήν ίεροισύνην, κα\ διχοστασίας γενέσθαι ούκ 
ολίγας. Έρμηνεύθη δέ τφ βασιλεί Άρκαδίψ ή Ιωάν
νου χρησιμότης* κα\ ταχύ τψ στρατηγώ τής Άντιό-
χου γράφει άποστείλαι άψοφητλ τδν Ίωάννην, μή 
ταράξαντα τδν αύτδν άνδρα, μήτε τήν Άντιόχου. 
ΤΗσαν δέ τά ίσα τών γραφέντιυν ταύτα* ι Σεβαστός 
ένδοξος Άρκάδιος Βίκτωρι πατρικίψ κα\ στρατηγώ 
Όρέντου {e) ταύτα γράφω* Επειδή τίνες άφυεις 
άνεπιστημόνως δσκούσι προσέρχεσθαι, μή μώμον, μή 
φόβον, μή έλεγχον λογιζόμενοι, τήν ίεριυσύνην 

(α) Alii quoque bingrapbi, Georgius, Mctapbra-
Mes, Η Aixmyinus, dicunt natum dc parenlibus 
elhnicis Chrvsosioinnm. Neque satis probabiliter 
rnntradtcnre Vidrlur Monlfaoconius in nupcra ab eo 
BfTtQt* Vita. 

(Ψ) AUi biographi dicunt baplizaluro Antiocbiae a 
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προσωποποιείν έθέλουσιν, ημείς τψ τού θεού φ ό β ψ 
νεύοντες άε\, τους τοιούτους άπρακτους ποιούμεν. 
Εντέλλομαι σοι διά τούτων ημών τών θείων γραμ
μάτων, ώς μετά πάσης επιεικείας άποστείλαι ήμίν 
ενταύθα Ίωάννην τδν πρεσβύτερον, τών έκ Μεγάλο· 
πόλεως (f) μηδενδς νοούντος ή αίσθομένου τδ γινό-Χ 

μενον. Ούτως γάρ εύφυώς τδ τοιούτο έξανύων διά
ταγμα, μεγίστων επαίνων παρ' ημών άξιωθήση. · 
Ό δέ στρατηγδς τά γραφέντα αύτώ άναγνούς, πα
ρακαλεί τδν Ίωάννην έξω περ\ τά προάστια γενέ
σθαι, κα\ έπιβιβάσας αύτδν δημοσίψ 0ηδίψ, δώσας 
αύτώ καϊ λεκτία, πέμπει τή Κωνσταντίνου πόλει. 
Κα\ δή χειροτονείται εύθυς επίσκοπος, κα\ ήν μέ
γιστος έν διδασκαλία διαπρεπών, έλεγχων αφειδώς 
τους άνελεεϊς πλουσίους, κα\ τους είς θεδν αγνώμο
νας. Άλλά ταύτα πάντα τους αμελέστερους έλύπει. 

ε*. Ό δέ τού διαβόλου άπαυστος φθόνος πάλιν τδ 
ίδιον ποιεί. Συνέβη γάρ είς Άλεξάνδρειαν τοιούτο" 
τι γενέσθαι· λαβούσαν θεοδότην τήν άδελφήν Θεο
δώρου τού έπάρχοντος χίλια νομίσματα δούναι Τσι-
δώρφ πρεσβυτέρω κα*ι ξενοδόχψ τής αυτής εκκλησίας 
είς διανομήν πενήτων. Ούτος δέ ό Ισίδωρος άνήρ 
άγιος ήν κα\ διακριτικδς, δν Αθανάσιος ό μακάριος 
πάπας προχειρίζεται είς πρεσβύτερον. Ό ούν Θεό
φιλος πάπας μαθών, καλέσας τδν Ισίδωρο ν, ήρώτη-
σεν περ\ τού χρυσίου. Κα\ λέγει αύτώ εκείνος πδσαν 
τήν άλήθειαν, λέγων ούτως* c "Οτι θεοδότη κατώρ-
κησέν με, ή κα\ δώσασα αυτά, μή άναγαγείν σοι, 
άλλά τοίς ύστερουμένοις δούναι αυτά* κρείσσων γάρ, 
φησιν, ή εύποιία ώνπερ ποιείτε οικοδομών, ι Ό δέ 
όργισθε\ς ήν μεμηνώς κα\ βρύχων τους όοόντας κατά 
Ισιδώρου. Κα\ έκ τού έξ εναντίας κινούμενος ό Θεό
φιλος έγραψεν κατά τού άββά Ισιδώρου Σοδομικήν 
κατηγορίαν · κα\ προσκαλεσάμενος αύτδν λέγει (f. 
70 α ) αύτώ* ι Άββα Ισίδωρε, τδν χάρτη ν τούτον 
Εδωκέν μοί τις κατά σου* κα\ περ ισιωμένου μου 
περ\ πολλά, λήθη παρέδραμεν* κα\ νυν ζητούντός 
μου έτερον χαρτίον, τούτο εύρον, κα\ έμνήσΟην τής 
π?ρ\ σέ κατηγορίας. > Τότε αποκριθείς δ δίκαιος 
εκείνος άνήρ λέγει αύτώ* ι Κύριε πάπα, σύ λέληθας· 
δ κατηγορών πού; ι Ό δέ λέγει, c Έστιν.» Τότ· 
προσκαλείται Θεόφιλος τήν ιδίαν άδελφήν, και δί
δασκε: αυτήν τά τής συκοφαντίας. Ή δέ πορευθείζ& 
πρός τινα χήραν, δίδωσιν αυτή χρυσίου ποσότητα, 
ίνα πείση τδν υίδν αυτής καταλαλήσαι τφ άββά Τσι-
δώρω. (71 δέ Τσιδώρφ) τδ πράγμα κατάδηλον έποίη-
σεν, έπιδείςασα και άπερ ήν λαβούσα δώρα. Ό 
άββας Ίσίοο^ρος άμεμπτος ών κα\ άκηλίδωτος, κα \ 
άπεκοεχόμενος τδν υπέρ τού τοιούτου πειρασμοί 
μισθδν, κα\ Θεοφίλου άμείψασθαι κρίσιν τού ψεύδους 
μή μετανοούντος τή άδίκψ συκοφαντία, πληγών 
αφόρητων έπιτεθέντων αύτώ έπ\ τών σιαγόνων, ού 
μην άλλά κα\ αίμακτωθέντος αυτού, κα\ τών αυτοί 
διαρπαγέντων, κα\ τής εκκλησίας διωχθέντος, χα\ 
επιμένοντος Θεοφίλου τη κακία, δ Ισίδωρος τά τής 
Νιτρίας δρη καταλαμβάνει, δθεν και ή ν έλθών τ& 
πρότερον. 

Mcletio. Et sane neque Bsetanus, nequc Poemenius 
in caialogis apparent. 

(<•) Kxstat bic prolixus Dialogus in edilione Maur. 
Opp. Chrysostonii. 

frf) Scilicel Hisioriam Lansiacam. 
(e) Ita cod. Όρεντου, quod vidobatur ex LatiiH» 
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t n i , at ipee qeoqtte ethnicas. VeramUmen divina 
gr&tia c o m p u o c t u 9 ad e c c l e s t a s t i c o 9 conventus coe-
pit accedere, et divtnaruin Scripturanim lectionibns 
interesse : quas cuni libenter audirel, harum ma-
gislris adbxrebat, divina providentia illuslratus. 
Sanclo autem suscepto in urbe Amida baptismo a 

. B&lano episcopo, statim leclor ordinalus est Anlio-
ehiae a Poemenio ejus urbis episcopo. 

2. Et quia jam innuere coepimas de justi hujus 
insidiatoribus, horum profeclo prineeps fuit Eudo-
xia Arcadii luor, deinde posl illam Tbeopbilus 
Alexandria? episcopos, tum similiter Severianus, et 
cuni eo Acacius alque Porphyrtus; bi quidem cpi-
sco^i ac nonnulli alii, de quibus poslea diclurus 
sura. Colloqiiilur aulem circa Joanncm et quae ei 
evenerunt orania, cum Theodoro magnx Rorose dia-
cono, vir quidam speciabilis, nomine Palladius; qui 
primum deserti inullis annis incola, deinceps episco-
patu in Bilbynia ornatus fuit. Idcm bic multorum 
qaoque Patrum virtutes descripsit; ct quia Joanni 
famiUam fuit, carceris xrumnara mensibns undecim 
passus cst in tenebroso cubiculo. Volo igitur, 
quantum mese facullalis cst, rcs Joannis vobis ex-
ponere. 

3. Joannes itaque duro xilx genere, quo in iirbe 
utebatur, non contenlus, in proximos montes seCe-
dens, ibi corpori edomando studium impendebat. 
Sed enim in imo ventre pgrcussus frigore, cum sibi 
ministrare necessaria non posset, rursus in Ecclesiae 
portam se rccepit, diviua eum commode gratia ad 
id quod magis proderat perducente : fitque diaconus 
Anliocliiae, jam ore ejus mirabiliter contra baereses 
resonanle; mox et presbyter constituilur. Denuoque 
termo ille, sale conditus (Colon. ιν, 6), tempestivus 
sane ex ore ipsius prodibat, primo quidem contra 
soperbos et irreligiosos ac paoperum osores; atque 
in bis argumentis magnopere exsultabat oralor; ad« 
eratqtie e'\ quolidianum auditorium, conciirrente 
utilitatis suae eausa populo, cunctique eum l i -
benler audiebant, ejusdemque dictis morem pere-
bant. 

4. Ecce autem illo tempore conligit, at ab huroa-
m vitae turbinibus Nectarius decederet, Conslanti-
nopofteos episcopue, ac proinde multi sacerdolium 
iDod propemodam mercarenlur, neque modicum 
dissidiom iieret. Tuno Arcadio imperatori relatum 
foit de Joannis praeslantia : qut stalim ad Antiocbiae 
pnefectum scripsit, ut absque strepitu ullo Joannem 
ad se mitleret, cavens ne vel ipsum bominem vel 
Antiochenam civilatem turbaret. Fuit aulem exem-
plar epistolae hoc: c Arcadius augutrtus, glorrosus, 
YicloH patrick) et prefer.lo Orientis hsec aio : Quia 
ooonuUi inepti inscite vidcntur concnrrerc, et ne-

Orientii. Pronms mibi erat scribere Όροντου, id est 
OrontU. fced msolitum boc videbatur (rutgo apud 
auctores στρατηγός της Ανατολής vel τήςΈω) .€&-
leroqui Palladins quoqtie dicit Arcadium scripsisse 
i d prxfeclom; sed alii biographi ad Flavianum epi-
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que dedecoris, neque metus, neque ?Uuperalionh 
raiioncm habentes, episcopatum sibi concedi vo-
lunt, nos Dei limori scmper obscquentes, hos, re 
non impetrala, dimittimus. Tibi aulem hac sacra 
cpislola nostra praeipio, ut cum omni tranquilliiato 
mittas buc Joannem presbylerum, quin rem quis-
quam Antiocbiae suspicclur aut sentiat. Quod si lu 
niandaluni egregie perfeceris, sununam a nobis lau-
dem referes. » His leclis praefeclus ioannem inviiat 
ut extra in suburbiis adesset, qiieni mox io publicam 
rhedain iinposilum, data ctiam lectica, Conslanti-
nopolirn mil l i t . Siatimquc ordinatur episcopus, erat-
que facullate doccndi splendidissimus, imnnsericor-
dcs divitcs Deoque ingralos liberrimc arguens. Quos 
omnia dissolutioribus hominibus molesliam crea-
bant. 

5. Porro indesincns diaboli invidla oflicio rursas 
proprio functa esl. Elenim Alexandriae rem hujus-
modi fieri conligit : nempe Tbeodotem Tbeodori 
pra3loris sororem mille nummos dare Isidoro pre-
sbylero et apud eamdem ecclesiam boepilum ex-
ceptori, ut pauperibus dislribueret. Hic vero Isido-
rus sanctus vir erat et discretus, quem beatue papa 
Atbanasiua presbyterum fecerat. Jam vero papa 
Theophilus, re cogniia, accersitum Isidorum de auro 
sciscitatus est. Hic liquido verilalem confessus a i t : 
c Tbeodoiem quse dederat, se adjurasse, quominus 
id tibi tradcrem, sed cgontibus polius impertirer: 
melior est cnim, ait, beneficerUia, quam illa quae \os 
ex9lruitis aediGcia. ι Hic vero iracundia furebat, 
denlibus adversus Isidoruua infrendens. Α eommuni 
ergo bosle commotus Theophilus scripsii contra ab-
balem Isidorum Sodomitici flagitii criminationem, 
eique ad se vocato d ix i t : t Isidore abbas, charlulam 
hanc dedit mihi quidam adversus le ; veruift ego pcr 
multa dislraclus, oblivioni tradideram, nunc lamen 
aliara quaerens chartulam, hanc deprehendi, qux 
niibi accusalionem tibi irrogalam in mentcm revo-
cavit. ι Cui justus ille vir respondens, ail : c Douii-
ne papa, tu quidem oblitus es; sed tamen accusalor 
ubiesl? ι lllc, ι Adest, > inquit; vocatque Tbeopbi-
lussororem suam, et de instructa sycopbantia 
monet. Ula ad viduam quamdam pergit, eique 
peconiaa ceitum numenim iradit, ut filium 6uum 
ad calumniandnm Isidoro subornet. Haec autera rem 
lotam Isidoro pandit, ostendens simul qu» accepis-
set dona. Igilur abbas Isidorus innocens ct immacu-
latus, hac, tenialionis causa, capta rocrcede, dum 
Theopbilus falsum judiciura auferre negat, ab 
iniqua sycophantia recedcndo, intolerandis imposilis 
ία faciem verberibus, et cruenUtus, suis quoqne 
rebus spoliatus, et ecclesia ejeclus, p€rseverante in 
ena malitia Theophilo, ad Nilri» roontes unde olioi 
advenerat pcrrexit. 

scopum. 
{f \ Cod. ik» i% μβγαν^ου, qood ego IKWI exoUeo» 

Antiochiam quideni appellalam inlerdum Μ«γαλβι«>-
λιν scimus. 
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ς ' . Κα\ τούτου του βιαίου γενομένου, άπέστησαν 
ol τής Αιγύπτου επίσκοποι τδν άριθμδν έπτά, Ιωάν
νης Τερνούθεος, Ζώσιμος Σεθροήτου, Αλέξανδρος 
Όξυρύγχου, Χαιρήμων Πελουσίου, Νόννος Άθρί-
βεος, Δουλκήτης Παράλεος, Σαραπίων τής Πανός· 
Λιβύης δέ τρεις, Λουκιανδς Παραιτονίου, Κλημεντινος 
Μαρμαρικής, Μηνάς Δάρνης. Κα\ χληρικο\ Αλε
ξανδρείας τδν άριθμδν είκοσι, διάκονοι κα\ πρεσβύ
τεροι. Συναχθέντες ουν άπαντες έπ\ τδ αύτδ, κα\ 
ποιήσαντες καθαίρεσιν Θεοφίλου έγκληματικήν, 
έπεμψαν αυτήν είς 'Ρώμην Ίννοκεντίφ τψ πάπα, ίν' 
αυτήν πράξη καθολικώς. Ήσύχαζεν δέ δ Ισίδωρος 
έν τψ τής Νιτρίας δρει, ένθα ήν άσκήσας έκ νεότη-
τος αυτού, έντυγχάνων τψ πάντα έφορώντι θεψ. Ό 
δέ Θεόφιλος μαθών τήν γενομένην αύτώ ύπδ τών αυ
τού καθαίρεσιν, έπυρούτο κα\ διηπδρει τί διαπρά-
ξηται. 

C'. Δεξάμενος δέ Ίννοκέντιος δ πάπας τήν κατά 
Θεοφίλου καθαίρεσιν, κα\ κινηθείς, γράφει αύτψ έπι-
στολήν περιέχουσαν ούτως · ι Ίννοκέντιος πρόεδρος 
τής μεγίστης Τώμης θεοφίλψ άδελφψ · "Ηκουσά 
τινα γενόμενα παρά σου άναξίως πραχθέντα, κα\ 
κατέγνων σου, δτιπερ τυραννικώς, κα\ ού νομίμως. 
Τ Η κανονικώς διάγειν έν τοίς έκκλησιαστικοις θέλη-
σον, κα\ διορθώσασθαι τά άπανθρώπως παρά σου 
γεγενημένα. Ίκανούσθω παύσασθαί σε, ίνα μή άθροί-
σαντός μου επισκόπους, ή κρίσις σε καταδικάσει αδί
κως πράξαντα. ι Ό δέ αντιγράφει αύτψ κα\ αύτδς 
ταύτα* ι Θεόφιλος επίσκοπος τδν Μάρκου διέπων 
θρόνον Ίννοκεντίφ πάπα *Ρώμης · Έγώ ού παύομαι 
τους τή Εκκλησία έπιβουλεύοντας αμυνόμενος. ΕΙ 
βέ τών έμών έχθρων τάς κατηγορίας δέχη, μηδαμώς 
κρίνων τά παρ* αυτών, άλλ* άδοκιμάστως άποφαίνη. 
Κάμοί είσιν ευαγγελικού θρόνου περιβλεψία, κοΓΙ 
πόλεις απείρων επισκόπων κα\ συνάξας αυτούς, 
άντιτάσσομαί σοι κα\ καταψηφίσομαι τής σής συναρ-
παγής. Έ^όωσο μετανοών εί δέ μή, έ^ωσο δυσ
τυχών, ι 

η \ Δεξάμενος δέ ταύτα ό πάπας Ίννοκέντιος, κα\ 
συνάξας πάντας τους επισκόπους Ιταλίας, έπραξε 
τήν καθαίρεσιν Θεοφίλου, ήνπερ ol ΑΙγύπτιοι απ
έστειλαν · έκαστος τών (f . 70 b) Ιταλών Ιδία φων?| 
καθελών αυτόν ήντινα ψήφον Ίννοκέντιος άπέστει-
λεν Ιωάννη τψ άρχιεπισκόπψ Κωνσταντινουπόλεως. 
Ό δέ τά διαφέροντα αύτώ κλίματα (α) συνάξας, 
ύπέδειξεν τήν καθαίρεσιν Θεοφίλου, κα\ πάντες είς 
αυτήν υπέγραψαν · καϊ μετά τούτο έπεδόθη Άρκαδίψ 
τψ βασιλεΐ. Τ Ην δέ τής καθαιρέσεως τδ άντίγραφον 
τούτο · ι Ή κατά τήν Ίταλίαν χάριτι θεού συναχθεΐσα 
εΓτουν συνελθούσα σύνοδος, άμα τψ μεγάλψ προ-
έδρψ τής Πέτρου μεγαλωτάτης καθέδρας, Άρκαδίψ 
βασιλεί, κα\ Ιωάννη άρχιεπισκόπψ, κα\ τοις ύπ' αύ
τδν πάσιν. Ού δίκαιον τούτο, ίνα έπ\ τής σής ευσε
βούς βασιλείας δ Φαραώ τψ Μωσή κατίσχυση, ουδέ 
Γνα τδ έθνος τού θεού τδ έκλεκτδν πλίνθψ κα\ λίθοις 
βαρέσιν δαμάζηται · ούδ' ή μαγική πλάνη τή δακτυ-
λοθεσία τού θεού άντιπράττη. Έπε\ ούν θεοφίλψ 
ταύτα πάντα πρόσεστιν, κα\ αιμάτων αθώων εφάπτε
ται κα\ δικαίων, κα\ τήν εύαγγελικήν ταύτη ν καθ-
έδραν άθέως κα\ άκανονίστως ένύβρισεν, συναχθέν
τες κα\ κατ' αύτδν κρίναντες επιχειρήματα, απερ 
*Α ΑΙγύπτου κα\ Λιβύης επίσκοποι, κα\ τής Άλε-

ξανδρέων Εκκλησίας κληρικοί όδυρόμενοι διά τδν 
σεμνδν άββάν Ίσίδωρον τδν πρεσβύτερον , δν παν-
τοίαις τιμωρίαις έκδούναι ού παρητήσατο, άνεδίδα-
ξ α ν τούτον κελεύσει κα\ προστάγματι (6) τού κορυ
φαίου Πέτρου, κα\ σχήματος κα\ ονόματος θεόφιλον 
έρημον έστήσαμεν αύτδν πάντες. Προστάξατε δέ 
ταύτα δημοσία προτεθήναι · κα\ τους διδάξαντας τά 
κατ' αύτδν, διά λιβέλλων συστήναι, έφ' οΤς έδίδαξαν 
και αύτδν άγώγιμον έπ* έγκλήμασιν έρχεσθαι* κα\ 
τδν είς πρόσωπον αυτού τάς αποκρίσεις ποιούντα , 
τής πόλεως διώκεσθαι. Τής γάρ ευλόγου κρίσεως 
άπροσκόπως διατρεχούσης, έφοραθήσεται χα\ είς τδν 
τοΰ θεοΰ νόμον, κα\ είς τδν τών ανθρώπων διαμαρ-
τήσας Θεόφιλος. > 

θ \ Ό δέ Άρκάδιος δεξάμενος τήν τοΰ πάπα Ίν-
νοκεντίου αύθεντικήν ψήφον, πρότερον τδν τάς απο
κρίσεις Αλεξανδρείας ποιούντα πρεσβύτερον δντα, 
ένέγκας δέδωκεν αύτψ τά Γσα τής καθαιρέσεως Θεο
φίλου, κα\ άπέστειλεν αύτδν είς Άλεξάνδρειαν έν 
πάση ατιμία, γνωρίζων τά πάντα θεοφίλψ. Όδυ^ 
νηθείς ούν, κα\ μή δυνάμενος τι πρδς τους ποιήσαν-
τας τδ τοιούτον πράγμα είς αύτδν, τδν άποκρισιά* 
ριον έν δεσμωτηρίψ τίθησιν, ζητών βήματι άρχον~ 
τικώ τούτον στη σαι. Άλ>' έφοβήθη τ δ τοσούτον 
ποιήσαι* κα\ δή αΐτεϊ τδν άρχοντα Αλεξανδρείας 
λαβείν βοήθειαν στρατιωτικήν κατά τίνων δήθεν στα-
σιαζόντων, τά μοναστήρια τής ΑΙγύπτου διαρπαζόν-
των · κα\ λαβών πεντακόσιους ένοπλους, νυκτδς έπέ£-
0ιψεν τψ δρει, καϊ βακλίζει στερεώς τους μοναχούς 
τους δεξαμένους τδν άββάν Τσίδωρον έπτά, Ίέρακα, 
Διόσκορον, Άμμώνιον, Ισαάκ, Ίνισθωρω, Τιθόην, 
κ«α\ άλλον Ισαάκ. Κα\ κοπιάσαντες ζητούντες τδν 
άββάν Τσίδωρον, ούχ εύρον · ήσαν γάρ έν φρέατι 
ξηρψ (δίψαντες αυτόν. Καϊ λαβών φρύγανα έκαυσεν 
τάς κέλλας αυτών συν πάσιν οίς εΐχον. Κα\ ούτω 
λωφήσας τής άλογου οργής καταλαμβάνει τήν Άλε
ξάνδρειαν. 

ι\ 01 δέ προειρημένοι μοναχο\ τδν τής υπομονής 
απώλεσαν τρόπον, άνήλθονείς Άλεξάνδρειαν, λέντια 
διεζωσμένοι, κα\ κλαίοντες πάσαν τήν πλατείαν πε-
ριήγον. Ίδόντες δέ αυτούς οί πολίται, επειδή έγνώ-
ριζον τους άνδρας όποιοι ήσαν, έλυπήθησαν δι* αυτούς 
πάνυ · κα\ συνήχθη πάς δ δχλος μετά πυρδς, καϊ 
ήρξαντο καίει ν ένθα κατέμενεν ό Θεόφιλος. Διαρπα-
σάντων ούν αυτών πάντα τά έν τψ έπισκοπίψ, κα\ 
λοιπδν μελλόντων περί τά (f. 71 α) κειμήλια χωρεϊν, 
Νικόλαος ό άρχων τδν κίνδυνο ν φοβηθείς, κατέδρα-
μεν έπ' αυτούς, κα\ έζήτει άπολογήσασθαι τψ δήμω* 
ol δέ ού κατεδέξαντο, κράζοντες κα\ θόρυβον έγείρον-
τες κατά Θεοφίλου, άσιωπίστως φωνοΰντες κατ 1 αυ
τού. Ό δέ άρχων έν αγωνία μεγάλη ών, έδοκίμαζεν 
έξεάσαι είς χείρας αυτών τδν θεόφιλον · έκρύβη δέ 
Θεόφιλος έν τή κολυμβήθρα έπόψην. Ό δέ άρχων 
ένδύσας τους μοναχούς Ιμάτια, έπεβίβασεν αυτούς 
τψόχήματι, κα\ αύτδς πεζεύων προήγεν αυτούς είς 
τδ πραιτώριον. Κάκει πάλιν ol δήμοι τά Ιμάτια εαυ
τών είς τδν ούρανδν έ^ ιπτον , έξομνυομένου αύτυις 
τοΰ άρχοντος κατά τών βασιλέων, δτι Ούκ έ ξείπε ν μοι 
τήν κακήν αύτοΰ βουλήν, άλλά προφάσει τινών ληστών 
τά μοναστήρια έπηρεαζόντων, έλαβεν μεθ' εαυτού 
τους στρατιώτας εις συμμαχίαν. ΕΙ δέ τδν πρεσβύτ*-
ρον Ίσίδωρον θέλετε ποιμένα άντ\ Θεοφίλου, ποιήσι* 

(α) Cod. κλήματα. 



U l DE ΥΓ1Α ET E l b l L I U S 

G. Aique bac violenlia patrala, sejunxerunl se a 
Theophilo iEgypti episcopi septem, Joannes Ternu-
theos, Zosimu9 Sethroiti, Alexander Oxyrynchi, 
Chjeremon Pelusii, Nonnus Atbribeos, Dulcetes 
Faraleos, Serapion Panis; Libyae autem tres, L u -
rianus Paraetonii, Clementinus Marmaricae, Menas 
DarnsB. Item clerici Alexandriae numero viginli, 
diaconi scilicet ac presbyteri. Hi ergo congregati 
depositionem Tbeophili criminis ergo fecerunt, 
earaque scriplam Innoceniio papae Romam mise-
runt, ut eamdem generali judicio perficeret. Interim 
Isidorus in Nitriae monte quiescebat, ubi ab ado-
lescenlia sua asceta? more vixerat, Deum oronia 
cernentem orans. Tbeophilus autem factam sibi a 
suis deposilionem cognoscens, quid sibi agendum 
feret ambigebat. 

7. At papa Innocentius, accepta Theophili deposi-
lione, commotus hujusmodi epistolam scribit: < In -
nocentius magnae Romae pr.isul, fralri Theopbilo. 
Audivi quasdam a te indigne facta, teque damno, ut-
pote qui tyrannice et non legitime te gesseris. Igitur 
canonice juxta ecclesiaslicas regulas fac agere velis ; 
et quae crudeliter gessisti, corrige. Desine jam ma-
lorum, ne me synodum episcoporum convocante, 
judicio lanquam reus percellaris. ι Ille vero vicissini 
ila rescribebat: c Theopbilus episcopus Marci se-
dem lenens, Inoocenlio papae Romx. Egonon desino 
eos qui Ecclesiae negotium facessunt ulcisci.Quod si 
torueorum inimicorum calumnias recipis, nonnisi 
temere de Hlorum querelis judicare videberis. Mihi 
quoque adest evangelica? sedis majeslas, et per ur-
bes innnmeri episcopi; quibus coiigregatis, tibi re-
sistam, et osurpationem tuam condemnabo. Yale, 
et sententiam immuta. Si minus, vale, sed infeli-
cem exitom exspectato. » 

8. His acceptis littcris papa Innocentius, convo-
ratis omnibus Italiae episcopis, Tbeopbili depositio-
nem fecit, quam dudum iEgyptii episcopi miserant; 
singoli videlicet Itali proprio suffragio illum depo-
soeruni: quam sententiam Innocentius ad Joannem 
Constantinopoleos archiepiscopum roisit. ls autein 
propinquarom sibi regionum episcopos congregans, 
Tbcopbtli damnationem oslendit, qui omnes buic 
sobscripstrant; eaqoe deinceps tradila Arcadio im-
peratori fait. Erat autem depositionis exemplar hoc: 
ι Convocala ex universa Italia per Dei gratiam, et 
congregaia synodus, cum magno maximx Petri ca-
tbcdrae presule, Arcadio imperatori, et Joanni ar-
?hiepiscopo, et suflraganeis ejus universis. yEquum 
AOD est, ut sub religioso regno tuo Pharao Moysi 
pravaleat, neque ut gens Dei electa conficiendo 
latere el saxorum oneribus atteratur (Exod. ι, I I ) ; 
nec denique magica fraus jubenti digilo Dei decer-
tei . Quandoquidem ilaque baec omnia Theopbilo in-
sunt,et innocuumjostumqae sangtiincm fudil, atque 
erangelicara calhedram impic et praeter canones de-
honestavit; nos congregati, et judicantes de faci-
noribos ejus, quae ^Egypti et Lihyae episcopi, et 

{b) Cod. τδ ιτρόιταγμχ. 
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Alexandrinae Ecclesiae clerici dcplorantes deuunlia-
verunt, quatenus venerabilem abbalem Isidorum 
presbyterum, omnimodis excruciare non est verilus; 
hunc, jubcnte Petri coryphaei aucloritate, ornatti 
episcopali ac noruine Theophilum carere, oraoes 
decrevimus. Yos vero praecipite ut hoc dccretam 
publice proponatur; et ut qui facta iilius denun-
t»ant, libellis firment, proot denuntiaverant; atque 
ipsemet de criminibus convictus se coram sislat; ( t 
ille etiam qui pro eo apocrisiarii munere fungilur, 
urbe expellalur. Nam si hoc laudabile judicium sine 
impedimenlo decurret, profecto apparebit contra 
divinam humanamque Icgem peccasse Theophilum.i 

9. Accepta Arcadius aulhenlica papsn Innocentii 
sententia, primo quidem apocrisiario Alexandriio 
presbytero accito exemplar tradidit depositionis 
Theophili, illumque Alexandriam dimisit plane i n -
bonorum, ut omnia Tbeophilo significaret. At hic 
dolore affectus, nec quidquam adversus talia contra 
se ausos agcre valens, apocrisiariutn in carcerem 
trusit, volens magislratuum tradere iribunali. Quod 
facere veritus, petiit ab Alexandriae praeside milita-
rem manum, qua uterelur adversus seditiosos quos-
dam qui ^Egypti monasteria vaslabant; quingentis-
qtie armatis acceptis, noclu in montem se contulil, 
graviterque baculis pulsavit monachos qui abbatem 
lsidorum receperant septem, Hieracem, Diascorun), 
Amraonium, Isaacum, Inislhoron, Tithoem, el alium 
Isaacum ; cumque mullo labore abbatem Isidorum 
conquibisscnt, non invenerunt : bunc quippe mona-
cbi in puteum siccum conjecerant. Tunc sarmentis 
sumplis Tbeopbilus cellas iliorum cum omni supel-
leclile concremavit. Alque ila postquam iosana ejus 
ira detonuit, Alcxandriam revertilur. 

40. At predicli monachi amisso patientiae sua3 
more, Alexandriam venerunl linteis praecincti, lu-
gentesque tolam plateam circumibant. Quibus cives 
conspectis, quia quinam essent bomines noverant, 
magnopcre eorum causa doluerunt: concurritque 
universiis cum igne populus, ct Tbeopbili habitacu-
lum cremare cceperunt. Ergo bis cancla in episco-
pio depopulantibus, et jam ad cimelia manum inten-
dentibus, Nicolaus pnelor periculo territus , ad eos 
accurrit, ot turbis rcm excusaret : cut illse non 
acquieverunt, vociferantes et tumultum concilantcs 
adversus Theopbilnm , eique sine intermissione i n -
claraantes. Tunc prator magnopere consternalus, 
cogitabat Xbeopbilum manibus illorum pennittere. 
Yerum hic abditum se oontinuit in piscina usque ad 
vesperam. Porro praetor indutos vestimentis mona-
cbos , curruique impositos, pedeslris ipse duxit eoi 
in praelorium. Ibi rorsus turbae vestes suas in coelum 
jactabant, jorante per imperatores praetore, qood 
Theopbilus consilium suum miniroe sibi apcruissct, 
sed obtentu quorumdam lalronuin monasteria va-
staniium, secum assumpsisset militare auxiliuro. 
Quod si presbylerum Isidorura vullis pastorem kxso 
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ftv τδ θέλημα υ μ ώ ν χα\ θεόφιλον μέν έξώσω, Ίσί
δωρον δέ άντ* αύτοΰ καταστήσω ύμΐν. Και ταχύ 
Νικόλαος δ αύτδς άρχων πέμπει τριβούνους κα\ στρα-
τ ιώτα ς, έφ* Γπποις ένέγκαι τδν άββάν Ίσίδωρον. 
Οεόφιλος δέ σχήμα πτωχού άναλαβών, είς τήν τών 
Ιερέων στέλλεται χώραν, Νικολάου του άρχοντος 
άπαντα τά γενόμενα Οέλοντος παϋσαι· κα\ δοΰς είς 
χείρας τοίς λοιποίς πλανήταις μοναχοίς δώρα, πρδς 
τδλοιπδν φθάσαντας αύτοΰς τδ μητάτον τάήμερώτατα 
διδάξαι, έχοντες μεθ' εαυτών κα\ διασωστήν. 

ια'. Ό ου ν άββάς Ισίδωρος μαθών τήν αίτίαν δι* 
•Γ,ν ζητείται, ένδυσάμενος λινούν Ιμάτιον παρά τίνος 
>:ωμάρχου, κα\ καμαλαύκιον έαν;τώ περιθε\ς, κατήλ-
Οεν έπί τδν Μαρεώτην κιθαρίζων, έχων μεθ' εαυτού 
Υ.χ\ κυνα ακολούθουντα. ΕΤς δέ τών τριβούνων Καν-
ΰάρωδος τοΟνομα, ύπαντήσας αύτώ λέγει αύτψ * 
« "Οντως συ ό μέγας* δύνασαι λαβών χρήματα χα\ 
βωρεάς πολλάς, δείξαι ήμίν τδν άββάν Ίσίδωρον;ι 
Ό δέ στάς έμπροσθεν αυτού άμα τψ κυναρίψ, ήρξατο 
όρχείσθαι κιθαρίζων. Έξουθενήσας δέ αύτδν Κανθά-
ρωοος ό τριβούνος, καϊ μηκέτι μηδέ λόγου αύτδν άξιώ-
σας , άνεχώρησεν κα\ δή ύπέστρεψαν εκείνοι άπδ 
Ισιδώρου άπρακτοι. Τότε δέ δ Θεόφιλος δώροις έκ-
μειλιξάμενος τόν τε άρχοντα κα\ τά λοιπά μέρη 
Ρογεύσας, λαμπρώς είσήει είς τήν πόλιν, αυτών τών 
(ίογευθέντων στερεώς αύτδν μισούντων. 

ιβ'. Οί δέ μοναχο\ οί δαρέντες ύπδ Θεοφίλου, λα-
βόντες παρά πολλών πολλά άναλώματα, έπορεύθησαν 
*1ς Ιεροσόλυμα πρδς Σιλβανδν (ο) τδν έπίσκοπον 
τών εκεί σε, κα\ προσπίπτουσιναύτψ, κα\ τήν πράξη/ 
δέίκνύουσιν τών γεγενημένων. 'Ο δέ άπονεωθείς 
πέμπει μετ' αυτών τινα άναγνώστην Ίουβενάλΐ',ν 
λεγόμενο ν μετά γραμμάτων. Κα\ τότε έφθασαν τδ 
στρατόπεδον, οί πολλάκις μετά δαιμόνων πολέμησαν-
τες, χα\ μηδέ-τω τών κελλίων αυτών τάς θύρας εξελ
θόντες. Οί μονάζοντες ούτοι τοίνυν παραγενόμενοι έν 
Κωνσταντινουπόλει, κα\ τώ Ιωάννη συντυχδντες, 
έξενίσθησαν παρ* αυτού. Έξενοβόχησεν δέ αυτούς, 
χα\ πάνυ τά πρδς τήν χρείαν παρέσχεν κα\ ή διάκο
νος Όλυμπιάς, ώς αγίους άνδρας, ήτις τά προσόντα 
αυτή πάντα τοίς δεομένοις παρέσχεν, καϊ ενασκήσει 
χαΧ σεμνή πολιτεία καλώς διέπρεψεν, ήτις κα\ ήν 
ήγαπημίνη άγαν ύπδ Ιωάννου διά τδν σεμνδν αυτής 
βίον καϊ τήνένθεον πολιτείαν δσία γάρ είναι έμαρ-
τυρείτο. *0 δέ Ίουβενάλιος δέδωκεν τά γράμματα 
τψ βασιλεί, έπειτα καϊ Ιωάννη, κα\ πάλιν ό Ιωάν
νης άπερ έλαβεν γράμματα (f. 71 b) δίδωσι τψ βα
σιλεί. Καϊ ταραχθείς δ βασιλεύς, βασιλικδν μέν τι 
πράξαι ούκ ήθέλησεν, σύνοδον δέ προστάττει γενέ
σθαι ' κα\ πέμπει είς 'Ρώμην Ίννοκεντίψ τψ πάπα 
γράμματα περιέχοντα ούτως· 

ιγ*. f Νικητής,ένδοξος, βύτυχής Άρκάδιος ΠατρΙ 
ήμετέρψ έ^όώσθαι· θείας συλλαβάς έπέμψαμεν τή 
σή πατριότητι διά Μουλπεντίου τού καθωσιωμένου 
μαγιστριανού κα\ σουβαΐουβά, προτρηπόμενοι ώστε 
<Λ άθροίσαντα σύνοδον διά τών έξ έ·ους έκ τών δει
λαίων 'Αλεξανδρέων κανονικώς κρίναι * ίνα είη κα\ 
ή καΟαίρβσις ή είς αύτδν εκείνον γενομένη, ύπδ τών 
Δυτικών οίκουμενικωτέρως κριθή. Κα\ τψ ήμετέρψ 
δέ άδελφψ χαλ συμβασιλεί Όνωρίψ τψ τέκνψ σου 
έγραψα, τού παρακαλέσαι σε προθυμωτέρως τούτο 

(α) Silvanusnon apparet in catalogo episcoporum 
Hierosolvmae. Yerumiamen Georgius quoque bio-
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Λοιήσαι, κα\ μή όκνήσαι δλως. Τους προσφυγδντας 
ούν πρδς τήν σήν Ιερότητα επισκόπους ΑΙγύπτου καϊ 
Αιβύης, κα\ τους έκ τού τών 'Αλεξανδρέων κλήρου, 
οίτινες έγκληματικώς επιφέρονται τψ Λιγυπτίψ, 
προσέταξα έκπέμψαι έπ\ ταύτην τήν βασιλίδα πόλιν, 
συστησομένους έφ' οΤσπερ διδάσκουσιν, ώς έκεϊν«ι 
φαίωσιν, άλόγως γεγενημένοις · μετά κα\ θεοδότης, 
ήτις τής υποθέσεως δλης τήν (Ίΐζαν ο'δ^ν. Εί γάρ ή 
κατά θεδν συναγόμενη σύνοδος διά τών τοποτηρούν-
των σοι, έναργεστάταις άποδείξεσιν ϊύρωσι τδν θεό
φιλον ταύταις ύποπ^σόντα ταίς άπάταις , μηδαμώς 
άπολογίαν τινά ή πρόφασιν έξοντα, τής ίερωσύνης 
άπείρξαντες, μετ 1 άλλοις πικροίς, τδν έπίλοιτιον 
εαυτού βιώσει χρόνον, τής μετέπειτα τού θεού δίκης 
δεχόμενος τά Γσα, τά πρεπώδη άπαραπρέπως μολύ-
νας. Καταξιώσει ούν ή σή εύλογιστία γράψαι τοίς 
καθ* έκάστην πόλιν συνήθως ύπαντώσιν έπισκόποις, 
συνάγεσθαι ενταύθα άμα ο!ς προείλετο τοποτηρηταίς· 
ούκ άσκοπον γάρ τδ τοιούτο ή άζήτητον άν συγχω-
ρήσομεν. » Γράφει δέ 'Αρκάδιος και τψ άδελφψ αυτού 
Όνωρίψ ταύτα · ι Επειδή τάχα που σχολαζόντων 
ημών περ\ τής βασιλείας, λεληθότως Θεόφιλος δ 
πάπας στερήσαι ημάς τής τιμής κατεπείγεται, φρον· 
τισάτω σου ή ευδιάθετος αδελφότης τδν μέγαν Ίννο· 
κέντιον αίτήσαι, σύνοδον άθροίζοντα τους είς πρόσ
ωπον αυτού γνησίως διακόνουντας, ευλόγως προ-
χειρίζεσθαι. ι 

ιδ\ Γράφει δέ κα\ είς Άλεξάνδρειαν Νικολάφ 
δουκί καϊ αύγουσταλίψ, διέποντι έκατέραν αρχήν · 
c Ού λέληθεν πάντως δτιπερ τών πρ\ν αρχιερέων ή 
τυραννίς (b) κα\ ή παντολμία τδ σθένος ώλεσεν, καλ 
είς πάντα τά έθνη διεσπάρη. Τοιούτο τ ι κα\ νύν ση-
μαινόμενον βλέπομεν ού γάρ σιωπήσομεν τψ ούτω 
προβαίνοντί σοι κακψ, ή TJJ βασιλεία μεμφομένψ. 
Πρδς σέ ταύτα γράφομεν, δτιπερ τήν είς πρόσωπον 
ημών έχων έξουσίαν κα\ δύναμιν, ουδαμώς ημάς μ·· 
μείσθαι δοκείς· άλλά δώροις προσεχών, τών έμών 
προστάξεων καταφρονείς , καϊ πάσαν ήμίν τήν πε
ριφανή δυναστείαν είς ουδέν τίθεις. "0©εν ούκ Εξω 
τής ημετέρας άγανακτήσεως έση, ώς κα.ταφρονήσας 
τής υπέρτατης ημών μεγαλειότητος. Δεχόμενος ουν 
τά σεπτά κα\ προσκυνητά ημών γράμματα έπιφερό-
μενά σοι διά Βάσσου τού καθωσιωμένου, μηδεμίαν 
άναμονήν ποιούμενος ή ύπερτιθέμενος , δλως κατά 
γραφέντα σοι, δίχα πάσης ένδόσεως, ώς κατάκριτον 
τδν θεόφιλον τοίς ένθάδε παράστησον, μηδεμίαν αύτψ 
τιμήν ή θεραπείαν διδούς. Είδως ώς εί μή ταύτα 
παντ\ τρόπψ, φόβψ πολλψ ποιήσεις, είς αυτήν τή^ 
ζωήν κα\ τήν σωτηρίαν κινδυνεύσεις. Τους δέ κατ
ηγόρους αυτού, οίτινες επίσκοποι κα\ κληρικοί τυγχά-
νουσιν, άμα θεοδότη άπόστειλον πρδς ημάς * ή 
κατά θεού νόμον συναγόμενη (f. 72 α) σύνοδος 
ταύτα πάντα γυμνάζουσα, τήν πρέπουσαν έαυτ} 
κρίσιν δικαίως εκφωνήσει, ι Απεστάλη δέ θείακομ-
μονητόρια είς πάσας τάς επαρχίας τοίς κατά χώραν 
επίσκοποι ς, ύπαντ^ν κα\ κρίνειν τά κατά τούς 
ηγόρους Θεοφίλου. 

ι. V I I I , ρ. 211) bunc memo-grapbus (apud Savil. 
ral. 



L X * DE VlTA ET EXSIMO S; 

TbeopUili, roiunlali vestrse parebo, et Tbeophilo 
ejeclo, Isidorum vobis praeflciam. Siatimque idem 
Ntcolaus praHor iribunos militesque mitli t , ut in 
oqnis Isidorum abbatem adducerent. At vero Tbeo-
philas sumplo mendici habitu, in sacerdotum regio-
nem miuUtir, dum Nicolaus prsetor concitata oronia 
sedare studet : latgiios caetcrts vagantibus mona-
chis dona, nt domam rcverlentes paciflca apprime 
nunltarent, dato eliam dcfensore. 

1 1 . Igitur cognita Isidorus abbas cansa ob quam 
qtiarebalar, Unea vesle indutus, a quodam pagi 
praeside commodala, sibique cucullo circumposito, 
venit in Mareotem citbarizans, cane etiam se sub-
sequente. Quidam vero tribunus nomine Canlharo-
dos obviam ei factus, dixit : < Vere tu magnus vir : 
polesne, accepturus pecuniam nmllaque mimera, 
demonslrare nobis abbatem Isidorum ? » At ille co-
raro illo se sistens cum catulo, coepit ad citbarae RO-
nitum sallare : quem mox desptciens tribuiius, nec 
jam ullo verbo dignatus, recessit. Sic i l l i , re infe-
cta, ab Isidoro reversi sunt. Tunc Theophilus donis 
placato praetore, reliquis etiam partibus congiario 
dato, magnifice in urbem remeavit, quanquam ipsi 
ab eo niunerati deteslabantur. 

12. Interim monachi i l l i a Theophilo puUali, 
tnulta a mullis via subsidia nacti, profecti sunt I l ie-
rwoJyma ad Silvanum ibi cpiscopum, ad cujits pe-
des accidentes rem quae sibi cvenerat exponunt. Mi-
raius iUe mittit viae comitem Juvenalem diaconun. 
Et tunc demum ad regium comitatum venerunt ho-
mines, qai ssepe cum d&raonibus decerttvercmt, et 
cellnlanim suarora foribos nunqtiam prodierant. 
Itaqne hi raonachi Constantinopolim delati, et cum 
Joanne congressi, donis ab eo sunt affecti. Hospilio 
aotem recepit, et affatim necessaria suppcditavit 
Olympias diaconissa, tanquam sanctis homimbus, 
quae facultates suas omnes egentibas elargiebatur, 
et ascetico instituto probisque moribus preclare 
falgcbat, eratquc Joanni admodum chara proptcr 
vit33 sanctitatem et secundum Deum conversatio-
nem; nani sancta conimuni exislimatione habeba-
tur. Juvenalis autem litteras imperaiori tradidit, e( 
alias Joanni, qui pariter a se acceptas imperatori 
reddidit. Territus vero imperator nibil quidem re-
galiler facere voluit, attamen synodum fleri irtanda-
v i t , Romamque ad Innocentiura papam litteras mi -
sit, quarum baec continentia fuit : 

13. f Viclor, gloriosus, felix, ArcadiusPatri nostro 
salntem. Divinas syllabas ad paiernitatem tuarri 
mitiiuus per Mulpentium devotnm magUtrianam et 
sdjatorem, bortantee, ot coacta more soiito synodo, 
de istis caJamitosis Alexandrinis canonice judices, 
ot depoeitio Tbeopbili ab his jam facta, ab Occiden-
taKboa quoque episcopis generalins decernatur. 
ftoelro qooqtie fratri et conregiianii Honorio, tftlio 
teo, scripti, ui te roget qoo libentius boc nullaqoe 
iBtefpofiu mora perflcias. Igitur eos, qui sanctita-

JOANNIS CHRYSOSTOMI. t i v l 

tem tuam appellaveruni, i£gypti et Libyae epiaeo-
pos, et Alexandrini clerl reliquos, transmittt josei 
ad banc regiam urbem, ut dcroonslrent qns ipsi 
oretenus alunt irrationabiliter acta fuisse : nec non 
et ipsam Theodotem, quse totios rei originem novit. 
Nam si eollecta secundum Deum synodus per lega-
tos tuos, evidenli demonstratione compererit, 
Tbeophilum boc errore esse prolapsum, ie nultam 
defonsionem aut excusationem habiturus, de sacer-
dotio a vobis dejectus, cum poenis aliis, reliquom 
vitae suae tempus exiget, divinamqne pariter ollio-
nem postea experietur, propterea quod res deccn-
les indecenter coraraaculaverit. Dignaberis itaque, 
benedicte Pater, ad episcopos in singolis urbibtfft 
de more degentes scribere, ut istuc conveniant, 
nna cum Ulis, quos tu deputaveris legatis tuis ; 
neque enire hanc rem inconsideratam aique ioex* 
ploratam esse patiemur. > Fratri quoqae sao Hono-» 
rio scribit Arcadios hxc : t Quandoquidem nobis 
circa res iraperii, ut puto, occupalis, clam Tbeopbu 
lus papa honorem deterere conatus est, curet beni* 
Tola tua fralernitas magnurm Innocenuom ro-
gare, ut convocala gynodo fidelcs suos offlciales 
laudabilitci* deputet. * 

U . Scribit etiam Alexandriam Nicolao duci ei 
augustali, utramque digDitatem tenenli: ι NOQ Ut 
prorsus latet, qnod saperiorum antisutum lyrannh 
auiue audacia vires imperii frcgit, et in omncfa 
gentes pronagata est. Hujusmodi aliquid nunc qu«V 
que evenigse cernimus ; neque enim (acebiroua 
coram adeo crescente apud (e raalo et hnper tm 
debonestante. Haec ad te scribimus, qaia istic no-
stro nomtne potestatera viresque tcnens, nos mini" 
me imilari videris; sed donis inbians, mandata 
mea aspernaris, et nostram omnem illustrcm digni-
latem flocci facis. Qtiamobrem indignalionem no-
stram ηση effagies, utpote qoi suburoiroimam no-
stram magnitudinem pensi non habuerie. Statim ad 
igilur sacras ac venerabiles litteras nostras, quas 
devotus Bassus Iradet, acceperis, nulla mora inler-
posila, omnino proul tibi scribitur ^ abtqoe ulta 
indulgenlia, Tbeophilom tanquam reum faue trant^ 
mittes, nullum ipsi bonoretn aut comiiatoa obse-
quium adhibens. Veliroque scias, quod nisi bx* 
perqaam accorate mulloque cnm metu peragas, de 
ipsa viU toa ac salute pericliuberi». Tura et Theo-
phili aecotalores, eive cpiscopi eiiU sl?e clertei 
eom Tbeodote, ad l ^ . w i t t e ; nam jaxta De* legmr 
ooacta fjnodea; M» oaiiiitet vemihU», d i p m ae 
ipsa JudkSom ioste pronuufjatiit. > MSssa sont 
eiiam In prerinclas omrtes eomimmitoiia ad regSo-
ftttm episeopot, ot ad Jodteaadom joxla accmlo-
rura expoetulationet eoAfenimil* 

(k) Cosl. T u p a w h . 
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TIIEODOItt ΐ*ΜίΤΙ1ΐΝΤΙΝΙ 
ie*. Ό Λ της Αντιοχείας επίσκοπος νοήσας τδ 

•Α*λετώμ*νον ύπδ τής Ευδοξίας, διότι ένεϊχεν τφ 
Ιωάννη ελεγχομένη παρ* αύτοΰ f καθώς Ήρωδιάς 
ύπδ Ιωάννου του Βαπτιστοΰ ήλέγχετο α μα Ηρώδη 
τφ ταύτην γήμαντι μετά ου νου σί αν του αδελφού αύ
τοΰ, καθώς έν Εύαγγβλίοις λέγεται. Γέγονεν γάρ 
τοιούτο μεταξύ Ιωάννου καϊ της Ευδοξίας * Συνέβη 
γάρ γενέσθαι τήν βασιλίδα περ\ τδν βασιλικδν αμπε
λώνα, είσελθέίν αυτήν είς αμπελώνα γυναικός χήρας 
πλησιάζοντα τού εαυτής άμπελώνος, εΓτε εκουσίως 
εΓτε ακουσίως , χα\ χόψαι στα φυλή ν. Προεβάλετο δε 
αυτή* ι Κατ* άγνοιαν είσήλθον, φησίν, χα\ ού δύναται 
ούκέτι άποδοθήναι τή κυρία αύτοΰ, αλλά δίδωμι 
αμπελώνα άντ' αύτοΰ πλείονα κα\ κρείττω. » Ή δέ 
χήρα ού χατεδέξατο, άλλά προσέπεσεν τ φ Ιωάννη, 
δπως άποδοθή αυτή δ άμπελών αυτής. Παραγενδμε-
νος δέ δ Ιωάννης πρδς τήν βασιλίδα, λέγει αυτή · 
c Οίκτείρησον τήν χήραν, κα\ άπόδος αυτή τδν αμ
πελώνα, ι Ή δέ φ η σ ι ν c Νόμος βασιλικός έστιν, 
δπου είσέλθωμεν, κα\ έκ τοΰ καρπού άψώμεθα, μή 
γενέσθαι έτέρφ, άλλ1 ή τοίς βασιλεΰσιν * άντ' αύτοΰ 
δέ αμπελώνα άλλον οίον θέλη λαβέτω. ι Πάλιν ούν ή 
χήρα κόπους παρεΤχεν τφ Ιωάννη , ώς δυvαμέvq> τι 
•χαρά τής βασιλίδος. Κα\ ένοχλοΰντος Ιωάννου τή 
£νδοξέα, ποτέ μέν παρακαλοΰντος αυτήν, ποτέ δέ 
*Λ\ παραβολικώς νουθετοΰντος (α) αυτήν, ούκ ήδυ-
νήθη έκσπάσαι τδν αμπελώνα τής γυναικδς άπ' αυ
τής. Έν μι$ ουν τών ήμερων παράγενομένου τοΰ 
Ιωάννου πρδς αυτήν περ\ τούτου, κελεύει τοίς δορυ -
φόροις αυτής χλεισαι τάς θύρας έμπροσθεν Ιωάννου, 
4*ως μή είσέλθη χα\ λαλήση αυτή. Ό δέ Ιωάννης 
προσκαλεσάμενος τδν άρχοντα τής εκκλησίας, παρ* 
ήγγειλεν αύτψ λέγων c "Οτ'άνέλθϊϊή Ευδοξία είσελ-
(ίείν είς τήν έκκλησίαν, κλεΤσον έμπροσθεν αυτής τάς 
Φύρας, χα\ είπδν αυτή · Ιωάννης τοΰτο προσέτα-
4*ν- > Καϊ άπδ τότε ηύξήθη στερεώς ή λέσχη μεταξύ 
*Ιωάννου xal Ευδοξίας. 

ι ς \ ΕΙδως ούν δ καλόγηρος ό Άντιόχου επίσκοπος 
τήν ένέδραν αυτής σκευήν ποιούσης κατά Ιωάννου, 
προσεποιήσατο άσθένειαν, κα\ τδ γήρας ά£(&ωστείν 
αύτδν έξ αμφοτέρων, αύτ^ς μέν παραιτηθείς ούκ 
ήλθεν, πέμπει δέ τοποτηροΰντι αύτδν πέντε επισκό
πους , 'Απαμείας Διογένην, Βεροίας 'λκάχιον. Εο-
χαφήσαντος δέ Σευηριανοΰ τοΰ Γαβάλων επισκόπου, 

ΧΡ^ζοντος είς τδ χωμητάτον ώς λογιωτάτου, 
ί|τεΤτο (b) ποιήσαι αύτδ Σαμουσατών Γέμμουλον, 
Έίέσης βεοδόσιον · ήλθεν δέ κα\ Λεονάς επίσκοπος 
Αγκύρων κα\ αύτδς έχων κατά Ιωάννου* ούτοι 
«άντες ώςάπδ συντάξεως εχθροί Ιωάννου. Νικόλαος 
δέ ό Αρχων ένέγκας τδν θεόφιλον, ήπείλησεν αύτφ 
ώς τά ελληνικά χρήματα διαρπάζοντα, κείμενα αύτφ 
(κατά) τήν κέλευσιν τοΰ βασιλέως. Ό δέ Θεόφιλος 
διά Γεωργίου, τοΰ άδελφιδοΰς αύτοΰ τοΰ άρχοντος, 
*λήσας τά βαλλάντια αμφοτέρων, ίσχεν άνοχήν, 
αχρ&ς άντά κελλαριχά ΑΙγύπτου κα\ ήδ»σματα Ί Ν Κ 
δίας ώνησάμενος, είς πλοία Ινεβάλετο, συν imvxo-
« κ ς καϊ πρεσβυτβροις xal διακόνοις χα\ τοίς λτιπ^ς 
έ,ν δχλω ίχανφ · xal ούτως έπλευσεν φόρτφ πολλψ. 

{ ί. 72 α) ιζ'. Ή ούν Ευδοξία τδν λιμένα φρουοή-

(α) Cod. έξουθενούντος. Porro hic CQgitandum 
pato de Nalhani parabola. 

(b) Hic et alibi codex roendosus reforroandusque 
videbalur, aut mibi certe obscurus erat. 

txvin 
σασα διά Μαριανού τοΰ μειζοτέρου αυτής, και φβά-
σαντας τους τοποτηρητάς Ίννοκεντίου διά τήν σύν
οδον, απέσπασε ν άπ' αυτών τά γράμματα, χα\ είς 
φρουράν χαταχλείστους έν τοίς θρακησίοις μέρεσιν 
έ ποίησε ν έν παραθαλασσίφ χαλούμε νφ 'Αθύρων έν 
πολλή ασφάλεια. Πάντων φθασάντων τήν Κωνσταν
τίνου πόλιν, ούδαμοΰ οί τοποτηρηταΐ. τής *Ρώμης· 
άλλ* ουδέ Θεόφιλος, εί μή οψέ ποτε. Ό ούν βασώεύς 
Άρχάδιος ούχ ήνέσχετο δλως συντυχείν θεοφίλψ * % 

δέ Ευδοξία μεταστειλαμένη θεόφιλον χα\ τούς άλλους 
επισκόπους, ηύρεν πάντας διψώντας τήν Ιωάννου 
έπιβουλήν, καϊ πάντας ήσφαλίσατο δώροις. *0 ούν 
Ιωάννης νεωτερικώς πράττων έξηγήσατο κατά τών 
επισκόπων τινά ούτως έχοντα * ι Συναγάγετε πρός με 
τούς ιερείς τής αισχύνης έσθίοντας τράπεζαν Ίεζά-
βελ, ίνα είπω αύτοίς · "Εως πότε χωΛανεΊτε έα' 
άμροτέραις ταίς Ιγτύαις υμών; ΕΙ ίστιγ θεός, 
πόρεύεσθε όΛίσοι αυτόν· εί δέ ή τράπεζα Ίεζάβελ 
αυτή θεδς, φαγόντες έξεμέσατε. ι Οί δέ επίσκοποι 
έπέδωκαν τψ βασιλεΐ τά ίσα τής έξηγήσεως Το^άν-
νου, κα\ έλυπήθη διά τήν Εύδοξίαν μεγάλως. Κα\ 
ευθύς κατά Θεοφίλου Ιωάννης έξήγησιν άπεφήνατο 
ούτως λέγων * c Τίς'ποτε τών Αιγυπτίων Θεόφιλος 
έγένετο; τίς δέ τών θεοφίλων τήν μυσεράν αυτών 
εύδοξίαν ού βδελύσσεται; ι Είτα καϊ αυτήν πάλιν 
έπιδιδούσιν τψ βασιλεί* κα\ μετετέθη ή Θεοφίλου 
άγανάκτησις είς Ιωάννη ν. 

ιη'. Τότε λαβών δ Ιωάννης δύο τών διωχθέντων 
μοναχών, Διόσκορον κα\ Ίέρακα, τούς τροχαλούς αυ
τών, έχειροτόνησεν αυτούς πρεσβυτέρους, δπως αυθ
αιρέτως τά κατά Θεοφίλου διδάξουσιν τήν σύνοδον. 
Ή δέ Ευδοξία λαβούσα θεοδότην , ή τά χίλια νομί
σματα δέδωκεν τψ ά β β | Τσιδώρψ τψ πρεσβυτέρψ, 
ταύτην Κλημεντίνψ τψ έπάρχψ τής πόλεως δέδωκεν 
εις γάμον, κα\ τούς επισκόπους Αιγύπτου κα\ Λιβύης 
κα\ τούς κληρικούς τοΰ μέρους Ισιδώρου ένέγκασα 
δώροις έπλησεν * κα\ τούς μέν πεισθέντας αυτή κατά 
τδ παλάτιον δέδωκεν μετεωρίζεσθαι · τούς δέ μή πει-
σθέντας αυτή, έν θεσσαλονίκη έξώρισεν. Κα\ πολλο\ 
επίσκοποι κα\ μοναχο\ και κληρικο\ πρεσβύτεροί τε 
κα\ διάκονοι, ού μήν άλλά κα\ παρθένοι κα\ γυναίκες 
κοσμιώταται, δση άν ηύρίσκετο κοινωνικός Ιωάννου, 
πολλήν άθλησιν ύπέμειναν παθημάτων · κα\ ήν σθέ
νος Ιδεί ν, κα\ άκούειν, κα\ θρηνήσαι υπέρ τών ούτως 
αδίκως καταδυναστευομένων τών άγαπώντων τδν 
Τωάννην, επισκόπους κα\ πρεσβυτέρους συν διακόνοις 
καϊ κληρικοίς κα\ μονάζουσιν, έν εξορίαις ύπδ άν-
ελεημόνων ανθρώπων άπελαυνομένους. Τινές δέ τών 
μοναζόντων, κα\ παρθένοι καλώς έν ασκήσει διαπρέ-
πουσαι, αίκισμοίς κα\ βασάνοις παρεδιδοΰντο, λαίκών 
τε δέ κα\ γυναικών ευσεβών, χρημάτων διαρπαγή 
ήπειλείτο. Ταύτα πάντα ύπδ Ευδοξίας κα\ τών δορυ
φόρων αυτής έγένοντο είς Ιωάννη ν και τούς αύτοΰ 
κοινωνούς. Κα\ ούτως συνέβη τδν μέν θεόφιλον άπχλ-
λαγήναι, τδν δέ Ίωάννην έμπεσείν. Ό δέ Ιωάννης 
ούκ έπαύετο τών κατ* Ευδοξίας ύβρεων έπ* εκκλησία 
και δημοσία έξηγούμένος · (c) « Πάλιν Ήρωδιάς μαί
νεται, πάλιν Ιεζάβελ Ναβουθέ τδν αμπελώνα διαρ-

(c) Cf. Ορρ. Chrysostomi, t. VI I I , col. 485. 



Lxix D£ VlTA ET EXSlLIO S. 

15. Antiochue aulem episcopufi restivit quitl 
Baotirelur Eudoxia, quas Joanni infensa erat, pro-
pterea quod reprehensa fueral, velut olim Herodias 
a Joaone Baplista, una cum Herode qui illam in-
ceate sibi desponsaverat qua? cum fratre ejus copu-
hta fuerat, ut dieitur in Evangeliis ( Marc. v i , 17 
sqq.). Haec aotem fuit causa discidii inter Joannem 
et Eudoxiam : Conttgit eniro ut imperalrix, in regia 
viaea diversans, in vineam feminse vidtiae ingrede-
retnr svm p r o p r h c proxiraam, sive hoc sponte fe-
certt sive casu, et uvam inde praeciderel. Et ipsa 
qotdem atebat: € Insciealer buc sum iagressa, sed 
tameii vinea doroinae su* deinceps nequit restitui; 
Md auam pro illa dabo ampliorem atque meliorem. ι 
VenimCaiiien Wdua non admisit oblationem, sed 
Joannem exoravit, ut sibi vinea sua redderetur. 
Tanc Joanoes imperalrici convent» aiebat: c Mi-
serere viduae, ekjue viiteam restilue.i At illa : « Lex 
est, > inqnit, c regia ut, quo noe intraverimusalque 
iadidem fraclom carpserimus, locus ille baod alte-
riosquam regnm sit. Altamen p r o itla vincara 
quamlibei sibi babeat. ι Denuo igilur vidua molesta 
ioanni crat, qua&i aliquid ab imperatricc impetrare 
Tftteoli. Comque hic fatigaret Eudoxiam, nunc 
« m s , nixiic etiam com parabola admonens, nun-
qma» mf i e f i s vineam ab imperatrice valuit cxtor-
quere. Ergo die quadam, adveniente ad eam hujos 
rei causa Joanne, ipsa stipatoribus suis mandavit 
o i fores adversus Joannem occluderenl, quominus 
ad Joquendum ingrederetar. Joannes autem vicissim 
vocato ad se ecclesiae praeposito mandavit dicens : 
t Cam veoerit Eudoxia, ut in ecclesiam mgrediatur, 
fac januas coram occludas dicendo: c Joannes ita 
mandavit. » Atque exinde aucii fuere roagnopere 
inter Joannem et Eudoxiam rumusculi. 

16. Sciens ilaque Antiochiae valde senex episco-
pus Eodoxia* insidias et molimina adversus Joan-
nem, simulatit infirmitalero, simulque senio semet 
excosavit quominus ad urbem veniret, sed cum le~ 
gato suo misit quinque episcopos, Diogenera Apa-
naeae , Acacium Berceae. Caplo autero opportuno 
tempore Sevcrianus Gabalorum episcopus, et in 
aola ulilis ob suam sapientiam, postulavit ut idem 
Cacerent Samosatorum episcopus Geroruulus, et 
Edessae Theodosius. Venit etiam Leonas Ancyre 
episcopus ipse quoque Joanni infestus ; bi nimirum 
omnes, tanqaam ex compaclo, inimici erant Joan-
nis . Nicolaos vero p r a f e c U i s qui Tbeopbilam addu-
cehat, intenninatns ei est, qjod geotilium p e c u -
aiam diripoisset, quae ip i i mandato regio commissa 
foerai. At Tbeophilos p e r Georgium pra&fecti ex 
wrore nepotem, impleta utrique crnmena, dilalio-
nem ob4inai(, donec i£gypti oellarienses speties et 
l * d l e condiluras coeroeret, quibus oavea oneravit t 

> eptscopis et presbyteris ac diaconis atque alio-
torba multa; aique ita gravi cum sarcina na-

t t g a v i l . 

fa) LudcbM CftfysoSYopins bic, cl postca, in ambiguis vocabulis Θεόφιλος et Θεόφιλος, 
Ευδοξία. 
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17. At Eudoxia porlum cuslodietis per Marianiim 
domus eu» praercctuin, Innoccntii legalos ad syn-
odum venientes, posl ercptas iis epistolas, carcere 
conclusit in ThraciaB partibus, in arce Athyrorom 
maritima cuin prcesidio valtdo. Quo factum est, ul 
cunctis Conslantinopoli jaro praesenlibus, nusquam 
legati papsc Roroani apparerent; sed neque nut 
valde sero Theophilus. Jam Arcadias imperalor 
Tbeophilum sibi in conspectum venifc prorsus non 
est passus. Sed Eudoxia, appellato ad se Theophilo 
aliisque, comperit ouines Joanni infensos: itaque 
et omnes donis sibi devinxil. Porro Joannes pene 
juveniliier se gerens, contra episcopos hxc fere 
dictitabat: « Congregaie ad me sacerdotee igno* 
niinice, qui de Jezabelis mensa vesconiar. Quout-
que claudicatit in dua$ parles ? Si est Deus, $equi-
mini eum (III Rey. xvm, 2 1 ) : sin ipsa Jezabelis 
mensa Deus esi, condedite ct vomite. » At vero 
episcopi exemplar concionis Joannis imperatori 
tradiderunt, qui id magnopere propter Eudoxiam 
aegre tulit. Mox Joanees adversus Tbeophilom 
concionem babebat, ila dicens: t Qu^ifigypliua 
Dei aoaatof est (theopbilus) ? Quis porro Dci 
amater (iheophilus) detestabilem eorum gloriam 
(eudoxiaro) (α) noo abominatur ? > Atqve banc ctiam 
concionem imperatori tradiderunt; quo faclum est, 
ut indignatio a Theophiio in Joanncm decide-
ret. 

18. Tunc Joannes duos de perseculionem passL« 
monacbig, Dioscorum et Hieracem, eorum cvreore*» 
(periodeulas, visiUlores), ordinavit presbytcros, nt 
fiponte propria synoduro de Theophili gestis e d o o c -
rent. At Eudoxia Theodotem, q u a * mille nummos 
abbali Isidoro d e d e r a C , iradidit in roatrirooniojn 
Clemenlino urbis praefeclo, simulque e p i s c o p o s 
iEgypti et Libyae, nec non clericos q u i Isidoro fa-
vebant, ad accitos donis cumulavii : quotquoi 
autem sibi parebant in p a l a t i o babuit cura dignilale«· 
resistentee vero Tbessalonicam relegavit: multiqae 
episcopi, monacbi, clerici, presbyleri aiqoe diaconi, 
nec non el virgines ac matronae honesiissima?, qua?-
cunque in partibus Joannis essent, multa affliciio* 
num certamina pertulcrunt: miserumque erat cer-
nere ct atidire ac dolere de sic iniqoe oppressis 
Joannis amicis, cpiscopis et presbyteris, cam dia-
conis, clericis ac monachis, qqos in exsilium cru-
deles homines extnidebant. Quidam iroo monacbi ac 
virgines ascetieo vitae genere illastres, cruciatibos 
ac tormeDtis roaliabantor, h i c i s demum p i i B q o e f e -
minis bonomm direptio deoontiabator. H*c omnia 
ab Eodoxia et satelfitibos ejos ednirt Jdaimemajuv 
que fauUnres ftebant. Atqve ita eveni^bat, tit Theo-
pbihis absohreretor, Joannes aateoi oaiisa eadmt. 
Hic tamen iiHerim a conriclia adversos Eudoxiam 
non desinebat in eccletia et publice loqaent: t Eit 
rursus Ikrodiag furit, mrsus Jeaabel Naboihi v i -
n e a m rapere vult. ι Et denuo: ι Nonne odi gloriam 

ευδοξία el 
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r i i i i βούλεται. ι Και πάλιν έλεγεν · < Ούχ\ έμίσησα 
ιήν εύδοξίαν, ήγάπησα δε τήν άδοξίαν ; » Κα\ ήν 
αύτη τού βασιλέως δυνατωτέρα. 

ιθ'. 01 δε επίσκοποι Άκάκιος , Σευηριανδς και 
•ορφύριος καΊοί περ\ αυτού συμπλακέντες (Γ 73 α) 
θεοφίλψ, κα\ συναχθέντες προσήλΟον τψ βασιλεί λέ
γοντες · ι Δέσποτα , τών προνομιών φυλαττομένων 
τού προέδρου (α), κέλευσον ημάς συναχθέντας ίδείν 
περί τού ένεστώτος πράγματος, δικαστών ήμίν διδο-
μένων, ών έάν συνείδη σεβάσμιόν σου κράτος' οί γάρ 
μοναχοί ούτοι οί τάς προσελεύσεις χατά Θεοφίλου 
ποιούμενοι, τού δόγματος είσιν τού Όριγένους, χα\ 
χρή αυτούς έπ\ πάντων δοκιμαστή ναι. > Ένέγκας δε 
αυτούς 6 βασιλεύς λάθρα, επιεικώς λέγει * c Οίδατε, 
Πατέρες, δτι άνέγνων τδ Περί άρχων Όριγένους, 
κα\ (θαύμασα; 101 δε ούκ άπεκρίθησαν αύτψ τι* κα\ 
αύτίκα άπένευσεν αυτούς, μικρδν σκανδαλισθείς. Κα\ 
ούτω συνέβη τδ δλον τού πράγματος Ιωάννου είς 
συσχευήν τελείαν χωρήσαι. Τότε δ βασιλεύς διαπο-
ρου μένος έλυπείτο διά τούς τοποτηρητάς Τώμης , μή 
μαθών οϊαν μέθοδον ύπέμειναν. Τότε κελεύει τούς 
παρόντας επισκόπους συναγομένους γύμναζε ι ν τά 
επικείμενα, δούς αύτοΤς Χριτάς, Ήσύχιον Ιπαρχον 
τών Ιερών πραιτωρίων, χα\ τούς τών πρώτων πραι-
σεξάτους στρατηγούς Μαξέντιον κα\ Διόδωρον, μετά 
χα\ Άχυλίνου κυέστορος, χα\ πατρικίων τινών. Κα\ 
συνάγονται Εξω τής πόλεως έν μοναστηρίψ Δωροθέου 
τινδς άρχιμανδρίτου μεγάλου δντως καθ* ύπερβολήν · 
κ*\ προτραπέντων τών δικαστών παρά τού άρχιμαν
δρίτου καθ ίσα ι έν αύτψ κα\ δοξάσαι τδν τόπον, άντ-
ελεγετο αύτψ παρά τών κριτών φασκόντων, δτι αϊ 
«ύνοδοι έν έχχλησίαις χροτούνται κα\ ούχ\ έν μονα-
στηρίοις. 

Χ*. Άκυλίνος Χυέστωρ Ιφη * c ΜεσΓται αμφιβόλων 
τινών προετράπημεν γενέσθαι · πού τδ πλήθος τών 
επισκόπων; πού οί τής πρεσβυτέρας Τώμης τοπο-
τηρηταί; δντως έδειξαν μή κανονικώς ή ένθέσμως 
συνελθεΤν αυτούς, άλλά κατά παράθεσίν τίνων, ι 
Άχάχιος δ Βεροίας έφη · ι *Η θειοτάτη Αΰγούστα 
έκέλευσεν τήν άχρόασιν ενταύθα γενέσθαι, διά τάς 
διχοστασίας Ιωάννου, ι Ό δέ κυέστωρ δριμυχθε\ς 
λέγει · ι Τί δεΓξαι έκρινας τήν Αυγούσταν άνακδλου-
θον έπιχειρήσασαν; μή Ιωάννης μόνος υβρίζει τήν 
Αύγούσταν; πώς λοιπδν ενταύθα κατηγορίαν τοιαύτην 
ένεστήσασθε; ίδού αύτδς πρδ παντδ; τρόπου πρόξενος 
τής ύβρεως έγένου. ι *0 δέ αρχιμανδρίτης λέγει· 
ι Αληθές εΐπας · αυτή δέ μετά τοΰτο ήτήσατο. > Ό δέ 
'Λχυλίνος, ούχ\ δέ ώς άκουσας, λέγει τοΓς έπισκόποις· 
c Χρεία παρειναι τδν Ίωάννην, ώστε έπ\ αύτοΰ τδ 
δλον γυμνάσαι. » Κα\ δηλούσι τψ Ιωάννη διά δύο 
νληρικών αύτοΰ ύπ' αύτοΰ έχβληθέντων τής εκκλη
σίας, ύπαντήσαι εις τδ συνέδριον. Ό δ έ Ιωάννης άν-
τιδηλοί αύτοίς ταύτα ' 4 Ού κανονική ακολουθία χρά-
σθε, διά τών έχθρων μεταστελλόμενοί με, ίνα εχθροί 
tπ* εχθρούς άγάγουσι κριθήναι. » Άντείπον δέ οί 

(α) Scilicct Romani poiUificts, cujus jus praesi-
ckmdi conciliis nec Theophilus nec alii episcopi 
Kiegabam. Vidcsis Thomassinum dbscrt. V I I ; iu 
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μετά Ιωάννου επίσκοποι χατά Θεοφίλου* «Έξω 
έθους τοιούτο τδ άκανονίστως χαταλύειν τήν Εκκλη
σία ν, ήνπερ δ Κύριος περιεποιήσατο τψίδίφ αΐματι* 
προσήκεν ουν σε περάν πρδς ημάς είς τήν εύνομον 
μένην πόλιν, χα\ μή προσχαλεΐσθαι τδν "Λβελ, χατά 
τδν Κάιν. Σύ γάρ έξ ένδς κλίματος εΤ, ημείς δέ έχ 
διαφόρων, κα\ έσμέν τεσσαράχοντα έπτά μητρόπολη 
ται (6) * κα\ δέον τούς έλάττονας ύπδ τών πλειόνων 
κα*ι διαφόρων τούτους κριθή ναι. Κα\ εί μέν αγνοείς, 
μάνθανε* εί δέ τυραννείς, ουδέν ωφελήσει αέ ή τούς 
συντυράννους σου Σατανά ή βία. > Ό δέ Άκυλίνος 
δηλοί τψ Ιωάννη ταύτα · c Έάν μή παραγενομένου 
σοΰ γνώμεν αμφοτέρων τά βήματα, ώς φυγοδικούντα 
δ νόμος ( f . 73 b) κατακρίνει · εί δέ ύπαντήσης, πάν
τως ή κρίσις τούς κακώς αυτή προσερχόμενους ελέγ
ξει. » 

κα'. Κα\ δή παραγίνεται ό Ιωάννης μεν δχλου 
πολλού. Κα\ έκέλευσαν οί δικαστα\ χα\ τούς Θεοφίλου 
έκβάλλεσθαι, κα\ τούς Ιωάννου μή είσέρχεσθαι* αμ
φότερους δέ έχε ιν μεθ' εαυτών πέντε άνά επισκόπων. 
Κα\ ό σοφώτατος Άκυλίνος συν τοις άρχουσιν έφη* 
ι Είσιέτωσαν οί μονάζοντες, οΓτινες τάς προσελεύσεις 
ποιήσασθαι ζητοΰσιν. » Κα*ι είσήλθον άμα τοίς δό? 
πρεσβυτέροις οΤς Ιωάννης έχειροτόνησεν χα\ άτενί-
σας εις αυτούς Άκυλίνος κυέστωρ, κα*ι έπιγνους τε
λείους αυτούς είναι, τψ θεοφίλψ Εφη · ι Τ Ω γενναίε 
τών επισκόπων, τις ή αίτια, ή τί δ παρεσκεύασέν σι 
δπλα στρατιωτικά λαβόντα σε έ π ι ^ ί ψ α ι τοΤς μονά-
ζουσιν τούτοις, καϊ σκυλεΰσαι και βακλίζειν χα\ έχ-
διώξαι άμα Τσιδώρψ τώ πρεσβυτέρψ τψ δντως πε-
ριβοήτψ, τδν τοΰ θεοΰ φόβον παρώόντα, κα*ι τών 
δεσποτών τήν άπαρόρατον έκδίκησιν ; ι Πρδς ταύτα 
Θεόφιλος Εφη · c Ός αιρετικούς χα\ 'διαστρέφουσιν 
τήν ένορίαν μου έχρησάμην αύτοίς. ι Ό κυέστωρ 
έφη · ι Ούχ Ελαβες έν τψ, Τόν αίρετικότ άτθρωΧΟΤ 
μετά μίαν καϊ δεντέραν νονθεσίαν χαραιτον · ού 
μέντοι τοιούτοις περίβαλε πόνοις κ» \ παντοδαποΓς 
κακοίς ; ι Ό δέ φιμωθείς έμεινεν. Είτα κα\ τοίς μο-
νάζουσιν λέγει · ι Τοσαύταις πειραθέντες δαιμόνων 
προσβολαΤς, νΰν τδν τής καρτερίας έξελύσατε τόνον ;» 
Οί δέ ε ίπον « Ή ανυπόστατος βία έκχλιναι ημάς τού 
προτέρου τρόπου ήνάγκασεν κα\ γάρ τεσσαρακοστδν 
Ετος διετελέσαμεν έν έν\ οίκήματι. Ού μήν άλλά κα\ 
οί άοίδιμοι Πατέρες Πέτρος κα\ Τιμόθεος συντυχόν-
τες ήμίν, καϊ γνόντες τινάςτών σύν ήμίν όποΤοί εί
σιν, ουδαμώς ήμίν άντωφθάλμησαν, άλλά χα\ εύχάς 
λαβόντες παρ* ημών κα\τιμήσαντες κα\ ύποστηρίζον-
τες, κατ' ολίγον έπιστολάς έχάραττον ήμίν ώστε μι-
μνήσκεσθαι αυτών. Παρακαλοΰμεν ούν, εΓτε έτυπτή · 
θημεν , εΓτε έδιώχθημεν, θεψ καταλείπομεν, μόνον 
χαρισθήναι ήμΤν τήν πρ\ν κατοικία ν ημών, ίνα έν 
αυτή μετανόησα ντε ς ανακτήσω μεθα εαυτούς. > Οί 
έξοχώτατοι στρατηγοί άμα Άκυλίνψ είπαν · ι Καλώς, 
ποιείτε · γέγραπται γάρ · ΤΙς ημάς χωρίσει άχό 
τής άγάχης τον Χριστού; δθεν δέον φρονήσαντες, 
τή παροικία εαυτών ευλόγως έπιβύσεσθε. > Κα\ έπεμ-

qua dc hac ipsa synodo agit, qux iu i t ad Qucr-
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(eudoxiam), aniavi autem ignoiDiniaiu (adoxiani) 
(Ει/Λ. xiv, 45) ? ι Et lamen ha?c erat ipso impera-
lore poteutior. 

19. Episcopi aulcm Acacius, Severianus a t q u c 
Porphyrius, ejusque assecl» qui cum Theophilo 
conspirabant, facta coitione imperalorem c o n v e n c -
runt dicentes : ι Domine, s a l v o summi prasulis 
privilegio, jube nos congregatos de hoc negotie co-
gnoscere, datis nobis judicibus q u o s tua veneranda 
majestas volnerit. Nam monachi hi , qui supplices 
adversus Theopbilum libeHos obtulerunt, OrigenisUe 
simt, atqae eos coram omnibus oportei examinari. ι 
Ttjnc imperaCor seorsuro ductis episcopis, satis clc-
nenter d i x i t : c Sciiis, ο Patres, me legisse Origenis 
Periarchon uon sine admiratione? ι At i l l i nibil 
responderunt : statimque eos d i w i s i t , parumper 
scandalum passus* Atque i t a a c c i d i t , ut Joannis ne-
goiium in manjfeslam conjurationem evaderet.Tunc 
imperator a n x i u s , c i r o a Romae legalos trislabatur, 
eane ignarus quas ipsi iosidias p a s s i essent. Mandat 
ergo presentibus episcopis, ut congregati rem pro-
positam examinent, datis judicibus» Heeychio sacro-
min praeCorioram prafecto, et p r i m o r u m praesexa-
iorum ducibus Maxentio ac Diodoro, cum Aquilino 
quaestore, et nonnullis palriciis. Congregantur ita-
que extra urbem in monasterio DorotbelcujusdaiQ 
archimandrita? m a g n i vere et eximti; cumque t r i -
bonal ab archimandrita exoraretur, ut ibi sederet, 
locnmque honoraret, recusarunt judices dicentes, 
solere synodos in ecclesiis et non in monasteriis 
c D A g r e g a r i . 

20. Aquilinns quaestor dixit : c Editi fuimus 
controversiae COJusdam arbitr i ; sed ubinam episco-
pormn multitttdo? ubinam senioris Romae legati? 
Revera demotistraot neque canonice n e q u e legilime 
boc convtnisse, sed ex raandato nescio quo. » Aca-
cies Beroese d i x i t : « Sacratissima Augusta praecepit 
hic fteri audilorium, propter discidium cum Joanne. > 
Qoaestor exasperatas dixit : « Cur dicere voluisti, 
Aagttslam insolitum quid voluisse? Num solus 
Joannes Angustae conviciatur? Cur vero bujusmodt 
accnsationem h i c fleri o p u s e s t ? Ecce t u i n p r i m i s 
contamelia auctorein te facis. > Arcbimandrita a i t : 
« Tere dixisti; i p s a a a t e m hoc nibilominus pestu-
iayiu ι At Aqailimis tanquam nibil audisset, ait 
epiaeopis : c Oportet buc adessc Joannem, ut eo 
pneaente tou quaestio ventiletur. > Mox signiflcant 
Joanni per duos clericos, q u i ab ipso ecciesia fue-
rant ejecti, ut ad synedrium accedat. At Joannes 
mc eis respondit : c Non c a n o n i c o tcnore utimini, 
qm me per iniraico* bomines appellatis, ut inimici 
ad inimicos judicandum deducant. ι Renuerunt simi-
fiter qul stabant pro Joanne episcopi contra Tbeo-
philum, dicentes : « Extra uiorem est, ut Ecclesia 
praeter canones dissolvatur, quam Dominus proprio 
aaognine acqnisivit. Oportuit ergo le potius venire 
• d nos in urbem justis legibus administralam, non 

(fr) Palladins ίη Diafop>. infn., dicil xt, episcopos, 
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aulem evocare foras Abelem, ut Cain fecit. Tu cntm 
ex unica regione, nos ex multis proveniinus, ct st» 
ptera supra quadraginta metropolit* suraus; aequum-
que est ut pauciores a pluribus-et diversa patrie 
ortis, judicentur. Q u » si ignoras, nunc dtsce. Siti 
tyranniee agis, nibil tibi proderit, aut tuae tyranntdis 
soctis, Salanica violentia. ι Allameu Aquiiinus sic 
Joanni intimavit : « Nisi buc adsis, ut ambarum 
partiura verha audiamus, tanquaiu judicii deserto-
rem te iex condcmnat. Quod si aderis, prorsus n o 
strum judicium eos, qui malc id provocavcrint, 
coarguet.i 

21. Ergo advcnil Joaixnes multa cuui turba. Tum 
jusserunl judices ut Theopbili comites extra pcllc-
reniiir, et i l l i Joannis non ingredereniur : uterque 
autera quinque episcopos secum baberet. Et sapien-
tissimus Aquilmus cum reliquo Iribunali dixit : 
c Ingrediantur monachi, qui libellos supplkes exbi-
bere volunl. »Hiveroingressi8antcumduobus,quos 
Joannes presbyteros ordinaverat : quos Aquiiinus 
quaestor asprciens, el sanctos bomiues essc scicns t 

ait Tbeophilo : ι 0 prasciare episcope, quaenam fuit 
causa, aut quae ratio tibi saasit, ut suniptjs militari-
bus armis contra hos monachos impetum faceres, 
eosque spoliares, baculis verberares, et exterminares 
una cum hidoro presbytero vere celebri, Dei timo-
rem et dominorum seenper timendam vindiclam 
contemnens? > Ad haec Theopbilus : c Tanquam 
baereticos et dioecesim meam subvcrtenles, ila tra-
cUvi. ι Qusestor d ix i l : «Non cogilasti i l lud: Hcereti-
cum hominem post unam et alteram momiionem de-
vita (Tit. 5, 10); nonaulem hujusmodi cladibus at-
que omnimodis malis obrue ? » Theophilus obmu-
tuit. Deiode monachis idem quaestor ait : « Qui lot 
pugnas daemonum experti estis, nunc patieotiae v i -
gorem amisistis? > I l l i responderunt: c Inloleranda 
vis a priore more declinare nos coropubt; jam enim 
a quadraginta annis in eo babitaculo vcrsabamur. 
Insuper et inclyli Patres Pelrus ac Timotbeos, cum 
nos invisisseni, et aliqoot de noslris quam aestima-
biles essent agnovissent, nullatenus nobis adversati 
sunt, sed et nostras preces ambivemnt, nosque bo-
jiorantes et confirmantcs, mox epistolis suis roga-
runt, ut in precibus memores illorum esse vellemus. 
Itaque sive qnod verbcraM fuimus, sivequod expulsi, 
id orone Deo diraittimus; unum pctimus, ut nobis 
habitaculum nostrum reddatur, ut illrc ad poeniten-
tiam agendam nosmet recipiamus. ι Excelsi pra?(o-
res una cum Aquilino dixerunt : c Rcne facilis; 
scriplum est enim : Qui* not separabit α chatitale 
Chrisii (Rom. 8, 55) ?Quamobrem recte sentientcs, 
ad siationem vestram laadabiliter revertcmini. > 

, qtiomm vn melropolitaj. 
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φαν αυτούς πρδς τδν βασιλέα διδάσκοντας ταύτα. Ό 
Zk βασιλεύς ωφεληθείς, κα\ τού πρ\ν σκανδάλου απαλ
λαγείς, δώρα μεν θελήσαντος αύτοίς δούναι, ούκ έδέ-
(αντο * έγριψεν δε χα\ τω άρχοντι τά κελλία αυτών 
οίχοδομήσα;, χα\ τά πρδς τήν χρείαν δοθήναι αύτοϊς, 
χα\ οίχείν άδιαστρόφως* ταύτα κα\ τής βασιλίδος 
παραθεμένης. 

κ β \ 'Ακυλίνος δέ κυέστωρ πρδς Ίωάννην ειπεν* 
ι Ούκ ήκουσας τούτου κηρυσσομένου, Τύτ Θεόν ρο-
όεΤσθε, τότ βασιΜα τιμάτε; Τίς ούν ή αίτία δι* ήν 
ούτως κατεπαίρου τής θεόφρονος Αύγούστης; > Κα\ 
ανέστη σαν οί περί Σευηριανδν άμα τοις άλλοις κρά-
Co>^ · c Τής Αύγούστης πολλά τά Ιτη , κα\ τών 
έχθρων αυτής τή Προκονήσω. ι 'Ακυλίνος άμα τοίς 
λοιποίς είπε ν c Πρέπει ύμίν τήν Ιερωσυνην άπείπα-
σθαι, κα\ αποθεμένους τά ιερατικά, δημοτικά άναλα-
€ε?ν, κα\ δημοτικαίς κεχρήσθαι φωναϊς; » κα\ ούδ" 
ούτως ούκ έπαύοντο. Ό δέ Θεόφιλος είπεν * c Τών 
ποδών υμών δέομαι, πώς ούτος καθεΐλέν με, μαθείν 
θέλω· κα\ τούς εχθρούς μου αίρετικούς δντας πώς 
έχειροτδνησεν ; » "Ο κυέστωρ έφη · c Ούχ ούτος σε 
καθειλεν, άλλ* δ Κορυφαίος τών αποστόλων άμα τψ 
μεγάλω Τννοκεντίω· περ\ δέ τών χειροτονηθέντων, 
τί φιλεγκλημονείς, αύτδς σύ πάθει κατηγορίας έχό-
μενος; > Κα\ πάλιν φοβηθείς έφιμώθη. Εΐτα λέγου-
σι τ φ (f. 74 a) Τωάννη · ι Προσήκει σε τοίς έπαγο-
μένοις σοι άπολογήσασθαι κα\ δείξαι, τίνος χάριν αί 
τοσαύται παρά σου δνσφημίαι κατά τής εύκλεεστάτης 
βασιλίδος περιηχήθησαν. ι Ό δέ Ιωάννης ε ί π ε ν 
ι Εί μέν είς τδν Δεσπότην μου Χριστδν έδυσφήμησα, 
(αυτδν έκδικεΐ · εί δέ περ\ άνθρωπου εστίν, μάλιστα 
δέ κα\ περ\ γυναικδς, έγώ περ\ τούτου λόγον ού 
ποιούμαι, ι Κα\ άναστάς έξήλθεν αναπολόγητος (α), 
\Ακυλίνος κυέστωρ λέγει · e t *Εγώ κανόνας ούκ άν-
έγνων· ύμείς οίδατε, τί οφείλετε είς αύτδν πράξαι. > 
Καϊ ευθύς άναστάντες έξήλθον, 

κ γ \ Κα\ συνεβουλεύσαντο οί περί θεόφιλον χα\ τύ-
Λωσιν (6) ώς έκ πολλών επισκόπων γεγενη μένη ν, 
χα\ δίδωσιν αυτήν τ φ βασιλεί, Ό δέ τδ κρίμα αύτοίς 
Ιπι&δίψας ε ίπεν < Τώ χρίματι υμών, ώς συνοίδατε· 
ύμεΐς δψεσθε. » Κα\ δηλούσι τ φ Ιωάννη διά Μαρια-
νού τού μειζοτέρου τής βασιλίσσης χα\ κληρικών τών 
παρ* αυτού έκβληθέντων, τού Ιξελθεϊν τής εκκλη
σίας. Ό δέ άντιδηλοϊ αύτοϊς ταύτα· t Έ γ ώ παρά τού 
Σωτήρος Χριστού έπιδέδεγμαι τήν Εκκλησία ν, καϊ 
ούκ εξέρχομαι έμαυτού (c)f έάν μή βία με έξώσητε, 
ίνα έχω άπολογίαν πάσαν, δτι ήνπερ ό θεδς κατεπί· 
στευσεν, γυνή με ταύτης έστέρησεν. ι Τότε δ Μα-
ριανδς βία έλκύσας αύτδν έξέβαλεν ευθύς δέ χειρο* 

τονούσιν άντ' αυτού τδν Άρσάκιον (d). Κα\ ού μετά 
πολύ διά τδ άνοσιούργημα τδ αδίκως πραχθέν κατά 
τού δικαίου, πΰρ έκ τού ουρανού πεσδν κατέκαυσεν 
τήν έκκλησίαν ένθα κατέμενεν δ επίσκοπος Ιωάννης· 
κα\ διαδραμδν τδ πύρ πολλούς τόπους ένεπύρισεν. 
Κα\ ευθύς ή πόλις τδν Άρσάκιον έδίωξεν, καϊ τδν 
Τωάννην είσάγει, νεύσαντος τοΰ βασιλέως. Κα\ πά
λιν συναχθέντες οί περ\ θεόφιλον ένδιαβάλλουσιν τδν 
Ίωάννην λέγοντες· ι Βασιλεΰ, ημείς κρίσιν άπεφη-
νάμεθα, κα\ οφείλει ούτως γενέσθαι· τήν γάρ έκκλη
σίαν μετά καθαίρεσιν αύτδς ένεπύρισεν. ι Κα\ παρ 
ώξυναν τδν βασιλέα, κα\ άλλα πολλά καταλαλήσαντες 
κατά τοΰ Ιωάννου. Ό δέ βασιλεύς λέγει· t Έ γ ώ 
αθώος είμι τοΰ κρίματος τούτου· ύμείς δψεσθε > υμών 
έστιν τδ κρίμα- ό θεδς τδ κρίμα αύτοΰ δώσει είς 
τάς κεφάλας υμών. > Κα\ δηλοί ό βασώεϋς τ φ Ιωάν
νη ταύτα· c Ό χορδς τών λεγομένων ίερέων τδ περ\ 
σέ κρίμα τή εαυτών κεφαλή έπεσπάσαντο· τά κατά 
σεαυτδν ούν τ φ θεφ αναθεμένος, υποχωρεί τής εκ
κλησίας. » 

κδ\ Τ Ην δέ έν αύταίς ταίς ήμέραις κα\ ό μέγας 
Έπιφάνιος ό επίσκοπος Κωνσταντίας τής Κύπρου έν 
Κωνσταντίνου πόλει. Καλέσασα αύτδν Ευδοξία, λέγει 
αύτφ· c Πάτερ τίμιε, δ Ιωάννης αίρετικός έστιν, 
κα\ πάντες ύπογράφουσιν είς τήν έξορίαν αύτοΰ· 
άλλ* ύπόγραψον κα\ σύ. > Ό δέ έφη· c ΕΙ Ιωάννης 
αίρετικός έστιν, άξιος έστιν εξορίας· εί δέ μή γε , 
άλλά διά ύβριν τής σής εύκλείας ή εξορία, συγγνώ
μης χρεία, ώς κα\ ύμείς άμαρτάνοντες είς τδν έπου-
ράνιον βασιλέα. > Ή δέ έφη· c Έάν μή ύπακούσης 
μου, κα\ ύπογράψης, καθώς κα\ οί λοιπο\, κλείω τάς 
εκκλησίας, και ανοίγω τούς ναούς τών ειδώλων, ίν* 
εκεί προσχυνήσωσιν πάντες. > Ό δέ έφη· ι Εί τι οΤ-
δας συμφέρον τής ψυχής σου, ποίησον εί γάρ κα\ 
πάντες υπέγραψαν, Έπιφάνιος ούχ υπογράφει. * 
Κα\ άπήγγειλαν τώ Τωάννη ότι καϊ Έπιφάνιος ύπ-
έγραψεν. Κα\ δηλοί τφ Έπιφανίφ ούτως· ι Έπιφά-
νιε, κα\ σύ είς τήν έξορίαν μου ύπέγραψας; Γίνωσκε 
δτι ού μή χαθίσης έτι είς τδν θρόνο ν σου. * Ό δέ 
άντιδηλοϊ αύτφ ούτως· < 'Αθλητά τού Χριστού Τω
άννη, δέρου χα\ νίκα· τδν γάρ τόπον έν φ προσέτα-
ξάν σοι τής εξορίας ού μή φθάσης. > Καθώς δέ 
είρηται παρά τών αμφοτέρων, ούτως και έγέ-
νετο. 

κε'. Τότε ό Ιωάννης συνταξάμενος τοίς άγαπητοίς 
αυτού πάσιν επίσκοποις τε καϊ (f. 74 b.) πρεσβυτέ-
ροις άμα διακόνοις καϊ μονάζουσιν, κα\ τοίς διαχόνοις 
τής εκκλησίας, κα\ παρακαλέσας πάντας τή διδαχή 

(α) Cur Eudoxiam publice (tacito tamen nomioe) 
non semel reprehenderit Chrysoslomus, apparet ex 
cogriiu rapacissimae ac superbae regina? vila. Imo 
ejnsdem ad Epiphanium responsio et minae, infra 
reciUindx. satis ctiam irreligiosam demonstrant. 

Tum in Georgii et MetaphrasUe biograpbiis apud 
Savilium t. VI I I , pp. 205 et 404, defcndit ipsc se 
Chrysostomus ab objectasibi adversus Eudoxiara 
π α ^ η σ ί α . Quamobrem in bac latrocinali inimico-
rum suorum sytiodo silendum sibi polios judicavit, 
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Mlserunlque eos ad imperatorem, facU rei relatione: 
qui boni consulens, scandalumque jam omittens, 
doaa iis tribuere voluit, quae non admiserunt. Scri-
psil insuper ADgypti praefecto, ut illorura cellas aedi-
fearet, necessaria suppeditaret, et ut quieti habita-
reol. Idem Augusla quoque mandaviu 

*H. Tum Aqnilinus quacstor Joanni d ix i t : c Non 
audisti boc predicari: Deum timete, regem honorate 
(/ Petr. 2. 17)? Quaenara igilur te causa iinpulil, ut 
in religiosam Augustam tanlopere invehereris? > 
Tunc surgenles Severianus aliique clamaverunt : 
c Auguslae muhosannos, et inimicis ejus Proconesus 1 > 
Aquilinus cum caneris d i x i t : c Decetne vos, omisso 
more sacerdolali, laicum assamere, et laicis excla-
maliooibas uti? > Taroen ne sic quidem quieece-
bant. Theophilus dixit : « Supplex oro, quomodo 
bic me deposuerit, scire velim, et cur inimicos 
meos, qui sunt haeretici, sacerdotio ornaverit? » 
Qtueslor dlxit : c Nequaquam bic te deposuit, sed 
aposloJoram Princeps cum niagno Innocenlio. De 
ordiaatis autem cur quereris, cum tu ipse in accu-
satione verseris? » Denoo Theophilus metu obmu-
itdt. Deiiide dicant Joanni : ι Decet te objectis 
respondere ac dcmonslrare, quam ob causam tot 
lanlaeque conlra gloriosissimam Auguslam ex ore 
IUO conturaeliae sonuerint. > Joannes vero inquit : 
c Equidem si adversus Dominum meum Cbrislum 
inale aliquid dixi , ipse semet vindicabiu Verum si 
de homine, pnecipueque si de femina agitur, ego de 
hac re verba non faciam. ι Consurgcnsquc egressos 
esl, nulla dicta defensione. Aquilinas qusestor d i -
xit : c Ego canones non legi; vos videte quid erga 
bunc agendum sit. > Slatimque consurgentes judi-
tes exienint. 

23. Postea deliberans cum suis Theophilus, for-
malain senlenti» coraposuit lanquam a multis epi-
scopia facUt, ct imperatori obtulit Hic aotem judi-
ciom ia illos rejiciens a i t : c Judicii vestri res est, 
proot censuistis; vos videbitis. ι Tum Joanni signi-
flcant per Mariamim, qui erat apud Aogustam do-
TQUS pnefectus, et per i)los a Joanne ejectos cleri-
cos, at de ecclcsia decedat. At ille sic respondit : 
€ Ego aChrislo Salvatore Ecclesiam accepi, neque 
sponle propria discedo, nisi me τί expelletis; ut 
viddicei hac omnino defensione utar, quod quani ec-
desiam mihi Cbrislos commisit, eam mibi mulier 
eripuit. > Tunc Marianus vi correptum ecclcsia ex-

prout et Dominue Jesus coram Caipha ac Pilato 
egit (Marc. 14, 61 : 15, 5) ; neque enim subornali 
• f l regia aucioritate oppressi judices apologiam 
qttamlibet facile admisissent. 

(b) Cod. τυποϋσιν. 

[)ANMS CHRYSOSTOMI. LVLTJI 

puli t ; statimquc loco ejus Arsacium ordmant: Nec 
multo post, propter injusle patraiuad adversus jiiw 
stum bominem scelus, ignis coelo delapsos eccfe-
siam concremavit, ubi antea epigcopus Joanuaa 
manebat; et mox drtalala flamma aedes multaa ant« 
bussit. Stalimque civitas Arsacium expolit, et, i a * 
peralore annuente, Joannem reduxit. Sedenin de— 
nuo conspiranles cum Tbeophilo episcopi Joannem 
criminati snnt dicentes : c Nos, ο imperator, sen* 
tentiam protulimus, quam exsequi necesse est : 
namque et ecclesiam post depositionem ipse i n -
flammavit. > Concitaverunl ilaque Aagustum, miriU. 
quoque alia contra Joannem obloquentes. Quare 
Augustus dixi t : t Ego judicii hujus immunis som; 
vos videbitis; judicium vestrum est : judicium quod 
de eo ferelis, in capita veslra Deus convertet. ι S i -
gnificavit aatem Joanni imperator sic : < Coetu* 
dictorum sacerdotum judicium de te latum in capat 
saam sponsione receperunt. Ergo rcs toas Deo com-
mendans, de ecclesia digredere. ι 

24. Per eos dies magnus quoque Epipbanius 
Constanliae Cypriae cpiscopus Constantinopoli versa-
batur : quem ad se vocatum Eudoxia sic affata est: 
c Pater revcrcndc, Joannes baereticus est, cuncli-
que exsilio ejus subscribunt; agesis, la quoque sab-
scribe. ι llle a i t : c Si Joannes est h a 3 r e t i c u s . dignui 
exsilio est; sin vero secus, sed ob convicia in tuam 
majcstatem dicta decernitur exsilium, ignoscere 
oportet, quandoquidem vos quoque adversas coe-
lestem regem peccastis. > lila aulem d i x i t : c Nisi 
mihi obtemperaveris, et aeque ac caeteri subscripse-
ris, cgo ecclesias occludam, el idolorum templa re-
serabo, ut ibi omnes adorent. > Respondit ille :v 

c Si quid animse tuse profuturum nosti, id age : sed 
certe, etsi omnes subscribant, Epiphanius non sub-
scribet. > Interim nuntiatum est Joannt quod Epi-
phanius subscripsisset; qui buic ila signiQcanduin 
curavit : c Epipbani, la quoque exsilio meo sub-
scripsisti? Scito igitur, le in sede taa ampliut non 
sessurum. > Respondit ei Epipbanios : c AihleU 
Christi Joanne, hictam patere et vincc : namque 
ad locura tibt exsilio tuo deslinatum non p e m -
nies. ι Quemadmodum autem ab utroque dictum 
fuit, ita adamuftsim evenit. 

25. Tunc Joannes valedicens cunclis sui aman-
tibus episcopis, et presbyteris cum diaconis et mo* 
nachis atque diacooissis, adboiians ut d o d r m » a se 

(tr) Anonvmus biograpbus p. 254, fin. expree-
sius : Έγώ αυθαιρέτως αυτήν (Έκχληαίαν) ού δυνα-
τώς Εχω χαταλιπεΤν. 

(d) Cod. bic et infra Νεκτάριον. Sed ecribcndu*1 

foissc Arsacium pro Nectario, quis dubitei? 
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αύτοΰ ύπηχδους γενέσθαί, έζήλΟεν τής εκκλησίας 
χα\ του έπισχοπείου τή τρίτη ή μέρα τής Αναστάσεως 
τοΰ Κυρίου. Έγένετο δέ τή ήμερα εκείνη κλαυθμδς 
μέγας είς τους αγαπητούς τοΰ Ιωάννου, άσπαζομέ-
νων αύτδν χαταλιμπανόμενοι ύπ* αύτοΰ, ώς ήβη 
πρόβατα ύπδ τοΰ Ιδίου ποιμένος (α). Ό δέ λαδς τής 
πδλεως ούχ Εγνω πως έξήλθεν εί γάρ έγνώχεισαν, 
αΙμάτων έχχυσις ήν γεναμένη αναμεταξύ τών πολι
τών καλ τοΰ στρατού. Κα\ διά τούτο ό Ιωάννης λά
θρα τοΰ λαοΰ έξήλθεν. Τότε διδοΰσιν αύτφ θράκας 
τινας αναιδείς κατεπείγοντος αύτφ περ\ τήν έξορίαν* 
χα\ ήρςαντο έκ τόπου είς τόπον έπιφέρειν αυτόν. 
Κα\ μέλλοντος αύτοΰ έπιστάναι τή λεγομένη Κούκου-
σψ, φαίνεται αύτφ χατ' δναρ ό άγιο; Βασιλίσκος ό επί
σκοπος κα\ μάρτυς, λέγων c Αδελφέ Τωάννη, θαρ
ρεί* μεθ* ημών γάρ έση συναναπαυόμενος έν τή θίβη 
δ που είσ\ν τά λείψανα έμού τε χα\ άλλων μαρτύρων 
Εύτροπίου, 'Ρουφίνου καϊ Κολλουθοΰ. ι Όμρίως δέ 
χαΐ τ φ παραμοναρίφ ή αυτή οπτασία* c Ό αδελφός 
Ιωάννης ενταύθα παραγενάμενος μέλλει πρδς Κυ-
ριον έχδημεΤν άλλά συν ήμίν τδ λείψανον αύτοΰ 
άποθέσθαι θέλησον. ι Καϊ ήλθον εις τδν τόπον ένθα οί 
(γιοι χατέκειντο μάρτυρες* κα\ παρακαλεί τούς αν
θρώπους ένδούναι αύτψ έως ώρας πέμπτης* κα\ δ 
μέν εΤ$ ήβουλήθη, δ δέ έτερος τδν τής άσπλαγχνίας 
Ι^ων λογισμδν κα\ τρόπον ούκ ήβουλήθη. Καϊ δδευ-
«άντων αυτών έως τόπου τινδς, έγένετο ύετδς πολύς, 
χα\ ούχ ήδυνήθησαν προβήναι, άλλ' ύπέστρεψαν 
άκοντες ένθα οί άγιοι ήσαν μάρτυρες. Κα\ ευθύς ό 
Ιωάννης λαβών τά Ιμάτια αύτοΰ τά τής αγίας 
λειτουργίας, ένεδύσατο, ΧαΙ δούς εις εύλογίαν & έφορε ι 
τοΤς ούσιν μετ' αύτοΰ, χα\ άσπασάμενος αυτούς, εί
πεν τδν άε\ παρ' αύτοΰ λεγόμενον λόγον* c Δόξα τψ 

/ 0εψ πάντων ένεκεν. > Κα\ άνακλίνας έαυτδν, άπέδω-
χεν τδ πνεύμα Χριστψ τφ θεψ ημών (6), σύνταξα-
μένος κα\ τοίς άγίοις, κα\ θάπτεται σύν αύτοίς 
αυτή τή ήμερα, πολλά κακοπαθήσας παρά τών αναι
δών ανθρώπων εκείνων. Ούτως γάρ ήν άπαγγελθέν 
αύτοίς τοϊς στρατιώταις, τδ, εί κακοθανατήσει έκ 
τής άγαν κακοπαθείας, πολλών δωρεών τυχείν 
αυτούς. 

κς*. Κα\ δή τίνες τών Ιωάννου απελθόντων έν 
Τ ώ μ η , άπήγγειλαν πάντα Τννοκεντίψ τώ πάπα* 
καλ πλησθε\ς θυμού δι' Τωάννην, κα\ τήν ένέδραν ήν 
υπέστησαν οί αύτοΰ τοποτηρητα\, ευθύς τδν Όνώριον 
χωρίζει μήνας τρείς τών θείων μυστηρίων. Πέμπει 
δέ Άρκαδίφ χαλ Ευδοξία άφορισμδν σημαίνοντα ού
τως* c Άρκαδίφ κα\ Ευδοξία Τννοχέντιος* φωνή αί
ματος Ιωάννου τοΰ αδελφού μου βο$ πρδς τδν θεδν, 
χα\ πάντως τδ αίμα αύτοΰ εκδικείται. Καέ ημείς ούν 
τδ παρ' έαυτοίς έκδιχοΰντες, ούρανίψ άποφάσει, λό-

(α) Confer, si placet, fragmenlum bistoricum a 
pobis editum in Spicilegii Rom. torao I I , appcnd. p. 
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γψ Θεού δεσμού με νοι οί άμ?ω άλύτφ δεσμψ, σύ t f 
χαΐ Δαλιδάς, ή χατά μιχρδν τψ ξυρψ τής πλάνης ξυ* 
ρίσασά σε, έξω έστε πάσης προσελεύσεως μυστη
ρίων, σύ μήνας Ιξ, κάκείνη διετή χρόνον ιίδότες 
τοΰτο, ώς εί παραλογίσησθε τήν έ( ουρανών κάνα·· 
πεμφθεΤσαν παρ' ημών άπόφασιν, ή δή προσελθείν 
δόξητε τοίς θείοις μυστηρίοις, είς άνθρακα πυρδς 
μεταβληθέντα τά ένδον υμών καταφάγεται. Καϊ δ 
τολμών δέ έπιδιδόναι ύμΤν είτε επίσκοπος, είτε πρε
σβύτερος, εί δλως τολμήση τις έπιχειρήσαι τήν θεό-
θεν τού αποστόλου Πέτρου κυρωθείσαν ψήφον (f. 75ο.) 
παρακούσασθαι, κα\ δλως αγιασμού τίνος δόξει με-
ταδιδόναι ύμίν, καϊ τής ουρανίου χάριτος κα\ τής έπ\ 
γής αξίας έστερημένος έσται. Καθαιρούμαι δέ χα\ 
τδν μοιχδν (c) Άρσάκιον χα\ πάντες οί κοινωνήσαν-
τες αύτφ, σύν αύτφ κατακριθήσονται* προστιθέντες 
τή καθαιρέσει Θεοφίλου τρείς έπιτιμίας, άφορισμδν, 
καϊ άναθεματισμδν, κ<Λ τελείαν άλλοτρίωσιν τοΰ 
χαλείσθαι Χριστιανόν. > 

κζ \ Έγρα^εν δέχαΐ Όνώριος τψ άδελφψ αύτοΰ 
Άρκαδίψ ταύτα * ι Άρκαδίφ ήμετέρψ άδελφψ καϊ 
συμβασιλεϊ Όνώριος χαίρειν* Ούκ οΤδα ποία ενέργεια 
αντικείμενη έπλάνησέν σε γυναικ\ θα^ήσαντα δια* 
πράξασθαι κακά. Κα\ πάντες οί ενταύθα επίσκοποι 
τής ημών βασιλείας καταβοώσιν, ώς τούς τοποτη-
ρητάς τούς είς σήν τιμήν σταλέντας, κα\ τής συν^ 
αγομένης συνόδου στήριξιν, έν φρουρά στενή θέ-
μενος έν λιμψ τήκεσθαι έταξας * ιδία δέ βουλή κα\ 
ίδίφ κρ^ματι επισκόπους έκβαλών, άλλους ένεθρο-
νίασας, παριδων τήν αποστολική ν τιμήν ·.. άπερ ταύτα 
παρά άνθρώποις κίνδυνον ήμίν ποιεί* δτι ουν κάμε 
τής θείας προσελεύσεως ήλλοτρίωσεν, κα\ τά ενταύθα 
πάντα ού μικρώς ταράττονται. Σπεΰσον ουν μή λό<τ 
γοις θεραπεΰσαι ταύτα, άλλ' έργοις* τών γ ά ρ Ιερέων 
αϊ υπέρ ημών προσευχαι τάς ημετέρας βασιλείας 
διηνεκώς κρατύνουσιν.» 

κη'. "Όντων ούν έν τή βασιλευούση τών περί 
Θεόφιλον άναρίθμους συντυχείας ποιούντων, επ 
έστησαν τή Βυζαντίφ οί *Ρωμαίοι επιφέραμε νοι τ\ 
προλεχθέντα γράμματα. Κα\ δεξάμενος ταύτα 6 ( k r 
σιλεύς, συνεχύθη δλως καϊ έξεχύθη τδ πνεύμα αύ
τοΰ. Ό ουν Θεόφιλος διά τής ιδίας τέχνης νοήσας 
αρχήν κακών είναι, φυγή τήν σωτηρίαν πορίζεται 
μόνος* δ δέ βασιλεύς άνανήψσς πέμπει σχολαρίους 
τοΰ άγαγείν συρομένους Θεόφιλον, τούς ανεψιούς 
αύτοΰ Μηνάν καϊ Θεότεκνον, κα\ Τσχυρίωνα, ήν-
εγκαν βακλιζομένους · ωσαύτως κα\ Άκάκιον · χα \ 
πάντας συρομένους, άνυποστάτφ βία* εμβολών έν 
δεσμωτηρίψ πάντας. Είσελθών δέ ό βασιλεύς πρδς 
Εύδοξίαν, ώστε αυτήν όλέσαι, Γδεν εκεί τους ε π ι 
σκόπους τούς κατά Θεοφίλου, κα\ λέγει αύτοϊς * c Τ£ 
ποιείτε ενταύθα; ι 01 δέ ειπον* ι Σήμερον ήμέραι 
πολλα\ άφ* ού ενταύθα έσμεν φρουρούμενοι, Γνα μ ή 
έξείπωμεν τήν άλήθειαν. · — ι Ύ,πδ τίνος, ι φησ\ν, 
f συλληφθέντες; ι Οί δέ εΐπον · ι Ύπδ Μαριανού. » 
Γ$α\ ευθέως έ κέλευσε ν ό βασιλεύς δοθήναι αύτοίς 

12. (Recusum apud nos in append. ad sacculun} v . 
EDIT. PATB.) 
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tfadila obteiaperarent, discessit ab eccfesia el epi-
seopio, terlio Resurrectionis Doniinicae die. Fult 
aatem eo die luctus ingens amantium Joannis, qui 
ci valedicebant derelicti ab eo, tanquam a proprio 
paelore oves. Populus taroen urbanus exilum ejus 
Ignoravit; qui si innoluisset, sanguinis effusio inter 
cives ac milites futura erat. Idcirco Joannes clam 
populo egressus est. Tunc ei dati sunl Thraces qui-
dam inverecundi cosiodee, ut eum in exsilium per-
traberent; qui de loco in locura iransferre coeperunl. 
Cumque jam ad oppidum quod dicitur Cucusus esset 
p e r v e M u r e s , apparet ei in somnis sanclus Basiliscus 
epi&copus ac marlyr dicens : c Frater Joanne, macte 
animo, nobiscum enim quiesces in arca abi me» 
alioraroque niartyruni reliquiae sunt, Eutropii, Ru-
fini alque Collulhi. » Atque eadem pariter visio eo 
clesiae niansiooario oblala fuit, scilicet : f Frater 
Joannes, qui buc advenit, ad Dominum niigraturus 
est : Ι α vero corpusculum ejus nobiscum ponere 
Telis. · Ventum ergo est ad locum ubi martyres ja-
eetaot: rogavitque Joannes custodes, ut se usque 
ad boraro quintam subsistere sinerent; quorura al-
ter qnidem volebat, aller autem immiti animo ac 
inore renuebat. Ipsis jgitur usque ad quemdam lo-
cum iter prosequentibus, magna pluvia ingruit, ita 
ut progredi nequeuntes, ad stationem martyrum in -
Titi reverlerentur. Stalimque Joannes sumptis sacr» 
Hlargiae veslimentis, el divinis mysteriis communi-
caos, largitosqoe benedictionis loco quidquid seciim 
ferebat aslantibus, eisque valedicens, more sibi con-
aneto d i x i t : c Gloria Deo propter oronia; > seque 
rectijiane, Christo Deo nostro spiritum tradidit, 
sanctis quoque martyribus salutatis, cum iisque die 
eadem sepelitur, mulla ab inbumanis illis bomini-
bos passos. Sic enim militibus i p s i s denuntiatum 
fuerat, n e m p e quod si ille pessime ab iis affectus ex 
amunna moreretur, multa forent munera accepturi. 

26. Ecce aulem quidam de Joannis amicis Romam 
profecli, cuncta haec Innoceniio papae nunfiavemnt, 
%m ira propter Joannem valde oommotus, etpropler 
circQmventos insidiis legatos suos, statim Honorio 
ad ires menses dWinis mysleriis inlerdicit. Tum et 
Arcadto aique Eadoxiae excomrounicationem bis ver-
tais mi l l i t : ι Arcadio et Eudoxise lnnocentius. Vox 
sangninis Joannis fratris mei clamat ad Deum, et 
omnino sanguis ejus vindicabitur. El nos ergo, 
quantom iit nobis esl, vindicantes, coelesti sentenfia 

(b) Qois non p i o sensu prosequatur hnnc religio-
sis&imuro ac bealum sancti vir i obitum, pra? illo 
I f i s t i s a i r o o persecutorum ejus, quem histonci nar-
rant? Quis ejus gloriaro non rairetur, quae totum 
«rbem implevit? Sane et roagnus Angustinus Op. 

JOANNIS CHRYSOSTuMI. LXXXH 
verboque Dei ambos vos alligamus insolubiti vin 
culo: te nimirum ac Dalidam, quae te paulalim frau-
dis novacula crasit, orani mysterioruui acccssu pro-
bibemus, te quidem sex mensibus, illani biennio. 
Atque hoc sciiole, quod si violaveriiis missam a no-
bis coeliius sententiam, \e l ad divina mysteria ac-
cedendum putaveritis, vestra quidem viscera tan-
quam ignito carbone consumentur. Et si quis ea vo-
bis imperliri audeat, sive episcopus, sive presbyler, 
si prorsus, inquam, tale lacinus temere atientet, 
nerope ut decrelam divinitus Petri apostoli senfen-
tiam iniringat, et rem quamlibel sacram \obis lar-
giatur : ille coelesli gralia, et terrena quoque digni-
lale privalus habebilur. Depono itera adullerum 
Arsacium ; atque omnes qui cum eo conimunicant, 
cum eodem damnabuntur. Tbeopbili vero deposi-
lioni tres poeuas adjicimus, excommunicationeni, 
anatbema, et omnimodam Christiani noniinis priva-
tionem. ι 

27. Scribebat etiam Honorius fralri Arcadio 
verbis b i s : c Arcadio fratri nostro conregnanii 
Honorius salutem. Nescio quxnam adversaria vis 
decepcrii le, ot fetnioas cenfisus mala patrares. 
Atque bic omnes imperii nostri episcopi clamant, 
quod legali ad luam majestatem missi, alque ad 
coactain synodum confirmandam, arcta custodia 
delenti, fame conficiantur. Tum quod propria 
voluntate proprioque judicio pulsis eptscopis, altos 
substilueris, apostolica auctoritate conlempta; q u « 
quidcm res periculum ab boraioibus nobis creai; 
nam c l ipsi mihi rebus sacris interdictum fuit, et 
iu bis parlibus non niodica turbaiio est. Cito igitur 
non verbis, sed factis, nialo buic mederc : nam sa-
cerdotum pro nobis preces regna noslra perpetao 
Armanl. > 

28. Dum ergo in regia urbe Tbeopbilus innu-
meras calamitates eOicerel, advenerunt Byzantium 
Romani, pnedictas litteras ferentes : quibus rece-
ptis, imperator conlurbatus est, prorsasque animo 
dissolutus. Tbeopbilus itaque pro sua callidilate 
intelligens boc jam esse malorum initium, fuga 
saluti suae solus consuluit; Augustus autem, quasi 
veterno evigilans, pnetorianos misil ad capiendum 
Theophilum, qui sobrinos ejus Menam, Tbeole-
cnum, el Iscbyrionem, verberatos adduxeront. S i -
mililer et Acaciuni, cuuctosque alios violenta vi 
pertractos in carcerem trudi jtissit imperator: qui 
mox ad Eudoxiam ingressus, ut eam pessumdaret, 
vidit illic episcopos qui contra Theopbilum fuerant, 
quibus a i t : c Quid bic agilis? > IUi autem : c Mul-
lis jam diebus hic custodimur, ne verilalem dicere 
liceat. > — t Α quouam, inquit, vos comprebensi? > 
— ι Α Mariano, > dixerunt. Slatim Augustus dari illis 

imperf. contra JuL l ib. v i , 7, sic de illo : Joannei 
Comtantinopolitanu* excelunlis glona tacerdo*. 

(c) l u loquitur ipse Chrysoslomus de Arsacio io. 
epistola 125 ed. Montf., t. I I I , p. 670· 
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οίκον κα\ άναλώματα, είπών * « Πα££ησιάζεσθε κατά 
τή* πόλιν, έως άν γνώ πάντα τά παρακολουθή-
σαντα · * κελεύσας κα\ τδν Ίωάννην κα\ τους λοιπούς 
τους έν εξορία τάχειον ένεχθήναι · κα\ μανθάνει περ\ 
της τέλειωσε ως Ιωάννου (α). 

κ θ ' . Κα\ έπηρώτησεν c Που, ι φησ\ν, ι οι άνθρωποι 
της ΊΡώμης; ι 01 δέ είπον τδν τόπον έν ζ> ήσαν κα
τάκλειστοι. Κα\ πέμψας ήνεγκεν αυτούς ψυχο^^α-
γοΰντας άπδ του λιμού · κα\ λέγει αύτοίς ό βασι -
λεύς · c Πόσον έστέ έγκεκλεισμένοι, καϊ διά τίνος 
ένεκλείσθητε; * 01 δέ είπον' « Διά Μαριανοΰ καϊ 
των υίών αυτού, μικρώ άρτιο κα\ Οδατι τηκόμενοι, 
άσύντυχοι, μή βαλανείον είδότες, μή φως κανδήλας 
άψαντες, σήμερον τετράμηνον. ι Του δέ βασιλέως έπ\ 
τοΤς λεγομένοις τά σπλάγχνα έτηγανίζοντο· έ κέλευσε ν 
δέ τούτους πάσης αναπαύσεως άπολαύειν. Κα\ ευθύς 
τδν Μαριανδν κα\ τους υίούς αύτοΰ έπ* δψει τής 
Ευδοξίας διχοτομείσθαι έ κέλευσε ν, τάξας τά σώματα 
αυτών ξύλοις έκτανύεσθαι (δ) * έκέλευσεν δέ και 
πάντας τούς συγγενείς αυτής τούς αίτίους σφά-
ζεσθαι · τήν δέ θεοδότην άμα τψ άνδρ\ αυτής τψ 
^εύματι έ ^ ψ ε ν . Οί δέ πολίται έπαναστάντες, τδν 
Άρσάκιον λίθοις (f . 75 6) έδιωξαν, κα\ προχειρί-
ζονται Άττικόν. Κα\ λαβών δ Άρκάδιος πάντα τδν 
κόσμον τοΰ σώματος τής Ευδοξίας, ένέκλεισεν αυ
τήν έν κουβουκλίω, δείρας ισχυρώς, πειρώμενος αυ
τήν και λιμοκτονήσαι· λαβών δέ άπαντα τδν χρυσδν, 
θησαυρούς κατέθεικεν ώστε έκείνην πληγείσαν αί-
μό(&^οιαν λαβείν (c). 

λ'. Ό ούν βασιλεύς τδν Άρσάκιον (d) κα\ Άκά-
κιον τδν Βεροίας, κα\ τούς τδν λόγον Θεοφίλου 
ποιούντας, πέμπει είς Τώμην Τννοκεντίψ τψ πάπα 
μετ' επιστολής τοιαύτης · ι Άρκάδιος υίδς υμέτε
ρος, τή υμετέρα πατριότητι έν Χριστφ χαίρειν* 
Πάντες άνθρωποι Γσασιν, δτι τά κατά άγνοιαν ούτε 
Θεδς ούτε νόμοι έκδικούσιν, άλλ* ουδέ άλλος υπέρ 
Αλλου δίκήν τίσει. Τούτο δέ έφη ν πληροφορών τήν 
αήν όσιότητα, έπομνυόμενος τδ πα/τεπόχον (e) Θεοΰ 
κράτος, δτι τί συνέβη κατά τά ενταύθα, ούκ οίδα * 
μαθών δέ άρτίως, πάσαν έκδίκησιν έ ποίησα τψ 
πράγματι. Τοίς γάρ (ερεΰσιν τδ κρίμα άποδούς, 
Ιγώ ουδαμώς έκοινώνησα τψ κρίματι, άλλ* ώς άν 
συν:ϊδον διεπράξαντο, ώς έφην, μηδαμώς μου τοίς 
έπιχειρήμασιν αυτών κοινωνήσαντος. Ιδού δή καϊ 
τους αίτίους απέστειλα σοι* έξ αυτών μαθήση εί 
Ιγνων τι τών ούτω νεωτερικώς προβάντων. Έτάσας 
ούν τά ού δΓ έμοΰ πραχθέντα, κα\ εύρων, άνες τής 
πνευματικής μου φρουράς έμέ τε καϊ τήν σήν θυ-

(α) Breviore, quam par est, via feslinal ad rei 
exitum noster Tbeodorus. Etenim aliunde constat 
Cbrysostomum in exsilio iriennio esse versatum. 

(b) Georgiusp. 249 An., έν ξύλοις κρειιασθτναι, 
lignis suspendi. 

(c) Imo ex hac passione exstinclam miserabiliter 
foedeque Eudoxiam, narrat apud pr&dictum Savi-
lium p. 368, anonymus biographus; cujus verba 
saliem Graece recilare juvai ; Αίμο^οίας ή δύστηνος 
Ευδοξία περιπεσούσα σύμφορη, χαί ταύτη δεινώς 
άγαν ρΛραινομένη, τήν τε λεγοαένην σύριγγα έν τοις 
άποκρύφοις έκβράσασα. δυσωδιας τε κα\ σκωλήκων 
δλω τψ σώματι πληρωθείσα, ώς πάσας μέν ίατρών 
χ*Χ**ζ> πάσας δέ αρωμάτων έπ* αυτή εύωδίας άργή-

IMITIIUNTLM L i s t i f 
γατέρα, ής τδ σφάλμα έν κόποις άπέδωκα· άλλ' οί* 
κτειρον ώς έθος σοι. Μή ούν έκδίκα δίς £*Α τδ 
αύτδ, άλλά κέλευσον ημάς τοΰ άγιαστικοΰ χα\ 
άχραντου σώματος τοΰ Κυρίου ημών Ίησοΰ Χριστού 
μετασχείν, κα\ μή διακωλύσης ημάς· διά γάρ τδ 
δνομα αύτοΰ, κα\ τήν σήν θεραπείαν, (κα\) τήν έν 
πάθει κακοθέλειαν γεναμένην είς ημάς, τοΰτο έποιή-
σαμεν ( / ) . ι 

λα'. Γράφει δέ αύτώ κα\ Ευδοξία · c Πατρ\ έμψ 
πνευματικψ έν Κυρίψ χαίρειν Λίαν έγώ πέσφαλ-
μαι, δτι τών γεναμένων είς έμέ ανιάτων κα\ άλογων 
ύβρεων παρά Ιωάννου ούκ άνήγαγον τή σή έπ -
εξόχψ (g) κεφαλή · πάντως γάρ υπέρ έμοΰ άγανα-
κτήσαι είχες. Πάσαν γάρ .αύτώ τιμήν είσφερούσης 
μου, πάνυ άτιμίαν άντεισέφερέν μοι · κα\ πολλάκις1 

παρά πολλών παραινεθείς παύσασθαι τών κατ' έμοΰ 
έπ' εκκλησίας ύβρεων τών πολλάκις κατ* έμοΰ κη-
ρυττομένων, ούκ έπαύσατο, άλλ* οξύτερος καϊ έμ-
μανέστερος περ\ αύτάς έγίνετο (/ι). Τίς γάρ αύτφ 
τούτο παραδέδωκεν, τδ μετά τάς αγίας τών Ευαγ
γελίων γραφάς, ύβρεων ακόρεστων τάς άκοάς πάν
των πιμπλάν; άγνοών δτι ούκ έν έμο\ ταύτα προσ
έφερε ν, άλλά ταίς θείαις διδασκαλίαις αϊς έδει παρ* 
αύτοΰ έρμηνεύεσθαι. Τοΰτο δέ γινώσκουσιν κα\ οί 
ένδιαβάλλοντες ημάς τή σή περιφήμψ αξία. ΕΙ δ* 
θέλησης πάση άκριβείφ τδ τοιούτο ζητήσαι, παράι 
πολλών πληροφορηθήση δτι ούχ έτέρως έγραψα. "Ίδ> 
προφανή (ι) μαρτύρων πρδς άπασαν τήν αλήθεια ν , 
άτινα διηκόνησεν έκατέροις τά πρδς είρήνην · δι* ών 
κα\ δωρα πολλά απέστειλα αύτψ, άτινα εί είχεν π ί -
στιν Θεοΰ, ώφειλεν αύτδν έπιστομίσαι τής κατ* 
έμού άλογου φλυαρίας. Είσ\ν δέ ούτοι, Ήρωδίων δ 
πατρίκιος, δστις πρδς τοΰ σοΰ υ Ιού, ημών δέ συν-
θρόνου, απεστάλη άμα Ίωβιανψ άπδ στρατηλάτων, 
κα\ Συγκλητικός · ούτοι οί τρείς παρά σοί είσιν * 
ενταύθα δέ Ισίδωρος κυέστωρ κα\ σωματοφόλαξ 
τών ημετέρων κοιτώνων, Βύζας, κα\ 'Ρώμιλλος κα\ 
άπδ υπάρχων τών πραιτωρίων, κα\ τής συγκλήτου 
Ικανός (/'). Άλλ* ουδέν έτερον έσπευσε ν, εί μή τδν 
ήμέτερον σύνθρονον σκανδαλίσαι, ίνα της βασιλείας 
με έξωση. "Ομως δ Θεδς άμφοτέροις δικάσοιΐ Τήν 
γάρ βασιλείαν ή ίερωσύνη τυραννεί. Παρακαλώ ούν 
ταύτα ζητήσαι χωρ\ς θορύβου καϊ διανοίας, καϊ 
κυρώσαι είς ημάς άγάπην, κατά τδ γεγραμμένον 
κα\ τής αγίας Εκκλησίας πάντας προσδεχομένης, 
μή αύτδς τών άγκαλών αυτής στέρησης ημάς. Κα\ 
έν Κυρίψ ίρρωσο, τίμιε Πάτερ (k). ι 

(F. 76 α.) λβ'. Δεξάμενος δέ τά γράμματα αυτών 

σαι, έπ' αύταίς έσχάταις άναπνοαίς, καθ* άς μάλιστα 
τδ συνειδδς σφοδρότερον κατά τών πονηρά συνει-
δότων έαυτοίς έπανίσταται, μεγάλως εαυτής έπ\ 
τοϊς είς τδν μέγα ν τετολαημένοις καταγινώσκουσα, 
έλεειναίς τε αύτδν κα\ οικτραϊς άγαν ανακαλούμενη 
φωναίς, άποδεδωκυϊα τδν αμπελώνα, κα\ τά άρπα-
γέντα τοίς ήδικημένοις, μετ* οιμωγής άφατου καϊ 
οδύνης έξέύυξε, μηδέ τής σορού ταύτην παραδεχό
μενης μετά τήν τελευτήν. Eadem dicil Georgius 
ρ. 255, caeteroqui Tbeodorus noster supervixisse 
aliqaandiu certe τή αίμο^οία existimabat Eu-
doxiam, cujus infra refert exposlulantem potiae 
quam excusantem epistolam ad Innocentium pa-
pamt scriplam sine dubio postquam ab Arcadk) 
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sedes jussit et impensas, dicens : « Securi in urbe 
νersemini, donec ego reliqua oninia cognovero. > Si-
niulque jussit, ut Joannes caeierique ab exsilio cilo 
reportarentur; yerumtamen Joannem vitae cursum 
cousumroasse iutellexit. 

29 Deinde requisivit, c Ubtnam legali Romani? > 
Diclunique est ei de loco ubi ill i conclusi deiine-
banlur. Miltensque accersivit eos jam animam pne 
fame agenles. Aitque illis imperator : t Quanto jam 
temporc, et cujus opcra reclusi fuistis? ι Dixerunt : 
c Α Mariano ttberisque ejus, exiguo pane et aqua 
lnacerati, omni coUoquio probibili, siue balnei usu, 
sme ullo luceraae lomine, quarto abbinc mense. > 
Haec dum i l l i dicerent, Augusli viscera torqae-
bantur; jussilqne eos omni solatio rccreari. Statim-
que Marianam liberosqae ejus ia conspectu Eudoxix 
medios secari mandavit, volens ul ipsorum corpora 
lignis extendcrenlur. Jussit insuper ut cuncti Au-
gustae familiares, qut in causa fuissent, aeque occi-
derentur; Tbeodotem autem cum viro suo fluctibus 
submergi. Tunc cives tumultu facto Arsaciura lapi-
danles ejecerunt, ct Alticum elegerunt. Arcadius 
poelbinc universum Eudoxke ornatum abstidit, 
iptaroque cubiculo conclnsit, graviler verberalam; 
quin et fame enecare volebat; sed cerle ejus aurum 
omne fisco addixit; ipsa vero cx verberibus sangui-
•Ls profluvium experla esl. 

30. Ergo Auguslus Arsacium atque Acacium Be-
raeae, et eos qui dieto Tbeophili fuerant obnoxir, 
oiisit Roroam ad Innocenlium papam, cam hujus-
modi epistola: ι Arcadius filius vester, palernitati 
vestrae in Christo salulem. Sciunl oranes boraines, 
ea qnae per ignoranliam facta sunt, a legibus non 
ptrairi; sed neque alter pro allero poenam luet. Hoc 
aio, ut sanctitati vestrae ftdem faciam, per Dei uni-
versalem potentiam jarans, me nibil eomm quae 
btc acla sunt cognovisse; cognitis autem nuper, 
pkna uUione in reos animadveriisse. Etenim cum 
ego sacerdotibus Judieium commisi, nullam fn eo 
mihi parlera vmdicavi, sed ipsi prout sibi visum 
esl egtruBl; me nullatenns, ut dixi, illorum macbi-
nattoribas eomroaricante. Ecce autem reos quoque 
ad te misi, a quibiis cognosces, num ego quidquam 
saverhn eorum qu« tam sediliose acta sunl. Post-
qmann ergo perpenderis qu« sine me acta sunt, 
reique verilalem compereris, remitte spiriiualc 
Uganen mibi tuseque filfce, cujos errorero poenis 
txp't*ndtim caravi. Miserere itaque ut soles, neque 

vapulavcral. Sed tamen Eudoxia intra euindem an-
unm, quo Chrysosioraus expulsus (an. AQA) inor-
tua esL 

(d) Cod. bic quoque Nectarium habet. Incredibile 
Lioien est, Artaaum decrepits aelalis hoinineui 
itineri Romano fuisse objeclum. 

(e) Jia cod. 
(f) Forlasse corruplus locus ; cerle obscurior, 

nisi quod in p. seq. lucem accipit a verbis illis I n -
nocentii : τήν κατά θεδν σπουδην υμών, ήνπερ διά 
τδ 6νομα αύτοΰ έποιήσασθε. 

( α ) Cod. έξοχη. 
(h) Locos jam laudavimus infra in quibus Eu-

doxia pro se egerat apud Obrysostomum, qm U -

JOANNIS CHRYSOSTOMI. tAxxvi 
bis rem eamdem ulciscere, sed jube ut nos sancti-
Ocans et immaculatani Domini nosiri Jesu Cbristi 
corpus parttcipemus; neque diu nobis interdicas. 
Nam propler ipsius bomen, et erga te obsequitun, 
et ob banc adversus nos in animorum pcrturba-
tione coortam obtreclalionem, id consilii ccepi* 
mus. ι 

31. Jam vero Eudoxia quoque eidem Innooentio 
scripsit: c Patri meo spiriluali in Domino salulem. 
Erravi magnopere, quia insanabilium el absurdaram 
contumeliaruni, quibus a Joanne aflecta foi, sub-
liiui verl ci tuo notitiara non al tul i ; quod st egia-
sem, profecto tu, mei ergo, indignatus fuisses. Et-
eDim cum ego Joanni nibil bonori9 oon iribueren, 
ille conlra mihi ignominiam proraus re t r ibui l : 
quippe sxpe et a mullis admonittts, ut desineret a 
conviciis, qux saepe in ecclesia conlra me pra$di-
cabat, niinime destilit, imo amarius ac furiosius in 
illis perseveravit. Quis porro ei concftdebat, ut p«st 
sanctas Evangeliorum scripturas infinitia eoDtu-
meliis aures omnium impleret? ignorans videlicet, 
sic eum, ncm mibi, sed divinis ipsis doclriiiis, quas 
explanabat, nocere. Atque hoc vel i i ipsi sciunt qui 
nos apud illuslrem dignilatem tuain accusaverunt. 
Quod si volueris rem hanc accurate scrutart, mald 
tibi persuadebunt, me veraciter haec scripsisse. En 
tesles totius verilatis coram habes, qui et ambobus 
paeem conciliare sluduerunt, per quos multa quo-
que dona ad illum misi, qu?R, si quidem fidein Dei 
babaisset, euro cobibere debucrant a petulante 
adversus nie garrulitate. Sunt autem bi Herodion 
patricius, qui a filio tuo el tbroni mecum participe 
missus fuit, cum Joviano magisiro militiim, el de-
nique Syncleticus. Hi tres apud te sunt. Hic aulem 
Isidorus qu^estor cl cubiculi nostri cuslos, Byzas et 
Romillus praeiorianorum prxfectus, et apud senalum 
idoneus. Verumtamen illenilaliud sategit, nisi utro-
gium noslrum conjugcm scaudalo adigerel, ut me re-
gnodejicerct. Ulique Deus utrisque nobis eslo judexl 
Nam ccrte regnuro tyrannidem a sacerdotio patitur. 
Rogo igitur ut haec tranquille et sine pnejudicio 
examines, nobisque cbarilatem luara, prout scri-
ptum est ( / / Cor. 2, 8 ) , confirmes; el cum sancta 
Ecclesia omncs excipiat, ne tu nos ab ejus am-
plcxibus prohibcas. Yale in Domino, reverende 
Palcr. » 

32. Acceplis Augtistorum epistolis Innocentius, 

men Augusta? scandala dissimulanda non judicavlt. 
Nos omissa tongiore ίο ulroque loco responsione 
Chrysostonii, hâ c saltem verba exscribcmus: Ε π ί 
σκοπος ών κα\ ψυ^ών έγχεφισθε\ς προστασίαν, οδ 
δυναμαι παρανομουντας μη έλεγχεtv Episcopus cum 
sim, cui animarum cura commissa estt pcccantes non 
rcprehendere nequeo. 

(i) Ita cod. 
(j) De ίκανδς, aliisque οίίκ iorura vocabuhs, le-

galur Cangius in Lex. med. et inf. Grac. 
(k) Germana h;ec Eudoxioe Augusue epistola ad 

Innocentium ΡΡ· non exslat, quanlum vidi, apud 
alios biographos aut bisioricos. Meminit lamcn ei«» 
Georetus Akx. apod prsedictum Saviliuin, I . ΥΠ* 
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δ πάπας Τννυκέντιος, είδως δέ και τά πρόσωπα δή
θεν αίτια άποσταλέντα αύτψ, μαθών και τήν γενα* 
μένην έκδίκησιν, έπραΟνθη καϊ ηύχαρίστησεν τψ 
Θεώ, καϊ ήτησεν τδν βασιλέα Όνώριον παρακάλεσα ι 
διά γραμμάτων τδν Άρκάδιον κα\ Εύδοξίαν περ\ 
παντδς πράγματος. Τών δε περι τδν Άρκάδιον δει-
>ιώντων τδ τί άρα άποβήσεται, ένέγκας αυτούς Ίν-
νοκέντιος, ειπεν αύτοίς· c Ό θεδς, τέκνα, συγχώ
ρηση ύμϊν τδ σφάλμα τούτο. Είπατε δέ Θεοφίλψ · 
Τής άνιέρου έπιτιμίας μηδαμώς ελευθέρου μένος, 
εύτρεπίζου είς σύνοδον ώς κατάδικος * διά σέ γάρ 
{λδνον ύπαντώ εκεί. > Και άπέλυσεν πάντας μετά ξε -
ν ίων πολλών. Κα\ γράφει Άρκαδίω κα\ Ευδοξία ταύτα · 
• Ίννοκέντιος πάπας τοΤς ήμετέροις τέκνοις Άρκα
δίω καϊ Ευδοξία · έ^ώσθαι υμάς εύχομαι· Άπεδε-
ξάμην τήν κατά Θεδν σπουδήν υμών, ήνπερ διά τδ 
δνομα αυτού έποιήσασθε · δθεν ίερών δεσμών άνεθέν-
τ ε ς , τ ο ί ς Δεσποτικοίς υμάς συμβόλοις προσελθείν 
Ιδωμένους επιτρέπω. Τούτο δέ ύπομιμνήσκω υμάς, 
τέκνα, ώστε τδ δνομα Ιωάννου τοίς ίεροίς έγκαθ-
υπογράψαι διπτυ/οις, κα\ τδ σώμα αυτού μετακομί-

ρ. 250, his verbis : Γέγραφε δέ κα\ ή βασίλισσα 
πρδς αύτδν ( Τννοκίντιον) άπολογουμένη περί τών 
έπ' έκκλησίαις διαφόρους επαγόμενων αυτή ύβρεων 
παρά του μεγάλου Ιωάννου, τά δοκούντα αυτή. 
Εκείνος δέ δ μακάριο, τινά μέν όνομα στ\ ούχ ύβρισε 
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ζεσθαι είς τήν έκκλησίαν αυτού* δίκαιον γάρ τδ 
τοιούτο συνοίδαμεν. Γράψατε δέ κα\ θεοφίλψ Ιτοιμον 
είναι είς καθολικήν σύνοδον, ήντινα θεσπίσαι έν Θεσ
σαλονίκη προστάξατε, ι Κα\ δεξάμενοι δ τε Άρκά
διος κα\ ή Ευδοξία τά γράμματα Τννοκεντίου, πάνυ 
έχάρησαν κα\ γράφουσιν Θεοφίλψ τάχειον παράγε-
νέσθαι είς τήν θεσσαλονίκην. Κα\ άκουσας Θεόφιλος 
τήν κατ" αυτού κινουμένην ψήφον, κα\ πολλή μερί-
μνη περιπαρε\ς, πέμπει παράκλησιν τοίς μοναχοΤς, 
Γνα τδν υπέρ αυτού λόγον ποιήσοιντο. Κα\ αυτοί άν· 
τιδηλοΰσιν αύτψ ταύτα · t Ημε ί ς κατά σου λαλή-
σαντες, πώς δυνησόμεθα υπέρ σού λαλήσαι; Άλλ* 
ή τού θεού δίκη εύροι σε τάχειον · μηδέν δέ μερίμνα 
περ\ Τννοκεντίου, πεπλήρωνται γάρ αϊ ήμέραι τής 
ζωής αυτού (α). » Κα\ ταύτα άκουσας Θεόφιλος έν 
άμεριμνία έγένετο. Ισίδωρος δέ κα\ οί σύν αύτψ έν 
τψ δρει διάγοντες τέλειοι άνεδείχθησαν, κα\ χαρισμά
των ήξιώθησαν. Κα\ έτελειώθησαν κα\ αύτο\, δοξά-
ζοντες Πατέρα κα\ Υίδν κα\ τδ άγιον Πνεύμα. Αύτψ 
ή δόξα, τιμή κα\ προσκύνησις είς τούς αιώνας τών 
αιώνων. Αμήν. 

πώποτε, άλλά τάς αιτίας μόνον ήλεγχε τών σφαλ-
λομένων · κα\ οί ταύτας πράττοντες, ευθέως ήσθά-
νοντο τών λεγομένων, ώς δι' αυτούς ταύτα είρήσθαι». 
κα\ έδόκουν γνωστο\ αύτψ είναι, δταν κα\ έλανθάνοντο. 
Scripsit etiam Augusta ad Innocentium, defenden$ 

ΒΙΟΣ ΙΩΑΝΝΟΥ ΤΟΥ ΧΡΥΣΟΣΤΟΜΟΥ 
ΕΝ ΕΠΙΤΟΜΑ (α). 

Τδ μέν γένος ήν Άντιοχεύς*ό δέ πατήρ αυτού 
στρατηλάτης Συρίας, ή δέ μήτηρ αυτού τήν έπωνυ-
μίαν Ανθούσα. Όκτωκαιδεκαετής υπάρχων τήν ήλι-
κίαν, άφηνίασεν έκ τού σο φ ιστού Λιβανίου · ύπδ Με
λετίου δέ τού αρχιεπισκόπου Αντιοχείας βαπτίζεται, 
καϊ χειροτονείται αναγνώστης. Εκείθεν περιτυχών 
γέροντί τινι ασκητή, προσμείνας τε παρ* αύτψ 2τη 
δ*, καϊ άναχωρήσας έν ένΐ σπηλαίψ μόνος 2 μείνε ν 
έτη δύο· κα\ πάλιν καταλαμβάνει τήν έκκλησίαν, κα\ 
χειροτονείται διάκονος, διαπρέψας Ιτη πέντε. Ύπδ 
•λαβιανού δέ χειροτονείται πρεσβύτερος, διαλάμψας 
έν τψ σχήματι Ιτη δώδεκα · δμού Ιτη τεσσαράκοντα 
τέσσαρα. Κατ εκείνον δέ τδν χαιρδν τελευτήσαντος 
Νεκταρίου τού αρχιεπισκόπου Κωνσταντινουπόλεως 
μετασταλε\ς άπδ Αντιοχείας χειροτονείται άρχιεπί-

(α) Ex ms. Allatiano. 

σκοπός Κωνσταντινουπόλεως έπΙ τής βασιλείας Αρ
καδίου έν μην\ Δεκεμβρίψ πέμπτη κα\ είκάδι, ίνδι-
κτιώνος τετάρτης. Έπισκοπεύσας δέ Ιτη πέντε έξ-
ωρίσθη διά φθόνον έν πόλει Κομανών, πλησίον τής 
Αρμενίας. Έποίησε δέ έν τή εξορία Ιτη τρία, μήνας 
δύο. Όμου γίνεται πάς δ τής ζωής αυτού χρόνος Ιτη 
πεντήκοντα δύο κα\ μήνες οκτώ. Έτελεύτησε δέ μηνΐ 
Νοεμβρίψ τή τεσσαρεσκαιδεκάτη, κα\ ετάφη τή τεσ-
σαρεσκαιδεκάτη, μετά τού αγίου Βασιλίσκου. Ήνέχθη 
δέ τδ τίμιον αυτού λείψανον μετά Ιτη τριάκοντα πέντε, 
είς τήν Κωνσταντίνουπολιν έπι τής βασιλείας Θεοδο
σίου τού Νέου, καϊ τής άρχιερωσύνης Πρόκλου • καϊ 
έπικομίσαντες αύτδν πάλιν μετά ψαλμωδίας άπέθεντο 
αύτδν έν τοίς άγίοις Άποστόλοις μηνΐ Ταννουαρίψ 
έβδομη κα\ είκάδι. 

GEORGII NICOMEDIENSIS 

Aureift luU sermonibus, haud secue atque aureo 
perornala mundo, Joannes Gbrysoslome, in sponsx 
tjbi niorem gaudio clamat Ecclesia : Affatim aureos 

luos laliccs b ib i : raeque iis ingurgilavi; aureo ful-
gore ruiilis, mellitisque tuis praeclare aquis glorians. 
Ab aciione namquc proTobor ad contemplationem, 
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vidcns pariter mUsas ad se reorum personas, oo-
guiut simul rriminum ultione, mitigatus Deo graiias 
cgit; rogaviique Honorium, ut super tolo hoc ne-
goiio officiose ageret cum Arcadio et Eudoxia. Jam 
missi ab Arcadio horaines cam trepidarent incerti 
de rei exilu, vocatis ad se lonocenlius dixi t : c Deus 
tobis, ο Olii, ignoscat peccitom hoc. Tbeophilo 
aotem dicile : Tu quidero interdicti poena mi -
nime liber, compara te ad syuodum lanquani rcus; 
nam propter te unum iliuc venlurus sum.» Dimi-
sitqoe omnes raultis ciim rauneribus. Deniqne Ar-
cadio et tiudoxi& ita scribit: «Innocentius papa 
filiis nostris Arcadio et Eudoxiae : valere vos oplo. 
Cognovi Testrum secundum Deum devotum stu-
diuid, quod propter noraen ejus exprompsislis. 
Quamobrem vos sacris vinculis resolutos, ad Do-
minica accedere Odente animo symbola sino. Hoc 
tamen TOS commoneo, ο filii, ut Joannis nomen 
sacris diptychis inscribalur, ejusdemque corpus ad 
propriam ecclesiam referatur. Hoc eniro juslum 

u ab injtictis iibi tn eccletiis multifariam contu-
mclii* α magno Joanne, prout ei certe videbatur. At-
Camen beatus vir nemim nominatim conviciatus est 
unquam, sed eulpa$ tanium coarguebat peccantium, 
tptibus qui erani obnoxii, stalim dielis percellebantur, 
qua» tw u jacta fuissent, pntabanlque se ei cognitos 

SEM CURYSOSTOMLM. x c 

ftssc censcmus. Scribite aulem Tbcopbilo, m sil 
gcnerali synodo paratus, quam indici in urbe Tbcs-
salonica velim jubeatis > Quibus acccptis Inno-
centii litteris, valde Iselati sunt Arcadius alque 
Eudoxia, Theopbiloque scripserunt ut se quant-
ocius Thcssalonicam conferret. Audiens veroTheo-
pbilus impendentem sibi sentenliam, soMicitudino 
multa compunctus, mitlit preces ad monacho», ut 
pro ipso bona verba dicant. At il l i responderunt : 
c Nos contra te locuti, quomodo pro ie loqui pote-
rimus? Sed Dei vindicta quantocius te corripiet. 
C;iterum dc Innocentio ne sis sollicitus; nam vi la 
ejus tempora completa fuerunt. ι H»c qoidem aa-
diens Tbeophilus, secura mente jaro erat. At Isi-
dorus sodalesque ejus in monte degentes, eximia 
sanctitale ornaii evaserunt, et cbarismatibus eiiam 
digni fuerunt. Denique et ipsi viuoi consurama-
runt, laudantes Patrem et Filium el sanctum Spi-
ritum. Ipsi gloria, honor et adoratio per ssecula 
s;ecuIorum. Amen. 

e$ie, etiamsi reapse lutebant. 
(α) Άνιστορησία hcec est quara suuiit a Geor-

gio ρ 352 noster Theodorus. Eieniin Theophihift 
anno Cbrislt 412 mortuus est, Innocenliuft autem 
anno 417, ut fasti certissiini docent. 

E P I T O M E 

V I T J E S. J O A N N I S C H R Y S O S T O M I . 

Joannes qoidem erat genere Antiocbensis : pater 
ejus magister roilitum Syrise, et mater ejos cogno-
menlo Antbusa. Octodecim annos natus recessit a 
rhetore Libanio; atque a Meletio, Antiochensi archie-
piscopo, baptizatur, et lector ordinatur. Hinc com 
incidissel in senem quemdam monacbum, apud ipsum 
annos qaatuor permansit : in speluncam quamdam 
secedens, solus ibi mansit anuos duos: alqoe rursus 
redit ad Ecclesiam, et ordinatur diaconus, el claruit 
annos quinque. Α Flaviano autem ordinatur presby-
ter, cum resplenduisset in eo babitu annos duodecim: 
qui omnessimtilfiuiit anni quadraginta quatuor.Sub 
id vero tempus, mortuo Nectario,archiepiscopo Con-
siantiaopolitano, arcessitus Antiochia, ordinatur ar-
cbiepiscopus Conslantinopolitanus, Arcadio imperan-

te, vicesimo quinio mensis Decembris, indiction^ 
quarta. Postquam autem episcopatum annos qainque 
administrasset, per invidiam in exsiliam actus est in 
civiutem Comana, Arraeniae Ticinam. Egit in exsilio 
annos tres, menses duos. Simul vite ejos tempoa 
fiunt anni quinquaginla duo, et raenses cclo. Moritur 
decimo quarto mensis Novembris, et eodem die sepe-
lilur in sepulcro cum beato Basilisco. Reverend» 
ejus reliquiae Conslantinopolira relalae suni poit an-
nos quinqoe et triginta, imperante Theodosio Junio-
re , et Procb arcbiepiscopo ConstanlinopoKuno. 
Relatum eum rursus com psalmodia deposueruoliM 
ecclesia beatoram Aposlolorom vicesimo seplbne 
mensis Januarii. 

IDIOMELUM IN S. JOANNEM CHRYSOSTOMUM (13 Novembr.) (α). 

Rs quas lenes admonilione* adhibes, Christoque mus : Ne pro nobis Dominum deprecari gra?eriff 

unier spirituali sponso, ac ei conregno. Quamob- qno animoruro salatem coneeqoamor. 
t etn noe quoque in toa congregati memoria clama-

[a) Biblwtheca Palrum Lugdun. t. XI I , p. 722. 
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DE VITA S. JOANNIS CHRYSOSTOMl 

E X D I A L O G O H I S T O R I C O P A L L A D I 1 W 

HELENOPOLEOS EPISCOPI. 

Htme scriptorem Graece et Latine prior edidit vir 

doctissimus Emericns Bigotius amicus nosler, qui 

anno 1689 defunctus est. Is in Bibliotheca Medicea 

codice quodam hoc opos exscripsii, etLatine abse 

accvrale conversum Lutetix Parisiorum edi curavit 

anno 1680. Ejusdem operis jam diu Latinam versio-

nem feeerat, el typis mandari cnraverat Ambrosius 

Caraaldulensis Venetiis, qui, utinfra refert Bigotius, 

codcm quo ipse codice usus, non pauca de suo ad-

dtdit. Ex hac igitur Bigotii cditionc banc nostram 

adornavimus. 

Licet autem ille quam accuratissime potcrat hanc 

Palladii historiam cx codice Medicco exscripserit, 

missse tamen nobis sunt vari« lectiones a doclo viro 

excerptae,quiPalladmm a Bigolio cusum cum eodero 

Mediceo codice contuleral : inter cas autem varias 

lectiones, quaedaro, scd paudssimae sunt, qiue oro-

nino germanae et vere videntor, licet etnp Bigotia-

na editione non consentiant: ut in dccursu hajas 

cditionis noslrae animadTertetemditus Icctor. Nemo 

cnim quanlumvis doctus, quanlumvis accuralus sii, 

ot cral certe D. Bigotius, pari semper animi atten-

tione uti potest. 

Iltam vero Prafationis Bigotianaa partem, quae ad 

Vitam Chrysoslomi a Palladio adornatam spectat, 

hic apponendam esse censuimus. 

E X C E R P T U M 

E X P R J E F A T I O X E E M E R I C I B I G O T I I . 

« Cnm primom de edendo Vila» S. loannis Cbry-
ftoetomi Gratco contextu cogitare coepi, Lecior bene-
τοίβ, ttbertoree notat in eam scribere siainerani, ob 
kiqoe collegeram quidquid in operibos eloquentisst-
mi docloris, qoidquid in scriptis Patrum sequalium, 
qoidquid denique apud bistoricos ecclesiaslicos ad 
eun illastrandam conferre mihi videbatur. Cum in 

hac sparta exornanda versarer, varii subinde VLM 
morbi vexarunt; qui institntum opos in longinqua 
lempora rejecere. Interea prodiit in tocera eximiuin 
opus de Cbrysostomi gestis, ab eruditissimo et de 
historia ecclesiastica oplime merito, Godefrido Her-
manlio, Gallice conscriplum : in quo qoidquid ani-
mo conceperam, tlle erudile atque elcganter occu-

(«) Palladius , ignolae cujusdam civitatis in Orienie episcoptis et S. Joaimis Cbrysostomi familiarii, 
cum ejtis communionem ecclesiaslicam deserere nollct, ab Ecclcsia sua exsulare coacius amore paci*, 
in Occidentati Ecclesra v l^n t i s , c. a. 408 ex patrla fngiens Romara seccssil. Ubi dum versaretur, Dia-
logns de vita S. Jontpm Chrjtostomi inter tpsnm, qui pJerisquo rebns panlo anie in Orienle gcslis pne* 
8CDS adfueral, e( Theodorum, Romaiue Ecclesiae diacemini, habtiua est, qnem tdem Palladius poeica 
pulchre el sludio.se conscripsii; inde plenissimam toiius iragoediae notiliam et egrcgiam viue S. Chry-
sostomi delincaiionem ab episcopo veritaiis conscio haurire licet. 
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pavit, i u ut nihil nribi amplius reliqoum foret, quam 
actam agere : quod a meis moribus semper fuit alie-
jrom. Itaqiie imilandum mihi consilium fuit, et alio 
coavertenda studia: nempc, ut solum contextum 
Grscam cum nova Latina versione publici juris fa-
cerein, qoem a viris doctis avide exspectari inlelli-
gebam.Ad euin pro uberioribus animadversionibus, 
qoas ammo deetinaveram, quasdam criticas, ut vo-
eant, notas, qase pbrasim subinde minus usitatam et 
ipecievitioiam explicarent, elucidarentquelocos non-
nullos, qui varios sensus variasque inlerpretationes 
admitlere videbanlur, adjungere statui. Suppuduit 
me tamen postea, fateor, propositi mei; indignura-
qoe reputavi, praetermissis uberioribus notis, ad illas 
ninatias descendere; veritus locum dare vulgari 
adagio, Pro thesauro carbones. A l vero quidquid hoc 
bbclli est, qnantumvis commentariis destituti, pro 
magno, certo scio, habilurus es thesauro, si memi-
neris, quanto stadio, quantave diligentia clarissimi 
Openim S. loannis Chrysostomi editores, Hcnricus 
SaTilies et Fronto Ducseus, opus illud quaquaver-
smn perqtrisierint. Sed cum frusira omnes bibliothe-
carum foralos excossissent, sancti doctoris studto-
sos scriptis suis id eamdem curam invUarunt, mo-
nneraiitqiie haf.c Vitam ad paucissima exemplaria 
redactam esse. Honc ego archetypum Florenlix rc-
peri in BiWiolheca Medicea : ejusque exscribendi 
eopia perbenigne raibi facta est a magno Etruriae 
deee, Fcrdinando I I : qui, verns gentis Mediceae bse-
res, amorem erga litteras et litteratos viros, ut patri-
nooioro a parentibus acceptum, ad filiom Cosmum I I I 
feticiter transraisii. Hic ipse est codex, quo usus est 
Asbroaius Camaldulensis, qui prior hanc Vitam 
Latine vertit: Yertit aatem Romae, ut Ipse testatur 
m epistola Buncnpaloria ad Eugenium papam IV, 
ejeaqae venio typis excusa prodiit primura Vene-
liii in fonna octava, cura et studio Nicolai Erytbrxi, 
Lvtetue eaepius postea recusa. Hunc, inquam, ipsum 

codieem quo usus est Ambrosius, deprehendi, 
ex pluribos locis, qui unias aut alterius litterae 

mtalione eorrupti erant, tum ex verbis littcrisque 
perperam conjunctis aut divlsis. Quod lute per 
tapsmn fecile aniraadvertes, studiose Lector, si 
atteaderis ad varias lectiones margtnibus a me 
atcriptas, quas deeumpsi partim ex scriplo Georgii, 
Afcxandrifii archiepiscopi, partim ex Epistola Chry-

l i ad Innocentium papam, quae inter Chryso-
Opera exstat, eruta ex aliis codicibus mss.: 
ι denkfae ex fragmento, quod ex codice Cuja-

» F r m o Ducaeus edidit in fme vulgati a se dia-
Hta YHHS et tacomraodis in versione, quam pro 

ma&aio meo concinnavi, utcunque occurrere cona-
twsinn, veram ac genuinam scculus lectionem, 
<|tmn wotavi ad marginem, retenta in textu dialogi 
leetiane, qua* th codice manuscripto habebalur. 

• Hic nonnemo fortasse objiciat, divcrsos sibi v i -
eodices Ambtosianura ac Florentinum: propter-

q*ed Ambrositts nonnuHa procemii loco praerai-
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sit in sua versione, quae in Florenlino non compa-
rent. Idem subinde occurrit in decursu dialogi, ut 
cuivis lcgenti observare licet. Verum quisquis rem 
accurate perpctiderit, facile mecum existimabil, Ara-
brosium ista de suo addidisse, ut ad dialogum, qni 
nimis abrupto exordio procedebat, \iam aperiret : 
ideroque pracstitisse in serie dialogi, sicubi nimia 
hiulca videbatur oratio. Quis enim sibi persuadeat 
Zosimi pontificis maximi lemporibus Roroam pr i -
raum venisse nostri scriptorem dialogi, qui in ipso 
animadverlerit Thcodorum diaconum ab episcopo 
quserere, an Joannes morluussit; respondere vero 
episcopom : Vixit, quia raorluus est. Sane baudqna-
quam verisiraile cst, celeberrimi pontiGcis obitum 
tam diu latcre potuisse Tbeodorum,Roman»Eccle-
siae diaconom, cni alia pleraquedeChrysostomo com-
perta erant. Accedit, quod, cum episcopi ab Inno-
centio papa Constantinopolirn missi,in itinere male 
accepti fuissent, eum maxime sollicitum rcdderede-
bebant res Orienialcs. Porroa morteJoannisadpon-
tificatum Zosimi anni decem elapsi eranl. Si argn-
mentum cbronologicum pressius urgere me sinas, 
rogabo te, ut oculos conjicias in hxc verba Tbeo-
dori, qoae sub finem dialogi noslri Graece leguntur : 
Scopus i$te Romance Ecclesia: est, nunquam commu-
nicate Orientalibus cpi&copis, pmscvtim Theophilo. 
Qui baec verba legit, nonne stalim Tbeopbilum v i -
vum adhuc et spirantem videt eo tempore, quo hsec 
verba proferebat Theodorus? Theopbilum aijtcm, 
Alexandrinum episcopum, anno 412 mortuum essc, 
apud omnes constat. Quod dixi de prooemio diatogi, 
aliisque per Ambrosium interpolatis locis, id etiam 
affirmare ausim de nominibus propriis eorum, qui 
inter se loquentes inibi inducuntur. Nam quiin ver-
sione Arobrosiana dicuntur Palladius et Theodorus, 
in Graco codice Mediceo episcopusetdiaconussim-
pliciter appellantur: idque ab interprete Arabrosio 
conlra fidem manuscripli, ut lectori consuleret, fa-
ctum fuisse nullus dubilo. Sane omnibus conteslari 
non vcrear Mediceum codicem integrum esse, el 
bona Ode, uti jacet in archetypo, a me repraescnta-
turo. Si quis reponat, banc versionem Roma?, ut su-
perius noiabam, adomatam esse ab Ambrosio, nequc 
a vero alienum \ideri , eum quodain manascripto 
codice, qui Roma3 tum exstaret, usum fuisse: re-
spondebo, probabili aBque argumenlodiciposse Am-
brosium aut codicis Florentini seo Medicei priusba-
buisse copiam, aut codicem ipsum Romse Gosmo 
Magno comparasse, in cujus bibliotbecam codicem 
facta versione transtulerit. Ambrosii enira caria ac 
diligentiae institutionem Mediceae Bibliotbeoe acco 
plam referri debere, nemo, qut ejus vilam et epi-
stolas legerit, diffilebitur. Haec de codice dicla sun* 
to : nunc de auctore dialogi videaiuus. 

ι Dialogus de Vila Joannis Chrysostomi interepi-
scopum et Tbcodorum Romanae Ecclesiae diaconutn 
babitus est Rouiae, coram multis et per plures dioft* 
Hunc episcopiim vocatum fuisse Palladium. et v\r$~ 
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fuVsaft Ecclesiai Helenopoliuinae, fidem faciunt h&c 
l i iul i verba, Diabgui Palladii ephcopi Hdenopolitani, 
cadem in fine libelli repetila. Apud Saviliuin habclur 
elcnchus auclorum, qui aliquid de Joanne Cbryso-
stomo scripserunt. Fuil aulera cxcerplus Palavii ex 
codice vetusussimo Michaelis Sophiani, et praefigi-
lur apud eumdem Savilium Vitae S. Joannis Cbry-
sosioroi, scripUe ab aoctore quodam anonymo, qui 
ee eam concinnasse dicit ex oinnibus qui in dicto 
elcncbo noininantur scriptoribus. Hos inier Graece 
legitur Paltadius episcopus Helenopoleos. Georgius, 
Alexandrinus palriarcba, qui mulla ex boc dialogo 
in Vitam Joannis Ghrysoslomi a se scriptam trans-
tu l i t , ea omnia accepla reiert Palladio episcopo * 
quae eadem omnia in boc dialogo scripla leguntur : 
Querdam eorum ex dialogo Palladii episcopi cum Theo-
dorOy Romanw Ecclesia: diacono, hautimus. llle tem-
poribu$ ittis vixil Constantinopoli, et interfuit omni-
bus quos acta sunt: postea vero urbe atque episcopatu 
suo dccetsity abominaius commuuionem cum iis, qui 
insidiat slruxerant adversus beatum Joannem, alque 
eontra ipiumy imo contra sua capila senlentias tule-
ranty nulla canonum habita talione. Pbolius, qui 
banc sancti Joannis a Gcorgio composilam Vilam 
lcgit, c l cx ca qtucdam in sua BibUoihcca nobis re-
liquil , ba?c Crrecc liabct : Rcfert qnadam ex Palla-
dio: Palladius >lle episcopus (uit% et dialogi (orma 
pnlchre el sludiosc rcs Clmjtoslomi con$crip$U. Tbco-
riorus, Triniitliuniis in Gypro insula episcopus, qns 
Crnccc scripsil bomiliani De vita et exsilio, necnon dt 
iribultUiotiibus beatissimi Joannis Chrysoslomi archi-
ephcopi CoiisianthwpolUani, dc noslri atictorc dialogi 
brec babct: Diuerit de Jonnne el de omnibus qwe :p*i 
acciderunty cunt Theodoro^nagnoe nrbis Romtediacono% 

vir quidamvenerandus, Palladiutnominc. Ule primum 
inullo* a)i)io$ eremttm incoluU, deinde ad cphcopatam 
iu Bithyma promolus (uil, ct scripiil virlules mullo-
rum Patrum. Jdem ipse communicavh cum Joamie, 
et tn obscura domuncula undecim menscs latuil. 
Ex bis colligcrc licet cpiscopum, auciorem liujus 
dialogi, nominaluin fuisse Palladimn a Gcorgio 
Alcxandrino alquc a Pbotio. Addit Tbeodorus, T r i -
mitbuiUis cpiscopus, cum iu Bilbyuia donalum epi-
scopalu. Solus htulus codicis Grxci dialogi, et in-
diculus qui cxstal apud Savilium, bunc cpiscopum 
luissc Ifolcnopolilauun) lcslatilur. 

Hoc porro aniiuadvcncndum est, in codice Floren -
iino(est autcm sexcentorum annoriim) Grece ascri-
ptum haberi in margine, in aliis seribitur, Atponum, c 
regione vocis lielenopoleos: quac notatio indicathunc 
1psum Palladium,qui dicitur Helenopolitanus, etiam 
dictum fuisse ab aliis episcopum Asponensem. His 
astipulari videtur Socrales, qui libro seplimo, cap. 
26 Hitlonas eccletiastica, in catalogo episcoporum, 
qiii abuno episcopaiuad alium translati fuerunt, a i l : 
Palladint ab Httenopcli A$ponam translatus e$t: Ale-
xander ab Helenopoli Adrianot transiit. Helenopoliscsl 
m Bitbynta, Asponia vcro in Galatia prima, sub Αη· 
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cyra mctro])oli. Mibi autem admodum probabite tfr-
delur, auctorem hujus dialogi nomen suurn dedtia 
opera reticuisse, ncque ascripsisse fronli operis^atu 
narrationis corpori inseruisse : hoc soluro de se sciri 
voluit, quod episcopus fueril magnae civilalis,et quod 
lauta atque opipara convivia aliquando mskuxerit, ut 
ipse fatetur in Apologia, quam scripsit, car Joanne» 
noster solus comederet. Diaconum coatra bis tenre 
ipsum Tbeodorum vocitavit; Palladii nomen addilam 
deinde fuil ;ac tandemPalladiusab aliquibus episco-
pus Helenopolitanus, ab aliis episcopos Aspooensis 
nominatur, ab aliis autem credilus est cpisoopus ia 
Bithynia, et idem auctor Rhtoria eremiticm ad Lau-
sum, quae vulgo Lausiaca dicitur. Qua in senlentia 
fuisseTheodorum, TriiuitbuQtinum episcopum, certo 
aiBrmabil qui obscrvaverit cadem de auctore bojus 
dialogi scribere, qux de se scribit auctor Hittori* 
Lausiaca: Relicta Paicettina, repetii Bilhyniam et m 
eciy non possum dicere quomodo id faclum «tl, sive Ao-
minum studiii, §we Dei beneficio, $olus id novit Deu$, 
dignus habitus sum ordinatione qwe vires meat $upe~ 
raty et particeps (ui persecutionis beati Joawtii, alqu€ 
undecim menses in ob$cura cclla latui. Agnoscis Palla-
dium, Helenopolitanum episcopum, qui post Euly-
sium cl Demeirium episcopos, Romam roissus faitad 
tnnoccntium papam; quiquc postea reroissHS cum 
Lalinis cpiscopis lillerasHonorii imperatoris ad A r -
cadium dcferenlibus, in carccrem conjectus est, u l 
perbibetur in dialogo. Si iia se res haberet, dices-
duin essct, eumdem esse PaUadiumvaactorem hujoe 
dia(ogi,ac Palladium qui Romam a Joanne Gon&tanli* 
nopolitano missos fuit, ei qui Historiam eremitic*m 
ad fausum scripsit: quod simul stare omnino oo* 
potcsl. Nam auctor hujus dialogi, cajuscunque landeal 
civiiaiis episcopus fuerit, aliquanto posC tempore ae 
primum Romam venisse ail , quam veneratPalladios, 
cpiscopus Helenopolitanus; quero tempore Innocentii 
Romam venisscjpse scribit, antequam haberetar bic 
dialogus. Praeterea eura adbuc apud Biemmyaa detU 
neri scribit eo ipso tempore, quo hanc6(dXe$iv instt-
(uebat cum Thcodoro : quae inter ge conciliari nuDo 
modo possunt* Dcmum Huloria Lausiaca mihi ? i -
detur scripta circa annum 421: quo anno auctor bu-
jus bistoriae nalum se esse annos quinquaginta tres, 
etavigintiannisin Bithynia episcopum esse testatur. 
Jatn si detrabas ex annis 421 annos qoatuordecim, 
anno 407, quo morluus est Ghrysosiomus, annttiu 
tunc agebat Palladius trigesimum noQum. Igitur ve-
risimile est ex superius allatis, dialogum habitum 
fuisse paulo post morlem Joannis Chrysoslomi, drca 
annam 408, quo anno Palladius, auctor Bitiori* 
Latuiaca, natus erat annos quadragiola: quod omni-. 
no aniibadversione dignum puto, qoia Tbeodoms 
saepe compeflat episcopum auctorem dialogi, velali 
senem, eamque percanosejus adjurai, ul venun ipsi 
narret: qiue compellatio cadere vix poteet iii virum 
annororo qaadraginta. 

Si sententiam bac de re meam inlerpooera 
bic ficeret, illud tantum de auclo^e bt^ns diaioglj 
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juod ipse de so dlxi t , pronuntiandum cense-
rero: ipsam RciHcet m a g n s e civitatis cpiscopum f u i s s e , 
T i c o t i Georgius Alexandrinus et Pboiius scripserunt. 
£i vero Palladius dicendus cst episcopus Helenopoli-
!anus, dicendum quoque mibi videretur, ex Heleno-
poli translatum fuisse Asponam, atque in ejuslocum 
suffeclum esse Palladium altcrum,q:ji Romam missus 
fuerit a Joanne ad papam Innocentium : isque auctor 
erit Bhlonm Lausiaca, et discipulus Evagrii. Porro 
Palladiuro ex Helenopoli translatum Asponam, tradit 
Socrates; auctorem vero dialogi episcopatu cessisse, 
ex Georgii Terbis superius relalis conficitur. Hac ra-
(ionc via pnecluditur multis ambagibus, quas aliter 
evadere nullus possil. Si quid tamen ralioni atque 
htsioricae veritati magis consentaneum quis aUulerit 
i n medrain, nullatenus repognabo: quinimo quidquid 
iP.ud erit, arobabus ulnis ubro excipiani. Sed dum de 
scriptore hujos dialori fusios edissero, pene mihi 
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exciderat loqui de Theodoro; quem aliqui auctorem 
perhibent hujus dialogi, sed levi prorsus argumento* 
Theodorus, inquiunt, compellans episcopum, se ali-
quando forte de rebus sancti Ghrysostomi scriplurnm 
ait. Quis dialogistarum moreni non ammadvertii, qai, 
ut vel rainima quaeque ab interlocutore expiscari 
possinl, varias sciscitandi rationes comminiscuntur, 
atque hanc in primis.aut alias similes?Qui banc su-
spicionem prior.i protulerunl, nequaquam attende-
runt, opinor, omnia incohacrentia, quae modo notavi» 
a Palladio non depellere, cui tamen rei prxcipue ca-
vcndum fuit. Deinde faciant mibi satis, si possint, et 
quxrenli respondeant, quare Theodoms, Romanac 
Ecclesia» diaconus, Latine non scripserit: aut si La-
tine scripsit, 111 non nemini visum est, qaare boc 
opus hacusque Latinis auribus inauditum fuerit.Scd 
missa ista faciamus, quae omni ratione atque proba-
bili conjeclura carent. » 
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ΔΙΑΛΟΓΟΣ ΙΣΤΟΡΙΚΟΣ ΠΑΛΛΑΔΙΟΥ 
• ΕΠΙΣΚΟΠΟΥ ΕΑΕΝΟνΠΟΛΕΩΣ, 

ΓΕΝΟΜΕΝΟΣ ΠΡΟΣ ΘΕύάΩΡΟΝ, ΑΙΑΚΟΝΟΝ ΡΩΜΗΣ, 

Περϊ βίον καϊ χοΛιτείας τον μακαρίου Ιωάννου επισκόπου ΚωνσταντινονχόΛεως τον Χρυσοστόμου^* 

ΚΕΦ. Α'.— Τών τού Θεοΰ δωρημάτων τά μέν ϊστιν, 
ώς έοικε, κοινά και αμέριστα, κράτιστε αδελφέ 
Θεόδωρε, τά δέ χοινά κα\ μεριστά. Τρίτα τούτων 
έστΧν, ά ούτε χοινά, ούτε μεριστά ή αμέριστα, άλλ' 
ίδια κατ* εξαίρετων δεδομένα οΤς δέδοται. Ό ΔΙΑΚΟ-
ΝΟΣ. Δεύρο δή φράσον ήμίν έκαστου γένους τήν 
τάξιν-εύπιθάνωςγάρπροοιμιάσω. Ό ΈΠΙΣΚΟΠΟΣ. 
Τά τή φύσει χαλά, ών άνευ τδ ζήν c μιαρδν, κοινά 
χα\ αμέριστα Ό ΔΙΑΚ. Οίον τί, Πάτερ; Ό ΈΠΙΣΚ. 
Πρώτον, δ τών όλων Θεδς, άμα τψ μονογενεϊ αύτοΰ 
ν ί φ χα\ τώ άγίψ Πνεύματι, κοινός έστι κα\ αμέρι
στος* έξεστι γάρ τω βουλομένω παντί δλον αύτδν 
λαβείν τή θεωρία, πραγμάτων μή πειρώμενον. 
•Επειτα μετά τδν Θεδν αί θείαι ΓραφαΧ κα\ αί ύπερ-
κόσμιαι δυνάμεις. Πρδς ταύταις ούρανδς, ήλιος, 
σελήνη, κα\ σύμπας δ τών άστρων χορδς , και αύτδς 
δ άήρ, κοινά κα\ αμέριστα, δλα δλων. Μέχρι τούτων 
ήμίν ίστάσθω τών άμερίστων τδ γένος. Τ Ην δέ ποτέ 
χα\ ή γή κοινή κα\ αμέριστος άμα τοίς τών υδάτων 
^είθροις* έξ ού δέ δ τής πλεονεξίας οίστρος ένεπετα-
Οη τοις τών φιλήδονων ψυχαίς, κατέστη τά βαρύτερα 
στοιχεία *ής τε κα\ ύδατος μεριστά. Ό ΔΙΑΚ. Σα
φέστατα έχει τά είρημένα* προσαναπλήρωσον δέ τδν 
λόγον τού δευτέρου γένους τών μεριστών. Ό ΈΠΙΣΚ. 
Έπάναγχές έστι μή ατελές καταλείψαι τδ τής υπο
θέσεως ύφος. Χρυσδς τοίνυν κα\ άργυρος καϊ πάσα 
ή μεταλλική φύσις, πρός τε δρυοτομική ύλη, κα\ 
δοα τών μέσων, συλλήβδην ειπείν, κοινά μέν έστιν, 
άλλ' δμως μεριστά* ού γάρ παντ\ τώ θέλοντι δλα δι' 
δλου έπ* εξουσίας υπάρχει. Ό ΔΙΑΚ. Εύδηλος κα\ 
ούτος δ λόγος* αμφιβάλλω δέ μήποτε ατόνησης περ\ 
τάς αποδείξεις τού τρίτου γένους τών εξαίρετων, 
υποσχόμενος, δτι, έστι τινά ά μήτε κοινά έστι, μήτε 
μεριστά, άλλ* ίδια κατ' έξαίρετον τών άξιων τής 
δωρεάς. ΈπιθεΙς ούν τήν κορωνίδα τψ λόγω, άφήγη-
σαι ήμίν, πόθεν παραγέγονας, κα\ περ\ ών ποθούμε ν 
μάθεις τάληθή. *0 ΈΠΙΣΚ. Εί μέν έπ' έμο\ κείται, 
κα\ τούτων Ιχω τήν γνώσιν, περ\ ών ποθείς τι μα-
Οείν, ούκ άποκνήσω ή αποκρύψω * τδ μέντοι χρέος 
τού λόγου, ώς ύπολαμβάνω, κατά δύναμιν προσ-
αποδώσω. Παρθενίας γούν κα\ τής λοιπής αγαμίας 
μερισμδν ούχ εύρήσεις* ού γάρ είσι τού γένους τών 
κοινών ή τών μεριστών* επειδή ού πάς δ ποθών τδ 
πράγμα καΧ παρθενεύει, άλλ* δ δυνάμενος * τών γάρ 
γεγαμηκότων πολλοί γλίχονται μέν, ού φθάνουσι δέ 
6ιά τδ προειλήφθαι έν συζυγίαις. "Ωσπερ κα\ έν τοις 
*Ολυμπιακοίς άγώσι καλεί μέν ό κήρυξ τδν βουλόμε-
νον, στέφανοι δέ τδν νικήσαντα· τούτψ τψ τρόπω 
κα\ έπ* τής άγνείας, καθώς τδ Εύαγγέλιον λέγει. Τού 

* Kd. Montraucon, t. ΧΜ, ρ. 1-89. 
ί» Έ > άλλοις γ ρ . « επ ισκόπου Ά σ π ο ν ώ ν . » 
9 Placct Bigoii conjectura. Forte ανιαρό*. EDIT. 

γάρ Πέτρου άνΟυίϋενεγκόντος τψ Σωτήρη ΕΙ όντως 
έστϊν ή ηΐτία tov άνθρωπου μετά τής γυναικός, 
ού συμφέρει γαμήσαι- πρδς ο!ς Ιφησεν δ Σωτήρ* 
'ΑΧΓ ού naWtwv έστϊ χωρήσαι τδν Λόγον τούτον, 
άΛΛ" οϊς δέδοται. Όρ?ς , δτι ού πβσιν, άλλ'οΤς δέδ -
τα ι ; Ό ΔΙΑΚ. "9μην σε δυσπορίστως Ιχειν περι 
τήν τών εξαίρετων άπόδειξιν, άλλ', ώς ϊοικε, κα\ 
γραφικώς και Ισχυρώς ημάς έπεισας. Ό ΈΠΙΣΚ. ΕΙ 
ταύτα σαφή σοι καθέστηκε, κα\ λοιπαίς μαρτυρίαις 
λιπανώ τδν λόγον, ιν* ο! φαύλοι τήν γνώμην, π . ι -
σθέντες έκ τούτων, παύσωνταίι τοΰ άρπαζε ιν & λα
βείν ού δεδύνηνται. Εύρομεν γάρ κα\ τήν Ιερωσύνην 
παρά ταίς θείαις Γραφαίς ούτε κοινήν ούσαν, ούτε 
μεριστήν, άλλ' έξαίρετον τών αξίων, καθώς νουθί-
τών Εβραίους λέγει ό μεγαλόφρων Παύλος* Ού γάρ 
έαντφ τις Λαμβάνει τήν τιμήν% άΛΧ ό καΛσύμε· 
νος ύπδ τον θεού. Οντως καϊ 1'Ααρών, φησ\ν, ούχ 
έζντόν έδόξασε γενέσθαι αρχιερέα. Εξακοσίων 
νάο ούσών χιλιάδων ανδρών, κα\ πολλών έν αύτοϊς 
ζήλον εχόντων, εΤς άνηγορεύθη ό "Ααρών, ου τδ πα-
ράδοξον τής ράβδου, βλαστησάσης κάρυα, έδυσώπησε 
τούς πολλούς θεόληπτον εΐναι τδν Ιερέα. Τινές δέ 
τών καλών άνεπιστήμονές, πάθει τρωθέντες κενής 
ευδοξίας, τών κοινών ή τών μεριστών ύποτοπήσαντες 
εΤναι ταύτην, αύτοχειροτόνητοι έπισκιρτώσι τώ 
πράγματι, άξιον τδ τέλος τής μανίας εύρόμενοι, αυ
τήν τήν γήν συναγωγής τής προπετείας τής εαυτών 
καταστήσαντες μάρτυρα. Δαθάν γάρ κ α \ Άβε ιρών , 
πορνικώ όφθαλμψ τοΰ αξιώματος έρασΦέντες, υπο
βρύχιοι σύν τοις πειΟομένοις άπώλοντο, αύτοσχέδιον 
τάφον τήν εαυτών έκκλησίαν εύρόμενοι. Μετά τού
τους Όζάν ού μεμνημένος τών προλαβόντων, ύ~δ 
τού πάθους συρόμενος, ήρα τού πράγματος· κα\ δή 
της κιβωτού μι& τών ήμερων έφ' αμάξης έν δδώ 
αγομένης, έτυχε τδν έλκοντα μόσχον ύποτινάξαντα 
διασείσαι τήν κιβωτόν. Παρακολουθών ούν Όζ&ν 
έπελάβετο τή χειρ\, ού συγχωρήσας άνατραπτ^^αι τδ 
σκεύος Ός δε εΐδεν δ Θεδς, κα\ ούκ ήρεσεν α ύ τ δ ν , 
δτι έκ τούτου γίνεται συνήθεια τοις προπετέσιν, ε ί ρ -
γει, τδν Όζάν πατάξας έως θανάτου, παιδεύω ν τούς 
μετά ταύτα παύσασθαι τής τοιαύτης μ α ν ί α ς . *Οψέ 
δέ ποτε μετά μακρούς τούς χρόνους, μετά τ ή ν τού 
Χριστού παρουσίαν, Σίμων δ Μάγος ό ά π δ Γ ε τ θ ώ ν 
τής κώμης, σοφιστής τών εναντίων τής α λ η θ ε ί α ς 
δογμάτων, πανούργος υπάρχων έν πονηρίαις, σοφί
ζεται τδ πάθος, φοβούμενος δήθεν τών παλα ιών τ ή ν 
έπιτιμίαν, ίνα μή τά δμοια σπείρας, θερίστ^ τ ά Γσα. 
Προσέρχεται τοίνυν κολακεία τοίς άποστόλοις, τ ψ 
κωδίψ τδν λύκον έγκρύψας, μετά χρημάτων χ ρ υ σ ί ο υ , 
ώς ού δοκών άρπάζειν & κακώς αγόραζε ι ν έσντούδα-
ζεν, εκείνα λέγων Α πρέπει εκείνον κα\ δσοι τ ο ύ τ ο ν 
μιμούνται. Λάβετε, φησ\, τά χρήματα τ α ΰ τ α . χαΛ 
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CAP. I . — Dona Dei, alia quidem sunt, ut tidelur, 
coroniuniaet indivisa, optime fraler Theodore: alia 
rero communia el divisa. Horuui tertia sunt, quae 
neque commuma, neque divisa seu indiviea, sed pro-
pria, dala eceundam prsecipuam graliain iis quibus 
data stint. Ducomjs. Age, dic nobis uniuscujusqne 
generis ordinem; probabiliter enim praefatus es. EP. 
Qiue natura bona sunt, eine quibus • ita (molesta) 
hnpia esl, communia et indivisa. DIAC. Quoraodo, 
PatertEp. Prirao quidem Deus unWersi cum unige-
nUo ipsius Filio et Spiritu sancto communis est et in-
difisus : unicuiqueenim Ucet, qui volnerit, sine ullo 
negolio ipsum totum coritemplationecomplecti. Dein-
de posl Dcutn divinae Scriplune, et supermundanae 
firtules. Prafterea coehrai, aol, luna et omnis astro-
rum cborus, et ipse aer, communia sunt el indivisa, 
atpote omniaomniam. Intra b«c nobisconsistal indi-
fitorom genut. Erat etiam aliquando lerra communis 
eC indivisa simul cum aquarum fluentis: ex quo vero 
mr i t iae ardorvoJupiariorum raentesoccupavit, gra-
riora lerrseet aquae elemenUdivisa sunt. Duc. Clara 
admodum gunl, quaedixisti: rationem autem secundi 
geoeri* dmsorum adimple. EP. Necesse est non re-
fioqoi imperfecltim argumenli conicxtum. Aurum 
igitor e i argentum ei omuis melallica natura* prxlerea 
igiiaria maieriee, et ot uno verbo dicam, qusecumque 
«tedia swit, comrounia quidem sunt, sed lamen di-
risa : acque cntm cuivis, ul ipsi libet, tota penitus in 
potesfate sunl. Duc. Evidens adliuc et bic sermo. 
Bed dubilo ne circa lerlii donorum pnncipuorum gc-
aerts dcaonslrationem deflcias, qoi promiseris os-
leudere, quod aliqua siut quaj tieque communia siml 
ncquedivisa, scd propria sccundum privilegium co-
twm qui digni fuerint eo munerc. Imposiio auiem fine 
sermoiii huk, edissere nobis unde venisii, el ea quo-
min Teriialem scire desideramus. EP. Si in me quidem 
id siiow esl» et si eorum quae scire aves, notitiam 
habeo, non delrectabo, nec quidquam abscondam : 
debiltun promissi sermonis, ul opinor, pro viribus 
eisoivaio. Yirginitatem igitur el cxleram caslimo-
niain indivisa reperies : non cnim sunt e genere com-
nunitim aul dividuorum, quoniam non quicumqite 
•relt, eciam virginilatem servat, sed qui potest: natn 
pturirot corom qoi mairimonio juncti sunt, cupiunt 
ipsi qaideiD9 sed non assequuntur, quia conjugio prae-
•ecapali aunt. Queroadnodum in Olympicis cerlami-
mibat pnceo *?ocat qui cerurc velit, coronat antcm 
eonqtti t i ce r i i , : siceiin casliUle, ul dicil Evan^-

lium. Cum enim Petrus Scrvalori respondisset: Si n 
cti causa viri cum uxore, non expedit uxorem ductr* 
(MattL 19. 40. 4 1 ) : ad quae dixit Serralor : Non 
otmtium est capere verbum hoc, sed quibut datum e$i. 
Vides quodnon omnibus, scd quibusdatum e s i ? l W . 
Puiabam argre expcdilurum le quae sint pReclpiia 
doiia, sed profecto ei forliler ct Scripturae testimoiiio 
nobis pcrsuasisli. EP. Sibacc perspicna libi sunt, re-
liquis lestimoniis exornabo sermonem, ut qtii mento 
pravi sunt, his pcrsuasi, desinant rapere, quae capero 
non poiuerunt. Nam inveniraus sacerdotiom quoqne 
in divinis Scripturis neque commune esse nequedivi-
duum, sed illorum proprium qui eo digni sunt, sicut 
admonet Hebneos excelsoc ille mentis Paulus, d i -
cens : Non enim qui sibi accipit honorem, sed qui wca-
tura Deo(Rebr. 5. 4). Sic ei Aaron, ait, non uiptum 
gloriatus esi eue pontificem. Nam cum sexccnia eseent 
millia hominum, ct tnulli ex illis zelum Dei haberent, 
OQUS declaratus est Aaron, quem a Deo assumptttm 
fuisse pontificem, miraculum virga», quas nuces pro-
duxit, raultitudini persuasit (Num. 4 7 . 8 ) . PleHque 
Yero bonorum omninm ignari, ?ana3 glorix slimulo 
icti,sacerdolium inler comrounlacl divisa esse opi-
naii, a semelipsis electi, rem illam involant, dignum 
suaa vesaniae finem nacti, dum ipsaro eynagogas snai 
lcrram temeriialis tcstem faciunl. Datban enim oc 
Abiron (Num. 46. 32) cum sacerdolii dignitatem 
mereiriciis quibusdam oculis concopWisscnt, cum 
oninibus sectaloribus suis lerra absorpti perierunt, 
synagogam suani sortiti exlemporale sepulcrom. 
Posi bos Oza, superiorum immemor, eadem capidi-
tate abreplus, rem eam expeiivil. Cum enim qttadatn 
die arca in plaustro veberelur (2. Reg. 6. 6) , forie 
accidil ul qui eam trabebal vitulus, succussam dis-
turbaret. Oza igitur qtii sequebatur, manu apprehen-
dtt, non passus eam subverti. Ut aulem vidit Detis, 
idquc ipsi non placuit, quoniam ex eo teroerariis 
consuetudo orirelnr Arcae attrectanda»: prohibuit, 
Oza ad morlem usque percosso, doceos posteroe a t i -
mili temeritale desisiere. Ac landem longo interjecto 
tcmpore, post Cbrisli advcntum, Simon Magus de 
pago Getibon, adYersoramvcrilati dogmatum artifex, 
vafer ille iu improbiiate, superiorum poenas •erittij», 
arte tractai scelus: ne slmilia si sevisaet, paria tr..». 
teret. Igiturovina pelle lupuin tegens, blande ad 
aposlolos accedil (Acu S ) , cam aoreit nummli9 ut 
ne rapcre videreior quod peedmettudebat emere: ea 
dkens qoaj et tpsum ei onmes qui eum hniUM«r, 
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lo.|iii decet. Accipite, iuqnil, pecniiiam isiam, ti da-
le mihi poleatatem veair* digmiatis, ut cui mamis 
imposuere, actipiat Spiritm» sa«clum. Eral porro 
bapiizatoe hi nomiiie Jesu. Cui respondit coetus apo-
aiolortim : Apage sis, ο homo, gratia Pei vendi se 
ικ,ιι „ii,U. Ει cuni forcs his sermonibus pulsare per-
gerct, denuo dixerunt: Quid emis, quod gratis inve-
«ies, si digue vixeris? U l autcm viloc labores el men-
lis SUOJ scguiliem aique uictrtuin rei evenlum consi-
dera\ii, rursam s sacculo aurum proiulit, bac ilieco-
bra Ser*atoris distipulos inescaturuni sc ptilan*. Ad 
bacc itidigualus ille qui comprebeiidit sapicnies iu 
aftiuita ipsorum, per os Teiri loquulus csl diccns: 
Peennia iua tecum $U in perditioncm, quoniam do · 
num Dei exhtimasti pecunia pouxdeti (Aci. 8. 20) . 
Cui impoiuil poeniicntia: remcdium, prxparans cuin 
ui palieiihu. <aje, mquii ( i b i d . 22*/23), pceniten-
liam, si tibi dimiitalur cmjUatio cordis tui. In fctle 
tnim amaritudinh ei vincnlo iniquvatis video esse ie. 
Nen eiiim \u\l infei iluni pcccaloris amalor anima-
rum Deus (Eicch. 18. 52'. Demonslratis pro virili i i * 
ouiuibus quac dixcram, ο magni nominis Tbeodore, 
cl tuysbTioruin vcrilalis imnister, audi jam qunc a 
uobisscirc praoplabas. DIAC. Undc ad nosnuncad-
venis? Er;s<i. AbOriciilc scilicel i nunc cnim primum 
Rotnam vidro. DIAC. Quwnam ic maxiinc causa 
-idduxil? Erisc. Uniais pacis veslrje amor. DIAC. 
Aliane igilur a vcsira csi? EP. Non alia qutdem, sed 
plaiio cadcm, quam c culo Servamr dcdii, dicensapo-
sloltf : Pacem tueam do vobh (Jonn. 14. 2 7 ) . Ad 
firmioris aulem gratia! lOufirmationcm ilerum dixil : 
p4icem meam relinquo wbi$: boc quidcm verbum do 
nd sc rcfereus; illud aulem relinquo ad Spirilum sanc-
lnm, ul in Spirtlti per Cliristum coguilionem Patris 
genlibus rcvelarcnt. Verum sicuii in resolulis mcm-
biis auimsc opernlinncs ad saniores nicinbronim 
jiarLcs recurrunl: ila palilur infelix Oricntis Ecclcsia. 
Uesolulis eiiini ejus nienibris, aeque ob pulsam cou-
cordiam munia sua cxsequi valcmibus, ptcriquc dc 
cxpcditis et cjus (ksidcrio accensis, exsulcs a pniria 
erramus, qui siue )>cricul() et trauqiiille aluinnum 
nostram incolere nou possimus ob amorem vcritalis, 
6i quo modo paucos, qui adhuc supersnnt, \\ΐχ. dies 
Bccundum Evangclium apnd ,vos vivamu?. DIAC. Ad 
nos, venerabilis Pater, a divina providentia, u( v i -
«Icn, missus es : dolorcm enim tuum noslris anxicla-
tibus conscniaiicum inveriio. Crcdo autcni lc<ssc ex 
iouimis Coiisianlinopolilani cuusortio. EPISC. Sic csl, 
nl dixisli. Duc. Rogo ul Deo icstc narrcs nobis vere 
va quae suigillaiim scire avide cupiinus ; dc isiu 
cerlus, quod si quid prxler vcrilatem nobia nunlin-
veria, Deuin habebis quxsiloreni eijudiccm; argucris 
quoquoa nobisqni alilor acccperimus: non eniin unus 
rtut aller, aul ires, aui decem, aui cujnscumquc gc-
norisbominesea qux Conslanlinopoli coniigere.nobis 
ilcwurraruiit, scd plurcs, et ex illis alii opiscopi, a!ii 
prcsbyten alquc ex ordiucmonacborum. Quod si nos-
sevij» qu;cad Lcclesiam Uomanam pervoneriml. brr-
^itcr cxponaoi. rriaiu&(/mniuip ad uos venii Alc\an* 
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driiius lcctor cnm Tbcopliiii Papa? lltens, in qmbm 
refcrebat se deposnissc Joannem. Quibus lectie, bca-> 
lus papa lnnoccntius p:\nwi abfuil, quiu tcmcritalern 
Tbcopfnli atqiie superbiam coiideinnaiis cxborrcscc-
rel, quod el solus scripsisset, uec claram cjus rei no-
(iliam misissct, aul cur, aul quibus assumplis socii» 
Joaunem deposuissel. Ad hitc dubiusanimi mauebat, 
rcscribere noleits ob rei geslx levilalem. Inierca Eti-
scbuis quidam Conslantinopolilait.x' Ecclcsiae diaco-
IIUS, qiii lunc Rornae eral ecclesiasiknrum rcruni 
cau>a, adiil pnpam Innoceniinm, el supplices libolloa 
d.nlil, adjurans cuin ut modicum lemporis cxspccia-
rc!: ΑΪΓΟ cnim ul brcvi faciioucin pateractam viderrl. 
Imerim posl iriduum advcneronl qualuor episcopi β 
pirtibus Joatinis, viri religiosi, Pansophius Pisidi.ir, 
Pappus Syrix*9 DemelriusGalaltne secundx, Eugenins 
Pbrygiir, qui tres episiolas reddiderunt, unam q«u-
dem ioannis cpiscopi, alteram quadraginta epi9C(»po-
rumdc coinmunione Jonnnis, lerliam vero clen J»-
annis : omnes iuler se consenlienles, cl impcriionini 
qiiommdam lumullum significanlcs. Eral aulein Jo-
annis epistolx (alis conlcxlus: 

CAP I I . — < Domino meo venerabili ci sanctissimo Ep> 
tcopo liNKOCENTio JOAK.NES iu DoMtno salulem. 

fEtiamanteliteras noslrasopinor pielatem vcstrom 
audtvi^se. quid bic ansa sit iniquiCas. Malornm cniiii 
magniltido nullam fcre orbis partem reliqnit, qu» 
bancacrrbam irngaediam non audicrit; sed gcslerutM 
fama usquc ad iines tcrras pcrlaia, piurima ubiqne la-
meiiia el ejulalus commovil. Verum quoniam nou so-
him plangere decel, sed el emendare, ei vidcrc q«o 
pacto gravissima illa Ecdeshc tempcoias scdeiur, ne-
ccssarium cssc duxinius, dominos meos admodiim 
vcnerabiles ei rcliginsissimos episcopos Deinelriui» y 

Pansopbimn, Ρηρριιηι el Eugeiiiuin borlari, ul Eccle-
sias suas relinquerenl, ct (anto sc pclngo conimiltc-
renl, el longam obircnl peregrinalioncm, cl ad vc-
strani carilalem rccarrercnt, atque omnibiis clare 
expositis prompiissimum reniedium compararcnt. 
Cum quibus honorafissimos dilcctos diaconos Paulum 
el Cyriacum mistmu.;. Et i l l i quidem, ul in forma cpi-
siol;c, qux bic gcsta suut vestram cariiatcm doccbunf. 
Tbeopbilus cnim Alexandriiux Ecclesia? antistcs, rinn 
a quibusdam apud piissimum Imperatorem insiiitul i -
rciiir, jussus solus vcnire, collccia mtdiitudine iEgy-
piiorunl tion paucorum advcnil : co velnt prnuliniid 
d< clarare volens, se ad bcllum et prxlium vcnirc. 
Dcindc inaguani el Oei aniaoicm Consiantiiit iirbeni 
ingrossiis, ecclcsiam non adiil jtixia morcm baclenus 
observaHim, neque nobiscum congrcssus est, ncc 
parlicipes nos sermonis focit, nou prccuin, non com-
n>imioiiis; sed cgressus c navi, el vcsttbultiin ecclc-
6ia3 prxlergrcssus, alicubi cxlra urbem diversnti^ 
PKt: ei cum mullum bortarcmur, i i l ipse ct i i qui 
d m co venerant, apud nos diversarentur (erant enim 
finuiia parala, el diversoria el catilera necessaria), ne-
qnc illi ncijne ipsc acquicvit. I b c nt vidimus, in 
niaxima ei aums anxicialc, qui ne rausam quidcm tn-
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δότε μοι τήν έξουσίαν τής υμετέρας αξίας, ίνα φ 
έάν έπιθώ τάς χείρας, λαμβάνη Πνεύμα άγιον. 
ν Ην £εβαπτισμενος είς τδ δνομα Ίησοϋ. ΤΩ προσ-
«ποκρίνεται ό χορδς των αποστόλων* "Απαγε, άν
θρωπε* χάρις θεοΰ πιπράσκεσθαιούκάνέχεται. ' ί ίςδέ 
επέμενε κρούων τήν θύραν τοϊς λόγοις, έφησαν έκ 
δευτέρου* Τί αγοράζεις δ δωρεάν ευρίσκεις, βιώσας 
άζ ίως ; Ώς δέ ένενόει του βίου τους πόνους, καϊ τδν 
δκνον τής έαυτοΰ διανοίας, καϊ τδ τοΰ πράγματος 
άδηλο ν, πάλιν έγύμνου τδ χρυσίον τοΰ βαλαντίου, 
δελεαζειν οίόμενος έν άπατη τους μαθητάς τοΰ Σω-
τήρος. 'Αγανακτήσας πρδς τούτοις ό δρασσόμενος 
τούς σοφούς έν τή πανουργία αυτών, έφθέγξατο διά 
τοΰ Πέτρου λέγων Τό df/γύριόν σον σύν σοϊ εϊη 
είς άχωΧειαν, δτι τήν δωρεάν τον θεοΰ ένόμισας 
£ιά χρημάτων κτάσθαι. *ϊ) περιέθηκε τής μετάνοιας 
τδ φάρμακον, άλείφων αύτδν έν μακροθυμία, Μετα-
*·όησον, λέγων, εί Αρα άφεθήσεταί σοι ή έπίνοια 
τής καρδίας σον. ΕΙς γάρ χοΛ^ν πικρίας χαϊ 
σύνδεσμυν αδικίας δρω σε δντα. Ού γάρ βούλετα». 
τών πλημμελούντων τήν ά πώλε ιαν φιλόψυχος ών ό 
θεός. Αποδεδειγμένων ούν κατά δύναμιν τών προει-
ρ η μένων, Θεόδωρε μεγαλώνυμε, κα\ μυστηρίων τής 
αληθείας διάκονε, πυθοΰ παρ* ημών περί ών προεί-
λου μαθείν. Ό ΔΙΑΚ. Πόθεν σε νΰν παραγενόμενον 
«χομεν τέως; Ό ΈΠΙΣΚ. 'Απδ τής "Ανατολής δηλον
ότι* έν πρώτοις γάρ νΰν τήν 'Ρώμην τεθέαμαι. Ό 
ΔΙΑΚ. Τί σε μάλιστα ήγαγεν; Ό ΈΠΙΣΚ. Ό τής 
υμετέρας εΙρήνης πόθος. Ό ΔΙΑΚ. "Αλλη γάρ τίς 
έστι παρά τήν ύμετέραν, Ό ΈΠΙΣΚ. Ούκ έστι μέν 
Αλλη, άλλά κα\ πάνυ γε μία, ήν έκ τών ουρανών δέ
δωκεν δ Σωτήρ είρηκώς τοίς απόστολοι ς · ΕΙρήνην 
τήν έμ^ν δίδωμι νμιν. Τ π έ ρ δέ βεβαίας χάριτος 
έδευτέρωσεν ΕΙρήνην ττχν έμήν άφίιχμι ύμ2>\ τδ 
μέν ούν, Αίδωμι, τάξας έφ' εαυτού, τδ δ*, ΆφΙτ\μι, 
έπ\ τοΰ Πνεύματος τού αγίου, ίν' έν Πνεύματι διά 
Χριστού τήν τοΰ Πατρδς άποκαλύψωσι γνώσιν τοίς 
έθνεσιν. *Αλλ* ώσπερ έπΥ τών παραλυθέντων μελών 
αί τής ψυχής ενέργειαt έπ\ τά υγιεινότερα τών με
λών άναχάμπτουσι μέρη, τούτο δή πέπονθε κα\ ή 
άθλία'Εφα.Παραλυθέντων γάρ αυτής τών μελών, καϊ 
τάς οίκείας ενεργείας άποτελεϊν μή δυναμένων διά 
τήν τής ομονοίας φυγήν, οί πλείστοι τών ευζώνων 
καΛ γλιχομένων αυτής, φυγάδες τής χώρας κατέστη-
μεν, ακινδύνως καϊ άπραγμόνως οίκείν τήν θρεψα-
μενην ού δυνάμενοι διά τήν σχέσιν τής αληθείας, εί 
πως υμάς εύρόντες, τάς ολίγας ταύτας ημέρας τάς 
λειπομένας τώ βίω κατά τδ Εύαγγέλιον ζήσωμεν. Ό 
Δ*ΑΚ. Ός ίοικε, θαυμάσιε Πάτερ, ύπδ τής Προνοίας 
ήμίν απεστάλης* συνφδουσαν γάρ ευρίσκω ταίς ήμε-
τέραις άνίαις τήν σήν άλγηδόνα. Οΐμαι γάρ σε τής 
συνόδου είναι Ιωάννου τοΰ επισκόπου Κωνσταντινου
πόλεως. Ό ΈΠΙΣΚ. Ούτως έχει ώςείρηκας. Ό ΔΙΑΚ. 
Παρακέκλησο τοίνυν, έπ\ Θεοΰ μάρτυρος, μετά πά
σης αληθείας ήμίν διηγήσασθαι περ\ ών κατά μέρος 
μαθείν έπειγόμεθα, ώς είδως τούτο, δτι εί τι παρά 
τήν άλήθειαν ήμίν άναγγείλης, έξεις μέν τδν θεδν 
δικαστήν καϊ κριτήν, έλεγχθήση δέ κα\ παρ' ημών 
έτέρως μαθοντ·ι>ν· ού γάρ εΤς ή δύο ή τρεϊς ή δέκα 
% οέ τυχόντες ήμίν άφηγήσαντο περ\ τών έν Κων-
σταντινουπόλει συμβάντων, άλλά καϊ πλείους, κα\ 
τούτων οί μέν επίσκοποι κα\ πρεσβύτεροι κα\ τού 
τάγματος τών μοναχών, Και, εί βούλει συντόμως 
μαθείν τά τής Εκκλησίας 'Ρωμαίων, παρέχω σοι 
την γνώσιν. Πρώτος πάντων παραγέγονε πρδς ή μας 
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αναγνώστης 'Αλεξανδρεύς μετά τών γραμμάτων Θεο
φίλου του π ά π α , έν οΤς προσανέφερε καθηρηκέναι 
τδν Τωάννην. Οίς γράμμασιν έντυχών δ μακάριος 
πάπας Ίννοκέντιος μικρδν ανετράπη, προπετείας χαΊ 
τύφου καταγνούς Θεοφίλου, δτι κα\ μόνος γεγρά-
φηκε, κα\ σαφή τήν γνώσιν ούκ έπεμψεν, ή δι* δ καθ-
εϊλεν, ή μετά τίνων καθείλεν. Έπ ι τούτοις διαπο· 
ρών Εμενεν, άντιγράφειν ού θέλων , διά τδ κούφον 
τοΰ πράγματος. Έν οΓς Εύσέβιός τις διάκονος τής 
Κωνσταντινουπολιτών Εκκλησίας, εκκλησιαστικών 
ένεκεν διατρίβων έν τή 'Ρώμη, προσελθών τφ πάπα 
Ίννοκεντίφ, έντευκτικούς λιβέλλους έπέδωκε/, όρκέ-
ζων αύτδν μικρδν άναμείναι χρόνον, όψόμενον τής 
συσκευής τήν άποκάλυψιν. Έν οΓς επέστησαν μετά 
τρεις ημέρας έπέσκοποι τέσσαρες τοΰ μέρους Ιωάν
νου, άνδρες ευλαβείς, Πανσόφιος Πισίδης, Πάππος 
Συρίας, Δημήτριος Γαλατίας δευτέρας, Ευγένιος Φρυ
γίας, άναδόντες τρείς έπιατολάς, μίαν πρδς ταϊς δυσΐ, 
τήν μέν Ιωάννου τοΰ επισκόπου, τήν δέ τέσσαρα· 
κοντά επισκόπων έτερων κοινωνικών Ιωάννου, τήν 
δέ λοιπή ν τοΰ κλήρου Ιωάννου, σύμφωνους τάς τρεϊς 
απαίδευτων θόρυβον σημαίνουσας. Είχε. δέ τδ ύφος 
τής επιστολής τοΰ επισκόπου Ιωάννου* 
ΚΕΦ. Β*. — ι Τφ δεσπότη μον αΐδεσίμφχαΐ όσι<*· 

τάτφ έπισχόπφ Ίννοκεντίφ Ιωάννης έν ΚυρΙ<ρ 
χαίρειν »· 
ι Κα\ πρδ τών γραμμάτων, οιμαι τών ημετέρων 

άκηκοέναι τήν εύλάβειαν υμών τήν παρανομία ν τήν 
ενταύθα τολμηΟείσαν. Τδ γάρ μέγεθος τών δεινών 
ουδέ Ιν μέρος τής οικουμένης άφήκεν άνήκοον είναι 
τής χαλεπής ταύτης τραγι^δίας, άλλά κα\ πρδς αύ-
τάς τάς τής γης εσχατιάς φέρουσα ή φήμη τά γε-
γενημένα, πολύν πανταχού θρήνον και όλοφυρμδν 
είργάσατο. 'Αλλ' επειδή ού θρηνεΐν δεί ταύτα μόνον, 
άλλά κα\ διορθοΰν, κα\ σκοπείν δπως άν ό χαλεπώ-
τατος ούτος σταίη χειμών τής Εκκλησίας, άναγκαίον 
είναι ένομίσαμεν τούς κυρίους μου τιμιωτάτους καΑ. 
ευλαβέστατους επισκόπους Δημήτριον, Πανσόφιον. 
Πάππον, Εύγένιον πείσαι, τάς εαυτών Εκκλησίας 
άφείναι, και πελάγους κατατολμήσαι τοσούτου, χα\ 
μακράν άποδημίαν στείλασθαι, κα\ πρδς τήν ύμε
τέραν δραμείν άγάπην, και πάντα σαφώς άναδιδά-
ξαντας, ταχίστην παρασκευάσαι γενέσθαι τήν διόρ-
θωσιν. ΟΤς κα\ τούς τιμιωτάτους αγαπητούς διακό
νους Παύλον κα\ Κυριακδν συνεπέμψαμεν. Καϊ ού
τοι δέ, ώς έν είδει επιστολής, έν βραχεί διδάξουσιν 
υμών τήν άγάπην τά γεγενημένα. Ό γάρ τής Εκ
κλησίας τής Αλεξανδρείας τήν προεδρίαν εγχειρι
σθείς Θεόφιλος, έντυχόντων τινών τώ ευσεβέστατοι 
βασιλεί κατ' αύτοΰ, κελευσθε\ς άφικέσθαι μόνος, 
συναγαγών μεθ' έαυτοΰ πλήθος Αιγυπτίων, ού* ολί
γον παραγίνεται, καθάπερ έκ προοιμίων δείξαι βου-
λόμενος, δτι είς πόλεμον και παράχαξιν άφικνείται. 
Είτα τής μεγάλης καϊ θεοφιλούς Κωνσταντινουπόλεως 
έπιβάς, ούκ είς έκκλησίαν ήλθε κατά τδν άνωθεν 
κρατήσαντα θεσμδν, ούχ ήμίν.σννεγένετο, ού λόγων 
μετέδωκεν, ούκ ευχής, ού κοινωνίας, άλλ' άποβάς 
τοΰ πλοίου* χα\ τά πρόθυρα τής εκκλησίας παραδρα· 
μών, έξω που τής πόλεως άπελθών ηύλίζετο* καν 
πολλά παρακαλεσάντων ημών κα\ αύτδν καΛ τούς 
μετ' αύτοΰ παραγενομένους παρ' ήμίν καταχθήναι 
(καΐγάρ πάντα ηύτρέπιστο. κα\ καταγώγια κα\ δα* 
είκδς ήν), ούτε εκείνοι, ούτε αύτδς ήνέσχετο. Ταύτα 
όρώντες ημείς, έν απορία ήμεν πολλή, μηδδ τήν α ί 

• Exslal eliam inter Epist. 3 Joau. Chrysostomt, 1.111 -
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τίαν δυνάμενοι της αδίκου ταύτης απέχθειας εύρείν* 
άλλ* βμως τά παρ' εαυτών έπληρούμεν, τδ πρέπον 
ήμΝ αύτοίς πο*ούντες, χα\ συνεχώς αύτδν παραχ«~ 
Χούντες ονγγενέσθαι ήμίν, κα\ είπείν τίνος Ινεχεν 
τοσούτον έχ προοιμίων άνε^ ίπ ισε πόλεμον, χα\ τη-
λικαύτην iσκανδάλισε πόλιν. 'Ος δε ούδε ούτως έβού-
λετο λέγειν τήν αιτία ν, ο! τε κατηγορούντες αυτού 
Απέκειντο, καλέσας ημάς δ ευσεβέστατος βασιλεύς, 
έκέλευσε πέραν, ίνθα άέτριβεν, άπιέναι, κα\ τής 
κατ* αύτδν άχούειν υποθέσεως. Κα\ γάρ Ιφοδον κα\ 
σφαγάς χα*ι Ιτερα ένεχάλουν μυρία. Άλλ* ημείς καϊ 
τούς νόμους τών πατέρων, κα\ τδν άνδρα α Ιδού με νο ι 
χα\ τιμώντες, κα\ αυτού τε τά γράμματα Ιχοντες, 
μή δεϊν ύπερορίσς ΙλχεσΘαι τάς δίκας, άλλ* έν ταϊς 
Ιδίαις έπαρχίαις τά τών επαρχιών γυμνάζεσθαι, ού 
κατεδεξάμεθα Ιικάσαι, άλλά μετά πολλής παρητησά-
μεθα τής σφοδρότητος. Ό δέ, ώσπερ τοίς προτέροις 
έπαγωνιζόμενος, τδν άρχιδιάκονον καλέσας τδν έμδν 
έξ αυθεντίας πολλής, ώσπερ χηρευσάσης ήδη τής 
Εκκλησίας κα\ ούκ έχούσης έπίσκοπον, δι* εκείνου 
τδν κλήρο ν πάντα πρδς έαυτδν μετέστησεν. Κα\ ανά
στατοι αϊ Έκκλησίαι έγίνοντο, άπαγομένων τών έν 
έκαστη κληρικών, χα\ παρασκευαζομένων λιβέλλους 
διδόναι χαθ* ημών, κα\ πρδς χατηγορίαν άλειφομέ-
νων. Κα\ ταύτα ποιήσας, Iπέμπε καϊ έκάλει είς δι-
νιαστήριον ημάς, ούδέπω τάς καθ* έαυτδν άποδυσάμέ
νος αίτίας* δ μάλιστα κα\ παρά κανόνας κα\ παρά 
πάντας νόμους ήν. Άλλ* ημείς συνειδότες, δτι ού 
πρδς δικαστήν άφικνούμεθα (ή γάρ μυριάκις άν παρ-
εγενόμεθα), άλλά πρδς έχθρδν χα\ πολέμιο ν, καθ-
άπερ τά Εμπροσθεν καΛ τά μετά ταύτα έδήλωσεν, 
άπεστάλχαμβν πρδς αύτδν επισκόπους, τδν Πισινούν-
τος Αημήτριον, τδν Άπαμείας Εύλύσιον, τδν Ά π -
πιαρίας Αουππικιανόν* πρεσβυτέρους δέ Γερμανδν 
κα\ Σευήρον, μετά τής προσηκούσης ήμίν επιεικείας 
άποκρινόμενοι, χα\ λέγοντες, μή παραιτείσθαι κρί
σιν, άλλ* έχθρδν κα\ πολέμιον φανερό ν. Ό γάρ λι
βέλλους μηδέπω δεξάμενος, κα\ τοιαύτα έκ προοι
μίων ποιήσας, κα\ άπο^ήξας έαυτδν Εκκλησίας κα\ 
κοινωνίας κα\ ευχής, %α\ κατηγόρους αλείφω ν, κα\ 
κλήρο ν μεθιστάς, κα\ Έκχλησίας έρημων, πώς Αν 
ε Γη δίκαιος έπ\τδν τού δικαστού θρόνο ν άναβήναι, 
ούδαμόθεν αύτφ προσήκοντα; Ούτε γάρ άχόλουθον 
ήν τδν έξ ΑΙγύπτου είς θρ^κην δίκαζε ι ν, κα\ τδν 
δπεύθυνον δντα αίτιων, κα\ έχθρδν κα\ πολέμιον. 
Άλλ* δμως ουδέν τούτων αίδεσθε\ς, άλλ* δπερ έβού-
λιτο, πληρώσαι έπειγόμενος, ημών δηλωσάντων, δτι 
* τοιμοι, χα\ εκατόν κα\ χιλίων επισκόπων παρόντων, 
αποδύσασθαι τά εγκλήματα, κα\ δείξαι δντας καθα
ρούς εαυτούς, ώσπερ ουν κα\ έσμέν, ούκ ήνέσχετο* 
άλλ* απόντων ημών, κα\ σύνοδον επικαλουμένων, κα\ 
κρίσιν έπιζητούντων, κα\ άκρόασιν ού φευγόντων, 
άλλ* άπέχθειαν φανεράν, καϊ κατηγόρους έδέχετο, 
κα\ τούς παρ* έμού δεδε μένους Ελυσε, κα\ αυτών 
εκείνων ούδέπω τά εγκλήματα άποδυσαμένων, λιβέλ
λους ελάμβανε, κα\ υπομνήματα Ιπραττεν, &περ 
άπαντα παρά θεσμδν κα\ κανόνα χα\ άκολουθίαν ήν. 
Κ.α\ (τί γάρ δε! πολλά λέγειν;) ούκ άπέστη πάντα 
ποιών χα\ πραγματευόμενος, ξως ημάς μετά δυνα
στείας κα\ αυθεντίας άπάσης κα\ τής πόλεως καϊ τής 

Εκκλησίας έξέδαλεν* κα\ πρδς Ισπέραν βαθείαν, τού 
δήμου παντδς ήμίν συσσυρομένου,έλκόμένος ύπδ τού 
κουριωσσού τής πόλεως έν μέση τή πόλει, κα\ πρδς 
f ίαν συρόμενος κατηγόμην, χα\ είς πλοίον ένεβαλλό-
μην, χα\ διά νυκτδς άπέπλεοίν, έπε\ σύνοδον πρδς 

δικαίαν κρίσιν έκάλουν. Τίς άν ταύτα άδακρυτ\, χάν 
λιθίνην Ιχη καρδίαν, άκούση; Άλλ* επειδή, καθάπεσ 
Ιφθην είπών, ού θρηνείν δεί μόνον, άλλά χα\ διορ-
θούν, τήν ύμετέραν άγάπην παρακαλώ διαναστήναι 
χα\ συναλγήσαι, κα\ πάντα ποιήσας ώστε στήναι 
ταυτ\ τά κακά. Ουδέ γάρ ενταύθα τά τής παρανομίας 
αυτών χατέλυσεν, άλλά κα\ μετά ταύτα τοίς προτέ-
ροις έπαπεδύετο. Επειδή γάρ δ ευσεβέστατος βασι
λεύς έπιπηδήσαντας τή Εκκλησία άναισχύντως κα\ 
αδίκως έξέβαλεν, κα\ πολλο\ τών επισκόπων (δόντες 
αυτών τήν παρανομίαν είς τά εαυτών άνεχώρησαν, 
τήν Ιφοδον αυτών ώσπερ πυράν πάντα έπινεμομένην 
φεύγοντες* ημείς μέν πάλιν είς τήν πόλιν άνεκαλού-
μεθα κα\ είς τήν Έκκλησίαν, ής αδίκως έξεβλήθη-. 
μεν, επισκόπων τε ημάς τριάκοντα είσαγαγόντων, 
κα\ τού θεοσεβεστάτου βασιλέως νοτάριον ε Ες τούτο 
άποστείλαντος* εκείνος δέ έδραπέτευσεν ευθέως, τί
νος ένεκεν χα\ διά τί , μή γινώσκοντες. Είσελθόντες 
ούν πα ρε καλού μεν τδν θεοσεβέστατον βασιλέα, σύν
οδον συναγαγείν είς έκδικίαν τών γεγενη μένων. Χύνει-
δως τοίνυν άπέδρασε *, κα\ τδν Ελεγχον δεδοικώς, τών 
γραμμάτων τών βασιλικών πανταχού διαπεμφθέντων, 
κα\ πανταχόθεν πάντας συναγαγόντων, λάθρα μέσον 
νυκτών είς άκάτιον έαυτδν έμβαλών, ούτως άπέδρα, 
μεθ* εαυτού πάντας επαγόμενος. Άλλ* ήμεις ουδέ 
ούτως άπέστη μεν, διά τδ τφ συνειδότι τ φ ήμετέρφ 
θ α ^ ε ί ν , τά αυτά πάλιν παρακαλούντες τδν εύσεβέ-
στατον βασιλέα* δς κα\ πρέποντα ποιών αυτού τή 
εύσεβεία, έπεμψε πάλιν πρδς αύτδν έν τάχε ιέξ Αί-
γύπτου άνιέναι, καϊ τούς μετ' αυτού πάντας, ώστε 
δούναι λόγον τών γεγενη μένων, κα\ μή τά αδίκως ού
τως έχ μιας μοίρας κα\ απόντων ημών τολμηθέντα, 
χα\ παρά τοσούτους κανόνας, νομίζει ν άρκείν είς 
άπολογίαν αυτού. Ό δέ ουδέ βασιλικών ήνέσχετο 
γραμμάτων, άλλ' έμενεν οίκοι, προβαλλόμενος στάσιν 
τού δήμου, κα\ σπουδήν άχαιρόν τίνων δήθεν άντ-
εχομένων αυτού* καίτοιγε πρδ τών γραμμάτων τών 
βασιλικών αύτδς ούτος ό δήμος μυρίαις αύτδν ήν 
πλύνας λοιδορίαις. Άλλ" ού ταύτα περιεργαζόμεθα 
νύν, άλλ* εκείνο δείξαι βουλόμενοι, δτι κακούργων 
άπελήφθη · , ταύτ* είρήκαμεν. Πλην ουδέ μετά ταύτα 
ημείς ησυχάσαμε ν, άλλ* έπεκείμεθα, άξιοΰντες δικα
στήριο ν γενέσθαι κα\ κρίσιν b καϊ άπσκρισιν* έτοιμοι 
γάρ ήμεν δείξαι εαυτούς τε ανεύθυνους δνχας, εκείνους 
δέ τά Ισχατα παρανομήσαντας. Ήσαν δέ καί τίνες 
Σύρο ι τών τ3τε μετ* αυτού παρόντων ενταύθα άπο-
λειφθέντες, οί κοινή μετ* αυτού τδ πάν έδραματούρ-
γησαν. Και πρδς τούτους έτοιμοι ήμεν δικάζεσθαι, 
και πλειστάκις ένωχλήσαμεν υπέρ τούτου, άξιούντες ή 
υπομνήματα ήμίνδοθήναι, ή λιβέλλους κατηγόρων, ή 
φύσεις εγκλημάτων γνωρισθήναι, ή αυτούς τούς κατ
ηγόρους* κα\ ούδενδς τούτων έτύχομεν, άλλά πάλι* 
έξώσθημεν τής εκκλησίας. Πώς άν τά εντεύθεν 
διηγήσαιμι « λοιπδν πάσαν υπερβαίνοντα τραγφδίαν; 
τίς ταύτα παραστήσει λόγος; ποία χωρ\ς φρίκης δέ-
ξεταιάκοή; Ημών γάρ αυτά ταύτα, άπερ Εμπρο
σθεν είπον, προτεινόντων, αθρόο ν στρατιωτών πλή
θος αύτφ τφ μεγάλφ Σαββάτφ, πρδς έσπέραν λοιπδν 
τής ημέρας έπειγομένης, ταίς έχκλησίαις έπεισήλθον, 
τόν τε κλήρο ν άπαντα τδν σύν ήμίν πρδς βίαν έξ-
έβαλον, κα\ δπλοις τδ βήμα περιεστοιχίζετο* χα\ γν~ 

* Ed. άπερ έδρασε reclius. 
• Εό.άπελήφΟϊΐ, qu» cet vera iccllo. 
** Ed. κατά πεύσιν. 
e Ed. £iW***(|Aqv, b€M* 



DE VITA *. JOANNB CHRTSOSTOML 
jaa-K illtus offensiouis inveoire possemii&; attamen £ι· 
cieuies id quod nowneliptos dqcebal, el assidue ipsum 
adborlantes ut congrodereiur nobwcum, et dicerei 
qua de cau$a slalim ab mfio lanlum belium accendts-
set, tantacque civilali exciussel seandalum. Gum vero 
neque ipse causaro dteore voluit, et urgerent ejus ac-
cusalores, nos in ulteriorem urbis regionem ubi de-
gebai, piiseimus Imperator evocavil, alque causam 
cju8 jus&it audire. Nam et irruptionem ei caedeset alia 
Ltounoera objiciebanl. Sed nos qui et leges patrain, 
ei virum houore ac reTerenlia prosequeremur, baben-
tes eiiam super bac re ejus lileras, Non oporlere j u -
dicia cxlra limiles trahi, sed iu ipsis provinciis res 
provinciaJes iraclandas esse; non solum judicium 
IIOD obiimus , sed vebemeniissime recusavinius. 
Ponro ille, quasi cum prioribus ccrians, vocat ar-
cbidiaconum meum magna cum auctorilate, quasi 
j.nn yidua essei Ecclesia nec episcopum haberel : 
p^r illuiD, clemm omnem in se transtulit. Subverte-
banlur Ecclesix, cum abducerentur singularuro cle-
l i c i , et subornarentur ut adversus nos libellos darent 
ei ad accosatiouem accingerentur. His aclis, misii ei 
xocavit 008 in judicium, nondum purgatis qu*c adver-
*us se erant criminibus : quod maxime contra cano-
nes et cootra leges omnes erat. Sed nos conscii, quod 
uon ad judicem venturi eraraus (alioquin millies ad-
fui&seraus), sed ad iniraicum et boslem: id quod satis 
declarant qu» et prius ei poslmodum acta sunt: 
misimus ad eum episcopos, Demetrium episcopum 
ΓφΜίηιίβ, Eulysium episcopom Apamcse, Luppicia-
niun Appiariac : presbyleros autem Germanum et Se-
vertuD, convenienti nobis raodestia respondentes, ac 
dicentes, noe non defugcre judiciura, sed inimicum 
aperium aiqoe hostcm manifeslum. Nam qui nondum 
acceptis libeUis slatim ab iniiio talia fecisset, ei ab 
Eccleeia seipsura abrupisset, a communione, a preci-
IMIS; accusatores inslruens, clerum ad se irahens, 
Ecdesias desolan* : quomodo dignus esset, qui iii j u -
dicis throDUtn nihil ad se pcriinentem adscenderel? 
Non enim consentaneum esse, ui UJe qui ex iEgypio 
e*sel, inTbracia judicarel, ipse criminibus obnoxius, 
iaimicue alque hosiis. Verumlamen nibil ille horum-
roYeritus, sed urgens quod implere slaiuerai, cuiu. 
declarassemus paraios nos esse dlluere crimina co-
ram ceoluro et millc episcopis, el puros ab omni culpa 
not osiendere, ut revera sumus : non tulil ille, sed 
nobis abseniibus ei ad synodum appellanlibus ac j u -
dkium fiagitanlibus, nec aaditionem fugienlibus, sed 
loaaiie&lum odium, ipse accusalores admisit, et quos 
Iiga*eram solvii, atquc ab illis, qui crimina sua non-
duru exuiseeut, libellos accopit, el acia conXecil : 
qiuc oiniiia ei conlra jus el conlra cauones cl morcm 
eranl. Et quid atliiiel pJura dicere? non deslitil 
omnia facere ac moliri, donec nos per y\m ac lyranni-
cam doninalionem e civilale atque Ecclesia ejecii. 
Igiiur proeedente jam vespere, cum noe omnis popu-
lus coniurelur, iraclus a Curioso urbis per mediam 
mitalein t i abducor, el Ln navira conjicior, el noclu 
abfuvigo, quia syooduin ad juslum judiciuin appel-

1U 
labaxu* Quia baec stne laerymis, eiiaro si cor lapid^Miu 
babeal, audlcril? Yorum quia, sicui priu» d ix i , aou 
solum lamenUkri oporiel, sed otemendare; obsocro 
caritatem vestram, ul exsurgat el condqleot, aiq-ie * 
omnia facial, ut mala bxc sistani. Neque enim liio. 
iniquitas eorum stetil, scd ad priora adjecenmt ei 
alia. Postquain enim pussioius Imperaior eos, qiii 
Ecclesiam impudepier atque injuste invaseraut, ejc-
cit, et muki episcopi visa eorum improbiute ad siia 
redierunt, impetum corum veluti inceudium omnia dc-
pascens fugientes: nos quidem Ucrum iu urbem attpie 
in Eccle&iam, e qua injuste eramus ejecli, revocau 
sumus, induceniibus nos eptecepis triginta, et pitssima 
Impcratore qui Nolarium ad id miserat: Tbeopbilus* 
vero sutim aufugil, cur el qua de re nescimus. 1H-
grcasi igitur obsecrabamus piisslmum Imperaiorem, 
ui synodum cogerel ad vindiclam eorum qus patrata 
erant. Consctus ergo faclorum suorum Theopbilus, cl 
reprehensionem veritus, cum Imperaloris lilcr» Uh 
omiiem parlem missx ttndecmnque omnes cogerem, 
occuhe medta nocle in iiavim se conjiciens iia aufugil, 
omnes suos secum abducens. Porro nos conscicnlia 
nosira freli, neque sic destitiraus eadem ileruro rogaro 
celigiosissimum Imperalorem : qui pro sua pielale ad 
eum denuo misit, ut slaliin ex iEgypto veniret cmn 
omnibus suis consortibus, el raiionem factorum red-
deret, neque sufficere putaret ad defensionem suam 
ea qucc tam injusle ab una parte nobis absentibus pa-
traia fueranl, etiam contra tot canones. lllc vcro ne 
Imperatoriis quidem litcris oblemperavii, sed domi. 
mansit, prxlexens seditionera populi et inlempcsti* 
vum sludium quoruoidam scilicet qui ei faverenl; elsi 
anle has Impcratorias lileras ba?c ipsa plebs inmmie-
ris eum conviciis adsperserat. Yermn ista ικ»η tnqui-
rimus, sed osiendere voknles quod in malcficio pcr-
manserit, hxc dixinius. Cacierum ne sic quidem nos 
quievimus, sed institimus poslulautes, uljudicium ba-r 
bcrelur secundum interrogala et responsa : paraios 
enim esse dicebamus osicndere nos culpa vacare, illos 
auiem exlrema quaeque ausos esse% Hic cnim rcman-
serant Syrorum quidam qui uinc adfuerant, el una 
cum ipeo omnia palraranl. Eiiam adversus islos parati 
eramus judicium subire, el sa?pius super illo inter-
pellavimos, roganles ut aul acta nobis darentur, aut 
libelli accusaiorum, aul criminum genus examinare-
(urv aut ipsi accusatores; el nihil bonim impetrn-
vimus, sed rursus Ecclesia expulsi sumus. Qno pa-
clo quae inde acta sunt dcinceps narrare queam, qua* 
omnem saperant iragoediam? quis ea sermo exbi-
bebii? quas auris sine hoirore aocipiel? Gum enim 
ea ipsa, sicut ante d ix i , obtenderemus : repenie 
mulliludo militum ipso magno sabbato, ad vespe-
ram jam inclinanle die, in ecclesias lrroens, clennn 
omnem qui nobiscum eral, vi ejecerunt, ti ami* 
allare undique circumsessum esl: el molieree qua» 
in sacris aidibus id temporis ad bapiismuni se 
cxueranl, mclu acerbae itlius irniplionU wid« 
aufugcrunl; cum ne eam quidem qtue mulieres tccel 
vesiom inducre perinitterentyr. Mull« euamacceptis 
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Tulueribus exlurbabanlur, el sanguine iraplebantur 
pieeinx, et sacri latices cruore rubescebant. Neque 
hic maluro subsiilil, sed ubi sacra erant reposita i r -
rumpentes, qaorum aliqui, ut comperimus, ne in-. 
iiiaii quidem erant, et viderunt omnia quae intus 
erant : et sanclissimus Chrisli sanguis, Μ in tanlo 
tumultu, in pradiciorum vestes effundobatur, fie-
bantqne omnia, ul in barbarica cnptivitaie. Vulgus 
in soHtudinem eipellebatur, el universus populus 
exlra civitaiem fugiebal, crantquc in tanto festo 
vacua; populis ecclesi», et plures quam quadraginta 
episcopi, qui nobiscum communicabani, cum plebe 
temere et nulla de causa pellebantur. Ubique ulutatus 
et lamenta ei fletus el fonles lacrymarum per fora, 
per domos, perv poliiudines : et omncs civitaiis rc-
giones bis calamilatibus implebantur. Nam ob iniqui-
lal.is magniludinem non solum qui palicbanlur, sed 
et qui nihil lale paliebanlur, nobis condolebani; non 
modo Calbolici , sed ct taxreiici, el Judaei el genli-
les : ct quasi pcr vim capta civitale, ila in lumuUu 
ac pcrturbaiione el ejulatibus omuia erani. Atque 
bxcfiebanl prxler sentenliam religiosissimi principis, 
cum nox ingruerei, episcopis ha?c comparaniibus, 
quos non pudebat Campiductores praeuntes pro dia-
conis babere.Ubi vero illuxitdics, oroniscivilasextra 
muros demigravit, quasi oves dispersae, fcsluni diem 
celebrans sub nrboribus ct in sallibus. Ex bis licet 
Tobis ca quac consecula sunl, deinceps reputare om-
nia : nam, ut ante d i x i , quac acta sunt singillatim 
exscqui impossibile est. El quod sane permolestnm 
esl, lot et lalia ne nuitc quidem finem accepe-
runt, ac ne spes quidem ulla flnis faciendi; sed au-
getur in dies malum, nosquc plerisque ridiculi facli 
sumus : iromo vero ridei quidem nemo, eliamsi sum-
raae sit improbitaiis; lugent aulem , ut d ix i , omties 
apicem malorum , inauditam hanc iniquiialem. Jam 
vcro reliquaruni Ecclcsiarum perlurbaiioncs quis elo-
quaiur ? Non euim bic desiil hoc malum , scd et 
usque in Orieniem pervenit. Nam ut a capite malo 
bumore effuso reliqua membra corrumpuiitur : ita 
exorlis hujus magnae civitalis malis, vclui ex fonle, 
Uiniulius quocumque via progressi sunl, el clerici 
ubique in episcopos insurrcxerunt, et populi alii 
quidcm discissi sunl , alii propediem scindentur, et 
ubique inalorum exspeclalio orbisque lolius subver-
sio. Igitur, dominl mei maxime vencrandi el reli-
giosissimi, cum bccc ila se babere didiccriiis, eam 
qusc vot decet > forlitudinem cl sludium quaiso osien-
diie, ut lania iniquilas quae Ecclesias invasii repri-
malur. Si enim bic mos invalueril, el si licebit cui-
vis in alicnas iavadere pruvtncias, idqiic ex tanlis 
inlervallis, et ejicere quosquis voluerit, ex aucioritale 
eua quodlibei agendo; scitis orania pcssum itura, e i 
inexpiabile bellum quoddam orbem lerrarum incur-
eurum, omnibus orones ejicieutibus ei vicissim eje-
dts. Ne igiiur lanla confusio omnem quic sub < oe!o 
est lerram iuvadat, rogo ul pcr cpislolas denun-
lieiia , ea quae tam inique acia sunl ab una parle » 
atoeniibus nobis et non declinaiuibus judicium , 
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Dollum habere robur, sicut ex sua naliira nullum 
habel; el ut qoi (alia ausi suot, ecclesiasticarum I * . 
gum poenis eubjicianlur. N09 igilur, qui nec conTicll, 
nec reprebensl sumus, necrei demonstrati, llieriste-
slris frui dale, et carilate testra merisque omnibu 
ul aniea. Si vero qui talia palrarunt, velini nunc quo» 
que crimina objicere ob quae nos injusle ejecerunt, 
daiis nobis actis, et cum libelli et accusatores compa-
rnerint, incorruptis judicibus sedenlibus causam di-
cemus, et ostenderaus cxlra culpam uos esse eonim 
qux nobis objiciuntur, sicut plane sumus. Nam qu« 
ab illis facla, contra oninem sunl ordinem , conlra 
omnes leges el canones ecclesiasticos : neque in gen-
lilium judiciis, neque in barbarico quidem iribunalt 
talia umquam acta sunt; immo vero neque Scylh c 
ncque Sarmata? ita umquann judrcarurtl, judicium ab 
una parte ferentes t absente eo qui accusatur, nec 
recusante judicium, sed bosliuiatem, vocante judices 
innumeros , extra culpam se esse dicente, et cor$m 
terrarum orbe crimina depulsurum , atque in omm-
bus insomem seipsuro esse ostensurum. Ha?c igitur 
omnia reputantes, a dominis mcis piissimis fratribus 
episcopis cum liquido compereritis, studium veslrum 
qua?so adjungite. Ita non tanlum de nobis bcne me-
rebimini, scd ei do communi Ecclesiarum staiu, et 
mercedem a Deo aecipielis, qui ob Ecclesiarum pa-
cem omnia jugiter faciL Hxc ipsa etiam scripta est 
ad Yencrium episcopum Mediolani,et ad Cbromalium 
Aquileire episcopum. Yale Sn Domino. · 

Ctp. n i . — Ad hsec beatus Innocenlius papa utrique 
parli parcs lileras communionis misit, improbans 
judiciuin quod a Tbeopbilo facium videbattir: d i -
ccns deberc aliam cogi Synodum irreprehensibilem 
Occidenialium et Orienlalium, primamquidem sece-
denlibus abilloconsessu amicis, deinde ct inimicis : 
aneulris enim, utplurimiiin, recturo proficiscilnr j u -
diciuro. Paucis post diebus rurstis advcnit presbyter 
quidam Theopbili Pelrus, cbm Martyrio Eccltsix* 
Gonstanlinopolitanx diacono, qui reddideruni ejus-
dem litcras, el quosdam aclorum commentariolos v i -
delicel t in quibus videbalur Joannes a triginia sex 
episcopis condcmnatus; quoruin undeiriginia erant 
jEgypiii , seplem vero aliarum regionum. Qiiibus 
aciis perlectis, papa Innocenlius, cum compcrissct 
nullas gravcs essc accusaiiones, neque Joanncni ad-
fuissc, neque coram rcprehensum essc , ThcoptiUi 
furorem exsibilarc persliiit, quod conira absenlem 
tam pr&cipilem el abruptam sciueutiam eflfudissct. 
Dimissis igitur illis entn increpatoriis lilcris , prcca-
balur Deum supplicans cuin jrjunio f tit sedarelur 
quideni Ecclesix discordia, (raternus vero amor com-
pingcrctur. Eral autem epislolje tenor bic : 

f Friler Tbeopbile, nos quidcm babcinus ci 
le el fratrem Joannem nobis coinmunicantes , m iu 
prioribus liieris meniem nosiram manifesiam fcci-
mus, ac ne nunc quidem ab eo proposito deskacntes, 
rursus eadem tibi scribimus , ct quoliescumque ad 
nos miseris : quod nisi congruum judicium su!>se-
qnalur in bis qua? per ludibrium gesta sutt!, fit-ri non 



ναίχβς των εύχτηρίων πρδς τδ βάπτισμα άποδυαάμεναι 
κατ* αύτδν τδν καιρδν, γυμνα\ έφυγαδεύοντο ύπδ τοΰ φό
βου τής χαλεπή; ταύτης εφόδου, ουδέ τήν πρέπουσαν εύ-
σχημοσύνην γυναιξ\ συγχωρούμεναι περιθέσθαι· πολλα\ 
δέ κατ τραύματα δεξάμεναι έξεβάλλοντο, κα\ αίματος αί 
κολυμβήθραι έπληροΰντο, κα\ τά ίερά άπδ τών τοιούτων 
τραυμάτων * έφοινίσσετο νάματα. Κα\ ουδέ ενταύθα εισ-
τήκει τδ δεινόν· άλλ' ένθατά άγιαάπέκειντο, έλθόντες b οί 
στρατιώται (ών ένιοι, καθώς έγνωμεν, κα\ αμύητοι ήσαν) 
πάντα έθεώρουν τά ένδον, και τδ άγιώτατον αίμα τοΰ 
Χριστού, ώς έν τοσούτω θορυβώ, είς τά τών προειρημί
νων ιμάτια έξεχείτο, κα\ ώς έν αίχμαλωσία βαρβαρική 
πάντα ετολμάτο. Κα\δ δήμος πρδς τήν έρημίαν ήλαύνετο, 
και π ά ς δ λαδς έξω τής πόλεως έφευγε, καϊ κεναί έν 
εορτή τοιαύτη αί έκκλησίαι τών λαών έγίνοντο, και 
πλείους ή τεσσαράκοντα επίσκοπος οι κοινωνοΰντεςήμιν, 
μετά του λαού είκή κα\ μάτην έλαυνόμενοι · κα\ δλολυγαΐ 
πανταχού κα\ οίμωγα\ καϊ κωκυτο\ κα\ θρήνοι κα\ πηγα\ 
δακρύων κατά τάς αγοράς κα\ τάς οίκίας κα\ κατά τάς 
έρημους· κα\ τδ πάν τής πόλεως μέρος τών συμφορών 
έπληρσύτο τούτων. Διά γάρ τήν ύπερβολήν τής παρανο
μίας ούχ οι πάσχοντες μόνον, άλλά καϊ οί μηδέν τοιούτον 
υπομένοντες συνήλγουν ήμίν · ούχ οί ομόδοξοι μόνον, άλλά 
κα\ οί αΙρετικο\ κα\ Ιουδαίοι κα\ Έλληνες · κα\ ώς της 
πόλεως κατά κράτος άλούσης, ούτως έν θορυβώ κα\ ταρα-
χαϊς κα\ όλολυγαίς πάντα ήν. Καϊ ταύτα έτολμάτο παρά 
γνώμην τού ευσεβέστατου βασιλέως , νυκτδς καταλαμ-
βχνούσης, έπισκοπιών αυτά κατασκευαζόντων, οί ούκ 
ίσχύνοντο καμπιδούκτορας άντ\ τών διακόνων προηγου
μένους έχοντες Ημέρας δέ γενομένης, πάσα ή πόλις έξω 
τειχέων μετωκίζετο, ύπδ δένδρα κα\ νάπας, καθάπερ 
τρόβαταδιεσπαρμένα τήν έορτήν έπιτελούντες. Έςεστιν 
ύμϊν τά εντεύθεν λογίσασθαι λοιπδν άπαντα· δπερ γαρ 
έφθην είπών, ούχ οίον τε πάντα έπελθείν τώ λόγω τά 
καθ* Ικαστον γενόμενα. Κα>. τδ δή χαλεπδν, δτι τοσαύτα 
χα\ τηλικαΰτα κακά ούδέπω κα\ νυν λύσιν έλαβεν, άλλ1 

ούδε ελπίδα λύσεως, άλλ* επιτείνεται καθ* έκάστην ήμέραν 
τδδεινδν. κα\ γέλως γεγόναμεν πολλοίς· μάλλον δέ γελά 
μεν ούδε\ς, καν μυριάκις παρανομήση, θρηνούσι δέ πάν
τες, δπερ έφην, τδν κολοφώνα τών κακών, τήν καινήν 
ταύτην παρανομίαν. Τίς άν είποι τάς τών λοιπών Έκκλη· 
^ τάραχος; Ουδέ γάρ ενταύθα έστη τδ χαλεπδν, άλλά 
μίχρι τής έώας έφθασεν κα\ καθάπερ άπδ τής κεφαλής 
πονηρού γεύματος έκχυθέντος, τά λοιπά διαφθείρεται 
μέλη, ούτω δή κα\ νΰν ώσπερ έκ πηγής τίνος τής μεγά
λης ταύτης πόλεως τών κακών άρξαμένων, όδψ τά τών 
θορύδων πανταχοΰ προέβη· κα\ κληρικο\ πανταχού έπαν-
έστησαν έπισκόποις, κα\ λαοί, οί μέν διετμήθησαν, οί δέ 
μελλουσι, κα\ πανταχοΰ κακών ώδίνες κα\ τής οίκουμένης 
πάσης ανατροπή. Μαθόντες τοίνυν άπαντα, κύριοι τ ι -
μιώτατοι κα\ ευλαβέστατοι, τήν προσήκουσαν ύμίν άν-
δρείαν κα\ σπουδήν έπιδείξασθε, ώστε παρανομίαν τοσαύ-
τηνέπεισελθούσανταϊς Έκκλησίαις άναστείλαι c παρακα
λά μεν ΕΙ γάρ τούτο κρατήσειε τδ έθος, κα\ έξδν γένη-
τχι τοίς βουλομένοις'είς άλλοτρίας άπιέναι επαρχίας έκ 
τοσούτων διαστημάτων, κα\ έκβάλλειν ούς άν έθέλοιεν, 
χατ'έξουσίαν Ιδίαν πράττοντες άπερ άν έθέλοιεν, ίστε, οτι 
τάντα οίχήσεται, κα\ πόλεμος ακήρυκτος πάσαν δραμεϊ-
ται τήν οίκουμένην, πάντων πάντας τε βαλλόντων και 
βαλλομένων. "Ιν* ούν μή τοσαύτη σύγχυσις καταλάβη τήν 

• Ε·1- άπδ τών αιμάτων. 
* Ed. είσελβόντες, el mox πάντα τι έώρων τά ένδον. 
c ΆναατεΧλαι. Sic eod. Mediceus rectius quam Digol. qut 

faorrcDuxi posait. Sic eliam legimus l . III , p. 520, Λ 
4 Πσοαχαλοϋμίν. Dele hanc vocem quao cum nulla alia 

^HAiroi polest, teclcque io Chrys. eil. non legitur. 

DE YITA S. JOANMS CHRYSOSTOMI. 12 

ύφ' ήλιφ πάσαν, έπιστείλαι παρακαλώ τά μέν ούτοι γε-
γενημένα παρανόμως απόντων ημών κα\ έκ μιάς μοίρας, 
κα\ ού παραιτουμένων κρίσιν, μηδεμίαν έχειν ίσχύν, 
ώσπερ ούν έχει τή οίκεία φύσει· τούς δέ τοιαύτα παρα* 
νομήσαντας, τω έπιτιμίφ υποβάλλε σθαι τού εκκλησιαστι
κού νόμου · ημάς δε τούς ούχ άλόντας, ούκ έληλεγμένους, 
ούκ άποδειχθέντας υπευθύνους, τών γραμμάτων· δότε 
άπολαύειν τών υμετέρων συνήθως, και τής αγάπης κα\ 
πάντων τών άλλων, ώσπερ κα\ έμπροσθεν. Εί δέ βούλοιντο 
κα\ νΰν οί τά τοιαύτα παράνομησαντες τά εγκλήματα 
γυμνάζειν, έφ' οΤς ημάς αδίκως έξέβαλον , τών υπομνη
μάτων ήμίν δοθέντων, τών λιβέλλων τών κατηγόρων 
φανέντων, δικαστηρίου καθίσαντος αδέκαστου, κα\ οικα-
σώμεθα κα\ άπολογησώμεθα κα\ δειςωμεν f εαυτούς 
ανεύθυνους τών επαγόμενων ήμίν, ώσπερ ουν κα\ έσμέν. 
Τά γάρ νύν γεγενημένα παρ* αυτών, έκτος είσι πάσης 
ακολουθίας κα\ παντδς νόμου κα\ κανόνος εκκλησιαστι
κού · ουδέ έν τοις έξω μέν ούν δικαστηρίοις τοιαύτα έτολ-
μήθη ποτέ, μάλλον δέ ουδέ έν βαρβαρικφ δικαστήρίψ, 
ούδε Σκύθαι κα\ Σαρμάται ούκ άν ποτε έδίκασαν έκ μιάς 
μοίρας κρίναντες, απόντος τοΰ αίτιωμένου, καϊ παραιτου
μένου ού κρίσιν, άλλ* άπέχθειαν, καλούντος δικαστάς 
μύριους, άνεύθυνον έαυτδν λέγοντος είναι, ετοίμου δντο; 
τής οικουμένης παρούσης άποδύσασθαι τάς αίτιας, καϊ 
δείξαι έαυτδν άθώον έν άπασιν δντα. Ταύτα ούν άπαντα 
λογισάμενοι κα\ παρά τών κυρίων μου τών ευλαβέστατων 
αδελφών ημών επισκόπων σαφέστερον άπαντα μαθόντες, 
τήν παρ* εαυτών είσενεγκείν σπουδήν παρακέκλησθε. Ού
τω γάρ ούχ ήμίν μόνοις χαρίσεσθε, άλλά κα\ τ φ κοινφ 
τών Εκκλησιών, κα\ τδν παρά θεοΰ λήψεσθε μισθδν, τού-
διά τήν τών Εκκλησιών είρήνην πάντα ποιούντος διηνε-
κώς. Έγράφη δέ αύτη καϊ πρδς Βενέριον έπίσκοπον 
Μεδιολάνου, κα\ Χρωμάτιον έπίσκοπον Άκυληγίας. Έ £ -
£ωσο έν Κυρίω. · 

ΚΕΦ. Γ'. — ίΐρδς τούτοις άνταπέστειλεν ό μακάριος 
Τννοκέντιος ό πάπας άμφοτέροις τοις μέρεσι τά ίσα τής 
κοινωνίας, άθετήσας τήν δόξασαν γεγενήσθαι κρίσιν παρά 
Θεοφίλου, είπών δεϊν έτέραν άνεπίληπτον συγκροτηθήναι 
σύνοδον Δυτικών τε κα\ Ανατολικών, ύποχο>ρούντων τοΰ 
συνεδρίου φίλων πρώτον, έπειτα κα\ έχθρων ουδέ γάρ 
παρ* δποτέρων, ώς έπ\ τδ πλείστον, όρθδν αυτών έστι τδ 
κριτήριον. Μετ* ολίγας πάλιν ημέρας επέστη τις πρεσβύ
τερος Θεοφίλου Πέτρος, άμα Μαρτυρίφ δ.ακόνφ τής 
Κωνστανύινουπολιτών Εκκλησίας, έπιδόντες έπιστολάς 
τοΰ αύτοΰ, καί τινα ύπομνημάτια δήθεν, έν οΤς έδόκει 
κατακεκρίσθαι ό Ιωάννης παρά τριάκοντα έξ επισκόπων, 
ών οί μέν είκοσιεννέα ήσαν Αιγύπτιοι, έπτά δέ τών άλ
λων κλιμάτων. ΟΓς ύπομνήμασιν έντυχών ό πάπας Τν-
νοκέντιος, κα\ εύρων μήτε τάς αιτίας ούσας βαρείας, 
μήτε τδν Τωάννην παρόντα κα\ κατά πρόσωπον έλεγχ-
θέντα, έμενεν κατασυρίζων τής Θεοφίλου μανίας, o t̂ 
κατά απόντος τοιαύτην άπότομον έξέβρασε ψήφον. Από
λυσα; ούν αυτούς μετά ελεγκτικών γραμμάτων, ηύχετε 
τδν Θεδν ίκετεύων μετά νηστείας, κα\ τής Εκκλησίας 
παραλυθήναι μέν τήν διχοστασίαν, συναρμοσΟήναι δέ τήν 
φιλαδελφίαν. Τ Ην δέ τής επιστολής ή δύναμις αύτη · 

c Αδελφέ Θεόφιλε, ημείς κα\ σέ ίσμεν κοινωνικδν κα\ 
τδν άοελφδν 'Ιωάννην, ώς κα\ έν πρώτοις γράμμασι φανε· 
ράν ημών τήν γνώμην έποιήσαμεν και νύν δέ ούκ έκ— 
στάντες τής αυτής προαιρέσεως, πάλιν σοι τά αυτά γρα-
φομεν, κα\ οσάκις άν άποστείλης · οτι, έάν μή δέουσα 

• Sic vel. edil. Chrys., quam seculus e«t Bigolius in 
versione sua, licel iu serie πηγμάτων pro γραμμάτων po-
suerit. lta quoque legimus i. Ifl. p. 520. 

ί Ια edil. Chr.vs. logiiur χ*ί ?·.χ«<τόμ€< 
χαΐ δίίξομίν in indicativo. 
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κρίσις παρακολούθηση έπ\ τοίς παιγνιωδως γεγενη μέ-
νοις, άμήχανόν έστιν άλόγως ημάς άποστήναι τής Ιωάν
νου κοινωνίας. Ός γούν, εί θ α ^ ε ί ς συ τψ κριτηρίω, 
«πάντησον τή κατά Χριστδν γινομένη συνδδψ, κάκεΐ τάς 
αιτίας γνμνάσας ύπδ μάρτυσι τοίς Νικαίας κανόσιν (άλ
λον γάρ κανόνα ή 'Ρωμαίωνού παραδέχεται Εκκλησία), 
άναντί^ητον τήν άσφάλειαν σχήση. ι 

Μικρού δέ παριππάσαντος χρόνου, επέστη πρεσβύ
τερος Κωνσταντινουπόλεως θεότεκνος ονόματι, έπιδούς 
έ πιστολά ς της συνόδου vf\c Ιωάννου είκοσι πέντε επισκό
πων μικρφ πρός * έν ο!ς άνεδίδαξαν χα\ στρατιωτική 
βοηθέ ία έκβεβλήσΟαι τδν Ίωάννην τής πόλεως, κα\ είς 
έξορίαν έν Κουκουσσψ πεπέμαθαι, καϊ τήν έκκλησίαν 
έμπεπρήαθαι. TQ κα\ αύτψ δούς κοινωνικά γράμματα 
πρός τε τδν έπίσκοπον Ίωάννην κα\ πρδς τούς αύτψ κοι-
νωνούντας, παρεκάλει μετά δακρύων μακροθυμείν, βοη-
Οείν ού δυνάμενος διά τδ άντιπράττειν τινάς τούς τδ κα-
κδν δυναμένους ·. Μετά μικρδν ύστερος επέστη άνθρω-
πίσχος, δυσειδήί ίδείν, δυσμενής νοηθήναι, Πάτερνο; 
τούνομα, λέγων έαυτδν πρεσβύτερον τής Κωνσταντίνου-
πολιτών Εκκλησίας δς κα*ι αύτδς δλος δι* δλου σεσοβημέ-
νος, έκ τού ήθους b τήν έχθρα ν επιδεικνύων, πολλάς 
καταχέων λοιδορίας κατά τού επισκόπου Ιωάννου, έπι-
δέδωκε γράμματα επισκόπων ολίγων, *Ακακ(ου, Παύλου, 
Άντιόχου, Κυρίνου, Σευηριανού, κα\ έτερων τινών, ένοΤς 
συκοφαντοΰσι τδν Ίωάννην ώς καύσαντα τήν έκκλησίαν. 
Ούτω ψευδής ήμίν έφάνη δ λόγος, ώς μηδέ διά τούτο 
δούναι άπολογίαν τδν Ίωάννην έν έπισήμψ συνόδψ· ου 
καταπτύσας δ πάπας Ίννοκέντιος, ουδέ αντιγράφων ήξίω-
σεν. Ό ΈΠΙΣΚ. Καταξίωσαν ούν ύποσχείν μοι τήν άκοήν, 
ίνα σοι καθ* Ικαστον άφηγήσωμαι* πάνυ γάρ, ώς λέγει δ 
Έλιούς τψ Ίώβ, Συνέχει μβ τδ χνενμα τής γαστρός · 
γαστέρα τήνδιάνοιαν αίνιττόμενος πεπληρωμένην λόγων. 
Ό ΔΙΑΚ. *Αναγκαίόν έστιν έκπληρώσαί με , άγαθώτα^ε 
Πάτερ, τήν άκρίβειαν τών καθ* ημάς φθασάντων, ϊν* ού
τ ω ; άρξωμαι τής πρδς σέ ερωτήσεως. Πάλιν τοίνυν μεθ* 
ημέρας τινά; επέστη δ Συνόδων επίσκοπος, γράμματα 
μέν ούκ Ιχων, Ικανδς δέ πρδς διήγησιν έναρμόνιον* ίς 
έλεγεν πεφευγέναι διά τήν τού βασιλικού διατάγματος 
άπειλήν περιέχουσαν, δτι ΕΙ τις σύ κοινωνεί θεορίΜρ 
καϊ 'ΑρσαχΙω καϊ ΠορφνρΙω, ό τοιούτος της μέν έχι-
σκοχής εΙργέσΟω · χροσαχόΧΧντο e δέ, εϊ τίνα δοκει 
έχειν ούσίαν χρημάτων ή χτημάτων. Μετά τδν Κυρία-
χδν παρεγένετο Εύλύσιος, ό *Απαμείας επίσκοπος τής 
Βιθυνίας, έπιδούς γράμματα πεντεκαίδεκα επισκόπων 
τής συνόδου Ιωάννου, και τοΰ καλογήρω *Ανυσίου, τού 
«ετσαλονίκης επισκόπου, έν οΤς οί μέν τήν προγενομένην 
κα\ γινομένην άναδιδάσκουσι λαφυραγωγίαν πάσης τής 
Κωνσταντινουπόλεως · ό δέ, ώς εμμένει τή κρίσει τή τών 
"Ρωμαίων- δς* καέ αύτδς Εύλύσιος διηγήσατο συνωδά τψ 
Κυριακψ. Παραδραμόντος δέ μηνδς ήμερων επέστη Παλ 
λάδιος, δ επίσκοπος Έλενουπόλεως, δίχα γραμμάτων, 
δς έλεγε κα\ αύτδς πεφευγέναι τήν τών αρχόντων μανίαν 
έγκεντρότερον δέ ήμίν άφηγήσατο, έπιδείξας άντίγρα-
φον διατάγματος περιέχοντος, ώς Τδν κρύχτοντα έχί-
σ*οχον ή κΛηριχδν, ή δΧως δεχόμενον έν οΙκία κοι-
#**νιχδν Ιωάννου, τδν οίκον · δημευεσθαι. Μετά τδν 
Παλλάδιον Γερμανδίς πρεσβύτερος άμα Κασιανψ διακονώ 
τών Ιωάννου, άνδρες ευλαβείς, έπιδόντες γράμματα 
παντδς τοΰ κλήρου Ιωάννου ' · δπου γράφουσι βίαν κα\ 

• Georg. τών κακών δυναμένων. Supra idom ώς ού δυνάμενο; 

'* Mem tx τού είδαν* Q«od presial. 
• PIVJCUI dubio legendum προσαπολλυτω. 
Η Ut δ δέ legatnr seosus eTidcnler postulat. 
• Lege τδν otxov τούτου cum Georg. . · 
ί Supple παρήλθον, vel επέστησαν, vel aliquid simt.e. 
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τυραννίδα ύπομεμενηκέναι αυτών τήν Έκκλησίαν, του 
επισκόπου αυτών στρατιωτική βοηθεία έκβληθέντος, κα\ 
είς έξορίαν πεμφθέντος κατά συσκευήν Άκακίου Βεροίας, 
κα\ Θεοφίλου Αλεξανδρείας, κα>. *Αντιόχου Πτολεμαΐδος| 
κα\ Σευηριανού Γαβάλων ένοΤς κα\ βρέβιονεπέδειξαν » 
οί προειρημένοι, δπου τά κειμήλια παραδιδόασιν ύπδ 
μάρτυσι τοίς δικασταϊς, Στουδίου έπαρχου πόλεως, κα\ 
Εύτυχιανού τών πραιτωρίων, κα\ Ιωάννου κόμητος θη
σαυρών, κα\ Ευσταθίου κυαίστορος, καϊ ταβελλαρίου fc, 
έν τε χρυσψ κα\ άργύρψ και άμφίοις, άποτριψάμενοι τον 
επισκόπου Ιωάννου τήν συκοφαντίαν. Μετά τούτοις 
ήλθε Δημήτριος έκ δευτέρου, δ επίσκοπος Πισινούντων. 
περιδραμών τήν *Ανατολήν, κα\ κηρύξαςτήν "Ρωμαίων 
κοινωνίαν τήν πρδς τδν έπίσκοπον Ίωάννην μετά γραμ
μάτων τοΰ πάπα Ίννοκεντίου·, ένεγκών καϊ γράμματα 
τών άπδ Καρίας επισκόπων, δπου ασπάζονται τήν Ιωάν
νου κοινωνίαν, κα\ τών άπδ *Αντιοχείας πρεσβυτέρων, 
δπου έπισπώνται τήν τών "Ρωμαίων εύταξίαν, κα\ άπο-
δύρονται τήν Πορφυρίου χειροτονίαν, άθέσμως κα\ άνο-
σίως γεγενημένην. Μεθ* ούς πάντας έλήλυθεν ό πρεσβύ
τερος Δομιτιανδς, οικονόμος τής Κωνσταντινουπολιτών 
Εκκλησίας, κα\ Ούαλλαγάς τις, πρεσβύτερος Νισίβιος, 
διηγούμένος τών μοναστηρίων τών έν Μεσοποταμία τδν 
όδυρμδν, έπιδόντες κα\ υπομνήματα Όπτάτου τινδς έπαρ
χου, δπου κόσμιαι γυναίκες έκ γένους υπάτων, άγονται 
δημοσία δψει * πρδς αύτδν, διάκονοι τής Κωνσταντινου
πολιτών Εκκλησίας, άναγκαζόμεναι ή κοινωνήσαι Άρ-
σακίψ >, ή δούναι πρδς διακοσίας λίτρας χρυσίου ταϊς 
ταμειακαίς ψήφοις. Περ\ δέ ασκητών καϊ παρθένων τί 
δει κα\ λέγειν; οίτβνες έπεδείκνυντο ξεσμδν πλευρών έπ\ 
ξύλου κα\ αίκισμδν ώτων k * ώς μηκέτι καρτερήσαντα 
τδν πάπαν Ίννοκέντιον, άποστείλαι πρδς τδν ευσεβή βα
σιλέα Όνώριον, ύποτάξαντα κατά μέρος τών γραμμά
των τήν δύναμιν. Έν οίς κινηθείσα αύτοΰ ή ευσέβεια, 
προστάσσει σύνοδον συγχροτηθήναι τών Δυτικών, χα\ 
κοινή μίαν έξενεγχόντας ψήφον άνενεγκείν έπ\ τήν αυτού 
εύσέβειαν. Οίτινες επίσκοποι τής Ιταλίας συναχθέντες, 
παρακαλοΰσι τδν βασιλέα γ ρ άψα ι τψ έαυτοΰ άδελφψ χαί 
συμβασιλεί *Αρκαδ(ψ, προστάξαι έν θεσσαλονίκη γενέ
σθαι σύνοδον, ώστε δυνηθήναι ευκόλως αμφότερα συν-
δραμείν τά μέρη Ανατολής τε χα\ Δύσεως, πρδς τδ τε-
λείαν γενομένην σύνοδον, ούκ έν ποιότητι αριθμού, άλλ* 
έν ποιότητι γνώμης, άναμφίλεχτον έξενεγκείν ψήφον. 
Έξ ών πυρωθείσα αύτοΰ ή ευσέβεια, τψ μέν έπισχόπφ 
'Ρώμης έπιστέλλει πέμψαι επισκόπους μέν πέντε, πρεσ
βυτέρους δέ δύο 'Ρώμης, διάκονον δέ ένα, ώστε διακομίσαι 
αύτοΰ τήν πρδς τδν άδελφδν έπιστολήν, ήτις επιστολή 
περιείχε τήν δύναμιν ταύτην 

ι Τρίτον γράφω πρδς τήν σήν ή μερότητα, άξιων ίνα διορ
θώσεως τύχη τά κατά τήν συσκευήν τοΰ επισκόπου Ιωάν
νου τής Κωνσταντινουπολιτών, κα\ ώς έοικεν ούκ ήνυσται. 
"Οθεν πάλιν έπέστειλα διά τών επισκόπων καϊ πρεσβυτέ
ρων, πάνυ φροντίζων τής εκκλησιαστικής «ίρήνης,δι 'ής 
κα\ ή ημών είρηνεύεται βασιλεία, ίνα καταξίωσης προσ-
τάξαι έν θεσσαλονίκη συνελθεϊντούς τής Έψας επισκό
πους. Κα\ γάρ οί τής ημετέρας "Εσπερίας επίσκοποι, έκλβ-
ξάμενοι άνδρας άκλινείς προς κακίαν κα\ ψεύδος, ά π -
εστάλκασιν επισκόπους μέν πέντε, πρεσβυτέρους δέ δύο, 
διάκονον δέ Ινα τής μεγίστης Εκκλησίας 'Ρωμαίων. TQv 
φροντίσαι παντοίαις τιμαίς καταξίοισον, ίν*, ε ί 1 μέν πει-

s Georg. υπέδειξαν, qood maHm; Σταδίου «leiiido legii, nr»n 
Στουδίου. 

*» Georg. ταβουλαρίων τινών. 
' Legit Savil. έν εσπέρα βαθείορ, cogna(«>qne sensu Oeorg. 

οψέ le^t pro δψε*. , 
j Georg. τ(Λ Αττικω, deinde δούναι διαχοσ·.ας, omisio fipA .̂ 

bffin supfa lejgebat Ού«>άγασ'>ς loco Οναλλαγ4ς 
k l.ege ν<ότων cum Gporg. 
l An lcgcndum ή? 



DE VITA S. JOANNiS CHRYSOSTOMI. 14 
potesl u l sme ratioo* a Joomiis communione disce-
damus. Tu ig i lur , si judicio confidis 9 siste te ad 
Sjnodum, qua> secnndum Cbrislum cogilur; el ibi 
ezposiiis criroinatiooibus sub lesiibus Nicami Goncilii 
cnoonibus ( alium enim canonem Romana uon ad-
oiitiil Ecclesia), irrefragabilem securilatem babebia.» 

Uodico post lempore advenil presbyter Constan-
vinopolilan» Eccleskc, Tbeotccntis nomine, reddens 
epistolas Synodi Joanuis , viginii quint|tie eptscopo-
mm aut paulo plus : quibns docebanl, el Joannem 
miUuri manu urbe expalsum, et Cueusum in exsi-
lium esse miseum, atque succensam esse ecclesiam. 
Cui eiiam dedil Innoccntius communicalorias lilerat 
el ad Joannem epiacopum el ad omnes ei communi-
canles episcopos, borians cum lacrymis ut palienter 
icrant, ctira opem ferre non possct, eo quod ad roa-
luin potentes quidam obslarent. Paulo poet venit 
bofnuncio quidam , visu deformis, et qui difficile in* 
i< iligi possel, Palernus nomine, presbytcrum se Con-
MatiliiwpoHtafUB Ecelcsto dicens : qui et ipse totus 
efforatue, inimicitias adversus Joannetn vullu ipso 
prodens, muUUque etrni probris lacerans, literas 
paucorum episcoporam reddidil, Acacii, Pouli, An-
liodu , Cyrini v Severiaui et aliorum quorumdam : 
m qvibus calumniabanttir Joannein, qtiasi ecclosiatn 
Mcendissel. Tam falsa nobis oratio appnruit, ul ne 
Joannes quidem in celebri Synodo hujus rei defen-
sionem aUulerit: qoem usque eo despexit papa !n-
nocentiot, ut respondere dignalus n<m git, EPISC. 
Dignare igitur anres mihi pntbere y t i l tibi singula 
cxpoiiain : valde enim, ut ail Elius ad Job, Conttrin-
fif me tpiritus veutrit (Job 32. 18) : vetitrem ia-
*ne$t* incntem sermonibus plenam. DIAC Nccesse 
ett rae, opiiroe Paier, exacte explere narrationcm 
conim , qox ad notitiam nosiram pervenerunt, ut 
f k aggredtar inierrogare tc. Rursus igitnr posl al i-
quot dies adfuit Synnadorum episcopus Cyriacns, l t -
l en» quidem nullas babens , idoneus vero ad npie 
ei concinne narrandum : qui dicebat fugisse sc ob 
hnpcrialis edicli comminaiionem, quod sic habel: Si 
ffttf non communicat Theophilo , Ar$ado et Porphyrio, 
Hle qnidem epiuopatu arceatur; timul etiam amiltal ύ 
fttffm visut fueril habere substantiam peeuniarum aut 
pntdwrum. Posl Cyriacuin advenit Etilysius, episco-
pus Apameas Bitbyniap , rcddcns lileras quindecim 
qM$coporum e synodo Joannis, cl opiimi senis 
Aftytii, Thessalonices episcopi; in quibus et prio-
rem el prxseulem lelius Conslantinopolis direptio-
mtm perscribebant: Anysius vero scribebat, se judicio 
Romanx Ecclesto acquiescere : ipse Etilysitis omnia 
Cyriico ooosentaiiea narravii. Elapso mcnse , acces-
•it Palladius, episcopus Helenopolis, absque liieris : 
qvi ei ipce ftigisse se magislratuum furorem dicebal, 
d nobis amnia cxpressius dcclaravit; oslendens edi~ 
eii exemplum, quod sic habot: Quicumque occuituve-
rk episcopum aul clericum , aut omnino exceperit in 
4omxm $uam aliqutm qui communicet Joanni, domut 
*ju* puMketur. Posi Palladhim, advenere Germaniis 
Pfcsbiler una cumCassiano diacono, quieranle p.«r-

libus Joannis, yiri religiosi, liieras toiiu) cleri Joannis 
reddenlcs : quibiis scribuul Ecclcsiarn ipsorum vim 
atque (yraunidem perpessam esse, ipsornm episcopo 
militari manii ejeclo, alque in exsilinm acto per fa-
clioncm Acacii, Beroex episcopi, Thcophili Alexan-
drioo, Antiocbi Plolemaidos, ei Severiani GabaU»-
rum. Iitterea breviculiim prxdicii Gcrmanus el Cus* 
sianus osteudertint, quo prcliosa vasa Iradidcranl 
corara judicibus, Sludio prefecloUrbis,fl Eulycbiano 
praefeclo Praetorii, el Joanne comite tbesauroruni, 
cl Euslaihio quaeslore , ac tabulariis , in aarn, ar* 
gento et vesiibus, calumniam a Joaime cpiscopo de-
pellcnlcs. Posl illos denuo venit Demclrius, Pisi-
nuntis episcopus, qui Oriemem percurremt, pradicans 
Romanorum commtinionem cuni Joannc episcopo , 
oslcnsis papx lnnocenlii liicris, affcrens episfolas ab 
episcopis Cariae , quibns il l i Joannis commttnionem 
coniplecdmtnr, alqne alias a presbylcris Aniiochia*, 
quibns Homanorum disciplinnm sequunlur, et drplo-
ranl Porpbyrii ordinaiioncm factam contra jus et 
fas. Posl quos omnes vcuil prcsbyier Domilinntts, 
ceconomus Ecclesiaa Con lanfmftpolilanac, ctVallagas 
qaidam, presbytor Nistbenus , narrans mona«lcrio-
rura qunc sunt in Mesopolantia afllictionrm : qui 
cliam rcddiderunt Optaii cujusdam pncfccti acln, in 
quihns boncstx mulicrcs ex gonerc consalam, dia-
conis>nc Ecclesiae ConslaniinopoMtan.e/inocuIispopuli 
ad eum ducuniur, coacuc aut communicarc Arsacio, 
aul fisco dare decentas auri libras. De ascetis ct vir-
ginibus quid attinct dicerc? qui oslendcbanl sulcata 
latcra in eculeo et in tergo verbcrum notas. Ita ut 
non amplius suslinens papa Innoccntius, miscrit ad 
pium Imperalorem llonorinm, singillalim quid fcrrcnt 
epislol» i l lx subjongcns. Quibus permoia cjus piclat 
jubet Occidenialium Synodum cogi , et cum una si-
mul senientiam tuhsscnl, eam ad suam piciaiem re-
ferre. Qui quidem cpiscopi Ilaliac congrrgaii, orant 
Impcraiorem, scribal frairi suo et consorli iniperii 
Arcadio, ut jtiboat Tbcssalonicx Syiiodtim iieri, quo 
f.tcilius ulraque pars Orieniis el Occidemis in tinuin 
accurrere possit, et Synodus non in episcopormu 
iiumoro, sed in ponderc scntentiap pcrfecta, ccrtum ct 
inilululalum feratjudicium.Quibusacccnsa cjus picfas, 
episcopo quidcm Uomanac Ecclesiae scribit: iniita^ 
quinque cpiscopos, presbyleros aulcm Romanai Ec-
clcsisc duos el diaconum unum, qui ferai.t snam a<\ 
fralrein suum epi^tolam, cujus bxc scnlenlia cral : 

«Terliojam scriboadniansuetiidincm tuatn, rogans 
ut quae ex compacto contra Joanaem episcopum gcsia 
sunt, emendentur : el ut videtur nondum pcrfectu» 
est. Quare dcnuo scripsi per hosce cpiscopos el p r o 
sbyieros, multiim sollicilus dc pace ccclesiasiica, 
per quam et nostrum impcrium pacem oblinel, tu 
jubcre digneris Orienlis cpiscopos TbessaloDiciE con-
venirc. Eienim Occidcntis noslri episcopi, leclis viris 
advereus malum ac mcndacium firmissimis, misermil 
episcopos quinquc, presbyieros vero duos, ei diaco* 
nuin iinum magiue Ecclesix Ronianae. Quos velim 
omni bonore digneris ; u t , si persuasi fucrinl quod 



15 PALLADII 
hire exptikus sil Jonnncs , docennl me ah ejus com-
tnunione recedere : aut si coargucrinl sponie mali-
gnos cese Orientis cpiscopos f ab coTum le commu-
fitonc aYerlant. Quarnam enim sit Occideiilaliiim de 
Joanne cpiscopo scutenlia , ex omnibus epislolis qiuc 
ad me scriptc sunl duas subjunxi, cjusdem cum 
caMeris senlenlta, unam Romani, allerum Aquileteu-
tisepiscopi. Porro bocante omniu obsecroclemcnliain 
tuam, Tbcopbilum , Alexandricc opiscopum , etiam 
nolentrm, sisiere jubcas, qui nmniurn malorum ma-
ximcaucloressc dicilur; ut episcoporum qui adfticrinl 
Synodus minime iuipedila, convenieiilem temporibus 
iioslris pacem sanciai. > 

CAP. IY. — Cum igilur sanclus Jtaiilius, Bcne · 
ycmi episcopus, el Cylbcgius el Gaitdeulius, una cmn 
Valenlimano et Bonifacio presbylcris, acccpisseul 
literas Imperalotis Honorii, lonoccniii, cl llalorum 
opiscoporuin, Cbroiuaiii Aquilcicnsis, el Veneni Me-
diolanensis v aique alioruin , nccnon commoniioriuni 
Synodi tolius Occidcnlis, publica eveciione Gon-
«lanlinopolini piufecti sunt cum Cyriaco , DcmeLtio, 
Palladio el Eulysio episcopis. Commonilorium auicm 
coniinebat 9 Joannem judiciuui ingredi non debcre 9 

nisi ipsi prius restiiula fuisset ei Ecclesia cl conmtu-
nio; ul sublala causa detrcclandi judicii , sua sponic 
cunsessum inirct. Profecli igilur Gonslaulinopolinv, 
l»ost qualuor mcnses redierunt, narranles facinora 
Babylonica. Cum praeier Grxciam Atbenas naviga-
rcmus, delenli sumus ab infcsto quodam tribuno 
inililum, qui statim centurioncm unum nobisadjunxit, 
pon sincns nos Tbessalonicam accedere. Illic enim 
propositum nobis cral liletas primum dare Anysio 
episcopo. Conjecios igitur nos, aiunt, io duo uavigia 
diniisil. lngruentc poslea austro vehementi, iribus die-
bus/Egneum mare ct freta siue cibo Irajeciimis : circa 
duodecimam terlii dici boram appulimus anlc urbcm 
regiamjuxtasuburbanaVictoris. Ubi rclcnti abexaclo-
ribus porluum, rctro disccssimus; cnjus aulem jussu, 
ignoranuis : et conclusi sumus maritimo Tbrache 
castcllo, Atbyra dicio, Romani quidem in unn domuii-
cula, in pluribus vero qui cum Cyriaco erant, illici|iie 
Yexati; ila ul ne fatnulus quidem prxsto essct qui 
ministrarel. Gum literas pcliissenl, non dcdirnus t 

dicenles: Qtii fiori pctesl, ut qui legali sumus, liieras 
Imperatoris etepiscoporum ipsi Imperalori non redda-
inusTCuiii antem casnon darc persisiercmus, primus 
venil ad nos Palricius nolarius , deinde quidam a l i i : 
postrcnium vcnil quidam Valcrianus noniine , e Cap-
padocia , pnrposittis unius miliiaris numeri, el rupto 
M.mani cpiscopi pollicc, signaiam Inipeiaioris episto-
lam cumreliquis abslulii. Poslridie igilur miseruiil ad 
nos, an aulici linpcratoris, au Allicus nescimiis (ipsc 
enim dicebatur Ecclcsiae ihroiium invasisse): qni iiolis 
Iria millia numismaiuni dabant t orantes til pcrsuasi 
Aitico communicaremns, el de Joannis judicio ia-
cernnns. Quibus non asscntieiites, pcrsiiiimus orare, 
cum nilul paciflcum pcraget clur , ui sinc pcriculo ad 
nosiras Ecclcsias rcdiremus , visa lali inliutnanilatc. 
Idipsum varii* revcfalionibus Scrvalor Dcus nr>bU 

DIALOGUS 46 
declaravU, adeo ul sancti ctiam EmmeKi diaeono 
Paulo, viro niilissimo et prudcnti, in navi npparnerit 
beatus Patdus apostolus, dicens ipst : Videle quomodo 
ambulelh: non ut insipienles, ted ttl sapientes, vidcnla 
qnod dies mali tunt ( Ephes. 5. 15. 16) : signiflcante 
somnio vartam illoruni fraodem , camque donis eC 
blanditiis ad adullerandam vcriiatem. Insians igitur 
idem ipsc Iribunus Valerianus, conjecil nos in de-
terrimam natem , mercede , ut rumor ai t , nauclero 
data κι perderet episcopos naviganlcs , cum yiginli 
mililibus variorum ofiiciorum : et slalim nos Atbyri» 
expulit. Gum navigasscmus sladia plurima, et jamjam 
periluri esscmus, appulimus Lampsacum; et tnde 
rautau nave vicesimo die applicuiinus llydmntem 
Calabriae. Ncque amplius nobis dicere potucruni, qno 
in staln cssel beatus Joannes episcopus t neque ubt 
sinl Dcmetrius, Gyriacus , Eulysius , alque Palladius 
episcopi, qui cum nostris episcopis legaii profecli 
erant. Ensc. Age jam , ο sacratiesiine , advcrle mihi 
animura, aliendens iis qux clare dicenlur, ci dcinccps 
libi declarabo publicos lotius iragoediae saiyricos 
tumultus, undc banc temuleniiam exorsi sint, ei 
qucKisquo cessasse visi sinl, necdum tamen desUnint. 
Oinnium malorum, ul quis dixerit, foiis el principiuin 
Dei osor d;cmon , semper insidians ul lupus ratio-
nabilibus Ghrisli gregibus, pcrilos quosque pasiorcs 
variis malis alrocitcr infeslans, sicut ^gypiioruui 
rex masculos Judjeorum, fucatos vt:ro et foleos pasiores 
tcrrenarum voluplalum fallaciis eaginans. Porro pes-
simi fonlU bujus canales , u l omnis lerrarum orbi» 
novit, sunl Acacius, Anliocbius, Theopbilus eh 
Severiantis; qui vocaulur quidem id quod nou suut ^ 
sunt vero quod dici se non feruat : ex ordine auleia 
clericorum presbyieri duo, et diacoui qoiuque p 

partiin quidein cx impuro, parlim ex maleiicoruui 
liiimcro congrcgati : iiec vero scio an lutum sil lales 
presbytcros aut diaconos vocare : ςχ lnq)eraloris 
auiem aula duo aut ires solummodo fucrc, qui Theoplii-
Iutn roborarunt, mililari prxsidio opcm ill i fcrentcs: 
e mnlicribus pralcr illas quc vulgo notre sunl, trcs ^ 
vidurc quidem , sed a viris diviles faclae, muliam 
ex rapinis pccuuiam possidenlcs in proprix saluli» 
pcrnicieni; tumulluum et seditionum commoirices : 
Marsa Promoii uxor, Gaslricia Salurnini, clEugrapbia 
qiurdam usquequaquc furiosa : reliqtia aulcm pndet 
dicere. Cxlcrum bae aique i l l i , tardo corde in lide 
cum sint, vclut pbalanx furorc ebria, in unam senien-
liam odio doclrinse admiali, exilii torrenlcm adversus 
Ecclesi» pacem concitarunt. DiAC.Velisigitur, Paicr% 

cl libcntcr velis coram Deo nobis dicerc, undo <i 
illorum adversus Joannem odium, el quoc fuei U 
Joannis episcopi pcrlinacia lantas polcslaies la?derc : 
simul declara nobis undc vilam exorsus s i l , cl qiio 
paclo ad Gonslanitnopolts cpiscopalum sit CTCCIIIS , 
et quanio lempore cum lenuerit, et qui fuerini ejus 
mores, el quis ejus viue iinis, siquidem niortuus esl, 
n'. audimus. Etsi pcr omnes maxime porragutvr 
niirabilts ct sancia viri illius fuma ; tamen consuevi 
non adeo facile rumoribus credere, prinsquam b̂ 
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σθέντες δτιπερ δικαίως έκβέβληται ό επίσκοπο; 
Ιωάννης, διδάξωσί με άποστηναι τής αύτοΰ κοινω
νίας * 1} Ιλέγξαντες έθελοκακούνταςτούς τής Ανατολής 
επισκόπους, άποστρέψωσί σε τής αυτών κοινωνίας. 
Τίνα γάρ έστιν ά φρονοϋσι περ\ τού επισκόπου 
Ιωάννου οί Δυτικοί, έκ πασών τών επιστολών τών 
πρός με γραφεισών ύ πέταξα δύο, ίσοδυναμούσας ταίς 
πάσα*ς, τήν έπιστολήντού 'ΡώμηςκαΙ τού Άκυληΐας. 
Τούτο δέ παρακαλώ τήν σήν ήμερότητα πρδ πάν
των, κα\ άκοντα τδν Αλεξανδρείας θεόφιλον παρα-
στήναι δικαίωσον, δι* δν μάλιστα λέγεται άπαντα τά 
κακά γεγενήσθαι · ίνα είς μηδέν ή τών παραγενομέ-
νων επισκόπων έμποδισΟείσα σύνοδος, τήν πρέπουσαν 
τοίς καιροϊς ημών είρήνην βράβευση. · 

ΚΕΦ. Δ'. — Λαβόντες τσιγαρουν οί περ\ τδν αγιον 
έπίσκοπον Αίμίλιον Βενεβενδοΰ κα*ι ΚυΟήγιον κα\ 
Γαυδέντιον σ'̂ ν Ούαλεντινιανώ καϊ Βονιφατίφ τοίς 
πρεσβυτέροις τά γράμματα τοΰ τε Τννοκεντίου κα\ 
τών Τταλών επισκόπων, Χρωματίου Άκυληΐας, κα\ 
Βενερίου Μεδιολάνων, κα\ τών λοιπών, κα\ ύπομνηστι-
χδν τής συνόδου πάσης Δύσεως, δημοσίοις συνΟήμασιν 
απεστάλησαν είς τήν Κωνσταντίνουπολιν σύν τοίς περ\ 
Κυριακδν κα\ Δημήτριον κα\ Παλλάδιον κα\ Εύλύ-
σιον τούς επισκόπους. Είχε δέ τδ ύπομνηστικδν, μή 
Ιείν εισελθείν Τωάννην είς κρίσιν, έάν μή πρότερον 
άποκατασταθή αύτώ ή τε Εκκλησία καϊ ή κοινωνία, 
ιν%είς μηδέν έχων ύπερτίθεσθαι, αυθαίρετος είσέλθη 
είς τδ συνέδριον. Απελθόντες ούν είς τήν Κωνσταντι
νούπολη, ύπέστρεψαν μετά τεσσάρας μήνας, διηγού-
μενοι Βαβυλώνια πράγματα, δτι Κατεσχέθημεν πα
ραπλέοντες τήν Ελλάδα Άθήναζε ύπδ χιλιάρχου τινδς 
δυστήνου, δς έξαυτής συνέζευξεν ήμίν έκατοντάρχην 
ένα, μή συγχωρήσας ήμίν παραβαλείν τή θεσσαλο
νίκη · έκεϊ γάρ αυτών ήν δ σκοπδς πρώτον άποδούναι 
τά γράμματα Άνυσίω τφ επισκοπώ. Έμβαλών ούν 
ημάς, φησιν, είς δύο πλοία, έξέπεμψεν. Επιγενο
μένου δέ βιαίου νότου, άσιτοι διά τριών ήμερων δια-
πλεύσαντες τδ κατά τδν Αίγώνα πέλαγος κα\ τά στενά, 
δωδέκατη ν ώραν τή τρίτη ώρμίσαμεν πρδ τής πό
λεως πλησίον τών Βίκτορος προαστείων · έν ω κατα
σχεθέντες τόπω ύπδ τών τούς λιμένας πραττόντων, 
άπήλθομεν είς τά οπίσω · τίνος δέ κελεύσαντος ούκ 
Ιγνωμεν* κα\ συγκλεισθέντες είς φρουρών τής Θράκης 
παραθαλάσσιο ν, Άθύραν καλούμενον, εκείθεν τε 
στρεβλωθέντες, οί μέν 'Ρωμαίοι έν οίκίσκω έν\, καϊ 
έν διαφόροις οί περ\ Κυριακδν, ώς μηδέ παίδα έχε ι ν 
είς ύπηρεσίαν κα\ απαιτούμενοι τά γράμματα, ού 
δεδωκαμεν, είπόντες, δτι Πυ>ς οΤόν τέ έστι πρεσβευ-
τάς ημάς δντας μή αύτψ τω βασιλεί έ π: δούναι τά 
τού βασιλέως γράμματα κα\ τών επισκόπων ; 'Ος 
ούν έμένομεν μή οδόντες, πρώτου έλθόντος Πατρι
κίου νοταρίου πρδς ημάς, έπειτα τίνων έτέρο)ν, τε-
λευταίον ήλθε τις αφηγούμενος ένδς αριθμού, Ούαλ-
λεριανδς ονόματι, Καππαδόκης, κα\ κλάσας τδν αν
τίχειρα τού επισκόπου Μαριανοΰ · , άφείλεν έσφρα-
γισμένην τήν έπιστολήν τοΰ βασιλέως σύν ταίς λοι-
?»ίς έπιστολαϊς. Επιγενόμενης ουν δευτέρας ημέρας, 
απέστειλαν πρδς ημάς, εΓτε οί τής τού βασιλέως 
αυλής, είτε οί περ\ Άττικδν, άγνοούμεν (αύτδς γάρ 
4Λε*γετα έπιπεπηδηκέναι τψ θρόνψ τής Εκκλησίας), 
έπιδιδόντες ήμίν νομίσματα τρισχίλια, άξιοΰντες 
πεισθέντας ημάς κοινωνήσαι τψ Άττικώ, παρασιώ
π η σ α ν ^ τήν Τωάννου δίκην. 0!ς μή πεισθέντες, 
έμένομεν προσευχόμενοι, πρδς το μηδέν είρηνιχδν 
ένύειν, άκ.νδύνως καταλάβει/ ημών τάς Έκκλιι-
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σίας, τήν τοιαύτην όρώντες άνημερότητα. Τούτο 
καϊ τού Σωτήρος θεοΰ διαφόροις αποκάλυψεσιν αυ
τούς φωτίσαντος, ώς χα\ τψ διακονώ τοΰ αγίου Έ μ -
μελίου Παύλψ, άνδρι πραύτάτω κα\ σώφρονι, δ^θή-
ναι έν τώ πλοίψ τδν μακάριον Παΰλον τδν άπόστολον 
λέγοντα αύτψ · ΒΛέπετε πώς περιπατείτε · μή ώς 

^άσοροι, άΛΧώς σοροί, είδότες, δτι αί ήμέραιπονη-
ραί είσιν · αίνιττομένου τού ονείρου τήν πολύτροπον 
αυτών άπάτην, τήν τε διά δώρων καϊ κολακείας, 
έπι παραχαράξει τής αληθείας. Έπιστάς ούν ό αύ
τδς, φηοΊν, Ούαλλεριανδς ό χιλίαρχος ένέβαλεν ήμας 
είς σαθρότατον πλοίον, ώς έθρυλλεϊτο, δούς τήν τι>-
μήν τώ ναυκλήρψ επισκοπούν της απώλειας τών έμ-
πλεόντων, άμα εΓκοσι στρατιώταις έκ τάξεων δια
φόρων, παραχρήμα έξέωσεν τών ΆΟύρων. Διαπλεύσαν-
τες ούν ίκανούς σταδίους, κα\ μέλλοντες άπόλλυσθαι, 
προσωρμίσαμεν τή Λαμψάκψ' κάκείθεν άμείψαν-
τες τήν όλκάδα, κατήχθημεν τή είκοστή έν Ύδρούντι 
τής Καλαβρίας. Ούκέτι δέ ήμίν εύρον είπείν έν τίσιν 
δ μακάριος επίσκοπος Ιωάννης, ή πού νΰν οί επίσκο
ποι οί περ\ Δημήτριον κα\ Κυριακδν κα\ Εύλύσιον 
κα\ Παλλάδιον σύν τοίς ήμετέροις έπισκόποις τήν 
πρεσβείαν στείλαμενοι. Ό ΈΠΙΣΚ. Δεΰρο δή λοιπδν, 
ίερώτατε, ύττόσχου μοι τδν νούν, προσεχών σαφώς 
τοίς λεγομένοις, κα\ καθεξής σοι γνωρίσω πάσης 
τραγωδίας τούς έν μέσω σατυρικούς θορύβους, πόθεν 
τε τής μέθης ήρξαντο, κα\ μέχρι τίνος έδοξαν παύεσθαι, 
ούδέπω δέ πέπαυνται. ΤΙ μεν απάντων τών κακών, 
ώς άν είποι τις, πηγή ή άρχή έστιν ό μισόκαλος 
δαίμων, άε\ άντιπράττων ώς λύκος ταίς τού Χριστού 
λογικαίς άγέλαις, λυμαινόμενος μέν αφειδώς τούς 
έμπείρους τών άγελοκόμων b πάΟεσι πολυτρδποις, 
καθάπερ ό βασιλεύς τών Αιγυπτίων τούςά^δενας τών 
Ιουδαίων, λιπαίνων δέ ταίς άπάταις τών έπ\ τής 
γής ηδονών τους φέ νάκας τών ψευδοποιμένων. (Λ 
δέ μετά ταύτα τής πονηρας πηγής οχετοί, ώς άπας 
ό περίγειος έπίσταται χώρος είσ\ν Άκάκιος κα\ 
Άντίοχος και Θεόφιλος κα\ Σευηριανδς, οί λεγόμενοι 
μέν δ μή είσιν, δντες δέ δ λέγεσθαι ούκ ανέχονται · 
τού δέ τάγματος τών κληρικών πρεσβύτεροι δύο, διά
κονοι δέ πέντε, οί μέν έξ ακαθάρτου, οί δέ έκ κα-
κωτικοΰ αριθμού συναγόμενοι · ούκ οιδα δέ εί άκίν-
δυνον τούς τοιούτους λέγειν πρεσβυτέρους ή διακόνους· 
τής δέ τού ^ασιλέω; αυλής δύο ή τρείς μόνοι, οί καϊ 
ένεύρωσαν το^ς περ\ θεόφιλον, στρατιωτική βοηθέ ία 
συνεπαγο^νιζόμενοι · γυναικών δέ πρδς ταίς φημιζο-
μέναις τρεις, χήραι μέν, άνδρόπλουτοι δέ, έπ* όλέ-
θρω τής εαυτών σωτηρίας τά έξ αρπαγής χρήματα 
κεκτημέναι, ταραξάνδριαι κα\ άνασείστριαι · Μάρ-
σα Προμότου γυνή, καϊ Καστρικία ή Σατορνίνοο, 
κα\ Εύγραφία, άμφιμανής τις * τά δέ λοιπά αιδούμαι 
κοΛ λέγειν. Αύται κα\ ούτοι νωθροχάρδιοι δντες έν τή 
πίστει, καθάπερ φάλαγξ οίνομανής, είς μίαν συν-
αχθέντες μισοδιδασκαλίας γνώμην, χείμα^,όον ά::-
ωλείας κατά τής εκκλησιαστικής είρήνηςείργάσαντο. 
Ό ΔΙΑΚ. Τοιγαροΰν προΟυμήΟητι, ϋάτερ, έπ\ μαρτυ-
ρούντος τού θεού είπείν ήμίν, πόθεν τε τούτων 
τδ πρδς αύτδν μίσος, κα\ τίς φιλονεικία τού επισκό
που Τωάννου λυπήσαι τοσαύτας αξίας· όμού δε γνώ-
ρισον ήμίν, πόθεν τε ήρξατο τοΰ βίου, και πώςήχθη 
είς Κωνσταντινουπόλεως έπισκοπήν, κα\ πόσον έκρά-
τησε χρόνον, κα\ όποιον τδ τούτου ήθος, κα\ τίς ή 
τοΰ βίου κατάλυσις, εί γε κεκοίμηται, ώς άκούομεν. 
Ει κα\ ταμάλιστα διά πάντων τρέχει θαυμασία καϊ 
ενάρετος μνήμη e τού άνδρδς. άλλ* δμως σύνηθες μοι 
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τδ μή προχείρως πιστεύειν ταϊς φήμαις,πρίν αν παρά 
τών ορθώς ψέγειν χα\ έπαινείν είδότων μάθω βε
βαίως. Ό ΈΠΙΣΚ. Έπαινούμέν « σου τήν άκρίβειαν, 
ούχ αποδέχομαι δε τήν διάκρισιν, φιλαληθέστατε άνερ 
κα\ θεού άνθρωπε Θεόδωρε· έδει γάρ σε έξ αυτής τής 
πολιάς ημών, Γνα περιαυτολογήσω, κα*ι έκ του άξιιό-
ματος άρκεσθήναι πρδς αληθείας άπόδειξιν* επειδή 
δέ τούτο μέν ού πεποίηκας, δΛς δέ με κατακρίν:ις, 
κάν μετά ταύτα άπροφάσιστόν μοι τήν άκοήν παρ-
εγγύησαι, ίνα μή είς άνόνητον οί τών λόγων γένων-
ται δίαυλοι. Έπίσταμαι γάρ τά γεγραμμένα παρά 
τ φ θείφ νόμφ, τ δ , %Απο.Ιεΐ Κύριος πάντας τούς 
ΛαΛούντας τύ ψεύδος' κα\ παρά τώ άποστόλφ 
Ιωάννη · Ό ΛαΛών ψεύδος, ούχ έστιν έχ τον 
θεοΰ · κα\ πάλιν παρά τψ Δαβίδ * "Οτι ένερράγη 
στόμα ΛαΛουντων άδικα. Αδικεί γάρ αληθώς δ 
ψευδόμενος δ ν πείθει · αδικεί δέ κα\ δ πειθόμενος 
τδν ψευδόμενον, (Τ>αδίως πιστεύων. Έπ* ίσης ούν έξ-
αμαρτόντων έκατέρων, μηδ*δπότερος ήμώνάδικήσοι 
τδν πέλας. Αρετή γάρ αύτη, τού μέν λέγοντος, λέ
γειν τάληθή· τού δέ άκούοντος, δοκίμαζε ιν τά άδικα* 
Γίνεσθε γάρ, φησ\ν ή Γρα^ή, δόκιμοι τραπεζϊται, τδ 
κίβδηλον άπδ τού δοκίμου ρίπτοντες · ούχ ίνα κομπά-
σαντες τδν ήχον δεξώμεθα, άλλ* ίνα σταθμίσαντες τώ 
θείφ φόβψ μετά ορθού τυνειδότος τά λαλούμενα πάντα, 
ή τά γραφόμενα, τή τών πραγμάτων μαρτυρία δε
ξώμεθα. "Ωτων κα\ γλώττης μέγας δ κίνδυνος · διδ 
καϊ δ καλλιτέχνης θεδς τή b μέν ύπδ δύο χειλέων 
τηρείσθαι πεποίηκεν, ένδοτέρω τδ τών οδόντων έρυμα 
πήξας, Γνα ασφαλές τδ φρούριον υπάρχον σωφρονίζη 
ταύτης τήν εύκολίαν, κατά τδ γεγραμμένον · θού, 
Κύριε, φυΛαχήν τφ στόματί μον, καϊ θνραν πε
ριοχής περί τά χεΙΛη μον, τού μή άμαρτάνειν με έν 
γλώσση μου · τών δέ τήν όπήν έλικοειδώς έξετόρνευ-
σε, διά τού σχήματος αίνιττόμενος μή θάττον είσδύ-
νειν τδν λόγον. ίνα έν πλείονι χρόνω έλιττόμενος, τήν 
ύλην τού ψεύδους μετά τών τής κακίας σκυβάλων 
προσκαταλείψη ταίς βχθαις λεπτώς διωθούμένος · . 
Ού μόνον δέ τούτων έφρόντισ* τών οργάνων, ώς μό
νων πταιόντων · ήδη δέ κα\ ταϊς κόραις, καθάπερ 
θυρίσι, καταπ^τάσματα τέθεικεν, ίνα μή τδν τής 
ακολασίας είσδέχωνται θάνατον, δν ό προφήτης μαρ-
τύρεται λέγων · θάνατος άνέβη διά τών θυρίδων. 
Ό ΔΙΑΚ. Εί μέν έν τοίς τυχούσιν ήν ή έξέτασις, 
Ιερώτατε Πάτερ, ήρκει σου ή τού είδους κατάστασις 
πιστώσαι τούς λόγους · επειδή δέ ού μικράν ςίρικ 
νύν μέν κατάγνωσιν, μετέπειτα δέ κατάκρισιν, συν-
αχθέντων αρχόντων τε κα\ λαών παρά τ φ βήματι τφ 
φοβερφ, αληθείας ούσης τής ζητούμενης, δός μοι 
συγγνωμην, άριστε, μή τάς τών τριχών προβαλλό
μενος πολιάς μάρτυρας* γεγηράκασι γάρκα\φαύλοι, 
ούκ αρετή τήν ψυχήν πολιώσαντες, άλλά τά σώματα 
χρόνου μήκει ^υτιδώσαντες * οίοι ήσαν οί κατά Βαβυ
λώνα ψευδοπρεσβύτεροι, κα\ έντφ Ιερεμία Έφραΐμ, 
περ\ ού μεμφόμενοςό λόγος βο$· ΈφραΧμ περιστερά 
άνονς, ούχ έχουσα καρδίαν · ποΧιαΧ αύτφ έζ-
ήνθησαν, αυτός δέ ούχ έγνω. Δισσεύων δέ λέγει 
πληχτιχώτερον · Έγένετο Έφραϊμ έγχρνρίαςού με-
ταστρεφύμενος, καϊ άΧΙότριοι έφαγον τήν Ισχύ ν 
αυτού. Κάχείνο δέ προσθήσω, εί χαΐ μηκυνώ τδν 
λόγον τίς πολιώτερος ή τίς επιεικέστερος τδ φαίνε-

* Κι tpodoei, ούχ αποδέχομαι δέ, patet hic scribeodura 
ttse έπχινώ μέν. 
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σθαι Άκακίου τού Βεροίας, δν νύν διαμέμφεσθε ώς 
ταραξάρχην κα\ ηγεμόνα τής τών νεωτεροποιών 
πλημμελείας; ού κα\ αύτο\ οί μυκτήρες τάς λευκάς 
έπεσύροντο τρίχας, ήνίκα επέστη τή 'Ρώμη, κομίσας 
τής χειροτονίας τδ ψήφισμα τού επισκόπου Ιωάννου. 
Ό ΈΠΙΣΚ. Νύν έγνων σαφώς, δτι δόκιμος εί τρα
πεζίτης, μή πειθόμενος τή δερματίνη σκηνή , άλλά 
τήν τού ένοικούντος επιζητών έπιστήμην. Κα\ γάρ 
κα*ι οί Αίγυπτίων ναο\ μέγιστοι δντες, και κάλλει 
λίθων κομπάζοντες, πιθήκους έχουσιν ένδον και Γβεις 
κα\ κύνας άντι θ ε ώ ν ό δέ ημέτερος Κύριος και 
θεδς , χρηματίζων τψ Σαμουήλ περ\ καταστάσεως 
ήγεμόνος τού Ισραήλ, παρεγγυφ μή βλέπειν είς Ιξιν 
κα\ πλάσιν πηλίνου σώματο;, λέγων* Ούχ ώς άνθρω
πος βΛέπει ό θεός · άνθρωπος μέν γάρ είς πρόσ
ωπον, θεδς δέ είς καρδίαν. Διδοί μιμητα\ τού θεού. 
έπ\ παντδς πράγματος τδ βαθύτερονέρευνώσιν. "Οθεν 
προθύμως έμαυτδν έπιδίδωμι, έξαγιάσας σου τδν 
ζυγδν μηδαμώς έτεροκλινούντα. Οί δέ Βαβυλώνιοι, 
γέροντες μέν τά σώματα, τάς δέ ψυχάς ύπ* αναισθη
σίας κομιδή νήπιοι, εί έπίστευον τή τών νεκρών 
άναστάσει, πρότερον μέν, έ££ωμένην έχοντες τήν 
σοφίαν, ούκ άν ή ρω ν Σωσάννης γυναικός άλλοτρία; * 
έπειτα δέ, είπερ είχον τδν τού θεού φόβον, ούκ άν 
συνέπλεξαν τή ακολασία τήν συκοφαντίαν. Τδ δέ 
άτι μον Λ έν γήρα άπόδειξις τής νεωτερικής ώρας ή 
καπηλεία. 

ΚΕΦ. Ε'. — Ιωάννης ούτος τδ μέν γένος ήν 'Αντιο-
χεύς (κεκοίμηται δέ), υίδς γεγονώς τών διαπρεψάντων 
ευγενώς παρα τή τάξει τού στρατηλάτου τής Συρίας. 
τεχθε*ις πρδς αδελφή τψ πατρί. Δεξιωτέρας δέ υπάρ
χων γνώμης, έξησκήθη τοϊς λόγοις πρδς διακονίαν 
τών θείων λογίων. Εκείθεν δκτωκαιδέκατον έτος 
άγων τήν τού σώματος ήλικίαν, άφηνίασε τούς σοφι-
στάς τών λεξειδρίων * άνδρυνθείς δέ τήν φρένα, ήρα 
τών ίερών μαθημάτων. ΤΗρχε δέ τδ κατ* εκείνο και
ρού τής κατά 'Αντιόχειαν Εκκλησίας ό μακάριος 
Μελέτιος ό ομόλογη τής, τδ γένος Αρμένιος · δς προ-
σχών ευφυή τδν νεανίσκον έπέτρεπεν αύτψ συνεχώς 
πλησιάζειν, έρασθείς τού κάλλους τής τούτου καρ
δίας, προφητικψ βμματι προορών τού νεανίσκου τήν 
έκβασιν. Ό ς δέ παρήδρευσε μυσταγωγηθε\ς τήν τού 
λουτρού παλιγγενεσίαν άμφ\ τά τρία Ιτη, προάγεται 
αναγνώστης. Νυττόμενος δέ ύπδ του συνειδότος μ ή 
άρκείσθαι τοίς έν τή πόλει πόνοις, σφριγώσης της 
νεότητος, εί κα*ι σώον ήν τδ φρονούν, καταλαμβάνει 
τά πλησίον δρη · κα\ περιτυχών γέροντιΣύρψ, εγκρά
τεια ν τημελούντι, απομιμείται τήν σκληραγωγίαν, 
χρονίσας παρ* αύτψ δίς δύο έτη, άπομαχόμενος ταίς 
τής ήδυπαθείας σπιλάσιν. Ός δέ (5άον περιεγένετο 
τούτων, ού πόνψ τοσούτον, δσον λόγψ, αναχωρεί έν 
σπηλαίψ μόνος, γλιχόμενος άδηλίας · κάκεϊ διατρίψας 
τρ\ς οκτώ μήνας, άύπνος διετέλει τδ πλείστον, έκ-
μανθάνων τάς τού Χριστού διαθήκας πρδς έξοστρα· 
κισαδν τής αγνοίας. Μή άναπεσών δέ τδν τής διετίας 
χρόνο ν, μή νύκτωρ, μή μεθ* ήμέραν, νεχρούται τά 
ύπό γαστέρα, πληγε*ις άπδ τού κρύους τάς περ\ τούς 
νεφρούς δυνάμει ς. Ούκ επαρκών δέ έαυτψ χρησιμεύειν, 
πάλιν καταλαμβάνει τδν έκκλησιαστικδν λιμένα. Καϊ 
τούτο τής τού Σωτήρος προνοίας, πρδς τδ χρήσιμον 
τής Εκκλησίας διά τής ασθενείας τών τής ασκήσεως 
πόνων αύτδν άπελασάσης, ίν* έμποδισθε\ς τή αδυνα
μία , άπόσχηται τών σπηλαίων. Εντεύθεν χειροτο-

& I.cge Τού δέ άτιμου, qus et»t Digot conjeclur;: 
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bomutibus qtii Yituperare el laudare π-cie novcruul, 
rem liijuido cognoveriin. EPISC. Laudo diligcnttam 
luain, disiiiiclioncm voro 11011 admiilo, veriiaiis 
ainanlissiine el Deo care vir Tlieodore. Nam ipsa 
cajiilies cl digniias noslra, ul de me ipso loquar, libi 
eufficere debebanl, ul vera esse crederes qux dicimus. 
Uuoniam vero id non fecisii, el bis mc jam ad judiciuin 
|>ei Yoeas; posl bac sallem omisso ounii praelextu 
aur^s mibi accommodn, ne in vaiium decurral oratio. 
Srio cnim qux in legc divina scripla suni : Perdet 
Dcus omnes qui loquuntur mendacium ( Psal. 5. 7 ) ; 
cl apud aposlolum Juannem , Qui loquilur tnendacium 
non eti ex Deo (Joan. 8. 44); etrursus apud Davidein, 
Qnoniam obstrucluni ett os loquentium iniqua (Psal. 
6 i . 12). Revera cniin inique agil qtii fallit eum cui 
persuadcl; ct qui credil menlicnli, eliam iniijue agil, 
dum facilecredit. Cum igilur aequaliter ulerque peccct, 
ncuter iiostrum injuria afficial proximum. Esl enim 
bacc virtus, dicenlis quidem vera loqui, ejus vero 
qni atidit, iniqua dijtidicare. Estolc ci t im, inquit 
Scriptura, probi irapczilx, falsum a probo rejicieiilcs : 
Bon ui tiiiiiilu cxploranles soniuim accipiamus , scd 
u i Ίιι Dci tiinore cum recta conscienlia omnia dicia 
au( scripla ponderantes, rerum tei ilalem snscipiaraus. 
Auriiim el lingiue magnum periculiiin est: ideo opli-
mvs rerum arlifex Deus liuguain a duobus labris 
iulerius lixo deniiuin scplo custodiri statuil, ul tuium 
iJlnd prraidium ejus faciliiatein coercerct, secundum 
id quod scriptum esl : Pone, Domine, cuttodiam ori 
meo 0 et ostium miuiilionis circa lubia nwa ( Psal. 140. 
3 ) , ut non delinquam iu lingua mca. Aurium vcro 
foraiucu flexuosc (ornavit, figura ipsa signiflc.ns non 
eiio adiuilienduia cssc seriuonem, ui dum diuiius 
vok i lu r , mendacii maleriam cum malilke sordibus 
leviler in»inualus ad aurium adilum relinqual. Non 
solum auiem horum insiruxneiiiorum curam babtiit 
Dctis, quasi sola pcccarcnl, sed el oculorum pupillis 
Yelnii fcncstris vclamiua apposuil v ne impudirilitt 
inortem admillanl, qnam propbeia leslaiur diccns : 
3iors atcendit per (enestras (Jer. 9. 21). Duc. Si de 
vulgari ac levis monienU uegolio inquisilio csset, 
sacraiissimc Palcr, sufficercl adspccius lui specics 
ad faciendatn vcrbis luis fidera : sed quoniam cuni 
de Tcrilate inquirilur, non niiiiiiuam nunc quidcm 
reprebeosioneiii afleri, posiea vero coiidemnaiioiiein, 
assisicnlibus simul principibus cJ populis anle trcmen-
dum tribunal : ignoscc mih i , oplimc , ncc iwibi ca-
nos capillos tesles profer : senucrunl euiin cliani iin-
probi qui non aoimani virtiitibus canam feceruni, 
sed corpora temporis diiiturniiate rugis exararunl : 
qoales crant in Babylone falsi senes, cl in Jerc-
mia Epbraiai, de quo exprobrans Scriptura clamal : 
Epkraim eolmnba insipiens, non habeus cor: canitkt 
*puadveiu\ ipse vero non cognovit (0$ee 7. 11. 9). 
lieruin vero asperius d tx i l : Factu$ ett Ephraim panis 
*ubci*erici*$9 qui non convertilur, et aliem comederunt 
fobmr tjm (lbid. v. 8.9). Illud quoque addau), eliamsi 
•ermo flai longiur : quis magis cantjs, aui quit visu 
nodesiior Acack) Beraensi9 quem YUS nunc accusaiis 

1S CHRYSUSTOMI. i* 
ul seditionis auclorcni, cl delicii eonini durcin qui res 
novas cxcilarunt ? cujus vel naros ipsas canos labe-
baut pilos longissimos, cum Romnm veuit forens or-
dinationis Joaunis episcopi decrefum. EPISC. NIUIC 
clare novi le probum cssc inipeziiam, qui noucr«dag 
pellicco tabcrnaculo, sed scieiiliam ejua qui iubabilal 
inquiras. Eicnim el i£gyplioriim leiupia ainplis>hna 
cuni sim, ei lapiduui specie se jaclent, inlus siiuiaa 
babcnt cl ibcs el cancs pro diis. Caiieriun Domiuus 
nosicr el Diius ioqiions Samueli de con&tiluendo 
duce Israelis, prajcipit ne considerei babilum el 
figmenlum lulci corpoiis, dicens : Non $icui Μοηΐφ 
videbii Deut: homo enim in faciem, Deu$ autem in cer 
(II Reg. 16. 7). Quare qui iu oniui rc imiianlsir 
Deum, iniciiora porscrulaiitiir. Unde uic libi Ubcnicr 
pennitlo, qui Irulinam luam in neutram parlem in-
clinare exploravcrim. Babylonii vero, eeues qiiidem 
corpore, animo aulem ob sluporcm aduioduraiiii.iiiics, 
si niorluorura reiurrecuoiii credidisscnl, priusquitkui 
habuissenl sanam sapientiam, uec deperiissent Su-
sannam aberius uxorem : deinde, si Dei limorom 
babuissent, impudiciUat suaa numquaui calumnbm 
adjunxisscnl. Infamiai io sewe iiidiciuni esl, juvetitlis 
furmsc curruplio. 

CAP. v. — Joannes ille gencrequidcm cral Anlioebc-
nus (iuortuui enim esl), nalus β parcntibus, qui nobi-
liler vixcrunt iu ofGcio inagistri mililmn Syriae, pali i in 
lucem cditus posl sororem. Cum autem esset ingciiio 
solertiori, sese in literarum siudio cxercuit ad sa-
crarum Scriplurarum miniftierium. llinc dcccm oi 
octo aonos iialus, a sopbistis, qui yoculas caplanl» 
dcscivil: ubi vcro nicnle virili f u i l , amore capius 
est sacraruin Literarum. Piaccral lunc leinporis Ai>-
tiocbenac Ecclesix bealus Melelius Confessor, genero 
Armenius : qui animadvcriens juveiits illius felix b -
gcnium, ci pulcbriludine meiuis illius captus t pcr-
iniitebat ei ul sccum assidue versareiur, luminepro-
phctico pracvidejis jnYcnis illius ^uecessmn. Cum ve 
ro ires aiinos assidue apud euiu mausisset, sacro Wv 
vacro ab eodcm iniliatns t lccior promoYeiur. Ycruiu 
impellfMite eum animo , ut contentus nou erat civiLi-
lis laboribus, in ardore juventulis, tantctsi mcim 
saiia esset, ad vicinos nionles adii. Hic cum in Sy-
riim quemdam incidissct severissimjB coounetttt* 
seiiein , duriora viiac cjus inslilula imiiaiur anins 
quatuor, quos apud ipsum , luclaus cum vobipla-
tum cautibus , excgil: quas ubi fadliu* v aoa tain 
labore quaiu ralioiie, supcraVit y ium seceseii in ape-
luucani solus, delimsccre cupiens. Uiic annoe mora 
tus esi duos, qitibus insomnia ut plurimura persliiti, 
Cbristi leslameuliiiii, quo ignopanliam cxpdlercl, 
addiscens. Cum loio illo bietmio oec ioierdki, nec 
noclu decubuiesei : proxima vcntri ei sunt einorina . 
lumboruinquc vircs prs frigore profligat». Cum au 
lem sibi opem ferre iv»n pesaei. rursns ecdesiasiicitdi 
porlum appreliemJit. Alque id divina* provideniix 
opus fu i i , qux ad uiiliuiom Ecclesue cwn por iufir -
milalem a mmiasiicae vitas laboribus reiraxit : ui 
ncceasiuie iiuoedUus t a speluocis aYcilereivr. IIMU , 
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|>ostqtiam altari annos quinque minislrasscl, a Mele-
(io diaconus ordinatur. Caclerum , cum cjus ad do-
ccndum facultas jam inclarescerel, et populus ex 
swculi aimriludine dulcesceret ejus conversatione : 
a Flaviano episcopo presbyter ordinaltir. Cumque 
duodccim annos in Ecclesia Anliocbinc eflulsisset, 
cxacia xilx norma clenim Antiochensem illustrat: hos 
sapicnlk» s;ile condiens, hos doctrina illuminans, Ulos 
Spiritus saiicli lalicibus irrigans. Dum \\xc ad Cbrisli 
(ididium gubernalioncm optime sic succedunt t mori-
lur bcatus Neciarius , episcopus Conslaniinopolilansc 
Ecclesiae. Tunc concurrunt quidam qui non quj;rc-
baitlur, ambientes episcopatum, viri quidam minime 
v i r i , presbytcri quidcm dignilate, sed sacerdotio in-
digni : alii prajlorium faiigantcs , nlii donis corrum-
pcnics, alii vero ad plebis eliam genua procumbcnles. 
Supcr biscommoveitir ortbodoxorum popiilus, Impe-
i-aiorcm sollictlans, sacerdolii pciiium requircns. 
Summam aulem rcrum lenebal Eutropius eumicbus, 
prxposittis sacri cubiculi. Cum Joannem oplarel 
pr.rponere civitali (ejus enim virlus nota ei fuerat, 
citm Imperaiorisnegotia ipsum ad inleriorcm orienlem 
abduxissent), efllcil ipse ai Imperalor lileras scribat 
ad comilem Oricnlis, ut sine slrepitu, nihil conlur-
bans Antiocbiam , Joannem cmillcret. Is stalim ac-
ccplis litetis, borlatur ipsum, ut cxtra civilatem 
nsqnc ad Martyria, juxta porlam Romancnsem di -
ciam, sistal sc : ei publicae rbeda» imposhum, eunu-
rbo ad id misso cum niililc Magislri (radit. Sic 
adduclus ordinatur episcopus Conslanlinopoli(an:n 
Ecclcsia;. Ab inilio igilur Tbeopbiitts, Alcxandrinus 
episcopus, cum ad ejus ordinalionem vcnisset, irre-
prebensibilem cjtis loquendi libcrlatem \idens, cjus 
ordinaiione cxanimalus csf. Vafcr enim est cx ipso 
adspectu : occultum cnim cujtisqne hominis con-
*ilium cl menlcm dignoscere. DIAC. Exspecta, 
Paier, ui panca opponam. EPISC. Quid boc auicm 
inaxiinc esl ? DIAC. Si lalis esl Tbeophilus, ul ad solum 
adspcctum menlis acie omnia pervidcal : qtiomodo 
ignoravil, expulso Joanne, orbem univcrsum a se 
tiirbandum cssc? EPISC. lloc mirandum non est, ο 
optime. Etenim dxmones, qui adventum Servaloris 
declararunt, ignorarunt uno Ghristi fidelium slalu se 
jonstringendos esse. DIAC. Ubi aiilem Servaloris ad-
/entum declararunt? EPISC. Cum clamabam : iVori-
mu$ te, qui tis, tanctus Dei; quid venhti ante temput 
arquere not (Malth. 8. 29) ? Vides ul ante novtsscnt 
jnn eolum sanclum eum esse, scd eiiam judicem. 
j i t i d vero loquor de dxmonibus? infeliccs meretri-
«ulae ex oculorum slalu castos viros dignoacuni, cos-
que aversanlur : ut infirmus oculus solis radium , ct 
vuhur ungjientum. Unde autem peccatoribus religio 
abominaiioni cst, si eam non nossent? Sic ci Theo-
pbilus, ex quo in Joannis adspeclu ncm invenit qnod 
oculissuis responderet aut gratum esset, conjcctura, 
non certa scieniia contrarium suspicatus est. DIAG. 
Mira dixisu, Paler. Cur vcro obsistebal ejus ordina-
tioni Τ EPISC. MOS ipsi talis erat t ui bonos et cordatos 
non ordinarct, nisi quando sua eum conjectura fefel-
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lisset : omnibus impcrare volens m slupldis, saiius 
judicans insipientibus imperare, quam sapienlibus 
pnrere. Α salubri tamen providentia volens nolens 
suporalus esl. Sic ordinalus Joannes, rcrum curam 
aggredilur, pcr ralioualem (islulam oves probare 
exorsus. Raro aulcm adbibens cliam pcdum increpa-
liones, intendil sermonem advcrsus ficiam sororiam, 
ut vocant, vilcc socielalcm ; revcra autem adversus 
inverecundam et improbam vitam cum mulieribus illts 
qux dicuriur subinlrodticlai , osiendens, si malorum 
delur ορϋο, meliores istislenones esse. II1 i enim longe 
a medicorum officina habitantes, apud se morbum 
babent, sed volenlibus : bi aulem in salutis officina 
babilantes, eiiam sanos impellunt ad inorbum. Inde 
pars cleri, minime religiosa, quacque morbo illo lc-
nebatur, commota est. Post cjusmodi sermonem 
aggreditur injusiitiam, destruens malorum omnium 
inetropolim , avaritiam, ul acdificium justilia? con-
slrueret. Hoc enim propriuro cst sapientarn arcbi-
lcctomm , prius mendacii xdiGcium destruerc, dein-
de verilalis jacere fundamenta , ut dicitur apud pro-
pbeiam : Comtitui te super gentes et regna 9 ut evellat 
ct plantes, ut destruas et recedificet (Jer. i. 10) ; i l -
lud quidcm, ul agricola; hoc autem ut arcbileclos. 
Ex eo rursns pcrturbatnr pars eorum qui marsupia 
spcciant. Poslbxc curam viclus eorum habet, bor-
tans eos ul contenti sint suis obsoniis, ncc divitttm 
nidores sequaniur, ne, dum duccm habent fumam, 
ii»lemperanlia3 igni tradanlur , adulatorum ei parasi-
lorum vitam sectati. llino plerique e lurconibas emer-
gere incipiuui, et copuhnlur calumnioc artificibus. 
Posl bxc o^conomi labulas scrutalur, et reperit sum-
ptusEcclesiaeinuliles;ei horum subsidium cessare j o -
beu Vcnit inde ad cxaminandos sumptus episcopi, et 
invenit immodicam profusionem; atque illorum pro-
fusos sumptus ad nosocomium (ransferri jubet. Cum 
auiem neccssilas invalesceret, plura nosocomia aedi-
iicat, prseponens presbyleros pios duos; prxierea et 
medicos ct coquos alque bonos opifices e cxlibum or-
dinc ad eorum minisierium : ut adTcnienles bospUesei 
morbo correpli curarentur, idque cum propter bonum 
ipsum, lum proplcr gloriam Servaloris. Posl lioc ad-
vocal viduarum ordinem, undiquaque quaercns quae-
nam inter cas non recte vivcrent; el si quae inve-
nisset corpori deditas, admonebal ul aui jejunarcnt, 
absiinentes a balncis alque exquisitis vestibus ; aut 
protinus ad sccandas nnplias concederent, ne lex 
Doniini injuriam pateretur. Deinde horlabatur pnpu-
los t ut in noctumis precibus assidui essent, horum 
autem uxores domi manerent, eas inlerdiu orare 
cxhorlans , quod viri interdiu non vacarent. Hoec au-
lem omnia angebant negligeniiores e clero, noclem 
totam dormire solitos. Posi bsoc apprehendit gladinm 
rcprehensionis adversus divites, abscessus animi co-
rum secans, bumiliiatem ipsos edocens et cum ho-
minibus reliquis modesic agerc, apostolico sermoni 
morem gerens, qui est ad Timotheura : Divitibu* hu-
jus tascuU pracipe, non tublime sapcre, neque $perart 
in incerio divitiarum (1 Tim. 6. ! 7 ) . Cum igitur res 
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νειται διάκονος δι Α τοΰ Μελετίου , υπηρέτησα; τώ 
θυσιαστηρίψ δυο πρδς τοις τρισ\ν έτεσιν. "Ηδη δε 
της διδασκαλικής αύτοΰ αρετής διαλαμπούσης , 
κα\ τών λαών έκ τής του βίου άλμης γλυκαινομένων 
αύτοΰ τϊ) συντυχία, πρεσβύτερος χειροτονείται διά 
Φλαβιανού τοΰ επισκόπου. Και διαπρέψας τρίς τέσ
σαρα έτη έν τή τών Άντιοχέων Εκκλησία, άποσε-
μνύνει τδ έκεισε ίερατείον τήτού βίου άκριβεία, τούς 
μέν άλίζων τή σωφροσύνη, τούς δέ φωτίζων τ$ δι
δασκαλία , τούς δέ ποτίζων τοίς τοΰ Πνεύματος νά-
μασιν. Τούτων δέ ούτως ούριοδρομούντων τή τού 
Χριστού κυβερνήσει, κοιμάται δ μακάριος Νεκτά
ριος, δ επίσκοπος τής Κωνσταντινουπολιτών Εκκλη
σίας. Εντεύθεν συντρέχουσί τίνες τών μή ζητου
μένων, μνηστεύοντες» τήν προεδρίαν, άνδρες τινές 
ούχ άνδρες, πρεσβύτεροι μέν τήν άξίαν, ανάξιοι δέ 
τής ίερωσύνης, οί μέν πραιτωριοκτυποΰντες, οί δέ κα\ 
δωροδοκοΰντες, άλλοι δέ κα\ τούς δήμους γονυπε-
τυΰντες. Έπί τούτοις κλονείται δ λαδς τών ορθοδόξων, 
διασκύλλων τδν βασιλέα, επιζητών τδν επιστήμονα 
ιής Ιερωσυνης. Έκράτει δέ τών πραγμάτων Εύτρό-
πιος δ σπάδων, αφηγητής τών βασιλικών κοιτώνων. 
Βουλόμενος ουν αύτδν παραθέσθαι τή πόλει (είχε γάρ 
πείραν τής αρετής Τωάννου, βασιλικής αίτίας αύτδν 
είς Άνατολήν τήν ένδοτέραν άγαγούσης), ούτος πα
ρασκευάζει τδν βασιλέα γράμματα χαράξαι πρδς τδν 
χόμητα Αντιοχείας, άψοφητ*ι έξαποστεϊλαι τδν 
Ίωάννην, μή ταράξαντα τήν 'Αντιοχέων. "Ος έξαυ-
της δεξάμενος τδ γράμμα, παρακαλεί αύτδν έξο> τής 
πόλεως γενέσθαι μέχρι τών Μαρτυρίων, πλησίον τής 
καλούμενης 'Ρωμανησίας, καΐ. έπιβιβάσας αύτδν 
δημοσίψ £ηδίφ, παραδίδωσι τφ άποσταλέντι εύνούχφ 
σρν τ φ στρατιώτη τού μαγίστρου. Ούτως άχθε\ς χει
ροτονείται επίσκοπος τής Κωνσταντινουπολιτών Ε κ 
κλησίας. Απαρχής ούν δ Θεόφιλος ό τής 'Αλεξαν-
δρεων επίσκοπος, προσχών αύτοΰ τή καταστάσει, τψ 
άνεπιλήπτφ τής π α ^ η σ ί α ς , ήψυχώθη πρδς τήν *> 
χειροτονίαν. Έστ ι γάρ δεινδς έκ τής φανερός δψεως· 
αφανές γάρ άνθρωπου βούλημα κα\ γνώμην συνιδείν. 
"Ο ΔΙΑΚ. Έπίσχες, Πάτερ, μικρδν άνθυπενέγκω. Ό 
ΈΠΙΣΚ. Τί τούτο μάλιστα; Ό ΔΙΑΚ. Κα\ ε I τοιούτος 
υπάρχει δ Θεόφιλος, ώς πρδςτδ βλέπειν δι* οξύτητα, 
πώς ήγνόησεν, δτι τήν οίκουμένην ταράξει έξεώσας 
αυτόν; Ό ΈΠΙΣΚ. Τούτο ού θαυμαστδν,ώ βέλτιστε· 
κα\ γάρ οί δαίμονες γνωρίσαντες τήν τού Σωτήρος 
έπιδημίαν, ήγνόησαν, δτι ένι φυσήματι τών αύτψ πε-
πιστευκότων δεθήσονται. Ό ΔΙΑΚ. Πού δέ έγνώρισαν 
τήν τοΰ Σωτήρος παρουσίαν; Ό ΈΠΙΣΚ. Ήνίκα 
έβοων · Οϊδαμέν σε τίς εϊ9 ό άγιος του θεον · τί 
ήΛβες χρό καιρού βασανίσαι ημάς; Όράς, δτι 
προήδεισαν, ού μόνον δτι άγιος έστιν, άλλ* δτι κα\ 
χριτής. Τί δέ λέγω περ\ τών δαιμόνων; αί κακοδαί-
μονες τών έταιρίδων έκ τής τών οφθαλμών καταστά
σεως γνωρίζουσι τούς σώφρονα ς άνδρας, κα\ απο
στρέφονται, ώσπερ δ νοσών όφθαλμδς τήν τοΰ ηλίου 
αίγλη ν , κα\ δ γύψ τδ μύρον. Πόθεν δέ τδ, Βδέλυγμα 
αμαρτωλούς θεοσέβεια, εί μή ταύτην έγνώριζον; Ούτω 
και δ Θεόφιλος, έξ ών τοΰ ίδίου οφθαλμού τδ κατάλ-
ληλον ή τδ καταθύμιον έν τή τού Τωάννου δψει ούχ 
εύρεν, στοχαστικώς τδ εναντίον ύπετόπασεν, ού κα-
ταληπτιχώς. Ό ΔΙΑΚ. θαυμασίως είρηκας, Πάτερ. 
Πρδς τί δέ άντέπιπτεν τή χειροτονία; Ό ΈΠΙΣΚ. 
Έθος αύτψ τοιούτον ήν, μή χειροτονείν τούς χρηστούς 

• Godex μαστενοντες, forte mcllus. 
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κα\ έχέφρονας, εί μή τι άν άστοχη σοι, βουλόμενος 
απάντων κρατείν ώς άνοήτων άμεινον ηγούμενος 
άνοήτων κρατείν, ή φρονίμων άκούειν. Πλήν Ομως 
νικαται ύπδ τής σωτηρίου Προνοίας καϊ εκών κα\ 
άκων. Ούτως χειροτονηθείς δ Το)άννης, άρχεται 
τής τών πραγμάτων επιμελείας, άπδ τής λογικής 
άρξάμενος σύριγγος τής τών προβάτων δόκιμα-· 
σίας. Όλιγάκις δέ καταχρώμενος κα*ι τ^ ελεγ
κτική βακτηρία , κατατείνει λόγον κατά τής επί
πλαστου άόελφοζωΐας, τδ δ* αληθές, κατά τής άσχη
μου κακοζωΐας περ\ τών καλουμένων συνεισάκτων, 
άποδεικνύς έν αίρέσει κακών άμείνους είναι τούς 
•Λορνοτρόφυυς. Εκείνοι μέν γάρ π ό ^ ω τοΰ Ιατρείου 
οικούντες, καθ* εαυτούς έχουσι τοίς βουλομένοις τήν 
νόσον ούτοι δέ ένδον τού εργαστηρίου οίκοΰντες τής 
σωτηρίας, κα\ τούς υγιαίνοντας έκκαλοΰνται είς νό
σον. Εντεύθεν θλίβεται τδ άφιλόθεον μέρος τοΰ νλή-
ρου πυρέττον τδ πάθος. Μετ* εκείνον τδν λόγον άρχε
ται κατά τής αδικίας, καταστρέφων τήν μητρόπολιν 
τών κακών τήν πλεονεξίαν είς οίκοδομήν δικαιοσύ
νης. Τούτο γάρ ίδιον τών σοφών αρχιτεκτόνων, πρό
τερον καταστρέψαι τήν οίκοδομήν τού ψεύδους, ε!θ* 
ύστερον θειναι τδν θεμέλιον τής αληθείας, ώς λέγε
ται παρά τψ προφήτη· Καθέστηκά σε έπϊ έθνη καϊ 
βασιΛείας, έκριζοΰν καϊ καταφυτεύειν, καϊ κατά-
σκάχτειν καϊ άνοικοδομειν τδ μέν ώς γεωργώ, τδ 
δέ ώς οίκοδόμω. Έκ τούτου ταράσσεται πάλιν τδ μέ
ρος τών βαλαντιοσκόπων. Μετά τούτο επιμελείται 
αυτών τής διαίτης, παρακαλών άρκείσθαι τοίς ίδίοις 
όψωνίοις, καϊ μή διώκε;ν τάς κνίσσας τάς τών πλου
σίων, ίνα μή καπνδν έχοντες τδν δαδούχον, τή φλογΐ 
τής ακολασία; παραδοΟώσι, κολάκων κα\ παρασίτων 
μεταδιώξαντες βίον. Εντεύθεν άνορύττονται οί 
πλείους τών γαστριμ'ργων, συγκλωθόμενοι τοίς σο-
φισταΐςτής κατηγορίας. Μετά τούτο διερευνφ τά βρέ-
6ια τού οίκονόμου, κα\ ευρίσκει άνάλωμα ούκ ωφε
λούν τήν Έκκλησίαν προστάσσει τούτων άργείν τήν 
έπικουρίαν. Έρχεται είς τδ μέρος τοΰ άναλώματος 
τοΰ επισκόπου c , κα\ ευρίσκει δαψίλειαν ού τήν τυ-
χοΰσαν, κα*ι κελεύει μετενεχθήναι τήν πολυτέλειαν 
τούτων είς τδ νοσοκομείον. Περισσούσης δέ τής 
χρείας, κτίζει πλείονα νοσοκομεία, προκαταστήσας 
δύο τών ευλαβών πρεσβυτέρων, Ιτι μήν κα\ Ιατρούς, 
κα\ μαγείρους, κα\ χρηστούς τών άγαμων έργάτας 
τούτοις εί* ύπηρεσίαν* ώστε τούς έπιχωριάζοντας 
ξένους κα\ ύπδ νόσου ληφθέντας, τυγχάνειν επιμε
λείας, κα\ δι* αύτδ τδ καλδν, κα\ διά τήν τού Σωτή
ρος δόξαν. Μετά τούτο προσκαλείται τδ τών χηρών 
τάγμα, έμπερινοστών έν αύταίς τάς ούκ ορθώς ανα
στρεφόμενος, κα\ εύρων φιλοσάρκους τινάς, παοήν.*; 
ή νηστείαν άναλαβείν, άπεχομένας βαλανείων καϊ 
περιέργων Ιματίων, ή θάττον χο>ρεϊν έπί δεύτερον 
γάμον, ίνα μή ύβρίζηται δ νόμος ό τοΰ Κυρίου. Μετά 
τούτο παρεκάλει τούς δήμους προσκαρτερεϊν ταίς 
νυκτεριναίς Λιτανείαις, τάς δέ τούτων γυναίκας οΓ-
κοι μένειν, έν ήμερα προσευχομένας παρακαλών, διά 
τδ μή σχόλαζε ιν έν ήμερα τούς άνδρας. Ταύτα δέ 
πάντα έλύπει τούς αμελέστερους τοΰ κλήρου, παννύ-
χιον κάθεύδειν συνειθισμένους. Μετά τούτο ήπτετο 
τού ελεγκτικού ξίφους κατά τών πλουσίων, τέμνων 
τά τής ψυχής αποστήματα, άτυφίαν αυτούς έκδιδά-
σκων, μετριοφρονούντας πρ5ς τούς λοιπούς ανθρώ
πους, άποστολικψ πειθόμενος λόγψ, τώ πρδς Τιμό-
θεον φερομένω· Τοις χΛονσίοις έν τφ νύν aUuvt 

• Georg. TCV έπισνοτείον. 
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*ef/'J}*)«.l.l£ μη fifnlo^pcvsh', μΐ)δέ ήΛχιχέναι 
έχι χΛούζου άδηΛόζητι. Τούτων ουν ούτως εχόντων, 
κα\ τής Εκκλησίας δσημίραι ίτΑ τδ χρείττον άν-
Οούσης, πάσης τής πόλεως είς εύσέβειαν μεταχρω* 
σθείσης, σωφροσύνη κα\ ψαλμωδία τών ψυχών γεγα-
"ωμένων, ούκ ήνεγκεν ό μισόκαλος δαίμων τδν 
δρασμδν τών ύπ* αυτού κρατουμένων, ούς άπίστησεν 
δ λόγος τού Κυρίου διά τής Τωάννου διδασκαλίας* ώς 
τούς ίππομανεϊς κα\ θεατροσκόπους *, καταλιμπά-
νοντας τάς αύλάς τοΰ διαβόλου, δρομαίως χωρεϊν ϊτΧ 
τήν μάνδραν τοΰ Σωτήρος, έρωτι τής σύριγγος τοΰ 
φιλοπροβάτου ποιμένος. 

ΚΕΦ. CJ7. — Έκ τούτου προκαταλαμβάνει φθόνος 
τάς διανοίας τών μισθωτών ποιμένων, ελεγχομένων 
έκ τού παραλλήλου. Μή δυνηθέντες δέ αύτοΰ περιγε-
νέσθαι, διά τδ μή έπικαλέσασθαι τδν καταλυτήν τοΰ 
φθόνου Σωτήρα, πλέκουσι διαβολάς κατά τοΰ Ιωάν
νου, μεταποιήσαντες αύτοΰ τινας ομιλίας είς ύθλους 
κατά τής βασιλίσσης, κα\ έτερων τών έν τή αυλή τοΰ 
Βασιλέως. Συνέβη δέ κατ* εκείνο καιρού έπιστάντα 
Άκάκιον, τδν έπίσκοπον Βεροίας, άστοχη σαι, ώς 
Ιλεγεν, καταγωγίου καλού· κα\ λυπηθε\ς έπ\ τούτω, 
όργή ύπετυφούτο ώς καταφρονηθε\ς ύπδ τού Τωάν
νου. Άκατασχέτοις δέ λογισμοίς ήττηθε\ς, εκφέρει 
λόγον άλογον έκ τού περισσεύματος τής καρδίας 
άςιον τής αύτοΰ διανοίας 1 1, έπί τίνων κληρικών Τωάν
νου ε ίπών Έγώ αύτφ άρτύω χύτραν«. Έξαυτής 
συγκλωσθείς Σευηριανφ κα\ Άντιόχψ, καέ Ίσαακίψ 
Συρίσκφ, περιτρίμματι, αφηγητή ψευδομυναζόντων, 
έν κακολογίαις κατατριβέντι πάντοτε κατά επισκό
πων, σκέπτονται θωρακίζεσθαι δήθεν μέν κατά 
Τωάννου, τδ δ* αληθές, κατά τής δόξης τοΰ Σωτήρος. 
'Αποστείλαντες δέ πρώτον είς τήν Άντιοχέων, 
ζητούσι νεότητος αύτοΰ πλημμελείας. Ός δέ έξέΛι-
ΧΟΥ έξερεννώντες εξερευνήσεις, χα\ ούχ εύρον 
ουδέν, άποστέλλουσιν είς τήν 'Αλεξάνδρειαν πρός τήν 
εύχέρειαν Θεοφίλου, καλουμένου 'Αμφαλλάξ, τά τοι
αύτα σοφώς άρχιτεκτονοΰντος* δς, έξαυτής άναπτύ-
ξας τά τής διανοίας αύτοΰ βιβλία μετά πολλής τής 
ληστρικής ησυχίας, ήρεύνα ζητών τρόπον προφά-
σεως κάν τής τυχούσης. Ό ΔΙΑΚ. Έπίσχες, ώ Πά-
τερ, τών λόγων τήν (δύμην, πρ\ν έπιλήσομαι, ίνα σοι 
εΓπω τήν άπδ Αλεξανδρείας διάβασαν προς ημάς κα\ 
θρυλληθείσαν αίτίαν. Φασ\ γάρ, δτι καθαιρεθέντας 
κληρικούς ύπδ Θεοφίλου έδέξατο Ιωάννης είς κοινω
νίαν, λυπήσας τδν θεόφιλον, δπερ ούκ έδει· ώς έκ 
τούτου διενεχθέντα αύτδν χωρήσαι κατά τού Τωάν
νου. Ό ΈΠΙΣΚ. Δώμεν αληθή εΐναι τδν είρημένον 
θρυλλον* κα\ επισκόπου έστ\, κακδν ίάσθαι κακώ; κα\ 
πού τδ εύαγγελικδν εκείνο τδ λέγον Λίή έχιδυέτω ό 
ήΛιος εχϊ τφ χαροργισμφ υμών; πού δέ τδ άποστο-
λικδν, Νίκα τδ χαχδν έ>· τφ άγαθφ; πού δέ τδ προ-
φητικδν, ΕΙ άνταχέδωχα τοις άνταχοδιδοϋσΐ μοι 
κακά; Είτα ούν ήν φιλονεικότερον είπείν εγκαλούντα 
έπ\ ευλαβών επισκόπων Αδελφέ Τωάννη, παρήλθε 
σε πεποιηκότα τδ ή τό ; κα\ τδν Τωάννη ν άπολογησά-
μενον, ήγνοηκέναι τδ πράγμα; Ό ΔΙΑΚ. Αληθές εί-
ρηκας, εί γέ τις ήν έν αύτώ καλοθέλεια, κα\ μή 
κατεσχηματίζετο τήν τών κληρικών αίτίαν, τήν οί-
κείαν έργήν έκπληρών. Ό ΈΠΙΣΚ. Νή τδν φόβον 
τοίνυν τδν τοΰ θεοΰ, δς δεσπόζει τών απείρων φό-
.(ΐων, ούκ έρώ σοι άλλως, άλλ1 ώς έχει φύσεως τδ 

* θεατροσκόπους. Legere malim θεατροκόπους. 
** (ioorg. παοοινίας. 
e Άρτυω χυτραν. Sic Gallice dicimus : Je lui prupare 
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πράγμα περλ τούτων ών είρηκας κληρικών. Τσίδω-
ρός τις, πρεσβύτερος έτι τής τού μακαρίου Αθανα
σίου τοΰ μεγάλου χειροτονίας, όγδοηκοστδν έτος άγων 
τήν ήλικίαν (δν ίσασι Τωμαίων οί πλείστοι εκκλη
σιαστικών ένεκεν είσβαλόντα είς αυτήν, ξενοδόχον 
Αλεξανδρείας δντα· οίσθα δέ κα\ αύτδς τδν άνδρα, 
ήνίκα σύν 'Αχαχίφ έλθών τήν Φλαυίανοΰ πρδς θεό
φιλον κοινωνίαν έκόμισεν, είκοσιν έτεσιν άπεσχοινι-
σμένην Εύαγρίου ένεκεν τοΰ μακαρίου, τού πολλούς 
αγώνας άγωνισαμένου έν έκκλησιαστικοίς πόνοις)· 
τούτψ τψ Τσιδώρψ γυνή τις χήρα τών μεγιστάνων 
δίδωσι χιλίους χρυσίνους, όρκώσασα αύτδν κατά τής 
τού Σωτήρος τραπέζης, συναγοράσαντα άμφια ένδΰ-
σαι τάς πτωχοτέρας τών 'Αλεξανδρέων, μή μεταδόν-
τα γνώσεως τψ θεοφίλψ, ίνα μή λαβών αυτά, τοίς 
λίθοις προσαναλώση· λιθομανία γάρ τις αύτδν Φαραώ-
νιος έχει είς οικοδομήματα, ών ουδαμώς χρήζει ή 
Εκκλησία. Κα\ τά μέν τοιαύτα έν δευτάρφ κείσθω· 
τδ δέ κατεπείγον περ\ τοΰ Ισίδωρου άκουσον λαβών 
τοιγαρούν δ Ισίδωρος τά νομίσματα, αναλίσκει ταίς 
πενομέναις κα\ ταίς χήραις. Έ γ ν ω ποθέν δ Θεόφιλος 
(ουδέν γάρ αύτψ έλάνθανε τών πανταχού πραττομ4-
νων ή λάλου μένων, έχοντι έργο σκοπούς καϊ λογοσκό-
πους, ίνα μή άλλως εϊπω), κα\ προσχαλείςαι τδν 
Τσίδωρον, μετριοπαθώς πυνθανόμενος, εί ταΰθ' rtr 
τως έχει. Ούκ άρνησάμενος ώμολόγησε τήν τού 
πράγματος διακονίαν. Ό δέ άκουσας, τήν σκηνήν εν
αλλάσσει, καϊ δ πρδ £οπής επιεικής κ«\ χρηστόφανής 
έν τή ερωτήσει, μετά τήν ^ π ή ν οίδησεν δλος, τάς 
μορφάς έναλλάττων, τής άποκρίσεως είσελθούσης 
τοΰ Τσιδωρου. Και μικρδν έφησυχάσας χρδνον, 
καθάπερ λαθροδάκτης κύων, μετά δύο μήνας προφέ
ρει χαρτίον, συγκροτήσας τδ Ιερατείον, παρόντος τού 
Ισιδώρου λέγων, δτι Τοΰτο έδεξάμην πρδ δεκαοκτώ 
ετών, Ισίδωρε, κατά σου, κα\ επειδή περιάσχολος 
έγενόμην, λήθη παρέδωκα τδ πράγμα· νύν δέ έτερους 
επιζητών χάρτας, εύρηκα τοΰτο τδ περ\ σοΰ χαρτίον 
άπολόγησαι πρδς αυτό. Περιείχε δέ δ χάρτης έγκλη
μα τδ Σοδόμων. Πρδς ταύτα ό Τσίδωρος άπολογού-
μενος"*λέγει τψ θεοφίλψ· Συγχωρήσωμεν αληθές 
είναι, δτι κα\ έδέξω τδν χάρτην καϊ παρέπεσεν ούκ 
ήν ό δούς τδν λίβελλον, ίνα έκ δευτέρου τούτον άπαι-
τηθή; Πρδς ταύτα δ Θεόφιλος· 'Αλλ' ού παρήν δ παϊς, 
πλεύστης υπάρχων. Κα\ δ Τσίδωρος· Ού παρήν πάρ
αυτα, ώς λέγεις, πάπα· μετά τδν πλουν ού παρήν; 
τψ δευτέρψ έτει ού παρήν, ουδέ τψ τρίτψ ; κα\ νύν 
εί πάρεστι, κέλευσον στήναι τδν άνθρωπον. Πρδς 
ταύτα ό Θεόφιλος ύπ' αυτής τής αληθείας μέλλων 
ευκαταφρόνητος γίνεσθαι, αναβάλλεται είς ή μέρα ν 
έτέραν. Κα\ λιπαρήσας τινά νεανίσχον ύποσχέσεσι 
πολλοίς d , ήλειψεν είς κατηγορίαν κατά τοΰ Ισιδώ
ρου, δούς αύτψ, ώς φοσι, πεντεκαίδεκα χρυσίνους, 
δς έξαυτής ανατίθεται τή μητρί. Ή δέ τοΰτο μέν ού 
κατεδέξατο ύπδ τοΰ άκλινοΰς οφθαλμού, τούτο δέ 
ύπδ τοΰ δέους τών νόμων άνατραπείσα, ένθυμουμένη 
μήποτε ό Τσίδωρος συκοφαντηθείς έκκαλέσηται έπ\ 
τδν άρχοντα τών δήμων, έλθούσα, ομολογεί τήν δρα-
ματουργίαν τψ Τσιδωρω, δείξασα αύτψ τούς χρυσί
νους, ούς έλεγε παρά τής αδελφής Θεοφίλου είληφε-
ναι, μισθδν κατά τοΰ αθώου. Κα\ αύτη μέν διά 
πολλά, έξαιρέτως δέ διά τοΰτο τήν άξίαν τίσασα 
ποινήν τελευτ#, τούς μαστούς χέιρουργουμένη. Πρδς 
ταύτα δ Τσίδωρος έμενε ν οίκοι, τδν θεδν ίκετεύων. 
'() δέ νεανίσκος, τδ μέν τούς νόμους φοβούμενος, τδ 
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ila t ( haberciil, Eccle&ia in dics efUorcsccnle in oic-
l ius , el loia civilate in pielalem transformaia , ani-
mabusqie castilate et psalmodia exsullanlibus, non 
tuli l bonorum osor dxmon fngam eoruni qui ab ipso 
lecebaitlur, quos Domini sermo pcr Juanuis prxdica-
lionem ab eo amoverat: ila ut qui circi amorc iusa-
niebaul et ibealralium speclacuiorum, relictis dia-
voli alriis, cursim ad caulas Servaloris acccderent, 
capti amore iislula? pasloris ovium amantis. 

CiP. v i .— Ex boc mercenariorum paslorum mcn-
les Jivor occupat, qui ex comparatione arguebantur. 
Qui cum eum superare non valuissenl, eo quod non 
advocarenl invidiae deslructorem Dominum : calum-
uias nectunt adversus ioannem , aliquibus ejus bonii-
liis delorlis in jocos adversus Augu>tam el alios ex 
aula Imperatoris. Conligil autcm ul id lemporis Aca-
cius, episcopus Beroea», qui advcnerat Constantino-
polim.baudquaquani bonum hospilium nancisceretur, 
i i i dii ebat, cl ob boc nioerens, ira iolutnescebai, 
quast negloclus a Joaime. Cogilationibus aulcm ini~ 
inoderatis viclus, aburdura sermonem ex abun-
damia cordis efFerl dignuro sua mente , prasenlibus 
quibusdam Joaunis clericis, dicens : Ego ipsi ollara 
condio. Exinde igitur conjunctus esi Severiano, An-
tiocbo, Isaacio Syrisco , circumforaneo, praposilo 
blsts monacbis, irito in perpeluis adversus episcopos 
«aiuniniis : deiiberanl arraari scilicet adversus Joan-
n< m ; revera aulem conlra gloriam Servatoris. Ca:le-
rom, cum misissent primum Anliocbiam , adole-
scenlia* ejus dclicta perquirunt. Ubi vero defecerunt 
scrutanle$ scrutatione* (Psal. 63. 7), el nihil invene-
ruut , inillunt Alexandriam ad Theopbili vafriliem , 
qui dicebatur Coihurnus, soleriis lalia inoliri : qui sta-
tim replicans menlis suae volumina cum olio cl quicic 
lalrocinali, cujusvis eiiam prxlexlus speciem dil i-
gentcr pcrscrutabatur. DIAC. Siste, Palcr, scrnionis 
lui cursutn , anlequam obliviscar, ul libi dicam cau-
sam , qu;e ad noe usque Alexandria pervenit el per-
crebuil. Joanaoiu enim aiuul clericos a Tbeopbilo 
dcpositos admisisse ad comraunionein; atque ila 
Tbeopbilum oflendisse : quod minime facium opor-
l u i t : adco ut ex eo infensus Joanni, oppugnare eum 
aggressus sit. EPISC. Demus hunc rumorem, qui per-
irebni l , esse verum : an episcopi est, malum malo 
curare ? el ubi esl illud Evangelii quod a i l , Sol non 
occidal super iracundiamvtslram (Ephes. 4.26) ? ubi i l -
lud aposloli, Vinceinbono malum (llom. 12. 21) ? ubi 
illud proplieLc, Si reddidi retribuentibus mihi maia (P$. 
7. 5) ? Deihde num operosius crat corain revcrendis 
cpiscopis eum accusare el dicere : Fralcr Joaimes , 
boc aut illud an imprudens fecisti ? cl Joannem de-
feiisionis loco dicere, rem ignorasse se ? Duc. Yerum 
dicis, si in eo fuisscl volunlas bona, nec prxlexuisscl 
elcricorum causam , ut propriam iram cxplcrel. 
EPISC. Pcr timorcin Dei qui intinilis timoribus domi-
nalor, noii alilcr libi dicam, quam ul sc babel rci 
nalora dc iis clericis, quos meinorasti. Isidorus qui-
dam presbylcr ex beali magni Athanasii ordinalione 
sunorcrat, oclogesimum .xtalis aimum ngcns, qucm 

noruul Humaiiorum plcrique ccclcbiasticarum rerum 
causa Romam venisse, cum AIexandria3 Lospitutu 
susceptor cssei. Tu vero et ipse nosii hominein, 
quando cuin Acacio vcnicns, Flaviani cum Tbeo-
pbilo communionem ai lul i t , viginli annos abruptam 
beali Evagrii causa : qui plurima ceriamina in obeun-
dis ecclesiasticis laboribus perlulit. Iluic igilur isi-
doro mulicr quxdam vidua e magnalibus dat miile 
aureos, adrgiique jurcjuraiido per Servaioris nien-
sam, emplis veslibus pauperiores Alcxaudrix feminas 
conleclurum clam Tlieophilo, ne is nummos illos 
caperet, alquccomparandis lapiOibus insuracrel. La-
pidum cnim furor quidano Pbaraonius ipsuni po.^si-
det, ad ajdificia quibus nibil indigcl Ecclesia. Ει bax 
quidem millamus: quod autein de Isidoro urgcl, au-
di. Cum igitur Isidorus eos iiuuimos accepisset, iin-
pcndil pauperculis et vidnis mulieribus. Alicundc id 
novit Tlicopbilus: nihil enim ipsum latcbat coruin 
quoe ubique iiereut el dicerentur, utpote qui haberct 
ct factorum ct diclorum exploralores , ne aliter cos 
appellcm. lsidorum evocat, nioderale ititerrogans v 

an ea Ha se babcrenl. Non negavit Isidorus , rcique 
totius adminislralionem fassus csl. Quo ille audiio , 
scenam mulat: ct qui paulo anle in inlerrogaiioue 
modcralus ac lcnis apparucral, momenlo posi audiio 
lsidori responso, lotus intumuit, muiala subinde 
f.icie. Ει cum paululuin quievissel, ul canis qui claiu 
mordci, post mcnses duos convocato clcro, profert 
cbariulam prxsente Isodoro, diceus : Uanc acccpi 
anle doccm el oclo annos, lsidore, adversus te ; ei 
quoniam valde occup Uus eram, rem silenlio iradidi : 
nunc vero alias cbarlas quaerens, banc dc lc cliar-
lulam invcni . conlra banc inslilue dcfensioncni. llla 
auiem cbarlula conlincbat accusalionem Sudumiiici 
rriminis. Ad hxc Isodorus Tbcopbilo respondii, 
dcfcndcns se : Conccdatnus boc vcrum esse, ei a te 
acccpiam essc cbarlulaai t el tibi excidisse : nuniio 
adcrat qui libcllum dedil, ut denuo ille a te reposce-
retur? Ad bxc Tbcopbilus : Sed nou adcrat pucr, 
navigabal cnim in mari. El Isidorus: Non adcral tunc, 
ul dicis, papa : post navigalionem nonne adfuil ? ηοιι 
secundo? non teriio anno?et nunc si adest, jubc bo-
minem sistere sc. Ad baec Tbeopbiius, quem ipsa 
veriias conlemptibilem redditura crat v rciu in aliuni 
dicm rejicil : el juvencin quemdam poliicilalionibus 
muitis demulcens, ad accusalioucm conira lsodorum 
in^truxil, dalis ipsi, ul aiunt, quindecim aurcis: qul 
slaiim eos malri afiert. llla autem parlim mciu iu-
conniventis oculi cos uon accepit, parlini lcgum l i -
more perculsa, cogitans nc quaudo Isidorus calumuia 
appetitus, ad prxsidem provinciai provocaret. Isido-
rum convcnit, alquc ipsi lolara Iragoediam falelur, 
ei ostendens aureos, quos a sorore Theopbili mcrce-
dis loco accepisse se dicebal adversus lsidorum inno-
contem. El illa quidem cum ob mulla, lum pr.^cipue 
ob cam causam, merilis poenis persolutis inorilur. 
cliirurgo maniillas ejus curante. Inierea Isidurus du-
ini manebat, Deum orans. Puer aulem parlim lc^ 
vcritus , parlim aspcriurcra Tbeopbiluiw conjcciaii^ , 
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si ecopo exciderel,nd ecclesiara , ulile propugna-
culum, confugit, altari adbarens. Ita Theopbilus, 
silenie jostilia, Isidorum Ecclesia eliminat, cum 
etfsccranda divulgasset, injustiliam gravilate prac-
;?xei)3. Deiude timcns Isidorus, ne landcm graviori 
ua instigalus Tbeophilus , saluli suoe insidias medi-
1 frclur (nam ad hxc usque cliam progredi solcl, ut 
aiunl), cursu peiii monlem Nilr ix ad monacliorum 
ordinem , ubi commoratus fuerai adoiescens : et tn 
cclla eua sedens , precabattir, patientissimum Deum 
intcrpcllans. Super his indecora el inccrlac viclorisB 
aibi conscius Tbcopbilus, mittit lileras ad vici-
nos episcopos, cl Jubet quosdam e primariis a 
niontc cl ab interiori eremo expetli, eosque prxci-
pnos monacbos, miniine addila causa.Qui ftionacbi 
cuin senioribus Alexandriam cum descendisseut, 
orabant Tbeopbilum, causam ut diceret, ob quam 
condemnali ejecliqne essenl. llle autem sangtiino-
lentis oculis draconum instar inlendens, torvum 
t.iurino more iuluebatur; modo quidem lividus, mode 
pallidus, modo aulem amarc subrklens, ab iinniodica 
ira abrcpius, Ammonio, viro grandsvo , omopbo-
rinm manibus ipso suis injicit in collum , cum malis 
cjus plagas inflcxissei, el pugnis nares ejtis cruentas-
sct, inclamans Uis vocibus : Hareticc, anathematiza 
Origcnem : cum nibil essei proposttum de Origene 
prxlcr posiulationcm Isidori causa. Talis enim ira esl, 
vcluti canes, caeca et dicla et facta paril. Igitur sic 
sangulne adspcrst, et sine responso revcrsi ad sua 
inonastc/ia propositum vitae iusiitulum perseqtie-
banlur, Scripturarum scientia ingenium acuenles, per 
quas salus acquiritur, illius insaniam eo curantes 
mintis, qtiod nullius mali sibi conscii essenl. 

CAP. VII. — Ilis non adquiescens Tbeophiltis, mit-
li t ad vicinos episcopos, et adversus uionncbos cogil 
eoncilitim, ncque ad defensionem vocalis ipsis , ncc 
facta illis diccndi poiestale, tres vtros e pra-cipuis ex-
coiifinunicai, vcritus simul contra muliiutdinem poe-
nain drcerncrc, praelexens dogmatum perversilalem; 
ct quos saepc plus quam episcopos bonoraverat ut ma-
gisiros, propicr vitam, doclriuam el aeiatem, eos non 
puduii appcllare prxsiigialore*, co quod erga Isido-
rum opiimo aflecli essenl. Et posl exoommunicatio-
nem cx ipso monle inslruit homunculos quinque, qui 
numquain in coeiu seniorum ererui stelerant, el indi-
gni eranl, pigel dicere, qui vel ostiarii essenl: et hunc 
quidcm ordinat cpiscopum, viculo praftciens, cum ci-
vitalcm non baberci (cienim sine ullo pudore illas no-
vitatcs audebai, $e allcrum Moysem vocans), illum 
vcro prcsbylcrum, ct ircs alios diaconos ordinat, qut 
non eranl iEgypti i , sed e divcrsis locis. Erat enim 
unus coruro Libys, alius Alexandrinus, alius Phara-
nilcs f alius vcro Paralcoles. Quam ub causam ejus 
vano labori consenscrunt, cum nullum prxmiumepa-
iria spcrandum babcrcnl. Eos itaque suboruat, ul l i -
bcllos darcnt advcrsus trcs illos scnes : et falsae ac-
cusationis verba ipse contexuit, cui uuuin id isii con-
tulerunt, ul subscribcrcnt. Dcinde , accepiis ab eis 
libetlifl coram Ecclesia, ingreditur ad Augustalem, et 
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conlra islos suppliccm iibcJlum apiid eum nominc suo 
deponit ipse f i£gyplis diuseeseoe ponlifei, adjuncii» 
falsae accusalionis libellis , petitqne ut mililari rnanu 
expellaniur i i bomines ex universa iEgyplo. Aecepto 
igilur in speciem milite una cuni mandaio, ftcelerato-
rum multitudinem congregat, qui circa poieslalee ver-
santtir ad omnia parali; ct reperite monasteria noctu 
invadit, cum prios pucros, qui secum erant, vino in -
gurgitassel. Et primum quidem illorum fratrem Dio* 
scorum, sanctum episcopiim, qui eratex illo monte, 
jubel Ihrono ejici, iractum a servis iOlbiopibus, iisqao 
fortasse nandum baplizalis; sibi vindicans ejus pa-
roeciam, quam a Christi adveulH babebat civitas Dio-
scori. Inde pracdatur monlem, monacborum reculas 
junioribos praedam addicens. Expilalis cellulis, in-
quirit tres illos qnos in puleum dcmiseranf, imposila 
ori pulei slorea : cum autem eos non invenlssei, 
eorum ccllulas sarmentis incendit, combustis una I i -
bris omnibus veteris ac novi Teslamenti, βΐϋβφιβ opti-
mis codicibus, et puero uno , sicut oculati testcs d i -
xere, et sacra Eucbarisiia. Cum autem impolens ejus 
ira paululum deferbuisset, Alexandriam repetit, locoin 
fuge dans sanctis illis r i r i s : qui sumptis staiim melo-
tis suis in Palacstinam profecli t iEliam adventant. 
Cuin iis ngressi sonl, praelcr presbyteros et diaconos 
illius montis, trecenli opiimorum inonacborum : a l i i 
vcro pcr diversa loca dispersi sunl. Seccssum eomm 
non ferens obliqui cursus coluber, rursus contra eos 
Tbeopbilum suscilat: qui ira succensus literas examt 
ad episcopos Paloestinac : non oporlebal, inquicns , 
vos prxter volunlatem meam in civitates vestras hos 
recipere; scd qaoniam ignari id fccistis , vobis igno-
sco. In poslcrum igilur caveie, ne illos nut in eccle-
siaslicum aul in privatum aliqucin locuin admillatis : 
deum csse se non dicens lantum, sed ctiam prai i m -
modica arroganiia imaginans. 11 li mulia necessiiate 
acli, cum in alia ex aliis loca migrarent, (andem in 
Comitatum veniunt, ubi divina manu ad curam po-
tenliam agendam Joannes collocalus eral episcoput; 
alque ad ejus genua provoluli, orabant succurrerct 
ammabus calumniam pas>is, ct devasialis ab i is , qui 
id polius quam benefacerc consuevissent. Stelil Joan-
nes : atque ut vidit quinquagiuta elcctorum hominum 
caniliem, sacris laboribus tinctam el ornatam, veluii 
Joseph, fraierni amoris acri dolore siiroulatus, in la-
crymas effusus esl f percuncians ex eis, quisnam apor 
de silva aul singiJaris ferus buic foacuudissimsc v i i i 
invidissct. Il l i autem : Sede, Paler, et nobis medcrc 
non mediocriter valneralis a Theopbili papae furorc, 
si lamen potcris vulnerum noslrorum tumorcs ad < i -
catricem perducere. Nam si ei ipse nos negligis, Tbeo-
pbili seu rcverenlia seu tiraore ductus, u l alii episcopi, 
nibil jam reliqui nobis (it a vobis, nisi ul Impcraio-
rem adeamus, el prava illius facta in contumcliaiu 
Ecclesix exponarous* Si crgo ecclesiasticae libi exisli-
luationis cura est, nobis annue, ipeique persnade, ul 
nobis noslrum in iEgypto domicilium concedai, qui 
nibil peccavimus, neque conlra legem Servaloris, ne-
que in eum ipsum. Ad \\sc Joannes sperans iacile se 
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δέ τδν θεόφιλον δεινότερο* έννοών τή αστοχία, έπι τδ 
λυσιτελές καταφεύγει τείχος, τήν έκκλησίαν, προσ
φυγών τ φ θυσιαστηρίψ. Ούτως δ Θεόφιλος κωφή τή 
δίκη Αποκηρύττει τδν Ίσίδωρον τής Εκκλησίας, 
ανήκεστα έπιφημίσας, σχημάτισα μένος σεμνοπρέ-
πειαν τή αδικία. Πρδς τούτοις δείσας δ Ισίδωρος μή-
<τοτε χαλεπωτέρφ τφ θυμψ πιεσθείς δ Θεόφιλος, 
σκέψηται κατ* αυτού ενέδρα ν τής σωτηρίας (φθάνει 
γάρ, ώς φασι, κα\ μέχρι τούτων), δρομαϊος · χωρεί 
έπ\ τδ δρος τδ τής Νιτρίας πρδ; τδ τάγμα τών μο
ναχών, ένθα τάς τής νεότητος έσχήκει * διατριβάς· 
αα\ καθίσα^ έν τφ κελλίφ αύτοΰ, προσηύχετο τφ 
μακροθύμφ θεφ έντυγχάνων. Έ π \ τούτοις τδ άπρε
πες και άδηλον συνειδώς έαυτψ της νίκης δ Θεόφιλος, 
πέμπει γράμματα πρδς τούς σύνεγγυς επισκόπους, 
κα\ κελεύει τινάς τών πρώτων ^ιφήναι τού δ ρου ς και 
τής ενδότερος έρημου, τούς έπ\ κεφαλής μοναχούς, 
ούκ έπαγαγών τήν αίτίαν. Οίτ·νες μοναχοί σύν τοίς 
πρεσβυτέροις κατελθόντες είς τήν "Αλέξανδρειαν, 
παρεκάλουν τδν θεόφιλον είπείν τήν αίτίαν, δι' ήν 
κατεδικάσθησαν £ιφήναι. Ό δέ ύφαίμοις όφθαλμοίς 
δρακοντώδες ένατενίσας, ταυρηδδν ύπεβλέπετο, ποτέ 
μέν πελιδνδς, ποτέ δέ ώχρδς, ποτέ δέ κα\ σαρκάζων, 
ύπ ' άκρατου οργής φερόμενο;* ένειλεί τφ Άμμωνίφ, 
άνδρΐ ήλικιώτη, τδ ώμοφόριον έν τψ τραχήλψ οί-
χείαις χερσ\, κα\ πληγάς ταϊς σιαγόσιν αύτοΰ έμφο-
ρήσας, συνεσπασμένοις δάκτυλοι; αίμάξας τάς £ίνας, 
έπιψοφών τή φωνή· Αίρετικέ, άναθεμάτισον Όριγέ-
νην μηδενδς προκειμένου, πλήν τής αξιώσεως ένεκεν 
Ισιδώρου. Τοιούτον γάρ οί θυμοί, καθάπερ οί κύνες, 
τυφλά τίκτουσι κα\ τά πράγματα κα\ τά βήματα. 
Ούτως ούν αίματόφυρτοι κα\ άναπόκριτοι ύποστρ.!-
ψαντες είς τάς μονάς αυτών, ειχοντο τής προκειμέ
νης ασκήσεως, τή μοθήσει c τήν φύσιν όξύναντες, δι' 
ών ή σωτηρία προσγίνεται, έλαττον φροντίσαντες τής 
τούτου μανίας τψ μηδέν εαυτούς συνειδέναι κα
κόν. 

ΚΕΦ. Ζ'. — Πρδς τούτοις ούκ ήρεμήσας ό Θεόφι
λος, αποστέλλει πρδς τούς έκ γειτόνων επισκόπους, 
καϊ συγκροτεί κατά τών μοναχών συνέδριον ούτε 
δέ καλέσας αυτούς είς απολογία ν , ούτε μεταδούς 
λόγου, αποκηρύττει τρείς άνδρας τούς έπ 1 έξοχης, 
φοβηθείς αθρόως κατά τοΰ πλήθους έξενεγκείν τήν 
τιμωρίαν, σχηματισάμενος δογμάτων παραφθοράν*· 
κα\ ούς πολλάκις υπέρ επισκόπων έτίμησεν ώς δι
δασκάλους, διά τδν βίον, διά τδν λόγον, οιά τδν 
χρόνον, τούτους ούκ ήδέσθη γόητας όνομάζων διά 
τήν πρδς Τσίδωρον σχέσιν. Κα\ μετά τδ άποκη-
ρύξαι, έξ αύτοΰ τοΰ δ ρους αλείφει ανθρωπάρια 
πέντε, ά μηδέποτε έν συλλόγψ τών τής έρημου γε
ρόντων έστησαν, όκνώ λέγειν, ανάξια κα\ θυρωρείου * 
κα\ τδν μέν χειροτονεί έπίσκοπον, έγκατατάξας κω-
μυδρίο), πόλιν ούκ Ιχων (άδεώς γάρ κα\ τάς και
νοτομίας είργάζετο, άλλον έαυτδν Μωσέα όνομα-
ζω*/) · τδν δί πρεσβύτερον · τούς δέ τρεις διακόνους* 
ούκ δντας τών Αίγυπτίων, άλλά διαφόρων τόπων. 
Ό μέν γάρ ήν Λίβυς, δ δέ Άλεξανδρεύς, δ δέ Φαρα-
νίτης, δ δε Παραλεώτης. Διδ κα\ ύπήκουσαν αύ
τοΰ τή ματαιοπονία, τδ άνέλπιστον έχοντες τών 
τής πατρίδος ενεχύρων. Κα\ παρασκευάζει α υ 
τούς δούναι λιβέλλους κατά τών τριών εκείνων, 
αύτδς ύ^άνας τούς λόγους τής συκοφαντίας, τούτο 

* Ororg. ορομαίω;. 
k Ge»»rg. ήβν.ήΟη M;ilim f,?xv>st. 
e ΑΛΗΙ Georg. τών Γρα^ον. 
d Lo4 πχραφοράν. 

μόνον συνεισενεγκάντων, τδ υπόγραψα ι. Μετά τούτο, 
λαβών τούς λιβέλλους παρ* αυτών έπ\ τής Εκκλησίας, 
είσέρχεται πρδς τδν Αύγουστάλιον, κα\ άποτίθεται 
κατ' αυτών έντυχίαν έκ προσώπου οίκείου δ άρχιε- , 
ρεύς τής Αίγυπτιακής διοικήσεως, συμπλέξας κα\ I 
τούς τής συκοφαντίας λιβέλλους, κα\ άξιοι στρατιω
τική βοηθεία ^ιφήναι τούς άνδρας άπδ πάσης ΑΙγύ
πτου. Λαβών δέ σχήματι τδν στρατιώτη ν, άμα τψ 
προστάγματι, συναθροίζει πλήθος πλημμελών εύκο
λων περ\ τάς αξίας, κα\ έπισκιρτ$ τοίς μοναστηρίοις 
αθρόα νυκτ\ °, οίνοφλυγήσας τούς παίδας τούς σύν αύ
τψ * κα\ πρώτον μέν τδν τούτων άδελφδν Διόσκορον, 
άγιον έπίσκοπον δντα τοΰ δρους, κελεύει τοΰ θρόνου 
(&ιφήναι, συ ρέντα δι' οίκετών Αίθιόπων, κα\ αυτών 
τάχα άκμήν άφωτίστων λαβών αύτοΰ τήν παροικία ν, 
ήν άπδ τής παρουσίας Χριστού εΤχεν ή τοΰ Διοσκόρου 
πόλις. Μετά τούτο λαφυραγωγεϊ τδ δρος. μισθδν τοίς 
νεωτέροις τά μικρά πράγματα τών μοναχών διδούς. 
Σκυλεύσας δέ τάς κέλλας, επιζητεί τούς τρείς εκεί
νους, ούς κεχαλάκεισαν έν φρέατι, ψίαθον έπιθέντες 
τψ στομίφ · μή εύρων δέ αυτούς, έμπίπρησιν αυτών 
φρυγάνοις τάς κέλλας, συγκαύσας τάς βίβλους πάσας 
ένδιαθίτους κα\ σπουδαίας, κα\ παιδίον έν, ώς Ιφα-
σαν οί έωρακότες, κα\ τά σύμβολα τών μυστηρίων. 
Ούτως ούν λωφήσας τής άλογου οργής, καταλαμβάνει 
πάλιν τήν Άλεξάνδρειαν, δούς χώραν φυγής τοίς 
άγίοις εκείνοις* οίτινες έξαυτής λαβόντες αυτών τάς 
μηλωτάς, εξέρχονται είς τήν Παλαιστίνην, Αίλίαν 
καταλαβόντες. ΟΤς συνεξήλθον σύν πρεσβυτέροις καέ 
διακόνοις του δρους τριακόσιος τών μοναχών σπου
δαίων, οί δ' έτεροι διαφόροις διεσπάρησαν τόποις. 
Τούτων μή φέρων τήν ίδιοπραγίαν ό σκολιδς τδν δρό* 
μον δφις, άνασείει πάλιν κατ' αυτών τδ*; θεόφιλον * ος 
άναβρασθεις ύπδ τής οργής, χαράσσω, γράμματα 
πρδς τούς τής Παλαιστίνης επισκόπους, λέγων Ούκ 
έδει μέν υμάς παρά γνώμην μου έν.ταίς πόλεσιν ύπο-
δέξασθαντούτους· επειδή δέ ήγνοήσατε* συγγνώμην 
ύμίν νέμω. Τού λοιπού τοίνυν φροντίσατε, μήτε είς 
έκκλησιαστικδν, μήτε είς Ιδιωτικδν τούτους ύποδέ-
ξασθαι τόπον ού μόνον λέγων, άλλά φανταζόμενος 
είναι θεδς„ τή υπερβολή τής οίήσεως. Οί δε ύπδ τής 
πολλής ανάγκης φερόμενοι διά τδ τόπους έκ τόπων 
άμείβειν, καταλαμβάνουσι τδ στρατόπεδον, ένθα έν-
εθρόνιστο ό επίσκοπος Ιωάννης ύπδ τής θείας χειρδς 
είς έπιμέλειαν τών δυναστευόντων κα\ προσπεσόντες 
αυτού τοίς γόνασιν, έδέσντο βοηθήσαι ψυχαίς συχο-
φαντουμέναις κα\ λεηλατουμέναις ύπδ τών τούτο μΑλ-, 
λον ή εύ ποιείν είθισμένων. "Εστη δ Τωάννης, καέ 
είδε πεντήκοντα λογάδων ανδρών πολιάν πόνοις Ιεροίς 
βαφεϊσαν ήμφιεσμένην *, κα\ δριμυχθε\ςφιλαδελφ(ας 
πάθει, κατά τδν Τωσήφ, δάκρυσι συνεσχέθη, πυν-
θανόμενος παρ αυτών, ποίος ύς έκ δρυμού ή μο-
νιδς άγριος τή πολυκάρπφ ταύτη άμπέλφ έβάσχη* 
νεν. Οί δέ φασιν Καθίσας*, Πάτερ, μότωσον ημάς 
ούχ ώς έτυχε τρωθέντας τή Θεοφίλου τού πάπα μανία, 
ει άρα δυνηθείης συνουλώσαι ημών τά τών τραυμάτων 
οίδήματα· έάν γάρ και αύτδς ημάς παραλογίση, ή 
αίδεσθείς ή φοβηθε\ς τδν θεόφιλον κατά τούς λοιπούς 
επισκόπους· ουδέν λοιπδν παρ' ημών ύστερείται, 
τψ βασιλεϊ προσελθόντας, άναδιδάξαι τάς αυτού κα· 
κοπραγίας έπ\ ύβρει τής Εκκλησίας. ΕΙ τοίνυν φρον
τίζεις τής εκκλησιαστικής ύπολήψεως, έπινεύσας πεί-
σον αύτδν συγχωρήσαι ήμίν τήν οίκητιν τήν έν ΑΙγύ-

* Georg. αθρόως iv νυκτί. 
1 Georg. στολήνπ. ί. βαφϋσαν ήμφιεσμένους. 
Β Georg. βοήθησα;. 
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πτψ, μηδέν έπταικότας μήτε εί ; τδν νόμον τοΰ Σωτή
ρος, μήτε εις αύτδν εκείνον. Έπ ί τούτοις νομέας ό 
Τωάννης ευχερώς μεταβάλλειν την Θεοφίλου πρδς αυ
τούς μνησικακίαν, ήόέως ήρπασε τδ πράγμα * παρακά
λεσα; δέ τούς άνδρας φιλοθέω σιγή πρδς πάντας ήσυ-
/άσαι τήν αίτίαν τής παρουσίας, μέχρις ού αποστεί
λω πρδς τδν άδελφδν Θε4φ ιλον · κα\ δούς αύτοίς έν τή 
Αναστασία καλούμενη εκκλησία μονάς πρδς τήν άνά-

παυσιν, αύτδς μέν ούκ έπεκούρει τά πρδς τήν χρείαν, 
γυναίκες δέ φιλόθεοι έπήρκουν αύτοίς τήν δίαιταν, 
κα\ αυτών συνεισφερόντων έκ μέρους τή τών χειρών 
εργασία. Συνέβη ούν κατ* εκείνο καιρού κληρικούς 
ει/αι τού Θεοφίλου έν τή Κωνσταντινουπόλει, προ
αγοράζοντας τών χειροτονουμένων αρχόντων τάς προ-
αγωγάς έν τή ΑΙγυπτιακή διοικήσει, τάς είς αύτδν εύ
νοιας περιποιούμένος έπ* όλέθρψ τών αύτώ * λυπούν-
τοιν. Προσκάλεσα μένος ούν αυτούς ό Ιωάννης έπυν-
Οάνετο, ει έπίστανται τούς παρόντας άσκητάς. Οί δέ 
φιλαλήθως έμαρτύρησαν άνδράσι, λέγοντες τφ Ιωάν
νη, δτι Κα\ ίσμεναυτούς, κα\ μεγάληνυπέστησαν βίαν 
και εί βούλει, δέσποτα, τής μέν πνευματικής κοινό* -
νίας αύτοϊς μή μεταδφς, ίνα μή λύπησης τδν πάπαν, 
οιλοφρόνησαι δέ έν τοΓς άλλοις* πρέπει γάρ σοι, ώς 
έπισκόπψ. Ούτως ό Ιωάννης ούκ έδέξατο μέν αυτούς 
είς κοινωνίαν, γράφει δέ λιπαρών τώ θεοφίλψ· Ταύ
την μοι παράσχου χάριν ώς τέκνψ σώ καϊ άδελ
φψ, έναγκαλισάμενος τούς άνδρας. Πρδς τούτοις ό 
Θεόφιλος τήν μέν χάριν ού παρέσχε τώ Τωάννη, 
αποστέλλει δέ τινας περισεσυρμένους εις λογικάς 
άμίλλας, περι ών προείπομεν ανωτέρω, καϊ παρα
σκευάζει δεήσεις αυτούς έπιδούναι άς συνήθως αύτδς 
ύπηγόρευσε, περιέχουσας μέν ψεύδος ώμολογημένον, 
ήμφιεσμένον δ* τήν πολυσχεδη συκοφαντίαν τήν έν 
τοίς άοράτοις, μηδέν Ιχων αυτών διαβάλλειν τδν βίον 
και παρασκευάζει αυτούς έν τώ παλατίο4> ώς γόητας 
δακτυλοδεικτείσθαι. Ώς δέ είδον οί άσκητα\, δτι ού 
μόνον αύτδν ού διορθούνται, άλλά κα\ είςόργήν πλείονα 
κινοΰσιν, άξιώτας αύτψ προσάγοντες πολλούς, μετά 
τού άναθεματίζειν πάσαν ψευδοδοξίαν, έπιδιδόασι λι
βέλλους έντευκτικούς τψ Τωάννη, άναδιδάξαντες τά 
τής τυραννίδος είδη, μετά κα\ κεφαλαίων τ ι ν ώ ν ά 
αίσχύνομαι έπ\ τών νηπιωτέρων τέως λέγειν, ίνα μή 
κα\ πίστεως αυτούς απελάσω, ίσως κα\ παρά τοίς τε-
λειοτέροις ού πιστευόμενος. Πάλιν κα\ δι' έαυτοΰ κα\ 
δι' έτερων επισκόπων ό Ιωάννης παρακαλεί αυτούς 
παύσασθαι τής κατ' αύτοΰ κατηγορίας διά τήν έκ τής 

,δίκης κακοπάθειαν, γράψας τψ θεοφίλψ, δτι Είς 
τοσούτον ήλάθησαν λύπη ς, ώςκα\ εγγράφως σου κατη-
γορεϊν · λοιπδν τδ δοκούν σοι άντίγραψον · ού γάρ αν
έχονται μου άποστήναι τού στρατοπέδου. Έ π \ τούτοις 
δια πυρωθείς δλος δ Θεόφιλος, είργει κα\. τδν άδελφδν 
τών μοναχών τής έαυτοΰ Εκκλησίας Διόσκορον τον 
έπίσκοπον, γεγηρακότα έν τή Έκκληοία · τώ δ* επι
σκοπεί Τωάννη γράφει · Οΐμαι μέν σε μή άγνοεΐν τδ 
διάταγμα τών έν Νίκαια κανόνων, δπου Οεσπίζουσιν 
έπίσκοπον ύπερόριον μή κρίνειν δίκην · εί δέ αγνοείς, 
μαθών άπόσχου τών κατ' έμοΰ λιβέλλων. Εί γάρ κα\ 
δέοι με κριθήναι, παρά τών Αίγυπτίων, κα\ ού παρά 
σοΰ, άφεστώτος έβδομηκονταπέντε ήμερων όδόν. 

ΚΕΦ. Η'. — Λαβών τήν έπιστολήν ό Ιωάννης, 
*α\ άναγνούς, ταύτην μέν έσχε παρ* έαυτώ, τοίς δέ 
άσκηταϊς αμφοτέρων τών μερών διελέχΟη τά πρδς 
είρήνην. Άκούσαντα δέ αμφότερα τά μέρη έτρα-

• Nisi legeris πεΓΑζοιο\>;ι.;νου;... αυτόν, nwlr habcbunt 
gensns cl graminalica. 
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χύνθη, το μεν ώς τετυραννημένον, τδ δέ ώς ούκ 
έχον άνευ Θεοφίλου τήν τής ειρήνης έξουσίαν, διά 
τδ κα\ κατά κέλευσιν αύτοΰ έπιδεδωκέναι τάς τής 
συκοφαντίας δεήσεις. Ούτως ό Τωάννης δούς αύτοίς 
άπόκρισιν, απέλυσε τής έαυτοΰ διανοίας. Πρδς 
τούτοις άναχωρήσαντες οί μοναχοί τού μέρους ήδι-
κημένου, συντάσσουσι πολυστιχους δεήσεις, έγγρά-
ψαντες κατά μέν τών μοναχών ώς συκοφαντών, κατά 
δέ Θεοφίλου τά Θεοφίλου, ίνα μή άλλως είπω, 
τοσαΰτα δσα έκαστος οίδεν · κα\ ένευξάμενοι b τοίς 
Αύγούστοις, προσέρχονται έντώ μαρτυρίω τού αγίου 
Ιωάννου τή βασιλίσση δεηθέντες, τών μέν αντιδί
κων μοναχών τήν δέησιν παρά τοίς έπάρ/ο-.ς γυμνά -
σθήναι, τδν δέ θεόφιλον παραστάντα κα\ άκοντα έπ\ 
Τωάννου κριθήναι. Έπράχθη ή δέησις, έ/ουσα τήν 
άπόφασιν τήνδε· ώστε τδν μέν θεόφιλον παραστάντα 
διά τού μαγίστρου κα\ έκόντα κα\ άκοντα, δούναι δι-
κην έπ\ Τωάννου · τούς δέ Θεοφίλου μοναχούς συστη-
ναι έαυτοίς έπ\ τοίς έγκλήμασινοίς κατηγόρησαν τών 
αγίων γερόντοιν, ή τά τών συκοφαντών ύφίστασθαι. 
Ούτως ούν είς μέν τήν Αλέξανδρε ιαν απεστάλη Έλα-
φιος, ό νύν άπδ πριγκίπων, διαγαγείν τδν θεόφιλον, 
τήνδέλοιπήν άπόφασιν οί έπαρχοι έξεβίβασαν.Γυμνα-
ζομένης δέ τής δίκης κα\, είς άπορον καταληγοΰσης , 
οί μέν νόμοι έπέκειντο άποστίλβοντες τδ ξίφος * οί δέ 
άθλιοι εκείνοι φοβηθέντες τήν έκβασιν, ύττερτίθενται 
εις θεόφιλον, ώς αυτού αυτούς ύποβαλόντος κα\ τά,ς 
δεήσεις ύπαγορεύσαντο:. Ούτως ή τάξις βάλλει αύτοΰς 
ε!ς δεσμωτήριον, μέ/pt τής Θεοφίλου παρουσίας, μ ή 
άνασχομένη έπ\ τοιαύτη υποθέσει δέξασθαι έγγύα^. 
Κα\ τούτων οί μέν τελευτώσιν έν τή είρκτή χρονοτρι-
βήσαντες διά τήν Θεοφίλου βραδύτητα, οί δέ μετά 
τήν Θεοφίλου παρουσίαν χρήμασι τδ πράγμα έξευ-
μαρίσαντος, έν τελευταία εξετάσει τήν Προκόννησον 
οίκεϊν παρά τών νόμων κατεκρίθησαν ώς συκοφάνται. 
Ούτως ό Θεόφιλος παραστάς, καθάπερ κάνθαρος π ε -
φορτωμένος τής κόπρου τών Ιξ Αίγΰπτου καλλίατων 
και αυτής τής Ινδίας, υπέρ δυσώδους φθόνου εύωδίαν 
έκχέων, είσήει είς Κωνσταντίνου πολ ι ν έκτη ώρα, τή 
πέμπτη τού Σαββάτου, ύπλ τού ναυτικού κατακρο-
τούμένος στίφους, τήν άτιμον άποφερόμενος δόξαν, 
περι ής προείπεν δ Απόστολος, *Ων ή δοζα έν 
αίσχννγι αυτών, έπενεγκών 01 τά επίγεια $j(p©-
νονντες· κα\ ξενίζεται έν σκηνώμασιν ού δικαίων, 
φυγών τήν έκκλησίαν, έπιλαθόμενος τδ Δαυΐόικδν 
εκείνο· ΈξεΛεξάμην παρα$£>ιπτε7σθαι έν τφ οίκω 
τον Θεον μον μάΧΧον f\ οίκεΐν με έν σκηνώμασιν 
αμαρτωλών είργόμενος τής εκκλησίας ύπδ τοΰ 
ιδίου συνειδότος. Διατρίψας δέ τρείς εβδομάδας ήμε
ρων, ούτε τ φ έπισκόπψ Τωάννη συνέτυχε κατά τδ 
έθος τών επισκόπων, ούτε έπλησίασεν δλο>ς τή εκ
κλησία, άλλ* έμενεν αγωνιζόμενος νύκτωρ τε κα\ 
μεθ' ήμέραν τδ νέον Ιχθος τψ παλαίω έπισυνάψας, 
δπο>ς τδν έπίσκοπον Τωάννην έξωση, ού μόνον τής 
Εκκλησίας, άλλά κα\ αύτοΰ τού ζήν «· τούτο μέν 
άφειδία χρυσίου τούς δεισιδαίμονας τών κρατούντων 
ώνούμένος κατά τής αληθείας, τούτο δέ πολυτελεί 
τραπέζη τούς γαστριμάργους δουλούμενος, τούτο δέ 
κα\ κολακεία κα\ ύποσχέσει τής μείζονος αξίας τούς 
συμφένακας τών κληρικών επαγόμενος. Συνδήσας 
πάντας τούτους άνευ σχοινιού ταίς ήδοναίς καθάπερ 

* Bigoti aulem scriplura. έντευξάμενο·., non mediocrem 
bnrbarismi suspicionem babet. 

c Addil Gcorg άπα)>αξη. 
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Tbcopbni adtersus eos odium demutatitrum, libenler 
negoliom arripil , admoncns cos ut apud omnes rcl:-
gioso silentio advenlus sui causam legorent, doncc 
ipse, inquit, misero ad fralrem Theopbilum. El dato 
tis in ecclesia dicta Anastasia hospitio ad reqaiesceu-
dum, ipse qaidera non suppeditabal quas ad usum illis 
necessaria erant; sed religiosae mulieres viclum ipsis 
&iibminislrabant, el ipsi quoque nonnihil conferebant 
cx operc manuum. Conligerat autcm sub id lempus 
u( clerici quidaro Tbeopbili Consianlinopoli adessent, 
roagislraUmm qui rcgendx ifigypto designabantur 
promotiones pramercantcs > el benevolenliam Theo-
pbilo concilianles in perniciem conim qui il l i minime 
placebanC. Hos igiUir ad se accitos Joannes percuncta-
toalur, an praesentes monachos novissenL candide 
de ipsis tcsiimouium pcrhibuere, dicentcs Joanni : Et 
n<>vimus eos, el vim magnam perpessi suni : ac si 
placet, domine, spirilalem cis conimunioncm imper-
tire n o l i , ne offendas Tbcophilum : in c&leris bcni-
gniim te prebe; hoc enim le ut episcopum decet. 
Sic Joannes eos quidem ad communionem non admi-
i i t : Theopbilo auiem scribil, orans : In boc niibi ui 
Γιϋο ef fralri gratifieare, hosce viros ampleclilor. Ad 
h&c Tbeopbilus, graliam quidem negavit Joauni; 
niiait aatem quosdam ad conlcnliosas verborum pu-
gtias exercitatos, de quibus superius diximus, ei mo-
nel, deat i l l i libellos precam, quos more suo ipse di-
clarenU : qui conlinebant apertum quidem mendfr-
cium, amiclum vero varia el muhiplici calurania 
eoram quae sunt invisibilia, cum nibil babcret unde 
eonim vilam calumniareltir; facitque ut in palalio 
quasi praestigiaioreadigitomonstrareatur. Monaclii ut 
viderunt se nou solum Tbeopbilum non placare, sed 
in majorem iram impellere, dum mullos inlercessores 
ad il lum mittunt, insuper paratos se esse dicenles 
fclsam omnera doclrinam anatbemalizare : supplices 
1 bcllos Joanni oOerunt, diversa Tbeophili tyrannidis 
genera denotanlcs , adjunctis quibusdam capilults , 
qojp ptulet coram simplicioribus dicere, ne eos a cre-
d«ide defterream, forlasse etiam apud perfecliorcs fi-
dem non invenlurus. Rursas et per seipsum cl per illos 
cptscopoe borlatur eos Joanncs > ul desinant ipsum 
acctmre ob molestiam quae ex bujusmodi judiciis 
aasci solet: ei scribit Tbeophilo : Eo dcsperalionis 
bomines ejusmodi devencre , ut scripto tc accusent. 
Cxterum qnod tibi videlur rescribc : non enim me 
audiimt, o l a Comilaiu discedant. Ob cjusmodi scri-
• u loius ira incensus Tbeophilus, ab Ecclesia exclu-
dit fratrem monaclioram Dioscorum episcopum, qui 
io Ecclesia senaerat: el ad Joaanem episcopum scri-
b i l : Arbilror equidem non ignorarc lc eanonum Ni-
ernonim decrelum, quo sancilur, ne episcopus litcm 
extra Cnes suos judicet: si autem ignoras, disce , ei 
a libcllis adversus me abstine. Nam si judicari nte 
oporterel, ab jfigyptiis episcopis judicandus sum, 
non a te qui seplnaginla quinque dierum ilincrc hinc 
abe*. 

CAP. V I I I . — Acccpta leclaquc ea epislola Joanncs 
cam quidom pcncs se scrvavil, mouacbis aulcm par-
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lis utriusque ea dixit qua> ad pacem erant. Qnibus 
audiiis, exasperala esi ulraquc pars, illa qnideni ut 
lyrannide oppressa, allcra vero quod absquc Tbco-
philo facullalem non baberet incundae pacis, cujus 
jussu dederat libellos calumniis plenos. Sic Joanms 
dalo eis respouso, eos ab sua cura et cogiiationc dimi-
sil. Postbxc monacbi, qui injuria affecli fuerant, re-
cedentes, libellos grandes et verbosos coinponum : 
monacbos quidem lamquam caluniniatores accusan-
les, adversus Tbeopbilum vero, nc quidaliud dicam, 
ea inscribentes qtix erant Tbeopbili, et quotel quan-
la quisque noverat. Cumque libellos obtulissent Au-
guslis, Imperairiccm adeunt in Marlyrio sancli Joan-
nis, oranlque, ut advcrsariorum quidem nionacborum 
libcllus apud proefectos examinarelur v Tbeophi-
his vero vel invilua adesset, el ooram Joanne judi-
carclur. Adinissa esl poslulatio, quae boc responsum 
tul i t : Ut Tbeopbilus volcns nolcns exhibilus pcr Ma-
gistrum, coram Joanne causam dicerel; monacbi au-
teni ex parlibus Theopbili ul sibi constarent in bis, 
quorum sanctos senes accusaverant, autcaluiiinialo-
rum poenas subirent. Sic igilur Alexandriam mtsstis 
est Elaphius, qui nunc cx principibus est, ut Tbeo-
pbilum adduceret: reliqua responsi imperialis pra> 
fecii exsequmi sunt. Cum accusatio examinaretur el 
in incertumdesincret, lcges quidem instabanl gladium 
rcnudantes; inLstiri auiem il l i evenlum vcnli, dilalio-
nem petunt usque ad Tbeopbili advenUim, quippc qui 
ipsos subornasscl et supplicationcs dictavi>set. l u 
officiales cos in carcerera coujiciunt usque ad adven-
tum Tbeopbili, nolentes in tali causa vades accipere. 
Et borum quidem moriunlur nonuuUi in vinculis diu 
demoraiiob advenlus Theopbili lard.iatero ; aliiver» 
post advenlum Theopbili, qui rem pecunia facilcm 
reddideratr in poslreraa interrogaiione, laroquam ca-
lumuialores, Proconnesuin a judicibus retogali sunt. 
Sic adveniens Tbeophilua veluli scarabxus fimo onu-
sius pulcberrimarum ητυηι quse in iEgypto suni ei 
in ipsa India suavissimum odorem pro foeiida invidia 
spargcns, scxta bora, quinia sabbali Constantinopo-
lim vcnii, naulis circumplaadenlibus, infamem refc-
rens gloriam, de qua niullo antc dixit aposiolus : 
Quorum gloria in confutione ipsorum : addens, Qui 
terrena $apiunt (Philipp. 3. 1 9 ) : el bospiiainr in 
lentoriis injustorum, fugiens ecclesiam : oblitus Da-
vidki illius :· Elegi abjectm esse in domb Dei mei% 

magis quam habitare in labernacnlis peccatorum ( Psal. 
83.11); sedab ecclesia eum arcebat sua conscientia. 
Comnioralus igiiur tres seplimauas, neque cum Joan-
ne episcopo congressus est, ul solent episcopi, nequo 
omnino accessit ad ecclesiam : vcrum assidue imer-
din cl noclu coniendcbai novum odium veieri accu-
mulans, ut Joanncm cpiscopum non solum Ecclesia 
cxpellcrcl, sed ipsa vila privarct, parlim largiliono 
auri conlra verilatem superstiliosos c poleulibus rcd-
imens, parlim lautioribus epulis gulx deditos sibi 
inancipans, parlim blandidis et spc majoris dignilatis 
sui bimilcs imposlores e clericis in suas partcs abdu-
CCIIS. Isios cum sinc funiculo volupialibus colllgasset 



27 PALLADII 
omiics, velnii seduclor quidam dacmon, animorumque 
judicium fascinassel, ad fabtiloe minisieriumdxmonia-
cam personam qusesiil: quaro quidem etiam cst ns-
aequulus. Nam cum diaroni duo a Joanne episcopo 
ejccti essent ex Ecclesia ob enormia scelera, horum 
ille levilaie abusus, persaadel ul Hbellos adversus 
Joannem denl f pollicitus eos in locum minislcrii sui 
se resiiluluruin ( erat auiem eorum crimen, hujus 
quidem adullcrium, illius vero bomicidium) : qwxi 
ct pr.csiiiit. Nam post exsilium Joannis eos in loca 
sua reposuil, cum scilicet libellos dedissent, quos ille 
ipse diclaverat, nibil quidem veri conlinentes, pracler 
boc unumv quod admonebat υι omnes post commu-
niouem aquam aiit pastillum degustarcnt, ne cum sa-
liva auipiiuila aliquid e symbolo sacramenli praeter 
voluntalem exspnerenl : quod primus ipse faciebat, 
ot eos qui vellent ad rcligionem ac reverentiam eru-
diebal. Acceptis libellis, coit in xdibus Eugrapbiae 
cnm Sevcriario, Antioclio, Acacio, et rcltqtiis Jonnni 
infensis propter modestas cjus admonitiones. Solebat 
cnim beatus ille exemplo Pauli et publice el privalim 
lioneslumeldecorum edocere, prxsertim lales assidne 
iucrepans: Quid sctaie jam anus, etiam corpus rcpu-
bescere cogiiis, cincinnos vebui merelriculargcrcntes 
iu fronte, conlumelia afficienles eliam honestas reli-
qtias, ct decipientes eos qui vobiscum loquunlar, id-
qao vidurc ? Congregati autcm quajrebant quomodo 
judicium ordirrntur. Unns vero cx iis quiaderant, sog-
gessil: darcnt libellos Imperatori, el Joanncm vel 
invitum ad wnsessum iraberent. Id igitur Gt, sictit 
olim apud Judjcos, auro omnia prona el facilia redden-
le. Eramus quadraglnta cpiscopi cum Joanuc episco-
po, sedenles in (riclinio episcopii; siupenles quo-
modo rcu*„ ct propier impia criniina solus ad Comi-
lalum venire jussus, cum tot cpiscopis advcnissct : 
quo pacto priucipum et magisiratuum senlcnlias su-
biio commulasset, plerisque de clero in pcjus prr-
vcrsis. Gxlernm adsiiraiUibus nobis, Deispiritu affla-
tus Joannes oranibus dixil : Oralc, fratres,et si ania-
tis Chrislum, nemo mei causa Ecclcsiam suam dcsc-
rat } Ego enim jam delibor, el tempus resolulionis mcce 
initat ( 2 . Tim. 4. 6 ),juxla Paulum cuju9 ea stint 
vorba : et mullas perpessus affliciioncs, vilam ut vi-
dco rcliclurus stim. Νυνί enim satana* insidias, co 
quod non amplius susiineal pondus meorum adver-
•tis ipsum sermonum. Ila misericordiam conscqua-
niini. Iti oralionibus vestris mcmores eslote moi. 
In redibili igilur rooerore correpli, alii quidcm la-
t i vmabanlur, alii vero egrediebanlur e consessu, 
oculos el sacrum capnt aiqtic facundnm ac beatum 
ejus os deoBculabanluf, in lacrymas efTusi et singiil* 
uts. Cumveroeos obsecrasset Joanncs, ul ad ton-
scgsuni redircnl, buc illuc volitnntcs, veluii apes 
circa alvearia obslrepeutes : Sedelc , ail, fralres, 
ei flcrc desinile eo amplius mc emollicntes : Mihi 

• en\m ttiirere Chrhtu est, ei mori lucriim ( Philipp. \. 
fcl). Nam pcrerebuerat illtim aecuri percussum iri ob 
nimiam loquendi libertatcm. El s) mcministis, mcmo-
rlae vestns rrplicate quod semprr vobis dixerim : 

DIALOGUS 18 
Via est vita prxsens, cujus lxia atque molesla per-
iranseunl: et mercatus est prscsens sseculum : emimos, 
vendidimus, el discedimus. Num meliores sumus pa-
Iriarchis, prophetis, aposlolis, ΔΙ nobis boc vilao im* 
morlale permaneat ? Tunc quidam ex iis qui aderant, 
rjulans dixi t : Sed lamentamur orbitalem nostram , 
Eeclesiae viduiiatem, sacraruro legnm eversionem , 
ambitionem eorum qui non timent Dominum, et Ec-
clesto gubemacula invadunt, omni ope destltutos 
pnuperes, et doctrinae penuriam. Cum aulem digito 
indice palmam sinislre manus percussiseei (consue-
vcrat enim Christi amans Joannes, cum esset cogila-
bundus id Taccre), se alloqtienli a i t : Sufiicit, frater, 
ne plura loquere, scd quod d i x i , Ecclesias veslras ne 
dimillile. Nequc enim a me incepit praedicalionis mu-
nus, neque in me desiit. Nonne morlnus cst Moyses? 
ei non invcnius est Jcsus? Nonne decessit Samuel? ei 
non unclus est David? Vilam reliquit Jeremias, nonne 
cxsliiit Barucb ? Assumplus csi Elias, nonne propbc-
lavit Elisxus ? Paulo ainputalum est caput, nonne re-
liquil Tiniolbeum, Tilum, Apollo et alios innumeros? 
Post hocc verba, Eulysius, episcopus Apamcx in B i -
Ihynia. a i t : Necesse est nos Ecclesias noslras obli-
ncntes cogi el communicare et subscribere. DixK 
sanctus Joannee : Gommunicate quidem, ne scindatts 
Ecclcsiam, sed nolile subscribere : nulliiis enim faci-
noris mihi conscius sum, proptcr quod dcponi mc-
i uerim. Exc cura iia sese baberent, nuniiaturo esi 
ndslare qui a Tbeophilo mi^si cssent. Jul)et eos i n -
troire, ingressos inlerrogat, cujus gradus csseni: 
dicunt, Episcopi. lllc oral sedeant, et dicanl ci:jus 
eausa adsint. Ill i aotem diennt: Ha3 solummodo scbc-
dulas logendas babemiis: jtibele igitur illas lcgi. Jubet 
Joannes Icgi. Ttim isli imperanl Theopbili puero ut 
dictala illa legcrct: ct lcgit. Texlus aulein erat ejus-
modi : Sancta Synodus ad Qnercum eongregata (locus 
cst sic dictus Irans inarc, Rufini suburbanum, in quo 
erant congrcgali) loanni (omittebanl id quod eratv 

Episcopo. Solet enim ferme obcaicatus animus non 
recle ccrnrre, sed ea 9ibi imaginari qure affeclus ipsi 
guggerit). Libelloi accepimus adversu* te, infinita crt-
mina contincnles. Adetto igilur, tecum adducen* Sara-
pionem ti Tignum presbyterot: m enim opus e$U Erant 
aulcm qui ad cum venerant, Dioscorus et Paulus, qni 
nuper in Libya ordinali fuerant, juvcnes. Leclis char-
tulis, qui cum beato Joamie eraiit episcopi, contra-
dicunt, denunlinntes Thcopbilo per ires episcopos, 
Lupicinum , Demeirium et Eulysium, ct presbytcrds 
duoa, Germanum atque Severum, omnes qnidem v i -
ros sanclos el fide dignos : Noli res Ecelesi» subver-
lere , m-c Ecclesiain scinde propler quam Deus in 
canuiin dcsccadil. Si auieni inordinate Nicxnos ca-
nones subverlis ireccntorum decem cl oclo cpiscopo-
rum, ct cxtra limites lilem judicas : lu iransilo ad 
nos in iirbem oplimis legibus rundakim , non provo-
cana more Gaini Abelem in campum, ut nos te pritis 
audiamiis. Habemus euim adversus lc lil>ell«»s septtia-
ginta capitum , manifesta piacnla contiiicnte» · el 
pltircs sumus qnani tua Synodus, Dci gralia congre-
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λαοπλάνος τις δαίμων, τδ κριτικόν τών ψυχών κα-
ταγοητεύσας, έζήτει πρόσωπον δαιμονιώδες είς τήν 
τοΰ δράματος ύπηρεσίαν, δ δη * κα\ έπέτυχεν. Δύο 
γάρ διακόνων έκβληθέντων τής Εκκλησίας ύπδ τοΰ 
επισκόπου Ιωάννου έπ\ πλημμελήμασι παρανόμοις, 
άπεχρήσατο τή κουφότητι, κα\ πείθει αυτούς έπι-
δούναι λιβέλλους κατά τοΰ "Ιωάννου, υποσχόμενος 
αύτοϊς άποκαταστήσαι είς τδν τής λειτουργίας τόπον. 
Τ Η ν δέ αυτών τά πταίσματα, τοΰ μέν φόνος, τοΰ δέ 
μοιχεία* δ δή καϊ πεποίηκε. Μετά γάρ τήν έξορίαν 
Ιωάννου άποκατέστησεν αυτούς είς τούς τόπους αυ
τών, δηλαδή τούς λιβέλλους έπιδόντας, ούς ύπηγόρευ-
σεν αύτδς εκείνος, έχοντας μέν αληθές ουδέν, πλήν 
τούτου, δτι παρήνει πάσι μετά τήν κοινωνίαν άπο-
γεύεσθαι ύδατος ή παστίλου, Γνα μή ακουσίως τω 
σιέλω ή τψ φλέγματι συνεκπτύσωσί τι τοΰ συμβόλου· 
αύτδς πρώτος ποιών τδ πράγμα, εύλάβειαν έκδι-
δάσκων τούς βουλομένους. Μετά δέ τδ δέξασθαι τούς 
λιβέλλους, συστρέφεται παρά τή Εύγραφία, άμα 
Σευηριανώ, κα\ Άντιόχψ, κα\ 'Ακακίψ, κα\ λοιποίς 
Ιχουσι μνησικακίαν κατά τοΰ Ιωάννου έπ\ ταίς παρ-
αινέσεσι ταϊς κοσμίαις. Είώθει γάρ ό μακάριος, 
κατά τδν Παΰλον, δημοσία τε κα\ κατ' οίκους σεμνο-
πρέπειαν έκδιδάσκειν, μάλιστα συνεχώς ταίς τοιαύ-
ταις έπισκήπτων, δτι Γραΐδες ουσαι διά τδν χρόνον, 
τί άνηβάν παραβιάζεσθε τδ σώμα, βοστρύχους έπ\ 
μετώπου φέρουσα ι καθάπερ έταιρίδες, ύβρίζουσαι 
κα\ τάς λοιπάς ελευθέρας, έπ\ άπατη τών συντυγχα-
νόντων, κα\ τοΰτο χήραι; Συναχθέντες δέ, έζήτουν 
τρόπον πώς άρξονται τής δίκης. ΕΤς δέ τις τών παρ
όντων ύπέθετο, δόντας δεήσεις τψ βασιλεϊ, κα\ 
άκοντα αύτδν έλκύσαι είς τδ συνέδριον. Τοΰτο ούν 
γίνεται καθάπερ έπ\ τών "Ιουδαίων, χρυσίου τά πάντα 
αύτοίς έξομαλίζοντος. Τ Ημεν δέ ημείς τεσσαράκοντα 
επίσκοποι καθεζόμενοι σύν τψ έπισκόπψ Τωάννη έν 
τψ τρικλίνψ . τοΰ επίσκοπε ίου, έξιστάμενοι πώς δ 
αγώγιμος κα\ μόνος κελευσθε\ς παραστήναι είς τδ 
στρατόπεδον έπ ' έγκλήμασιν άνοσίοις, μετά τοσούτοι 
παρεγένετο επισκόπων πώς τε άθρόον μετεκέρασε 
τάς τών κρατούντων γνώμας, έπ\ τδ χείρον διαστρέ-
ψας τούς πλείονας τοΰ κλήρου. Διαπορούντων δέ 
ημών, εμπνευσθείς δ Τωάννης τψ Πνεύματι, λέγει 
τοίς πάσ ιν Εύξασθε, άδελφο\, κα\ εί φιλείτε τδν Χρι-
στδν, έμοΰ ένεκεν μή τις άπολείπη τήν έαυτοΰ έκ
κλησίαν Έγω γίιρ ήδη σπένδομαι, καϊ ό καιρός 
τής άναΛύσεώς μον έφέστηκε, κατά τδν είπόντα, 
κα\ πολλάς θλίψεις ύποστάς, απολείψω τδ ζήν, ώς 
δρω. ΟΤδα γάρ τήν σκευωρίαν τοΰ Σατανά, δτι ούκ 

Κϊτι φέρει μου τήν έπάχθειαν τών λόγων τών κατ* 
• .Οτου γινορυίνων. Κα\ ούτως έλεηθήτε· έν ταίς 
|τροσευχαίς υμών μνημονεύετε μου. Συσχεθέντες δέ 
Ιτφάτφ άθυμία, οί μέν έδακρύομεν, έτεροι δέ έξήρ-
Lrovco τού συνεδρίου, τούς οφθαλμούς καϊ τήν ίεράν 
κεφαλήν συν τψ εύστόχψ b κα\ μακαρίψ στόματι 
ήσπάζοντο δεδακρυμένοι κα\ κεκομμένω τώ πνεύ-
ριατι. Παρακαλέσας δέ έπανελθείν είς τδ συνέδριον 
ώδε κάκείσε περιπετομένους, καθάπερ μελίσσας 
περιβομβώσας c κυψέλη, λέγει· Καθίσατε, άδελφο\, 
κα\ μή κλαίετε, έπ\ πλέον με θρύπτοντες. 'Εμοϊ γάρ 
τό Cfir Χριστός καϊ τό άποθανεϊν κέρδος. Έθρυλ-
λείτο γάρ καρατομείσθαι διά τήν ύπερβολήν τής 
πα^όησίας. Κα\ εί μνημονεύετε, αναπτύξατε υμών 

• Forl. ού δή. 
k Ι^ιΐάσχέτω G^org ,εΰτ^όχψ vel εύστόμω cenjlcil Bi-

gottti*; M»d noc mutaiiono ncc conjpcUira optn psl. 
e Pro iiifttfoyXovca;. 

τάς μνήμας, δτι πάντοτε έλεγον ύμ ίν Όδος έιτιν ό 
παρών βίος, κα\ τά χρηστά αύτοΰ κα\ τά λυπηρά παρ· 
οδεύεται· κα\ πανήγυρις τά παρόντα* ήγοράσαμεν, 
έπωλήσαμεν, καταλύομεν. Μή ά με ί νου ς έσμέν τών 
πατριαρχών, τών προφητών, τών αποστόλων, ίνα 
άθάνατονήμίν παραμείνη τοΰτο τ δ ζ ή ν ; Έπολολύξας 
δέ τις τών παρόντων ε ίπεν Άλλά θρηνοΰμεν τήν 
ημών όρφανίαν, τήν τής Εκκλησίας χηρείαν, τήν 
τών θεσμών σύγχυσιν, τήν φιλαρχίαν τών μή φοβού
μενων τδν Κύριον, κα\ ταϊς προστασίαις έπιπη-
δωντων d , τών πτωχών τδ άπροστάτευτον, τής δι
δασκαλίας τήν έρημίαν. Έπικρούσας δέ τψ λιχανψ 
δακτύλψτδν ταρσδν τής αριστεράς χειρδς (είώθει γάρ 
δ φιλόχριστος έν ταϊς κατά νουν φροντίσιν αύτδ 
ποιείν), τψ όμιλοΰντι αύτψ ε ίπεν "Αρκεί, αδελφέ, 
μή πολλά λέγε, άλλ' δ εΐπον, τάς Εκκλησίας υμών 
μή άφήτε. Ούτε γάρ άπ ' έμοΰ ήρξατο τδ δίδασκα -
λιον, ούτε είς έμέ έτελεύτησε. Μή ούχ απέθανε Μωύ-
σής ; ούχ εύρηται Τησοΰς; Ούκ έτελεύτησε Σα
μουήλ ; ού κέχρισται ό Δαυίδ; 'Απέλιπε τδν βίον 
Ιερεμίας, ούκ ήν δ Βαρούχ ; 'Ανελήφθη Ηλίας, ού 
προεφήτευσεν Έλισσαϊος; Έκαρατομήθη Παύλος, 
ούκ άπέλιπε Τιμόθεον, Τίτον,' 'Απολλώ κα\ άλλους 
μυρίους ; Μετά τούτους τούς λόγους λέγει Εύλύσιος 
δ 'Απαμείας τής Βιθυνίας* Έπάναγκες ημάς έστι 
κατέχοντας τάς Εκκλησίας άναγκασθήναι κα\ κοινω-
νήσαι κα\ ύπογράψαι. "Εφη ό άγιος Τωάννης· Κοι
νωνήσατε μέν, ίνα μή σχίσητε τήν Έκκλησίαν, μή 
ύπογράψητε δέ* ουδέν γάρ έμαυτψ σύνοιδα άξιον 
καθαιρέσεως έννοήσας. Τούτων ούτως εχόντων έδηλώ-
Οησαν οί άποσταλέντες ύπδ Θεοφίλου* κελεύει αυτούς 
είσελθεΐν είσελθόντας ήρετο, ποίου εΐεν βαθμού* λέ
γουσα* Επίσκοποι. Παρακαλεί καθίσαντας είπείν 
έφ' φ πάρεισιν. 01 δέ λέγουσι · Παραναγνωστικδν 
έχομεν μόνον ποιήσατε ούν αύτδ άναγνωσθήναι. Κε
λεύει ό Τωάννης άναγνωσθήναι. Προστάσσουσι τψ 
παιδαρίψ τοΰ Θεοφίλου άναγνώναι τήν ύπηγορίαν, 
κα\ άνέγνω. Τ Ην δέ τδ ύφος τούτο* Ή σύνοδος ή 
άγια ή έπϊ Αρνν σνναχθεϊσα (τόπος δέ έστιν ούτω 
καλούμενος πέραν θαλάσσης, 'Ρουφίνου προάστειον, 
έν φ ήσαν συνηθροισμένοι) Ιωάννη (παραλείψαντες 
δ ήν, Γψ επισκοπώ- φιλεί γάρ πως ή έσκοτισμένη 
ψυχή ούκ ακολούθως βλέπε ιν, άλλά φαντάζεσθαι ά τδ 
πάθος υπαγορεύει)* ΑιβέΛΛονς έδεζάμεθα κατά 
σον, περιέχοντας μνρία κακά. Άπάντησον τοί-
ννν, επαγόμενος Σαραπίωνα καϊ Τίγριον · τους 
Λρεσβντέρονς' έστι γάρ αυτών χρεία. ΤΗσαν δέ οί 
έλθόντες πρδς αύτδν Διόσκορος κα\ Παύλος έν Αιβύη 
ύπόγυον καταστάντες νέοι. Μετά τδ άναγνωσθήναι 
τήν δέλτον, άντιλέγουσιν οί σύν τώ έπισκόπψ Ιωάννη 
επίσκοποι, δηλώσαντες τψ θεοφίλψ διά τριών επι
σκόπων, Αουππικίνου κα\ Δημητρίου κα\ Εύλυσίου, 
κα\ πρεσβυτέρων δύο Γερμανού κα\ Σευήρου, τών 
πάντων αγίων ανδρών κα\ αξιόλογων Μή κατάλυε 
τά πράγματα τής Εκκλησίας, κα\ μή σχίζε τήν 
Έκκλησίαν, δι* ή ν δ θεδς είς σάρκα κατήλθεν εί δέ 
άστεκτών f καταλύεις τούς έν Νικαία κανόνα; τών 
τιη' επισκόπων, και ύπερόριον δικάζεις δίκην, συ 
πέρασον πρδς ημάς είς τήν εύνομουμένην πόλιν, μή 
προκαλούμενος τδν "Αβελ κατά τδν Κάιν είς τδ πε
δίον, ίνα σου ημείς πρώτοι άκούσωμεν. "Εχομεν γάρ 
κατά σοΰ έβδομη κοντά κεφαλαίων λιβέλλους, προ-
οήλους άθεμιτουργίας έχοντα;, κα\ πλείους έσμέν 

* Goor£ έπιδςδόντων. 
* ί'οίΙ. Τίγριν. 
f J.cgrn<lum prorul dublo άτακτων cam Gcorg. 
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τής σής συνόδου, θεοΰ χάριτι συναχθέντες, ούκ έπ\ 
τή καταλύσει τής Εκκλησίας άλλ' έν είρήνη. Σύ 
μέν γάρ t l τριακοστός έκτος έξ επαρχίας μιας· ήμεϊς 
δέ έσμεν τεσσαράκοντα έκ διαφόρων επαρχιών, έν 
οίς έσμεν κα\ έπτά μητροπολίται, κα\ άκόλουθόν 
έστι τδν ελάσσονα παρά τών πλειόνων κα\ διαφερόν
των κατά τούς κανόνας κριθήναι. Έχομε ν γάρ σου 
καϊ τήν έπιστολήν, δι" ής παρεγγυ^ς τψ συλλει
τουργώ ημών Ιωάννη τδ μή δεϊν ύπερορίας είσδέ-
χεσθαι δίκας. "Οθεν πειθόμενος τοίς έκκλησιαστι-
κοίς νόμοις, παρακαλεί σου τούς κατηγόρους, ή 
παύεσθαι τής κατά σοΰ κατηγορίας, ή τής πρδς 
αύτδν προσόδου. Πρδς ταύτα κινηθε\ς δ Ιωάννης, 
τοΤς μέν έπισκόποις αυτού έλεγε ν Ύμείς δ δοκεΐ 
ύμίν δηλώσατε, έμέ δέ άκόλουθόν έστι πρδς τά δη
λωθέντα μοι άντισημάναι. ΤοΤς-^δέ—περί θεόφιλον 
άνταπέστείλε ταύτα* Έγώ, εί μέν έχει τις κατ' έμοΰ 
λέγειν, μέχρι τής δεΰρο ούδεπώποτε έγνων εί δέ τις 
κατείπέ μου, κα\ βούλεσθέ με παραγενέσθαι, τούς 
προδήλους μου εχθρούς, οίτινες έκ τής αμελείας αυ
τών έκακώθησαν πρδς έμέ, βάλλετε τούτους έξω τοΰ 
υμετέρου συλλόγου* καϊ ούτε τόπου αμφισβητώ δπου 
με δέοι κριθήναι, εί κα\ τά μάλιστα έδει έν τή πό
λει. Είσ\ δέ ούς παραιτούμαι, Θεόφιλος, δν ελέγχω 
είρηκότα κα\ έν "Αλεξάνδρεια κα\ έν Λυκία, δτι 
"Απέρχομαι είς τδν κομιτάτον, Τωάννην καθελείν. 
"Έστι δέ αληθές, έξ ών παραγενόμενος ούτε συνέτυχέ 
μοι, ούτε έκοινώνησέ μοι. "Ος ούν πρδ τής ακροάσεως 
τά έχθρων έπετέλεσε, τί άν ποιήση μετά τήν δίκην; 
Όμοίως δέ κα\ 'Ακάκιον διελέγχω έφ*" ψ ε ίπεν 
Έ γ ώ αύτψ άρτύω χύτραν. Περ\ δέ Σευηριανού κα\ 
Άντιόχου, ούς τάχιον μετελεύσεται ή θεία δίκη, τι 

δ*ί κα\ λέγειν, ών τάς νεωτεροποιίας κα\ τά κοσμικά 
άόουσι θέατρα; Ούκούν παρακέκλησθε, εί κατά 
άλήθειαν βούλεσθέ με έλθεϊν, τούτους τούς τεσσάρας* 
εί μέν ώς δικαστάς. έκβάλλετε τούτους τού συνεδρίου* 
εί δέ ώς κατηγόρους, στήσατε είς τήν κρίσιν, ίνα γνώ 
δπως κονίζωμαι, πότερο ν ώς πρδς αντιδίκους, ή ώς 
δικαστάς* κα\ πάντως έλεύσομαι ού μόνον πρδς τήν 
υμετέρα ν άγάπην, άλλά κα\ πρδς πάσαν τής οι
κουμένης σύνοδον, "Αστε ούν γνώτε, έάν μυριά-
κις άποστείλητε πρός με , ουδέν πλέον άκούσεσθε 
παρ' έμοΰ. Τούτων εξελθόντων, νοτάριος παρά 
πόδας γράμμα έχων βασιλικδν, έν ψ προεδεήθη-
σαν άκοντα αύτδν άπαντήσαι είς τήν δίκην, κατ-
ήπειγεν αύτδν είς τήν κρίσιν. Μετά τήν άπό-
κρισιν τήν πρδς τδν νοτάριον, έμηνύθησαν "δύο 
πρεσβύτεροι τοΰ Τωάννου, Ευγένιος τις, δς μισθδν 
τής κατά τοΰ επισκόπου Ιωάννου συσκευής τήν προ-
εδρίαν Ιλαβεν Ηράκλειας, κα\ δ ήσυχαστής Τσαά-
κιος, ίνα μή άλλως είπω, λέγοντες * Έδήλωσέ σοι ή 
σύνοδος· πέρασον πρδς ημάς, άπολογησόμενος τά 
εγκλήματα. Πρδς ταύτα ό Τωάννης άντεδήλωσε δι" 
επισκόπου έτερων Ποία ακολουθία δικάζετε, οί μή
τε τούς εχθρούς μου έξώσαντες, κα\ διά τών έμών 
κληρικών με μεταστελλόμενοι; Οί δέ λαβόντες τούς 
επισκόπους, τδν μέν έδειραν, τδν δέ περιέσχισαν, 
τψ δέ σιδηρά τψ τραχήλψ περιέθηκαν, Α ήσαν εύ-
τρεπίσαντες τψ άγίψ, ίν" ούτως βληθείς είς πλοίον, 
είς άδηλον άποσταλή τόπον * τού δαίμονος καθάπερ 
λέοντας άγριώσαντος αυτούς. Κα\ ό μέν δσιος είδως 
τήν αναιδή αυτών γνώμην, έαυτδν έπέσχεν. Οί δέ 
γεννάδες, πράξαντες ύπομνημάτια αράχνης ασθενέ
στερα πρδς άφοσίωσιν, αποφαίνονται κατά τοΰ μα
καρίου, ού ούτε τδ πρόσωπον είδον, ούτε φοίνής αυ
τού ήκουσαν, ίν ήμερα μιά τήν έν πολλώ χρόνψ 

D1ALOGUS 50 

ύφαινομένην κακίαν συμπεραιώσαντες * άνεττίσχετον 
γάρ τδ δαιμονιώδες ορμή μα, ούκ άναμένον σκέψιν. 
Κα\ πέμψαντες τώ βασιλεί άναφοράν, προέταξαν 
Επειδή κατηγορηθείς Τωάννης έπ\ κακοίς τισι, καϊ 
συνειδως έαυτψ, ούκ ηθέλησε ν άπαντήσαι, τόνδβ 
τοιούτον καθαιροΰσιν οί νόμοι · δ δή κα\ υπέστη. 
Περιέχουσι δέ οι λιβέλλοι κα\ καθοσιώσεω* έγκλημα. 
Κελεύσει ούν ή υμών ευσέβεια κα\ άκοντα αύτδν 
έξωσθήναι, καϊ δίκας δούναι έπ\ τή καθοσιώσει, 
επειδή ήμίν ούκ έξεστι ταύτα ζητεϊν. ΤΩ τρισάθλιοι, 
& φρονείτε κα\ ποιείτε* αίσχύνεσθε ταύτα ποιείν, ού 
θεδν, άλλά ανθρώπους αίόούμενοι ή φοβούμενοι. Τ Ην 
δέ ή καθοσίωσις ή είς τήν βασίλισσαν λοιδορία, ώς 
εκείνοι άνήνεγκαν, δτι είπεν αυτήν Ίεζάβελ. Κα\ οί 
μέν θαυμάσιοι, τδν διά ξίφους θάνατον αύτοΰ ποθή-
σαντες ίδείν, ούτως άνήνεγκαν * ό δέ θεδς καλ τού
των έφανέρωσε τήν ένδομυχούσαν κακίαν, κα\ τών 
αρχόντων έμαλάκυνε τήν καρδίαν καθάπερ έπ\ τού 
Δανιήλ συνέβη έν Βαβυλώνι. Εκεί γάρ οί μέν λέοντες 
ήμερώθησαν, φεισάμενοι τοΰ Δανιήλ, οί δέ άνθρωποι 
ήγριώθησαν, άφειδήσαντες τοΰ προφήτου, κα\ έδυσ-
ώπησεν δ θεδς τούς παρά φύσιν άγριωθέντας, τών 
παρά φύσιν ήμερωθέντων. 

ΚΕΦ.Θ'.—Ούτως έξώσθη δ Ιωάννης τής Εκκλη
σίας, κόμητος άποσταλέντος σύν στρατιωτική βοη-
θε(α, καθάπερ έπι βαρβαρικής παρατάξεως. Έ κ -
βληθε\ς δέ φθάνει είς τά κατά Πραίνετον τής Β ι 
θυνίας άγρίδια. Μέσης δέ διαγενομένης ημέρας 
μιάς, συνέβη Οραΰσίν τινα γενίσθαι έν τψ κοιτών ι . 
Φοβηθέντες έκ τούτου, δι* οικείου νοταρίου ανακα
λούνται τδν Τωάννην μετά ημέρας ολίγας, άπο-
δοντες τψ οίκείψ θρόνψ. Ούτως ό Θεόφιλος σύν τοίς 
Αίγυπτίοις φυγή τήν σωτηρίαν πορίζεται* έζήτει γάρ 
ή πόλις αύτδν θαλασσώσαι. Μετά δύο μήνας πάλιν 
ύπαναπνεύσαντες τής πληγής, φρυάττονται έκ δευ
τέρου κατά τοΰ Τωάννου* κα\ εύπρόσωπον αρχήν ούχ 
εύρίσκοντες, πέμπουσι πρδς τδν σοφιστήν τών τοιού
των είς "Αλεξάνδρειαν δηλώσαντες* "Η πάλιν άπάν-
τησον στρατηγήσων κατά τοΰ Ιωάννου, ή , εί τούτο 
δέδοικας διά τούς λαούς» τρόπον ήμίν ύπόθου τινά, 
6t* Λ τήν αρχήν ποιήσωμεν. Πρδς τούτοις δ Θεόφι
λος, αύτδς μέν ούκ άπήντησεν,. είδώς δπως δίέφυγεν, 
απέστειλε δέ τρεις ελεεινούς επισκόπους,. Παύλον κα\ 
Ποιμένα κα\ έτερον νεοχειροτόνητον, συναποστείλας 
αύτοίς κα\ κανόνας τινάς ούς πεποιήκεισαν οί Άρεια-
νο\ κατά τοΰ μακαρίου "Αθανασίου, ίνα αύτοϊς · τοίς 
κανόσι χρησάμενοι, δίκας πλέξω σι τψ Τωάννη, ώς 
μετά καθαίρεσιν έαυτψ έπεισελθόντι. Όρμητικδς γάρ 
έστιν έκ φύσεως, καϊ προπετής, κα\ Ορασύς, καϊ δια-
φερόντως φιλόνεικος* ουδέν γάρ έστι τού φανέντος 
αύτώ ύπδ τής δψεως, δ b ούχ\ θάττον τοΰ δέοντος 
άκατασχέτως δρμά, έπ αύτώ μήτε κρίσιν μήτε 
σκέψιν αναμένων. "Αλογίστψ δέ φορά χρώμενος ατά
κτως βαδίζει έπι τήν τούτου συγκατάθεσιν, κα\ τ § 
ψηφισθείση άποφάσει βεβαίο>ς έπε ρε ιδόμένος, εύτόνως' 
άντιφιλονεικεϊ παντ\ τώ βουλομένψ άνταποφήνασΟαι \ 
σπουδάζων άε\ τήν εαυτού κρίσιν τε κα\ ψήφον νι-
κώσάν τε κα\ κρατούσαν άποφαίνειν. "Ο δή κα\ ποιου -
σιν επισταμένοι αυτού τδ ήθος. Μετακαλέσαμενοι 
γάρ τής Συρίας, καϊ Καππαδοκίας, κα\ τής Ποντικής 
διοικήσεως κα\ Φρυγίας δλους c μητροπολίτας και 
επισκόπους συναθροίζουσιν είς τήν Κωνσταντινού
πολη. Οί δέ παραγενόμενος κατά τήν τών κονόνων 

• Reclius legcrclnr τούτοις, 
k l.ege προς 6. 
c lorrigo ό/ης. 
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gaii non ad cversionern Ecclesia?, sed in pacc. Tu 
enira iricesimus sextus cs ex unica provincia; uos 
vero sumtis quadraginla e divcrsis provinciis , inter 
quos sumus eiinrn septem Metropolitoc : et consenta-
ncum cst ut roinor numerus a majori atque potiori 
secundum canones judicelur. Ilabemus enim cl epi-
stolam luam, per quam moncs coepiscopum nostrum 
Jonnnem accusationcm cxtra limiles non debcrc ad-
niilterc. Undc legibus ecclesiasiicis parcns, accusa-
lores tuos ora f ut ab accusando tc desistant, aut ab 
nccessu cl perfugio ad Joannem. Ad liaec pennolus 
Joanncs, episcopis quidem suarum parlium d i x i l : 
Vos, quod vobis videtur, significalc : caHerum mc 
oportcl ad ea quae mihi delata sunt rcscribere. Tlico-
pli i l i autcm parlium episcopis ba?c rescripsit: Ego an 
quis contra mc dicendum aliquid habeat, bactenus 
oinnino nescius §um : si quis vero adversus me dixe-
r i l , et adessc me vullis, manifeslos inimicos meos, 
qui cx sua negligentia erga me malc animalt sunl, cx 
conventu vestro cjicile. Ncque de loco eonlendo, in 
«;uo judicium subire mc oportet, elsi id maxiine in 
civilale fieri oporluit. Sunt autcm quos rcjicio, Thco-
pliifus, qucm revinco dixissc et Atexandritf ct in 
Lycia : In comilatum proficiscor, ui Joanncm depo-
nam. Id autem verutn esl ex co quod postquain acccs-
s i i , nequc me alloquulus est, ncquc mecum commu-
nicavit. Qui igitur antc audilionem hostiliter sc gcssit, 
qnid post judicium faclurus cst? Similitcr ct Aca-
ri i im coargoo, qui dixerit : Ego ill i ollam condio. De 
Sevcriano cl Auliocbo quid attincl diccre, quoscilins 
excipiet divina justilia, quorum temerarios conalus 
cliam sxcularia ibcalra canunl? Igilursi rcvera adessc 
mo vultis, qitxso eos qualuor, si quidem ut judices, 
cx conscssu cjicile ; sin ul accusalores, judicio sislile, 
nt sciam quomodo nic ad cerlamen instruani, an 111 
conlra adver>arios, an ut contra judices : et otnnino 
Tcniam non solum ad vcslram caritatcm, sed cl ad 
quamvis orbis (errarum synodum. Scitole crgo, si 
decies millics ad me miseritis, nihil amplius ex me 
\o s audituros. Illis cgressis, venit sialim Notarius 
babcns rescriptuin Imperatoris, cui inserla erat sup-
plicaiio episcoporum pelcnlium ut Joanncs invhus ad 
jiiil icium sisloretur, eumque ad jtidicium urgebat. 
Post facliiro notario rcsponsum, prodicrunl duo pre-
&byleri Joannis , Eugenius quidam, qui Heraclea? 
epL-copaiom conspiralionis mcrcedem accepcrat, c l 
lsaacius monachus, ne quid aliud dicam, diccnles : 
Scripsil Ubi Synodus : Transi ad nos, ut objecla cri-
mina diluas. Ad hxc Joannes per alios cpiscopos re-
nimtiavitiQuonam tandem ordinc judicatis, qui nequc 
iiiimicos meos ejeccriiis, cl me pcr clericos nieos 
accersaiis? l l l i aulem arreplis episcopis, alium ver-
beribns affecerunt, allerius veslcs concerpserunl, 
al leri ferreascalcnas collo circumposucre, quas sanclo 
Joanni paraveranl, ul sic conjcctus in naviculam in 
ignotuin locum amandarelur, dccmone illos vebtfi 
leones efleranle. Et l)calus quidcm cognilo impudcnii 
eorum consilio seipsuni cohibuit. 111 i vero generosi 
acilioet, confcclis dicis causa actis, arancx tcla infir-
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mioribns, dcccrmint adversus Joannem, cujus vullurn 
nc vidorant qiiidcm, neqne voccm audivei\itit, longo 
lempore conlexlam malitiam uno die terminantes 
(dx*moniaca enim audacia cobibcri non polest, nec 
consilium admiltit). Etmissa ad Imperaiorcm relalio-
nc, sic orsi sunt: Quoniam qnoriimdam criminum ao 
cusatus Joannes et sibi conscius, noluil adesse, lcges 
talcm deponunl: quod et ipse subiil. Libelli autem 
etiam L-csae majcslalis crimen continent. Jubebit igi-
lur Pictas vestra cum vel inviium ejici, ei pcenas Ia?sas 
majestalis dare; quandoquidem in bacc inquirerc no-
bis non licct. Ο ter miseri! quae cogiiatis et facilfs.ea 
vos pudct cxscqui, non Dcum, scd homines veriti aul 
perlimescenles. Erai crimen \xsx majesialis coiifi-
cium in Augusiam, ut ipsi retulcruni, quod eam vo-
casset Jezabel. Et i l l i quidcm mirabilcs v i r i , ipsiiiu 
gladio truncahim cnpienles viderc, sic relulerunl: 
vcrum Dcus absconditam corum raaliliam palefecit t 

et principum cor emollivit: ul Danieli Babylone con-
ligit. IHic cnim lcones cicurali sunt t parccntes Danic-
l i ; homincs autem cflferati, non parccntcs prophei^ · 
cl pudorc aflccil Dens bomines prxter nalurain ciTc-
rafos, pcr animalia pranter naturam cicurala. 

CAP. IX. — Sic ab Ecclesia cxpulsus cst Joanncs, 
misso ad id Co:ui(e cum militari manu , non sccus 
ac ad prxlium advcrsus barbaros. Ejectus venil in 
pracdiola ad Prancmm Bithyniac. Una vcro dies in-
tcrcesserai, cum plagam quamdam in regio cubiculo 
fieri contigit. Eo pcrlerriti paucos post dies Joan-
ncm rcvocant pcr domeslicumiiolarium, eumqiiesu» 
^hrono rcddideninl. lia Tbeopbibis cum iEgypiiis 
suis fuga salulcm quaerii: cives eniin eum qua?reban:f 

ul in mare dcmcrgerent. Post duos mcnses cum a 
plaga lantillum rcspirassentt dcnuo adv<i>us Joan-
nem freinuut: ncc babcntcsunde speciose ordirentiir, 
iiiiuunl Alexandriamad lalium artificem Tbeopbilum, 
scribcntes : Aui rursus accurre adversus Joannem 
dux ruturus; aut, si plebem rcformidas, nobis roo-
dum quemdam suggere, unde sumamus exordiuin. 
Ad haDC Tbeopbilus ipse quidcm non vcnit, nicmor 
qtiomodo effngissct; misii aulero miserabiles tresepi-
scopos, Paulum, Poemenem, etalium rccens ordina-
tuin. Cum iis misii et quosdam canoncs, qtios adver-
sus bealum Albanasium Ariani conflaverant : ut 
ojusmodi canonibus utenles, Joanni lilcs nccicrent, 
qu<>d post depositionem per sc rediisset. Atidax enim 
nauira esl Tbcophilus , praeceps , tenierarius , r i ad-
inodtun coutenliosns : nam nibil est qitod ip&i sub 
adspcclum venerit, quod citius quam par esl impa-
licntcr non appetat, in seipso neque judicimn ncquc 
dclibcrandi moram sustinens. Irrationabili aulcm 
impciu abrcplus, inordinate ad ejus approbaiionciu 
fcrtur, et dccrctas scnlonii.c flrmiter insislcns , pcr-
tinacilcr cl conlenliose ohsislit cunciis qui voluerinl 
contradicere : coiilcndcus scmpcr ut judicium suiun 
aique scntcntia vincat et obiineal. Quod ccrle ctiam 
fecerunt qui ingenium ejus norant. Nam convocatia c 
Syria, Gappadocia, Ponlo el Pbrygia universis me-
irtipuluanis el episcopis , Conslanliaopoli eos COII-
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gregant. l l l i cum vcnisscnt, juxta canonum ordinem 
conimunicarunl cura Joanne, ne eadem quae prius 
commitierent. Quod ubi rescirere principes , aegre 
lulerunt eorum cum Joanne communionem. El Theo-

t dorus quidem, Tyanorum episcopus, vir ornaius, 
intcllecU conspiraiione ex his quae ad ejas aures 
Yenerant, ne Theophili lemerilatem sequereiur, in-

' salutalis rclictis omnibus Ecclesiam suam repeliit, 
Iongura vale dicens Comilalui, suamque provinciam 
piciaiis muro permuniens, ad finem usque in commu-
nione fidelium Romanorum perseverans; deauibus 
Paulus teslalur : Fides vetlra in univer$o mundo an-
nnntialur (flom. 4. 8). Pbaretrius aulem, episcopus 
Cacsarea? quae est ad Argacum, supra modum formi-. 
dans, ul larvas pueruli, sua civitale ne cgressus 
quidem, per literas cum adversariis Joannis consen-
tit , qnamvis non vocatus in medium , inepte in 
cpiscopalu sese gerens , nieliorum insciiia. Denique 
Leonlius, Ancyrx Galatbe episcopus, conjunclus esi 
cum Ammouio, episcopo Laodiceae aduslx , et cora-
bustam reddidil Ecclesiam. Hi non solum vicli prin-
ciptim miuis, sed e contrario Imperialium donorum 
ape deccpii, in secunda Synodo improbam senten-
liam Acacio et Anliocbo suggerunt, ut valerel Tbeo-
pbili non juridicum judicium, et nullo modo locus 
darctur Joanni defensionis, aliegalione canonum a 
Tbeopbilo missorum, quos composuerant quadraginta 
de Arii communione, qui sic babcnl: Si quis epi-
scopus aut presbyler jurc aut injuria dcposilus, per 
ae redcal ad Ecclcsiam al»«qu«* Synodo , talis non ba-
beat amplius locum defensiouis, scd absolule opel -
lalur. Et bic quidem canon ul impius ab impiis edi-
ttts, Su Sardiccnsi Concilio a Romanis, Ilalis, Illyriis, 
Maccdontbus atque Grxcls abrogalus cst, ul nielius 
me ipse nosti, ο niagni nominis Tbcodore , quando 
Liberius aul Julkis , Conslaniis principaln, Albana-
sium in coinnmnionetn admisit,ei MarceUum Galatain, 
propter quos ei bic canon faclus fuerat. Ammotiius 
lamen et Leonliu9, par admirabile, conjuncii Acacio, 
Attliocbo » Cyrino Cha!cedonensi ac Severiano , in-
gressi sunl ad Impcralorem, monituri evocandos esse 
t x parte Joanuis decem cpiscopos, (eranl autem 
pltires quadraginta), ad conciliandam canonibus au-
cloritalem; aliis quidem conicmlentibus orlbodoxo-
rum eos esse, aliis aulem Arianorum esse demon-
ettantibus. Ingressi aulem Elpidius, episcopus Laodi-
cex Syriae, senex el menle et canilie , alque Tran-
quifliis, suadcbant Impcratori non oportere indicla 
causa ejici Joaunem. Nequc enim prius depositus 
fuerat, sed ejectus a Comile, nequc pcr sc redierai, 
scd jussn tuae pietath», misso ad id noiario : el quos 
nnnc proferunt canones, hnerciicorum eos esse osien-
dimus. Cum aulem Joannis advcrsarii inordinaic 
allercari persistcrenl, alii quidero contcnliori vocc, 
alii tumulluoso pecloris moiu impudenter agitali 
coram Imperatore : canonum scientissimus atque ob-
servaniissimus Elpidius , modica facla quiete, velnti 
malacia, leniter lmpcratori dixil : Imperalor, ne 
diulius mansuetudinem luam vexemus, scd unum id 
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fiat; subscribant fralres nostri Acacius ct Antiocbus, 
ejusdem esse sc iidei ac eoa qui canones ediderunt, 
quos (anquam ab ortbodoxis cditos proponunt: ei 
aoluta coniroversia est. Imperalor animadverea pro-
posilionis simplicitate, subridens dixit Aniiocho . 
Nihil isto mihi videtur ulilius. Erat autero omnium 
quae acia sunt iusoiis Imperator, aliis mulanlibvs 
quaB bene conslilula erant. Verligine igitur acti, 
alque in se convcrsi qui cum Severiano erant, insiar 
aqtix instabilis, ob id quod fuerat prudenter ab Elpi-
dio diclum, el Imperatoris judicio comprobatum, 
oblicuerunt facie livescenle : anguetiis lamen loci 
conslricli, eliam nolentes promiltunl subscriberc. 
Sic egressi, promissum quidem non implent, uipote 
involuntarium , meluenles ne vincerentur; macbim · 
bantur aulem quo paclo expellereiur Joannes. Duni 
bxc sic atque alia aliier geruntur, novem aul decem 
menses pralerierunl, cum Joannes cpiscopus ad-
junciis quadraginta duobus episcopis convcntus agcrel, 
el populus magna cum animi alacriiale ejus doclriua 
frueretur. Solel enim vanae glorix cxpers animus, in 
afiliclionibus juciindiorem et polenliorcm sermonem 
elTundere. luierca effloruil Dominicuro Jejunium, i n -
etar vcris post annum adveniens. Ingressus igilur 
privatim cum suis Auliocbus , sic de Joanne Impe-
ralori loculus cs l , lanquam is jam viclus csset, ut 
imminenle Pascba juberct ejici. Imperalor cum ab 
illis urgerelur , iis ulpote episcopis fidero neccs-ario 
adbibuil. Qui enim vere presbyler aitt episcopus csl» 
mendacium non novil, Ea enim nomina ca-Iesiis 
regionis sunl, cum sil Dco nibil anliquius, nibil quo<J 
vigilantius inspicial: nam Deus in oiruiia inspicil et 
contemplalur. fgilur episcopus aul presbyter, u l 
nominum , sic ei rcrum parliccps esse dcbet. Joanni 
crgo denuniial Imperator ut Ecclesia egrcdhtur. Ille 
renunlial: Ego a Dco Servatore accepi Ecclesiam 
hanc, ul curam gcram salutis populi, ncr possum 
eam rolinquere. Si aulem id vis (ad le er.iin civilas 
perlinei), vi mcejicilo, ul deserli ordinis excusa-
tioncm babeam tuam auciorilalem. Ila cum ve-
recundia quadam miUenies cx palaiio t cuni expu* 
lcrunt, jubentes intcrSm ut in domo episcopali 
inaneret, divinac inc evcnlum abquem exspeclanlcs : 
ul, si quid ipsis iriste acciderel, citius illum Ecclesi^e 
redderenl, el Deum placarent : sin mitius, ut rursus 
insidias slruerent, vclnti Pharao Moysi. Interea veuii 
roagni sabbali dies, quo Servator cruciitxus exspo-
liavit infernum : rursumque ilfi denmifiaiit, ul eccle-
sia egrederelur. Rescribii ille quac consenianea erant. 
Gxierum verilus Imperator dioi sanciinioniam e! mo-
lum civiiaiis, accersil Acacium ot Anliochttm, ipsis 
dicens : Quid faclo cst opus ? videlc nc non recte 
consulueritis.Tunc gencrosi i l l i ei snpra modum ma-
gnanimi dixcrunl Imperatori : Imperator, in capiit 
nostriim sft Joannis depositio. Ultimum subsidium % 

qui cum Joanne erant episcopi qttadraginla, saeri je · 
junii diebtis numero pares, adieront Augnstttm alque 
Augnslam in marlyriis, orantcs cum Incrymis ut 
Cbrisii Ecclcsia; parccrent, maxime proptcr Pascha 



* l DE VITA S. JOANiMS CHRYSOSTOMI. 
αχολουθίαν έκοινώνησαν τψ Ιωάννη, ινα μή τά αυτά 
τοϊς πρώτοις έργάσωνται. Γνόντες δέ οί κρατούντες 
ήγανάκτησαν έπι τή κοινωνία αυτών · κα\ Θεόδωρος 
μέν ό Τυανων επίσκοπος, άνήρ ευσχήμων, συνε\ς τήν 
σκευωρίαν έξ ών ήλθε ν είς τά ώτα αύτοΰ, ι να μή 
εξακολούθηση τή προπετεία Θεοφίλου, άσυντάκτως 
χαταλιπών τούς πάντας, κατέλαβεν έαυτοΰ τήν Έκ
κλησίαν, μακράν χαίρειν είπών τψ κομιτάτψ, άσφα-
λισάμενος έαυτοΰ τήν έπαρχίαν τψ τείχει τής ευσέ
βειας, μέχρι τέλους έμμείνας τή τών πιστών Τ ω -
μαίων κοινωνία, οΤς μαρτυρεί ό Παύλος λέγων * Ή 
χίστις ύμωτ έτ δΛφ τφ κόσμφ χαταγγέΛΛεται. 
Φαρέτριος δέ, δ Καισαρείας τής πρδς τψ "Αργαίψ, 
υπερβολή δειλιάσας, καθάπερ οί κομιδή παίδες τά 
μορμολύκεια, μηδ" έξελθών έαυτοΰ τήν πόλιν, συν
τίθεται τοίς ενάντιοι ς διά γραμμάτων, καίπερ μηδέ 
κληθείς είς τδ μέσον, άπειροκάλως έχων περί τήν 
προεδρίαν αγνοία τών κρειττόνων. Αεόντιος δέ, ό 
"Αγκύρας τής Γαλατίας, συγκλωσθε\ς Άμμωνίψ τψ 
ΛαοδΊκείας τής κεκαυμένης, κεκαυμένην εποίησαν 
τήν Έκκλησίαν. Ού μόνον ήττηθέντες ταίς τών κρα
τούντων άπειλαίς, άλλά τουναντίον έλπίδι δώρων 
βασιλικών άπατηθέντες έν τή δευτέρα συνόδψ, είσ-
φέρουσι γνώμην μοχθηράν τοίς περ\ "Ακάκιον κα\ 
"Αντίοχον, κρατήσαι τήν Θεοφίλου άκριτον κρίσιν, 
κα\ μηδ" δλως δούναι τόπον απολογίας τψ Ιωάννη, 
δικαιολογία τή τών κανόνων τών ύπδ Θεοφίλου 
άποσταλέντων, ούς έθέσπισαν οί τεσσαράκοντα τών 
"Αρείου κοινωνικών, γράψαντες * Εί τις επίσκοπος ή 
πρεσβύτερος, αδίκως ή δικαίως καθαιρεθείς, έαυτψ 
Ιπεισέλθοι δίχα συνόδου είς τήν Έκκλησίαν, τδν 
τοιούτον μηκέτι έχε ι ν χώραν απολογίας, άλλά τέλεον 
έξωθείσθαι. Κα\ ούτος μέν δ κανών, ώς παράνομος 
ύπδ παρανόμων τεθείς, έξωστρακίσθη έν Σαρδική 
ύπδ Τωμαίων καϊ "Ιταλών κα\ "Ιλλυρίων κα\ Μα
κεδόνων καϊ Ελλαδικών, ώς μάλλον αύτδς οίσθα, 
μεγαλώνυμε Θεόδωρε, δπηνίκα Λιβέριος ή "Ιούλιος 
έ π \ Κώνσταντος βασιλέως έδέξατο τδν "Αθανάσιον 
είς κοινωνίαν, καϊ Μάρκελλον τδν Γαλάτην, δι" ούς 
καΛ δ κανών εκείνος ετέθη. "Η μέντοι δυάς τών θαυ
μάσιων τών περ\ Άμμώνιον κα\ Λεόντιον, συμπλα-
χέντες Άκακίψ, κα\ "Αντιόχψ, κα\ Κυρίνψ τψ Χαλκη
δόνος, κα\ Σευηριανψ, είσήλθον προς τδν βασιλέα 
άνα&δάξοντες είσκληθήναι τοΰ μέρους τοΰ Ιωάννου 
δέκα επισκόπους (ήσαν δέ πλείους τών τεσσαρά-
χοντα), έπ\ συστάσει τών κανόνων, τών μέν Otισχυ
ριζόμενων ορθοδόξων αυτούς είναι, τών δέ άποδει-
χνυάντων αυτούς "Αρειανών ύπάρχειν. Είσελθόντες 
61 οέ περ\ τδν γέροντα ψυχή τε κα\ πολιοί Έλπίδιον, 
τδν Ααοδικείας τής Συοίας, κα\ Τραγκύλιον, Ιπειθον 
τδν βασιλέα μή δείν άλόγως έκβάλλεσθαι τδν Ίωάν-
*»ην· Ούτε γάρ τδ πρότερον καθήρηται, άλλ" έξώσθη 
ύ π δ τοΰ κόμητος* ούτε μήν έαυτψ έπεισήλθεν, άλλά 
προατάγματι τής σής ευσέβειας, νοταρίου άποστα-
λέντος* κα\ νΰν δέ ούς προφέρουσι κανόνας, αίρετι-
κ ώ ν αυτούς δείκνυμεν δντας. Ός δ" επέμειναν άτακτα 
f υγομαχούντες οί κατά "Ιωάννου, οί μέν γεγωνοτέρα 
φ<ιΐνή, οί δέ σεσοβημένοι στέρνων κινήσει άνοσε ιό-
puvot ίταμώς έπ\ τοΰ βασιλέως' πράως δ ένθεσμό-
τ α τ ο ς "Ελπίδιος, μικράς παραγενομένης γαλήνης, 
Ι φηοτε τψ βασιλεϊ * Βασιλεΰ, μή σκύλλωμεν έπ\ πολύ 
τ ή ν σήν ήμερότητα, άλλά τούτο γενέσθω· ύπογρα-
ψάτβκταν οί περ\ τδν άδελφδν "Ακάκιον και "Αντίοχον 
οΑ< προβάλλοντα* ώς ορθοδόξων κανόνας, δτι Τής 
τ«|4τ*ώς έσμεν τών εκθεμένων αυτούς, κα\ λέλυται 
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ήμίν ή αμφιβολία. Προσχών δέ ό βασιλεύς τφ άπλψ 
τού προβλήματος, ύπομειδιάσας είπε τψ "Αντιόχψ· 
Ουδέν τούτων λυσιτελέστερον. Τ Ην δ" έπ\ πάντων τών 
γεγενη μένων αναίτιος ό βασιλεύς, άλλων μεταποιούν-
των τά καλώς τετυπωμένα. Τλιγγιάσαντες ούν, 
κα\ είς αλλήλους έλιττόμενοι οί περ\ Σευηριανδν, 
καθάπερ άτακτον ύδωρ, έπί τε τώ φρονίμως (δηθέντι 
κα\ έπ\ τή τού βασιλέως κρίσει, κατεσχέθησαν αφα
σία, έπ\ τδ πελιδνότερον μεταβαλόντες αυτών τήν 
μορφήν · δμως ύπδ τής ανάγκης τοΰ τόπου σφιγγό-
μενοι, ύπισχνούνται κα\ άκοντες ύπογράψαι. "Ούτως 
εξελθόντες, τήν μέν ύπόσχεσιν ού πληροΰσιν ώς 
άβούλητον ούσαν, δεδοικότες τήν ήτταν, έμηχανώντο 
δέ ποίψ τρόπω έξωσθή δ Ιωάννης. Τούτων ούτως 
άλλων τε άλλως διαπραττομένων, παρίππασαν μήνες 
εννέα ή δέκα, τού επισκόπου Τωάννου συναγομένου 
σύν τοίς τεσσαράκοντα έπισκόποις κα\ δύο, τών δέ 
λαών απολαυόντων μετά πολλής τής ευθυμίας τής 
αύτοΰ διδασκαλίας. Φιλεί γάρ πως δ άκενόδοξος νους 
έν ταίς περιστάσεσι χαριέστερον κα\ δυνατώτερον · 
άπο^έειν λόγον. Έν τούτοις έπήνθησεν ή Δεσποτική 
νηστεία, καθάπερ έαρ, δι* ένιαυτοΰ παραγενομένη· 
Είσελθόντες δέ πάλιν κατ" Ιδίαν οί περ\ "Αντίοχον, 
άνεδίδαξαν τδν βασιλέα ώς ήττηθέντα τδν Τωάννην, 
ίνα προστάξη αύτδν έξωσθήναι, τού Πάσχα επικει
μένου* δ δέ βασιλεύς έξ ανάγκης όχλου μένος ύπ' 
αυτών, ώς έπισκόποις έπίστευσεν. Ό γάρ αληθώς 
πρεσβύτερος ή επίσκοπος ψεύδος ούκ ο!δε· τά γάρ 
ονόματα ταύτα τής άνω λήξεως υπάρχει, έπε\ ουδέν 
πρεσβύτερον θεοΰ, ουδέ έπισκοπώτερον · θεδς γάρ 
δ επισκοπών ή θεώμενός έστι τά πάντα. Ό τοίνυν 
επίσκοπος ή πρεσβύτερος, ώς κοινωνδς τών ονομά
των, ούτω κα\ τών πραγμάτων οφείλει είναι· Κα\ 
δηλοί τψ Ιωάννη· Έξελθε έκ τής "Εκκλησίας. Ό δέ 
άντιδηλοϊ· Έγώ παρά τού Σωτήρος θεού ύποδέδεγμαι 
τήν Έκκλησίαν ταύτην είς έπιμέλειαν τής τοΰ λαού 
σωτηρίας, κα\ ού δύναμαι αυτήν καταλεϊψαι * εί δέ 
τοΰτο βούλει (ή γάρ πόλις σοι διαφέρει), βία με έξ-
έωσον, ίνα έχω άπολογίαν τής λειποταξίας τήν σήν 
αύθεντείαν. Ούτως μετά αίδούς τίνος άποστείλαντες 
έκ τού παλατίου, έξέωσαν αύτδν, κελεύσαντες τέως 
διάγε ιν έν τψ επισκοπείς», τδ ένδεχόμενον τής τοΰ 
θεοΰ οργής προσδοκώντες, ίνα, έάν μέν συμβή τι περί 
αυτούς λυπηρδν, θάττον αύτδν είσαγαγόντες είς τήν 
Έκκλησίαν, έξιλεώσωνται τδ θείον * εί δέ μή, ίνα 
πάλιν έπιθώνται ώς Φαραώ τψ Μωύσή. Έν τούτοις 
επέστη ή τού μεγάλου Σαββάτου ήμερα, έν ή δ Σω-
τήρ σταυρωθείς έσκύλευσε τδν &δην. Κα\ πάλιν αύτψ 
δηλοΰσιν · Έξελθε τής Εκκλησίας. 'Αντιδηλοί τά εί-
χότα. Εύλαβούμενος τοιγαρούν δ βασιλεύς τδ εύ-
καθοσίωτον τής ημέρας, κα\ τδν τής πόλεως χλόνον, 
μεταστέλλεται τούς περ\ "Ακάκιον κα\ "Αντίοχον, φή-
σας αύτοίς · Τί δέοι γενέσθαι; βλέπετε μήποτε ούκ 
ορθώς βουλεύεσθε. Τότε οί γεννάδες καϊ περισσόψυχ'.ι 
είπον τψ βασιλεϊ * Βασιλεΰ, έπ\ τήν κεφαλήν ημών 
ή "Ιωάννου καθαίρεσις. Τελευταίον βοήθημα, οί τψ 
Τωάννη συνόντες επίσκοποι ίσάριθμοι τής αγίας νη
στείας, προσήλθον τψ βασιλεϊ κα\ τή βασιλίσση έν τοϊς 
μαρτυρίοις μετά δακρύων παρακαλούντες, φειδούς τ \ -
χεϊν τήν τού Χριστού Έκκλησίαν, μάλιστα διά τδ 

• Haec, και δυνατώτερον, deerant in Graco; sed e cod. (n 
lexturaretulHBigotus, LaLioeetiam adderw etpoimtior***. 
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Πάσχα κα\ τού; μέλλοντα; άναγεννασθαι ήδη μυστα-
γωγηθέντας, άπολαβοΰσαν τδν ίερέα. Ούκ ηκούσθησαν 
έπ\ τούτψ· ώς τδν άγιον Παύλον τδν άπδ Κρατείας 
ειπείν άδείλψ τή π α ^ η σ ί α · Ευδοξία, φοβήθητι τδν 
θεδν, έλεήσασά σου τά τέκνα · μή ύβριζε τήν έορτήν 
τού Χριστού τή τών αίμάτων εκχύσει. Ύποστρέψαν-
τες δε οί τεσσαράκοντα επίσκοποι, ήγρύπνησαν έν 
τοις κ α τ α γ ω γ έ ς αυτών, οί μέν μετά δακρύων, οί δέ 

' μετά λύπης, έτεροι δέ άμάχω τή διανοία κατεσχέ-
θησαν κάρω, ώ ; έκαστον έκυβέρνα τδ πάθος. Οί 
μέντοι πρεσβύτεροι Τωάννου οί τδν θείον έχοντες 
φόβον, έν τψ δημοσίψ λουτρψ τψ έπικαλουμένψ 
Κωνσταντιανάς f τούς λαούς συναγαγόντες , εΓχοντο 
τής αγρυπνίας, οί μέν τά θεία λόγια άναγινώσκοντες, 
οί δέ βαπτίζοντες τούς κατηχηθέντας , ώς είκδς, διά 
τδ Πάσχα. Ταύτα αυτά προσαναφέρουσιν οί γνωμο-
φθόροι κα\ φρεναπάται, οί περ\ Αντίοχον και Σευη-
ριανδν καϊ Ακάκιον, τοις εαυτών προστάταις, άξιούν-
τες έμποδισθήναι τούς λαούς άπδ τής εκεί συνάξεως. 
Άντείπεν ό τότε μάγίστρος, φήσας * Νύξ έστι καϊ 
δχλοι πολλοί· μή τι ατόπημα γένηται. 'Ανθυποφέ-
ρουσιν οί περ\ Ακάκιον* Ουδείς έμεινεν έν ταΐς 
έκκλησίαις, κα\ δεδοίκαμεν μήποτε είσελθών ό βα
σιλεύς έν τή εκκλησία, κα\ μή εύρων μηδένα, αϊσθη-
ται τής τοΰ λαού εύνοίας τής πρδς Τωάννην, κα\ 
καταγνψ ημών ώς βασκάνων, επειδή μάλιστα εϊπο-
μεν αύτψ, δτι ουδείς έστιν δλωςόήδέως αύτψ προσ
εχών, ώς άνθρώπψ άσπόνδψ. Ούτως ό μάγιστρος 
δ:αμαρτυράμενος αύτοίς έπ\ τοίς άποβησομένοις, 
δίδωσι Λούκιόν τινα, ώς έλεγον, "Ελληνα, άφηγούμε-
νον τοΰ αριθμού τών οπλοφόρων, έντειλάμενος έπιε·/-
κώς απελθόντα καλέσαι τόν λαδν έν τή εκκλησία · . 
'Απελθών δέ, κα\ μή ακουσθείς, υποστρέφει πρδς 
τούς περ\ "Ακάκιον, διηγησάμένος τδν τόνον κα\ τήν 
πυκνότητα τού λαού. Μετά τοΰτο λιπαρώς αύτδν 
παρακαλοΰσι χρυσέοις £ήμασι δυσωποΰντες, κα\ υπο
σχεθεί μείζονος προκοπής , ίνα έμποδίση τή δόξη τή 
τοΰ Κυρίου, έντειλάμενοι αύτψ, ή λόγψ πείσαντα 
άγαγεϊν έπ\ τήν έκκλησίαν, ή όργή ταράξαντα παΰ-
σαι τήν έορτήν τοΰ συναγαγείν. "Ος έξαυτής συμ· 
παραλαβών κληρικούς τοΰ μέρους "Ακακίου, εξήλθε 
δευτέρα φυλακή τής νυκτδς έφ* ψ απεστάλη. Παρα-
τείνουσι γάρ τδν λαδν έν τοις μέρεσιν ημών έως αλέ
κτορος πρώτου, έχων θράκας ξιφήρεις νεοστρατεύ-
τους κατά τδν Ήσαΰ τετρακόσιους, αναιδείς περισ-
σώς, έπεπήδησεν αίφνίδιον κατά τήν νύκτα σύν τοίς 
ύποδεικνύουσι κληρικοίς και τοίς στρατιώταις, ίτα-
μώς, ώς άτε λύκος, σιδήρψ στίλβοντι διασχίσας τούς 
δχλους. Χωρήσας δ" ένδον τών μακαρίων υδάτων έπ\ 
κωλύσει τών μυουμένων τήν άνάστασιν τοΰ Σωτήρος, 
κα \τψ μέν διακόνψ Οράσεως έντιναχθείς, τά σύμ
βολα έκχέει · τούς δέ πρεσβυτέρους ήδη που κα\ ήλι-
κιώτας (δοπάλοις κατά κρανίου παίσας, αϊμασι κιρνα 
τήν κολυμβήθραν. Τότε ήν ίδειν τήν άγγελικήν 
έκείνην νύκτα, έν ή κα\ δαίμονες πίπτουσιν έπτηχό-
τ ε ς , είς λαβόρινθον μεταβληθείσαν. ΓυμναΙ γάρ 
γυναίκες σύν τοις άνδράσι δρασμψ έχρώντο, φόβψ 
τοΰ σφαγήναι ή άσχημονήσαι, τδν άσχήμονα άσπα-
ζόμεναι δρόμον έτερος τήν χείρα πληγείς, όδυρό-
μενος άπήει · άλλος παρθένον έσυρεν περισχίσας' 
πάντες δέ λαφυραγωγήσαντες τά κειμήλια έσφετερί-
ζοντο. Ούτως οί μέν συλληφθέντες τών πρεσβυτέρων 
καϊ διακόνων είς τήν είρκτήν ένεβάλλοντο · οί δέ 

* Georg εις τήν έκκλησίαν-
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άξιωματικο\ τού λαού τής μεγαλοπόλεως έξεβάλλοντο· 
Διατάγματα δέ αλλεπάλληλα κατά τόπον προετίθεντο, 
διαφόρους άπειλάς περιέχοντα έπ\ άρνήσει τής κοι
νωνίας Ιωάννου. Πλην δμως κα\ ταύτ' έγίνετο, κα\ 
πλείονα έξωθεν οί λεγόμενοι επίσκοποι προσεφιλοτι-
μοΰντο· καΊ ή σύναξις τών φιλοδιδασκάλων, μάλλον 
δέ φιλόθεων, ού κατηργείτο, άλλά κατά τδ είρημένον 
έν τή Έξόδψ, δσον άπέκτεινον αυτούς, τοσούτωπλείους 
έγίνοντο. Τή επαύριον γοΰν έξελθών ό βασιλεύς, τοΰ 
γυμνασθήναι έν τψ παρακειμένψ πεδίψ, είδε τήν 
άσπορον γήν τήν περ\ τδ Πέμπτον λευχειμονοΰσαν, 
κα\ έκπλαγε\ς έπ\ τή θέα τοΰ άνθους τών νεοφωτί · 
στων (ήσαν γάρ άμφ\ τούς τρισχιλίους), ήρετο παρά 
τών δορυφόρων Τίς ή λογάς τών έκεϊ συνηθροισμέ-
νων; Διαψευσάμενοι λέγουσι, Τών έτεροδόξων, Γνα 
παραγάγωσι τδν θυμδν τοΰ βασιλέως. Γνόντες β* 
έξαυτής οί τοΰ πράγματος μεσίται και προστάται 
τοΰ φθόνου, πέμπουσιν είς τούπίσω τούς άφειδεστέ-
ρους τών επομένων έπ\ σκορπισμψ μέν τών ακροα
τών, συλλήψει δέ τών διδασκάλων. Οί δ' έλθόντες, 
κατέχουσι πάλιν ολίγους μέν τών κληρικών, πλείους 
δέ τών λαϊκών. Κα\ δ Θεόδωρος έφη * ΤΩ μακαριώτατε 
Πάτερ, κα\ τοσούτων δντων αυτών, ώς τρίσχιλίους 
μόνον είναι τούς νεοφωτίστους, πώς αυτών οί βρα
χείς έκυρίευσαν στρατιώται, τδν σύλλογον δια-
λύσαντες; Ό ΈΠΙΣΚ. Τοΰτο ούκ όλιγότητος 
δείγμα, ουδέ τεκμήριον άζηλίας, άλλά πλεονέκτημα 
εύλαβείας, κα\ διδασκάλων επιμελείας άπόόειξις, 
αδιαλείπτως τδ άμαχον τής γνώμης έπανορθούντων. 
Ό δέ Θεόδωρος είπεν * Άριστα έφης * ούτε γάρ 
έπρεπε τούς φρόνησιν έκμανθάνοντας κα\ έπιείκειαν 
παρά τοΰ ιερού Τωάννου, άφρόνως κα\ τεταραγμένως 
αύτοΰ άντιποιείσθαι. 

ΚΕΦ. Ρ. — Ό ΈΠΙΣΚ. Ήσθε\ς οδν έπ\ τούτω, 
παρακαλώ, μή ανακόπτε τούς λόγους τούς ύπδ κα
κών πραγμάτων τεχθέντας* έοίκει γάρ τίκτειν ώ ς 
έπ\ τδ πλείστον τούς λόγους τά πράγματα. Σύν τοΤς 
κατασχεθεϊσιν ούν κληρικοίς τε κα\ λαΐκοίς συνελή
φθησαν κα\ γυναίκες ανδρών επισήμων. "Έστι δέ ών 
και τά μαφόρια ήρπασαν, έτερων δέ τά ένώτια σύν 
τώ λοβψ τού ώτδς συναπέσπασαν ώς ίδοΰσάν τίνος 
Ελευθέρου γυναίκα b εύδαιμονεστάτην σφόδρα, κα-
ταλείψασαν τδ εαυτής μαφόρων, μεταμφιασαμένην 
τδ σχήμα τδ τών δουλίδων, δρομαίαν είσβαλείν ε ίς 
τήν πόλιν έπ\ σωτηρία τής σωφροσύνης. *Ην γ ά ρ , 
ώς είκδς, εύανθή μορφήν κα\ ευφυή πλάσιν ή μ φ ι -
εσμένη. Τούτω ούν τψ τρόπω πληρωθεϊσαι αί φυλακαΐ 
τών διαφόρων αρχόντων, μετεποιοΰντο είς εκκλησίας· 
κα\ ύμνοι |χέν κα\ άναφοραΐ μυστηρίων έν ταϊς φυ -
λακαίς έπετελούντο, μάστιγες δέ κα\ στρεβλώσεις 
και δρκοι φρικτοί έν ταίς έκκλησίαις ήμιλλώντο, έπ \ 
άναθεματισμψ Τωάννου τοΰ μέχρι θανάτου έχθρεύ-
σαντος τή κακία τού διαβόλου * τής Πεντηκοστής δέ 
συμπληρωθείσης, μετά πέντε ημέρας είσελθόντες οί 
περ\ "Ακάκιον, κα\ Σευηριανδν, κα\ Αντίοχον, κα\ 
Κυρίνον πρδς τδν βασιλέα, λέγουσιν αύτψ* Βασιλεΰ, 
σύ ήμίν παρά θεοΰ ούκ έξουσιαζόμενος, άλλ" έξου-
σιάζων τών πάντων, έξεστί σοι δ θέλεις ποιήσαι. Μή 
γίνου πρεσβυτέρων πραότερος, κα\ επισκόπων δσιώ-
τερος · είπομέν σοι έπί πάντων · Έ π \ τήν κεφαλήν 
ημών ή Τωάννου καθαίρεσις. Μή τοίνυν φείση ένδς 
άνθρωπου, άφειδήσας πάντων ημών* Τουδαϊκοϊς (5ή-
μασι, τάχα δέ κα\ πράγμασι, παραπείσαντες τδν 

b Georg. Ιδονσάν τινα ελεύθερον γυν. 
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ti propltr eoa qui regencrandi erant cum jani cate-
chtzaii esseni, ui sacerdolem suutn ea reciperel. Non 
audili suol super ea re : iia ut sancius Paulus cpi-
scopos Craliae, impcrterrita fiducia diceret: Eudoxia, 
Deum lime, tuoruni te Jiberoruro miscrcat : neque 
viola sanctam Cliristi solemnilatem sanguinis effu-
sione. Reversi igitur quadraginta episcopi, in diver-
soriis suis pervigilarunt, alii cum lacrymis, alii cum 
moerore, alii dcnique insuperabili sluporc menlis dc-
tcmi, prout unumquemque snus affecius regebat. 
Joannis tamen presbyteri qui Dei tiinorem habebant, 
tn publico lavacro quod Conssanlianas vocant convo-
catis populis, vigilias agebanl; alii Scripluras divinas 
legentes, alii caiecbumenos bapiizanles, ut par esi, 
propier Pascha. Ha?c eadem pravx roenlis aique im-
poslores Amiocbos, Severianus etAcacius adpatronos 
referunt, roganlesut populi ab ejus lociconveniu ar-
cerentur. Renuit is qui lunc magister eral, dicens : 
Nox est, atque ingens est mullitudo : ne quid tcmere 
fial. Respondit Acacius : Nemo in ecclesiis mansit, ct 
timemus ne forte lmperator ecclesiam ingressus, et 
neminem inveniens, sentiat populi erga Joannem bc-
neToleutiam , nosque ul invidos condemnet, praser-
l im coui ipsi dixeriraus, neminem omnino esse, qui 
libeolcr Joanni adhaereal uipole bomini infido. Iia ma-
gister eis coniestatus quae evenltira erant, iradil illis 
Lociam qaemdam, geniilem, ut diccbatur, rectorem 
nwnert scutariorum, mandans ut moderaie ecclesiam 
ingressus popubim convocarel. Profeclus ille, ei noit 
aoditus, rediit ad Acacium , populi ardorem el fre-
qoeniiam indicans. Post hxc illum suppliciler orant, 
aureis verbis deprecantes, adjuiiclis etiatn promissis 
majoris processtis, ui impediret Domini gloriam, proe-
cipientes ei ut vel oraiione persuasos populos ad ec-
desiam adduccret, vcl vi turbalos impediret ne fe-
aium celebrarenl. Hic ergo subilo assumpiis secum cle-
rieis ex parte Acacii, egressus est secunda vigilia no-
ciis ad id propter quod missus erat. Nam in eos, qui 
popolum in partibus noslris usque ad primuin galli 
cantiim delinebanl, derepente noctu impeium fecit, 
ipse tirones habens, districlos gladios gestanles insiar 
Esau quadiingenlos, egregie impudentes, cuniimii-
cibus clericis et mililibus, insolenterut lupus, coru-
fcanie ferro niukiiudinem perrumpens. Penelrat us-
que ad saoctas aquas, ut probiberet eosqui iniliaban-
lur sacramenlo Dominicae resurreclionis : et indiaco-
oum procaciter iilisus, symbola efludii: presbyteros 
• c r u grandxvos fustibus in capite feriens, sacrum 
fonfero cruore conspersU. Tunc viderc crat angcli-
fam illam noctcm, in qua cliam dxmones corrumit 
per ie tTi l i , in labyrintbum conversani. Nudie cnim 
mulieres cum tiris melu moriis aul (urptltidiiiis lurpi 
fragae se dabant, indecorum cursnm pracferenlcs : 
alias manu vulneralus abibal plorans : alius virginem 
trabebal conscissis veslibus; omnes auiera depra-
cbntes sacra vasa, sibi rapiebant. Sic presbyteri el 
diaconi qui capti eranl, in carcerem deirudebaniur : 
qu i aiitcm in populo erant bonorati, urbe regia pel-
le!;aniur. Dcinde edicta alia super alia per coutpita 
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proponebantur, varias minas contineiHia, nisi quis 
cum Joanne communionem abnegaret. Cuni baec ma-
xime ficrent» et plura iis qui dicebanlur episcopi in 
publico molircntur : convenlus tameneorum qui do-
ctorem suum aut poiius qui Deum amabanl, non mi-
nuebatur; sed ut in Exodo legilur, quanto magis oc-
cideb.int, tanlo plures fiebanl. Die sequenli cgressus 
Imperaior ui sese excrceret in vicino campo, vidit 
agrum circa Pemptum scu Quinlum non consilum ei 
candentcm, ei siupcfaclus adspeciu coloris nupcr 
bapiizatorum (erani cnim ad tria ferroe millia), salel-
litcs rogat, quinam esset i l l i congregatorum coetus. 
Hli autem menliti, dicuul bxreticorum essc, ul iram 
Imperaloris excitarent. Re cognita, slatim bujus rei 
minislriet invidiae paironi 9 atrociores e sequacibus a 
tergosummiltunt, ad auditores dissipandos,eldoclores 
comprebendendos : qui illuc profecti, deouo paucos 
e clericis, plures vero e laicis corripiont. Tum Tbco* 
dorus a i t : Ο bealissiroe Piler, cum tam mulli esseut 
ut neophylorum nuroerus ad tria millia procederel: 
quomodo in poieslalem paucorum raililum devenerc, 
eorum coeiu disjecto? EPISC. lllud neque paucitatis indi-
cium, neque xeli nullius argumentum, sed religionis 
pnestanlia, et cura doctorura demonslratio, qui as-
sidue pacificas menles dirigebanl. Tbeodorus autcm 
a i l : Opliine dicis : nequc cnim decebat ul qui pru-
dentiam el mansueiudinem a bealo Joanne edoce-
banlur, insipienter atque luroultuarie ipsura defeu-
derenl el vindicarent. 

CAPUT x. — EPISC. Cum ba3C tibi placeanl, nt 
sermonem quaeso inlerrumpe, quem pessima facta 
pcpcrerunt: solenlenim ui plurimum a faclis sermo-
nes gigni. Cum clericis igitur el laicis deteniis com-
preheiisx sunt virorum nobiltum conjuges. Sunl ei 
quibus rapli maforles, aliis inaurcs cum ima patio 
aurium simul delraxere : adeo ui cuui viderel Eleu* 
theri cujusdam uxor opulcntissima, reliclo maforlc, 
et veste ancillari assumpta, cursu civitatem pclieril, 
ul piidiciliam suam servaret. Eral enim profeclodi-
cora specie ornata et eleganii forma. Hunc ergo in 
roodum impleti variorum magistratuum carceres mu-
tabanmr in ecclesias : et hymtii quidem atque obla-
liones mysteriorum ia carceribus peragebantur ; 
flagra vero et crucialus et borribilia juramcnia in 
ecclesiis cerlalim adbibebaniur, ul anatbemaiizarei.t 
Joannem, qui ad mortem usque cum diaboli maliia 
depugnabat. Quinio porro die a fiuila Pcnlecoslc, 
Acacius, Scverianus» Antiocbus atque Cyrimis im-
peralorem adeunt, et, Nobis, inquiunt, a Deo con -
stiluius es, Iniperator, nemiisi subjcclus, et omncs 
libi sul>ditos babens ; licel libi quod lubei facerc. Ne 
sis presbyteris mitior, nec episcopis sanciior : dixi-
mus libi coram omuibus : ln caput nostrum Joannis 
deposilio esio. Ne igiiur bomini uni ut parcas, IIOS 
omnes pcrdc. Judaicis verbis, foriasse et faclis, sub-
dolc persuaserunt id Imperaioii. Sic Imperator inisso 
Patricio notario, bxc Joanni denuniial: Acacius, An-
liocbus, Severianus, el Cyrinus, condemnationcm 
tuam in capot suum coiijeccrunt. lgitur ubi rc> luas 
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Deo commendaveris, egredcrc Ecclesia. Iia Joannes 
episcopus posl aperiam ac minime adumbratatn jns-
eionem ex episcopio discedens cum episcopis, dicit 
omnibus : Venite, oremas, et angelo Ecclesi& va-
ledicamus : lactus quidem ob res ipsas, moerens 
aulem ob populi moerorem. Protinus quispiam ex 
religiosis proceribus haec Joanni signiftcai: Quando-
quidem Lucius, vir audax ei facie impudens, paratus 
cst in publico lavacro cum miliiibus suis, si forlc 
conlradicas aul dilTeras, vel invilum te trabere alque 
expellere, plebsautem civitalis commovetur; festina 
clam egredi, ne (e defendens populus, cum mililibus 
pugnam commiltat. Tunc Joannes curo lacrymis ali-
quos ex episcopis osculalus (reliquos enim osculari 
non sinebat dolor), valc dixil caeieris in sacrario: 
llanele, inquicns, bic intcrim , ul profeclus modictim 
quiescam. Ingressus autem bapljslerium, Olympiadem 
vocai, qiwe ab Ecclesia non discedebat, simul et Pen-
ladiam et Proclam diaconissas, et Silvinam beali 
Nebridii uxorem, quas viduitatem suam honesiate ac 
modestia decorabat; atque eis dicit : Venite, ο filia*, 
auditc me. Quae ad me attinenl, finem ut video ha-
benl: cursum meum corisommavi, et forte vultum 
ineum non amplius videbilis. Hoc unum esl, quod 
rogo t ne qua vestrum a eolita erga Ecclesiam benc-
volentia avellaiur; efquicumque reluctans fuerit ad 
ordinaiionem deductus, ex consensu omnium, non id 
ambiens, ei tamquam Joanni caput vestrum submit-
liie : IIOD poiest enim Ecclesia esse sine episcopo^ 
lia misericordiam conseqnamini, et memores estote 
inei iu oralionibus yesiris. Illae lacrymis perfu&e ad 
ejus pedes adrolvebantur. Tunc innuens cuidam e 
vcnerandis presbyleris a i t : Tolle eas binc, ne popu-
lum pcrturbent. Sic igiiur paululum retenUe, visae 
sunl acquiescere. Et sic abik in partem orientalem 
(nibilenim apud iltum eml occidenlale). In occidenlall 
autem parte, ubi est magnum Ecclesias vesiibulum, 
jumenlum cui soiebat Joannes insidere , atare anle 
porlam jussit, ut |K>palum ea ex parie exspectautem 
abs se dimoveret. Una cum eo egressus est angelus 
Ecclesiao, soliludinem Ecclesi» non ferens, quam 
priucipatus nequam et polestaies feceranl, speciem 
iheatri iniquiialum exliibenies. Erat enioi , ut iu 
tbealro, sibilus impiorum explodeniium el irriden-
tium, Judaeorum ac gemtlium immodice deridenlium 
ac subsannanlium : ut autem in carcere, plagae ct 
in viscera illisi crucialns a militibus, el omnium mcn-
tis virium dislcntio, cum ob ablalom doctorem , tum 
ob blaspbemiam in Deum. Ubi enitn pcccatorum fit 
rcmissio, ibi sanguinis fiebai effusio. Post illam au-
tem incnarrabilem atque inexplicabilem caliginem, 
flamma e media sede iti qua solebat Joannes sedens, 
veluti medio in corporc oor, membris cxteris Domini 
cloquia interprelari, visa verbi Dei interprelera re-
quirebat, quo non invento scdem depascebattir, et in 
alium arborescens per caicnas ad tecuro usque ser-
psit, atque viperae inslar venire excso, ad posteriora 
opdiHcii ecclesine ferebaiur, Dco mercedem injusliiiae 
v«iuii dcfinitam ad td pceaam rcddentc, ad corre-

ptionem et admonitionem eoruiL qvii nesciunt resi-
piscerc nisi adspectu malonim divinitus Immitsorum: 
non solum auiem eam ob causam, sed ul fera illius 
Synodi monumenlum rclinqueret. Nec id miruni de 
ecclesia, cum Scnalum qui apud cxlcros dicilur, 
mnliis passibus dissilum ex adverso ecclesiae ad me-
ridiem, ignis ille interjeelam populi inultiiudinem 
ponlis insiar sapienter praUergrcssus, pessunidetlrri:, 
non prius partem ecclcsiae vicinnm, QQ damnum il luj 
vicinilaii adscriberemus ; seil parlem palatio impcra-
(orum proxtmam, ut rei miraculum sapienler id a 
Deo faclum esse probaret. Videre cnim erai inier 
duos igneos montes , illaesos populos ad sua negoiia 
rommeanles. In bunc igltnr modum ignis circuinvo-
lans et undans lanquam mare violento ausiro jacta-
turo, veluti signo dalo progrediens , vicinas cinum-
quaque ccdes citra discrimcn corripuil, el soli aedicukc 
in qua sacrorum vasorum reposiia crat copia, pepe*-
c i t : aurum non reveritus aut reliquain argcnii su-
pclleciilem, sed ul ne locum mentiendi calumniaio-
ribus darel adversus juslum , quasi ipse pulcbcrrima 
quiedam sibi vindicasset. l u ignis agitaius rctrorswn 
se rcflectebat, perversligans invidiain eoruni qui Uxc 
pcrpetraranl ad revincendam Tltcophili insaniam, in 
eo quod ob sacra vasa Joannem cjecisse sc commi-
nisciiur. Ac nullius quidein anima periit in lafi ac 
lanlo lumultu, nonhorain , non aninianlis : cxlcrum 
sordes ibi scelesleconversaniium ignis virimc ablue-
baniur ab bora sexta ad iiuuam, iribus dfttrnls hdris 
muhorum aunorum opere deleio. 

CAP. XI. — DIAC. Ει ba3c dum flerent, Paier, olti 
tandem eral bealus Joanncs aut reliqui episcopi / 
EPISC. Episcopi quidem reliqui, alii inclusi delinebaii-
tnr, alii lrabebanturt alii aulem delituerunt. Porro 
Joannes uua cum Cyriaco et Eulysio vinclus in B i -
tbyuia delinebatur a prxfecti militibus, suppliciutti 
minilanlibus ob incendium ecclesiac. Postea Cyriacus 
et Eulysius cum reliqtiis clericis vincli adducti, alqite 
innocentes pronontiaii, dimissi sunt. Sanctus autem 
Joannes, ad rcliquam fiduciam qua semper antea usus 
fuerat, hanc quoque ullimamadjecii, scribenseisliac 
verba: Etsi in aliis non dedistis mihi locum defcn-
sionis, saltem in rebus ecclesiae audiar, an auctiT 
sim, ut dicilis, ejus incendii. Ila ne in eo quidem au-
dilus, noclu diuque per mililes ducilur in desertissi-
mum Armeniae oppidulum, Cucusus id est, ab Isauris 
obcssum, ut (rucidaretur. Arsacius auiem, fralei 
bcati Neciarii, subslitutus est in locum Joannis, ma-
gni sacrofum intcrpreiis, homo pisce magis mutus, et 
rana rebus agcndis minus idoneus. Aliquando enim 
et aclio ipsa loquilur, cum suitpsius cansa bonum 
opus factum fuerit. llle cum ad quatuordecim menses 
vitam suam prolcndisset, mortuus est, violaio soo in 
Evangelia juramento. Quippe fratri suo Nectario j u -
raverat, nullius umquam episcopatus ordinalionera ad-
missurum se, quando Nectarius cxprobravit Ipsi qtiod 
noluissct Tarsensi Eccleske praefici, quasi moriem 
ipsius speculaS-elur. Fuit causa perjurii primnm qai-
dem vana gloria, propier quam ambii bat, ut ita d i -
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βασιλέα. Ούιω; άποστείλας h βασιλεύς Οατρίκιον τδν 
νοτάριον, δηλοί τώ Τωάννη τάδε * ΟΙ περ\ "Ακάκιον 
χα\ "Αντίοχον κα\ Σευηριανδν χα\ Κυρίνον τδ χατά 
σέ κρίμα έπί τήν εαυτών έθηχαν κεφαλήν τά χατά 
σαυτδν ουν άναθε\ς τώ θεψ, έξελθε τής "Εκκλησίας. 
Ούτω κατελθών ό επίσκοπος Ιωάννης έκ τού έπισκο -
πείου συν τοϊς έπισχόποις, μετά τήν τρανήν φάσιν 
χα\ άνεπισκίαστον, λέγει πάσι * Δεύτε, προσευξάμε-
νοι συνταξώμεθα τψ άγγέλψ τής Εκκλησίας · γεγη-
θώς μέν έπ\ τψ πράγματ ι , λυ πού μένος δέ έπί τή 
του λαού κακουχία. Έξαυτής δέ τις σημαίνει τών 
φιλόθεων δυναστών τψ Ιωάννη * Επειδή Λούχιος, 
έταμδς άνήρ χα\ αναιδής προσώπψ, Ετοιμος έστιν έν 
τ φ δημοσίω λουτρψ συν τοίς ύπ* αύτδν στρατιώταις, 
δπως, εί άντείπης ή άναδάλλη, χα\ άκοντα σε σύραι 
καϊ έξεώσαΐ' περιχλονούνται δέ οί δήμοι τής πόλεως· 
σπούδασον έξελθείν λεληδότως, ίνα μή σου άντιποιού-
μενος δ λαδς, πόλε μον συνάψη μετά τών στρατιωτών. 
Τότε δ "Ιωάννης χαταφιλήσας τινάς τών επισκόπων 
μετά δακρύων (τούς γάρ λοιπούς ουδέ καταφιλείν 
συνεχώρει τδ πάθος) , συνετάξατο λέγων τοίς λοιποίς 
ένδον έν τώ ίερατείψ* Μείνατε τέως ώδε, Ινα άπελ-
θών μικρδν άνεθώ. Είσελθών δέ έν τψ βαπτιστηρίω, 
χαλεί τήν "Ολυμπιάδα, άναπάλλαχτον ούσαν τής 
Έχχλησίας συν Ηενταδία κα\ Πρόκλη ταϊς διαχόνοις, 
και Σιλβίνη τή τού μακαρίου Νεβριδίου γυναιχ\, εύ-
σχήμως κοσμούση <ήν εαυτής χηρείαν, κα\ λέγει 
σύταίς· Δεύτε ώδε, θυγατέρες, ακούσατε μου· Τά 
κατ* έμέ τέλος εχει, ώς όροι· τδν δρόμον μου τετέ-
λεκα, κα\ ίσως ούκέτι δψεσθε τδ πρόσωπον μου. 
Τούτο δέ έστιν δ παρακαλώ* μή τις υμών ανακοπή 
τής συνήθους εύνοίας τής περ\τήν Έκκλησίαν f3ca\ 
δςάν άκων άχθή έπ\ τήνχειροτονίαν, μή άμφιβατεύσας 
τδ πράγμα , κατά συναίνεσιν τών πάντων, κλίνατε 
αύτώ τήν κεφαλήν υμών ώς "Ιωάννη* ού δύναται γάρ 
ή Εκκλησία άνευ επισκόπου ε!ναι^Κα\ ούτως έλεη-
Οητε · μέμνησθέ μου έν ταίς προσευχαϊς υμών. Συγ-
χυθείσαι δέ δάκρυσιν έκυλινδούντο περ\ τούς πόδας 
αύτοΰ. Τότε νεύσας τιν\ τών σεμνών πρεσβυτέρων 
λέγει · Λάβε ταύτας εντεύθεν, ίνα μή τούς δχλους 
ταράξωσιν. Ούτως ούν μικρδν έμποδισθεϊται, έδοξαν 
αύτψ συγχωρείν. Κα\ ούτως έξήλθεν έπ\ τδ μέρος τδ 
ανατολικό ν · ουδέν γάρ παρ' αύτώ δυτικόν · τψ δέ 
δυτιχω μέρει, Ινθα ό τής εκκλησίας πυλών, τδ ύπο-
ζύγιον, έν φ είωθε καθέζεσθαι, πρδ τής πύλης κε-
λεύσας στήναι είς περισπασμδν τών λαών εκείθεν αύ
τδν προσδοκώντων , συνεξελθόντος αύτψ κα\ τοΰ 
αγγέλου, μή φέροντος τήν έρημίαν τής "Εκκλησίας, 
ή ν άρχα\ πονηρα\ κα\ εξουσία ι είργάσαντο, καθάπερ 
θεατρονόμιον · άποδείξασαι. Ός μέν γάρ έν Οεάτρψ 
κλωσμδς ήν, συριττόντων τών άσεβων κα\ καταμω-
κωμένων, άμετρα δια συρόντων Ιουδαίων τε κα\ "Ελ
λήνων * ώς δέ έν είρκτή, πληγα\ χα\ κατά σπλάγ 
yvojv φερόμενα ι βάσανοι ύπδ τών στρατιωτών κα-
τατάσεις δέ τής δλης δυνάμεως τής ψυχής, διά τε 
τήν τού διδασκάλου άφαίρεσιν, χα\ διά τήν είς τδ 
θείον βλασφημίαν * ένθα γάρ αμαρτημάτων άφεσις, 
έχει αιμάτων έχχυσις έγίνετο. Μετά δέ τδν άφατον 
και δυσερμήνευτον εκείνον σκότον, φλδξ άπδ μέσου 
τού θρόνου, έν ψ είώθει δ Τωάννης καθέζεσθαι, καθ
άπερ έν μέσψ σώματι κειμένη καρδία, τοις λοιποί; 
έξηγείσθαι μέλεσι τά τοΰ Κυρίου λόγια, φανείσα 
έπεζήτει τδν ύποφήτην τού λόγου · δν ούχ εύροΰσα, 
χατεβόσκετο τήν σκευο>ρίαν. Δενδρωθεϊσα δέ είς 

Λ Onrgldt Bigotus θέατρον σνομ*ών, non mala 
PATROL. GR. X L V H . ~ H 

ύψος εΤρψε διά τών άλύσεων έπ\ τήν στέγην Εχεως 
δέ δίκην τήν γαστέρα φαγοΰσα, έπ\ νώτον έφερε τ ο 
τών δωμάτων τής εκκλησίας, ψιισθδν τής αδικίας 
ώσπερ τήν έπ\ ταύτη ώρισμένην δίκην αποδίδοντος 
θεοΰ, είς σωφρονισμδν κα\ νουθεσίαν τών ούκ είδότων 
γε νουθετείσθαι ή διά τής δψεως τών τοιούτων θεηλά-
των κακών ού μόνον δέ, άλλά χα\ μνημείον ύπολεί-
ψας τής αγρίας συνόδου. Καϊ ού θαυμαστδν περ\ τής 
εκκλησίας , δπου γε κα\ τήν κάλου μένη ν παρά τοίς 
έξω σύγκλητον, άπδ πολλών βημάτων χειμένην αντι
κρύ τής εκκλησίας έκ μεσημβρίας, φρονίμως τδ πΰρ, 
καθάπερ γέφυραν τδν άγοραίον δήμον τδν διά μέσου 
διαπέρασαν, έλυμήνατο, ού πρότερον τδ μέρος τδ 
πλησιάζον τή εκκλησία, ίνα μή τδ πάθος τή έγγύ-
τητι έπιγράψωμεν, άλλά τδ μέρος τδ έπ\ τήν αύλήν 
τών βασιλέων, ίνα τδ θαύμα τοΰ πράγματος θεήλατον 
παραστήση τδ σόφισμα. Τ Ην γάρ ίδείν μεταξύ δύο 
ορέων πυρίνων τούς δήμους άβλαβώς έπί τάς οικείας 
χρείας διαπερώντας. Ούτω δέ περιπετόμενον τδ πυρ 
κα\ κυμαίνον καθάπερ θά).ασσα βιαίψ νότψ £ιπιζο-
μένη, ώσπερ ύπδ συνθήματι βαδίζον, αφειδώς άπτό* 
μενον τών κύκλω δωμάτων, μόνου έφρόντιζε τοΰ οι
κίσκου, έ ν φ τ ώ ν ίερών σκευών άπέκειτοτδ πλήθος, 
ού τδν χρυσδν αίδούμενον, ή τήν λοιπήν τού αργύρου 
ύλην, άλλ" ίνα μή τοϊς συκοφάνταις χώραν τοΰ ψεύ
δους παράσχη κατά τοΰ δικαίου, ώς αύτοΰ σφετερι-
σαμένου τι τών καλλίστων. Ούτω δέ διακινούν τδ 
πΰρ άνεχαίτιζεν είς τούπίσω, τδν φθόνον έξιχνιάζον 
τών ταύτα πραξάντων, είς έλεγχον τής Θεοφίλου μα
νίας, δς που κατασκευάζει διά τά κειμήλια αύτδν 
έκβεβληκέναι. Κα\ αποβολή μέν ψυχής έν τοσούτοις 
δχλοις ύπδ πυρδς ουδεμία γεγένηται, ού λογικού, ούκ 
άλογου* ό δέ £ύπος τών έναγώς έκείσε αναστρεφόμε
νων τή τοΰ πυρδς άπεπλύνετο δυνάμει, άπδ έκτης 
ώρας μέχρις έννάτης, έν τρισ\ν ώραις ήμεριναίς 
πολυχρονίου έργου άφανισθέντος. 

ΚΕΦ. ΙΑ'. — Ό ΔΙΑΚ. Είτα, Πάτερ, τούτων ού
τως άνυομένων, πού διέτριβεν ό μακάριος Τωάννης, 
ή οί λοιπο\ τών επισκόπων ; Ό ΈΠΙΣΚ. Οί μέν λοι
ποί τών επισκόπων, οί μέν συνεκλείοντο, οί δέ καϊ 
έσύροντο, άλλοι δέ κα\ έκρύβησαν* "Ιωάννης δέ σύν 
Κυριακψ κα\Εύλυσίψ παρά στρατιωτών τού έπαρχου 
δέσμιοι είς Βιθυνιαν κατείχοντο, κόλασιν απειλού
μενοι, έπ\ τή έμπρήσει της εκκλησίας. "Υστερον δέ 
ό μέν Κυριάκος κα\ Εύλύσιος δέσμιοι άχθέντες άμα 
λοιποϊς κληρικοίς, αθώοι άποφανθέντες άπελύθησαν 
ό δέ άγιος "Ιωάννης πρδς ταίς λοιπαίς πα££ησίαι; 
καϊ ταύτην τελευταίαν αύτοίς άπέστειλεν, ε ίπών Εί 
κα\ έν τοις άλλοις ού δεδώκατέ μοι χώραν απολογίας, 
κάν γούν είς τά κατά τήν έκκλησίαν ακουσθώ, ει }ε 
αίτιος, ώς φατε, γέγονα τής καύσεως. Ούτω μηδ" έν 
τούτω άκουσθε\ς, πέμπεται διά στρατιωτών είς έρη-
μοτάτην πολίχνην τής "Αρμενίας, νύκτωρ καϊ μεθ" 
ή μέρα ν πολιορκούμε νην ύπδ τών Τσαύρων, έπ\ τ<> 
σφαγήναι· Κουκουσ>>ς δέ έστιν αύτη. "Αρσάκιος δέ ό 
άδελφδς τοΰ μακαρίου Νεκταρίου, άντεισήγετο τψ 
τόπψ τοΰ "Ιωάννου, άνδρδς Ιεροφάντου, άνθρωπο; 
ιχθύος άφωνότερος, καϊ βατράχου άπραγότερος. "Εστι 
γάρ δτε και πράξις λαλεί, μάλιστα δταν δι" αύτδ γέ-
νηται τδ καλόν. Διακρατήσας δέ τδ ζήν έαυτοΰ δεκα-
τεσσαρας μήνας, αποθνήσκει, είς τά Ευαγγέλια παρ-
ορκήσα;· δπου ώμοσε τψ άδελφψ Νεκταρίψ μηδέ-
ποτε χαταδέξεσθαι επισκοπής χειροτονίαν, ήνίκ* 
ώνείδισεν αύτψ μή βουληθέντι γενέσθαι έν Ταρσψ, 
ώς τδν αύτοΰ καιροσκοπούντι θάνατον. Γενένηται δ" 
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£νύΛψτής f πιορκία; άίτίχ τδ μέν πριν· ή κενοδοξία, 
ίΓ ήν έμνηστεύετο, ώς άν είποι τις, τήν γυναίκα τον 
ά&λφού* μετέπειτα δέ ή αισχύνη, προ?ητικώς τών 
ίλέγχων αύτψ παρά τού αδελφού έπαχθέντων. Τούτω 
-ί/ο Άρσακίω Άττικδς άντεισάγεται έκ τών πρεσβυ
τέρων, πάσης μηχανής τεχνίτης κατά τοΰ Ιωάννου· 
δς θεασάμενος μηδένα τών ανατολικών αύτψ επισκό
πων κοινωνοΰντα, μήτε μήν τού τής πόλεως λαού, διά 
τά ούτως άνόμως παρακολουθήσαντα καϊ άθέσμως, 
παρασκ-υάζει, άπειρος ών τών θείων Γραφών, ταίς 
άντιγραφαίς καταναγκάζεσθαι τούς μή κοινωνούντας. 
Είχε δέ ή μέν κατά τών επισκόπων αντιγραφή τήν 
άπειλήν ταύτην ΕΙ τιςού κοινωνεί τών Ιπισχύπων 
ΘεοφΙΛφ χαϊ Πορφνρίφ χαϊ Άττιχφ, τής μέν '£*-
χΛησίας έκβαΛέσθω, τής δέ Ιδίας τών πραγμάτων 
ουσίας {απτέσθω. Εντεύθεν οί μέν καταβαρυνόμενοι 
τώ τών πραγμάτων φορτίψ, κα\ άκοντες κοινωνούσιν 
oi δέ πένεστεροι καϊ είς πίστιν υγιή ασθενέστεροι 
ύποσχέσεσι δώρων τινών συνεσύροντο είς κοινωνίαν 
οίδέ γένους, κα\ πραγμάτων, κα\ πατρίδος, κα\ δόξης 
φθαρτής, κα\ θλίψεως σωματικής ύπεριδόντες, φυγή 
τήν τής ψυχής εύγένειαν διεφύλαττον, τδ εύαγγελικδν 
διά μνήμης έχοντες λόγιον %Εάν διώκωσιν υμάς 
έν τή πόΛει ταύτη, φεύγετε είς τήν άΛΛην κα\ 
τδ τής Παροιμίας έαυτοίς έπιλέγοντες* Ούχ ώρεΛή-
σονσιν υπάρχοντα έν ήμερα Ο ν μον. Έφθανον δέ 
οί μέν έν τή 'Ρώμη, οί δέ έν τοίς δρεσιν, έτεροι δέ 
έν τοίς τών ασκητών φροντιστηρίοις διεσώζοντο έκ 
τής Ιουδαϊκής πονηρίας. Ή δέ κατά τών λαϊκών 
αντιγραφή περιείχε· Τονς μέν έν άξιώμασιν έχπί-
Λτειν τής κατά τάς αρχάς άξιας, τούς δέ στρα-
τιώτας τάς ζώνας άποΛΛύειν, τονς δέ Λοιπούς 
δ)\μους καϊ χειροτέχνας χρνσίφ ποΛνοΛκεΐ προσ-
τιμηϋέντας, ύποβάΛΛεσθαι εξορία. Πλήν δμως κα\ 
ταύτα έπράττετο, κα\ αϊ προσευχα\ τών σπουδαίων 
έν τψ ύπαίθρψ έπετελοΰντο μετά πολλής τής κακο-
«αΟείας, φιλία τή πρδς τδν Σωτήρα τδν είρηκότα· 
"Εγώ είμι ή οδός καϊ ή άΛήβεια' κα\ πάλιν, βαρ-
σεΐτε, έγώ νενίκηχα τδν κόσμον. Και ό μέν μακά
ριος Ιωάννης οίκήσας τήν Κουκουσδν έτος έν, πλεί
στους διαθρέψας πένητας τής "Αρμενίας ού τοσούτον 
σίτψ, δ σον λόγω* έφθασε γάρ κατ" εκείνο καιρού μέ
γας λιμδς τήν χώραν έκείνην. Βασκήναντες δέ αύτψ 
κα\ Ιπ\ τούτψ οί αδελφοκτόνοι, μεταφέρουσιν είς 
Άραβισσδν, διαφόροις υποβάλλοντες κακουχίαις, ίνα 
τδ ζήν άπολίπη* κάκεί πάλιν ού μικρώς διαλάμψας 
ταίς άρεταίς (ού δύναται γάρ πόλις κρυβήναι επάνω 
δρους κειμένη, ουδέ λύχνος φαιδρώς καιόμενος ξυλίνψ 
σχεπασθήναι μοδίψ)· έξήγειρε γάρ καθάπερ έξ ύπνου 
τής αγνοίας πρδς τήν τού λόγου ακτίνα έκ πάσης 
περιχώρου τούς άγαν κεκαρωμένους τή απιστία. 
Σφοδρότερον δέ τή φλογ\ τής βασκανίας κατακαιόμε-
νο* ο! περ>. Σευηριανδν, κα\ Πορφύριον, κα\ έτεροί τίνες 
τής Συρίας επίσκοποι, παρασκευάζουσιν αυτόν κάκ*ί 
Οεν μετενεχθήναι* βαρύς γάρ αύτοίς ήν ού μόνον έν 
ταί ; νομιζομέναις εύημερίαις, άλλά πολλψ πλέον έν 
ταίς δυσημερίαις, άφυώς διακειμένους περ\ τήν φύ
σιν τών πειρασμών, ού μεμνημϊνοις τοΰ πρδς τδν 
"Απόστολο·; θεί;υ χρησμού έν ταίς θλίψεσι γενόμενον, 
τδ, 'ΑρκεΊ σοι ή χάρις μον ή γαρ δύναμίς μον έν 
ασθένεια τεΛειονται. θεασάμενοι γάρ μεταναστάσαν 
τήν Άντιοχέων έπι τήν "Αρμενίων, κάκείθεν πάλιν 
έπ·. τήν Άντιοχέων τήν "Ιωάννου εύχάριστον φιλο-
«ιφίαν άδομένην, ηύχοντΟ κα\ τδ ζήν άποδόήξ*ιι, 
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καθάπερ ύπδ μαστίγων τών διηγημάτων βαίανιζδμε-
νοι (τοιούτον γάρό μισόκαλος φθόνος)· ώς τον ς ορών
τας τών επομένων αύτοίς κληρικών θαυμάζοντας λέ
γειν* Ίόετε νεκρδν φοβερδν, τούς ζώντας καν κρα-
τούντας διαπτοούντα, καθάπερ τούς παιδας τ* μορ-
μολυκεία. ΒαβαίΙ οί τάς κοσμικάς δυναστείας καέ 
τδν έκκλησιαστικδν ένημμένοι πλοΰτον μετ" εξουσίας, 
μετά κα\ τής τών πραγμάτων αρχής, τδν Ιερέα, τδν 
μόνον, τδν άπολιν, τδν ασθενή τή σαρκ\, τδν έξόρι-
στον δεδιότες, ώχριώσι σφαδάζοντες. Μηκέτι ούν 
καρτερήσαντες τή σκηνή κρύπτειν τδν δφιν, άποστίί-
λαντες είς τδ στρατόπεδον, έκπορίζουσι πάλιν άντι-
γραφήν σφοδροτέραν μετά προστίμου· έντδς στενής 
προθεσμίας μετενεχθήναι αύτδν είς Πιτυούντα, τόπον 
πανέρημον τών Τζάνων, έπικείμενον τή δχθη τής 
Ποντικής θαλάσσης. Οί δέ διάγοντες αύτδν στρατιώ-
ται τού έπαρχου τών πραιτωρίων, έπ\ τοσούτον κατ-
ήπειγον διά τής οδού, λέγοντες τοιαύτας έχειν τάς 
έντολάς, ώς, εί άποθάνοι κατά τήν δδδν, μειζόνων 
άξιωθήσονται τών βαθμών. Κα\ δ μέν εΓς έξ αυτών, 
έλαττον φροντίσας τής παρούσης στρατείας, φιλαν
θρωπία ν τινά ποσώς διακλέπτων ένεδείκνυτο b* δ V 
έτερος έπ\ τοσούτον ήν απηνής κα\ δύσκολος, ώς τάς 
είς αύτδν γινομένας κολακείας παρά τών προστυγχα-
νόντων έπι φειδοί τού αγίου ύβρεις νομίζειν, τούτου 
μόνον φροντίζων τδν "Ιωάννην δυσθανατήσαι. Τ ε τ ο ύ 
μέν γάρ λάβρου δντος, άφροντίστως έξήει, ώς διά 
νώτου κα\ στέρνων φέρεσθαι τάς τών υδάτων λιβάδας. 
Σφοδρδν δέ πάλιν καύμα ηλίου άντ\ τρυφής ήγεΐτο. 
είδώς έν τούτψ δυσ-f ορείν τδ Έλισσαϊκδν κρανίον τού 
μακαρίου. Είς πόλιν δέ ή κώμην, ένθα λουτρού παρα
μυθία ήν, ουδέ στιγμήν ό δύστηνος συνεχώρει ποιείν. 
Κα\ έν τούτοις πάσιν έπι τρίμηνον τήν άργαλεωτά · 
την έκείνην βαδίζων δδδν, έμενεν δ άγιος ώς αστήρ 
διαστίλβων, έχων τδ σωμάτιον καθάπερ μήλον Ιτζ' 
άκρων κλάδων ήλιοφοινισσόμενον. Πλησιάσαντες δέ 
τή Κομάνη καθάπερ γέφυραν αυτήν παρήλθον, £ξω 
τού τείχους έν τψ μαρτυρίψ μείναντες άπδ πέντε ή 
έξ σημείων. Κατ" αυτήν δέ τήν νύκτα παρέστη αύτώ 
δ τού τόπου εκείνου μάρτυς, Βασιλίσκος δνομα αύτψ , 
δς μαρτυρεί, επίσκοπος ών Κομανών, έν Νικομηδεί^ 
έπ\ Μαξιμιανοΰ, &μα Λουκιανψ τώ έν Βιθυνία πρζ • 
σβυτέρψ δντι Αντιοχείας, φήσας · θάρσει, αδελφέ 
Τωάννη · αύριον γάρ άμα έσόμεθα. Φα σι δέ, προει-
ρήκει κα\ παραμένοντι πρεσβυτέρω· Έτοίμασον τδν 
τόπον τψ άδελφψ Τωάννη · έρχεται γάρ. Έχων δέ 
πιστώς τδν χρησμδν δ Ιωάννης, έπι τήν αύριον 
παρεκάλει αυτούς έως πέμπτης ώρας έκιί παραμεί-
ναι. 01 δέ μή πεισθέντες, έξήλαυνον έλθόντες δέ ώς 
σταδίους τριάκοντα, πάλιν ύποστρέφουσιν είς τδν 
τόπον τοΰ μαρτυρίου, άφ" ού άπήραν, έχοντος αυτού 
όξέο;ς. Ούτως ούν έλθω ν, επιζητεί τά άξια τοΰ βίου 
λαμπρά Ιμάτια, κα\ άποδυσάμενος τά πρότερα, έν-
εδύσατο νήφων, άλλάξας έως υποδημάτων* τά λοι?:ά 
δέ διένειμε τοίς παροΰσιν. Κα\ κοινωνήσας τών Δε-
σποτικών συμβόλων, ποιεί τήν τελευταϊαν έτΛ τών 
παρόντων προσευχήν, είπών τδ έξ έθους ($ήμα· Αόξα 
τψ θεφ πάντων ένεκεν* έπισφραγισάμενός τε τδ 
ύστερον αμήν, εξήρε τούς πόδας, τούς ώραίως δ,οα-
μόντας έπι σωτηρία τών τήν μετάνοια ν έλαμένων, 
κα\ ελέγχω τών τήν άμαρτίαν πλουσίως γεωργησάν-
των. ΕΙ δέ ουδέν ώνησαν οί έλεγχοι τους φαύλους, 
τούτο ούκ ατονία τού πα^δησιασαμένου, άλλ" ίταμό-
της τών μή άνασχομένων. Ποοστ·θε\ς πρδς τούς r . i -
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DE ViTA S. JOANNIS CHRYSOSTOMI. sa 
caro, tniptias uxom fratris sui> dcinde pudor incrc-
palionum ipsi a fralre prophetice faetarum. Uuic Ar-
sacio sufficiiur Atticus e presbytcris, omnium advcr-
sus Joannom molitionum arlifex. Qui cuin vidercl 
nemiueni orienlalium cpiscoporum secum commum-
care, ct ne civiiaiis quidem populum, provier ea qtuc 
tam nefarie atquc injuste in Joannem ab ipso acta 
eranl: experscum esscl sacrarum Scripluranun, per-
fecit al imperialibus rescriplis cogercutur ii qui cum 
ipso nou communicabanL Rcscripium aulcm coulra 
cpiscopos, tales minas habebat: Si quis epiicoporum 
ΗΦΠ commmicai Theophilo9 Porphytio, el Attico, Ec-
cUtia quidem ejidatur, et α propriii [acultaubus abiga-
ittr. Ilinc alii qui bOQornro ouere pregravau erani, 
etiam inviii cum ipsocoromunicanl : alii vero paupc-
riores ct in fide sana inflrmiores, donoruni quorum-
dam poilicilalionibus ad communioncm adducebaiv-
t a r : alii generc el possessionibus cl palria ct corni-
plibili gloria aique corporum vexalione insupcr babi-
tis, aniroi iiobilitalem fuga ctislodiebaiil, cvangelicum 
illud in memoria h.ibenlcs, Si vos t/ι hac civilate per-
uquanlur, fugile in aliam (Malth. 10. 23): et illud 
Provcrbioruni sibi diccntcs, Non proderunt zubslanuoe 
in die irtt (Prov. 11. 4). Profccti alii quidem Romam, 
alji ad roonics, atii autem in ascetarum monasleria, 
a Judaica ioiquilate scrvabantnr. Ediclum vcro adver* 
tus laicos bxc continebat: Qui in digmlatibus essent 
eon$tUulit suo honore el dignitale excedercnt, nuliltt 
cingulum amitterenl: reli ua plebs alqne opifices gravi 
auri pondere multuti, subjacerent exsilio. Gclenim et 
bxc flcbant; et preces a \wn\s et probis magna cum 
^ffiictattone stib dio pcragebanlur, a niorc Servaloris 
qui dixit , Ego sum via et veritat; ct rurstis, Confidilc: 
ffo vici mundutn (Joan. 14. 6. ti 16. 33). Ac bealus 
quidem Jnannes Cucusi moratus annum unum, pluri-
mos Annenisc pauperes pavil, non tam panc, q-iam 
vtrbo: invascrat enim per id tempus magna famcs 
regionem illara. Cum autem cl ob id ipsi invidercni 
i l l i fnlrtcklie, Arabissum cum transferunt, variis 
vexalionibus subjicienles, ut vitani landem relinquo-
rel . Et illic rursus non mcdiocriicr virimibus splcn-
deaccos (non potesienim civiias abscondi sopramon-
lem posila, ncque lticei na splcndide lucens ligneo mo-
dio conlegi) exciiavit, veluli ex ignoranlis somno, ad 
ftrmontt divini lucem ex omni vicina regione eosqui 
grati infidelilalis sopore opprcssi erant. Porro vebe-
ineotias Invidix flamma acccnsi Scverianus ei Por-
pbyriat ac quidain alii cpiscopi Syricp, ul ipae illiiie 
qHoque transfctrelur, moliuntur: nam gravis ipsis 
erai noo aolum in prospcris quoe pulantor rebue, scd 
n o l l o magis in advcrsis. Ignorabant scilicet tenialio-
noa natoram, ncque memineranl divini ad apotlohim 
i» afOklionibos oracoli: Sttffirit libi gratiamta; uirtu$ 
enim mm In tofirmiiali perficitur ( i Cer. 1*. 9). Viden-
lea enkn Anllocbenam Ecclesiam in Artneniam mi-
§nme9 ei illinc rursna Antiochiae jocundieeimam Jonn-
Db pbikMopbbm pncdicari, optabant vel vitam abrum-

av his narraUonibus veluti flagrb tort i : hujusmodi 
et l boaomm hostis invldia: adco ut clerid qui 

cos scquobantur, cum id viacrenl, mirabundi dicerem: 
Yidelc morluum lcrribilem, vivos victorcsque lcrrei^-
lcin, ul pueros icrrcnl larvac. Papx! i i qui sxculari-
bus polcslalibus alque ecclesiasiieis opibus succincti 
suni cum poiestale ei cum rcrum iinperio, sacerdo-
lcm, solum, cxlorrem, corpore inlirmuin, exsulem 
limcnt et pallenl tilubanies. Cum igiiur non posseiu 
amplius serponlem casa condilum rciincrc, miltentes 
ad Comilatum, rursus rescriptum acrius obtincnt com 
mulcta: inlra breve tcmpus nl transferretur Pilyuti-
tem, locum rcgiouis Tzanorum dcscrlissiinum, a l 
lilus Pmiiici m ris silum. Milites aulem prciecti pra> 
(orio qui cuni duccbant, per viam eutn maximc urgo-
baut, dicenles id babcre sc iu inaiidutis; tamquam,st 
mortuus esset in iliucre, ad majores gradus CYcbendi. 
El unus quidem ex iis dc praeseuli inililia minus so!-
licilus, nonnibil bumanilatis quodammodo furthit 
ostcndebal: aller auiem usque adeo crudclis eral a l -
que airox, ul blandilias quae sibi aboccurrentibusflt-
batii, utsancio parcerel, injuriasrcpularel,illud unrnn 
ourans ut mala morle Joannes enccaretur. Cum enim 
itnbcr ossel vehcnicns, nibil curans cgrcdiebatur, ita 
ut ct per dorsum ci pcr pccius aquarum rivi decur-
rcrcnt. Ingenicm rursus solis crstum pro deliciis b; -
bebat. cum nossct co beati Joannis capur, Elisoei in-
siarcalvum, vcxari. Catcrum in urbc aut vico ub ; 

balncorum sotalium crai, ne momentu quidem infelix 
ilte permiitebat sanctum morari. In bis omnibus nd 
menses trcs difficillimum illud ilcr faciens sanctu.% 
veluli sidus coruscans persiabat, babens corpuscu-
lum ul pomum in supremis ramis a solc rubens. Ciim 
autem Conianis appropinquassenl, pontis instar ea 
prrrtergressi, cxlra muros 1n manyrio quinqtie aut 
sex millibusdissiloinatiseruut. Eadcro ipsa nocle ap-
paruit ei loci Hfius marlyr, nominc Basiliscus, qui 
cpiscopus Comanorum cum essei, mariynum j>assus 
est Nicomedisc in Bilbynia sub Maximino, una cum 
Luciano prcsbyteroAniiochcn>,dicens:Mactoanimo, 
fraler Joannes: crastina enim dio una eriinus. Ρπυ-
dlxerat quoque, ut aiunt, et ibi pcrmancnti presby-
lero: Para locum fralri Joanni; venit enim. Oraculo 
fidens Joanncs, sequenii die oravil miliies u( ad ho» 
ram quinlam usque ibi permanerent. Il l i vero non au-
ditiscjus precibus, indeabscesscrunt: confeciis autcm 
circiler (riginta siadiis, rursus ad marlyrium uiulo 
discesserant redierunl, cam graviier ille sese haberiH. 
Sic igitur reversus, candidas vesles, vita quam duxe-
rai dignas, rcquirii ; exutusque prioribus, eas sibi jc-
junos induit, omnibus ad calcearoenta nsque mulatis; 
atquereliquas prxseniibus disiribuit. Etsumplis Do-
minicia symbolis, coram adstanlibus uliimaoi oraiio-
ncm facil: et cum dixisset more euo, Gloria Deo pro~ 
pter omnia, ei ultimum Amen obsigiiasset, extendit 
speciosoe pede^, qoi cucurreront ad salaiem eonim 
qtii elegerant poeniienliam, et ad reprebensionein i l -
iorom qui pcccau copiose excoluerant. Quod si ejiw 
reprchensiones nibil improbis profueninl, causa non 
cst imbecillilas docloris Ilbera loquentis, sed iinpu-
deniia bominom, qui eas non su9iinncruut. Apposi-
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tu* ad | alres suos, cl abjeclo pulvcre, ad Clirislum 
transiif, «l ecriplum est: Ytn\e$ autem ad uptdcrum 
huini, iamquam frumentum maturum, quod lemporetuo 
meiitur: impiorum autem ammm immatum morttntur 
(Jifb.fi. 26). Tania auien mulliiudoYirginum, mona-
cborum, et qiii saiiciitatisteslimonium habebant, ado-
rat «Syria, Cilicia, Ponio alque Arinenia, ut plerique 
putareniquasidato signoeos adveiiissc. PoUinctasigi-
tur ad sepulltiram, ei fesla celebriiaie bonesialus, vo-
lui vicior alblcta, una cura Ba&ilisco gepelilur in eo-
dem manyrio. 

CAP. xti. — Ad bxc Tbeodorus miralue, inlerro-
gabal, Scriplurac vcrbis usus : Cum scriptum sit, aie-
bat, Non abtrrabii α ηατταύόη* uniorum ; nam et ipsi 
α patribut didicerunl (Eccli. 8 , 9 ) : dic nobis lubenler 
qu» caosa fuerit, cur solus ille cibum sumercl, et an 
·/ere solut, ul aiuni, ederci. EPISC. In confesso qui-
dem esl quod solus ederei: sed nollem, lepidissime 
Tbeodore, quae suul gulosorutn iiifantium qtueeivisse 
le. Yir enim cum sis, virorum virluies exquirere de-
bes : queiiiadmodum essel iutrepidus, qualis esset in 
pecuuiis, in lemperanlia, in mansuetudine el juslitia, 
in eleemosyna, prudeniia atque forliludine, in obli-
Yione vcl memoria. Non enim cibus Uco nos com-
tncndal, neque si ederimus, neque si non ederimus, 
ied cnguiiio cum aciiooe opcrans. Ipse vcro solua 
edebal, ut ex parlc novi9 bas ob causas. Primum qui-
dem vinum uon bibebal ob capilis calurcm, ni&i forte 
pcr aeslum rosacco ulorctur: sccundo, quia sloma-
chus ejus ob quamdam infinniiaiem ioordinalus eral, 
ita ut cdulia bene praparaia ipsi iujucunda videren-
tur, el requireret alia qux non adeasent. Deinde 
aliquaudo cdt-re obliviscebaiur, ad vesperam usque 
differens; pariim curis ecclesiasiicis occupatus, par-
tim divinis coDlemplauonibua abstracius. Conlcnd$-
bat enim ut uibil divinarum Scripturarum sibi im* 
pervium esset: talia autem aui inediam, aut levem 
cibum amant. Porro mog esi oonrivis, iiisi quis 
cum ipsis sudet, aul sorbeal, aut indecenli risu 
cacbinuemr, eummis digi|is tepidiun poculum ge* 
siane, mensaa coroitaicm in maledictum verterc. 
Ad summam autenp, ut puto, et verius , valda par-
cus crat erjja amvivas Itixuriosos , sacrilcgiura ra-
liis eumptus qui in lales flerenl: simul et oecoBQWis 
furandi occasiones pnecidcns ue decqplareoi prclia 
obsonionun in brevibus, necessitales paupcrum sibi 
vindicanics. Pralcrea civiiaiis muhitudineiD conside-
rans, tldebat, aul omncs boiioraloa debcre se lali 
bonorc dignari, ut Cbrisli dispensaloremv aut oulli 
rcm illam pracbcre. Hespiciens quoque ei ad incnsx 
tuniullns clad magniludincm impcnsarum paupcrum, 
exborruit rem illain, Iongiim valcdiccns eju^modi 
malediclis; illud de Aclibus Apnsloloi;um sibi succi-
pens : Vtrt [ralres, non Ucel nobit minittrar* wenm, 
ted conslituamus viros TtliqiQw* ad hop oput; nos vtro 
tacemuX pwdkatiom et oralioni (Act. 6 . %. 4 ) . Qucm-
admoduni enim equus circensis, qui gtadium decur-
rere araplius non polcst, ad luolamrelegamr, inlitti-
tum circulum gyrans * $ic ad viriuiis serroones pi-
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gresccus doctor mcfisam q«asi reiia ad captandoi 
bomines pnctendil: βΐφιβ ulinani sallem esurienlibus 
etegenis! unde licet benedidionem Domini lucrari: 
Esurivi, el $atuuli$ me ( Matlh. 2 5 , 58 ) : scd solis 
divitibus, ut bcne aodiat, aut roarceecibilis gloriae 
causa, ant ut vicissim ab illie inviietur, aot si nil i i l 
isiorum, ut non male audial; immcmor malediclionit 
Doniini dicenlis : Vm vobis, eum vobit benedixerint 
omnet homines (Luc. 6 . 2 6 ) . Non dixit, Paupera, 
sed, Hominet. Similiter enim faciebant falttt prophetit 
palres torum. Non quseramus igitur ut vaive glori» 
cupidi, ο Tbeodore, falsi propbei» gloriam. Vm$ 
enim Joanne$, neque numdueatu nequs bibent, in Tia 
juslilia?; et dicunt, Damomum habel. Venit Fihu$ /IO-
minis manducam et bibent, et dicunl: Ecce homo w>-
rox, Η vini polor, publiamorum amkus ei peccatorum 
(Matih. 1 1 . 1 8 . 1 9 ) . DIAG. Non ul omnino viiupr-rem, 
opiime Paler, aul insecter lalem vi ia aeveritaicm, 
lianc interrogalionem inlerposui cxacia; iiarraiioiii 
t u x : sciebam enim et ex ipsa fama et ex scriptis 
ejus qua3 ad nos perveneruni, et ex bomiliis aut ept-
f.(olis( f i r i illius propositum : eed ut ejus proposito 
comperto, rera illam aemularer. Quis eiiim adeo omni 
ex parle slolidus esl, ul ignoret majus esse deirimen. 
ttim ex mensa quam lucrum, nisi opus sil in necessi-
tate sanctos bospitio excipere? EPISC. Haecei ego dixi, 
veritaiis amanlissime Thcodore, non extenuaus vir-
tulem patrura noslrorum, maxime bosjiialitaiis. Ex 
virtutibus enim cxieris qux ad ptclatcm tendunt, ea 
una est per quam dotcini palriarch:r, alius qu^Iem 
Servatorem Deum convivam nactus esi, alier angek» 
hospiles babuil; alius quidem filium iii senectate, 
aher vero salulf m e Sodoroia cum fiiiabus rocrcedem 
nacti: de quibus et aposiolua ait, excitans nos ad 
imilalioncm, HoiptialilatU ne oblmscanwd : per eam 
enim quidam angeiot hospilio rtceperunt vel neseiente* 
[flebr. 13 . 2 ) . Oportel aulem hospiium suscepiorem 
el prudeotiam serpcntis babere et simpiicUaicin eo-
lomtx?, dnobiit Domini diclit obtemperanlem: btiio, 
Qmni petcntt U tribue (Lnc. 6 . 3Θ); et huio, Non 
omnem hominm inlroduc ι* domum tuam (Eccli. l i t 

Sl), »e kipum pro ove admiiicns, aui unum pro 
bove, daruno lncruui perromes. Primo autcm IOCIMB 
probaxo debat, m q«o ooaetiuitus est, an desettie, 
an fraqaens; deiode ingenium suuin, an poaail abear* 
do% roores lolerare; tuoe dig-ioecere qui beneficio 
aiQci deb^t, an dives sii an pauper, an sanos ao i n -
firmus, aii cibo egeai an vestibus: in bis enim aduosa 
misericordia oceupaiur. Beams enim Abfaham noi% 
con&ules, poa duces, non praDcellenice bujus lerrtni 
saculi viroe excepti bospiiio, apud quos essest equi 
camo aut freno coruscanles, aut sarabara stre so-
lunlia euperbiiE strepUum de longe crueuiiua; sed 
desertum babiians locum, eo ooofexiieqtcs excipie» 
bai. Qui aylew deeertum irapsibant, aui propier v i r -
mtem adibani ad pairiarcbam, aul propter meodicU 
ciiatem, qua) uUhua pauperiA$ esu Pauperiaa βοίηι 
medium est iuler exc^ssum et defeclum : e&cessnm 
quidem diviiiarura, dcfeclttm vero mendiciutis. Si» 
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τέρας αυτού, τήνκόνιν άπομαξάμενος, χα\ πρδς Χρι-
στδν διαπεράσας, ώς γέγραπται· "Ηξεις δέ 'είς rtfr 
τάφον σου ώσπερ σίτος ώριμος χατά χαιρόν θε-
ριζόμενος* παρανόμων δέ φυχαϊ άωροι αποθάνουν» 
τ αι. Τοσούτος δε έσμδς παρθένων κα\ ασκητών κα\ 
τών έπ\ σεμνότητι βίου μαρτυ ρου μένων παρήν Από 
τε Συρίας κα\ Κιλικίας καί Πόντου κα\ Αρμενίας, 
ώς τους πολλούς νομίσαι άπδ συνθήματος αύτοΰς 
παραγενέσθαι. Ενταφιασθείς δέ κα\ εορτασθείς, 
καθάπερ αθλητής νικηφόρος τδ σωμάτιον, θάπτεται 
μετά τού Βασιλίσκου έν τψ αύτώ μαρτυρίψ. 

ΚΕΦ. 1Β\ — Πρδς τούτοις δ Θεόδωρος έπιθαυμά-
σας ήρετο, λέγων τδ γραφικόν Επειδή γέγραπται, 
Μ ή άστοχήσης διηγήματος γερόντων καϊ γάρ 
xal αύτοϊ Χαρά τών πατέρων έμαθον άόκνως φρά-
σον ήμίν τίς ή αίτία τού μόνον αύτδν έσθίειν, κα\ 
ε! αληθώς μόνος, ώς λέγουσιν, ήσθιεν.Ό ΈΠΙΣΚ. 
'ΙΙμολόγηται μέν, δτι μόνος ήσθιεν' ούκ έβουλόμην 
δέ σε, Θεόδωρε έμμελέστατε, τά τών γαστριμάρ-
γων νηπίων διερωτάν. Άνήρ γάρ υπάρχων, τάς 
ανδρών άρετάς έπιζητείν οφείλεις, πώς είχε περ\ 
αφοβίας, περ\ χρημάτων, περ\ σωφροσύνης, πραΟ-
τητός τε κα\ δικαιοσύνης, ελεημοσύνης, φρονήσεώς 
τε καϊ άνδρ-ίας, κα\ λήθης ή μνήμης. Βρώμα γάρ 
ημάς ού παρίστησι τψ θεψ, ούτε έάν φάγωμεν, ούτε 
έάν μή φάγωμεν, άλλά γνώσις μετά πράξεως ενερ
γούμενη. Αύτδς δέ ήσθιε μόνος, ώς έκ μέρους γ ι -
νώσκω, διά ταύτας τάς αιτίας· Πρώτον μέν οΤνον 
ούκ Επινε διά τήν τής κεφαλής θέρμην, εί μή που 
έν τοίς καύμασι τψ διά £όδων έχρήτο· δεύτερον, 
δτι τάξιν ό στόμαχος αυτού ούκ εΤχεν άπό τίνος ασθε
νείας, ώς πολλάκις τά εύτρεπισθέντα αηδή φανήναι, 
χα\ έπιζητείν τά μή παρόντα. Είτα ή ν δτε και λήθην 
ελάμβανε τών βρωμάτων, παρατείνων Ιως εσπέρας, 
τούτο μέν ταίς έκκλησιαστικαίς διασπώμενος φρον-
τίσι, τούτο δέ ταίς πνευματικαϊς περισπώμενος θεω-
ρίαις* ήγωνίζετο γάρ μηδέν άπορείν τών θείων Γρα
φών · φιλεί δέ πως τά τοιαύτα ή τήν άσιτίαν, ή τήν 
χουφοσιτίαν. "Εθος δέτοίς δαιτυμόσιν, έάν μή αύτοίς 
τ ις συνιδρώση · ή συμβροχθήση, ή συγκαγχάση γέ-
λωτι άσήμψ, έπ' άκρων δακτύλων χλιαράν φέρων 
τήν κύλικα, είς κακηγορίαν άγειν τήν τής τραπέζης 
φίλοφροσύνην. Τδ δ' δλον, ώς οΐμαι, κα\ άληθέστερον, 
φειδωλός ήν είσάγαν πρδς τούς τής τρυφής, Ιεροσυ-
λίαν νομίζων τήν είς τούς τοιούτους δαπάνην · όμού 
και τών οικονόμων τάς τής κλοπής άφορμάς περικό-
πτων, Γνα μή δεκαπλασιάσωσι τάς τιμάς τών δψω-
νίων έν τοϊς βρεβίοις, τάς τών πενήτων σφετερισά-
μενοι χρείας. Πρδς τούτοις τδ πλήθος b τής πόλεως 
έννοών, έσκόπει, δτι ή πάν αξίωμα οφείλει ταύτης 
τής τιμής άξιώσαι ώς Χριστού οίκονόμος, ή μηδεν\ 
παρασχείν τδ πράγμα. 'Αποβλέψας δέ είς τε τούς 
τής τραπέζης θορύβους, κα\ είς τδ πλήθος τών άνα-
λωμάτων τών πτωχικών, έφρικίασε πρδς τδ πρά
γμα , μακράν χαίρειν είπών ταίς τοιαύταις κακολο-
γίαις , χαΛ τδ τών Πράξεων έαυτψ κατεπ£δων · "Ar-
δρες άδελφοϊ9 οϋχ εξόν ήμιν τραπέζαις διαχο-
νειν, άΧΧά χατασνήσωμεν άνδρας ευλαβείς έπϊ 
τής χρείας · ήμεΤς δέ σχολάσωμεν τφ λόγφ χαϊ 
τή προσευχή. Ώσπερ γάρ αγωνιστής ίππος σταδιο-
δρομείν ούκέτι δυνάμενος, μύλωνι έγκατατάσσεται, 

* Νοα locof est bic sudori. Lege, fccili correcltone, 
€tnt<pc«np, el moi συμβροχθιση. 

» Ambr. τδ ήθος. Georg τδ πλήθος. 

άτέλεστον κύκλον γυρεύων · ούτως άποκνήσας διδά
σκαλος πρδς τούς τής αρετής λόγους, τήν έκ τής 
τραπέζης προβάλλεται Θήραν κα\ είθε κάν τοίς 
πεινώσι κα\ δεομένοις, δθεν ένεστι και κερδάναι τδν 
μακαρισμδν τού Δεσπότου, τδ, Επείγων, χαϊ έχορ-
τάσατέμε* άλλ' ή μόνοις πλουσίοιςτψ c εύ άκούσαι 
χάριν, ή δόξης μαραινομένης, ή τψ ομοίως άντικλη-
θήναι· ή εί τούτων ουδέν, ίνα μή κακώς άκούση· ού 
μεμνημένος τού ταλανισμού τού Κυρίου λέγοντος· 
Ούαϊ ύμΐν, όταν καλώς ύμΐν εϊπωσι πάντες οί 
άνθρωποι. Ούκ ειπεν, 01 πτωχοί, άλλ*, cl άνθρω
ποι. Κατά ταυτόν γάρ έποίονν τοις ψευδοπροφή-
ταις οί πατέρες αυτών. Μή ζητώμεν ούν ώ ; οί κε-
νόδοξοι, ώ Θεόδωρε, ψευδοπροφήτου δόξαν. χΗΛΘε 
γάρ Ιωάννης, μήτε έσθίων, μήτε πίνων, έν δδψ 
δικαιοσύνης - χαϊ Λέγουσιν * Δαιμόνιον έχει. ΎΗΛ-
θεν ό ΥΙός του άνθρωπου έσθίων χαϊ πίνων · χαϊ 
Λέγουσιν · Ίδοϋ άνθρωπος φάγος χαϊ οίνοπότης, 
τελωνών φίλος χαϊ αμαρτωλών. Ό ΔΙΑΚ. Ού πάν
τως, ώ άριστε Πάτερ, ψέξας ή καταδραμών τής 
τοιαύτης ασκήσεως, τήν πεύσιν προσήγαγον τή σή 
ακριβολογία- ήδειν γάρ καϊ έξ αυτής τής φήμης, 
κα\ έκ τών είς ημάς φθασάντων αυτού συγγραμμά
των, ή ομιλιών, ή επιστολών, τήν τού άνδρδς διά-
νοιαν · άλλ* ίνα τδν σκοπδν μαθών, ζηλώσω τδ πρά · 
γμα. Τίς γάρ ούτως είς άπαν ηλίθιος, ίνα άγνοήση 
fci μείζων ή ζημία τού έκ τραπέζης κέρδους, εί μή 
που χρεία γένηται έν ανάγκη ξενίσαι αγίους; Ό 
ΈΠΙΣΚ. Ταύτα εΤπονκάγώ, φιλαληθέστατε θ-όόωρζ, 
ούκ έξευτελίζων τήν πατρικήν άρετήν, μάλιστα τής 
φιλοξενίας. Μία γάρ έστι τών λοιπών αρετών τών 
εις εύσέβειαν συντ-ινουσών, δι* ών κα\ οί κύριοι πα-
τριάρχαι, δ μέν τδν Σωτήρα θεδν τή τραπέζη έθή-
ρευσεν, δ δέ τούς αγγέλους έξένισεν · δ μέν υίδν έν 
γήρει, ό δέ σωτηρίαν τήν έκ Σοδόμων μισθδν σύν 
ταϊς Ουγατράσιν εύράμενοι · περ\ ών καϊ ό Απόστο
λος λέγει, παρορμών ημάς είς τδ μίμημα, Τής φι
λοξενίας, λέγων, μή έπιλανθάνεσθε · διά ταύτης 
γάρ έλαθόν τίνες ξενίσαντες αγγέλους. Δεϊ δέ 
τδν ξενοδόχον τδ μέν φρόνιμον έχει ν τού δφεως, τδ δέ 
άκέραιοντής περιστεράς, πειθόμενον τοϊς δύο λογίοις. 
κα\ τώ, Παντϊ τφ αϊτούντί σε δίδου, κα\ τώ, Αίή 
πάντα άνθρωπον είσάγαγε είς τόν οϊχόν σου, Γνα 
μή λύκον άντ\ προβάτου δεξάμενος, ή άρκτον άντί 
β*δν% τή ζημ^? τδ κέρδος απεμπόληση. Δοκιμάζειν 
δέ πρώτον τδν τόπον οφείλει, έν ψ τις έτάγη, εί έρη · 
μος, ή πολύοχλος, εΐτα τήν εαυτού έπιτηδειότητα, εί 
οΤός τέ έστιν αλλόκοτα βαστάζειν ήθη · τότε διακρί-
νχιν τδν εύ δφείλοντα παθείν, εί πλούσιος έστιν ή 
**νης, ή υγιής ή ά^όωστος, ή βροιμάτων έπιδέεται 
ή ενδυμάτων · έν τούτοις γάρ ό πρακτικδς έλεος δι
ανύεται. Ό γάρ μακάριος Αβραάμ ούχ υπάτους, ουδέ 
στρατηγούς, ουδέ τούς έπ' έξοχης άνδρας τού περι
γείου κόσμου έξένισεν, παρ* οίς ίπποι κημψή χαλινψ 
άποστίλβοντες, ή σαράβαρα χαλκοτύμπανα, πόρρω-
θεν της ύπερηφανίας τδν κτύπον άπερευγόμενα· άλλ* 
έρη μον οίκων τόπον, τούς εκεί φθάνοντας έδεξιούτο. 
Οί δέ τήν έρη μον διαβαίνοντες, ή δι* άρετήν άπήεσαν 
πρδς τδν πατριάρχην, ή διά πτωχείαν τήν έπιτετα-
μένην κα\ πενίαν. Πενία γάρ έστι μεσότης υπερβολής 
κα\ ελλείψεως, υπερβολής μέν πλούτου, ελλείψεως 
δέ πτώχειας *. Όμοίως δέ κα\ ό Λώτ χείρονα τής 

e f.ege τού. 
< Πενία γάρ .. πτωχιίκς. Ha* sciitentiam impedtant, 

glowcmalf simillima. * 
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έρημου πόλιν οίκων, είκότως έδεξιούτο τούς έπιχω-
ριάζοντας ξένους διά τδν τρόπον τών κατοικούντων. 
Ει δέ τις πόλιν οίκων εύνομωτάτην, οία ή Κωνσταν -
τίνου, έν ή πάντες είσ\ ξενοδόχος περισσώς τάχα τις 
τών πρεσβυτέρων τήν τού λόγου καταλείψας διακο-
νίαν, βρεβίοις σχολάζων δψωνίων, ούτος λέληθεν 
έαυτδν, κάπηλον άντ\ διδασκάλου νομίζων, τή ύδαρό-
τητι τών λογισμών τήν άκρατον έξαφανίζων γνώσιν, 
τδν προφητικδν καρπού μένος δνειδον · 01 χάχηλοί 
*του μίσγουσι ζόν οϊνον ύδατι. "Οσον γαρ διαφέρει 
τοίς άτονούσιν ύδατος ό οίνος, τοσούτον υπερβάλλει 
ξινοδοχίας διδασκαλία. ΊΙ μέν γάρ ωφελεί τούς κατ' 
αύτδν, ή δέ και τούς μετ' αυτόν · κα\ ή μέν τούς παρ
όντας · μόνον κερδαίνει, ή δέ κα\ τούς άπόντας· 
τούς παρόντας μέν διά τής γλώσσης, τούς άπόντας 
ύ : διά τών γραφομένων. ΟΓος ήν έν σαρκ\ ό Σωτήρ, 
Ορέψας μέν τοίς άρτοι; πεντακισχιλίους, ούκ έν πό
λει, άλλ* έν έρήμω, διδάξας δέ κα\ τούς παρόντας 
διά τής γλώσσης, σώσας δέ τήν οίκουμένην διά τών 
γεγραμμένων Ευαγγελίων. Τοιούτον γάρ οί λόγοι μά
λιστα τών πνευματοφόρων. Κα\ μή θαυμάσης, Θεό
δωρε, εί τις πεινώντα βρωμάτων έμπλήση, άλλ' εί 
τίς τίνος αγνοίας τήν ψυχήν άπαλλάξη. 'Ο μέν γάρ 
τήν γαστέρα χορτάτων ή δωρεά, ή αργυρίου, ή δι' 
άρτου, ή διά λάχανων, ευκόλως ευρίσκεται τήν χρείαν 
παρέχων · ό δέ τού λόγου τροφεύς σπανίως μέν ευρί
σκεται, εύρεθε\ς δέ, ή ού πιστεύεται, ή μόλις πι
στεύεται, τών πονηρών πνευμάτων άε\ άντιπραττόν-
των τή τών ψυχών σωτηρία. Τούτον τδν τού λόγου 
τής διδασκαλίας λιμδν έν είδει τιμωρίας απειλών 
έπάγειν ό Δεσπότης θεδς, έλεγε τώ προφήτη· 'Εχάζω 
έχ' αυτούς λιμύν, ού λιμόν άρτου καϊ ύδατος, 
άλλά λιμόν τού άκονσαι Λόγον Κυρίου. ΚοΧ περ\ 
μέν τού αίσθητού λιμού, έστιν έγκαταλείψαντα τήν 
ενδεομένην πόλιν ή χώραν, έν άλλη σωθήναι · ώσπερ 
οί άγιοι πατριάρχαι ά.τ*> ΙΙαλαιστίνης είς Αίγυπτον 
κατιόντες· περ\ δέ τού κατά νουν λιμού, δ ς ούκ άλ-
λοθεν επισυμβαίνει ταίς Έκκλησίαις ή δι' άπορίαν 
τών διδασκάλων, πάλιν έλεγεν έτερος προφήτης· 
Περιδραμούνται άχό ανατολών έως δυσμών ζη-
τούντες τδν Λόγον τού Κυρίου, καϊ ού μή εύρή-
σωσιν. Τί γάρ άγαθδν ού φύεται άπδ διδασκαλίας; 
τί δέ άκαιρον ούκ εφευρίσκεται άπδ άκαίρου τροφής 
ή συμποσίου; νόσοι, μάχαι, ύβρεις αί ύπδ γαστέρα, 
κα\ τά τούτων έςής. Πότε ή Εύα έκβέβληται τού παρα
δείσου ; ούχ δτε τού δφεως ήκουσε φαγούσα τοΰ ξύ
λου, μή άρκεσθείσα τή τεταγμένη τροφή; Πότε Κάιν 
τδ τής άδελφοκτονίας είργάσατο μίασμα; ούχ δτε τών 
απαρχών άπεγεύσατο πρώτος, τή εαυτού λαιμαργία 
τά πρωτεία φυλάξας; Πότε τά τέκνα τού Τώβ αύ· 
τοσχέδιον τάφον τήν τράπεζαν εύραντο; ούχ δτε 
ήσΟιον κα\ έπινον; Πότε ό ΤΙσαύ ευλογίας εξέπεσε ν ; 
ούχ δτε τή κοιλία έδούλευσεν απατηθείς τφ τροφείω ; 
Πότε Σαούλ τής βασιλεία; έξέπεσεν ; ούχ δτε τά κάλ
λιστα τών προβάτων παρά τδν νόμον έφαγεν; Πότε 
δέ δ λαδς τού Ισραήλ τδν θεδν παρώξυνεν; ούχ δτε 
τής Αίγυπτιακής έπεθύμει τραπέζης, κρέα κα\ λέβη-
τας επιζητών παρά τού διδασκάλου; Όφν\ κα\ Φινεές 
οί υίο\ τού ΈλΙ διά τί έθανατώθησαν έν ώρα μιά έν 
τώ πολέμφ; ούχ δτι ήρπαζον ταίς κρεάγραις άπδ τών 
λεβήτων τά κρέατα τά δντα τής θυσίας; Ιακώβ δέ δ 
ψεκτδς,διάτί άπελάκτισεν; ούκ επειδή ένεπλήσθη, κα\ 
Ιλνπάνθη, κα\ έπαχύνθη, κα\ έπλατύ νθη; Πότε δέ Σο-

• 1n Btffotiaoa odit. hic quasdam Grara desunt, qua? in 
versnne Latina exprimunlur, et ex ms. addita sunt. 
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δομίται παρά φύσιν έξοιστρησαν; ούχ δτε συνεχέσι 
συμποσίοις τήν γνώμην παρέφθειραν, ύπδ τού Έ ζ ε -
κιήλ έφ' ύβρει μνημονευόμενοι λέγοντος · %Εν εύθη-
νία οίνου καϊ χλησμονή άρτου έσχατάΛων αϋ· 
τοϊ τουτέστιν ή πόλις, καϊ αϊ θυγατέρες αυτής, 
τουτέστιν αί κώμαι, τδν νόμον άε\ τής πόλεως έχου-
σαι «; Ό τής σωφροσύνης δέ λογισμός πότε παρείθη 
τού παλαιού λαού ; ούχ δτε ομοίως κατεγήρασαν έπ\ 
στιβάδων; τού προφήτου σχετλιάζοντος · 01 έσΟίον· 
τ ες έρίφονς έκ Χοιμνίων, καϊ μόσχους έκ βουκο-
Λίων γαλαθηνούς, χίνοντες τδν διυΛισμένον ©Γ-
νον καϊ τά χρώτα μύρα χριόμενοι, κατασχατα-
Λώντες έχϊ τατς στρωμναΐς αυτών, καϊ ούδέτ 
έχασγον έχϊ τή συντριβή Ιωσήφ. Τίσι τδν ταλα-
νισμδν δ Ησαΐας έπήγαγεν ; ούχ\ τοίς έν συμποσίοις 
όρΟρίζουσιν; ούτως λέγων Ούαϊ, οί έγειρόμενοι τό 
χρωΐ, καϊ τό σίκερα διώκοντες, oi μένοντες τό 
όψέ · ό γάρ οίνος συγκαύσει αυτούς · μετά γάρ 
κιθάρας καϊ ψαλτηρίου τδν οϊνον χΐνονσι, τά 
δέ έργα Κυρίου ούκ έμβΛέχουσιν. Πότε οί ΙερεΙ; 
τού Βήλ ύπδ τού Δανιήλ κατησχύνθησαν; ούχ δτε 
ή σποδδς αυτούς ήλεγξε διά βρωμάτων ή πομά-
των θηρΐύσασα; Κα\ τί διί με λέγειν περ\ τών 
τήν πλατείαν βαδίζειν έλαμένων, κα\ τήν στε-
νήν λοιδορουντων; Αρκεί μοι δ σωτήριος λόγος 
πρδς έλεγχον τών κνισσοδιωκτών · δπου τδν άνώνυ-
μον πλούσιον, λαμπρώς καθ* ή μέρα ν εύφραινόμενον 
έν τώ παρόντι βίφ, δείκνυσι ψιχίων κα\ £ανίδος τού 
πένητος Λαζάρου έπιποθούντα κα\ άστοχουντα. Τδω-
μεν δέ κα\ τδν χορδ; τών πάλαι άγιων, κα\ μάθω-
μεν δλω; ποίω χαρακτήρι τής διδασκαλίας έχρή-
σα ν το, τφ διά βίου σεμνού κα\ λόγου εύθούς, ή τφ διά 
συμποσίων κα\ ευωχίας. Πρώτος δ Ένώχ πίστει 
μετετέθη, ή συμποσίω; Είτα δ Νώε τδ τής οίκου-
μένης γένος πίστει διέσωσε ν έν τφ ξύ)ψ, δτε δ π ε -
ρίγειος έκαθαρίζετο κόσμος άπδ τής τών συμποσίων 
κα\ ακαθάρτων έργων συνεχείας, ή τή νηστείι και 
προσευχαίς; ούχ ίνα μικρδν άπδ τού τοσούτου κλύ
δωνος πόματι άνεθή, άσχημοσύνην αυτού , και οΟ 
κλέος, κηρύσσουσιν αί Γραφαί; Ό μακάριος Αβραάμ 
τών πέντε βασιλέων τών έν Σοδόμοις πίστει κα\ 
δικαιοσύνη περιεγένετο, ή βρώμασι κα\ πόμασι, τδν 
Λώτ άνακαλεσάμενος; Κα\ ό Θεόδωρος ε ιπεν Εί τδν 
Αβραάμ άγεις είς μέσον, ούκούν άκουσον κα\ παρ % 

έμού· λέξει σοι γάρ δ τυχών, δτι τού μέν πολέμου 
πίστει περιεγένετο, τδν δέ θεδν διά τραπέζης έ θ ή -
ρευσεν, ώς προλαβών αύτδς ύφηγήσω. Ό ΈΠΙΣΚ. 
Βαβαί! έπε\ δ Αβραάμ τραπέζη τδν θεδν έθήρευ -
σεν, ούκούν πάντες καταλείψαντες τήν πίστιν κα\ τάς 
λοιπάς άρετάς, τά συμπόσια φιλοκαλήσωμεν; ουδέν 
διαφέροντες καπήλων ή πανδοχέων τών τάς λεοιφό-
ρους δι* αύτδ τούτο έπιτειχισάντων ένεκα κέρδους. 
Κα\ αί παρθένοι τοίνυν αί άγωνιζόμεναι άγιαι είναι 
σώματι χα\ πνεύματι εις δόξαν θεού, επειδή Μαρία 
τδν Χριστδν έγέννησε, κα\ αύται γεννησάτωσαν · εί 
γάρ ούτως ποιήσουσιν, ουδέν τών έταιρίδων διαλλάσ-
σουσιν. Εί γάρ οί διδάσκαλοι διά τδν Αβραάμ τά τών 
τραπεζών εύτρεπίζουσιν, κα\ αί παρθένοι διά τήν 
Μαρίαν γεννάτωσαν. "Απαγε, τιμιώτατε, τά καλώς 
κατά τδν οίκείον καιρδν γεγενημένα ή γινόμενα μή 
ύβρίζωμεν · έκαστου γάρ τδ συνειδδς έάν βούλητα·., 
τδ συμφέρον υπαγορεύει. Ειτα ό παλαιστής Τακώβ 
άσκήσίΐ τά τού Λαβαν άφειλατο ή συμποσιαρχία; δ 

Η . Π αύτη 
c Ms. ίχούτης. 
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tttttlcr fero cl hoi deiciwem qtiovii dcserio urbeiu 
habitans, jurc cxcipiebal advcniaoies bt»spiies ob im-
probos mores incolarum. Porro si quis civiiaiein 
opiiine moraiam babitans, qualis Conslaniinopolis, in 
qita omnes sunt bospiium susccplores, suporQuo 
forle quis e presbytcris, rcliclo pmlicaliouis mini-
jlerio, examiuandis obsmiiorum brcvibus vacnrel, bic 
obliltis sui, cawponem pro docloro se rcputans, 
ti aquosis cogitalionibus puram et meram cognil :o-
neui abolens cum aequisitione proplielici probn : 
Cauponet Itti mluent vinum aqua (I$ai. 1. 22). Nam 
quanto roagts tnftrmis vinuui aqua pncsiautius estv 

fcinto docfrina hospitalilalcm superal : ha?c cnim bo-
niuibas sui leinporis prodest, illa vero et postcris : 
•4 kcc quidcm prxsenlcs solummodo lucralur, illa 
•ero el absenles. prasentes quidem lingua, absenles 
Y4»ro per scripla. Talis fuil in carne Servator, qui 
pauibus quinque bominam millia pavil, non in civi-
tate, sed io dcserto : qni lingua qtiidem et prxsenlcs 
diocuil, orbem vcro terrarum salvaTil per scripla 
Evangelia.Talesenim sunt scrmoncs corum maxiuic 
qui SplriUi aancto pleni sunt. Ncque mireris, Tbco-
dorc, §i quis esurientcm cibis iinplevcrii, sed si quis 
ab aliqua ignoranlia animum cujuspiam liberaril. 
Qnt coim ventrem alicnnm pascat aul gratis aut pc-
conia, aul panc aut olcribus, facilc invcnilur: qui 
autem vcrbo animam nulriat, U difficilc quidcm in-
veaitur; inveutus auiem, aul non creditur, aul vix 
credilur, malig spiriiibus seinpor aniinarum saltili 
obsislenUbus. Hanc terbi doclrinx famem supp icii 
loco immiUere minitans Dominos D$us, dixit pro-
pbelae : Inducam mper eot famem, non famem panis 
9ei *q*m% ud famem audiendi verbum bomini (Amos 8. 
11). E l in scnsibili quidem faroc, licei relicla civitate 
aoi regionc quae fame oppressa cst, in aliam fugere : 
•fient sancti palriarchx e Paljcstina in ^Sgyplum 
deseenderunt : de menlis aulem fame, qu» non 
aliunde Ecclesiis sapervenil quam penuria doctorum, 
ruraus alius propbeta d i x i l : Circumibunt ab orienle 
mi eccidenlem qnterentet verbum Domini, et nullatenus 
hmemcta (lb. v. 12). Quod aulem bonura a doctrina 
»oo prorcnit? quid vero non molcsium ab intempe-
ϋΐτο cibo aat convivio non cxoritur ? morbi, ι ixae, 
contomeliai libidinis, et qiwe illa subseqnuntur. 
Qoando Eva ejecla fait ex paradiso ? nonne quando 
aodiil serpeniem, et coniedii ex ligno, non conteiua 
•rdinario cibo? Quando Cain frairicidii piaculum 
commhil? nonne quando c primitiis gustavit primus, 
gule sus prxcipua rescrvans? Quando Olii Job men-
%*m exiemporalo sepulcrum nacli sunl? nonne cum 
comedissent cl bibissent? Qaando Esaft benediciione 
priYaius est ? iioiine cani cibo incscaius senrivil veu-
1ri? Quando SaQI regno excidii ? nonne cum ptilcberri-
»38 OTet prxlcr legem comcdii? Quaudo autem po-
polus hrael Deum irrilavit? nonno cum iCgypliam 
concopiscebai monsam. carnes ct lcbeics a «iociore 
rcqoirens? Opbni el Pbinccs Glii llcli quare ui»a boia 
orrisi «fint in bcllo? nonne quia rapiebanl fuscinie 
cariirs sacriQcii e ltbctibiis? Jacob νιτσ illc vilupcra-
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bilis quaado recalcilravii? nonnecam implelus erat 
inipingealus, incrassalus ct dilataiua ? Quamlo aulcin 
Sodofnitac practer naiurain libidinc vcluti oeslro per-
cili sunl? ηοηιΐϋ cuni conlinuis conviviis nienlcm 
conuperanl? qtii incniomuiur pcr contunuliam ab 
Ezccbiele diccntc : In abundantto vini et talicinte 
panis lasciviebanl ipsi (Ezech. 10. 49)f id cst, civi-
las; el fdioB ejus, id esl, vici qui scmper civiialis con-
suetudinem sequunlur. Tempcraiuiie aulem cogilatio 
quaudo a populo illo velcre deiecit ? nounc quaudo 
in accubilis consenuerunl, propbeia exprobranic; 
Qui comedunl kmdot de gregibu$9 et vilulos de armenlo 
lacteobs, bibentes pereolatum vinum, primit ungventi* 
delibuti, latcimentn in cubUibv$ s«f«, et nihil ajficie-
banlur $uper contruione Joseph (Amo$ G. 4-0)? Quos 
iufelices Isaias proninliavil? uonne qui ad convivium 
diluculo surgebant? iia dicens: Vcc qui surgitis mane. 
et liceram uclamim, qui manetis ad retperam : vinum 
enhn comburet eo$: nam cum citfiara et psalterio vinum 
bibunt; opera autem Domini non respicitnt (Isai. 5. 
I I . 12). Quaudo sacerdotes Beli a Daniele ^onfusi 
sunl? nonne cum cinis ipsos pcr cibos ct polus dc-
prebcnsos coarguit ? Et quid atlinel mc dicere dc iis 
qui latam viim iiigrcdi elegerunl, elanguslam vitu* 
pcraol? sufficU mibi Servaloris sermo ad rcvictionem 
eorttm qui nid>>res secianlur: qoi tnnoniinalum divi -
lem, splendide quolidie epulaiuem in bac viia, osieu-
dit micas ct guttas pauperis Lazari concupisccntein, 
nec iis frueniem. laspiciamus auiem el ucium sancio* 
rum veicruin, et tandem discamus quo docirina? cha-
ractere usi sunt, an vits sanclimonice et rectac doclri-
na3, an conrifiorum el epu!arum. Primus Enocb fido 
mtislaius est, an convivio? Deinde Ntns orbis lcrra-
rum genuB flde eervavit in liguo, quando terrenus bie · 
mundus purgabaiur, an ab assiduie conviviis η 
impuris operibus, an jejunio cl oralionc? noune 
ut parum a lali tempesiate poculorum quiesceret. 
ignominiam illius el non dccus pradieaut Scrlptunc Τ 
Ucatus Abraham quinquc rogcs Sodoniomm superavii, 
an dbo et polu, recupcrato etiam Lol ? Et Tbeodorus 
ait : Si Abrabamum adducis iu medium, audias igi 
tor et illud a me. Diccl entm libi quivis, quod iido 
qaidem bosienv vicii, Deuin auletn mensa cepit, ut 
prius ipse cxposuisli. EPISC. Papx: juod Abrabani 
Dcum mensa ccpit, nonnc omncs relicia fldeet virttt-
libus cxteri convivia sludiosc sectabiimir? nihil dis-
crepantes a caupombtis aut stabularii^, qtxi lucrt 
causa ob id ipsum publicam viam ubsidcnt. El virgi-
nes igiiur, qux et corpore et spirittt &\ncus essc sht-
dent ad gloriam Dci, quoniaro Haria Cbristum gennif, 
ei ipstt pariant: si enim stc fccerint, nibil a merelri · 
cibus differunt. Nam si doclorcs proptcr Abrabant 
mensas inslruunt, el virgihes proptcr Mariam pariar.l. 
Apage sis, Iionoraiissimc, ut quv bcne Ceinpore ano 
aut acta sutit atil Qunl, coiilumclia afBciainos : nam 
profecto enjusque conscicnlia quod cxjcdit. dicut. 
Deindc Jacob luctator absiiiientia, an cmvivio \mr\ 
Laban tulil Y qui dici t : Factus tum $olh admtu* <c$fi 
but ei geh no€t\$t <tc recatit η me $omnv* (C«?. £1, 
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40); nihil aliud pelens in oraltone quam panera el 
vcslcs, dicens : Si dederiB ndhlpanem *d edemtnm el 
veHimentum quo operiar, omne quod tmhidederl$% dec^ 
mam ex eo dabo libi (Gen. 28. 20). Non dixil, Monsis 
impendam. Dei interpres el fidelis ille sennis Moyscs 
quali instrucia mensa populuro congf egavil in nionto? 
quos cratercs, quae pocula babebat? qui pelram virga 
veluli emulsit ob poptili infidelitaleni, qui sexcenta 
miliia boimnum regebal, legis labula* porlabal ad 
emendalionem populi: an pbialas perlucidas, an por-
corum eumina, an aves Pbasldoa, an piscee ox pebgn» 
an vinum percolalum β Tyro, el laulos panes appo-
iiens iia qui insliiuebanlur, an doctrinam ? DIAC. Scd 
reapondebil quis libi ad illa, Pater: Ει mibi da manna 
ci aquam illam, el irihil ampiius requiro. EPISC. 
Ecquis ille esl adeo morosus qui spirit Η doclrina» 
manna sensibile fluxamque aquam praferal 1 Deinde 
Samucl populi doctor, qui cum viginli qiiinqtie annos 
in Annalbem qtiieviaacl, qiiem aliqtiando menaa, noa 
aulem doctrina, averlil ab idolis? Qnando Tero rex 
bimul el propbcta el psahes dclicatam inslruxit 
monsam ? qui d i x i i : Ciiierem tamquam panetn mandu-
cabam, el potum meum cum ftelu miicebam(PsAl. 
10). Elias Tbesbilcs, universalis jejunii auclor, qui 
aunos Irea ei nienses scx incdiam lurconibus preler 
eorum volunlalem app iravil, quali mensa a peccalo 
liberavil ? quos aulem habcbat coquos ? nonne corvi 
«ipcraqiiotidiaDumaccipiebatpanom? Sapient Danie^ 
cl fulurorum oculalus teslis, qua mensa Assyrios eru-
divil? noune jejuiiio et oralioue draconem iiilereniit 
ct Belem evcrlit, leouumque ora obiuravit, et regi 
pcrsuasil ut pairioa dcos abnegarei, ei Deum qui vere 
est coafileretur? Quibus epuiis, quibus cupediis usug 
cst propbeurum caeterorum chorus aul aposlolorura ? 
uonae eranl dociures ? nonne ipsU toiiui mundi cura 
coBcrediia fueral ? iioiine illorum surous succcssoret? 
aunon eorum iiniuiores uos esse vult Scriplura? eo-
rum moribus adhxreule*, ui Paulus docei, dicens: 
Quorum intueutet exitum CQnveruUionis, tmiJomtJif fidem 
(tiebr. 13.7). Qux Ittllaria babebat Ui deserio poeni-
leuuae pracco Joannes Baptista, qui ad se vcnie.li-
bos IM>Q naodo non paravil prandia, ged et occursum 
iptum cuiu iucrcpaiione amarura prxbebai? Non 
solum eoira inquUiaiaui eorum conacietiiiaoa severo 
adspeclu quatiebat, sed el ipao kabilu, ipulioquc IIMH 
gis verbo, veluligiadio, animartiin absccs&us secabal: 
Genimina viperarum, quit otlcndti vobU [ugeri α ven-
tura iraf Facile igilur (ructus digtwi pcmitenlim (Luc. 
3. 7. 8) neque soli baplUmo inniliiuim, aul quod 
cstis ftlii Abrabx. Quid euim genlium docior, circum-
cisionis deslruclor, ut circumcisionem fidei siabiliret, 
vaaeleciionisPaulus ? iuvcnilurae prorsus curain agen* 
mensac, qui rerum omnium magU quam bujus debilor 
erat, el debebal geniet, ulpoie incredulas, per men-
eam h\h\ adjungere ? Qnid ille scribit Timolbeo, eui-
acopoEpbeai (1 Tim. 4. 16)? Vaca mcnsae apparaiui, 
anleclioni, adborlatioiii, doclriuaa ? quibus io rebus 
om^ium ma«ime ippigcr eratei inUiiius beaius Joaq-
ues ; Impofiunt^ Qpportum% mta, diceas ; argue, m-
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crepa,i>b*ecra (2Tim. 4.2), neniine ipium Increpaiito» 
eo quod doo quidem aepera et tmtiin leiM, idqae f t r -
san parco adbiberel. Illud enim, Argue, htcrepa, l iccl 
sfnt vilde acerba, in illo, Obtecre, et non, blandire. 
ld quippe seite faclum, aeerbius eel Toluplariis atqii» 
abjeciae mentis bominibus quibnsvis gravioribus in-
crepationibus. Ibi cniin forlasse lndignallone quadan> 
obsistens animus increpalionem, qirafii , non sentU: 
illis Tero 9etisim et paulaiiin uioderatis cuin vertiato 
verbis, quasi a lento igne tenslblliter combosios d i t -
seoaiur. Qua de re autem ipsum admonei 1 de convi-
viis cl epulie, an de iribulalioniim severis sc.inMMii-
bus ? dicen9 : Tu eniro noeti m«am Tivendi rationeni, 
quam ordinavi, el initiltilum, ut omnia ad gloriara 
Dci faciam in perseqeirtionibus. ln redarguendo er-
rore, an alicubi menta fit menlio? Rtiraus Tiu»„ 
episcopo Creix, videamus quid scribal. De cibo el 
poiu , an de incropalionibus et docirina ? diceos: 
Hujus rei graih reliqui te Cretce, nt ea qucc dtsuut, 
eniendet, et illii persuadeas non aliter docere (Tit. 1. 5), 
neqtteattendere fabuHi el geneatogiis intermimiU (\.Tim. 
1 . 4 ) ; rcprcbensiouum qooque adjiciens raodnm: 
Creteiues semper mendacetf mala betli*, ventrc* pigri 
(Τίι. 1. 12). Dicaul nobis veulris servi, el niensaruiit 
gigantes, cl mulkTcularum accipilres, qui Joaiutit-
abslinentiam reprelicnduni, licct revolvcrinl TCIUS tt 
novum Tesiameiuum, ubi iavenerint coovivium in 
laude posiiuin : nisi forle apud alienigenas, idque ad 
firmandwa fcedus, eo quod lege convivii ferae ei bar-
bari cicuranlur. Quando vcro convivia peccatiocca*i^ 
non exstiterum ? quid auiem dico, peccali ? ibne ei 
majoris idololalrto el Iratricidii, sicut acripium esi . 
Sedil populus numdueart et bibere, et snrrexerwt indert 
(Exod. 32, 6). Erat aulem ludus ebrietaiis sobolog ι 
Venite, faciamut deos qui ttoa prmcedaM (Ib. v. !). 
Qtii enim vino commoli erant, mobiles deos quucre-
bani, cum immobllem el omuia oo» incedendo conv* 
pleiilem reliquissenl. Quid auiem dicil propbeU? La~ 
bia sacerdotis mediienlur convivia? coeeas, el prao-
dia exquirent ab eo ? an, Labia $acerdoti$ cuttodient 
legem, atque ex ore ejut $ermonem etquirent? qma ««-
gelui Domini e$t (Malac. 2. 7), et ήθη coquiu, E t 
lurrisilla iu Cbalane quaiido aedificau eal? ante v i -
num, an posl vinum ? nooiie cuoi vino, quando Noe 
planlato palmite, primus probrum demessuit ? Si i t» 
rcs ae babei, non propler potum aul plaoUlionem, 
sed propter excessum. Quando Jos<pb vendilus a 
frairibus ? au quande in pascendU ovibus occui>aban-
lur? an ctim opimas jugtilantes oves atque edenlee in 
oiio, invidiam adversus ipsum in coavivio roolieba» 
tur? Ubinam Joaiiuis Ba^islac capul in diaco okuto-
runi roerelricube ? io ooetu sapientix, an in coavivfo 
iinpietaiis? Beatus Paulu» bibens et comedens ad me* 
diam usqiie nociem protrabebat aorinouem, an jeju-
nus el dooena, alque Deuro ignoranles ad fident ad-
ducen»? Ipse aulem aummus Paslor et Ducior c l 
Uagister Je*us Cbriatus, buniani emendaior errori». 
ubtnam JH qiTitatf reperiinr comedem, nisi ienq»oro 
Pa icb» , quod crai myaicriorum compleineiituio? 
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λέγων Έγντάμην τοις χαύμασι σνγκαιόμένος χαϊ 
τζ> χαγετφ τής νυκτός, χαϊ άφίστατο άχ' έμοΰ 
ό νχνος · κα\ ουδέν πλέον αϊτών έν τή προσευχή ή 
&ρτον καϊ Ιμάτιον, λέγων Έάν δφς μοι άρτον φα-
γείν και Ιμάτιον Χεριβαλέσθαι, χάν δ έάν δφς 
μοι, δεχάτην άχοδεχατώσω αυτά σοι. Ούκ εΐπε, 
τραχείς καταναλώσω. Ό τοΰ Θεοΰ ύποφήτηςκα\ 
πιστός θεράπων Μωΰσής εκείνος ποίαν τράπεζαν 
εύτρεπίσας έξβκκλησίασε τδν λαδν έν τ φ δρει; τ ίνας 
& κρατήρας πομάτων εΤχεν ; δ πέτραν (ίάβδω άμέλ-
ξας διά τήν τού λαού άπιστίαν, δ εξακοσίων χιλιάδων 
αφηγητής, πυξία νόμου έβάσταζεν είς διόρθωσιν τού 
λαού, ή φιάλας άεροφανεις, υστέρας τε χοίρων, καϊ 
δρνεις έκ Φάσιδος, κα\ ίχθύν έκ πελάγους, κα\ οινον 
διυλισμένον έκ Τύρου, κα\ άρτους πλυτούς προβαλ
λόμενος • τοις παιδευομένοις, ή λόγον ; Ό ΔΙΑΚ. 
\Αλλ' άνθυποίσει σοί τις πρδς ταύτα, ΙΙάτερ· ΚάμοΙ 
δος μάννα κάκεινο τδύδωρ, καϊ ουδέν επιζητώ πλέον. 
Ό ΈΠΙΣΚ. 'Κα\ τίς ούτως άργαλέος, ίνα προκρίνη 
τής πνευματικής διδασ/.αλίας μάννα αίσθητδν κα\ 
υδωρ 0ευστόν; Ειτα Σαμουήλ ό διδάσκίλος τού λαού 
έπ\ εΓκοσι κα\ πέντε έτη έν Άρμαθέμ ήσυχάσας, 
τίνα ποτέ τραπέζη τών εΙδώλων άπέστη σε χα\ ού 
λόγω; Πότε δέ ό βασιλεύς όμοΰ κα\ προφήτης κα\ 
ψαλμωδός τρυφής έστήσατο τράπεζαν; ό λέγων, δτι 
Σχοδόν, ώσεϊ άρτον, έφαγον, χαϊ τό χόμα μον 
μετά κλαυΟμον έκίρνων. Ό τής οίκουμενικής νη
στείας δημιουργός τρία έτη χα\ μήνας έξ άσιτίαν 
ακουσίως τούς γαστριμάργους * παρασκευάσας, ποία 
τραπέζη τής αμαρτίας άπήλλαξεν, δ θεσβίτης Ηλίας; 
τίνας δέ καϊ δψοποιούς είχεν; ούχ\ διά κοράκων τήν 
επιούσιου έδέχετο μάζαν; Ό σοφδς Δανιήλ κα\ τών 
μελλόντων αυτόπτης, ποία τραπέζη τούς Άσσυρίους 
έπαίδευσεν ; ούχ\ νηστεία καΐ προσευχή τδν δράκον
τα ώλεσε, κα\ τδν Βήλ κατέστρεψε, κα\ τούς λέοντας 
έφίμωσε, κα\ τδν βασιλέα έπεισε τούς πατρ«ρους 
θεούς άπαρνήσασθαι ομολογία τού δντως δντος βεού; 
Τίσι τραπέζαις, ποία δέ χρηστοφαγία έχρήσατο δ 
χορδς τών λοιπών προφητών ή αποστόλων; ούκ ήσαν 
διδάσκαλοι; ού τήν ύπουράνιον έπιστεύθησαν; ού 
τούτων έσμέν διάδοχοι; ού μιμητάς ημάς τούτων 
είναι βουλεται δ λόγος; προσέχοντας τοίς τρόποις, 
καθώς ό Παύλος διδάσκει λέγων ψΩν άναθεωρονντες 
νήρ έχβασιν τής αναστροφής, μιμεϊσθε τήν χι-
στιν. Ποία μελίπηκτα είχεν έν τή έρήμω δ κήρυξ 
της μετανοίας δ Βαπτιστής Τωάννης, δ τοίς προσερ-
χομένοις ού μόνον εύτρεπίσας άριστα, άλλα κα\ 
αυτήν τήν συντυχίαν πικράν μετ' έπιπλήξεως παρ
έχων ; Ου μόνον γάρ δριμεί τψ βλέμματι τδ μεμολυ-
σμένον συνειδδς αυτών αείων, άλλά κα\ αύτφ τψ 
σχήματι, πολλφ δέ μάλλον καθάπερ ξίφει τ φ λόγφ 
τά τών ψυχών αποστήματα τέμνων · Γεννήματα 
έχιδνων, τΙς ύχέδειξεν ύμιν φνγεΐν άχό τής μελ
λούσης οργής; Ποιήσατε ονΎ χαρχονς άζίονς 
της μετανοίας, και μή μόνφ τφ βαπτίσματιέπερεί-
δεσθε, ή τψ τέκνα είναι τού Αβραάμ. Τί δα\ δ δι
δάσκαλος τών εθνών, δ τής περιτομής καταλύτης, 
Γνα περιτομήν πίστεως στήση, τδ σκεύος τής εκλο
γής, Παύλος; δλως ευρίσκεται σχολήν άγων τραπέ
ζης, δ πάντων μάλλον χρεώστης τούτου, κα\ οφεί
λω^ ώς Ιθνεσιν άπίστοις πρότερον τήν διά τραπέζης 
ποιείαθαι σχέσιν; Τί δα\ κα\ γράφει τψ Τιμοθέφ 
έπισκόπψ Εφέσου; Πρόσεχε τή τής τραπέζης φι
λοτιμία ΐ) τή αναγνώσει, τή χαραχλήσει, τ ή διδα-

1 Bigot. κρβσβαλλόμενος, §ed cod. ut ln texlu. 
* LtgO τοις γβστριμίργαι;. 

σκαλία; έν οΤς μάλιστα άοκνος ή ν κα\ εύτο>ος δ 
μακάριος Τωάννης· Άχαίρως, εύχαίρως έκίστηθι, 
Χέ^ωνΈλεγξον, έχιτίμησον, χαραχάλεσον μηδε
νός αύτφ έπισκήπτοντος, δτι δύο μέν τά πικρά κσΑ 
έν τδ προσηνές, ίσως κάκεινο μετά φειδωλίας ί π -
άγονττς. Τδδέ, Έλεγξον, έχιτίμησον, πικρών δντων 
σφοδρώς, έν τψ χαραχάλεσον, κα\ ού χολάκενσον 
δπερ επιστημονικώς γινόμενον, πικρότερόν έστι τοίς 
φιλήδονοι; κα\ άναπεπτωκόσι φορτικωτέρων ευρισκο
μένων τών έλεγχων. Εκε ί μέν γάρ ίσως ύπό τίνος 
θυμού αντιβαίνουσα ή ψυχή, άναισθήτως έχει πρδς 
τά λεγόμενα τού έλεγχου· ενταύθα δέ ήσύχως κα\ 
κατά μικρδν τοίς έπιεικέσι μετά τής αληθείας λόγοις 
αίσθητικώς ώς ύπδ πυρδς μαλακού καιομένη διαπρίε-
ται. Τί δέ κα\ ύπομιμνήσκει αυτόν; τά συμπόσ'.α 
κα\ τάς ευωχίας, ή τάτών θλίψεων σεμνολογήματα; 
λέγων Σύ γάρ παρηκολούθηκάς μου τή αγωγή.δπως 
διετέθην τή προΟέσει τού πάντα είς δόξιν θεού ποι-
είν τοίς διωγμοίς c . Έ π \ τοίς έλέγχοις τής πλάνης 
μή που τραπέζης μνεία ; Τίτφ δέ πάλιν τφ έπισκόπψ 
Κρήτης ίδωμεν τί έπιστέλλει* περ\ βρωμάτων καϊ 
πομάτων, ή περ\ έλεγχων κα\ διδασκαλίας ; λέγων · 
Τούτον χάριν κατέλιχόν σε έν Κρήτη, Ινα τάλεί-
χοντα έχανορθώσης καϊ χείσης αυτούς μή έτε-
ροδιδασκαλεϊν, μηδέ χροσέχειν μνθοις καϊ γενεά-
λογίαις άχεράντοις% έπι φέρων κοΛ τών ελέγχουν τδν 
τρόπον Κρήτες άεϊ ψενστα*, κακά θηρία, γαστέρες 
άργαί. ΕΙπάτωσαν ήμίνοί κοιλιολάτραι κα\ τραπεζο-
γίγαντες κα\ γυναικοΐέρακες. θ'· τήν Τωάννου άσκησιν 
μεμφόμενοι, έμπερινοστήσαντες Πάλαιαν και Καινήν 
Διαθήκην, πού εύρον έν έπαίνψ συμπόσιον, εΙμή που 
πρδς αλλοφύλους, κα\ τούτο διά τήν τής εΙρήνης σπεί-
σιν το) τής τραπέζης νόμψ θηρίων τε καϊ βαρβάρων 
τιθασσευομένων; Πότε δέ τά συμπόσια ύπόθεσις 
αμαρτίας ού γέγονεν; Τί δέ λέγω, αμαρτίας; τάχα 
δέ χαΧ τής μείζονος είδωλολατρείας καϊ άδελφτκτο-
νίας, καθώς γέγραπται* Έκάθισεν ό λαός φαγεϊν 
καϊ χιεΊν, χαϊ άνέστησαν χαίζειν. ΤΗν δέ τδ παί-
γνιον μέθης έκγονον. άεντε, χοιήσωμεν θεούς, 
οϊτινες χροχορεύσονται ημών. 01 γάρ σεισμδν 
ύποστάντες δι' οίνου, κινητούς θεούς έπεζήτουν, τδν 
Λσειστον κα\ πάντα πληρούντα άνευ τού βαδίζει ν 
αφέντες. Τί δα\ λέγει δ προφήτης; Χείλη Ιερέως 
μελετήσωσι συμπόσια, δτι δείπνα κα\ άριστα έκζη-
τήσουσιν άπ* αύτοΰ; ή δτι Χείλη Ιερέως φνλάξε-
ται νόμον, χαϊ λόγον έκ στόματος αύτον έχζη-
τήσουσιν; δτι άγγελος Κυρίου έστϊ, και οδ μά
γειρος. Κα\ δ έν Χ αλάνη δέ πύργος πότε ψκοδομήθη; 
πρδ οίνου, ή μετά olvov ; οδ μετά οίνου, ήνίκα Νώε 
φυτεύσας τδ κλήμα πρώτος τδν ίνιιδον έκαρπώσα-
τ ο ; Εί γε ούτως έχει, ού διά τήν πόσιν ή τήνφυτείαν» 
άλλά διά τήν άμετρίαν. Τωσήφ πότε δπράθη ύπδ 
τών αδελφών; δτε τά πρόβατα έποίμαινον έν αύτοίς 
ασχολούμενοι, ή δτε τά κάλλιστα σφάζοντες και 
έσθίοντες έπ\ σχολής, κατ' αυτού έν συμποσίφ τδν 
φθόνον έτεκταίνοντο; Τήν τού Βαπτιστοΰ Τωάννου 
κεφαλήν έπ\ πίνακος πού έπέδοσαν τ φ πορνιδίφ; 
έν συλλόγω σοφίας, ή έν συμποσίφ ανομίας; Ό μα
κάριος Παύλος πίνων κα\ τρώγων παρέτεινεν έο>ς 
μεσονυκτίου τδν λόγον, ή άσιτών κα\ διδάσκων, καΥ 
τούς τδν θεδν άγνοοΰντας είς πίστη/ άγων; Αύτδς δ 
άρχιποίμην κα\ άρχιδιδάσκαλος κα\ άρχισοφιστής· 
Τησοΰς δ Χριστδς, δ τής άνθρωπίνης πλάνης διορθω
τής , πού ευρίσκεται έν πόλει φαγών πλήν τού πά-
σχα, δ ήν μυστηρίων έκπλήρωσις; Τί δα\ κα\ μς-

c Sopple ίν. 
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ριμνώτι ί'Λς μαθηταίς ευρίσκεται λέγων, περί 
Ρρωμάτωνή περ\ αναγνωσμάτων; "Εργάζεσθε, λέ
γων, τ ή * ά^οΛίυ/ιέττίΓ βρώσιν, άΛΛά τήν μέ-
νονσαν. Λεγέτω τοίνυν μετά τοΰ Κυρίου κα\ ό κά
λος Ιωάννης· Έμδν συμπότιόν έστιν ή του λίγου 
διδασκαλία κα\ διανομή, είς ήν κα\ έξελέχθην είς 
τήν τοΰ λαού σωτηρίαν. Βρώμα γάρ ημάς ού παρ-
ίστησι τψ θεφ , ούτε έάν φάγωμεν, ούτε έάν μή 
φάγωμεν εθνικών γάρ ή συνήθεια αύτη, τδ τρα
πέζαις άπατων τούς ύπ* αυτών δελεαζομένους, λόγω 
πείθε.ν μή δυναμένων τών λεγόντων Φάγωμεν 
χαϊ χίωμεν' c&ptov γάρ αποθνήσκουν, Πρδς 
ούς δ Απόστολος πληκτικώτερον τήν διόρθωσιν επ
άγει λέγων · Μή χλανάσθε- φθείρουσιν ήθη χρη
στά όμιλίαι χαχαί- ομιλίας λέγων κακάς τάς περ\ 
τά τοιαύτα έλισσομένας λέξεις. 

ΚΕΦ. Ι Γ . — Ό ΔΙΑΚ. Γνησίως μέν κα\ πολυμα-
θ.ος εΓρηκας τά είρημένα, κα\ ούτως έχει. Ούαϊγέφ 
τ φ λέγοντι τύ γλυκύ χιχρόν, χαϊ τό χικρδν γλυ
κύ ! ούαϊ τφ τιθέντι τό σκότος φως, χαϊ τό φως 
σκότος! Λέξει δέ τις, δτι Ούτε ήμεΤς τούτο λέγομεν 
είναι αύτδν έκδοτον ταίς τοιαύταις τραπέζαις. Ή γάρ 
άμετρος φιλοτιμία φιληδονίας ύπόθεσις, κα\ ή είς 
άγαν άπόκλεισις δκνου κα\ μικρολογίας άπόδειξις. 
'Εδύνατο γάρ κάν μόνους επισκόπους καλείν, κα\ 
τούτων μάλιστα τούς ευσεβέστερους· ή εί μή τού
τους, κάν τδν ίδιον κλήρον, μιμούμενος τδν Δεσπότην 
έσθίοντα μετά τών δώδεκα αποστόλων. Ό ΈΠΙΣΚ. 
Συνεκτικώτατα άνθυπήνεγκας, φιλαληθέστατε τών 
ανδρών, εί γε ήνείχοντο οί κληρικοί συναριστεϊν τψ 
Ιωάννη, παρ* ώραν ή παρ* ήμέραν έσθίοντες · · οί δέ 
ώς τάχιστα μετά πολλής τής παρασκευής πολυτέλειαν 
έπεζήτουν. Άτοπον ήν τάς τών νοσούντων ή πτω· 
χευόντων τροφάς τή τών ύγιαινόντων άκρασία προσ-
αναλώσαι. Ποίος δέ κα*ι νόμος ούτος, νομοθετείν τδν 
παιδευτήν τούς παιδευομένους, ή τούς ά^όώστουςτδν 
ίατρδν, ή τούς έπιβάτας τδν κυβερνήτην, άεΐ του 
Ιατρού τούς νοσοΰντας ύγιάζοντος, κα\ τού διδάσκον
τος τούς παιδευομένους έπανορθούντος, κα\ ιού κυ-
βερνήτου τοίς έμπλέουσι τδ συμφέρον μνηστευομένου ; 
Κα\ ίατρψ μέν κα\ κυβερνήτη πειθόμενοι οι ύπ' αύ · 
τούς διά φιλοζωΐαν πάσαν όδύνην κα\ έπάχΟειαν φέ-
ρουσι, παρ* οΤς κα\ τδ έπιτυχεϊν άδηλον · διδασκάλψ 
δέ τών κρειττόνων, νόσους κα\ μαλακίας άπελαύνειν 
έμπεπιστευμένψ κα\ τρικυμίας ηδονών υπερβαίνε ι ν 
έςησκημένω, άχαλινώτοις στόμασιν έπανατείνονται 
άνίπτοις ποσ\ πάντα φύροντες. Εί δέ κα\ έδεδωκει 
έαυτδν έκδοτον ταίς τραπέζαις, πόσοις έξήρκει άξ.ώ-
μασι τήν τηλικαύτην πόλιν οίκων , έκαστου ή δι* εύ-
λογίαν, ή διά πενίαν, ή διά γαστριμαργίαν τδ φαγείν 
έπιζητούντος; Πού δέ και σχολήν ήγεν ή τού θεού 
θεωρία, ή τού λαού θεραπεία, ή τών Γραφών Ιστορία, 
ή τών χηρών κηδεμονία, ή τών παρθένων παραμυ
θία, ή τών ά^,όωστούντων νοσοκομία, ή τών καταπο-
νουμένων επικουρία, ή τών πλανωμένων επιστροφή, 
ή τών συντετριμμένων φροντ\ς, ή τών έν φυλακαίς 
επίσκεψις; Πώς δέ έφυγε τδν όνειδιστικδν ταλανισμδν 
τοΰ θεοΰ, δν όνειδίζει έν τώ Ιεζεκιήλ· ΤΩ οί ποιμέ-
νες οί ποιμαίνοντες εαυτούς, καϊ ού τά πρόβατα 
νέμοντες; Τδ πεπλανημένον ούκ έπεστρέψατε, τδ 
άτολωλδ; ούκ έξητήσατε b , τδ ά?0εν*ς ούκ έπεσκέ-

* Conjicit έίΛίοντι Bigolus, sed έσθίονττ; ferri potcst. 
> Leg. έζητήτατε. 
* Sic cod. opiiroo. Edttum fucrat σπουδαζόντων 

ψασθε, τδ συντετριμμίνον ού κατεδήσχτε · τά A r a p i 
σφάζοντες έσθιετε · περ\ ών γράφει δ Παύλο;· !Ar-
έχεσθε γάρ, εϊ τις υμάς χαταδονλοι, εί τις v.at* 
εσθίει, εί τις λαμβάνει · καϊ τά μέν έρια περιεβαλ-
λεσθε, τά δέ πρόβατα ού ποιμαίνετε. Κα\ έν τώ Ιερε
μία τζερΧ άργοτρόφων ποιμένων λέγει* Ποιμένες 
ποΧίοϊ 6(έφθειραν τόν ά^ιπελώνά μου. Λέγει Ό 
ΔΙΑΚ. 'Εδύνατο και τούτους διά χρόνου θεραπεύειν 
κα\ τών εκκλησιαστικών φροντίζει ν, ίνα μή δόξη κα
κώς άκούειν, έν τοίς άλλοις ών μέγας. Ό ΈΠΙΣΚ. 
Τούτο γάρ έστι τδ ζητούμενον, ίνα μή κακώς ακούς, 
ίνα πλουσίως παρέχη τδν λόγον , τήν σπουδήν, τδν 
ζήλον, τήν άλλην ίερατικήν εύνοιαν. Ή ούκ οίδας, 
ώ τιμιώτατε Θεόδωρε, δτι κα\ ά>όγου κατηγορία; 
μακαρισμδς ώρισται ύπδ τού Κυρίου ούν τοίς άλλοις 
μακαρισμοίςείπόντος' Μακάριοι έστε, δταν όνειδί-
σωσιν υμάς, καϊ εϊχωσι χάν πονηρόν φήμα χαΤ 
υμών. Ούαϊ δέ ύμΐν, δταν καλώς υμάς εϊχωσι 
χάντες οί άνθρωποι · κατά ταύτα γάρ έχοΐουν τοΊς 
χροφήταις #1 χατέρες αυτών. Πώς δέ και στόμα 
έξησκημένον έν θείοις λογίοις, κα\ ούς χρησμών έπ-
ακούειν θείων, ήνείχετο πολυλογίας τραπέζης, τοΰ Δε-
σπότου λέγοντος · Ο νδεϊς δύναται δυσϊ χυρίοι^ δον-
λεύειν* έπειτα, Ού δύνασθε θεφ δουλεύειν χαϊ 
μαμωνςί; Ζητήσωμεν άρα τίς δ μαμωνάς, μή ποτι 
εύρεθώμεν ούχ\ τοίς δύο κυρίοις δουλεύοντες, άλλ* ή 
μόνψ τψ μαμωνά. Μάμων δ ν γάρ νύν ού τδν διάβολον 
λέγει, άλλά τήν ματαιοπονίαν τοΰ κόσμου τούτου, ού 
τούς εαυτού μαθητάς δ λόγος άπέστησεν. Ό ΔΙΑΚ. 
Έπανάζευξον, ώ Iερωτάτε Πάτερ, έπ\ τά λοιπά τών 
πραγμάτων, ίκανώς αποδεδειγμένου τοΰ περ*ι τραπέ
ζης λόγου. ΚάμοΙ δέ μή χαλεπήνης έπ\ τοϊς άνθυπ-
ενεχθείσι· πλέον γάρ τι βουλόμενος μαθείν, έπεξερ-
γαστικώτερον ήρόμην τήν σήν πολυμαθίαν. Ό Έ Π Ι Σ Κ . 
Τούτο σοι παρ* έμού σαφέστερον ειρήσθω, Θεόδωρε 
φιλομαθέστατε (εΤς γάρ γέγονα τών σπουδασάντων · 
δχλόις διά τραπέζης άρέσαι), δτι επίσκοπος, μάλιστα 
πόλεως μεγάλης, καταλείψας τήν τοΰ λόγου διαχο-
νίαν, νύκτωρ τε κα*ι μεθ' ήμέραν έν ταίς χερσ\ν ούκ 
έχων τά τού νόμου πυξία, καϊ τήν τών πτωχών έ χ ν 
μέλειαν ού δι* εαυτού, άλλά δι* έτερων ποιείται, μα
κράν έσται τών είρηκότων · Ιδού άφήχαμεν χάντα, 
χαϊ ήχολουθήσαμέν σοι · χι άρα ήμιν έσται; συν-
αριθμούμενος τοις φήσασι· Κύριε, ούχϊ χφ σφ ονό
ματι χά χαϊ χά έχοιήσαμεν; άκουσόμενος μετ ' αυ
τών · Ύχάγεχε άχ' έμού, οί χατηραμένοι · ούχ όϊδα 
ύμας, πόθεν έστέ' ού γάρ έπιγινώσκει ό Λόγος άλο
γους έργάτας· καθαρδς γάρ αύτοΰ όφθαλμδςτοΰ μή 
δραν πονηρά. Πολλο\ γάρ τών λεγομένων επισκόπων 
τδ εύλογον αυτών μίσος δ μεμίσηνιαιδιά τούς οικείους 
αυτών τρόπους, κα\ τήν τών νοητών άζηλίαν περι-
κόψαι βουλόμενος πάθει πάθος άντικαταλλάττονσι, 
πλεονεξίαν κενοδοξία, τή μέν χειρ\ αφειδώς άδικούν-
τες είς κέρδος αίσχρδν, τή δ' έτερα τάς τράπεζας i r c -
τεχνώμενοι, κα\ στήλας υψηλών οίκοδομημάτων έγεί-
ραντες, ίνα έκ τούτων δόξαντες χρηστο\ κα\ φιλόπονοι 
φαίνεσθαι, τιμήν άντ\ ατιμίας καρπώσωνται, ού 
μνημονεύοντες τού Έκκλησιαστού τοΰ κα\ κτίσαν-
τος κα\ μισήσαντος, κα\ τά το.αύτα σαφώς άπηγο-
ρεύσαντος έν τώ γράψαι · Έποίησά μοι οϊχονς xrrl 
παραδείσους, κα\ τά έξης · καϊ Ιδού τά xarxa μα-
ταιότης · χαϊ έμίσησα σύμπαντα μόγβον μου , £ ν 
έγί» μοχθώ \\τό τόν ήλιον. Ούκ εΤπεν, Υπέρ τ*ν 
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Quid autem ct solliciiis discipulis lovenimr dicere? 
de cibis, an de lectione? Optramini, iuqulens, non 
pereuntem, ud permanentem abum (Joan. 6.27). Dical 
igitur cum Domino pracclarus Joannes: Convmum 
roeiim est Terbi doclrina et distribulio, in quam eliam 
electus sum propler populi salulem. Neque enim Deo 
cibus nos commendai, ncque si coniedamus, ncque si 
non comedairms, ea esl enim consuetudo gentium, 
niensis deciperc quos inescaveritU, cum rationibus 
persnaderc aliler non potuerinl, diccntium : Edanmi 
etotbamu*; era$ enim moriemur ( 1 Cor. 15, 32). In 
quos Apostolus acriorem increpationem inlorquel, 
«licens : Ne decipimini: corrumpunl mores bonos cot~ 
loquia prava {lb. v. 3 3 ) : colloquia prava appellan» 
verba qune circa ejiismndt res versantur. 

CAP. XIII.—DIAC. Sincere quidcin el perdocle buc-
usque loculus es, ct iia sc rcs babet. Va* cnim qni 
dicit dulce amarum, el amarum dutce! vas qui ponit lu-
cem tenebras, el tenebras lucem (Isai. 5. 20)! Sed dicct 
quis : Ncc nos dicimus ipsum ejusmodi mensis dcdi-
tum esse debere. Immodica enim illa profusio volu-
ptafts occasio csi.et nimia parcimoniascgniiiic cl le-
nacilaiis demonstralio. Potuit enim el solos cpiscopos 
vocare, ei ex bis pnrseriim rcligiosiores : et si minus 
bot, saltem proprium clcrum : imilans Domintim vc-
ftcenlem cum duodecii» aposlolis. EPISC. Valde coii-
senlan^a rcspondisli, bominum veracissimc : siqui-
dem passi fuisscnt clerici cuin Joanne pranderc, qui 
post boram ct post dicm inlcrdum cdcbat; ipsi vcro 
mullo cum apparalu tanlas cpulas quain celerriine 
sociabantur. Absurdum cral cibos infirmoruin aut 
paupcrum eorum, qui sani eranl intcmperami:c im-
petidcre. Quxnam porro lex illa esl, discipulos ma-
gislro prxcipere, ab inGrmis curari medicum, atil a 
vecioribus rcgi gubcrnalorcm? cum medicus sempcr 
curet iiifinnos, el prxccptor corrigal discipulos, et 
navis gubernalor quod ulile esl naviganlibus pro-
curel. Et nicdico quidcm alque gubernalori obtempe-
rantes, qui snb illU sunl, viicc causa dolorem omnem 
ac molcsliam fucrunt, quorom cl succcssus iucerlus 
cst: al vero adversus prxceptoretn rerum optiina-
rum , qtii morbos et infirmilales abigerc solcrs 
e»t, et voluptaium dccumanos fluclus superare 
cxerciialus, cffrrrnalo isti orc insurgunt, illolis, ul 
ainnt, pcdibtis omnia mjscenlcs. Eisi enim illc se 
mcnsis dcvovissct, an lol magistratibus ct bonoralis 
ttifficerc poicrat, tam niagnam civiiatcm babilans, 
fringulis aul proplcr bencdictionem, aut propier in-
opiam, ant propter gtilam, apud illum vesci poslulan-
libus? Ubi auicm locum babnisscl Dei medilaiio, 
popiili proournlio, scieniia Scripturarum, soliiciludo 
•tdaarum, Tirglnnm solalium, iiifirmnrum curatio, I 
afDicloruni auxilium, errantium convcrsio, roniriio ' 
rum ciira, carccre delcnloruni visilniio? C.Tterum 
qoemodo «jfTugissel exprobratoriam illam Dci malc-
dictioiiem, qua exprobral apud Ezccbiclcm : Vcc pa-
Voribu*, qui seipsot pascuni, ei oves non patcunl 
(Eitch. 31. 2)? Qux erravcral non rcduxisiis, quac 
pirierat non roqtii>isiis t inflrnmm non visilaslis, 
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coniritum non obligaslis, c l qtue |>higiiis crat. ma-
ctautcs comcdisus. De quibus dicit Paulus : Sustinetls 
e im $i quh vo$ in ierrilulem redigit, siquis denrat, ti 
qnis accipii (2 Cor. 11, 2 0 ) : el lanis quidem induli 
estis, oves auiem non paecitis. Ει in Jeremia de pigrig 
pastoribus dici t : Patlores mulli corruperunt vineam 
mihi (Jer. 12,10). Ait Duc. Potcrat eos qnoquc certo 
lempore curare, etecclesiasticarum reriim curam ba-
bere, ne ineo male atidire videretur, qui in cateris 
magnus erat. Episc. IIoc nempe est, quod in sacerdote 
reqniritiir, viderc nc malc audiat, seu potius ut largi-
ter sermonem praebeat, curain.zelum, atque reliquiini 
sacerdotalem afleclum. An ignoras, vcncrande Tbeo-
dore, injusto malcdicto bcatimdinem a Domiuo dcfl-
niiam, qui cuin aliis bcnediclioiiibusdixil iBeali esth, 
cum vobis exprobraverim, et dixerint omne muledieium 
adrersut vo$(llaUh. 5.11). Vaautem vobis, qnando vobit 
benedixerini omnes hommes : iecundum enim ea facii-
banl propheth patres eorum (Luc. 6. 26). Qunmodo 
autem os in divinis eloquiis exercitalnm, el auris di-
•ina oracula audire assucia, mensao loquacilaicm to-
lerasscl, Domino dicente : Nemo polest duobtts domi-
nis scivire; dcindo, Non polestis Dco tcrvire et ηια-
monce (Mallh. 6. 24)? Quoprarnus igiiur quid sit 
mamona, ne fortc inveniamur non duobus domiui* 
servire, sed soli mamonae. Mamonain enim nunc 
non diabolum dicit, scd mundi bujus inancm labo-
rcm, a quo discipulos suos divintis scrmo abduxil. 
DIAC. Rodi, ο sacraiissitnc Paicr, ad narrandas rcs 
cxteras, dum scrmoneni illtim de mensa abundc jam 
demonslraris : ncque feras graviier, quod ea objc-
cerim; plttra enim scire cupidus, mullipliccm do-
ririnam tuam accuratius intcrrogabam. Ensc. Uoc 
lilu a me clarius dicium sit, Theodore sludiosissime 
(ipsc cuiin unus fui ex iis qui mcnsarum apparalu 
multiludini placere studeni), quia episcopns, magn» 
prxscrtim urbis, qui dcreliclo vcrbi minislcrio, noclc 
dicque legis labulas in nianibus non babens, curam 
pauperum non per sc, scd pcr alios gt»i 1i, longc crit 
ab iis qui dixerunt: Ecce dereliquimun omnia, el $e-
quuti $umu$ ie: quid ergo eritin iiobh [ 3latlh. 19,27) ? 
annumcr tndus iis qui dixerunl : Dunrine, uonne in 
nomine tuo IICEC et illa fecimus ? audilurus cum ipsis ; 
Di&cedite α me; maledicli : nescio vo$, ttnde esth 
( Lvc. 13. 27 )? Non enim Oraiio agnoscil rationis 
expcrtcs opcmrios : purus cnim ipsi csl oculus, ne 
videat mala. Mulli enim ex iis qui diciintur cpifcopi, 
justum sui oditim quo proplcr proprios morcs labo-
ranl, cl spirilalium incnriam rescinderc dum volunt, 
vilitim vilio permutanl, avariliam vauitatc. El una 
quidcm manu large pcccanics ad lurpc lucium, ahcra 
vcro mcnsas couslrucnles, ci sublimium xdificiorum 
columnas crigcnles, ut cx bis boni ct induslrii esse 
vidcanlur, ignominiani pro bonore colligunt, Ecelc-
siasUc immemores, qui cl ista conslnixcral, cl odiu 
habuil, alque lalia manifcstc vctuil, cmn scripsit : 
teci mihi domot et hortcs, ci cxlera : et ecce omnia 
vanilas, ei odi omnem laborem meum, quo eqo labcro 
tub sole (EccU. 2. 5. I I . 17). fton dixn, Swper solem, 
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ne intcllccluale* laborcs injurii afficeret. Haec au-
lem dico, non comprebettdens eos, qui jueta de causa 
cl necessitate ecclesiag condunt aut reficiunt; eed 
illorum causa, qui bona pauperum in pensilia am-
bulacra, * l aeriarum aquaruin recepiacula in lertiis ta-
bulatia, el indecora eflemiitatorum boininum lavacra 
in locis occullis consumunl, lum til plus pecuni» 
corradanl, tuni ul amenlur a scurris el mimis, qui 
pro siudio banc nnam mcrcedem rependwu, quod 
omnia ad voltiptatem indulgeni peccanlibus. Absit 
aiilem a mo, vir magni nominis Tbeodore, ut impro-
bis umqtiam placeam: non enim aliunde ipsisplacebo, 
quain cx iis quoe Cbrislo non placenl. Duc. Ad hnec 
iniralus Tbeodorus interrogavit, dicens: Cum bac 
iia cx nalura dicta sint, et nullus contradicendi sit 
locus, si quid nosli de iis quae in Asia a S. Joanne gesia 
sunt9 de quo nunc nobis sermo esl, nobiscum com-
munica. Ensc. El onuiino quidem. Dwc. An prasens 
novisli? an ab alio accepisti? Erisc. Sed ne roinima 
quidem parte isli judicio dcfui. Duc. Quxnam igitur 
subaoquuia suni, quemve finem acceperunt, el unde 
principium babuerunt, singillalim mibi exbibe : quia 
Tbeopbilus leroeritatem suam maxime boncslare sive 
operire volens, in libcllo suo ait, bcalutn Joannem 
dotninandi libidine perraolum dic una sexdecim cpi-
scopos dcposuisse, el snoa, loco illorum, ordinasse. 
EPI&G. Nihila suts moribu6 alienum fecil miriGcus ille, 
el cum conlra Jounnem scripsit, cl cum falsa scripsil. 
Ex quibus enim absconsurum se pulal foadilalem 
suam, ex iisdcm illam magis Iraducit, vcl invilus in -
jiocentiam Joannis, morc Balaami, exornans. Si enim 
eum deposuerat, non opus eral scripto, non exsilio, 
cum deposilio ipsa sufllciat ad confusionem eorum qui 
deponunlur; sed quoniam deponi non polcsl virttiie 
pncditus, atque viclus victoriam referl, manei invidia, 
cladem ex injusia victoria reportans, bulto in morem 
turgescens; et in seipsam conlriia, scribens ct inscri-
bens illud Isaiae prophelse, vaj illud in se alirahens, 
dum falsa omnia el facil, et dicit, et scribit. Va enim, 
dicit Isaias , qui teribunt: iniquitatem tnim scribunt 
(luri. 10. i ) . De his autem qui in Asia deposilt sunt, 
non scxdecim, sed eex tantum episcopis, ul coram 
Deo judice dicam , nihil de numeri quanlitale eub-
Irahara, nihil rerum qualilati adjiciam, sed u l veritas 
scee habet, sic libi exponam. Tertia decima indi-
ctione venemnt Constantinopolim Asiani cpiscopi ne-
cessilalum quarumdam gratia : i i nobiscom commo-
rabantur, praesenlibus etiam aliis ex Scy tliia episcopis, 
Theolimo scilicet t atque ex Thracia Ammone Egy-
ptio, el ex Galaiia Arabiano, mctropoliiis omnibut ac 
eenibus, usque ad vigimi duorum episcoporum nu-
mcrum. El omnibus congregalis, alque communican-
libus, Eusebius quidatn e Cilbianis jugis, episcopus 
Valenlinopolilanus, congregatam Synodum cum ob-
acrrassel, uno sabbali adveniens, libellos tradidil 
Synodo, pracposito scilicet, ul conseqticns crat, Joau-
nis nomine, coutra Anloninum, episcoptim Epbesi, 
acptem cnpitula inscrcns. Prinium quidcm, qnod 
conflalis sacris raeis argenuim in usuiu filii fccisbei; 
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tacundum, quod ablalum de ingressu bapiistcrii inar-
mor in balneum transtulisset: deinde coluinuas cc-
clesiaslicas, a pluribus annis jacentes. intra Suam 
statuissel Iriclinium : quarlum, quod puerejus cxdern 
palrasset, quero adbuc baberet in roinislerio irrepre-
bensum : quinlum, quod prxdia Ecclcsix relicta a 
Ba&ilina, Juliani linperatoris malre, vendidissel, si-
bique vindicaaset: sexlum, quod dimissa uxore sua, 
cum ea rursus congressus essel, Uliosque ex ea pro-
creassel: scpiimum , quod pro legc el conslitulo lia-
berct ordinationes episcoponim vendere juxla ralio-
neni rediluum. Adsunl ei qui dedcrual quique 
ordinaii sunt, ei ipse qui accepil : ac pralerea 
probationes babco. 

CAP. XIV.~DUC. Hanc ,qua?so, Paler,contrahe nar-
ralioocoi: Lcduulur enim pracsenies, episcopis isla nar-
ranlibus, raullo magis isia patranlibus. EPISC. Merai-
Mrum,qui diebus his rcservatus sum,quibus pecunia sa-
cerdoiium venditar, si lamen sacerdolium est. Insipien-
lerenimfeci qui islarctulerira,cumobircctatoresJonn-
nis eo nos adegeriiit. Verum palienter feras me, obsc-
cro, ut binc quoqueJoannis modcraiionem admireris, 
qui sedalo inlerim zelo, dixil Eusebio: Eusebi fraier, 
quoniam sa*pe fit ul accusaliones quas flunt a perlur-
balione animi, facilcs probaliones non babeant y siuo 
te exorari , ul cesscs Antoninum iralrem scripto ac-
cusare, nobis causas moleslias corrigeutibus. Ad hxc 
ira accensus , durioribus usus est verbis , adversus 
Anioninum lotus se efferens , el ui accusaitone per-
sistens. Horialur Joannes Paulum, episcopum llcra-
cleae ( nam is Antonino favere vidcbaiur ) , ui eos in 
amicitiam compelleret. Surgensque, ccclcsiam ingrea-
tusest, una cum episcopis; eratenim sacriflcii leinpus: 
pacemque populo cx more precatus , sedil cum reli-
quii episcopis. Glam auiem subiogressus accusator 
Eusebius, coram omui populo et episcopis libellum 
alium offcrt eadem conlinenlem : adjurans JoanDcm 
borrendis juramenlis , quibus salutem quoque Impe-
raloruin complexus e s i , mulla cuin pcrlurbatioue: 
ut putarenlpopuli ejus iraprudeulia perlerriti, eum a 
Joanne pelere,ut vilam sibi ab Impcratorc impetrarcl. 
Joannea vero , ul vidil inaiaiiiiam bominis y siudeos 
imperlurbatum tenere populura , libellum recepi i , 
lectisque divinig cloquiis Pansophium, Pissidceepi-
scopum, oral ut divina dona offerat: ipse cum reliquis 
epUcopis egressus est. Nolebal enim aniino turbido 
sacriGaum facere,bis Evangelii oblcmpcrans: Quando 
o/fert munus tuum (Mailh. 5, 23), et reliqua. E l post 
dimissionem populi considerans apud se, et sedens in 
baplisterio cum reliquis episcnpis, accusalorem coram 
omnibus adwa t , dicens e i : Rursus eadem tibi dico, 
quod mulii moerore vel ira compulsi, mulia et dicunt 
et scribunt, qux probare non possunt. Si igilur ma-
nifcsie ea uosli, de quibus ilium accusare vis (nequc 
enini si possis, repellimus; neque trabiinus , si non 
possis), anloquam legaiur libcllus, clige quod expedii: 
postquam enim leclus fuerii , c l in aurcs omnium ve-
nerii , confcciis aciis , non amplius licebit, cum sia 
episcopus, aboiiiitincm peiere. Pust lucc rursus i l l e 
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ήλιον, Τνα μή τούς νοητούς καθύβριση πόνους. Ταύτα 
δέ λέγω, οΰ συμπεριλαμβάνων τούς ευλόγως κα\ δι' 
ανάγκην κτίζοντας ή διορθου μένους τά της Εκκλη
σίας, άλλά βιά τούς τά τών πτωχών είς κρεμαστούς 
περιβόλους κα\ αερίων υδάτων δεξαμενάς ίν τριωρό· 
φοις κα\ άπρεπη ανδρογύνων λουτρά Ιν απόκρυφοι ς 
καταναλίσκοντας, ή είς συλλογήν πλείονος αργυρίου, 
ή τούμπαλιν παρά τών αθυρμάτων άγαπηθήναι, έν 
αύτφ τούτω της σπουδής τήν χάριν άντιπληρούντο>ν, 
τδ · πάντα πρδς ήδονήν ένδιδόναι τοίς άμαρτάνου-
στν. ΈμοΙ δε μή γένοιτο, Θεόδωρε μεγαλώνυμε, φαύ-
λοις άρέσαι ποτέ · ού γάρ άλλοθεν αύτοίς αρέσω, ή 
έκ τών Χριστφ μή άρε ακόντων. Ό ΔΙΑΚ. έπί 
τούτοις θαυμάσας, ήρετο λέγων Τούτων ούτω φυσι
κώς είρημένων, κα\ μή εχόντων άντ ί^ησ ιν , εί τίς 
σοι γνώσις περ\ τών κατά τήν 'Ασίαν ύπδ τού αγίου 
Ιωάννου, περ\ ού νύν ήμίν ό λόγος, τετυπο>μένων, 
μετάδος. Ό ΈΠΙΣΚ. Κα>.πάνυγε. Ό ΔΙΑΚ. Αύτδς 
παρών Ιγνως, ή παρ' έτερου μαθών;Ό ΈΠΙΣΚ. 'Αλλ' 
ούτε είς τδ τυχδν μέρος ήμην άπολειφθε\ς τής δίκης. 
Ό ΔΙΑΚ. Τίνα ούν έστι τά παρακολουθήσαντα, κα\ 
ποίον εΟ.ηφε τέλος, κα\ πόθεν τήν αρχήν έσχηκότα, 
λεπτομερώς μοι παράστησον · επειδή μάλιστα ό Θεό
φιλος έν τψ οίκείφ συγγράμματι τήν Ιδίαν προπέ-
τειαν σεμνύναι ή περιστείλαι σπουδάσας, έφη σε τδν 
μακάριον Τωάννην φιλαρχίας πάθει κινούμενον δε-
καέξ επισκόπους καθηρηκέναι έν ήμερα μιά, κα\ 
Ιδίους άντ* αυτών κεχειροτονηκέναι. Ό ΈΠΙΣΚ. 
Ουδέν άπεικδς τών Ιδίων τρόπων πεποίηκεν ό θαυμά
σιος, κα\γράψας κατά Τωάννου, καϊ ψευδή γράψας· 
έξ ών γάρ νομίζει καλύπτε ιν τήν ίδίαν άσχημοσύ-
νην, έκ τούτων αυτήν μάλλον παραδειγματίζει, κα\ 
άκων σεμνύνωντδ άθώον Τωάννου κατά τδν Βαλαάμ 
εκείνον. Εί γάρ ήν αύτδν καθελών, ού χρεία συγγράμ-
ματος ή εξορίας, ικανής ούσης τής καθαιρέσεως 
αιαχύναι τούς καθαι ρου μένους * επειδή δέ άκαθαίρε-
τος έστηκεν δ ενάρετος, τή ήττη τήν νίκην κατέχων, 
μένει δ φθόνος τήν ήτταν τής άλογου νίκης άποφερό-
μενος, πομφόλυγος δίκην άναφυσώμενος, κα\ είς έαυ
τδν συντριβόμένος, γράφων καϊ καταγραφών, τδ τον 
προφήτου Έσαΐου· Ούα\ δ έπισπώμενος τδ b πάντα 
ψευδή κα\ πο:είν καϊ λέγειν κα\ γράφε ι ν Οϋαϊ γάρ, 
φησ\ν. οί γράφοντες · αονηρίαν γάρ γράρονσιν. 
Περ\ δέ τών κατά Ά σία ν καθαιρεθέντων ού δεκαέξ, 
άλλά έξ επισκόπων, ώς έπ\ τής θείας δίκης έρώ, κα\ 
ούτε e τής ποσότητος τού αριθμού ύφελώ, ού τι τή 
ποιότητι τών πραγμάτων προσθήσω , άλλ\ώς έχει 
φύσεως, ούτω σοι απαγγείλω. Έ π \ τής τρισκαιδεκά-
της έπινε μή σε ως έντή Κωνσταντινουπόλει έλθόντες 
oi άπδ τής Ασίας τινών ένεκα αναγκαίων, διέτριβον 
συν ήμίν, παρόντων κα\ έτερων επισκόπων, τών τε 
άπδ Σκυθίας, θεοτίμου λέγω, κα\ άπδ Θράκης "Αμ-
αωνος τοΰ Αιγυπτίου, κα\ άπδ Γαλατίας \Αραβιανού, 
τάντων μητροπολιτών γεγηρακότων, συντεινόντων 
είς είκοσιδΰο επισκόπους. Πάντων δέ συναγομένων 
κα\ *οινωνούντων έπιτηρήσας Εύσέβιός τις άπδ τών 
Κελβιανών λεγομένων τόπων επίσκοπος Οναλεντι-
νουπόλεως, τήν συνηγμένην σύνοδον έπιστάς τή μι$ 
Σαββάτου, λιβέλλους έπέδωκε τή συνόδψ, δηλαδή ακο
λούθως προτάξας τδ δνομα Τωάννου, κατά Άντωνί-
νου του '&φεσίων επισκόπου, επτά κεφάλαια έντάξας* 
ευ μεν , δτι κειμήλια χωνεύσας, άργύριον είς δνομα 

* Sic. qojmvis dativnm grammatic» leges poslolent. 
* Cfir. RoUm praecedeolen. 
e k\*le leg ού τι. 

τού υ Ιού κατε σκεύασε ν * δεύτερον δέ, δτι μάρμαρα 
τής είσόδου τού βαπτιστήρος λαβών έν τψ βαλανείω 
τψ ίδίω προσέθηκεν · έπειτα κίονας εκκλησιαστικούς 
άπδ πλειόνων ετών κείμενους, ένδον είς τδν έαυτοΰ 
τρίκλινον έστησεν τέταρτον, δτι δ παις αύτοΰ φόνον 
πεποίηκε , κα\ έχει αύτδν έν τή υπηρεσία άνέγκλη-
τον · πέμπτον , δτι χωρία ύπδ Βασιλίνης, τής μη
τρός Ιουλιανού τοΰ βασιλέως, καταλειφθέντα τή Εκ· 
κλησία, πωλήσας έσφετερίσατο * έκτον, δτι άποταξά-
μενοςτής οίκείας γαμέτης, πάλιν αυτή συνήλθεν, καϊ 
έπαιδοποίησεν έξ αυτής* Ιβδομον, δτι ώς νόμον και 
δόγμα έχει πωλείν τάς τών επισκόπων χειροτονίας 
κατά τήν τών προσόδων αναλογία ν. Κα\ πάρεισιν οί 
δόντες κα\ χειροτονηθέντες, κα\ δ λαβών · κα\ έπι 
τούτοις έχω τάς αποδείξεις. 

ΚΕΦ. ΙΔ'. — Ό ΔΙΑΚ. Παρακαλώ, Πάτερ, σύστει-
λον τδ διήγημα τοΰτο · βλάπτονται γάρ οί παρόντες, 
επισκόπων ταΰτα διηγουμένων , μήτι γε κα\ πρατ· 
τόντων. Ό ΈΠΙΣΚ. Οίμοι τάλας έγώ τηρηθείς ταίς 
ήμέραιςταύταις, έναΤς άργυρίψ Ιερωσύνη πιπράσκε· 
τα ι, ε ίγε κα\ ίερωσύνη. Γέγονα δέ κα\ άφρων διηγου-
μένος τών Τωάννην συκοφαντούντων είς ταύτα ημάς 
περιστησάντων. Πλήν μακροθύμως άνάσχου μοι*, ίνα 
καϊ έκ τούτων θαυμάσης τήν Τωάννου έπιείκειαν, 
κοιμήσαντα τέως τδν ζήλον, είπόντα δέ τψ Εύσε-
βίψ * "Αδελφέ Εύσέβιε, επειδή πολλάκις αί κατά λύ-
πην κατηγορίαι ούκ ευχερείς έχουσι τάς άποδιί-
ξεις, παρακέκλησο παύσασθαι τού εγγράφως κατει-
πείν τοΰ αδελφού Άντωνίνου, ημών τά αίτια τής 
λύπης διορθουμένων. Πρδς τούτοις διαθερμανθείς 
τραχέσιν έκέχρητο λόγοις, σφαδάζων δλος κατά του 
'Αντωνίνου, επιμένων τή κατηγορία. Παρακαλεί δ 
Τωάννης Παύλον τδν Ήρακλείας (έδόκει γάρ σπου
δάζει; τψ Άντωνίνω), ίν' είς φιλίαν αυτούς συν-
ελάση. Κα\ άναστάς είσήλθεν είς τήν έκκλησίαν σύν 
τοϊς έπισκόποις· ήν γάρ καιρδς τής ίερατείας* δούς 
δέ τψ λαψ τήν συνήθη τής είρήνης προσηγορίαν, 
έκάθισε σύν τοίς λοιποϊς έπισκόποις. Έπεισελθών δέ 
λεληθότως ό κατήγορος Εύσέβιος έπ\ παντδς τοΰ λαού 
κα\ τών επισκόπων έπιδίδωσιν έτερον λίβελλον τά 
αυτά περιέχοντα, δρκίζων τδν Τωάννην όρκους φρι
κτούς, συμπλέξας αύτοίς κα\ τήν σωτηρίαν τών βα
σιλέων, μετά πολλής ταραχής · ώς νομίσαι τους λαούς 
διαπτοηθέντας έπ\ τώ ίταμώ, δτι θανάτου συγχώρη
ση παρακαλεί αίτήσαι τδν βασιλέα τδν Τωάννην. Ό 
δέ Τωάννης θεασάμενος τήν Ινστασιν τού άνδρδς, τδ 
άτάραχον μνώμενος τψ λαψ, έδέξατο τδ βιβλίον, και 
μετά τά αναγνώσματα τών θείων λογίων παρακαλέσας 
Πανσόφιον τδν Πισσίδης προαγαγείν τά δώρα, αύτδς 
συνεξήλθεν τοίς λοιποϊς έπισκόποις · παρητείτο γάρ 
έπιθόλως ίερατεύειν, κατά τδ Εύαγγέλιον, τδ, "Orar 
πρόσφερες τό δώρόν σου, κα\ τά έξης. Κα\ διασκε-
ψάμενος μετά τήν λαού άπόλυσιν, καθεσθε>ς έν τφ 
φωτιστηρίω σύν τοίς λοιποίς έπισκόποις, τδν κατήγο-
ρον προσκαλείται, φήσας αύτψ έπ\ πάντων Κα\ πάλιν 
σοι τά αυτά λέγω, δτι πολλοί άπδ λύπης ή οργής πολλά 
κα\ λέγουσι και γράφουσιν, άτονουντες περί τάς απο
δείξεις. Εί τοίνυν σαφώς έπίστασαι, περί ών βούλει 
κατηγορείν (ούτε γάρ δυνάμενον άπωθούμεθα, ούτε 
μή δυνάμενον έλκομεν), πρ\ν άναγνωσθήναι τδν λί
βελλον, έκλεξαι τδ συμφέρον* μετά γάρ τδ άναγνω
σθήναι κα\ είς άκοάς πάντων έλθεΤν, πραττομένων 
υπομνημάτων, ούκέτι σοι έξεστιν , έπισκόπψ δντι, 
ζητεϊν άβουλητίονα. Έ π \ τούτοις πάλιν ενέμεινε τή 

έ Legendum μου, ct mox χοιμίσαντος et ιϊπόντος. 



I f PALLADII 

ένστάσει. Πρδς οΤς κελεύουσιν Αναγνωσθήναι τδ βι· 
βλίον · άνεγνώσθη τά προειρημένα κεφάλαια. Λέγου
σιν οί γέροντες τών επισκόπων τψ Ιωάννη, άκού-
•σαντες τήν δύναμιν τοΰ βιβλίου* Εί και ταμάλιστα 
Ιν τοΰ ένδς κεφαλαίου δυσσεβές έστι, και άπηγορευ-
μένον πανταχόθεν τοίς ίεροίς νάμοις, ίνα δέ μή δόξω-
μεν έν τοίς ύποβεβληκόσι · τήν άπασαν σχολήν πο:εί-
σθαι, άπδ τοΰ φρικωδέστερου ή έξέτασις γένηται. Εί 
γάρ εκείνο αληθές εύρεθείη , ούκ έστιν άντ ί^ησις 
περί τών λοιπών κεφαλαίων, τής 0ίζης εκείνου τοΰ 
κεφαλαίου πάν είδος κακία; καρποφορούσης, κατά τδν 
είπόντα· 'Ρίζα χάντων κακών έστιν τ} φιΛαργνρία. 
"Ο γάρ έπ' άθώοις δώρα λαβών, και τήν τού αγίου 
Πνεύματος διανομήν άργυρίψ άπεμπολήσαι νομίσας, 
πώς φείσεται έτι κειμηλίων ή λίθων ή χωρίων τής Ε κ 
κλησίας; Τότε ό Ιωάννης άρχεται τής εξετάσεως, 
φήσας τψ Άντωνίνω · Τί λέγεις πρδς ταύτα, αδελφέ 
'Λντωνίνε; Ήρνήσατο έξ ανάγκης. Πώς γάρ οΤόν τε 
έκ προοιμίων αυτών τήν Ιδίαν αίσχύνην δμολογήσαι; 
Τέρωτήθησαν οί δεδωκότες, ήρνήσαντο κάκεϊνοι. Έ π ί 
τούτοις επιμελώς τής εξετάσεως γινομένης μέχρις 
ώρας ογδόης, έκ τεκμηρίων τινών έμορφούτο ή δίκη. 
Καταλήγει τά τελευταία, ώς είκδς, είς μάρτυρας, έφ' 
ών και δεδώκασι και είληφ-ν. Ού παρήσαν οί μάρτυ
ρες · χρεία γίνεται τής τούτων παραστάσεως. Άπο-
βλέψας είς τδ εργώδες τής παραστάσεως δ Τωάννης, 
προθυμεϊται έπί καθαρισμψ τής Εκκλησίας και 
φειδοίτών μαρτύρων, δΓ εαυτού παραγενόμενος είς 
τήν Άσίαν, τήν έξέτασιν συμπεραιώσαι. Βεασάμενος 
ό Άντωνίνος τδ άοκνον Τωάννου και τδ άδέκαστον, 
ώς άτε συνειδώς έαυτψ, ύπεισελθών είς ένα τών κρα
τούντων, ού και τών γηδίων έφρόντιζε τών έν τή 
•Ασία, παρακαλεί αύ/τδν ποιήσαι έπισχεθήναι τδν 
Τωάννην, ίνα μή άπέλθη είς τήν Άσίαν, υποσχόμε
νος τήν τών μαρτύρων παράστασιν. Ό ς έξαυτής πα
ρασκευάζει δηλωθήναι έκ τοΰ παλατίου τψ έπισκό
πψ Ιωάννη τάδε· "Ατοπον έστι πράγμα, έπίσκοπον 
σε δντα κα\ τών ψυχών ημών προστάτην, έν τοσαύτη 
προσδοκία θορύβου καταλείψαντα τήν πόλιν , στείλα-
σθαι τήν άποδημίαν τήν είς τήν 'Ασίαν, ευχερώς τών 
μαρτύρων διαγομένων. Ή ν δέ Γαϊνάς ό βάρβαρος ό 
προσδοκώμενος θόρυβος. Και , τί γάρ ; ίνα μή μα
κρηγορήσω, πείθεται άπομείναι. φροντίζων όμοΰ 
και τής δίκης και τής συντριβής τών μαρτύρων. Έρ-
μαίον δέ τψ κατηγορηθέντι ύπήρχεν ή είς τούς μάρ
τυρας αναβολή, ούς έδύνατο φυγαδεΰσαι ή άργυρίψ ή 
βυναστεί^· Ταύτα προεωρακώς ό Ιωάννης, σκέπτεται 
μετά τής παρούσης συνόδου τινάς τών παρόντων επι
σκόπων άποσταλήναι είς τήν 'Ασίαν έπί ερωτήσει 
τών μαρτύρων. Έξαυτής ούν ώρίσθησαν τρεί; επί
σκοποι κατελθείν, Συγκλήτιος μητροπολίτης Τραια-
νουπόλεως, Ησύχιος δ Πάριου , κα\ Παλλάδιος δ 
Έλενουπόλεως , διαλαλησάσης τής συνόδου έν τοίς 
ύπομνήμασιν, ώς τδν έντδς δύο μηνών μή άπαντή· 
σαντα και συστάντα τοίς εαυτού δικαίοις έν Ύπαί-
«οις τή 'Ασιανών πόλει, διά τδ έκ γειτόνων είναι και 
τούς ελεγχόμενους κα\ τούς λοιπούς τών επισκόπων 
τούς οφείλοντας συνδικάσαι τοίς περί Συγκλήτιον, 
τούτον άκοινώνητον γίνεσθαι. Πρδς τούτοις κατήλθον 
οί τυπωθέντες Συγκλήτιος και Παλλάδιος έν Σμύρνη· 
δ γάρ Ησύχιος φίλος ών τοΰ Άντωνίνου, προσεποιή-
σατο κεκακώσθαι* έξαυτής δέ γράψαντες έ σήμα να ν 
άμφοτέροις τοίς μέρεσι τήν εαυτών έπιδημίαν, Γνα 
ουνδραμόντες είς τήνώρισμένην πόλιν, έκπληρώσωσι 
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τάς υποσχέσεις. Οί δέ πείσαντες αλλήλους, δ μέν 
χρυσίο), δ δέ δρκω, φίλοι γεγόνασι πρδ τής τών δι
καστών παρουσίας. Συνδραμόντες δέ σχήματι έν τή 
Τπαιπινών, ένόμιζον τούς κριτάς διαπαίζειν έπί 
υπερθέσει πάλιν τών μαρτύρων, ώς έκδημούντων είς 
διαφόρους χρείας. Προς τούτοις έπερωτώσιν οι δικα-
σταί τδν κατήγορον Έντδς ούν ποσών ήμερων διάγεις 
αυτούς; και έκδεχόμεθα. Νομίσας αυτούς δυσφορού 
τας πρδς τήν τών αέρων .έπά/θειαν άποχωρείν ( ήν 
γάρ τδ ακραιφνές τής θερινής ώρας) ύπέσχετο, έντδς 
τεσσαράκοντα ήμερων εγγράφως ή άγειν τούς μάρτυ
ρας ή ύφίστασθαι τά τών κανόνο^ν. Αφεθείς ούν εί» 
επιζήτησα τών μαρτύρων, καταλιπών τδ πράγμα , 
καταλαμβάνει τήν Κωνσταντίνουπολιν, έκείσε διαλαν· 
Θάνων. Έξεδέξαντο οί κριταί τάς τεσσαράκοντα ημέ
ρας, ώς είκός· και ώς ούδαμού έφάνη, έπιστέλλουσι 
τοίς πανταχοΰ τής Ασίας έπισκόποις , ποιήσαντες 
αύτδν άκοινώνητον, ή ώς λιποτάκτην ή ώς συκοφάν-
την · μετά δέ τούτο προσεκαρτέρησαν άλλας τριάκοντα 
ημέρας, καιώς ούδαμού έφάνη, άναχωρήσαντες ήλθον 
είς τήνΚωνσταντινούπολιν κάκεί περιτυχόντες αύτψ, 
ένεκάλουν έπί τψ τετολμημένψ. Ό δέ πάλιν ά ^ ω -
στίαν σώματος προφασισάμενος, ύπισχνεϊτο τούς μάρ
τυρας. Τούτων ούτω χρονοτριβούντων, αποθνήσκει 
δ Άντωνίνος, μεθ' ού εΤχεν δ Εύσέβιος τήν δίκην. 
Αύθις ψήφισμα έρχεται άπδ Ασίας , τούτο μέν τοΰ 
κλήρου τής Εκκλησίας τών Έφεσίων, τοΰτο δέ τών 
επισκόπων, πρδς τδν Τωάννην, άςίωσιν μεθ* όρκου 
φρικτού περιέχον · Επειδή έν τοίς έμπροσθεν χρόνοις 
φύρδην οί τε θεσμοί και ημείς έποιμάνθημεν, αξιοΰ-
μέν σου τήν τιμιότητα κατελθούσαν τύπον έπιθεϊναι 
θεόπεμπτον τή Έφεσίων Εκκλησία έκ μακρών τ£υν 
χρόνων καταπονηθείση, τούτο μέν ύπδ τών τά Αρείου 
φρονούντων, τούτο δέ ύπδ τών τά ημέτερα μ ε τ ά 
πλεονεξίας και φιλαυτίας αύχούνιων · επειδή μάλιστα 
πολλο\ οί έφεδρεύοντες,. ώς λύκοι βαρείς, διά χ ρ η μ ά 
των άρπάσαι τδν Ορόνον έπειγόμενοι *>. Ό δέ Τωάν
νης έν τοσαύτη σώματος ανωμαλία καϊ χειμερίας τ η ς 
ώρας, ουδέν πρδ οφθαλμών θέμενος λυπηρδν, έπί κ α -
ταστάσει μάλιστα νενοσηκότων πραγμάτων όλης τ η ς 
Άσιανής διοικήσεως δι* άπειρίαν ή έρημίαν π ο ι μ έ 
νων, τονωθείς τή προθυμία, έμβάς είς πλοίον, άπα ί 
ρει τής πόλεως. Επιγενομένου δέ σφοδρού άνεμου 
βο^έου, φοβηθέντες οί ναυτικοί, Γνα μή είς τήν Π ρ ο -
κόννησον έκριφώσι, τδ έπαρμα θέντες τή βαλλόμενη, 
ύποτρέχουσι τδ δρος τοΰ Τρίτωνος · κάκείσε ^ίψαντες 
τούς κατόχους, έμενον έκδεχόμενοι νότον, Γνα τχχ-
ραβάλωσι τή Άπαμεία. Έπιμείναντες ούν δύο ή*χέ-
ρας νήστεις ^εμβδμενοι έν τψ πλοίψ, τή τρίτη εξελ
θόν είς τήν Άπάμειαν, έν ή έξεδέχοντο Παύλος κ α \ 
Κυρϊνος και Παλλάδιος οί επίσκοποι · τούτους γ ά ρ 
έλαβε συνεκδήμους δ Τωάννης. Διανύσαντες δέ τ ^ 
πεζική πορεία τήν δδδν, είσβάλλουσιν είς τήν "Κψ*-
σον · και συναγαγόντες τούς τής Λυδίας επισκόπους . 
και Ασίας και Καρίας συντείνοντας είς έβδομήχοντοτ. 
άνδρας, ποιούνται τήν χειροτονίαν, τών πολλών Ι ιε 
προθυμίας εκουσίου άπαντησάντων, μάλιστα Φρυγών, 
έπί απολαύσει στόματος σοφίας, κατά τδ είρημένον· 
Σοφία έν έξόδοις υμνείται, τουτέστιν, έν τοίς λ α -
λοΰσιν · έν 6έ χΛατείαις χαβ^ησίαν άγει, τουτέστε, 
καρδίαις ταίς διά πολυτρόπων θλίψεων πλατυνθα{— 
σαις, κατά τδ, Έν ΘΛίψει έχΜτυνάς με. Σ τ ε ν ο χ ο -
ρείται γάρ ή σοφία έν τοίς τά ζιζάνια γεωργονσι, χ α \ 
τδν λόγον συμπνίγουσιν. 

* An legeodum ύποβιβ7ΐχόσιΤ * Ccorg. τί|ς επισκοπής Ικειγόμενοι. 
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i i i propoailo prrsistii. Tum jiibeei legi libellum: le-
eiaquesuiilsupradkta capila. Dicunt scuiores episcopt 
ioanni , audito tenore libelu : Etsi uuumquudque 
uniuscujusqae cipiiis maximc impium est el undc-
qnaque sacris lcgibus iiitcrdiclum , ne Tidcamur in 
bit qnx lcviora sunt lempus otnne insumerc , 
ab co qnod csi borribilius fial inquisilio. Si 
«nim illud inveitttim fuerit vcrum , nullus de 
eiipilibiis rcliquis c r i l conlradiccndi loctis: cum 
iNtns capitis rodix omnem iniquitaiis sprciem pro-
gcrminet, juxta illtim, qui ah : Radix omnium malo-
rum c*t avarilia (i T t m . 6 , 1 0 ) . Qui cnim snper 
iuaocentes muncra accepil, et Spiritus sancli dibtri-
bulioncm argtnlo xendcrc tion dubiiavit: quo paclo 
pm parccl sacris vasis aot lapidibus aul prcdiis cc-
eleetx? TIII>C Joanncs quxslioncm incboal, dicens 
Atitontno: Quid ad barcdicis, fralcr Anlonine? Ncga-
vit il!e necessario. Qoomodo cnirt posset sub exor-
dium ipsum confnsionem suam confltcri? Intcrrogalt 
sunl qui dedcrutil; ncgartiM ei ipsi. Post tuec cum 
inqtiisitio ad lioram usque octavam diligentcr agere* 
Uir, cx indiciis quibusdam judicium formatum est. 
Postrcmo, ui pnr cral, vcntum est ad lesles , coram 
quibos ct hi dedcraut, ct ipse acceperai. Non aderanl 
te*ie$ : opns crat eorum prxseuiia. DiiTicultalem si-
Mciidoruni teslium respicicns Joannes, ul purgarel 
Ecclesiatn, ct tesiibus parcerel, per sc in Asiam ire 
sese ultro olTori v ei cxanien peragere. Antoninus 
lisa Joannis slrenuiinle alque incorrupla inlegritale, 
utpote slbi conscius , adiil quemdam e proceribtis , 
ctijus predia, quas in Asia erant, ipsc curabat: orat 
ut itibibendum Joannem procurct, nein Asiamabirct, 
promiltens tcstcs sc exbibiiurum. Qui sialim molitur, 
• l bsccce ad Joannem cpiscopum ο palatio denunlia-
renhir: Absurdum esi lc , qui sis cpiscopus, et ani-
marnm tiostraruin inspector , in taula tumttltus ex-
frpeclaiionc, reliuquerecivilatem , el percgrinationrra 
to Asbm obtrc , eum Cacile tcstes dcduci possint. 
Ecal auicro exspeclati lumuUus causaGaiua barbarus, 
Eninivcm, ne longior sim, persuadclur i l l i ul maneat, 
caratn simul babens et judicii ct molestire teslium. 
taterim locram insperaUim reofuiladadventum teslium 
iBhiio, quos aui pecunia, aul poientia ftigarc polei at. 
Prarv'ufoift isla Joannes, cum prasente Synodo dclibc-
rat qoosdam c prxscnlibus episcopis in Asiam mi l -
lere ad iuterrogandos tcstcs. Derepcute i^ilur tres 
tptscnpi elecli sunl,qui mitlcrcnliir: Symlclius me-
tropoJitaims Trajanopolis, Hesycbius epUcopus Parii, 
Η PalUdius lleletio|>olis, cum iu actis interlocula cssct 
Synodus, o4 qoi intra duos menses uou occurrtsecl c i 
jan s«a pcrscquQivs Don fuisset, Ilypxpis, Aaix ci-
vkaie, quia vkini essent ei qni arguebanlur el rcliqui 
tptacopi, qtti com Synclelio judicare debebant, is ex-
comniunicaUisessel. Poel baecdescenderunlSfnyrnani 1 

dir t i Syockdut el Palladius: Hesycbiue auiem , qui 
afuicut erat Antonini, timolayil morbnra: ct per l i -
teras ttlico signiflcaraiil utria<{ue parlibus advenium 
ftnitp, at concurrenles in dittara liviiatem implereiit 
pr inis?a. Hli aulem cum $e muiuo comipissent f 

partim auro , panitu jurcjurando , amid facii erant 
ante advcnlum judicum. Cuin autcni dicis causa ad 
civilaleni Hy(ia;pinorum vcnissent, spcralianl rursum 
cludere judicce dilaiione tcsiium, qnasi percgre pro-
fecli essent ob varias causas. Po&i liaec judices accu-
saiorcm rogant: Intra quot igitur dics adduclurus es 
lesics ? ci cxspeclabimus. Halus illc eos aeris iuclo-
metiliam aegre ferentes, disccssuios (erat eniin a^sia-
ite ipse ardor ) , scriplo promiliii inlra qiiadraginia 
dies produciurum tesles, aui poenae canonum sub-
iliirum. Dimisstis ^ i lurad inquirendos teeies, omisst 
inquisitiotie, Co.islanlinopolim venit, ibi delitescens. 
Exspeclabant judices, ul par erai, ad quadragesimam 
d h n i : ct cum nullibi ille compnreret 9 scribunl om-
nibus Asiae episcopis, eum denuntiantcs excominuni-
caium , sive ul deseriorem , sive ul caluinniaiorem. 
Cacterum post boc alios eiiain Iriginta dics perslito 
r u n l : el cum non conipareret, discesseruni, el Con-
siantinopnlim redicrunt. lllic cutn ipsnm offeudisscn», 
facinus i l l i cxprobrarunt. Rursus ille iiifirmiiaiem 
corporis pnriexens 9 polliccbatur lesies se adductu* 
runi. Qucecum in longum lcmpossic abirent, morilur 
Antoninus, cum quo Htero habebal Eusebius. Rursos 
ab Asia venit decreium ad Joannem , partim a clcro 
civilalis Ephesiorum , parlim ab episcopis , postula* 
tioncm cum borribili jurejurandocontinens, Qnoniani 
superioribus Ccmporibus iuordinale el legcs el nos 
gubernaii fiumus , oramus Vencraiiouem tuam , ui 
descendas, et formara Deo dignam imponas Ecclcsia) 
EpJiesiorum, a longo tempore afflicue, parlim quidera , 
ab Arii sccbiloribus, panim ab iisqui cum avariiia ct 
doroinandi libidine catbolicos se csse glorianlur : 
quia permulli insidianlnr , ut lupi gravcs t cpiscopa* 
lcm sedein pecuniis rapero festinames. Joauues ln 
tanta corporis infirmiiaie , cliara lempore bibcmo , 
nibil molesii sibi ob oculos proponens , ut rcbus ιο-
lius Asianac diceceseos acgris inederelur , vel propter 
iinperiliam, vel proptcr solitadinem pasloruin , ala« 
critale aniini roboratus , ingressus naviin, urbe dis-
cessiL Irruento inieriin sxvo aquilone, muiuemet 
nauuc , ne in Proconnesuin ejicerentur, posito vclo 
Sn partem iiavit qiuc vento vcrberabaiur , Trilonit 
promontorium praelervebunlur: et ibi jaciift aucoris 
manserunt v austmni exspcclanles , al Apamcas ajv 
plicarent. Cuin igitur biduum jcjuni pcrsiitissent, in 
navicula agilal i , lerlia die Apamcam deveitcrc, ubi 
eum exspeclabant Paulus, Cyrinus ct Palladius : hos 
cnim viac comitcs assnmpseral Joannes: pedibusque 
confecto itinere Epbesum penreniunt. E l congregalis 
Lydix episcopis, Asi» atque Carix», numero sept.ua· 
ginta, ordinaiionem faciunt, cum plurcs spontanoa 
alacritate occurrissent, maxime e Pbrygibus 9 nt oris 
sapicnlia fruerentur, juxta qood dktum esl Sapieniia 
in exttibu* iaudatwr (Prov. I ,^0); boc esl ln loqoenlibns^ 
in ptateis auiem cum fiducia toquitur: boc esi cordi-
but , qnx variii affliciionibus dilafala sont, jnxia 
illiid : IH (ribulalionedilalatii me ( Ptal. 4, 2 ) . Coan-
gusiatur ciiim sapietitia ία iis qui ιizania seminaul, 
ci tuffoeam verbiim. 
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CAP. x t . — Dum hrec gertmittr, accessft ad not 

episcopos, prolixi scrmonis causa, Eusebius accusalor 
*ex reltquorum episcoporum, rogans ut ad commu-
nionem admiilereliir. Contradicunt qtiidam episcnpi, 
addunlque, calumniator ctim esset, IMMI oportero 
ipeum admitli. Posi ha?c suppticavit dicens : Quoniam 
causa isla bieitnio maxima ex parie examlnaia cst, el 
ad lestium advenlum facU cst dilalio, rogo Pieialero 
vestram, ut hodie jamjam leslet producam. Eisi eiiim 
Anloninu» moriaus ett, qat rnunmoa aceepit et ordi-
itarit, aliamen sapersuntet qui dederunt, et qui ordi-
naii sunt. Justtim visum est praesemi Synodo rem 
perquiri. Incipit causa a ieciione aciorum, quac priue 
facia fueranl. lngressi sunl lestes, ingressi et sex tlli 
qei peouniam dederant, et ordinati fuerant. Ei inilio 
qaidem negabant. Instantibus aulem testibus parlim 
laicis, partim prcsbyteris, quilras confidere rkleban-
tur, necnen mulieribus qtiibusdam, qui etiam pigno-
nim seu munerom speciee dicebanl, el loca, ei tem-
pora, el quantitaicm. Com vero eorum conseientia 
recla noit esect, oltro confiientur, levi adbibita neees-
silate : Dedimns, confessum esi, et ordinaii sumus : 
talem putanles esse consueitidittem, ut videremur 
η Curia libcrari. Et nanc oramus, si fas esi, simus in 
miuisterio Ecclesiac : sin mimis, aurrnn, quod dedi-
miis, recipiamus : quidam eniiti e nobis uxorum su-
pclleclilcm dedimus. Ad baec Joanncs Synodo polli-
eiius est : Quod ad curiam quidem allinet, ego eos, 
Deo juvante, liberabo, exorato Imperatoro : vos au-
tem ntandaie, ul abheredibus Anionini ipsi acoipiant, 
qu» dcderunt. Praecepit Synodus, ut aijrum accipe-
rcnt ab heredibus Antonini, et commmiicarent intra 
allarc : esseiu aniem jam non sacerdoies, sex ex sa* 
eerdolibus, He, si isfa concederenfur, mos fieret Ju-
daicus aul iEgypUus, vendendi al(|iie emendi sacer-
dolium. Dicuulenim pcslileniem, el falswm Juda?orum 
patriarchani, sitigulis annis, attt anno intorjecto, sy-
nagf>g;n princtpes mulare ad eorradendam pcruniam, 
similiii r cl hojus a*mutam, iBgypiiorom patriare ham, 
ot implealur illud propbela! : Saterdoie* ejus cum 
muneribus retpondebani, et prepheta efu* cum peeunia 
vniMnabanlur (Mieh. 5. I I ) . Honim emnhim exsianf 
acta ti judieum tiomma. Neqne uno dtc facla rsi 
disqnisitio, wt mentUus est Theophilas, sed per bien-
nhim. Alque acquicvcrunt qui fuerant deposili, ut a 
fuluro judicio liberarenlur, ita ui unus ex iis factus 
sil publieoram negoiiorum defensor : el in eomm 
toeum suffccti sunl alii, non eenjugaif, vita et do-
ctrina ornait. Verum generosi iHi et lUigiosi, p©et 
Joannis cisilium, acccpio eo qitod aceeperaat (neqne 
enim habet improbiias nomcn, slcut netpstt substan-
fiam), eos qut anie quadriennium ejccli fuaraiH, rur-
sus in Ecclesias inrexcrunt, el k^giiime in scdibus 
eollocalos crxpuleruni ad dispergondas Cbrisii ovcs. 
IHud aulein omninm maxime ridieulum, vel potius 
lamenio dignum, si audierts, sindiosissiine Tbeodore, 
Tinnicnt, ut ait propheta, amb<e aurtt tum (Jer. 19. 
δ ) ; higebis tcro, Dei amans qui sis, furentes rpisco* 
pos clandestma manu Dei dona corruropentes. Qnas 

DIALOGVS B i 
enini ordmalioiifts vw\\ jcjunio el oraiione et proba-
lione cleri ac tiinore Pdrus el Joannes faciebanl, ilii 
contra per crapulnm et ebriclatem atque miseranda 
dona, abortus homtnuin, qui ncque porcis irraliona-
bilibus, neque canibus digni erant, juxla Job, qui de 
iis propbetavit ex persona Servaloris : Quos non di-
gnabar ponere cum canibut gregit mei, qui $ub aor-
mentii vhcbant (Job 50. 1 ). Uis aiiieni qui mtot 
mimos ei Judaeos vivunt, ut amicis Servaloris, a sa-
pientibos saoerdotii arcana concrodonlur : propter 
qtios eiiam populi orthodoxi oratoria fugiunt. Per~ 
venil enim ad nos novum illud et levitaus plenistlr 
mum facinus Ecclesiae Epbesinae : quidni enina, cva 
Epbesue marilima eil, el facile famam transrebai? 
Nam in locum illum, vel potius in locum Joannia 
q i i Evangelium scriptU, et super Sapicnli» pfectus 
fideliter recubuit, de quo scriptum est: Quem dilige-
bat Je$u$ (Joan. 21 . 20), cui successit Timolbeui, 
Pauli disciputue, ad quem duse feruntur apostoli Epi-
stolae; succedit abominatio desolalionis. Ordinalo 
eoim ab i i t Victoris Iribuni eunucbo, in sede episcopi 
cora collocarunt: ct qui a septuaginla episoopis con-
8lilulits fuerat, in carcore usque ad hunc dietu mace-
ranl virum, encydiis disciplinis optime institulum, et 
divinaruni Scriplurarum periluni: qui in eremo mo-
naslicam vitam cgerat, et qui per tres annos diaconus 
fueral. Atque utinam eunuchus ille qui ordinalus esi, 
boncstam vilam egissel, ei boc roalum quasi dimidh» 
tum esset! At nunc, terrx vermis, veiitris mancipium 
feminarum amore insanum, iiupudens, ebriosum, 
merelricium, venale, illiberale, avarum, ab ipsa sla-
um nativiute fcrro obnoxium; nec vir nec femina; 
iuriosum, ct qui, ul saepe audivi, tnter satyrica con-
•ivia iheatrales puellas bumeris portavil, capile he« 
dera coronaio 9 cralercm fercns manu, et vinum 
fundens in speciem fabulosi Dacclii. Ha?c aulem omaia 
fecit, non aulequam Cbrisio iniiiarelur, sed posi ba-
pHBinnm : qui per hocc oslendil resiirrectioncm ae noa 
credere. Qtii eniio rcsurreclionis rundaraenium sub-
vertit, quemodo eam credit 1 q«i aulcm non credil 
resumclionem, quo pacio resnrreciionis pracoerit, 
juxia eiun qui dixil : Quomode eutem prcedicabunt, 
nisi credidirint (Rom. 10. 44). Hic quidem uolla n e r -
cede caslus est, ferro sectus; cxterara insanit sine 
fnictu per suam spureiiiem. Haec autera suut quas in 
Asia geeia eunt, de qmbus interrogasU, ee quo4 
Tbeopbilus scripserit, sexdecim epiaeopes a Joaane 
depostloe fuisee. Cerlo acias quod aex fueriot. Iloruro 
eUam aela etsunt, φ ι * aervaniur apud nos cum 
subecripUonibus yigiiili duorum episcopQrunv, qoi 
iniiio causam audiarutrt, el septuagiata eorum qni Ae-
p<tstieruii(f e* eausam terminaront. 

CAP. XTI. — DIA«. IgiMttco mih l , Paiiir : tal i» 
omneni «brielatcm, furaram ac lidibruHn exsupcraiit. 
FurcHl«s enim q«i sunt ot ebrti alqat pueri, i l l i qu i -
deni ubi resipe^nnu, hi obi concoxerunl, alii aulem 
ubi ad jestam a3lalt»m pcrrencnmt, ncgant, enibc* 
seenles prsnre et inordiRate fa«la atque dicla : i l l i vero 
in jciale oepfecia, el in apparente sobriciale com pa-



DE MTA S. JOANNIS CilttYSOSTOMl. 

ΚΕΦ. 1E\ Τούτων ουν ούτως εχόντων, προσήλθεν 
δ της μακρηγορίας ήμΤν αΓτιος τοΓς έπισκόποις πά
σιν Εύσέβιος, ό κατήγορος τών Εξ λοιπών επισκόπων, 
άξιων δεχθήναι είς κοινωνίαν. Προσαντιλέγουσί τίνες 
τών επισκόπων, μή δειν αύτδν δεχθήναι ώς συκοφάν-
την. Έ π \ τούτοις Ικέτευε λέγων · Επειδή ή δίκη τδ 
πλείστον μέρος έπ\ δύο έτη έβασανίσθη, είς μάρτυ
ρας δε γεγένηται ή ύπέρθεσις, δέομαι τής υμετέρας ° 
θεοφιλίας σήμερον πάραυτα δούναί με τούς μάρτυ
ρας. Εί γάρ κα\ Άντωνινος δ επίσκοπος έτελεύτη
σε ν ό λαβών τδ χρυσίον καϊ χε·.ροτονήσας, άλλ* ούν 
γε μέ νου σι ν οί δεδωκ^τες κα\ χειροτονηθέντες. Έδι-
χαίωσεν ή παρούσα σύνοδος ζητηθήναι τδ πράγμα. 
"Αρχεται ή ύπόΟεσις έξ αναγνώσματος τών πρώην 
πραχθέντων υπομνημάτων. Είσήλθον οί μάρτυρες, 
είσήλθον κα\ εξ τών δεδωκότων και χειροτονηθέντων. 
Έ ν μεν τή άρχή ήρνούντο· επιμενόντων δέ τών 
μαρτύρων, τών μέν λαϊκών, τών δέ καϊ πρεσβυ
τέρων, οΤς έδοξαν τεθα^ηκέναι, κα\ γυναικών τί
νων, κα\ τά είδη τών ενεχύρων λεγόντων, και τούς 
τόπους κα*ι τούς καιρούς καϊ τήν ποσότητα, ού πάνυ 
καλώς διακείμενης αυτών συνειδήσεως, αυθαίρετοι 
δμολογούσι δίχα πολλής ανάγκης, δτι Δεδώκαμεν , 
ώμολόγηται, κα\ γεγόναμεν, τοιαύτην νομίσαντες 
είναι άκολουΟίαν, Γνα δόξωμεν τού βουλευτηρίου 
έλευθερούσθαι. Κα\ νύν δεόμεΟα, εί μέν έστιν 
δσιον, ημάς είναι έν τή λειτουργία τής Εκκλη
σίας· έπεϊ κάν τδ χρυσίον, δ δεδώκαμεν, Γνα λάβω-
μεν* τών γάρ γυναικών ημών τίνες δεδώκαμεν 
σκεύη. Ό Τωάννης πρδς ταύτα ύπέσχετο τή συνόδω, 
δτι Τού μέν βουλευτηρίου έγώ αυτούς σύν θεώ απ
αλλάξω, άξιώσας τδν βασιλέα* ύμεΤς δέ προστάξατε 
αυτούς λαβείν δ δεδωκασιν παρά τών Άντωνίνου 
κληρονόμων. Προσέταξεν ή σύνοδος, τδ μέν χρυσίον 
αυτούς λαβείν παρά τών κληρονόμων Άντωνίνου, 
κοινωνεΓν δέ ένδον τού θυσιαστηρίου, εΤναι δέ άπδ 
Ιερέων, Γνα μή τούτων συγχωρηθέντων έθος γένηται 
Τουδαΐκδν, ή Αίγύπτιον, τού πωλειν και άγοράζειν 
τήνίερωσυνην, Φασ\δέ τδν λυμεώνα κα\ ψευδώνυμον 
πατριάρχη ν τών Ιουδαίων κατ" έτος αμείβε ιν, ή κα\ 
παρ* έτος τούς άρχισυναγώγους έπ\ συλλογή τού 
αργυρίου, ομοίως δέ κα\ τδν ζηλωτή ν τούτου τών 
Αίγυπτίων πατριάρχην, Γνα πληρωθή τδ προφητικόν 
01 Ιερείς αυτής μετά δώρων άπεκρίναντο, χαϊ οί 
Λροφήται αυτής μετά αργυρίου έμαντενοντο. Τού
των πάντων έστ\ καϊ τά υπομνήματα κα\ οί κρίναν-
τες. Κα\ ούκ είς μίαν ήμέραν γεγένηται, ώς έψεύσα-
το δ Θεόφιλος, ή έξέτασις, άλλ* έπ\ δύο έτη. Κα\ 
Ιστερξαν οί καθαιρεθέντες, τής μελλούσης κρίσεως 
έλευθερωθέντες, ώς τδν ένα έξ αυτών έκδικον δημο
σίων γενέσθαι πραγμάτων κα\ είς τούς τόπους αυ
τών έτεροι άε (παίδες άντεισήχθησαν, βίψ κα\ λόγω 
χεκοσμημένοι. Και οί γεννάδες κα\ φιλόνεικοι μετά 
τήν Τωάννου έξορίαν λαβόντες δ έλαβον (ού γάρ έχει 
δνομα ή κακία, ώσπερ ουδέ ούσίαν), τούς μέν πρδ 
τετραετίας ^ιφέντας πάλιν είσέφρησαν είς τάς Εκ
κλησίας, τούς δέ ένθέσμως · ένθρονισθέντας έξέωσαν 
έπ\ σκορπισμψ τών τού Χριστού προβάτων. Τδ μ έ ν 
τοι γελοιωδέστατον πάντων, μάλλον δέ θρήνου άξιον, 
έάν ακούσης, Θεόδωρε φιλομαθέστατε, Ηχήσει μέν 
co%i% κατά τδν προφήτην, αμφότερα τά ώτα άπο-
ΧΛαύσεις δέ, φιλόθεος ών, τούς μαινόμενους τών έπι-
οχόπων. έσκοτισμένη χειρ\ λυμαινομένους τάς δω
ρεάς τού Χριστού. Ά ς γάρ μετά νηστείας *α\ δεή-

* Sic cod. oplime. Editum fuerat ένβισμου;. 
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σεως κα\ δοκιμασίας κλήρου κα\ φόβου οί περί 
Πέτρον κα\ Τωάννην έποίουν χειροτονίας, αύτο\ τδ 
εναντίον μετά κραιπάλης κα\ μέθης κα\ δώρων 
οίκτρών τά τών ανθρώπων εκτρώματα, & μήτε χοί
ρων άλογων ή κυνών άξια, κατά τδν προφητεύσαντα 
περί αυτών *ίώβ έκ προσώπου τού Σωτήρος· Οΰς 
ούχ ήγησάμην άξιους κυνών τών έμών νομάδων, 
οΐ ύπδ φρύγανα διητώντο. Οί τοίνυν μετά μιμάδων 
κα\ Τουδαίων, ώς φίλοι τού Σωτήρος, παρά τών σο
φών τά άπό^ητα τής ίερωσύνης καταπιστεύονται· 
δΓ ούς κα\ τούς εύκτηρίους οίκους φεύγουσιν οί λα<Λ 
των ορθοδόξων. Έφθασε γάρ πάντως τδ καινδν κα\ 
κουφωδέστατον τού τολμήματος κα\ μέχρις ημών τής 
κατά Έφεσον Εκκλησίας· πώς γάρ ού; παραθαλασ-
σίας ούσης, κα\ £αδίως διαπορΟμευούσης τάς φήμας. 
Είς τδν τόπον γάρ, μάλλον δέ είς τδν "Ιωάννου τού τδ 
Εύαγγέλιον γράψαντος, τού είς τδ τής σοφίας στήθος 
πιστώς έπαναπεσόντος, περ\ ού γέγραπται· mOr 
ήγάπα ό Ίκ\σούς' δν Τιμόθεος, ό Παύλου μαθητής, 
πρδς δν αί δύο φέρονται τού Αποστόλου Έπιστολαί· 
διαδέχεται βδέλυγμα έρημώσεως. Χειροτονήσαντε< 
γάρ τδν Βίκτωρος τού τ ρ ιδού νου εύνούχον, ένεθρόνι-
σαν, κα\ τδν ύπδ έβδομήκοντα επισκόπων ένθρονι-
σΟέντα έν είρκτή δαπανώντες μέχρι τής δεύρο, άνδρα 
μονάσαντα έν τή έρήμω, άπδ εγκυκλίων ήγμένον 
μαθημάτων, κα\ τών θείων Γραφών έντδς γενόμενον, 
κα\ διακονήσαντα έτη τρία Κα\ εΓθεό χειροτονηθείς 
ευνούχος διά βίου σεμνού ήν ήγμένος, κοΛ ήμίκα* 
κον ή ν τδ κακόν νυν\ δέ, γης έντερον, γαστρίδουλον, 
θηλυμανές, ίταμδν, μέθυσον, πορνοκόπον, άργυρώνη-
τον, άνελεύθερον, φιλάργυρον, πρδς αυτή τή γενέ
σει σιδηροκατάδικον b , άνανδρον, άθηλυ, έπιμανέ*, 
καθώς ήκουσα πολλάκις, τά θεατρικά κοράσια έ π ' 
ώμων βαστάσαντα έν σατυρικοϊς συμποσίοις, κισσώ 
τήν κεφαλήν έστεμμένον, κα\ κρατήρα έν τή χειρι 
ένημμένον οίνοχοηκέναι έν προσχήματι τοΰ μυθικού 
Διονύσου. Ταύτα δέ πάντα έπραξεν ού πρδ τής είς 
Χρκιτδν μυσταγωγίας, άλλά μετά τδ φώτισμα· δς αί· 
νίσσεται διά τούτων μηδέ τή άναστάσει πίστευε ιν. 
Τής γάρ αναστάσεως τδν θεμέλιο ν σαθρώσας, πώς 
ούτος έπ\ ταύτη c πιστεύει; δ δέ μή πιστεύων τή 
άναστάσει, πώς κήρυξ γένηται τής αναστάσεως, χατά 
τδν είπόντα· Πώς δέ χηρύξωσιν, έάν μή χιστεν-
σωσιν; Ούτος σωφρονεί μέν άμισθα διά σιδήρου, 
μαίνεται δέ άκαρπα δι* οικείαν αίσχρότητα. Ταύτα 
δέ έστι τά *ατά τήν Άσίαν γεγενη μένα, περ\ ών 
έπηρώτησας, διά τδν γράψαντα θεόφιλον δεκαέξ επι
σκόπους καθηρηκέναι τδν Τωάννην. Έσο ούν είδώ; 
έπ\ τής αληθείας, δτι έξ είσι. Τούτων έστ\ κα\ τα 
υπομνήματα σωζόμενα παρ* ήμ?ν μετά υπογραφής 
τών είκοσιδύο επισκόπων τών τήν αρχήν άκουσάντων, 
και τών έβδομήκοντα τών καθελάντων, κα\ τήν δίκην 
περαιωσάντων'. 

ΚΕΦ. 1(7. — Ό ΔΙΑΚ. Σύγγνωθι μοι, Πάτ^ρ, 
υπερβαίνει μέθην κα\ μανίαν κα\ παίγνιον τά τοιαύ
τα. Οί μέν γάρ μαινόμενοι κα\ μέθυσοι κα\ οί παίδες, 
οί μέν μετά τήν νήψιν, οί δέ μετά τήν πέ} ι ν οί δ" 
άλλοι μετά τήν έννομον ηλικία ν αρνούνται, έπαισχυ-
νόμενοι τοΓς αίσχρώς ή ατάκτως γεγενημένοις ή λε-
λεγμένοις· ούτοι δέ έν ηλικία τελεία κα\ δοκού ση νή-

*> Nota verbiim, nisi- rescriberc volis ομήρου x ατά οικον. 
• Georg. ούτος έτι ταντν,, niPlbi?. , 
* Ul legatur π€£<χτωααντων seim* posluUt. 



ψει δεδρακίτες, ού μόνον ού μεταμελοννται έπι τοις 
πραχθείσιν, άλλ* έτι εύχονται ασάλευτο ν κα\ βεβαία ν 
διαμείναι τήν εαυτών κακοπραγίαν. 01 γάρ μή φρί-
ξαντες Εύαγγέλιον έπιθείναι έναγεί κεφαλή, είς ήν 
γυναικών αί ανήμεροι έπωρχήσαντο, τίσιν άλλοις 
συναριθμήσονται, ή τοις τδν axavOtvov στέφανον τφ 
Τίφ τού θεού περιθείσιν; Αύτδς δε εί οΤσΟα τδν 
τρόπον τής καταστάσεως Πορφυρίου τού Άντιοχέων, 
ή τούς καταστήσαντας, ή τδν πάλαι τού άνθρωπου 
βίον, εί άσημος ή επίσημος, τά τε δόγματα, εί αλη
θή ή ψευδή, άπάγγειλον ήμ ίν επειδή μάλιστα κα\ 
γεγράφηκε τή Εκκλησία Τωμαίων, κα\ αντιγράφων 
ούκ ήξιώθη. Ό ΈΠΙΣΚ. Ό αύτδς έσται μοι λόγος 
τής αληθείας· ού γάρ έπιλήσομαι τής τού Δεσπότου 
φωνής τής λεγούσης· Περϊ παντός Λόγον αργού 
δώσονσι Λόγον οί άνθρωποι έν ήμερα κρίσεως. 
Έγώ δέ προσπλέξας τολμηρώς εί-οιμι κα\ περ\ 
πάσης αργής ακοής. "Ως γούν κα\ σεαυτδν άσφάλι-
σαι, εί τι ού συνοράς με άληθεύειν, μή τή πολιά 
μου ήττώμενος, άλλά τή τών πραγμάτων φύσει. Τί 
γάρ μοι έκ τών σήμερον, ή εκ τών χθες είρημένων, 
βφελος ψευσαμένφ, είς αιώνα ενώπιον τής ακριβούς 
δίκης καταισχυνομένφ; πώς δέ ύποίσω τδν μυλικδν 
λίθον τής καταλαλιάς έν τώ τραχήλω τής διανοίας, 
είς τδν βυθδν τής γεέννης κατασπώμενος, έπ\ τοίς 
διά τών ψευσμάτων μου σκανδαλισθείσιν ; Πορ-
φύριος ούτος έν μέν τή Έκκ>ησία έχρόνισε, κα\ 
διααονήσας κα\ ίερατεύσας έν τφ πρεσβυτερίφ, 
τών μέντοι χρόνων άλλότριον τδ ήθος φέρων, είς 
ουδέν πνευματικόν «χρησίμευσε ποτε τή Έ/.κλησία· 
τοίς δέ περιχωρίοις a τών ευλαβών επισκόπων άε\ 
άντιπράττων, ώς άτε μεγίστης ών πόλεως, κα\ έχων 
τούς άρχοντας έ π* εξουσίας, τδ πράγμα έκαπήλευεν 
έπιβουλεύων δέ ταίς σεμναί; χειροτονίαις, ύπεισήρ-
χετο τή τών τρόπων δεινότητι τούς κατά καιρδν επι
σκόπους, ώς άν εΓποι τις, κα\ άκοντας κατασπών έπ\ 
τάς άνεμοφθόρους άγων χειροτονίας. Δεινδν γάρ ή 
κολακεία, κατά τδν κωμικδν Μένανδρον, μετά δυσ
τροπίας συγκεκλωσμένη, καθώς λέγει *> · Χαλεπδν, 
Παμρίλη, ελευθέρα γιη>αικϊ πρδς πόρνην μάχεσθαι · 
πλείονα ο!δε, πλείονα κακουργεί* αίσχύνεται ούδένα, 
κολακεύει μάλλον κατά δέ τδν σοφδν Σολομώνα, 
λόγοι κερκώπωνμαλακοί· αύτοϊ δέ τνπτουσιν είς 
ταμιεια κοιλίας. Σωφροσύνης μέν γάρ τής κατά τάς 
σαρκικάς ήδονας ού μόνον ξένος, άλλά κα\ εχθρδς, 
χαθάπερ γύψ μύρου, καθέστηκεν, ώς κρατείν αυτού 
φήμην κα\ τής κατά Σόδομα κακομανίας. Νόμων 
γάρ κα\ μέτρων και τειχών κειμένων παρά τής φύ
σεως έπ\ ταϊς ήοοναίς, ώς φασιν οί πολλοί, πατήσας 
μέν τδ τεϊχος, συντρίψας δέ τδ μέτρον, ένυβρίσας δέ 
τδν νόμον, ταύτην άπεκύησε τήν ύπόληψιν, τών γοή-
των κα\ ηνιόχων και τών τά παλαιά δι* άσχημου κι
νήσεως μετ* έκστροφής σκέλους δεικνυόντων προΐστα-
σθαι κα\ σ.>νεστιάσθαι. Γόησι μέν γάρ συναγωνίζε-
σθαι κα\ φιλικώς σύμβαλε ιν ού διετράπη, ώς κα\ έν 
ύπομνήμασι διαφόρων αρχόντων έμφέρεσθαι εγκλή
ματα, ούκ άνεγνωκότα « τδ γνωμικόν "Α μή δει 
ποιείν, μηδ* ύπονοού ποιεΤν. * Δι* δν κα\ ό μεσίτης 
πληγαϊς άνηρέθη καϊ ό εύρων « έξωρίσθη, καϊ ό 
γόης έφυγαδεύθη. Φασι δέ πρδς ταίς προλαβούσαις 

• Περιχωρίοις. Nota formara lexicograpbis ignolam, nisi 
mendtim sil pro περιχώροις. 

l» Menandri fragm. inc. 56, p. 60, ed. Fr. Duebueri, ubi 
pro μάχεσθαι e Cyriilo correcium est μάχΐ0. 

* Lege in recio casu ούκ άνεγνωκώς. 
ο Hafic in cod. sic babcniur-in Ed. deerant qua> nos ila-

lieo cbaraciere 8cripsimus,ut pote ab hoc loco prorsusaltena. 
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κακοπραγίαις, μετά τήν χειροτονίαν τά κειμήλια 
χωνεύσας τοίς άρχουσι προσαναλίσκειν, Γνα δόξη 
κρατείν ού λόγω, άλλά τυραννίδι, τών άθλίως αύτφ 
παραπεσόντων. Τή γάρ Τωάννου εξορία τή είς τήν 
Άρμενίοίν συνήκμασεν ό θάνατος Φλαβιανού, τού 
Άντιοχέων επίσκοπου, θεασάμενος δ Πορφύριος τήν 
τε άνδρωνΓτιν κα\ τήν γυναικωνίτιν πόθφ έκκρεμα-
μένην τψ τραχήλφ Κωνσταντίου τοΰ πρεσβυτέρου 
τού έξ απαλών ονύχων δουλεύσαντος τή "Εκκλησία, 
άνδρδς, ώς λέγουσιν οί Κριτα\, άμφοτεροδεξίον· κα\ 
ή νομιζομένη γάρ αύτοΰ αριστερά τής άλλων δεξιάς 
άμείνων υπήρχε ν δς τά μέν πρώτα έν έπ?.στολαίς 
δπηρετήσας, άμεμπτος άπδ κέρδους αισχρού κα\ δώ
ρων ευρέθη* μετέπειτα δέ έπ\ τδν άναγνώστην και 
διάκονον φθάσας, άκόπως έκράτησε τής έν άνθρώποις 
βασιλευούσης τών γυναικών ηδονής, ώς λέγει δ Παρ-
οιμιαστής· Χέΐρ εκλεκτών κρατήσει ευχερώς. Τδ 
μέν γάρ κρατείν έστιν Γσως κα\ τών έπ\ πλείστον 
φαύλων, ή φόβφ ή αίσχύνη τήν διά σώματος ενερ
γέ ιαν κωλυόντων μετά πολλής τής ανάγκης* τφ δέ 
έρωτι τών άνω μή ήττηθήναι τοίς κάτω, μόνον έστ\ 
τών φιλόθεων, ούς κα\ εκλεκτούς ώνόμασεν ή Γραφή, 
τδ, Χεϊρ εκλεκτών κρατήσει ευχερώς, ειπούσα. 
ΠραΟς μέν γάρ έστιν, εί καί τις άλλος, ασκητής, 
διορατικδς, όςύς συνιδείν , βραδύς είς κόλασιν, σΰν-
νους, τδ σκεπτικδν άε\ αΐνιττόμενος, ελεήμων, άφιλ-
άργυρος, δίκαιος είς τας κρίσεις, μακρόθυμος είς 
τάς ύβρεις, εύτονος είς τδ π:ίσαι, παρατείνας πολ
λάκις νήστης έως εσπέρας, ίν* ελευθέρωση καταπο-
νουμένους, σεμνός ίδείν, δριμύς τδ βλέμμα, οξύς τ** 
βάδισμα, άγαμος, ώς είκδς, άνθος μειδιούν f έ π \ 
προσώπου σώζων και έν αύταίς ταίς νόσοις. Τούτον 
ούν τδν τοιούτον παρασκευάζει διά χρημάτων φυγα-
δευθήναι τφ τρόπφ τοντω· Άποστείλας εις τδ στρα-
τόπεδον πρδς τούς κρατούντας τών επισκόπων, ποιεί 
αύτδν άπδ γράμματος βασιλικού είς "Οασιν έξορι-
σθήναι ώς άναστάτην τών δήμων. *Ός έξαυτής γνούς 
διασώζεται παρά τών φίλων έπι τήν Κύπρον. Αύτδς 
δέ ό Πορφύριος τους περ\ Κυριακόν κα\ Διόφαντον 
τούς πρεσβυτέρους, κα\ λοιπούς κληρικούς ύπδ τήν 
τάξιν ποιήσας, επιτηρεί καιρδν, έν φ πάσα ή πόλις 
μεθωρμίζετο έν τοίς τής πόλεως προαστείοις, έχων 
παρ* έαυτώ τούς περ\ Ακάκιον κα\ Σευηριανδν καΑ 
Αντίοχον κε κρυμμένους, μιας τών παρά τοϊςέθνεσιν 
επισήμων εορτών διά τετραετίας επιτελουμένων τών 
Ηρακλείων άθλων, Όλυμπίων καλουμένων, έν ή , 

ώς είτείν, κα\ γυναικών αί νομάδες σύν τοίς δήμοις 
έκριπίζονται έπ\ τήν Δάφνην έπ\ θέα τών αγωνιζομέ
νων. Έπεισπηδήσας τή εκκλησία μετά τών προει-
ρημένων επισκόπων κα\ κληρικών ολίγων χειροτο
νείται λάθρα, θυρών κεκλεισμένων, μετά πολλής τής 
σπουδής, ώς μηδέ τήν εύχήν αυτούς φθάσαι επ ιτέ 
λεσα ι , φόβφ τού καταληφθήναι. Τοιούτον γάρ ή 
μοιχεία, τά σπόρια κα\ γεννώσα κα\ δρώσα. Οί δ ί 
περ\ Σευηριανδν λαβόντες τδ ίκανδν, δι* ορέων καΛ 
άνοδιών έφυγον, τδν άνθρώπινον διαδράσαντες φόβον, 
τφδέ θείψ,δνήγνόησαν, περιπαρέντε:. Αυθέντος δέ τοΰ 
δημοτικού θεάτρου και τών δήμων είσελθόντων είς τήν 
πόλιν, ήγγέλΟη αύτοίς τδ κατά τδν Πορφύριον πάθος 
καΐτδ κατά Ακάκιον δράμα. Διακαρτερήσαντες ούν 
τήν έσπέραν έκείνην έπι τήν αύριον, ώς έπί μοιχει* 
πληγέντες, διαναστάντες συνέρευσαν πάντες μετά 
πυρδς κα\ φρύγανων, συναφανίσαι τδν Πορφύριον τοίς 
δωματίοις βουληθέντες. Ό δέ Ηορφύριος ούκ άγνοών 
δ μεμίσηται μίσος, καταλείψας τδν θεδν, καταφεύγει 

ί Sic pro μειδιών. 
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trariut, ηοη sotum ηοη pcenitentia movemur, sed 
adhuc desiderant, ul firma et immobHis pcrduret sua 
improbiias. Qui cnim non borruerunl Evangelium 
sceleslo capiu impouere, cui itnmiles mulicrcoljc in-
sulfavere; num aliis aniiumerabuntur, quam qui spi-
neain coronam Dei Filio iniposacruni? Cxlerum si 
nosli modum ordtnationis Porpbyrii, AnHocbensis 
rpt&copi, aul ipsos qui eum ordbiarunt, atit aniicam 
hoiurois vRam, obscoraoi an insignem, ct doctrinara, 
•eram an falsam , ipse oobis edissere : inaxime quia 
ad Ecclesiaro Romauam scripsii, et rcsponso dignus 
babilus non fuit. EPISC. Eadein niibi ac prius erit ra-
ito verilatis : non -entm obliviscar vocem Domini d i -
ccnCis : De onmi verbo otioso reddent ralionem homitiet 
iu die judicii ( Matlh. 12. 36 ). Ego aulcm audacter 
addidero, E l de omni oiioso atidilu. liaquc ei leipsum 
luere caulius, ne si quid mo non vcrc loqui aniroad-
vertas, DOD caois mcis cedas sed ipsi rcrum verilari. 
Vjuid euim mihi ex iis, qua* bodie aul bcri dicia sunl, 
ulilhalis accedat, si iweMiar, qua: \\\ perpetuum co-
raro exacio judicio confueioni mihi forenl ? quomodo 
atnem feram moiarem detrachonis lapidem in vcrltce 
mcDiis, in profundumgebennac deiructus, propier eos 
qui a nicndaciis scandaluro passi snnt. Porpbyrius qui-
dem i>ie in Ecelesia diu versatus esi, ei diaconLct sacer-
dolis funcius oflicio ia presbylcrio, islis qtijdem lem-
poribus aKenos mores gerens , in nulla uniqaam re 
spirilali Eeclesine profuit. Cdclerum vicinis et religtosis 
tpiscopis scmper adversans, uipolc qui essot e maxi-
ma civiiaie, el magislralus baberet in potcslale, reiu 
cauponalus est: sanctis enim ordinalkmibus insidiaiis» 
morum versutia sese opporluuc insinuabal in graiiam 
«piscoporum, invilosque ( ul dixei i l quis ) alirabcbal 
ad leves el noxias ordinalioncs. Mala cnim res est 
adnlaiio cuin perversis moribus connexa, juxla comi-
ctiio ftlenandrum, qui a i l : Grave, ο Pamphila, ingenuce 
muluri eum merelrice certare: plura novit, plura palral, 
crubescit nemiiiem, adubttirque potius : el ut ail sa-
piens Saloraon, Verba adulatorum moilia ; feriunl au-
Um ad ventris usquc penetralia ( Prov. 26. 22). Α ca-
suraonia enim et conlinenlia adversus caruales volti-
ptaies nen solum abest, sed cl bustis esl, vclut vulitir 
noguenli: ad«?o ut Sodorailico crimini obnoxium fama 
vulgariL Cum eftim et leges el mensura el muri vo-
lnplaiibu* sint a oatura consiituli, ul vulgo diciiur : 
proculcaio quidem muro et coarracta mensura cl legc 
tiolaia, hanc de se euspicionem gcnuit, pnesligialo-
ribus el aurigis aique iisqui inhonesio molu cum dis-
iorlo crure vetcres fabulas exbibcnl, prrcsse ot 
coiivivari. Prxsiigialoribus enim favere el amice con-
gredi non crubuil, ila ui in aclis plurium magisiraiuum 
boc criinen continealur : qui non legerat banc sen-
lenl iam: Quai faccrc non oportel, ea facere ue iu 
suspicioncm venias. * Propler quem etiam Mediaior 
Tcrbcribus nccalus est. El qui invenil, in exsilium 
pulsus est, pncsligialor vero ί»ι fngam aclus fuit. Aiunl 
i l luin praelcr sup^riora scclcra, post ordinnlionem sa-
cra Tasa conflasse et iu magisiratus impcndissc, ul 
VMlcreiur non raiione, sed lyramiidc iis prxcssc, qui 

infeliciicr in ipsius poiesUtcm devcncranl. Nam cimi 
exsilio Joaimis in Armcnia concurreral mors Fla\iani, 
Anliocbensis episcopi» Cum viderel Porpbyrius viroa 
el femiuas studio pcndcre a collo el cervicibus Con-
stanlii presbytcri, qui a teneris, ut aiunl, unguiculis 
Ecclesia? scrvicrat, \ i r i , ul in libro Judicam umbi-
dexlri ( Judic. 3. i 5 ) : etonim quce ejus «inislra 
puUdKilur, dcxlra aliorum polior erat. Qui prium 
quidem, cum ab cpistolie esset, inleger a lurpi lucra 
el doiiis inventtis est: poslea aiAem faclus lcclor c l 
diaconus , rcgnautcm ioler hcmines nmlierum voln-
-plalem sine labore superavil, ul ail Provcrbtorum 
airclor : Eleclorum manus fai ile dominabitur ( Prov. 
12. 24) Nam voluplates su;erare 9 ci i l l i foriass^ 
possunl, qui adinodum ma!i suui, aut limorc, aul 
verecundia corporis aclioncm cobibcnles niulla ctnn 
vtolenlia : at vcro csuleslium amorc tcrrcuis non 
ccdere, Dei amanlium solum csl, qaos el cleclos 
vocavil Sci iptura, dicens : Manus electorum facile do-
minabitur. CivUvum utilis quidein iilecsl,si quisalius, 
ascela, pcrspicax , accr ad intelligcndum, lardus a<l 
corrcpiionem, cogilabundns scmpcr consideraiioncui 
iunncns, misericors, pccunix minimc cupidus, iu j u -
diciis justus, lunganimis ad injurias, ad persuadendun) 
vcbemcns, jejunus sxpe pcrsislens usque ad vcspe-
raui, ut afflictos libcraret, adspeciu venerabilis, oculo 
scverus, volox incessu, calebs, ut par esl, renidenlcm 
florein in vullu conservans in ipsis quoque morbis. 
Ilfinc igimr lalom viruin pccuniis boc modo fugarc 
moliiur. Misit ad Comiiatum ct ad poienliorcs upiseu-
pos, alque hunc literis hnpcratoriis inOasin rclegaricu-
ral,veluli populorum perlurbatorem Qui slaiim ubi boc 
rcscivit, amicorum auxilio in Cyprum fugit. Ipse vero 
Porpbyrius Cyriacuni cl Dicpbantuin, presbyleros. 
clcricosque caileros, in custodiam miitens, observal 
tcmpus quo omnis civiias ad suburbana Iransirct; ba-
bcns apud se Acacium, Severianuin el Anliochum 
abscondUos, prima die feslivitatis , apiid gcntiles ce-
lubcrrinuc, Olynipiorum scilicet (sic enim vocaniur 
ceriamina qna3 ab Hercule inslituta, quarto qnorpie 
anno cclebranlur) : in qua , ut ila dicam , mulierum 
grcgcs, mia cum populis , cflervescuni ad Dapbnen , 
ad spcctandos albletas : cum in ccclesiatn irrnpissri, 
simul cum memoralis episcoprs cl cleriris pancis, clam 
ordinalur, οlausis januis, mulia cum foslinatione; i»a 
m ne precaiioncin quidem ad finem perduterint, mo-
luentos ne deprcbenderenlur. Tale cnim adullcrium 
est, spuria gignit et facit. Porro Scverianus el socii, 
acceplo prelio, pcr moiites ct invia loca fugerc, hu-
manum quidem cvilanles pcricubini, sed divinam , 
quam ignorabanl, indignationcm inciirrentes. Soluio 
antem populi speclaculo, popn)isqiie in ui1>cm regrcs» 
sis, nuiitiatuin ip^is csl quid Porphyrio cvcnisset, tt 
qnid Acncius cgisset. Sustineiilcs ei-gt) laniispcr ve-
spcre illo iisque in craslimim, vcltit propier adull«-
rium pcrculsi, consurrcxcrc , ac confluxere, simut 
omnes cum igne el sarmenlis, Porpbyrium alqtie a«dos 
cjus delcrc volcnlcs. Porpbyriiii autcm non ignarus 
quo otlio babercltir, rclicio Vci, ad prafoclmn cxcr 
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cilns confugit, iinpletisque ei maribus, bellum gerit 
adversus Servaloris auditorcs , eum avertens a bello 
Isaurico. El Isauri quidcm maximi praedoncs Rosum 
cl Seleuciam vaslabant : Porpbyrius rero et Yalcu-
linus Coirtcs, cum armaiis ecclesiam onhodoxorum 
doprccdabaulur; trcnicndumcrucissignnm, quod velut 
iiiagisirum in mimeris pot lanies, in terra inculla litanias 
agebant, pedibus ipsorum conculcantes. Posl aliquot 
aulem dios fcstinalo ad Gomitatum railtil, atque apud 
bujasmodi niagislratue comparat, u l qtiidam viridis 
ac crudus senex, moribos pcrversis, obliquus, Pnc-
fectus Vigilum crearetur, ul liccntiam babcns probos 
quosque calumniandi, civiiatcin in manu habcrel, Ne-
ronis, Dei boslis, mores imilans. Non enim ipsi datum 
e*l oralione pcrsuadere,scd irraiionabililateel immani-
latc vexare. Quippe qui pro scopo non baberel placere 
Dco, crranlcs animas rcducenli, sed implerc veuirera 
serpcniis, qtii supcr peclus gradilur. Populi igilur relu-
clanles, in ecclesia sj>ecie quidem convemuut, melu vcr-
bcrum, revera autem vitam suam exsecranles.atque Dei 
tiltionem exspeclantes. Ad ba?c slupefaclus Tbeodoru» 
d ix i i : Pracler naluram el rationein, Paler, res istas au-
dio. Ut plurimum enim vanxgloriaecupidi hominibue 
placcrcanibiu t, cladulalorcs invoniuntur.alque lauias 
niensas inslruunt, ul amcniurcl bene audianl, etiant 
aputa sxpe lolcranlcs. Quoinodo igilur Porpbyrius, sive 
alius quispiam, minas cl supplicia atque cxsilia exer-
iuerini, ignoro. EPISC. Iloc vcro adiniralione dignuin 
csi 9 Theodorc, quod ad tanlum improbitatis exccssum 
prorupcrint, ul non modo bominibus placerc non siu-
deaut, vcrum facinorum quoque suorum confusionem 
mininic curare : raalilia eitim maliiiam in maiilia pro-
niovct. Tunc cnim maliiia inanem gloriam producit, 
cum blanditiis suis impcrare slolidis sperat: cum au-
tem qui captaulur, blandiliis alque cpulis superiores 
invcnli fucriitl, minas cl supplicia profert, ut quos 
blandiiiis atqtic epulis non poiuil inescare, immani-
taie ac lerrore pcrcellat; sicui sanciis marlyribus ac-
cidit. Ibi cnim utrumque impendcbalur, donorum 
alque Iionoruiii excogitala pcdica , captans inhiantes 
gloriolac, cl suppl.ciorum minaj, sarlagines alquc ecu-
lei ei bcsuac, et quajcuinqtie ad magnos dolores ino-
vendos idonea sunt, prxparans, fortes el Dei aman-
lcs cxhibcns. Clcrus quidem Antiochensis insignior 
claro plcbem colligil, ne ipsis quidem ecclesiaa parie-
libusappropiitquans, iiccnon et lola insignis niulierura 
socielas, propier quas maxime insaniuut pecuniarum 
avidi pastores. De rebus aulem Constantinopolitanis 
qtiid aitinet dicerc quanla mulliiudo ab ecclcsia reces-
serit? convenicns sub dio, ut superius dixiinus, ita ut 
qui rctuiu ecclesiaslicarum poliuulur, non babeant 
lolidcit) audiiores silcnlii sui : nusquam enini 
apud ecs scrmo. DIAC. Dubiam ct suspcnsam mcn-
tein mearo, Pater, liberasii, qui oculis nieis res 
ipsas subjcceris. Nam vcrboruin consoitantia, et non 
ficia narralk) ceriiorem me fecit de vcriiale rcrum 
gcsiarum. Ficri enim non polest, ut falsa oralio sibi 
ι bique consonel. Ne igilur graveris, si quid nosli, ca 
uobit narrare, quae Olyinpiadcm gpcclant. Ensc. Qtia-

MALOCI-S se 
Jis ea esl? nam phircs eo nnmiue. Duc. Conataniiuo-
polilanrc Ecclesia? diaeonisea, qiue sponsa aliquaiido 
ftiil N(bridii Exprwfecli. EPISC. lllam quidetu oplinie 
novi. DIAC. Quatis illa mulier est? EPISC. Ne, qna*s<>, 
dicas t qualis mulier, scd qualis bomo: vir cniui esi 
praier corporis habilum. DIAC. In quo? EPISC. ln vila, 
in laboribus, in scieniia et tribulationum palienta. 
DIAC. Cur crgo il l i conviciatus esl Theopbilus? EPISC. 
Quisnam iileesi? DIAG. Alexandrinosepiscopus. EPISC. 
Vidcris mibi, Tbeodore, lot oralionis spaiia oblivioni 
tradidisse. DIAC. Qua in re? EPISC. Qui veritali n**n 
pepercit, sed illam conculcavil, ut superior senno 
comprobavit; et qui Ecclesiam qua; sub cailo est v 

propier quam Unigenilus , ut dici solel, laboravil, u i 
eim utiirel, non bonoravit, sed conlumelia aflecit I»a-
bitu suo, mnlieri possel parcere vidua, qua; Tilain in 
oralione comumit ? Discute ct vide si qucm umqu.wi 
improbum reprebenderit, qui probilalis semper ho-
stis est. Cur aulem et ex ejus epistolis non coitjicie, 
quomodo illas inter se repugnenl ? Qtd enim beatum 
Epiphanium Conslatilia? in Cypro episcopum, qui i r i -
ginta ct sex annos Ecclesiac prxfuil, probris affecerat 
ut haerelicum, aut schismalicum, sub Damaso aut 
beato Siricio; poslea in sua ad Innoceutium Papam 
epislola viiuperans bealum Joannem, Epiphanium no« 
minat sanclissinium. Quolies auiem, pulas, cl gcnua 
Olympiadis osculalus est, spe nummorum, cui nune 
conyiciaiur? Illa humi procidente ob cam rcm ei la-
crymas fundente, nibilominus isia episcopus faciebai. 
Vcrumqua in re ill i conviciatus esl? DIAC Qnod sua-
ceperil mouacbos abs sc ejcctos. EPISC. Nom licci 
episcopo aut decet, quemvis e discipulis, scu Christia-
iium quemquam, omnino projicere, nedum mona-
cbum?DiAC Si cum fccserunt, aut ci malcdixerunu 
EPISC. Num iram suam explere dcbuil, dc malediclo 
sollicitus? Quomodo adbuc Chrisli coutumdias sibi 
quxret i l le ,qui gloriac snx veliiicaiur? Cur aulem 
oinnino imitalus non csi magislrum Paulum, diccn-
tem : Maledicimur, et benedichnus (1 Cor. 4. 12)? 
DIAC. Qnid igilur, si bairelici fuisscnt monacbi illt ? 
EPISG. Alqui omnino oporluil eos emendarc et pcr-
suaderc, at non projiccro. DIAC. El si boc fecisset, ilti 
non paruisseni, qui pcrlinaces essenl. EPISC. Oportebat 
illud apostolicum exsequi : Hareticum hominem post 
unam el alieram correptionem devita, sciens qtria per-
venut e$i Imjusmodi (Tit. 3. 10. 11 ) ; at non expcl-
lere, el boua dtriperc, aique ex patria ejicere cum 
magislraluum minis. Duc. Viri pcrfccli officium mibi 
narras, el Dcum aiuantis, et injuriararn palientis. 
EPISC. Ei cerlc laus magiia non cst deleriorem tole* 
rare. Oterum nisi perfectus cst, qnantum conycnit, 
quomodo episcopus esl ejusmodt ? impcrfectus enim 
iiiipcrfeclis non consulel. Quomodo autcm et TheoptaU 
lus diciiur, qni non amat Deum, propter quem ei bo-
niinum injurias paiicnier fcrre dcbuit? Si vcro Deum 
m>n amai, ne se quidem ipsum : qui auiem suiind 
inimicus cst, quomodo tandcm alios amabil? Mirtun 
igitur non est, si ob id Olynipiadem oderat, uipote 
qux mouacbos susccptssct. DIAC. I I I confcsso qubbin 
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l n \ τδν στρατοπεδάρχην, χαΛ πληρώσας αυτού τάς 
χείρας, άντιστρατεύει τοίς άκροαταίς τού Σωτήρος, 
απόστρεψα ς τών Τσαυρικών πολέμων. Κα\ οί μέν 
ληστρικώτατοι Ίσαυροι 'Ρόσον χαϊ Σέλευκε ιαν έ πορ
θούν · Πορφύριος δέ χα\ Ούαλεντίνος δ κόμης μετά 
τών οπλιτών τήν έκκλησίαν τών ορθοδόξων έλεηλά-
τ ο υ ν τδ φρικωδέστατον τού σταυρού ση μείον, δ άντί 
διδασκάλου έπ ' ώμων φέροντες έπ\ γής άσπόρου έλι-
τάνευον, τοίς εαυτών ποσ\ συμπατήσαντες. Διαγε-
νομένων δέ ήμερων, αποστέλλει έν τψ στρατοπέδψ 
σπουδαίως, κα\ παρασκευάζει πρδ; τοίς τοιούτοις 
άρχουσιν ίδιον τινα ώμογέροντα, δΰστροπον, σκολιδν, 
χειροτονηθήναι νυκτέπαρχον, ίνα έπ* αδείας έχων τού 
συχοφαντεϊν τούς σπουδαίους, χειρώσηται τήν πόλιν, 
Νέρωνος τού θεομάχου άπομιμούμενος τούς τρόπους. 
Ού γάρ αύτώ πάρεστιν τψ λόγω πείθειν, άλλά άλογία 
κα\ δυσμένεια θλίβειν, ούκ έχοντι σκοπδν άρέσαι 
Θεψ, πλανωμένας προσάγοντι ψυχάς,άλλ' έμπλήσαι 
όφιώδη γαστέρα έπ\ τψ στήθει βαδίζουσαν. Είσιν ούν 
καϊ άκοντες · οί λαο\ τώ μέν δοκείν συναγόμενοι 
φόβφ τών αίκισμών έν τή εκκλησία, τή δέ αλήθεια 
δυσφημούντες αυτών τήν ζωήν, έξειν τήν παρά τού 
θεού άντίληψιν b άναμένοντες. ΙΙρδς ταύτα ό Θεό
δωρος έκπληττόμενος έλεγε * Παρά φύσιν όρώ τών 
λόγων τά πράγματα, Πάτερ. Ός γάρ έπ\ τδ πλείστον 
cl κενόδοξοι, άνθρωπάρεσκοι δντες, κα\ κόλακες ευ
ρίσκονται, κα\ τράπεζας πολυτελείς έπιτεχνώνται, 
\οΰ άγαπηθήναι χάριν κα\ καλοί άκούσαι, κα\ έμ-
πτυσμάτων άνεχόμενοι πολλάκις. Πώς τοίνυν ό Πορ · 
φύριος, ή « άλλος τις, τάς άπειλάς κα\ τάς τιμωρίας 
καϊ τάς εξορίας έξήσκησαν, απορώ. Ό ΈΠΙΣΚ. 
Τούτο γάρ έστι τδ θαυμαστδν, Θεόδωρε, δτι είς τοσού
τον κακίας ήλάκασι μέτρον, ώς ού μόνον μή σπεύ-
δειν άρέσκειν άνθρώποις, άλλά κα\ τής υπέρ τών 
πραττομένων αίσχύνης μηδ* δλως φροντίζειν · κακία 
γάρ κακίας έν κακία προάγει. Τότε γάρ ή κακία 
προβάλλεται τήν κενοδοξίαν, δτε ελπίζει κρατείν διά 
τής κολακείας τών άνοήτων · δταν δέ ανώτεροι εύρε-
θώσι καϊ κολακείας κα\ τραπέζης οί θηρευόμενοι, 
τάς άπειλάς κα\ τάς τιμωρίας προφέρει, ίν', ούς ούκ 
έδελεασε τραπέζη ή κολακεία, καταπτήξη άπανθρω-
π ία χα\ δέει, ώς έπ\ τών μαρτύρων. Εκεί γάρ 
αμφότερα έτεκταίνετο, κσ\ ή διά δώρων κα\ τιμών 
μηχανευομένη παγ\ς, τούς περ\ τά δοξάρια κεχηνότας 
θηρώσα, κα\ ή Οι* κολάσεων απειλή, τήγανα κα\ 
άρθρέμβολα κα\ θηρία, κα\ δσα περί σϊοδράν όδύνην 
επιτήδεια εύτρεπίζουσα, τούς ανδρείους κα\ φιλοθέους 
άναδεικνύουσα Ό μέντοι κλήρο; ό Άντιοχέων ό επί
σημος κεκρυμμένως συνάγει, μηδέ πλησιάζων τοίς 
τοίχοις της εκκλησίας, κα\ πάσα ή επίσημος γυναι
κωνίτες, δι* άς μάλιστα έκφρονες γεγόνασιν οί άργυ-
ρολόγοι τών ηγουμένων. Περ\ δέ τών Κωνσταντινου
πόλεως τί δεί κα\ λέγειν, δσον πλήθος άπέστη της 
εκκλησίας, συνάγον έν τψ ύπαίθρψ , ώς προειρήκα· 
μον, ώς μηδέ το!>ς κρατούντας τών εκκλησιαστικών 
αραγμάτων έχειν τοσούτους άκροατάςτής σιγής; λό
γος ·;άρ ούδαμού παρ αύτοίς. Ό Δ'ΑΚ. Ήλευθέρω-
σάς μου τήν διάνοιαν, Πάτερ, τή αμφιβολία δεδουλοι-
μένην, τοίς όφθαλμοίς μου παραστήσας τά πράγμα
τα. ΤΙ γαρ συμφοίνία τών λόγο>ν, και ή άσκηπτος 
διήγησις έπληροφόρησέ με αληθή είναι τά γεγενημέ-
να · αδύνατον γάρ ψευδή λόγον έαυτψ συμφωνήσαι. 

* Ed. Bic. άπαντες. Cod. M?dicPu*axovTi^*icutetGcorg. 
• Sicco«l. Med. Ediium ftiem a^a/r.^v. 
c Kaicod . Bi^olus lulem ή. 

Άνεπαχθώς τοίνυν διήγησαι ήμίν κα\ τα κατά τήν 
"Ολυμπιάδα, είγε τίς σοι γνώσις. Ό ΈΠΙΣΚ. Πυίαν 
ταύτην; επειδή είσι κα\ έτεραι. Ό ΔΙΑΚ. Τήν διά-
κονον Κωνσταντινουπόλεως, νύμφην ποτέ γενομένην 
Νεβριδιου τού άπδ έπαρχων. Ό ΈΠΙΣΚ. Κα\ πάνυ 
γε οίδα. Ό ΔΙΑΚ. Ποταπή γυνή τυγχάνει ούσα; Ό 
ΈΠΙΣΚ. Μή λέγε γυνή, άλλ* οίος άνθρωπος· άνήρ 
γάρ έστι παρά τδτού σώματος σχήμα. Ό ΔΙΑΚ. Έν 
τίνι ; Ό ΈΠΙΣΚ. Έ ν τε βίψ κα\ πόνοις κα\ γνώσει 
κα\ τή τών περιστάσεων υπομονή. Ό ΔΙΑΚ. Πώς ούν 
ό Θεόφιλος αυτήν έλοιδόρησεν; Ό ΈΠΙΣΚ. Ποίος 
ούτος; Ό ΔΙΑΚ. Ό Άλεξανόρέων ηγούμενος. Ό 
ΈΠΙΣΚ. Έοικάς μοι, Θεόδωρε, τούς τοσούτους διαύ
λους τών λόγων λήθη κεκαλυφέναι. Ό ΔΙΑΚ. Έν 
τίνι; Ό ΈΠΙΣΚ. Ό τής αληθείας μή φεισάμενος, 
άλλά ταύτην καταπατήσας, ώς οί προάγοντες λόγοι 
παρέστησαν, κα\ ό τήν Έκκλησίαν ύπ* ούρανδν , δι' 
ήν ό Μονογενής, τδ δή λεγόμενον, έσκύλη, ίνα ταύτην 
ένωση, μή τιμή σας, άλλ* ένυβρίσας τώ σχήματι, 
γυναικδς έχει φείσασθαι χήρας, έν προσευχαίς τδ 
ζήν άναλισκούσης; Έμπερινόστησον, κα\ Γδε εί τινά 
ποτε τών κακών έλοιδόρησε, μισευλαβής υπάρχων 
άεί. Διά τί δέ κα\ έκ τών επιστολών αυτού ού στο-
χάζη, πώς είσιν έναντίαι άλλήλαις; Έπιφάνιον γάρ 
τδν μακάριον τδν Κωνσταντίας τής Κύπρου έπίσκο
πον, τριακονταέξ έτη άρξαντα τής Εκκλησίας, δυσ
φήμησα;, ώς αιρετικδν ή σχισματάριον έπ\ Δαμά-
σου ή Σηρικίου τού μακαρίου, ύστερον έν τή πρδς 
τδν πάπα ν Τννοκέντιον επιστολή, λοιδορώ ν τδν μα
κάριον Τωάννην, ευρίσκεται άγιώτατον όνομάζων τδν 
Έπιφάνιον. Ποσάκις δέ θέλεις κα\ τά γόνατα ταύτης 
έφίλησεν, έλπίδι τού αργυρίου, ήν νύν λοιδορεί, εκεί
νης χαμα\ πιπτούσης έπι τψ πράγματι, κα\ δάκρυα 
(".αινυύσης, επισκόπου ταύτα ποιουντος. Πλήν έν τίνι 
έλοιδόρησεν αυτήν; Ό ΔΙΑΚ. Ώς ύποδεξαμένην τούς 
υπ* αυτού (5ιφέντας μοναχούς. Ό ΈΠΙΣΚ. Κα\ έξ-
εστιν έπισκόπψ ή πρέπον δλως 0ίπτειν τδν τυχόντα 
μαθητήν, μήτι γε κα\ μονάζοντα; Ό ΔΙΑΚ. Ός έάν 
παρώξυναν αύτδν, ή κακώς ειπον. 'Ο ΈΠΙΣΚ. Κα\ 
τήν ιδίαν όργήν ώφεώεν έκπληρώσαι, φρσντίζο>ν της 
κακηγορίας; Πώς έτι ούτος τάς Χριστού ύβρεις 
ζητήσει, δ περί τάς ίδιας ασχολούμενος δόξας; Διά 
τί δέ όλως τδν είπδντα διδάσκαλον ούκ έμιμήσατο, 
Αοιδορούμενοι εύΛογονμεν; Ό ΔΙΑΚ. Τίουν, ώς ε! 
έτερόδοξοι ύπηρχον οί μονάζοντες; Ό ΈΠΙΣΚ. Κα\ 
πάντως έδει διορθώσασθαι κα\ πείσαι, μήγάρ £ίψαι. 
Ό ΔΙΑΚ. Ός εί κα\ τοΰτο έ~ο:ησεν, αύτο\ δέ ούκ 
έπείσθησαν φιλόνεικοι δντες; Ό ΈΠΙΣΚ. Τδ άπο-
στολικδν έδει ποιήσαι * Tir α'ιρετικδν άνθρωχον 
μετά μίαν καϊ δεντέραν νονθεσίαν χαραιτον, εΐ-
δώς δη έξέστραχται ό τοιούτος * μή γάρ £ίψαι κα\ 
λεηλατήσαι κα\ έξο) τής θρεψαμένης άπελάσαι μετά 
τής τών αρχόντων απειλής. Ό ΔΙΑΚ. Τελείου άνδρό; 
μοι λέγεις μέτρα κα\ θεοφιλούς και άνεξικάκου. Ό 
ΈΠΙΣΚ. Κα\ μήν ούκ έστι μέγα έγκώμιον τδν ήττο α 
βαστάσαι. Πλήν εί μή έστι τέλειος, όσονήκεν*, πώς 
κα\ επίσκοπος δ τοιούτος; ατελής γάρ ατελών ουδέ
ποτε προνοήσει. Πώς δέ κα\ Θεόφιλος λέγεται, μή 
φιλών τδν θεδν, δι* δν ώφειλε τάς τών ανθρώπων 
ύβρεις (5αδίως φίρειν; ΕΙ δέ θεδν ού φιλεΐ, δήλον ου
δέ εαυτόν · ό δέ εαυτού έχθρδς , πώς λοιπδν άλλους 
φΓήσει; Ούκούν ουδέν ξένον, εί τούτου χάριν έψεξ**ν 
Όλυμπιάδα, ώς τού: μονάζονταςδεξαμένην. Ό ΛΙΑΚ. 
Όμολόγηται μέν, δτι Θεόφιλος δργίλον Ιποίηίε τ.ζ·*-

<" Imo polius -ί;χ:ι. 
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γμα, μψας αυτούς, εΓ τίνες άν εΓεν, εΓτε ορθόδοξοι, 
βΓτε αίριτίκοί· ή μέντοι διάκονο;ούκ ώφειλεν αυτούς 
ύποδέξασθαι; Ό ΈΠΙΣΚ. Τί σοι ούν έφάνη; καλώς 
πεποιηκέναι, ή κακώς; Ό ΔΙΑΚ. Είπον δτι κακώς. 
Ό ΈΠΙΣΚ. Καϊ* ευποιία κρίνεταί ποτε; Ό ΔΙΑΚ. 
Κα\ πάνυ γε, δταν ή έπ\ κακών κα\ μή όφειλόντων 
εύ παθείν γινομένη.. Ό ΈΠΙΣΚ. Τίνες τοίνυν ήσαν 
οί πεντακισχίλιοι,ούς Ιθρεψεν ό Σωτήρ έκ πίντε άρτων 
κρίθινων, καλο\ ή κακοί; Ό ΔΙΑΚ. Δηλονότι καλοί, 
ώς παρά τού Σωτήρος τραφέντες. 'Ο ΈΠΙΣΚ. Διά τί 
ούν κριθίνοις έτράφησαν, καλοί δντες; Ό ΔΙΑΚ. Διά 
σπ3νιν Γσως πυρίνων κα\ λιμόν. Ό ΈΠΙΣΚ. Πώς ούν 
δνειδίζονται έπι απιστία, ώς καλο\ ή ώς κακοί; 'Ο 
ΔΙΑΚ. Εί δνειδίζονται, ώς κακοί δηλονότι Ό ΈΠΙΣΚ. 
Κα\ δύνανται οί αύτο\ καλοί είναι κα\ κακοί; Ό 
ΔΙΑΚ. Κα\ πάνυ γε. Ό ΈΠΙΣΚ. Πώς; Ό ΔΙΑΚ. 
Ός μεν πρδς χεΓρονας κάλοι, ώς δέ πρδς κρείττονας 
κακοί. Ό ΈΠΙΣΚ. θαυμασίως είρηκας Τούτο) τοίνυν 
τώ τρόιτω κα\ οί μονάζοντες κα\ καλοί ήσαν κα\ 
κακοί. Κα\ ή μέν πιστότατη ώς καλούς αυτούς έξέ
νισεν * δ δέ θαυμάσιος ώς κακούς έ^ιψεν, όπερ 
ούκ έδει.. Ό ΔΤΑΚ. Άλλ' έρεί σοι. δτι Έπ ι λύπη 
έμήέδέξω τούς εχθρούς μου. Ό ΈΠΙΣΚ. "Ολως μέν 
O J V ήττημα αύτώ έστιν, δτι κα\ εχθρούς ονομάζει, 
δ χρεώστης τών ύβρεων ώς Χριστού μιμητής. *0 
ΔΙΑΚ. Πού δα\ δνειδίζονται οί πεντακισχίλιοι ύπδ 
τού Σωτήρος, ώς εΓρηκας; ού γάρ αναφέρονται. Ό 
ΈΗίΣΚ. Ήνίκα συναθροισθέντες, έκ δευτέρου προσ-
ήλΟον τ φ Τησοΰ, άκούσαντες · Ζητε'τέ / ιβ , ούχ ντι 
νΐδετε σημεία καϊ τέρατα, άλλ' δτι έφάγετε έκ 
τών άρτων, καϊ έχορτάσθητε. 'Ο Θεόδωρος εΐ-
ττεν Σίφέστατα^Ιχει. Ό ΈΠΙΣΚ. Ό δέ ψεκτδς , 
κατά τούτο καϊ κακός. ΌΔΤΑΚ.Μενούνγε. Ό ΈΠΙΣΚ. 
Κακούς ούν έθρεψεν, ή καλούς ό Σωτήρ; Ό ΔΙΑΚ. 
Ώμολόγηται δτι κακούς· Ού γάρ χρείαν Ιχονσιν 
οί ϋγιαίνοντες Ιατρού, άλλ' cl κακώς έχοντες. 
Ό ΈΠ4ΣΚ. Τί ούν; κακδν πεποίηκεν "Ολυμπιάς, 
τδν εαυτής Κύριον μιμησαμένη, τόν βρέχοντα καϊ 
ανατέλλοντα τόν έυντού ήλων έπϊ δικαίους 
καϊ άδικους; κάν οί ΦαρισαΓοι όνειδίζωσι τούς μα-
θητάς, λέγοντες· 'Ο διδάσκαλος υμών μετά τελω
νών καϊ αμαρτωλών έσΟίεί καϊ πίνει. Ό ΔΙΑΚ. 
Ώς έοικε, παρά τήν σύνεσιν τών πολλών κακολο
γείται μέν τά σεμνά, φιλεϊται δέ τά αίσχρά. "Ο 
ΈΠΙΣΚ. Πρδς τί σοι ούτος ό λόγος, φιλαληθέστατε 
Θεόδωρε; Ώ ΔΙΑΚ. "Οτι εί μή σύ έγύμνωσάς μοι 
τδν λόγον, συλλογιστικώς σαφηνίσας, είς τήν άναί-
σΟητον συναπηγόμην δόξαν, ού τώ σκοπψ τής ελευ
θερίας * προσέχοιν, άλλά τοίς Θεοφίλου θρύλλοις. 'Ο 
ΈΠΙΣΚ. Ούκούν τδ εναντίον έάν άποδειχθώσιν οί 
άγιοι εκείνοι άνδρες ού μόνον ού κακο\, άλλά κα\ πολ
λούς άπδ κακίας πρδς άρετήν έπαναγαγόντες, δήλος 
έσται δ τούτων διώκτης άξιος ού διωχΟήναι, άλλ* 
•λεηθήναι, ώς τούς μέν καλούς άύ λυμαινόμενος, 
τούς δέ κακούς αποδεχόμενος. "Ο ΛΙΑΚ. Ούτως έχει, 
ώς είρηκας. Κάν γάρ μή άποδειχθώσιν εκείνοι σο
φοί τε κα\ άγιοι, ώςφασιν οί πολλο'ι, έκτδς μέμψεως 
Ισται ή Όλυμπιάς έκ τών προλαβόντων συλλογισμών, 
τδ τού Σωτήρος μιμημα έπιδειξαμένη. Ό ΈΠΙΣΚ. 
Κα\ ποίαν μείζω οράς μαρτυρίαν τών πράξεων, τήν 
τού Ευαγγελίου, ή τήν Θεοφίλου; 'Ο ΔΙΑΚ. Άπαγε , 
παρακαλώ* ώμολόγηται γάρ παρά πάσι κάκείνους 
αύτδν άπό τίνος οργής κα\ φιλαρχίας έ^,όίφΟαι, κα\ 
ταύτην άπδ δεισιδαιμονίας κα\ έχθρας λελοιδορηκέ-

• * «I»fo artirulmn. 
1 Salviu. conjigii «ΐηΟαας. 
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ναι, προφασισαμένου εκείνου τούς μονάζοντας. Άστο 
χήσας γάρ έπ\ ταίς δουλοπρεπέσι κολακείαιςτώ μηδέν 
παρ* αυτής είληφέναι, πλήν βρωμάτων ή ξενίων, είς 
λοιδορίαν έτράπη· τούτο γάρ αυτού τδ έθος έπ\ πάντων. 

ΚΕΦ. IV. — Ό ΈΠΙΣΚ. Άκουε τοίνυν, διακόνων 
άριστε. Όρώ γάρ σε χ ρή σι μον τψ κοινώ* τδ γάρ 
σπουδαίόν σου έν τψ νέω έχέγγυον τού έντιμον έν 
γήρ ι έσεσθαι. 01 άνδρες ούτοι έξ απαλών ονύχων, και 
Χριστιανών γονέων, θεψ ύποταγέντες, ούκ ήν-
έσχοντο, ουδέ κομιδή νέοι,τή ματαιότητι δουλεύσαι, 
ουδέ τοίς δχλοις συναναστραφήναι, άλλά καταλαβόν-
τες τήν έκ μεσημβρίας άοίκητον π ό ^ ω που κειμέ
νη ν τής οίκουμένης, συνεστήσαντο καλύβας, δσον 
διαφυγεϊν τήν έπάχθειαν της ηλιακής λαμπάδος, κα\ 
τήν δρόσον την έκ τού αέρος. Έν αΤς διάγοντες, 
εύχαίς καϊ άναγνώσμασι τδν εαυτών κατηνάλωσαν 
χρόνον d , τοσούτον θλιβέντες τούς καρπούς τών χει
ρών έν έργοις σωματικοίς, δσον είς τροφήν ευτελή 
έπαρκέσαι, άμεινον ήγησάμενοι συναγελάζεσθαι 
δορκάσι και στ*ρουθοίς ή βουβάλοις, ή συνευωχείσθαι 
τοίς θεδν άγνοούσιν άνθρώποις. Τούτων δ μέν γε -
ραιότατος άμφ\ τά έννενήκσντα παριππάσας έτη, 
συνανεστράφη τψ μακαρίω Άντωνίψ, Ίέραξ καλού
μενος, τδ κύριον δνομα είσέτι κα\ ένισχών δ δ* έτε
ρος Αμμώνιος, σύν δυσ\ν άδελφοϊς άσκηταίς καϊ ένν 
έπισκόπψ, οί κα\ κλοιοφορήσαντες έπι Ούάλεντος, 
έξωρίσθησαν, ώς πάσα έπιγινώσκει ή Αλεξάνδρεια, 
έξηκοντούτης· τοιούτοι δντες έν γνώσει, ώς μηδέν 
αυτούς διάφευγε ιν τών έν ταις Γραφαϊς τοίς πολ
λοίς άπορουμένων. ΤΩν οί μέν δύο έκοιμήθησαν, τ ε -
λευτήσαντες έν Κωνσταντινουπόλει· Αμμώνιος μέν, 
ώς οί περ\ Αύρήλιον κα\ Σισίννιον διηγήσαντο, 
προφητεύσας περ\ τήν έξοδον , ώς μεγάλου διωγμού 
επιγενομένου κα\ σχίσματος ταίς Έκκλησίαις, 
αίσχιστον τέλος άπενεγκείν τούς αίτίους, ΧΛ\ ούτως 
ένωθήναι τάς Εκκλησίας· δ δή κα\ έκ μίρους γεγέ 
νηται, κα\ γενήσεται. Εντεύθεν γάρ τίνων τά σώ
ματα, επισκόπων τε κα\ λαίκών, ή νόσος ά παρα-
λαβούσα, ποικίλοις πάΟεσιν έμερίζετο, πυρετψ μέν* 
μαλακψ τά σπλάγχνα διακαίουσα, κνησμψ δ* άφο-
ρήτψ τήν έπιφάνειαν δλην τοίς δνυξιν έξορύττουσα, 
κώλου τε συνεχείς άλγηδόνες. Τινδς περί τε τους 
πόδας ύδρωπιώντος οίδήματα πελιδνά* έτερου δέ γεύ
ματα περ\ τά τέσσαρα άρθρα θερμδν ψυχρδν τους 
κακώς ύπογράψαντας δακτύλους έφρισσε, τού τε 
ήτρου φλεγμονή, κα\ διά μορίου τινδς σηπεδων δυσ-
ωδίαν είς μακρδν παρατείνουσα, σκώληκας · γ ε ν -
νώσα. ΌρΟόπνοιά τε πρδς τούτοις κα\ δύσπνοια, 
κα\ πάντων τών μελών διατάσεις* φαντασίαι τε 
νυκτεριναί είς κύνας λυττώντας κα\ ξιφήρεις βαρ
βάρους, άλλόγλωσαον, κυματώδη f φωνήν έξηχούυ-
τες, μετεσχηματίζοντο, άύπνον τδν ύπνον άποτελού-
σιν. Έτερος Ιϊ έξ ίππου πεσών, κα\ καυληδδν τδ 
δεξ.δν κατεάξας σκέλος, παραυτίκα τδ ζήν άπέ^όη-
ξεν άλλος αποκλεισθείς τήν φωνήν, όκταμηνιαίιρ 
χρόνψ έττΛ κλίνης έταρΓ/εΰετο, μηδέ τψ ίδιω στό-
ματι τάς χείρας προσάγειν δεδυνημένος. "Ετερος 
ζών τά σκέλη έως γονάτων κατ' ολίγον έπρίζετο 
έπ\ τριετίαν, έρυσιπέλου δήθεν τάς άφορμάς γεν
νώντας- άλλος τήν γλώσσαν οιδήσας, ώς φασι, μετά 
λάβρου πυρετού, ώς διάφραγμα κείσθαι τώ στόματι 

e Georg adilil τον βίου. 
«" C»eorg. έπισχόπων τ* και κληρικών, ομοίως καϊ >αί/ών 

ή νόσο;. 
• Vol σχωλήκιχ, qtiotl ad scriptnnm cofiivis, oxrc-
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f Lrgc xai κυματώδη, ct mox έξηχοϋντα^ 
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est, Tbeopbilujii iracuiidia percilum idtgisse, quiena 
ejecerii 9 quicumque i l l i fiiorim , sive onbodoxi sive 
Uxreiici : nonne dtacouiss» debtiil illos suscipnreY 
Itasc. Quid igilur tibi vkklur, beuc an malo egissc? 
DIAC Dtxi, male. Ertse. AJI uw<|nam heucGccntia con-
deaaoaiur? Duc. El omninoquidetn, cura l i l in niai«>s 
61 beneficio iadignos. EPISC. Quinani igilur erani i l l i 
quinquies mille quos Servalor qutmtue b rdeaceis pa-
tiibos saliiravil, boai an mali? DIAC. BOIII scilicel, t i l -
pote a Servatore uuirili. EP. Quare igilur hordeaccis 
pasti sttnl, qui bout cssetil? DIAC. Ob peimriaiii lortc 
tr.liceorum, aul ob famein. EP. QIJOIIICKIO igiiui* ob 
increduliiaieiu ii;crepaiitur, ui boni an ul mali? Duc. 
Viiqtte mali, qui inciepaiiiiir. Ep. Λιι botii iidcui ct 
Qiali csse possuni ? DIAC. Cerle. EP. Qiiomodo? DIAC. 
Delcrionim qtiidoui comparaiioiie booi, meliorum 
Tero niali. EP. Mire dixisli. lioc igilur modo cl 
aionaciti illi cl botii rrant el mati. El illa quidem 
Gdelissima eos ul bouos bos^iiio acccpil, nii i if i-
cus vcn) illc ut nialos ejecU : quod non dcbnil. 
puc . Sod dicei libi quis : Ut molesiius tuibi crea-
resk inimicos nieos susccpisii. EP. Prorsus igilur de-
licluiD in eo esl, quod el ininiicos appcllai, qui , ut 
Chrtsu imiialor, injurias remiltere dcbuii. UIAC Ubi-
iiam vero viluperanlur quinque millia a Scrvalore 
v l dixUU ? ncn euini scripluoi est. EP. Cuin sccundo 
congregaii ad Chrisuun accesserunt, el audierunl: 
QuaerUu mef non quia vidistis signa el prodigia , sed 
quia manducasti$ ex panibus,et saturati estis (Joan. 
6. 2G). Tbeodorus a i l : Mamfestissinia res est. EP. 
Qui autem vituperabilis, boc ipsoei malus est. DILC. 
Ita sane. EP. Malos igitur, an bonos pavil Servalnr ? 
Duc. In confcsso esi, quod malos: Non cnim egeiit 
qnisuni tuni medico, sed qui male habenl (Luc* 5. 31). 
EPISC. Quid igiliir? male fecil Olympias, Dominura 
suum imilala. Qui pluil tt $olem oriri facll svper 
)uslo$ et injutU)$ (Matih. 5. 4&): licet Pbaiis v\ ex-
probreol discipulis, dtceoies : Magister vetter cnm 
pmbuconit cl peccatoribui manducat et bibit (Ibid. 
9 . I I ) . Duc. Pmcter imelligciiliam, ul video, a 
muliis viluperantur quidem bonesta, el lurpia di-
Lgonlur. EP. Cur ista dicis, veritalis amanlissimc 
Tbcodore? DIAC. Quia nisi sern.oucm luum cuni 
raliocinaii nc aperuisses aul cxplicuisses, 1:1 slo-
iidam abripi.bar senientiam, sccpo liberlaiis uon 
allende.ts, scd TheopJiili abulis. EP. Quid igilur c 
coiilrario, si viri i i l i sancti demonstrcnlur, ncduin 
n ia l i t ted et qui multos ab imprubilalc ad viriu-
lem reduxeriul? manifesle api>arebil illorum por-
secutor non dignus perscculione, s^d miscratiotic, 
ul qni bonos scinper vcxavit, mnlus suscipiat. DIAC. 
l u csl, ut dicis. Nan) licct ili i sapicnles ct sancli 
ικ»ο fikTint, ut plcriquc dicunl, exlra rcprcliciisio-
nem crii Olympias, ui palcl ex supciiori raliociuio, 
quac Scrvat(»ri> imilauoncm cxbibuerit. EP. Quodiiam 
woge&lonnii fitklius lesUmonium vides? Evaugeliiaii 
TbcopbUif DIAC. Apagc sis, (ju.eso: fOuslal c:iim apud 
ooMies, UIUIII ira quadam ct aiubilioiic iiiipuUum cos 
pf^iccwe^ci bauc ab suj>cr*lilio<u; ci odio profeclaiD 

esse, causanto Tbeopliito , mouacho& ipsuni conrlciis 
appeiitsse. Cum enitn servtlibus suis blandiliis nuti! pro-
fecisset, el nihil ab ea praeler edulia el ictiia aceepis* 
se(f ad convicia vcrlil se: ejus enim is mos in oumibus. 

CAP. w i f . — EPISC. Audi igilur, diacoiiorum op-
Ume. Nam \ ideo publico prodcsse le : iUa etiim in 
}uvcntutc gravilas pignus quoddaiu esl, to iti scne-
ei'ile bonorabilcni fore. Viri isli a parcutibus Chri^tia-
nis or t i , ei a lencris unguiculis Deo subdiii, titun-
quam passi sunt, nc admodum quidem adolescemuli 
cum essent, servire vanilali, neque cum lurba vcr-
eari, sed occupanies soliludincm, qu;« ad mcridicm 
esi, procul ab hominum domicilio silam, sibi con^li-
tuerunt luguria, quibus tanlum solts radiorum mole-
stias evilarcm eiacris rorem. Inquibus vivcntcs, ora-
lioni atquc loclioni tempussuuin impeiideruul, adoo 
contrilis volis manuum in operibus corporis, quantum 
salis esset ad tenuem vicluni: melius rali vivere cuin 
capreis el siruthiocamelis elbubalis, qtiani epulari 
cum bomiuibus qui iguoraut Deum. lloruin nalu ma-
xiimis, iioiiaginla fenne cgressus aimos, coaversalii* 
esi cum beaio Antooio, llierax ipse appcllatus, quod 
propriuui n^inen usque ad hunc diem relinet. Aliui 
vero Aminonius sexagenarius cum duobus fralribus 
monachis et uno episcopo, qui sub Yalenle cuui boias 
tulissent, cxsularuut, ut novit OQUIIS Alexandria: 
tania prjudtii scienlia, utnibil Scriplurarura eos fu-
gerel, qux plerisquc im|>ervbj sunl. Ex bis duo qui-
dem quiescunt. luorlui Consianlinopoli: Aiiunoiiiug 
aulom, ut narrarunl Aurclius et Sisiitnius, circa 
vilac exilum propheiavit, post magnam perseculio-
nem el schisma i» Ecdcsia pcssiinuin exilitm repor-
ttluros cjus auclores, ct sic Ecclcsias unitiim irl 
Quod quidem ex parlc factuin est, ct iiel. Indc enitn 
quorumdain episcoporum el laicorum corpora morbui 
occupans f varVis doloribus dislrabebal, Icnla quidcni 
febreviscera pcrurens, atque inlolerabili prurilu lo* 
tnm corporis superficicm unguibus fodicans, cras&iqiw 
inlesliui conlinui dolores. Alio aqua intercuie labo-
rante, lividi pedum luuiores: alteriaulcmhumoresnunc 
calidi, ounc frigidi, per quatuor aniculos defluentes, 
digiios, qui male subscripserant, iremore afficiebanl ·. 
cl ubdoniiids inflammatio seu tiimor, et per membrum 
quoddani pulredo pessimum odurcni procul disper-
gens, et vermes generans. Pr&lerca orihopncea ct 
respirandi difficullas, alque omnium mcmbroruro dis-
tentio : ilem noclurnx imagines in rabiosos cancs, cl 
siricliscnsibusbarbaros, percgrinam cl lurbiileiil nn vo 
ccm sonanlcs trahsformabantur msomnein souinuin 
pcragcnlibus. Alius auiem, qui ex (quo decidcus, cum 
caulis in morem dexlmm crus sibi fivgisscl t slaiim 
vilam abrupil: alius, itilcrclusa vuce, oclo menscs 
in lecio maceralus esl, quiiicori quidem suo in;«nus 
admovere valcbat. Allcri vivocrura ad gcnm ns |iie 
paulaliin per Irienniuro dissecia sunl, crysipclalc 
videlicct inatcriani suppcditantc : alius inflala, ul 
aiunt, linguu, cmn febre vclicincmi, ul guigtilionit 
iulcrscptuin in orc essel dcntibus adfixum, cum l in-
gua in loco sibi a nalura dcfiuUo ιιοη b^rerct, iu pu 
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gillari confbssioneni scripeil. Et cernere eral divinitiie 
immissam irnin, variis peenis bcllum infcrentem. Qui 
quidetn animarum medicum ct dclinilorem exacerba-
rant, alque Dei iulerprclcm a salulis officina dimo* 
vcraitf, corporym medicisad vexaiionem Iradebanlur: 
qui dolorem quidern solilis rcmediis augebant, saliw 
lom atitcm non procur.ibanl.Quis enim medebilur ei, 
qui a Deo punilur? ul ail propheia: Numquid media 
stucitabunt, el coufitebuntur tibi (Psal. 8 7 . i i ) ? Sic 
oinnes Ecilesi;c tu.*n pacis advcrsarii perierunt, Do-
liiine. Cxlcrum ferlur srpulcrum Ammonii monacbi 
horrorcm febris expeUere. Sopultus vcro est lians 
mare in niarlyrio Aposlolorum. Porro cpiscopus 
Dioscorus, qui , «t dicunl, plurimum Dcum precalus 
fucr.it, tU am pacem Ecclosiaruin viderel, aul inorerc-
lur, mortc digtius babilus cst, quoniam mundus pacc di~ 
gnos non erat; eisepullus in mariyrio, quod esl anlo 
porlnm: ila ul plnrimx mulieres, omissis per sanctam 
marlyrem jitramcntis , per preces Dioscori jurarcnl. 
De reliquis aulem mouacbis mullus niilii scrmo con-
sumeretur in narrando: et lu fortasse ad alia fesliuas, 
ο vjr lui nominis, Theodorc. DIAC. Et quis adeo in-
felix, utnarrutionibus de virlule locum non prabeal* 
Dic igtlur, qiixso, el quocumque ralionabili sermone 
animum inciim a s;rcularibus cogilalionibus abducito. 
EMSC. Esl igittiralierilicrax profanoquidemnominatus 
nomine, spirilalibus auiem moribus exomnlus: qui 
pritnum quidcm exira totain /Egypium et Thebaidem 
h\ moutem Porpbyriten soltis seccsserat, ct quidesn 
atne ullo Iiominis afflalu, qaaltior annos perseveravit, 
solis conlcntus vrrlutibus ad solatium : postca in 
solitudine Nilriac viginii quinqiie annos egit CUIII 
eiipradictisPairibas.Uuic dxmoncs inslanles, ul ipse 
nobis narravil, longaevam vilam promttlenles, a pro-
posila spc ipsuin diinovcrc sludebant, iransformnn-
fcs se >n angclos lucis, diccnles: Quinquaginta annos 
a;lltucvic(uruscs: quomodo in eremo perdurabis? 
ft'c autem sapienler pcr iidem respondil, dicens: 
Coniristastis inc, brevius proposili meilempus di-
ccnlcs: duccnlorum enim annorum apparatum mibi 
πι eremo inslruxeram. Quod ul atidiertmt, iihilantes 
discesserunt. El hunc ipsum, quem dxmones non 
coinmoverant, diuturnum ei vilac lempus promitien-
tcs, ul virum In dcsidiam pcrlraliereiit, Tbeopliilus 
pnpa Piincipis ediclo niigrarc jussit, el ad talem 
rcdegt ncccssilatem, ul ad Comitatum irel : qui 
nuuc post mortem Ammonit, rur^ucii dcsertissi-
mam soHtudincm repetiit, aratrr evangelici vcrilus 
par.ibolam {Luc. 9. 62). Alius rursus presbylcr 
Jsaac nomine, discipulus Macarii, qui fuit disci-
pulus Antouii, soliludinis amanlissinms, quinqua-
ginla annos agcns, Scripumm onincm memoriler 
tcneus, cerastas scrpcntes in manibtie tinc pcri-
cnlo portans, ex mnlris ulero virgo, cum seplcnnis 
soliludiuem incolere coepksct, post quadragtnla 
aniios, cum prxdiclis , a Thcopltilo Papa , vclitti 
cribro, excussus esl. Alter lsanc presbytcr, el 
ip««» dUcipiilus ac successor Cronii presbyieri, d i -
scipuli cjusdcin Anlonii, Scripltiramm cl ipsc po 
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rilusquam qui maxime, hospilalis si quis alius, 
adeo ut pnr sumnia bumaniiate bospiiium in ercmo 
construxeril ad refrigerium xgronun monachoraiti 
ei percgrinorum, ad inviscndos beatos Patres illue 
advenieniium (diciiur aulein ab omni ira alicnus), 
frigceimum antnim cum egissct in secessu , ana cnm 
his vexaius esi. Ex his autem Isaac prior cetitum et 
quinquagintasub se monacbos babcbat: GIIJUS disci-
pulos scplem aulocto episcoposconslituitTbeopbikit, 
dum Tbcophilus, h>cesi, Dci ainans, cssel : aller 
atitom ducentos cl deccm: cujus etiaui discipuli plu-
riini episcopis annunierali stuit. Iti sunt, quos nu 
dius lcrlins memoravimus Isidori presbyleri causa a 
Theophifo Papa cjrctos cx crcmo. Ilt sunt, quoi 
saccrdotes et diaconi despcxerunt; elqiios in viro-

• rum conrusioncro virilis mulicr suscepil, alque in 
episcoponim cundenuiationem iuulier diacouissa 
bospiiio cxcepil; cujus laus in Ecclesiis multarum 
reruin causa celcbralur: Samarilanum illum, qui-
cumquc tandcm ille sit, imitala, qui a lalronibua 
vtilncratuin, scmivivum in desccnsu Jericho inve-
niens, proprio illum imposuil jumcnto, et ad stabiN 
Itun usqtic t»li t ,atque humanilatis oleum cum ad-
siringenle vino pcrmiscens, vulneribus medicinam 
fecit. Et hxc quidem de islis dicta sint. QuanLim au-
tem el pecuniarum et prxdiorum copiain pauperibus 
disiribueril, non meum esl dicere, sctl comm qui bene* 
ficium acceperunt: exsul quippe cum essem, ei oncri 
non fui. De ea vero audi qtiid praclarius. Parentibns 
orbata, viro conjuncla cumesset, ita Deo voFontc, rc-
rum omuium prxscio cl luunanos evenius prxvtdenlc% 

vix viginli menscs carnis Toluptali, qua? omnibti» 
imperal, scrvivit, cura marilus ejus nalura debitum 
cilo persolvisset. Dicilur auiero uanc etiam ct virpo 
esse. Quft enim poluit aposlolicx legi scrvire : Voto 
adolcscentiore* vidua$ nubere.matres familiat esse(\.Tim. 
5. 14); ea quidcm non sustinuit; tamcn cum genero 
et opibus, alquc cognilione pturium scientiarum, ncc-
non ingenio liberali et forma atquc a»laii9 flore exor-
nala essei, secundi conjngii laqueos, caprcx instir, 
audacter, transiMens* Justo enim lex poxitn non 9 

ud JHgnm detrectantibut, prefanis, el t i i qui tibidine 
expltri non ponunl (1· Tim. 1.9). Conligil autem per 
qiiamdam Salanrc invidiam, ut ejus praematura v i -
duilas del.uione ad Tbeodosii Iinperaloris aures pcr* 
veniret, qni cam Elpidio cuidam, cognato suo, I H -
spano, in malrimonium dare cupiebat. Ilic cum oam 
multum orasset, nec quidqtiam ab ea impetrass<M9 

dolore affeclus est, significaide i l la : Si ine voluisscl 
Uex nicus cum viro vivere, vinim mibi nnn absiulis-
sel: quoniam autem me conjiigaKs vhnc minime ido* 
neam cognoYit, nec posse viro placere, ct illtim β 
corporis vinculis liberavil, el me a grnvi.simo jugo 
alqiic a viri servittiie cripuil, suave siiiini caslimonire 
jitgiim menli inea» impoiieiis. Posl boc rcsponsuin 
jubel Tbeodosius Prajfccto nrbis, ut ejus bnoa scrva* 
rcnlur, usquedtim Iriginta :rlatis annos expIcssel.Qui 
slalim posl lniperaloris mandaiutn , eousquc cam 
vexavit, incilalus ab Elpidio, ul nc facukalein o/ii-
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Λντερείδων τοίς δδοΰσι, μή χωρούσης τής γλώσσης 
έν τ φ ώρισμένω παρά τής φύσεως τόπω, έν πυξίω 
γράψας έξομολόγησιν έποιείτο. Κα\ ήν ίδείν θεήλα-
τον όργήν διαφόροις τιμωρίαις στρατηγούσαν. 01 γάρ 
τδν τών ψυχών ίατρδν κα\ έπαοιδδν παροξύναντες, 
χα\ μεταστήσαντες τοΰ τής σωτηρίας εργαστηρίου 
τίν ύποφήτην τούτου, τοίς τών σωμάτων ίατροίς είς 
αικισμδν παρεδίδοντο, δδύνην μέν έπιχορηγούντων 
τοίς νομιζομένοις φαρμάκοις, σωτηρίαν δ' ούχ 
έμποιούντων. Τ ί ; γάρ ίάσεται τδν ύπδ θεού τιμω-
ρούμενον, ώς δ προφήτης λέγει· Μή Ιατροί άνα-
στήσουσι, χαϊ έξομοΛογήσονταί σοι; Ούτως 
άπώλλυντο πάντες οί άντιπράττοντες τή είρήνη τής 
Έχχλησίας σου, Κύριε· Λέγεται δέ τδ μνήμα τού 
μονάζοντος Αμμωνίου νόσους τάς περ\ 0ίγος έλαύ-
νειν. Τέθαπται δέ έν τψ μαρτυρίψ τών Αποστόλων, 
πέραν θαλάσσης. Ό δέ επίσκοπος Διόσκορος, ώς 
φασιν, εύξάμενος πλείστα, ή είρήνην ίδείν τών Ε κ 
κλησιών, ή τέλος τδ εαυτού, κατηξιώθη τού τέλους, 
επειδή ούκ ή ν άξιος ό κόσμος τής είρήνης. Ταφεις 
έν τώ πρδ της πύλης μαρτυρίψ ·, ώς τάς πλείστας 
τών γυναικών καταλειψάσας τής μάρτυρος τούς όρ
κους, κατά τών ευχών Διοσκόρου όμνύειν. Περί δέ 
τών λοιπών ασκητών πολύς μοι λόγος καταναλίσκεται 
είς τδ διηγήσασθαι, ίσως έπειγομένου σου, φερ-
ώνυμε άνθρωπε. Ό ΔΙΑΚ. Κα\ τίς ούτω τρισάθλιος, 
τοίς τής αρετής διηγήμασι μή διδούς χώραν; Λέγε 
τοίνυν, παρακαλώ, και οίωδήποτε λόγω εύλόγω άπ-
άγαγέ μου τδν νούν τών βιωτικών νοημάτων. 'Ο 
ΈΠΙΣΚ. Έστι τοίνυν έτερος Ίέραξ, Έλληνικώ μέν 
καλούμενος ονόματι, πνευματικοίς δέ κεκοσμημένος 
τρόποις· δς τά μέν πρώτα έξω πάσης Αίγύπτου καϊ 
θηβαίδος έν τψ Πορφυρίτη δρει μόνος άναχωρήσας, 
άνευ πνοής άνθρωπίνης, τέσσαρα έκαρτέρησεν έτη, 
μόναις ταϊς άρεταίς άρκούμενος είς παράκλησιν* 
έπειτα δέ τή τής Νιτρίας έρήμω εικοσιπέντε έτη 
άμα τοίς προειρημένοις Πατράσιν. Τούτψ δαίμονες 
έπιστάντες, ώς αύτδς ήμίν διηγήσατο, πολυχρόνιον 
ζωήν υποβάλλοντες, άπδ τής προκειμένης ελπίδος 
σαλεύει έσπούδαζον, μετασχηματισθέντες είς αγγέ
λους φωτός· Πεντήκοντα έτη, λέγοντες, έχεις ζήσαι, 
πώς καρτερήσεις έν τή έρήμω; 'Ο δέ τή συνέσει διά 
τής πίστεως άνθυποφέρει φήσας· Έλυπήσατέ με, 
έλάττονα τής προθέσεως τδν χρόνον είπόντες· δια
κοσίων γάρ ετών παρασκευήν έποιησάμην έν τή 
έρήμφ. Οί δέ άκούσαντες ψχοντο όλολύζοντες. Καί 
τούτον τδν τοιούτον, δν οί δαίμονες ούκ έσάλευσαν, 
πολυμήκη χρόνον είς άκηδίαν σοφισάμενοι, 6 πάπας 
Θεόφιλος διά προστάγματος αύτδν μετανέστησεν, 
κα\ είς τοσαύτην περιέστησεν ανάγκην, ώς χι\ 
στρατόπεδον καταλαβείν δς νύν μετά τήν κοίμησιν 
Αμμωνίου τήν πανέρημον πάλιν κατείληφε, τήν 
του άροτρου παραβολήν φοβηθείς. Άλλος πάλιν 
πρεσβύτερος Ισαάκ λεγόμενος, μαθητής Μακαρίου 
τού μαθητού Αντωνίου, φιλέρημος είσάγαν, πεντη-
κοστδν έτος άγων, κατά διάνοιαν σώζων τήν πάσαν 
Γραφήν, κεράστας δφεις έν ταίς χερσ\ν ακινδύνως 
βαστάζων, παρθένος έκ μήτρας, επταετής καταλα-
6-Vv τήν έρη μον, μετά τεσσαράκοντα έτη σύν τοις 
προειρημένοις παρά τού πάπα Θεοφίλου έσινιάζετο. 
"Ετερος Τ σα α κ πρεσβύτερος, κα\ αύτδς μαθητής κα\ 
διάδοχος Κρονίου τού πρεσβυτέρου, μαθητού κα\ αυ
τού Αντωνίου, γνωστικδς κα\ αύτδς έν Γραφαίς 

* A<Mit Gcorg. τώ h τί) Αρνί. 
* fetorg. κινταϋής. 

ύπερβαλλόντως, φιλόξενος εί καί τις άλλος, ώς δι' 
ύπερβολήν φιλανθρωπίας ξενοδόχείον κατασκεύασα» 
έν τή πανερήμω είς άνάψυξιν κσ\ τών άΑ£ωστούν-
των μοναχών, κα\ τών έπιχο>ριαζόντων ξένων θέας 
ένεκεν τών μακαρίων Πατέρων, φασ\ δέ, οργής αλ
λότριος, τριακοστδν έτος άγων έν τή άνα/ωρήσες, 
σύν τούτοις έκακουχείτο. Τούτων δ μέν πρότερος 
Τσαάκ έκατδν πεντήκοντα ειχεν ύφ' έαυτδν άσκητάς· 
ού κα\ μαθητάς επισκόπους κατέστησεν ό Θεόφιλος 
έως έπτάή οκτώ, ήνίκα Θεόφιλος ή ν ό δ* έτερος δια
κόσιους δέκα, ού κα\ αυτού πολλο\ έν έπισκόποις μα-
θητα\ κατηριθμήθησαν. Ούτοί εϊσι, περ\ ών τρίτην 
ήμέραν διηγησάμεθα, Τσιδώρου χάριν τού πρεσβυ
τέρου τής έρημου ήλάσθαι παρά Θεοφίλου τού πάπα. 
Ούτοί είσιν, ούς παρείδον ίερείς κα\ Λευΐται, κα\ είς 
αίσχύνην ανδρών ανδρεία γυνή ύπεόέξατο, καί είς 
κρίμα επισκόπων διάκονος θήλεια έξένισεν, ής ό 
έπαινος έν ταίς Έκκλησίαις έμπολιτεύεται πολλών 
ένεκεν, τδν Σαμαρείτην εκείνον, δστις ποτέ έστι, 
μιμησαμένη, δς τδν ύπδ ληστών συντριβέντα, ήμι-
θανή, έν τή καταβάσει Ιεριχώ εύρων, έπ\ τδ Γδιον 
έπεβίβασεν ύποζύγιον μέχρι τού πανδοχείου ένηνο-
χώς, κα\ τδ τής φιλανθρωπίας ελαιον σύν τψ στύ-
φοντι οίνω κεράσας (άσατο τά οίδήματα. Κα\ ταύτα 
μέν είρήσθω. "Οσην δέ περιουσίαν χρημάτων ή κτη
μάτων τοίς δεομένοις διένειμεν, ούκ έμδν τδ λέγειν, 
άλλά τών εύ παθόντων ύπερόριος γάρ ών, άβαρής 
έφυλάχθην. Άκουσον δέ τής μείζονος αρετής. Όρ-
φανή γάρ άνδρΐ συναφθείσα ού συνεχωρήθη παρά 
τού προγνώστου θεού, τού προορώντος τάς τών αν
θρώπων εκβάσεις , ουδέ είκοσι μήνας δουλεύσαι τή 
τής σαρκδς ηδονή τής πάντων βασιλευούσης, τού 
συναφθέντος αυτή συντόμως τδ τής φύσεως χρέος 
άπαιτηθέντος. Λέγεται δέ παρθένος ύπάρχειν, ώς 
ή φήμη διδάσκει. Δυναμένη γάρ τώ άποστολικφ 
νόμω δουλεύσαι τψ, ΒονΛομαι τεωτέρας χήρας γα-
με'ιν, οΙχοοεσαοτεΊν ούκ ήνέσχετο, καίπερ κα\ γέ
νει κα\ πλούτψ κα\ παιδεία μαθημάτων πολυτελών, 
κα\ ευφυΐα φύσεως κα\ άνθους ώρα κεκοσμημένη, 
δορκάδος δίκην τού δευτέρου γάμου τήν παγίδα άν-
εκτώς ύπερπηδήσασα. Αιχαίω γάρ νομός ού χε'ιται^ 
άΛΧ ανυπόταχτοι ς, βεβήΛας, άχορέστοις περί 
(ρθοράν. Έτυχε δέ κατά τινα φθόνον σατανικδν 
δηλατορευθήναι ταύτης τήν άωρον χηρείαν είς τάς 
άκοάς Θεοδοσίου τού βασιλέως, δς έσπευσεν αυτήν 
Έλπιδίψ τιν\ συγγενεί εαυτού Σπάνιο συνάψαι ε ί ; 
γάμον. Κα\ πολλά λιπαρήσας τήν άνθρωπον, αποτυ
χών έλυπήθη, δηλωσάσης αυτής· Εί έβούλετό με ό 
έμδς βασιλεύς ά ^ ε ν ι συζήν, ούκ άν μου τδν πρώτον 
άφείλετο* άλλ* επειδή άνεπιτήδειόν με τώ πεφυρμένω 
βίψ έγνω, μή δυναμένην άνδρι άρέσαι, κ i κείνο ν τού 
δεσμού ήλευθέρωσε, κάμε τού βαρύτατου ζυγού κα\ 

κ τής ανδρικής δουλείας άπήλλαξε, τδν χρηστδν αύτοΰ 
ζυγδν τής έγκρατείας έπιθείς μου τή διανυία. Μετά 
τήν άπόκρισιν ταύτην προστάσσει τώ έπάρχω τής 
πόλεως, φρουρείσθαι ταύτης τά πράγματα, μέχρι 
ού πληρώσει τριάκοντα έτη τήν τού σώματος ήλι-
κίαν. *0ς έξαυτής λαβών τήν τού βασιλέως έπ·· 
τροπήν, είςτοσοίιον αυτήν έθλιβεν, υποβαλλόμενο* 
JTA τού Έλπιδίου, ώς μή έχειν έξουσίαν μηδέ τοίς 
έπισήμοις συντυγχάνειν τών επισκόπων, μηδέ Ε κ 
κλησία παραβάλλειν, ίνα στενωθείσα ύπδ τ?,ς άκη-
δίας, καταπέση είς τήν αίρεση τού γάμου. Ή δέ 
πλέον ήσΟείσα, χα\ τώ θεώ εύχαριστήσασα, άντ-

c Codei, τά; τών ψυχών έν.β. 
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εδήλωσε τφ βασιλεί ταύτα* Πρέπουσαν βασιλεϊ, και 
άρμδττουσαν άρετήν επισκοπώ εις έμέ τήν ταπεινήν 
έπεδείξω, δέσποτα, κε λεν σας παραφυλαχθήναί μου 
τδ βαρύτατον φορτίον, περ\ ου έφρόντιζον, οτζως δι-
οικηθή* μείζον δέ ποιήσεις, προστάξας αύτδ τοίςπενο-
μένυις και ταΐς Εκκλησία*; διασκορπισθήναι. Έ γ ώ 
*άρ άπηυξάμην · πάλαι τήν έκ τής διανομής κενο-
δοξίαν, δπως μή Αμελήσω τού τής φύσεως πλούτου, 
έλιττομένη περί τήν ύλη ν. Ούτος έπανελθών άπδ τού 
πρδς Μάξιμον πολέμου, προσέταξεν εξουσιάζει ν αυ
τήν τών πραγμάτων, άκουσας τδν τ ή ; ασκήσεως 
αυτής τόνον. Ό ΔΙΑΚ. Δικαίως ούν αυτήν έτίμα ύ 
Ιωάννης, άσκουμένην ούτως. Ό ΈΠΙΣΚ. Άπέχε-
τα ι μέν γάρ έμψυχων, άλουτεί b δέ τδ πλείστον άν 
δέ χρεία γένηται δι' ά£4ίωστίαν (πάσχει γάρ συνεχώς 
τδν στόμαχον · ) , συν τφ χιτωνίσκω τοις ύδασι κατα
βαίνει, αίδουμένη και έαυτήν, ώ; φασιν. Ό ΑΙΑΚ. 
Λέγεται δέ κα\ αύτη πάνυ τεθεραπευκέναι τδν μα-
κάριον Ίωάννην. 'Ο ΈΠΙΣΚ. Και τ ίάξιαντής αυ
τού αρετής είς αύτδν έπεδείξατο; εί μή τδ άπερί-
σπαστον τής καθημερινής μάζας παρασχομένη· δπερ 
έστιν ού μικρδν τοίς τού Χριστού έργάταις, νύκτωρ 
τε και μεθ' ήμέραν τά τού Χριστού μεριμνώσιν ώς 
λέγει Παύλο;, άσπαζόμενος Περσίδα, τδ αύτδ τή 
Όλυμπιάδι τάχα καμούση· Άσπάσασθε, γράφων, 
Περσίδα τ\\ν άγαπητήν, ήτις πολλά έκοπίασεν 
έν Κνρίφ.— 01 πάντες γάρ τά εαυτών ζητονσιν, 
χαϊ ού τά τον Χρίστου. Οίδα ταύτην τδν μακάριον 
Νεκτάριον πλέον τεθεραπευκέναι, ώς κα\ έν τοις έκ· 
κλησιαστικοΓς αυτή πείθεσθαι. Άμφιλόχιον δέ και 
"Οπτιμον κα\ Γρηγόριον και Πέτρον τδν άδελφδν Βα
σιλείου, κα\ Έπιφάνιον τδν Κύπρου, τούς αγίους, 
τι δεί και λέγειν, οΓς και κτήματα αγρών κα\ χρή
ματα έδωρήσατο; Όπτίμου δέ τελευτώντο; έν Κων
σταντίνου πόλε ι κα\ τούς οφθαλμούς ίδίαις χερσ\ν 
έκάμμυσεν. Πρδς τούτοις και τούς ελεεινούς ού με
τρίως άνέψυξεν έν πάσιν, Αντίοχον κα\ Ακάκιον κα\ 
Σευηριανδν, και απλώς έκ μέρους πάντας τούς έπι-
δημούντας ίερατικούς, ασκητών δέ ή παρθένων αν
αρίθμητους. Ιωάννης μέντοι, επειδή κρίνας ήν, ώς 
είπείν, τύπος αποσταλείς τοίς μετέπειτα έπισκόποις, 
τδ δπως όφείλουσι ζήν, κατά τδν Παύλον, έν ίδίω 
μισθώματι κηρύξαι τήν μετάνοιαν, μηδενδς άπτόμε-
νος τών τής Εκκλησίας, τά τής ημέρας μόνης ελάμ
βανε βρώμαγα, δραπετεύων άει τήν τοιαύτην φρον
τίδα. Λέγεται δέ δτι και αίδουμένω έψκει, τής αί-
σθητής μεταλαμβάνων τροφής. "Ωσπερ γάρ έπι τών 
μήλων, έπάν πεπανθώσιν είς άκρον, ουκ ανέχονται 
παραμένειν τφ κλάδψ, τήν τού δεσπότου χείρα έπι-
ζητούντα* ούτω και έπι τών άγιων, όταν ύπερφυώς 
έρασθώσι τού κάλλους τών ουρανίων πραγμάτων, πρδ 
τής ώρισμένης εξόδου επείγονται τυχείν τής επαγγε
λίας· καθάπερ και έπ\ τών δεσποτικών παιδίων. 
Εκείνα γάρ πολλάκις τή προσδοκία τή τών μελιπή-
χτων άΟήγουσι d τών προκειμένων βρωμάτων έπι 
φυλακή τής ορέξεως, ιν* έμπλησθώσι τής προσδοκώ
μενης γλυκύτητος. Γνοιρίσωσι δέ τούς λόγους οι είς 
τδ αύτδ ίχνος τής πνευματικής πορείας έμβεβηκότες* 
Αόγον γάρ συνετόν έάν αχούσχι σοφός, αΐνέσει 
αυτόν, χαϊ έπ" αύτϊ:ν προσθέσει. 

• Georg. ̂ ^πηυξάμην , ροπίκενοδοξίαν, addens έκφυγειν. 
k Cod. άλουτή, maiiilesio errore. 
c ll»c est ecriplur* Georgiana, a Bcnediclinis recepla. 

Cod. τδν οίκοδεσπότην. 
* Pro άΟίγουιι,η pro ι usnrpalo quod seiccnties in mss. 

oceuiTit. CaHerum Ihema ipsum (ά, θίγω) ad ncologisnauiu 
perlinct. 

ΚΕΦ. 1ΙΤ. — Ό ΑΙΑΚ. Παρεκάλεσάς με, τ ί μ α 
Πάτερ, πεπονημένως μοι περ\ πάντων διηγησάμενος 
τά αυτά τής προλαβούσης φήμης, μετά τίνος χάριτος 
άρτύσας τά είρημένα. Τούτο δέ λέγω, δτι ουδέν έ6ά-
psi τήν Έκκλησίαν ή τού επισκόπου τροφή, εί τής 
Εκκλησίας μετελάμβανεν ό άγιος Τωάννης, κατά 
τδν είπόντα* "Αξιος *άρ ό εργάτης τής τροφής 
αύτοϋ' καί πάλιν. Τίς ποιμαίνει ποίμνην, χαϊ έκ 
τού γάλακτος τής ποίμνης ούχ έσθίει; τίψ δέ 
φυτεύει αμπελώνα, χαϊ έχ τού καρπού αντον ού 
μεταλαμβάνει; Ού τής Γραφής έστι ταύτα και πολλά 
έτερα; Ό ΈΠΙΣΚ. Πρεπόντως μέν κα\ συνετώς εί-
ρηκας, ώ Θεόδωρε· πρόσθες δέ τοίς είρημένοις λόγοις 
και τα επόμενα βήματα. Εξουσίας γάρ διδομένης 
παρά τού ιερού νόμου τούς τά ίερά εργαζομένους έκ 
τού Ιερού έσθίειν, δ πλεονέκτης τών αγαθών Παύλος 
τί επιφέρει; Ούχ έχριχσάμην τή εξουσία έπ\ τοίς 
σοιματικοίς, ίνα συγκοινωνδς γένωμαι τού Ευαγγελίου 
έν τοίς πνευματικοις, μή γενόμενος πρόσκομμα τοίς 
άσΟενέσι, κατά τδν είπόντα* Έάν γάρ τις ϊδβ σ* 
τόν έχοντα γνώσιν έν άσΟενεία κατακείμενον, 
ούχϊ ή συνείδησίς αυτού ασθενούς δντος οίκοδο-
μηθήσεται είς τδ τά ασθενή μιμείσθαι; ΕΙ μέν γάρ 
μέχρις ημών είστήκει τά πράγματα, ούδενδς μεθ' 
ημάςδιαδεξομένου τήν τού λαού θεραπείαν, ήν ειπεί* 
πλημμελούντα· Βιώσωμεν ώς βουλόμεθα, άπολαύ-
σαντες τών β.ωτικών πραγμάτων επειδή δέ οί μεθ' 
ημάς ώς διδασκάλοις ήμίν χρώνται, τδν ήμέτερον 
προβαλλόμενοι νόμον και έθος, άναγκάίόν έστι μή 
μόνον έαυτοίς ζώντας, άλλά τφ υπέρ ημών άποθα-
νόντι κα\ έγερθέντι, κα\ τδ · τού λαού παραβιαζομέ-
νους τήν άσθένειαν, έπ\ τδ σωφρονέστερον και άπε-
ριττότερον μέρος άγειν τήντάξιν, εαυτούς νουθετούν -
τας, κατά τδν λέγοντα· Τίς έστιν άνθρωπος ό φο
βούμενος τόν Κύριον; νομοθετήσει αύτψ έν όδίμ 
ή, ήρετίσατο. Τοις μέν γάρ προπετέσι κα\ ελεεινοί; 
άμ-αρτάνουσιν άπερισκέπτως νομοθετεί δ Δεσπότης, 
ώς άτε τδ τής δουλείας άσπαζομένοις πνεύμα, κατά 
τδν ώδικδν ΔαυΤο* Νομοθετήσει Κύριος άμαρζάνσν-
τιις εν ύδφ' κολάσει δέ παραβαίνοντας· ό δέ γε δί
καιος υπερβάς τά μέτρα τού τής δουλείας νόμου διά 
τδ άγαπϊν τδνΔεσπότην, επί τδ τής υιοθεσίας έπει-
γόμενος μέρος, εαυτού νομοθέτης γίνεται* οίος ήν δ 
Τώβ. κα\ ποιών κα\ λέγων Αιαθήχην έθέμην τοις 
όφθα,ΙμοΤςμου, καϊ ού μϊ\ σννήσω έπϊ παρθένον. 
Τίς δέ ήν ή διαθήκη; τδ αυτούς άτακτήσαντας ε|ς 
τήν σωφροσύνην έκκοπήναι f . Όμοίως λέγων καΛ δ 
Δαυίδ· "Ωμοσα καϊ έστησα τού φυλάζασθαι τά 
κρίματα τής δικαιοσύνης σου' τδ έπαμφοτερίζον 
κα\ ένδυάζοντήςγνώμηςορκ-jj πεδήσας. ΤΩν μιμητής 
πατέρων ώς γνήσιος υίδς, καί ού νόθος υπάρχων ό 
Τωάννης, πλαδώσαν τήν τών ανθρώπων άγέλην ταίς 
δια?όροις έπιθυμίαις ^αίσαι γλιχόμενος έπ\ τδ στε-
γνότερον μέρος τοΰ βίου, εαυτού δ:καστή- κα\ νομο
θέτης έγίνετο, άμεταθέτω κρίσει πυκνού μένος, συμ
ποσίων και συλλόγων ευτράπελων κα\ γελωτοποιών 
και ματαιολόγωνάποσχοινίσας ανθρώπων, θωρακίσας 
εαυτού τδν τής ψυ/ής όφθαλμδν τή τού πνεύματος 
πανοπλία, ίνα μή διά συμποσίου ή άκαίρου λόγου 
ταρείσδυσιν εύρούσα ή αφροσύνη έξαφανίση τήν 
σωφροσύνην, κατά τδν είπόντα* Φθείρουσιν ήθη 
χρηστά όμιλίαι κακαί. Διδ κα\ συνεσκευάσθη" βα
ρύς γάρ αύτοίς ήν κα\ φαινόμενος, καθάπερ λύχνος 
λημιώσιν δμμασιν. Τοιούτος τις ήν ό συμπαθής Ί ? -

• Redundare vidch r arlicuhis. 
f Sensus est, ui falior, ieie;'Quodnameral illud [adus? 
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dem haberel cum insigribus cpiscopis coltoquendi, 
neqoe ad ecclesiam accedendi: ut prae nngusiiis ani-
ΠΜ i» conjugti votonlatem deciderct. Illa vero ob h»c 
lxl ier , el gralias Deo agens, talia lmperatori renen-
ι » τ ά : hnperatori debiiana el congruam episcopo 
tiftuiem in me taimilem eibibuisti, domine; nnn-
<kas grave OAHS mcum custodiri, cujus corara habe-
ham, al adrointetrarelur. Majus aiHem feceris, si illtid 
paeperibue et Ecctesiis distribui jusseris. Ego enim 
jam dudum •anam gloriam ex ejusraodi disiributione 
doprecata sum, ne negligerem anirnae divitias, rebus 
terrenis iropliciia. Itaque poelmednm revcrsus a belto 
adrersue Maximum, jussil cam bonomm suorum po-
teslaiem habere, audita Yirlutis cjus niagniludine. 
Duc. Merito ergo eam honorabal Jorvnncs, quofi hane 
VILE rcgulim servabal. EPISC. Absliuetaulem abani-
maii>,ei rarius balirco utilur. Si aulem propter inflr-
nUaiein iuiiur (nam sapius sloniacho l&borat), curo 
tanica in aqtiantdtiscendil, se quoquc ipsam, ut aiunt, 
reYenta. DIAC. Dicilur etiana ipsa niulium curasse 
bealura Joannem. EPI*G. Ecquid dignum ejus virlule 
i n eum pnrslilU? nisi quod non pcrmisil quotidiano 
eum cibo distrabi : quod qiiidero miniimim non esi 
Gfiristi operarita, inlerdiu noduque de rcbus Cbristi 
eollicitis. Simililer Pautus, salulans Persidero, quac 
ipsi fortean non dissimile minislerium prabuit: Saiu-
fale, toquil, dileclum Persidem, qucc muilum laboravit 
in Oomino (Rom. 16.12). Omnet enim qmt $ua sunl 
awmrtfi*, ei non qws Ckrisli (Philipp. 2. 21). Scio et 
lieatiim Neclariuni plus eam coluissc, iia ut in cccle-
stasticts rebus ei obteinperarel. Suncios rcro Anipbi-
lecbiam el Oplimum et Gregorium ac Pelrum, fra-
trem Basilii, aique Epipliatiium, Cypri episcopum, 
quid MUnet dicere, quibus agrorum possessiones el 
pecumas dcderil ? IfOriente autcm Constantinopoli 
θρϋιηο, ejus etiam oculos manibus suis clausil. Pra> 
lerea mberabiles quoque illos non mediocriler refri-
geraVtl in omuibus, Anliochum, Acaciiim et Severia-
Biim; atque, ut uno vcrbo ex parte complectar, om-
•cs peregrinanles clericos, el monachonim ac virgi-
vmm infinilam muUiludinem. ioannes tamen, uipoio 
ntssue qai ex«mpla esset, ut ila dicam, veniuris epn 
tcnpis, quomodo vheredebeanl, decreTeratsecundum 
Panhiifi, suis slipendiii prxdicare p«aitentiain : ni-
ail ccclesiasiicarum rerum aitingcne, qjjolidianum 
dnmtaxat cibum sumebal, talem semper curam fu-
gieiis. Aienl auleiii verecundia affict visum, dum seit-
sibili fcscerelur cibo. Quefuadmodumeniin in porais, 
cum oa>ad sajnmarn peneneriul raatuiilatenj, in raino 
perroaiierenon ausiinent, dimiini manum poscenlia: 
aic sanctis» eum supra roodiim cadcsiimn rcruia 
peldiriludme capti sunl, ante definitum vita2 exiluni 
frui promissa beaiiiudine festinant. Sic cl to itcrilibu* 
panrulis. l i l i enim sxpe cruslula exspcclantcs, appo-
t»iios cibos non lajiguni, appeiilumqiie cohibcnt, u l 
eisprciata dulcedine saiurcDtur. Agnosceut aulein 
boe termofiee, qni iisdem ve«ligiis \\ix spiriialis in« 
tisUinl. Vertmm etiim tapunt ή audwrit $ciu$f lauda* 
hk iUmt, tl ad u adjiciet (Eccli. 21.13;. 

CAP. XVIII. — DIAC. Consolaias es me, vencraiidc 
Paler, qui mibi accurale narraveris, et cadcm quoc fama 
vulgavcrat, gralia quadam condierii. Hoc aatcm dico f 

nibi! otieri Ecclesix fulurum fuisse viclum episcopi, 
si ab Ecclesia eum acccpisscl beatas Joannes, juxla, 
eum qui dicU : Dignm eiiim est opcrariut cibo i«o 
(Mnllh. 10. 10; i Tim. 5. 18); et rursus : Qu:s 
patcU gregem, el de lacte greghnon mtmhtcat f qnh 
plantalvineam, etde fruchi ejus nonedil ? (I Cor. 9. 7) 
Nonne ha?c, et mHUaalia Scriptuncsunl? EPISC. Cen-
grue quideui et sapienter locutus cs, ο Theodore: di* 
clis aulem ν rbisndde et sequentia. Cum enim sacra 
lex tribuat facullatem, ut qui sacra faciunl, qitas dc 
sacrario suntedani,nrajorum bonoruin avidus Paulus 
quid addit? Non usus stim hac potcstate (Ib. t . 12 ) 9 

in corporaKbus, ul Evangclii pnriiceps ilain in spiri-
talibus , ne ofTendicuIum essem iiifirmis t juxia eutu 
qui dicl i : Si enim quis viderit le, qui habet scicnnam, 
in infirmilate jacentem, nanne eonseientia ejus, qui tit 
mfirmus, cedificabitur ad imitandum infinna (Ibid. 
& 10)? Si cnim rcs in nobis sistcreitf, nullusque 
post nos ad populi cur^m suecessurus foret, diceru 
liccrci pcccanti: Vivamus, tit placet, et sxcularibus 
rcbus iudulgeamits. Qiioniam autcm qui post nos fu-
luri siuit, nobis ut maglsiris ulentur, lcgem noslram 
el consuctudlneni sibi proponentes : non nobis ipsis 
tantum vivere necesse est, sed ei qui pro nobis mor-
tuus est ct restirrexit, atque populi infirmitaiem ro-
boranles exemplo noslro ad temperantiorein el fruga-
Uoretn vilam adduoere, nes ipsos corripientes, juxla 
eum qui dictt: Qui$ e$t homo qni umet Dominum f 
legem statuet ei in tiat qvani elegit ( Ptat. 24. 12). 
Nam ternerariis quidem et miserabilibus imprudenler 
peccaniibue legem ponil Dominus, quasi scrvilulis 
spirilum amanlibus, juxla psalinistam Davidcm : Le-
gem dabil Dominus delinquentibus in vta (Ibid. 8 ) ; 
puniel autem transgressores. Verum justus mensuras 
servilis legis snpcrgressus, quia diligit Dominum, ad 
bereditaleiu adoptionis feslinans, sibi ipsi lcgislalor 
est: qualis erai Job, qui faciebat simul ct dicebat: 
Pepigi fcedus eum ocutii meii, el non cogitabo de vtr-
gine (Job 51. 1 ) . Quodnam aotem erai illud fce-
dus, eos, qui inordinaii essent, ad castimoniam abdu-
cere ? SimUiier dtcil David: Juravi, et statui custodire 
judicia juttitiv tuw(P*al. 118. 106); ctim anceps 
el dubiuin inenlis propositum juramculo adstrinxis-
sct. Quorum patrum imilalor Joatines, u i legitimus 
filiue, non aulem spurius , putrcsccntcm variis cupi-
ditalibus homiifum gregem sanarc desidcrans ad 
arclius vilaj genus, sui judex cl lcgislator fuit, con-
slanti proposilo se roborans, a conviviis et conveu-

, tibus facclonnn , ridiculorum , scurrarum reccdcns, 
cnentis sure oculum spiritali armntura monieus, no 
pcr cpulas el inlcnipcsiivos seraiones ingrcssum 
nacla vecordia , casiiinoiiiain dclerel, juxU eum qni 
dicit: Corrumpunt bottos moret colloquia prava {1. Cer. 
15. 53). Idco ineidiis appeliius cst: gravb euiin ipsU 
eral, qui lueerel, ut hicerna lippienlibus oculs. Talis 
eral iBisericors J^rcmias, qui principura el «acctdw 
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Ιιιιιι iucreJulitalem lacryniis deplorat, et addil: Quis 
dabil capili meo aquam, atque oculis meis fonieni lacnj-
marum? el plorabo die ac nocle populum mcum: rursus, 
Qttis dabit milii in solitudine divertorium ultimum ? el 
derelinquam populum meum , et rccedam ab eis, quia 
omnes adulteri sunl (Jer. 9. 1. 2 ) ; aelum prcvart-
calorum conventum nominnns falsorum prophclarum 
ac sacerdolum; sicul alibi Dcum alloquilur, non quod 
ille ignorel, f ed sicut nos eum imilari dcbcamus: 
Domine, si tedi in concilio ludcnlium, $ed reverebar α 
facie tua: solut sedebam, quoniam amaritudine reple-
tus itini (Jer. 15. 17). Coiisoiia eis eliam David 
loquilur: Non tedi cum concilio vamtaiis, cl cum iniqna 
gerenlibiu non inlroibo. Quod explicans addit: Odi 
ecclctiam malignanlium, el cum impiis non sedebo : Ια· 
vabo inter innocentcs manus mea$ , boc esl, aciivas 
facultatcs: ei chcumdabo allare luum, Domine (Psal. 
25. 4-G). Qui aulein niinus altaris curam liabent, 
cl ei terga vcriunl, non proposiio, sed vita sua, non 
solum illoiis manibus ct sanguinolciilis, munerum 
donaltone ac pcrccptione, atquc falsis accusalionibu*, 
scd lululenlU podibus calciiranlcs , illud concedant. 
Dc quibus Ezccbiel proplieia prxsigniflcansail(E2itA. 
8. 7-17): lntroduxit me ad ve&tibulutn alrii, ei vidi, 
el ecce foramen unum in purlele. Εί dixit ad me: Per-
fode, fili hominii. El fodi, ac vidi, el ecceostium unum. 
Et dixii ad me: Ingredcre, el vide abominalionet pes-
$\ma*% quas faciunt hic. Ei ingrestus $um, ei ecce omni$ 
similitudo replilu et jumenti, et idola vana abomhta-
lionet. Et dixit mihi: Vidisti, fili hommis, qua semorei 
domus Jsraet faciunt in tenebrit, in cubiculu, meiitciii 
innuen*. Ideo dixerunl: Non videl nos Dominus: de* 
reliifuit Doimnus lerram. El dixit ad me : Adhuc vide* 
bis abominalionet majore$t quas t i / i faciunl. El inlro-
duxit me iit alium locum, alque oslendil nrihi: et tcce 
ibi mulieres udebanl, plangenlet Thambos. Et rursus: 
Inlroduxit nie in domum Domini mieriorem: el ecce 
ibi viginti quatuor teniora, el faciet eorum, el dorsa 
eorum contra altare. Et dixit ad me : Numquid leve e$i 
hoc quod facii domu$ hrael ? Coacti fuimus hujus pro-
phctai capiiuli meminisse, propier iinpudentiores, qui 
se esse aliquid pulatil, cl scipsos dementant, ac eccle* 
siasiicain pacem perlurbanl: eo quod lerga verlunl 
nicnsx Doiniui, Quibu$ judicium non cessut, et perdilio 
eorum non dormilat ( 2 Petr. 2. 5) : qui lcrrcna 
sapiuul, de quibtis Judas, frater Jacobi, a i l : lli sunt, 
qui in epulis veslris rnaculw, convivanles tine timore, 
tenictiptos pasceniet: nube$ sine aqna, quoe α ventii 
circumferuntur: fluclus feri marit, de$puman(et suas 
con(u*ione*: $idera erraniia, quibus culigo tenebraruiu 
servataest in aeternum (Judx 9. 12. 15). Cutn auiem 
nubes $ine aqua vocavit, malam eorum significavil 
grandinem, viueae adversariain: cum errantia sidera, 
iusidias navig dcsignavit: qtuc quidem navis el vinea 
Ecclesia est. QiuOiiam aiilcin illa sunl, qua» Uilia cx 
nccessilale subsequcntur ? Audi rursus eumdempro-
phetam Ezechielein uarraiilem: El ottenait mt/ιί, et 
ecce viri veniebant de νια portv $uperiori$, qua> respicit 
td AqHilonem, el uniu$cuJHique iecuris in maiiu ejn$< 
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Vir quoque unut in medio eorum ve$tilu$ taluri, et zona 
sapphiri in renibus eju$. Et ingre$si sunt, ei tteterunt 
jnxta allare areum: et gloria Domini Itrael asccndil dt 
Vherubim, qua eral tit ip&is ad airium domut. El vo-
cavil virum qui indulus erat lalari, qtti habebat in lum-
bn suis zonam. Εί dixit Dominus ad eum : Transi per 
mediam civitalem Jerusalem, et da $ignum super fronlet 
virorum getnenlium el dolentium super cunctit abomi-
natiouibus, quce fiunl in medio eornm. Εί iilis dixii, 
sex illis scilicel, qui babebant secures, Audiente me9 

Ile in civilatem, sequentes eum , videlicei eum , qut 
signa posuil super fronles; et percutitt, el ne parciu 
oculit vetlris, neque misereamini: $enem9 adole$cenlu-
lum, virginem, panulos, et mulieret interficite utqu* 
ad internecionem. Ad omnes autem, $uper quos eti «-
gmuii, ne accedile, et α sanciis meis incipite. C&perunt 
ergo α viris senioribus, qui eranl in domo Domini 
(Ezech. 9. 1-6). Si quis autem putct hxc de Judacis 
latilum predici, is Servatoris advenium videlur igno-
rarc : non enim anic capiiviiatem sacerdotio functue 
esl Ezecbiei. Adbuc enim puer admodum cum Iribu 
Levi in capiivitatem abduclus esl; per Dei dispensa-
lionem trigesimo anno visione fulurorum dignus babi-
lus esl, sacerdos in ipsa capli?iiate, ut ip*e narral : 
Εί factum est in trigesimo anno, in mense quarlo, quinla 
mensh: etego eram in medio caplivilatis guper fluvium 
Chobar (Euch. 1. 1 ) : el rursus paulo posl: Facius 
ctt sermoDomini ad Ezechielem, filium Buxi, taeerdo* 
tern tn ierra C/ialdccorum ad flumcn Chobar (lbid. v. 5 ) . 
Si quis aulcm bitic in anguslins redaclus, dixeril no-
bis :Cum pnecesseril Servalor, quiet crucissignum ia 
frontededit, quare advenisse crediiusnon esl Senralor 
qui Yespasiano Romanis imperante, delevil qiiadra-
gesimo posl anno syuagogatn, quae iniqua palraverai? 
susccpimus quidem isla senlienlem , ipsum aulem ut 
novi Tcslaroenli fllium , oramus , ui fidem babcanl 
Paulo lalium magislro, qui de omnibus ejusmodi l iLr i t 
diciU Hac aulem in figura contingebant UUs; tcripia 
vero sunt ad correptionem notlram, in quo$ /inei UECU-

lorum detenerunt (1 . Cor. 10.11). Haec autein dico» 
nequaquam apprecans, ul gladius ferreus venial super 
inimicos Dei, absil. Neque enim de gladio ferreo lo-
qniiur propliela, scd de alia qtiadara punilrice virlute% 

de qua Ezcchiel dicit: Terra super quam gladium m -
ducam (inducam vero i J esl pcrmiiUm), ei aperit 
popuiu$ Urrm virum unum, el poneni sibi speculaiorem% 

el viderii tpecuhlor gladium venicntem, et luba tonueril% 

et signum dederit populo, atque audierii qui audit, ei 
non cateril; vtniens autem gladiusapprekenderU aliquetn: 
tanquinem ejns abeo reqmram, quianon eudvii vocem 
iuba. E l rursus: Si autem specxlaior videnl venieniem 
gladtum, et luba non cecinerit, neque populo tignifieavefil; 
veniens antem gladiu* appreiienderii aliquem: tungni-
nem ejus de nianu spcculatori* reqniram t quia eum *t-
derel gladium , luba non cecinil ( Ezcch. 55. 2-6 ) . 
Ejusinodi periculuin , nequaquam donniens inilUeU-
laus soinno, neque voluplalis pigrilia pigcr, beatus 
Joamies anle ocnlos babcns, allius luba clamabat, non 
obscurum cdciis sonum, sed apcrtaro planc scicntiaiu 
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ρε μία;, 6 δάκρυσιν όλοφυρόμενος τών αρχοντιών κα\ 
τών Ιερέων τήν άπιστίαν, έπιλέγων Τίς δώσει μου 
τη κεφαλή ύδωρ, χαϊ οφθαλμοί ς μου πηγάς διι-
χρύων; καϊ χΛαύσομαι τδν λαόν μον ημέρας καϊ 
τνχτός· πάλιν, ΤΙς δώσει μοι σταθμόν έσχατον έν 
r*J έρήμφ; καί καταλείψω τδν Λαότ μου, καϊ άχ· 
ελεύσομαι άχ* αυτών, διότι χάντες μοιχώνταΐ' 
σύνοδον άθετούντων τδν σύλλογον δνομάζων τών ψευ-
δοπροφητών και ιερέων ώς και άλλαχού προσφωνεί 
τ φ θ ε φ , ούχ ώς αυτού άγνοούντος, άλλ* ώς ημών 
όφειλόντων μιμείσθαι* Κύριε, εί έκάΟισα έν συν-
εδρίφ αυτών χαιζόντων, άΛΧ εύλαβούμην άχύ 
προσώπου σου* χαταμόνας έκαθήμην, δτι πικρίας 
ένεχλήσθην. Συνωδά δε τούτοις κα\ Δαυίδ, Ούκ 
έχάθισα μετά συνεδρίου ματαιότητος, λέγων, καϊ 
μετά χαρανομούντων ού μή είσέλθω' κα\ επιφέρει 
σαφηνίζων Έ μίσησα έκκλησίαν χονηρευο^ιένων, 
χαϊ μετά άσεβων σύ μή καθίσω· νίψομαι έν άθώοις 
τάς χεφάς μου, τάς πρακτικάς δυνάμεις, χαϊ χυ-
κλώσω τδ Ουσιαστήριόν σου, Κύριε. 01 δέ έλαττον 
φροντίσαντες τού θυσιαστηρίου, κα\ δόντες αύτφ 
νώτα ού προθέσει άλλ* ή βιούσιν, ού μόνον άνίπτοις 
χερσι και ήμαγμέναις, δωροδοκία, δωροληψία και 
όευδογραφία, άλλά και πεπηλωμένοις ποσι λάξ πα · 
τοϋντες· περ\ ών αίνιττδμενος δ προφήτης Ιεζεκιήλ 
φησιν ΙξΙσήγαγέ με έχϊ τά πρόθυρα τής αυλής, 
χαϊ εϊδον, χαϊ Ιδού όχή μία έν τφ τοίχφ. Καϊ είχε 
χρδς μέ' Αιόρυξον, υΙέ άνθρωπου. Καϊ διώρνξα, 
χαϊ εϊδον, χαϊ Ιδού θύρα μία. Καϊ εΤχε χρδς μέ' 
Εϊσελθε, χαϊ ϊδε τάς ανομίας τάς χονηράς, άς 
χαούσιν ώδε. Καϊ είσήλθον, χαϊ Ιδού χάσα 
όμοίωσις ερπετού χαϊ κτήνους, χαϊ είδωλα μάτα α 
βδελύγματα. ΚαϊεΙχέ μοι* Έώραχας, υΙέ άνθρώ 
χου, ά χοιοΰσιν οί χρεσβύτεροι οίκου Ισραήλ έν 
σκοτεινφ έν τφ κοιτών ι, αυτών διάνοιαν αίνιττδμε-
νος. Αιότι ειχον Ούχ όρςί Κύριος ημάς, έγκαταλέ-
Λοιχε Κύριος τήν γήν. Καϊ είχε πρδς μέ' "Ετι 
όψει ανομίας μείζονας, άς ούτοι χοιούσι. Καϊ 
εΙσήγαγέ με είς έτερον τόπον, χαϊ έδειξε μοι* καί 
Ιδοίί έκει γυναίκες καθήμεναι χλαίουσαι τήν θαμ-
βονζ. Και πάλιν ΕΙσήγαγέ με είς τόν οίκον Κυ
ρίου τδν έσώτερον χαϊ Ιδού έχει είκοσι χαϊ τέσσα
ρες πρεσβύτεροι, χαϊ τά πρόσωπα αυτών δι-
•στραμμένα, χαϊ νώτα αυτών έχϊ τό θυσιαστήριον. 
Καϊ είχε πρός μέ' Μ ή μικρά ταύτα, ά ό οίκος 
Ισραήλ ποιεί; Ήναγκάσθημεν δέ τής τού προφή
του περικοπής μνημονεύσαι διά τούς αφειδεστέρους 
τών οίομένων ειναί τι, και εαυτούς φρεναπατούντων, 
τα\ τήν έκκλησιαστικήν είρήνην συγχεδντων, διά τδ 
νώτα δούναι τή τού Κυρίου τραπέζη, Οίς τό κρίμα 
*ύχ αργεί, καϊ ή απώλεια αυτών ού νυστά
ζει · ol τά επίγεια φρονούντες, περι ών Ιού
δας δ άδελφδς Ιακώβου φησίν* Ούτοί είσιν οί 
έν τάΐς άγάπαις υμών σπιλάδες , συνενωχού-
μενοι άφόβως, εαυτούς ποιμαΐνοντες' νεφέλαι 
Ανυδροι ύχό ανέμων φερόμεναι, καϊ κύματα άγρια 
θαλάσσης έχαφρίζοντα τάς εαυτών αίσχύνας, 
αστέρες χλανήται, οϊς ό ζόφος τοΰ σκότους είς 
αΙώνα τετήρηται. Τ $ μέν γάρ νεφέλας άνυδρους 
έκάλεσε, τήν πονηρά ν αυτών ήνίξατο χάλαζαν, τήν 
τής αμπέλου αντίδικο ν ή δέ χλανήτας αστέρας, 
τδ τής νηδς έπίβουλον ύπηνίξατο· ήτις ναύς και άμ
πελος έστιν ή Εκκλησία. Τίνα δέ έστιν, & τοίς τοιού-

winempt oculi enierentur. t i in catiimoiiiam peecaverbu, 
1*1 »»*t, ul polius eruerentur oculi qaam in casLimoniaui 
peorarenl. Forie rcspcxlt auclorad vrrba illa Kvangplii ; 
ii oculu» uwt tcanaatitel le,erweum. 

τοις έψεται έξ ανάγκης; "Ακουσον πάλιν τοΰ αυτού 
διηγουμένου προφήτου Τεζεκιήλ· Καϊ έδειξε μοι, 
χαϊ Ιδού άνδρες έξήρχοντο άχό τής όδϋύ τής 
χύλης τής υψηλής τήςβλεχούσης πρός fioflfiav, 
χαϊ έκαστου πέλυξ έν τή χειρϊ αυτού. Καϊ dW»p 
εΐς έν μέσφ αυτών, ένδεδυκώς ποδήρη, καϊ ζώνη 
σαπφείρου έπί τής όσφύος αυτού. Καϊ είσήλθον, 
χαϊ έστησαν έχόμενοι τού θυσιαστηρίου τού χαλ
κού ' χαϊ ή δόξα του θεού Ισραήλ άνέβη άπδ τών 
γερονβίμ, ή ούσα έπ' αυτών είς τό αϊθριον τον 
οίκου. Κ ιϊ έκάλεσε τόν άνδρα τόν ένδεδνμένον 
τδν ποδήρη, δς εϊχεν έπί τής όσφύος αυτού τήν 
ζώνην. Καϊ είπε Κύριος χρός αυτόν Αίελθε μέ-
σην τήν χόλιν τήν Ίερονσαλήμ, καϊ δός τό ση-
μεΤον έχϊ τά μέτωχα τών ανδρών τών χαχαστε-
ναζόντων χαϊ χατοδυνωμένων έχϊ χάσαις τα~ς 
άνομίαις τα7ς γινομέναις έν μέσφ αυτών. Καϊ 
αύτόΐς είχε, δηλαδή τοϊς έξ τοίς έχουσι τούς πέλυ-
κας, άχούοντός μον Πορεύεσθε εΙς τήν χόλιν 
όχίσω αυτού, δηλαδή τού τά σημεία τιθέντος έπι 
τών μετώπων, χαϊ χόχτετε, χαϊ μή φείσησθε τοϊς 
όφθαλμοΤς υμών, χαϊ μή έλεήσητε · χρεσβύτερον 
χαϊ νεανίσχον καϊ χαρθένον χαϊ νήχια χαϊ γυ
ναίκας άχοκτείνατε είς έξάλειψιν. %Εχϊ δέ χάν-
τας, έφ* οϋς έστι τό σημείον, μή έγγίσητε, καϊ 
άχό τών αγίων μον άρξασθε. Καϊ ήρξαντο άχό τών 
ανδρών τών χρεσβντέρων, οί ήσαν έν τφ οίχφ 
Κυρίου. ΕΙ δέ τις νομίζει περι τών κατά τήν Του-
δαίαν προφητεύεσθαι ταύτα, ούτος έοικε κα\ τήν τού 
Σωτήρος έπιδημίαν ήγιοηκέναι· ού γάρ πρδ τής 
αί/μαλωσίας ίεράτευσεν 0 Ιεζεκιήλ. ΙΙαίς γάρ έτι 
νεαρδς συναιχμαλωτισθείς **ατά οίκονομίαν θεού τή 
φυλή τού Λευι\ τφ τριακοστφ έτει τής δράσεως κατ-
αξιούται τών μελλόντων, Ιερατεύων έν τή αιχμαλω
σία, ώς αύτδς ύφηγείται · Καϊ έγένετο έν τφ τρια
κοστφ έτει, έν τφ τετάρτφ μηνϊ, χέμχτη τού 
μηνός · καί έγω ήμην έν μέσφ τής αίχμαλωσ ας 
έχϊ τού χοταμού τού Χοβάρ. Και πάλιν μετ' ολίγα* 
Έγένετο λόγος Κυρίου χρός Ιεζεκιήλ, υΐόν Βονζϊ, 
τόν Ιερέα έν γή Χαλδαίων έχϊ τού χοταμού Χο
βάρ. Εί δέ εντεύθεν στενού με νός τις έρεί ή μ ί ν Π ρο
ή γη σα μέ νου τού Σωτήρος, δς κα\ τδ σημείον δέδωκεν 
έπί τών μετώπων τού σταυρού, έπηκολουθηκέναι 
άπιστηθέντος τού Σωτήρος, τήν βασιλείαν 'Ρωμαίων 
έπι Ούεσπασιανού συγκόψαντος τφ τεσσαρακοστφ 
έτει τήν τά παράνομα έργασαμένην συναγωγήν άπο-
δεχόμεθα μέν τδν ταύτα νοούντα, παρακαλούμεν δέ 
αύτδν, ώς υΐδν τής Καινής Διαθήκης, πείθεσθαι τφ 
τών τοιούτων μύστη Παύλω τ φ λέγοντι περ\ πάντων 
τών τοιούτων βιβλίων τδ, Ταύτα δέ τυχικώς συν-
έβαινεν έκείνοις· έγράφη δέ χρός νουθεσίαν ημών, 
είς ούς τά τέλη τών αΙώνων κατήντηκεν. Ταύτα 
δέ λέγω, ούχι δι' ευχής έχων σιδηράν ^ομφαίαν έλ-
θείν έπ\ τούς εχθρούς τού θεού, άπαγε! ούτε γά̂ > 
περ\ σιδηρίς ό προφήτης σημαίνει, άλλά περ\ ετέρας 
τινδς κολαστικής δυνάμεως, περ\ ής ό αύτδς Τεζε
κιήλ λέγει· Γή έφ' ήν βομφαίανέχάγω έχ' αυτήν 
(τδ δέ, έχάγω, άντι τού, συγχωρήσω), χαϊλάβη ό 
λαός τής γής άνδρα ένα, χαϊ δώσουσιν έαυτι 7ς 
είς σχοχόν χαϊ ίδη ό σχοχός τήνφομφαίαν έρχο-
μέ%*ην, χαϊ σαλχίση τ ή σάλχιγγι, χαϊ σημάνη 
τφ λαφ, χαϊ άχούση ό άκούων9 χαϊ μή φνλάξν%-
ται' έχελθονσα δέ ή φομφαία καταλάβη τινά, τό 
αίμα αυτού έξ αυτού έκζητήσω, δτι ούκ ήκονσε 
τής φωνής τής σάλχιγγος. Κα\ πάλιν Έάν δέ ό 
σκοχός ίδη τήν φομφαίαν έρχομένην, καϊ ρι\ 
σαλχίση τή σάλχιγγι, καϊ τφ λαφ μή σγ\μάν$ 9 



PALLADIi DIALOGUS 

έχεΛθονσα δέ ή φομφαία χαταΛάΰη τινά, τό αίμα 
αύτοϋ έκ τής χειρός τον σχοχον έχζητήσω , δτι 
Ιδων τήν βομφαίαν, ούχ έσάΛχισε, Τούτον τδν 
κίνδυνο ν ούχ ύπνων τδν τής Απιστίας ύπνον, ουδέ 
όκνών τδν της φιληδονίας δκνον δ μακάριος Τωάννης 
πρδ οφθαλμών έχων, ύψηλότερον σάλπιγγος έβόα, 
Ούκ άδηλον φθόγγον σημαίνων, άλλ* εύδηλον γνώσιν 
παρέχων τής διαβολικής (Ρομφαίας , πα ρε κάλε ι φεύ-
γειν τούς πάντας. Κα\ δ σοι μέν τδ συνε·δδς καθαρδν 
χαθάπερ σημείον έπ\ τού τής ψυχής μετώπου έσχον, 
χάριτι θεού σύν ύμίν τοίς πιστοίς 'Ρωμαίοις διεσώ
θησαν* δσοι δ* αύ πάλιν μεμολυμμένον, τούς λαούς 
κα\ «ους Ιερείς είς τήν κατ* αλλήλων φιλονεικίαν έξ-
έκαυσαν, ίνα τοίς κοινοίς κακοίς τδ καθ* εαυτούς συ-
σκιάσωσιν. Ό ΑΙΑΚ. θαυμασίως μέν εΓρηκας. Όμο-
λόγηται δέ, δ « άμήχανόν έστι πράγμα, άνθρωπον 
άμεμπτον έν τψ περιγείφ βίφ τούτω εύρεθήναι τέ -
λειον, τής Γραφής λεγούσης πολλαχώς · Τίς χανχή-
σεται άγνήν έχειν τήν χαρδίαν; ή τις χα££ησιά-
σεται καθαρός είναι άχό αμαρτίας; Πλήν δμως 
ούκ έγνω χρήσασθαι τψ καιρφ ό μακάριος Τωάννης· 
τοίς γάρ κεκρατημένοις ού δεί παρεγχειρείν. Ό 
ΈΠΙΣΚ. Έοικάς μοι , καλέ Θεόδωρε , πανούργος 
ύπαρχε ιν. Συμπάθεια ν γ ά ρ , ώς έπρεπε σοι, άπ' αρ
χής ήμίν προβαλλόμενος μετά τίνος κατανύξεως, έκ 
τού κατά μικρδν εύρίσκη φιλοσκώπτης υπάρχων 
ούτε γάρ οί νομιζόμενοι εχθροί ούτω δεινώς τά κατ' 
αύτδν διεμέμψαντο. Ό ΔΙΑΚ. Πρδς τί ήχθέσθης, 
φιλαλήθης άκουσας, Πάτερ; δτι ειπον Ού προσέσχε 
τψ καιρφ ό μακάριος Τωάννης; τής Γραφής λέγου
σας · ΕΙ" τόχοις δνναστων μή ύφίοτασο* καί πά
λιν, Τόν xatpov εξαγοραζόμενοι, μάλιστα έπ\ τών 
παραίνεσιν ή ώφέλειαν μή δεχόμενων. Ό ΈΠΙΣΚ. 
Μακάριοι έστε , ούτω τάς Γραφάς έρμηνεύοντες · τδ 
γάρ, Έν τόχοίς δυναστών μή ύφίστασο, παρά τώ 
Εκκλησιαστή, πρδς τούς αναξίους κα\ αδυνάτους 
Ιερωσύνης είρηται, ίνα μή ταύτην άρπάζωσι. Αυνά-
στας γάρ τούς κατ' άρετήν διδασκάλους λέγει * πρώ
τον τούς αποστόλους, οίτινες ήσαν δυνάσται, τδ τής 
δυνάμεως ήμφιεσμένοι πνεύμα, έπειτα τούς μιμητάς 
τούτων. Κα\ τδ, έξαγοράζειν δέ τύν χαιρόν, τοιού
τον έστιν, ούχ ίνα ύποκριθώμεν, κλέπτσις συντρέ
χοντες, κα\ μετά μοιχών τήν μ«ρίδα τιθέντες, άλλ' 
Γνα κατά τδν καιρδν τής αμαρτίας διά τής αρετής 
αγοράσω μεν τδν καιρδν, μή πωλήσαντες αύτδν τή 
αμαρτία. Ό δέ κατά μικρδν τούτω τφ τρόπω τδν 
καιρδν έξαγοράζων, δλον εαυτού τδ ζήν έξηγόρασεν, 
παραχωρήσας τά τού βίου ηδέα, ίνα τά υπέρ βίον 
εύρήση. "Ωσπερ και οί μάρτυρες πεποιήκασι, δόντες 
τδ ζήν τδ αίμάτινον, τήν άφθαρσίαν έκληρονόμησαν, 
κυρίως αύτοέ τδν καιρδν έξα ρράσαντες. Εί δέ μή 
ούτω ταύτα νοείται, έσονται κα\οί περ\ Μωύσέα καί 
ΤΙλίαν κα\ Μιχαίαν κα\ Δανιήλ κα\ Τωάννην τδν 
Βαπτιστήν κα\ Ήσαίαν κα\ Πέτρον κα\ Παύλον, ίνα 
μή πλείονας ε ιπω, τδν εαυτών καιρδν άγνοήσαντες · 
επειδή ό μέν φυγή τήν σωτηρίαν έαυτψ πορίζεται, 
δ·.ά τδν έλεγχον τδν πρός τινα, έν δρεσιν εθνικού πρό
βατα ν έ μ ω ν ό δέ ύπδ κάρου τή λύπη πιεσθείς, είς 
ύπνον κατέπεσεν, ούτε τοίχου ή πέτρας σκιάν εύρί-
σκων, άλλ* ύπδ φυτδν άρκεύθινον, δ καί αύτδ άμυ-
δρώς κατασκεπάζει » · δ δέ έπρίζετο · ό δέ είς λάκ-
κον λίόντων έχαλάτο υπέρ εύσεβείας· ό δε έν φυλακή 
ήγουν μυχψ τινι δέσμιος έφυλάσσετο, άρτον θλίψεως 

* Sie cod. rocie. Editum fuerat κατασκιυάζΓ. Coieler. 
6o6, Α, χατασχίίζϋ. 
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κα\ ύδωρ στενδν καταδικασθε\ς λαμβάνειν, W έ«έ 
μακρδν κατατηκόμενος χρόνον, βία τδ ζήν ά π ο ^ ή ξ η 
διά τήν πρδς βασιλέα τινά πα^ησίαν . Τί δέ μοι λδ» 
ξεις περ\ τού άζύγου έν γεννητοίς γυναικών Τωάννου; 
άρα ουκ έγνω τφ καιρφ χρήσασθαι, επειδή διά τδν 
άνεπισκίαστον έλεγχον τής Ήρώδου μοιχείας τήν 
κεφαλήν άπετμήθη, κηδόμενος του Ήρώδου ώς *α-
τρδς νοσούντος τδ άνιατον πάθος ή καίων ή τέμνων; 
T p λόγω και Τωάννης ελεών ή φιλών, ήλεγχε τους 
νοσούντας. Εί δέ δ Βαπτιστής τδν καιρδν ούκ έγνω, 
πώς τδν τεχνίτην τών αίώνων κα\ ποιητήν έπέγνω, 
φήσας· "Ιδε ό * Αμνός τον θεού, ό αίρων τήν άμαρ-
τίαν τον χόσμον; Πώς δέ ούκ έγνω Παύλος κα\ 
Πέτρος τδν καιρδν, οί στύλοι τής Εκκλησίας, οί κα\ 
μετά θάνατον κλείοντες καί άνοίγοντες τους τής με
τανοίας καιρούς τοίς βουλομένοις κα\ κρούουσιν; 
επειδή μάλιστα ό μέν έπ\ πόδας σταυρούται, είς ού-
ρανδν τήν πορείαν σημαίνων, δ δέ καρατομείται διά 
τήν έν Χριστφ πα££ησίαν, ίνα τής δντως κεφαλής 
μή έκπέση. Μή τοίνυν άποδέχου τούς μετ* έπισχή-
ψεως τήν τών αγίων διαβάλλοντας πα^ησίαν . Έθνι· 
κών γάρ κα\ οίησισόφων ή συνήθεια αύτη, φιλοζωούν* 
των κα\ φιλοσκωπτούντων τήν τών μαρτύρων άδει-
λίαν. Ούτε γάρ μάχαιραν άμβλείαν, ούτε πα ̂ η σία ν 
Απρακτον είναι δεί. Κα\ ώσπερ τού μύρου αχώριστος 
ή εύωδία, ούτω τής πα£{&ησίας ή εύνοια. Καί εί μέν 
Ιδιωτικώς έπ\ οίκετών ή φίλων ή ιδίων οί έλεγχοι 
έγίνοντο, έφ' ών κα\ τδ έρυθριάσαι φορτικδν, έγκλη-
τος ίσως δ πα^ησιαζόμένος, ούτε καιρδν, ούτε τό· 
πον γνωρίσας* εί δέ καθάπερ έν μακέλλω τή έκχλη-
σία κα\ οί έπαινοι γίνονται τών κατορθούντων, κα\ 
οί ψόγοι τών άμελούντων, τί τραχυνόμεθα πρδς τούς 
έλεγχους άνωνύμως κα\ επωφελώς ήμίν γινόμενους; 
σιτεύοντες τάς αιτίας, ού πειθόμενοι τφ είρηχότι · 
Πάν τό έν μαχέΧΧφ χωΛούμεί'ον έσθίετε, μηδέν 
άναχρίνοντες. Εί δέ μή τούτο έσται, έσονται πάλιν 
οί άγιοι σκανδαλίσαντες μέν τινας πόλεις ή χώρας έπ \ 
τοίς έλέγχοις, έκτραχηλίσαντες δέ τοίς έπαίνοις άλλος. 
Πρώτος ό άγιος Τώβ, Φοινίκην τινά δ:αβάλλων χώραν, 
ώς έπισπωμένην τδν αύτψ προσπολεμούντα Σατάν, 
καθώς λέγει · Μεριτεϋονται δέ αυτόν γένη Φοινί
κων. "Έπειτα Μωύσής κα\ οί προφήται τήν Αίγυπτον 
διαβάλλοντες, κα\ κάμινον σιδηράν προσαγορεύοντες, 
κα\ σκότος, κα\ τήν Παλαιστίνη ν έγκωμιάζοντες, xa\ 
γήν επαγγελίας άποκαλούντες, ευρισκομένη ν τήν μέν 
Αίγυπτον τψ σπουδαίψ γήν επαγγελίας, τψ δέ £αθύμω 
τήν Παλαιστίνην, ού μόνον κάμινον σιδηράν, Αλλά 
χαί σκότος εξώτερον τή απιστία · οπότε ού τά χωρία 
ψεκτά ή επαινετά, άλλά τά επιτηδεύματα. Τί δέ μοι 
κα\ είς μήκος εκτείνει τδν λόγον, κα\ μή άπδ τών 
συντόμων άρχεσθαι; ΤΑρά γε ό Παύλος ψεύστας 
Κρήτας άποκαλών, κα\ Γαλατάς ανόητους, κα\ Κο
ρινθίους χερνσιωμένονς, κα\άλλους άλλα, τούτοις 
μόνοις συνέγνω τά πάθη, ώς μόνοις τδν έλεγ/ον έπ-
αγαγών, ή κα\ τοίς πάσιν; ή άνάπαλιν χιστούς "Ρω
μαίους άποκαλών, χα\ μύστας Έφεσίους, οΓς κα\ 
ύψηλότερον έπιστέλλει, κα\ φιΛαδέΑφους θεσσαλο
νικείς, μόνοις περιέγραψεν τούς επαίνους; Ού πάν
τως· άλλ ώ: πνευματοφόρος τέθεικε κα\ τούς ψόγους 
κα\ τούς επαίνους, ίνα ό μέν άξιος τών επαίνων 
έπιγνούς, τονωθή τή προθυμία, ό δέ έτερος έντυχών, 
όδυνηθή τή ύπομνήσει, άποτριψάμενος τού ψόγου τδ 
αΓτιον. Ούτε ο,Τιν μόνοι Γαλάται ανόητοι, ούτε Κρήτες 
ψεύσται, ούτε Κορίνθιοι υπερήφανοι · πανταχού γάρ 
τά πάντα υπάρχει, τού μίαν είναι και τήν άριαρτά-
νουσαν και τήν κατορθούσαν φύσιν, κα\ εκείνο χαϊ 
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dans dtoboliei gladtf, fugere oipnes horlabaUir. Quicum-
que aulem eoiiscienliam puram, ν eluli siguum in aninwc 
fronle, liabnerunt, per graliam Dei cum vobis Roma-
nisfidelibus servali suirt: qui vero inquinaiam, populos 
ac sacerdotes in muluum cerlanicn accenderunt, ui 
poblicis oialis sua obumbramat. Duc. Mire quidcm 
dixisli . Conslal autcm iicri non posse, ul boroo in 
bac lerrena vila irreprebensibilis prorsus inveniaiur , 
dicenle pluribus in locis Scriplura : Quis gioriabilur 
mtundum se habere cor? aul quis fiduciam habtbil, pu-
rxm ae eue α peccalo (Prov. 20. 9)? Yeruni non novit 
u t i lempore Β Joaanes : res euim conslilulas temere 
niovere non oj oriet. EPISC. Videris mibi, bone Thco-
dore, fiimium astuius esse. Cum enim iniiio misera-
lionem, ul decuit, nobis exbibueris cum quadaro 
compunclione , iude paulaliui dicax irrisor inveniris 
esse : neque qui pulabaiilur initnici, tam acritcr illum 
viiupcrarunl. Duc. Quid indignai is,Paler, qui verita-
tis amansaiidis, quoddixerim uonobservassetempus 
bealum Joauneui? cum Scriplura dical: ln bcis po-
tenliuni ne subsistas (Prov. 23. 6.) : ei rursus, Redi-
menles tempus (Ephes. 5,16; Co/.4.5), praescrtim in iis 
qtii monila utilitalemque non adnnltuiil. EPISC. Beati 
cstis, qui sic Scripluras inlerprdamini. ld cniin apud 
Eccle&iasten, In locis polenlum ne steleris, adversns 
indignos el incapaces sacerdolii dicluin esl, ne iUud 
rapianl. Potenles enim, virtutismagislrosdicit: pr i -
inum quidem aposlolos, qui eranl potentes, virtuiis 
spiritum indut i : deinde eorum imitatores. El i l l ud , 
Redimerftempus, perincteest ac.Nebypocritae simue, 
cum furibus currentes 9 et cum adulieris parlem po-
nenles; scd ut tempore suo lempus peccaii virtuie 
redimamus, non illud peccalo vcndenies. Qui aulem 
boc modo paulalim tempus redimit, totara redimit 
vilam suam, ut omissis sxculi voluptatibus caelesiia 
dona natici.NCilur : quomodoel inarlyrcs fccerunl, qui 
hanc corporeaoi vitam expoucntes, incorruptibililatem 
consecuii sunt, rcvcra ipsi tcmpus redimenles. Si 
ve>ο isia non sic inklligunlur t Moyses ccrlc el Elias 
cl Micluxas el Daniel et Joannes Baptisia el Isaias et 
Petrus alque Paulus, ne plures commemorem, tempus 
suam igrmrasse invcnieiUur :quoniam illc fuga salutem 
sibi qua?ril ob reprebensionem alicujus, dum genlilis 
cujusdam ovcs in monle pasceret: alius prae lorpore, 
dolore oppressus, in somnum dccidit; ncque parielis 
aal saxi invcniens umbram, scd sub juniperi virgulio, 
quud ei ipsura exile eral, se collocat ( 3 Reg. 19. 4 ) : 
aiius serra secabaiur ; alius pro pieiale iii fuveam 
leonum dcinitiebalur : alius in carcere, hoc est, in 
6pecu (piodam Tinctus servabalur, panem Iribulaiioiiis, 
ct aquam angtistiae sumere condemnatus, ut longo 
lcmpore coulabesceiis, viiam vi abnuiipcret, prdptcr 
suam advefeus regem quemdam loquendi libiTtalcm. 
Quid aulem niibi dices dc Joaunc, qui inler uaios 
miilierum parem non babel? an minime norat lempore 
uli , qtioniam proptcr aperiam el minime adumbratam 
adulicrii llerodis increpaiioncm capitc minutus est, 
curans,ul medipiisllcrodeminsaiiabili morboafleclum, 
aut ureus, uul secnns? Qua ralione cl Joamics misernns 

JOANMS CIIRTSOSTOMI. C6 
et aroans, increpabai inikmos. SJ aulera Joanncs 
Bapiista tcnipus non norai, qnomodo sxculorum 
opiGcem cl factorcm agnovit, diceus : Ecce Agnxu 
Dei, qui totlit peccata mundi (Joan. 1. 36) ? quomodo 
Paulus et Pelrus, eoluranai Ecdesi.-c, len>pus ignora-
bant, qui eliam posl morlem volenlilHis atquc pid-
saniibus aperiunl, et claudunt poeniienlix lempora? 
quoniam maxime bic cniri aifixus est, pcdibus ob-
versis, viain in ca.lum signiiicans; ille capite Urunra-
tur ob snam in Christo ioquendi liberlatein, nc a vcro 
exciderct capiie. Ne igituradmiseriscos, qni cum qua-
dam increpatione sanctorum loquendt libcrtaloin cul-
pant. Gentilium cnim et jtidiciosuo sapienlum isla COH-
suetudo esl, qui amore bujus vilx- etiam mariyruin con-
stanliam irrident. Neque cnim vel gladium oblusuin , 
vel oliosam essc loquendi libcrlalcrn oporiet. E l 
quemadmodum ab uuguenlo fragraniia scparari ium 
potest, sic neqiie a loquendi lihertate benevolcntia. 
Ac si quidem coram faimilis , aul amicis, aui suis, 
rcprebensio iierel, corara quibus erubcsccrc molcstiiui 
esl : forle aecusandus cssct qui libcre redargucrct, 
qu ppe qui letnpus el locum iguorarel: Si amem m 
Eccle.>ra, vcltit in maccllo, prol>orutn encomia iinnt, et 
incrcpaliones negligenlium:quHJ exasperamuradvereus 
increpalioues, qux sioe nomine, et uiililer fiuni? alcmes 
criniiua, ncc oblemperanles ei, qui dixil, Omnequod in 
maceUo venit, manducale, nUtil discernentes (1 Cor. 10. 
25). Quod nisiilasil,sancli iterumijiveiiieiilurcivUates 
quasdaro aut regiones scandalizasse ob increpitionc.% 
alias vcro laudibus suis subvcrtisse. Primcs sanctus 
Job Phoenicen quamdam rcgioncm objurgans , quasi 
Satanam bostem suum in sc aurabeniem , sio dicit : 
Partem auUm ei danl gentes Plmnicnm (Job 40. 25· 
tn Graxo ). Dciude Moyses el propiiclas i€gyplum 
criminanlur, fornaccm ferreain appellantes cl lenc-
bras, atquc Paheslinam laudibus exlollunt, terramque 
promissiouis vocanl : cum iEyyptus invcniatur probo 
quidcm lerra promissicwiis ignavo aulcra Palxslina v 

non solum foruax fcrrea , scd ei tenebra? exteriorcs 
iniideliialis causa : quoniam non loca vilupcrio, aut 
laude digna suul, sed boiuiituin siu:lia. Quid aulem 
necesse mibi cst sermoncm in longom exlcndere , et 
non a brevibus incij cre? Numquid Paultis mendace$ 
Cretenset (Til. 1. i2) appellans , et Galatas inscn$ato§ 
(Gal. 5. 1), el Corinlbios inflato$ (1 . Cor. 5. 2 ) , aique 
alios aliler , bis solis viiia condonavil, quasi ipsii 
soWs reprebciisioncm adbibens , nonne et omnibus ? 
au( conlra cum Romanos fideles (Rom. i . 6 ) vocal , 
et Epbesios mysta$ (EpAei.l.48),quibnsetsublimius 
&cr\b\ltelfratrumamante$(IThcs$ 5. l i ) Thessaloni-
censos, liis solis laudcs adscripsil ? Minime sane ; sed 
ut Spirilus s:\ncli plenus, cl viiuporia et Jaudes appo-
suil , ut qui se lautlo dignum agnoveril, majori aninii 
alacritalc roborctur. Alius vcro vitupcria lcgens, sub 
nionitus dolcal, et probri causam abjicial. Non i^ihir 
soii Galalx insensati, ncc Creienses mcndaces , uec 
Gorintbii supcrbi: ubique enim b rc onmia sunt, rum 
uua sil naiura , qu» et pcccai ei reclo agi l , ei sive 
boc sive illud in sc sil,volimt.»tc sua. Iloc igitur inodo 
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in Eoclesta libere loqnebalur Joannes : immo polius 
esurienlibus particbalur vlrtutis cibum , peccatum 
manircslis reprebensionibus exterminans, ei oblcm-
pcrans Paulo diccnli : Peeeantem coram omnibns ar-
yic% ut et cateri limorem habeanl ( I . Tim. 5. 20). Porro 
si qni supcrbix aul vesanix morbo laboranies, vclinl 
eitam voluptates stias cum laudibus cflerrc, lianc con-
6iietudinem non babentDeisorvi.QuienimindignanHir 
ob viiiipcratam avaritiam el fornicalionem, aul aliam 
quair.vis foedam libidinem , nibil aliud rcipsa dicunt, 
qiiam biijusmodi pcrniciosiim virus debere admiltcre. 

Γ.ΑΓ. xix. — DIAC. Maximani, Pater, babco gra-
liam buic ad nos humanissimo advcntui tuo : fuil 
ciiirn nobis utilis et salutaris, atquc vi lx moiiimcnliim. 
Cum aulcm post prolixas laudcs Theodorus quievts-
set, cx adstanlibus nliquis crupit in baiic voccm : 
Quomodo igitur, inquit, lanlis cxornatus dotibus 
siipcrbns crat? EPISC. An ipse prxsens superbum 
cum dcprebendisli, an alius tibi narravit ? Ille resprm-
dil : Non novi virum, a i l ; scd audivi a quodam c o 
riario, qui narrabal raro ipsum sui copiam facero, 
nisi in ccclesia, ct moleslc ferre dia colloqui cum vo-
lcnlibus. IIoc vero spccimen est supcrbix cl faslus, 
fugcre congressus volentium. EPISC. Et cujusnam 
alius cral Joannis sapiemiam vilupcrare, qttam coria-
r i i , qui foBlorcm officinx sux veluti familiarem am-
plctlitur? Si autem fugerc turbas, superbix indicium 
est, eril cl Joannes Daplisia supcrbus, secundum scr-
monciti luuin; qui iu ercmum secedcbal: crit ctSer-
vaior : scripium enim cst, quod Vident lurbas Jesns, 
ascendil in montem; et cum $edissety acceuerunt ad 
eum ditcipuli ejus (Matth. 5. i ) , non aulem lurbx. Et 
rursus : Videns turbas, $eceuU teorsum (Ibid. 8.18). 
Qnein pro viribus imiiansoplimus Joanncs, ct ipsc tur-
bis sesubducebal, eisque maxime dclectabalur, qui vc-
racilcr aliquid discerc velleni. Duc. Bcne quidem 
Scriplurx cxcmplis pcrsuades. Quid autcm ad hoc di-
ccs, quod conlumeliosus fuisse dicilur, nec solum 
nmliiludiiicin ftigisse, sed vel unuro aul duos? EPISC. 
Bene quidctti: ctiam unus inutilis cl agyrla lurba csl; 
qtialis erat is qui dixil Cbrislo : Magisicr, zeqitar le, 
quocumque krit (Ib. v. 19. el 20) . Noune fugiens tur-
basScmlor, d i x i l : Vulpes foveas habeni, ei reliqua? 
Probarc aulcin mibi non potes, Joannem, ex quo ba-
plizalus esi, aul jurasse, aul quemquQin adjurasse, 
aut malcdixissc, aut nieiilitum, aul imprecalum cssc, 
aut facciias sustinuisse? D u c Ego quidcm ncquc bo-
rum qmdquam dico, scd conlumelias fecisse. EP. Ο 
oplimc, quomodo, qui nihil borum palravil, contume-
liam laciebai, lingux sux minime parccns? Esl cnim 
in re parva, m in magna , par peccaium. DIAC. Quid 
ergoesl, quxso, quod loquuntur bomincs? ei quaiido 
loqui desinent? EP. De siugulis igitur audi, et uugas 
biijusmodi noli amplius sequi : nullam enim umqiiam 
veniam impclrabis. Iloniiiics, qui rccic non vivuut, 
rccia opitiari non possunt; scmpcr lemcrcefluiiciiles, 
el in id insuiiioiilcs lcmpus, et maxiinc ntinc, cum 
nullus conlra quid(|iiaiti hisccrc audct. Nam cl de Ser-
vaiorc, qui Dcus crat, cl supra liominera cl propbe-

lain qucmvis vivebal atque loqnebalor ac facieb.i, 
absurda loquebantur, porcorum instar ei muscarum 
lixc de eo coacervanies : illud ei.im ea leropora re-
qtiirebant. Alii enim dicebanl, Decipit mundum (Joan. 
7. 12): alii vero, ln Beelxebub principe dcemomorum 
ejicit dtemonia (Luc. 11.15) : alii, Ecce homo vorax el 
vini potator (Matth. \ I . 19) : a l i i , Samaritantu etl et 
diutnonium habet (Joan. 8. 48). Et quid me aliincl 
illorum ineptias colligere ac rccenserc? Adeo ul ipse 
Scrvator, isla sciens, dicat apostolis : Quem me dicuni 
homines eue Filium hominit ( Matlli. 16. 15. et 14)? 
Cui rcspondenl discipuli, meliores de eo opiniones 
referenlcs : Alli qnidcm Eliam, alii vero Jeremiam f 

alii Joannem Bnpiistam dicunt : improbissiinorum 
scilicel sermones supprimenles. Quos rursus intcr-
rogal, eos ab bominibus segregans (non enim am-
plius cranl mentc etcogilatione bomincs, scd filii Dei: 
Dsdit cnim nobis Verbiun pole$ta(em filios Dei fieri 
[Joan. 1. 12 ] ) : Vos aulem quem me esscdicitn? Rc-
spondcnlnon orones, scdsolus Pelrus, menies oinnium 
intcrpretans : Tuet Christus, FUius Dei vhi. Cujus rc-
sponsi recliludinem probans Servalor, pronunliavil v 

dicens: Tu e* Petrus, et super hanc pctram v hoc esi, 
confessioncm hanc, cedificabo Ecclesiam meam, et porta 
inferni non prmalebunt adversus cam (Matth. 16. 15. 
16. ct 18). Ad hanc igilur regulam eliaranum in-
venies, non in Joanne solum, scd in orr.nibus cl viiu-
peria ei laudcs. Et sicut per id tcmporis malc loque* 
banlur de Christo atquc aposlous Ephesii clamanles: 
Uisun', qui tubverterunt orbem terrarum (Act. 17. 6), 
nunc autem cessarunl male loqui, glorificalis ipsU: 
sic reperies posl banc gcnerationem, Joanncm ut 
marlyrem bonoralum i r i , morluis i is , quicjusln»-
dibus adversati sunt: ct quicumque suilJi aut canitii 
sunt, dicenl, Decipit mundum, et cxlera : quicumque 
aulem discipuli, vere ei seienler ipsum pcrquirunl, 
dicenles, Tu et Clmstus, Filius Dei vivi. Si autcm sub 
Scrvalore Clirislo inlcr lol millia liominura, duodc-
cim initio invcnli sunl, qui Cliristum scientcr agno-
vcrint, cum plerique omues cliamnum delircnt: quid 
de Joanne auxic disquirimus, boniinc, qui ad Cbri-
sli salivnm non accessit. Quid autcm dico, ad sal> 
vam? i\e ad fimbriam quidein, Omncs eniin gentes, 
ul ait Isajas, Tamquam stilla iilulce, et ut saliva repu-
tabuntur (Isai. 40.15). Quo aulein modo dixisii con-
tumcliam eum fecisse, cjusmodi cst : primo quidcm 
numquam consueveral cuivis obvio facetus cl urbanus 
cssc, mullo ipinus contumeliam faccrc : si vero qnos-
dani cgornianls discipulis suis, aut clcricis, aui cpi-
scopis, vidisset, propter alicujus rci abstinenliam, aut 
propicr recttim corporcx alicujus virtutis opus supcr-
bire; ipsos objurgans, conlrariis nomiiiibus appclb-
I»at: vcluli aqnx polorem ebriosum, el nihil possi-
doiitcro babendi phis cupidum,el misencordom fnrem 
iiumiuans. Ilxceniiu graliosa esl Inslitutionis fonua 
crga vcros discipulos, perea qux non insunt, ea qtix 
lnsun( approbarc. Cxleruni hoc ccrlum esl, tcmpt*-
ranlcin adolescenlein pluris xslimabat, quam intein-
peraniem scncm, ct sencm disccndi cupidum, qn:im 



67 DE VITA S. JOANNIS CHRYSOSTOML 

τ ^ ο έ ν τ ώ α ύ ^ δρώντος, αλλόκοτα έλάλουν, χοίρων 
Γ»8 

τι ρ τοίνυν τ φ τρόπω έν τή "Εκκλησία έπα££ησιάζετο 
6 Ιωάννης· μάλλον δέ έκρεοκόπει τήν άρετήν τοίς 
πεινώσιν, έξοστρακίζων • τήν άμαρτίαν τοΓς φανε-

' ρο?ς έλέγχοις, πειθόμενος τψ είρηκότι* Τόν άμαρ-
τάνοντα ένώχιον χάντων έΛεγχε, ίνα χαϊ οί Λοι-
χοϊ φόδον έχοκτι* Εί δέ τίνες έπ\ πλείστον ύπερ-
ηφανίανήάφροσύνην νοσούντες, βούλονται αυτών και 
τάς ήδονάς έγκωμιάζεσθαι, ταύτην τήν συνήθειαν οί 
τοΰ θεού δούλοι ούκ έχουσιν. Οί γάρ άγανακτοΰντες 
έπ \ τώ ψδγφ τής πλεονεξίας κα\ τής πορνείας κα\ 
Αλλης τινδς μιαράς ηδονής, ουδέν άλλο λΐγουσι δυ
νάμει , ή τδ δείν άποοέχεσθαι ταύτα δηλητήρια δντα. 

ΚΕΦ. Ό ΔΙΑΚ. Χάρις πλείστη, Πάτερ, τή 
ένδημία τής σής φιλαδελφίας* γεγένηται γάρ ήμίν 
δνησιφόρος καί μνημόσυνον τής ζωής. Ήσυχάσαντος 
δέ μετά τούς πολλούς επαίνους τού Θεοδώρου, τών 
παρόντων τις έ^όηξε £ήμα, λέγων Πώς ούν τοσού-
τοις πρότερημασι κεκοσμημένος, υπερήφανος ή ν ; 
Ό ΈΠΙΣΚ. Αύτδς παρών έγνως αύτδν ύπερήφανον, 
ή άλλος σοι άφηγήσατο; Ό δέ άπεκρίθη* Ούκ οΐδα 
τδν άνδρα, φησίν άλλ* ήκουσα παρά τίνος βυρσοδέ-
ψου. διηγουμένου δτι σπανίως ήν αύτψ συναγέλασα ι 
δίχα της Εκκλησίας, στενόχωρου μένψ τδ συνδιάγειν 
έπί πολύ τοίς βουλομένοις. Τούτο δέ δείγμα υπερ
οψίας κα\ τύφου, τδ φεύγε ιν τάς τών βουλομένων 
συνουσίας. 'Ο ΈΠΙΣΚ. Και τίνος ήν άλλου ψέξαιτήν 
Τωάννου φιλοσοφίαν, ή βυρσοδέψου τού κα\ τή^δυα-

ωδίαν τοΰ ίδίου εργαστηρίου σύντροφον ούσαν απο
δεχόμενου ; Εί δέ δείγμα υπεροψίας τδ φεύγειν τούς 
δχλους, έσται κα\ δ Βαπτιστής Τωάννης υπερόπτης 
κατά τδν λόγον τδν σδν, ύποχωρών είς τάς έρημους· 
έπειτα δέ κα\ δ Σωτήρ· άναγέγραπται γάρ, δτι Ίδων 
τονς δχΛονς ό Ιησούς, άνέ€η είς τό όρος · χαθ-
ίσαντος δέ αυτόν, χροσήΛΟον αύτφ cl μαθηταϊ 
αύτον, κα\ ο>χ οί όχλοι. Κα\ πάλιν Ίδών τους 
δχΛονς, άνεχώρησε χατ Ιδίαν. "Ον μιμούμενος 
χατά δύναμιν ό καλδς Τωάννης, καί αύτδς ύπεχώρει 
τους δχλους, συνηδόμενος τοίς κατά άλήΟειαν μαΟείν 
τι βουλομένοις. Ό ΔΙΑΚ. Καλώς μέν γάρ άπδ γρα
φικών παραδειγμάτων πείθεις* τι δέ έχεις είπείν, δτι 
υβριστής ήν, κα\ ού μόνον τούς πολλούς ύπεχώρει, 
άλλά και Ενα και δύο; Ό ΈΠΙΣΚ. Μάλιστα μέν κα\ 
ε!ς ανωφελής κα\ αγύρτης δχλος έστ\ν, οίος ήν δ 
είπών τώ Τησοϋ* ΑιδάσχαΛε, άχοΛονΟήσω σοι 
δχσν έον άχέρχη. Ού φυγών τδν δχλονό Σωτήρ είπε 
τδ, ΑΙ άΛώχεχες, κα\ τά έξης; Ούκ έχεις δέ με πεί-
σαι, δτι ποτέ Τωάννης άφ' ού έβαπτίσθη, ή ώμοσεν, 
ή ώρκισεν, ή κατελά).ησεν. ή έψεύσατο, ή κατηράσα-
το, ή ευτράπελων ήνέσχετο ; Ό ΔΙΑΚ Ούτε γάρ έγώ 
λέγω τούτων τι , άλλ* δτι ύβριζεν. Ό ΈΠΙΣΚ. TQ 
βέλτιστε, κα\ δ τούτων μηδέν ποιήσας, πώς ύβριζεν, 
έφειδων της γλώσσης τής εαυτού; Έν μικρφ γάρ 
xal μεγάλιρ δ μολυσμδς ίσος εστίν. Ό ΔΙΑΚ. Τί ούν 
έστι, παρακαλώ, ά λαλούσιν οί άνθρωποι· κα\ πότε 
παύσονται τού λαλείν; Ό ΈΠΙΣΚ. "Ακουσον τοίνυν 
περ\ πάντων, κα\ μηκέτι έπου ταϊς φλυαρίαις· ού 
γάρ έξεις άπολογίαν ουδέποτε. Οί άνθρωποι ορθώς 
μή βιούντες, δρθάς ούκ Ιχουσι τάς υπολήψεις, άε>. 
είχαιολογούντες κα\ είς τούτο σχολάζοντες, μάλιστα 
νυνούδενδς τολμώντος άλλο τι λέγειν. Κα\ έπ\ τού 
Σωτήρος γάρ θεού , καέ υπέρ άνθρωπον καί υπέρ 
προφήτην αυτού κα\ βιούντος κα\ λαλούντος καί 
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. . . δ ί κ ν ή μυιών 
τά περ\ αυτού συναθροίζοντες· τούτο γάρ ήθελον οί 
τότε καιροί. Οί μέν γάρ έλεγον ΠΛανφ τόν xccfiov 
οί δέ , Έν ΒεεΛζεβονΛ άρχοντι τών δαιμονίων 
έχδάΛΛει τά δαιμόνια- έτεροι, Ιδού άνθρωχος 
φάγοςχαϊ οίνοχότης· άλλοι, Σαμαρείτης έστϊ,χαϊ 
δα/μόνιον έχει. Κα\ τί με δει λέγειν συναγαγόντα 
τούς ύθλους; Ός κα\ αύτδν τδν Σωτήρα είδότα τούτο 
λέγειν τοίς άποστόλοις· Τίνα με Λέγουσιν ο'ιάνβρωχοι 
είναι τόν Πόντου άνθρώχον; VQ προσαποκρίνοντα· 
οί μαθητα\, τάς εύφημοτέρας περί αυτού υπολήψεις 
διηγούμενοι, ΟΙμέν'ΗΛίαν,οΙδέ Ίερεμίαν, άΛΛοι δέ 
Ίωάννην τόν Βαχτιστήν φήσαντες · ήσυχάσαντες 
τών έπιπλείστον φαύλων τούς λόγους. Ούς άντεπερω
τά, διαχωρίζων τών ανθρώπων (ούκέτι γάρ ήσαν 
τήν γνώμην άνθρωποι, άλλ* υίο\ θεού· "Εδωχε γάρ 
ήμίν ό Λόγος έξονσίαν, τέχνα θεού γενέσθαι)9 

ΎμεΊς δέ τίνα με Λέγετε είναι; Άποκρίνονταιού πάν
τες, άλλά μόνος ό Πέτρος, έρμηνεύωντήν πάντων γνώ
μ η ν Σύεϊ ό Χριστός, ό ΥΙός τον θεού τον ζώντος. 
Ή ς άποκρίσεο>ς αποδεχόμενος τδόρθδνδ Σωτήρ, άπ -
εφήνατο, ε ίπών Σν εϊ Πέτρος, χαϊ έχϊ ταύτη τή 
χέτρα,τοντίατι, τή ομολογία, οίχοδομήσω μον τήν 
ΈχχΛησίαν, χαϊ χύΛαι φδον ού χατισχνσονσιν 
αυτής. Τούτψ τοίνυν τψ χαρακτήρι εύρήσεις κα\ 
νυν, ού μόνον Ιτλ Ιωάννου, άλλά κα\ έπ\ πάντων 
τούς ψόγους κα\ τούς επαίνους. Κα\ ώσπερ κατ* 
εκείνο καιρού κακώς έλαλείτο τά περί τού Χρίστου 
κα\ τών αποστόλων, βοώντων Έφεσίων ΟύτοΙεισιν 
οί άναστατώσαντες τήν οίχονμένην · πέπαυται δέ 
νύν, δοξαζομένων α υ τ ώ ν ούτως εύρήσεις μετά τήν 
γενεάν ταύτην, ώς μάρτυρα τιμώμενον τδν Τωάννην, 
καταλυθέντων τών αντικειμένων ταίς περι αύτου 
εύφημίαις*κα\ Οσοι μέν χοιρώδεις, ήκυνώ5ε:ς φήσουσι 
τδ, ΠΛανςί τόν χόσμον, καί τά έξης· οσοιδέμαθητα\, 
γνησίως κα\ έπιστημόνως αύτδν έκζητούντες, τδ, Σΰ 
εΐ ό Χριστός ύ Υιός τον θεον τον ζώντος. ΕΙ δέ 
έπ\ τού Σωτήρος Χριστού έν τοσαύταις μυριάσιν 
ανδρών δώδεκα εύρηνται έν άρχή οί τδν Τησούν γνω· 
ρίσαντες, τών πολλών εισέτι κα\ νύν φλυαρουντων 
τί ακριβολόγουμεθα περ\ Ιωάννου, άνθρωπου πρδς 
τδν σίελο ν τού Χριστού μή δντος; Τί δέ λέγω, πρδς 
τδν σίελον; πρδςτδ κράσπεδον. Πάντα γάρ τάέθνη, 
κατά τδν *Hootav, ώς· σταγων άχό χάδον, χαϊ ώς 
σίεΛος Λογισθήσονται. "Ον δέ τρόπον είπας αύτδν 
ύβρίζειν, τοιούτος έστιν. Πρώτον μέν γάρ άμήχανον 
ήν πράγμα πρδς τδν τυχόντα χαριεντίζεσθαι αύτδν, 
μήτι γε δή κα\ ύβρίσαι' εί δέ πού τινας τών γνησίοΐν 
αύτου μαθητών, ή κληρικών, ή επισκόπων, είδεν έπέ 
αποχή τίνος, ή κατορθώματι σωματικής αρετής 
μεγαλοφρονούντας, τδ εναντίον πρδς αυτούς Ιπισκο> 
πτων άπεκάλει, ώς τδν ύδροπότην μέθυσον, κα\ τδν 
ακτήμονα πλεονέκτην, κα\ τδν ελεήμονα χλέπτην 
)υίγων. Είδος γάρ χαρίεν κα\ τούτο διδασχαλίας πρδς 
τούς γνησίους, διά τών μή προσόντων κυρουντος * τδ 
προσόν. Τδ δέ αληθές, έτίμα αώφρονα νέον δπέρ 
άκόλαστον γέροντα, κα\ γέροντα φιλομαθή υπέρ νεώ-
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t f f t v άμαθη, κα\ ακτήμονα ίδιώτην υπέρ πεπαιδευ-
μίνον φιλάργυρον, κα\ κοσμικδν ένάρετον υπέρ μο· 
να/ον άπραγον Α ίσως ύβρεις λέγουσιν οί τάς τ ιμχς 
έπιζητούντες· καίπερ τής Γραφής κα\ τάς ύβρεις 
ποσώς έχούσης, Ιωάννου μέν λέγοντος τοις προσελ-
Οούσι μαθητευθήναι· Γεννήματα έχιδνών, τίς ύμΤν 
υπέδειξε φυγείν άπό τής μεΧΧούσης οργής; 
ΙΙαύλου δέ πάλιν λέγοντος έν ταίς Πράξεσι τψ άρ-
χιερεί· Τύπτειν σε μέΧΙει ύ θεός, τοίχε χεχονια-
μένε* τοΰ δέ Σωτήρο; πή μέν τοίς Τουοαίοις· Γενεά 
πονηρά χαϊ μοιγαΛΙς σημείον έπιζητεΤ' πή δέ πάσι 
τοίς άποστόλοις* νΩ ανόητοι χαϊ βραδεις τή καρδία* 
πή δέ τδν Πίτρον Σατανάν δνομάζων *Τπαγε οπίσω 
μου. Σατανά, δτι σκάνδαΛόν μου εί* ούκ ούσης 
ουδεμιάς αιτίας βαρείας, έφ* ή ; γεγδνασιν αί ύβρεις. 
"4)ς γούν σιγή τήν φιλομάθειαν άσπασώμεθα, ού 
δυνάμενοι τούς πνευματικούς άνακρίνειν. Ούτε γάρ 
μισούντες ύβρίζουσιν, ούτε φυσιούμενοι φιλερημού
σι, πάντα έξ αγάπης τά χρήσιμα ασκούντες. Τούτου 
τοίνυν ένεκα καί πάντες δσοι σπουδαίοι ήμίν άνεγρά-
φησαν έν τοίς ίεροίς λόγοις, έκκλίνοντες κα\ έκτρε-
πόμενοι τδν τών απαίδευτων δμιλον εύρηνται, τού 
μή τώ χρόνψ διά τής συνηθείσς ή μειώσαί τι τής 
αρετής, ή σπασαι τής άπ αυτών κακίας. Σά£όα 
πρώτη παρήνει τψ άνδρ\ αυτής "Αβραάμ τδν τής 
θεραπαινίδος παίόα, έτι κομιδή νέον δντα, έξορίζειν 
της κοινής εστίας· συμπαίζειν γάρ τώ υίώ αυτής 
Τσαακ άπαξιοί, μή πω ; τψ συνασμενισμώ ύποσυρή 
τοίς αύτου έπιτηοεύμασί τε κα\ ήθεσι· Κα\ Τακώβ 
δέ αύτδς φυγή τήν σωτηρίαν πορίζεται, τήν είς Με· 
σοποταμίαν στειλάμενος άποδημίαν. Κα\ Λώτ δέ 
προτρέπεται ύπδ τών αγγέλων έξοικίζεσθαι τών δυσ-
σεβών Σοδομιτών άλλά κα\ Μο»ύσής, ώς προείπον, 
μέγας γενόμενος, κα\ άρνησάμενος λέγεσθαι υίδς 
Ουγατρδς Φαραώ, τής άπδ τού τυράννου κα\ τών 
δορυφόρων αυτού προνοείται διαζεύξεως, κα\ προ
τρέπεται τούς συμφρονούντας αύτψ συναπάραι, κα\ 
τής εξόδου έπιμελείσθαι. Και οί προφήται δέ τδν 
τών μοχθηρών δχλον περιιστάμενοι, έν έρημίαις τά 
πολλά έζητήθησαν ·· περ\ ών κα\ δ Απόστολος φη-
σιν Έν έρημίαις καϊ δρεσι καϊ σπηΛαίοις π*1α~ 
νώμενοι καϊ τα'ς όπάίς τής γης, διά τήν τών 
άνομων έπιμιξίαν κα\ άλλως έπιοτάμενοι, οτι Ικανδν 
ή συνήθεια έξαπατήσαι, καί είς τά αυτά καΟέλκειν 
τούς συνημερεύοντας· ού μόνον, άλλ' οτι κα\ καθ* 
έαυτήν ή ομιλία έπιψογός τε κα\ δηλητήριος, πρδς 
δέ καί αισχρά. Ού γάρ φύσιν έχει τδ μή ήδόμενον έπί 
τινι ύπομειναι, κάν b έπ\ βραχύ τούτψ συνδιατρίβειν 
αε\ γάρ τδ δμοιον τώ δμοίψ φίλον, ώς κα\ λέγεται* 
Παν ζώζν τό δμοιον ά^πςί' τδ δέ άνόμοιον έχθρδν 
κα\ άλλότριον. Τίς γάρ ποτε πείσει τήν σπερμολόγον 
περιστεράν ή τρυγόνα ίκτϊσιν ή κόρας: συννεμηθή-
ναι τοίς κρεοφάγοις, ή τδν ποηφάγον χήνα κα\ γέ-
ρανον γυψ\ν όστογλύφοις συναγελάσαι; Τίς γάρ 
κοινωνία φωτ\ πρδς σκότος, ή αρετή πρδς κακίαν, 
ν.ακοίς δέ πρδς καλούς; Ό ΔΙΑΚ. Πώς ούν ό "Από
στολος λέγει, δτι Έγενόμην τοις πάσι τά πάντα, 
τοΤς Ίουδαίοις ώς Ιουδαίος, Ίνα Ιουδαίους χερ-
δήσω· τοις άσθενέσιν ώς ασθενής, Ίνα ασθενείς 
χερδήσω· τοις άνόμοις ώς άνομος, Ίνα άνομους 
* φ δ Λ σ ω ; 'Ο ΈΠΙΣΚ. Αύτη ή μαρτυρία, ώ βέλτιστε, 
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ού συντ.'λεΐ πρδς τά λίγόμ·*α* ού γάρ είπεν δ Παύ
λος, Έγενόμην τοίς άμελέσιν αμελής, ή τοίς φλυα 
ροις φλύαρος, ή τοϊς φιλαργύροις φιλάργυρος, ή 
ε :ερόν τι τών τοιούτων άλλ", Έγενόμην ώς τδ ή τδ, 
ουχΊ τό · τδ γάρ ώς τδ, ού ταύτόν έστι τψ τό. Τοιού
τον δέ έστι τδ λεγόμενον ή γινόμενον παρά του 
"Αποστόλου- ού ή συγκατάβασις κάν μή μέγα κέρδος 
ένεποίει, άλλ' ούν γε ού παρείχε βλάβην Έγενόμην 
γάρ Ίουδαίοις ώς Ιουδαίος, Ινα Ιουδαίους χερ· 
δήσω. Καίπερ έξ Τουδαίων ή ν , έμπερίτομος ών* 
πώς ούν λέγει, ώς Ιουδαίος, κα\ ουχί, Ιουδαίος; 
Συσσαββατίζων γάρ κα\ συννηστεύων πολλάκις εύρίτ 
σκέτο, μή παραφθείρων τά δόγματα τού Σωτήρος, 
ίνα τή συνηθεία κα\ τώ συμβαδισμψ έφελκύσηται 
αυτούς είς τελειοτέραν έπίγνωσιν καθάπερ οί ίατροέ 
τοΓς νοσούσιν ούκ άε\ συνόντες, ούτε τού αύτοΰ νο
σήματος απολαύοντες, ούτε ταίς αύταίς έπιθυμίαις 
λυττώντες. Πρέπουσα γάρ αύτη διδασκάλω διαγωγή 
τδ μή έγχρονίζειν τοις δχλοις, άλλ' ήρεμούντα καέ 
έξερευνώντα ζητείν τών πολυτρόπων ηθών τήν διά-
γνωσιν, ώσπερ κα\ έπί τών επιστημόνων Ιατρών. 
Εκείνοι γάρ τά πολλά τοίς βιβλίοις Ινδιατρίβοντες, 
κα\ τά αίτια τών νοσημάτων προλέγουσι, κα\ τάς 
λύσεις παραδιδόασι, τοσούτον πλησιάζοντες τοίς νο-
σούαιν, δσον τδ πάθος εδρείν, καΐτδφάρμακονπαρα-
σχείν, ού συμπαίζοντες ουδέ συναριστούντες αύτοίς. 
Ού γάρ τούτο Ιατρικής έστιν αρετής τδ επάγγελμα ψ 
τ δ συνεσθίειν ή τδ συμπαίζειν, άλλά τδ είς ύγείαν 
τον κάμνοντα έπανάγειν. Παύσαι τοίνυν, παρακαλώ, 
κα\ περ\τών αυτών μή βασάνιζε, τής αρετής ουδέ
ποτε νικωμένης τοίς τών αθυρόστομων ψόγοις* άλλά 
μάλλον δέξαι μου γνώμην, καί τοίς ώσί σου θυρωρδν 
προσκατάστησον, ίνα μή άπαντα λόγον σημαίνωσιν, 
κα\έσω ταμείου είσδέχωνται τδν νούν σου ταράσσον
τα. Έμοι δέ συγχώρησον τά λείποντα προσαναπλη-
ρώσαι τού διηγήματος· επείγομαι γάρ τήν δδόν μου. 
Κα\ δ θεόδο>ρος ε ιπεν Έν τίσιν οί επίσκοποι, οί μετά 
τών ημετέρων άποσταλέντες, Εύλύσιος κα\ Παλλάο:ος 
κι ΐ Κυριακδς κα\ Δημήτριος; άμυδρώς γάρ ήκούσα-
μεν, δτι έξωρίσΟησαν. 'Ο ΈΠΙΣΚ. ΕΙ τά πρώτα oot 
παρ* ημών σαφή κατεφάνη τά περ\ τοΰ μακαρίου 
Ιωάννου, ουδέν ύποτυπούντα ψεύδος, κα\ εί μέ μ ν η 
σα ι τούτων, διηγήσομαι, κα\ περ\ ών πυνθάνη. 

ΚΕΦ.Κ' . -Ό ΔΙΑΚ. Ούτω πεπληροφορημένως έχω, 
ώς αύτδς παρών έν τοίς τόποις. Τκανδν έστω δέ σοι 
τεκμήριον τής έμής πεισμονής ή προσοχή τών λε
χθέντων , ών έναυλον έχων τήν μνήμην, ίσως και 
γραφή παραδώσω έν δέρματι άκμαίψ, μέλανι έγχα-
ράξας, εις μνήμην τής ήμων γενεάς κα\ ώφέλειαν 
τών επισκοπής δρεγομένων, ίνα γένωνται κατά τδν 
άγιον Τωάννην, ή καΟ' υμάς τούς υπέρ αληθείας τήν 
δοδν τών μαρτύρων έζηλωκύτας, ή παύσο>νται τού 
βάρους υπέρ τήν αυτών ήλικιαν βαστάζειν, τδνλαίκδν 
κα\ άκίνδυνον άσπαζόμενοι βίον. "Αμεινον γάρ παρ* 
έμπείροις κυβερνήταις τδ ναύλον δόντας, έπιβάτας 
γενομένους διασωθήναι, ή κυβερνήτου τόπον άναλα-
βόντας. ύποβρύχιον τδ σκάφος τώ φορτίψ συναπολέ-
σαι. Άφηγησάμενος ουν τά κατά τδν μακάριον Τωάν
νην, πώς τ ε έξήσκησε, κα\ δπως διέπρεψε ν έν 
ταίς Έκκλησίαις, τή τε Άντιοχέων κα\τή Κωνσταν-
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quaiu docluni pecunix avidum, alque sxcularem vir-
lule prxdilum, quam inonachum incrlera ac otiosum. 
i^-ias furteconlumeliasvocaniqui lionoressecianturict 
quidein,cum Scripturaconiumeliasaliqualenus babeal, 
Joar.ne qnidcm diceule i is , qui ad sc accedcbanl, ut 
«locerenttir. Genimina viperarum, quis vobis ostendit 
(ugere α vtnuira ira (Luc. 5. 7)? ei Paulo rursus in 
Aclis Apostoloruii) diccnle poiilifici: Percutiet te Deus, 
paries dealbate (Act. 25. 3 ) : ct dicenle alicubi Serva-
lorc Judxis: Generatio prava et adultera signum quoe-
rtl (Matth. 12. 39): el alibi cunciis aposlolis . Ο slulti 
ct tardi corde (Luc. 24. 25): el alibi PelrumSalanam 
noniinanle : Vade posl me.Salana, quoniam scandalum 
atihi es (Alatih 16. 25) : cuni nulla gravis causa esset, 
ob quara bx coMunielix fiereiil, liaque cuin silenlio 
discendi desideriuni ampleclamur, qui non possuraus 
spirifalcs dijudicarc. Ncque euini odio habentes con-
iuuielias faciunl, neque inflati solitudinem scctan-
li ir 9 oiniiia ulilia cx carilale facientes. Hujus igilur 
lei gratia cliam i i , qui in sacris Scripluris probi 
t-t siudiosi nobis rclaii sunl, indoclorum congres-
s-im fugissc el declinasse iaveniunlur, ne lapsu lem-
poris ob eam cousuetudineni aul aliquid virtulis de-
perderent, aut qiiidpiam eorum improbitads in se 
aUraherer.;. Sarra prb.r precatur virum suum Abra-
baroum, u l (ilium ancill;c adhuc adolescenlulum 
eoramuni larc arccrct: iudignum eiiira pulabat, qui 
cum Clio suo isaaco luderet, ne forle mulois oble-
eiamemis in cjus mores ac siudia aliraberetur. Jacob 
vero el ipae fuga salulem quxrif, in alesopoiamiam 
pcregrinationcm soscipicns. El Lot ab angelis suade-
lur tktnigrare ab iropiis Sodomilis. Sed et Moysee, 
ulprius d ix i , magnusqui iuit, cl filius filix Pharao-
iiis dici recusavit, monciur, ut secedat a lyranno ejus-
que satellibus, el cxcitatur, ul sibi consentientcs se-
fum abducat, et de exilu cogitet. Imo eliam propbetx 
hnproborum rouUitudioem evilanles, in deserlis locis 
fccpius Yixerum, dequibus Aposlolus a i t : ln iotitudi-
nibus erranies, in monlibus el speluncis, alque m caver-
* i * urrm (Heb. I I , 58), ob impiorum scilicel commix-
tienem : alioquin scientes, quam facile possit consue-
lodo fallere, cl simul conversantee in eadem pcrira-
bere. Ncque id modo; verum quia ipse per se con-
gressus Tituperabiiis eal atque exitiosus, prxterca au-
letn el turpis. Non enim a ualura habet, id quod non 
naieciai, sustinere, imo ne vel modicum ill i immo-
rari : nam siinile simili seroper carum cst,ut dieilur: 
Om*e ani malsimilediligil (Ecc/i. 13,19); dissimili autem 
«micmn est,atque alienum. Quiseuim umquam indu-
crico!oiiibam,qu.c grana legit.aut turtarem,pasci cum 
tiihrit aul corvis carnivons, aul herbi vorum anserem et 
grneni CIIIII Tidiaribus ossium voracibas congrcgari ? 
Q n enim sockMas luci ad tencbras, aul vinuti ad v i -
liaaa, cl probis ad improbos? Duc. Quomodo igilur 
Apottolusdicil: Faclu$ tum omnibus omnia; Judais 
umtnutm Jndmt, ul Judccos luerifneerem ; infirmis 
umtqnam infirnm*, ut lucrifacerem infirmos; iitqm tine 
k%t # r « N l , tamqtta*u si sinc iege etsem, ut Incrifaceran 

Cor. 9.20.21)? Er. lslud 
lcslimonium,o virorum oplimc, nilitl ad <-a quxdicia 
sunt, confert. Non enim Paulus d ix i l , Faclus suni 
negligeniibus n^gligens, aui garrulis garrulus, avaris 
avarus, aul quid bujusmodi; scd, Factis suin tam-
quam hoc vel il!ud, non boc :illudenim, Tamquam 
boc, non ideoi est, ac boc. Tale auiem «st, quod ab 
Aposiolo(it,aul dicilur: cujus condescensus, elsi BOII 
niagnum eniolumcntum in se babebat, nullum gallem 
inferebat delriniemum. Faetus eirim sum JudaHi iam-
quurn Judwus, utJudwos lucrtfacerem. Eiejaim cuui 
ex Judxis esset, circumcisus eral: quoinodo igitur 
dicit, Tamquam Jndcous, ct nonjudueus? Una ciiim 
sabbalum celebrans et una jejunans ssepius invenia-
balur, non tamen violans prxecpla Servaloris : u l 
consuctudine cum eis el comilatu ad perfecliorem co-
gnilionem eus allraberet: sicut medici faciunl, qui 
xgris non serapcr adsunt, nec eodeni quo ipsi morbo 
laborant, neque Usdcm appeiitionibus agUaijiur. Hoc 
enim vitx insiitulum magisiro convenit, lempns cum 
multiludiae non terere, sed quiete et sollidle per-
quircre variarn rnoruin aique ingenioruDi differen-
l iam, sicut pcrili medici faciutit. Nam illi sa?pe 
libris immorantes, morborum causas prxdicunt, 
et rcmedia tradunt, lantum cum irgris vcrsanles, 
quanlum sufficit ad invcniendam causarp morbi, el ad 
remedium adbibeudum, nec cum ipsis ludenies nec 
prandenles. llxc enim mcdicx virlulis professio ηοιι 
£si, cum xgrisconvivari aut ludcre, sedxgrouiiitom ad 
aanilaiem reducere. Desine igUur, quaeso, «i de his 110 
ajDplius disquirc, cuni Yirtus numquaro vincalur ori» 
«ITrenis bominuin viluperiis; sed potiua mibi crede, 
el auribus luis ostiarum prxsliiuc, ut ne omneiu 
eermoncm admiltant, alque intra pfiiielrale susci^ 
piant, qui mcnlem luam perturbel. Ει mibi perniitte. 
ea qua; buic narralioni desunt adimplere: festinp cnim 
Uer meuin perQcere. Tunc Tbeodonis inquit: Ubinain 
suni episcopi, qui curo nostris missi sunt, Eulysiue, 
Palladius, Cyriacus et Pcmeirius? ob>cure quippeau-
divimus in exsilium noissos esse. EPISC. Si priora ilta, 
qux a nobisaudiisiide beaio Joannc.clara ei manifesta 
libi sunt, nibil habenlia mendacii, aique si eoruro me 
minisli 9 narrabo eiiam ea, de quibus me inlerrogas, 

CIP . xx. — Duc. lia abuode persuasus sum, lam-
quam si prxscns locis ipsis adfuissem. Sufnciens aulcm 
mex pcrsaasionis indicium tibi sit atleutio ad ea φ ΐ χ 
dicta sunl, quorum adhuc auribus insonantem menio-
riam babens, forte scriplo ea mandabo in membrana 
optima alramenlo descripta, ad memoriam bominum 
ajiatis iiostrx, aique uuliiatem eorum qui eptscopatum 
desideranl; ui sini secundum bcatum Joannem el eos 
hujus temporis, qui pro verilatc roariyrum tiam 
cmulati sunt, aui desinant oous snpra vires suas 
poriare, laicam ei periculi expertem viiam amplo-
< tentcs. Prxslat enim apud pertlps gubernalorcs, dair> 
iiaulo vectores saWos evadere, quam gnbernatorislo* 
cum sumcnics, navem cum roercibiis nauiragio pcr-
dere. His igilur de beato Joamie cxpositis, quomod» 
severtorcm vilam cxercuorit, et quomodo ΜΙ Εςςίοΐϋ^ 
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rtful&erit. eivc Antiocliensi, sivoConsuminepolilana, 
el quomodo promotus fuerit, aui quot insidias passus 
fueril, aiquc omnes inter ea acerbitales, qu c ab im-
probis molesie claborals sunl, cutn tiixcris et qua; 
Porphyrium speclanl, et Eunttcbuin Ephesi episco-
pum; enuntia, precor, uobis reliqua : el quinam in 
c^rccre inorlyi siut, quinam iri exsilium acl i , eorum 
qoi cum ioannc cominuntcabant : juslum enim est 
etiam horum memoriam faccre ad excitandam alaeri-
tatem vivenlium. Si enim in tiis sxcularibtis rebasfa-
niuli, qui pro dominis in carcerem conjiciuntur, aut 
verberantor, aut lorquenlur, beuevolenliam liberla-
lemqne ab ipsis consequuntur: quanto magis qui 
propier Chrisium stippliciis afficiunlur, digni sunt 
bonore ccclesiasHeo, atque bcnevoleniia ? de quibus 
Aposlolus ait: Vinctis quasi simul tincii (Ueb. 10. 
54) , afque iie qni vnabanlur , quasi vcxaiionis 
tocii, utpoie pt ipsi in corpore constiluli. Pretiosa 
«nim ett \n contpeciu Domini mor$ tanctorwn eju$ 
(P$al. 415. 15). Et>. Optime dixiMi : audi igitur. 
Episcopt quidem, u( iniiio fama vtrigavii, in maro 
demersi sunt: ut atitcm sc babet vcrilas, in exsilium 
longinquum pidsi sunl jn barbaras rcgiones, ibiquc 
«Hiam nunc a servis pnblicis cusiodiuntiir. Nam 
cum venisset qutdam diaconus , qui siniiil cuin 
cis iier fecerai, reliriii, Cyriacum quidcm Emesenum 
Palmyrx in Pcrsanim castello esse, octoginta millia-
ribus uUra Emcsam : Eulysium simililer f episcopnm 
Boslrsc, idlcrius itinere trium dierum ki castello Ara-
bum, Mis-.bae dicu>, Saracenis adjaccnle : Palladium 
episcopnm in vieittia Blemmyum aut jElhiopum cu 
slodiri, in oppido Sycne dicto : Demelrium intcrius 
in Oasi. Mazicibus proxima; sunl enim et aline Oases: 
Serapioncm aalcni posl innumcms absque ulla pro-
batione < alumnias, sunima cum judicum crttdelitale 
csesum, ad excussionem usque deniium, nl fama est, 
in pntriam snam rclegarunt. Hilarius, vir sanclus ei 
scnex, in intimnm Ponltim pulsus cst, plagts concisus, 
non a jndice, sed η clero : qni decem el octo abbinc 
annis pantm non gustavii, olera sola et frumcntitm 
cocium edens. Anionius in speluncis Palasiinae se-
ipsum conclusit: Timoibeus ftfaronex, tt Joannes 
Lydi» episcopi , in Maccdonia esse dieuntur : Rho-
don, episcopus Asix , Mitylcnen profectus est: Grc-
gorios, Lydix episcopus, in Pbrygia eese dicitur : 
Brisso aulem, frater Palladii, Eccleeia *ua ullro dore-
licta, in agello suo dcgit, lcrram propriis inanibus 
fodiens. Lampeiiue vero, ot aiuni, in oppido Lydix 
a quodam Eleutbcro adjulus, lectionibus vacat: Eu-
genius in patria est: Elpidius, magnus ille Laodices 
Syrix episcopus, el Pappus, per loium irienniuro de 
f-cala doimis sus non descendcrunt prccationibns 
v.icanlee : Heraclidas Ephesius quadriennium jam 
Nicomedije in carcere iiiclusns cst. Reliqui auiem 
episcopi de communionc Joantds, omni spe abjecia, 
alii quidem communicarunt Atlico, el in alias Tbra-
cicc Ecclesias iranslati sunt; alii vcro delitesciiiil. 
Analolium aiunl essc in Gallus. Porro presbyicronuu 
ai i i in Arabiam et Palxslinamamandali simt: Tigrius 
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in Mesopolamtam relegatus esl : Pbilippus in Pontu 
exsul morlous esl : Tbeopbihis hi Papblagonia degil: 
lonnnee. A£i\m\ filius, Caesarese construxit mooasto-
rium : Slephnnum in Arabiam relegatum, e cusiodnm 
mattibus abstractum, Isaiiri in Taurnm dtmiscrant: 
Sallustium in Crcta cssc dicunt. Audivi Pliilippum 
monacbtim, el presbylcrum Scbolarum, in Campajiia 
xgrotare. Sophronius diaconus in Tbcbaidis carcere 
deiitieliir : Paulus diaconus, oeconomi adjuior, dici* 
lur in Africa versari : alins Paulus, diaconus Anasta-
sinp, Hierosolymis vivit : flelladius, presbytcr Pabtii, 
in agello suo Bilbyirix vilam agil. Plures aotemCon-
slanlinopoli dclitescunt: alii iu pairias suas abieruni. 
Silvanus, sanctus episcopus, Troade piscainr, el pi-
scdtu vivit : Stepbanus monacbus, qui Romanomm 
epislolas deiulii , ob id ipsum Tcrberatus, decein 
incnses Constantinopoli in crcere viiam egi(. Cnm 
aulcni ci communio proposila esset, el non acquie-
visset, lateribus et pectore ungalaruni viotentia lacc-
ratis, cujus rei ipse oculatus teslis fui, Chrtsti provi-
dentia in secunda fortasse cerlatnina senratus, post 
decimum curationls sux mcnsem, Peliisium relegaius 
est. Provincialis quidatn miles, ex Scholis Pablinis, 
accusatas lamqiiam Joannis fauior, \mi varii genem 
plagas et airocissimas abrasiones Pelras cxsnl miasti* 
est. Elpidit vero presbytcri Tarnulus, quinquagiiHay 

ut aiunt, aureis conduclus, ut snnciiim Joannero dolo 
iiiterliccrel : cum deprehcnsus esset tres gladios ha-
bere, plem ex iis qui ipsum apprehcnderaitl, singif-
latim porcussil : qunrum quatuor conlinuo sepulli 
sunl, alii antcm trcs posl diuhirnam curationcin sairi 
evascrunt, absohilo boniicida. Beatus Eutropius, pa-
rus a mulicribus, canlor, vorbcribiis ca?susf ei laieri-
bos ac fronie u.̂ que ndeo laceralus, ut et supercilia 
quoqite evulsa s ini , facibus poslremo ad latera, poet 
ossa nndala, mrimque atlmolis oleo plenis, in ipto 
equuleo anirnam exhalavit, inediaque nocte eepollua 
est a clericis v qui boc patrarant; cum Deus morti 
ejiis tcsliinoniuni pnebuisacl visione psallonlium, ob 
Servaioris passionis conformitaiem. Rdulit aaten 
diaconus qui abepiscopis rediit, a Prxfccli miliUbus, 
qui COB dcduxerunl, «sque adeo jussu aliquonim YC-
xatos, et mori optareni et vivcre recusarenl. Nam 
pecunias, quas in somplus itineris sibi sumpserant, 
penitus abreptas inler se parlili sunt, el in macn 
jamenta cos injicientes, bidui iter uno dic factebant; 
mtdla noclc iu diversoria introducentcs, et «-unimo 
maue antc lncem reduccntes, ita ul ne miseras qun 
dem escas slomacbus relinere poss«i. Turpibus pra> 
tcrca et inhoneslis vcrbis eos impctcre non paroe-
banl. Palladio eliam famuluin alisiulcrunt, vim ipsi 
iuferenies, ut tabellas depouercl. Dcmelrium auleai 
unus e deducloribus usque adeo vexavil, u l muUa 
nocle Bizyam pcrveaerit; qui staiim gravissimis do-
loribus tido corpore cmciatas vitcndi finem fec i l : 
ita ut cuncii Dciim venerantcs, agnoscereul eam esae 
pocnam iujuriarum : cum praedixissel ei Palladius, 
m redux quidam commililo narravil: Aliud iter nuo 
incoues, sed miserabililer morieris. Ecclesits iutnu|ue 
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τ πολιτών, κα> !πως ήχθη », και δπως συνεσκευά-
σθη, χα\ πάντα τά διά μέσου πικρά, & παρά τών 
πλημμελών φιλοπόνως γεγεώργηται, είπών τε τά 
χατά τδν Πορφύρων , χα\ τδν Εφέσου Εύνοΰχον, 
άπάγγειλον ήμίν τά λείποντα. Τίνες δε έν φυλακή 
έτελεύτησαν ; τίνες τε έξωρίσθησαν τών Τωάννου 
κοινωνικών; δίκαιον γάρ τών τοιούτων μνείας έπι-
τελείν είς προθυμίαν τών ζώντων. Εί γάρ έν τοϊς 
βιωτικοίς τούτοις πράγμασι παίδες οί υπέρ τών 
δεσποτών συγκλειόμενοι ή τυπτόμενοι ή ξεόμενοι, 
εύνοιας χα\ ελευθερίας παρ* αυτών άπολαύουσι, 
πόσοι πλέον οί διά Χριστδν τιμωρούμενοι, άξιοι χα\ 
τιμής εκκλησιαστική; κα\ εύνοίας είσίν; περίών κα\ 
δ Απόστολος λέγει· Το "ς δέσμιο ις ώς συνδεδεμέ
νοι, τοίς κακουχουμένοις συγκακουχούμενοι, ώς και 
αδτο\ έν σώματι δντες. Τίμιος γάρ εναντίον Κυρίου 
ό θάνατος τών οσίων αυτού. Ό ΈΠΙΣΚ. "Αριστα 
είπας* ούκούν άκουσον. Οί μέν επίσκοποι, ώς μέν έν 
άρχαίς ή φήμη ΐίεριέδραμεν, είς θάλασσαν έποντώ-
θησαν ώς δέ δ αληθής περιέχει λόγος, είς έξορίαν 
ύπερόριον απεστάλησαν έν ταίς βαρβαρικαίς ζώναις, 
δπδ δημίων είσέτι κα\ νύν φρουρούμενοι. Έλθών γάρ 
τις συνοδεύσας αύτοίς διάκονος άφηγήσατο, Κυριακδν 
μέν τδν Έμέσης ένδοτέρω όγδοη κοντά σημείων είς 
Παλμϋραν, τδ τών Περσών φρούριον, είναι* Εύλύ-
σιον δέ Βόστρης τής Αράβων εσώτερο ν δδδν τριών 
ήμερων ομοίως είς φρούριον Μισφάς καλούμενον, 
πλησίον τών Σαρακηνών* Παλλάδιον δέ Βλεμμύων 
ή ΑΙΘιόπων b έκ γειτόνων φρουρείσθαι Συήνη c 

καλούμενον τδ χωρίον* Δημήτριον έσω είς "Οασιν, 
τήν γείτονα τών Μαζίκων είσί γάρ και άλλοι Όάσεις· 
Σαραπίωναδέ, μετά μυρίας άναπυδείκτους συκοφαν
τίας, ώμότητι δικαστών καθυβρίσαντες αίκισμοίς τδ 
σώμα μέχρις έκκοπής τών οδόντων, ώς λόγος, είς τήν 
(βίαν πατρίδα περιώρισαν. Τλάριος, άνήρ άγιος, γεγη-
ρακώς, είςΠόντον τήνένδοτάτω έξαπεστάλη μετάπλη-
γάς, ού δικαστού, άλλά τού κλήρου, δς όκτωκαιδέκατον 
έτος έχει, μή γευσάμενος άρτου, ψιλών λάχανων ή 
κολύβων μεταλαμβάνων. Αντώνιος έν σπηλαίοις τής 
Παλαιστίνης έαυτδν έξώρισεν Τιμόθεος ό Μαρωνείας, 
χαΧ Τωάννης δ τής Αυδίας, λέγεται έν Μακεδονία· 
Τόδων δ τής Ασίας , έπορεύθη έν Μιτυλήνη * Γρη-
γόριος δ τής Αυδίας , λέγεται έν Φρυγία· Βρίσσων 
δε δ άδελφδς Παλλαδίου, άποστάς εκουσίως τής εαυ
τού Εκκλησίας, έν τψ άγριδίψ αύτοΰ διάγει, ταϊς 
χερσΛν έαυτοΰ τήν γήν μεταλλεύων d · Ααμπέτιος δέ, 
ώς φασιν, έν χωρίψ Αυδίας παρά τίνος Ελευθέρου 
επικουρούμενος, τοίς άναγνώσμασι προσέχει* Ευγέ
νιος έστιν έν τή πατρίδι * Έλπίδιος δ μέγας Ααοδΐ-
χείας της Συρίας άμα Πάππψ, τρία πληρούνται έτη, 
τήν κλίμακα τής οίκείας ού κατήλθον, προσευχαίς 
ςχολάζοντες · ΤΙ ρ α κλείδας ,ό Έφέσιος έν τή είρκτή 
τής Νικομήδειας έγκέκλεισται, τετραετής έστι χρό
νος. Οί δέ λοιποί τών κοινωνικών επισκόπων, οί μέν 
σνέλπιστα ένθυμηθέντες , έκοινώνησαν Άττικώ , είς 
ετέρας μετατεθέντες Εκκλησίας τής θρφκης · οί δέ 
άδηλοι ε ί σ ι ν "Ανατόλιον δέ φασιν είναι έν Γαλλίαις. 
Τών δέ πρεσβυτέρων οί μέν είς 'Λρα&αν κα>. Παλαι
στίνη* περιωρίσθησαν * Τίγριος δέ είς τήν μέσην τήν 
Βοταμών περιωρίσθη* Φίλιππος έτελεύτησε, φυγών 
Ιν Πδντψ · Θεόφιλος διάγει έν Πα»λαγονί σ » Τωάν-

a Coojteil «φσήχβη. Bigot. 
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νης ό τού Αίθρίου μοναστήριον συνεκρότησεν έν 
Καισαρεία ·· Στέφανον είς Άραβίαν έξορισθέντα τών. 
δημίων απέσπασαν οί "Ισαυροι, άπολύσαντες άνάτδ*. 
Ταύρον · Σαλούστιόν φασιν έν τή Κρήτη · Φίλιππον 
τδν άσκητήν, κα\ πρεσβύτερον τών σχολών, ήκουσα 
ά££ωστοΰντα έν Καμπάνια. Σωφρόνιος δ διάκονος έν 
φυλακή έστι τής θηβαιδος· Παύλος ό διάκονος, δ-
3οηθδς τού οίκονόμου, λέγεται έν Αφρική · άλλος 
Παύλος, ό τής Αναστασίας, έστ\ν έν Τεροσολύμοις · 
Έλλάδιος δ πρεσβύτερος, ό τοΰ Παλατίου, διάγει 

έν άγριδίψ τής Βιθυνίας ίδίψ. Πλείους δέ κρύπτονται 
έν Κωνσταντινουπόλει, άλλοι δέ άπήλθον είς τάς πα
τρίδας. Σιλβανδς δέ ό άγιος επίσκοπος έν Τρωάδι 
έστ\ν, αλιεύων κα\ ζών · Στέφανος ό ασκητής, ό τάς 
Τωμαίων έπιστολάς διακομίσας, έν Κωνσταντινου
πόλει, τούτου αύτοΰ ένεκεν τυπτηθε\ς , έπ\ μήνας 
δέκα είς τήν είρκτήν εβλήθη. Προταθείσης δ' αύτώ 
κοινωνίας, ώς ούκ έπείσθη, ξεσθε\ς είσάγαν τάς τε 
πλευράς καί τδ στήθος, ών έγώ αυτόπτης έγενόμην, 
τή τού Χριστού έπιμελεία διασωθείς ίσως είς δεύτε
ρους αγώνας, μετά δέκα μήνας τής θεραπείας έξ· 
ωρίσθη είς τδ Πηλούσιον. Προβικιάλιός τις στρατιώ
της τών περ\ τδν βασιλέα σχολών, διαβληθείς ιός φι-
λητής Τωάννου , μετά πληγάς πολυτρόπους κα\ ξε-
σμδν άφειδή έξωρίσθη είς Πέτρας. Οίκέτης δέ Έλπι-
δίου τοΰ πρεσβυτέρου, μισθωθείς, ώς φασι , ,πεντή
κοντα νομισμάτων, ίνα τδν άγιον Ίωάννην δολοφο-
νήση, φωραθείς έπι τούτψ τρείς έχων Ρομφαίας, 
έπαισε τούς κατέχοντας αύτδν κατά μέρος επτά* ών 
οί μέν τέσσαρες παραυτίκα έτάφησαν · οί δέ τρείς έπι 
ίκανδν χρόνον έπιμεληθέντες έσώθησαν, τοΰ φονέως 
απολυθέντος. Εύτρόπιος ό μακάριος , άφθορος άπδ 
γυναικών, ψάλτης , τυπτηθε\ς κα\ ξεσθείς είσάγαν 
τάς πλευράς σύν τψ μετώπψ, ώς και τάς όφρύς κα-
τασπασθήναι, λαμπάδων αύτψ τελευταίου ταίς πλευ-
ραίς άμφοτέρωθεν γυμνοίς όστέοις προσπιλωθεισών f 

έλαιοκομουσών8, προσεκπνέει τψ ξύλω, ταφε\ς μι-
σονυκτίψ παρά τών τοΰτο δρασάντων Ιερατικών, συν-
επιμαρτυρήσαντος τον θεοΰ τψ θανάτψ οπτασία ψαλ. 
λόντων διά τδ σύμμορφον τοΰ σωτηρίου πάθους. Δι-
ηγήσατο δέ δ άναλύσας διάκονος άπδ τών επισκόπων 
δτι οί έπαρχικοί οί διάγοντες αυτούς έπ> τοσούτον 
έθλιψαν κατ' έντολάς τίνων, ώς εύχεσθαι αυτούς θά
νατον έπελθείν, κα\ τδ ζήν παραιτείσθαι. Τά μεν. 
γάρ έν άργυρίοις άναλώματα, & κατά τήν δδδν είλή-
φεισαν, ύφ' έν άποσπάσαντες, είς αλλήλους διεμε-
ρίσθησαν ξηροίς δέ τοίς όνοζυγίοις έπι^ίπτοντες , 
τών δύο ήμερων τήν δδδν μίαν έποίουν, βαθείαν έσπέ-
ραν είσάγοντες, κα\ δρθρψ σκοτεινψ έξάγοντες, ώς 
μηδέ τάς αθλίας τροφάς κατέχειν τδν στόμαχον. 'Ρή-
μασί τε αίσχροίςκα\ άσέμνοις βάλλοντες ούκ έφείδον-
το. Παλλαδίου δέ κα\ τδν παίδα άφείλαντο, βιασάμενοι 
αύτδν κα\ γραμματείον έκθέσθαι. Δημήτριον δέ βίς 
τοσούτον έθλιψεν εΤς τών διαγόντων, ώς και Ζιβύνη » 
βαθείαν έσπέραν έπελθείν, δς παρά πόδας εις τδ. 
σώμα έβασανίσθη, έπωδύνως τδ ζήν άπο£0ή£ας, 
ώς τούς έπιθειάζοντας γνωρίζειν τήν τών ύβρεων 
ποινή ν · προειπόντος αύτψ κα\ Παλλαδίου, ώς ό έλ
θών διηγήσατο συστρατιώτης , δτι "Αλλην όδδν ούχ 
οδεύσεις, οίκτρώς τελευτήσα:. Έκκλτ σία ρ·έν γάρ 

• Georg. έν Καρίφ. 
Γ Forie legendum π^οσπελαδεισών, Ihema cnim r.t-

λόω huc quadrare non potcsl. 
e Sic ediliorecentior,proeoqiiodanieaIejebaHir.£).ato-

r-ωμος ών. Georg. conjeceraL έλαίφ χομουσων. Quid si le-
gatur έ>αιογεμουσών? coinposila euirn id genus a 1'alladii 
Gracttale minimeabhorrenl. Εοιτ. 

1* foorg. δνιμερίσαντυ, r l mox ύποζυγίοις pro δνοζυνίοις. 
t Foit. B t ^ . Wgot Mox Georg. γνώναι prc ^ωρίζιιν. 
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τδ σύνολον πλησίαζε:*/ ούκ «ίων, καταλΰοντες ή 
έν πανδν>χείο*:ς, ένθα έτα ιρίδων πλήθος , ή έν ταίς 
συναγωγάίς Σαμαρειτών ή Ιουδαίων, μάλιστα άπδ 
Ταρσού, καέ εκεί ώς στενόχωρου μένους αυτούς, κα\ 
έτερον τι έννοείν -, δήν άπρονόητον. Λέγει δέ είς τών 
επισκόπων · Τί λυπούμεθα περ\ τών καταγωγίων; μή 
γάρ έφ' ήμίν έστι πού μείναι, ίνα οικεία αίρέσει 
άτ/ημονούντε;, δίκας όφλήσωμεν; ή ουκ οίδατε, δτι 
ταύτα πάντα και γεγένηται κα\ γενήσεται, τού θεού 
διά πάντων δοξσζομένού ; Πόσαι τούτων τών έταιρί-
δων λήΟην Θεού λαβούσαι, ή την αρχήν μηδέ γνού-
σαι, ημάς ούτω θεασάμεναι, εις φόβον θεοΰ κα\ έν-
νοιαν ήλθον, ίσως έπ\ τδ κρείττον τραπεΐσαι, ή κάν 
έπ\ τδ χείρον μή κατα^εύσασαι; Ού μικρδν δέ ψυχή 
λογική ύπδ πάθους κακουμένη κα\ μικρδν άναπνεύ-
σ α ι δ π ε ρ εστίν έναυσμα σωφροσύνης - ώς ταύτα c ύπο-
στάντα είπείν τδν Ιεροφάντην Παύλον · Χριστού ευω
διά έσμέν έν τοις σωζομένοις καϊ έν τοις άποΧΙυμέ-
νοις, διά τό Θέατρον γεγενήσθαι άγγέΛοις τε καϊ 
άνθρώποις. Είς τοσούτον δέ ώμότητος οί κατά τόπον 
ήκμασα ν d επίσκοποι τών κοινωνικών Θεοφίλου κατά 
τήν 'Ανατολήν πάσαν, ώς έλεγεν ό έλθών ασκητής, ώς 
τινάς θυτών ούχ\ μόνον μή ένδείξασθαι τήν όφειλο-
μένην σωφροσύνην, άλλά κα\ μετά δώρων πε ίθε ι 
τούς έπαρχιχούς τάχισν έξελαύνειν τών πόλεων. Είσ\ 
δέ οί μάλιστα τούτο πεπσιηκότες, δ Ταρσού κα\ ό 
Αντιοχείας, κα\ Εύλόγιος ό Καισαρείας τής Παλαι
στίνης, δ τε Άγκυρας πρδ πάντων, κα\ Αμμώνιος ό 
τού Πηλουσίου , τούτο μέν δόμασι τοΰτο δέ άπει-
λαίς πλέον κατ' αυτών τούς διάγοντας στρατιώτας 
έξαγριοΰντες, ίνα μήτε τούς τών βουλομένων λαϊκών 
έπιδέχεσθαι αυτούς συγχωρώσιν, καθώς έν ταίς καθ-
ολικαίς γράφει Γαΐω ό μακάριος Τωάννης κατά τίνος 
έπ:σκόπου , αποδεχόμενος τοΰ Γαΐου τδ ξενοδδχον, 
παρακαλών αύτδν μή μιμείσθαι τούς πονηρούς τών 
επισκόπων. "Εχει δέ πως ή λέξις · Γαΐφ άγαπητφ, 
hv έγώ αγαπώ έν άΛηθεία. Αγαπητέ, περϊ πάντων 
εύχομίαΐ σε εύοδούσθαι καϊ ύγιαίνειν, καθώς εύ-
οδούταίσου ή $*υχή. Έχάρην γάρ Λίαν, ερχομένων 
τινών καϊ δι ηγουμένων μοι, δτι έν άΛηθεία περιπα
τείς , καϊ έφ' οΐς άνέπαυσας τους άγιους. Μείζονα 
ταύτης χαράν ούκ έχω. Επιφέρει δέ μετά τούτο * 
"Εγραψα τή 'ΕκκΛησία * άΛΧ ό φιΛοπρωτενων αυ
τών άιοτρεφής, ούκ επιδέχεται ημάς, Λόγοις πονη-
ρόΐς φλύαρων · καϊ μή άρκούμενος έπϊ Ϋοντοις,οντε 
αυτός επιδέχεται τούς αδελφούς, καϊ τονς βουλο-
μένους κωλύει, καϊ έκ τής έκχΛησ.'ας έκδάλλει. 
Εΐθ* ύστερον παραινεί, λέγων · yΑγαπητέ, μή μιμού 
τό κακόν · ό γάρ άγαθοποιών έκ τού θεού έστιν 
ο κακοποιών ούχ έώρακε τόν θεδν, Έμνημονεύσα-
Jwv δέ τοΰ (δητού όλου τής παλαιάς πονηρίας, ίνα 
τών νΰν Διοτρεφών παραστήσωμεν τήν γνώμην. 
Έπήνει δέ κα\ έθαύμαζε τής δευτέρας Καππαδοκίας 
τούς επισκόπους, ώς πολύ συναλγήσαντας μετά δα
κρύων τοίς έξορισθείσιν έπισκόποις, μάλιστα τδν 
έπιεικέστατον Θεόδωρο ν τώνΤυάνων, κα\ Βοσπόριον 
Κολωνείας, τεσσαρακοστοόγδοον έτος έχοντα έν τή 

a Georg. έννοηθήναι προήγον. 
Idera κρατούμενη καί βόπήν ανάπνευσα*. 
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επισκοπή, και Σεραπιωνα τδν Όστρακίνης, τεσ*»ρα-
κοστδν πέμπτον Ιτος έχοντα έν τή τής επισκοπής λει-

s τουργία. Ένεδς δέ γενόμενος έπι πολύ δ Θεόδωρος 
είπε · Τί ουν έροΰμεν πρδς ταύτα. Πάτερ; Μή άρα 
έσ/άτη ώρα έστιν, κα\ ή αποστασία , κατά τδν Παύ
λον, διά τούτων λαμβάνει τήνείσοδΟν, ι να λοιπότ 
όποκαλνφθή ό υΙός τής άπωΛείας ό αντικείμενος ι 
Τδ γάρ τούς κακούς εύημερείν κα\ διαπράττεσθει 
ταύτα και χρονίζειν και ίσχύειν, κα\ τούς κάλους 
θλιβεσθαι κα\ λεηλατείσθαι, είς φρίκην με άγει τοΰ 
πλησιάζειν εκείνον. Ό ΈΠΙΣΚ. Μάλιστα μέν ουν, 
συνετώτατε, εγγύς έστι τδ τέλος, κατά τδν είπόντα* 
Παιδία, έσχατη ώρα εστίν · κα\ κατά τδ, 'ΕξηΛβε 
δέ ό οικοδεσπότης περϊ ώραν ένδεκάτην μισθό-
σασθαι έργάτας είς τόν άμπεΛώνα * ή δέ έσχατη 
τών δώδεκα έστιν ή τελευταία. Εί δέ πρδ τετρακοσίων 
ετών είρηται παρά τοΰ "Αποστόλου έσχατη, πολλώ 
μάλλον νύν διά πάντα. Έπε ιτα δέ άπ' άρχης έστι 
ταύτα κατά συγχώρησιν τού Κυρίου είς γυμνάσια* 
τών αγίων , έξαιτοΰντος αυτούς τού διαβόλου, καθώ; 
λέγει ό σωτήριος λόγος· Σίμων, Σίμων, έξ^τησαιο 
νμας ό Σατανάς, τνύ σινιάσαι ώς τόν σίτον · έγω 
δέ έδει\θην περϊ σον, Ινα μή έχΛίπη ή πίστις ccv. 
Και ού πάντως περ\ μόνου Πέτρου δεδεηται Ιησούς* 
άλλά περ\ πάντων τών τήν Πέτρου πίστιν εχόντων* 
ουδέν έτερον αίνισσομένου τού χοσκίνου, ή τδν περί-
γειον κυκλον ηδονών κα\ οδυνών πεπληρωμένον, όϊ 
ών ώς δι' οπών έκπίπτουσιν οί γεώδεις άπδ τοΰ τρο
φίμου σίτου έπι τδν αδην, ώς άπδ τρυπημάτο>ν βιαχω-
ριζόμενοι · τών μέν διαρρεόντων ώς δι* οπής της γα-
στριμαργίας, ών δ θεός ή κοιΛία * τών δέ διά φιλ
ηδονίας, περ\ ών δ προφήτης λέγει * Πνεύματι Λψ 
νείας έπλανήθησαν · ούτε γάρ πόρνοι, ούτε μοιχοί 
ούτε μαΛαχοϊ, βασιΛείαν θεον ού κληρονομήσου-
σιν · τών δε διά φιλαργυρίας, δσοι τήν τής είόωλολα-
τρείας όμόζυγον έμνηστεύσαντο· τών δέ δι' οργής χ»1 
θυμού , δσοι τδ θηριώδες σκότος ήγάπησαν, περΊων 
Τωάννης φησίν · Ό μισών τί ν άδελφόν αύτον} έτ 
σκοτία έστϊν έως άρτν Όργή γάρ, φησίν ό Παρ-
οιμιαστής, άπόΛΛνσι καϊ φρόνιμους * τών δέ δι* 
άκηδίας κα\ λήθης, μή προσκαρτερουντων τή αγρυ
πνία της μνήμης, κα\ δεομένων τδ, Ένύσιαξετ ή 
ψυχή μου άπό άκηδίας · ούς ταλανίζων ό λόγος, 
φησίν · Ούαϊ νμιν, τοις άποΛεΛωκόσι την ύχομο* 
νην, καϊ τί ποιήσετε , δταν έπισκέψηζαι ό Κύ
ριος ; άλλων δι' ευδοξίας άλογου , περ\ ών δ ινδιχδί 
προανεφώνει, "Οτι διεσκόρπισεν ό θεός οστά df' 
θρωπαρέσκων * έτερων δι* αλαζονείας ή τύφου ,4 
έστιν υπεροψία, ούς μέμφεται δ προφήτης ώς λιποτά-
κτας· Υπερήφανοι παρηνόμουν έως σφόδρα* άζύ 
δέ τού νόμον σου ούκ έζέκΛινα. Έκαστη δΤ τούτων 
τών κακιών παρέπονται πλείους, τψ τύφω ό φθόνος, τ?; 

πλεονεξία τδ μίσος καί άνελευθερία καί ψεύδος, -ψ 
θυμώ όργή ή μήνις, αί ύβρεις, οί φθόνοι * τή πορνεία 
ή λήθη, ή αφοβία, ύ δκνος, ή άζηλία, ή άνόνητοςάγρν· 
ιτΛ%' τή κενοδοξία αί πολυπραγμονίαι, δωροδοχί**ι 
φαντασίαι, υποκρίσεις, προσωποληψίαι, φενακισμοί * 
τή ύπερηφανία αί άπόνοιαι. αί άσπλαγ/viat, ανόσιους 
γίαι, εκστάσεις φρενών * κα\ άλλη άλλαι, ίνα μή πλείους 
εΓπω , φορτίζων τδν λόγον, εύαποδείκτου δντος 
ε?ρημένου. Τούτων *κάστη τών κακιών δ θ?ος β"** 



DE V I T A S. JOANNIS CIIRYSOSTOMl. 74 
viros sanctos onuituo appropinquare non sinebanl, 
tttverteutes *HI( iu stabult, ubi scortorum *rai multi 
liitlo ; aui iu Samarilanorum, vcl Judacorum synago-
g*s, pitrcipue Tarsi : iia yl HJic in anguslias redatti, 
diaoi aliud quid cogttarent, quod erat niinime prae-
uredittliMtt. Umis aulem ex episcopis d i x i i : Quid ob 
divcr>otta trislamur? num enim in nobis est, ubi 
«Hversemur, ul propria voluniate indecore ageutes, 
petnas demos ? an ignoraiis baec oror.ia jam contigisse 
ar fiiluta esse, cum Deos in hrs omnibusglorificeiur? 
Qfcun multae ex illis mcreiricibus quae Dei oblivioncm 
ctperanl, aut ab inillo eum ne norant quidcm, nobis 
visis ita vexalis, in timorcm Dci cl cogitalionero ve-
nenint, fortasse in melins conversa?, aut saltem non 
prolapsx in pejus ? Non parum esl ralionali animae, 
qux a pcrlurbaiionibus vexaiur, vel modicum respi-
r a n \ q«od est castimoniac fomenlum : adeo ul dixerit, 
qut liaic suslinuit, sacrorum inlerpres Paulus: Chruti 
tatta odor $umus in his qui sahi fiunt, et in his qui per-
tfiml (2. Cor. 2. 15), co quod spectaculum facti tumus 
mngelh et kominibus ( 1 . Cor. 4. 9 ) . Eo aulem usqne 
cnideliiaiis prorupcrunl locorutn illorura episcopi de 
communieue Theopliili per loium Orienlcm, sicul 
reluitl monnchus qui inde rediii, υΐ plerique eorum 
non modo debiiam humanitatem noslris non cxhi-
taerinty verum datis mancribus Prxlorianos mililes 
taduxerint, u( eos ocius e civitaiibus expellercnt. 
Suni aulem qui haec pracipue fecerc, Tarsi cl Aniio-
«btac episcopi, a'que Eulogius Caesareae Palsesiinae; 
ante omnes autcm episcopus Ancyra et Ammonius 
Pelusii, partim donis, parlim minis, deduclores mil i -
tes adversus eos magis exaspcranies, ut ne laicis 
quidcra eos exeirpere volenlibus id permiilerenl: 
sicut I D Catholteis scribit ad Caium beatus Joannes 
adTersus quemdam episcopum, hospitalitatem Caii 
lavdans, evmqee orans, ne improbos episcopos imi-
tftiir. Sic aiitcm vcrba se habent : Caio cari$$imof 

quem rgo diligo in veritate. Caritsime, de omnibus ora-
lionem facio protperc te ingredi et valere, ticut prospere 
«yit anima tua. Gavisus tum valde vementibus quibu*-
Amt, et narrantibus mihi, quod in veritate ambulas, et 
m quibus tancio* refecisti. Maju$ his non habeo gaudium 
(3. Joan. 1 -4). El addil : Scripsi Eectaia; sed is qui 
amat primaUim gerere in eit Diotreplm, non recipit 
uo$, verbis matigmt garricns, ei quasi non ei isla $uf-
fieiant; neque ipte $utapit fratres, et eo$ qui itttcipert 
pohini, prohibet, et de ecclesia ejicil. Deinde rursus ad-
moiiet : Carittime, noii imUari matum : qw enim bene 
(acit, ex Deo e$t; qui mait (acil, non vidit Deum 
{Ibid. v. 9-11). Hunc auiem lextum de veteri maliiia 
inlegrwn allulimus, ut hujus lemporis Diotrcphum 
mgeaiom exponeremus. Caelcruro laodabat et mira-
batnr aecand» Cappadociae episcopos, ut qui pluri-
mis cum lacrymis condoluissent exsulibns cpiscopis, 
prjscrtim mitissiinnm Thcodorum, Tyanorum cpi-
•copumv et Bosporium Coloniac, qui qtiadrngcsimum 
oclavora in episcopatu agebat annum; et Scrapioncm, 
Oslracinx eptscopum, qtii qundraginU quinqno annos 
mnnu» episcopalus gcrobal. Gum aliquamdiu Tluo-

dorus prai stupore obmuluigsct, dixil : Quid igilur ad 
hsc dicemus, tater ? Nuin hora jam novissiina osi, 
el defectio, secundum Pauluin, per ista inilium cnptt * 
Vl demum revelelur filius pcrdilionit, adver$ariut 
(2. Thess. 2. 3) ? Nam malos prospere agerc, ct brre 
pnlrare, cl durarc cl pracvalere» et bonos premi ac 
spoliari, illum appropinquare cuin horrorc mc admo-
ncl. EPISC. Proximus quidem esl finis, snptenlissiitio 
Thcodorc, juxla cum qui aii : Filioli, novissima hora 
eU ( \ . Joan. 2. !8) : et juxta illud : ExiU paterfami-
lias circa undecimam horam conducere operarios in 
vineam suam (MaUh. 20. 4) : bora aulem duodccima 
uliima esl. Si vcro antc qundringcnlos annos dicta 
esi ab Aposlolo uliima, multo magis mmc proptcr 
bxc omnia. Deinde hxc ab iniiio conligerunl Domino 
permitiente, ad excrcendos sancios, cura eos cxpe-
teret diabolus, sicut ait Scrvalor : Simon, Simon, 
expelivit vos Satanas, ut cribraret sicul iriticum: ego 
autem rogavi pro /*, ut non deficiat fides tua (Luc. 22. 
31. 32). Neque vero pro solo Pclro rogavit Christus, 
sed pro omnibus Cbristi iidem habeniibus : nihil 
aJiud siguificaide cribro, quam orbem icrrarum, vo-
luplatum ac dolorum plenum, per quoe veluti per 
foramina lerreni homines in orcum excidnnt ab 
alcnle Irilico, dum velul a foraminibus seccrnuntur : 
aliis quidcm difiluentibus veluli pcr foramcn inglu-
vici. Quorum Deus venter est (Philipp. 3 . 1 0 ) ; aliis 
aulcm per voluptatum illccebras, de quibus propbela 
ait, Spirilu fornicalionis seduclisunt: neque cnhn fornica-
lores, neque adulteri, neque molles, regnum Dei posside-
bunl (1 . Cor. G. 10): aliis per avarhiam : scilicet qui-
cumque idololairix conjugem sibi dcsponsarunt: aii i i 
per iram et furorem, qui ferales lenebras amaverunt, 
de quibus Joannes : Qui odit fralrem tuum, in tenebris 
etl u$que adhuc (1 . Joan. 2. 9 ) : Ira enim, ui ail Pro-
•crbiorum aucior, perdit etiam $apientes(Prov. 15.1) : 
aliis pcr incuriam et oblivionem , in meraorix vigi» 
lanlia non perdurantes , ei illud procantes dicunt: 
Dormilavit anirna mea prm imdio ( P$al. 118. 28 ) . 
Quos miserans Scriplura, a i l : Vai vobi* qui perdidi-
tti$ patientiam! el quid (aeietii, cum vUitabit Dominu$ 
(Ecc/t.2.16.17) ?aliis per irralionabilem oslenialio-
nem, de quibus Psalmisia praedicebal: Quoniam di$-
sipavil Deus 014α hominibus ptaccnlium ( P$al. 52. 6) ; 
aliis per arroganiiam et fastum, quod esl superbia : 
quosveluti ordinis descrtores proplieta insimulai: 
Superbi inique agebant utquequaque ; α lege auUmJtm 
nondicUnavi (P$aL 118.51). Uuuroquodque aulcm bo-
rum viiiorura plura alia subsequunlur : fasltim invi-
dia, avaritiam odium, illiberalitas mcndacium ; furo* 
rem ira vel excandescentia, conturaeliae, invidentix; 
foruicationem oblivio, securiiae, pigriiia, zeli honl 
defeclus, inulilisque vigilia; vanam gloriam curio-
sitas, perceplio donornm, pompa, simtilaltones, pcr-
sonarum aoccpliones, fallaciac; superbiam demetilia, 
immiscricordiaa, impia facta, meniisemoiiones, aiqnc 
alias alia», ne plures recensens, sermoiicm himc on» 
rein, oum abunde demonsimium sil, quod dicltiiv. 
cst. Unicuique aoiem homm vitiorum conlrarian» 
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tirUKcro Deua opposah : verbi gralia , luxurix casii-
laieni, gulosiuii teniperantiam, avaritiaj jusHtitfn r 

\r& leniiatem, tristhiae gaudium, oblivioni memoriam, 
•ocordne palientiam, demenlis: prudentia», ignaviae 
foriitudiaem, vaniiati humililalem, et altis alias : bis 
jmnibu* divinam Scripluraro: seli a-item fa?lui ?ir-
itftlem contrariam nori dedit ob exsuperantiam vi t i i , 
teipsmn Hli reservans, sicut d i x i i : Deu$ superbh re-
ihtit (Jac. 4. 6 ) : sicut eUam ipse prophela preca-
iur y dicens : Leva manut tua$ in tuperbiat eorumin 
tnem ( P$at. 73. 3 ) : el rursus, Redde retributionem 
mperbii ( Pwl. 93. 2 ) . Et quemadmodum ex fntctu 
arbor cogr.oseitor, ut aU Dominas : Ex fruclibui eo-
rum cognacetis eo» ( Matth. 7. 1 6 ) : ita unusquisque 
•ominuin, sive sim sancti , sive dicanlur. Sie amem 
ibique sunl improbonim prosperitales immouc , Deo 
<rga ipsos paticnler agente. Hoc enim ipsutn decet: 
foa ul sancli idipsam ex persona eorum, qui vexan-
lur, proclaraarint ad consolationem omtiiumnostrum, 
ipii nunc paiiimir. Priraus paitenite Wius Job, qwid 
posl multa ail ? quid cnim ? Numquid ex komine re-
yreliensio meaf incuTpatum se esse significans. Et 
quare non irascar Τ qui adtpicitis me, admiramini, po-
ucnlet manum super maxiliam. Si enim recordatus fuero 
retigiou vixi, et dolore* obtinenl carnem meam. Quare 
impii vivunl, el imeterarunt in divitih ? Semen torum 
Bccundum animam, filH auiem eorum in oculh tunl: 
dvmus eorum abundant, timor autem nullibi: flaget-
lum Dei non est super illos. Bos eorum non immaturum 
pepml : servata ett ab αι/tr, in ventre habens non fru~ 
ttrata f i l . Manent auUm ucut ovet perpetum. Infantn 
eorum adludunt, tenentcs psalttrium et citharam, et lm» 
laniur in voee ptalmi : contummarunt in bonh vitam 
suam, et in requie infernl obdormierunt. Dicit autem 
tfomino : Recede α me, vias tuas tcire nolo (Job. 2 1 1 

4-14). Huic eonsona roalorum totcraas et divinorum 
jtidiciorum praeco David ait, juxta illud : Mitcricor-
diam et judicium cantabo tibi, Domine. Quam bonut 
J)eu$ hraeli reciis curde (Ρβα/.ΙΟΟ. t e l 72. 1). Mei 
autempenemotitunt pede$fpenee/futi tunl grettut mei 
(Pia/. 72.2). Cur? Quia zelavi $upcr iniquos, pacem 
peccatorum videns. Et alibi rursus, opes eornm da-
mnans, dicit: Bovts eorum *ra$*a, *t*e« eorum f<Bto$a, 
mbundanU$ inegretsibus $uist promptuaria eorumpie-
naf eructantiaex hoc in illud: fihaeeorum itmpoiike, 
circum ornatoe, ut simHiludotftnpli (Psal. 143.14» 13» 
12). Sed et malam eoFum concordiam et pacem admi-
ransaddil: None$t clamorinplatciieorum,nequeruina 
m*cerw in domibus eorum (Ibid. v. 14. et 13). Deinde 
•Huperan»corruplam vulgi opinionem, a i l : Bealum 
dixerunt populum, eui hmc tvnt. El addit: Beatus p » 
tmtui, cttjui Dommut Jacob adjulor eju$. Et nc €0 
usque eislens testimonia , faciam, ut pcriclhelurim-
perfecla oratio , audi rnrsus Abbacum curo quodam 
planctu supcr hujustnodi indignanlom, ac diceulem : 
Vsqmquo, Domine, clamabo, injnriam putiern, et non 
exaudiet ( llabac. 1.2 - 4 )? iiijurias enim proxinii, 
a»ias appellavii. Et fratram amans addil: Vociferabor 
*AU% α ηοη talvabh. Qnare otUnditti mihi laboiet ei 
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dotore$ vitkrehi (trumnam acimpieiatemTexaJv<>r*o 
mrt factumert jttdicium, ei judex occipit. tdcinodu$* 
pala ett Uxt el non perducitur jndicium in finm 
quia impius prctvatet adversus justnm (Job 17. 9 
sqq ) Eodem spirilu cliani miscrfcordissimui eancl-j-
rum, Jcremias. baeshans prje aliis, clamat: Juttus et, 
Domine, quoniam apud te defensionem mtituam: w-
rumlamen judicia loquar ad /#, Domine. Quare tia 
peccatorum prosperatur? abundanl omne;, qui prm-
varicantur prxvaricaliones. PUuaasti eo$, ei radica 
egerunl (Uon est, linenler vivunl), el fectrunl [ruclum 
(non plane spiritus) : propinquus ei ori corum, ti 
longe α rembut eorum (Jer, 12. I . 2 ) . llis autein 
oiuiiino paria sapinns propbela Sopbonias [imo Ma-
lachias), homines ul maledicos culpans, qtii Dei 
providentiam accusaul, sanctosqne mi eros dinmt, 
cipersona Domini ait: Ingravastis snper me $ermom 
ve$tro»t ait Dominus, et dixislit : In qno contra / i 
loculi sumut ? Dixistii ; Vannt, qui serttit Deo. Et 
qmd amplius nobis. quia custodivimus mandata ήη*, 
et quia ambuiavimus aitpplice* *nte facitm Domin 
omnipoUntis ? ti nun* nos beaiificamus alieno9t eiacai-
/tcantur omnes, qui faciunl htjutlitias , et ratittrwiP 
Dto, ei seyolt sttnt. Hcec obloqvuti sutil, qni timenl 
Dommumy unnsqttitque ad proxtwum suum (Mtd. 3.15-
16 ).Quibus simili.l infort, pidatis praco, Paulus: 
Muli autem hominet et setiuctore$ proficient in ptjut, 
errantet t ei in errorem miitentet ( 2 . 7tm. 3.15). 
Deinde sanclorum viliiatem designan^, ait: Pui* 
enim quod Dcus nos apeslobt novismmos demontiravit, 
qncm morli de$tinato$ : quia spectaathtm farti tumut 
mundo et angetit et hommibut. Nam utfue in hanc kth 
ram ei esurimu* et titimut et nndi $nwv§ et colaplii$ 
cmdimur Λ instabilez tumn$ et faiigamur operanle* 
manibus nottrii ; corporeas acrumnas diuumerans. 
Matedicimur, ti bencdicimut; persequutionm patimur* 
et Mustmemui; bla$phemamur9 et obucramui; Um-
quam purgametUa mundi facti $umu$, omtuum perip-
sema u$que adhue ( l .Cor. 4. 9 1 3 ) ; cum Dcus 
bouue, ct juslus, secundum arcanas quasdamrationes, 
aladii insiar, mundum explicaril, e l nosiri arbilrii nos 
fecerit, ut propria voluniate rem aggredienles, jusias 
poenas solvamus, sicul Lex ait: Potuiant* (acimlum 
vitam el moriem : elige quod vi$ ( Eccii. 15. 18). 
Cur autem posuerit, non csi bujus lemporis dicere, 
nisi quod posuit. Nequc enim sapientix fuissel, not 
inconvertibiles esse faclos t msllis proposilis pnumiif 
cl mcnte non reetc a enle : inconverttbile enim soli 
Deo seiDpitemo congruit. Duc. Pranclare cl sapie»-
ler occurristi, I aler, prasenlium menlis oculoe illu-
rninans, qut in his semper offeiidimt ob Scriplurartiw 
imperiliam : el quia ditt gymnasiuni Eccli^b fuii f 

viclores suos ostendons vii o* ac muliercs, anteaclii 
leinporibus , Cliristt carnerti non gmtis comedisse. 
Coutristat autem Β0· vesira instabilitas &*u pcrse-
quutio, alque Eccle&israoisiibversio^Ep. (a) Mirorie, 
virorum boiioratissiiiie r Tkeodore, qui niulliplicem 
ulililatera confessus rursus contrari* loqueris. Bealui 
coiin noe praedicatis u l viciores, miserainles dVoi» uv 

(a) Hic inci|it fragmenturo Cujadan. in edn. rr. Dwsel* 
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T#:XOV Ζταξεν άρετήν, ώ ; τή λαγνεία τήν σω-
φροσύνην, τή λαιμαργία τήν έγκράτειαν, τή πλέον· 
εξ ί ι τήν δικαιοσύνην, τή οργή τήν πραότητα, 
τή λύπη τήν χαράν, τή λήθη τήν μνήμην, τή άκη-
δία τήν ύπομονήν, τή αφροσύνη τήν φρόνησιν, 
τή δειλία τήν άνδρ'είαν, τή κενοδοξία τήν ταπεινο-
φροσύνην, χα\ Αλλη άλλην · πάσαις δε τήν θείαν 
Γραφήν · μδνψ δε τψ τύφο) ούκ Ιδωκεν άρετήν άντι-
κειμένην διά τήν ύπερβάλλουσαν κακίαν, έαυτδν αυ
τή φυλάξας, καθώς εΓρηκεν Ό θεός ύχερηφάνοις 
αντιτάσσεται* ώς δ αύτδς Ικετεύει προφήτης, λέ
γ ω ν Έ παρόν τάς χείρας σον έχϊ τάς ύχερηφα-
γ(ας αυτών εϊς τέλος* κα\ πάλιν, *Αχόδος άντ-
αχόδοσιν τοΊς ύχερηφάνοις. Καί ώσπερ άπδ τού 
καρπού τδ δένδρον γνωρίζεται, ώ ; δ Κύριος ειπεν* 
*Εχ τών καρπών αυτών έχιγνώσεσθε αυτούς* 
ούτω; έκαστος τών ανθρώπων, εΓτε βντων αγίων, 
εΓτε χα\ λεγομένων. Ούτω δέ πάντοτε είσιν αϊ τών 
χακών &σειστοί εύημερίαι, τού θεοΰ έπ* αύτοίς μα-
χροθυμοΰντος. Τοΰτο γάρ αύτφ πρέπεΓ, ώς τούς 
αγίους αύτδ τοΰτο έχ προσώπου τών θλιβομένων 
προαναφωνεΓν, είς ημών τών νΰν πασχόντων παρά* 
κλησιν. Πρώτος δ τής υπομονής υίδς Τώβ τί φησι 
μετά πολλά; τί γάρ; Μή έξ άνθρώπον ή έλεγξίς 
μσν; τδ άμεμπτον αίνιττδμενος. "Η διά τί ού θν-
μωθήσομαι; είσβλέψαντες είς έμέ, θαυμάσατε, 
χείρα θέντες έπϊ σιαγόνι. Έάν τε γάρ μνησθώ, 
έσχονδακα, έχονσι δέ μον τάς σάρκας όδύναι. 
Αιά τί άσέδεΐς ζώσι, χεχαΛαίωνται δέ έν χλού-
τω ; Ό σχύρος αυτών κατά ψυχήν, τά δέ τέκνα 
αυτών έν όφθαλμοις* οί όϊκοι αυτών εύθηνον-
σιν, φόβος δέ ούδαμον· μάστιξ Κνρίον ούκ έστιν 
έχ* αυτούς. Έ βονς αυτών ούκ ώμοτόκησεν* 
διεσώθη δέ άχό καύματος* έν γαστρϊ έχονσα ούκ 
ίσφαλεν. Μένονσι δέ ώσπερ πρόβατα αϊώνια. Τά 
δέ παιδία αυτών χροσχαίζονσιν, άνοΛαβόντα 
ψαΛτήριον καϊ κιθάραν, καϊ ευφραίνονται φωνή 
ψαλμού* συνετέλεσαν έν άγαθοΐς τήν ζωήν αυ
τών, έν δέ τή άναχαύσει τού ξίδον έκοιμήθησαν. 
Αέγει δέ τφ Κνρίφ, Άχόστα άχ' έμοΰ, οδούς 
σον εΐδέναι ού βούλομαι. Τούτω συνωδά δ άνεξί-
κακος, καί τών θείων αστής κριμάτων, κατά τ δ , 
"ΚΛεον καϊ κρίσιν $σομαί σοι, Κύριε, Δαυίδ φη
σίν. Ώς αγαθός ό θεός τφ Ισραήλ τοΊς εύθέσι τή 
καρδία. Έμοΰ δέ χαρά μικρόν έσαλεύθησαν οί 
πόδες* χαρ' ολίγον έξεχύθη τά διαβήματα μον. 
Διά τ ί ; Ότι έζήλωσα έχϊ τοις άνόμοις, είρήνην 
αμαρτωλών θεωρών. Κα\ έν έτέρω πάλιν τδν πλοΰ-
τον αυτών διαβάλλων λέγει· 01 βόες αυτών χαχεις, 
τά χρόβατα αυτών χολντόκα, πληθύνοντα έν 
τάίς έξόδοις αυτών* τά ταμεία αυτών πλήρη, 
έξερενγόμενα έκ τούτον είς τοΰτο* αϊ θυγατέρες 
αυτών χεχαλλωπισμέναι, περιχεκοσμημέναι ώς 
ομοίωμα ναοΰ. Άλλά κα\ τήν κακήν αυτών όμδνοιαν 
χα\ είρήνην θαυμάζων, επιφέρει· Ούκ έστι κραυγή 
έν τα?ς χλαχείαις αυτών, ουδέ κατάπτωμα φρα
γμού έν το~ς οϊκοις αυτών. Είτα τήν τών πολλών 
διαβάλλων διεφθαρμένη ν δόξχν, φησίν Έ μακάρισαν 
τόν λαόν, φ ταύτα έστιν. Κα\ επιφέρει · Μακά
ριος ό λαός, ον Κύριος ό θεός Ιακώβ βοηθάς αύ
τοΰ. Και ίνα μή μέχρι τούτο·; στήσας τάς μαρτυ
ρίας, έπικίνδυνον άποδ·ίξω τή άτελεία τδν λόγον, 
άκουε πάλιν μετά στερνοκτυπίας τινδς έπ\ τοίς τοιού
τους τδν Άμβακούμ άποδυσφοροΰντα, και λέγοντα* 
Ίϊιος πότε, Κύριε, κεκράζομαι άδικού/ιενος, καϊ 
*ύ μή ε'ισακονσ\\; ιδίας yicp αδικίας τάς τού πλη

σίον ώνόμαζεν. Κα\ φιλάδελφος ών, επιφέρει* Βοή» 
σομαι πρός σέ, καϊ σύ μή σώσης. Ίνατί pot 
**ε<ξας κέπονς, καϊ πόνονς έπιβλέπειν έχϊ rei-
Χαιχωρίαν καϊ άσέβειαν; έξ εναντίας μον γέγο**β 
κρίσις, καϊ ό κριτής λαμβάνει. Αιά τοΰτο διεσκί-
δασται νόμος, καϊ ού διεξάγεται εϊς τέλος κρ7μαψ 

δτι ό άσεβης χαταδνναστενει τόν δίκαιον. Τψ 
αύτφ πνεύματι ό συμπαθέστατος τών αγίων Ιερε
μίας, έπαπορών υπέρ άλλων, βο#· Αίκαιος εΤ, Κύ
ριε, δτι άχολογήσομαι πρός σέ* πλήν κρίματα 
λαλήσω πρδς σέ, Κύριε. Τί οδός άσεβων εύοδοΰ-
ται; εύθήνησαν πάντες οί άθετοΰντες άθετή-
ματα, έφύτενσας αυτούς, καϊ έ^ιζώθησαν άντ\ 
τοΰ, άκωλυτως διάγουσι· καϊ εποίησαν καρχόν, ού 
πάντως πνεύματος. Εγγύς εί τον στόματος αυ
τών, Χαϊ χό£/>ω άχό τών νεφρών αυτών. *Άν-
τικρυς δέ ίσοδυναμούντα τούτοις ό σοφδς Σοφονίας δ 
προφήτης, ώς κακηγόρους τούς ανθρώπους δ.αβάλ-
λων, ώς τήν πρόνοιαν μεμφομένους, καί τους αγίους 
ταλανίζοντας, έκ προσώπου Κυρίου φησίν Έβαρύ-
νατε έπ' έμέ τονς λόγον ς υμών, λέγει Κύριος, καϊ 
είχατε, Έν τίνι χατελαλήσαμεν κατά σού; Εί
χατε, Μάταιος ό δονλεύων θεφ9 καϊ τί χλέον. 
δτι έφνλάξαμεν τά προστάγματα αυτού, *αϊ 
διότι έχορεύθημεν Ιχέται άπό πρόσωπον Κνρίον 
παντοκράτορος; Καϊ νΰν ημείς μαχαρίζομεν άλ-
λοτρίονς, χαϊ άνοικοδομοΰνται πάντες χοιοΰν-
τες άνομήματα, καϊ άντέστησαν θεφ, καϊ έσώ-
θησαν. Ταύτα κατελάλησαν οί φοβούμενοι τόν 
Κύριον, έκαστος πρός τδν πλησίον αύτοΰ. ΟΓς 
τά αυτά επιφέρει ό κήρυξ τής εύσεβείας, Παύλος-
Πονηροϊ δέ άνθρωποι καϊ γόητες χροκόψονσιν 
έπϊ τό χεΤρον, πλανώντες καϊ πλανώμενοι. Είτα 
τήν εύτέλειαν τών αγίων σημαίνει, λέγων Αοκώ γτφ 
δτι ό θεός ημάς τούς αποστόλους έσχατους έπ-
έδειξεν, ώς επιθανάτιους* δτι θέατρονέγενήθημεν 
τφ κόσμφ καϊ άγγέλοις καϊ άνθρώποις. Μέχρι 
γάρ τής άρτι ώρας καϊ πεινώμεν καϊ διψώμεν 
καϊ γυμνητενομεν καϊ κολαφιζόμεθα καϊ άστα
του μεν καϊ κοπιώμεν, εργαζόμενοι τάίς Ιδία ι ς 
χερσίν* τάς σωματικάς καταλέγων ταλαιπωρίας. 
Αοιδορούμενοι εύλογούμεν, διωκόμενοι άνεχό-
μεθα, βλάσφημουμενοι παρακαλούμεν, ώς περι · 
καθάρματα τού κόσμον έγενήθημεν, πάντων 
χερίψημα έως άρτι* τοΰ αγαθού κα\ δικαίου θεού 
κατά τινάς άπο^όήτους λόγους, σταδίου δίκην, τδν 
κόσμον έκτείνοντος, Χα\ αύτεξουσίους ημάς ποιή-
σαντος, ίνα οίκεία αίρέσει τοίς πράγμασιν έπι βάλ
λοντες, δικαίας τάς εύθύνας παράσχωμεν, καθώς δ 
νόμος λέγει· Τέθεικα χρό χροσώχον σον τήν ζωήν 
καϊ tov θάνατον, έκλεξαι δ θέλεις. Διά τί δέ τΐ-
Οεικεν, ού τού παρόντος καιρού τδ λέγειν, πλήν δτχ 
τέΟεικεν; Ού γάρ σοφδν ήν τδ άτρέπτΟυς ημάς γε-. 
νέσθαι, άθλων ού προκειμένων, κα\ γνώμης ού κατ-
ορΟούσης, μόνφ τψ θείφ κα\ άιδί υ προσαρμόσαντος 
τού άτρέπτου. Ό ΔΙΑΚ. Εύ γε κα\ φιλοσόφως ύπήν-
τησας, Πάτερ, όμματώσας τήν ψυχήν τών παρόντων, 
έν τούτοις άε\ προσκοπτόντων διά Γραφών άπειρίαν 
κσ\ δτι γυμνάσιον υπέστη διά μακρών τών χρόνων ή 
Εκκλησία, άναδείξασα τούς εαυτής στεφανίτας, άν
δρας τε και γυναίκας, ού δωρεάν έν τοίς οπίσω χρό-
νοις Χριστού σαρκδς καταφαγόντας. Λυπεί δέ ήμάί 
ή υμών ακαταστασία, κα\ ή τών Εκκλησιών κατά* 
λυσις. Ό ΈΠΙΣΚ. * θαυμάζω σου. ανδρών τιμιώ» 
τατε Θ:Ο5Λ»Ρ*., τοΰ τδ πολλοστδν τήν ώ^έλειαν όμο* 



η 
εογουττος καί &.υθις τλ εναντία λαλούντος. Μακαρί-
io*v γαρ ώς στεφανίτας, ταλανίζεις ώς έκπεσόντας, 
επειδή τών εκκλησιαστικών έστερήμεθα τόπων *. 
Όμοιον δέ μοι πάσχεις τών τα Όλύμπια Οεοιρούντων 
όγροίκων εκείνοι γάρ κβχήνασι μίν πρδς τά βρα
βεία ήδέως, δακρύου σι δέ πρδς τάς πληγάς τών 
αγωνιζομένων οικτρώς. ΈμοΙ δέ άμεινόν έστι φά-
ραγγας κα\ νάπας κα\ πελάγη διώκειν μετά της αλη
θείας, ή πολλήν έχοντα δδξαν της νύν νομιζομένης 
ευημερίας, ύποκείσθαι τω ψεύδει. 'Αλήθειαν μέν γάρ 
£χων, τ * πάντα * αυτής γάρ δούλα τά πάντα* 
ψεύδος δέ κεκτημένος, ούδ' έμαυτδν, εκείνης μή 
υπάρχων. Έχων δέ τήν άλήΟειαν, ούχ απλώς αυτήν 
βούλομαι έχειν, ώς δέσποιναν ή δούλην ή γείτονα, 
άλλ* ώς άδελφήν άν δέ ή δυνατδν, κα\ ώς όμδζυγον, 
τής ηδονής αυτής απολαύων b . και μετά ταύτα κλη
ρονόμων, ώς ίδίαν γυναίκα, θυγάτηρ γάρ έστι τής 
δντως αληθείας, ής γαμβρδς δ σπουδαίος. Ό γ ά ρ 
ταύτην έχων σφραγίδα c άνηβ$, άγήρως έστ\ κα\ 
αμάραντος, θερμότερον πυρδς έχων τδν ζήλον, όξύ-
τιρον ξίφους τδν λόγον, κουφότερον αετού τδν βίον, 
άόκνοις τρέχει, καθάπερ πρδς οίκουρδν μητέρα τήν 
τών Γραφών μελέτην d* ανθεί διηνεκώς τή άλυπία, ού 
κεκράτηται φόβφ, γαυρι$ τή όδειλία, κορυβαντια 
τψ ένθου σιασμψ, ού μισεί ούδένα , οίκτε ι ρε ι τούς 
κακώς τώ βίψ χρωμένους, μακαρίζει τούς ίδιοπρα-
γούντας μετά τής αυτάρκειας, λυπείται τήν τού 
Πνεύματος λύπη ν · έπ\ τή τών ίερατικών άμελεία* 
περι ών είπεν ό Απόστολος · Καϊ μή Λυπείτε τό 
ΙΙνενμα τό άγιον, έν φ έσφραγίσΟητε είς ήμέραν 
άποΛυτρώσεως' λυπεί δέ τδ Πνεύμα ό διόούς αύτψ 
νώτα τή άμελεία. Κα\ (τί γάρ τδ δλον;) τελευτ£ 
μετά πα^,όησίας, ούδένα λυπήσας, πλήν τών δαιμό
νων, κα\ δσοι γείτονες αυτών χρόνος αύτψ περιτ
τεύει* ούκ έκαπήλευσε τάς ημέρας έν κακουργίαις* 
έδιπλασίασε τδ δεδομένον χρήμα f , κα\ τόκους αγα
θών έργων προέπεμψεν, έν όλίγψ καιρώ πληρώσας 
πολυχρόνια έτη* διαΟήκην ύλης ού γράφει, ζών κα\ 
φρονών αυτήν κατεπάλαυεν. θάνατος έκρουσε τήν 
τού σαρκίου θύραν ; π^ιν αύτδν ίδείν έξωθεν δντα, 
βο | , 'Απέλθωμεν εντεύθεν, έπιψάλλων Οϊμοι, δτι ή 
παροικία μον έμαχρύνΟη' κα\ εί μή διά τδν πέμ-
ψαντα Δεσπότην, αύτώ άν περιέθηκε δίκας εισπράτ
τουν, δτι σχολαιότερον ήλθεν. Άσμενίζει δέ τελευ-
ταίον άπαλλαγε\ς τού πολύπαθους σαρκίου, ώς ξενι-
δίου σαθρού, άπειλούντος πτώσιν* ώρθωσε τδ ούς 
πρδς τδν λέγοντα, Εύ, δούΛε άγαϋέ χαϊ πιστέ, 
άκουσόμενος κα\ τά έξης. Έστω δέ σοι τεκμήριον 
τών λεγομένων ή τών λόγων πυκνότης* Έχ γαρ τον 
Λερισσεύματος της χαρδίας ΛαΛεϊ τό στόμα. Ό 
δέ τψ ψεύδει συζών, βίον έχει τεταραγμένον, ποτέ 
μέν χαίρων άμετρους έπ\ αυξήσει αργυρίου, ή δοξα-
ρίου μικρού, ή πορνιδίου φιλίχ, ή έχθρων αυτού 
δυσημερία* ποτέ δέ λυπείται έως θανάτου, τάς μετά-
βολάς * ονειροπόλων κα\ τάς άδηλίας, νύκτας έχει 
άΰπνους ή κακούπνους, υπονοεί έπιβουλάς κα\ τών 
γνησίων, ού θα^όών ουδέ έαυτψ, άπιστων τοίς πάσιν 
•ώς ψεύσταις. Τοιούτος αύτδς υπάρχων, δειλός έστιν 
ώς λαγωδς, θρασύς ώς χοίρος, ψεύστης ώς χαμαι-

Λ Τοίχων marp. Bigot. 
*» ΙΙ»Ι(Γ. άπολαυειν xai μ. τ. χληρονομον. 
r Ibid. σ?ριγ*|. 
·· Ibld. άοκνος τρέχε» πρδ; τήν τών Γραφών μ. 
* Jbid. τ$. . . λύπη/el ηιο\ τό ΙΙν&νμα τοΰ Ηεού 
' Ibid. χάρισαα, ι·1 Ιϊΐυι πο/υχρόνια ^ - Λ ( sjr.) διαθήκη; 
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λέων, άπατχών ώς πέροις, άνελεήμων ώς λύκος, ανή
μερος ώς μύς* έχθρδς εαυτού, αδιαλείπτως βάσχα-
νος, έξ ανάγκης έαυτδν τιμωρούμενος ούκ αισθάνεται· 
κατ* άλλου γάρ κακώς λογιζόμενος, φθάνει rar/wv 
ύφ* εαυτού κακώς, θάνατος ένυξε; πάντα δίδο»-
σιν, ίνα μικρδν παραμείνη, φιλόζωων τδν δε
δομένον αύτψ χρόνον έκαπήλευσε ν είκή · τδ δη-
νάρ·.ον πρδς οΤς ούκ έδίπλωσεν, ουδέ σώον έφύλαξεν. 
Τρέμει διηνεκώς ώς φύλλον, γηρ?ν ού βουλεμέ
νος· ληροφρονών τά γερόντων ύφίστατσι, φοβεί
ται τδν θάνατον, ώς θεόν θεδς παρ* αύτώ ό φαινόμ»-
νος κόσμος. Και τί γάρ ; ωχριά, φρικιά, άγωνι$· 
προλαμβάνων τήν τού θεού κρίσιν, έαυτδν τιμωριί-
ται, τού συνειδότος ανηλεώς βασανίζοντος ·*, καικαΟ' 
έν τών πλημμελημάτων ύπομιμνήσκοντος, δεινότερα 
πάσχων, ήπερ οί μαστιγούμενοι τά εαυτών σώματε 
ταίς πληγαίς * ύποδύνει τάς κατά καιρδν δυναστεία; 
δουλοπρεπώς, κολακεύει τδν κόσμον αίσχρώς, άντι έν%»ς 
κυρίου μυρίους έχει δέσποτας, ίνα μή τή άληθεΐα 
δουλεύση * επίφοβος ασκεί είναι, ; φοβούμενος τους 
πάντας. Ταύτα μίν σοι παρ' ημών κατά δύναμιν 
ειρήσθω. Κα\ εί τις άληθέστερον κα\ γλαφυρώτερον 
λέγων, τήν οΰθένειαν ημών όιορθώσηται, και τούτον 
ήδέως άποδεξόμεθα ώς διορθωτή ν και φιλάδελφον, 
και τψ Σωτήρι ευχάριστησομεν διά πάντα. Πλήν καί 
αύτδς άντίδος μοι τού σκοπού τήν γνώσιν τής δυτι
κής συνόδου, καί έπισφράγισαί μου τούς λόγους, εϊ-
γε σοι συνήρεσαν, ώς επωφελώς ειρημένοι. Μετά δΐ 
τδ παύσασθσι τδν διηγησάμενον, ειπεν ό Θεόδωρος 
ταύτα * Σο*, μέν τψ διηγησαμένψ ταύτα δωη Κύριος 
έλεος εύρείν έν εκείνη τή ήμερα, κα\ δτι τών τοιού
των άπέστης τής κοινωνίας, κα\ δτι ήμίν σαφώς 
διηγήσω· μνησθείη δέ Κύριος τ.άσης θυσίας τής 
Τωάννου, δτι έως θανάτου ού πρ^έδωκε τήν πατη
σιά ν. Ό δέ σκοπδς τής Εκκλησίας 'Ρο^μαίων ούτό; 
έστιν, έως τέλους μή κοινωνήσαι τοίς άνατολιχοίς 
έπισκόποις, μάλιστα θεοφίλψ, έως άν δψ Κύριος 
χώραν οίκουμενικής συνόδου, ίατρευούσης τά σεαη-
πότα μέλη τών ταύτα έργα σα μένων. Εί γάρ και xs-
κοίμηταιό μακάριος Τωάννης, άλλ' έγρήγορεν ή αλή
θεια, δι' ήν ή ζήτησις έσται. Τοις δέ ταύτα διαπρα-
ξαμένοις έν τή Έκκλησίφ, ήδέως άν συνέτυχον κιτ* 
πρόσωπον ε ίπ ιον Πού ή ίερωσύνη; πού ή όσιότης; 
πού τδ ήμερο ν κα\ κοινδν i τής φύσεως ; πού αί h-
τολαι τού Σωτήρος; τδ, Έατ χροσρέρης τό oupor 
σον, χαϊ μνησΘης, δτι έχει τι χατά σου ό άδεΛφός 
σον, άπεΛθε, πρώτοτδιαΛΛάγηθι τφ άδεΛφφ σον, 
χαϊ οντω πρόσφερε τό δώρόν σου; πού τδ, 7ΓΦ* 
r / ς σε ^απίση έπϊ την δεξιάν σιαγόνα, στρέ£οτ 
αύτφ χαϊ τήν άΛΛην; πού ή τών Γραφών μελέτη; 
τδ, Ίδον τί χαΛόν ή τί τερπνόν, ά*ΙΛ* ή τό χαζ-
οιχεϊν άδεΛφούς έπϊ τό αύτδ; π^ύ τδ, ΆδεΛφοΊ lr 
άνάγχαις χρήσιμοι έστωσαν; διά τί δέ, ΆδεΛφνς 
ύπό άδεΛφού βοηθούμενος, ώς πόΜς όχ^νρά, άν· 
τιστρέψαντες πεποιήκατε; Άδελφδς ύπδ αδελφού 
συ κοφα ντου μένος, ή λαφυραγωγούμένος, ώς πόλις 
οίκτρά κα\ ατείχιστος. Τί ποτε ούν ώς άμικτον τό 
χρήμα διώκειν έπεχειρήσατε, τρις κα\ ούχ άπας 
άθλιοι; τίνι δέ λόγω, ώς πρδς έχθρ',ν φοναν χατ' 
αυτού ούχ ύπεστείλασθε; πώς δε και έπήλΟεν ύμίν 
ούτω κατ' αλλήλων έξαγριαίνεσθαι; πόθεν δε κα\ τήν 
τηλικαύτην μεταβολήν ένεδείςασΟε , ώς άπδ τοΰ 
τιΟασσοΰέπι τδ άτίθασσον και άνήμερονμεταίαλειν; 

**.lbid δ·.ά τού ίτ. β»σ«νίΓί··ν... ΟττοίΗμνΓ.τχοιν. 
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expnUos , qnoiiiam Etclesiis privaii sumus. Ideit), 
rmihi pali videris , quud rustici, qtii Olympia spc-
c iaul : i l l i cnim orc bianl, pcrlibcnter videnies pr;e-
mia , Ucrymanttir aulem miserabililcr ad cerlan-
liuro plagas. Mibi nutcm pnuslat valles et silvas ct 
maria pervagari eum verilale , qimm mtillain gloriam 
presenlts felicilntis babcnlem , mendacio subjaccre. 
Veritatem eniro liabens, habebo omnia ; elenim ipsi 
ecrviunt omuia : mendacium vero possidens, nc me 
ipeum qutdero habebo, cum Ulius non sim. Cxterum 
•eriialem habens, non simpliciler cam liabcrc volo, 
ttt domioam aul servam aul vicinain, sed ul sororem, 
€f si iieri possit, ut conjngem, ipsius volnptnie frui , 
ct postea beredem, lamquam propriam uxnrem. Fi -
lia enim est sincere illius veriiatis , cujus gencr vir 
probus. Qui enim hoc eignaculum possidct, repube-
scit, nnmquam sencscit ncc marcescil, ignc ardentio-
rem babcns zeJum, aculiorem gladio sermonem , le-
viorem aquila vitam : iinpigre currit ad Scripluraruni 
medilalionem , velut ad matrem domus cuslodem : 
floret jugiler laelus, non capilur melu , gloriaitir in-
trepidus, sacro furore tripudial, nemincm odi(, roi-
seralur eos qui sxculo abutunlur, bealos dicil qui 
sibi vivunl conlenti, Irisialur spiritali liislilia ob ec-
clesiasticorum socordiam : de quibus ait Apostolus: 
Kt Spirilum sancium nolite contrittare,. in quo signati 
tstii tit diem redemplionis ( Ephes. 4. 50) : contrisUt 
Aiilera Spiritum qui terga ei dat per ncgligcniiam. 
Ecquid omnia pcrcenseo? morilur cum libertale lo-
quendi, neinine conlrislalo praler dxmoncsv ctqtii 
ipsis proximi sunl: abundat illi lempus, non consum-
psil dies in malefactis : duplicavii dalam pecuniam, 
bonoruroque opcrum pra?misil usuras, modico lem-
pore longxvos implevit annos ; testamenlum bouo-
rum non scribit; viv:ns enim, ci scnlicns ea disper-
t i t . Pulsavit mors corpusculi oslium ? prius quam 
inoriem viderit qiuB foris esl, clamai, Discedamus 
hinc, accincns : Heu mihi, quia incolalus meus pro-
longalm est ( P$al. 119. 5 ) ! ac nisi propter tieum 
qui eam miserat, ipsi litcs inlenderet, exigcns quod 
serius veuil. Acquiescit demum liberalus ab aerum-
noso corpore, ut a vilioso bospiiiolo ruinnm minanle: 
Qiirem arrcxit ad eum qui d i x i l : Euge, serve bone et 
fidelis (Matth. 23. 21), audilurus et rcliqua. Sil autcm 
libi eorum qure dicimus ccruim indicium vcrborum 
copia : Ex abundantia enim cordis os loqultur (ibid. 
12. 34). Porro qui cum mendacio vivil, viiam hubct 
perturbalam, aliquando quidem immodico gaudens, 
ob incrcmcnlum pccunix aul parva* gloriolce, aul ob 
amorem merciriculx, aui propier ioimicorum suorui?» 
advcrsam forlunam : aliquando aulcm iristatnr usrpic 
ad mortem, dum mutaliones somniai cl incerios 
evculus, noctesquc babet insomnes, ac nialc durmit. 
Qitin fct amicormn insidias ipse suspicaiur, nc sibi 
qiridcni confidcns, otnnibiis derogans fidem ul men-
dacibus. Qui Inijtismodi esl, timidus csl ut lepus, 
audax ui porcus, Tallax ul cliamxlco, dcccplor ul 
l»< rdix, iininisoi icors ul lupus, irnmaiisuclus ut mus : 
i'iiij»siue inimicus, iiidfsincnlcr invidrn?, seipsum 
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nccessario rniciaiis, nce id sci i l i l : cum eniiii malimi 
comra alium cogilat, seipsum prius pcssinic lorquel. 
Pulsavil roors? oiunia da(, ul modicum adbuc dtirct, 
cupidus viuc : indullum sibi lempus friisira < onsum-
psitipraclereadcnaruun non duplicavit, ncque salvum 
ctisludivil. Jugiler Ireniil ut folium, senesccrc nolens, 
el quco deliraiuium senum stiut patilur: moMem liitiet, 
ul dcuin : deus il l i est visibilis mundus. El quid ullra t 
pallescii, borrel, anxius esi: divinum judicitim pra> 
venicns, scipsum panit, conscicntia illum ntrociter 
lorquente, el unumquodque pcccalum in memoriam 
rcvocanie, graviora paliiur, quam ii quorum corpora 
verberibus concidantur : scrviliier se dcmiliil ad lctii-
poralcs poleslnlcs, focdo blanditur iiiiitido , pro urto 
domino intinilos babcl bcros, ul non serviat vcrilali: 
limeri cupil, cum ipse omnes timeal (α). Hxc autcm 
libi pro virili a nobis dicia sinl. Si quis aulem verius 
cl eleganlius diccns , imbccilliialem nosiram cmcn-
daverit, bunc libenlcr accipieirius ui correctorcm et 
fralrum amanicm, aique Servaiori graiias agenms 
proptcr omnia. Verum ipse niibi cxponc Occideiualis 
Synodi scopum ac dccretum, el obsigna vcrba mca , 
siquidem tibi placucninl, nl ulililer dicia. Cuin atiiem 
loqut desiisset, baic ail Tbeodorus : Tibi quidem, 
qui bacc narrasli, det Deus misericordiam conseqiri 
in illa dic, lum quia a talitim conimunionc abstimiKti, 
tum quia nobis hxc apcrle disscrUisli. OlcrUm D(i-
minus mcmincrit oinnis sacrificii Joatinis, quiad inor-
tcm usquc loquendi liberlalem non abjccit. Sropni 
Ecclesix Rooiana* islc esl, uon communicare uiiiquatil 
Orienlabbus cpiscopis, praserlim Tbeopbilo, donet 
Dominus dederil locum universali Synodo, qurc pulro-
faclis membris cnrmn, qui \vxc palrarunl, mcdcaiur. 
Eisi cnim d<»rm*t bealus Joanncs, vigilat tamen vc-
rilas, propter quam inquisilio cril . Eos autein, qui 
talia in Ecclcsia pcrpciraruiit, libcnter coiiveniieiii, iu 
facicm diccns : Ubinaiu sacerdolium ? ubi saoclitas, 
ubi tuaiisucludo et cominunio naturacTubi Scrvaloris 
niand.ua? ubi illud : Si offcrs munut tuum, et recor* 
daUts fueris quia [rater tuus habet aliquid advcrsum 
te, vade, prius reconciliare fralri tuo, el tic affer mn-
iws tuum (Matlh. 5.23. 24) ? ubi illud : Si quis te per-
cusserit in maxillam dexlram, obverte illi Η alteram 
(Ibid. v. 59)? ubi Scripturarum medilatio? et illud, 
Ecce quam bonum et quam jncundum, /mbitare (ratrct 
in unum (Psal. 132. 1)? ubi illud, Fralres in neceulta-
tibus utiles sint ? cur illud : Frater qui α fratre ad-
juvalur, ul civitas munita (Pro». 17. 17, el 18. 19) , 
pcrvcrlisiis, cl sic fccislis? Fraler, qid a fratre 
vcxalur aul spoliatur, ut civilas miscrabilU et sine 
muris. Quid tandem igilur veluti rein non concilian-
dam pcrsequuli estis, ο tcr, cl non scuiel infclices ? 
qna (andctft ralionc advcrsus illura, taniqnani adver-
sus inimicum, cxdeni inlcntarc noii rcfugislia ? quo-
modo vcnit iu mciitcm vcslram sic adrcrsas vos 
inviccm ciTerari? utnlc laulam niul.nionem ostcii-
dislis, ul a niaiisiiclo ad immite ct immansueluin 
transirclis? Admiror, eilianr. (onvcrsioiiom admiraiu 

{a) Hic desiait frugmcalum. 
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ι b*iupcjco, lntuens oninia ob iU nimit commota. Cur 
tunta audacla elali, mamillas pnrbentem ct pueros 
ros nutrieniom, Dci Ecclcsiam, ul foecundam vnlvam, 
contumeliis nffecistis e( concidistts? nl impleretur in 
robis propbeticum illud : Pro qnibu$ pcrtcqunti tnnt 
tii gladio fratrem $uum , et vulvam labefactarmit in 
lerra (Amo$\. 11). Cum liac vulva congressus divintis 
et falutar.e scrmo, vos atque illtim seminavil, et 
planlavil in bonis innurncris ac ufilibus rebus. Nam 
cum deberciis vobis inviceni opem fcrre ad ea quae 
decebat; quid causac es(, cur quicscere et pacate 
degerc sallcm in postcrum non ccnsuistis ? Ad usiun 
igiiur et niuluum auxiliitm conditi, quid eam ne-
glcxisli* gratiam, non modo non sublevanles fra-
tris laborcm, sed cl repellcnlcs atque a propria co-
gnaiione abscindentes? cum propbeia clamet ad vos: 
Nonne Pater unui omnium nostrum ? nonne Deui unu$ 
condidit nos (Ualach. 2. 10)? Sed dicetis mib i : Pec-
ravil in legem. Qualem ? quam vos conculeastis, eam 
pcr nequiiiam dissipanles. Tbi ergo naturx lex, cor-
rigcre cum lcmiate? Quid, quncso, lege bostium ab-
titenles, pcrsequimini, dnm consulilis et agilis qua* 
ontraria sunt et inimichiis digna? Quanlo melius 
fuerat, ul simul babiianles, atqtie in unum victilan-
tos, communia el bona consilia hmcem communica-
relis, ad gloriam el graliam Palris vcslri ? Filiorum 
«iim virtus cl grntiarum concenlus valdc jucnndus 
ost parentibus, qui nibil alitid a liberis suis expelunt 
quani illud. IIoc etiam probe nosli, quod amicilix et 
bcncvolcnlix vinculum nibil aliud s i l , quam eniti 
cl omnia facerc quae placeanl palr i , ortus, cducalio-
nis atque conscrvationis auctori. Quem ul dclirum 
conlemnenles f bclla in Ecclesia acccndislis, juxta 
propbcfam, qui dicit: Intaniam in domo Domini fixe-
runt (Otee 9. 8) ; ciim excitare atque borfari mutuo 
dcberciis : deinde pra?ler meniem ct scntemiam Pa-
iris bella imp!acabilia inter vos gerentes. Addo quod 
ct Deum el omties qui ad cuni accednnt, ipsius qui-
dem iilios, vcslros vcro fraires vebemenier obstupe-
facil ac movet, nec laccrc permiitit: nequc enim 
ftliorum utililatis ncgligens est ct solliciludinis expcrs. 
Ycstram igilur dcmcntiam xgre fercns, atquc eorum 
nppressionem, qui injuriam patiunlur: ideo impune 
vos evadere juslum non putat, sicut coepit. Neque 
euim ipsi decorum, neque vobis lulum cst: et morbua 
vrsler lolerabilis non eet, nec cura3 ctijtislibel. Plagis 
e.uim el innumeris ctiam casligaios vibicibus dcle-
riores factos essc vos videl. Mullum enim insensibile 
el inflcxibilc in vobis rcdnndal, fralres, germanos et 
contubcrnalcs, prxlerea cl coufuederatos, aique cjus-
dem mensx ac lecti panicipes ci unius ejusdemque 
tognationis, adeo in odium turpissimum pcrverlistis, 
ut eoe eliara a fuiibus propriis ci communi lare ex-
pulerilis et procul cjecerilis, sine civifale ac domo; 
dcnique exsnles, qtiantum in vobis fuit : ei bacc mo-
b:i, non ad aliquod lempus eisiliuui (erminanies, scd 
iti quantura potuislis, in iiiliniliun eliam, pcr crudeli-
tatoin ac nimiam mcnlis vcsirx cmolionem. Qnod in 
h i i el in beato Joanne fecietis, inieetinum odium 
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reacoendotites, ac veluii aculnm gfadium *ά hunc 
usquediem adversus eum lingua.u iinmitteutea, iram 
amplectimiiii pro uifdi doctrina, contumeliam in Ec* 
clesia ad audientium inquinamenlem effundeates. Et 
tiatc quhleni illis dicla sint, quibus Dominos in misc-
ricordia et lenilale retribuit secunduro opera. Tibi 
vcro, B. Joannes, quibus ex vcrbis immarcctcibilein 
coronam conficiam coniextamque imponam, pott 
exiium e vitx litijue stadio te laudibtis efferre non l i -
mens ? evasisii eiiim procellaro. An Mosaieoruro i l lo-
nnn flosculoruin coronam tcxam, qnos dedit ilk», qul 
bencdixil aclnosum Joscpb f ct contemplativum Leyi 
aaccrdolem ? in le enitn utrumque video. i n benedl-
ctione Domhti terra / n a , ct α moniibm eadi §t rore Η 
aby$$o fonlium $ubjacenie, et Umpore germinum, $oOs 
conversionum el coitgrtuuum memdum, α verlm mm-
hnm principii, et α vertice eolliuin a&trnorum erunl sa-
per caput Joteph (et si quig similts Joupli), et suptt 
terticem fratrum qu:bu$ prwfuit, gbrifuattu pritnog*-
nUus inter [ralrei. Tauri pulcluitudo ejut eornua, unt-
cornii cornua iltiu* : in ipns mitltabil gentri tinwl 
tttque ad terminos terra (Dent. 53. 43 - 47). LT Levi 
dixil (cl si quis eum imitatus est): Date Lct\ mmiifc* 
*to$ ejui, et veritatem ejut viro tancto, quem Unlavt-
runl in tentatione, maledixerunt ei ad aqum-ι eontra-
dtcthnh. Qui dixit patri et nutlri: Non vidi te; et 
fratrcs iuot non agnovit, ciutodivh eloquia lua, et pa-
ctum tuum servavit: maiiifestavit justiftca(ione$ iuas 
Jaccb, el Irgem tuam hracli. Ponet semper thymiama 
in feitivitate lua super allare tnum. Benedie, Dominc, 
fortitidiiti ejiu, el opera mnrtuum cju$ mscipe: percufe 
tupercilium inimicorum msurgenthun in enmf et qui 
Cderuni evmy non consurganl (Jbid. 8 -41 ) . Ego 
autem et illud addiderim: Qui diligont cum, Jesa 
Cbristc, non confundanlur: luum enim imperium m 
sxcula. Amcn. EPISC. El boc luac inleiligentix docit* 
mcntum, sensuum scraialor Tbeodorc, profferrc de-
Ibcsauro memis tuac, ut ait Servator, Nova et vetera: 
vctera quidein, humaiia; sapipntiac documenla; nora 
vero, sancli Spiritus elo(juia. Ex quibns tbesauris u l r i -
qne parti quod congrnebal tribuisii. Tox qtiidem pro-
dcisli.r est eloqtii qnx. pcccatoribus eonvenicbant, cl dc 
Mosaica bcnodiclionc Joanni debitamcoronnm tcxcre : 
qui sacordotio sinc afleclu funclus, rerc igworavil pa-
trem et mairem ei consangiiineum genns ob exso-
pcrauliam jns l i t ix , scd solos noverat verbi divitti 
amalorcs ct opcrarios Porro qui nosiro lcmpore T i* 
dcnliir episcopi, liileum quidcm genus in quxstus ec 
militias cl dignitates invexerunt, prxvarieati l e g c i » r 

qux dicit: Non dabunt saterdotet filie* $uos in princi-
pes et obambuloucB regi (Levit. 43. 21) rspirilales au-
tem viros insidiis, scrumnis, custodiis atque cxsiliis 
consunuint, mci amque bibunt ignorantiam , ex bis 
pulantcs se viriulis amicos dcbonesiare, dc quibns 
prxdixil Servalnr : Venicnl dies, in quibus pulabuni q i 
occiderint vo$, obsequium se prceilare Deo (Joan. 16.2). 
Neque videlicct de genlilibus dixil, quia dixissel, diis: 
qui plurcs el non iimim signiiicanl. Quod autem uoura 
ct solum nominavit, ostcndil eos, qui nunc Eccletiae 
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Θαυμάζω, και της διαστροφής θαυμάζων έκπέπλη-
γμαι , όρων λίαν διαχεκινημένον τδ πάν έπ\ τοΰτο. 
Τνατί δΐ ούτω πολλψ τ φ θράσει έπαιρόμενοι τήν 
τιΟηνοκδμον καί κουροτρόφον τού βεοΰ Έκκλησίαν, 
ο ία* πολύγονον μήτραν υβρίσατε διάκε ίραντες; ώ : 
Ι φ ' ύμίν πληρούσίαι τδ προφητικών · 'Ar0 ' c&r ££/ω-
£ a r ρομφαία τόν άδελφδν αυτών, καϊ έλυμή-
ναντο μήτραν έπϊ γής. μήτρα συνων δ θείος κα\ 
σωτήριος λόγος υμάς τε κάκείνον έσπειρε τε κα\ έφύ-
τευσεν έπ\ άμυθήτοις χρηστοίς κα\ ώφελίμοις πρά-
γμασιν. Άντι γάρ τού συναντιλαμβάνεσθαι υμάς 
αλλήλους είς & και προσηκεν, τί παθόντες · οΰδ' 
ήσυχάζειν κα\ καθ' εαυτούς ήρεμεϊν έχρίνατε κάν τού 
λοιπού; Είς τήν χ ρε ίαν ούν τής συναντιλήψεως κτι-
σθέντες, τί έ£(*αδιουργήσατε τήν χάριν, ού μόνον μή 
επιχουφίζοντες τούς πόνους, άλλά κα\ προσαπωθούμε-
νοι κα\ τής οίκείας συγγενείας άποσχίζοντες; τού 
προφήτου πρδς υμάς βοώντος* Ούχϊ Πατήρ εϊς 
χάντων ημών; ούχϊ Θεός είς έχτισεν ημάς; Άλλ' 
έρείτέ μοι * "Ημαρτενείς τδν νόμον. Ποίον ; δν ύμεί; 
χατεπατήσατε, τή πονηρία δια σκέδασα ντε ς. Πού ούν 
δ τής φύσεως νόμος, τδ μετά χρηστότητος διορθώσα-
σθαι; Τί δα\ και νόμψ πολεμίων καταχρώμενοι, 
διώκετε έν οΓς βουλεύεσθε, καί πράσσετε έναντίοις 
•υσιν κα\ έχθρας άξίοις ; Πόσφ δέ ήν άμεινον συνοι-
χοΰντας, καί έν ταύτψ διαιτωμένους, τών κοινών 
κα\ αγαθών βουλευμάτων άλλήλοις μεταδιδόναι, είς 
χάριν και άρέσκειαν τοΰ υμετέρου Πατρός; Τέκνων 
γάρ αρετή κα\ συμφωνία χαρίτων <*, κα\ σφόδρα ευ
μενές τοίς τοκεύσι, μηδενός άλλου χρήζουσιν άπδ 
τών ιδίων εγγόνων ή τούτου. Ευ ίστε δέ καί τοΰτο, 
δτι φιλίας καί εύνοίας σύνδεσμος ουδέν έτερον έστιν, 
ή τδ σπουδάζειν, κα\ πάντα πράττειν άρεσκόντως τ φ 
ΠατρΙ κα\ τψ τής γενέσεως κα\ διατροφής κα\ δια
μονής αίτίψ* ού ύπερφρονήσαντες ώς λήρου, πολέ
μους έν τή Εκκλησία έξήψατε, κατά τδν είπόντα 
*εροφήτην · Μανίαν έν οίκω Κυρίου κατέπηζαν * 
Αντι τοΰ παρορμάν κα\ προτρέπειν αλλήλους* έπειτα 
χατά · νουν κα\ γνώμην τήν τού Πατρδς πολέμους 
ασύμβατους εργαζόμενοι έν άλλήλοις. Προστίθημι δε, 
δτι κα\ τδν Θεδν, κα\ πάντας τούς προσχωρσΰντας 
αύτψ, τοΰ μέν υιούς , υμών δέ αδελφούς, σφόδρα 
έξίστησι κα\ κινεί, κα\ σιωπών ούκ επιτρέπει * ουδέ 
γάρ δλίγωρος, ουδέ τής τών τέκνων ωφελείας άφρον-
τίς έστιν. 'Αχθόμενος τοιγαρούν έπί τε τή υμετέρα 
φρενοβλαβεία, και έπ\ τή τών αδικούμενων f κατα-
δυναστεία * διδ κα\ παρελθείν υμάς ατιμώρητους ού 
κρίνει δίκαιον, καθώς ένήρξατο * ούτε γάρ αύτώ 
ευπρεπές, ούτε ύμίν ασφαλές, τό τε πάθος υμών ού 
φορητδν, επιμελείας τε * ού τής τυχούσης, διά τε 
πληγών κα\ τών άπδ παιδείας μωλώπων ούκ αριθμη
τών χείρους υμάς ό ρ | . Πολύ γάρ τδ άναίσθητον κα\ 
άκαμπέστατον ύμίν επιπολάζει, αδελφούς, γνησίους 
κα\ δμοδιαίτους, πρδς δέ και ομόσπονδους, ομοτρά
πεζους κα\ όμολέκτους, μιάς κα\ τής αυτής συγγε
νείας τετυχηκότας, ούτως εις μίσος έχΟιστον * περιε-
τρέψατε, ώς και τών ίδίων δρων κα\ τής κοινής εστίας 
άκοδιαπεμπεσθαι, και πόρ£ω άπελαύνειν, άπόλεις κα\ 
άοίκους, πρδς δέ κα\ φυγάδας, δσον έφ' ύμίν ήκον 
μέρος, κατασκευάσαντις, και ταύτα ού πρδς ποσόν τινα 

* loserolmtis οία ex RlgoL, οίον Georg. 
k Legenduro forsan άλλη) ων. 
e Sic Bigol. Cod. μαΟόντε;. 
* Georg. ευχάριστος. 
r Sensos clainal legendum παρά. Bigot.tici τά παρά νουν. 
f Georg. δεχόμενων. 
* ldem επιμελείας δεί. 
k Idtoi αίσχιστον. 

χρόνον τήν φυγάδα ό(. ίσαντες. άλλ*δσον έδυνήθητε > Λ 
έπ* άπειρον, διά τδ ώμόθυρονκαΐτδ λίαν παρακεκινη-
μένον υμών. Ό έπ' αύτοϊς κα\ τψ μακαρίω Ιωάννη 
κέκτησθε, έγκοτον τδ έχθος άναζωπυρούντες, καί 
ώσπερ ήκονημένον ξίφος μέχρι τής δεύρο κατ αύτοΰ 
χαλώντες τήν γλώιταν, τήν μήνιν άσπάζεσθε άντΑ 
διδασκαλίας επωφελούς, τήν κατηγορίαν έπί τής 
Εκκλησίας είς μολυσμδν τών άκουόντων έκχέοντες. 
Κα\ ταύτα μέν έκείνοις, οΤς ό Κύριος έν έλέει κα\ φιλ
ανθρωπία αποδώσει κατά τά έργα. Σο\ δέ ποίων 
λόγων αμάρα ντον στέφανον πλέξας οίσω , μακάριε 
Τωάννη, μετα έξοδον τοΰ σταδίου ού φοβούμενος τδ 
έγκωμιάσαι; άπεδύσω γάρ τήν τρικυμίαν* ή τών 
Μωσαϊκών εκείνων 1 νόμων ούς δέδωκεν εύλογήσας 
τδν πρακτικδν Ιωσήφ, κα\ τδν θεωρητικδν Λευ\ τδν 
Ιερέα ; έν σο\ γάρ όρώ αμφότερους. Έπ ευλογίας 
Κυρίου ή γη σου, καϊ άπδ όρων ουρανού καϊ 
δρόσου καϊ άδύσσων πηγών κάτωθεν, καϊ καθ* 
&ραν γεννημάτων, ήλιου τροπών, καϊ άπό συν· 
όδων μηνών, άπό κορυφής ορέων αρχής, καϊ άχό 
κορυφής άενάων βουνών, έσονται έπϊ κορυφής 
Ιωσήφ (κα\ ε ί τ ι ς , ώς Τωσήφ), καϊ έπϊ κορυφής ών 
ήγήσατο αδελφών, δοξασθεϊς έν άδελφοϊς πρω
τότοκος. Ταύρου τό κάλλος αυτού τά κέρατα, 
μονοκέρωτος τά κέρατα αυτού * έν αύτοίς έθνη 
κερατιεϊ άμα έως άχ% άκρου τής γής. Κα\ τψ Αευ\ 
είπε (κα\ εί τις αύτδν έμιμήσατο) * Αότε Αενϊ δή" 
λους αύτοΰ, καϊ άλήθειαν αύτοΰ τφ άνδρϊ τφ 
όσίφ, δν έπείρασαν αύτδν έν πείρα, έλοιδ -ρησαν 
αυτόν έπϊ ύδατος άντιλογίας. Ό λέγων τφ πατ/Λ 
καϊ τή μητρϊ, Ούχ έόφακά σε, καϊ τούς άδελφυιχ 
αύτοΰ ούκ έπέγνω,έφύλαξε τά λόγια σου, καϊ τήν 
διαθήκην σου διεη'ιρησεν * έδήλωσε τά δικαιώ
ματα σου τφ Ίακώδ, χαϊ τόν νόμον σου τφ 
Ισραήλ. Έπιθήσει θυμίαμα διά παντός έν εορτή 
σου έπϊ τφ θνσιαστηρίφσου. Εύλόγησον, Κύριε, 
τήν Ισχύν αύτοΰ, χαϊ τά έργα τών χειρών αυτού δέ-
ξαι· i πάταξον όφρύν έχθρων έπανεστηκότων αύτφ, 
χαϊ οί μισούντες αυτόν μή άναστήτωσαν. Έ γ ώ 
δέ προσπλέξας είποιμι · 01 φιλούντες αύτδν, Ιησού 
Χριστέ, μή καταισχυνθήτωσαν* σδν γάρ τδ κράτος ε!ς 
τούς αίώνας. Αμήν. Ό ΈΠΙΣΚ. Καί αύτη τής σής 
συνέσεως ή άσκησις , θηρευτά νοημάτων Θεόδωρε, 
έκφέρειν έκ τοΰ τής διανοίας σου θησαυρού, κατά 
τδν είπόντα Σωτήρα, Καινά καϊ παλαιά * παλαιά 
μέν, τής άνθρωπίνης σοφίας παιδεύματα* καινά δέ, 
τά τοΰ αγίου Πνεύματος λόγια* έξ ών θησαυρών 
όποτε ρω μέρει τδ πρόσφορον δέδωκας. Τής μέν σής 
φρονήσεως φ ράσα ι τοίς πλημμελή μασιν, & ήρμοζε, 
τής δε Μωσαϊκής ευλογίας πλέξας * Τωάννη τδν 
οφειλόμενο ν στέφανον* δς άπαθώς Ιερατεύσας, αλη
θώς ούκ έγνω πατέρα ή μητέρα ή γένος αίμάτινον 
δικαιοσύνης υπερβολή, άλλ* ή τούς έραστάς καν έργα-
τας τοΰ λόγου. Οί δέ καθ' ημάς δοκοΰντες επίσκοποι 
τδ μέν πήλινον γένος πορισμοίς κα\ στρατείαις 
κα\ άξιώμασιν έγκαθώρμησαν ι , παραβάντες τδν 
είπόντα νόμον · Ού δώσουσιν οί Ιερείς τοίς 
υΙούς αυτών είς άρχοντας χαϊ παρατρέχοντας 
τφ βασιλεϊ · τά δέ τοΰ Πνεύματος συσκευαίς κα\ 
δυσημερίαις να\ φρουραίς κα\ περιορισμοίς έν-
δαπανώντες, άκρατον πιόντες τήν άγνοιαν » , 

* Georg. λειμώνων. 
j Ι.ΧΧχάταξον δσούν,βΐ pau.o aiiie έν δργζ,ρΓΟ έν έορτ^. 
k L*»ge πλέξοη. 
1 Forte leg. έγχαθώρμισβν. 
" Georg. άνοιαν, rcctiui l.rge etiam έχδαπανωντες po 

ενδαπανωντις. 
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έκ τούτων νομίζοντες άτιμάζειν τούς φίλους τής 
Αρετής, περ\ ών προείπεν ό Σωτήρ· ΈΛεύσονται 
ήμέριι, έν αΐς δόξονσιν ol άποκτείνοντες νμάς, 
Χατρείαν πρυσφέρειν τφ θεφ. ΚσΛ ού δήπου περ\ 
Ελλήνων είπεν, έπε\ άν είρήκει, τοίς Οεοίς, οί πλείο
νας παρά τδν Ινα σημαίνουσιν. Έξ ών δέ τδν Ινα 
χα\ μόνον ώνόμασεν, έόήλωσε τούς νύν ημάς προσχή-
•χατι τής Εκκλησίας λεηλατούντας. Τάς γάρ ίδίας 
κακοτροπίας κα\ φθδνους έπικρυψάμενοι, υπέρ ταύ
της φροντίζειν κατασχηματίζονται λόγω, ήν έλυμή-
ναντοέργοις. Άλλά κάν ούτω σοφίσωνται,ή έκβασις 
τών γεγενημένων αυτούς διελέγξει ύπουργήσαντας 
τψ καυχησαμένω · Ού μή σαΛενθώ άπό γενεάς 
είς γενεάν άνευ κακού. Ούκέτι γάρ έφευρίσκων 
είδος αίρέσεως καινοτέρας ό εφευρέτης τής ανομίας 
καί γεωργδς τής κακίστης επιθυμίας δφις, έξοίστρησε 
ιούς προεστώτας τής Εκκλησίας είς άλληλοκτονίαν, 
φιλοκαθεδρίας καί πρωτοκαθεδρίας πάθει, δι' ών ειρ-
γάσαντο τδ σχίσμα. ΕΙ γάρ ήν Πνεύματος θεού συμ
φωνία έν τοίς έπισκδποις, κα\ ώς αίτιος πλημμε
λείας, ή ανάξιος Ιερωσύνης, ή, ώς δ Θεόφιλος λέγει, 
ύπερηφανίας, ώφειλεν είρχθήναι δ Τωάννης · έδύ-
νατο ή παντοδύναμος θεού σοφία ένθέσμως αύτδν 
κωλύσαι τής ίερατείας , ή έφευρείν τρόπον, δι' ού 
Αταράχως κα\ άκλαυστ\ έξεδάλλετο ούτος ή Οανάτψ, 
ή παραλύσει, ή αφωνία, ώς οίδαμέν τινα; τών άντι-
πεσόντων αύτφ π-πονθότας, καί τινας μέλλοντας 
πάσχειν. Έξ ών δέ τοσαύτα παρηκολούθησεν ανάξια 
τού Σωτήρος έργα, κα\ αύτδς ού καθηρέθη, άλλ* έξ-
ωρίσθη, εύδηλοντού διαβόλου είναι τδ δράμα, ού κατ-
ελύετο τή διδασκιλία ή βασιλεία · . Οιδα έγώ τδν 
Τωάννην έξ καθελόντα άξίως,ώς ώνητάς τής ιερατι
κής Αξίας, περί ώ ν ανωτέρω είπον. Τίς έδάκρυσεν; 
τίνος δέ ^ίνες έσταξαν αίμα; ποία αράχνη έσχίσθη; 
Τίς δέ τής οίκίας αυτού έξήλθεν; τίς δέ όβολδν έζη-
μιώθη ; ποίος δέ τής Ασίας αγύρτης, ή δημιουργδς, 
ή γηπόνος. ή σκυτοτόμος, ή δημότης ούκ ήσμένισε 
τδ γεγενη μένον έπί έκδικία τών ίερών νόμων; έπευ-
φημών · Ώς έμεγαΛύνθη τά έργα σον. Κύριε; πάν
τα έν σονία έποίησας. "Οπου γάρ θεδς εργάζεται, 
πάντα γίνεται έν σοφία · δπου δέ ό μισόκαλος δαίμων, 
ομοίως άπαντα εν άσοφία. Παρακολουθεί δέ τή άσο
φία αλλόκοτα πράγματα, φθόνοι, φόνο:, έρις *>, ζήλος, 
θυμοί, έριθίαι, διχοστασίαι, κτύπος, κλωσμδς απαί
δευτων, εξουσιών ζέσις, ίκρια, ξεσμοί, λαμπάδες, 
κρουνο\ αίμάτων, αφόρητοι ζημίαι, δημεύσεις, λύσεις 
θεσμών θείων, καταφρονήσεις νόμων, αθετήσεις σω
φροσύνης, οικουμένης σχίσμα, παραφυλακα\ γής και 
θαλάσσης, ναυτικαι, ίππικα\, πεζικα\ μη/αναΊ είς 
εμποδισμδν τών διά τήν άλήθειαν έκδημούντων. Πώς 
τοίνυν τολμώσι λέγειν * θεού οίκονομία έκβέβληται δ 
Τωάννης; Είπάτωσαν δέ μοι οί έξηχούντες ταύτα· 
ΤΙπόρει ή παντοδύναμος τού θεού σοφία, ώς προέφην, 
άοράτω δυνάμει παύσαι τδν Ίωάννην άνάξιον δντα; 
ή πείσαι τούς άμφισβητούντας αυτού δίχα πολλής 

* Addit Ceorg. Τωάννου. 
* Lege έρεις ci roox έριθεΐαι. 
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ανάγκης άρχόντο>ν άπαθώς φέρειν τδ πράγμα; ΕΙ γάρ 
δ αύτδς θεός έστιν δ τώ Μωύσή συνεργήσας είς 
έλευθερίαν τού Ισραήλ κα\ υπακοή ν, τού Φαραώ άνα-
φανδδν βοώντος · Ούκ οιδα τόν θεόν, καϊ τόν 7 σ -
ραήΛ ούκ έζαποστεΛώ* πώς τοίνυν βοηθείας δεδέη-
ται έπ\ Τωάννου τής τών επιγείων αρχόντων; ώς 
γηράσας, ή ώς άτονήσας, ή ώς άπορήσας. Είτα δ τάς 
μοιχείας τινών κα\ τάς παιδεραστίας έτερων και 
γοητείας άλλο*ν δημοσίευσα;, ήπόρησεν έτι διελέγξαι 
τδν Ίωάννην; ή άνάπαλιν, ό τούδε τήν γλώσσαν 
συνάγχη όγκώσας μετ* έξομολογήσεως έγγραφου, και 
τόν άλλον κλιμακτήρ: περιπεσείν συγχωρήσας θανα
τηφόρο), ή δ ταριχεύσας τόνδε μετά γενέσεως σκωλή-
κων άφωνον έπ\ κλίνης ένιαυτδν παρ* ολίγον δλον, ή 
ό τάς άπηρημένας έκδειματώσεις έπαγαγών έτέρψ 
μετά τής συντρόφου ποδάγρας, ή ό τά σκέλη πρήσας 
ού έβουλήθη, ή δ τόνδε δυσώδει θανάτψ άναρπάσας 
θάττον, δν ίσασι πάντες, ήτόνησεν έπ\ Τωάννου, ώς 
φατε, Ιερόσυλου δντος, έν τι τούτων ένεργήσαι, άλλ* 
έδεήθη τού κα\ τού. ίνα άτιμάσας έξωση τδν Τωάν
νην, τ·λέον αύτδν έκ τούτου δοξάσας; Άπατώνται 
τοίνυν μή την έντολήν τού λόγου*. Ιερόσυλος γάρ 
κυρίως ούχ δ χρυσδν, ή άργυρον, ή τά σηρών νήμα
τα, σητών βρώματα, πτωχοίς διανείμας , άλλ' ό άρ-
γυρίω κα\ κολακεία κα\ τραπέζη απεμπολών τά δό
γματα κα\ τούς θεσμούς τού Σωτήρος · έπειτα ό λυ-
μαινόμενος ιερδν άνδρα, βίψ κα\ λόγο> κεκοσμημένον, 
δι* ού δ Σωτηρ ώς διά κρατήρος ή κειμηλίου έλογοπό* 
τει τοίς έρασταίς τού λόγου τά πρόσφορα τής σωτη
ρίας. Λεγέσθωσαν τοίνυν ιερόσυλοι ούτοι, οί συλαγω-
γήσαντες τήν άποστολικήν Έκκλησίαν, τοιούτων στε-
ρήσαντες διδασκάλων, κα\ πωλούντες άργυρίω τάς 
χειροτονίας , ούς ήδη μετελεύσεται ή θεία δίκη είς 
επανόρθωσα τής αυτών κακοπραγίας. ΕΙ γάρ οί τδν 
Μωύσέως παραχαράξαντες νόμον διά τής άγαν απροσ
εξίας φραγελλίω έκβέβληνται τού νεώς ύπδ τού Σω
τήρος, κα\ τούτο σχοινίου d , ώς ένδον τάς περιστε
ράς π·υλούντες· τί πείσονται Αρα οί καπηλεύοντες 
τής Νέας Διαθήκης τήν ίερατείαν, ή τδ £άβδω σιδηρά 
συντριβήναι ύπδ τού άρχιποιμένος; καθώς ό Απόστο
λος λέγει* Άθετήσας τις νόμον Μωϋσέως, χωρίς 
οικτιρμών έπϊ δυσϊν ή τρισϊ μάρτνσιν αποθνή
σκει. Πόσφ δοκειτε χείρονος άξιωθήσεται τιμω
ρίας ό τόν Ώόν τού θεού καταπατήσας, καϊ τά 
αΐμα τής Διαθήκης κοινόν ήγησάμενος, έν φ ήγιά-
σθη, καί τό Πνεύμα τής χάριτος έννδρίσας; OU 
δαμεν\άρ τόν είπόντα* Έμοϊ έκδίκησις, έγώάίΎ-
αποδώσω, Λέγει Κύριος. Φοβερόν τό έμπεσεινείς 
χείρας θεού ζώντος. Ό δέ τδν δσιον τούτον κα\ 
άγιον ποιμένα κα\ τής δικαιοσύνης φωστήρα δοξάσας 
θεδς, δωη ήμίν μέρος ή κλήρον εύρε?ν σον αύτψ έν 
τή φοβερά αύτοΰ τής δικαιοκρισίας ημέρα · ψ πρέπει 
δόξα, τ ιμή, μεγαλωσύνη και μεγαλοπρέπεια τψ Πα-
τρ\ , κα\ τψ ΪΤώ, κα\ τψ άγίψ Πνεύματι, νύν κα\ Act 
και είς τούς αιώνας τών αίώνων. 'Αμήν. 

e Fort. add. είδότες. Bigot. 
d Σχοινίου. H.mc vocem e cod. recopitnus. 



g\ DE V I T A s. JOAN; 

piaHtitL not depracd.nlnr. Pcrvcrsos nainqiie mores 
tuos Intidiamque occulta:ites, ejus curam se habere 
verbo siinulanl, qiiam faclis labefaclaruul. Scd elsi 
lioc siinulabunt, rerum exilus ipsos redarguel, obse-
f|Oulos esseei, qui gloriaiusest: Non movebor α gene-
ralionein generalionem sine mah (Psal. 10 . 6 ) . Νοιι-
dutn enim speciem nota; bxreseos invcneral iniqui-
tatisinvotor ct pessimac coiicupiscciiiix exculior *er-
|Hitis, cum praposilos Ecclesiarum ad mtiluas cxdcs 
rffcravii ambilionc cali.cdr.u cl primoi &cdis, per quoe 
*rissiirnm fecerunt. Si cnim Spiritus Dei concordia 
csset inlcr episcopos, et nt au< tor criminis, aul in-
dignus saccrdoiio, aul, ul Tbeopbilus a i l , superbuc 
obitoxws, arceri debuisscl Joauncs : potcrat omnipo-
tcn> Dei sapkntia jure a sacerdolio illum arcere, aitt 
luoduin iuvcnire per qucm sinc lumuilu et sinc fleii-
bns ejiceretur, scilicet aui inorte, aut paralysi, aul 
amissiono vocis, ul novimus aliqidbus ex adversariis 
accidis>e, el aliquos adbuc in eo es e ut bxc paiian-
iur. Ex quo aulem lot el lanta Servatnrc indigua fa-
ria subsequula sunt, ipse quidem non deposiius est, 
s*d \i\ cxsiliuin aclus : evidens est diaboli esse opus, 
cujus regnum Joaiitris pradicationedesirucbaiur. Novi 
quider scx episcopos merilo a Joannc deposhos, ut 
sacerdoialis digniialis emplores, de quibus supcrius 
d i i i . Quis lacrymalus esl? cujus e naribus siillarit 
sai-guis? qux aranei lela conscissa e^l? quis domo sua 
pnlsus csl? quis vel obolo mulctnus esi? quis vcro 
Asi;c cimilalor, aul opifcx , aut agricola , aut sulor, 
aul plebeius, gra'anler ηοη audiil quod accidcral pro 
vindicandis sacris lcgibtis? accinens *. Quam magnifi-
caia ninl opera tua, Domine! omnia in sapicntia fcci&ti 
{Psal> 103 . 24). Ubi cnim Dcus opcraiur, oimiia fiutit 
insapiciiiia : ubi vcro bonorum osor dxmon, simililcr 
oninia iu iiisipiculia. Porro insipienliam res absurdae 
fiequuniur, iiividi;u, c;vdcs, jurgium, ocmulalio, furo-
res, rix;c, discordi;c, fragores, impcritorum conspi-
ralio, magislraluum fervor, cruccs, lalcrum abrasio-
nes, fapdjc, rivi sanguinum, inlolerabiles inulctnr, 
pablicaiiones bonorum, soluliones divinarum sanclio-
nara^ontenipluskgum^udomelfrugalilatiscontcm-
| l a $ , orbis terrarum scissura, paraLc lerra mariquc 
insidia? navales, equcstrcs, pcdeslresque macbiiia» ad 
impediinenliini enrum qui vcritatis causa exsula* i . 
Q Omodo igitur audcul diccrc : Dei dispcnsatione 
4 amcs cjcctiis csl? Dicanl atitcm iuilii , qui isia pcr-
s naiu : Nonne poierat oinnipoteiis Dci sapietilia in-
vi>ibili, ut dixi, virlutc Joanncm, si indignus fnissct, 
amovcrc, aul suadcrc advcrsariis sinc iiitcrvenlu ct 
viribus principuni modcralc rcin ferre? Si cnim idcin 
Deus cst t qiti Moysi cooperalus esl ad libertalcni 
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Israel ei obedienlian), Pbaraone palani clamanK»: 
Non noii Deum, el hrael non dimiltam (Exod. 5. 2 ) : 
qumnodo igittir auxilio lcrreiionmi printdpum indt-
guil iu causa Joannis? quasi scnuerit, aul debilis fa* 
clns s i l , aul ιιοη potueril. Dcindc qui qiioroindam 
adnlteria t infandas libdincs, alf)uc aliorum pra^sli-
gias publicaveril, non polueril adbuc Joanuein coar-
gucre? aut cnnlra, qui bujtis linguam fecit augiiM 
tumcscere, iia til scripto veriialcm profiieti coaclit» 
fuerit, elalium pcrmiseril iucidcrc in gradus, qui ipsi 
fucrunl moriiicri, aut alium crumpenlibus undiquo 
vermibus niuliini in lecto niaccraveril annum fcre 
integriim, aul alt.ri injcccril borrenda lerricula cum 
familiari podagra. aut qui crura sccuil cujus voluit, 
aut qtri foeda morle ciio eum npu i t , quetn sciitul 
omucs : bic in Joanno , sacrilego, ut dicitis , aliquid 
borum paliare n»n valnit; scd boc et illo indiguil, nl 
Joaiiiicm cum iguominia expcllurel, niulto plus ex eo 
gloriac ipsi concilians? Erranl igitur, vim verbi cpts 
nescicnics. Sacrilegns enim ille proprie esl, non qui 
nuruin , aut argcntum, aut vcsics soricas, tincarum 
cibum, pauperibus clargilur; sed qui pecunia, aul as-
scntationc, aut cpulis doclrinam Servaloris et pra>> 
ccpla vendil; deindc qui gacrum vrrum vila et elo-
quenlia ornalum divexat, per quem Servalor, veluli 
pcr cratercm et vas prciiosum, verbi amaioribus ad-
jumcnia salulis propinabat. 111 κ igitur sacrilegi dican-
lur, qui apostolicam Ecclesiain deprxdati sunt, lalibtis 
cam pasioribus spoliantcs, cl ordinaliones pecunia 
vendcnies, ad quos jainjam pcrveniei divina juslilia 
ad emendaiioncm ipsonim improbilaiis. Si eniin qui 
bgem Moysis adullerabanl per nimiam negligoiaiam, 
e tcmplo a Scrvatorc rjccli stint cuin flagello, et qnl-
dcm e funiculis, qtiia inltis cohmibas vcndebant: qnid 
illi nunc pnssuri suttl, qui cnuponanttir novi Tcsta-
menli sacerdolinm, msrul a paslonini priucipe virga 
ferrea conlerantur? ul ail Apostolus : β κι violut U-
gem Moytis, abtque mitericordia *ub duobut aul tri-
bus teslibus moriiur. Quanto putatU acerbhrc digntu 
centebitur pana qui Dei Filium eoncnlcavit, et san-
gninem Teslamenti poltutum exitlimavit, iu qno $au-
ctificatus est, et Spiritum gratia* contumelia affccii? 
Scimut enim qui dicit: Mihi tindicta* ego retribuam, 
dicii Dominui. Horrendum esl iueidere tit manu$ Det 
\ivtnti$ (Rotn. 1 2 . 1 0 ; iMr. 1 0 . 2 8 - 3 1 ) . DCHS auleai 
qoi bunc pium el sanctnm pasiorem, el JIISliiiaa Uimi-
narc glorifiiavit, tlcl ipsc nobis parloin et hercdiA.1-
lcm ciim i!lo invcnirc in trcniendo jusli jndicis *w 
die : cui compeiit gb»iia, bonor, majcsus el roagniH-
ccntia, Pairi cl Filio el Spiriiui iaticlo, nunecl «cm-
pcr, ct in sxcula sa?culorum. Amcn. 



5. JOANN S CHRYSOSTOMl VITA. 

DE VITA S. JOAXXIS CHRYSOSTOMI Α NOBIS ADORNATA. 

Nibil magis opporUinum ad vilam S Jo. Chryso-
s«omi accur. leconci nandam, quam ejusopera, ubi 
ifinumeva prne oecur< nt ab aliis scriptoribits η· η 
iiientorala. Pallariius qnoque iu Dialogosuo Iiistorico 
non paura suppedilal.qtiaealibi iruslra quxreres His 
addi ndiS<)crales,Sozomenus elTbeodoretus, necnon 
Pboiius ciica eamaxinie, quncad Sydonum inQitercu 
perttnout. Aliunde ilem quaedam ad idem argumcn-
lum »pcc:aiiiia expiscari possumus. lis ususauctori-
bus Vilam ej"sGaliico vulgari idtomate scripsilller-
manliits, aique omnes inlerioris a?vi s< riptorcs, qui 
Yitani Clirysosiomi adornaverant, aecuratiune ei d i -
1 geniia longe snperavil. Posl illum vern v i rc l . omni 
exceptione major, TilIeniont :us, ut aliorum vitam 
satx lorum summo siudio rl labore dcscripsit, ila iu 
tanli d<>ctoris vila nihil neglexil eonim, quaiin liujus 
ntodi Opere aliquid possent affcrre momenli. Si quid 
yero diiliculiaiis in ejus refeiendis geslis occnrral, in 
nolie suis ad calcem lib-i posilis omnia minulalim 
explanat, ne quidquam pralermisisse videaiur. Hoc 
praecipue tci ipiore usus siim, cum maxime vel dicla, 
^el gesta Chrysoslouii aliquul p r« se ferunl obscuri-

lalls, quod sano plerumqiie acddit: faleorque tamen 
me ηοη seinper lanti viriseiitcntiain ainplexumesse: 
in noimutlis eiiam illum arecla via declinasse cotu-
peii. Cunienim longe pltis temporis in legendis, La-
linc vertendis, explorandis Chrysoslomi opeiibus, 
quam ille,consuiii|Uerim,qti3edaiti deprehendi,in qui-
bus ille vei in temporis suppulalione, vei in rerum 
gt-Ktarum raiione, a reclo tiamiie deflexeral: eaque 
de re lectorem quandoque monm, cum ea tamen, 
qu:t tanlo viro debelur,observama. 

Quia in hac po&treina Chrysoslottii Operomcolle~ 
c.lione bene mulla suni. quae numquam lucem vide-
rant; binc etiam nou pauca bacteous ignoia ad vilani 
tanii docioris perlineiilia decerpsimus, maximc vero 
ex utidecitn iliis Homiliis novis in tomo Xllcusis, qua* 
ad bisloriam illitis lemporis muUuin conferunt, vi.Je-
licet a po^rema parle aniii 398 usque ad dimidium 
anni sequeniis 399: dequo lcmporisspatio in bisbo-
miliis quaedain referuntur scitu dignissima el anlr-
bac ignota, quaeaptid alios scriplores frustra quacre-
res.Hxc omiiia iu ea quam damus Ducloris Vila accu-
rale,quantum potuiraus, scriplo consignala rqjerie*, 

VITA S. JOAMIS CHRYSOSTOMI, 
ARCUUPISCOPI CONSTANTINOPOLITANI, 

JfO!«C VtAMVM ADOnXATA, ET WLLTIS AUCTA ANTEA ICXOTIS, QUJE EX DUODECIM HOMIL2IS 
COXSTASTINOPOLITAKIS NUPER REPERTIi EXCERPTA SU2IT. 

Joannes Antiocliciius nobilibus ortus est parenli-
bus. Ejtis p;iicr Magisler mililuin Syrhc fuil, nominc 
Secundtis; maler Antbusa (Pallud. Dial. p. 40 ) . No-
nien pntris el matris non modo Gcorgius Alcxandri-
mis refcrl (Ccorg. Alcx. p. 159), sed ciiam Socrales 
(Socr. 1.6. c. 3). Quapropter meriio rcjiciiur Cani-
sius (Caititins l. 2, p. 8a7), qui pulal Joanncin no-
elrinn sanclaB illius et strenux inuiieris Publiae, qux 
tub Jultano Apnsiata floruit, filium fuisse. Nalu nia-
jorem sororcm habuisse narrat Pulladius, cujus no-
men iton mcmoral. Amila quoque ipsius fuisse dicilur 
Sabiniana, de qoa pluribus agctur ad anuum 405 
(PaUad. Ui$. Uu$). 

Explodendus antcin Georgius Alexandrinus, qui 
narnil ortoni illum esse ex parentibus gcniilibus, deo-
rumque cultoribus, el posiqiiam ipse Joannes bapli-
tatus fueral, ei patrcm et malrem ejus Cbristranam 
ainplexos esse religionem (Georg. Alex. p. 59. b. e.) 
Natn ioauncs 28 antios natus baptizatus fiul. Paicr 
autem ejtis, dum in cunabulis cssct Joaimcs, mortuus 
est: ex narraiu vcro malris liquet illos ante ortiim 
Joannis Christianos fuisse. Naius autcm esse pu atur 
amio 347 (De Saceid. t. i. coL 624, /. 25. et tqq. 
Cfr. I . 1. col. 601. /. 10. el sqq.). Uxc e t̂ sculcnlia 
BlondelH, Hermantii et Tillomontii. Qni vcro an:ios 
solum 52 clduos mcnscs vixisscdicunl, nHuindicanl 
oportct anno 555 : quod ccrte pugnaret cutn vera bi -
t ior ix scric et narraiione : exqne noiis (emporum 

quas infra dabimns, nullo modo slare pnsse CHiipnr-
lnm crii . 

Yiginii annomm crat maler, quando conjux 
illain vidu mi cl Joanncm lcnellum reliquii. Aulliu-a 
vero aposioli moniiis roborala, cisi juiiior adliuc erat, 
a secuudis nupliis absliuuit : insliluendo autcin et 
educando Joanni nullam uon adliibuil oper.im; nil i i l 
quod ad rjus profci luin, lum in liberalibus lurn iti 
Cbrislianis disciplinis, oppnrliiniim esset neglexii. 
Quod quam fcliceiu exitum liabuerit, res ipsa deda-
ravit. Ncque lamcn illa rei familiaris curam depo 
suit; imo vcro ila omnia lcmperavit, ul ex sua dote 
suisque faculiatibus abunde sibi et iilio stimpltis sup-
pcditarel, patcmasque opes ei bona omnia filio scr-
varel inlacla. 

Joannii dotet el mores. — Egrrginc iudoli ila profuit 
cducalio bujusmodi, ul slaiim a principio animi tanli 
dotes cminerenl. Eral Joaimes divinaruai reruiu slu-
dio incensiis : el ubi scmel veritaicm, jtisliiiam et of-
iicii debilum appreheiiderat, ita constans et intrepi-
duscrai, ut a nonnullis, qui vel ad intimam ejus pbi-
losopbiam non pcnclrabani, vel crga illtim male cranl 
aflecti, ut pndcrvus el arrogans liaberctur. Ad iram 
pronum fuissc dixil quidam (Socr> l. 6. c. 3 ) ; scd ex 
tomm numero ilie est, qui ad judicia probe frrcnda 
non assueracltis, fcrvorein in rebus divinis ul tiMCtut-
diam habiierit. De animo ejus ad iram magis, qttam 
ad vcrccimdiani prono, hoc cx alterius lcstimonio re-
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fert Socratcs, qui pergil e ta j t : « El ot vil» saucii-
moniaii} non iU caulu$ circa futura ;ob simpliritatein 
Tcro adim facilis. lmmodica etiain dic-ejiJi liberiaje 
iu coUoquiis utcbalur. Et in docendo quidjem raullum 
juvabal ad iiiformandos audilorum mores;incoogre$-
sibus vcro arrogantior videbaiur iis qui jpsius aiiirmim 
pon uoveraut. » 

l l x c forla^sis accrbiora videbiuilur esse iis qui 
Cbrysosiomi eloqueiiliajn ci animi magukudinem mi-
raniur; veruna in sanclis illam agcndi varietaiero ob-
scrvamus. Alii namque divinarum rerum studio in-
oensi, non habila lemporum pcrsonarumque rauoue 
ad mores informandos feruniur ardentius : alij ul 
dissolutos compescani mores doclrtna sjmul utuulur 
et artc. 

OrolorUe arli et philowphtcp dat opcram. — In elo-
quentia ei oraloria ari£ doctoreui babuit Libanium, 
in pbilosopbia vero Andragaihium, narraute Socrale 
(Pallad. p. 240. Socr. / . 6, c. 3). Licet porro anle 
qiiam vjge>ijnum aimum alligisset, de capesseoda 
v i u raonaslica sxpe cogitarel, abduclus, ut vidclur, 
aboraiorix arlis et pbilosopbix studio, llisatraj.es 
ludos frequeniare ccepit, ei in foro oraloriam ariem 
excrcuit. Declamaliones babuit rnultas (hid. Pelu$. 
fib. 2. epi$L 4 2 ) , unamquc mi&il Libapio in laudem 
jmperatorum conciiinatain, quam iia celebrat Liba-
uius : c Cum magnam tuam et elegantein oralionera 
accepisscm, viris quibusdaro eam Icgi, qui oralioni-
biis daul operana : quorum nullus er.U qui non saJta-
rel, clamorera ederet, eaquc ojnnia faceret, qux bo-
mincs adifliraii one pcixuUi facere soleul. Ego igitur 
voluplale affcclus sum, quod ad foreusem aiiem ex-
hibcndam demonslrauoues quoque adjungas. Alqui 
ct le bealum prxdipo, qui ad bunc roodum laudare 
queas; iteroque eos qui taleiu prxcooem nacfi sunt; 
boc estel patrem, qui Iinperiujn dje<Jii, ei filios qiii 
acceperuni. » 

Neqge mirjim vkfcbilur iis qui vcl exlemporales 
Cbrysosuomi nostri oraliones laudant et celebram, si 
oratio islbxc, quam arie et urbauilate limaveral, L i -
baiiio cxlcrisque oratoribus ita placucrit. In iis vero 
cliam, quas siudio mullo concinnat, nulla umquam 
tuspicio apparilioais etartificiosx diligemix nascilur, 
quod est oratoris aummi uiunus. 

Qaas tero narral Cbryeoetonaus in libro ad Viduam 
juniorem Τ· I , col. 60!, de Libamo forsan intell»-
gcoda videaiUur. Ai l ille doclorem suun), qui admo-
dum superslitiosus eral aique geniilU, quosdani iib-
terrogasse cujiisoam 01ius cssei Joannes. Responde-
runl i l l i , Vidux cujusdam essc Olium. Tuo) ille qua-
t i v i i , ctijoe «Ulif ossel maicr, et a quanlo leinpore 
Tidua e&seU Repootiiii i l l i quadragiuia annorem esse 
tualrem, ei jam vigesimum viduitatis anuum agere. 
Tnnc exclauial ille : Papx, quales uiulieres apud 
CluriOiaiios suull Tanla, pergii Cbrysasiomug, non 
inpdo apud ne«, sed eliatu apud gcntiles viduiutia 
UH* ftsi et admiratio. 

Narrai Georgius Alexandrinus* Joanncm nosirum 
}ix*cm\\ a?tace Aoreftlem, AUienai sa coo(ulissef ni 
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ne cttikl in sludio disciplinamm rctro relinquerci; 
alque in ista urbe ita prorecissc, ut omnes oninino 
superarei, in sequeconcilaret Atlieniensium iuvidiam. 
Verum haec narral unus ille Georgius fabulalor, qii^ui 
monei Pboiius omnino despicicndum esse, qtiando 
scilicet ea referi,qu?e a caeterie scriploribvs xvoCbry-
sostorni proximis, non memorantur. 

Α Batitio juvene ad pietatem pristinam revocatur. — 
Eral porro i l l i cinu juvene quodam, cui nomcn Basi-
lius, arcla colloquionim socielas (De Saetrdoiio /. I . 
c. 4 ) : qui Basilius Chrislianis imbulus prxceplis, c i 
ad pcrfectius v i ix genus anhclans, ad parem vi ix ra -
tionem Joannem amicum alliccre el a foro reirabcre 
conteiidcbat: demuraque id quod cupiebai asseqtiutiis 
esi (Sosom. lib. 8. c. 2)· Hujus enim colloquiis re-
crealus Joannes se ad pristina piclatis sludia revoca-
vU (Socr. L 6^ c. 3 ) : ac mulata vcste a foro et ora-
lor ix arti» exerciiiis absiinuH, ledionemqne Seriplu-
raruua et Christianx vi lx offlcia amplcxos, sanclum 
diecipliox genus, a qao numqaam posiea destitif, 
inbre ccnpit. 

Baputatw et Leelor ordinatur mmo cirdier 569. 
—Erat lonc Antiocbix episcopus Meicius (PalLDiaL 
p. 40· 41), vtr eanditaie conspicuus, qui cum vidcrct 
Joannem juvcnem ingcnto et cgregia indole pollcre, 
ipsuro ad consortiura el colloqnia Siia frequenlcr ad-
ndtlebat, crnnque de illo magnam spem concpcrei, ac 
propbelico, ut aiunt, spirilu ad majora dest/natum 
prarooeceret, cum per ires annos secum vcrsalus e§-
ect, ipfoim prios eacro lavacro tinclum lcciorem ordi-
navit. Paslquam aulem baplismum acccpit, inquit 
Palladius, nooiqHam vel juravit, vel alicujus famx 
deiraxil, vel mentiies, t d imprecalus cst, vel facetias 
libenterexcepii (Pall. Dial. p. 185.194). 
* Dum Basrtii tgttar consorlio frequens frucrelur et 

ambode rebaedivinis colloquia niiscerent (De Sa-
urdotio iib. 4), nc Joannes a foro el sxcularibus pc-
nilus abslraeUts, uaum Basiltum frequcntaret, ac cuip 
illo dc d i v i m semper et de t i la monaslica verba fa-
ceret, Bosilius, qni gine Joannc non vilalem sibi vitant 
esse putabat, ei qni sxpios ab ejos contul>eriiip avclli 
cogebalur, Joanni propoeuit, ut ambo palernis reliclis 
sedibus, in poculiari qutdam domo scdes ponerent, c( 
simul vitam ducereni monaslicx simileni. Consilium 
Uodein proba?it Joannes; sed re comperta Joannia 
maler, q«x unicum filiam admodum diligcbai, ipsuni 
profusis lacrymls obnixe precatnr ne se deserai, ncc 
se vidux cl lam bene affectx malris consortiuin alieri 
postponaiy iis usa verbis, qux Chrysostoraus ipse re-
fcrl, quxque potuiseeot juvencm ionnne minus ΪΧΜΙΟ 
aflecuiro a proposito revocare. Mairis haque votis 
ol>lcmperans Joannes, cum illa pro morc suo ni.-msii. 

In malcriia ilaque demo a iiegolits vacans sxcutari-
biis ( Anibuea quippe rem iamiliarein oirmem cura 
I M I ) , Joanncs divinx tanlura philos^phkc dabat ope-
ram, cocpus maccrans jejuniis, vigiliis, bum$ r r n i -
ltana, pravos afiectus omnes eliniinans, vanx giori:*? 
fufnum dcpeUens et dittipans. Lingnx vcro nc quid 
cofllra proximoin ntali profcrrcl, pctpclut sdcnlii 
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*ciaustra poaueral; uemiiuMU quippe alloquebaltir. 
Ilinc apud uonntdlos opwio erat asperum IIIUJII esee , 
qui huinanaai quantlibcl socieuieoi iugerel: ac own 
similia quidam mulia proferr^oi c l rumore nunlio id 
ille non iguorarei, iiaud libcuter ulcra de se suttpicie-
iiciu baberi comperil : lualuii lamen eadeiu ftergere 
via solitudinemque pro more colcre : experivs for-
lasse, dum iu foro versaretur, vix posse hufuhium 
consortio colloquiisque frueniem, in illa virlutis via, 
quam ipse amplexus eral, siue lapsu progredi. 

Neque taiuen ita seqaealraius erai ab bomimini 
cictaie, ul sodalibus el awicis ouuubus inlcrcluderet 
aditum. Basilium euiin, qui par vivemli inatiltitum 
scctabalur, ad culloquia, ut vidimus, frequenler ad-
millebat. Ncque prorsus uegligebat sodaies iilos, qui 
iisdcmsecum oliw disciplinis Uuoti, sajcularem vilam 
amplecicbaiUur-el fureiisilMis studite dabaiu operam. 
ι Pcrsuaeii cuim, iuquil Socraie* ( S i * r . k G. <\ 3)7 
Tbcodoro el Maximo coadiecipulie suta, qei utia cura 
ipso Libanium sepIusUm audierant, oi rclicu profee-
eiene, qitx mbiJ pracler quaj^tum epeclaret, stniplicem 
poiiiw ac lenuem vii.;m ampIecteretUur. > Ex his 
Tberdorus Mopsuesiiac in Cilicia posluiodum fpisco-
pus fn i l ; Maximus vero Seleucix in Isaurto. Ilctic 
ροιτο Maximum illum putat fuisse Heruiai.lius, qui 
€hrysosioiiii aniicus et coUega erat, quique conotoaa-
bainr alicniis cum illo vicibus, ul Cortur Tomo lertto 
col. 225,226. Maxiiuiim quoque fnemoral Cbrysoste* 
nuis sibi aniicum in epislola quadamad Olymptadcm 
(T. 3. c* GIO. /. i). Maximociiam fribi a«iicoepiscopo 
scripsii iile (T. 3. c. 700). Vcrum nn in iis locis ter 
iduni nieiiioreliir, an vcro, si piuressfeil, corum οΐιφιίβ 
ille sit dc quo jam agitiir, noimisi dmiiando dici pe-
test: muhi qnippe luuc eraut uoniae Maximi. 

EpistoUg ad Theodarum lapittm. — Theodorus vero, 
qui suadctue Joaune, abdicaiis rebus foren&ibu^ pie» 
taiis rxerciiiis ses* toium dedidcret, iu proposito nan 
diu persiiiii; scd rursum ad prisca reversua r sa*oela* 
ria neg(»iia iraciare (MEpU, vejupmtibusaiie dedilus, 
Hermiouis etiara puellx cujusdam amore ilagrabal: 
quibus comperlis Joannee imimo d^]o?is aeasu afle-
ctus, oralionem ipsi loogisaiman »isit tqsiaUluiitquafa 
jam vitiis dcdiium compeUat, ad poenKeotiam cefeor-
tanst ad secessum, ad prislinum vil» geiiiis, quod ee 
suademe susceperal (Γ . ( . € .305) . Exemptamqtie a^ 
fori juveniscujusdam Pbmieia Urbaoi IHii, nobiliiaie 
et opibus pollenlis, qui cun , pw molus aflfectu, lu-
dimagislris, fasiui lcrrcnisqiie omnibes longum valo-
dixissei, in monlcs aseenderal, etad 8ummum virtn-
tis gradum perveoissa videbaiur; sed pustea a co-
gnatis abductus et ad prisiiaa revocatus, a moRtitms 
in medium forum se contulil, ubi equo veclus, el fa-
mulorum adulatorumque turba eincius, omnibus 
spectaculo erat: demuoiqiie a ptia quilMJsdam bomi* 
uibug scnsim ad Kanaiu mentetn reduaua, aolilariam 
viiam repeiiit, el ad virtulis aptcem demuai pervenit. 
Aliud profert exempluro viri , qui cnm pcr mnlios an-
nos vitain duxisset aagelicam f eo dcmiun progressus 
esi ut in htpanar se coi»ferret, sed postea a socio ad 

priseatH vitam revocaloe, ru ceilula +c concluVit, ubi 
pane aolum ci aqua Tilam susteutms, tanlos pocni-
tentiac fructits einisil, ul cliam miraculis clarucriu 
Addit etiain Valeriam, FhirenMum, Porpbyrium, 
aHosque viros sapientes Tbeodori vicem dolcre 
( Γ . I .c.313). 

Epislolm ad Theodorwn laptum. — Cumque non 
posset statim Tbeodorum a lali v i lx gencre avocare, 
ahis epislotis el quidem n id l ie , ul <ex ipsius Juanuis 
narratn pcrcipitur, Ulam sellicile ursil ui prisca rc-
peicret. Elsi vero non aperte dicit, Tlicodorum litcria 
stiis respondisse, ex ejus vorbis argui posse Tidetur 
Tbeodomm episiolis Cbrysostomi frequentibus cnn-
cilalum , rcspondisse i l l i : fic nibil conira jus fasque 
facorc, Hermionemque amare, quia illain uxnrem 
ducere cogitanat. Sub ha?c auletn Chysostomus aliant 
ipsi epislolam misit, qua illum vehementius conciu-
bnl, ul nii>s'^ oumibus saecularibus rcbus prisiinum 
vitx genus rcpeicrec. 

Qux jam diximus ex ipsis Cbrysoslomi vcrbis cx-
cerplafuere.Longeafilcrrcm conslituil Tilleinoiitius, 
qui pntat primam illani ad Tbeodorum missatn ora-
ttonem, non ad illutn qui postea episcopus Mopsue- -
siiie fuit; scd ad alhim cogttominem missam fuisse» 
qni simrlitcr poslquam mutidum ruhqutTat, rursos ad 
sxcttlaria convularat. Ejus argumonta omnia dĉ  ol i -
BHIS, illudqiie in prinm, quod ipse maximum om-
oium csse pulai , eslquc bujusmodi: Theodorns in 
secuiida epistola nicmoralus «oiidum \iginti annos 
explevcrat; in prima vcro dixil Thcodoro non plus 
quinquaginla vitus annos ipsi €iiporessc, ut ad tili i* 
mam senectulem pervenirci. Ilhicque arguit iMe Theo-
dor uw tttum primum quadraginta annorom lunc fuisse, 
iHam uliimam senectiiiemde nonageuario tantum dici 
posse pnlans. Theodorus vero aker, qni (unc vtgesi-
mimi annum agebat, addilis postca quiaqu.igkita an-
nis septuageuarius lanlum fuissel. \U*c argumentus 
ni fallor egrcgie depuli iti Ifonito Τ. I initio. Sed se-
cundirm baec \n locum incidi, qxiem nondcm advcr-
leram, in qno videtur Chrysostemos data opera T i l -
lcinonlH teltim dcpeHere. CmnraeDtario nenlfse in 
Epislolam 1 ad Corinthios(r.40. c.35.1.52), de So-
orate loqaens ait: El cum ad extremam tenectntem 
pervenistet : dicebat enim u annurum $eputaginta e$se% 

quandovitamdetpexit. Jam vides iia explrcanda et ο 
loca a Tillemontio allala, trtde codem IH uiraqiie epi-
stola Tbeodoro loqnalur. In prima dicit annos sirper-
eaec qutnquagiRta ut ad extremam senectutem penre-
ntei, in secutMia vero ίΐΐατη annam clrciler vigesimam 
atligisse: in allaio auiem loco aeptnaglnla annoe naius, 
exlremx eeneclutis esse dicttur. Iiedera usns vocibui 
Chryeosiotfiusduo illa loca, φ ι » Tillemonlies pugnare 
puubat, conciliat, unumque eese Ttieoilonim prolMU 

C i m annnm vero, qu« ha5 scrtpue snnt epistal», 
a Tillcmoniio non diasentior circa secnndain, untm 
piiiat seriptam feisse aono369: ai coatra qeam itle 
arbilralur, primam quoque eodem eireiier lcmporc 
daiam fuisse in eodem Monil* probavi. fJmim lnme« 
cvt φκκΐ Bfgoiium fatcssere postit. Ai l Cbrywsi*-
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mus ioepUlolaprima,c. 302.1.42: lYunc quidem tri*ii~ 
fte frairum chorum occmpat, voluptai et lanitia infide-
Hum eomenium.ntcnon juvenum olio magis deditorum. 
Hic fralrom choram vuli signiflcare Tillemoptius c « -
tum monachorum, bincque probari puiat Theodorum 
bti.m alium a Mopsuesieno. Yeruin de monasterio 
ci de monachis ne ypv quidem bic dicit Chry-
fcosioinus, de qnibus meutionem baud dubie facturus 
erat, si ille ex monasterio exiissel, sed per fratnim 
cborum bic omnino vocare videiur cborum tideliuin 
rtcie viveulium, quos non semel fralres ille vocal, 
el opponil convenlui inOdelium el juvenum eorum 
qui olio et segniliet dediti erant.lnio vero, quodsane 
niiror virum oranium longe accuratissimum non ad-
vrrtisee, io priroa secundxepislolx periodo, aitCbry-
soitomus dolere se, quod se ex fratrutn catalogo dc-
levcrii. 

Tot Cbrysosiomi lileris iandcm revocatus Tbco-
dorus una cuni Maximo (Soz. I . 8. c. 2), el baud 
dubie Basilio Joaonem frequenlabat (Socr. 1.6. c. 3) ; 
unaquc collecti, veram pbilosupbiam sive monasiica? 
Similera vitam scciabanlur. Scripluram vero sacram 
ei doctrinam ecclesiasticam disc^bant una cum mo-
nasticis exercitiis, docloribus Riodoro, qui poslea 
Tarsensis episcopus fuit, ei Carlcrio, qui una cum 
Diodoro monasicria Aoiiocbcna curabal. 

Joantm episcopalem dignilatem [ugit, Ulamque Ba-
tilio conferri eurat. — His ergo studiis operaro dcdil 
isfcec sancia el sclecta juvenlus. Joauues vero assidue 
cum Basilio colloquia miscebai (GArys. de Sacerd. 
/ . 1), t i i ipae referl libro primo de Saccrdotio, de 
vilae sanclilatc, de virlulibus ascelicis dcque aliis qui-
buslibel ad pielalem spectauiibus. Dum in bis versa-
reiitur, postquaai anno 370 Mclciius in exsilium 
missus fueral, cum episcopales quxdara sedes vaca-
reut, ruroor sparsue est, Joannepi ei Basilium ui illas 
aedee implereni ad cpiscopaleoi digntlalem promo-
Teados esse. Ue comperta Joannes limore perculsus 
est: se eniin, ila nempe modeslus eral, lanto muneri 
longc imparem putabal; ue vero ad id bonoris vel in-
vitus raperelur, sese oeculiandi consilium iui i l . Inter 
Inec Basilius bujusce rei fauta permolus, Joaitnein-
amicum et coiisortein adiit, quem hxt ignorare pu-
tabal. l l l i vero rem aperil, quid eonsilii capienduui 
ait rogal, an obtempcranditra, an fugiendum, iu 
elrumque paratus, el ainjci judiciam exspecUns. 
Joannes atilem, qtii ul sc indigoum lanlo offlcio re-
balur, ita Basilium illo dignissimum, lum ex anleacla 
vito, lum ex tanto capesseiuhc virluiis desideri»; se 
dnmnurn Ecclesise Cbrisii maximum illauirum esse 
polans, si lam probum, lam ad salutem multorum 
idoneum, a miinere suscipiendo avertcret» respondil 

rci coiisoliaUonem aliud in (empus millendaiu 
eiisc, nibil urgere, nibil prasmalurc agendum esso. 
Quo lendereni istxc non adveriens Basilius, amici 
consilium aioplexus esl. 

Ilac pla fraude uaus esl Joaimes, el quia rein ΗΓ-
gere non ignorabai, sese occuliaviu Iiaud iia nuillo 
tlapso tempore, cum is qui ordinalurus erat advc-
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ntsscl, raptus Oasllius adducilur ui cpiscopus ordina-
reiur. Cwnque rcfuciaretar ilie, qiddam ex praesemi-
bus ei verba dederunt, claraanies, absurduro essc, cnm 
qot omoibus ferocior videbalur (Joan w»m designantca ) v 

crnn magna modesiia Patnjm placiio obtemperasse; 
Ulum auiem, longe prudenliorem et modestiorem, 
ferocire et vanam gloriam appeicre. Hac dclusus artc 
ordinatus est Basilius cpiscopiw Rapbanca» in 8yria, 
ut probabditcr existimai Baronhis. 

Circa annum vcro, qoo haccgesta fuere, Hermantio 
cl Tillemonlio adstipulor, qoi eadem ad annum Chri-
sti 372, vcl circitcr referunt, puianique non ulira 
annum 374 posse differri. Umim esl qttod a tali com-
pulandi raiione avcrlere possit, quod ncmpc Joanncs 
tunc 23, vcl ad suinmum 27 lantum annorum esscl, 
el Basilins ejusdcm circiler xlalis, qua?. ad tinluui 
suscipicndiim munu» uon idonea vidcaiur. Sed ficci 
ailas, qua cpiscopi ordinaiilur, ntajor tit plurjimim rc-
quiralur, non dcsunt cxcnipla eorum qui ante 25 an-
num cpiscopi adlecli et consliluli siinl, c( alioquin 
ipse Basilius npud Clirysoslomum ail in crimen a 
nonnullis vocatos fuisse cos, qui se ordinavcraiil, e* 
qui Joanncm ul episcopum consecrarenl fnisira qtix. 
sicrani; titpntc qni (oi lauli^qitc reliclis v i i i s , adole-
$cente$, beri ac uudiuslerlius in sxcularibus cun\ 
volulalos, ul ad brcvc (empns suporcilia contrabc-
renl, pullas vcslcs iuducrent, vullusque irisiiiiam si-
mularcnt, dercpentc ad laulum bonorem adduxcrint, 
qiianlurn ne in somnis quidein assequi spcravisscnl; 
quo arguitur adinodum juvencs tunc ftiisse Joannem 
et Basilinm cjus condiscipulum. 

Sic in episcoptun coaplalus Basilius slatim Joan-
nein adit, el graviler cum illo couqucrilur, quod 
fraudc sua ad lanluin onus suscipicudum coactus fuc-
r i l (Chryt. de Saccrd. L i . /. 1). Tum Joannes, ut 
sese purgarei, falciur revera onus essc graude, ctii 
ferendo sc irnparem essc multis dc causis, qnag ibi-
dem proferi, probare nitilur; sed quantacumque sit 
cpiscopalus reclc gcrcndi diflicullas, oporlcrc lameq 
viros ciigi, qui id immeris suscipercnl, cumquc il|e 
Basilium buic exercendx dignifati maxime idoncuui 
arbilraretur, tiibil mirum, si ad id ofiicii ipsum deiigi, 
quanlum fas sibi eral, ciiravcrit. Tolus vero dialogi 
more sermo coutexitur, ubi (am praeclare de sacer-
doluni dignitate, oflicio, muueribus cdisserii Cbryso-
stomus, ul vix parcm bac dc re sernioucm alicubi 
rcperias. 

Circa tempus, quo hos scrmoncs edidil Cbrysosliw-
mus, non una est scripiorum senieniia, neqnc au« 
diendi stint qui volunt co ipso dialogi cum Basilto ha-
bili lempore, ho&ce libros ul nunc baljentur, scripstsse 
Joannem. Nam vcl ip?a ordicndi raiio aliqnod ela-
psum lcmpus subindical, et serics lota rein iiiediiataui 
et in otio adornalam pra? se lcrl . Ai l Socrates Joan-
nem, cum diaconus essel, neinpe ab anno 581 ad 
aiinum 386, quo prcsbylcr ordinatus fu i l , libros dn 
8accrdoiio edidisse (Socr. /. 6. c. 3). Paliadius vero 
sccunduin interprciatiuncm Laiiuam Ambrosii Ca-
inaldulensts, Joanncm u\ soliludiue bos libt*os emi 
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sisse dixit, nempe ab nnno tircitcr 573 ad anmim 
581, quo ex soliludine iu iirbein rcdiil. Palladiiun iu-
ruucianter sequeremur., si in Gracco lcxlu, qucm 
rdidit Emericus Bigolius, eadem JcgereiUur; sed cuin 
ibi ne minime quidem bac de re coinpareal, a calculo 
fcrendo superaedemus. 

Anno 374, cura adltuc Anliocbix manerct Joannes, 
in periculum incidit, quale narrat ipso in Commeu-
tario in Acia Aposlolorum (7. 9. c. 274. n. 5). Cum 
sub Yalente Imperatore perquisiiio magna Amiucbia? 
facta esl librorum magicorum et prastigiarum, mi l i -
teeque circum urbem positi sunl, ne quis crimini 
Itujasmodi obnoxius, elabi possel; lum quidam qui 
libmm bujtismodi feccrat et scripseral, ne depreben-
derciur, librum in flunien projccil. Sed cum haud 
dubiis iudiciis notum essct librum ab illo concinuatum 
tuissc» a mililibus caplus csl, qui ut librum darct ex-
paicbanl. Ilie vero jam dare non poleral, sed, ul v i -
dclur, sc fecisse negabai, verum auclis indlciis ct 
probatiouibus, poeiias dcdil. Dum conjeclus in flumcn 
liber iucompaclus supernalarct, accidil ul Joannes 
uoetcr cuin socio ad marlyrium seu ecclcsiam Marly-
rtim porgcne, juxta flumen itcr facerel. Socitis vcro 
ipsiws, m ad oram supernatanlcm librum v id i l , l in-
teum esee ptitavil, ac descendcns acccpit. Joanncs 
•croanteqnam quid id csset scirelur, repertc rei par-
lcm ad se perlincre ridendo conlciidebat. Tum revo-
luta papina socius niagica scripla invenit. Accidil 
autcin irt codcm tcmpore milcs Irausiiel. llinc tcrror 
ulrumqtte invasit; Iibrum abjiccre non audcbanl, nc 
vidcrentur ejns auclores csse. Tandom vcro projcccie, 
el Dcn jnvante a periculo ercpti sunt. 

Monachorum in monllbut Antiochia* vicinis vita. 
— Hoc foriassis CVGJIIU percnlsiis Joanncs, secessum 
ad monasieria tu jiiunlibus Atitiocbiai vicinis posila , 
quem jamdiu aniwo conccpcral, ardcntius appcliil 
(Pall. Dittl.p. 41). Neq.e ciiim il l i quidquam pra-
tfabilius vidcbatiir csse vite illa, qu.v, tola divinis 
rebus addicla cssel. El ij>ec quidem jam ponis ina-
trem vitam dncebal monasiic?e nan absimileni, prc-
cationi, jcjuniis, vrgiliis, Scrrpiurarwm leclioni assi-
duc intcnlus, inclusus semper mancna, cl segrcgams 
a sacculo cl a saiculaijbiis negoiiis; altamen ad inonlcs 
iUuni evocabal vila ilJa monarhoruin angdica, qinm 
non semel ipse dcscribit. Hli namquc, qtii sxcularia 
oinnia abdicavcranl, diu anlc iucem quolidie surgore 
consuevcrant, el una collccti preces fundclianl Do-
*Tmo eupplicanles, ul in niedio pcriculoruin htijtis 
^iue illaisi pralerirenl, ac dcinum ante Iribuiral iiiud 
eximmim sinc inelu el dauiiio acccderetil. Tuuc-
qne surgenlcs boras matulinas psallebant, ncc nio-
dico in bis ofiiciis insumplo lem|>orc, ad laboreiti 
manuum properabaiil. Tum alii icrram fodere, alii 
olera el logiimiua rurarc, alii aquani gesiarc, alii 
cislag ei cilicia aliaque Imjiismodi texcre : twc 
drera:il (jiii libris ser.bendis et cxsciibondis da-
renl opcram (Γ. 7. c. 043. n. 3. 651. η 5. Τ. \. r. 
643. w. 3). 

Partom ctiam maiiitiiiarum boranim Irgntdis 

S. Scriplurx libris instimcbaul , uidequc qtiidiptid ad 
scvcrioris discipliu:c lcgcm porlincrel liaiiriebaul. 
Univcrsi porro, tuni ii qui exco!cmbe lcrnc oxci r i io 
sese dcderant, Uim alii qui in ccllulis suis lcxendi 
vcl consuendi officium peragebanl, pcrpetuo silcniio 
addicli erant. 

Si (amcn sx-cularcs aliqui, tam sanctaB, tam arcine 
vita2 faina pcrmoli, ad celluhs corum accedcrenl; 
non jam laccbant i l l i , scd dc iis qux ad pr.T&entis 
viUc comcmplum el fulurx* boaiu^quedcsidcrlum alli-
cerc poterant baud illibenler vcrba facicbant. Unde 
inlcrduin acddebal, ut i i qui bos invisendi catisa 
tanluui venerairl, illo pcrculsi spcciaculo, tdipsum 
vit.i ' genas amplcctercnlur. 

Dics In parlcs qualuor dlslrlbuta apud illos crat; 
stngulx vero parles divino ofTicio lcrminabaulur; 
Tei lia ncinpe, Sexta, rioua et Vesperis, qua; aUemis 
cboris psaltnorum caritu cclcbrabaniur. Postquain 
rcro jcjuui,dicm lotuin in precibus, labore inauuum, 
psalmis, sacra lcclione (ransegcranl, ad cibum su-
roendum (andem convcnicbant. Coenx apparatus lotue 
erat panls cum wle , aliqui olcum addebant, sencs 
aulcm cl infinniores olera vcl leguniina : aqtia in 
poluin salis erat. Posl cocnam ftisis precibus Dco 
gralias agcbanl, cxindcque scdcnles una de rcbus ad 
salutcm ct coelcsiein vilam spcctantibus vcrba facic-
banl, demum fusis prccibus, in storcis burui posiiis 
cubantcs, lcnuissimo cibo somnuni lcvissimum stib-
minislrante, aliquot boris quiesccbant, dcfiiitniqtie 
prafeclo leviler commoncnlc et sinc slrepilu exper-
gefacti, snrgebant ad priora repclenda. Yesiiliie loitie 
cx pilis caprarum vel canielorum erai, aul ex pelUbue 
usu Irilis. 

Ex manuum labore non sibi modo viclam para-
bani; scd cum ila lenuis coena ]>erquam minUMi 
suniptus eseet,qua^ supererant onmia patipcribus ero-
gabant. Si quis vero bo^pes acccderct, libenter a mo« 
nacbis cxciptcbalur, qui lotis ejus pedrbus, quospeiu^e 
se babcbaut cibos ipsi subminislfabaitl, rvrum 
terrenartim fluxa conditione c^lesiimiiqae fcliciiale 
verba Taciebant, ni supra diximas. 

Ilanc vilit raiioucm suscipcrc Joaunce noeter cn-
piebal, utqne ad illam sc compararel, eliam doini 
excrcitia qtr.fdam monasltca sectabatur; veruin ab 
boc proposito delcrrebai iUuni vi ix asperiias illa 
quain modo d- scnpsimus. Ea de re audte»dus illc esl 

{Ad Demcirium de Comp. 1.1. c. 403. /. 25,: Cum nuper 
ego decrevistcm, relicta urbe, ad tabernacula monacho-
tum sccedere, ioilkUe qxutrebwni ei iciicilabar tundenam 
necesiariorum commeatm adfulurm etset, ei num fteri 
pouel ut ptwit recens el diurnut comederetnr : an quis 
me coacturvs eiiel eodem uti olco pro lucerna el fwe 
cibe; an quit tne impuUurut ad tniseram leguminum 
etcam; an atsignnturut opus durum, ut fodcre% 

ligna deferre, aquam comportare, ei castera omnia /m-
jtttmodi nunistena; et ut sumtnaiim dicam, mulla de 
qnietc corporis percontabnr. A l bos ille, qui scse mcnti 
offerebant obJccs, virltilis el sevcrioris discqdin» 
anioro ductus, tandcm stipcravil, et ad Ula moiuiuui 
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ttbemaeiila consecudit: niliil ρ duerc malris prcccs el 
bcrynrce, trt illum averlerent a tam salebrr proposito, 
aud Cltristi coueilto obtfeniper .» , malrera reliquil ui 
ipeum sequeretur. 

Joannes in monasterio annos q ixtor tratnigil.z— Illo 
cmn venieset (Amw 374. vet 3 5 ineunte), in Syrum 
qtiemdam incidic, severisshnrc disciplinse senem, et 
duriora ejos vitac iustiitiia imilatus esl annis quatuor, 
taetans cum voluptaHim scopulis, quos facile non lam 
labore quam raiione soperavit (Pallad. p. 41). Paulo 
poslquam ad monles scccdendi causa se coniulcral, 
a Demeirio amico rogaius librum de Compunctione 
cdidit. IIoc primum specimen dedit scriploris ad 
suinma naii : bic quidquid ad suadendum validius 
cxcogilari polesi adbibelur. Post hunc vcro librura 
ad Stelechium alierum de Compunclione ardeniiore 
stylo misit. In primo ad Demetrium se nuper ad ta-
beroacuta motiachoritm acccdere decrevissc aH, ct in 
sequenlibos se illic lum versari insinuat: quare una 
fuii omnlum opinio boc opus edidisse Joannem paulo 
pottquam ad monasteria sc conlulcral, et cum illic 
Tersaretur. Verum Tillemonlius contra hairc senten-
tjam, quam tamen omnino non respuit, se validfssi-
mxrm tcfara contorquere puial, cum ait, hic Joaimem 
ita foqtii, m trnn presbylcr fuisse prorsus vidteator. 
Vcrum ui in Monito ad hunc librum diximus, ut cUam 
nionuimas ante Rbrum de Virginiiate, ita familiare 
r s l Chrysoslomo, variorum personam imlUere, nempe 
episeoponioi, presbytcromm, imo etiam conjogaio-
n i m , quod excmplis comprobaiur, ut nihii binc in-
fcrri possc omnino videatur. Tempus rgilur ille aperic 
indirat, cum narral se nnper ad monasicria se-
eessisse. 

Scribit adversus oppugnatores vUm monauico: altot-
que. — Valens Imperator, qui Arianam bscrcsin 
seclabattir, dira in Gatbolicos, maximcque inmona-
clios molitus est. Tamenque, dum fraler ejus Yalen-
tinianus pius et Calbolicus viveret, ne frairem com-
movcret, a vexaiione infercnda desislebat. Postquam 
aotem Yatcnlinianus e vivis excesscrat anno 374, in 
Calbolicos impune grassatur, maximequc in raona-
ehos, qaos jussit ex sedibus pcll i , ad militiam con-
scribi, et in carccrcs conjici. Sic Antiocbiam tiimullu 
tcrrorcquc replevit (An. 375. vel 375). Tunc amicua 
quidani Joannis in soliludine dcgcntis iilum adiit ct 
prccatus cs l , ut monachorum ct nionasticx vilae 
caosam defenderel (Chryt. t. 1. coL 320 et scqq.). 
Ucm lam fmmanem vix crcderc potcrat Joannes : at 
n b i ex amici narratu verissimam esse comperit, tanlo 
perculsus dolore fuit, ut in lacrymas crumperet, 
Dctimqnc precarclur, uli se ex bac vita tolleret, ue 
t i i n i l t a videre cogerelnr. Tum is qui vencrat, non 
j a t n tempus lacrymandi esse dixi t , sed (anto nmlo 
occwTendum esse, quod ipse poterat, si scriptum 
e«i>rei, quo violentiam bujusmodi sedare posset. 
Respondet Joanncs metuere se ne gcntiles Ecclcsinc 
D e i insullarenl, $\ mala cjus ex scripto suo disccrent. 
Repontt i l lc , istxc omnia jam gcnlilcs cognossc : 
Clwisiianobquo csse mullosquc sibi notos qui lalia 

Η 
pcrpeirareni. Tum vero Joanncs anricum diranten*, 
se id faclurum pollicitus csl : aiqae bosce tres libroe 
edidit. Prioris (itulus est, Advertut Oppugnatora vita 
monastkw : in secundo, cui liiulus , Ad in/tyelem pe~ 
trem, idem argumenlum persequitur : in lcrlk), cni 
lilnlus, Ad fidelem patrem, rem accuratius cxpcndit, 
osienditque quam difiicile sit in mundo versanli sa-
bilem consequi, et filios secundum Ghristianam lcgcm 
educare. In masculorum vero concubilores acerrime 
invebilur: quod ncfarium scelus Anliocbix ha in^ 
•aluerat, nt periculum essel, inqufti ne sexus mulie-
bris jam enperfliiiis efQcereiur. hi secando Hbm 
historiam refert cujusdam amici sui , qui solUariam 
tilamampiexug fuerat: euju$ pater inpdelis erat, dhes, 
ipeclatus et eiariuimtu. 1$ primum concilavit princi-
pes, minatuiest vincula, ipsumque filium omnibus exu-
tum in atiena terra reliqmi, necet$arii$ etiam alimentit 
egenlem : hoe modo pulam u iltum ad tceculi tntam re* 
ducturum. Pottquam auiemiUumin nullo sibicedere w-
dit, victut tandem palinodiatncecinU. Ac nune in honore 
fiHum habei, ettmque magii, quam ή pater tutu estet, 
veneratwr : cumqme atht habeat filfot, ipectatos, eo$ 
ne dignoz qvddem qui servi huju$ $int arbitratur : ipn 
quoque propter fithtm longe elarior est. 

In tertio auiem libro alleram refert historiam j f l -
venis cajusdam nobilissimi v cujus pacdagogus mona-
chus erat, a quo pxdagogo totum Joannes edidfceraL 
Hujusce pueri pater Gbrisiiaiti ofilcia param curabar, 
maler vero pieUie prscdita erat et artmodom reli-
giosa. Patcr filium ad saeculares soluro dignitales 
promovere cogilabai; mater vero id unum curabat, 
ut per tiia3 sanciitaiera regnum caclesie mereretur, 
et quidem per vitae monasiicae exerciiia. Ex educa-
tionis autem modo totum pcndebat: qnapropier con-
jtigi suasft ut Hlum Antioclriam milicret, ut ibi l in -
guam Laiinam el Gracam ediscerel aniequara balteo 
pnecingeretur; qujc baltei praecinciio tunc ad magi-
stralus el nobilissimos viros perlinebat. Sub IKEC 
aulem solitarium ex montibus evocavit, ab illoque 
pctii t , ul filii sui Antiochiam ad studia nultendi cu-
ram haberct, ipsique paadagogi loco esset. Obniteba-
lur ille ac dicebat, id officii non posse compciere 
monacbo. At illa obnixis precibus lam vehementcr 
institit, ut demum monachos obsequeretur. Gum 
puero igitur Antiocbiam vcnit. Joannes vero v qui 
Uinc in urbe eral t el illum in monasierio degeoicm 
vidcrat, percontatus est quid causa* essct ul lale 
ofTicium susciperct. Ille vero rcm narravii ut sapra. 
Pucrumquc sic instiluit, sic ad monaslicx viuc amo-
rcm inflammavll, ul paulo poslea in soliiudinem se-
cedcrct, el ibi monasticam vilam excrccrct. Yerum 
Joanucs nosler mctucns ne paler ejns, qui nalura 
iracundus crat, in furorem vcrsus, et pxdagogunj et 
monacbos male multaret, domum rcpclcre cocgil; 
ubi illc a pxdagogo sic insliiuius, lectioni Scriplurae 
sacra? , jejunii.s, vigiliis cajlerisque nionaslicis exc.r-
ciliis dabat oporam : cumquc ingcnio valerct, alios 
eliam pticros ad idipsutn vi lx geniis allcxit. Paier 
vcro ipsius uibil non egit ul Ulum ab hoc vius gciiero 
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aforleret; *4 ille felic&erceB^tfs iia firmiier baerebai. 
wi nihil poeeel eum alio abducere. 

Eodem circiter lempore emisUse videlur Chryto-
slomus opiieculum illud elegans, quod inscrtbitur, 
tomparalio BegU el Uonachi (Τ. 1. c. 387 ) . Uic vero 
prebal eum qni philosof bke, id eet viue monasticae 
dat operaro, regem ?ere dici poase; iroo regediiio-
fem et poientiorem, in beMo foiiiorem, hominibus 
demerendis ac beaeficio ornandis aptiorem, in obitu 
teaUorem. 

ln speUtnca per bienmtuu incltuu* numet. — lo 
moalibus et in tabernaculis monaeborum Joannes 
tioeter per qttadriennuim asceticam egil vUara ( P « / -
forf. p. 41) , in jejumis , vigijiis, psalmorum canlo, 
cseterisque ejusmodi exerciliis diera ei parlcm noclis 
raaximam transigens, solo pane et aqua, additis for-
tasse oleribue vel leguminibas, viclittus : neque tam 
scvera disciplina et vktus ratione remia&ior effeclua 
e&l, kno vero ardentior evasit, ei po&l qualuoreia-
psos annos ίο spehmeam se solas inclasii. Quid vere 
ittic ageret, ηαιι esi disquireadum, neque a acripco* 
ribus narraiur, certum umen eet cum mhil nen 
egisse m carnem domarel et Deo fervenliore junge-
retur amore. Pcr bienniiun autera isiic iaclusua nun-
§iv, longiore* bauddubie facluriis moras, nisi adversa 
•valeluduie laboraiis, ex spelunca el ex monlibus in 
urbeui redire coactus esset. Illud vcro accidi&se 
oqiQino videlur anno jam verteaie 380 : ila eiiim 
tanstabit a nebis conslitula lemporuni raiio: si nempe 
vel Tcrteiiie auno 374, vel ineunie 375, ad mentes el 
lnonastcria se conlulerit, ibique sex annos aut circi-
tcr transegerit, ut Palladius refert. 

Annis 380, 381. Reduxdomum tcribil ad Stagirium. 
f . 1. c. 423, —Rcdux doraum el infirmitaie corporis 
taborans indusus manere cogebatur, advenienlhim 
tiscndi causa amicorum colloquiis animum recrcans 
el aegriiudinjs incommoda leniens. Paulo post red-
ilum sunm, et quidero. si Socrali fides sit, poslquam 
diaconus a Melelio ordinatus fuerat, libros ad Siagi-
rium a dxmone vexaiuin, ct sibi anlea familiarera, 
scripsit anno 380 verlente, yeu 381 ineiinte. Quod 
auiem id facium sit cum domi esset, el capiiis dolore 
eorporisque infirmitate deleiitus egredi oon possei, 
ipse declaral initio primi libri his verbis: Oportuerat 
noi iibi nunc adesse, alque in ccrxunnarvmx tuarum con-
tortium Iransire, ac verbii exJiortando, opere juvando, 
Cimctaque reliqua pro virili nostra parte inferendo ob-
iequia, parteni aliquam lenire m&roris t quoniam vero 
et corporis mala valeludo , et invectus in caput nottrum 
dotor, domi nos manere compulerunt, nobitque lanti 
lutri minislenum abtiulerunt; jam quod reliquum est 
φτο contolatione lua et pro utilitate nottra , hoc ut [a-
tultas nostra feret, inducere non negligemui. 

It;cc iniiio rerba Joannis aitulimus», qireis Tille-
fflniitii objeCtioni respondcamus, qui dici t : Juanncs 
oinbli qua: dc Stagirio narrabanlur , ae audisse d i -
c i l : si vcro Anliocbix fuisael, vidisset ipse, nec so-
Vum audiiu perccpisset ab aliis. Undc infert lunc 
Joannem in soliiudlne vel in spclunca , non Antio-

tkisb fuiese. Cui otyeclioni Joanncs a pnncipio apth 
aime respondit ut sopra : onde .iquei iUum deml 
infirmilale laboraatem bstc scripsisse, non autem in 
epelunca degentem. 

Stagirius igilur nobili loco naltis, a teneris in U i r i -
siiana fide educaius, principio qoidem lerrenis rebtn 
addiclus erat; sed brevi ptelea abdicalis CaculUii-
bus mundique deliciis, vilara monasticani, iovilo licei 
reluctanteque palre, amplexus esl. Inilio Umea 
noo i u diligenler, ut par fuiseet, sed oeciianter 
et perfunctorie rcs ascelicas traclabat, geoerisque 
sui fiducia fretus, moncnles se xgre admiiubat. Ye-
rum prospiciente numlne, ne post peractuui tanlartim 
opum sacrificiuin, levius pncnium Stagirhis referret, 
a dxmone corripilur et exagilaiur; i u ut dislorUs 
maBus vidisses, lorvos oeulos, oris spiunara, b o m i n 
dam el confusam vocem, corporis ireinorem, diuhir-
nana sensus privationem : ac repeiitis frequenter 
vicibus usque adeo texatur, ul in despcraus sibi 
mortem cooscisceodi cogilationcs inlerdum veairel. 
lliec moeror ei tristilia ingeni. Yiae omnes plaeaadl 
Dei tenlanlur, miila praficil : sanctorum praces ad-
JubeoUir, nec vexationia ftnis iiupeiralur. Uic lameo 
ex lot oerumnis fhicius percipjiur, ut qui otim 
osciumer ae gerebai, jam fcrventius pla exercitia 
adiret. 

Narralu auiem Tbeophili Ephesii, quielJoannls 
et Slagtrii aicicus erat, evocaiur ad UnUc caUmita-
tis solatium Joannes, ipsius amicus : qui cum morbo 
deientas , domo excedere noq Taleret, tres bosce 
libros scripsit, lenieudo dolori opporlunos : ubi 
exemplo sanclorum uiriusqoe Tesumenii probat Deum 
vel carissimis sibi viris atrociora ideo immisisse mala, 
ut m^jura praemia splendidioresque cqronas tribuerei. 
Animuu ait calamiuiibus afHictum, fenrenlius Deo 
divinisque rebus baerere : maculas otnnes el viiia hac 
raiione cilius abstergi: ut ipsius Stagirii exemplo 
comprobari poterat, qui oscitantia, torpore, lumore 
eliminatis, jam inter fervemiores Cbristi aildelas 
prinias leoeret. Exeraplumque affert Demophiti cu-
jusdam sibi amicissimi t i r i , Arisioxeiii c i alioruiB i n 
Xenodochio degentium, qui cum palientia magoav 
diris vexabaniur dobiribus. Haec ille fuse et patketice 
pro roore suo prosoquiior, ac cuilibct leoiendo I W B -
rori remedium oCferl legenii. 

Joannes vero, qui , cum primura ad Siagirium 
librum scribere coepit, ipsum adire non poieral ; 
morbo ut oredere esl relevalus, ipsum adiii anle* 
quam bosce libros absolveret, ut ipee non semel 
iasinuat. Domi raorbo detentus erat, quando p!u-
rimis narranlibus Siagirii calamitatera cdidic i i , 
u i ipse a i l ; verisimileqee est ipsam in bog i n -
cidisse morbos, corporis «griludincjB et capilis 
dolorera, cum in spelupca, ubi bicnnium transegit, 
debile corpns macerarei, et animum exercitii$ asce-
ticis perpetiio intenlum delinerei.Postquamauteni v i 
morbi in urbera et domnm suam rodire coaclos et4 # 

necdum a roorbo rccrcalus, hxc de Slagirio pluriuas 
uan antibus audiYil. 
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Diascms orAwUttr aimo vertcnit 580, vel ineunte 
381« — AU Setrales, queui sequunlur Hermaiuiii* 
aliique omnes r tinfr cxcipio Tillemoulio, Joanucin 
jara diacwium fmsse, quanto ad Slagirium seri-
p$ii. Quid, si dkalur illym scripsisse primum ad 
Siagirkun ltbriun r quamlo morbo deienlus raanebal 
d o n i , duosque alios poslquam recreatus a morbo, 
diacoiiue ordiuacus fueral ? Ycrum baec salebris ptena 
Buni, iiec potesi quid cerlo pronunliari : ila nepipe 
breviior et obecure baac «arpaniur a Socrale el Palla-
die. Ul ut res est, ordinafos diacGnns fuil a Melclio 
*el anno verleme 580 r vel ineuftte 581 : nam iueuuie 
vere ejusdem awii 581 Meletius Coo&laotinopalin se 
coutidil, ibiqpe diem cUusH. 

Libros ad ¥i#uam juniorem icribiL — PaulQ posl 
quana diaconu* eieclus fnit Joannes (Vide Monkum, 
l . 1. €. 595), β*ex ipea ejus narraikme diligenter ex* 
olorata jam soo loeo statuimu», videlicet TOrtente 
anao 380, vel Hwuule 381, libros dnp*. ad Yiduam 
janiorem emuk,bac ductas oceaeiene, quapiipse 
pluribus enuirtiau Tberaeius, %i* ialer prijnartoe §ui 
temporis cou*pieaua> geoore Caeultttofcusqiw inejgnie, 
quem spes srai ad praefectarae perveaiurwB oese; ad 
hxc probilalc, «odes l ia , pielale w»alu&;in aHatia 
florc diein cbiU exlrcmum, poslquam anaos lauium 
quuique cun uxore egerat~ Quam wl censolarelur * 
hiinc librum edtdil Joafinee: el primp Dei eingularem 
crga viduas exb&feam curaoa ob oculos popil, quibue 
eihHB viri loco eeee probau Jlinc boAesia? xiduiuiis 
dtgnitaien ex PauK verbis cdebrat, neque praborura 
obiiu gaudcnduro esee deroonsural. Posiea bumanai 
viiae volubililalem ot oeiendat r exeiwpiuui aflenquo-
rumdain insigiwwn virorum, qu4 ad majorea> evedi 
digniiateia, procipiii vieteniaque morm «ublali suau 
Ncc ns beMiores esse aii Imperaiores, sed quo najore 
foruina u»llanlor in altum, eo graviore lapsu rueie. 
Ilinc lmpcratores sui letnporie recensoi, qui suo «vo 
mhere |ierieranl; aon prolaiie nom' ̂ ibu*, sed iu^o-
luiis verbU, qox nos expUcavimas tn Mooito» Eraiil 
anteai ImperaUM-ea i l l i novexn uumero % ez quibus 
duo uniitra conanmni morte sublaU fuerant: noTera 
Uli tunl CenstaBiinue et ires filii φ * Gouslanlinus, 
C^netantMis ei Conslaos, Gallus, Juliaaus, Jovianus, 
YalcolioMMH» et Yalene. Hinc transii a4 Augusias el 
Impcfalricea, qux infelkiier perierant, el obscuriora 
p t«(e r t , qu» vix ad hisioriam isiiue aevi quadrare 
poasim: qiue nos pro faouliaie explicavimus in co-

HUBC ad Yiduan juniorem librum sequkiir aliui 
liawr TOI UomUia, quai etiam ad YJduam junioreni 
iMcruiiiar. Yerum hfefton yidaafn wiam, sod vidua* 
• « o e t jtmtores alloqiHiur, quas coborlaiur ut io 
vidMtiate permaneant, nou quod secundas uuplias 
danmei, sed quod sic liberioree maneanl, el cxlesu 
•ponco Cbrtsio ae arctiua juugerc posaiut. 

Likrrnm de VirginilaU wribiu — LoDgissimiun et 
r»mi«in de VirginiUte librum, qui plusquam 68 pa-
ginas taiptet, emisis«e Joanncm putamue Aniiochitt 
Μ aaltMpiaffi preabyler eseci* Quod ouim Aniiocbix 

MiNC PRIMUM ADORNATA. 93 
edideril, ipse lesliflcaiitr boniilia undevigcsimi iu 
Episu ad Corinlbios bis verbis : Si autem prwierituut 
en qua dicenda emeni de virginilals v nemo nos uegli-
gentia damnet. Integer enkn liber in hunc locum α no-
bis esl edilu$: el cumt quam potuimut accuratUsime el 
diligenlissime, omma illic per$equuti timus, iuperva-
caneum esse duximtu ea rursum hh exponere. Loctim 
porro illum, quem bomilia undevigesima in Episio-
lain 1 ad Coriolbios in argumentura sibi proponit, 
scilieel, BoDum esthominiiniilierem non taogerc.elc, 
in boc dc Yirginitale libro perpetuo versat et discuiil; 
ila ut pcrinde cerlum sitbunc de Yirginitale librum 
in bomilia jlla commeraorari : ut ceriuro est, ipso 
leste Cbrysoslorao, et falente Tillcmonlio, Homilias 
iu Epfslolani 1 adCorintbios Antiocbia? habilas fuissc. 

Ycrum Y. Cl. Tillemontius lanlam buic enervandx 
sententiae difficullatera se reperisse pulat, ul illa 
abductus, Joanneni jam cpiscopum ct Consianiino-
poli librum bunc edidisse decernal, quia videlicc^ 
quodam in loco illc quasi episcopus loquilur. Scd 
objeciieB#m illam confuumus in Monito ad bunc l i -
brum Τ· 1. c. 531 : ubi clara probamus ipsum in 
loco illo ex Pauli persona loqui; el t>assim alibi 
illuni episcoporuto, conjugalorum ct aliorum perso-
nas sic assumere compertmus. 

Indubilatum ilaqqe est, ipso rcclamanle Cbryso-
siomo, libruip dc Yirginital^ emissum Anliocbias 
fuisse, iU ut ex yeibis ejus argui posse Yidcatur, 
ipsum lunc in muliorum manu$ devenUee. Quo tem-
pore aulem illum scripserit, nusqaam rcperimus; 
probabiliier lamen dici pos*e puto, ipsum anicquam, 
presbyler essel bunc librum adornavisse, cum plus 
sibi otii esset. Poslquara enim prcsbyler ordinalus 
fuit, concionaudi oflicio frequentissime fungebaiur , 
yt non vacarel ipsi lam prolixos concinnare libros, 
Alioquin autera, ai pr^sbylcr bxc scripsissel, in ho-
milias, y l crederc cst, toium dislribuissct, ul bomi-
lias dc Poenilentia, de Incomprebensibili, de La-
zaro t eic. 

De tancto Babyla librum tcribit. — Huc refe-
rendus liber ille in sauclum Babylam ( 7. 2. c. 527. 
533), coQlra Julianum et contra Genliles, quem An-
tiochix ecripsit et ex memoriae lapsu Hermaiilius pro 
bomilia habuit. Temporis nolam hic Joannes noster 
affert, cum dicil jain vigesimiim annum agi ex quo 
Julianus Aposuu templuro Jerosolymitanum reslan* 
rare conaius cst. Id vero lenlavit Julianus amio 
Christi 362 : unde sequeretur Joanncra auno 382 
bunc adornasse libruiQ. Yerum solcl ille non laido 
scrupulo bas sux etiam selatis nolas apponcre, ui in 
llomlo ad hunc librum pluribus comprobalur (Γ. 2. 
p. 525)· Hoc unum sine errandi periculo dici posse 
vidctur, illura nenipe cum diaconus cssct liunc libriim 
scripsisse, ab anno nempe 381 ad 585 et 586 in-
euniem. 

Arguracnlum libri est hisloria mariyrii S. Babylai 
episcopi Atiliocbcni declaraatorio morc, cxquc ηι·· 
morc vulgi plcrumquc rcccnsila, iropis rcdundans : 
iu qua vcriiaicm sxpc dcsidcrcs. Nam ul corluiP 
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cxistimo S Baliylam pro Cbrislo cadsuffl fnissej iia 
feenus et tausa martyrii ex $opbti rtrmore poiius, 
quatn ex vera rerum gcslarum Mstorra a Joanne 
prOfctri ndn dttbium est. Quia enlm t quscso v Hte 
fuerit Roidanorarr. Imperator Cliristianus, φή inita 
cum rege baFyaro pace, ca conditlone, nt fl-
lium ifle sibi educandura Iradcret, acceplom pro pi-
guore pacis filium confesiim jugulaverit, eaque de 
fcausa a bealo Babyla Ecclcsirc adiln hitefclnsus, 
eumdem S. pncsulem in carcerem trudi et obtruncari 
Jusserit ? Hunc Imperatorem qufdam sive sdioliastes, 
sive librarius dicit esse Numerianinn : quo quid in-
epiius? Nam vcl Cbrisiidnam dicereNdmerianum, vcl 
interfeciorem cojusdam iilii rcgis barbaromm, rcqtie 
cuin vefa ptignat bistoria. Nec magis credilur Aclis 
quibusdam a Bollando cditis ad 21 Januarii, Ubi Nu-
iucrianiis idolorum cullor inducilur S. Babylam len-
tans ad imptelatem suam trabcre, ipsumque cuin 
pneris (juibusdam marlyrii gloria afflciens : quae cerle 
fton posstint ad Babjrtam nostrtim referri. 

V6fisffnlfe igltufr est \ut Imperatofem Pfcfttppiifri 
mcmorari, qui impcrii invadcndi causa cxso Gor-
riiano Auguslo, postqiiam per tantum scclus τοίΐ 
conipos factus Antiocbiam vcoerat, Pascbatis tem-
porc ad ecclesiam , precum mystcriorumque consors 
fuiiirtis, acccdebal. Quo comperto S Babylas acce-
denlem tmpet atorem repulit, ecclesix adiiu intcr-
dixit v ct poeniicnlinm loco se sistcre jussit, doncc 
pocnitcntia abluto expiatoqde scelere, ad commmiio-
iiem Ecclesiae posica recipereiur. Hanc a S. prastile 
fepulsam, gratoanlmomodeslcqne (ulisse Phllippum, 
iiarrat Eusebius, itetnque pocnitentidm locum aditssc; 
Uc tmn, posteaquami tam grave peccaturo sectindum 
Ecclesia? slntuta pef confessionem dcposncrai, in 
Ecclesiam admissuni fuisse. Sub hacc auiein^ Smpcrantc 
Detio, Clirislfanorum hosie, S. Rabylas proChrUio 
cervices dcdit. Quod de pocniientia deqtie Christia-
nlsmo Pbilippi ab Euscbio dicilur, non quasi ccr-
ium, sed ceu a quibusdam ab se audilum, narratur, 
et a miillis vocalur in diibium. Vcrisimile porro esi, 
cx bisloria ilta Gordiani a Pbilippo cxsi, manassc 
illam, quaiti supcrius cx Cbrysostomo rclnlimU9; scd 
ila deturpalam dcformaiainqiic !n oinnibus fere sul 
partibus, ul alia pcnitus esse videatur. 

Longe saniora cfcsc vldciilur qux de Reliquiis 
δ . Babyla3 ex suburbio Dapbnes In drbcm Anlio* 
Cbiam iranslalis Chry>oslomus fcccnsct; nccnbn dc 
icuiplo Apolliuis divinilus fulmine lactoel cumbuslo. 
Ilorum cuim noh ipsc modo CbrysoslomUs oCulatus 
icslis cral , scd ctiam omncs ejus auditorcs, quos in 
iioniilia anto bunc librum pdsila alloqdilur. Illius 
Cnim prodigii cum !n bOmilia, lum in libro de Rabyla 
mcnlioncm facit: in libro auicm rcm fusids prosc-
quilnr, cl irridcndi causa soplilstic Libanii monodiain 
8ou lanienla minalaljm rcfcrt, qux magnam libri 
fiaftcm occupant , queis Libanius dcplorat casum 
illuin slupcndiim , quo Apollinis inagni tcrtiplum im-
tm&so ignc combustura fucrat. 

Libri de Saccrdolio. — IJbros cliaui dc SaccrdoliO 

t e l Cum diaconos ordinatus foit, si Soerati sh ftdes 
habenda , vel piiulo ant€ qiiam ordrnarelnr compo-
sait. Qua dere jam supeHus actnrti fuit. 

In hot etiam circitet tempus (Γ. 6. c. 905) rcfe-
fenda videlur Synopsis llla Scriplnra sacras, cujos 
magnam partem edidimus: non enim integra ad «varn 
usque nostrum pervenit. Opus esse genainom probari 
fn Dialriba , ad quam Seciorem mitriraus. Sane 8)no» 
psin Scrrphjramm scripsisse eem qffi divims liieris 
addictus, earam Iectioni et medilaiioni perpetuam 
dabai opcratn , facite crcdatar, Alia vero argumeota 9 

qme in Diatriba auuumds, orbi literario exploranda 
et ad Ihilinam examinanda mittimiis. 

Presbyter ordinalur α Ftavicmo. — Joannes kaqne 
noster per annosaliquot (an. 586) diaconi lam probe 
fonctus officio, cnm jam toi specimina deiliasec exl^ 
inix eloquenti» cnra pkiate conjunct», a Flarian* 
cplecopo presbyierordfnatur (Vide PaUadrmn. p. 4f. 
42. ei titkmont.). Noterat enlm We Yerbi Dei pne-
conenrt summuBu fore Joannem nosirum , qui etsi 
condonatus nomquam foerat, jara ex scriptis suis 
tafeau sibi eredtti uberfimas dederat primiiias. Ordi-
naius autem esi anteQuadragesirnam aiini 386 , u t ex 
infra dicendis eonstabit. Nee mora : posiqnam ad 
sacerdocale ministeriam assamplas fah, ad conrionan-
di offirium depulatur a Flaviano : quo pn^cnte pr»-
mam bomiliam d i x i l , et com summa modeatta animi-
que demissione orsus est. Se non semel addescetua -
lum, vocat, eisi pene quadragenarius jam erat; se 
pc^calorej» dieit , additque Davidem , ca^em , ler-
ram , elemenla omnia t feras besiiasquc, bomioes et 
afigelos ad Detim laudandum et eelebrandtim pmvo-
care, peccalores vcro nnnrxfuam. lltnc ad Fla?iani 
hinc proesenlis laodes se conrefttt, atique ilhim ia 
sumptnosa dotno educatum, jam asperarti et squaKdam 
grcgb sni pascendi cansa vilam agefe. Demum ejns 
amecessorefti Fandibus exlollit Meletium. 

Post hane primam condonem opiiiatiir vir sagacfe-
aimas TiHeroonlhis habiiam fd*«se bomttiam secqfidain 
ίη Oziam ct in Seropbinos , at leribus peitnoius ttm 
ralionibus seu conjecturis , quas eitatn illc dublfando 
profert. Nam m in Moniio (T. 6. c. 93) ad Homilias 
dc Serapbims diximus , hacc bemilia proferri non po-
tnit nnte annum 388 , ut iit Monito oodeni probaiur. 

Concionct in Oenetbn. Αηηϋ 386. — Yerum optime 
Apinalur idcm TtHemonltus ( TillemoM. p. 42 ) , com 
dfcil ptilarc sc1 ocio Sehnotves in Cenesim, qut Totno 
quarlo Ilomilias in Genesim scquunlur (T. 4. c. 581 )• 
bnbitos fuisse ineunte Qnadragesima aniii 386. l d 
ctiim perspicue declarat Chrysoslomns, ciiin Recen* 
dum sermoitem bis verbis orditvr : Numquid metmm* 
$tis qiutstionum , qnm rntper tobis propotite $uxt Τ I* 
tantam enim arroganriam ei audaciam nos protHxitfh , 
tif qnccsthnes intrepide aggrediamur : imo nec arrogau-
ticc nec audache id fachtus esl. Non emm mribtn no*irti 
confidentes, $cd antitlitttm precibtw ac vestris omnia 
(ommitienles ad stadium nos acdnxtmttt. Jlic cb re 
tidcs ClnysoslomnHi ad siadium sc aocingeirteni, d 
Qnadrng^bim.T scrmancs primym inenntera, seqvt 
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pene audacia? inctisantcm qood rem laniam aggrcdc-
retur i qtlac cefrte oinnia Quadragesitnales sermone* 
prima Vicc incipienlem indicant. Non enim ea usus 
csi ordicndi ratione anno insequente 387, cum Sor-
niones de Slatuis pcr toiam Quadragesifflam habuit. 
Itaquc l i i sermOnes sine dubio pcrtinent ad annum 
SS6 v quo ineunte presbyter ordinatus fueral, et an-
his sallem daobus antc quam Homilias 67 iu Genc-
fcim , qux in eodem Tomo pracedunt, baberet, hos 
scnnones dixerat; tibi plurima passim animadverias, 
qux iisdem sacpe verbis in bomiliis illis obserVanlur. 

In bis concionibus, etiamsi inler primas quas Gbry-
sostomus babuit numerentUr t non modo eloquen-
tiam , ubcrlalcm in diceodo, nilidum genos verbo-
rum , ct intenlionis fclicilatem admireris, qiuc in 
tacteris oniiiibds ejtis operibus elucent, ubi stylura 
semper vidcmus populari assensioni accommodaluin ; 
scd ctiain animadvcrtas quanlum ad extcmpor&ieam 
declamaiionem scmper comparatus fucrit lanlus arti-
fex , el quam ad rcs quanlumvis iuopiriaias stylo pcr-
sequendas prxslo fueril. Iloc uno rcin exemplo per-
cipias. In Sermone quarto ndni. 3 , cum accedeule 
nocie luccrnoe ecclesiac acccndcrcnlur, auditorcs 
avcrsis a concionalore oculis , ad luccrnas sc conver-
ttinl : binc ille statiin eortim socordiam carpit v ct 
mulla haud dubie imparatus, dicit prxclare, ac si 
t&n meditaius accessisset, qui laincn hxc pncvidcre 
uiiNo modo potucral. 

Uomilia iti S. Melctium. — lloc circitcr tempore 
hofuiliam dixil iu S. Melclium , a quo ipsc lecior et 
postca diaconus ordinalus fuerat. Τempus ipsc Cbry-
sosiomus iu conclone profcrt cum dicit : Quintus enim 
anmu jam prartcriU, ex quo ille niigravit ad Jetunu 
Obiil autein Mclclius Constanliuopoli, illo evocalus 
ab Imperalorc anno 381 circa Gnem mensis Maii. 
Quamobrem posl mcnscm Maiuni anni 386 babila 
fucril b:cc bomilia, anle capsam Reliqtiiaruni ejus-
dem sanclt. Non in aunivcrsaria obhus dic : ncqnc 
eniin dixissel ftbrysosionius jam prxteriisse annum 
quintunt :scd lorlassis in die iransiaiionis ftcliquiaruro 
ejus Anliocbiam , qtiat incidere videtur in duodcci-
mam Fcbruarii, qua dic Mariyrologia Grcccum et 
tloiiianum cjus feslum annunliant. Qui calculus si 
stct, ct si Mariyrologia diem translaiionis accurate 
notcnt, quod lamen sccus non raro conlingit, bxc 
concio habila fucrit duodcciroa Februarii annt 387, 
post annos quinquc ct octo cum dimidio menses. Ut 
«l res c s i , certum omnino videlnr baivc homiliam 
pronuniialam fuisse, vcl anno 386 posl mcnsem 
Ilaium , vcl incunlc anno 387. Molelium vcro lanlo 
amorc proscqucbantur Antiochcni, lanla apud illos 
cral cjus nomhiis fama , ut oinncs fcrc Gliis suis Mc-
k t i i nomcn iinponercut, ct illius imagiuem ubique 
pingercnl, imprimercntque in annulis, sigillts et 
phialis, refcrcntc Cbrysoslomo. 

Concionatori lanto inmtmera sesc offcrebanl orandt · 
cl argucndi caesx cl occasiones : Antiochcnorum 
uiultonjm dissoluli mores, cl cfiVcnaia quorumdam 
in pcccando licc:.lia , quani in scrie liomdiarum frc-
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qdenler impcii videbimue : hxrclicorum tarfi gcnc-
ris , tnaximequc Anomooorum , depravaia doctrina , 
qui quotidie coulra Caiholicos YeliflcsLbahltir; Jud.ro. 
rum quoque Christi inimicorum ausus , quos lil qna-
dam saltcm riluum parte sectabanlur aliqnot Christia-
ni. El Anomoeos quidem adoriendi propositum jam 
pridem susccperal, alque in primis suis bomiliis ipsos 
impclcre orsus esset; sed cum viderel illos concioni-
bus intercsse suis, et ctim voluplale aures sibi pra> 
bere, ne pr&dam abitjeret, inquil illc, ulque illonim 
animas irretirct, linguam ab hujusmodi ccrlaminibus 
aliqnamdiu coercuil. 

Conpix auiem sunt conciones ittx conira Auoinoeos 
aut vcrienle Julio aniii 386, aul ineunle Augusio: 
qui calculus constarc deprebenditur ex iis qux de 
prirna conira Judxos homilia dicuntur in Monito 
( Vide in Moniio 1.1. c. 857 — 844 ) ad illas contra 
Juda^os hoihilias, ubi ex ipsis Gbrysosiomi vcrbis 
argtiittir pHmam babilam Aiisse mense Aiigusto cjus-
dem anni ο ίβ . 

Concionei colitra Αηοηιωο$. — Non una serie ct 
continenter dicUe fuerunl concioncs isuc conlra Ano-
moeos; scd illamra cursus intcrccptus cst sub in-
iiium, quando ingrucnte casu conira Jud;co.s discc-
ptandum fuit. Deinde vero contra Anomocos cl comra 
Judaeos allernis vicibus conccrlalum est. At viccs illas 
mcliri non possumus iniervallis aequalibus. 

Iu prima ilaque conlra Anomoeos condona , posl-
qtiain dixcfat, ut vidimiis, qua de causa pridcm sus-
ccptum consilium illos impugnandi aliud in tcmpui 
trailsmisissel, ncmpe, ut audilores qui sibi bencvoli 
videbanlur , i r rel i rel : demum borlanlibus ip^is Auo-
mocis ut in arcnara desccuderct, illorum crforts 
impetere orsus est, amico tamcn animo, non ut 
adversarios feriret, sed ut jaccntesr crigcrct. 

Secundam conlra Anomoeos homiliam intcrposilo 
plurimorum dicrum spalio proiionliavit. Mulla onirti 
Cbrysoslomum a dcslinalo cursu inlerpcliarunl; con-
tra JIKIJCOS ncmpe habiia, caque admodum necessa-
ria , conceriatio , de qua , his conira Anoniceos rc-
ccnsitis , pluribus agcmus ; Palrum quuruindain $pU 
rilualium ( sic i l le ) advetitus, dc quibus suo loco nar-
rabilur. Dcmum illis ad loca sua reversis , sancluna 
praxoBcio excepere racmorix mariynim frcqucn^s; 
quibus cclebralis intcrmisaam conlra Anoniocos cun-
certalioneoi rcpetiiL 

In lertia idera argumenlum de tncomprehetulbilUate 
Dei conlra advcrsarios proscquitiir. Sub Gncm vcro 
in audilores acerrime invebiltir, quod concionc, 
quara Ubenler apdiebdnt, solula , sose slatiiu subdu-
cerent, ct sacris myslcriis, qux umlinuo cclcbra-
l^anlur, non inlcressent. 

In quarta , posl solilas contra bxrcticos vclitalio-
ncs, cotlui gratulalur» quod moniiis suis morcm 
gesscrit, pravamque anlc sacra injslcria rcccdciuli 
cousueludinem abjeceril: dolet lanten , quod niarsu-
piorum scciores quidam concioncm inlcrturbarcnl, 
monctqtic nc aurum argcnlumvc in marsujNif defe-
ranl 9 b\ vclint takin pcslcin abigcrc. 

http://Jud.ro
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iie brcviter rctractatis , q i x Judxos ordiucm in prius Edilis mire pcriurbaltiiii, 
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In quinta dcmunj , 
priwe dixcral, nova adliibet contra AnomOBOS aiyu-
nioiila. In bis porro concionibus elucet Cbrysosltuii 
non golum c.loqucniia , sed eliam vis argumcntorum. 
Nec minus suepicicndai sunl responsioncs ad objrcta 
bxrelicorum , qiiibus asperguQlur ctiam salcs , qui 
iii dicendo mirum quanlum valeant. lla ut hauJ a 
vero abcrraverii si quis bas homilias inier prxsianlis-
sima saiicti doctoris opera compulaverit. 

Concio in S. Philogomum. t. 4. c. 747. — Post 
quintam , qtix mense Decembri ( A. 386. Decemb.), 
ut vcrisimilc est v babita fuit, Cbrysoslomus ad nova 
tela contra Anomocos vibranda paratus , ul ipse diclt, 
die feslo S. Pbilogonii cpiscopi Anliocbeni, qui in 
vigesimam Decembris, quinquc diebus anle Natalera 
Domiirf , incidcbat, inlerpellalus fuiL, ejusque pane-
gyricum pronuntiavit, ipsum tamen non absolvii, 
scd maxima prxconit parle Ftaviano episcopo, cadem 
die concionaturo , rclicta , in oraiionis medio cursum 
inlercepil, ut populum ad Nalalem Cbristi rtte cele-
branduni bortarelur , ac postquam pcccaloribus poe-
nileniix resipisceniixque modum prxscripsii, ora-
liojiem claudit. 

Sequentem de Consubstantiali homiliam coiilra 
Anomoftos babuit, ut indicat ipse, paucis diebus 
postquam de eodem argumenlo concionatus eral, 
ineuiite videlicet anno 387 , et quantum conjeclare 
l icc l , qulnla Jamiarii die, qua circenses ludi cele-
brabaulur. Sic enim ille concionem incipi l : fterum 
circensei , ilerum nobis imminutut est conventus. 

Die sequenti ut confutaret Anomoeos, qui ex peti-
tione (iliorum Zebedxi el ex responsione Gbristi, 
Sedere aultm «4 dexleram vel sinislram meam non est 
Hieum dare vtbis, oppugnandi ansam arripiebaut, cam 
liabuil homiliam qux oclava inscribiiur. 

Ilanc concionem sequilur illa de Lazaro qualri-
duauo (Γ. i . c. 779), in qua Anomoeorum argumen-
lum cx bistoria Lazari qualriduani peiitum confula-
tur. tti bauc vero HiegitimUatis suspicionem injiccre 
conaius esl quidam nuperus, qui non adverlcrat 
ii.>nc de Lazaro quairiduano luculcnler commemorari 
iii sequenli de Cbrisli precibus, quontam hxc homilia 
in cdilione Saviliana longo intervallo a scqoenli se-
parala crat: verum cjus argumenla pluribus confu-
lavimus in Monilo ad has bomilias col. 779% 

AUera de Cbrisii precibus cominemcr post Homt-
liam de Lazaro Iiabila esl. In bac egrcgie common-
alralur Cbristi preces ad Patrem directas, non probare 
lllum esie Patre minorem. Utramque vero babuit 
Sncunle anno387, paulo post quam allas conlra Ano-
titoros dixerat, ut ipse refert in secunda, num. % ubi 
aii sc nuper, dc gloria Unigenili dixisse. SiC cnim 
conciones de Incomprebeitsibili non scmel ap-
(HlaL 

Duas alias contra Anomoeos concionos Itte habuit 
ConslanCinopoli (7. i . c. 795), ubi illa ho&resis gras-
tabatur, ut ct Antiocbix : dc illis auicm suo loco 
agctur. 

Cvncwnct contra Judocos. Uouiiliaruiii vero contra 

Deo danle, nee sine labore resliluimus (Γ. i . c. 837). 
Primam homiliam babuit, poslquam certamioa contra 
AnoiiKEos oraus, primaque jam babila concione, io-
slanlibiis Judxoruni fefiis, sccnopegiis, jejuniis, qu'h 
bus Cbrisiiani quidam Anliocheui, parlim spcclaudi, 
parlini cliam una celebrandi alque jejunandi causa 
inleresse solebanl: buic ille morbo ul medcretur v 

conccrlationis contra Anomoeos cursum iutcrcepii, at 
Jtidicos Judaeoruraque seqnaces adorlas est. Qua vcro 
anni tempestaie baec coucionari coeperit, ipse paulo 
post initium bomilijc primre lestiGcalur bis verbis: 
Ferice mi&erorum otque arumnoiorum Judmorum con-
tinucB et [requentes ivstant, tubce, tcenopegia*, jcjunia. 
His noialur haud dubie mcnsis Tisri, sive Septeiuber, 
cujus decirao quinlo die incipiebat scenopegia, scu 
festiim Tabernaculorum. Ulo aulem mense pltircs 
apud Judaeos occurrebant dies festi, quam in quolU)et 
alio lolius anni, ut videas apud Buxlorfum, Leasdo-
num c l alios. Quod ctiam indicat Cbrysoslouius, cum 
dicit atsidui ei crebri. Hanc aolemuiialum ftequen-
tiam aliqnot diebus antcvertisse Cbrysnslomum; ttiin 
pracmissa verba dcclarant, tum mox aCferenda lesli-
ficanlur. Qitarc mense Augusto priraam boiuiliam 
dixisse videlur. 

In bac vero homilia, ubi Cbrislianos illos insecla-
tur, qui religionis causa Judxorum sacra ferias, aedes 
adircnt, rcm affcrl singularem, cui ille interfuit, el 
quam pralermiltere non licet. Posiquam hxc Erati-
gelii Joannis verba attulit (Γ. I . c. 847.1.27), Si enhn 
Patrem mevm no&tetis, et mt nostelit: neque vero me 
nostis, nec Patrem ; iia pergil : Quod testimonium hoc 
fide digtrius adducam? Si Patrem non norunt, Filium 
crucSfixerunt, Spirittu auxilium repulerunt, quis locum 
Ulum esse dasmonum diversorium affirmare non ausil t 
Non adoratur ibi Deus, absit; ted idololairice deinceps 
loctu esl: et tamen aliqui illit lamquam $acrarii$ ad-
hwrenL Atque hcec non conjecturit adductut dlco% scd 
\p$a edoclus experientia. Nam anle hoc triduum, mUd 
credile, non menlior, matronam quamdam honeslam , 
ingenuam, modettam et fidelem vidi, quam homo qui-
dam impurttSi opinione Citrittwnu* (talia enim audcn-
temf sincerum Chmtianum non dixerim), Hebneorum 
cedem intrare, ibique jusjurandum de negoliis sibi con-
credilit dare cogcbal. Ut vero ilia opem impCorabat, Η 
vim sceleratam amoliri cupiebat; sibi enim, quce ditri-
norum m^eriorum centort facta euet, ilimm loeum 
adire, nefas n*e pulabat: incetittu ego xelo atqtn er-
den$ Burrexiy nec illam ad pnsvaricationem Iraid $mm 
pnsniSy eripuique ab iniqua Uta abductione. Pottea emm 
qui iraxerat itlam, Clirhtianutne e$$el, rocmn : tm 
confttenti graviter insliti, falmtatem exprobram, extre* 
mamque demenl\nm, et a$im$ Uium prasttare ncgaxn, ύ 
Chmlum se adorare profilens, ad Judwornm, qui ipium 
crucifixi&senty spcluncas quemquam traherel. Prodncto-
que longiu* sermone, primum jurare prorsut non Ikert, 
neque ad jusjurandum quempiam incitare, ex utcro 
Evangelio docui : dcinde, non fidelcm et initiatum , 
quht ncqxtt cum qui nondnm' sit initialns, in htam ne-
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casUaiem irtkenaun fuiui. PoUquam diu muttumque 
jjfHifiMf ammum *ju* ab errore opiwonu liberan, cau-
M M $cUatiftiui sum, cur eccUsia relicta ad Judceorum 
collegia illam traxerit. At ille mullot aiti dixisse inquie-
frof, jusjwrandum, quod ibi daretur, magis formidandum 
«tae. Ob qtUB tmgemueebam, ei iru inundebar, hine 
rursui ridebam. Cemem mim diaboli astuiiam ingemui, 
qued kmnmibt* id pertuadere posiel: eotwderata tero 
mrrum qui dedpubautur «wrd ia , exeandui> ti eontm-
dem quanta euet amenua mecnm reptUaiis, rUL Risit 
igittir iHe, ticei r d gratitas adwnerei jocandi faculla* 
tom; &ed jocos ille oihil dc gmilate decerpstt. 

Secundam bomiKam deceai aui plnribos elapsis a 
prima diebas habutl, ae quinque diebus anle* quam 
Jadxonun jejuniam adeesel, ui sic ipse declarat in-
ilie: liiegitimum igitttr ipwrwn jejunium post quinque 
rffes ddmt4p$ instai : *t ego ante decem die^ vel ptertt, 
e*kmrl*ti<mem ad tw* futbm, ut fratrm veslros prctmtmi* 
rem. Ne vero dubites hanc ipsam esse, qtiam sectm-
daet eontra JudaBOS babuit, Tlde quomodo ibi de 
prima loquatur num. 3 : Non audktis in priari con-
cwne9 quam clare fuerit oratione demon$tratttmt ip*a$ 
mtimat Judicorttm, et kca ubi c&ngregantwr, α damo* 
ajtttj habitari t Id vero, ncmpe et anlmas JiKkeorum, 
Λ loca corumdem a d*monibus habilari, conspictie 
et f ee probat Hle bomilia prima contra Judaeos nirai. 
β : ita u l certo ceriius s i t , illam esse contra Judseoe 
primam, banc Vcro secundam, quam dotemus ad n<* 
nr.ntilam devenisse : nibil certe non egimus ut eam 
sanam et tectam ederemus; sed frustra ccssere co-
natns omnos. 

Tertiam incmictanler posnimus Homitiam cam cu* 
jlte titidus est, / n eos qui primo Paseha jejunant, id 
est, contra Chnslianos ilVos, qui cnm Pascha Judaeo-
rom aliquol diebns posl Pascha Cbristianorum ccfc-
bralur, in Pascbaie Christianormn jejunant, ut jeju-
nium nsque ad Pascba Judaeorum proscquanlur. Illwd 
aatem anno sequenti 587, inqail Chryso^tomus, nc-
adebat, atque, ot tam pravam consueludiuem ab-
olcat, bomiliarum contra Anomoeos et de Unigenili 
gloria cursum intercipit, ut ipsc initio homilix dcda-
i-al bis ?erbis : Rursus neceuarium quoddam et urgens 
thtgothtm, eorumqwB nuper dicta sunt seriem inlerrum-
pau, ad $e orationem traducit, elasuiceptis eum hareti-
€M eertomimbug nos abducit. Nam nos quidem rurvtt 
d% UmgeniH gloria ad caritntem vestram verba faoere 
ferati eramut. His porro declarat se jam secnndo Ho-
miliarum conlra Anomoeos cursum interpellare, quod 
se primo fccisse dicit iiihio hoindia? primae contra 
Jadaeos. Elenim cuni primam contra Ahonxfeos ora -
tionem baboissei, cursuiti sislere coacius cst, noa 
modo nl coulra Judxos coiicertaret, quod duabus 
boiiiiliis prxsti l i t ; sed eiiam ut Paires spirltualei scu 
episcnpos Ticinos, qui Antiochiam venerant, excipe-
r c l , ac postca occurrentes mullas martyrum solemni-
lales celebraret. His, iuquain, oinnibus inlerpellatus 
esl a copla contra Anoinceos pugna; ita ul non mo-
diciim lcmporis iutcrvalltim fucril primarn intcr bo 
miliam conlra Anomocos c t l c i l i au i . CUIP. ^uicm pri-
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raara conlra Judaeos bomiUam kabaerit raease Au^ 
gusto anni 386» ut supra dafnuis; seeuftdaai vere 
ineutiia circiicr Sepiembri, decem, att ille, mu pluri-
biu diebui poat primam, magnam Seplembris pariem 
iosumpseril m excipiendis illis victni» epwcopis, et 
celebraodi* mariyrum soleniiitalibus, rurtumqiit 
Septembri eiemite menee pagaan eontra AMIWBOS 
rcaumpecrit, quiun, vei nondtitn exacto Seplembri, 
vel iniiioOetobris iteruro presequatos &U, nrgente, ut 
ibe ait, necessilale ut conlra Judawe rorsws ceriamen 
baberet. An vero poet seoundam conira Anomocos 
GOixrionem, banc teriiam e^Alra Μ Φ Ο Β habuerit, an 
poet tertiam ?d post qtiartam, id plane incertum 
eei, neqoe bac de re quidquam ceni slalol posse YI« 
detur. 

Ne aotcm banc tertiam contra Judxos concionem 
diu post Seplcmbrem amandemes, proliibcre videtw 
Chrysostonros Homilia in diem Naialem Chrieli, qnam 
habuil anno 586, die vigeslma quiiUa Decembris : 
fempw autem tnm erat, inquil, fetti Tabernacutorum 
et jejunit: hoc enim illa verba ubi volunt, Humiliate 
animas ftslras; idque α Judocis cirea finem mensn 
Uorpfai, id e$t Septembri$, quod i f vos teslamini, ce-
lebrobalur. Tunc enim mulloi proiixosqne tcrmonrs 
contra Judceot protuUmtu^ hnporimum eorutn jejunium 
aceu$antn. Eo igitnr, ut nos constittiimus, tempore 
bas tree comra Judxos conciones babuh. Ncqtie ta-
tnen Ita mense Septembri habtias dick has nntltns 
proKxasqtie homiiias, ul nullam anle, nullam post 
Septembrem pronuntiarit. Ham cnm aH, Tunc enhn 
fkultos prolixosque sermones eontra Jttdofas habuimm, 
tempus circiter anuotat, nequc bomflras illas omnes 
mense Septembri circumscribit : non enim solot 
Chrysoslomus lanto scrupido notas temporum con<i-
gnare, ut passim observavimus. Cam rero dici t , 
muttos proiixozque strmones, bas tres bomilias indi-
care videior, etiamque fortasse alias, qux injuria 
tcmporutn intercfderint: parum entm abfuh, qum 
sccnnda etiam bomtlia perierit, mpole qu» in uno 
tantum Codicc .magna sui parle mutila reperla sit% 
tmo vero ccrtum ridetur aliquot cx iis quas bic mc-
morai bomilias iniercidisse ; nam in fine lertix dicit: 
Quemadmodum demonstravimus, eum hae de re mnltl 
habiti fuerint α me urmonet; non sic loculurus, si 
duos tantum hac de rc scrmones pronumiasset. Scd 
cave putes cum Frontone Ducxo, bomiljas qoinqiio 
seqtientes liis Cbrysostomi verbis, longos prolixosquc 
Mirmones significari. Illas siquidem conciones pro-
junl ia t i l diu posl llomiliam in Natalom Domini, 
anno 386 h ibilain, unde cxcerpia iUa verba suut 
- t mox ι neqtie dubiis argiimenUs palam facic" 
mus. 

Conlra bunc nosimm calculdm dubia qnacdam pro-
ponit V. Cl. Tillemontius, circa lempos nrmpc qno 
bomilia tertia babiia fuit. Sed il l i aple, ni fallor , rc-
spondimus in Monilo ad Homilias contra JodacosT. 1» 
c. 837 : quo lectorem remitlimtis. Longc difficiliorcm 
aliam movcl quxstionem, qiuc snam pariicr ct no* 
siram sco.cnliam i i n ^ l a l , cx liluio ucmpc btijus tcr^ 



lise hwnilicc, <fm sie habet, in ios qm primo Paschalc 
jejimant. Qnod aulem hoc ipso anno i i , qui Judacorum 
calcalinn hi Paschale sequebanlur, etsi Gbrisliani 
erant, ipso Paschatis die jejunamn efcscnt, sic decla-
rat Ghrysostomus ntim. 5 : Eeee namque primus dk$ 
Azymorum hoe anno in Dominicam diem htcidit, el 
omnino necesse e$t ut lota hebdoniada jejnnenius, ei tum 
pastio prailerierH Η crux advenerit et rtsurreciio, not 
adhue jejunanle» maneamut. Et mepenumera iUud acci> 
dity ul post crucem, pott returrectiottem, hebdomada 
mndum abtolula,j$jumum ob$ervenius. Haec contra eos 
dicunltir, qui jcjunium iudaico more servabant, quique 
aUquaudo in ipso Pascbaie jejunabant,quando aeilicet 
Jtidxnrum calculus Pascba assignabat post Cbristiaao-
rum Pascba. Tuuc enim Cbrisliani i l l i , φΐί Judaico 
riiu jcjuiiUim smabant, illo die jejunabanl, quo cac-
leri Cbrisiiani Pascba cclebrarcwt. 

Atqui secundum labulas Paschalea anno 587 Pascha 
incidil ut 25 Aprilis, nempe quam tardlssime polest 
occurrere: quomodo crgo judaizanles il l i poteranl hoc 
anno in Pascba jejunare, cum Pascba JiuLeorum 
numquam possit ultra vigesiroam quititain Apritis 
occurrcre? Verum bxc difGcultas cerlissimas leropo^ 
ris nolas a nobis conslilutas everlore nequil. Nam 
ulrum semper Anliocheni invariabili lcge Alexandrt-
nonipa circa Pascba Domini calculum sequuli sinl, 
non nobis compcrtum est :alquc eliam&i sequuli bint, 
an attirmare possumus mimquam errorem in calcukt 
iufercidissc ? Certe Anonymus ille, qui sennones in 
Pascba Jo. Cbrysoslomi nomine edidit, quos in luccra 
ciiiisimus in octavo Tomo (7. 8. c. 261) , contrarias 
nrca Pascbalem ealctdumseiHenliaseoipeoanno, quo 
ipse bomiliam suam in lucem dedii, exsiitisse ail. 
iiregorius vero Turonensis (Yide ibidem) non scmel 
obscrvat varietalcm illam circa dicm PascUalis suo 
leiuporc in divcrsis rcgionibus contigisse. Fatcnlur 
aulcm viri in his rcbus pcrilissiiui errorcm inlerdum 
in calcults hujusmodi conlingere • ncc muliis abbinc 
anuis conligisse, ncque tutum sempcr esse notas Pa-
scbales aliis notis anleponere. Sane laitla videtur co-
rum qux supra diximus firmitas, m po^iiis cx compu-
laiioiic noslra calculum Pascbalem cjiismodi,quam cx 
calculo Pascbali contra compulalionem il!am liccat 
dccerncrc. 

Libcr conlra Judcco* atque Gentile$. — Haec de prio-
ribus Iribus conlra Judxoe bomiliis, qnac Seplcmbri 
anni 586 habitx sunl» dicla smilo. AiUequani vcro 
quinque sequetitcs pronwiliarcl, tibrum conlra Jud.cos 
alque Gentiles cmieii longissimum, ncquein concioncs 
divisum : qucm an umquani palam cl prxsente populo 
prouuntiarit incerlum esi. Scd cerlum vidctur emis-
sum fuissc librurn anlc Seplembrcm anni 587, utplu-
ribus in Monilocommonslralur (7. 1. c. 811). 

In boc opere pluriina scilu dignissima meiMoraiUur, 
qiix non liccl silentio prailermiltcrc. Agilur hic dc 
divinilalc Cbrisli, quam Anomoei aliique omncs Arlani 
tcl ncgabanl, cum diccrcnl Cbrislum Dcum quidem 
esso, scd non vcre Dcuin; vel orc tanlum lcnus con-
filcbaniur, cum illum siniplicitcr Dcum vocabant: 
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Judoei vefO atqtic gentiles absquc idlo lemperamento 
rcjiciebant. Orditvr aulora dfcetis se libntm hwnc bre-
viore raciliorequc slylo concmnare, ul vef ancifla-
rum, viduarum, natiiarum, agricolarura capiei ac-
commodatior essel. Hhic contra geHtiles EvangdH 
voriialcni probai, quod oppngnamibos licet natioiiib«i 
ttfiivcrsis, per tetum orbem perraserit; ita ut m Per-
eide quoque, ubi martyrum ingens Mumems erat, 
evaiigclica prxdtcatio Qoreret. Ckrisli adtenlum non 
modo pneuuntialum faisse dicit, sed edam advetnns 
moduin el gentium concursumad fidem stiacipieadani; 
i u ul orbis jam lolos iu Beihleem eonfiaal, m naia-
lium locum venerettir. Judacos lamen adbuc iitgralos 
manere, ut in mnllis Scriplurx k)cis pnediccbalur. 
Sepulturam quoque Christi pnenanualam fuiaee pra* 
balur: necno» millendos fore evauigelu pnecones, qat 
lotum lerrarum orbem diaciplioa Gbrisii replereiU* 
Probfltiqnc Pclrem et Paulum regibua el Imperateri* 
bns majeres poicBiieresque fuisse, qui lcges eorura 
abrogaverint, queie Cbmii prxcepia ftubsUlnerual* 
Jndaicum euUum abroga.idt.m fore a propbciis pra> 
niuiliatum ftsisse prubat, fulururoque orbis univerai 
judieium. Deiiium crucis Cbmli pracsianiiam et bo-
uoreni pluribus indicat. Imperaiore$ enirn, inquit, po-
ailo diadtmate, crucetn iUidpttaU, symbolum moriit il~ 
lm$: ia purpura crux, in diademale crux, in prccibtu 
crux, in armis crux; el ttbique ttrrarum crux plus quam 
soi refulgel. Pcrgit vero dc crucc loquens; dicil priii-
cipes ei subdilos, niulicrcs el vtros, virgincs el im-
plas, servos el liberos signum crucis froutibus im-
priinere, ac viros mulieresque vcrx crucis particulam 
auro inclusam a coilo suspendere. Demumquc narrat 
Judxos, iavente sibi lmperatore, qui onincs impictaie 
superabal, ncmpc Juliano Apostala, tcmplnm rcsun-
rare frtislra tcnlavisse. 

Quinque vero sequenles conlra Judxos bomilias 
diu posi iniermissam coulra eosdem coaccrtaiionem 
babilas luisse subindical ipse Cbrysostomus inilio 
quartx, his verbis : Rursut infelicet illi mortaliumqiu 
nmerrimi Judcci jejunaturi sunt: runus Christi gregem 
muniamu* necesse est. Sed aperic doclarat homilia 
sexta nnm. 6 : Quid autem loquor de prasdonibus f 
profecio $citi$ omnet ac meministis, quundo apud nos 
seclerati quidam el praatigialores Uatuas principis dcjt 
cerunt, quo pacto non ilii tantum, qui [acinus au$i [ue-
rant, sed quolqttot simplalcr prccsentes couspccti fue~ 
ranl, quoniam videbantur illis anenliri, in judicinm 
abrepli, simulque cum illis abducii, extrcmo supplicio 
$unt affecli. Ilic meuioralam videmus illani Iragoediam. 
qu;c per loiam Quadragesimam anni 587, occasione 
dcjcclarum staluarum, Anliocbix spcciaculo f i t i l , dc 
qua pluribus suo loco. Hxc porro soxta bomilia habiUi 
csl ipso jcjunii Judxorum dic, ut ipsc Cbrysoslomus 
dicil in fiue : quarta decem circiler diebus anle j e j u -
nium: quinla inlermedio, ut ex ordicudi modo Squet, 
lempore : scplima, nondum absolnlo Judxorum feslo : 
ociava, post jejunium ct feslum; iia ul cx Cbryso-
ilomi vcrbis clarc colligatur cum niiuus quam viginl i 
dioruni spalio quinquc poslrcmas conlra Judxos Uo-
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iiulias mense Septcmbri absolvissc. Ilac de re diffi-
cu lus nulla suboriri polesL Ulrum aulcnt anuo 5&7, 
eoiiem rccdrrente jejunio, cujus causa ncs priorcs 
boraiiias anno proxiino habueral, bas quinquc con-
cioae* pronunliaverit, eisi nou perinde cerium babe-
lur, onmino latuen probabile esl. In barum cenc bo-
luil-arum dccursu marlyrum memorias occurrcre dicit 
sauclus doclor, qucmadmoduin ct in prior.bns illis 
couciouibus auni 386 : quas mense Septeaibri se ha-
buisse te$lificaiur. Yidcturque Chrysoslomus Judai-
cum morbum, Christianorum quoruindam animis ad-
huc brereulen), cui medicam manum anno 386 ad-
moverui, anuo eiiam insequenii peuitus curarc \ ο 
ίο is$e : ipsiunque bomiliae quarls exordiuni, Rursug 
Judaa jejunatwi sunt, eimdem proxime recurrcniem 
aoni tempeslaiem prorsus signiiicare vidclur. 

Qurc eonira Anomceos el couira Judrcos annis 386 
ei 587 dixit , et quidem non scuiel alicruis vicibus 
iiiterdum dc uno, inlerdum de alio argumcnto, con-
littenlcr el uoa seric refereoda, ncc inlercipienda 
duxiaius, missis alits diversi argumenli bomiliis, 
quas pcr illud leniporis spaiiuraad populum babuit, 
OU r c i , qiue ejtisdcro argumenti erat, cursum inler-
peflaremus. Quamobrem repeienda sunt ea, qux per 
illud lcmporis inlcrslilium Jraciavil, quorum nop-
uulla noii niiuoris, irao majoris momcnli csse pu-
lanlnr, 

Homilia de Anathemate.«~- Primo atilcm occurrfc 
Jlomilia de Anaibemalo, quam post lertiam conlra 
Anomoeos se pronunliavisse, nec obscure declar&l in 
principio, m in Mouito probavimiis { T . 1. c. 941); ul 
ncinpc ^edaret simullaicm subonUm oliin inler Me-
lelianos et Paulinianos ulrosqnc Calholicos, qiue di$-
cordia sub Flaviano, ct ad lougum posiea lcmpus ex-
Iracta csL Sed ad lectoris commodum rcs ab inilio 
dissidii repeiewla est. 

Eustalljiii* Autiocbcnus, vir sanclus el Catholicus, 
ideoque Arianis invisus, ipsorum opera ct caluniniis 
dcposiius in cxsilimnque actus fueral, anno circiter 
VO; in eju qi:c locum subsliluUis fueraialius cpisco-
pns Ariauus : deincepsquc coolinuala successione 
rjiisdciu seiUn cpiscopi Anliocbenam tciiucre scdeip, 
C.:tlbolicis inicriin cum Euslalbiano clcro seorsim 
colletias ngculibus, doucc Ariani Mcletium, qucm 
b i r r s i suxaddictuin putabant, in episcopum ordioa-
ruiil. Peropporiune vcro cecidit ul ipse non Catholi-
ru» modo, sod ctiara cx fervcntioribus Catbolicis es-
f*L A l cum poslca compcrisscnt ipsum Catholicae rei 
νυχΓκ em , Arianisque infensuoi esse, viriun jn exsi-
iinm pelli curant, in ejusque locura Euzoium Aria-
*nm su bsdtuunt. Tjjnc vero trcs in parlcs distracia 
tivii.is f u i l : prima crat Eustalbianorum, sive eorum 
iui S. Euslaihio addicli cranl, quiijue Mcletii com-
•mnioncm , quod ab Arianis in episcopum cooptalus 
iuissct, rcspuebant; secunda Melelianorum, scilicet 
Catboli< oruin, qui Meletium , etsi ab Arianis ordina-
lom, ntfxiie Calholicuni sanciis.simmnquc virum, se-
qacbautur : icrlb Arianorum, qni cum Euzoio con-
rcnhu ngelianl. Ilactenus lanien nonnisi duo episcopi 

ΛΙΙΓΜΗΊΙΚΓ; erant, iiiniiruni ex parlc Cailiolieonim M^-
lctius; cx Arianoniin vcro parto Euzoins: nani En-
sLiibiani ciim Paulino prcsbylero scorsim collevias 
agebaut. 

Quamobrcm Albanasius in Synodo Alexandriua, 
anno 302, lolis viribus nilebatur ui Euslaibiani Mcle-
liajiisjungcroniur, omnesqueCalliolici unum Mdclimn 
episcopum agnoscercnl, ad eauique rem lcgaios duos 
J&usebium Yercellcusora cl Aslcrium episcopos a Sy-
nodo Alexatidrina mitii curavil, Vcrum iutcrim, dum 
legati itcragercnt, LuciferCalarilaims piiim Athanasii 
Alcxandrin;eque Synodi consiliuni interlurbavit, qui 
Paulinum in epibcopum allegil; ita ut ircs jan> cpi* 
scopi Anliocbix essent, duo Caibolici, et unus Aria-
nus. Ex boc autcm Calbolicorum dissidio, quod annis 
Lene muliis perslilit, innumera? rixae stiborta; sunl» 
conlumulia?, dicleria, nialcdicla, quibus sc muluo di-
vcrsis addicli parlibus lacerabanl, rcbus palam extil-
ceratis. Paulinus vero in episcopinn adlcclus Alcxan-
drinx Synodo subscripsit, iii qua Apollin.irius 
Laodiccnus, qui co monacbos oraioree suos miscrai, 
ul professioiiem fidei suae in coetu Palrum darenl, 
ila lamen ul errores suos subdule rclicerenl, in com-
muninnem admiltitur. Paulinus aulem anno 562 or-
dinatns, anno 588, vcl 389, flnetn vivendi fecii. ApnU 
liuarius vcro, qui post Synodiim Alcxandrinam 
Crrorcs suos spargcbal ut anle, ab Aihanasio coufu-
lalus fuit ut luiTcticus. 

I I i c pnrmillenda erant, ul Clirysostonii scopus 
cl dicla intelligcrenlur. Mcleiiani ergo Caiholici, dc 
vujgo Ioquop, Euslalliianis inrensi, Iiinc malwlicta 
proferendi occasionem capiabani, qtiod Paulinus Ci-
dcm Alexandrinx Synodo snbscripsisscl, cui snbscri-
pscrat eiiain Apollinarius hxrcsiarcba, idcoque 
ApollinarUim Patilini magistrum diclitabanl. Cbryso-
slomus vero qui aegre admodum videbal Ecclcstam 
Anliocbennm ila discissam, ut Catbolici in Catbolicoa 
tam airocilur insurgcrent, audltorcs stios talia atws 
asperc excipil: Sed quid dicunt inquit, ad omnem 
maiuiam audaces ? H(Brelicust aiunt, ilie factus e*t% m-
habilantem habet diabolum, et loquitur c$ntra Deutn 
nequitiam, multosque iuadtla vanaqne fallacia in ντο-
fundum exitH abducit; ideoque α Patnbm ejcchti ttt, 
maxime huju* magister, qui partem Ecclesice abscktk: 
sic aul Paulinum aut Apoilinarium dcsignant. 

l\xc rcfcri Gbrysosloraus ul ab incondila (urba imn 
iia accuraie diccbanlur: el quia non raro plcbcia IMI-
jusmodi convicia el dicla peregrimira sonaalia ora-
tioui iutcrmisccntiir, bxc concio mollis in locts non 
pari atque cxlefa! clcganlia dtcta vhlelur. Uanc cu.n 
Baronio et Hcrmantio, rerlente anno 386dictam pti-
tamiis, rcsque ontnino cerla videtiir. Tilleniomius 
tanicn cx male allalo et intellecto hujus homilix» loco, 
ptilai cam habitam fuixsc posl Pauliui mortein, p^sl 
annnm sciliccl 588. Vide Moniium nostnim, ubi ecn-
leiitia ejus clarissime, iti fallor, confnlaiur. 

/n Natali Christi condo.— Quinque dicbos post lia-
biiam tn S. Pbilogonium liomiliam, id c$t vigesima 
quinta Dcccmbris , ut ip$e Chrysostowus lesiiflcaiwr, 
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prima \ice de ilie Nalali Gbihli Concionaius est (Γ .2 . 
c. 351. /. 24). Cum enim nondum decimut attnu$ eutt, 
Inquit ille, ex quo die$ ille Anliocheuis innotuerat ab 
Occideiue, ubi ab exordio illa die celebratua fuerat, 
Anliocbiam delalus; roulli diem festum bujasmodi, 
quasi novum ac recenler inductum deireciabani; alii 
lainen magno numcro libenier admiilebant: quam 
disceplationem ui sopirel Chrysostomug, ubi primum, 
postquam prcsbyler ordinaius fuerat, occurrii illa 
celebriUtSf banc homiliam babuil, ut subortam litem 
lullerel, el dicin Naialem Cbristi in vigesimam quin-
lain Decembris incidere mullis argumenlis probaret, 
Prinio ait banc veram esse senteniiaro vel iude pro-
babiliter argtii, quod quaquavcrsns denunliaia , cum 
laitla celerilaie ab omnibus suscepta fberit. Deinde 
ail illa die ab exordio pcr lolum Occideniem celebra-
tum fuisse Cbristi orlum, inaximeque Romso. Cum 
autem census Gyrcnii jussu Augusii facius , in tabu-
lisque descriplus, pcnes Romanos baberetur; binc 
vcrum germanumquc Nalalis Cbrisii diem Romanos 
bausisse. Aliud quoquc argumenlum mutuaiur ex eo 
die, quo ingressus cst io templuiii Zacbarias, quem 
ipse smnmum pooliflcem puia i : inde vero calculum 
ducil, ut probet in vigesimam quiniam Decembris 
incidere dieiu Nalajcm Dooiini. Hac vero de re plura 
proiulioius in Monilo T. 2, c, 547, ubi vide sis. 

Concio alia.—Erant Anliocliiai quidam de recia fida 
non probe senlientes, qui boc Pauli diclum in Eccle-
sia leclum ( 7 . 3. c. 311) , Sive per occtmonem, 
tive per veriiatem Chritius annuntielwr, el in hoc gau-
dto, iia prave interprelabanlur, u l dicerent, dum 
Cbristus annuntiaretur, parum inieresse an bxrelica 
an tera dogmaia esseni. Hoc erroris porientura de-
pellit Cbrysoetomus, pluribusque demonsiral non 
eam esse Pauli meulctn. Sed cx vcra rcrum gestarum 
bisioria Pauli seutenilam hatic esse conOrmal: cunj 
Pauli immici quidam eum vinculis conslricium ccr-
nerenl, ut Ncronein magia in eum exasperarent, 
ipsiusque pcrnkiem molirentur, veram sauanique 
fidem ideo praedicabant, ut auclo discipuloruni nu-
mcro lyrannus illc ia Paulum catcnis onustum magis 
magisque sxvirci. Hac vero Je cauea , aii Chrysosio-
mus, Paulus d i c i l : Sive per occaiionem, tive per veiir 
taiem Chmtus annuniielur, et in hoc gaudeo. Mulla 
prafcrt baoc bomilia in principio de bumilitate, ei in 
fine de uiililaie necessiialequc precationjs. liabiiam 
aulem fuisse posi diem Nalalem ClirisU ullimis De-
cembris diebus anni 386, ex ipsis Cbrysostomi ver-
bis arguilur, ul videa* ίη Monilo T. 5V e. 500 : ubi 
re*n, si Bf>n omnino ceriaua, admodtiin vcFisimilem 
CiiramoustravinHi*. 

Concio in Epipkaniam et aUa*. — In die auteni Epi-
pbaoiae sequenU (Arnto 387), ut oinnino probal>i!il£r 
exJeibnaiur, de Bapliaino ei Epiphauia Cbristi con-
cioncm habuil (Γ. 2. c. 565): ubi poslquam poputtim 
ad Ecclesiatu frequcnumdam boriaius esl, de duplici 
epipbania agil; de illa nempe qua magis ex oricnle 
wuieaiibus apparuil, deque postrcraa, qua in con-
suuiniatiotie s.vculi cuni gloria et splcndore veniurus 

est. Miraculum dcinde circa nquam bapttsmi etiun-
t iai ; nam cum versus mediam noclem, qoae diein 
Epipbania; praecedebat, smguli de aqua Ula bapUtmi 
btices secum asportarent, aqua Itia nou eornHepe* 
batur, sed integro armo, quin et biennio et iriennio 
incorrupla manebat. Docet deinde quid intersit dttcrv 
minis inter baptisma Judacorufn, baptisma Joanhis el 
baptisma Ghrisli. Hinc explicat quomodo Cbrtsin* 
impleverit oninem jusiitiam; demam hortator popn-
lum, ui magna cum reverenlia ad iremenda mysieria 
accedat. 

Goncionem de Baptismo Cbrigti sic orsus fuerat 
Chrysostorntis : Omnei vos in laHitia liodie, ego vero in 
Mcerore sum solut. Nam eum w hoc spirituafe pelngns 
oculo$ meos converto, et hnmensai Ecclesia diriiim 
compleclor; ac deinde perpendo fore, ul curn primvm 
Bolemnitat i$ta pr<Blerieritt mullitudo rurtus ista rcsiliai 
ac ditcedat: crueior et animi dolore ongor, qnody citm 
tam mullos liberos pepererit Eccletia, non Ulh itidcm in 
iingulii collectis , $ed tn fesiis tolummodo frui pos il, 
Quod porro meluebat ille die sequenli septima Janua* 
ri i accidit (Anno 587). Cum enim de S. Luciano con* 
cionem baberel (T. $. c. 519), jam non iHam populi 
frequenllam adesse vidit,scd longe rariores auditores 
quamobrem sic ille orditur : Quod he$tcrno die perfc 
metcebam etenil, et ad effcctum jam perduclum est; 
nempe ubi fettum praHeriit, simul etiam mvliitudo nobis 
abtcctsil, minorque nobh cattus faclus e$l. Hinc luce 
darius commonstrari videtur banc S. Lvciaui pane-
gyrin pronunliatam fuissedie Epipbaniam inscqucme 
et eodem anno 587. Lucianus autcni pre^byier Auim-
cbenus, inquit Cbrysoslomus, fame et cruciaiibus 
multis Ghrisli nomcn gloriosc confessus est. l d acci* 
d i t a n n o S l l , vcl 512, in perseqnulione Maiimini. 
Marlyrologium Romauum ad diem 7 Janaarii S. La-
ciani martyrium annunliat. Ilunc Ariani suarum ppar̂  
tium fuisse mcnliebanttir, quoniam ex discipulis « jus 
quidam se in Arianorum casira conjeccrani: imo 
ipse Arius Uemqne Eusebius Nicomediensis, illiiis 
seclx primipilarcs. Luciani discipuli fueranl, e i ses* 
Golluciaiiisias vocabanl. Verum illi a Luciani docirina 
et a catbolica fide desciveranl. Hac de re vero ni t i i l 
iii Clirysoslomi panegyri S. Luciani fertur. 

Iloc ineunte anno 557 concionalus est S. docior. 
Ex Iiomiliis porro il l is , quas anie Quadragesimam 
ejnsdcm anni ad populurn babuk, illam ponimus, q\uw 
de Resurreciione niortuorum inscribilur, ipso i n d i -
canle uobis Cbrysoslomo, qui sicillam ordilur ( Γ . ^ . 
c. 417 : De fidet nostm dogmalibus, dequtgloria Utti-
geniti Filii Dei ante apud vos diucruiitM*, obturames 
eorum ora, qni gtoriam xlii detrahunt, et aGenitore suo 
ulienum dicunl. Couciones vero conlra ΑηοιηοΒοδ, ί^ΰ 
gloriam Unigenili labefaclare curabant, bic e o m m c 
morai, quas ineuule anno587 absolvit, ui in M o n i t c 
ad easdem probavimus. Hinc vero arguitur banc c o « . 
cionem sub inilium anni 587 ba^ilam fuisse, cl c|«aa> 
dcm ante Uuadragesimam, qiiaro lolam in d e p l o r a n 
dis Amiochcnoruin post cversas siatuas calaoi iUlalwi 
cousumpsit. 
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fltijtisrc porro concionis argumenlum tn exordio 
staiuii S. Docior. Agttor de resurreciione moriuoram, 
cnjus verilalem passira asscrit r morluorum atHem 
rcsurreciionem mnumeri negabant Ghrysoeiomi aevo. 
Proscquhar paslea de instkoenda secundum Deura 
vila, de adcnndis, perpensa praemii magmtudme, la-
boribus : noiinulfam bonorum operam mercedem 
etiam in hac vila tribm, Pauli exemplo probatur. 

Inter ea, qux Joannis Gbrysostomi tempore acci-
deroni, nihil memorabilras illa Anitocbenorum aedi-
Uone, qua dejectis Theodosii Imperaioris et FlaceHI» 
ejus uxoris slatuis, iisdemque per urbem raptatis, 
Theodosium ila exasperarunt, ut de urbe deftenda co-
gitaveril. Hxc fuit Cbrysostoiho nosiro ad concto-
naodi faculialem exerccndam ampla materics. Antio» 
cfcenis qoippe inter spem et mettim fluctuantibas, 
dum rcpenlini casus novam inexspectatamqoe qOolidre 
vel sperandi vel limendi caosam offerrent, impara-
itts fcre semper Cbrysostomus, proui res sese dabani 
siylum vertcre coactus, saepe ex tempore, Hlas admi-
raliooe dignas conciones pronunliabat ( HimiHa ad 
Annodienot, f. 2. initio); modo ut in cahtmitate 
versaiiiem populum consolarelur, inodo ut fractos 
pcriculi magniiudine animos confirmaret: tum pra> 
cipue ut occasione imminentium maloruni Anliocbe-
nos ad vitia corrigenda el mores componcndos, 
eluondaque sceiera , quae taniam Dei iram accende-
rant, monilorum frcquenlia deduccret: qui cerle co-
natus Gbrysosiomo cessit ex voto, ut ille alrcubi fa* 
leiur. 

Antiochenee sedilionit Aft/orfa. — Tantx vcro sadi-
tionis causa fui i , teste Zosimo (Zosim. I. 4 ) , nimia 
Iribnlorum , qucc quoiidie excogilabantur, exactio, 
tiTe pro celebriiale quinti inil i ab Arcadio anni ex 
quo Augustus promulgalus fuerat, et dcciini onni 
Tbeodosii Imperatoris, qui anno 581 incipicbat, site 
pro apparatu belli contra Blaxitnuni tyrannuiu , sivo 
pro aliis publicis necessilalibus. Tribtili onere per-
culsi Antiocbeni cives Praifectum adcunl, i i scilicet 
qm orbanioris notac crant; ci lacrymanles , vcctigal 
fndiclum nimium querunlur, Deique opem implornnt. 
Deimle vero circumioraneoriun el exterornm borai-
nuin cx inOma plebe lurba , commotis animis , in 
facinora erumpunt. Primo in puldico balnco omnia 
susdeque ponuut: binc Prajfecli doiiium adeunt t 

caneellos jauuasque invadunt; vixque coerciti, alio 
lurortra convertunt, dcpiclasque lmperaloruin label-
bts lapidibus impelunl, foedanl el labcfaclanl: ipsoi-
qoe Augnslos malediclis el conviciis onerant: demum 
lmperatoris Tbeodosii Flaccillajque ejus uxoris jam 
defuoctae siatuasdejiciunt, et pcr vicos tirbis raptant. 
Jamque piura iuferre damna coeperani, cuin im-
missa a Pracfeclo sagiuariorum manu, depulsi sunt. 
S ie exsiincta seditione, furori timor successii; atque 
wnminaiilis pcenx exspectalio onerosi imposili vecli-
gai is oblivionem iuduxit. Quid hinc sit conscquu-
t u m · infra narrabilur in recensionc homiliarum; jam 
4e aimo aedilionis, qno hx stmt babilx bomiliic , 
aiiiftiid dicendum. 

ADORNATA. f t 4 

Missa Tbeodoreti et Sozomciu uarratione, ex quu 
post belhim contra Maxlnium sedttk) iatec et coucie-
nes a Cbrysostomo habiue locandas essent, ex noiis 
temporie teoge cerUeribue aaie beibim eontra Maxi-
mum lixc acctdisee jam prabamnt vhri docii , el 
plurttaa aeseruh TUleinontius in nota 27 ad Vitam 
Tbeodoeii iiifperaioris. Validiseimara porro adverem 
Hlam prierem seaientiani eruitur argumeatam ex 
ip&is Gkrysostomi verbis : nant Horailia XVI f num f 

2 , lesiiecator hunc aimum secatidum esse, ex qoo 
coticionari coaperai. Gtapit aatem cum presbyler or~ 
dinatue fuit , anno ineunte 586: qnamobrem in an< 
Hura 587 ha3C confcrenda sunl. Barontos tamcn» 
Pctavlueel Heiiricus Valesius in annuoi 588 ha?e 
coitjiciunt: ideoqae bunc caloalum ponunt, qilia illo 
anno ind|>iebal decimos imperti Tbeodosii, ad eujus 
celebrUatem indoctom fuic tribuiutn supra meniora-
tum. Quod aiitem ex Libanio aiierlur ad illara lue*-
dam sentetuiam, intricatum omuino esl, et ad atram* 
?is opinionem potesi delorqueri. Certiorem porro his 
ommbus nolam eruimus ex eo , quod Theodoaius 
Imperator cerlissime Conslanlinopoli degerct per 
Mcmem ei Quadragesimam aitni 587 : quo cliam anno 
seditionem comigissc oporlel: nam lcmpore seditionis 
Gonstanlinopoii erat; anno aulem sequttili tiac ipsa 
temp«state Thessalonicae versabaiur Thcodoshis. 
Quod objicitur vero ex cckbralioire anni dccimr Ί hco-
dosii, qui anno 588 incipicbat; i l lud , inquarn nibili 
est, cum ccrtnm sil ex faslis ldatii et Marcellini 9 

ij)Stim anni decimi impcrii sui cclebritatem uno anno 
prxTertisse , ut cum ftlio suo Arcadio , qui anntim 
qtiinltnn iittperii anno 587 tnibat, una decimum 
stium oelebraret, quemadmodimi et Maximiamis 
Hcrculius, cum annum decimum oclavum tanluoi 
impcrii sui agerct, uiia cum Diocleiiano, qui vige-
simura agebal, vigesimutn et ipse oetebrarat. Nilnl 
ilaque binc potest conlra calculura nostrum inferri 9 

ul oplime probal TiUemontius. 

Longe gravior difiicultas opponi possei ex calcula 
Pasckali islius anni 587, quo secundum labulas Pa-
scbales Pascba incidebat in dieia 25 Aprilis; ctlanien 
Pascba Judxerum boc anno celebrabalur, lesie Chry-
soslomo, aliquot diebus posi Pascba Gbristianoram. 
Qitod vero Judu-i post vigesimam quintam Aprilis 
Pascba celebrarinl, id uliqiie nuinquam contingere 
poluil. Quamobrem, ut plaribus supra diximus, va-
rietatcro in calcuIoPascbali Anliochiae anno 587 fui&se 
ptrt:induin c s i : quas varietalcs lam frequenter acci-
d n in t , ul ibidem dicimus, ut bic eliam accidisse 
mrrtim non sit. 

Tillemontius lamen qui difncultatcni bujusmodi 
in notis ad Viiam Cbrysostomi, ubi agilur de llomi-
His conira Judajos, aniroadvertit et excussit, nullam 
ejus meiuionem fecil in noiis ad Viiam Theodosii 
Imperatoris : ubi homilias basce Cbrysostomi ad 
populum Anliocbenum ila ordinat, ac s» Pascha , ιιι 
ferunl Pascbales labulc, inci^cril in vigesimain quiu-
lam Aprilis. Primam igilur hoiniliam paido anle &e-
dilioncm locat : seduioneni vero vigesiiua scxta Vtf 
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bruaru, itecem diebus anle Qiiadragestmam , qnas 
Anliocbias iiicipiebat fcrta sccunda Quinquagesimaa 
uoslne, Uloatuio in 8 llarli i cadentc. Secuttdam bomi-
liatn vel feria qiibtta vel sabbelo ante Quadragcai-
maui 6 Martn, ociavo poet tedilionem die. Terliam 
Dotuifiica scquenle7 Ma#ifi vel cirdier. Quariam ftiria 
•ecuuda sequenti 8 Maiifi. Qtiimam ferta let tia 9 Alar-
Ul Sextam feria qoarU circiler f seu 10 MarliLSe-
ptimam fcria qttinta 14 fttarlii. Oclavam feria sexia 
12 Martii. Noaain feria secuoda liebdomadcc sectin* 
dae Quadragesiin» 15 Martii. Deeiiaam paucis elapsis 
poeiea diebus. Undeeiraam oipeie irauspoeHam, feria 
sectinda quarkc bebdomadis Quadragesiiiue 29 Martii. 
Duodccimam feria lerlia seqtienle 50 Martit. Deci-
main lerliam fcria qiiaria sequente 51 Mariii. Deci-
mani quarlain paido posi catu quae dccima oclava 
nuineralur, quacque babila fuil Donvioica qutnla Qua-
dragcsiinx 5 Aprilis. Dcciinara qumtam sabbato $e* 
cundx bebdoinadis Quadragesimae , seu 20 Mariii. 
Dccimam textam Doniiuiea lertia Qyadragesimx 21 
Marlii. Decimao» scpliinain circa finem quartx i^eb-
domadis Qnadragetima3. Dccimam oclavaui Domimca 
quiula Quadragcsinne $ Aprilis vel circiter. Deci? 
main nouam post deciinam quartam 11 circiler Apri-
lis. Vigesimam die Pascbatis 25 Aprilis. Vtgeaimam 
primam eodem circiicr tempore quo vigesimam &e-
cundatn sequeniem, qux babi(a esi feria sexla poti 
Domiuicam Paseionis 16 Aprilis. Sic perturbalum 
liarumce bomiliarum ordinem summa accuraiione 
rcsthuere conatur Tillemoniius, cui , ut in mukis 
adstiptdaniur, in aliU repugnare cogimur. Ordinem 
porro homijiarum qualcm ille glatuil 9 hic uno coo-
spoclu repra&eniainus. 

Tillem. 
1 
2 
3 
4 
5 
6 
7 
8 
9 
10 
I I 

Fronfo Dnc. Tjltem. 
Pritna 12 
Secunda 15 
Tertfa 14 
Quarta 15 
Quinta 16 
Sexta 17 
Septima 18 
ocuva 19 
Nooa 20 
Deciott 2! 
Dectoia quinia 22 

Frorjo Duc, 
Decima eexta 
Undodma 
piiodeciiua 
Decima lertla 
Decima septtoia 
Decima. octava 
Decima quarta 
Decbna nooa 
vigesiu^secun. 
Yigesima priiua 
vtgetima 

Aniequam vero de singulis bomiliis disseramus, ac 
dc cujusque lum ordine lupi argurocnlo pauca dira-
inas, e re fuerit annotare, ex tjlulu bomiliac, qiue olim 
vigesima secunda, jain vero vigesinia numeralur, qui 
titulus in Notis Fronlonis el in Mssr nostris docel, hanc 
lioHiiliam pronunliatam fuissc decem diebua auie Pa-
scha : itcraque ex bis verbis anle finem bomilix, jam 
quadraginla diet prmlerieruut, probc Tillemonliqm in-
ferre, Quadragesimam apud \nliocbcnos ex consue-
ludinc coopisse feria secunda posl Quinquagesimam ; 
sepiemque bcbdomadibus apud illos lotam Quadrage-
simam p<'r*olvi consucvisse : jtireque Tilleroonlius 
banc liomiliain in feriam sextam bebdomadis ullimam 
Quadragesirua3 bcbdomadem prxcurrcntis coriferl : 
crat quippe illa dics el quadragesima ab inclioato jc-
juiuo ci dccima anlc Pascha. llinc pro asserlo babe-

miis Quadragesitnam« quae aliquol in Ecclesiis limiti-
bua variis circumscripia crat, per scpiein bobdomadas 
AMUOCIIISD observatam fuisse. 

Cum porro memoralis supra dc causis, Pascbales 
t^bulae hodienias, qux Pascba anni 587 in vigesimaoi 
quintam confcrunt, nou servatas saliem boc anno A I H 
liochia) fuisse pro cerlo babeamus; cumque nobis ex-
pk)raluoi oon sii qua die anno 587 AnUochcni Pascha 
celebrafexint, a dic meo&is in recensionc homiiiaruiq 
oommemonuido abstinebinius; sed iudicabimus taq« 
IIMM, quamje id liceJ>U, qua dic bebdomadis bomilie 
dkue fuerini. 

Homitim de Slatuit. — Prima ilaquc honiilia Iiabiia 
csl paucis anle scdilionem AiUiochcnam diebus (Amto 
587), ul ex bU stcundae humilix num. 5 vcrbis crui-
tur i.Longam nuper apud carilaum veslram oralioneiq 
extendi,... et laborum mereedem accepi... Quw vero mer-
ees eral ? Gvilatis blasphematoret punire, ti castigare 
Deum conluiuclia afficienles, et furiosot cohibere. Ikxx 
procul dubio spcctant ad primai» bomiliam, eamqiwj 
longissimam, dc sanctorum acruninis, deque Dei pro-
videnlia erga electos suos, qui in bac vjla cruciauiar, 
et adversus eoe qui blasphcma dkla in Deum profe-
rebapl: ubi demutn \\xc obscrvalu cerle digna | ro-
fert : Sed pottguam ife blasphcmia nobit verba (nctQ 
ntmc mnt, «?wm α vob.it Qmnibus petere VQIO retribulio-
nem pro concione Itac atque sertnone, ul in civitatc bla-
tphemaniet mihi cattigelu. Si quemquam in bwio ti foro 
in Deum bUuphetuantem audierit, accede, increpa, el μ 
verbera infligere oporleat, ne recuse*; iptius fnaem οία-
μα percute, contare ot ipsiut, percustionc manum tuam 
tanctifica. Qtii sane corrigendi modus nnn essct a4 
usum bodieroum accomrno4atu$. 

Secundam bomiliam confert Tillemontius vel in fe-
riam quiutam vel in sabbatum anlc QuadragCMinani: 
tutius vcro dicalur bis circiier dicbus babilam fuisse, 
5^p(em exaclis, ut ipse Cbrysostonius ait, a scdilionc 
diebus, quibus sc tacuisse dicit, quod iiigcnti calaini-
late, cl periculi magnitudine consternaii Amiocbcui 9 

non csseni audieudis concionibus idonei. Ob neglc-
ctam porro fralrum blaspben)an(.iuin emewdatiooero 
hxc mala divinilus dicit immissa. Quorum poslquacn 
jmagiucm eleganler descripsit, d^ divitiis, dc divilia-
ruin usa, deque ^leemosyita e( de paupet laie pluribus 
concionalus, orationcm cUudit. 

Terua bomilia sccundam c vcsligio sequilur : illam 
vcro babiiam pulamus cum Tillcmoutio Ποιιιίιι'κ^ 
Quirtquagesima?, ul bodierno roore loquamur. Agiiur 
de profeciione Flaviani Anliocbeni episcopi Coiiskiii-
lino|K>lin ad Iroperalorein placandum : et rci bone 
gercndxspc populum consolalur Chrysostomus. Pbi-
ribus deinde comnionstrat jejnnii, nisi a vitio ahsii-
neatur, uljlitatom csse nidlam. Postquatu vero dc 
delraclione vilanda pauca djxcrai, calamiiateni prav 
^enlcm dcploral, et inloleranlius sajviluin essc n a r n l : 
Hi quidem ferro, inquit, ι7/ί igne, quidam besliis Ιτφΐί 
pcrierunt, non viri tantum , sed et pucri. $pc irtalis 
immaturita$, nec populi tumullus, nec quod furore dia-
bolico perciti quidam liwc feccrint, ncc qt.od vcaigalis 
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exaetio intolcrabili$ e$$el> non pauperlas, non quod com-
viune peccalum fuerit, non qnod promiserint numquam 
$e amplim talia amurot, non aiiud quidpiam ipso* « Ί -
puit; sed absque venia ad barathrum adducebanlur, mili-
tibus utnmque ipsos urgentibus, et observanlibus ne qui$ 
eos eriperet. Et scquebantur matres, procul quidem filios 
eonspicicnles abtlractos, sed de calamitate conquen non 
audentes : affectum enim vinccbat formido, el naturam 
tuperabal metut. Hajc omnia illala sunt Auliocbcnis 
mala a Pncfectis, seu magistralibus, anleqnam Theo-
dosius de sedilionc quidquani audissel, ul ail ibidcm 
Chrysoslomus. Orationcm porro claudil monens ul 
a deiractionc, ab inimiciliis el a juramculis abstineanl. 

HoiniJia quarla , quae feria secunda post Quinqua-
gesimam, ui vidctur, babiia fuit, quue dies erat prima 
Quadragcsimx; il!a inquam concio, bona ex calami-
tale paria dcsci ibit, mulalos dicit ct a prislinis pravis 
moribus reduclos Auliucbenos. In iinc vcro ca ipsa 
mon.la, qujc in prxcedenli se dedissc commcmoral, 
ilcruin repeiii, nimirum dc vilaudis dctracliouibus, 
ioimiciliis et jiu amcntis : ac sc pcr banc bcbdomadam 
dc juraiuenlis dictunim esse. pncnuniiat. 

Ilomilia quiuta dic sequenli, ul ipse a i l , pronun-
tiaia fuit, ncmpe feria lerlia. In illa aerumnosos An-
tiocbenos pro more consolalur Cbrysosloinus el ad 
moriis ipsius conlempium coborlalur. In iine aulcm 
de juramenlis vhaiidis agil num. 7, ac pracedeiiliuni 
^equeutiumque hoiuiliaruni aliquein inducit ordincm 
bis verbis : Primum igitur audilori persuadeamus, ut α 
juramentorum fuga mulalionem incipial: ctsi enim nu-
diusierliut hac de re vobis loquutu* sum, neque lamen 
hodie desistam, neque cras, neque perendie, eadem mo~ 
nere. 

llomilia sexla, feria quarla primx hebdomadis ba-
bila, consolationcm afiliclis imperlit, bonam rerum 
mulaiioDcm sperare jubel : moras ounliis, qui sedi-
tionem Anliochenam Imperalori narraturi eranl, a 
Deo iramissas dicit, atquc inde spem bonam audilori-
bus aflerl, et dc venia a Flaviano cpiscopo impelranda 
f duciarn baberc jubet. Poslquam vcro de morle non 
limeiida dissjruil, advcrsus juramenla pro more lo-
qoilur. 

Uorailia septima die sequenti, ul mullis ex bcis el 
BOlis liquidum cs l , babila : Elenim (juitttam diem, 
inquil Cbrysoslmnus, agimu* vestram consotantes cari-
laiem. Quiala porro dies bx»c nuineratur incipicndo a 
Itomiuica, ila ul de quinla bebdomadis dic toqualur. 
Agilur hic de prituis Genescos verbis : In princHo 
fecit Deus cwlum et terram; dicilurque Dcum, non 
Biodo cum benefacil, sed eliam cum casiigal, bonuni 
esse, et juramcnta vitauda cssc pro more dicii. 

tluniiliam octavam pulat Tillcinouliusdie seplimam 
faomilum sequenle, id csl, feria sexta diclam fuisse. 
Veram reclamal Cbrysoslomns, qui lesliflcalur inilio 
se nuper, non aulem heri, in i l lud, In prineipio fecil 
Deu$ ciulum et terram, verba fecisse, quod haud dubie 
ad homiliain scpiimam perlinel. Esl igilur in sabba-
tnni confcrcnda; qtiod etiam nobis suadcnt bacc rerba 
ftlatim post iniiium, ad Hnem nobis vcnit hebdomai. 

PATHOL. Ga. X L V H . 

ADOUNATA. m 

Argumenltim lioinili.c mutualur ab bis verbis: Deam-
bulabal Deus in paradi^o in meridie, dicitque impios 
scmper pavidos ei formidolosos essc, pios anlcm fida-
cia plenos. Dcmtim pro consueiudinc de juramcntis 
vilandis agil, scxtumque jam diem csse ait, quo de 
servanda bujusmodi lege admoncal. 

Homiliam nonam in fcriam secundam aecundse beb-
domadis Quadragcsima? probabilitcr conjicil Tiltcmon* 
lius. llac dc re vcro nulla comparet nola, qua vel cer-
tum vcl vcrisimile quidpiam slaluamus. Habita certo 
fuil bacc concio posl silenlium vcl uyius vcl plurium 
dierum, ul initio diserlc ail Cbrysoslomus f conlra 
quam opiuatur Tilleniontius, qui cum oclavam in fer 
riam scxlam conjiciat, el nonam in feriam secundam 
bebdomadis sequcmis, aii in Vitn Ghrysoslomi arl . 
15, intcrposiias sabbali el Dominicoe dies foissc baud 
dubie Chi ysoslomi concionibus insignitas, quae concio-
ncs jam amissac fuerinl. Populum autcm Anliochenum 
laudal inilio , quod monitis suls oblcmperantes audi-
lores de abigcnda jurameiilorum consueludinc cura-
reitt. Iu iixc ilem veiba, Cceli enarranl gtoriam Dci9 

muha dicit, ac Dei providciitiam in rerum naturalium 
ordine atque conccnlu prxdicat: dcmumque monci 
ul a juranientis nbslineaiur. 

Ilomilia decima non die nonam inseqacnte babita 
fuil, 1 cet idcm prosequatur argumcntum ut roce nu-
per, indicalur. Audiloribus aulem gralulatur Chryso-
slonius, quod niunilis suis obtcmperaverint. Longe 
melius essc ait verbum audire, quam jejunare. Probat 
deinde mundum sine Dci providenlia stare non poese: 
desinilque demum cohorlando ut juramenla vilcnlur. 

Homiliam undecimam putal Tillemonlius habitam 
fuisse post eam, quac decima quinta inscribilur infra, 
uecnon posC sequcntem decimam sextam. Hoc autcra 
ratiocinio nititur ille r In ea , inquic, homllia dc pcri-
culis et aTnmnis, quibus jam funcla ciritas Antio* 
cbena eral, agiiur, quac post adventum Hellebichi ei 
Caesarii accidisse videnltir. Ille aulem adventus Hel-
lebicbi el Gxsarii Hi decimie scptima3 homiliae litulo, 
longe posi undecimam, de qna nnnc agimus, memo-
raiur. Hoc fullus argumento Tillemontios non modo 
decimam quintam, scd cliam decimam scxlam anlo 
undecimam locandam esse puial. Al prxtcrquam quod 
omnes prorsus Manuscripli cuindem qucm Editi ordi-
neiu serratit: ca omnia qujc lunc lcmporisaccideront, 
bonam inlcrdom spcm, pericula, Liinores, minas, qtise 
bcne mulla in pari casu scmper conlingcre solcnl, 
non sat accurate novimus, ul ex hujusmodl raiiocinio 
aliquid in ordine mulandum ea dc causa ceriseamus. 
Multa dixil Chrysostomos, forieque longc plura la-
cuit. Quamobrcm doncc qutd certiue emergat, prisco 
ordini slandum pulamus. In bac igitur bomilia prinio 
gratias agil Cbrysoslomus, qoud civiias ab immisto 
lcrrorc respiravcril; ex injectis quippe susptcionibits 
penerriii quamplurimi aufugerant: hoc calainitatis ct 
terroris lempore, aliquot dicbus lacuil Chryeoslomus, 
ut i|iae ait. Ilanc vcro bomiliam conjicil Tillemonliut 
in feriam sccundam quartas licbdomadis Quadragesi-
mx, el quidcm optinic, ut ad honiiliam decimain lor-
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linro dicemus. Agilur prarcipue ιη hac homilia de Dei 
sapientia in boininis conslitutionc, cl in tinc de vi 
latido juramenlo. 

Duodecimam Hem el decimam lerliam, post dcci-
mam quiniam et dccimam sextam, cadcm qua supra 
dc causa rejicit Tillemonlius. A l nescio quo pacto in-
lelligal illud in hac bomilia duodecima num. 1 : Trt-
bus igitur prceteritis diebui unum cognitionis Dei modunty 
quccrcbamus, ipsumque tu finem deduximut, interpre-
tanlct quomodo C;cli enarranl gloriam Dei; et quale sil 
Punli diclum, Invisibilia ipsius a crealura mundi per 
ea, quae facta sunl, intellecta conspiciunlur : el de-
monstravimut quomodo α creatura mundi, el quomodo 
per cwlum el lerram el mare Crealor glorificetur. Hodie 
vero, elc. Hic seriem Irium bomiliarum v quo ordine 
babitac fueranl ante duodecimam affert Chrysoslomus, 
nenipe nomc, decimae el undccimx. In nona num. 2 
arguinentum oralionis ponil hoc Pauli diclum, lnvisi-
bilh ipsius, etc.; illudquc Psalniorum, Ccvli enarrant 
gtoriam Dci. In decima ilcni num. 2 sc boe ipsum ar-
gumenlum persequi declarat : in undccima quoque 
num. 2 se eidcm argumcnlo insistere lcstificatur. An-
non Cbrysoslomi diclis vim infert Tillemonlius, cum 
deciinatn inter el undecimam vult interseri derimam 
quinlam ct dccimam sextam? Id autcm ille subdubi-
lando lantum proponil in nola 29 ad Vilam Tbcodosii 
Impcratoris, n. 10,11 et scqq., falclurquc cum quein 
nos staluimus ordiitcm clare a Cbrysnstomo indicari: 
ted ncscio quo pacto ab eodem ipso ordine poslca dis-
cedat. Cxierum cum dicil Cbrysostomus, iribus prce-
lerilis diebut, non intelligitur de Iribus poslremis die-
bus in quibus scilicet concionatus erat. In hac ilcm 
bomilia duodccima, qux habila cst fcria lerlia qnartre 
bebdomadis Quadragesimai, eidem insislit hypolbesi 
do taptenlia Dei in mundi opificio: postea agii de jure 
nalurali, cujus cognilionem Deus homini indidit, de-
que juramenlo vilando. 

Dccimam lerliam homiliam dixit poslridie duodeci-
mam. Principio gralias agil Deo de mutala rerum fa-
cte, deque sublalo melu, qui tantus fuerat, ul civitaiis, 
inquil, tnajor pars pras timore el comminatione illa, ad 
deserla et fauce$ montium , et occulla locorum trantmi-
graverit. llinc dc mullis ad Iribunal adduclis, de bor-
ribili babita verbcrum cl flagellorum quicstione, de 
aliis ad supplicium raptalis, dc matre el sorore cujus-
dain, de quo intus judicabalur, ad vcstibulum in pul-
vcre voluiatis. Ibcc paibeticc describil Chrysostomus, 
qua» paucis anle dicbus, scilicet aniequam undecimam 
conciohem liaberet, gcsla fucrant. Hucc aulem homi-
lia habila Cuisse omnino videlur feria quarla hcbdo-
tuadis quarlai Quadragesirnae. Prxmissis autcm bene 
niullis de calamilale Anliocbcna, ad prislinum de 
hominis opilicio argumcntum desccndit, el cohor-
lando de more ad juramenla vilanda oralionem clau-
dit. 

Pecimam qnarlam Tillcmontius locandam pnlal 
r ^· decimam octavara, bac pcrmolus ralione : In-

o t Cbrysoslonius, Non parum civitalem nobis heri 
Ui$ μ rlurbavit, $ed et Deus nos itcrum non parnm 

contolalut est. Ha»c verba, inquil ille , adrentum Hel-
lebicbi, ct nuntium jam Consiantinopoli adesse signi-
flcanl. Ycrum bxc bariolando dicunlur. Quot suspi-
cidnes el lerrores immissos putas Anliochenis , dum 
animi pendcrent, el quorsum lam infausla res evasura 
esset ignorarenl? De iis vero terroribus rumoribus-
que ratiocinari quomodo possumus, qui corum band 
dubie maximam parlem ignoramus; et si qua novi 
mus, iia plerumque inielligimus, ut vix inde qoain-
piaro nolam expiscari possimus ? Hacc homilia fenne 
tota cst dc vilando juramenlo. 

Dccimam quinlam bomiliam vull Tillemonlius ba« 
bilam fuisse inter decimam el undccimam, luni ob 
causas supra ad undecimam meraoratas, lum quia 
Cbrysostonius sic habet inilio : Oporlcbat et hodie ei 
tuperiore sabbato de jcjunio tnovere sermonem. Ubi i l -
lud , tuperiore , qnasi esset primo de primo sabbaln 
Quadragesimai, subdubilando tamen, intclligit; sed 
nos, tit el Bcrnardus Brixianus, de superiore sive de 
praeccdenle intelligimus, atque ila intelligendum csse 
cxemplis comprobalur : nullamque aliam inierponi 
posse homiliani inler decimam et undecimam jam su-
pcrius probavimus. Occasione melus quo aflccii An-
tiocbeni erant, mulla dicil de bono limoris : c i in 
Cne contra jurandi, ab aliisqtie juraraenlum exigcndi 
consucludincm concionalur. 

Decima sexta lunc habila fuit, cum sparso quodam 
falso futura? populaiionis rumorc, dc fuga capcsscnda 
omncs delibcrabant. Ilanc etiam loco moverc conaibr 
Tillcmonlius, el inlcr dccimam ct undccimam locare; 
quod tamcn, ut ad duodecimarn diximus, adroilli ne-
quit. His porro nilitur Cbrysostomi verbis Tillemon-
tius :a i lS . doclor n. 6, Secundam jejunii seplimanam 
prancrivimus. Duas ergo (anlum hcbdomadas pneieriisse 
dicil, quod adinitli non posse videalur, si locum et 
numcrum saum illa teneat: ideo Tillemontius illara 
loco movendam esse pulat et inter decimam et unde~ 
cimam. Non posse illam inlcr decimam el undecimam 
repont, jam superius probatum esl. Non posse eliara 
boc in loco et numcro consistere omnino videtur : 
nam si post secundam jcjunii scptimanam babila fuii , 
decimam lerliam et sequentes prxccssil. H;cc ccrle 
salebris sunl plena : quapropter rcm dubiam rcl in-
quere visum cst. Quid si dixcrimus errorero fortassc 
in bunc locum inveclum esse a scriba, qui lileram nu-
meralem y pro terlia posilam in β, id est in secundam, 
mutaveril ? In bac concione praemissis quibusdam de 
timiditale Anliocbenorum, deque juramento vitando, 
argumenlum homilias muluatur Cbrysostomiis ex bis 
Pauli verbis : Paulu$ vinctus Jcsu Chrisli et Tinnlheut 
frater, Paulumque gloriosiorem cx vinculis demon* 
stral, quam ex virlute miraculorum. 

Decima septima babila csl poslquam Hellebichus 
Magisler mililum cl Caesarius Magister ab Imperatore 
missi pcrquisitum de scdiiione, Anliocbiam advene-
ranl. Hellebicbus bic, Magisler equitum peditumqne, 
alibi memoratus occurrit, el jusliiiae clemetUia?qiie 
laudc celcbris eral . QeHQrius etiam, Magister officio-
nun alibi dictus, pari gaudebal probitalis fama. Pro-
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nuniiata autem foil hxc homilia cum Anliocheni pcne 
a metu liberi cssent. lnnumera, ail ille num. 2, exspe-
etammus mala; omnium facultates direptum t r i , habila-
cula cum habitantibu* comburenda , civitalem de medio 
tollendam orbe, el ipsiut reliquias omnes perituras, ara-
trum ipsius terram tulcaturum e$se. Sed ecce hcec omnia 
intra exspeclationem tantum sleterunt, et in opus non pro-
ceuerunt. Sub liacc narrat quomodo monachi ex mon-
libus Antiocbiam descendcrint, ul judices placarenl, 
dum inlerim philosopbi orones Graeci urbem deserc- v 

ren l : quo paclo etiara sacerdotcs in gratiam popull 
sirenue rem gesserint: poenas ab Imperalore dcmum 
irrogatas, leves lolerabilesque cssc, neque dolendum 
si orchestram et balnea occluseril, ac metropoleos di -
gniiaiem ab urbe Antiochiai susiulerit. Veram Anlio-
cbiae dignilatem esse, quod in ca discipuli Cbristi pri* 
uium Cbrisiiani sinl vocati, el quod Anliocbeni sanciis 
Jerosolymilanis iame iaborantibus opem lulerint: non 
magniiudincm, sed pietalem urbes exornare. In fine 
autem dicil, alios adhuc in carcere degere, alios in ex-
silium millendos esse. Hanc komiliam Tillemonlius 
confert in hebdomadem quarlam Qtiadragesimae post 
fcriam quarlam, sed cx conjeclura lanluin. Mclropo-
leos vero dignilas translala fuil Anliocbia Laodi-
ceam, referenle Theodorcto I . 5, c. 19. 

Dccima octava bomilia post dimidiuai jejunii dicla 
fuit, ui ail iuitio Cbrysoslomus. Putat vcro Tilleoion-
tius illam in Dominicam quinlam Quadragesirarc pro-
babililer conjici posse. Agilur porro de vera jejunandi 
ratione, de diviliaruin contemplu , de trislilia secun-
dum Deura, ctc. 

Ilactenus in homiliarum numero el ordinc Savilii 
ei Fronlonis Ducaci Ediiiones sequuius sum ; imo 
eitam decimam nonam continenter posui, Tillemontii 
©pinioni adslipulalus, qui iuter Quadragesimales de-
ctniam nonam et ipse ptilavit accenscndam. Verum 
postea eecundts curis comperi illain diu posl Pascha, 
Dominica nempe anle Ascensionem Domini babiiam 
fuisse, ut etiam in titulo ferlur, nempe Dominica 
τί?5 intv^ouhra , quae Dominicam quinlam posl Pa-
scha, sive Dominicam anle Ascensionem signiOcat, ut 
art Lco AHatius. Sed ea de re infra pluribus. Cum iia-
que illa inier llorailias dc Staluis, vel Quadragesima-
les rcccnseri non debeat, decima nona erit i l la , quam 
nos vigcsimam posueramus, qineque kn EdUione Fron-
lonfs Ducsei vigesima secunda numeratur, habilaquc 
fuit, tesie Chrysoslomo, decem diebus anie Pascba. 
lUa vero, quam Fronto Ducxus vigcsimam numera-
re ra i , et nos vigcsimam primam posuimus, jam v i -
gestmaerU,demplanenipe illa habita in Dominica rf* 
έτυη>ζομΐ*γ)ς, de qua suo loco ageiur. lloec porro vi -
gcsima esl ullima de Slatuis. Itaque jam viginti solum 
Homilias de Stalois recensere oportet, quia illa, quam 
no* decimam nonam posuimus, alio transferenda esi, 
et homilia, quam vigeeimam primam Fronio Ducxns 
posuerai, est catecbesis extra seriem Homiliaruni de 
Siaiuis ponenda, ut loco $uo dicemus. 

In vigesima homilia, quam nos jam decimam no-
nam numeramus,in titulobaec addunlur in Hanuscri-
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ptis quibusdam : Dicta eit decem diebu$ ante tanclam 
et vivificam Domini nostri J. C. Resurreclionem ex mor-
luis : quod optime quadrat ad dictum illud Cbryso-
slomi paulo ante finem boniilix : Quadraginla die$ 
prwterierunt. Habita ergo fueril bxc concio feria sexta 
postJ)ominicam, quam Passiouis vocamus. Haec quippc 
dies erat quadragesima, incipiendo a feria secunda post 
Quinquagesimam, quae erat initium Quadragesimx : 
eral iiem decima ante Pascba, ipsum Pascbalis diem 
annumerando. Est aulem Iiaec bomilia fermc tola con-
tra simullalem cl injuriaram mcmoriam, et in liue 
pro morc solito conira juramenla. 

Vigesima prima homilia, quam nos vigesimam nu-
mcraiidain pulamus, esl ullima de Staluis. Ipso Re-
surreciionis dic babila probalur cx iis qiiae sub in-
ilium dicunlur, el po&t rcditum Flaviani episcopi. 
Primo laudai Flavianum, quod sorore roorbo labo-
ranlc, dc exiremis periclitanle, ei frairem ne se de-
screrel roganle, omnia lamen ille posihabucril, ut 
pcriclilanti gregi prospiceret. Narrai quomodo loipe-
raiorem adierit cl in conspeclum ejus adducias, sta-
lim lacrymis, luctu et silentio vim doloris expresseril: 
deindeque leniier boriante Impcraiore oraiionem ka -
buerit, quam Cbrysosionms ad verbum refert apie 
composilam ad Theodosium placandum : TbeodoMus 
vero ad misericordiam commolus, baec Cbrisiiano 
Priucipe digna proiulit vcrba : Quid magnum erit, si 
hominibus, qui nos contumdiit affecerunt, irarn remiHa-
mut, cum not ipsi homine$ nmus; quando mundi Do-
minus in lerram dacendetu, ac propter not homo fa-
ctut% el α benefido a/feclit crucifixus, pro cruci/igentibui 
u Patrem oravil dicen$: Ignosce illit; non enim $ciutU 
quid faciunt. Cam aulem Flavianus Pascha cum l m -
peratore cclebrare vellet y reponit Tbeodosiys : Novi 
Anttochenorum animos conlurbatos, el mulias guper-
esse calamitatis reliquias. Abi et comolare. Si gnber-
natorem viderint, nec prxlerikB reminiuentttr lempe-
ttatis, $ed ip$am iritlium memoriam delebuni. ILBC ubi 
Aiitiochcnis nuntiata fuere, gaudio perfuai forotn co-
ronarunt, lucernaa accendernnt, el anlc ofOcinas le-
ciisternia posuere. Ilic undem fuil Antiocbenae sedi-
tionis cxilus. 

Jam ad scquentia veniamus, quoc posldicm Pascba-
tts subsequuu eunt: in queis ex diuturna traciaiione 
non pauca sunl, qux pridem sccundura Tillemontii 
senlcntiam siatueramus , qiueque jam inuUnda nol>is 
sunt. Eorum, quai posi diem Paschalis hujus anui 387 
subsequuia sunt, ordo probe percipitur ex iis qux 
Sermone primo de Anna narral Clirysostomus. Vos 
enim forta$te% inquit, eornm obliti etti$, eo quod multot 
interea termones, et de atiit rebus not habuerimus. 
Nam reterio α longinqua peregrinatione Patre no$lro , 
nece$tanum fuit omnia commemorare, qum in Comilaiu 
aceidcrant: ae deinde cum gentilibut dhputare, ut hos 
w calamitatit ad meliorem frugem rewcatos 9 qui, de-
ierlo geniilium errore, se$e ad nos eontuleranl, pro νί
κη eonfirmaremu$, ae doceremui, luanth tenebrit iibe-
rali, ad tanlam veriialis hcem accurriitent. PoU Uia 
rursmn multu diabvs marlyrum festivUatepotto wmut: 
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«ι^ιιβ tempori conveniens fuisset eos, gui w tepulcrn 
martyrum veisarentur, earum iaudum qti(B martyribui 
debenlur exsortes discedere. Successit hi$ ad abstinen-
ium α juramenlis exhorlalio. Cum eiiim tolam ru-
Hicorum nalionem in urbem inyressam cerneremus, 
hos illo α nobis inslruclo* viatico censuimus dimil-
tendos. 

Homiim post Pascha dictce. — Reverso, inquil, 
ex longinqua percgrinatione Patre noslro, neccnta-
rium fuil omnia commemorare, qucc in Comilatu 
accideranl. llic hand dubic nolatllomiliam vigesimam 
primain ad Populum Antiochenum T. 2 , c. 211 : 
quam vigesimam numcrandam essc modo dicebamus, 
in quaagilurdcredilu Flaviani episcopi, deque recon-
ciliala Thcodosii Imperaloriscuni Antiocbcnis gralia, 
qu» concio in dicPascbalis habila fuerat.PcrgitCbry-
sostomusrAc deindecumgcntilibus disputarc oportaii, ut 
hot vi calamitalis ad meiiorem frugem revocatos, qui, 
deserio genlilium errore, $ese ad nos conlulerant, pro vi-
riti confirmaremus, quautis teuebris tiberati ad lantam 
iucem veriiatis accurrisscnt. Ncmpe diebus post Pa-
schalcm solemmtatcm sequemibus gcnliles illos con-
firmarc studuit, qui ex calamitaic Antiocbcnis tam 
gentilibos quam Chrislianis ob evcrsas statuas illata, 
ad meliorem frugcrn rcvocati, ad Cbrislianam fidcm 
accesserani: an aulem una, an pluribus concionibus 
id egerit, inccrturo est; scd sivc unam sive plures 
babaerit, omnia amisimus. Vcrtim banc jacluram ut-
comqoe sarcil €hrysoslomus , qui ea quac ad gcntilcs 
dixeral in hac bomilia nec paucis verbis repclit. Sub-
jungit vero S. doctor islbxc : Posl illa rursum rnut-
tu diebut ianctorum fegtivitnte potiti inmu$y neqne tem-
pori conteniens fuis$et eo% , qni in *cpulcri$ martyrum 
ier$arentur, earum laudum quce martyribu» debmtur 
cxiorles diuedete. Successit his ad aostinendum α ju-
ramentii cohortatio : cum emm tolam rusticorum natio-
nem in wrbem ingressam cerneremus, ho$ illo α nobis 
inslruetoi viaiico censuimus dimitiendos. 

Eatfcm porro ipsa, qux de marlyrum festivitatibus 
bomilia prima dc Anna rcfert, in Homilia quoque in 
Pominica τΐ\ς im^o^h^ rccenset, etsi paulum di-
vcrso narrandi modo, mariyrum ncmpcsolemnilales 
muliis diebus celebratas, c l ruslicorum adventum, 
qnibus ille eoncionalus cst. Verum hic ail ille sc, dum 
marlyrum fesla celebrarentur, inflruiilale dslenlura 
doini roansiase, ncque martyrum feslivilatibus inier-
fuisse. Uude infert TiUemonlius duas fuisse marly-
rum feslivilates : el ulramque longa scrie duosque 
rusiieorum advenlus; alque aermone primo de Anna, 
dc iis martyrum festivitalibus, deque rusticorum ad-
ventu,qu33 inhebdomadibus post Pascba accidenmt: 
ia homilia auiem babiu in Dominica τ?,< ίπισωζομί^ς 
de martyriim fesiieet de ruslicorum adventu agi, qui 
in Quadragesima comigerunl. Non animadverteas 
(Uirysostomum dicerc in eadem bomilia, duccra om-
pium seilicet Flaviaiium, in hisce per urbera actie 
martyrom celebrilalibus, populum circumduxisse : 
aiqui quomodo poluil lempore Quadragcsimx popu-
lum Anliocbenuin mullis dicbus circumduccre, qui 
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pcr tolum Qiiadragcsimx tempus Conslantinopoti 
versalus sil? Miror hxc non animadvertisae Tille-
mbntium, neque alia mulla absona quae cx duplici 
illa fcstorum seric, duplici item rasticorum adventa 
sequebantur pcrccpisse. Neque diffileor aliqoid su-
pereese difficultalis; scd quia iis omnibus qiise objici 
potirant, in fine Prxfationis ad quartum Tomimt 
aU^ide saiisfecimus, eo leciorem miitimus, ul sus-
(f\^anibisloriam pcrscquamur. 

Posl Pascha igitur gcnliles illos, qui duxn Theodo-
sius in Anliocbenos, qui statuas suas dejeccrant, sa-
viret, majorque calamitas exspectarelur, ad Cliri-
slianam fidcm acccsserant, Cbrysoslomus in susrcjtta 
vcra religione conlirmare sluduit: deinde vero solem-
niiates marlyrum per mullos dies in variis urbispar-
tibus celebraix suuf, Flaviano episcopo populum cir-
cumducenle, dum intcrira Gbrysostomus n>orbo dt -
lenlus domi consisterct, sed menle c l animo cura 
plebe ad officia marlyribus reddcnda accnrrerel; de-
mumque adventantibus rusticis e vicina circuni re-
gionc Doroinica autc Ascensionem, qux έπισβ#ς^^ 5 

inscribilur, concionem babuil, ubi poslquam de ru-
slicis qui prxsenlcs cranl, non pauca dixerat, contra 
juramenla pro morc suo loquulus csl. Inlcr rusiicos 
auicm illos presbytcri quidam erant, qui lerram ara-
banl et cxtera rusiicx y\lx munia pncstabant, aiquc 
aposlolorum more viclum sibi parabanlcxquotidiauo 
laborc. 

HomUice de Anna. —Paucis diebus post banc bomi-
liam elapsis, de Anna mairc Samuelis concionari coe-
pit (7.4. c 031). Primam vcro bomiliam ordilurdi-
cens, memoriam Quadragcsimx cum afleclu cl fuluri 
jejunii desiderio semperesse scrvandam. Ilincquanla 
bona ex jejunio orianlur ciiarrat. Ila porrode jejunio 
Quadragesimne loquitur, ut crcdcrcs slalim illud vel 
besierno vel proximis diebus dcsiisse. Sed poslca, 
cum ioquilur de iis qua2 post Quadragesimam cve-
neranl, facde adverlitur uon parum spaiii inlcrccs-
sisse,et plurima peracla fuisse : nempe disputalione* 
seu colloquia cum gentilibus, qux Cbrysosloraus ba-
buit , ul illos calamilatis lemporead Cbrislianam re-
ligionem convcrsos, in fide coniirmarei: deinde fcsla 
martyrum qiue multis diebus in Anliochena urbc ce-
lebrala fucruni: demumque ruslicorum advenlus el 
cobortaik) illis (acla in Dominica rfc ίηινωζομί^ς. 

Deinde ncquc tam brevi cooipeudio rofert concio-
ncm illam, quam cum Grxcisseu gcniibus illis ad (idera 
conversis babucrat. In ca concionis habilx serie bxc 
effatur, qtix, si non semper, plcrumque saUem vcra 
csse comperinuis , quod neinpe liberi arbitrii major 
vis sil, quam nalurx. Dcmum ail mulierlius maxime 
compelereeducalionem libcroruin, idque probalexcm-
plo Anux malris Samuelis, sicquc denium ad scopum 
venil el ad concionis argumentum. Annx vit tuicm c i 
laudes prxdicat, seriem ex sacra Scriplura muluatus. 
Hanc porro concioncm babuil vcl ante Asccnsionem 
bujus anni posi Dominicam quinlam, vcl aliquol dic-
bus ante Peuiecoftieq. 

Secunduui serniomw Ln Annam paucis posi pr t -
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mum diebus pronunliavit, elquidem, ul crcdere csl, 
anie Penieeoslen. Primo auleni probat Annam el pa-
trem simul et malrem Samuelis dici posse, ejusqae 
dupliccm virlutem celebral, nempe in precibns assi-
duilaccm, et animi vigilantjam, quibus deinde lerliam 
addil, nempe conviciorum toleranliam ct mansuetu-
dinem, carplimque dicit precaudum esse anlequam 
ad roensam accedalur. 

Torlium, quem anle Penlccosten dixi t t orditur a 
lacrymis Annae; aitquo lacrymarum imbrem irrigarc 
plamam precalionis; ita ul fruclusel celerior el major 
proveniat. Aunain in exemplum proponil, quo paclo 
Jiberi sint educandi. Cum aulcm illa Samaelem arx 
saere cultui addixerit, ejus sacriflcium saccrdoluni 
oblalis bosiiis comparalur. Demum disciplina coelesti 
inabucndos juvenes essc dicit. 

Quartus, quem dc Ar.na habuit, sermo iniercidit, 
vt coiligilur ex iis quae in quinlo sermone, qui jam 
qiiartus illo araisso inscribitur, dicunlur nuni. 3 : 
ucmpc in prxccdcnli sermone explicata fuisse haec 
vcrba caolici Annaj : Confirmalum esl cor meum in 
Domno, etc. : quorum inlei preialio non babelur in 
co qui lerlius esi. 

Quinlus, qui nunc quarlus in tilulo ferlur, ab au-
dilorum paucitatc incipit, et quia circi speclacula 
solilam frequcntiara abstulerant, conlra ludos eque-
strcs, cosquc qui illo properandi causa ecclesiam de-
sererent, roulla pro more suo profundit. Dc preca-
lionedemum agil, aitque orationcm cum afleclu con-
junctam esse debere, omnemque locum essc ad 
orandum opporlunum. Quartus et quinlus anle Pen-
lccosten dicli fucre. 

Sextus, qui nnnc quintus inscribilur , post fcslum 
Peolecostes babitus fuit, nt post iniiium dicilur. 
Princtpio advcrstis eos loquilur, qui in diebus feslis 
et solcronilalibus lantum ecclesiam frcquentabanl: 
deindc explicat quid sit dius festus, ac dc Anna pro 
more loquitur. Item agil advcrsus eos, qui incusant 
divinaro providenliam , eo quod in bac viia quidam 
eitit divitcs, quidam pauperes. Dcnique ait panpcria-
tcm alilissinum esse, ac plus voluplalis atque sccuri-
talis babcre, quam divltiae babcanl, demonslral. 

ilomUios alia.—Homiliam Debiloris decera millium 
talcnlorom hoc anno se babuissc coramomoral Cbry-
sostomus (7. 3. c. 17), cum ail num. 1 : Nos autem 
unam chordam puhavimus per totam QHadrageshnam, 
dum legem vobis de juramento recilavimus; et Dei gra-
tia effectum est, ut pleraque α nobis ora in hac legit 
mtlodia Ua imtiluta sint, ut depulsa prava contwitu-
dine, pro eo quod ante Deum jurabant, jam nihil nisi 
E$t, et Non e$t, et Crede miki, in iingua sm circumfc-
tant, idque in omni colloquio, etc. Itaquo certo cer-
tius esl ipsum banc concionem babuissc eodem anno 
qoo Horailias in Slaluas habuerat; neque niinus ex 
ploralum esi ipsum hanc primam habuisse concionem 
pottquam ex morbo convaluerat, ut ex primis con-
cionis terbis arguitur. Quasi ex longinqua peregrina-
tiont, inquil, ad vot revertus estem, ita me hodie a(-
fectum tcntio ; cwn enim nullum amicorum contortium 
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esse polest, nihil commodi a/fert eorum prwteniia. 
Quamobrcm no$ qui domi verwbamur, peregre versan-
tibu* nihil hac in parte feliciores futmut: mmirum qw 
superiore tempore nulla vobiscum colloqutn habere po-
luimus : sed danda est vcnia, cum illud non inerliw , 
sed infirmiialis silentium fuerit. Cerlum itaque est banc 
primam bomiliam habuissfe Cbrysostomum postquam 
ab «rgritudinc convalucral. Jam quxritur qaxnani 
xgritudo : num illa qua laborabat dum marlyrum 
solemnitates pcr urbem eelebrarentur, de qua supe-
rius. Si de illa inielligalur, banc cerle concioncm 
babuerit anlequam ilomiliam in Doraioica T*J< im->-
ζαμένγχ ei Ilomilias de Anna pntdicaret. Verum adeo fre-
qucnler Cbrysostoinus infiruiilaiibns corporeis deiine-
balur, ui non possiinus id quasi certum sialuere: qtw-
re in inccrlo res maneal oportet. In bac vero bomilia 
id praecipue probare nititur, omni pcccalo delerioreiu 
essc iiijuriarum recordationem. 

Hanc continenler, ut videlur, scquutx sunt Ires 
Homiliae dc Davide ct Saiile (7 . 4. c. 675). Arge-
nicnlum enim quod in Homilia de Debitore decetn 
tuillium talentorum coeperat, nempede injuriarum re-
cordatione depellenda, in bisce Iribue homiliis una 
serie, excmplo Davidis usus, strenuc persequilur, et 
quidem adeo pathetice ut auditorom lacrymas excus-
seril , alque ut vidcre est, Anliocbenos ad prxce-
plum illud, Diligite inimico$ vettros, iniplendum a/l-
duxcrit; ul in Quadragesima prxlcrila eodem a jera-
inentis, quibus admodum aseueti erant, avocarat. 

In menlem η ihi subito vcnit vcrisimile nullo modo 
esse posse Ghrysoslomum Homiliam de Debilore ct, 
Ires sequenles habuisse post SDgritudinem illam qna 
post Pascba anni 387 dctentus fuit, dum festa mar(>-
rum multis dkbos per urbem Anliocbiam celobra-
rentur : 1° quia posl illam Paschali tempore infirmi-
lalem priroa concio fuit illa, quam in Doniinica 
ίκιοωζομίντ,ς vidcre est, ut ibtd«m inilio dicilur, et 
concio dc Debttore prima quoque est, sed post aegri* 
ludinem baud dubie aliam. 2° Quia si bomilirc do 
Debiiore cl ires sequentes lempore Paschali babilas 
fuisscnt anle Honiiliam η)ς ίπιαωζομί^ς et de Anna, 
in bis baud dubie memorato fuissail, ul aliae a tem-
pore Pasclialis dicta3 raemoralaB sunt. AHoquin autem 
verisiiniie non est boroilias illas quatuor ye\ conti-
ncntcr ante Penlecosten vel alternis vicibus cum ho-
miliis de Anna babilas fuisse. Qnapropter pulo Chry-
sostomum, qui frequenlissime morbo laborabat, posi 
Pentecosten ignoto nobis mense aogritudine caplutn 
fuisse, et tibi convaluit, primam bomiliam illam ba-
buisse dc dcbitore decem millium lalcnlorum, ubi 
conira injuriarum recordationem concionaius est. 

In prima de Davide homilia de toleraniia agit, 
ei quod oporteal inimicis parcere, nec de quopiani 
niale loqui. 

In secunda probat non modo virlutem eiercere, 
scd etiam virtule pncdilos laudare, non parum utili-
taiis afierre : quodque David magniflcenlios tropaeum 
crexerit parcendo Sauli, quam prostrato Golialb, ma« 
gisquc sibi profuerit quam Sauii. 
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In tertia, ubi vidit multos ex iie adesse, qui mipcr 

ul ihcatralia spectacula adirent concioui noo inter-
fucranl, dixit ex liujtismodi spectatoiibus multos ad-
nlteros iieri, hincque belfr ti contentioncs nasci. Ad-
dit vcro Davidem cum 8*ulc omne patienlix genus 
euperasse : claudiique dicci s rapinam palienlcr ferre, 
non minorem viriuicm csse, quam eleemosynam 
erogarc. 

Mensc aulcm Scptcmbri anni 387 jam iDilam con-
tra Judxos conccrlalionem (Γ. 1. c. 871), quam anno 
proximo 386 mense circiter Septembri ceperal, ea-
dem tcmpcslatc rcsumpsit. Id il!e initio quartx, qiue 
harum posteriorum prima est, sic enunuat: Rurtus 
illi infelkes morlaliumque omnium miterrimi Judan je-
junaluri $unt: rursut Chrisli gregem muniamut neceste 
est; ideoque se decem diebus antequam Judaei jeju-
narent ha?c paonila dedisse ait, quia muhi ex grcge 
suo, quadaro superslilione moii , cnm Judxis jejuna-
bant. Ailque prinno Judaeorum illud jejunmm quod 
contra voluntalcm Dei fieret, impium el sceleralum 
esse: ideoque illos ab boc Judaico suscepto jejunio 
avcrlil , et in concionis fine alios qui ab hujusmodi 
Judaico jejunio abslinerent horr tur, ut fratrcs stios 
avoccnt ab hujusmodi jejuniis, qucc iheatralibus cliam 
speclaculis longe pcjora essent. 

Quinlam homiliam orditur ab auditorum frequcntia, 
qiiam sqlito majorem esse gaudct, ct prisliimm argu-
inentum ardentius suscipit, ac Judaica omnia pror-
tus abrogala csse pronuntiat. Templum vero Jeroso-
lymitanum numquam esse restaurandum probal, non 
ex Chrisli modo, sed cx propheiarum etiam praedi-
ciionibus. Leges Cbrislianorum solummodo in perpe-
luum scrrandas csse, cacteras orones obsolevisse. De 
Judaeorum postea pernicie pluriboe agil, ultioneniquc 
Dei de illis sumplam fuse perseqtiitur. Danielis vero 
propbelias minulatHn explicat, pcculiaremque scrmo-
ncm de hebdomadibus Danielis insliluit. Jodacorum 
ut templum reslituerenl conatus commcmorat, sub 
Hadriano Imperalore, sub Constantino, demumque 
sub Juliano Aposlala, qui ipsis favebal; ci lamen 
oninia illis fruslra cessere. Demum postqtiam dixcrat 
Malacbiam propbelam Ghristianutn cullum prxsigni-
iteavisse, claudil concionem, cxlcris homiliis duplo 
saltcm longiorem; ita ut etiam cx orandi ardore ai-
que prolixitaie raucilalem conlraberct. 

Neque lamen illc sic dcslilit a coricionando, scd 
poslridje raucus oraloris munus tiiscepil, ci sexlam 
bomiliam dixit prxsenle Flaviano cpiscopo cl magna 
populi frequeiuia. Atquie de templi destructione sub 
Vcspasiano prinmm loquilur, et oratoris magis quam 
annalium scriploris oiunug eKcrceiis, dicil jam quiiw 
gcntesimum annum agi ex quo lemplum Jerogolymi-
lanum destructum fuerat; licet non plus quam ire-
ccnli dccem el oclo anni ab excidio illo elapsi essenl. 
Yerum solel Chrysoslomus in conciouibus suis bas 
teinporum ralioncs el supputationes parum curare, 
ui alibi obscrvamus. Hinc vero scopum pcrsequcns 
S. doctor, dicil el probat nccem Cbristi malorum 
causam Judxis fuisse, aiique Dcum indignius tulissc 

Cbrisli ncccm, quam yiluli adoraitonem. Ex propke-
U9 denuo probat fulurara Judxoruro reprobationem. 
Dcindc quanla sil sacerdoiii dignilas demonstrat, et 
nunc abrogatum essc apud Judocos sacerdotium evin-
«ii , obsemtque libros sanctos non sanclam efliccre 
•vnagogam, nibilque non agit ut audilores suos aver-
lat a synagogae et aditu el imilationc. 

Idipsum argumenlum pcrsequiiur in seplima con-
cione probatque Judaicos ritus abrogalos csse, gacer-
doles apud Judocos esse non posse, unicumque ea-
crificium cssc per corpus Cbristi; ac legem sublatam 
fuisse, non ob peccala Judxorum, sed quod impcr-
fecla esset. Demum ad Melchisedecum venil, cujus 
sacerdoiii dignitalcm celebral, ei cx propheta probat 
sacerdoiium illud extremum esse, exque Pauli diciis 
Cbristum esse verum illum sacerdotem ex ordine 
Melchisedeci. Hac vero in re diuiius immoratur, dc-
mumqnc claudit t auditores coborians ul fraires suos 
a Judaicis observalionibus averlant, el ad veram re-
ducanl viam. Propler hoc enim, inquit, not lantum /a-
borem $u$cipimtt$t neqne ul plauium ttrepilumque refe-
ramus, $ed ut avulsot ad viam veritatis reducamus. 

Oclavam babuU poslquam jejunium Judaeorum 
Iransierat, quod jejunium ebrielatem essc dicit. Cur-
sumque audilorcs horlalur, ut fratrum cmcndationi 
et saluli cousulant ct advigilcnt : nec modo anle pcc-
catum, scd eliam posl pcccaliim manus iilis porrigen-
das esse dicit, ul Deus fecit Adamo. Peccaia vero 
fratrum corrigenda, non evulganda csse. Quoniam 
aulem Judxi ee medicos esse dicobant, atque incan-
talionibus ac ligaminibus ad curandos morbos ule-
baniur, conlra eos qui ad tales me îicos confugercnt 
insurgit Cbrysostomus, ailque mala potius patienler 
fercnda, quaro lales adbibendas curalioncs, atque ad 
Deum et ad sanctos mariyres csse confugiendum, ac 
signo crucis ulcndum 

Alia coiiciones. — Hoc tcmpore habila fuil concio 
illa in Psalmum 41 ( 7 . 5. c. 155), Quemadmodum 
dcsideral cervus, ctc, ul ipsc Cbrysoslomus ncc obscure 
indical inilio bis vcrbis : Vos quidem, inquil t nos nu-
per admirabamini % quando vevba fecimus de Melehise-
deco f propter eorum qum dicta sunt longitudinem : egj 
autem vos adniirabar propter vestram in audiendo at-
tentionem el sapientiam, et quodcum prolixior *e obtn-
U$$et oratio, no$ ad fiuem usque consequuti estis. El 
quibusdani inlcrposilis : Quemadmodum ergo tunc d\~ 
cebam, quod dum lupi grcgem invadunt, relkla ftstula, 
fundam in manum sumunl pastorcs : ita nunc, dum 
festa Judaorum prxierierunl t qui sunt quibustx lupii 
immaniorcs, relicta rursus funda, redeamu$ ad fistulam. 
Hinc vides banc in Ρ almum 41 homiliam tunc habi-
tam fuisse, cum nuper ie Melcbisedeco mulla dixis-
sct, ct hpmilias contra Judu30S alisolvisset. Mulla 
autem de Melchiscdeco dixit in homilia conlra Judxos 
scptima, qucc csl penullima illitis arguracnii. Quod 
vcro de pastore dici l , advenienle lupo fundain so-
mcnte, in qiiarta habclur, ubi inilio sccundi contra 
Judxos bclli sic classicuni canere videtur Clirysosto-
mus : Rursus infeliccs iUi morialiumquc omniuin mi-
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gerrtmi Judan jejunaturi sunl t rursm Christi gregem 
xmuniam*$ necesse ett. Quandoquidem et pa$tore$t 

quamdiu noxia beslia molesta non est, sub ilicem aut 
populum porrecti, fittula canunt, sinentes oves libere 
pro tuo arbitrutu patcere: verum simul elque semerint 
alicunde luporum incursionem immiuere, mox abjecla 
fistula fundam arripiunt, et emisso calamo, fustibus et 
eaxis obarmant sese t proque oviti consislenies, magno 
clamore ingentique ululatu vociferantes, (requenter ipso 
clamore feram, priugquam irrumpal, abigunt. llaque 
post Septembrem anni 587, poslquam bomilias illas 
quinque conlra Judaeos dixerat, vel fortassc postquam 
ultimaro dixerat, quae etiam posl jejunium Judieoruni 
haiiila fuit, banc bomiliam dixi t , quam (amcn intcr 
Expoeiliones in Psalinos alio lcmpore concinnalas, 
eorum qui nos prxcesseranl cxemplo reliquimus. 

Primo aulem narral qua de causa Deus psalmos in 
viiam noslram induxerit, ut nempc socordiorcs ko-
mines erigeret, animani recrearei, aliaque bona ho-
minibus iniperliret. Poslea de modo psallcndi multa 
dicil , ct aliquas adhibet voces, ad eam rcm usurpa-
las, quas non inlelligenies bene mulu inlerpretes, 
perperam verieruul, et quarum usum et scnsuin mul-
tis alionmi Patrum et scriptorum exemplis explicavi-
mus io Mouito. 

Calechetes ad illuminandot. — Binas Galecbeses, 
quas ad illuminandos seu catechumenos Cbrysosto-
mue habuil post llomilias de Statuis edidimus (7. 2. 
c. 335). lllas vero, maxtmeque primam in Quadra-
gesima anni 387 diciam fuisse probabiliter exlslima-
mus; Tillemonlius vero in annum 388 utramque 
amandare mavult. Qua de re pluribus disseruimus in 
Monito ad easdera, ubi vide sis. !n prima catccbu-
menos inslituit, el docct ea qua» scire par erat: ne-
quc enim omnia docebantur calecbumeni; myslerium 
namque calicis ignorabant, donec initialt essent. 
Laudal illos quod juvcnes baplisnium essent acce-
pturi , illorumque negligenliam improbat, qui bapli-
snium differebanl usque ad inorlem. Baptismi no-
mina mulia esse docci, nempe lavacrum regencra-
tionis, illurainalio, baptisma, sepultura, crux el alia : 
multumque discrimen essc dicit iuter baplismum Ju-
dacorum el Chrislianorum. Cbrisliano linguam maximc 
cohibendam esse, ex qua lapsus mutli proveniant. 
Glaudil dcmum dicens a juramenlis abstincndum 
eese, quod malum Anliocbiae maximc lunc lernporis 
in?aluerat, atque illo solum anno 587 per Quadrage-
simara loiam conlra juramenia concionari solebal, 
quod sententiam nosiram Grniare videlur. 

In secunda catechesi illuminalorum seti bapiizato-
rum officia explical: verba refert in bapiismo pro-
lata, nempe, Abrenuniio tibi9 Satana, et pompm tuas ci 
cultui tuo. Unde occasionem samit carpendi mulie-
res, quae nimio ornatui studebant. Pompam vero 
eatanicani esse dicit, theatra, circenses ludos, dieriim 
©bscrvaiiones, praestigias el omina. Loquitur eiiam 
de i i t , qui carminibus et ligaiuris ulebantur, qnique 
i.umismala Alexaudri Macedonis aurea capili ct pe-
dibus circumligabanl, atquc in regis idololalroc ima-
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gine epem habebanl: at in cruce Cbristi lantum spem 
habendam esse dicil. In hujusmodi insanas supcrsti-
lioncs multa profcrt, et eos qui incantamenta adbi-
berenl vcheinenlissime coarguii, atque hoc baplismi 
dicto catecbesin claudit, Abrenuntio tib\9 Satana, ei 
pomp<e luas el ctdtui tuo, et eonjungor tibi, Christe. 

HomiticB de Prophetiarum obscuritate. — Ilomiliae 
duae de Prophetiarum obscurilate ad annum 588 con-
signantur a cl. viro THlemontio, sed ex conjcctura 
lanlum (T. 6. c. 163); alque ex iis quae in Monito 
diximus ineerlum prorsus videtur, quo anno emissae 
fuerint. In prima docei quomodo iracianda sit Scri-
plura sacra, de Mclcbisedcco qtixdam babel, ac pau-
cis Anomoeos carpir, el contra ba3reticos probal genera-
tionem Christi aclernam esse, generalionem vero ejus 
corporalem, eisi certam, intelligi c l explicari non 
posse : Velus Teslamentum obscurum esse dicil et 
consulto ex divina providcnlia factum, ul obscurum 
el explicatu difficitc essct: additque prxscicmiani 
Dei non csse peccatorum causam. Ideo autem pro-
pbetas obscure fulura annuntiasse pulat, ne anie 
tempus Judxi illa mtelligerent. Nequc lamen omnia 
obscura fuisse; nam inuiile fuisset sic fulura omnia 
pranunliare. 

ln secunda quoque, qua3 inler longisslmas Cbryso-
slomi coiiciones coaipuianda est, causas obscuritatis 
afferl. Prima causa est, quia sicut vclamem Moysea 
in monte babuit, qui Noyses legislator e*t: ita quo-
que legem velamen habuisse, nempe obscuritatein; 
sed neque legislatori vitio vertendum, ncque lcgi 
crimini dandum fuissc velamen, sed audilorum infir-
niitati tribuendum. Secunda causa obscurilatis veie-
ris Teslamenli cst, quia non scriptum fuit lingua 
Grxca, sed Hebraica; euin aatem cx Hebraica tn 
Graecam linguam translatum fucrit, maximam babct 
difficultatem. Translalum aulcm fuil Graece, inquit, 
sub Piolemajo rege, trecenlis annis anlc adrcntum 
Chrisli; advenlus autem Gbrisli quac amiseramus 
auctiora nobis reslituit. Dicit poslea orationcm mul-
titudinis magnain vim babere. His addit diaconi dicla 
in Liturgia, queis plebem ad prccandum hortatur. Ai l 
dcindc morum correclionem Scriplurx sacra? iiurm 
esse : et postqnam conlra Manich ros quxdam dixe-
rat, claudil dicens pcccatorum rccordatiooem csge 
peccanti remedium. 

Alice conciones. — Sccundam de Propbeliarum ob-
scurilale homiliam ia Dominica dixcrat. Paucis vero 
poslea diebus illam bomiliam babuil (7. 2. c. 243), 
qiitt inscribilur, Advertus eo$ qui dicerent aamonas 
gubernare res humanas. In bujus enim principio illa 
omnia repetit, quac in fine illius concionis se dixisse 
lesiificalur; nimiruni de sanciis justisque viris, qui 
sua pcccala, non aulein abena, cum dolore cxsecra-
tionisque signiiicalione commeraorabant : exempla 
enim eadem omnia eoderoque ordine recensei. Ordi-
tur aaleui ab Anliochenorum assiduilale, aitquc l i -
muisse se ne mullipliciiale dictorum fastidium crea-
r e l ; sed gaudere se quod magis desiderium el au-
dicudi voluptatera auxerit; tum superius dicla repetit, 
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ul diximug, ei ptotea sermonera ordilnr narrans unde 
oiigiaem duxerit divisio liaguanim. Hinc narrat Ada-
mom in portu naufragium fecisse; ncmpe cura bonis 
omaibug abundarct, suadcnte diabolo, e paradieo 
ejeclus fuit; sed Dcura effecisse ut lucrum damno 
majua esset, et oaluram noslram ad tbronum regUim 
exluliisc. Nam Deus non cum dat modo, ged eliam 
cum aufert bonus est. Evae cliam profuisse quod a 
diabolo decepla fuissel; cum enim iiliuro pepcrigset, 
dixit, Potsedi hominem per Deum, expericntia ncmpe 
sua cdocta a Deo bona omnia promanare. Poslea 
agit de variis maJitiac generibus, dcmumqne de pro-
videntia Dei. 

Scciindam posuimus Homiliam do diabolo tcntatore 
(7. 2. c. 257), quam an ante an post primam habue-
r i l inccrlum. Exploratum ccrle omnino videtur i l -
laro, quam post iniliuro hujns se bidno ante babuisse 
dicit, non esse cam quam primam posnimas, ul in 
Monilo fusius probalur. Hujus porro secundae liltilus 
est: Adversu* eo$ qui objiciunt, cur e medio snblatus 
non sil diabolus; et quod hujus malkia nihil nos ladat, 
si attendamus; ti de poenitentia. Hacc probanda susci-
pit Cbrysosiomus, el pruno Ftaviaaum episcopum 
prxscntem laudal a carilaie, a summa modeslia. Di-
tilquo postea non diabolum laedere homiacm, sed 
summam hominis ignaviatn, quse cl reclum raembro-
rum usum corrumpit, cl alia imporlat mala. Claudit 
vero senaonem diccns quioque esse poeniteQlix vias; 
primam nempe, damnalioacra peccalorum; secun-
dam, si acccplarum a proxirao iujuriarum noa recor-
demur; icrliam, orationem fervemem ci accuratam; 
qtiarlam, elcemosynain ; quintam, modcsiiaai el hu-
inililatem. 

Concionem scquenXera de Ignavia biduo post sc-
cundam sc babuisse inilio tcslificalur, duin cx popuio 
ntulli ad ibealralee ludos sc conlulcrant, quos vcbe-
wcatcr iasecialur. Poslquam aulem dixerat vobinla-
tem csse domiuam, ei ex volunlalc conlingcre at 
Hiali cum bunis perraixu sint, quavril Uerum cur dia-
bolus in medio relinqualur, et respondel, quia iis 
qui vigilanl el sibi aUendunt, non modo nibii nocel, 
scd etiara ulilis esl, non ex voluntate sua, qux niata 
cst, sed ex ipsorum foruludiiie, qui cjus maliiia, ut 
par esl, utuntur, ul Jobo contigit. Ilominesque solos 
dicit auclores csse peccali: nam cx volunlaiis pro-
posilo boni vel mali gumus. De Jobo posica mulia di-
cit ; cjusqne palientiara in cxemplum propoaii, ul 
qune oainibus consolatioai csse possil : deammquc 
tlaudil diceus, cum Spirilus gralia faciliora ceriamiaa 
omnia esw, maximcquc p*si adventuui Cbrisi», ciim 
gralia illa abundantior esl. 

Haclenus aanum et plerumque diem, quo coacio-
im dictae fueranl, scqnuti sumus, inierdum non du-
biie iadiciis, aliquando ex conjuclura lanium : alque 
ad anniun 588 eic porvenimus. Ncque dubiuui au-
wis 589, 590, 59i , indefessuin oralorcm ad populum 
A&iiocbemin) multae cx iis qux gupcrsuiu habuisso 
concioncg, qux nullam vel anni vcl clici BOlam prx 
st: fcrunu 

Alice €onciomt. — In anntmi vero 302 referimua no-
miiiam ingcriplam dn Cownctcrio cl de Cruce, quam 
dicit vigiati aiti paulo iniuus diebug antequam de 
ganciie mulieribug Bernice, PregdoceeiDomnina con-
cionaretur (Γ. 2. c. 593), ut DOU dubiis notie colli-
gilurex inilioposlreinx bujuftce conckHiig, ubi se anle 
viginli fere dies concionalum, mulla dixiggc ail in 
b tc verba: ContrivH poria$ areas, el vectes [errevs 
confregit; qux optime conveniunl in banc de Camie-
lcrio el Cruce bomiliam. Hinc Graeci pulantes fcstum 
de Cruce, quod niense Scptombri dic 14 occtirrk, a 
Cbrygoslomo memorari, festura ganctarum Domninx 
el (iliarum viginti postea diebus, quarta videlicet 
Octol>ri8, cclcbrant; sed perpcram. Non enim m feslo 
sanclx Crucis, quce ίιι Scplembrem iucidU, quaeque 
nondum ilio acvo celebrabatur, hanc dixit hoaiiliara 
Chrysosiomus ; sed in dic Parasceves, eadom nempe 
qua cruciiixus est Dominus, ut ipse plurimis iu locis 
declarat. Vcriiro ea de re audicndus esi Tillemon-
litis p. 571 : Reliquwn igilur etl ul credamus feslum 
S. Domninee et tociarum Anliochia, non quarla Oelo-
brisf sed decima quarla Aprilit, qua die notaiur m 
Martyrologio Hierongmi el aliorum, celebrutum fuisu. 
Quod tpeclat auletn ad ^num qw has dum homum 
habitce tunl; querilur Chrynoslomus tunc magnum es-
citaii tumultum, curn accederelur ad $acram cowmu-
nioHem; eadeinque ulitur querimonia iu concione dt die 
Natali anno 586, et in concione de Epipfuutm ptucti 
poti diebus habita anno 387 ; unde forla&sk in alter-
wrius anni Parasceven hmc liotmlia conjicienda videu-
lur. Verum anno 586 feslum S. Domuincc, sire decima 
quarla dics Aprilis, undechno po$t Parasccven, et 
anno 387 undecimo anle Parasceven die occurrebas. 
Probabilius ergo referatur in annum 392, quo Pascha 
celebrabalur vigeskna octava Martii, et decima quarta 
Apritis, octodecim diebu* po&l tanclam Parateeven. 
lmo viginli diebus, si vigcsimam sextam Mariii, qu<e 
Parascevcs, et decimam scxlam Apnlis, qua sanctx 
Domiunx fcsium cclcbrabatur, comiumereg. 

His adjicimus, nos ex admonitionc circa tumultum 
in accedendo ad sacram communionem, non mulluat 
movcri, ut cam vet in aunum 580, vcl in annum 387 
conjiciamus. Nequc enim ia boroiliis taidum de Na-
tali et dc Epipbania adinonilio bujusmodi occurrit, 
scd cliam in bomilia prxcedenli de Juda proditore, 
cujus annum assignarc non poluimus. Quid cnim iiv-
coinmodi accidat, si ponamus Cbrysosiomum mullig 
variisque annis, quia par tumulius a popido conciu-
baiur, cadcm uii admoniiione opus babuisse. Meliori 
igilur calculo in annura 592 rcferimus, elsi non om-
nis prorsus loliilur dubilaadi causa. Nam ut diximus 
in Monilo ad bomilias et alibi, labulx Pascbales, qua^ 
sunl poslcrioribus sacculis concinnaiai, cum veteribus 
calculis non semper concordant, iisque non omniiio 
iidcs esl babenda. 

Nondum elapsis vigiati dicbus a Parag:evc Pascbap, 
ia qua concionem dc CcgineterioelCrucc dixit (Γ . 2 , 
c. 627), Homiliam babuit dc SS. Beraice ct Pros-
doce virginibus ct dc S. Doniaiaa carum aiairc, u t 
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ip>e Cbryeoetenms perspicue dixil initlo. Orditur au-
icin ostcndens ante Clirieii raortcm, cwn nondum ipse 
porlas aweas et vectoe ferreos crueiGxns confrcgieset, 
bomines adraodum morlem melitisse; in exomplum-
que aflcrt viros in veteri lcge ranctissiraos, Abraha-
mum nempc, Jacobum el Heliam, qui ingenlem mor-
tis iknorem pne se iqieruni. Post mortem vero Chri-
sii , i i qui in ipsum credunl illiusqae amore lenen-
tur, mortemomnino contemiRml, imo illam appetwit; 
necviri modo, sed etiam nuilieres, poellae et virgines. 
Ilinc hisloriam lexit Bcrnices, Prosdoces et Domninx 
earum matrie, qux ad morietn pro Ghrisio qcrac&ilae, 
divino afflante Spirilu, in ilumen seconjecere. 

Huic bomilix aliam subjungimus (7.2. c. 641), qu» 
ltcet non eodera, sed ignoio nobie anno dicla fuerit, 
bic tamcn commcmoranda esi, quia qivedam habet 
ad explicandam priorem opporiuna. Antehac ienota 
primum a nobis edita fuiu Uabila porro est paucis 
post Hesurreclionem Domini diebus, et qaidcm, ul in 
fine concionis innuilur, in fcsio sanctarutn Bornices, 
Prosdoces et Domninx malris. Hic aatem illas nomi-
nalim non reccnscl ChrysoUomus, sed adeo clarc in-
dicat, ut perindc cerlum sil de illis agi, atque si pro-
prio nominc appellarcntur. Agiiur nimirura de maire 
et de iiliabus, qux scrvandx fidei pudicitixque causa, 
post relictam patriam sese in llumen prxcipilaruoC. 
Singulare quidpiam bic carptim dicit, quod in priore 
de SS. Bernice ct Prosdocc homilia non comparel; 
iicmpe tyrannum quemdaiu cxlibem virginitaiem ea-
runi, nempe Donminx filiarum, leMarc voluisse, sed 
iiiaccessas fuisse virgines : quod uiique licet sileatur 
in priore, congruil tamen cnm iis, qu» num. 7 di -
ciwitur, ncmpe Domninam sese cum filiabus in flumen 
pnccipitasse, non quod tormertfa mctueret, scd quod 
timcret ne quis Giiarnm suarum virginilatem corrum-
porci: qiio innuilur judicem scu lyrannum Donlninx 
(iliabus cupidilaiis oculo* adjecisse. Heic dc sanciis 
mulicribus sermoni prxmil l i l Gbrysostomus concionis 
I r x l e r i lx reliquias, ubi postquam quxsilum fucrat, 
cur Joanncs solus cvangelisiarum dc Lazaro qualri-
duano loquulus cssel; cuni causam alliilissct, de La-
zaro non panca solilo slylo edisscril. Ex lempore au-
leni pronunliala fuisse vidclur hxc concio, ul alix 
non paucx, qus paris sunt brcviialis. 

lo hunc aniram TiUemonlius confert Ilomiliam de 
Ascensione (7 . 2. c. 441), quia nenape posl Homiliam 
de CoeiDelcrio et Cruce, qux babita fuisse pnlatur 
anno 392, dicta fu i l : nam in principio Homilis de 
Ascensione d ic i l : Eliam cum cruch memoriam reco-
Utimu*, extra urbem ejus toiemnilalem ceiebravum*; 
iudcque arguit eodcm anno utramqiue habitam fuisec, 
Ron aDimadvertens Girysosteflium iailio conckmis de 
(XBmeterio et Croce dicere, ex lege lata a majoribws 
siatuiom fuisse, ut solemnita» kixc exura civilalem 
in quodam assignato loco celebrarelttr. Ergo quotan-
nis exira urbcni in die Parasceves convenius babe-
liantur : ncc poiosl quidqnara ex supra allalis veibis 
au annum slaiucndum colligi. Idco aulem cxlra ur-
bem cclebraii hoc fcstum dtcit, qwia i>io iu loco mar-
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lyres gepolti eraiil. Qnoniam Tero codem in loco ellain 
barciici quidam sepulti fuerant, nec sine scrupulo 
populus ad scpulcra mariyrum preces fundebat, ob 
Ulam viemiam; ideo Flavianus episcopus vera marty-
rum ossa ieiinc auferri curaverat, et in ccclcsiam Ro-
manesiam dictara transporlari, «bi popolus precaba-
tur, et eonciones babebanlur. Exbinc vero deangelis 
ubiquc el in ccclesiis maxlme prxseniibus loquitur: 
ailqae dmcoBimi in Liturgia dicerc, Angebm pacis ro-
gaie. Postea de Ascensione Domlni agit, docctqne 
quomodo Cbnstus ad dcxteram Palris sedens, mcdia-
ior Dei et bominum sil. Quocnam diffcrcniia sit inter 
Ascensionem Christi ei aecenBioncm EIIJC cxplicat, 
ac cum summa modeslia et huroilitate concioncm 
claudit. 

lloc ilcm anno 592, vel circilcr, putai Tillemonliiis 
Cbrysosiomum oralionem habuisse in laudem Diodori 
Tarsensis (7 . 5. c. 761): qoam lemporis nolam nec 
Hnpugnare, nec ul omnino cerlam defemlere licct. 
Orationcm jam habuerat Diodorus in qua Joanncm 
Chrysoslomum laudibus extalerat. Chrysoslomus veroy 

laudtini minime ciipidus, suas ipsi laudes reddidit, et 
oralioncni texuit brcvissimam, qnia post illtim eadem 
die concionaturus dcmio eral Diodorus, ut chre ipso 
innoit io finc pra>comt.More quippe receptnm fidimtra 
Antiocbix, ut eadem dic in cadcmque eoclesia duo 
concioiiarenUir. Diodorus vero episcooi» Tarscnsis, 
qiii elim fuoral Joannis Cbrygostomi magisier, libcn-
ter ad id officit admiUebater; quiaolmi presbylcr An-
tiocbeHas id muiicris diu cxercuerat, quo lciupore 
Ariani, cum aitcloritate plurimum ?alcrotit, Catboli-
cos infestabanl. lis cum fort1l«r obsislerct Diodorus, 
ab Arianis saipc pulsus est, sccpc in pcricuium capitis 
vcnh; ac si non re, sallem proposilo marlyr fuii, ut 
dicit ipse Chrysostomus, tum in ista oralionc, tum in 
fragaienlo quodam ex FacundoHermianeiiSicxccrpto, 
quod i l l i in bac ediiione subjimgUur. 

Innnmeraseertc bomitias Anliochix babuii Cbryso-
sionius, quarum magna pars ad uos usqiic pcrvetiil. 
Al earuni otnnium vix ac ne vix qutdcm potest anmis 
ajssigiiart. Ex carum nuroero sunl Homiiix in Gcne-
siin (7.4. c. 21), numero 67, quasConsianiinopobba-
bitas fuisse dicil Photius, subdubitam lamcn, uec rem 
quagi cerlam refereue. Vemm Antiocbix cortissiine 
dicias fuiese maliis arguwcniis probat TUlemonluis, 
nosque qnamplurimis additis coniirmaviinus in Prav 
lalione ad Ilomilias in Genesim quarlo Τοβιο, et in 
Prxfauonc ad concioncs tn Priuciptum Actomm ler-
lio Tomo, el alibi. 

Homiliae vcro in Oziam dixisse potuit ante Homilias 
in Genesim (7 . 6. c. 97) : id cerlum videlur sectin-
dam galiem babilam fmsee aliquanto lempore aate-
quam de Nominibus, sivc de Muutione nomkium bo-
miliae inciperct. Elenim io bomiiia secimda in Oxiara, 
cnm de nemine Abrani tn ADrabam muiato ageret, 
dixit llle nuroero 5, Vemm de nomwHfni aiio temport 
d*mf<im% kl esl de rowtationc norainOm : illas enim 
dc Mutationc noininnm bomilias interdiiro de Nomi-
nibus appellat. In illis vcro de Mmatione r.omiimw 
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homiliis de nominc Abram Sn Abraham mutato non 
semel agil. Primam cum Tillemontio diu post secun-
dam ablcgavi el in aliud lempus disluli, quartamquo-
que a reliquarum seric araovendam censui: secundam 
vero, lerliam, quiniam el sexlam conlinenler ponen-
das esse censco. Scxia paucis diebus anle Quadrage-
simam habila fuit, ui ibidem narralur. Vide Mouilum 
ad homilias hasce Tomo scxlo c. 95· 

lu prima, quam loco rautandara putamus, gaodet 
de populi frcquentia el concursu, dolel autem quod 
auditores, dum concio haberctur, incampositas voces 
emillerent, lumuhuarenlur ac lymphatis similes cir-
cumagerentur, de Scrapbinis pauca dicit. Illos autcm 
incrcpat, qui ad speclacula prodirent, quique sic my-
sleria divina cum dxmoniacis miscerent. 

In secunda, quam primam pulamus, in illud, Vidi 
Dominum tedentem, etc, molta profcrt. Divinam na-
turam eiiam angelis incomprebenstbilem cssc pronun-
t ia l ; ideoquc carpit Anomoeos, qui de nalura illa im-
pios profcrrent sermones. 

Homilix lcrtix argumenium sunt hxc vcrba, Ela-
tum ett cor Ozicc. Dicit lulera ille supeftiam, ciiam 
ex bonae conscicntuc testimonio oriri posse, ct bouis 
opcribus instrucium magis oppugnari a diabolo: tan-
lumque malum inferro animx supcrbiam, qtianlum 
corpori tumores. 

Quarla concio, quam loco movcndum cssc cense-
mus, in argumenlum babcl bxc vcrba : Factum eu 
in anno in quo mortum est rex Ozias, elc. Dicit faci-
lius essc solero exstingui, quam Dei Ecclcsiam deleri. 
Occasione autem Ozix regis affirmai et probai sacer-
dolum dignilalcm mnjorcm essc, quam rcgum. 

Quiiita el sexta, liccl alio longc lcmporc pronun-
tiatx, idcm argumcnlum perlraclant, et de Ozix su-
perbia agunt. Ilinc dc saccrdoium poteslalc agitur, 
doccique Cbrysoslomus, quo paclo debeat saccrdos 
peccantcm principem corripere. In scxla verodcSe-
rapbinorum dignilale loquilur. ln finc docet quomodo 
ad sacraro mensam sit acccdcndum. 

De UomUiis in Genesim. — Jara vcro quxrilur quo 
anno conciones in Genesim habilx fucrint (T. 4), 
qux sane longe difficilior quxslio est. Circa lempus, 
quo scriplx fuere, opcrose cdisseril vir sagacissimus, 
oinniiimque longe accuralissimus Tillemoniius, cnjus 
vcrba Latine iranslaia rcfcrre nc pigcat: Quod spcctat 
o\mum, quo hce homilia sunt habitai, nomihi coujectura 
dicere postumus. lllas Chrysoslomus habere cmpil Do-
minica jejunium pracedente, quo per Quadragesimam 
illud argumenlum, ut verisimile esl, tractaret. Secunda 
onim die sequenli, feria tcilicet secunda el prima dieije-
junii, dicta fuit; tertia feria teriia, quaria die inscquen-
(i. aicque reliqua* omnet itngulis diebus habitas fuiut 
credere e»f, ticet id non tigmficel Chrysostomus, nisi 
forte ex occasione quadatn aliud argumentum Iraclan-
dum occurreret. Certum quippe e$t populum quolidie in 
eccletiam convenisse, Chrysoitomumque tingulis diebu$ 
ccnaonalum ette. Eodern etiam in Genesim argumento 
pergebat tabbato et Dominica, licel t t i diebus non jeju-
nartiur: nam undecima homilia tn horum alterulro die 

!3 t 
dicta fuil. Homilia quinta* $txiaxteptinta, ocuma, ι 
conttnenter, suis qumque diebus, habitce fuerunt. Neqm 
dicere possis eat ad quinque dies jejunii tecundoB heb* 
domadit pertinere: nam decima in die jejunii dicta fuit, 
el in hebdomada quinque tantum jejunii dies erant: un-
decima vero tabbalo Ulius ucundm hebdomadis pronur-
tiata e$t. Si ergo Homxixx ttt Genetim singutit diebm 
ma terie habitce fuerinl, id quod circa $ex taltem pno-
res omnino verwtmle est; texia utique fcria sexla prima 
tiebdomadis Quadragesimce pronutttiata fueriu 

ln sexla homilia Chrysostomus quenlur Anliochenos, 
nulla quotidianarum adhortationum, nulla Quadragen-
malis p<Bmtenti<B ratione habita, circi ludis interfuisse. 
Hi haud dubie circeiues ktdi eadem ip$a die celebrati 
fuerant; nam in Quadragesima vesperlino temporecon-
cionet habebaniur: unde contequi videtur hunc annttm 
es$c aut 595 aut 596. Kalendarium emm Romanum /u-
dot nullos amgnat inilio mensis Martii. Ludi quippt 
Gotthici, qui α quarta Februarii ad nonam habebantur, 
non^hic α Chrysostomo commemorantur. Verum ludi 
adhttc awgnantur undecima Februarii, quce anno 595 
conewrrit cum feria sexta primce hebdomadis Qmdrage-
$\ma9 quia Paicha iitiutanm incidit in vigetimam upii-
mam Marlii. Annofantur etiam ludt ttd uUimam Fcbrua-
Hi, id quod ad annum 596 perlinere potest, quo, cum 
Pascka incideret in decitnam terliam Aprilis , vigesima 
nona Februarii concurrebal cum feria $exta primte he-
bdomadis Qnadragesimas. Ex istit vero duobut anni$ 
anteferendum ducimus annum 595, quia putamxu Chry-
tostomum anno 596 Uomilim de Panitentia habuitse. 
Quibus ita con$lituti$ ludi circenset f / / i , de quibus quc-
ritur Chrysostomui homilia 4 ! , quce tribns post Pente-
cotien hebdomadibiu habila esl, id eslt forfe sabbato 
AJunii, si vere dicta $it anno 595; /«<//, inqtum, ctr-
centet, illi fortatse erant, qui ad primam isliut mensig 
diem notantur. Verum ha>c non ut rem exploratam et 
certam damm : eum maxime ignoremus ulrum hoc Ka-
lendarium tunc temporis Axiliochios m usu es&et, nec seia-
ntm utrum ludi omnes arccnsium cursus exhiberenl. Po-
terant iiem ludicelebran nonconsucto ordine. Imo eliam 
ludi annotanlur ad duodecimam diem Februarii, perinde 
alque ad undeciniam; ita ut, cum Chrysostomus ab$-
terrct eos qui circo adfueranl, videatur monere debuiste, 
sequenli die exploralum fore num monilis suis oblcmpc-
rassenL Verum i i , qui duodecimo die cclebrabanlur, non 
erant fortc circenses : nam ibi Caiendarium non nolam 
habet Com. XXII I I , id est, Commisurx XXIV : qute 
videtur tnihi eite nota ludorum arcensium. llla quoquc 
nota Cm. XXUH, cl Cm. X I I , occurrit ad nonam, vigeti-
mam quintam et vigesimam seplimam Februarii: verum 
/ l i diet nc per lotum quidem tempus, quo presbyter [uit 
Chrysostomui, in feriam sextam primce hebdomadis 
QtMdrageiimvinadunt. Illa nota Cm. ad ullimam Fe-
bruarii non ponilur, quoetiam excludilurannusZOd. 

Alio item argumento abducimur ne anni 596, qucm 
astignamus , aolas esse certat putemus : quod videlicci 
non omnino exploratum sit icxtam homiliam fcria gexla 
habiiam fuisge. Cum enim undecima sabbato secunda» 
hebdomadit haud dubie dicia fueril, ex tredectm prwce-
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dcntibm diebut, hicipietfdo α Dominica anle Quadrage-
fn qua prima homilia habita fuit, tres ceriiszime 

die$% a*f coneione vacui fuere, aut concionet habuere ad 
aliud argumentum pertinentes, vel si ejwdem argwnenti 
fuerint, certe jam deperditas. Atqui tre% illi diet nonnisi 
ante quintam, vcl decimam, vel undecimam ttaiui pos-
etinJ, quia alice omne$ continenlcr et una dierum serie 
dicHB sunt. Ex hisce porro tribus unus sutlem inter deci-
mam et undecimam constitucndus: qui enim pranu de-
cimoe adfuerant, non feriam textam, ut credere est, de-
legerunt, ul jejunium solverent. 

llactenus Tillemontius : ubi obserres quanlo labore 
ac sludio oli solet, illas teroporis notas stt persequu-
tus quanlaque prudeniia a judicio absolule fcrcndo 
abstineat. Contra illam vero sentenliam, quam ille 
bxrens et subdubitan^amplectilUT, alii el forlasse ma-
jores possunl scrupuli proferrL Kalendarium enim Π-
lud Romanum Conslanlini Magni anno 325, ut ferlur 
in lilulo, editum ct a Petavio publicalum in Uranolo-
gio p. 412, incertam est an idem manserit ad usque 
fincm sacculi quarii : iino cerlum videtur in muliis 
saltem mulalum fuisse: nam secondum profanae plu-
rium deorum religionis ritum concinnaium est tolom: 
qui impii ritus deroum sub Theodosio Magno sublali 
sunt. Ad bxc certum videlur urbes illas orbis prxci-
puas, qualis erat Anliochia, snos aut aliquos saltem 
sibi proprios babuisse rilus, quantura ad ludos el alia 
in Kalcndariis adscribi solita : quo posito quid possu-
mus ex Kalendario Romano circa Anliocbenos ritus 
staluere? Quod vcro dicilur querimoniam Cbryso-
giomi inilio bomilix sextse non speclare ludos Gottbi-
cos, id certe divinando dici videtur. Quis enim scil an 
in ludis Gotlhicis, saltem in eorum quibusdam, cur-
stis equorum adhiberetur? at conlra hujusmodi cursus 
totus est Chrysostoraus in homilia sexta. Demum la-
bulas Paschales, queis bae omncs conjecturae niiunlur, 
aliquando fallaccs esse supra probavimus. Nec lam 
perspicue schnus ulrum circa cclebraiionem Paschx, 
riUim Alcxandrinum servarenl Anliocbeni. lis omni-
btis ilaque perpensis, fateamur nccesse cst, incertum 
prorsus esse quo anno bos in Gencsiin sermones An-
liocbix habuerit Chrysosiomus. ld unum sinc dubio 
ecimus, magnam eorum parlem in Quadragestma 
dictam fuisse, Hlamqne Quadragesimara non esse 
auni 586, in qua oclo ab bis divcrsos babuit sermo-
nes; neque anni 587, quam penc lotam in deplo-
randa Anliocbenorum ob eversas siaiuas calamiiate 
absumpsit. 

Certo conslat etiam mullas alias diversi argumcnti 
habtiisse bomilias Cbrysoslomum interniisso concio-
num in Gencsim cursu, ut in magna et sancia bebdo-
mada de Juda proditore, in Paschatc contra Ebriosos, 
post Pascba bomilias quinque in Principium Acto-
rum, et bomilias quatuor de Mutatione nominum. Una 
Tero serie homilias triginta duas in Quadragesima : 
*i alleritn argumenli homilioc quxpiam bunc cursum 
inlerpcllaverinl, cx jam non exstant Opcrra preiium 
iutcm fueril illarum pcr Quadragcsimam boiniiiarum 
ordincm, et quanlo clapso temporis spaiio alta aliana 
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scquuta sit, bic paucis pcrscrtbere. 
Priroa concio dicla fuii Dominica die, qux Quln* 

quagcsimaa pencs nos vocatur, antequam quadragesi-
male jcjunium inirctur; secunda, die sequentt qua 
jejunium incipiebalur; terlia et quarla in feriis tertia 
ct qnarla ; hae conlinenter singulis dicbus dictx sunt. 
Incertum vero est, utrum inter quartam et quintam 
bomiliam aliqua dies inlerccsseril, aut concione va-
cua, aot ad aliud concionandi argumenlum deputata. 
Ut ut est, qutnia, sexta, septima, ociava el nona ho-
milix coolinenter singulis sibi saccedentibus dicbus 
dictx sunt, parlim in prima, parlim in secunda Qua-
dragesimx hebdomade : decima etiam in secunda 
hebdomade aut feria quinla , aut sexta: undccima in 
sabbalo secundx hebdomadis : duodecima babila est 
post aliam vel alias, quac ad diversum a Genesi argu-
mentum spectabanl. Inter duodecimam quoque et 
decimam teriiam vel unus vel plures dies intcrcessc-
runt. Decima quaru dicta est dic decimam tertiam 
iosequenle : decima quinta similiter sequente dic : 
decima sexla, die item sequente: decima septima uno 
vel pluribus post decimam sexlam diebus : decimam 
seplimam decima oclava, nulla die interposila, s^-
qouta est; dccima nona an conlinenter habita sit 
ignoratur; similiterque vigesima, quam diebus sc-
queatibus, nulla vacante die, exceperunt vigesiraa 
prima, vigesima secunda, vigesima ierlia, vigesima 
quaria. Brevique interposilo spalio, conlinuis diebus 
vigesima quinta , vigesima sexta, vigesima seplima, 
vigesima oclava. Yigesima nona an dic post vigesi-
mam oclavam scquenta babita sit , ignoratur. Trige-
sima cum magnam bebdomadem altigisset, ut ipse 
Gbrysosiomus a i t : irigesima prima ei irigcsima sc-
ctinda in hcbdomadis sanctx dicbus, qui fcriam quin-
tam in cocna Domini prxcedunt. 

Ilic longo temporis spaiio Ilomilias in Gcnesim 
Chrysoslomus intercepit, ac fcria quinta in coena Do-
mini de Juda prodilore loquulus est, et feria scxUi 
bomiliain dc Cruce, alque in dic sanclo Pascbx con-
cionem contra Ebriosos et dc Resurrectione; post 
Pascba aulem Uomilias in Principium Actorum : ila 
ul intermissas in Genesim bomilias post Pciilecosleii 
tantum rcsumpserit. In principio cnim homilix trigc-
simx terlix sc a mullo jam tempore cursura illum 
inlermisisse dicit. Post irigesiraam teniam trigesima 
quarla insequenii die dicta fuit, ct posiridie trigcsima 
quinta : banc continenler subsequuta est irigesima 
sexta, qnam excepit trigesima sepliroa. Ia iriduo con-
linenter 58, 39, el 40 babitx sunt. Posi aliquot iulcr-
posiios dies quadragcsimam primaro babuisse videlur. 
Biduo auiem sequenli quadragesimam secundam et 
quadragesiroaxn terliam. Posiea vero concionemde 
Samariiana habuit, ac subinde quadragesimam quar-
lam in Gcnesim pronuniiavi( rctpaulopostconiinen-
(er 45 , 46, 47 el 48, similiier 49 ct 50; ct aliquot 
poslea diebus quinquagesiinara primani : numerum 
auxere biduo sequenti 52 ei 53. 

Qtiinquagesimam quartam emisit poslquam dc Gon-
versione sancti Matibaei concionem habuerat: quam 
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concionem scquut» sunl 55, 56, 57 et 58. Seriem 
intercepil concio de Observationibus lcgajybus, post 
quam die sequenti quinquagesimam nonam dixit. Pau-
Ιυ posl autem 60, 61, 62, pronunliavil, quam poslre-
mam die sequenli sexagesima teriia, sequula fuil, et 
pauloposlseaxgesimaquarta, el posiridie sexagcsima 
quinta, paulo post sexagesima sexta, inter quara cl 
sexagesimam seplimam aliquid spatii inlcrcessisse 
videtnr. Sicquc omnes in Gcnesim conciones com-
plctx fucrunt. 

Siylus Cbrysostomi in bis homiliis nescio quid no-
vi prx se fcrt. De his homiliis loqucns Photiusaithic 
observari consuetam Chrysoslomi clarilaleni, purita-
tem, «plendorcm et copiam diccndi, scntenliarum fre-
quemiamet aptissimarumsimilitudinum abundantiam; 
sed cas remissiorectbuniiliorcdicendigenerescriptas, 
lantiimque Homiliis seu Commentariis in Acta slylo 
inferiores cssc, quaniuin illa in Acta Commcnlaria 
infcriora sunt Commcnlariis in Epistolas Patili ct iii 
Psallcrium. Ac revera lia» conciones, llcet magnam 
ubcrtatcm atquc solilam Cbrysostomi inventionis feli-
chatcm prx se ferant, non tnmen pari studio vcl ac-
curatione concinnalx videnlnr. Hic sa?pe animadvcr-
tas longissimas tcxi pcriodos, qux parenthcscs alias 
superalias tam frequenlcr exhibeant, ul principii ob-
lilus oratof, scntcntiam impcrfeciam relinquat, et 
aliqnaiido verbum r»d ordinem necessarium prxtcr-
niittnt. Nequc vero id mirum tibi videalur, si perpen-
das, pcriodos illas aliquando ita cxlcndi, vix ut in 
pagina ima absolvantur. Ilinc inferas oraiorem no-
strwn hxc concionantcm, non ila scmper paratum 
n:cdHatnmqiic ad concioncm venissc, scd mulla ex 
icmpore ul memi sesc offerebanidixissc. 

Si causam porro quaeras, perpcndas velim ipsum 
in bac Quadragcsima ad usque hebdomadis sanctx 
dimidium, nonmodoillas triginta duas priores homi-
lias babuissc, sed etiam alias identidera memorntas, 
qux snadcnle qtrapiam lemporis occasione Homilia-
rum in Genesim cursum interpellabant, ct forlasse 
aiias qtioque dixisse ab sc non commcnioraias, ita ut 
quolidie fcrme, et quidera longissimc concionatns sit. 
ld aulem a viro prxseriim quipcr tolum annum con-
cionandi oPiicium exsequcbalur, non posse sinc ex-
lcmporali declamatione idcntidem sallem rcpctita 
prxstari, faieamtir ncccsse cst. In cxlcmporali autcm 
drclamalione, ubi ingcnhim tanla pollens inveniione, 
i.ova eemper oralori suppedKat, quid mirum si non-
numquam conlra prxceplioncs grammaticas peccetur, 
etsi minor Axpiictoc in synlaxi occurrat. 

Diximus Chrysostomum Homiliarum in Gene-
sim eursum inlercepiase (T. 2. c. 571), ut fcria 
qninta in Gcena Domini de Juda proditore age-
r c l . Homiliam vero de Jada prodilore aliquot ante 
annos, ut credere est, jam habuerat, sed iilam. 
rclractavit,initiumque mutavit, el quxdam addidit, 
ttl cam feria quinta in Coena Domini diceret, quod 
etiam in aliis bomiliis fecisse dcprebendilur. Occa-
sione prodilionis Judae dicit, non necessilale homi-
ncm ad bomim perlrabi, ipsumque ex libero arbi-

trio vel bonum vel malum deligere et perpetrare. 
QuodtnbomiliadeJuda proditoreaiiimadverlimus, 

idipsum deprebendimus in concione dc Gruce ac La-
trone, qux in die Parasceves habita fuit; nerope 
Chrysostomum, quam aliquol anlc annos habuissc 
videlur, camdem secundis curis recogniiam, etqui-
busdam in locis, in pnncipio maxime mulaiam, eo-
dem recurrenie die Parasceves iterum pronuntiasse. 
Non series modo eadem est, scd eliam verba plerunr 
que; atque Scripiurae loca codem ipso in ulraque 
ordine locantur. Quae prior, qurc posterior dicla fue-
ri t , non ila faciie esl deprebenderc. Yerum cx iis, 
quccnum. 5 in ulraque dicuntur, aliquid lucisad rem 
exculicndam affertur : nam in priore, cujus iniliumesC, 
hodieChri&lus, sic l^gilur ilmitemur itaque el not Do-
minum, ct pro inimtcis prccemur: eamdcm enim cohor-
tationem resumo. Jam quinto dit vobis de eodem argu-
mcnlo disscro. Quae vero poslerior loealur sic babet: 
Imitcmur et no$ Dominum, et pro inimicis preccmur. 
Qucc hcri monui, eorutndem et nunc commoticfacio, sci-
cns praclari facli magniludiucm. Indc vcrO liqutduin 
csse videiur, posieriorem cam csse, qux posl Ποιηί-
li^s in Genesim in Quadragcsima babilas dio Parasrc-
vcs dicla fuit: nam in Homiliis Γη Gcnesim 30, 51, 32, 
ne minime quidcm de precibus pro inimicis diclum 
fuit, ideoquc in poslrema locum mulavit Cbrysosto-
mus, et dc precibus pro inimicis in bomilia prxce-
denli de Juda proditore tanlom loquilur. Yidc in M)-
nito ad hanc bomiliam T. 2, c. 597. 

In dic Rcsurreclionis Domini codcm anno dicta fuit 
Homilia contra Ebriosos et de Rcsurreclione (Γ. 2. t. 
417). Hanc vcro cnncionem sic mcmorat Chrysosto-
mus honiilia prima (6 Januarii) in Principium Ac-
torom, qux eodem ipso anno paulo post Pascha ba-
bita fuit, num. 2 : Non sunl igitur malum divUia, scd 
illegiiimus earum usns e$t malum : et sicul nupcr de 
cbrietalc verba faciens, non vinum accusabam ; quippe 
cum otmris creatura Dei bona sit, quce cum graiia. 
rum actione percipitur; sed malum usum, clc. Qua? 
verba cum bac concione mire consonant, maxitne 
vero cum boc cjnsdem loco : Abstineanms ab cbrit-
tate : non dico hoc% abstineanms α vino, sed ab cbrietale 
abslmeamui. iVon vtnum eficil ebrietatem; est enim 
Dei creatura : Dei porro crcatura nihil efflcit mali; sed 
voluntaz mala e/ficil ebrielatem, elc. Poslquam autcm 
de vero jejunii «su et conlra ebricialem loquutus esl, 
dicit nulSam esse personarum dislinctionem in par-
ticipatione myslcriorum : aui etiam se seplem dieruro 
spatio quotidic concionaturum esse. In bac porro con-
cioneManuscriptorum opeliialum magnum sarsimus. 

Homilice in Principium Aclorum. — Hanc contio» 
nem sequuuc sunt alix, quarum forlasse quaedam iu-
tcrcidcrunl, si quidcm singulis dicbus concionalus 
sit (Γ. 5. c. 65). Inler eas vero, quaspaulo postPasclia 
dixil , ntimcranlur Homiliae in Priacipium Acloruni, 
qux iirprius edilis Iongo intervallo separatx crant, 
quasquc nos, ipso Ghrysostomoduce, coniinenler po-
suimus, ul ipsa temporis cl argumenli ralio postulabal; 
ita ul assignarc in promjuu fticrit, qux sit prima, qua? 
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secunda, qnx tertia, etc. Id vero clare docet ipse Chry-
soslomus infra in ea, quam lertiam ordine ponimus : 
ib i enim mim. 1 legilnr : Ko fil ut, cum ad quartum 
jam diem expositionem produxerimu$, necdum lamen 
nnam expositionem potuerimus pmterire, $ed adhue 
eirca illam versemur. Ei paulo posl: Itaque primo 
iie non tut lemere prcelereundas inscriptiones dice-
|am, quo tempore titulum vobis Altaris legu <*c Pauli 
toptentiam oHendi In hoe de$iil pnori die tola do-
tlrina : post illam secundo die, qui tibn illius auctor 
e$$et quxsmmus, et invenimm Dei gratia Lucam evan-
geiiilam : multitque lobis demon$tratiombu$ rem in 
qumstione pcnlam probavimus. Demum clarius paucis 
interpoeitis: Prima igitur die de intcnplxone; iecund* 
XHTO de eo qni librum scriptit; lertia die disscruimu* 
apud eo$9 qtti adveneraut, de initto Scriptum : et otten-
dunus qvid tit actum, qtdd sil miraculum, et quid sk 
conversalio, quid stgmtm et prodigium ac virtus... Ho-
die reiiquum inscriplionis operae pretittm est dicamus, et 
qwd tignificet apostoli nomen ostendamus. 

In prima igilur concione postqnam eos carpscrat, 
qui conventtim ecclesix deseruerant, non temere pra> 
lereandas esse sacrorum librorum inscriptiones do-
cel, et de inscriplione Allaris, nitnirum Ignoto Deo, 
agit, demtimque rcccns Hluminatos alloquilur. 

Sectindam , ubi de aaclore libri Aclorum ediesere-
bat, el Locam esse demonslrabat, rcperimus quidcm; 
sed, bcu, misere deformatam, ct cum spuriis inlcr-
roixtam. Est nempe bomHia inscripia (Vide ifon\tum% 

l . 3. c. 63) de AsBumptione, seo Ascensione Domiui 
ei Chrysesiomo adscripia; ubi qnx prima ferunlur^ 
Chry&osiemo nostro indigna vidcntur esse. Sub hxc 
adjiciuntur alia v qux cum prioribus non cobxrere 
putaatar; et licet melioris not» sint, utrum Cbryso-
stomo sim adscribenda, necne, non ausito affirmare. 
Seqtiitur poelea pars illa , ubi quibusdam prxmissfs 
circa inscriptiuncm libri Aciorum t qux ad prxsens 
inslituium apprirae quadranl, de bujus auclore egre-
tjie dtsseritur, cl Lucam esse probatur. Hic vcro 
CUrysoslonioni agnosco; nec dubiio qtiinlam ea q»x 
de inscriplione Actorum, quam ea qux de bujus libri 
aaciore feruntur, ad eam bomilwm perthteant, quam 
utseeasdam ab se diclam hic memorat Ghrysoslomus. 
Hiac quaerilur in Ula, quottee a resurreclione ad 
Asceusionem usque Dominus Cbristus apparuerit. 
Ilanc quoque paricm Cbrysosionii este pqto: reliqua 
fere oionia qux in bac longissima bomilia babenliif, 
aut iocpla, aul Cbrysostomo indigna sunt. 

Tertia bomilia t quam, allera ad cilccm rejecia, 
(econdain inscribimu9, in Palaca scu velcri ecclesia 
Anltocheiia fu i i , ca est in qwa'de inscriptionc Afto-
rum agitur, necnon de differentia ir.ter siiraculuii» ct 
actum, additurque viiam cum virlute actam, alibo-
rem csse signie el miraculis. 

Qoarta, quam eupra mcmorala de causa icrliam 
insrribimtis, de mililntc lcctfonis Scripturarum agii, 
el H l tifuli Aeluum Apostolmim poslremam voccm cx-
pUcct, pcrquirii quld significct apostoli nomcn, dicil-
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que aposiolorum dignilalem roulto majorem osse, 
quam magistraluum, imo ciiam regum el impcra-
lorum. 

Quintam subjungimus eam qux qnarla inscribilnr; 
in qua quocrit Gbrysostomns cur Acta in Penlccosle 
leganlur: ex ejus vero dictis arguilur, qualuor aliis 
esse subncciendam. 

Uomiiiw de Mutatione hominum. — Posl quinque 
illas in Inscriptione Aclorum bomilias Gbrysostomus 
conciones de Mutatione nominum variis sub tilulis 
babuit. ld vcro discrle uarrai in prima lmjus argn-
menli, cujus inscriplio sic babei: Saulus adhuc $pi-
rans minarum, ctc.: ubi sic ail uum. 3 : Tolum ighur 
debilum inscriptionit vobis persolvimus, inscriptionis, 
inquam, Acluum Apo&tolicorum. Ut crgo inilium libri 
aUingeremus ordo cxigebat, av doceremus quid hoc sibi 
velil: Primum quidem scrnioneui fecimus de omnibus, 
ο Tbeopldlc, qux eoepil Jcsus facere ac docere. Ve-
rumtamm non sinit Paulus ut hanc seiicm ordinis se-
quart ted adse suaqae recte facla linguam noslram invilal. 
Cupio namque videre illuni inlroduclum Dama&cum, 
non ferrea catena, sed Dominica voce vinclum. Hic vidis 
posl Homilias in Principium Aclorum inslilulam con-
cioncm : vides ilcm ejus argumenlum. Ilabitam iiem 
banc, de qua nunc agimus, antcquam tenipus Pascbale 
dilaberelur, apcne narrat nura. 4 : Nam «, dum so-
hm vobis, aii, inscriplionem legimus et enarramm, di-
niidium solemnitalis con$ump*imus; ti ab exordio initio 
faclum ipsum libri pelagus orationem immitlere cccpis-
semns, quantum, qucao, tcmporis impendiuemus, ui od 
illas de Paulo narralioncs pcrveniremm! El poslra 
nuni. 5 non obscurc significal iilam bomiliam, qna* 
nulla inlermedia prxcesserat, cssc quintam in Prinri-
pium Aclorum, in qua quxrilur cur Acta Aposlol)-
rara in Peulccosle lcgantcir. Iltc namque sanclus 
docior lalia fatur : Nonne in priorc vobis collccla dicc-
bam ea miracula, quce crucem scquuia sunt, iis rtwjora, 
qiuu ipsam prccce&seranl exstillsse ? nonne id oslendi ΙΌ-
bis et cx miraculis et ex discipulornm bcnevofentia; ei 
quo paclo antea quidem Chn$lm impcrans morlnos su&ci-
tabat, postea vero scrvorum cjus umbra idipsum prccsta-
bat? elc. Qux omnia discrlc narrantur in illa quinia 
bomilia in Principium Actorum num. 7. Qui vcro 
fuerinl i l!i prxsidcs, qui tum ia bujtis, lum in 
sequeniis bomiliai fine memorantur, bic disquircn-
dum. Prxsulcs utique illos, qui bisce concionibus 
adcrant, non alios fuisscpulo, quam ejdscopos vicinos 
Syrix vel Phoenicix, qui alibi quoque Cbrysoslomi 
concioni intcrfuisse mcmoranUir,-ut videbimus. Gum 
cnim Anliocbia mclropolis cssel, nibil dubium esl 
quin episcoporum mulli vicina? rcgioats, sive ncgo-
tiurum causa , sive dcsidcrio audiendi Cbrysostoini, 
cujns cloquenlise fama vol ibat, in metropolim suain 
se conferrcnt. 

Dic inscqucnte posl habilam concionem in illud , 
Paxlus auiem adhuc spirans minarum, etc, illam con-
cioncm habuit, qu;c inscribiiur, dc Kominum muta-
tione. Quod argumcnlum ille in fine prxcedcniis bo-
milix coepcrat, hac proposiu quxsiione, cur Paulo, 
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curPeiro, zur aliis in VeieriTcsumenio mutaium no-
menfuerit.ld cnim ipse narralnum. 2 : Neque enim, 
i i l , de rebus hivialibus qtuvstionem habemus hodie, sed 
ie re quce coepit quidem hesterno die proponi, non poluit 
autem solulio qu&stionis a/ferri, propter eorum mulli-
tudinein quce fuerant in medium prolata. Quid illud 
porro est ? De nominum impositione quceslio erat, qtue 
Ueus tanctis imposuit. El quibusdam iulerposilis : 
Pauli facinora narrare cupiebamus, jamque historice 
ailigeramtii exordium , ct his verbis conceptum narra-
tionis iuitium invemmus : Saulus auiem adhuc spirans 
niiuas el ccdeni in discipulos Domini, conlinuo turba-
vit nos mutatio nominii: et cactera de nominum rau-
taiionc, qux pluribus ille prosequitur: ila ut bxc 
concio sit ccu complemenium prxcedentis. 

Hanc bomiliam sequulus cst sermo (Γ. 4. c.019), 
qui posl Homibas in Gencsini nonus numcratur, ubi 
dux i l l x de quibus modo egioius bomilix memo-
ranlur , cl de Mulatioue nominis Abrabx, dcquc alio-
rum nominum proprioruin, qux in YeleriTeslamenlo 
sunl, significalione iraclatur. In hoc sermone, per-
inde alque in pravcedciitibus bomiliis, longoprooemio 
usus cst Cbrysoslonius. Hinc querimonix populi An-
liocbcni, ob nimiam procemiorum prolixilalcm. Cu-
jus querimonix occasione, pancis elapsis diebus 
illum de fcrendis Rcprcbensiombus bomiliam habuil, 
quam nos in scrie boniiliarum deNominum mulaliouc 
lcrliam ponimus, quia ipsa licct in prius cditis dis-
iracta et procul ab aliis posiia, sese prodit lioc 
ordiue ponendam csse num. 3 liis vcrbis : De Paulo 
autem sermo nobis nuper erat, quando de nominibui 
diuerebamus t qucercbamusque cur aiiquando Saulus , 
pottea vcro Paulus vocatus fuerit. Jnde vero digressi 
tumui ad velerem hhloriam, omnet qui alia nomina 
habuerant exantinavimus. Pergit etiani in hac concionc, 
ac disquiril cur Paulo nomen muialum s i l , el cur 
non stalim ab ejus conversione : scd non modico 
post iilam tempore excepit bomilia in illud , Paulnz 
vocatus, in cujus medio idem ipsuni tangit argu-
mentum, et ires priores bomilias commemorat bis 
vcrbis : Nam si recordamini, tres integros dies de tolo 
hoc nomine disseruisse me scilis, cum causas afferrem, 
ob quat, cum Saulus antea vocaretur, Paulut deinde 
vocatus ctt, cl quatn ob rem non stalim ad fidem con-
versus hanc appellalionem accepil , icd ad muttum 
temptu nomen reiinuit, quod illi parenles imposuerant. 
Quibus ires basce priores de Nominum mulalione 
homilias ita diserie commemorat, ut nulla supersit 
adversum suspicandi causa. IIχ porro quatuor bomi-
l i x in prius edilis ita distracix, et, ut iia dicam, 
dissipatx eraril t u l nonnisi cum ingenli labore posset 
earum scries inlernosci, quemadmodum et prxce-
dentes alix in Actorum inscripiionem. Quanto autem 
id lcclorum dispendio aeciderit, norunt i i , qui vel 
primoribus labris rom ecclesiaslicam literariam al l i -
gcrunt. 

llomiliw de Pamitentia. — Homilias de Poeniteniia 
post annuni 395 ctim Tillemonlio ex levi conjeclura 
ponimus. Tama aulera est in eorum ordine perlur-

baiio ( Γ . 2 . c.277), u l diflteile sit dicere qo» prima, 
qux secunda, quae lertia babila fuerii. Sed ad Moai-
lum ia easdem miuimus, ubi hxc pro faculiaie 
discussimus. Homilia tamen quarla, cujus iiii(ium f 

Pastorei ovet, jure quartx noraine insignilur : quan-
doquidem Chrysoslomus inilio dicit se jam quarla 
vice ei die de poenitenlia agerc. Sed cave pules per-
inde certum esse eam , tres illas qaas priores posui · 
mus, aut aliquam ex aliis sequulam esse. Plaoum csl 
tres, anle banc quartam, de poenilentia bomilias 
dictas fuissc v sed basne ires, quas prxuiisiraus v an 
alias, ignolum prorsus est. Antiocbix aulcm pronun-
tialara iuisse suadent bxc verba num. 2 : Quandoqui-
dem nos cum exagitabamur, vexati fame, petle, gran-
dine, siccitate , incendiis, hostium incunione, noHHt 
quolidie ecclesia muUitudine convenienlium angiula-
balur ? Postquam autem Deus iram deposuil, atque 
post lantos fluctus procellam abegil, ad pristinos ilerutn 
more$ reverti sumtu. Atqui in ipso tentationum tempore 
hcec prcedicere et teslificari non detislcbam. l l ic lon-
gam calamitatum seriem memorat, quibus praescns 
ipse eral, el concionabaiur : qux omnia nonnisi ad 
tempus, quo Antiocbix presbyler erat v quadrare 
possunt. Hosliuni vero incursus putat Tillemoulius 
esse invasionem illam Hunnorum, qux anno595con-
l i g i l : quod sat quidem vcrisiniile Yidelur. U l ut 
vero esl, haiic in ullimos, quibus Anliocbix coiicio-
nalus csl, aunos opportune ^ejicimus. 

Quirita , cujus inilium, Lasla uobis hodie ae feaha 
ceUbrilas, est pulcberriina, quam de jejunio , inscri-
psit Savilius. Et cst quidem de jejunio, sed pnectpue 
de pcenitentia, qux quo paclo cum aliis cohaercat 
deprebendi nullo modo potcst. Antiocbix vero babi-
tam fuisse indicat Chrysostomus, cum monacborani 
in monlibue proxime degentium exemplum conside-
randum offerat, ui solel in concionibus Anliocbix aa-
bilis. 

Sexta, cujus initium, Quam jucundi gpkiiuMlu, de 
jejunio maxime agit: an vero Antiochix, an Coa-
stanlinopoli habita fueril, nullo, ut videlur, ηιοββ 
deprehendi poie&U Homilias illas duas ia Psalniam 
quinquagesimum, qux in quintoTomo k>eoni halienc, 
puiant quidam concionibus de Poenilenlia adjungeudas 
esse : a t , ut suo loco dicilur, cum illis cohaerere 
posse non videntur. 

Trcs sequentes homilix, nempe seplima, oclava et 
nona, non pares Germanitatis notas pre se feruni. 
Slylus a Cbrysoslomi eleganiia non parum recedit. 
Quamobrem non sine aliquo scrupulo eas ii i tcr gcr-
mana Cbrysoslomi opcra relinquimus; nec lamen at 
illis sejungendas esse duximus, quoniara ut jam alibi 
monuimus, in dicendi genere non semper sibi constai 
S. doctor. Alias insuper Chrysostomi de Poenilenti* 
homilias habcmus, quas uipole spurias in Appendi 
cem ablegavimus. 

Innumeras Anliocbix habuit coociones Chryso 
stomus, quarum magna pars edila fuit , et novae in 
lcrdum a tenebris cruunlur. Ex cdilis vero qiiaruin-
dam annuiu quo dictx fuerunt indicavinitts v c l e* 
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certte oolie, vel es conjeciura Unlom : cxlerarum 
auiem, quae lenge majori numcro sunt, annum ne 
conjectora quidem assequi po £umns. De his porro 
jam agendum nobis est. 

Encoma Pattli ApostoU*— Et primo quidem de 
Paoli encomiis (7\ 2.c. 469) seu sermonibusseptem, 
quos omnino mcmorare videtur in Homilia in Kalen-
das, obi sic babet paulo post initium. Nuper igitur, cum 
keatum Paulum encomiis celebraremu$ (7. 1. c. 955. 
/. Ϊ0 ) , iie cxsultavistis, ac si ipsum prmentem viaisse-
tit YoUbam autem in idem argumenlum hodie de-
tcendere; ted ad alia quccdam, qum magis urgent, ora~ 
lio nostra provehitur; in quibus α tota hodie civitale 
peccatur. Eos emm, qui encomia Pauli audire cupiunt, 
prius virtuti* Pauli amuloi este oportet, et hujiwnodi 
eoncione dignos. Hic vides conciones in Paulum tum 
jam liabitas , tum post babendas memorari, quarum 
argumenlum erant encomia Pauli. El lamenllerman-
tius opinatus esl, illud Pauli encomium in Homilia 
de Kalendis memoralum, baberi in Homilia de Peli-
lione filiorum Zebedxt num. 5, ubi obiler Pauli lau-
des ailingil Cbrysostomus.Tillemoniius vero, rcjecia 
Ilermanlii opinione, putai boniiliam in concione de 
Kalcndis memoraiam eam esse, cujus tilulus, Quales 
ducenda $int uxores , ubi Paulus ideniidem laudaiur. 
Yerum, ut ex superius allaiis verbis liquidum csl, 
non agilur ibi de laudibus Pauli , quas concionibus 
suis , cujuslibet landem argumenli s inl , passim obi-
lcrque inlerseril Cbrysoslomus, quod sxpissime 
sane contingit; sed de concionibus plurimis, quarum 
argumentum eranl encomia Pauli: Ad eamdem, inquit, 
rursus hypothesim detcendere volebam ; id est, rursus 
de Pauli laudibus concionari volebam : quo quid 
al iud, quxso, indicari possit, quam eermones de 
Paulo aposlolo, de quibus nunc agimus? 

U l cerium est has conciones Anliochix dtalas fuisse 
(nam id aperte indical Cbrysostomus homilia quarla 
de Pauli laudibus, ubi de templo Apollinis in subur-
INO Dapboesa fulmine lacto vcrba facit): iia de anno, 
quo luec concionalos est, nihil vel certum vel admo-
dam probabile slatui potest. Eodem auiem, qua l l o -
miltac in Kalendas, anno hae conciones babilx sunt, 
aupie ut Gbrysostomus ait, Iloinilix in Kalendas Ja-
nuarii, Encomia seu sermones in Paulum intercepe-
r u i i t : ka ut cx sermonibus in Pauluoi, quidam Ja-
noarium meusem prxcesserinl, quidam in meiise 
ianuario babiti fuerint. Hos aulem in Pauluio sermo-
iies Anianus Pelagiauus Laline convertit, pulans illos 
baeresi eaae favere . qua de re pluribus cgimus in 
UODUO C 471. Jn bis porro bomiliis scptem sive ora-
tionibus Paulum, quem in loto operuro suoruin de-
evrau quatie data occasione celcbrat, conferiim laudi-
bna exlollit : illum cum sanctis Yeteris et Novi 
Tesiamenu confcrl, nollum dicil fuisse lol arcanorum 
consortem. Duo verbo, baec Pauli encomia eorum 
omnium compendium esse juro dixcris, qux Com-
mentarila in Acla et in Epistolas Pauli de taoli aposioli 
prxslantia et virtale prxdicax. 

lnlertapia igilur Ilomiiiarum in Paulum serie (Γ .4 . 

c. 951), CbrygostOQius Homiliara in Kalenlas babuii. 
Hic vero Kalendae Januarii memoranlur, qua die an-
nus incipiebalur apud Romanos, et fbuc, seu murnl-
scula, amicis cognalisque offerebanlur. Mos lunc crat 
convma cclebrarc, aiiaque publicx IxlUix gigna 
darc, ubi plerumque dissolutx plebis gesta, supcr-
stitiosas observationes, aliaque id genus videre erat. 
Qua de re audilorcs suos carpit Cbrysostomus. Liba-
uius porro opusculum edidit in Kalendas inscriplum, 
\ib\ quo rilu Kalendx iierent minutalim describit, 
aitque unam camdemque celcbrilatem pcr loium Ro-
manum imperium illa dic agi. llaque de dic el nicnse 
nulla videiur quxslio moveri posse ; sccua auieni dc 
anno, quem ne conjecluris quidein probabililcr as-
signari posse pulamus. 

Homilias de Lazaro (Γ. 1. c. 9G5) qua anni lcm-
pcsiate habuerit Ghrysoslomus ipse dcclarat; itno 
eliam qua dic primam dixerit cnunliat in ipso prini;e 
concionis tilulu : Homilia postridie Kalendas Anliochias 
habila, de iis qui inebriantur, deque iis qui commeanl 
ad cauponas, quique choreas ducunl per cimtatem, quod 
non oporteat prwceplorem desperare de discipnlis, 
etiamsi in pmsens non obtemperent: poslremo de Lazaro 
mendico ac de divite; tum etiam in concionis principio 
ipsain dieni assignal: Ueslerna die, cum essct feiluni 
Satancc, fecislis festum Spirilus. Unde infcras primam 
illam dc Lazaro concioneni diclam fuissc secundo 
Januarii die, posl festuni Salurnalium, quod vcrc fc-
slum Salanx erat, ubi temuleniia, iripudiis, sahaiio-
nibus, comessationibus, aliisque ex Bacchico furorc 
consequenlibus operam dabal pars maxima civitaiis ; 
yidelurque eodem anno habita quo bomilia superior in 
Kalendas, quando ut disaolutos mores eompescerct, 
sircnue conlra $aianicam banc consueludinein concio-
nalus est. De anno autem, quo bx bomilix babiu» 
fuere, ne probabili quidem raiione quidquam staiuera 
possumus. 

Has vero conciones conUnenlcr babait, paucis Iiitcr» 
positis inler gingulas diebus, quibus forlasee diebus 
eas quae de S. Paulo gupereram absolvil. ln tecuoda, 
quam paucis post primam diebus habuil, slalim dicit, 
primum virtutis gradum esse allerius virluli applau-
dere. Hinc malam quororodam opinioncm de medio 
tollere saiagit: erant eniia quidam qui puiarcnt ani-
mas violenta morle decedcnlium fieri daemonas. Po-
stea de Lazaro el de diviie verba facit, aitque raplo-
rem compuundum esse divitem, qui parlem bonorum 
non imperlit. 

In terlia hortatur ad leclionem Scripturae gacrx, 
aitque ex frequenti ejuemodi lectione menlem aperiri 
ad majorem ejue inlelligcntiam. Scriplqrx vero sacrx 
ignorantiam ha?rescs peperiase, acposlquaro deadvcr-
sis palienter fcrcndis mulla dixit, oraiionem claudit. 

Uomilia de S. Babyla. — Post bxc aliquanlo tem-
pore sermones de Lazaro inlermisit, primum ui 
S. Babylx episcopi Antiocheni et marlyris; dcindc 
vero ut saaciorum Javentini el Maximini marlyrmn 
encomia celcbraret. Qua in re ipso Chrysostomo duco 
loquimur : ait cnim ille sub inilium bomilix q u a n » 
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de Lazaro: Verum non cxUlunavimus e$$e lutum S. Ba-
bylm el biga SS. marltjrum, qtri posl illam homillam 
occuncrunl, praclara getla pratcrire. Quibus conso-
nat concionit i i i S. Babylam cxordium : Volebam 
eqmdem hodiemo die debilum reddere, quod nuper 
vobis > cum hic emm , promhi : sed quid faciam f 
B. Babylas intervetnens apparuil, et ad tekpsum nos 
vocatit. Bigx autem marlynim, qui posl sanctant 
D.tbylam Homilias de Lazaro inlercepere , sunt 
sanctus Juventimis cl S. Maximinus, qtti Anliocbia 
passi fuerant, et quonim homilta sic incipi l : Nuper 
B. Bubylas cum (ribu$ pueris rws hk congregabat : ho-
die par SS. tnilitum hi acie exercihtm Christi constitttU. 
Nuper qnadriga martyrum, hodie biga. Concionem Ha-
quc, post terliam de Lazaro liomiliam habuit, de 
S B.ibyU, qui episcopus Antiocbenus cum cssel, 
mariyiinm pro Clirblo passus est. Ejus bisloriam refert 
Cbrysosiomus; maxime vcro in lrbro illo, quem de 
Mariyre Babyla contra Julianum Aposlaiam scripsit, 
ubi Miullum diflerl ab Eusebio Gaesariensi, ul supra 
diximus : ex rumore namqne vulgi loqurns conciona-
lor, qusedam refert a rei veriiale aliena : sed longe 
accuraiius, cum de Reliquiarum ejus translatione 
scruioncm babct. 

Nuper, inquit, non autem, keri, ut ab inicrprelc 
dcceplus TillemoMius posuil. Sed negoiium facessere 
videtur id, quod iu posiremo exordio dicit : Nuper 
B. Babylas cum tribus pueris nos hic cotigregabat: in bac 
cnim concione tic mhdme quidcm de Iribus pueris legi-
tur. Vcrum, ut iniiio bomiliac dicilur, non Cbry9ostomus 
solus, sed cuin alii seniores, tum cpi9C0ptis ipse Fla-
vianus eodem die concionali sunt. Heec et aHa, inquic, 
senioribut cotnmmoranda doctoribus, et cemmuni palri 
notiro relinquetnui: re$ enim antiquiores prwclare vobis 

«Λ smibu* ponunt narrari: qua vero non ka pridem ac 
notUra aHatnunt gesla, vobis juvuiis ego narrabo, qnas 
mmirum post cbitum, pott exsequias martyrit, ac dum 
in tmburbio weraretmr, acdderunt. Hsec de 8 k Babyla 
sibi enarranda proposuit CbryBoslomu*, ca»lera com-
muni palri eUenioribus commemoraiida reliquil. Nam 
ui cauieris locom et lempos darei, concionem de san-
Cto Babyla brcviorem babuit, qitam solebat: verisi-
mttaque cst aliquem ex iis, qtri post illnm eoncionati 
sunt, de tribus pueris verba fecisse. Eodem igilur an-
no liabila est bxc concio, quo llomilkc in Lazarnm; 
ei quidem niente Januarro, scilicot vigeeima quarta 
cjusdem rnensis, ul videiur, qua die Martyrologtft 
omnia festum S. Babylae indicaul. Qui vero fuorit ao-
iius ille, non ila facile esl deprcbenderc. Tillemontius 
aitnum assignai 587. Ejus calculum excuesimus, le-
YisMinisqne «onjecturis fultom csse probaviimis in 
Moako ad Homiliam in Kalendas, quoe Homiliam pri-
main de Lazaro uao dic praecessh. Ibi vide sis, 
necnon in Monilo ad Homilias de Lazaro. 

Homiiia in SS. Juventmum ei Maximimm. — 
lianc paucis intcrpositift diebus t ut supra )>robft-
tum est, xeqnnla est HomUia in sanctos Jevert-
tinam ot MaxUnimim marlvres Aniiochenos , qei 
cuni sub Juliano Apostaia comprelien^i cl in carcercm 

irusi, diis sacritteia oflerre nollenl, ejus jaftM capite 
truncati SIIHI. EX hujus porro concioois Terbia, ufei 
dlcitor nuper9 concionem de S. Babyh dictam foiise, 
quia velus interpres Latinus iilud verbo heri9 auaie 
verlcrat, i i qui Martyrologiis operam dddenuit io vi-
gesimam quinlam FebruariS borum raartyram akm 
festum conferant, licel bis in bac botnliia se nap^r, 
non auieoi hcsierna die de S. Babyla se • erba (tan* 
dicat: cujus fesinm incidit in 24 Janunrii. Inde moe 
oblinuit, at die fcstum S. Babylac insequenie, S3. Ju 
venlini el Maximini memoriara enumieni: non ex 
Grecorum Menxis id muluati, siqaidefn, ut notat 
opiime Bollandus, milla in Monoeis, Wcnologiis attisque 
fastis Grxcorum, 5S. iuventini etMaximini exstal mt-
moria; sed, ut diximus, ex veieris inlerprelis lapsa 
in Martyrologiis erraium cst. 

Post haec encomia ejosdcm paraboke argumen-
tum resumpsil, et quarlam de Lazaro concionem 
babuil : dicil auiem sub imtiuBi ex bac parabola 
magnos percipi possc frucius. Deitide vero probai 
animaB imraorlalilalem, aitquc conscknKiai nostr^ 
iribunal eese incorruplum, alque ex aerumnis el ca-« 
lamitaiibus iiluslrari menlem, ct consueta moraK 
adhorlaiione claudit concbntem. 

Homiliam in illud , De dormiennbu* nolo rm 
ignorare, posl quatuor illas de Lazaro homiliae ba-
bila fui l , ut ipsc inilk) dici l , d in bac etiam <te 
Lazaro ideniidem agit. Quapropter post bomiliaa dt 
Lazaro et lempom el argumcoli causa in bae ediiione 
posita futt. 

Poslquam lerne motue Antiochiam 6abagitaveratf 

aliam babuit homiiiam Gbrysostomos, qo» ift Ter-
rx motum et DivKcm et Laiarum inecribilur, ideo* 
qae illam inter HormKas de Lazaro sexiam consi-
gnamus. Hanc concionem Hormamius in amraia 
587 conferendam peiaWt, quonram ilto aaoo fcrne 
molae Antiochia? fuit. Yerum ad«o ffeqtiOHles Antio-
cbia) terra? motus erant, ut iu Monito ad banc con-
cionem probavimus, ul binc nnnutn quo babua bo-
miHa iait consignare non llceai. 

IlMfUiiam de Viduis (Γ. 5. c. 521) pacicis dicbus 
posi Humtli^m de dormieniibue pronumialam fuissc> 
ipse Gbrysostomus in principio refcri, cota ait, eam 
mullam babere cogHaiicmeRi cum praecedenii c Hoc 
civiitt illud esl,» inquit, c quod nuper dicebatur, Dt 
iormientibm aulem nolo vos igntrart, fratret; e l de 
resurrcclione mulla tum a nobis aant dicia. 9 ka ut 
ccrtum videatur hanc dictam fuisse paucn post i tbia 
quam de Resurreclione ol de Lazaro quinlam inscri-
psimus; imo forlassis ante sexiam de Rteurreclione 
ct de Lazaro. Ilanc cum iilis de Lazaro et aKis cjus-
dem temporis, quae tmdecim numero sunt, confcrt 
Tillcmoniius in aniw 588 inhiam : cuntra quam lotti-
poris noiam non pauca diximus, atiud aulera arge-
menlum prioribas adjicimus. Gerium csl Ghrysosfco-
mum anno ineunte 587 noa paucosbabuisse sernioix» 
de consub$i*nlia ct eontra Anomaoa; aee minus ccr-
lum solere Chrysostomum pracieriiarum cancienuan 
mcininissc, cojus rei excmpla passim vidiun» * an 
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tero coniingere poiuit, ut vigente illa couira Ano-
mceos disceplalione, in t;ulla harumce noveni homi-
liartim, qua» sine dubio, si codeni amioet inense ba-
biUe fueriiit, inier Honiilias conlra Auomoeos inlcr-
Piixlx fucruot, vel minimam haberi btijus conlrovcrsi:c 
mcnlioncin ? Uac mibi nova suborta dubiiandi causa 
aniroi pcndfco, donec quid ccrtitis cinergal. 

Scpl mam dc Lazaro ponimus bomiliam qux in-
scribilur, Adversus eo$, qui ad circemes ludos per-
gnntj et in illum Evangeiii tocum: lntrale per angu-
atam porlam, quia lala porta etspatiosa via est, quae 
ducii ad perdilionem, vi inulti sunt qui inlrant per 
cani : cl versus fmem , in Divilem el w Lazurum. 
Hanc vero eoncionein in serie bumiliarum dc Lazaro 
ftsse ponendam docet ipse Cbrysoslomus num. 5 : 
Unum igilur ex iis, qui per angustam el arctam viam 
incrsserunt, vobis in medium proferentes t eorum quce α 
Dontino dicla sunl veritatem o$tendamn$9 el eadem rwr-
ttts Doinim parabola utamur. Et paucis inlerpesitis, 
eos eadem parabola jam imbutos declarans, sic per-
gi t : Ac $cio equidem vos9 homines perspicaces, jam ~ 
quod dicturut sum intelligere; nihilomtnus tamena 
notis dici necessee&t. Et postea de diviie et Lazaro 
pluribus agit. Demum num. 5 , poslquam Lazari 
morlem cum divitis obHu contulerai: Lubenter enim, 
a i l , hanc retn $<vpe verso, ut nemo ex illis, qui ege-
itaie vel morbis et fame premuntur, se coniemnat, et 
peipsum miterum arbitretur , sed patienter, eic. Ex 
quibus perspicumn esl banc paulo post bomilias illas 
quatuor de Lazaro pronuntiatani fuisse. Quamobrem 
in nonnallis Cudicibus Mss. inler Homilias de Lazaro 
ponilur, et in Colberttno 564 post quatuor illas priores 
de Lazaro localur, et inscribitur Quinta de Lazaro, 
atque Homilia in illud, Nolo vos ignorare de dormien-
tibus, inscribilnr Sexia de Lazaro. Verum hanc po-
siremaro de Ludis circensib&s, illa de Dormienlibus 
praeeseJt, ut ipsa bomifix illius prima verba indi-
c a n l : Dies quatuor in explicanda vobit Lazari parabola 
€uH9ump$imu$t clc. Igtlur AntioehiaB continenter post 
oondoncs de Lazaro batic babuit bomiliam, ubi pri-
mom contra illos agil, qui circenses Iudos frequenla-
baot, et postea ad consuetam de Lazaro et divite pa-
rabolarn defleciit. 

Hactcnus lempusqtioconcioncs singulas Anliochie 
habtiit Cbrysoslomug assignarimus, niodo certis, 
modo debiis indiciis. Caelerat Tero quas edidimns, 
f|insque Aniiocbia», sine uila probabili anni noia t 

Kobuissf pulamus, bic cominenter apponemus, illo 
• r d i n e qtio in hac edilione femntur. 

Homilim in Ptntecosten. — Homiliam prtmam in 
Peiiiecosien ne conjeciura quidem dicere possumus 
i p i o aono babita fucrit, ut in Monilo ad eamdem pro-

xba\'uwis (T. 2. c. 451). In ea vero non parvam nobis 
vlirhcoliatera afTert in enumerandis majoribus fcsiifi-
latHraa, quas sub initium primae in Pentecosien lio-
amuxjesie oommemorat. Primam dicit Epipbaniam, 
fteeatndam Paecba, teriitmPeniecosien. Quaeriiur vero 
n r fiatadein Cbrfett diem omiserit, quem Ipse 25 De-
eeaabris celebrari Jam dixit, el in quo, ut supra 
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diximus, concioncm babiiii. Dici forte possil, quia 
rcstum Nalalis Gbrisli a paucissiinis annis Anliocliia? 
cclebrabaiur dic 25 Deceuibris, cum aniea una Epi-
phaninc solomnilas, die sexla Januaril et Naiali 
Chrisli, et Magonim adoralkmi, et Cbrisli baplisiuo 
dcpulata esset, bic sccundum vcierem soLemniiales 
iiuinerandi consueludiiiem aChrysostomo Epiphaniain 
niemorari, diemquc Natalein laceri. Hic nimiruin rcr 
ccptus ab :cvo rccenscndi mos fuisse videtur apud 
Anlincbenos , ut ires insigniores solemnilalcs dice-
renl, Epiphaniam t Pascba el Penlecosien : Nalalem 
vero Domini dicm, quia nupcr iuduclus fueral, ut 
jam vidimus, in boc numero nondum ponerent, quia 
anlea cum Epipbania celebrabalur. 

Secunda eliam de Penlccoste bomilia nullam pra) 
se ferl lemporis notam. In bac porro Penlecosten 
vocal Cbrysostoinus meiropolim fetlorum, quia vide-
licet, ut ibidera adjicit, fruclum illa Dominicae pro-
missionis affert. Non pauca conlra Pneumatomacho» 
disserit,qui Spiritus sancli majeslatem acdivinilaleiu 
impelcbanl: ac poslquam de fruciibus Spiritus saucti 
mulia proiulit, finem dicendi facit. 

Conciones aliw. — Antiocbise item iucerto anno 
concionem habuk de S. Pclagia marlyre Antiocbena 
(Γ. 2. c. 579), quai cum Gbrisliana3 fidei causa a 
militibus abducenda csset, ne virginitaii suae vis in«-
fcrretur, sese prxcipilem dcdit, ct sic morlera 
sibi conscivii IV nua sancia virgine mulla merao* 
ranturinMonitoibidem,quaenonsuut pKEsenlis inali* 
tuli. 

In sanclum quoque Ignalium Det(erum% Antiocbiae 
episcopum et mariyrem, concionem babuit Chryso-
siomus, paucis post coucioncm in S. Pelagiam diebus 
(T. 2. c, 587) : deanno autem ne conjeclura quidera 
staluere quidpiam possumus. Festum S. Igna^ii cele- · 
bratur apud nos prima Februarii, apud Graecos autem 
vigesima die Decembrts; quia vero in Mss. eiiam a«-
liquissimisnotalur ea ipsa'dies vigesima Decembris, 
verisimile videtur illa die babilam fuisse banc con-
cioncm, non autem 17 Decembris , qua die iranslalio 
rjus celebraiur in Ecclesia Roraana, ut recle noiat 
Fronto Ducxus, qui ires ejus translaliones comme-
morat; primam Roma Anlinchiam, ut pulabant d i -
scipuli ejus, qui Acla scripeerant, quando neinpe 
reliquiae ejus Iranslataj sunt: nam Cbrysostomo in 
bac bomiiia ac Hicronyroo teslibus, ossa ejus Antio 
chiac quiescebanl, el quidem extra porlam Daphmti* 
ram in coenieterio, inquit Hieronymus in libro de 
Scriptoribus Ecclesiasiicis. Secunda translalio im-
peranteTheodosio llfaclaest, cuniejusjussu ex coeine-
terio in tcmplum Fortunac ejus ossa translaia eunt, et 
tcmplum olini dxmonibus dicatura, martyri consccra* 
lum est, inquit Evagrius. Teriiam translalionem An-
tiodna Romam memorat Martyrologiam Romanum, 
cum in ecclesia S. Glementis recondita suni. In bac 
vero concione Chrysostomus Ignaiium ait fcris obj»"-
ciom quinque coronas mennsse; dicit insuper Anlio-
cbix ducenta bominuni millia csse. 

Aljquara concionam Antiocbix habiUmm sericin 
11 
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noblft sndical (Γ. 6. c. 133) ipse Cbrvsostomus scr-
moiie primo de verbis Jercmi i>, cnm ait n. i : Pro-
pterea de Petro ei Paulo nuper dkseruhtemus, ct de 
gxorta tnter ipsos Antiochice conirotersia t pvgnamque 
illam, qnce inter eos esse videbatur, pace quavis ntiliorem 
vobis ostendissemm, cumque ad prceruptam et asperam 
vos iitam viam deduxissemus, ad aliud argumenlutn vos 
traduximm, dum beati Eustathii prccconla sernwne 
complexi sumus, et post itlum getierosi marlyris Romnm 
laudes pereurrimus, cum iltusirius nobis factum est 
theatrum, amplior applaimts et major strepitus, ac-
elamanlium. 

Concione» alice. — Quam primam hic memoral con-
cionem, ea cst, qnam post leclioncm Epistoke ad 
Gabuas (7. 3. c. 371) Anliocbioc habuil Cbrysoslomus 
m iflud, Infaaem Petro re$tili. Ycrilus cnim ne tan-
tilla, qux bic apparet inier Peirnm et Paulum, Ec-
c1csi;o columnas, dissenslo pionim animos pcrlur-
Iraret, longa locum iilum oraiione cxplanare niituir. 
Statim cxplicat quanla binc incommoda sequantur, si 
vere cl objurgandi animo, plurimis prxseulibus, apo-
lolorum corypbxuni Paulus sil adorlus. Ilinc duas 
rircabunc locum scntentias apcril statiinque rcfulal: 
(piarurn prior est, Pclrum, de quo bic agilur, non 
aposlolorum principem, scd alium esse cognomincm; 
altera slaluil vcrani csse TCprcbensiunem, ncc si-
mulatc factani. Dcinde vcro suam ille profci l opi-
niotiem: ncmpc aposlolos Petrum elPauluni ad banc 
piam simulalionem paratos medilatosquc ventese, 
exquc paclo el couvcnlu imcr ambos ini io; tum se a 
gentibus segrcgassc Petrum, tio. in Judaionim oflen-
sionein occurrerel, lum Paulum in faciem rcsli-
lisse, illo non reliictanic, quia amborum ea mens 

# cra t , ui legis jugura genlibus non imponeretur. £a> 
icrum Chrysoslomi opinio, quac ab Origene manasse 
crcditur, ab Hicronynio primuni propugnala, ab Au-
gustiuo refulala cst, asscrcnte veram ncc simulatam 
fuisse Pauli rcprebcnsioneiu, iia ul ejus argumcmis 
cederet ipse Hieronymus. Non desunt lainen qui 
primain sentciuiam, quic Petrum ab aposlulo a>ium 
asserit, nec qui sccundara a Cbrysostomo oppugnaiam 
hodieque defcndauL 

Hanc coociojiem exccpil Homilia (7. 2. c. 595) in 
& Eustalbium Antiocbenum episcopum, qui ab Aria-
iits, qucis admodum infestus erat, abdkatus, et eorum 
opcra in cxsilium amaudalus fuerat. De loco exsilii 
•IOII una esl scntenlia; Hieronymo, qui dicit ipsum 
Trajanopoliin in Tbracia ablegaluiu iuissc , lavet 
Gbrysoslomiis, qui ail ejus corpus io T4iracia esse. 
Alia plunma dc Euslathio diximus inMonilo ad hanc 
concioiicin, ubi vide sis. In ejus aulem abdicatione 
tola peue seditione conflagravit Anliocbia. Arwaiis 
eniin ulriiuqiic parlibus, adscilisque miliubus, oiuma 
vr.u\l ad pugnam ct borrendam cladera paraia ; ven-
tiimque fui^sei ad giadios, nisi superveuicnies lmpe-
raioris literae plebem compescuisscnl. Tamenque 
Ariani stia? aoctx* bominciu epbcopjni constiluerunl. 
Itaindequu Cntbolici in duas cl ipsi parles divisi stint: 
qux omnia jam diximujt supra et in eodcm Monilo. 

Post Ilomiliam in S. Eiislalhium (7. 1. c. Cu3) 
Chrysoslomus Euconibim in S. Uomaiiuin Andoibe-
mim Mariyrcm prolnlit, de quo HOiiuulla sunl in dii-
bium vocaia, qu.c in Monilo cxpondiintiir. Rcmtant» 
ille est, qui postquiin l ingna anipulala ipsi fuit, ut 
antea loqncbatur. Allora tn S. Romanum bomilia ibi-
dem sequilur, cujus slylus Uirysoslotni dicendi ge-
ncri lam absimilis videlur, ul vix crcdi possit esse 
S. docloris opus : omnia Iropis exclamaiionibusqiie 
rednndant, el ncscio qnid peregrinum olent. Quare 
crcderem potius esse cujusdam presbylcri AiUiocbeni, 
qui »ub Flaviano alternas cuin Cbrysosioino concio-
nandi partes ageret, id qnod frequeutissime accidebat 
illo lempore; iia ut du;c iresve conciones eodem die 
coniincnlcr dicerentur. 

Cbry>ostomo duce, ul supra dictum esl, post Honii-
liam in S. Ronianum marlyrem, ppnimus concioneinin 
illud JeremiaB (7 .6 . c. 455): Domine, non eM inhomine 
tia eju$, neque homo ibit, el diriget gressum suum (Jcr. 
40. 23). Quo loco et plerisque aliis in Sci iplura sacra 
similibus abutcbantur multi, qui dicebanl non ex vo-
lunlate el arbitrio nostro pcndcre ul vel bonum vel ma-
lum agamus. Ilos vebcmenler iiicrepatChrysostomus, 
affirnialquc penes arbitrium nostrum esse vel bomim 
vel malum agere; non quod ad bouuin agenduui UOII 
cgcamus graiia Dei; nam ul alibi sa?pe dicit, volemi 
semper adcsl gralia Dei, nec qui peccal, gralia; dc-
feclum polest umquani in excusalionem oblcndere. 

Conciones de Maccabais. — Ilas sequunlur ires de 
Maccabxis concioncs, qux nullam pre se fenintanni 
noiam (7. 2. c. 017). Prior matrem praserliiu Mac* 
cabaDoruin a consianiia auimlquc robore pluriiiium 
commcndaL Sccuoda, die insequeiili babiia, se|4i-
nium juuioremque ex Maccabacis laudibus exomat, 
raalrc quoque tdenUdcm in laudum pariera tocai». 
Hajic breviorcm Gbrysoeloinns bomiliam pronuului-
v i l ; ut pluribus , inquit, illi laudibut α commmd 
doctore cumularenlurf nempe a Flaviano episcopo, 
qiu posl Cbrysostomum concionalurus erat. Terua 
omnium brcvissima in Maccabseos bomilia, a noimuU 
Hs in illeyiiimiiaiit suspicionera vocalur, nec iujuria: 
naiu olet cerle peregrinum. Slyli genus strigosoin esl; 
oninia quasi iu transcursu dicunlur. Ne(|ue lamcn 
eain loco niovendam esse pulavi: salis enim crit scru-
pulum indicasse, ne quis eani ul ccrlum S. doclori* 
felum babeal. ^Qnid vero, si dicamus hmc liomiliam, 
qua? sane brcvitsima esl, illani esse quam Flavianum 
episcopum mox pronunlialurum csse dicoliat su|>ra 
Cbrysostomtis? Cerle nibil vidco, quod oos ab hac 
opiuione dinuivcre possit. · 

MUB homiluB. — Conciones in Maccab;cos sequi 
debel llomilia de S. Martyribus Antiochiae babiia ( T . 
2. c. 645): nam num. 4 innuil ille se lianc proi i t tn-
liasse paulo posl Maccabxorum solemmiaietn» qtiando 
Flavianus episcopus marlyrum fusium rmi c e l e b n * 
tnrus abscessit, atque Chrysoslomo iu ipea urbe c***-
cionamli provinciam reliquii. In bac aulcm ΙΗ>ΙΗ)ΙΜΙ 
de marlyrum virtule egngic disscrilS. doctor: u i u i a 
eoruin ossa plus ad &dulein, ad coitipuncUuiicin, a d 
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fHBniieuiiain confcrrc dicii, quam doclorum qnorum-
libct vcrba admonilionesque. llinc transil ad eos qui 
imsleria hidigne parlicipanl, edicilquc illos non secus 
pleclcndos usse, quanl eos qui Doininum crucifixe-
rnut. Permulli veru posl hanc babilam concionem 
dicti illius acerbiialem non ierentes, indignabanlur 
ei cxcandescebanl: Avocas nos, inquiebanl, α sacra 
tnensa, el α communione repellis. Quare perniulus 
Cbrysostomus, pulcherrimam illam orationem babuit, 
qu;c inscribilur, Non esse ad gratiam concionandtim 
(T. 2. c. 653): qua probal rem esse periculi plen m 
tum prxdtcanti, lum audienlibus, si ad gratiam ille 
concioneiur: plurimaque dicil alia ad concionalorum , 
ct ad audiiorum officiuiu speclanlia. Elsi vero bacc 
homilia ad panegyricos sanclorum sermoues non per-
tinct, non iicuii cam a prxcedenli concione disjun-
gerey quia coepiam de indigne coinmunicaniibus by-
polliesim, ea quam diximus occasione ducius bic 
prosequilur. Quo anno ulramque babuerit boniiliam 
'ajrysostomus, inceriam omnino esl : hoc unum cx 
secuiida bomilia, cui titulus, Non este ad gratiam con-
eionondnm, expiscari posse videmur, nempe babiiam 
ttramque fuisse post Uomilias dc Lazaro. Dicit eniin 
& doclor num. 3 do Lazaro loquens : Et quid opus 
est parabolam tolam percurrere? quippe no$tis historiam 
onmem ; crudelitatem divitit, quo pacio mendicum par-
iicipem men$(B non faceret: egestalem illiut ac famcrn, 
cum qua perpetuo confliclabalur. Quae sane videntur 
post sennones de Lazaro dicta, licet id aflirniare non 
ausim. Quo auiem anno sermones de Lazaro dicli 
iuerim, pariler incerlum cst, ut vidimus snpra. 

Brevem aliam in sanctos Marlyres babuil concio-
ncm (7 . 2. c. 661), ciijus annum assignare non pos-
sumus. Haee aulem in agro Antiocheno dicta fuil, quo 
conikiebant ex civiiale mulli, sed poslquam el culium 
martyribus cxbibueranl, et conciones audierant, ad 
poplnas ct compotatioiies diverlebanl. Qua de rc 
acriter in eos invebiiur 6anctus Doctor. Perpende, 
inquit, quam ridiculum si/, po$t ejusmodi conventum, 
poU vigilias, potU tacrarum aiuiiiionem Scripturarum, 
posi diwiorum participationem mysteriorum, et po$t 
spirUuaUm krghionem, virum aut mulUrem totot diet 
inpopiitis iransigentet videru 

llointliam in S. Juliamim marlyrem Cilicem (Γ. 2. 
c. 665) , qui pro Cbrisio cervices dederat, feabtiit 
Cbrysoslomus Anliocbix, ul exploraium est, ium ex 
iU qua? de Dapbnes suburbio, deque comessalkniibus 
alque iripudiis ibidem haberi solilis cofnmemoral; 
ium CIUMH quia ejusdem sancli Reliquitt Amk>cbiani 
t ramlaix fueraul: eralquc cadem in urbe ecclesia, 
rjMsdem sancli nonine coiisecrata, qiue iu bietoria 
Lcclesiasiica non mfrequeaier roemoratur. De anao 
aalem quo banc dixti coRdonem, nibil expiscari po-
UHIIIUS. 

Circa Homiliain ki sanotam Barlaamum martyrem 
(T. 2 . c. 675) aotat Fronto Ducaeut ki Menoiogio 
q««H^tin Grjecorttm manuseriplo ad dicm 16 Noreiii-
bris aanuntiari fesMin S. Bariaann niartyris^ ut et in 
Uariyroli»gio I\oman#. Alia vcro Gnccoryin Mcnologia 

hoc fcstum ad decimam nonam Novembris rcferutii. 
Sed longe alia aimi tenipcslate ea solemnitas Gbryso-
sioini tenipore celcbrabatur. NamHomiliainilludApo-
stoli dicluiu (T. 5. c. 241), Nolo vosignorare, fralres, 
quodpatra nostri omnesiub nubefuerunt (1 . Cor. 10.1 )* 
etc.: quse bomilia die feslum S. Barlaami insequenle ba-
bita est, ul ibidem ail Clirysoslomus : diserlc dicit ille 
biemem jaui prxterisse an»latemqiie advenisse : Libe 
rali, inquil, sumus hieme, et eeslate perfruimur, bhnde 
afllante zephyro. llinc sane cousequiiur longe divcrso 
auni tempore lunc cclcbralum fuisse S. Barlaami 
marlyris festum : nam ea in urbe concio box babila 
esl, in cujus agro, ut ibidem dicilur, frcquonlia mar-
tyrum sepulcra cxsistebanl, quo confluere solebaat 
quotquot ex civibus eorumdem mariyrum memoriaHi 
recolere, ipsorumque prasidii tM>nsortes esse vole-
bant: quod sane AntiocbiaB compctere nemo ncgave* 
r i t . Ad haec vero, sub finera ejusdem supra mcmo-
raue bomiliaB, prxsulum omniuin preccs posiulau At 
Constantinopoli prxsulem nullum Chrysoslomus no-
verat, ipse supremus omnium prxsul: Aulioclae vero 
praesulcs vicini Gbrysostomi concionibus Hitcrdum 
adcrant, ut vidimus. Annum vcro, quo bas babuit 
bomilias, ne conjectura quidem possumus asscqui. 

In boinilia vero sequenli die babila in ilkid Apo-
sloli (7. 5. c. 241), Nolo vo$ ignorare, fratra, quod 
patret nostri omnes $ub nube fuerunt9'et omne* pcr mare 
trantierunt, Chrysostomi scopus est demoustrare* n;s 
in vctcri lego aclas, fuluris rcbus (idem facere, esse-
que illas rerum novi TeslamenU lypum el umbram. 
Marcionem, Manicbxum el Pauiuui Samosaienum 
obitcr perslringit, e( posTulatis in fine sanclorum pre-
cibus, boniiliam claudit. Noies velim cerlum quidcm 
cssc banc concionem babiiam fuisse die fesluui S. 
Barlaami inscquente, at non perinde exploraium esse 
an eo aano quo honuliam isiam de S. Barlaamo lia* 
buit, an alio. 

ConciORcm vero de sancta Droside martyre (7 . 2. 
c 685) in agro Antiocheno babuit Gbrysostomus, 

cum arrepla serena? diei occasieiic, populum Antio-
cbeouin eo deduxit Flaviaaus «pt$copus% ut narratur 
num. 2. Hajus porro sanctsc mariyris pauca eupersunt 
monumenla: vixque aliud qutdpiam circa martyrimn 
ceriaminaque ejus no?iiniis, quara qaod ak S. doclor, 
cam in rogum conjectam fuisse. Neqve eolum san-
ciam Drosidem, sed et alios eiiam phirimos raarlyres, 
quorum ossa eodem loco deposiia erant, laudibus 
coromendat Cbrysostomos, eoruraqiie in dxmonae c i 
in morbos quoslibel potefttalera deprxdicat, ac quan-
tam ex eorum aditu utililalem decerpere liceat, pbi-
ribas expanit. De anno, quo hxc proounliaia concio 
fuit, niJiil prorsns babemas. 

Uomium alim. — HomUiam in lerrae motum etiani 
edidimas inier Goaciones de Laxaro (7 . 2. c. 711). 
ubi imillis turo Gbrysostoroi, lum aliomm leeiimoitiii 
probavimus Anliocliiam frcquentibue lerrx molibu* 
siiccuseam fuiase, raaximeque Cbrysoeiomi aevo. I j % 

aolom terrx motos, de quo nunc agitnr, mnc accidu 
cum Cltrysostomus v%er in lecio dccitmbeiri: qui m 
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ardcns erat sludio lnstituendas plebis, moestam illam 
cemcns ob ingruentcm calamitaiem, nullo aflecios 
morbi scnsu, ad gregem advolavit: quod qoidem ille 
MHtirit CHm ail : Verbi doctrina oegtitudinem meam in 
bonam valetudinem mulavit. Hsec porro concio cxlra 
urbem in aliqua eccleeiarum, qnas populi Anllocheni 
pietaie ducii frcquentabant, habilam fuisse, suadent 
non pauca Clirysostomi verba, qui populum non se-
mel laudat ob susceptum aadicndi causa HSncris la-
borem multum atque sudorem. In bunc vero terrx 
moium se eliam pridio cwicionatum esse testificalur 
Clirysosiomus in eadem concione. Annum, quo bic 
terr» moius accidit, ne conjecltira quideni assignare 
poesumtie: ex rrgriludine namque Cbrysoslomi nul-
hm eakiHi poneudi ansajn arripere licet: nam valc-
tudirris iioa sai flnnaj t i r , sa?pc cum morbis conflicla-
baiur. 

Ilomiliam cni lilulus est : in illud (Τ. 5. c. 51) , 
Paler, 8i posgibile es{. transeat a me calix iste : ve-
rumlamett non *icut ego volo, sed sicut m : et contra 
Mardotmitntt Mumchccos, el qnod ingerere $e pericu-
li$ non eparteat, ted omni voluntati, Dei voluntatem 
tnuferre: hanc. inqujin, an inter Anliocbenas, an 
inler Consiantrnopolilanas accenscre oporteat, non ila 
facile est augtirari ; aliquid tamcn lucis ex iis, qtue 
posi principium dicunlnr, nos mulanri possc putamus. 
De proposila lcclione agens Chrysoslomus, nempc, 
Pater, si possibiie est, iranseat α me calix iste: verum-
tamen nonsicut ego volo, tettvcul /u, ita Ioquitur : 
Nam Η muilot qwjercre arbitror qua de causa hac dicta 
mnl α Chritto, ac verisbnile est eo%% qui adsunl, h(ire» 
ficot kae verba acc\pere% mullosque ex simplicioribu* 
fratribn wpphnture. Unde liquet baerclicos iHos, 
qui Filiom Paire minorem ipsique dissimilem dice-
bant, netnpc Anomoeos, CbrysoMomi concionibus 
inierfttf&e. IHud a«lem freqnenitr Antiochias acci-
disse, ka ul prescnles bxrelicos Cbry&osionins con-
ftitaret, Ipee^Rserie aKTomo primo de lncompre-
beneibili oontra Anonwcos c. 707: idipsumquc postea 
aubin^ioat c. 779, et eeqq., in haec verba, queis 
Cbristus Fetram rejmik, Vode pott me, Satana, elc. 
Eadem pane ipea, qwe hic, paulo posi Imiium babes, 
Hedenique tere terbis commemorat. Qvamobrem 
patawim liano bomiliam Antiochiee habilam fnis-
* β , aec foriagse diu post illas comra Anomoeos 
cenciones : qeod lamen ex conjectora tantnm dici-

Conc'w«wiliagduas;nbBftcPaofi!oaim(r. Z.e. 485), 
Salviate PntcitUni(Um. 16. 5 ) , elc., ex verisimili 
«onjeciera Aittiecbke Imbiias fuisse putames. EtenHn 
ftbiin adbira iii presbyteri ordine Aiisse videiar ex Hs, 
qua; dc saccrdolibus islius> in qoa degebal, nrbis ali* 
quoi in iocis ak, Oiaxime vero iu eecnnda nmn. 5 : 
iibi audilorcs oarpens, quod qaMam eorum gacerdoice 
probria et cAiivicne oneraraa4t alti ver« b»c audiefi-
les, 4italcdioos Utos noa campesoerem, taba faiur : 
Quid iHi* fueni beetiu** qwd atMem nobit tmteritu ? 
Qnandoqmdem illi languiuem el tnimam pro prveepto-
fibm profutuUkuHi nv$ autem neque vtrbuni pro com-

mumbu» vatiibus tmittere andemus, sed cum andiamm 
eis muledici, cl eonviciis eos dehonestnri et α siii* et ub 
alienis, maledicos neque compescimns, neque reprehen* 
dimus, neque prohibemus. ILrc cerle iwn videniiire^se 
dicta Chrysostomi jaro episcopi: noque cnim il lc, si 
episcopus fuissel, sacordotcs, qui couviciis iiupwe-
littiiiur, communes palres appellassel. Iit biscc pnrro 
duabus bomiliis id demonsirare niiitur, quod ct alild 
frequenter, nimirum inscripliones, noniina propria, 
salutaliones, aliasque quaiiltimvis minimas Srriplura 
sacrai pariiculas, non supervacaneas, scd diligenler 
exculiendas esse. Ciim vero inscriplioncs t t uomina 
propria commemoral inilio sccundac dicens : Num rfi-
dicittis inscripliones el nomina el simplices Mtuialtones, 
diligenter in Scripturis excutiendas? cum, inqiiam, 
inscripliones ct numina, id est noinina propria, com-
niemorat, snbiudicare prorsus videlur bnmilias quas 
de inscriptione Actorum, dcque aliis Scriplura» sacrae 
inscripiionibus, necnon quainor alias, quas de nomi-
nibus vel de muiatione nominiim AnliochiaB habue* 
r a l : unde cliam eruilur basce homilias Anliocbix ba-
buas fiitsse. 

Jo. Cbrysosiomus (T. 5. c. 261), qui non sempcr 
cxtcmporalcs habuit conciones, Honiiliam de Elccino-
eyna dixil, occasione meiidicomm et egenoruin, quos 
biemis lcmpore jacentes, cum per forum et angipor-
tus ad ccclcsiam pergeret, repcrcral. Hanc ad con-
cionandum apparaluin, dum iler facerct, adurnavit, 
«t banc de eleemosyna concionem improvisaior oralor 
pronuutiavit. Anliocbiaa aulem habilam fuisse indicat, 
non modo «iim ait, sc per ftirnm ct angiporttis ccclc-
siam peiiisse, sed etiam, vl longe clarins, ubi ait mim. 
6, cum fnmes orbem invastira esset, isiam ctvit-iCem, 
nerope Airtiocbiam, per Barnabam ei Saulum pecu-
nias Jcrosolymam misissc. De amio aulcni liabilaj 
concionis nibil dicendnm suppetit. 

Itomilias Ires numcro habuil Chrysoslomiis in illud 
Aposioli (Γ. 5. c. 271 ) : Habentes eumdem spiritnm 
(2. Cor. 4. 13), etc. Aiiliochiac vero habilas fuisse, 
suadcnt ea quae dicit de monacbis verlicem monlium 
occupantibus, aspcramqwe viiae ralionem agenlibiis, 
q«08 sane monacbos in Amiochenis concionilMis com-
memorare solet, sccus in ConslanlinopolUanis. Aa 
Gbrysostomi vere sinl hae bomilioe, ausus est quis-
piam dubiiare, cum lamen siyhis, diclio, tropus Chiy-
sasiomam loquenlem predant. Dubhandi causae tiro 
alio()uin docK) bujusniodi fuere : quod nempe bic 
concienaior hom. 1, n. 5, Semipclagianie favoreTl-
dealur, cum dicil de itiilio fidei loquens: Neqne entm 
Deu$, neqm Spmltu gralia nottrum prmvenit propou-
tum; udeiiam» vocel, esspectat Umen nt iponu 4 
propria voluntato «ecedamu*; ae tum demum, cum ac* 
cetmimui, nobi* suum tolwn exkibei muoinum. Setf 
animadvertendum est, quod cum ea, qua» ad graiiam 
speciabaiil. aondam in caatroversiam vocaia faissent, 
nen erant ea oerlts vocam HmUibat drcoaascripta; 
ncque niirnm, si cxtemporaneee orator, ad bona 
peragcmla concitarc valena, ia!«a profcrrel, qoa> noa 
ad iruttnaiu anie examioaverat. ln bis eikiro eoaeto-
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nlbos, in aliisque operibus non pauca dicit, queis 
probalur ipsum censuisse ad initium fidei, auxilium 
Dei csse uecessarium. Yerum alius ad baec pluribus 
Iractanda nobis est consliiulus locus. Aliarn dubilau,:i 
causam eflert is ipsc, qui prioreni protulit : sub i r -
iliura bomiliaj lerlke dicilur aPauli lcmporcquingen-
los annos elapsos esse, qux louge reccnliorem Cliry-

. ftoslomo auctorem arguant Hinc vcro nullam affcrri 
dubilandi causaiu siaiiru adverlel quisquis leclioni 
Cbrysoslorai assuelus perpcluam ejus in annorum 
calculis neglrgenliam observaveril. Sic uun semel itle 
annos quingenlos enunicral a posirema lcinpli Jero-
*olymilani deslructioue, quae aliquot aunis mortcm 
Pauli subseqtiula esl. Sic el alibi passim anachrouismi, 
in scriptore nempe leniporuni ralioncni paruui cur.mie 
dtprcbendunlur. 

Elcgantissimam contionem (Γ. 5. c. 347), de Fn-
kurorum ddidis, elc., habuil Cbrysoslomus Aiitiu-
cbkc, ul arguilur e i iis , qua; sub inilium dicimlur, 
ueinpe ad bunc martyrum locuni populum vculilasse. 
Extra urbein nempe erat ccclesia proptcr marlyrum 
ReJiquias frcqueutata, quo pcrgebanl populi pielaiis 
causa, cl ubi frequenler coucioiie* babebaniur, utjani 
uon seinel vidinius. Quo autera anno dicla sit ex 
Bulla oola asscquf possumus. 

Coinroeniariuiii (T. 5 ) bomiliasque in Psabnos 
Aniiochix eorisisse Chrysostomum ccrlurii videlur: 
©pus cgregium el inler prxstanliSMina ejus oprra 
compulandum, ul cuivis legenli palaiu eril . Opinaiur 
TiUeinontius, bos in Psalmos sennones scripsis*e 
Chrysoslomum, ncc cunciotianlcm in coetu populi 
protulisse. Id vero, ul est iu judicio ferendo caulus, 
subdubilans tanlum enuiiiial. Mibi vero secus visuiu 
est. In his enim sermonibus passiin populuin alioqui-
tur, laliaque enuiiliai, qu;u concionanli tantum eom-
pelere possint, ut videas in Prxfalioue ad Τυαιιιι» 
quinlum. Ad morum discipUiiam bi commenlarii ad-
modum opportuni st inl: nullum eibices proeceptum 
aic non offendas. Occasione sumpta ex Psalmoruro 
argumcnlis, omne viriuium genus bic commendalur, 
viiia omnia exagrtantur: exemplis frequentibus, modo 
bgiendum peccaium, modo aropleciendam virtutem 
thse suadetur. 

Anliochijc diclam probabililer pulamus homiliam 
cni lilulus (T. 5. c. 519): Homilia hubiia tii magnam 
llebdomadam, in qua docetur cur ea magna Hebdomada 
appelletur, et in illud, Lauda anima niea Dominum, 
ac de cmtode carceris in Aciis. 

lnlerprelalionem in Isaiam (Γ. 6. inifio), coeptam et 
otque ad dimidiuin capilis ociavi deduclam credilur 
Cbrysosionuis adornavisse Anliocbia?, anlequam pre-
sbyter esset: neque eitim in concioncs dislribuia esl, 
j l llomiliaf in Genesim et in Psalmos. Circa lempus 
el lociim, queis boc opus Cbrysosloinus aggressus 
esl , cxleraque ad idipsum spertamia, Tillemoiuii 
ftenienliam libcnler ampieclimur (Tillem.p. 90). Hoc 
cpiu, tnquit ille, Chry$ostomi esse nemo non exitltmei: 
idqne clegantia specimina ρτω se fert non vutgaria. D* 
wiperio Homano quccdam hic habcntur p. 24 [quod vir 
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delkel tumma pact tunc fruer*tur)% ej*$ ttatux iempors 
Chrysoslomi congrucnlia, maxime vero, «t $pecte$ ea 
quce annum 577 prwcesserunL lllud xtero operu vd in 
solitudine, vel cum diaconus esset, fortaue emiseriu 
Nam ex quo tempore presbyter fuit, non videlur tai olii 
et $pa(ii habuisse, ut tanlo edendo operi manum ad-
moveret. 

Elcgamissimam homiliam (Γ . β. c. 247 ) babuit 
Amiocbia; iu uiagua ecclcsia cuiu pauca pru:fatus 
cssel episcopus Flaviauus, iu illud Evangclii, Filins 
ex seipso niliil fucii, uiti quod videiit Palrem (a-
dcnlem. Hujus aulem concionis, scu polius dUco* 
plationis (nam tota in genere polemico versatbr) 
occasio fuii Anoinoeoruin quacdam objcclio, Cum 
eiiim Cbrysosloinus iu prajcedciui coucioue boo 
dicio evangelico in mediuui adducto, Paier meus 
wque modo operalur, et vgo operor, osiendisset Filii 
cuin Palre xqualilaleiu, quaui cliam, inqiiit, declamt 
evangolisla bis verbis, Prupterea magis persequebanlur 
eum, non solum quia tolvebat sabbalum, ted et Patrem 
$uum dicebut Deum, wqualem $e (ndem Dco; iia sen · 
nionem clausit. Hxrclici auleni Anonioei huic argti-
mcnlo ex Joanne evangeiisia desuniplo, aJiiiiu υρρο· 
sucre Joamus locum, uciupc illud Joaunis 5, 19: 
iVi/ii/ polest facere Filius, ni$i videril Patrtm [adcn* 
tem. Cuinque talis esset objectio quai posscl audiloree 
turbare atque percellere, opus erat basce Anomoco-
rum argulias connjlare. Quamobrem Flavianus epi-
scopus pauca prjcfalus, cum scirel populuui audiendi 
ea de rc Cbrysostonii cupidum esse, cito (iucm dh 
ccndi fetit, et Cbrysosloino bxrelicos confuiandi cu-
ram demandavil: noverat eniin neniinein posse lam 
foniier lucifugas illos profligare, quain Joannos bic, 
cujus eloquenliain, acuwen ingenii, atque dialcciicam, 
cxperii sxpe fuerant. Clirysostouius vero, ut erat 
nioderatus, inilio queritur sibi delalum munus esse a 
doclore suo, qui vcre fons doclrinoc esset, ct banc 
provinciam piobe suecipere possel: deinde vero ar-
gnmentum adversariorum lam probe depellil, ut ne-
scias utrum roagis mireris, eluqueiaiam, an dialeclicai 
vim. Hxc vcro concio inullis annis post conciones 
illas alias contra Anomoeos emissa videtur, cum ex 
assiduoconcionandi officio magnumsibi Antiochiaeno-
mcn pepcrissct Cbrysoslomus. HJLC boinilia ut et sĉ  
quentes nuper cx tencbria eruLnc fuerunt. 

Eodein, ut pulatur ( Γ. 6. c. 257 ) , circiter lempo-
re Honiiliam de Melcbisedeco babuit. Esl aulem, quod 
speclat ejus parlem non minimam, praeedeuli nou 
dissimilis. Licet enimde Melcliisedeco^ ut ferl inscri-
plio, agalur, non minima Umen pars concionis eoiw 
ira Anoni(cos est. Deiude vero contra Melcbisedecilat 
disputalur, qui dicebanl Melcbisedecum esso Chri-
slo Filiomajorem.alii putabaiitesseSpirilum sanctum, 
ut docel eliam Epiphanius bxresi 46, a(. 55. Ex i i f 
quaj cotitra Anotnoeos dicuniur, coujeclura ducilur 
babilam illam fuisse Auliocbiae. 

llomdia inillud aposloli (Γ. 6. c. 271), lloc autem 
tdtole, quod in noviaimh dxebni eruni tempora grawa, 
a mein Yaticaua Biblioibeca exscripla. lu ea uiurci 
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siyli, diciionis invcntionisque notae concuminl, ut 
cam Cbrysostomo adscribatmis. lpsam liabuit cum 
pcnmillos dics absens infirmilalcque delenlus fuissct, 
ac prae amore populi, adbuc mnncntibus morbi reli-
quiis ad ecclesiam concionaturus advolavit. ld qnod 
ipse initio, maximeque in fine bomiliac dicit. Cum au-
tem sa;pe morbis aiflirtus fucrit, non ita facilc est, 
in quod tempus bscc incidanl, deprehendere : inilio 
Gimen suaderc vidctur banc bomiliam Anliocbiae di-
ctam fuisse. 

llomiliac nonaginta (7. 7 )in Mallhauni Anliochise 
babila? fncrunt, el Tomum septimitni lotum occupant. 
Morali cujuscumque gcneris disciplina referlae, uni-
vcrsam CbristiansQ viia» el instiluti summam pnc se 
fcrunl. Uic omnes virftilis adeund;e et exercendai mo-
di, universoe fngiciidi vitii rationes afferuntur et ex-
planantur: nec quidquain pratennitlilur quod pos-
sil aut ad sanctam aut ad improbam vitam perlinere, 
ul allera tolis virtbus declinelur. Nullus in orbe Chri-
siiano liber esl lol lantaque referens Cbrislianae elbi-
ces praocepta : ntisquam Cbrysoslornus lanla usus est 
invenlione, facundia, sagacilale ad morcs informan-
dos, eliininanda vilia, Cbrislianas familias rcclc com-
poncudas. Qitapropler jure dicebai S. Tbonias Aqui-
nas, nferenle Papirio Massono lib. 6 de Komanis 
Poiitificibus, in Joanne Papa X X I , mallc sc uli Cliry-
soslomi libris in Maltbaeum, quam possidere fruique 
Luieiia Parisiorum. 

Non conciouaiorem modo, sed ctfoin inlerpretem 
agit Chrysostomus. Sicubi enim sHcs verborum 
Evangelii, quam explanalioni suce prxmittere solet, 
aliquam babcre videttir diflicullalcm circa tempusvel 
occasiorvcin rcrum gcslarum aut circacvangelistarum 
tvutom ipsa narranlium, diccndi varietatein, ea ille 
omnia sagaciler exculcre solcl : lemporum raiioncm 
oliscrvat et explorai, occasionem veleditisigni el nii-
raculi^ vcl gesla» reidibgenter scrulatur : diversorum 
scuicotias circa res plcrumqtie obscure significalas 
aflect et cxaminat: si confulanda? sint, id mira exse-
qnitur dexieritaic alqne ingenii acrimonia; si qua 
vcro inlcr evangelislas in narraudo discrepanlia esse 
sialim vidcatur, id ille pro virili excntit, ostcnditque 
illam, qua; vcrbo lcnusesse vidctur, dissonantiam 
iiutiatn rcvera esse. llinc aulem miram Dci bac in re 
providcDliaoi dcclarari conlendit: nam si qualuor 
cvangelistas res easdem eodem prorsus modo rcceu-
suisscnl, id de induslria el consulio factum esse v i -
sum fuisset. At nuiic cum evangelistrc, non rcs ul ab 
aliis jam descripta?, sed ut vel ab se visa? fuerant, 
vel a fide dignis lestibus accepcraitl, enarrent; fidem 
omniuo merenlur. Siquidem quatuorsunl lesies vera-
ccs, qui si a prioribus jam dicia referrem lanlum, 
pro una censeri deberent. 

Auliochioe aulcm babitas fuisse bas concioues ex-
ploralum est, ut diximus. Dc anno nibil habciuus ; 
id aulcm certnm esse vidclur, ηυη possc in annos 
586, 587, 588, refcrri. 

Mcquc silenlio prxtermitlendum est, id quod in hoc 
Coiumeiitario opinando lestificatur ( 7. 7, c. 294. 

/. 25 * i $eqq.) nimirum fincm mundi jam proxiinum 
esse.Id vero clariuscmintiaiin sequcnti Commentario 
io Joannem, ubidicit (7.8.c. 198./.17): Sitotamio-
rum quadringcntesimum e$te finem dixerimus, non aber-
ratimtfs.Opinioenim niultonimPatrumfueral munduia 
eex mille annis duraturum csse, ui alt Irenaeus, (\nf 
sc id ab iis edidicisse testificalur, qui Joannein apo 
stolum viderant: ilemque Cyprianus, Lactanlius et 
Hilarius, cujus postremi locus obscurior est. Hxc n<»r-
ro dicebat Cbrysostomus octo circKer plus mintis an-
nis ante quadringentcsimuni a Christo noto anntim. 
Si aulem rem ila intcUexeritille, ul putavtt, auno illo 
quadringeniesimocomplcia fore illa sex annoruni mil-
lia, non consonabit certe cum commum Grxcortim 
calculo, qui pulanl Gbrislnm natum esse anno ab 
orbe condilo 5508. At nescimus utrum x\o Cbryso-
stomi itasupputarent Grjcci,et alioquinon Uimoscru-
pulo illc notas lempornm aflert. 

Homilias quoque in Joannem octoginta octo nu-
mero Antiocbia? habuil ( 7 . 8 ) , ubi novum prorsus 
conciouandi ritum, insolilam deprehendimus disse-
rendi ralionem. Stylum sane eumdent cerninius, d i -
ciionein prorsus similcm; eumdcmque slatim agno-
scimus diccndi arlificem Gbrysostomum : in» ordine 
autem el in argumenti ratione magna sese oflert diver-
sitas. In caeleris namque in Scripturam sacram Com-
ment?riis, maximcque in Homiliis in Maitbxum, post-
quam singulorum vcrsnum literam explanavit, occa-
sione exseriesumpta,ad morum disciplinam spectan-
tia roulla inlerseril: atque in fine longissimam ad-
boriaiionem adjicii, qna et procenim ct populoriim 
pravos morcs insecialur, nlqne ad virtutcm adenn-
dam stimulos addit. In bisce autem in Joannem bo-
miliis alio concionandi g«-nere procedil. Passim nam-
que posiquam singulos versus allulit, illosque maxi-
me quos Galbolicis ba3rctici objiccrc solebant; audi-
lores suos advcrstis illorum argutias et sophismau 
niunit roboralque, aiquc ut siatim deprebendiiur, iis 
qui conlra bosies hujiismodi sa?pe manus confere-
banl arma minislrat. 

Wxc porro non in omnibus homtliis occarrunl; 
sed in iis lanlum, ubi ea Joannis toca explicaniur, 
qiuc vel ad itqualitalem consubstantialitntcmque Pa-
tris et Fiiii probandam apia sunt, vcl qux ab bacre-
licis ad illam impugnandam usurpabantur. Ubi vero 
de divinilale atquc cojisubstantialilate Filii non agitur; 
lileram ille paucis exptanal. Moralem quoque disci-
pliuam interconcionandum rariusaitingit,concioneni-
que brevissima adborlalionc morali claudil: ila uC 
bifi in Joannem conciones, dimidia ferc sui parte rai-
nores ut plurimum sint Romiliis in Blaitbamtn. 

Quodque singulare est, basce in Joanncm concionos 
habebat Chrysoslomus, summo mane ot IIIUCCSCCIN 
te aurora, ut tesiiflcalur ipse homilia trigesitna prima 
c. 182.1.5:Siverowulier Samaritana, inquit, lantmn 
adhibet studium ul quid utile edhcat, et Chrisio assidel, 
etiamsi illum npn noscat, quam nos veniam conscqne* 
mar, qui ipsum novimux, qui non $ecus puteum, non n! 
descrto stamus, non m meridie, non adusti solmlhS 
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radiis, $ed $ub aurora, sub hoc teclo umbra fruimm et 
nunriter agimw, neque patienter andimus quidpiam, scd 
desidia torpcmus ? Ilasce vcro conciones i)lt:cesccnte 

) aurora, cum brevissima, prxtermorem, momli disci-
' plina, pronurUiabat, ne aliarum concionum, quas per 
'annum habebat, elqu.x moralibu*» prxceplis ivdiin-
jdabant, cursum interpellaret. Has vero in Evange-

lium Joannis breviores conciones iis tanium dixisse 
vidctur, qui cum bccreticis concerlarent. 

FJegantisstmas etiam in Epistolam ad Romanos 
conciones Anliocbiac habuit ( 7. 9. c. 583), ul liqni-
do consiat ex iis, quae in Prxfatione diximus. His au-
tem accuralius concinnandis operam dcdit doclor 
noster, quia in bacepislola Paulusobscurabunianum-
que ratiocinium exsuperantia mulla admiscuerat, quae 
ingenioso ac slrenuo iuterprele opus habenl. Expli-
candis arcanis illis mysleriis, qux.passim tnbacepi-
sfola occurrunl, tanlam Joannes noslcr adbibuil ope-
ram, ul vix parcm in scriptis ejtis deprehcndas. Cer-
le mulla in illa babentnr circa graiiam et pr .Tdestiiia-
tionem» quae perilissimorum ingcnia exerccant, qua> 
qne non sine errandi periculo iractari possunt, nisi 
ntagna catilio adbibcalur. Ilanc concionuro in Epislo-
lain ad Romanos colleclioncm magni facit Isidorus 
PehisioU, aliique docli viri camdem proferunt scn-
lentiam. Omnes denique bic grandem ingenii subi i l i -
taiem, orandi vim et cleganliam prx seferunt, atque 
nativain ejus eloquentiam, siylumque caHeris Chry-
sostomi operibus sic afQnem, ut noa sit ovum ovo si-
niilius. 

Inler praestanlissima Ghrysostomi opera accensen-
litr Homilioe in Epistolam iilramque Pauli ad Corin-
tbios ( 7 .10 ) , ac ciun priniis eleganiia et gravilaie 
eoncertare posaunt; maxime veroHoiniliaB in primam 
Epislolam, quas Homiliis ad eecundam mulii pulant 
esse anteferendas, si impos el accuralionem spccla-
veris. In prioribus namque diligenler omnia fusiore-
que slylo persequiiur, salibusque frequenter ulitur^ 
ac minuliora quaeqne disculil; nasqnam cerle raajore 
siudio elaboraias conciones deprebendas; qua in re 
foriasse quidam hodierni leclores redundare illum, et 
ullra uielas nonniioiqnam progredi dixerinJ. Yerum 
ille, quod pracipuuin est oratoris rounus, auditorura 
ingenium et captum tam solerler exploraveral, ut si-
bi eorum aninios conciliaret, gratam concionis admur-
iiiuraiionem plaususque frequenles, ul tn oraiionum 
decursu videas. Ad baec vero in llorailiis ad primam 
Epistolam plurima occurrunt; pugna* nempe el veli-
laiiones frequentes conlra pbilosopbos cxleros ct 
falsorum deorum cullores, el conlra baereliios non-
nulloe; ac singularia qtuedam ad istus aevi morem et 
usuoi pcriinentia, aliaque dc quibua in Monito car-
ptim agilur, nempe circa pbiloeophos exieros, circa 
brcreticos, Maaicbaeos et Marcionislas, contra Chri-
siianorom Anuocbenomm mores. 

Homiliaa in secuudam ad Corintbios Episloiam 
(7.10. c. 382) non pari elegamia alque priores, <te 
quibtis jam aclum esl, gcriplas fuisse quidam ODHMMI-
tur. Brcviurc uliqnc slylo bx posleriorcs cxpbnanlur. 
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El quia Cbrysostonms In primc Epistola Paulum apo-
stolum sequiitiis, qui Gbrisiianos illoe. in ecclesia 
Immilttis ct dissidia movenlcs, vcbcmcnlius insccta-
balur, ciim acrimonia majore cilam ipse loquUur; 
in secunda autcin cum aposiolo pacalius agii , nec 
iropis tam frcqucntibus utitur : ncc parcm ccrlc ope-
ram in ambabus adbibuissc videlur. 

Dl in prioribus bmniliis, in bisce cliam Marcioni-
slas exagiiat, qui dicebanl rerum opilicern jusluin 
essc, sed non bonum ; Manicbxos ilein inscctalur, 
qui orc tmpio bunc rerum opiflcem diabolum csse 
pronuntiabant. Hxrclicos illos aliquot in locis carpit, 
necnon el alios qui dicebant mundum ipsuin esse 
deum, qui error etiam a&vo noslro renovaius fuit. 
Alia quoque observalu digna in bis poslerioribus 
homiliis occurrunt. AfGrmat S. doctor Alexandrum 
a Senalu Romano lertium deciraum deum dqplaraluni 
fuisse, id quod nuspiam memini me legere. Tcrtius 
aulem decimus deus diclus fuit, quia duodecim deos 
Gra?ci iiemque Romani admiltebanl, bis duobus ver- % 
sibus coinprcbensos : 

Juno, vesta, Minerva, Ceres, Diaoa, venua, llars, 
Mercurius, Jovis, Nepluous, vulcauus, Apollo. 

Commentarium iteni in Epistolam ad Galalas Au^ 
tioclnx edidil (7 .10 . c. 609), ut in Monito ibidem 
probavimus : cui adocnando non soKlani operam po-
suit Clirysoslomus. In aliis qutppe in Novtim Tesla-
mcnium explanationibus oronia in conciunes seu 
homilias divisa el dislribula sunt; tta ut coocio qua-
libel etbica adhortatione claudalur, et moralia istxc 
posteriora pnecepla roagnam ut plurimum homiliaB 
partem complecianlur. Li boc auiem Coromenlario 
omnia secus adopnata sunl : nam continenter Gbry-
sostomus ad 6nem usque epistoiaa tersus omnesex-
planat. Moralia nonnumquam, sicubi occask) oflertur, 
admiscei; sed non ut pro more solito concionem 
daudat. Populum autem non raro alloqukor. Qtia-
propter crediderim bsec illura ita condnnavisse, vel 
ut praesenii populo sic legercl aut redtaret, v d ut 
dlviso muhis in parlibus Gommentario singulis posiea 
pariibus cthicum eptlogum adjiccret, ut pro consnelo 
more in bomilias disCrtbulum opus populo proniin-
tiarel. Utro anlem modo egerit, nonnisi dfrmando 
assequi possumus. 

In hoc ccrie Goinmeniario Gbrysosiomus longe ac-
curaiius aposiolis dicta explorat et explicat, quain ia 
multis aliis homiliis et commenlariis. Anomceos non 
semd egregi^ refellit, necnon Mardonistas et Mani-
chxos : contra Antiocbcnos multos declamat, qni 
Judaicos ritus seolabanfur. Alios eliam cxagital, qui 
sibi Tkilia aropulabani, qtietn morem innuere videtur 
a Manicbxis invectam fuisse. 

inler solecliora docloris nostri ( 7 . 1 1 , hrith) Gom-
inenlariacenseri dcbenlHomiKne in fipislolamad Eptav 
βίοβ-, tum quia in his res uborins expcndil, lum qtiia 
iniilta el singularia pnsstm indicat, qux possint ai>! 
ad bcalam aul ad niiscram > itam non parum aiTerre 
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momcnlL Autiocliiae autem babilas fuisse in Praefa-
licne probaluoi est. 

Orditur anlem ab Epbcso urbe, quam ut Asiae me-
iropolin celebrat. Antioebenorum pravos morcs insc-
cialur f cos vcro maxime, qui ab elbnicis et idolola-
Iris pronianarant, ul sortcs el incanlalioncs, faluin 
eiiam el metcinp&ycbosin; dicebantque il l i omnia 
nulla gcn providentia; alii vero deuni esse corpus i m r 

pune asserebanl. De oniinibus autem el pra?sagiis multa 
profcrl omnino singularia. lloni. deciina dicit αγάλματα 
sen figuras vel imagines in ecclesia esse, neque plura 
ndjicit in re, quam magis cxpensam fuisse yellein. 
H&relicos pashim cxagilat, Marcioncm, Maneiem, 
Yalenlinurr., Calharos scu Novaiianos, Arium in om-
nibus pene coucionibus, aliosque eliam hxrelicos. 

Homilias qiioque in Episiolas duas (T . 11. c. 499) 
ad TimoUietim pulamus nos, baud levibus permoti 
raiionibus, Anliocbise habitas, ut vtdeas in Moniio. 
In his vero concionibus, licet aliquot in locis ncgli-
giMiiius agere et nonmunquam vilia nec memoralu 
digna traciare vidcatur, passim tamen avaros, cl cos 
qui facullalis augendx sludio caeterorum bona dir i-
pero saiagebant, egregie carpit et insectalur, nus-
quam finem facit inipelendi : neque alium ejus coin-
meutarium videas, ubi huic amovcndo nialo parcfh 
insuropserit operam. Unde inferas peslem illam nia-
navisse in dies latius; mullosque lunc fuisse, qui 
aliorum dispendio rem suarn augere sludSrent, 110-
\osque insurrexisse quotidie, qui bac cupidilale capti, 
iii nliortim opcs involarent. 

Eratque aliud inorbi gcnus, tnagis periculosum, 
qtiod lunc lalius grassabalur. Praesligiatorum nempe 
coruinquequi falo et genesi seu genelblialogisc omnia 
tribuebam, prxstigianimque gcnera oranja induce-
baiU t quarum nomina sic iile rccensel in fuie homiliae 
dccimas : Alia milto grandi luctn digna, avguria, 
vaticinia, ob$ertalionet, genesim , symbola, ligamina, 
divjnationes, intantationes, magicam arlem. Wxc om-
tria isto tcmpore ita exercebaniur, ul nusquam repe-
rias illum lam tirequenter morbum bujusmodi inse-
ciaDtem. 

Aliam qooque rem aggrcditur, qux lunc serpebat 
in ecclesix damnum, quod ncmpe virgines Oeo dica-
tae v^slium cullut nimis studerenl, et ex incessu et 
ornalu viris placerc cuperent. Quid inde damni emcr-
auruoi esset, cum ipse pluribus persequilur, tum 
etiain quivis elalim deprebcndere possit. 

llomiliaa eliam in Episiolam ad Titum ( 7 . 1 1 . 
e. 651) Anliochiae dictag fuisse probalur ex iis qiue 
Cbrysoslomus ait hom.5, num. 2 : Quid enim de UUs 
dixerii, inquit, qui cum Judais jejunant, qui tatoata 
urtant t dt ii$ qui ad consecrala iila loca perpmt; 
in Daphnen, inquam, atque in tpeluncam Mattonm 
dictam, in tocum itlum Cilicw Salurni appellatum? 
quomodo illi sani tunt ? Ideo ve/iementiore plaga opus 
habtnt. llxc loca Dapboes el apelunca Maironae in 
Anliocbiae suburbiis erant. Pergit postea Cbrysosio-
inue, et adversus eos, qui Judaicos ritus in preiio 
aabercnt ad finem usque concionis edisserit. 

1H bisce boniiliis plus stadii cl diligenliae observes, 
quam iu inullis aliis, omida ille Tusius prosequilur. 
Initio terliaB bomiline de Cretensium viliis pluribus 
agit, ei in quinla, ut in quanta scelera Grxconun -
ccleberrimi olim proruperint commonslret, iilornm 
bislorias tacilis ncadnibus breviter decerpit. In sexu 
bomilia de duobus Chrislianis, qui pro Cbristo mar 
tyrium subiere, lacitis eliam nominibus agil : q u » 
bisloria nescio an uspiam alibi reperialur. 

Nectaritu Episc. C. P. moritur. — Tantum dicendi 
ariiiicem, qui non minus pietate atque viUc sancti-
monia, quam facundia, populum Anliochenum et 
auditores omnes sibi dcvinxerat, nuntia fama per 
Orieniem toliim noiissimum fecerat. Accidit aotem 
ut Nectarius, qui anno 581 Gregorio Nazianzeno suc-
cesserat, episcopusque Constanlinopolitanus adleclui 
fucrai, anno 397, die 17 Septembris, Tita functus, 
sedcm vacaniem relinqucrct ( Pallad. p. 42). Tunc 
mulii v qui tantx occupandaB sedis cupidilate flagra-
bant, nibil non cgcrunl ut oplalnm asscquercntur; 
niii niagislralibus adulanles, alii donis ac muneribus 
adbibilis, alii poptdi graliam captanles alque in genua 
procumbenles, pretbytcri, inquit Palladius, non sacer-
dolio tantum, scd eliam viri nomine iudigni. At Ortbo-
doxorum pars sincerior Imperatorem obnixc rogabal, 
lali dignum gradu, et in rebus divinis peritum sibi 
prxsulem conslilueret. Eulropius vero cunuchus, 
PraDposilns sacri cubiculi, qui summam rerum tene-
bal, Joamtem nostrum Antioi-benum sacerdoiem cav 
tcris anleferri peroplabal. Cum enim illum imperii 
ncgotia in intcriorem Oricntis parlem evocassent^ 
Joannem Antiocbiac videral, ea virtule, iis dolibue 
pr.xdiium, qux tanlo capcssendo muneri parcra red-
dereut. 

Quoniam vero timendum omnino erat, nc Antio-
clicnns populus, qui Joanui verc Cbrysostomo admo-
dum addicitis crat, illum sibi abripi acgre paterelur, 
ncve in discessu ejus tuinultus couciiareiur; cum 
eliam non minus metuendum essct, ne Joannes ipse 
lanto sc gradu indigmim puians, subterfugerei; bis 
prospiciens Eutropius Imperatori aticlor fuit, ut ad 
Comitem Orientis scriberet, illumque juberet Antio-
diiam proficisci, ut arte quadam Joannem sine stre-
piiu evocaret, ipsumque Conslanlinopolim mittcrel. 
Comes stalim, acceplis lileris, Joamicm borlatur ut 
extra civitatem ad martyria se conferat. Eo cnm 
venisset nibil dubilans Joannes, militi cuidam ad cam 
rem misso Iradiiur, et rbedas publicse impositus Con-
stanlinopollm adducitur. 

lllo venerat ad Joannem ordtnandum Tbcophilas 
Alexandrinas prxsul, bomo va/er et callidtis, qui ex 
aepectu solo bominum consilia et ingenii dotes novc-
ral. !s perepecta Joannis laqnendi tibcrlate, constaii-
tia v virHiUi, ipsum voljs suis non obiempernturum 
esse prospiciens; imperandi enim cupidine tcnob.t-
tur; ejus ordinalioni obetstebat. Ut vcro sibi obse-
quenlem in Constaiitinopoiitana sede episcopum ha-
beret (Soer. /. 6. c. 2 ) , hidonim Eectosiae soac pre-
6byierum, quem ille Neciarii suceestorero dcslinabat, 
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Coiistaiilinopoliii miei l , muneribus Impenuori offe-
rciidis biiiisque lileris insirucluia. Vcrura Leclor qni 
ipsmu comilabalur, liieras clatn surripuit, ffticls 
lolum Tbeopbili propotdlum dcclarabatur. Ea re per-
lerriius Isidorus, illico aufugil Alexandriam. Theo-
|iliilus auiem cuin Goiislanlinopolin venisset, a mullis 
accusabalur, qui libellos varia crimina elferentes 
rpiscopis, qui lunc aderant, oflerebant. Eutropius 
acceptos iibellos Tbeopbilo oslendit, cligcre eum 
jubens mruni roallet, Joannemae ordinare, an de 
criminibus sibi objeclis judiciutn stftbtre. 

Jo. ChrysosL Epitcopus C. P. ordinalur. —* Ilis per-
lerrefeclue Theopbilus Joannera ordtaavtl quarto Ka-
lendas de Martii anno 398. 

Conaones ejus. — Yerbi divini eoncionalor assiduus 
Cbrysostomus, paulo post quam ordinalu* fuerat ho-
miliam babuii, qua? jam non comparet el fortassis 
injuria lemporum iuieriil. Sed ejus argumenlum in 
allera, quam Consiaiitinopoli dixiL paulo post initiutn 
relulil (7. i.c. 797). In prima emm% inquit, de armis 
Davidis el Goliaihi apud vo$ philosophabamur, oslen-
denies, hunc quidem omnigena gravique armalura wn-
diqut munitum, illum autem armis nudtun, fiai ntum-
imimum ; hunc exirin$ecu$ fulgidum tlwrace et tcuto. 
itlum inlut spiritu et gralia radianlem, atque hanc ob 
cautam α puero cirtamine victum juvenem, α nudo 
superatum armatum, α paslorc prostratum militem, α 
pastorali* lapidis natura bellici ceris naturam contriiam 
ei labefactatam. Quia rcro Conslantinopoli, perinde 
alqtie Antiocbioe mulli tnnc erant Anomoei, sc illos 
aggressurum esse pollicilus esl in priraailla, quaj 
i n l e r i i l , concione, non raiiociniis, scd ex Scriptnra 
rum auclorilate, quac tela ratiociniis longe validiora 
sunt. 

Paucis vero poslda diebus 9 ut poUicittis erat, bo~ 
mitiam conlra Anomoeos babuit ( 7 . 1 . c, 795), quce 
continenler et nulla inlcrposita, secunda fuil. Iu illa 
primo dicil, sc, jam semcl concionalum, atnorcm 
erga Gonslaiuinopoiilauos Cbrisiianos lanlum conce-
pisse, quanlum si cuin illis ab initio fuissel educaius; 
idqnc quoniam in illis advcneral igneum zelum, ca-
riialem absqtic simulaiione, benevolenliam in prx-
ccpiorcs, concordiaiu inler se : Qn(c sane omnia, 
pergit i l lc , satit essent ut vel lapideum animum vobii 
conciliarenl ? Deinde Constanlinopolilanos cuin An-
lioclienis coinpnrans ita prosequilur : Proplerea non 
minus vo$ amamus, qtiam Ecclesiam illatn in qua nati, 
educati et erudili sumus. Soror enim illius h(cc esty 

90toue cognationem illam opere declaraslis. Quamvis 
mutern illa lempore sit aniiquior, hcec tamen fide [er-
ttnlior nt; et illic major conventus ett, el celebtiug 
theatrum, $ed hic major patientia majoritque furlitu* 
ttini* indicium. Nam video hic undique iupoi obambu-
iare. Ltipi aulem il l i eraut Anomoei et vetuslioris 
originis banrelici, ut Marcionistan, Manicbaei et Valeo» 
l i n i a n i . quibus annumeral eliam Judxorum coeu» ; 
ncque dobiuro esi liis etiam accensendos esse gentilcs 
e t idololairas, qui non parvo numero Conslaminopoli 
axJbuc eranl. Pcstea vero Anomoeos forliter aggre-

ADORNATA. m 
dil i ir , probal CUrialtnn Filium Γ) i Xiewm ^se . I»a-
Iris consiliarieni, Palri u*qnaloni; allirHial qtmqne 
coulra Manichxos Vclus Toslameniitiii ruiii Novo 
consonare, claudil(]ue docens qimnni> fruclus ex 
colleciis proveniat. Duo Maimscripti liudo addm.l 
banc concionem habiiam Fuissc iu nnva ccclcsia. 
Ycrum roin ccrtam non cssc in Monilo probaiur. 

Paticis sub l»a'C diebus concioncin alleram conlra 
Ar>oii!oeos babuit (T. \ . c. 801), cujVs tilulus c s i : 
Jn Puralyticumt'qui annos triglnta octo decubueral iit 
infirmitnte *ua; et in il lud, Paler meus usque tuodo 
opcratur, et ego operor: iibi staiim Deo bcncdicil quod 
conveiilus quolidie accrescat, i*l diviiium scnien co-
piose gcnniuet. Poslqiiam auicm de paralytico inulla 
dixeral, conlra Anomoeos slylum converlit, probal-
que Kilium ot vere Detim et Palri aoqualeni csse. 

Juannes in lanto dignilatis evecius cultniiie, pra»-
cipnain curam babuil, t il sibi commissi grcgis viliis 
niedcretur, errantes ad rcctam viam reducerel, 
pielalcm sectanies fovcret. Rerum curam aggredi-
•#r, inquit Palladius ( p . 45) , per rationabilem 
fistulam oves probare exortus. Raro autem adldben* 
eiiam pedum increpalionu% sermonemqne dirigit adver-
tu$ emenliium fratrum sororumque conviclum, revera 
aulem turpem improbumque, de subintroduclis, ul ro-
rant, agens, oslendensque si malorum daretur optio, 
meliores wts lcnoues e$$e* Jlli nnmque procul α medi-
cis hobitanles apud $e morbum habenl, %ed volentibus : 
hi autem in $aluti$ cfpcina habitantes, etiam sano* im-
pellunt ad morbttm. Inde pars Clen minime religiosa, 
qum morbo ilh tenebatur, conmwta e$t. Qna» ut clarius 
percipiantiir, pnucis explicanda sunt. Eranl luiicGoii-
slantinopoli ptielbn Cbrisiianx, qna> virginilalcni pro-
iilebanlur : bas donium iitduccbanl v i r i , spcrie ςηί-
dem ul cen fratres cuin sororibus caste viverent, 
sed cx tali consorlio et socielatc quania parorcnliir 
mala baiid difHcile est augurari. Ad lixc vcro virgir.cs 
lll;e culiui corporis et veMiuin admodum sludebain, 
qna; signo eranl oninia banc viroruin fcl virginum 
soctetaiem pcsicm esse cxitialem. Advcrsus lnijiis 
modi socieiatcm acerrinie invebiiur Gbrysosli)inusf 

vel liiuc abolendam talcm consiiclmlfiieiii csse dieons, 
quod mullis oflendiculo essei. Ex consorlio v.rginuiu 
uafici nccessario concupiscentiam afiirmd. Alia.»u 
l«ucis iulerposilis diebus cadem de re liabuil orali<>-
nem ( 7 . 1. c. 515), quam per exilamationcm crdi-
lur, advcrsus virgines illas, qux virginitatis spcciwti 
pr* se ferenles f viros qni seetim domi manertml ίιι· 
ducebant. Aiujue virginem non decere cnluim corp<v 
ris vestcnique preliosam, nupiiasqnc bnjusmo<li vir-
ginilaii anleferendas esse : lalesque virgines t dicii^ 
etiamsi non male agerent, boc ipso peccarc quod aliis 
offeudiculo essenl. Verae virginis morcs |K>stea de^ 
scribii, deraumque conctuneni claudii. 

ilinc Clermn aumn adortas est ( Pallud. p. 45) : 
nara plcriqae eodem morbo lencbantur. Quia ver» 
farveaier pro more suo viiia inseciabaiur, in clcrico» 
rum camplurium offensionem incurrit , nt posiea v i -
debimas. !n avaritiaai, quam vocai Paftadius maloruni 
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ownium metropobn, fcrpe vidimus Chrysoslomum 
Aiiuozbije concionanlem, ct quia malura bujusmodi 
nou niinus serpebal Constantinopoli quam Antiochhe, 
frcquentissime, dum cpiscopus eral, iu avaros cl 
rapaees invchebalur : in adulalores siniililcr ct para-
silos, qui divilum mensas seciabamur, atquc sic mul-
lurtim ia se odium concilavil. 

Tanla3 sevcritaiis oratorem necessorium erat sua 
eliam accurale dispicere (Pallad. p. 46), ne quod in aliis 
reprchensione dignum prxdicabat, sibi eliam objici 
posset. Hic duo eraniexaminanda, Ecclesix et cpiscopi 
rcdilus. Primo autem EccleSbe oeconomi tabulas scru-
lattir, impensasqne inutiles abrogari jubet: binc epi-
scnpi suniplus exculil, mniiam profusionem ostcndit, 
jubclqne inutdes illas expensas ad nosocomia Iraiis-
forri. Necessitatc autem td postulante, nosocomia 
plurima conslruxit, quibus presbyleros duos pictate 
inslructos prseposuit , medicos itein et coqtios, alios-
que ad minisleria deslinalos, nec conjugalos, qui 
advenientes bospites ct a>gros curarent ac foverent, 

Sub hxc aulem ad viduas conversus cst (Pallad. 
p. 47), quai lunc in Ecclcsia aliqucm graduin etor-
dincm obiinel>ant, ut carum et vilam cl gesla per-
quircrel, cl si quns invcnirel carnis deliciis deditas, 
tnoucbal ul jejunarenl, abstiiierenl a balnei?, el ab 
cxquisiiis vestibus. aul prolinus ad selundas nuplias 
convolarcnt, ne lex Doaiini tiolaretur. Horiabatur 
eiiain populos, ul in noclurnis precibua assidui e»-
senl; uxores aulem, ut domi manerenl, et iuterdiu 
prcces funderenl ipsu?, quia diurnis boris ?iri, nego-
liiset rci familiari operam dantes, precibus iocum* 
bcrc non valebanl. 

Qu e de nociurnis precibus ille staluerai Gonetan-
tinopolilanos clericos mordebat, qui negligenlius rcs 
divinas Iraclanles, tola nocte somno dediti erant. 
Imo vcro, quia jamdiu clericatas ottlcia missa fece-
rani, hxc onmia apud illos propter vetustaiem obso-
lcvcraut. Divites autem maxitne, uli solobat etiam 
ADliocbkc, in coocioiMbus frequeuter ad ofllcium 
revocabat, docens ne sublime sapereut, ct bonorum 
parlcm egenis imperlircnt. Haec ab initio nionila sa?pe 
snrpius dabat iile. Ea vero, qua? primis episcopatus 
sui mensibus in coocionibus dixil, speciatim et ordine 
reccnsita non comparent, vel in ejus scriplis, vet 
apud scriptores ecclesiaslicos sui sevi. Ipsum semper 
assldue concionattim essc scimus. Imo niultas babe* 
mus bomilias episcopaius sni tempore babtiaa; sed 
quaruin maxima pare nuUam vel meusis ?el anni 
noiam pnc se fert. 

JVowtr conciones ex Hanuscripth erula. — Verum 
res pridein eraui longe pcjore condilione. Magnam 
nobis in Cbrysoslomi episcopi hisloria luccm allulit 
nova illa et ainpla homiliarum accessio, quae baud 
ita pridem vel ex monle Atho, ut quidam, vel ex in -
Miia Palbmo, ut alii volunt, ia Eibliothecam Valica-
nam allats, a sodalibus noslris, qui tnrn Romse Con* 
gregatioms sancti ilauri negotiis advigilabant, a 
Grrco amanucnsi dcscriptac, transmisaae mibi foere; 
niuiirum a D. Peiro Maloct, qai lum Procuratom 

generalis offlcio iungebaiur et nune in monasterio 
sancli Gcrmani a Pratis Prior est, et a Π. Joscpbo 
Avril ejus socio* jam in monasterio Gorbeiensi Priore, 
qui ambo semper, dum Roma3 essent, assiduam mihi 
praslhere operam. 

Quodque prorsus noviim insolitumqtie est (T. i i . 
c. 469. ei < 0 . ) , atquc Htiliialis multum afTert, b;e bo 
niiHae descriplai fuere a quodam qui S. docloris laierl 
hxsisse videlur, quiqne in homiliarum liiulis loc? 
refert ubi conciones babitx sunt, et saepe cau-am 
cur concionalua sit indicat^ ac non pauca prxclara, 
ad bisiorkim illius anni pertinentia, admiscet. Cer-
tissimutnque est Ulas Gonstantinopolt habilas fuissc 
annis 598 el 599. Ati vero conlinenler et illo quo 
dicbe fucre ordkie hic referantur, de multis K^iidum 
est, de omnibus afflrmare non ausiro ; imo verisimile 
est alias9 qua3 jam non exslant, interjecias fuisse. 

Prima vero dida fuil cuin noudum Iriginla dtes 
effluxiasent, ab ingenti illo lerra? molu, qai loiam 
urbem Consiantinopolinconcusserat(a).Certum auiem 
e>se videtur tcrrae motum illum ex numcro eonim 
fuisse, quos Claudianus Constantinopoli accidisse 
memorat anle Gonsulalum Eulropii, anno videlicct 
598. Omncs quippe homilias istas vel ante Consula-
tum Eutropii, qui coppit initio anni 599, vel ipso Con-
sule, sed ante fugam capdemque ejus, qua* mense 
circiter Augusti anni 599 accidit, babilas fuisse cer-
tum est. 

Concio potHerrtB motum.—Prima pronunliala fuit, 
nt modo dtcebamus, postingrntem illum lernc melimi, 
cum nondtim triginia dies effluxissent ab illo die, quo 
urbs toia vehementer concussa a lerne molu fuerat: 
yideturque babila fuisse anno vertente 598 in mar-
lyrio sive ecdesia marlyntm, quaB erat in Veleri 
Petra, ut fertur in titulo. Ilujtis martyrit ct Veteris 
Pelraa nullam adhuc mentionem inveni apud scri-
plorei rerum Constantuiopolitanarum : neque minun 
illud eet; multa enim alia prxiermisisse illos eom-
pcri. In exordio autem invebitur in illos qui ob ρΐικ 
viam et lutum in eeclesiam noa convcnerant, quia 
nempe de re gravi et ad nuillos abscntium specianta 
agcndum sibi eral. Cum euim ante triginta ferme 
dies urbe loia ingenti terrai motu quatcrctur, mulli 
formidine corrcpli, domibus , agris , mancipiis, auro 
et argento reliciis, proctd ci in aliam regioncm 
aufitgerant. Tuuc vcro plurimi ex iis qui domi man* 
aerant iu fugitivoruni bona invotarant, quos acer-
rimc, et jnre quidem, insectatur Chrysostomus, et 
in laalam tam absurdam aliena invadendi cupidita-
lem, quidquid exulceralo animo sese obtulii ex lem-
pore in rapaces homir.es profudil ; abscisso auiem t 

folio, quaedam ex btijus concionis raedio excideruuU 
Claudit autem bomiliam dicens, quanlnmcumque sit 
peccatum, si poeiritentia nioti i i , qui ialia aust sum ^ 
ad Ecclesiaa prsefecios accedant, benigne admiticndoa 
et vcniara acceptoros esse. 

CeUbritai magna in trantlatione Reliqidorum.—laix 
ad celebrilatcm evocamur, omnium forkisse qu ι· mn-
quam Gonstantinopolt fii^re maxiniam , quam tum 

(α) Nou post lerrae moVum, sed post dejectum Eutropium pronunti.»tam fuisse banc bomillani beno probat StilUng. 
p. 696-t)9b, EDIT. 
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ti lului concinnis, tum concio ipsa nobis minutattm 
describunt. Ilaec porro pauris post babilain homiliam 
pracedealcm diebus acta sunl. Nimirum Eudoxia 
Imperairix, pio permola studio, rcliquias sanctorum 
marlyrum quasdam, quorum vero niartyrum essent 
oon indicaiur, (ransferre voluii a Magna ecclesia, 
quae Cotisianlinopoli erat, ad mariyrium sive eccle-
siam S. Tbomae, quse novem signis, seu milliaribus, 
ab urbe distabat, el ad oram maris sita erat. Gur au-
tem noctu talem Aeri Iranslalionera voluerit, fruslra 
qnxras : utut res est, sic illa solemnis exporiatio 
facta fuit. 

Media nocte Reliquia? illoe marlyrum, in tbeca velo 
operta posila?, ex Magna ecclesia, quae in urbe Con-
slandnopoli eral, exporlanlur, comitante ingenti mul-
liludine , quam iia describit ipse Gbrysostomus , qui 
cum Eudoxia Imperairice lanlae celebritalis auctor 
erat. Uie videre erat monachorum coetus, virginum 
choros, sacerdotum ordinet, scecularium virorum mul-
liludinem, servorum, liberorvm, civium , peregrinorum, 
principum et subditorum » cum gaudio in lali comilatu 
properanlium. Mulieret in thalamis vertari iolitce et cera 
mollioret, reliclis <edit)u$ cum robtuiissimi* virorum 
alacritate certabant, cum tantum itineris noctu perfice-
rent : non juvenes modo, $ed etiam anus eo pergebant, 
neque naiurw infirmtas, neque celebritatii pompa, ne-
que tolitce vitce moUities impedimento fuere. Principes 
rursus et magistratus , reliciis curribiu, Ucloribus et 
taielliiibus, plebi sese adnmcuere. 

Eequid mulieres principesque memoremus, quando 
ipsa Eudoxia Imperatnx, quw diadema gestabat et par-
jmra induebatur, per totam triam ne tanlillum qmdtm 
α reliqtdt teparari voluU; ud anciUce instar , inquil 
Chrysostomus 9 sanclot sequebatur, thecam et velum 
superpoiUum tangen$, humanumque fastum omnem cai-
catu, atque in tanti thealri medio, α populo videbatur 
illa, quam ne eunuchis quidem omnibus, qtd in Impe-
ratoria alunlur aula , eonspicere licet. Sed mariyrum 
amor et caritalis flamma ipsi ut larvas UUu omnes abji-
certt suant. Prope Eudoxiam incedebal Joannes 
Cbrysoslonms prasul. Sic fautus ille coelus, thcca 
SS. iiiarlyrum prxeunle , per medium iransivit fo-
ruin, et ex porlis urbis egressus ad Drypiam, sic d i -
cluni locum, Uer instiluit, in marlyrium scu ecclesiain 
sancli Tbomse, novem signis, sive milliaribus,abiirbe 
iislantera. 

Pari aotem alacrilale ad oram maris pergenles; 
Drypta enim ad lillus erat; facibus ct larapadibtis in-
surucli oranes, ipsum niare splendore replebant. Ne-
que aberraverit, inquit Glirysostomus, qui hoe mare 
fluvium ignis vocaverit; ita nempe lampades, qum noctu 
{rmpuntes ae eonlinum ad usque mariyrium hoc fere-
bmUur9fiuvii ignei itnaginem videntibut exhibebant. Eu-
doxia vero cuni honore magno , sludio alque pieiaie 
martyres comiUU est, plebi inlermixta, ctim s aclli-
tiiim oniue amovisset, et fcrre oiunem vifce et con-
diiwMii» inaequalilalera abjeciseet. Ejus aseiduilaiem 
mirabanlur et diviieset paupercs, videmes illam sine 
inicruibsione pcr lauiuin vire spaliuni o^sibus inbaj-
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rentem, nec umquam defessam vel resilienten», sed 
arca^ semper adstantera. 

Populi vero concursus tantus fuit semper ab nrhe 
ad Drypiam usque , ut cum fluminis undis assidue 
manantibns ipsum comparet Cbrysosiomus. Etsi au« 
lein media nocle Reliquiae cum coetu loto profectne 
fueranl, nonnisi illticescente die ad Drypiam per-
venlum esl; lum quia nonnisi lcnlissimo gradu pcr-
gere poteranl qui tbecam et Reliqtiiasgestabanl, tum 
quia idenlidem graduin sislcre oncralos ac qoiesccra 
opus eral. 

Posl advcnium ac depositionem Reliqniarum in ec-
clesia SanctiThomx in Drypia, concionein extempo-
ralein habuit Cbrysostonius gaudio perfususetex bu-
jusmodi speclaculo alioniius. Quoniam vero hic con-
cionandi modus longe discrepat a celeris omnibus, 
quoshacienus vidimus, hujus exordium bicapponere 
visum est : Quid dicam et quid loquar ? exsulto et i / i -
tanio, $ed insania, quce ipsa sapienlia melior est. Vo-
lans el choreas agens sublimis feror : ebrius timdem sum 
ex hac voluptatc spirituali. Quid dicam el quid loqnar7 

martyrumne virtutem ? an caritatis alacrhatem? an i ;n-
peratricis zelum? an Principum concursum ? an dinboli 
vitaniam ? an dccmonum cladem , Ecclesice nobilUalem 
crucis virlulem 9 Crueifixi miracula t Patris gloriam, 
Spiritu$ gratiam , populi totius voluplalcm, civiialis 
exsultationes ? elc. Peigit autem, de Reliquiarum ex-
port^lione mulia narrans, Eudoxiam Ini|>erairicein 
laudibus ad caBlum tollens, quam eliam inlcrduiu 
pracsentem alloquilur. Claudit denuiro postquaia 
dixerat, Imperalorem insequenti die cum exercilu 
suo, sic ille, venlurum esse, ul parem Reliquiis bo-
norem pneslaret. 

Infra videbimos hujas exfemporalis concionis cxor-
diuin, Quid dicam ? exsulto ei insauio, inier crimina-
liones in Synodo ad Quercum contra Gbi ysosiomum 
oblaias, sexlam numerari, in secutido criiuiuaiionum 
laterculo. 

Uxc jam veriente anno 398 gcsta et dicta fuisse 
certum videlur, et quidem mensc circiier Scplembrt, 
ctim adbuc comiuode possenl uiarlyruui Keliqniae 
cum Lauto apparalu procul et noclu transferri. 

Imperator in ecclesiam Sancti Thoma cum satelluio 
$uo venit.—Insequcnle die (Anno 398) venit Iinpcralor 
cum salellitio suo et magna niilitum manu , quain 
exercitum vocat Cbrysoslomus : ingressusque in ec-
clesiam S. Tboina?. apostoli, posito diademaie debi* 
inm ciilluin el bonorem marlyrum Reliquiis prxsl i i i t : 
similiierque satelliies ejus ac niilites 9 deposilis 
clypcis el lanceis ad martyrum ibecain prccaturi 
accesserunt. Posleaque discessil cum comilaiu suo 
Arcadbis Imperalor, nec conrioni mox babendse in< 
terfuit : Chrysoslomiis vero botuiliam suaiu dixi i . 
Poslquam Arcadii el salellilii ejus piclaiem ct inar* 
lynbns prasiilum cullum descripscral, pncseiw sx-
culum cuin futuro comparavil, hoc breve el laborio-
sum esse dicens f illud suave et inflmiuin, iu quo 
iinmortalibus frueoiur coronis. Iloniinis iu staui iniMV, 
cenlix dignilaletn n ipra'ic:ilal; scd probat nos posl 
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poccalum Ailami ajl majora vocalos fuisse. Resurre-
ciioiiein fuiuram in vcteri lege obscure iadicatam fuisse 
d ic i i ; scd jatnomitia plana el persptcua esse, multis-
que addilis flnem concionandi fecit. 

Verisimile est inler lias honiilias duodecim quac 
ab anno vcrlente 398 ultra Pcniecoslen anni 399 
Iiabilu? fuerunl, aiias nec paucas inlercessisse , qtiac 
vel pcriere, vel inler cdilas posiloc anni noiam nul-
lam prai se fcrunt. Quad sequilur aulem iu Vaticano 
Codice quaria nuineio, posi Seplembrem raensem, ut 
putanius, anni 598 babiia fuil in templo S. Anastasix, 
ut in liiulo fcrlur. lbi poslquam dc paucitale audilo-
rura conquestus fuerat, de palicnlia Jobi longara et 
eleganlem babuil oratioucui. 

Concioncs β//α?.—llomilia quinta Yalicana,ulfcrlur 
in tilulo, in icmplo Sancise Irencs dicla fuii. In ea 
Cbrysosiomus dc abscniibus conquerilur cl dc pra> 
senlibus gralirialur : de Psalmorum canlu agit, pro-
baique muliebrem sexum impedimenlum jion csse ad 
virtulis exercilium. 

Scxla autem concio babifa est in ecclesia Sancto-
rum Apostolorum , in die Tbeodosii lmperaioris, ul 
ibidem fcrtur. Postquam duo alii cpiscopi, pro more 
illiusacvi, concionaii fueranl t Cbrysoslonius banc 
contra Catbaros sive Puros homiliam dix i t : Calbari 
autcm ill i Novaliant eranl. Primo ambos cpiscopos 
laudat; qtioruin aller junior , inquit, senis gravi-
taiem ; aher scncx , junioris robur prse se ferebal. 
Dcinde Tbeodosium Alagnum laudibus effcrt, cujus 
dtes tunc cclebrabatur, nempe, ut verisimilc est,mor-
lis ejus, qui Januarii decimo septinio die contigii. 
Undearguilur banc homiliain mense Januarioanni 599 
diclam fuissc , Tbeodosius autcm anno 595 obieral. 
(lunc Imperalorem colcbrat illc a pietale el a viclo-
liis , quas opilulanlc Deo relulit de lyrannis Maximo 
ei Ewgenio. Quas ille viclorias lacito lyrannorum 
itoinine ita rcfort, ul ab aliis scriptoribus narrantur. 
IfniiiiHa vero islhxc in niedio magna sui partc mu-
lila est, ita ut quamplurima eorum , quae conlra Ca-
tbaros scu Novalianos dicebantur, exciderinl ac per-
icrinl. Novaiiani aulem lunc Constaminopoli rnagno 
iuiinero eraul, episcopum sua? sectae peculiarem ba-
bcbaul, ac scsc puros appcllabanl: qtia de causa 
illos acerrime perslriugit Cbrysosiomus, ul in homi-
liae ilne videas. 

llic vero quxdam anlmadverlenda sunt, nempc 
bomiliam illam brcviorem fuissc, quia post duas alias 
a duobtis episcopis eodem die et iu eadem scde dictas 
babila fuit: secundo posl bann bomiliam muhas baud 
dubie alias hnbims fuisse a mcnsc Jamiario ad Pa-
6?ha ar.ni 599, quo die dicia fuit concio sequens: qua» 
Ipomilitt vel perterunt, vcl si adbuc intcr cdilas su-
pcrsint, millam vel d ei vel anni notam prx se ferunt. 

Posl boniiliam igittir illam contra Caibaros in Co-
dicc Valicano sequitur hoinilia t cujirs tilulus, Adversus 
eo8y qvi ad hippodromi et iheatrorum speclacula se con-
ftrur.l (7 . 6. c. 263) : cujtis initium esl, hceccine fe-
rmda ? Itaccinc loltranda ? Vobis enim ip$is judicibus 
tmgpra vc$ ativoio quam edidimus (T. 6. c. 265): idco-

que illam in serie aliarum Yalicanarum prxtertnuicn-
daiu duxirous. 

Quia vero in bomilix nonx» scqucnlis titulo et in 
ipsa bomilia nona mulla habenlur, qux ad bisloriam 
hanc clarius el cerlius, quara in Moniio diximus, re-

- ferendam juvant, bic rem toiain siue lapsus pcriculo 
narrabimus. 

Jngens pluvia Constanlinopoli. — Anno 399, po$. 
quam unum jam aunura in cpiscopalu eiucuMu 
erat Chrysoslomus, ordinatus nempe aTino 393 
26 Februarii; feria quaria bcbdomaduc, qu.c an-
no 599 incidobal \\\ sexiam Aprilis , lam ingcns 
pluvia decidil, ut melus essct nc agri devaslaremur, 
nicssesqne omnes iu pcniicicra rtierent. Ilinc preces, 
supplicaliones, el processiones, episcopo ducc et Uiio 
coucurrenle populo ad ecclesiain Apostolorum. Posi 
ba?c imbre cessanie, nccdum sublata formidin*», tni-
jccto navibus Bosporo, ad ccclesiam SS. Peiri el 
Pauli, in opposila maris ora silam, cum episcopo to-
lus coetus accurril. Iloc perfuncti periculo Conslanti-
nopolilani plerique, iina lanlum interposila dic, nem-
pe feria quinla in Coona Domini, cum iu Parasceve 
bidi equestrcs agitarenlur, uibil curanles diem illani 
sacram, ad hoc spectaculum accurrerunl, inlerini in-
geiniscente domique sedentc Chrysoslomo episcopo : 
iino die sequeute, nempe sabbalo sanclo, ad ibeatrales 
ludos se coniulerunl, ubi merelricia erant speclacula, 
qux singulaiim el egrcgie dcpingil Cbrysoslomus, in 
coocione, quam dic Paschalis babuit, ubi in prxvari-
caiorcs hujusmodi gravissime invebitur : demumque 
in illos excommunicalionis senlcntiani pronunliat,sed 
comminando lantum, ut puto, et ut in eodem Monito 
pturibus dixi . 

Circa diem, qna hacc concio dicla fult, aliqaid dif-
ficultalis mihi offcrri videbatur. Dixil ille iti concione^ 
ante tret dies irnber ingens. Imber ille feria quarla ma-
joris bebdomadne decidit: fcria quinla nihil memora-
tur incidisse ; feria sexla in Parasccve ad ludos cir-
ccnses, sabbalo ad tbcalralia speciacula iium est: ita 
ut homilia isucc omnino dicia fuisse videalur Domi-
nica Resurrecttonis Dointni. Verum lunc apudmedk 
cebam : Cur, si dies Paschalis cral, ne verbum qui-
dcm de Pascbale dicil? Vcrum poslquain liomilias 
basce dcleximus, nulla jam diffictdlas superesl, ctxn 
in lilulo homiliue nouac sequcnlis, ct in hoinilia ipsa 
dicatur, diem illam in qua lam gravitcr illos cirren-
sium ct ibealralium ludorum speclalores inseclalas 
csl, Dominicam fuisse aique adeo dicm Rcsurreclio-
nisDomini, quam ideo non commemoravil Chrysosio-
mus, quod conira spcclatores illos gravher succensusv 
rem illaui unice cogiiaret. 

Honiilia septima in ccclesia Sancta?. Anastasix ba-
bila fuit, ubi uiodHWs eral, inquit ille, aiKtiiertim nn-
merus: oeque lamen ideoconqtieritur; sed exempium 
Samaritanae aflerl; quam licet uiiam lanlum, qwia 
tarncn audieitdi sludio fcrvcbal, longo lcmpore o l lo-
qeulus est Clirislus. Deindc vero plurtbus explteal 
quid sibi velil Paulus, cum ait, de eonprmatione Evtmr 
getii, et in bis oralionem claudii. 
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Dicta fuisse ridclur fcnec liomilia in hcbdomada 
Paschafts : nam qui homilias bascc in ipso lempnre 
eolligcbal, a Pascbalis tompore, ut ex liiulis concio-
nutn deprebendiiur, illo quo diccbanlur ordine cas 
dcscripsit. Ante Pascba cnim, ut supra di\iimis, ex 
imilus bomiliis paucas coHegissc vidcitip. Non con-
qoerilur aulem Chrysoslomus in bac concione, quod 
pauci audiloresadessent,quia non in inajori ecclesia, 
ubi synaxes fieri solcbant, sed in ecclesia S. Aiiasia-
6ix contionabattir. 

Octava concio rem prorsus insolitam nobis cxtiibet 
aique inaudiiam. Tunc Gotihorum pars maxima, qui 
T C I Constantinopoli, ve) circum crant, Ariauismum 
fteciabantur. Eranl tamen Calbolici gcntis ejusdein 
non pauci.Cum autemlii ecclesia S. Pauli convcnis-
ecnt, jussit Chrysostomus Gottbos loca quanlam Scri-
plurantm, quae in Gottbicam liugtiani convcrsa; fue-
ronl, Golibice legere, et postea Gollhum prcsbytcrum 
GoUbice conciouari. Cur aulcm ita jusserit, salis do-
tlarat in concione qnam ip>e coiHinenler posl Gol-
thnm presbylerum eadem in ecclesia babuil; ut v i -
delicei Grcccos pbilosopbos, eorumque religionisse-
qoaces, et Jnda?os quoquo pudorc siiffunderet; quod 
dttm i l l i verilalis lucem respuebant, barbarai per lo* 
Hrni orbcm nationes sole fulgidiorem Evangelii lucem 
amplecterenlur. Addil eliam eum, qui in Veteri Te-
ttamento primus vocaius fu i l , nempe Abrabamiim, 
barbarum fuisse in medio barbarorum \ersantcm. 
Barbaros etiam fuisse cos, qui Cbrisli orluni priini 
annuntiaruni, itimirum Magos, qui ex Orienic vene-
rant. H;ec autem concio babita fuii in ecclesia 
S.-Pauli intra bebdomadam Pa9chalis feslnm subsc-
qneutem, et per octavam, ul ex sequentis bomili;c 
titufo, ab eo qui bis eoncionibus aderat prxmisso, 
liquidum est : eiiamque confinnauir cx iis quaj 
iniiio seqnenlis bomilia? dictmlur. 

Elenim cum Gunstanlinopolitanos illos, qui c<n-
cionibttssuisadesse solebant, gravissimc pupugissct, 
ipsisque molosiiam creasset in illa concione, quam in 
lk)iniiiica%Rcsurreclioiiis Chrisli habuerat, co qubd 
io clie Parasccves ad circenses, cl in sabbalo sanclo 
ad iheatrales ludos se conlulissenl, imo excommuni-
cationis senleiuiam saliem comminatoriani in illos 
prolulissct; i l l i tanien poslca, rc secum serio pcr-
pensa, non sine causa se acriier impciitos fuisse v i -
denies, et plura his de rebus audirc*cupicnies, ad 
roagnam ecclesiam, ut concioni inlerfureiil, ingcnii 
namcro se conlulere. Vcrum accidii ut illo dic, 
nempc Dominica posl Pascba, quidam adesset ex Ga-
lalia episcopus, vjr tum ex senectulc, lum cx animi 
dotibus tenerandus, cui concionandi viceni Chiyso-
Ftomus ccssit. Quod anditores illi a?gerrimc lubre : 
^ιιτηπιο enlm Cbrysosloini se itprum rarpeutis, imo 
tecaniis, ut ipse ail ibidcm, aiuliendi desidcrio lenc-
bantur. 

Qiiaproptpr iuc Dominica (T. f2 . c. 517), ut ere-
d«re est, seqnenli, secuuda vidclicel post Pascba, in 
ecdcHa Magna concioncm banc babuii, ubi staiim 
audiioribus gratulaiur, quod licct tain graviicr cxce-

ADORNATA. ill 
pli in concionc illa Domiuica? Resurrcetionis, adeo 
fcrventer et tanto numero iiermn compnreant. Tmn 
sese excnsat, quod Doininica pra?cedenli cpiscopo 
Galaiiie scniori concionandi locumdcderit; ilerumque 
conlra circenscs ludos, scd inilius modcraliusquc lo-
quilur; remqnc langil omnino deplorandam qnx su« 
periore die bcsterna, inqnil, in bippodrumo conlige* 
ral, quxque ab hujusmodi ludis alios averiere dcbe- / 
rcl . Quidam enim qui posiridie uxorem duclums 
crat,dum cum aliis cursoribus in sladio conccriarct, 
interceptus, miserabili casu capile truncaius, el cx-
tremis membris abscissis, ibi manserat. 

Dcinde explicat illud Evangelii dictum, Patermevt 
usque modo operalur, el ego operor : Arianosijue ct 
Anomoeos, lacilis (anicn noniinibus, acenime iiise-
ctatur, probaus Filiuin Palri a?quatem, cum illo scmcl 
operari; quia vcro opcralio ilia permancns esl, pulat 
Chrysoftomns, bic providenliam, Patris ct Filii op» 
raiionem dici. 

ln more crat ui bini vcl tcrni codem die continon-
ler verbum Dci prxdicareol. ldipsum videinns iu bo« 
milia dccima, qux babiia fuit in ecclesta Aposloli, 
poslquam scnex episcopus ante Gbrysostomum con-
cionauis fuerat : quodque observanduro est, illum 
senem, et se juvenem vocal, etsi ex vulgala opiniouo 
annum xtatis 52 jam emcnsns erat. Argumcntum 
concionis sumit ex boc Evangelii diclo, Messii qnxdem 
muUa, operani autem pauci. Probat aulem el sencs el 
juvenes operarios Ecclesi;e admodum ulilcs essa> 
Messisquc bujusmodi frucius eximios fuissc narraf» 
ut cum Paulus simplici verbo Proconsulcm ccu sage-
na cepit, c i cuni Pbdippus cunucbum Gandacis 
iEibiopiai rcginx ad iidcm convcrlit. 

Homiliam quoque undecimam babuitpostquamalius 
admodam senex oravcral. Ibi primum se audiendi 
cupido coclui gratulaiur, ac de Eleazaro et de Mao 
cabacis agii, quorum festum in Ecclesia Gonsianiiuo-
polilana celebrabalur, el quos probat ille pro Cbrisio 
passosessc. In fine concionis pauca desiderantur. 

Haclenus vidiinus (Anno 599) omnia placide c l 
spouic fluentia, Eudoxiam Augustam piis operibm 
incnmbentem, ei a CJny>ostoino laudibus celebra-
lam : Conslantinopulilanos ob circensia el thcatialia 
speciacula gravissime increpalos, oplanies, imo in-
sianies apud Cbrysostomum ul se lalibus lam acerbis 
moniiis ad rcctam viam dedticerct: Gotllios, jussu 
ejus Gottbice Scripturas lcgenies et Gottbice praedi-
cautes. Jain vero ad irisiia ducimur, qux ul clarius 
cxponainus, aliius ropeicnda rcs est. 

Eutropii eunuM hisloria. — Eutropius eiiniichu* 
graiia apud Imperaiorcm Arcadiura pluriiuum valdiaJU 
ejusquc consilio et auclorilaic qnxque uiaxinia Im-
perii negotia gerebaniur (Chrysost. in Eutropium /. 3. 
c. 591). ls ctim Joannis Cbrysostomi in sedem Giin» 
siantinopolitanam promovcndi auclor fuisset, iuiiia 
ejus monitis placitisque baud srgre inorem gcrcbal. 
Subindeqne accrcscenle poicuiia , cum altos spirilm 
assump>isscl, non desistcl)at Cbrys«stomu8,scd diccbal 
il l i fugitivas rssc divitias fiagileinque poienliam sos-
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ndarcm. lllo autcm rem aigre fcreiile, addebat S. do-
clor, se qui arguerct, vere amicum; caHerosque qui 
gcsia ipsius laudarcnt, adulalores esse. Euiropius 
vcro rem indigne tuli t , ac deinde Chrysosiomo ad-
versabatur. 

Iutcr alia vero, qux praeler Cbrysostomi consilium 
el voluniatem dcsignavit Eutropius, legem ferri cu-
ravil, ul asyli et immuniialis jns ecclesiis lolleretur. 
Verum id ille in capilis sui perniciem molitus est. 
Cum enim postea accrescerel sibi apud Imperalorem 
gralia, Patricii nomen et consulaium auni undequa-
dritigenlesimi consequtilus est. Quac res multis displi-
cuil. Tandem Tribigildus tribunus clani faventeGaina, 
coacla miliuim nianu a formidoloso Principe Arcadio 
impciravit, ul gradu dejiceretur Eulropius :qui cum 
Tribigildum aliosque ad neoem sibi inferendam para-
tos cerncrei, in ecclesiam, quod unicum sibi perfugium 
supererat, se recepit. Tribigildus aulem(7.3. c.39l) 
el miliies jussa imperatoris Arcadd prae se fereirtes, 
ut sibi Eulippius tradcretur insistebant, et sirictis 
gladiis iit ecclesiam irrurapere volebanl. Verum in-
trcprde obstititChrysosiomus, fugilivo ecclcsia? asylum 
ttitum esse debere dicens. 

Licet autem id apud scriplorem nullum feratur, 
verisimile esl ipsum vel Imperalorem adiisse, vel ad 
ipsum quempiam tnisisse roganlem ut militum furorem 
compcscercl. Nam, ui ipse Ghrysostomu* in hac COIH 
cione dicil, Impcrator, qui sialim mandata dcderat ut 
Eutropius Iraderelur, mutala sententia (7. 3. c. 395); 
Pottquam cognovil eum ad asylum ecclesias se recepiste, 
eflluente exerciiu et concilato ob ejus crimina, depo-
uenleqne hominem ad supplicium, longam Jinbuit ora-
tioncm, qua militarcm indignalionem compesceret, po-
mlant itf non culparum modo.sed etiam recte factorum 
rationcm haberenl; vam pro illis gratiam ipsi habebut; 
si qnid vero sccu$ fecistet, lanquam komini ipsi ignosce-
bat. Cnm autem iili de inlegro urgerent ad vindictam 
tesi Jmperateris, clamante*, exsilienies, ad ultionem 
depotcenlcs, hastas vibranle* : lum vero fonlet lacryma-
rum clemenlmimit suit oculit e/fundens , et sacrosancta 
tnenuB, adquam confugerat, reiigionem illis inculiens, 
tegre tandem iram eorum zedavil. 

Eo in slatu res erant, cum Ghrysostomus, paucis 
postquam Eulropius in ecclesiam confugeral dicbus , 
in eadem ecclesia concionem babuil, prasenle Eu-
tropio et iiiniimera populi mtiliitudine, qux ad tam 
singulare spcctacnluin confluxerai. Inler eos mulli 
crant, (|iti Eulropittin aversabanlur, ipsumque mil i l i -
bus Iradi dibcrc censebanl. Ilic oratori noslro extem-
poranea oralione opus fuit; qux tamen inler elcgan-
lissimas compuiatida cst. Non semel Euiropium 
compellat, et monila ab se ipsi data l:i rneniem re-
vocat; binc ad popnluin convertiiur, quein ul ad 
coniiniserationem conipellat, Eulropii fortunam prx-
lerilam, prxsenlis vcro dcploranduin casum laro aplis 
vrrbis rcprxsenl.il, ut vel fcrocioribus lacryinas 
exculeret. 

Elapsis posl hanc babitam concionem aliquot die-
bus, Eutropius ul uiiinicorum cxcubias fallcrel sese-

SGSIOMI VITA, n t 
que proriperet, ab ecclcsia auftigil. Verum capins, 
aique in Cyprum rclegaius; deindeque baud ita mulio 
elapso lempore Gbalceduncm adduclus el damnatus, 
capilc plexus est. 

Vix clapsis duobus (7. 3. c. 595) posi Eutropi' 
fugam diebus concionem aliam habuit Ghrysostomus, 
ubi prxMiiissis quibusdam de utililale leclionis diviua-
rum Scripturarum, obsessam paucis anie diebus e> 
clcsiara fuisse narral, neque tamen Iradilum inimicis 
Euiropium, qui, si ecclesiam non deseruisset, capios 
numquam fuisset. Fluxam iierum bumanarum faculu-
tutn diviiiarumque condiiionem ob oculos pooil: de-
sertumqiie dicit ab amicis, a domesticis, a foriunis 
omnibus Eulropium. Mullisque addilis de Tero lcgi-
timoque diviliarum usu, dcque v i u presenli, quau 
peregrinalionem essc commoustrat, ad Ecclesia; laudes 
transil, ejusquc nupiias cum Gbrisio pluribus prose-
qidtur, huc frequenler usus Psalmi qiiadragesiroi 
qualri versicnlo, Adtlitit regina α dexiri$ tui$ in veuitu 
deauralo, olc. De bac postrcma borailiae parle senien-
tiam noslram diximus in Monilo. 

GaitHB petulantia. — Gainas post impetralam partim 
vi, partim dolo Eutropii ruiuam perniciemque (T. 5. 
c. 413), peiulanlior in dies evasit, alque eo impinlen-
t ix processil, ul arinis copiisque inslructus, Salurnini 
etAurcliani, qui inler Iinperii proceres eminebanl, 
capita deposccret, nec nisi bac condilione se anua 
posilurum esse miuilarelur. 

Saturnintts et Aurelianus in exstiium pulsi. — Arca-
dius vero Imperator, qui ob ineriiam melumquecuifii 
iiijnriae opporlunus erat, rcm quantumvis indignam 
denegare non ausus, taulos viros ad necem Iraditunis 
erai, nisi Ghrysostomus, utpole commums omnium 
paier, sic il le, Gainam adiieset, cbambulans, inquii» 
exhorlam, obtestans, lupplicam, ut α dommheaca-
lamilas defreKereiur; idque demum a barbaro impe-
irasset, ut salis baborel, si Saluminus el Aurciianus 
iu exsilium niillerenlur. 

Id vero accidil anno ineunte 400 : quo posito cal-
culo ca qux pracedunl ct qux subsequuntur consiare, 
et locum tempnsque suuro occupare videauir. 
aulem peraclo negoliu concionem habnit Chrysosie-
mus, ubi de Gonstanlinopolilano tumultu, de vicissi-
ludine humanarum rermn agil. Omnia, inquii, turba-
rum ac lumultuum plena $unt, onmia scopuli ac pr& 
cipitia, omnia wpn sub aqnis latentet: onwia texrore^ 
discrimina, mspiciones, tremores, et angoret. N**0 

cuiquam fulit,..... non est amicus tulut, non fralcr 
firmus. Sublaium esl cariialis bonum, civiU beUm 
occupat omnia, civile, el non apertum, $ed obumbn* 
tum. innumcrce ubique larvae, simulata faaet: ndt* 
ovium vellera, innumeri nbique lupi tub his occultatt: 
ut jam inter hosles aliquis tutiu$ vixerit, quaminier 
eo* qui videntur amici. Qui heri adulabantur, q*i waw» 
osculabiintur, hodie repente comperti sunt ho*Utt αψ' 
ctisque larvis, facti sunt omnibut accu$alor\bu$ acer-
bioret: pro quibut hettema die gratiat agebant, Aox 
nunc incusant et calumnianbir. Deindc Tero de 
liarum vaniiaie clcgauter pro niore suo diistni: 
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paupcrtatis bona deprxdicat, Mpole qux tantam 
prxsiet secitrilalnn, quantiim divitix periculum pa« 
r i imt . Demuin exemplo Jubi ad calamilatcs forliter 
fcrendas horlatur. 

Gamat Magitter mililim conttitutus. — Postquam 
Saiurninut ol Aureliauus (Soz. / . 8· c. 4), pacalo 
Gaina , in exfdlium acti fuerant {Anno 400), cum Ar-
eadio Impernlore Gainas in ceclesia juxts Gbalcedo-
ncm sila, ubi S. Eupbenriae inartyris sepulcrum erat, 
colloquiuin habuit, cumque ex pacto convento arma 
deposuisset, d jurejurando adbibilo fidem Imperalori 
dedisscl, equestris pedestrisque militiae Magister 
declaraiur. Tauto autem inQaius honore, rcs novas 
moliri noti dislolil. Erat ille Arianus, perinde atque 
mulli alii Gotlbi, qui tunc episcopum Constantlnopoli 
liabebam : suadenlibus aulem ejusdem sectas cpisco-
pis lniperalorein rogavit, unam ex ecclcsiis urbicis 
suae secl» traderet; indecorum esse dicensMagisirum 
Romanu? iniliua? extra urbem orandi causa proficisci. 
Arcadius vero, qui Gainam meiuebat, ut ei aulici ejus 
omnes, ea de re deliberaturum se dixit , opcramque 
daturain ul ipsius desiderio fieret satis. Imperatur 
aateni Joannem nosirum advocat, Gaina? optatum 
docrt , ejus potentiam commemorat, ipsum lyranni-
dcm medilnri non obscure indicat, borlaturque ut 
barhari auimum id concedendo compescai (Theodo-
rci. I. 5. c. 32). Respondil Joanues, Imperatori fas 
iioii esse lalia polliceri t et sancia canibus dare; se 
Yero nciiliqnam posse Galbolicos ab ecelesia quavis 
ejiccre 9 u l inducat Arianos, qui in Filinm Dei bla-
S|>beina proferrenl, neque inetu barbari debere mo-
v e r i : sed anibos advocare rogal, se nempe cl Gaiuam, 
nperarcque se illorn eo adducturum esse, ut nou 
uitra paria poslularet. His audilis Imperator niagno-
pere gavisus est , et posiridie ulrumque jussii acciri. 
Accessit Gainas (Sozom. /. $. c. 4 ) ; adfuil etiaiu 
Cbrysoslouius cum episcopis qui tum Gonsianlinopoli 
cranl (TheodoreL /. 5. c. 32). 

Cainas α Chrysoslomo repreuus. — Tum Gainas 
prouiisia sibi dari llagitabai. Reclamabat Joannes, 
noa licere Imperaiori qui piani religionein proiitere-
l u r , advcrsus res divinas quidquam attcntare. Re-
pouii Golibus, xquum esse ut ipse quoque sedem 
tacrani, in qua precarelur, haberei. Tum magnus ille 
loatuics: Omnes lihi apertw $wil ctdes tacra, nec ullu$ 
«ttfoiti prohibebil, i t precari volueris. At ego, inqnil 
Caiuas, altentu sum seclce, et cum consortibus meis 
umm ecelestam peto; idque jure milii petere videor f qui 
mtdta pro Romanis bcllorum di$crimina pertulerim. 
Ad baec Joaanes : Sed habet, inquil, pramiia luboribu* 
tuis longe majora: nam el MagUler miUtum creatns, el 

^coMMulari vesle ormttu e$. Cotuidere* oportel quid oiim 
v (tmti tl quid mne ti$; quanla fuerit irior egestat tna, 

wtumta nunc rerum cojria; quibut vctlimenlis HBU* *t« 
printquam Jtlrum lrajicere$9 quibtu rnuic induarti 
(Satarn. / . 8. c. 4). In memoriam revocavil etiam, 
quomodo cum a patria aufugisset a Tbeodosio Irope-
mioreet Arcadii patre servatus fuisset, jorassetque 
ac Romanis amicum, ipsiquc ac liberis cjus ac logibus, 

qoas nonc abrogarc conabatur. fldum perpptuo lnau-
surum csse. Tunc<|ue Irgcm a Tbcodosio latam pro-
tnl i t , qu« vcluerai ne hairetici inlra urbis maMiia 
collectas celebrarent. Posl \\xc ad Imperaioreni con-
versus suasit ipsi nt legem, qune adversus baereses 
lata fucrat, rainin servarct: salius esse dicens imperio 
cedcre, quam pmdila Dei d«»mo piaculum admiuere 
(Theodoret. / .5. c. 32). Ilujusmodi sermonibus doctor 
ille orbis tcrrarum (sk Theodorettts), Gainne os obtn-
ravit, ci lacere eum compalil (Sozom. /. 8, c. 4). 

(iainx gesta et recesstu. — Spe iapsus Gainas, ct 
qiiasi in furorem actus, fidem violare et nrbem do-
pncdari jam meditabatar. Ejus autem iusidias, tuquii 
Soxomenue, prxnuntiavit comeies, qui tunc supra 
CITilatem maximos apparuit, usque ad lerram fera 
pcrtingcns, et qtialis numquam antea visus fuisse me-
moratnr. Ac primo qtddem argenlariorum ofilcinas 
invadere lenlab;it, maximam se pccunias siinuitam 
inde coliecturum sperane. Gum autem rumore uumio 
in notiliam venisset illum talia mcdilari, argenlari» 
in latebris omnia posuere: iia omnis lucri inde per-
cipiendi spes ipsi avolavlt. Tum ceu rabie correptus 
Gainas, suis mandavit ut imperiale palatium incende* 
rent. Hic vero rem prodigio similem narrai Sozomc-

,nus; nempe ingenlcm militum numerum ante pala-
tium diviriilus comparuisse, barbarosque el Gainaia 
ipsum ne coepia p<Tficercnt dcierruiese, aliaque nar-
rai qunc fabulam sapere videntur. Addil Sozonicnus 
ex barbaris illis alios in urbe roanstsse, alios cum 
Gaina egressos csse, et clanciiliim arroa iti vebiculis 
feininarum , et in dolds lela exportavisse. Scd cuiu 
depreben>i essent, portarum custodes, inquil i l lc , 
qni nc arma exporiarent probibebaut, interfeccrmit. 
lngeus tunc luniulliis ac terror omnes iuvasil, quasi 
jamjain urbs capicnda el expilanda esset. At Impcra-
tor Arcadius, optimn luac tisus consilio, Gainam IMH 
etem declaravit, barl>aros, qui in urbe craut, occidi 
jus>il : mililesque impelu in illos faclo maximam 
illorum paricm irucidavere; ecclesiam vero, quse 
dicebaiur Gollboniin, incendio consuinpserunt f in 
qua Gottbi multi flamniis Iradili periere. Posiea vcro 
Sozomenus Gain.-e gesia recensel, el oninia paucis 
perse(|uilur ad usque ejus cladem et necem. bi iis 
vero qux narral, qiuvdam vcra esse videntur, scd 
falsis iniermixta. 

Alia narrat Theodorelns (Theodoret. I. 5. e. 32 ei 
33). Gutn Gainas eibi cl suis ecclesiam poslulans v 

ejns poiiundx spe lapstis essel, aliquando post lcm-
pore in aperlatn lyrannidem erupit, collectoque pcr 
Tbraciam cxercitu 9 vasiare omnia et pradari coq>it. 
Qua re nunliau, metu omnes perculsi sunt: lam opli-
mates, quam populum lerror invasit. Neque uilus 
erat qui praelio curo illu congrcdi vellct, nerno qui 
legaiioncm ad illum obire luium crederel, quod bar-
baruin ejus aniinum omiics reforniidarenl. Cum ergo 
id ncgoiii nemo suscipere auderel f ad inirepidum 
Cbrysoslomuin iiur, qui , etsi ipse prxcipua irarum 
causafuerat, inTbraciara ilcr suscepit t Gainamque 
adiil. Hic veromagis ac magis euiluil , qnanlum \a-
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leat virlus, quantum einccra pleta* v erga illos eiiam 
quos impugnarecogiiur. Gainas barbarus el tyrannus, 
ejus prislinain pro pietalis defensionc Cuiistanliam 
ntemoria repctens, libeuti animo in occursum ejus 
vcnit, ejusquc dexleram oculis suis lmposuit, el 
filins suos sacris illius genibus admovit: adco virlus 
vcl iiifcslissimn cniquc rcvercntiam ac lcrrorem in-
jiccrc possil. Addil Goorgius Alexandrinus Gainam 
tunc anna deposuisse: quod falsissinmm est. Verum 
fabulalor iile uihil sanum dici l , nisi caquacex Socrat?, 
Sozomcuo 9 Tbcodnreiu ct Palladio mulualur, qua: 
eiiam sa»pe dopravare solel, ul iuilio diximus. Gaiuas 
cnim in coepto perstilil nec anna posuit, donec v i -
clus c:rsus(|nc fuil. 

Asiulicumnegotutm.—Jam ad Asialicurn ncgo-
tium vcniannis, quod in Orienlc luiniillus disscnsio-
ucsqnc mullas excilavil, demtimque Gbrysoslomum 
in Asiam iier facere ibique moras irahcre coegii: quod 
jpsi xrumnariim cl calantilatum inilium fuil. Ilisto-
riamque toxcmns ex narralu Palladii Ilelenopoli-
taui episcopi, qui plcrumquc rebus ipsis*inierfuit. 

Indictione decima lerlia (mcnse circiler Maio anni 
400) Gonsiaulinopolin veneruni Asiani episcopi 
( Palladiu$ p. 12(>. sqq.), aliosque cpiscopos qui lunc 
in urbe crant convencrunt, Palladium nenipe Hcle-
nopolilanum, Tbcotiniiim ex Scylbia , Ammoncm 
jEgyptium cx Thracia, Arabianum ex Galalia etalios, 
qui omues viginlj duo erant, quibus procerat Joauncs 
iiosler Conslanlinopoliianus episcopus. lis vcro in 
Synodo congrcgalis Euscbius Yalentinopoliiantis libel-
loslradidii, conira Antoninum Ephesi episcopum 
scplcm capila conipleclentes: priino quod conflatis 
sacris vasis argcnJum indc proveniens iu usum iiiii 
8ui convertisset: secundo, quod sublalum cx iugrcssii 
haplisicrii niannor in balncum suiim translulissct: 
lc r l io , quod Ecclcsix coltimttas, a mullis annisja-
ccules, inlra lri< linium sutim posuissct: quarlo, quod 
puer ejus c;rdem panasset, quem adbuc ille in mi-
nislerio relinerel: quiuto, quod prxdia Ecclesirc 
rclicla a Basilina Juliani liuperaloris malre vendi-
dissct, preiiumque sibi Tindicasset : sexld, quod 
dimissa uxore sna , cuni ca rursus congressus esset, 
(iliosquc procrcassot: scplimo, quod quasi legc sibi 
consiitutuni essel ul ordinationes cpiscoporum, se-
cundum rediitium ralioncm, vcnderct. Adessc au-
tcm eos, qui pretio ordinati fuere, seque rcm aliuiide 
probare possc. His audiiis Cbrysostomus , suspicaius 
IKTC crimina ex odio vel inimicitia Eusebii proficisei, 
illuin compesccrc conatus Paubimquc llcraclcic 
rpiscopum , qui Anlonino favcrc vidcbalur, bortahis 
esi, ul pacem iniftr tiiriimque facerol. Postea vero 
Kbrysostomtis ad sacriilciuin oflcrcndum sese appa-
fthat. 

Tiinc Eusobiiis ira sncccn^us, Joannem adjuravit, 
horreudis adbibilis sacramcnlis , nl dlciis suis ailcn-
dcrct: Uincqiio corain omni populo libelhuri obtulit. 
Cbrysostomus tania Euscbi! insiantia vclicmcntiaque 
*e permoliim senhens, noluit iu tali aHirui statu na-
cnlicium offcrrc; scd Pansophium Pisidiae cpiscopum 

rogavii, 4d inuneris pcraolvcrct > libellumqwe reoeaii, 
ei cutu ca*ioris episcopis egressus esl. Posiquam lm 
dimissi populi fucro, cum coUeris episcopis in liapii-
sierio conscdit: Eusebioque dixil, secum perpenderel 
an dicta probaro possei 9 idque anlequam libclkis 
b ^ r e l u r ; poslquam cnim leclns foret, non ulirt 
posse illum dicia revocare. Gum aidcm ille in propo-
siio pcrscveraret, lectus esl libellus supra memora* 
rams. Tunc seiiiores episcopi Joanui dixerunt, e re 
Γυιο uliimuni capnt du vendiiis ordiuauonibus di$-
quirere: quia t si illud prubareiur, caHora , <,ux mt-
nora eranl, credibilioraet probatii faeiliora fore.Tum 
Joanoes Antouino IUIIC prxsenii, Quid ad bxcdicis? 
Nrgavit aulcm ille otnnia. lnlerrogati sunt etiant ii.qui 
pro cpiscopaiu pccuniam dedissc accusabanlur: qui 
siiniliier ncgarunt. Sub bxc venlum est ad tcstes; setl 
nulli aderant: Joamios vcro, ui rcs accaraiius exami* 
narelur, ad Asialicum iler suscipiendum sese oluuliu 

Antonini Ephesii gestu et obilut. — AiHooinus au-
(cm , pccunia? ψηιη ofQcii longe cupidior, qui Joan-
nis ct perspicaciain et inlegrilalem mctuebal, quea>-
dam e proccribus, cujus pr&dia, qnx in Asia eranl, 
curabat, adiit, ab eoque impelravit, ul ipipedircine 
Joannes in Asiam couccderel. llle vcro id effccil, ul ex 
palatio Joanni denunliareiur, absurdum fore illum, 
cutn lanius Gonslaiiiiuopoli lumultus cssel, el adliue 
Gaina?. formido persisieret, in Asiam proficisci ad 
tesles quxrcndos, qui facilc possenl Consuintinopo-
lin adduci: quaproplcr a proposilo deslilit Joannes. 
Anloninus inlerim id lucratus est, ne testes venircni, 
quos eiiam aut pccunii* aut potenlia sua se fugnrd 
po ŝe sperabal. [l&c Joannes prospicicns, cuin Synodo 
deliberat quosdam ex prscsenlibus episcopis in Asiam 
millcre ad inlerrogandos lestes. Ad cam rem ires 
elecii sunl cpiscopi, Synclelius Trajanopolis, Hcsy-
cbius Parii el Palladius Heleno|>oleos , qui Hypaepis, 
qux urbs Asi;e erat, rem exarninarcnt, mandaund-
que prolaluiu est, utqui intra duns ineases iu urliem 
illam, qu;c vicina eral, causam dicluri non venissent, 
exconuniuiicarenlur. 

Posl hxc Smyriiam vcnerunt Synclelius et PaH** 
dius: Hesycbius, qui Antonini amicuseral, inorbai» 
siniulavit. Duo auleui reliqui per literas Eusebio el 
Anumino significarunt t ut Hypirpos 9 qno ipsi pcrgc-
banl 9sc conferrenl. I l l i vero cuin amiciliam contra-
xisscnl (nam Antoninus Eosebium vel auro, vel alte 
inodo corrnptum sibi conciliarat), et ad Hyp*pi»w>* 
min civiiatem ill i quoque venissciit, jndices elmlcre 
conabantur, diccbaiuque lcsles ncgoliomm canw 
peregre profeclos essc. Judices Eusebititn rognni. 
iritra quot dics illc tesies addncturus esset. llle vere 
sperans iu xslus vcliementia jtidices inde discessnroe 
esse, eral quippe aRstalis tempus, scriplo promisit se 
inlra quadraginla dics, aut tesies prodoclurmn, n«t 
pcenas secundnm cationos daturutn csse. Dimtestis 
ergo Hle ad iiiquircndos tesies, Cofisiantini>p«din 
venit, ibique dcliluil. Exspecmrunf judic<*s ad 
dragesimum usquedicm. El com Ewscbiiie mne«iw 
pariTd, cxcommiinicationU scnicnliinn ίιι euw ft+-
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tulcronl ι sive ut descrlorem, sive ul calumnialoreni. 
Postquam yero iriginta dtes alios Ilypaepis manserani, 
ncc eomparcrel i l le 4 ipsi quoque Gonslanlinopoliit 
redicrunt. Cmn autcm ibi Eusebium offciidisseul , 
lanium i l l i facinus cxprobrarunt. Eusebiusvero infir-
niitalem corporis pr&texens, tcsles se adducliiruut 
nirsus pollicebalur. Interea per diulurnas illas moras, 
Diorilur Anloniuus: sicque rcrum facies mutatur. 

Ncc mulio post literae ad Cbrysoslomtim venerunt 
parlim Epbesini Cleri, partim episcoporum, jura-
roenta cum obsecraiione conlinenles. Tcstabatur Glc-
ru*, antebac leges omnes Ephesi pessumdatas fuisse, 
jamdJu afDictam Ephesinam Ecdesiam essc partim 
ab Arianis, partim ab iis qui avarilia» et dominandi 
libidine capti, se Calbolicos esse gloriabantur, sic 
Antoninum defunclum pcrslringebanl i l l i : rogabaut 
illum feslinanter venirel, quia lupi quidam erant qui 
pecunia episcopalcm scdem raperc tentabant. Ilac 
cau*a Cbrysosiomo fuit suscipiendi Asiatici ilincris, 
de quo mox dicetur. 

Homilia ChrysoUomi in Acta Apottolorum. I . 9. — 
Dum naec agcrenlur, Homilias in Acta Apostolorum 
babuii Ghrysoslomus , quas coepit post Quadragesi-
mam, ut ipse didt Hom. I , c. 25, alque ut putamus, 
diiirausque in Monito, tempore Pascbali anni 400, 
ila ul illas dixerit, cum Asiaiicarum rerum negotia 
illitm dislinerent, et cum a gratia Eudoxia? Augysta?, 
qus iuitio episcopalus sui ipsum valde coiebat, exti-
disseu Hinc forlassis acddil ut aliis distemus negoliis 
Cbrysostomus, minus culto, jejuno ct plerumque 
iairicato stylo bas condones scripserit, maximcque 
iniiio homiliarum, ubi qusedam videnlur olere aut 
soaare peregrinuni: nam in etbica adborlatione, quac 
homilias daudit, bic semper sui similis cel, inio 
eiiani alias condones superat. HOD vero, quai post 
Pascba anni 400 coepLc fuere homilice, nonnisi anno 
401 terminari potuisse videntur, el fortassis poslquam 
ex Asia rerersus fuit Cbrysoslomus: verum haec non-
nisi divinando did possunt. Homilia aulem quadra-
gesima quarta, c. 512,1.54, lesliflcalur Chrysosiomus 
se irieiinitim babere in Ponlificalu : quod si ad lite-
ram accipiatur, significarcvidelurillum jam Iriennium 
emensum fuisse, quando ad banc bomiliam pervenit. 
Αι praelerquam quod non omninoconstat bic cxacluoi 
triennium nolari , jam sxpe vidimus Cbrysosto-
Tuam noB cum lanlo scrupulo notas temporum consi-
gnare; tamen omuibus accurale pcrpcnsis nibil 
absonum sequcrelur, si Cbrysoslomus, qui Homilias 

1n Acta anno 400 coeperat, quadragesimam quarlam 
Η posiremas vel aote, vel post reditum suum cx Asia 
dixerU. In Homilia vero quadragesima prima c. 291, 
1.10, ail Cbrysoslomus, anno superiore concussissc 
Deum universamdvitatem G. P., qui lerras molusacci-
disse creditur anno 599, ul diximus supra. Nam 
illa vox perusi annum proxime superiorem indical; 
fted non iia accipienda est ul annum iolcgrum ela-
psum Chrysostomus signiflcare velit. 

Ibidem autem ct coniinenler 1. 36, cadcm vocc 
pmut Cbrysoslomus uiilur ad rein aliam carpiim 
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indicandum : Qua circa Theodornm ptrusi, anno 
proximo, gesta sunt, quem non obstupefecerunl? et ta 
men nihil amplius faclum est. Quis ille Theodorus essct, 
ci quid illi acdderit, nullus quod sciam scriplor docuit. 

Die septinia Febniarii anni 401 (Dollandu$ 26 Feb. 
anno 401. p. 651. b c.) S. Porpbyrins, Gazx episco-
pus, Gonslaiuinopolin venit, cum Joanne Ga?sarieii8t 
episcopo Melropolilano suo, ab Arc. dio Impcratore 
peliiurus ui idolururo lcmpla, qua? Gazaj eranl, non 
jani clauderenlur, scd fundilus cverlcrenlur. Rhodo 
autem transeuntcs, anachoretam quemdain sanclum 
virum, Procopium nomine, adierant, qui monuerai 
ul sanctissimum episcopum Joanncm inviscrent, qui 
ipsis id consilii dalurus erai, quod a Deo ipso cdi-
didssel. Gum in uibem il l i advenisscnl, postridie 
Joannem salulalum vcncrunl. Joatitics vcro ipsos 
bonorifice admodtim excepU. Gumque tanli susccpti 
ilincris causam ipsi aperuisscnt; horlalus ille viros 
est, ut felicem exiiuni a Deo sperarent. Non poierat 
ille Impcralorem adirc, quouiam Eudoxia, ea de 
causa, quam dicluri sumus, Joanni male aflecia, Im-
peratoris animum advcrsus illum pracoccupavcral: 
sed ad Amaulium, Impcratoris Gambellanum, ipso^ 
direxit, bomincm vere Cbrisiianum : qui , nihil ob-
staute exulceralo AugustaB erga Gbrysoslomuni animo, 
addiclus ipsi semper crat. Anianiinm Joannes po-
slridie ad se vocavit. El cum ej iscopi ambo iu Cbry-
soslomi ades vcnissenl, Amanlium iuvencruul, qui 
rcm , de qua tunc agcbaiur, ipsi aperuerai, idipsuin-
que cpiscopi ambo confirmarunt. Posleaquc cum 
sanciissimo Prasule de divinis sacrisquc rcbus verba 
miscuere, et postqiiam Joannes ipsis bona apprecatus 
fuerat, domum se recepere. Sic quolidie illum adi-
bant, ul cjus amoenis simul et sanctiscolloquiis fruo -
rentur. Amanlius auiem sibi conimissum negolium 
apud Eudoxiam Augusiam sollidlc ursil , demumque 
favenie sibi Tbeodosri junioris et oriu et bapiismo, 
qui diebus islis acciderc, optau impetravit. 

Theophaoes et Cosmas Yeslitor narranl Tbeodo-
sium juniorem a Joanne Gbrysosiomo bapiizalnm 
fuisse; id vero clare dici videiur ab Eudoxia ipsa, 
qux in bomilia Ghrysoslomi post redilum ab cxsilio 
suo, sic loquens indudlur, Recordor per manus tuas 
filiot meo$ baplizatos fuiise. Gerlc iuter filios compre-
bendi omnino vidclur Tbcodosius junior. Atque ex 
iis , quie in Yila S. Porphyrti dicunlur, Thcodosius 
junior baplizatus fuisse deprcbcndilur 10 Aprilis anni 
401. Tuncque Ghrysostomus in Asia erat, siquidem 
cum Tillemontio ilcr ejus in Asiam in annum 401 
consignamus, ct quam lardissime profeclioncm cjus 
mense Februario cjusdem anni stalucrc possumus, ui 
ex sequenlibus palam erit. 

Post Anionini Epbesini episcopi mortem (Pallad. 
p. 155 et seqq.), urgebant Chrysosiomum epbcopi 
vidni, urgebal Ephesinns Clerus ut promple veuiret, 
ncc moras iraheret, leges apud se pcssurodalas di-
cens, Ecclesiam suam affliclani, icmcralasfes sacras, 
tura nb Aiii assedis , lum ab iis qui avariliai ct do-
minandi cupidinc capli se Catboticos csso gloriaban-
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ur : <|iiihii3 dictis Anloninum cpiscopum nuper de-
unctum uolabant, apud quein venalia proslabant 

tacra oninia. Addcbant quoquc muhos inslare iu-
nos, qtii pccunia opiscopalem sedem invadcre tcn-
labnnt. 

Joann. Chrysost. Uer in Asiam suscipit. — Joannes 
tioster tunc gravi crat corporis infirmitaie detcnlus, 
bibema quoque (empesias a lanto ilinere agnim 
•vertcrc posse videbatur t verum lanto ille religionis 
sludio flagrabat, ui omnia poslbaberet quo tol lanlis-
quc malis inanum medicam afferre lentarel. Ncque 
cnim Epbcsi lanlum t sed cliam in aliis non paucis 
Asias civilatibus ipsi cpiscopi, paslorum nomir.e falso 
insignili, Cbrisiiano gregi damna iiiferebaul innu-
mera. Ilis accensus in navim ingredilur. Yerum sae-
vicute aquilone, cum metucrcrit naulas nc in Pro-
connesiim ejicercntur, posilo velo, Tritonis proinon-
loniim pra;tervebuutur, el ibi jaclis anclioris mansc-
runt, austrum cxspectanics ut Apameam appellcrcnl. 
Cum crgo biduum jejuiii pcrsliiis&cnt, in navicula 
agitaii, lerlia dic Apamcain appulcrc , ubi Joanuom 
noslrum exspcclabanl Paulus , Cyrinus ei Palladius. 
IIos cniin \\x comilcs assumpscralCbrysoslomus, pc-
dibusque confecto iiinere Epbesum perveniunt. Et 
congregatis Lydiac , Asix ;, atque Cariaj episcopis nu-
mero sepluaginla, dc ordinalionibus faciendis siatim 
actum est. Muhi tunc advcncrant, maximeque ex 
Phrygibus, uno andicndi Cbrysostomi studio permoli, 
tum maxime ejus sapicnlia fruiiuri, cum afflictis re-
bus Asiaticis , el a muliis qui zizania inserueranl in 
deteriorern siatum rcduclis : nam profluenlem pii 
doeioris eloqueniiain laatis malis solalium aiTerentem 
excepturi erant. 

Inlcrea accessilEusebius ille Valeirtinianopolitanas 
episcopus (Pallad. p. 135. 156), de quo plorima 
diximus supra, qui sex episcopos alios accusabal, ad 
coinmuuionem admitti rogans. Couira vero quidam 
episcopi non admiitcndura diccbant, utpote sycoph in-
lam. Pcrgil ille supplicans, quia jam biennio causa 
examinala, ct non advenicnlibus lesiibus longius 
extracla fueral, ul lestcs producaniur : elsi enim 
Anloninus, qui nummos acceperat ut ordinaret, jam 
mortuus eral, superessc tamen cos, qui pccunia data 
ordinalifueranl.Synodusvcrorem perquirendam esse 
censuit. Primo lecta sunl acia ; ingressi sunt lesies; 
uecnon scx i l l i , qui pecunia data ordinati fuerant. 
El inilio quidem ncgabanl; instanlibus vero leslibus, 
quorum quidam laici eranl, et quidam presbyieri, qui-
bus rem confidcnier apcruisse videbantur, necnun 
nmUeribus nonnullis, quac et pignorum seu munerum 
speciem, et loca et tenipora et quanlitatem indica-
bant, reclamantc kcm conscientia, ullro, nec majori 
necessilate compulsi, confessi suni se muncra sol-
visse , lalcm esse consuetudinem putantes, et nunc 
orare, si fas lamcn cssel, in Ecclesiae ministerio ser-
vari; sin minus, ut aurum, quod solveraut, sibi 
rcdderelur : quidam enim ex illis uxorum supellccti-
iem dedcrant. Tum Joannes Ghrysuslonius e re fore 
abi videri dixit, si juberel Synodus reddi illis aurum ab 

hacredibus. Pra?cepil crgo Synodus, ut illiconlra lcges 
sacras ordinati aurum suum reciperent ab bxredibus 
Antonini, et communicarenl intra allare : essenl au-
lem jam non saccrdotes, scd ex sacerdolibus : Nc u 
isla concederemus, mos fierct Judaicus aut lEgyplius, 
vendcndi aique emendi sacerdoiitim. Dicebatur emm 
Judxorum patriarcham singulis annis , aul anno in-
tcrjeclo, a synagogne principibus mulari, ad corra-
dendam pecuniam. 

florum omnium exslabant acla cl judicum noraina 
(Pallad. p. 457) : ac qui fueranl deposili, Synodi 
judicio acquieverunl, unusque ex illis faclus esl ue* 
gotiorum publicorum defensor. In depositorum aulcm 
locum delecti suiil alii non conjtigaii, vila el doclrina 
ornaii. Hcraclidem vero in Antonini locum Synodus 
constiluit, virum encyclicis disciplinis optime inslilu-
tuni, cl in divinis Scripluris peritum , qui in eremo 
monasticam vilam egcrat, ct qui per ires annos dia-
conus fucrat. Palladius vcro , qui huic Synodo iulcr-
fuerai, dicit Joannem sex cpibcopos in hac scilicet 
provincia lanlum deposuisse, non autem sexdccim, 
υΐ mcnliebalur Tbcopbilus, Cbrysostomi accusalor ct 
inimicns. 

Sozomenus vero dicii (Sozom. I. 8. c. 6) ipsum 
Iredccim episcopos deposuisse partim in Lycia et 
Phrygia, partim in Asia , ita ut cum lesie Palladio 
tunc prxsente scx in Asia dcposuerit, sepiem eliam 
in Lycia el Phrygia ex scdibus moverit. Inter hos 
autem Geroniium Nicomediensem episcopum cx sedc 
expulit. Hic autcm cum Mediolani diaconus esset, a 
S. Ambrosio episcopo ul sacro minislerio indignns 
expulsus fuerat. Hinc cum Constanlinopolin vcnis-
set, ut erat vafcr et astutus , quorumdam opc Nico-
mediensem episcopalein sedem adeplus esl. Re cora-
perla Ambrosius Ncclario episcopo Constantinopoli-
tauo scripsit, ut Gerontium ex episcopali gradu 
dejiceret. Nibil iron egit Neclarius, ut Gerontium 
deponerel; sed frustra cesscre conatus : Geronlius 
cnim Nicomediensibus admodum gralus erat, quoniam 
inmedicina pcrilus, illam artem exercebal, acdexieri-
late et sedulilale, inquil Sozomenus, crga omnes cx 
aequo, tam paupercs quam diviies, utebatur. Joannes 
vero illum deposuil, et in locum ejus Pansophimn 
ordinavit. Quae rcs Nicomedicnsibus admodum displi-
cuit, nec secus quam in calamilate, aut ierrx moiu, 
vel sicciiale, pcr plaieas civitatis s u « ct Constantino-
poli circumeuntes psallebanl, Deoque supplicabani 
ut illum episcopum baberent. Haec vero Gerontii dc-
positio sub boec Joanni Cbrysostomo objecia fuii. 
quando illa tanla adversus ipsum lempcslas oria csi 
(Socr. /. 6. c. 11. et 19). Novalianis auleroel Q«ar-
lodccimanis aliisquehxrelicis muliasecclesiasadeffiu-
Atque Ephesi cum esset, inquit Proclus, Midae culius 
arcanum omne delexit; et cum in Phrygiam venis-
sct, Malri Deum Cybcks filios oiunes ab&lulil, CMHI 
corum lempla destruxil. 

Reversus Cbrysoslomus (Jo. Chry$. t. 3. 579) 
ex Asia quasi ex longa peregrinatione, in qua 
qtiam cenium dies insumpserai,posiridic oralioHem ua-
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buil ad populum tuum, qucm summis laudibus extol-
i i l quod cum tanlo gaudio illum redeunlem exccpe-
rixil, quod civitatem totam in ecclesiam converterinl, 
quod cum baerelicis colluciaii sinl. Nusquam vero tan-
lum gaudii exhibuit, quautum in hac concione, ubi 
cerle vel primo intuilu percipitur, non minore illuin 
d "Siderio ad plebcm reverlendi captmn fuisse, quam 
I opulus lotus pasloris sui abscniis recipiendi cupidine 
lCDcbatur. 

Regressus vero deprebendii Scverianura Gabalo-
rum episcopum, eui in profectione sua gregem suum 
commcndaveral, nibil non egisse ul populum, cui 
s.q»c concionabatur, sibi conciliaret, et a Cbrysostomo 
averterct; atque, ut putabalnr, ut illum a sua scde 
delurbar^t, seque in e|us locum subslilueret, jamque 
a Serapione diacono moniius Clnysostomus, duin 
absens esset, post reditum rem accuratius examinavil; 
acverainesse cognovit. Eral autemSeverianusgenerc 
Syrus, eloqucnlix sludens, cujus boinilias quasdam 
babemus, quarum stylus aliquid invcnlionis pra? se ferl, 
sed slrigosus ei asper esl; ita ul elofjiieniiam ejus fer-
ream vocet Savilius. U iiaquc et alius cpiscopus Pi >-
lcmaidis, Anliocbus noiniue, qui eloquenlix cliam 
sludebat, inter primipilares Joanuis Gbrysosiomi ini-
micos deinceps numerabunliir. Scverianus nou plebis 
modoGonstanlinopoliianx afleclum cl benevolenliam 
sibi caplare studebat, sed etiam in Impcratoria aula 
sibi Eudoxiac Augustx* graliam conciliaverat, ambiiio-
j i i t sludio pcrmolus. C.rca c:iim el temeraria domina-
irice animi cupiditaie siimulalus uulluin lapkiem non 
inoverat. 

Aliud de Severiauo refert Socratcs (Socr. /. 6. c. 1 1. 
Sotom. /. 8. c. 10), qnod nempe Scrapio, de quo su« 
pra, cum sederel aliquando, iranseunii Scveriano ho-
liorcm episcopo debitum nou praeslilerit, scd in scde 
sua permanscrtt. Qua re permolus Severianus, coram 
oiLiiibus dixil : Si Serapio motiatur Chritlianus, Chri-
$ttt$ homo non faclus e$t. Hoc diclum certe impietalem 
sapit; Serapio autem maligne, dempiis prioribus ver-
bis, affirmabat Severianura bxc protulisse verba, C/iri-
$iu$ homo (acitu non est, multosque suae factionis lc-
•lee producebat, qui hoc se a Severiano dictum audi-
Yisse afflrmarcnt, Sevcrianus vero, se non ila dixissc 
asseverabat, sed lolam sentcntiam, ut supra diximus: 
qox lamcn et ipsa impia cum cssel, Severianus a Cbry-
sosiomo ex urbe polsus f u i l , ul ail Socrates. Verum 
ex Cbrysostomi diclis patei Severianum a populo indi-
gnaule expulsum fuisse (Chry$. t. 5. col. 420). 

Sevenanus /icte cum Chrysottomo reconciliatur.—Sic 
cxpulsus Severianns Cbalcedonem commigravii. Ve-
rum Eudoxia Augusta,apadquamgralia valebat Severia-
nus.Gbalcedone ipsum rcvocavit. Multi Ghrysostomum 
rogabant, SeYerianum ul prius in familiaritatem et 
colloquium admillerel, neque id impeirare potuerunt. 
Deinam Eudoxia Augusla ipsum adiit, et Theodosmm 
tenellum fllium gcnibus cjus admovit, per illius caput 
obtestans, ut Severianum in amicitiam suain admil-
lerel; idque demum, a?gre lamen impelravit. Sic 
ambo i l l i palam quidcin -ecouciliati sunt; iutus lamen 
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allcr advcrsus alterum exulccraio animo pennansit, 
inquil Socrates. Id vero, quod poslrcmo adjicit, dc 
Severiano quidein facile crcdatur; quod vero Cbryso-
stomus post reconciliationem exulccralo animo pcr-
manserit, quis crcdere possil? nisi forte sic intelKga-
tur, Cbrysoslomum , nempe cum nosscl Severiaiii 
vafmm et ambitiosum animum, non putassc illum ex 
sincero corde amiciliaiu suam expeliissc, nec firmam 
fore reconciliationem exislimavisse. Nulla doinum 
potesi Chrysostonio adscribi ficlne rcconcilialac gralhc 
suspicio. Ueslabat aulcm ut populi, qui Sevcrianuu: 
expulerat, iracuudia sedarelur. Id aulem Cbrysostono 
diclo audicnlem populum babenti non difiicilc Ittit. 
Goncionem babuit, ad pacem cum Severiano facicu-
dam popalum cohorlans; utque a principio dictis sui* 
obseqtienlcs auditorcs animadvertil, in laudem eoriiin 
convcrsus, quod laulas irarum causas se borlanle de-
posuissenl, pacera perpcluam prccando clauditbrevis-
simam concionem. Posl illum Scverianus de piro 
concionaiur, quam postea paccm ipse pcrlurbavil, ncc 
mullo (empore a turbis moveudis abstinuit. 

Ex i is , qjisc modo dixinius , facilc-conjiccrc possis 
magnan» lunc fuisse Constantinopoli el in vicinis civi-
latibus morum corruplelam. Yidisli epi^copos presby-
terosque, qni auri prctio cl fere palam ad ecclcsia-
slicas dignilates convolabant, aliisque viliis imo sce-
leribus obnoxii erant, et quidem inagno numero : 
inter sacculares vero mulii cranl diviles, adulalorum 
parasitorumque agmine obsessi, qui inopum egesta-
tem nihil curareut: alii auri cupidine ducli nullas nou 
diiescendi vias tenlabanl : ila u t , quod supra dicc* 
bamus, cum lerra motus ingens, mullos Constanlino-
poliianorum terrore correptos ad fugam capessendatn 
impulisscl, ut in longinquis rcgiunibus vilas securita-
tcm stbi pararcnt; cum i>ostea mclu cessanic ad sua 
reverlisscnt, se rcbtis omnibus vacuos esse niirali 
suul : nam qui in urbe rcmanserant, bona oimiiuin 
absenlium invaserant et prxdia occupaveranl. Vidi-
mus aulem supra Chrysoslomufn anno 598 acritcr 
oranlcm in eos, qui lanlum, lam Ghrislianis indignum 
facinus perpelrarant. Neque enini is crat Juannes no-
stcr, qui frequens concionabalur, ut bsec el alia yilia 
taceret; ecd acriler insectabalur divitum avaritiam , 
optimatum arroganliam, feminarum illustrium luxum, 
viduarum mollitiem vilamque lascivam, monachoruni 
indigna gesla , qua3 non semcl carpit in concionibus 
in Epistolam ad Ha;bn*os. Clericosque et ecclesiasti-
cos niaxime persiringebat, lunc omnibus dedilos vi i i i i 
el voluplatibus. Plebem quoque acerrime increpabat. 
quod circensibus et iheairalibus ludis dedita, in ca 
qua? cx his spectaculis oricbanlur erumperet. A l quod 
mirum foriassc videatur, bsec iniima et numero ma 
jor pars auditorum, illum se objurgantem libentissime 
audiebal, m vidimus , post Pascba anni 589 , et i l l i 
seniper addicia fuil; alqtie invalesccntibus demum 
Cbrysostomi inimicis, nibil non egit, ut ne pastor 
suus in exsilium pellerelur. 

Theophilus Alex. ei alii dira motiuntur m Chrysost/i' 
mum. — Joanues ex Asiatico iiinerc rcversus, post-
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quain pacetn fccerat cuni Severiano, iranquillc viiam 
ducere posse videbalur. Yerum nec nuillo poslplurimi 
pcrniciem ejns machinati sunt. Primipilares erant 
Thcophilus Alcxandrinus, Acacius Beroeai, Anliochus 
Plolomaidis, el Severianus Gabalorum, qui nuper si-
nuilate cum ipso paccm inierat. Theopbilus autem 
Alexandrinus, qui sibi dicto andientes ubique cpisco-
pos cssc cupiebat, jam ejus ordinationi obsliterat, et 
loco Joannts noslri Isidorum quemdam in Consianti-
nopoliianum cpiscopum inducere leniaverat, ut supra 
vidimus, nec (inem fccil poslea occasiones caplandi ut 
illum a sede dcturbarct. Acacius autem qui diu Beroeae 
cpiscopatum cum laudc gcsseral, banc sibi maculam 
inussil, cl sanctorum hominuni odium in sc concita-
vit, cum ad lam sanctum Pontiiicem a sede dejicieit-
diitn nullam non machinam intendil. Antiocbus vero 
Plolemaidis, vir pclulans et nova moliri cupicns, jam-
diu contra Chrysosiomum insurrcxerat. 

In Clcro atitem multi crant, qui Chrysoslomi non 
mimis viiam sanctam, arclam cl inculpalam, oderant, 
quam ejus dicendi libcrtatem, et monita Cleii sui v i -
liis emendandis opporluna volcnlibus, imporlutia ob-
stinaiis eranl. Hi vero postrcmi longc majorc numero 
fuerc (Paltad. p, 55). Inter hos auiem duo presbyleri, 
el quinque diaconi numerantur, qui vebementius in 
Joannem insurrexcre (Anno 402), alii ex impuritate , 

. alii ex obnoxio uumero consociaii. Haec porro verba sa-
tis obscnro hanc eiTerrc sentenliam videntur : illos 
nempe ex Clero, qui contra Joanncm episcopum dira 
niacliinati sui.l, parlim ex eorum numero fuisse, qui 
impuram suam Yiiaro ab illo concionante carpi ct pcr-
stringi ferre non poteranl; parlim ex eorum, qui de 
tanio paslore malignam conceperanl opinionem. 

Ex Impcratoria anla duo vel ires tanlum Tbeophilo 
pncsto fuere (Pallad. p. 3 5 ) , ac militaris praesidis 
opcm ipsi lulere, cum ad Chrysosioraum e gradu de-
jiciendum omncm lapidera moveret. Ex mulieribus 
vero , inquit Palladius, procter illae quae vulgo nota3 
snnl, tres vidua» , queis viri defuncti pecuniam gran-
dcm ex rapinis partam reliquerant, cum ipssc iia in 
propria? salulis porniciem opibus ad se non pcrlinenli-
bus utcrcniur, nec ferrenl pasiorem suum coutra usu-
rarios, avaros et rapiore9 declamaniera, lumullus ac 
aediiionis ipsa? quoque caasae fuerunt.Erant autem illoe 
Marsa Promoti uxor, Castrkia Saturnini conjux , et 
Eugraphia quoedam, qnae furiosae instar agebat. i l i 
omncs, tura viri lum mulieres, una conspirarunt ut 
illum egradu dcjicerenl, ejus disciplinaui non feren-
tes. Neque mirum est, cum iam dissoluti mores es-
sent, tam acrem ceBSorem plurimis displicuisse. 

Q«;e vero contra illuro jaciilabanl aemuli ct inimici 
cjus bujusroodi erant, quod neminem ad mensam vo-
caret, scd sempcr soluft ederet. Nimirum quia ex in-
firmiialc slomachi, in morbos saepc incidcre solebal, 
ut passim jam vidimus; tcnui mcnsa uti solebat, ne-
quclaula sbi apponi fercula patiebatur, id poslulante 
cuiu corporis habitu, lum piciale qua apostolos et 
Cbrisll discipulos imtians, raodico ulcbaturcibo. Qna-
propier staiim atque ad ConsUnlinopoliUnam sedcm 

cvecius est, amplos (anli episcopalus rediltis innoso-
comia ei in pauperum susieniaculum inferri jussit, et 
noTa quoqiie ipse nosoconiia conslruxtt; ita u( quae 
laudem sanclo viro parere ineruissent, in Tiluperium 
ipsi ab inimicis verterentur. 

Dicebant insuper ipsum esse durum et asperum, 
nec aditu facilem, quia nempe grcgi pascendo, do-
cendo, institucndo semper inlenlus, non facilem 
adilum pracbcbal inuiilibus colloquiis; semper lamen 
paratus ad ea audienda atque curanda, qu» vel Ec-
clesia? regimen vel pauperum et viduarum curam pa-
Irociniumque spectarent. Neque deeranl qui ipsum 
pclulaulem, contumcliosum, iracundum el superbiim 
diccrent; atque odiosis nominibas, ejus in praedi-
canda virlute constantiam, contra avaritiam, rapinas, 
adullcria caeleraque vilia declamaliones delrectare 
conarentur. 

Socrates vero (Soc. L 6. c. 3), qui iis qu$ de Joanne 
nostro ferebantur non absimilia audieral, hoc de illo 
profert judicitim : c Fuit autem, ut feruni, ob ni-
mium lcmperanliae sludiuna acerbior, et sicut aiebat 
quidam, qui cum illo ab ineunie aelate familiariier 
vixcrat, irae magis deditus, quam verecundia?. Et ob 
\\ix (|uidem saaclimoniam incaulus adversus fulura, 
ob simplicilalem vcro apertus el facilis. Immodica 
eliam loquendi liberlate erga omnes ulebatur. Et in 
doccndo quidein id prxcipuc spectabal, ut mô es 
audienlium enieudaret: in congressibus autem arro-
ganiior videbalur iis, qui mores ipsius ignorabant. ι 
Ex his vero argui posse videlur, ex gestu et ex lo* 
qucndi modo, ex vullus situ, et aliis qux naiura ipsa 
dederal, Chrysoslomum aliquibus eliam ex iist qui 
conlra ipsuin inimiciiias non susceperant, asperbatis, 
imo arroganliac quidpiam pras se tuiisse. Al etiantst 
id specie lanlum lenu9 fuisset, nihil binc conira mo-
deralionem ct humililalem Chrysostomi concludi pos-
eet. Yerum Socrales plcrumque de Cbrysoslorao 
quxdam similia refert, quac tanlisper alienatum ab 
illo anirauin subindicent, ac cum casleris scriptoribus 
non consenliant. 

Sozomenii9 vero (Sozom. /. 8 . c. 9 ) illom prorsiu 
ab bis criminatiombus vindical, narratque illum 
Olympiadi moniia dedisse, quae eisi salubria craat, 
inimicis laroen ejus calumniandi ansam dedcre. Eral 
enim Olympias malrona nobilissiiuo geaere orta, 
piissima, quse posiquam in juvenili aetate Yidua maa-
sisset, a Neclario diacooisaa ordiuala fuerat, quae 
culiates suas peientibus copiose largiebalur, omoi-
busque indiscriminalim : divinis enim addicia stn-
diis, terrena bona ita param curabal, u l ue cogitard 
quidem an divilibus an pauperibtis ea largiretur. Q»a 
de re monuil eam Chrysostomus dixitque i l l i , sic bona 
opulentis daref perinde esse atque si iti niarc cffua-
derenltir; sed egenis solum croganda, el sic pluribos 
iilam beneficia pra?slituram esse. Consilium ejus se* 
quula csl Olynipias. I l l i vero, quorum divilix donU 
Oiympiadis cumulabanlur, ejus mutaiam seiitenliam 
videnles, conlra ChrysostonHiin rei auciorem debao-
cbali sunl. 
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i Maxhiie omnium ititem in illum exaspcrata eral 
jEudoxia Augusla, referentibus Socrato (Socr. /. 6. 
c. 5 ) , Sozomeno et Zosimo (Sozom. /. 8. c. 46. 

' Zot. p. 799). AmbiUosa enim cum esset atque auri 
cupida, non polerai a?quo animo ferre eum qui contra 
bojusmodi viiia perpetuo declamaret. Zosimus autem 
dicil illam in Joannem succensuisse, quod eam pu-
blicis in convenlibus perslriitgere, mordere consue-
visset. In Yila aulem S. Porphyrii (BolL 26 Febr. 
p. 652. f.) narratur Joannem Etidoxiam reprehen-
disse, quod terram quamdam vi abslulissel sibique 
propriam fecisset. Additque Palladius, inimicos Joan-
nis Eudoxiam adversus illum concitavisse, falsa re-
fcrendo de concionibus ipsias, iia ut dicerenl quod 
ipse Eudoxiam Jezabelem appellasset. In crimcn 
etiam vocabatur a nonnullis (Socr. /. 6. c. 5), quod 
Eutropium euriuchum, qui in ecclesiam pcrquisiius 
aufwgeral, vehementer objnrgavisset, quodque Gai-
nam (unc Magistrum mililum contumeliose alloquu-
ius fuisset : ila nempe solemne sycopbantis est, 
opiima quaequc gesta, suo more repracsentata, viiio 
vertere iis, quorum perniciem moliuniur. 

Refcn Palladius (Pallad. p. 66.) Scverianum, An-
liocbum, et Acacium infensos fuisse Joanni propler 
modrstas ejus admonilioncs; neque haec una fuit 
Acacio irarum causa; sed etiam quod cum Gonslan-
Ctnopolin Yenisset, non bonum huspilium, aiebal illc, 
apud Ghrysoslomum naclus essci. Quaproptcr moe-
rens inlumcscebat quasi ncglectus a Joannc, atque 
com iram frenare non posset, proesenlibus quibusdam 
Joannis tfcricis, dignam suo aniino prolulil senten-
tiam diceus, Ego ilti ollam praparo. Tuuc autem sese 
•djiiuxit Scveriano, Amiocbo, el Isaaco Syro mona-
chorum prcposilo, qui perpeluo solebat episcopos 
caiumniis impetcrc. 

11« crgo qualuor contra Joannem conspirant (Pal-
lad. p. 49). MiUuntque primura Anliocbiam, qut dc 
adolosccnlia ejus perquirerent: verum inuiilis per-
qnisitk) fuit, nec quidquam rcprehensioue dignum 
Ιητβηίαηι esl. Deiudc mitlunt ad Theophilurn Alexan-
ririnum, qui colhurntu vocabalur. Quis esscl Theo-
phili animus erga Joannem jam vidimus, cnm dc ipsins 
Joannis ordiitalione in episcopnm Constantinopoltta-
num ageremus : vidimus illum invitum ordinavisse 
Joannem, cujus et animi firmilalem el loquendi libcr-
tatcm metuebai, neque umquam deslilisse putabattir 
• proposiio illum a sede dcturbandi, sicubi sese occa · 
sio offerret. 

Accidil aulem hoc circiter lempore Fratmm Longo-
rum ncgotinm, qnod tumuUus magnos in Oricnlali 
Ecclesia concilavil, el inde Theopbilas ansam arripnit 
ut in Ghrysostomum sxviret. Vcrum res est allius 
repcienda. 

Narrat Palladius {Pallad. p. 50 et sqq.), Isidorum 
qucmdam presbyterum octogenarium, a Tbeopl ilo 
Alcxandrino pnegule inique vexalum, ad monacbo* 
nioiiii* Nilriae coufugisse. Tbeophilum vero, qucm 
ipse nl omniiun vaferrimnm ci sccleslissimum dcpiu-
gu, iii nioiiachos illos sajviissc, jii.tsUscque quosdam 
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e primariis ex interiore eremo depelli. l l l i vcro ino-
Dachi curo Ammonio quodam, viro grandaevo el ve-
nerabili, Theophilum adeunt, et qua de causa pellan-
tur rogam; lum ille Aaimonium plagts onerat, ei 
monachos quasi Origenis erroribus infectos rcpellit. 
1111 vero ad Monles redcunt, et nionaslicam vitara ul 
prius exerceut. Tunc Tbeophilus advocaiis vicinis 
cpiscopis Synoduiu celcbrat, inonachos nec audilos 
damnat; tres vero cx prxcipuis, quoruin unus Am-
monius erat, cxcommunicat. Mitiiiqui monaclios pel-
lanl ex cellis el monastcriis suis. l l l i vcro in Pala sti-
natn priraum profccli sunt. 

Indevcro Coiislanlinopolin venerunl, ubi quinqua-
giuta nunicro ad Joannis epibcopi genua provolutt 
rogani, se cuin Tbeophilo episcopo reconciliet, ui 
roonles el loca sua repetere possinl : alioquin vero se 
Impcralorem adiluros, ut prava illius in Eeclcsias 
conlumcliani facinora expouanl. TUIII Cbrysoslomus 
illos libenter excepit, seqne Tbeopbilo scripturum 
pollicilus est De caetero monacbos illos, qui Fralres 
Longi a slaUira voeantur, monuil ul rem silentio te-
gerent, donee quid in mente haberel Tbcopbilus coin* 
perissent: bospiiium aulem illis assignavil in ecclc-
sia, qu υ Anaslasia vocabatur. Ad viclum autcm 
nccessaria ipsissuppedilabanl mulicres qujedam reli-
giosx; ipsi quoque nonnibil confcrebant ex opcre 
inaituum. Erant luuc Gonstanlinopoli quidani Tbco-
phili clerici, ojus ncgotia gcrcntes. Ilis accilis Joan-
nes perconfalus cst, ari monacbos islos nosscni. l l i i sa 
probe illos novisse dixerunt, et viulentiam inagnam 
perpessos csso fas&i smil. De caelero Joaiiuem ino-
nuere, ul ne illos ad communionein admiueret, no 
Theopbilum exacerbarel; cum illis lainon bcnigne 
ageret, ui decebal episcopum. 

Sic Joaniics illos ad conimunionem ιιοα aduiisit; 
sed ad Tbeopbilum scripsit, se filium ci fratrem 
ipsius dicens, rogans illos demum admilterct et anv 
plecteretur. Id ncgavil Tbeopbilus ; scd quosdam mi-
sit ad eonlentiosas verborum puguas cxerciialos, qui 
libcllum precum Joanni darcut, mendaciis el caluin-
niisadversus monacbos plcnissimum, ut monachi i l l i 
in Palalio quasi prxsiigialores digiio monstrarcnlur. 
Monacbi vero, ut videruut nullani sibi Theopbili pla-
candi viam superesse, se paraloe esse dicentcs ad 
omnem falsam doctrinnm anathemaiizandam; suppli-
ces libcllos Joanni offerunt, ubi Theophili tyranni-
dem amllis exprimebant, aliaque adjuugebaiil, qux 
rcfcrre pudeal. Tum Joannes ct per se ct per alios 
cpiscopos bortatur illos ul (alia dc Tbeopbilo scribere. 
desinant, quantum binc mali conscquulurum sit dc-
clarans : Tbcophiloque rcscripeit narrans 1111 qtia?nain 
monacbi de ipso profcrrenl, testificansquc sc illos 
frustra hortalnm es<e ut Gonstantinopoli disccdc* 
rent; cailerum qua2 sibi expcdire viderentur indi* 
caret. 

Tbcopbilus vcro$ qui Joanni tam moderato, qnin ct 
amico animo secum agenii, gratiain habcrc debuit, iti 
iurorcm aclus, slatim ab Ecclcsia cxcbidit Diosco-
rum cpibcopum, quctu vocat Palladius, frairem mo-



101 S. JOAKXIS CIH 

nacborum, qui in Ecclesia senucrat, el Joamii cpi-
tcopo hxc scribil : Arbitror equidem non ignorare le 
zanonum Nicamorum dccretum, quo sancitur, ne epi-
scopui liiem exlra fines suox judicet: $i autcm ignoras, 
di&ce, ct α Ubellis adveisus me absline. Nam «i judicarx 
tue oporteret, ab AZgyptiis episeopis judicandus <um, non 
α le, qui septuaginta quinque dierum ilinere hxnc abcs. 

Ex his vero lileris palam csl verum esse id quod 
Socraics rcferl (Socr. L 6. c. 9), nempe falsum ru-
morcm ad aures Tbeopbili perlalum fuisse, quod 
ncnipe Joanncs illos ad sacra admisissel, cl ad opcm 
illis fercndum paratus csset. Quamobrem, pergil ille, 
Tbeopbilus totus in boc ccrpit incumbere, ul non 
niotlo Dioscorum el Isidorum ulciscerelur, verum 
etiam Joannem cx episcopali sede dcjiceret. Misilque 
cpislolas ad singularum civilalum episcopos, consi-
linm quidem suum occullans, palam vcro in iis re-
prchendeus libros Origcnis, quorum larncn leslimonio 
diu anlc illum Alhanasius contra Arianos usus fue-
rat. Ihcc Socrates, idipsuni fcre Sozomcnus habet 
(Sozom. /. 8. c. Mel 13). 

Joanncs vcro acccpta lcclaque Tbeopbili epislola, 
ram penes se scrvavit. Et qitia Tbcopbilus monacbos 
alios sibi addiclos Constanlinopolin mtserat qui suas 
paries luercntnr, monachis uiriusquc parlis suadcre 
conalus cst Cbrysostomus ut paccm inter se inircnt. 
Quibus audilis illi iilrimquc magis exasperati suni, 
Fratrcs quidem Longi ut Tbcopbili tyrannide opprcs-
s i ; alii vero diccbant, sc absque Theopbili consi-nsu 
el jussu facullalem non babere ineundae pncis. Tunc 
Joanncs hujuscc rci curam omnino deposuil. 

Tum monaclii, qui a Tbeopbilo pulsi fucrant, l i -
U.V.os prolixos cdidcrunl, qucis monacbos ndvcrsie 
parlis lamqiiam calumnialorcs propulsabanl; conlra 
Thcophilum mnlla diccbant, qua? omnibus noia eranl. 
Libcllos aulem Augustis obfulerunt, Eudoxiamque 
lmpcralricem adierunl, lunc iu niarlyrio S. Joannis 
vcrsantcm : ipsamquc precali sunt, ut mnnachorum 
adversaR parlis libcllusapud Pra^fectos cxaminaretur; 
Tiieopbilus vcro vcl invitus adcssct, deque ilio coram 
Joannc judicarelur. Adntissa poslulationc, mandalum 
fui l , ut Tbcophilus voicns nolcns, exbibiius per Ma-
gislrum coram Joamic sislerelur, ul causam diccrel; 
monachi vero advcrsx partis vcl probarenl ea qiu» 
adversus sanclos senes prolulcranl, vel calumnialo-
rum poenas subircnt. 

In monachos autem a Thcopbilo missos legos qui-
dcm inslabant, illoruroque causa cxaminanda mox 
erai : i l l i vero evenlum vcri l i , rcm diflerri roganl 
nsqnc ad Tbeopbili adventum, qui illos subornaverat 
ti libcllos dictaveral. Prxfecli vero illos in carccrcm 
rnnjecerunl usque ad Thcopbili advenium, nolculcs in 
tali ransa vadcs acciperc. llorum quidam in carccre, 
ob Tbcopbili venicmis lardilalem diu morati, morlni 
sunt; alii vcro posl advenlum Theophili, in poslrcma 
imerrogalionc, tamquam calumnialores, Proconne-
eum a judicibus rclcgantur. 

Theophilus libros OrUjenh damuat. — lnterra Theo-
pbiius, qul dira moliri)alur in Joanncm, ad opiscopos 
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ubique omnes scripsit, libros Origenis inmsans, 
nutltosque ad senieniiam suam pertraxil (Sozom. I . 8. 
c. 14. Socr. I . 6. c. 10). Pulansque magno sibi cmo-
lumento fore, si Epipbanium, Salaminis in Cypro 
episcopum, viruni sanctissimum ct clarissimum, ad 
suas parlcs allicere possct, eo nerros indusiriac loios 
adbibuit. lllum vero pridem incusavcrat, quod Deum 
humana forma prxdilum esse opinarelur, qux erat 
hxresis Amhropotnorpbilarum. Tunc vero, si fldes 
sil Socrati et Sozomeno, se idipsum ea de rc scntire 
simulavit, ul Epipbanium sibi conciliaret. Eral enim 
Epipbanius vir pielale conspicuus, sed qui non sera-
per tutiorcm melioremque partem ampleclcrclur. 
Jam vidimus in Yila Atbanasii, quam aimo 1698 pu-
blicam fccimus, Epipbanium cum de Melelio agil (Epi-
phan. Hwresi 68), qui Meleliani schismalis auctor fuit, 
quique a S. Petro martyre, Alexandrino pracsule, et a 
Synodo multorum scclcrum causa damnatus deposi-
lusque fuerat, facti invidiam Pelro martyri magis 
quam Meletio conferre : ila ut palam sii cum Mclc-
liani cujusdam fraudc (ale commentum edidisse, cui 
reclamanl cum Albanasio omncs Ecclesiaslici scri-
ptorcs. 

S. Epiphanius librot Origenis legi prohibel. — Cum 
scirct aulcm Tbeopbdus Epipbanium libros Origcais 
avcrsari, ad eum quoque literas misit, queis hortaba-
lur illum, nt ct ipse contra Origcnis libros senientiam 
ferrei. Epipbanitis vero, coacta Gypriorum cpiscopo-
rnm Synodo, Origenis libros legi proldbuil: episio-
lasque misil lum ad alios episcopos, lum ad Constaa-
linopolilanum prxsulem, quid a Cypria Synodo slaiu-
lum fuissel declarans, coborlansquc illns, ut Synoduro 
convocarent eademque decerncrent. Theopbilns quo-
quc cum Jsgypliis episcopis eadcm conlra Origencin 
consiituit, literasque niisil ad episcopos ct ad Jonn-
ncm, ul el ill i paria pracslarcni. Joanncs vero ba?c q«« 
fcibi significabantur parvipcndens, unam tusiiluendi 
el pia doclrina imbucndi populi sibi co:i:missi curain 
gerebal, cl ca in rc admodum florebat. Insidias, quas 
sibi parari ignorare non poleral, contemnerc sc posse 
pulabal, conscienlia ninil adversum leslificanlc 

Tillcmoniio adstipularaur (T . 5. c. 499) qui palal 
Uomiiias duas in illtid Psalini 48, Ne timueris cvm 
dives facius fuerh homo, elc., hoc circiter lempore 
babilas fuisse. In prima vero poslquam divilinrum 
vauilatcm descripseral, dicla sua cxemplis conipro-
bare nilitur. Nostis t>os, itiquil, innumcra exentpla in 
hac urbe circa mtctvpcslivam hujmmodi diviliarum ja-
cturam : et didicislis, vivente po&sessore potsetsionm 
pcriiuc : divitiarum enim finit csl mulalio in pauptrla-
tcm. Perpende igilur quam brevis sit tcmporis poszeuio. 
Nam possessor vivil po$t jaeturam possessionis. Atqne 
vtinam pertmet pos&rssio, neque in pernkient traxi$sei 
ipsnm pussessorem! iVon errnveris igilttr. si dixtris di-
vUias esse domeslicum ingralum, tanguinarium el /lomi-
cidam, domesticwv, qui in rcinuneralioncm hcro ncccm 
iuferi. Ubi Euiropii olim polestate et opibus floriinlis 
calamilalem ct ncccm commcmorarc omniuo viden-
lur : nccnon aliorum muUorum, qui por hrrc (cnipora 
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Constantinopoli forluiue vicissitddinem experti sunt. 
Quodque animadvertendum ( T . 5. c. 391. et seqq.), 
bic penc ipsis verbis mtilta repclit, qune in prima de 
Eutropio homilia pluribus dicuntur, necnon inilio se-
qucntis homiline de Eulropio. Hinc etiam ct ex nliis 
qitoque probalur hanc horailiam Constantinopoli hoc 
circiter tempore dictam fuisse, ut videas in Monito. 
In hac homilia subindicare videlur Cbrysostomus se 
bis in hebdomada eoncionari «olere. 

Aliam quoque in eadem vcrba in Psalmum 48 con-
clrmem habuit Constanlinopoli in Magna ecclesia, ut 
iti lilulo fertur. Erat autem Magna ccclcsia i l la , in 
qiia frequentius episcopus concionabatur, Magna ap-
pcllata, quod cxtcris amplior esset. Concionatus est 
autem, postqnam alius ex receplo more oraiionem 
habuerat, brevissimam quidem, sed qux audilorum 
liudes meruerat, el a Chrysostomo ut magni prclii 
clebratur. Post tumulxus vero quosdam Constantino-
politanos pronuntialam fuisse hanc bomiuam Cbryso-
elomus sub mitiom docel. Age ergo, inquit, nos quoque 
tumvltuum qvi jam contigerunt, procella liberali, tam-
quam fluvialibusquibusdam aquis aures nostras lectiones 
Scripturarum ablmmu*. De quo ttimultu cl pertnrba-
lionibus qiurdam dicit etiam inferiue. Putaverrt for-
tasse qiiispiam bic agi de priore exsilio, quod anno 
405 contigil: al libenlitis credcrem Iiic loqui Cbryso 
stomum de rebus Eulropii, itemque Aureliani et Sa-
(urnini oplimalum, qui Gainx opora et (umuhu ptdsi 
snnt in exsilium, dcque Gaina; defeclionc ; sicqne an-
no 401, Tel 402, babila fuerit hxc concio, clsi id non 
omnino cerlum esl. Hic res omnes bumanas ombrara 
esse dicil . Luxum vero Gonslanlinopolilanorum nus-
quam ita speciaiim descripsit, et poslquam ostenderat 
quam fugiliva? siul opes el divrliie, coircionem clau-
dil (T. 5.co/. 515 et sqq.). 

S. Epiphauitts Constnntinopolin venit. — His vcl si-
milibtis concionibus (Anno 403) cgregius illc Joanncs 
grcgi suo pascendo advigilabat. Theopbilus vcro Ale-
xandrinns interea omnem lapidem movebal, ut illiim 
e scdc sua dcirudere posset. Epipbanio auctor fuii, 
m cum aliis cpiscopis Conslanlinopolin se confcrrct, 
dum ipse ad idem itcr suscipiendtim se comparabat. 
Raitd multo post Epipbnnius ex insula Gypro Con-
stanlinopolin venit, cxemplum aflerens Synodalis scn-
tenlia?, qua libros Origcnts damnavcrai; et cum ad 
martyrium seu ccclesiam S. Joannis appulissel (Socr. 
/. 6. c. 12) , qnre septcm passnnm millibus ab urbe 
dislabat, e navi egressus, ibi synaxin cclebravit, et 
ordinaio ibide.n diacono, in urbem ingressus est. Jonn-
•es etsi contra leges ecclesiaslicas ita faclum essc vi-
lebal; id lamen propler viri reverenliam dissimulans, 
Cpipbaniom ut in aidibos suis diversarclur invitabal. 
flle rero, ul rem Tbeopbilo gralam facerct, aliud sibi 
cbmicilinm delegU, collectisque omnibus qui tunc 
Constanlinnpou erant cpiscopis, damnaiioncm libro-
rum Origenis absc prolalam ipsis oslendit ac legil. Ac 
nonnulli quidem illorum ob Epiphanii reverenliam 
hnic decreto sabscripserunl; mulli vero id faccre re-
cusamnt: ex quoruni numero fuii Tlieotimus episco-
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pus Scytbix, qui Epipbanio respondk, nolle se virum 
jam diu pie defunclum contumelia afficere, scque rcm 
impiam faclurum pularc, si ea condemnaret, quoe nia-
jores sui non reprobaverant. Mmirum pulabat sanctus 
vir non unius tanlum episcopi esse sic vetenim libros 
proscribere, sed id ad lolam Ecclcsiam in unusn coa · 
ctam pertincre. 

Joannes vero, elsi contra ecclesiasiicam rcgulara 
b.*cc ab Epipbanio fieri videbal, horlabalur tamcn i l -
lum ut in episcopali domo maneret. Verum ille non 
mansurum se cum illo, neque precalurum dixit, nisi 
Dioscorum fratresquc ejus e civitaie pclleret, el ipsu 
condemnalioni librorum Origenis manu propria sub-
scriberet. Cum aulem Joanncs id facerc nollct, ni-
hilqne temerc agendum csse dicerct anfe gencralis 
Goncilii deiinitionem; Joannis inimici aliud Epipbaido 
suggesserunt. Cum celebranda synaxis essel in ecclc-
sia Apostolorum , Epipbanio ut in medium prodiret 
suaserunt, et coram universo populo Origenis libros 
condemnarct, Dioscorum cum suis excoramunicaret, 
el Joannem utpole illis faventcm pcrstringerct. l\#c 
Joanni nunliala sunt, qui postridie Epipbauio ccclc-
siam jam ingrcs^o per Serapionem ba?c significari jus-
s i t : quod nempe illc multa conlra regiilas agerct, qiu 
in ecclesiis suis, se inscio, ordiuaiioucm feceril; qui 
bijussu suo in iisdem ccclcsiis missarum solemnia 
cclebrarit; qtii oliin invitalus illo venire noluerit, 
nnnc vero id sil»i ipse permiseriL Cavere autcm ro-
gabat ne tumullus cxcilarct. 

S. Epiphanius moritur. — His audilis lerrilus Epl-
phanius , ab ccclesia disccssit, ct de Joanne graviier 
coi.queslus, Cyprum adnavigavil. Erant qui diccriinl 
Epipbanium , cum navim conscensurus essct,. ba?c 
Joanni donunliasse : Spcro te non moriturum esso 
episcopum ; Joanncmque vicissim illi respondissc : 
Spero te non pcrvenlurum esse in patriam. An vcra 
narralio sil dubitant Socrales et Sozomcnus. Ulriquo 
ccrte bnjusmodi cxitus conligit: nam neque Epipba-
nius in Cyprum appulil; post discesgtim enim mortuus 
est in navi : Joannes vcro postea ex episcopali sede 
pulsus cst, atqne in cxsilii loco diem clausil exlre-
mum. 

Addil Sozomenus (Sozom. /. 8. c. 15) Amroonimn 
cxlcrosque Fraires Longos Epiphanium adiisse,ae 
quxsivisse ab illo qnid causx cssci cur ipsos ul bare-
ticos babercl; cum respondissct Epipbanius se id 
audilu accepisse, Ammoniiim ea in defensionem suam 
protulisse, quae ipsum leniorem reddiderint, ac brcvi 
postca Gyprum navigasse, sive quod Gonstantinopoli 
tanx profcclionis ipsum poeniCcrcl, sivc quod Deus 
mortem suam brevi fuluram ipsi prxnunliassel. Gum 
autein navim conscensurus csset, cpiscopis, qtii ipsum 
ad littus usque proscquuti fucrant, dixisse fcrtur: 
Urbem vobis et Palalium el scenam relinquo : alque, 
ut diximus, anlequam Gyprum advcnissct, moriuus 
est. 

Eudoxia Augusta in Chry&ostomum incensa. — Post 
Epipbanii discessum, contigit ut Joanncs pro more 
suo concionans, contra mul»ercs mul«a profundcrel 
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( Socr.». 6. c. 15) : ct vero sacpe i.lum vidimue in 
conciouibus inulicrum luxum, faslum caHeraque vilia 
inscctanlem. Oraiionem ita vulgus excepit, ac si Au-
gusiam ille perslringcrel. Tunc i i , qui Chrysoslomo 
infensi eranl, rem ad Augusiam referunt. llla apud 
linpcraiorem conquesta, Theophilum urgere cocpil ul 
quainprimum venirct el Synodunl congregaret. ld ne-
gotii eliam promovcbal Sevciianus Gabalensis, qui 
cum Chrysostonio siniulale reconciliaius nullam ne-
gligcbal ipsi noccndi occasionein. Eranl alii miilli cx 
Glero crga Joanncm inale affecii, ui vidimus, qui apud 
Tbcopbilum iustabanl, ul quanlocius veniret. lpse 
xcro tandcin profeclus est (Chry&osl. ad Innoc. /. 5. 
c. 530 ) , ct cum jiibcnlc lipperatore solus vcnire de-
buis c t , cum nudtis lamen aliis cpiscopis venil, el 
dixisse ferlur : ln Gomilalum proficiscor, ul Joannem 
deponani. Quam rem in Lyciaquoque repetiit; nam 
podeslrl ilinere Cbalccdonem venit, jEgypiios autem 
«piscopos Conslantinopolin navigare jus.sit. Cbalcedo-
neiii auicm cum vcnisscl, eo sc conlulerunl cliam 
alii episcopi, tum a Tbcopbilo lum ab Imperalore ac-
cili : vencrc quoquc ^gyp l i i (Soiom. /. 8. c. 16. 
Socr. /. 6. c. 45). Cumqiie universi simul convenis-
BCIII, intcr se coiisullabanl qua ralione ipsis conattis 
ndversus Joannem ex volo succedcrcl. Eral tuuc epi-
scopus Cbalccdonis Cyrinus , gcnere jfcgypiius, qui 
imrita conlra Joanncm deblalcrabat, inipium illum 
vocans, arroganlcm el inexorabilem, ren» gratam fa-
cicns aliis episcopis Joannis intmicis. Sed Marulbas 
Mcsopotamix cphcopus, forte imprudcns, pcdem Cy-
r\m calcavii. Illc co vulncrc gravilcr aflecius, Con-
etantinopolin cmn rcliquis cpiscopis transfreiare non 
poluit; scd ipsc mansit Chalcedoue, cxieri veroGou-
slantinopolin Irajeccrunt. Eisi porro cx clericis Con» 
stanlmopolilanis mulli craul Joaiuti inCcnsi, quod vilia 
eorum redarguerct cl einendarc saiagerel; nulltis la-
incn c Clero obviam Tbeopbilo venii, ncque iionorcui 
consuelnm ipsi cxbibuil; palain cnini Joannis inimicus 
agnoscebalur: uisde foriassis evcnil, ul qui paria cuni 
illo semiebant, non auderent coram populo, erga san-
clum prxsulcm o; lime affecto, conccpti adversus 
illum odit signa dare. Verum nautx Alexandrini, 
(jnorum frumcnlarix naves forlc adcranl, fauslis illum 
»cc1amaiionibus cxccpcre. 

Theophilus Constanlinopolin venit. — Theopliilus 
tvgo, qui auro ct pretiosis rcbus jEgypiiacis el Indi-
«: s onuslus veniebal, ulamicos sibi pararel, Constan-
li.topoliu ingressiis cst nicnsc rirciler Junio. Mortalus 
Cil illum Joannes, ul apud se diver^aiclur cum suis, 
i i i domicilium nempe apparaiuin el necessariis om-
nibus insiruclum (Pallad. p. 64. 65).Renuit ille, elne 
in ccclesiam quidem ingredi voluil; sed inquamdam 
linpcrialcin domumdiverlit (Chrtjsost. ad Jnnoc. f .5 . 
f. 530. /. 5 ei sqq.), qux Placidiana appeliabatur : imp 
Joanncm uumquam videre vel alloqui voluit. Sxpc 
iilum Joannes rogari curavit an quid fecisset ipsc, 
fiuod illi displtcerct, sc ad oinnia emcndanda para-
tum esse asscverans; sed obnixc supplicanli ne re-
spondcre quidcin ille dignatue esl; qux sanc 

ferocero hominem el inlractabilem fuigse arguuni. 
Interea urgeoani TUeopbilt accusaiorcs, qul irru-

plionein , cxdes et alia innuniera ipsi objiciebam 
(Pallad. p. 12. 13). Qua re comperta Imperalor Ar-
cadius Joannem advocavit (Cltrysost. ad Innoc. i. 3. 
c. 551), jussilque illuin de causa Tbeopbdi judicare, 
quem ul scelcstum mulli incusabant. Juanncsvero 
non ad su pcnincre dixil dc Tbeopbili geslis judioiun 
fcrre, sed ad iEgypliorum prxsulum Synodum : nou 
quod ignurarei ille posse Tbeopbilura, clsi prxsulem 
Alexaudrinum, a Concilio Orientalium geueraii iu 
causam vocari cl dawmuri; sed ex Thcopliili gcsiis, cx 
iis neinpe qux prxcesscranl, ex molibus qtios hacic-
nus concilaveral, ex vafriiie cl callidiiaie qua vcl auio 
cl muncribus, vel aliis arlibus inullos sibi conctlia< 
veral, prospicicbal Joauncs forc u l , si Tbeopiiilus in 
Synodo damnaretur, pumquam ille acqniescerei, sed 
ingenles lurbas concitaturus csset. 

Tbeophilus contra nibil non agebal ut Joanneto 
noii modo pcllcrel, sed el ipsa \ i la privarei, in-
qnil Palladius ( p. 65 ) , partiin largilione auri et 
munerum poletiliores sibi concilians, pariim lauliori-
bus cpulis gulx dedilos alliciens, parlim blanJiliis el 
8])c majoris digniialis clcricos ad suas paries abdu-
ccns. Gum sciret aulem diaconos duos, allerum adul-
lerii, allerum bomicidii causa a Joanne ab Ecclesii 
ejeclos fuisse; suasit illis ul libellos adversus Joan-
neiu oflferrent, pollicitus se illos in prislinum gradum 
cl minisierium restitulurum esse. I l l i rein libenlissime 
amplcxi sunt, libelloequc ipsi obtiderunl, quos ipse 
Tbeopbilus diciaverat, in quibus cseiera oniaia falsa 
et suppositilia, unum auleni lanlum vcrum crat, quod 
ncmpe Joanacs umnes monerel^ ut post comniunio-
ncin, aquam aul paslillum degusiarenl, ne cum saliva 
aut piluita e synibolo Sacramenli aliquid prxlcr vo-
liuualem exspueretur : quod el ipse faciebat. Qux res 
ccrle nulli culpa? obnoxia vidcbalur. 

Acceplis libellis Tbeopbilus in Engrapbix adibiis 
colioquium babuil cum Sevcriano, Auliocbo el Acacio 
cxlerisque Joannis inimicis, qui pene omnes ex 
Joannis monilis jusle modesteque datis , adversus il« 
lum cxulccrali erant. Unus vero cx iis qui aderanl, 
aliis suggessit ul libelli darenlur linperatori, ul ipse 
Joanncm vel invitum ad Synodum ee sisierc cogcreU 
Quia vero, ut saopius cxperientia comperlura fuii, au-
I-:IM omnta prona faciliaque rcddil; bac via Thcopui-
lus cffeceral ul aulici mulli pro se siarcnl, alquc Μ 
ψιχ iu oplaiis sibi eranl inipelravit. 

Synodut ad Quercum. — Etsi vero imperaloris con-
sensu cl jussu fulli Tbeopbilus *)l socii (Chrysost. 
c. 443 ) , rion ausi sunl tamcn inlra urbem Consian-
linopolin Synodum cogere, ul nc plebem paslori sue 
ftddiclissiinam commovcrem, ct advcrsuni se luinul 
lum cxcilarent; neque lulum sibi fore pulabaat, a 
calumnias, quas falsi convincere facile eral, in medio 
Impcrasoriqa urbis proferrent. Tbeoplillus igitur pei 
tres bebdomadas Goosiantinopoh commoraius 
zom. I . 8. c 17), ciua altis secura consenticniibus 
cpiscopii Cbalccdoneni perrexil ind«:que ad Qwer-
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cnm, Cbalcedonis guburbanum, io eccleeia SS. Apo-
abdorum Pelri el Pauli, quam Ruiinus conslruxeral, 
Synodum collegii, et cum Acacio, Severiano ei Aniio-
cbo iniquum proposilum cxpievit. 

Nihil ibi de Origenis scriplis in medio prolalum 
fuit, nihil dc Fratribus Longie Ammonio ct aliis, qux 
lamen una baclenus Tbeophilo fuerant quereiarmn 
eausa : pax facla cum illis erat. Consceleralis sese 
adjunxit Cyrinus, Cbalcedonis episcopus, quem vidi-
nius ex improviso Maruihai gressu pedis doloribns 
laboranlem, qui tunc ncc raorbi dolore prxpcdilus, in 
J.tannem ceu hoslis insurrexit ( Sozom. I. 8. c. 16). 
lllud vero, ut carplim dicam, uon impune fecit: post-
ea enim cum male haberct, crus ei sa?pe a medicis 
tltss&ium esl. Superveniens enim pulredo toium cor-
pus depascebalur; adeo ul aller quoque pes idem pa-
leretur ex mulua doloris communicalione, atque non 
mullo post in doloribus exsiinctus est. Ad Tbeophi-
lutn iletn defccit Paulus Heraclcotes, qui non semel 
a Joanne in negotiis adbibilus fuerat. Quid si dica-
ITHIS, cum Tbcophilo palruo suo adfuisse Cyrilium 
juvfnem, qui postea Tbeophilo succcssil, ac doclrina 
aanclimontaque celebris fuii? 

Criminationet contra Chry$osiomum oblatce. — II i 
i imul judiccs, accusatorcs et tesies eranl, vel tesies 
falsos advocarant (Photius Bibliolh. cod. LIX). Tre-
decim bxc actionibus peracta sunt: duodecim nempc 
cor.lra Joannem prolatx sunt, lcrtia decima conlra 
lleracliden erat, quem Ephcsiis illc ordinaral cpisco-
pum : cujus tamcn dcposilionem invalidam reddcre, 
aliis nonnullis probibentibus, minime poluerunt. He-
raclidx autem accusator fuit Macarius, Magneiuni epi-
scopus. Joannis vcro Cbrysoslomi accusator fuit 
Joannes Diaconus, episcopi sui palam bostis, qui se-
qucnies criininalioncs in Joannoni episcopum atlulit. 

Γ . Quod se e diaconaiu amovissel, quia ipse pue-
nnn siiuin domcsiicum verbcraverat. 

2*. Quod Joannes quidani Monacbus jussu ejus va-
pulasset, raplatusquc, ac cum dxmoniacis calena 
fcrrca conslriclus fuisset. 

δ β . Quod ciraeliorum (Ecelesix) magnam vim vcn-
didisset. 

4 \ Quod marmora, qux Neclariiis reliquerat ad 
ornandam sanctx Anastasix ecclesiam, ipse vciidi-
dcrit. 

5*. Quod clericos appeliarel vlles, corruplos, in-
•jtiles, iriobolares. 

Ο*. Quod S. Epipbanium delirum appellaverit, ct 
(sanum dxmonium. 

7 · . Quod Severiano insidias sirnxerit, inciialis ad-
•ersus illum decanis. 

8*. Quod coutra clerum Hbrum sycophaniiis ple-
itum scripscrit. 

9 e . Quod lolius cleri convenlu facto, tres diacono9 
cilarit , Acaciuro, Edapbium ct Joannom, ct quasi 
bumcrale SUIWI furali essenl, accusaril, quxrens 
utrum ad alium aliqucm usum illud cqtisscnt. 

10*. Quod Antonium, scpulcroruni violaiorcm con-
Victuin, episcopum ordinaverit. 

ADORNATA. m 

1 Γ . Quod Joanncm comilcm ia roililum sediiione 
prodiderit. 

12*. Quod nequc in ecclesiam mgrediens, neque 
cxiens, precarelur. 

15°. Quod sine altari diaconorum et presbyteronim 
ordinaliones feccrit. 

U \ Quod una ordiuatione quatuor simul eptscopos 
crearit. 

15°. Quod raulieres susciperet, solus cum solie, aliis 
omnibus foras cmissis. 

Iluc respicere vidctur quod ail Cbrysostomus in 
Episiola ad Cyriacum, lomo terlio : Quin me quo-
que cum muliere concubuitse critmnantw. Exuile 
corpus meum , et membrorum mortificalioncm repe 
rietis. 

16°. Quod hxredilatem a Tbecla relictam per Thco-
dulum vendidcrit. 

17°. Quod Ecclcsix redilua nerao noveril quo 
abeant. 

18*. Quod Scrapionem, In crimen vocaium, presby-
tprum ordinavcrit. 

19°. Quod cos, qui cum toto orbe comiminicabaut f 

ipsius sentenlia inclusos el in carcere defuncios con-
lcmpsc r i t ; iia ut ne corpora quidcm ipsorum sepul-
lurx mandarc dignatus sit. 

20°. Quod sanclissimum Acacium injuria afleccrit, 
ct ne ad colloquium quidem ipsiim admiseril. 

21°. Quod Porpbyritim presbytcrum Ealmpio, ut 
io exsilium pellerctur, (radideril. 

22°. Quod Ycncriuin ilem presbyterum cnm cou-
lumelia nmlta tradidcrit. 

25°. Quod ill i soli balncum succendatur, el ubi 
lavcrit, Serapiun adilum clatidat, ul alius nemo 
lavet. 

24*· Quod sinc tcsiibus midlos ordinarit. 
25°. Qcod solus edal iulcmperanter, Cyclopum vi -

tam agens. 
26". Uuod ipse accusei, sitquc (cstis et judex. Pla-

numquc id esse ex iis, qux cum Marlyrio prolodia-
cono, cl Prohxresio, Lycix episcopo, gesia rcicrun-
lur. 

27°. Quod Mcmnonem in ecclesia Aposlolorum 
pugno pcrcusserii, ct sanguine ex ore manantc, iny-
steria lamen oblulerit. 

28*. Quod iu ibrono exucrclur ct iudueretur, et 
pasiilluiu edcret. 

29°. Quod episcopis ab sc ordinalis pccunias largU 
rclur, ut per illos Clrrum opprimcret. 

Chrysoslomtu ad Syuodum vocalu% abnuil. — Uis 
oblalis accusalionum capitibus, Tbeopbiius et cxicri 
episcopi Synodum consiituentcs, Joanacni ciLiriint ul 
ad Synodiim comparercl {Photius p. 55 et $eqq. Pat-
lad% Diclog). Erant lunc cum Joanne quadraginia 
cpiscopi, sedcnlcs in Iriclinio cpiscopii, stupcntes 
quomodo rcus, el propicr crimina solus ad Comila-
tuin ct linperialcm civitatem vcntrc jus$.us, cum lol 
episcopis advenissci: quo pacio principum ct magi-
straluum scntcnlias subito commutassct, plcrisque 
dc Clcro ipsi aunuenlibus. Yerum auro oinnia prona 



499 S. JOANNIS CHKYSOSTOMI VITA, 20C 

ei facilia redduntur. Interea vero Joannes a Synodo 
nd Quercum cilatur et comparcre jnbetur. Respondet 
illc : Si apertos hostet ex judicum ordine subnioverilis, 
pra'sto lum, meque sittnm; utt si quis me accuset , 
causam dicam : sin id facere dctreclaverilis, quoties ci-
t biiis, nihil proficieixt. 111 i vero quos excludi volebat 
oianl Theophilus, Severianus, Acacius el Antio-
cltns. 

Primo examinarunt capul primum el secnndum , 
qnx Joannem diaconum et Joanncm Monacbum spe-
ctabant. Hinc cceperunt contra Hcraclidcn Epbesi, el 
Paiiadium Hclenopoleos cplscopos inquirere. Joannes 
Tcro Monacbus, qui in secundo capite supra memo-
ramr, libeilum oblulit, accusans Hcracliden, quod 
Origenista csscl, el quod Cxsarex Patostinx in furlo 
dcprebensus fuissct, Aquilini diaconi veslimenla fu-
ralus : et quamvis talis ettet, inquil, Joannes illum 
Kphesi episcopum ordinavil. Accusabal prxlerca Joan-
ncm, quod multa mala (Hac vitiata videnlur) Origc-
nistarum causa passus essel, per Serapionem, quod-
que illum roisissct. Ilorum pracmisso cxamine, 
iuqnisitum esl deindc in caput nonum accusalionimi, 
quod Ires diaconos dc furlo bumcralis sni accusavis-
*el; ct vigcsimuin scplimum, quod Mcmnonem pitgno 
percussisset, elc. 

AHx in Chrysottomum criminationes. — Postoa rur-
MIUI Isaacius episcopum Ilcraclidcn accusavit ul Ori-
geui&lam, qui a saiiclissimo Epipliatiio ncque iu 
precalionis, neque ad mcnsx consortium admissns 
fuisset. Prolulil idcm Isaacius libcihini conlra Cbry-
soslomum, bxc cotuincntem. 

1°. Dc Joanne Monacbo jam memoralo, quod pro-
plcr Origcnislas vapulassct ct fcrro vinclus fuii-sct. 

2 e . Quod B. Epiplianius proptcr bos Origerdslas , 
Aminonium, Etithyiiiiiim, Euscbiuni, Hcraclidcn cl 
Palladium, cum illo noluUscl commuuicarc. 

3 \ Quod bospilalilalem, solus qu>lidie comedciis, 
dospicerct. 

4°. Quod in ccclesia dixisscl Mensam essc furiarum 
plciiam. 

5". Quod in ecclesia gloriando dixisset nmo ei in~ 
sanio. 

Ilic nolarc vtdctur inilium homili;u iliius singularis 
auica innl i lx , quam babuit, po-tquam Eudoxia Ιιιι-
pcralrh e comilanie et pedibus ilcr agcnlc Rdiquias 
inarlynim lranstulerat in ccclesiam novcin milliari-
bus Consianlinopoli distanlem. Sic eniin in ccclosia 
illa bomiliam incipil, Quid dicam, ct qma loquarf 
Extulto et ituanio. (ld sequentem eliam aruuium 
ri (sp:cii.) 

6°. (iuod cxplicare dcbeai, qux sinl ilbc furi;r, el 
quid sibi velit illud, Exsullo et insanio : bas euim 
Lcrlcsia voccs ignorat. 

V. Quod liccntiam pcccatoribus praborcl dicens: 
Si iicrum peccasti, ilerum poenitentium agct et quolia 
peuaueris, veni ad me : et ego te sanabo. 

8°. Quod iri ecelesia blasphemassci dicens, Chri-
stirni prccaulciii idconon exaudilum Aiissc, quod non 
ui oportcbal prccaius esset. 

9°. Quod ad sediiioncm populum excilarei, etian 
advcrsus Synodum. 

40°. Quod gcntiles, qui multa mala Christiatiti 
iniulcrant, susccpissct, et in ecclcsla relinerei atq»* 
dclenderel. 

11°. Quod alicnns invaderet provincias, et ibidom 
cpiscopos ordinarct. 

12°. Quod cpiscopos conuimelia afficerci, et ixniA 
'/άτους (Hccc vox vitiala videlur) jubcret cxpclli c 
domo sna. 

45°. Quod clericos iuusitaiis contumeliis alfice-
rc l . 

l i ° . Qiiod aliurum deposila vi rapercl. 
45°. Quod sine convenlu ct pnefcr Cleri voluuU-

tem ordinationes faceret. 
46°. Qitod Origenistas recipcrct, communicantet 

vcro cum Ecclesia, eiiamsi commcndatilias liccras 
aflcrrcnt, in carcerem <*onjeclos non criperet, imo 
illos in carccre moricnlcs nou inviscret. 

47*. Quod alienos servos nondum manumissos, 
imo ciiam accusalos, cpiscopos ordinasset. 

48°. Quod ipsum Isaacium malc sxpe mulciassei. 
Primum vcro capul de Joanne Monacbo, quod jain 

anlca cxaminatum fuerat, dctiuo cxcuiore noluerunl. 
Sed de sccundo quod nempe S. Epipbanius eo qnod 
Origcnisiis faveiet, cum illo conimunicarc noluissel, 
pcrqoisilum fui l ; similitcrque de soplimo, iu quo 
ccrte n i b l a Cbristiana disciplina alinnum dcprcbetn 
ditur. Dc teriio poslca acluiu fiiit, in quo diciliir 
Gbrysoslomum, qui solus quolidic comederel, bospi-
lalilalem despiccre vidcrctur : tcslesque adbibiii sunt 
Arsacius prcsbyier, qui postca Cbrysoslomo succcs-
sil : itcmquc Alticus ct Elpidius prcsbytcri, qui 
ncscio quid inde criminalionis ei ucrc polucrunl, qtiod 
ncmpe prxsul lam frcqucnlibus corporis xgriludini-
bi:s laborans solus comcdercl. Ipsi quoquc cum Aca-
cio prchbytcro de quarlo criminalionum capiie, qiifKl 
ncntpc Joanncs in ecclcsia dixissct, Mensam cssc 
furiarum plenam, tcslcs fuerunt. Postquam autem 
II.TC excussa fuerc, prxdicti presbylcri, et cum ipsis 
eliam Eudxmon cl Oiicsimus, scnlcnliam accelcrarl 
poslularunt. 

11 ic acta a Pboiio allata ul suspecta rejicii Daro* 
nius; vcrum a Tilicmonlio aliisque viris docfissinm 
jure cxplodiiur. Acla cniin illa res ul vcre gcsta 
sunt enunliant, et cum Palladio in omnibus forc con-
stiiliunt : in quibusdam enim eliam Pallad i avc 
circa res et acta quxdam varix cranl opiniones, ui 
in sequcnlibus vidcbilur. Aclorum eiiam a Pboiio 
dcscriptorum verilalcm probai accusalio illa quiiiLi, 
qua dicitur in concione quadam boc protulisso, itisa-
nio. Qux vox babetur initio concionis, quam babuit 
Eudoxia Augusta prxscntc, quam concionem IIUIIC 
priimnn cdidimus Τ. XII . 

Ex aclis Ipsis inulualiis Pbolius cpiscopos Syno* 
duro illam consliluenles quadraginla quinquc numcro 
fuisse dicit. Ycrum iides potius babcnda Palladio 
(Pallad. Dial.), qui Iriginla sex lanlum fuissc asseve-
rat; iia ut major tunc episcoporuni numcrus cum 
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Joanne essei: nam quadraginia numero erani con-

Igregali; qui adversus Tbeopbilum scpluaginla libellos 
babebant, manifesta piacula coniinentes ( Pallad. 

I Dialog.). Dum ill i de rcbus ecclesiasticis scrmonem 
' baberent, nunlialum cst adesse qtii a Theopbilo missi 
essent, nempe Dioscorum et Pauluni, qui nuper c 
Libya ordinati fucrant. Juvenes jubel iile inlrarc. In-
gressi i l l i schedulas prpferunl, quas voluit Joannes legi. 
Tunc jnbent il l i Tbeopbili pucrum legere; hxc au-
lcm in scbedis ferebanlur : Sancta Synodus ad Quer-
cum congregata. Libellos accepimus adversum te, infi-
nita crimina continentes. Adetlo igitur, tecum adducens 
Scrapionem et Tigrium presbyleros : iis enim opus 
ftt. 

Joannes, nti supra diximus , se paralum esse pro-
fessus fueral in Synodo ad Qucrcum comparere, 
dumraudo ex judicum numero tollerentur i i , qui aperlc 
inimici sui erant : nempe Tbeopbilus, Severianus, 
Anliochus el Acacius. Verum episcopi luuc cum 
Joanne congregaii,lres episcopos miscrtml ad Thco-
pbilum, nempe Lupicinum, Demetriam el Eulysium, 
presbyterosque duos, Gcrmanum atque Sevcrum, 
ιiros sanclos et fide dignos, qui Tbeopbilo dicercnl: 
iVo/i re$ Ecclcsice tubvertere, nec Ecclesiam scindere, 
propter quam Deus t/i carnem desccndit. Si autem 
inordinate Nicwnos canones mbvertis trecpnlorum de-
eem et octo ephcoporum, el cxtra limites lilem judieas: 
jim melius faeilo, iransi ad nos in urbem optimis le-
qibus (undatam, nec more Caini Abclem provoces in 
campuni; txt nos te prius andiamus. Habemus enim 
adcenus te Hbellos septuaginta capitum manifesla 
piacnla conlinenles : et plurcs snmus, quam iua syno-
c*s, Dei gratia congregali, non ad eversioncm Ecclettoc, 
ted ad pacem curandnm. Tu cnim Iricesimus sextus es 
ex unica provincia; nos vero sumus quadraginta e di-
tvr*/s provihciiSy inter quos sumus eliam septem metro-
polit<e. Et consentaneum e$t, uiminor numerus α mnjori 
aique poliori ucundum canones judicetur. llabemus 
ettim et episiolam tnam, per quam mones cocpiscopum 
noslrum Joannem , accusationem extra limites non de-
bere admilti. Unde, ecclesiasticis legibus obscquens, ac-
cutatores luos precare, ut vcl ab accusando te deshtanl, 
vH ne provocent te ui ad Joannem accedas. Alia quoque 
bis adjecerunt, qwx ab codem Palladio reforuniur. 

Ail vero Cbrysoslomus in Epistola sua ad Inno-
ceiiiium Papam, T. 3. c. 534.1.22, Theopbilum advo-
cavisse arcbidiaconum Constanllnopolitanum, qui 
I and dubie parlibus suis hxrcbat; alqne ejus opc-
ra Clerum omncm sibi adjunxisse. Jam enim vidi-
mue Clercm Constantinopolitanum , cnjus dissolutos 
.nores incesscbal Cbrysoslomus, infestum ipsi fuisse. 

Jonnncs vero, postquam Synodus liicc rcspondcral, 
in prima jam sua responsione, de qna supcrius, insi-
slens, Uxc datis lilcris respondit, se in quovis loco, 
ctsi id in civitaie fieii oportiiit, paratum cssc ad jndi-
rium subcundum, dummndo manifeslus inimicos suos 
cx convenlu suo cjiccrcnt, ncmpe Tbeopbilum, Ara-
ciuai, Severianum el Antiocbum , quos aperli odii ct 
iiiimititia! signa dedissc probabat; dorlarans so cliain-
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si decics millics miserint, eadcm semper rcsponsu-
rum esse. 

Illis aulem qui miltebanlur egrcssis, vcnit Not^rius 
babens rcscriptum Jmperaloris, cui inserta crat sup-
plicalio episcoporum pelcntium ut Joannes ad jtidi-
cium invitus sislcretur, illumquc Noiarins ad judi-
cium urgebat: ipse vero eadem ipsa quai supra No-
lario respondil. Subinde auleio , ncc mora, venerunl 
duo presbyteri Joannis, Eugcnius, qui cpiscopalum 
Ileraclcoe in conspiraiionis mercedeni acccperat, ct 
Isaacius Monacbus, non melioris noix bonio, ad Sy-
nodum illum compellantes , ul objecia crimina dilue-
ret. His respondit Joannes per cpiscopos in Synodmn 
ad Quercum missos. Proximurnque fore vidcbat, ul 
in lam damnabili coctu ipse iunoxius licet, causa ca-
derct. 

I l l i vero episcopi ad Synodum missi, pessime cx-
cepli fuere; alium enim verberibus affcceruni, alte-
rius vestes disccrpscrunl, alteri calenas ferreas collo 
circumposuere, quas sanclo Joanni paraverant, ul 
bic conjcctus in naviculam in ignotum locurn aman-
darclur, daimone illos, inquit Palladius, veluli leoncs 
efferenle. Quidam vero ex iis qui missi fueranl per-
tcrriti ad Joannem non reverlerunt ( Sozom. L 8. 
c. 47): Dcmetrius autem, ei quicumque Joannis con-
sorlium cunctis rcbus anlcponebant, ad illuni rediere. 
Eodcm die cur$or el notanus, ex Palalio venicntes 
Joanucm urgebanl ul ad cpiscopos acccdcret : illos 
•cro borlali sunt, ut judicium acceierarcnt. Hxc porro 
omnia, ut credere est, moliebalur Eudoxia Joanui 
nostro infcnsa. 

Chrysostomus in Synodo ad Quercum damnatur cl de-
ponitur. —Al i i s vero instantibus, Paubis IlVracleota 
primus omnes senlcnliam dicerc rogavit. Statiiium-
quc ftiit Joanncm a sedc pellendum csse : quam scn-
lenliam protulil Gymnasius episcopus, el poslremus 
Theophilus. Omncs autem cpiscopi nnmero quadra-
ginla qninquc cranl, si fidcs sil aclis a Pboiio allatis. 
II:rc porro acta rojecit Baronius, qui a doctis viris 
jure explodilur. Narp acla illa vcra csse puiant tum 
alii docti viri , lum sagacissimus Tillemonlius. Grimi-
naiiones porro illas , vel nullas , vel conlorlas, vcl 
omuino falsas essc putanl lum Pbotins, (um qaotquoi 
veri amoro tcnenlur. In damnalionis vero scnlenlia 
nibil aliud fcrcbatur, quam quod in Synodo co:npa-
rere noluisset. 

Postea miltilur ad Glcrum Gonstanlinopolitanum 
cpistola ( Phot. Cod. LIX ), qua nunliabatur Joannem 
a sedc dejcclum fuissc, idipsumquc Impcratori nun-
tiatur : addcbalur etiam illum Iscsa» majeslatis reum 
declarari. Ilortabaiur anlem Imperalorcm Synodns, 
ut juhcret illum ejiei, ct poenas \x,sx mojcslatis darc. 
LTsam aulem majeslatem dicebant quod Impcrairi-
cein Jczabelcm appcllassel : ; d IKTC oblali libclli 
siant a Geriiuiio, Paulino et Eugnomonio, qui sc inju-
sic a Joanne episcopatu pulsos (jucrcbanmr. Vorum 
qui cpiscopatu ab co ejccti fucrant, nonnisi posl sc-
rundum cxsilium cjus rcsiittiti snnt, tesie Palladio. 
Post hxc autemThcophibis rum Frairibus Eon^is h-



203 S. JOANNIS CHR 

cillime reconciliatus est; lanta enim eliminandi Joan-
bis cupidine tenebalur, ut caetera omnia parum cu-
rarct. 

Arcadius Synodo rescripsil et Joannis depositio-
ncm confirmavit (Phol. LIX , LX ). Yerum quod Lxsas 
majestalis crimen speclat, nou altendisse videlur Im-
peralor; sed, inquit Palladius ( Pallad. Dialog. ) , 
Dcus cor ejus emollivit, ut cor leonum emollivcrat 
erga Danielcm- Hsec Joannis dcpositio sub vesperam 
nuntiala fucrat: quo comperlo populus ad gravissi-
mam sedilionem exciialus cst : tolaque nocle excu-
bantes , euni ab ecclesia adduci non passi sunt, scd 
causam ejus in majore concilio dijudicandam esse cla-
mabanl. El cum urgerent i i , quibus id ab Impcratorc 
inandalum fuerat, u i eum inexsilium abduccrent, i l l i 
rcluctabanlur. 

Chrysostomus in exsilium ducilur. — Neque jussui 
lmperaloris sibi stalim acquiescendum putavil Chry-
eostomus (Clnysost. t. 5. c. 431); nonnisi enim posl 
biduum se iis tradidil, qui se in exsiUum deporlaro 
curabant. Excubanli autem et se lueri conanti populo 
oralionem babuil, in qua mirum quantam animi firmi-
talcra exbibeat, nec morlem se metuere d i c i l : popu-
lumque horlatur ad palicnliara in adversis: hosiesque 
suos mordet acriter. Non enimf inquil, propler divitias 
tnundi insidias patior : quod si esset, ulique contrietari 
deberem : nec propter aliquod peccalum, sed propter ca-
ritatem , quam erga vos habeo : quia omnia ago ut vos 
proficiali$, el ne quis mbintroeat ad conturbandum gre-
gem bene inslilutum, sed ut permaneaiis in simplicitale 
fidei. II(ec estcausa periculorum meorum , el h(sciuffi-
ciunl mihi ad coronam. Tandem Joannes videns Impe-
ralorem, se in exsilium abduci jubentem, in proposilo 
persislcrc, teriio posl damnalioncm dic circa incri-
diem ultro se ipsc tradidit, inscia populi mulliludine: 
cavebat cnim nc ipsius cau*a lumultus exciiarelur. 
Sic ab Ecclcsia expulsus Joannes , duclus esl a Co-
iniie cum inililari nianu ad navalc in oslio Ponli si-
lum , quod Hicron vocabant; hinc vcro ad campos 
Piacneii Biihyuioe adduclus est9 quod cral e regione 
Nicomedia3. 

lla pulsus Joanncs gralias agebat Deo, illa Jobi 
vcrba repeteus ( Chrys. /. 3. c. 439.441): Dominus de-
dit , Dominus abstulil: sicut Domino placuit, iia /a-
ctum esl : *it nomen Domini benedictum in swcuta. 
Qnem in locum adduclus esset ignorabanl vel sacer-
doies il l i invidia excxcali, qui ipsi insidias slruxe-
ranl : quod curante Theopbilo factum esse verisimile 
esl. Tbeopbilus vero, qui Syuoduni suam Gonslanti-
nopoli celebrarc ausus non cst, postquam Joannes 
pulsus fueral (Ibidem ), in urbera inlravit alque in 
ecclesiam vcnil cum asseclis suis. Si fides sil Georgio 
Alexandrino , oarbarorum ille more cum salcllitibus 
suis inlravit. Quia vero minae ssepius intenlx non po-
terant populum sedare , pulsi Joannis moerorem non 
fcrenlem, violala fuit reverentia ccclesiis debita. Cum 
cnira Imperaiores in bxc sancia pacis loca, nonnisi 
posiiis armis ac diadcmate ingredi solcrent; lunc in 
ecclesias ingressi suul inimicorum inslar, armati lelis 
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et clavas gesianies, populumque ex ecclesiis depnle-
runt, qui palieiuia et precibus tantum illorura furo-' 
rem compesccre sludebant, el lameu baplisterium san-
guine i l l i compleverunt. 

Cum sic abducerelur Joannes, ubi rera cognovi 
populus, lumulluari coepit, et Imperatorem lotamqut 
Synodum, pracipueque Tbeophilum el Severianum, 
nialedictis appetiit ( Socr. /. 6. c. 17. Sozom. /. 8. 
c. 18) . Ambo enim insidiarura in sancium prasulem 
auclores esse ferebanlur. Severianus vero cum in 
ecclesia pcr id tempus sermonem haberel, sculeo-
liam, qua Joannes deposiius fuerat, laudavit, ui con-
tra hominem arroganlem latam , eliamsi non aliud 
crinoen objici posset. Ca3tera enim delicla, inquiebat, 
Deus honiinibus remillil, superbis aulem resislit. Ea 
vcro dc causa populus indignatus in majoremque iram 
concilaius csl. Ncquc ulterius a scdilionc rcvocari 
poterai, scd el in ccclesiis ipsis et in foro lumultuaba-
lur. Ingcns vero populi turba ad Palalium perrexit et 
Imperalorem dcprecaia csl ul sibi paslorera suum 
reslituerct. 

Ex terrce motu Chrysostomns revocalur. — lnler hxt 
aulem Palatii cubiculum concussum est, et lerra mo-
tus magnus urbem quassavil (Pallad. Dial. Theodo-
rci. /. 3. c.34). Quo factum ul perterriia Eudoxia, Im-
peratore eliam anmiente, populo conclamante, de re-
vocando Joanne slatulum fuerit. Eadem ipsa noclc 
Eudoxia litteras ad Joannem misit, quarum exordiuui 
ille rcferl ( Chrys. t. 5. c. M$J.iO):Nearbitrelur tan-
clitas lua, inquit, me illa novisse quce gesta sunl: iniio-
cens ego sum α tanguine tuo. Jmprobi et perdiii homine* 
hanc struxere tnachinam. Mcarum lacrymarum lesiis c$l 
Deus, cuisacra facio. PtTgit vero Cbrysoslonuis: Quam 
libationem e/fudit? lacrymce ejus Ubaiio eranl. Cui *a-
Cra facio. Sacerdos illa nempe, per seipsam ordinala , 
qum Deo offerebal lacrymas , confessionem e{ pxniien-
/iam, non pro sacerdote, sed pro Ecclesia, pro populo 
dhperso. Memor certe eral et filiorum et baptismatis. 
Recordor per manus luas iilios meos fuisse baptiza-
los. HCEC Imperalrix. Uinc illa Imperalorem adiit , 
ejusque gcnua tangebat cum lacrymis obsecrans, ut 
saccrdotem revocaret : Nulla nobis, inquiebat, spcs 
Impcrii superest, nisi ipsum reducamus. Illam vcro v o 
cal.Chrysostomus malrcm Ecclesiarum, allriccm mo~ 
nacborum, sanctorum patronam, pauperum baculum. 
Has porro laudes Tillemonlius, a Georgio Alexandrino 
deceplus, quasi ab Eudoxia diclas in Joannis hono-
rem, ipsi Joanni tribuit, non animadveriens ad Joan-
nem non quadrare illud, Matrem Ecclesiarum (Chrys. 
t. 3. c. 446. /. 15). 

Tbeopbilus vero, qui, teste Palladio (Pallad. Diai.), 
diaconos duos, quorura alter bomicidii, alleradutle-
ri i causa depositi fuerant, in pristinum gradum resti-
tuerat, jam testeGeorgio Aleiandrino in locum Joan 
nis ab se improbe depositi, alium episcopum dcsti-
naverat el nominaverat, et rescriptum ea de re ha-
bebat penes se, cui subscripscrunl plurimi Conslami-
nopulilani episcopi. At non permisil Dcus, improbum 
biijusmodi rescriptum in lucem prodirc. 
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Rogante ilaque Eudoxia, Imperator lfgaios misit qui 
Joannem reducerent, etcivitaiem periculo liberarent 
[Socr. /. 6. c. 16. Soxom. /. 8. c. 18). Post bos secundi 
missi sunt, et post secundos teriii, ila ul Bosporus le-
gaiorum oiulliludine operiretur. Sic Tbeodorelus 
(/. 5. c. 54).Verum Socrates ct Sozomenus hxctan-
lum dicunt: Imperalor eum celerrime revocari jussil. 
Hissus igiiur Briso AugusUe eunucbus, cffendit cum 
Pneneli. quod emporium est cx adverso Nicomedix si-
lum,et Conslaniinopolin redire jubet. Id cum novisset 
populus, ut obviam illi proccderct, osliuni Proponlidis 
navigiis oblexil. Sic innuineri in occursum ejtis venc-

n m l , ccreas faces prxferenles. lla rcdux Joannes, 
siaiiin negabal se in urbem ingressurum esse, nisi prius 
in majore judicum consessu innocens declarai ciur : 
iu suburbano, quod Marianxdicilur (Sozomenus Ana-
plum vocat), substilit, ibiquc mansii.Cuin aulem moras 
necierel, neque ingredi vellcl, plebs in indignatinnem 
prorupit, slalimque in ipsos Imperalores malcdicia 
coiigessit. Ideoque Cbrysostomus in urbem ingredi 
coacuis est, obviam illi venii multiludo vulgi, ei cuin 
summa rcvcrentia in ecclesiam deducit, oraus ui pro 
inore suo in episcopali caihedra sedeat, et pacem 
populo apprccelur. Cum recusaret ille ac dicerel, id 
judicum decreio fieri opus esse, et oporlere ul i ia 
quibus condeninalus fueral, ipsum absolvereul: lunc 
populus magis magisque conciialus ipsum conciooan-
lcra videre omniuo voluil , ei Joaunes ipsi morem 
gerere coactus est. 

Redux Chrysostomus orationes duas habet.—In eccle-
sia aulem Apostolorum, in quam lunc ingressus est, 
concionem exlemporalem ei brevissimain babuil ad 
populum, ubi Dco mullotics boncdixil.et banc vocem, 
Denediclus Deus, frequenler pronunliavil (Chrysost. 
l . f. 459) : dicilque iniinicos suos amatores sibi 
mullos conciliavissc cliamque Judxos, quod el infra 
rcpetii. Ac dc tanla inulliludine gaudens, lxtiiia per-
fusus dicit : Uodie circenses sunt, et nemo adest, sed 
omnes in ecclesiam ceu torrentes confluxerunt. Se in 
ecclcsia SS. Aposlolorum concionari lesiificalur, ubi 
«ranl S. Timotbei reliquix. ln flne vero lupos aufn-
gisse dicil, quosubindicare videlur ipsum Tbeopbilum 
jani ex civitate egressum esse : qux tamen res diffl-
cullaie non vacal. Inseqoenie die aliam habuit con-
cionem longiorem : in qua primo Pbaraonem jEgy-
ριίιιαι comparat cum alio jEgyptio, qui haud dubie 
e$l Tbeophilus, episcopus Alexandrinus, dicilque ία 
bac Ecclcsix calamitaie bxrelicos ad fidem conver-
sos fuisse. Judxos meliores evasisse, aique ad Chri-
slianos accurrissc; in bujusmodi autem calamitate 
hapiisterium sanguiue replelum fuissc. Laudat popu-
lum a fide et constantia. Deindeque convcrlilur in 
budcs Eudoxiae Augustx, cujus episiolx ad se missx 
parlem adfert, illamque encomiis cclcbrat. Dictt 
auiem bic, ul supra, inimicos in fugam versos esse. 
Alicram posl rcdilura suum bomiliam babuil longio-
rero, qux de Gbananxa inscribilur, de qua vidcndum 
Momlum nqstrum T. 3, c. 447. 

AiunlSocr?lea {Socr. f.6.c. 17)elSozomcnus {Sozom. 

m 
/. 8. c. 19),poslquam Joaunes in sedem suam rcsiilutus 
fueratTheopbilum Heraclidis causam et ordinationem 
inquirere voluissc, ut inde occasionem arripcrct ad 
Joanncm damnandum. Heraclides vero non aderai, 
larneuque de illo absenle judicabalur, quasi quosdara 
injusle daninassct, ei eateuis vinclos per mediara 
Epbesiorum urbem traduxissel. Gujnque Joannee et 
qui cutn illo aderant diccrenl de absenlibus judi-
cium fern non dcbere, Alexandrini contra conten* 
debaut, admiilendos csse accusalores lleraclidis, 
licet cum absenlem accusarent. Gravis inde seditio 
intcr Consiantinopolilanos et Alcxandrinos orla esl: 
commissaque pugna, mulli vulnerali, quidam eliam 
inlercmpli sunt. Uxc cura vidcrcl Tbcopbibis, illico 
Alcxandriam aufugil. Idcm alii quoquc feceruntepi-
scopi, prxler paucos qui Joanuis partes luebaivtur: 
cunctique arrepta fuga ad suas sedes revcrlcrunt. 

Hxc, postquam Joanr.es insedcmsuain rcslilulusfue-
rat, gesia fuisse referunt Socrales ct Sozoaienus, qui 
postreinus illum jam rcstilutum fuisse anlequain bxe 
agercmur aperte dicil. Socralcs vcro idipsum pror* 
sus insinual. Nam posiquam Joannem jam in scdcni 
suam rcduclum fuisse narravcrat, capul dccimum 
ficptimum ordilur, ubi bxc reccnsentur, ul causam 
cerlaminis inlcr Constantinopuliianos et Alexandrinos 
cl fugam Tbcopbili rcferal. Si auiem bxc iia gosta 
sinl, dicendum esse videtur Thcopbilum paucis dic-
bus post rcslilulum Joannem aufugisse, el idco tan-
lillum inansisse Conslanlinopoli, quia cuni Joannes 
revocaius fuissel, non conlradixerat quidem illo; sed 
cum Heraclidis causam in niedium prolulissel, quo-
niam hic a Joaune ordinatus fuerat, in suspicionem 
venissc, quod rursum Joannis causam disquirere 
vellcl, ul illum (andem a scdc Conslaniinopolitana 
delurbarct. Verum taincn esl Cbrysostomucn in cpi-
stola ad Innoccnlium diccre se ( T. 5. col. 532. /. 58 ) 
postquam in sedcin suain reslilulus cst, ab linpera-
lore postulasse, ut Synodmn cogeret, ubi desua causa 
judicarclur : cl cum ad illam cogendam linperatoris 
liienu in omnia loca mitterentur, Theopbibim male 
sibi consciuui, media nocle, consccnsa navi cum suis 
aufugisse. Unde conscqui videlur, Tbeopbilnm post 
reditum Joannis aliquot dicbus Consiantinopoli man-
sisse, donec videlicet rogante Joannc Imperator l i -
leras ubiqne misii ad Synodum cogcndam. Cum ergo 
in conciouibus, quas in die redilnsclpostridic Iiabuit, 
dicat inimicos suos aufugissc, sic inlelligeiidus videtur. 

Posiquain episcopi i i l i , quiSynodum in Quercucon* 
sliluerant, cum gloria reducem videntes Gbrysoslo-
nium, disccsseranl; Tbeophilus, qui Gonstaiuinopoli 
tuncerat,quiescebat, neccoutra illum quidpiani pro-
ferre ultra audebat: baec certe potuit geueratim dicere 
Ghrysoslomus. Alioquin vero baec Alexandrinoruin 
cum Constanlinopolitanis contentio et pugna non vidc-
lurposseanleCbrysostomirediluni accidisse. Severia-
nus quoque Gabaloruin aliiqtie omncs Joannis iniinici 
fugam fecerunt. Addil vero PaHadius {Pallad. Diat. 
Conslanlinoporuanos Theopbilum quxsivisse, ul illum 
i:i inare demcrgcrcni. 
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Poet Tbcopbili iugam non cessavil Chrysostoinus 
[ Τ. 5. c. 532. n. 3 ) Imperalorem precari, ut Syno-
dus iterum cogeretur ad causam suam relraclandatn, 
ulque Theopliilus adesset rogabat. Misil Imperalor, 
qni Tbeopbilum redire juberenl cum consorlibus 
Miis omnibus, ut gesiorum suorum rationem rcdde-
retil. Ule vero Imperaloris jussui non obiemperavi?, 
prxlexens populi seditionem, qui Cbrysoslomo slu-
dcbai. Ncque tamcn cessavii Chrysoalomus ab linpe-
ralore poslulare ut Synodus cogerelur, in qua ipse 
causam sunm propugnarel. Superoranl adbuc Con-
slantinopoli aliquot episcopi Syri, qui cuni Tbeopbilo 
in Synodo ad Quercum contra Joanncm senlentiam 
dixeranl: bos etiam Synodo tunc cogendx intercsse 
rogabat Joannes. Narrat vcro Sozomcnus (Sozom. /. 
8. c 19), poal rcgrcssum Cbrysostomi sexaginla 
circiler episcopos, qui Constantinopoli convcnerant, 
acta Synodi in Quercu nulla esse declaravisse, et 
tnnc Cbrysoslomum episcopalia raunia resumpsisse. 
Reclamant vero nuperi scriptores hac ducii ratione. 
Si hoc ita gesium fuisset, boc cerle dixissel Cbryso-
stomus Innocentio Papx, qux gesta fuerant referens. 
Vcrum Sozomenus non dicit hos cpi^copos Synodum 
cclebravisse; sed soluni dcclarasse Gbrysostomum 
injuslc dcposilum fuisse; cl lam mulia Joannes tacel, 
ut nesciam an ejus silentio aliquid coulra Sozomeni 
narralionem inferri possit. 

Non diulurna Joannes tranquillilale frui potuit. 
Postduos namque exaclos a redilu menses, inquit 
Palladius p. 75, rerum mulalio cocpla est : Joannis 
enim inimici nihil non movebanl ut prisiina acta re-
petercnt. Arcadius vcro Iniperator miiis facilisque 
eral, sed ex ingenii levilate ad sentcntiam mutandam 
pronus. Eudoxia vero Augusla illum, ut putatur, ut 
contra Joannem denuo sceviret conciiavil. Neque re-
fert Palladius, qtia de causa illa Joannero denuo im-
pelierit, atque ut eum deturbaret omncs macbinas 
moveril: verum Socrates et Soxoinenus banc donuo 
pulsi Joannis occasionem proferunl. 

Chrysostomi dicendi libcrtas Eudoxiam denuo ex-
asperat.—Argeniea slalua Eudoxix Auguslx, muliebri 
siola amiclx, supra basim el columnam erecta fuerar, 
proxime ecclesiamS. Sophix; ila iit inler ulramque 
tncdia dumlaxat platex via interjccia esset (Socr. I . 6. 
c. 18. Sozom. I . 8. c. 20). Anie iilam slatuam pro 
reccpio more popolares ludi cclebrali sunl. Sxpe vi -
dimus Chrvsoslomum contra hujusmodi speclacula 
declamanlem, quia nempe in bujusmodi ludicris re-
bus scniper quxdam admiltebantur, qux Ghrisiiauo-
ruin moribus el verx pielali adversarenliir. Quapro-
pler Cbfysostomus, cum bxc anle valvas ccclesiae 
facia cernerel.prisiinam loqueodi libertatcm resumens, 
contra eosqui ejusmodi ludos curabanl, vel illis inler-
erant, cum vehementia solita concionatus est. Hanc 
ut contumcliain a Joanne sibi illaiam fuisse pulans 
Eudoxia, in iram concitata, rursus episcoporum Sy-
nodum advcrsus illum cotigregari curavit. 

Hic porro Socrales se Joannis gesla improbare non 
dissimulai. Debursect enim, inquit, prius blanda hor-
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latione Principibus suader^, ut ab hujusmodi ttidicrb 
abstiuerent, neque probris impetere eos, qui ista Geri 
prxceperant. Verum quis scit an Augustam non prius 
monucril sancius antisies? Cerle, referente Tbcopbn-
ne, Chrysostomus Prxfcctum urbis, ludis hujusmodi 
prxpositum, bac de re monuil. llle vero, qui Mani-
ehxus crat, Eudoxiam adiit nunlialum ill i non possc 
Joannem ferre, ut statux sux honor cxhiberelur, quc 
magis animum ejus exasperaret. 

Eudoxia igilur id in contumeliam suam dicttrm 
reputans, rursus Joannis pcrniciem macbinala est, et 
Synodum episcoporum advcrsus illutn congregari ca-
ravil. Id ubi rescivil Joannes , si iides sil Socraii et 
Sozomcno, illam bomiliam babuil, qux sic incipit: 
Rursum Herodias farrf. Homiliam vero bis vcrbis in-
cipienlem in octavo Tomo inter spuriascdidiimi8c4&*. 
Puiat autem SaviliusGrxculum quempiam ineplum ctin-
doctum, cumapudSocraiemetSozomenuni hocconcio-
nia prmcipium vidisset, banc concionem ineptissimam 
prxmissobujusmodi principio edidisse. Alcum bujus-
modi opusculi aucior anliquissimus sit (nam ab Ana-
slasio Sinaita citatur), libenlius crederein boc opu-
sculum a Grxculo quodatn , antequam Socraies cl 
S>zomenus scriberent, adornatum fuisse. Non pauca 
enim babemus opuscula, eliain Gbrysosiomi atae 
cdila, ejus nomine publicala. 

Ul ul res esl, Joannis inimici, rem sibi cx voio 
cederc videntes, ad Theopbilum Alexaudriam miu 
lunl , borlantes ul Gonstanlinopolin venirel, aol, si 
plebem reformidaret, rei gerendx inoduni sibi prx-
scriberet. Theopbilus vero memor haud ila pridem 
transacii periculi, denuo isluc itcr suscipere non 
ausus est; sed misit ires episcopos, Paulum, Pceme-
nem et alium recens ordinatum; misil eliam quosdam 
canones, quus adversus bcalum Alhanasium Ariani fe-
ceranl, ul iis uterentur adversus Joannem. 11χ aa-
lem canones in Anliochcno concilio anni 541 publi-
cati fuerant. In iis vero siatuebatur, ut si quis cpisco-
pus a concilio quodain depositus vel ex se, vcl ex 
imperiali aucloritale sedem suam repeieret, in pcr-
peluum jam depositos mancret, nec posset omquani 
ad causam dicendam admitli. Nec Theophilum pe-
duil Arianorum canones, ad pellcndum sanclum 
Atbanasium conQaios, ad beatum Joannem e scde 
rejiciendum adhibere. 

Joannes vero ad synoduro se venturum el causam 
diciurum esse pollicitus fuerat : dummodo i i , qui 
apcrle inimici sibi cranl, ex judicum sedibus reroore-
renlur : non auditus tamen damnatus fueral. Tale 
vero synodi genus boc nomine appellandum non csse 
conspicuum cst. Nec nisi imperaloris jussu a sede 
pulsus, ejusdemque jussu in scdem reversus fueral. 
Ab episcopis congregalis, majore numero quam i i , 
qui Synodum ad Qucrcum consiituebant, causam 
suam propugnatam fuissc dicebat. Eodemque tempore 
Tbeopbilus, qui in bac Pseudosynodo prxcipuus ja -
dex sedebat, in causam vocatus fuerai, ut sepiua* 
ginta criminaiionum capita depelleret, el falsa e&so 
comprobarel, iia ul omnia confa jus fasque in ea ad 
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Quercum Synodo acla essenl, si (amcn Synodi ro-
meo roererelur. Cum vero Natalisdies Domini ad<e-
nisset ( Socr. I . 0. c. 18) , Impcralor ad ecclesiam , 
uli consueverat, non acccssil , scd Joaimi niandavit 
ee non prius cum illo cominunicaiurum essc, quam 
iilaia sibi criinina diluissel. 

Synodus adversus Chrysoslomum denuo cogilur. — 
Hulli porro cpiscopi vcnere. Ex Syria vero, Cappado-
cia , Punio el Plirygia uuivcrsi melropolilani el epi-
£Copi congrcgati sui i l , exque aliis vicinis rcgionibus 
(Pallad. Dialog.). Inler illos autem isli niemoraulur, 
Acacius Beroeaj, Leoulius Anryra, Ainmoaius Lao-
dicex in Syria , quoc Adusla nominabalur, Briso 
PhUippopolis in Tbracia , Thcodorus Tyanai, Cyri-
nus Cbalcedonis, Elpidius Laodiceae in Syria, Tran-
quillus ct alii quamplurimi. Dum bxc agereniur, 
Joannes adjunciis quadraginla duobus episcopis con-
ventus agebal, et populus magna cum aninii alaci i -
tale ejus doctrina fruebatur. Solct cnim vanas glori.c 
expers animus in calamitatibus jucundiorem el po-
lenliorem sermonem eflundere. lnler cos qui Juanni 
favebanl, erant Elpidius, Tranquillus, Alexander 
Basilinopoleos in Bitbynia , Tbeodorus Tyan;c, vir 
prubus : qui cum ex i is , quae lunc in colloquiis ferc-
bantur, Tbeopbili conspiralionem inlellexissct, re-
liclis omnibus insaluialis, Ecclesiam suam rcpeliit, 
longum valedicens Coniilalui sive aukc Imperatoria?, 
iuamque provinciam, inquit Palladius Dialog., ad lineni 
usque in Ode Romanorum perseverantem conservavit. 

Episcopi autein oinnes cum venissent (Anno 404), 
mjuscamque partis essent, cum Joanne communica-
vere , ne eadera ipsa, quae prius, acciderent. Quod 
cumad aures Imperatoris el Augustae venisset, argrc 
tuleruni il l i eam cum Joanne communioncm. Gum 
porro Joannes in Synodum venisset, adfuerc accusa-
lores ejus: qui cum egregiam ejus animi fiduciam yide-
ren l , animo cadebanl, ila ul vix loqui auderenl. Id ani-
madverlenlcs episcopi reliqui (Socr. /. 6. c. 18), cse-
leras quidem criminaiiones miitendas esse duxerunt, 
de boc autem uno qusesiionem habendam esse de-
daraverunl, quod posl deposilionem absque Synodi 
auctorilalc, suo ipsius arbilrio episcopalem sedem 
invasissel. Lconlius vcro Aucyranas et Ammonius 
Laodicenus Tbeopbili opinionem sequentes, banc so-
lam quxsiionem movendam esse dixerunt (Pallad. 
Dial. Socr. /. 6. c. 18). Respondil vcro Joannes, quin-
qne el sexaginla cpiscopos qui cum ipso comrauni-
caverant, boc decrevisse , ut sciltcet sedem suam 
repelcret. Lcontius conira, boc mendacium impuden-
ic r proiul i t : Plures, inqnit, fuere, ο Joannes, qui te 
in Synodo condemnaverunt. Id quod ne alii quidem, 
4ui in Synodo ad Qtiercum fuerant, dicere ausi fuis-
sem. Ad bxc vero dicebal Joannes canonem i l lum, 
quo ipsi nitebanlur, non Ecclesiae Calbolicae, sed 
Arianorum esse : episcopos cnim Anliochiae congre-
gaios ad everlcndam Consubstantialis fidem, cum 
odio flagrarent adversus Athanasiuro, bunc canonem 
emisisse. 

Synodus Chrysoitomum α ude pellendum e$se pro-
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nunlial. —Acacius, Antiocbus, Cyrinus, Severiamii 
cum Aimnonio cl Leonlio Imperalorem adieruni, 
dixerunlque evocandos essc cx parte Joannis dccem 
episcopos , ad conciliandain canonibus auciorilatem 
( Pallad. in Dlalogo). Ingressi aulem Elpidius v\ 
Tranquillus suadebanl Imperaiori, non oportcrein-
dicla causa cjici Joannem. Cum aulem Joannis advcr-
sarii alicrcarcntur, Elpidius Impcralori proposuil f 

ul Acacius el Anliocbus subscriberent se ejusdem 
e se Gdci alquc eosqui canones cdiderunt, quos i l l i 
onbodoxis proponebant. Imperalor vero subridens 
dixit Auliocbo: Nihil mibi ulilius videlur. Illi vero ccn 
vcrliginc capli, se subscripluros dixere, neque lameu 
posiea subscripscre. Interimque Juannes cuin quadra-
ginta duobusepiscopisfrequenlerconvoniebat clcollo-
quia miscebat, populoquc suo sanam docirinani pra* 
dicare non desisiebal. Quid autcni illa Pscudosynodus 
contra Cbrysoslomuin pronunliarit, non convenit inicr 
scriptorcs : cerlumque tamen videlur ipsos banc pr«>-
(idissc sententiam , a sedc pellcnduiu csse eum, qni a 
Synodo damnalus el deposilus, scdem suam rcp. -
licrat. 

Deindc vcro Anliochus Imperatori suasil u l , cum 
jam Pascba iinmineret, juberet Imperator Joaiincm 
ex Ecclesia egredi (Pull. p. 81). l l l i morcm gercns 
Arcadius, Joanui mandavil ul Ecclesia cxccdcret. 
Respondil Joanncs, se a Dco Ecclesiam accepissc et 
ab illo solo ejici posse. Ail porro Socrales ( / . 0. 
c. 18) Joannem obsequutum essc inandato lmpera-
loris. Conlra vero Palladius narrat sabbato sancio 
cum ipsi mandalum ab imperalore missum fuissel, 
Joanncm eadcm qux antca respondisse ( Paliad. 
Dialog.). 

Inslabant semper Acacius et Anliochus , el deponi 
Joannem cjicique poslulabanl. Cumque Imperalor 
haererel ac verereiur, lum diei sanctitatcm, lum ue 
motus populi cxcilarelur, dixere Acacius et Anlio-
cbus : ln caput nostrum sil Joannis dcposhio. Tum 
quadraginta i l l i episcopi, qui cum Joanne consenlie-
bant, imperatorem et Augustam adicruul, qui lum 
martyria seu ecclesias maiyrum inviscbant, obnixe-
quc precati sunl, ut Ecclesiam Dei in pace rclinque-
rent, roaximeque proplcr Pascba et propler eos qui 
regcnerandi eranl. Ac cum nibil impelrare posseni, 
Paulus, episcopus Craliae, clamavit: Eudoxia, Deuiu 
lime, luorum liberorum miserere : neque violes san-
ciam Christi solemnilatem sanguinis effusione. Tum 
ill i quadraginta episcopi moesli ad diversoria se rece-
pere sua. 

Militcs ecctesiam invadunl.—Primipilares vero Cbry-
soslomi bostes illum dclrudere cogiianies (Chrys. 
ι . δ . c. 532. η. δ ) , cum Imperaloris copias ad ma< 
num baberent, colleclam militum turmain miscruni. 
In ipso sabbalo sancto ad vcsperam in ccclesias in« 
gressi inilhes, Clcruni omnem qui cum Joannc erai 
ejecerunt, et armissancluarium undique obsederunl. 
Mulicres quoque sacrarnm xdium, qux se exueram 
ul bapiizarentur, metu perlerrita2, nuda» aiirugcrunl; 
FIC itie euim concedebatur illis ut se vclarent, sicul 
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mulieree bonestas decei. Mullae cliam accepiis vul-
neritus ejiciebanliir, el sanguine implebantur pisci-
nae, cruoreque sacri latices rubescebant. Neque hic 
rcruin iinis f u i l : in locum eiiam iti qno eancta con-
riila servabantur ingressi sunl milite9 qnorum ali-
quol nullis iuiiiati crant niystertis , videruntque 
lamcn omnia quaj inlus servabantar: quin el sanclis-
simus Cbrisli sanguisulin tali luuiultu accidere pole-
ral, in militum vestcs elTusus est. Tunc omniaceu in 
barbarica irruplione patrata vidisses : vulgus in soli-
ludinem fugabalar; mulliludo omnis exlra civitatem 
vcrsabamr; eranlque ecclesiae in lanla festivilale om-
nino vacuas. Episcopi plus quadragtnla, qui Joannis 
consortio frncbattiur, cum Clero ct populo sine causa 
in fugam versi sunt. Horrcndis bujusmodi flagiltis 
omiiia mixta turbalaque erant: ubiqtie per fora, per 
domos f per soliludines, per omncs civilalis partcs, 
omnia lameniis, ejulalibus, et fonlibos lacrymarum 
plena ; ul non modo qui in acrumnis versabanlur, sed 
et qui nibil lale paiiebantur; non Catholici modo, sed 
eliam bsereiici, Judxi, idololalrac cum Calholicis dole-
rent : cl quasi expugnala ab bostibus civiiale, turaul-
I n , irepidalione el planclu plena erant omnia. 

Addil vero Cbrysoslomus talia ausos esse inimi-
cos prseter senlentiam piissiroi hnperatoris. Nimirum 
bonus ac miiis Arcadius, qui ab adyersariis Chryso-
eiomi deceptus, pellcndum illum esse censuerat, non 
pulabat eousque processuros esse consceleraios. Id 
nocte mulla, inquil Joannes, factum est, episcopis 
luec instrucnlibus, cl mullisin locis ordines ducenti-
bus f nec erubescentibus , quod pro diaconis carapi-
ductores baberent praeeuntes. 

Alia violenter acla.—Hxc Chrysostomus, ubi adrer-
tas ipsum dicere primo ha?c in vespera sabbali sancli 
coepla , et quxdam mulla nocte facta, in ecclesiis au-
lem quibubdam liaec patrala fuisse dicil. Cum porro 
cx ecclesiis iia pulsi fuissent Joannis presbyleri, in 
publico lavacro, quod Coustanlianas Ibermas voca-
bant convocaiis populis vigilias agebant, alii Seri-
plurasdivinas legenles, alii calecbumenos bapiizaulcs, 
ul moris erat iu Pascbale (Pallad. Dlalog. Socr. 
/. 16. c. 18. Sozom. I. 8. c. 21 ). Tunc Antiochus, Se-
verianus el Acacius Patronos rogant, ut populi a lali 
couventu arcercnlur. Magislerauiem, vir probus, ab-
nucbatei tanlanoctu inferre mala populonolebai.Tum 
Acacius limerc se dixit, ne si Iraperalor in ecclesiam 
veniens illam vacuam inveuiret, lunc populi erga Joan-
nem bcnevolentiam inlelligeret, neve se ul invidos lia-
beret. Urgenlibus illis, Lucium ille quemdam ethnicum 
jussil cum Scutariorum manu illo se conferre. Lucius 
vero cum populum inde exccdere nolle vidisset, rever-
sus est. Tunc Acacius et socii ipsum deprecati sunt, 
promissis eliam additis, ul populum vi pelleret el ad 
ccclesiam adduceret. Tunc ille assuroptis secum Acacii 
clericis secunda vigilia noclis illo se conrert, el cum 
miliiibus slriclis gladiis, in multiludinem irrttmpit, 
peneirat usque ad sancias aquas , ul probiberet cos 
qtii initiabanlur Sncramcnlis Dominicae Resurreclio-
nis :ct diaconum trticulenlcr iuvadens svmbola effudit 

presbylero9 vero grandaavos fustibus In capite feriens, 
sacrum fontem cruore conspersit. Tunc retn atupendain 
videre eral. Nudac enim mulieres cum viris suis, melu 
mortis et ex verecundia turpi se fugae dabaul: quidam 
matm vubicrali abibanl plorantes. Ex militibus vero 
nonnulli virgines trahere conscissis sacris vestibus * 
omnes autem sacra vasa dcprxdare, sibi rapere. Pro-
sbyteri eldiaconi in carcerem irudebanlur. In popnlo 
qui bonoraliores erant, ex magna illa urbe pulsi sunt. 
Edicia confertiin publicabantur, cum minis inlentalfe 
in eos, qui a Joannis communione non recederent. 

llla vero omnia moliebanlur Acacius et conscde-
r a i i , u l ex iis locis ejeclus populus in ecclesiam sc 
conferret, in qua ipsi pulso ioapne celebraluri erauu 
Verum ecclesiae pene omnes vacuae nianserunt: pao-
cissimi enim erant, qui a Joannis coramunione rete-
dereut. 

Clerus et popnlus in agro collectus mvadilur. — Ubi 
vero illuxit Paschaiis dies, omnis civitas exlra mvros 
inlocum nominc Pempton demigravit: ibique popoli 
feslivilalem celcbravere quasi oves dispersae (Paliad. 
Dialog*), Imperator autem egresius est, ut sese exer-
ceret in vicino campo, vidilque agrum non consitum, 
tamenque candenlem, quia nempe ii omnes qul noper 
baplizati fueranl, candidis vestibus induli cranl. Ait 
porro Sozomenus locum illum fuisse quem Consian-
lius ad ludos circenses complanareral, et asseribus 
circumsepserat.Erantautem ibi candidie induti vestibut 
ler mille eirciter numero. Slupefaclus Arcadius inier-
rogabat quisnam illecoelus esset. l l l i vero, a conscele-
ratis Juannis iuimicis instituli, responderunl bxreli-
coruro coelum esse. Nec mora i l l i saeviores ex saiel-
lilibus miliunl a lergo, qui audilores dtssipent et do-
ctores comprebendant. Tum clerici capti suni t el cum 
illis laioi quidam: comprebensae sunt etiam Tirorum 
nobilium conjuges, quarum aliis rapli maforles suul, 
aliis inaures cum extrema auris particula. IIxc cum 
viderel Eleulhcri cujusdam uxor opaleniissima, re-
licto maforte, et vcsle ancillari assumpia, cursu civila-
tem peliit, ul pudiciliam servarcl; erat enim decora 
tacie eteleganli forma. Siccarceres impleii sunt iM>n 
reis et sceleslis, sed confessoribus: alque sic in eccle-
sias mulali sunl. Et quod mirum videatur, dutn bymni 
et oblaliones in carceribus pcragebanlur, flagra, cru-
ciatus et horribilia juramenla in ccclesiis erga muilos 
adbibebanlur, ut Joannem anaibemale demnare co* 
gerenlur. Ex illo auiem (empore variis in locis oiodo 
istic, modo illic conveniebant; et quia Jeanni seni* 
per addicli eraiil , Joannilx appellati sunt (Socr. 
lib. 6. c. 19. Sozonu /. 8. c. 21) . 

Jo. Chrysostomus ad Innoceniium Pnpam tcrlbil. — 
Hoe m stalu res eranl, cum epistolam primam Chryso · 
slomus scripsil ad Jnnoccnlium Papam, aniequam 
ipsc in secundum exsilium pergeret, a quo nuinquam 
rediil. Quain lemporis noiam hinc muluamur, quod 
Cbrysoslomus postquam omnia recensuit, quac ab ad-
veniu TlieopbiliConstantinopolin gesla sunt, poslquaro 
de Synodo ubi ipse deposilus fucrat egit, et se desli-
tutuin reemulumque fuisse commcinoraTit; deinde-
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quc iterum exagiiaiura ci accuaatuin, aique ex Ecde-
sia pulsuin ; posiquam violenlam irruptionem in ec-
ciesiain et iu baptisterium faclam enarravii: gradum 
sis l i l , neque ea qux poslca gesia sunl, cl quidcm 
alrotissima, coiiimemorat. Hic aulein plurimos epi-
scopos alloquitur, dicitque Palladius in Dial., bauc ip-
sam epistolam scriptain fuisse Venerio Mcdiolanensi, 
el Gbromatio Aquiieieusi episcopis. Addil aulem 
Cbrysostomus, inalum hoc pervasisse in Oiieutcm : 
clcricos eniin iu episcopos insurgcrc , cpiscopos ab 
episcopia, populos a populis scissos essc, itisiareque 
pcriculum, ne dissensio manet iu oics lalius. Rogat-
que ilios sibi subvciiiani et opilulenlur. Si vcro insient 
adversarii criinina sibi objicienlcs, paraium sc esse ad 
causam coraoi iucorruplis judicibus diccndani, qucis 
signiiicat se id oplarc, ul in concilio lcgilinie coigre-
gato, IUJCC causa Iraclelur cl dcfmialiir. 

Huic cpistokc addita csl allcra (Pallad. DiaL) epi 
aeoporum quadraginia , qui cum Joannc communica-
bant; tertiaquoque Clcri Gouslanlinopolilam, qui pro 
Joannc slabal. Mas vcro litcras in llaliam dcfereudas 
suscci>cre religiosissimi cpiscopi, Demetrius, Panso-
pbitis, Pappus et Eugcnius, qui ivlictis Ecclcsiis suis, 
pelago sc comniiscre, et cum illts Paulus cl Cyriacus 
diaconi (Pall. Dial.). Anlequain vcro baic cpislola 
ad lnnocentium pervenissel, acceperal ille epistolam 
Tlicopbili Alexandrini, qux ila concepta eral, ul in 
ea Ponlifcx leiuerilatis ct supcrbi* nulani depreben* 
derct; quod solus scripsissct nec claram ejus rci no-
litiain misisset, ncc diccrct aul cur, ant quibus a$-
suinpiis sociis Joanueni dcposubsel.Cum porrodubius 
animi cssct, nec ob rci gcsiai levilaiem , inquilPal-
ladius, rescribere vellei, Euscbius quidam Gimsianti-
nopolilanusdiaconus, qui lunc Romx crat ccclesiasli-
camia reruin causa, lnnoccntium adii l , cl supplices 
Itbcllos dedit, adjurans cum ul modicum temporis 
cxspeciarel, ct conspiralioncra patefaclam videret: 
ac posi triduum advenerunt cpistopi supra mcmora-
las litcras aflerentcs. 

Sccuudum hxc Iniiocculius Papautrique parli (Pall. 
Dialog.), Joantii simul cl Theopbilo, literas misit, 
ulriusque cominuniouem sc admillere quideiu diccus, 
nc Ecclesiam scinderei, judiciura lamen a Tbeophilo 
latum improbans, addebalque aliam cogi Synodum 
oporlere Occidentaliura et Orientalium, aiqui ainau-
lem, quae nulli parliuni addicta essel. Ilis adjicit Tbeo-
pbane& Innoceniium et Flavianura Anliocbeuuin Glero 
Conslanlinopoliianoscripsissc, ul illumconsoiareolur, 
c t indignationemsuainexpriniercnt.quodconlra eptsco* 
puiu suiim lam indigna palraia cssent (Pallad. DiaL). 
E x episcopis vero, qui liieras Joannis ad Innocenliuin 
d^lu!crunttDeniclriuinPesinunlisOricnlcmpercurnssc 
narranl praedicaiileniRomanoram cumJoanuc commu-
nionem, qui etiam literaslnnocenlii Papae profcrebat, 
nccuon episcoporum Cariac, qui cuni Joan.ne comniu-
xiicabant. 

Paucis exaciis diebus post dalas ab lonocentio l i -
leras , Romam advenit Petrus quidam, Theopbili pre-
.«byfter, et Martyrius, Constanlinopolilamis diaconus, 
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quililerasTbeopbili Innocenlioaltulerunl (Pall. Dial. 
24) , et quacdain acia Concilii ad Quercum, in queis 
ferebalur Joannes a triginta sex episcopis damnatus ^ 
quorum undelriginla iEgyptii eranl, seplcm vcro alia-
runi regionum. Quibus actis perlectis Innoccntius , 
cum comperissel nullas graves esse accusationes, ne-
que Joannem adfuisse, qui causam suam defonderei, 
TbeopbiJi furorem exsibilare perslilit, quod conlra 
absenlem lam prxcipitcmsenientiainemisisscULiteras 
aulein dedii i l l i ad Tbcopbilum, quem, ut etiam Joan-
ncin ad communionem se adinillere tcsliiicabatur, 
ueque se a Joannis conmiunione destiturum ease pro-
pler ea qua? per ludibrium gesta fuerant. Horlaturqne 
illum ul ad (kxicilium mox congregandum compareat, 
ibique cx canonibik» Nicxnis, ηυη aliis (notans illos 
Anliocbenos), senleniiam fcrendam esse dicit. 

Innocentius Papa et Honorius Imp. cecumenicam 
Synodum cogi volunt.—Concilium autcm illud quasi 
IUOX futurum memorat Innocenlius, quia Honorius, 
Occideulis Imperalor Augustus, fralri suo Arcadio l i -
leras miserat, qucis borlabalur illum ut utriusque 
consensu , Orienlalium el Occidenlalium Goncilium 
Tbcssalonica1. celcbraretur, quo facilius iilraque pars 
posscl convenire (Pallad. Dial.). Ycrum aslu inimico-
rmn Joannis , cl ila curaute Eudoxia, qux ad nulum 
Miuin Arcad.i consilia moderabaiur, factum esl ulGon* 
cilium bujusmodi, ab Imtoccntio Papa ct ab Uonorio 
liiipcratorc tanloperc expetilum , 11011 celebrarciur. 

Sicarii Joannem interficere tentant. — Interca vero 
GhrysosiomusGonstanlinopoli adbuc in cpiscopalibus 
axlrbus manebal (Socr. /. 6. c. 18. Sozom. L 8. c. 21), 
ac post Pascba bimestri spatio ibidem perslilil. Eodem 
lempore vir quidam dxmoniacus , aul qui sc diemo-
iiiacum simulabat, deprehendilur, pugiunctn kabens, 
tamquam ad Joannem occidcndum paralus, nondum 
lamen id facinus aggrcssue. Qui coniprebensus a mul-
liiudine, pcrindeatquesi prctioconduclus fuisset adca> 
dcm palrandara, ad Prxfcclum urbis duclus cst. Sed 
Joannes, missis quibusdam cpiscopis ex numcrocorum, 
quos sccum babebal, honiincm libcravit priusquam 
tormoiuis subjiccrelur. Poslbxc scrvus Elpidii prc-
sbytcri effuso cursu in acdes episcopalcs irrupil. Quo-
dam aulem quo currens pergcrci inierrogantc, illum 
sci vus nullo dalo responso, sica percussil: alierum, 
qui priore percusso iuclaniaveral, sirailiter vulneravit; 
icriium quoque iransfixil. Gum omncs qni aderant in-
gcniem clamorera 6U6tulissenl, ille fugere cobpit. Qui 
vero illum inscqucbanlur, procul posilis clamabant 
ut fngienicm comprebenderent. Quidam ex balneo re-
diens bominem apprehendit, letbalique ab eo vulaere 
coufossus, morluus cecidil. Α populo demum acgre ca-
ptns,ducius est ia Palaliuni,Teslabanturcives bas csse 
insidias inimicoruro Joannis, clamabantque diccntes, 
et sicarium et cos qui misissent poenas dare oportere. 
Prxfecius autcm urbis, cum cum tamquam judicium 
prolaturus csset accepissct, populi furorem compe-
scuii; sed posiea Hlum dimisit. Rem paulo secus re-
fcrt Palladius. Elpidii , inquit, prcsbyteri ramulus 
quinquaginta at aiunl, aureis conduclus, ut S. Joarw 
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iiem dolo inlerficerel, cum deprelicnstis csscl tres 
gladios habere, scplem ex iis qui ipsum apprebende-
rani, percussit, qiiorumqualuor cOnlinuo sepulli sunt, 
ires vcro alii post diuiurnam curaiioncm salvi evaserc 
(Pallad. DiaL). 

Plebs Joanni addicla ipsum custodil. — His conspe-
clis, qtii fervemiores erant ex plebe, Joannem custo-
dire cocpcrunt, noclu et inlcrdiu alternis vicibus epi-
scopales cedes circumsidentes (Soz. I. 8. c. 22). Ha?c 
non xquo aniino fercntcs episcopi, qui conira Joan-
nem convcucraur, eoclesiasiieas Igos calcari con-
quercntcs, de illo prorsus ejiciondo dclibcrabant 
(Chry&ost. Epitt. 125). Quinto autem post Penleco-
sten die, Acacius, Severianus, Anliochus alque Cyri-
nus Imporatorem adcnnl, adulaloriisque ac fucalis 
pra^nissis verbis, rogant, Joannem cpiscopis presby-
lerisquc pcrosuin ejici jubeat, quod jam dixeranl ef-
ferciilcs, ncmpe, in capui suum forc Joannis deposi-
lioncm, si nempe injusta esset. His ex facililale ni-
mia fidem habetislmporalor, inslante quoqueEudoxia 
Augusia, Palricium Nolarium misil, qui bxc Joanni 
mmtiarct, nempe Acacium, AiUioclmm, Severianum 
ei Cyrinum doposiiionem ipsius Juannis in caput suum 
conjccisse: quapropler se Deo comnicndaas, Ecclc-
sia excedcrel. Tum Joanncs episcnpis qui aderant 
dixil: Venite precemur, et angelo Ecclesice valedicamus; 
loetns tjuidem ob (crumnas, sed dolens de populi nioerore. 
Tunc vero quidam cx proceribiis, vir probus, Jonn-
ucm monuil: Lucium, audaccm virum, cum militi-
bus in proniptu csse, ul si conlradiccrel vcl diflferret, 
ilieipsumtraherct alque expelleret; acpei iculum esset 

nccommota plebs cum mitilibus pugnara comniitlcrct. 
Tunc Joannes cum lacrymis aliquot ox episcopis oscu-
Iatus, reliquos enim osculari non pennittebat dolor, 
ca?teris inlus in sacrario valcdixil: Maneie% inquicns, 
hic interim, ul modicum quiescam. Ingressus autera in 
baplislcrluni, Olympiadem vocat, quoe ab Ecclesia 
non disccdcbal, eliamquc Peniadiam ct Proclam dia-
conissas, Silvinam etiam B. Nebridii uxorem, qux 
viduitalem stiam boneslale ac modeslia decorabal; 
ipsasque sic alloquuttis est: Venite, ο filice, audile me. 
Quce ad me attinent, pnem ul video habent; cnrsum 
meum consummavi% et forle vultum meum non amplius 
vidcbiiis. Hoc unum est quod rogo% ne α soliia erga Ec-
clesiam bencvolentia vos avellatis, et ul ei, qui invilus, 
nec ambicns, ex consensu omninm, in hanc sedem ordi-
nalus et induclus (ueril, lamquam milii Joanni capul 
vcslrum submiuatis. Non polesl enim Ecclesia esse sine 
episcopo. lla misericordiam comequemini: ct memorcs 
eslolemei in orationibutvatris. llbc τιτο lacrymispcr-
fusx, ad ejus pedes advolvebantnr. Tunc Joaunes in-
nucns, cuidam e veneraiidis prcsbylcris ait: Amove 
eas hinc, ne populum perlurbent. 

Joannes milUibu» se iradit in exsUium dueendum. — 
lllc vcro per parlcm Orieiilalein cgressus est; post-
qnam jusserat equum suum ad parlcm Occidenialeui 
adduci, ut populus eo se conferrel: sicque illo pie de-
luso, profeclus esf, et se niiliiibus tradidil, id lan-
iummodo qaestus, quod contra leges ejiccrelur, de-

i»egala sibi facullalc causam ditendi ante \c%\i\um }ih 
dices, quod lamen botufcidis el adulteris conccdeba-
tur: parvoque iinpositus navigio, slatim in Bithyniam 
Iransporlaiur (Sozom. I. 8. c. 22). Testificaiurillceos 
(Ep. 10,/.3.£-608), qui sc in cxsilium ducebant, cn. 
ram omncm et siudium adbibuisse, etiam plus quam 
ipsc volebat, nt ipsum recrcarcnl ac reficerent 
(Epist. 22!). Profeclus est aulcm 20 Junii anni 404: 
el Nie.Tam in Bilbyoia adduclus cst, ubi usque ad 
quartam Julii mansit. Cum illo eranl Nica?a3 Gyriacus 
Sinuadx in Pbrygia, ct Eulysius Apamea* in Bithytiia 
episcopi, qui co vincli adJucli crant; sed posica ut 
inculpali dimissi fuere (Pallad. in DlaL). 

Quidain aulem cx Jrannis inimicis, linienles ne, si 
popubis qui in ecclcsia erat discessum ejus agno&ce-
rct, illurn insequerelur ac redire cogerel, fores eccle-
si;i* occluserunl (Sozom. /. 8. c. 22). Ex iis veroqui 
in plateis crant, alii ad mare accurrerunt ul eum asse-
qtitTentur, alii melu conlerrili fugam arripuere, lm-
pcraioris iram vcriii: ii veroqui in erclesia orant, vi 
iiiaî tia porlas rflregrriint. 

Ecclc.biiV incendium.— lnlcr b;ec flamma inilla sc-
de, in qua solebat Joannes coticionari, cmissa est,el 
progressa ad tectum usque pervenil (ulamquc combus-
sil ecclesiain (Paltad.p. 91. 92): indevcro Iransilicns 
flamnia nibil niali iulcrpo îUc populi mulliudine in-
ferens, ad aedes scoatus transiliii midtis passibns di-
sianlcs; quodque mirum vidcalur, acdium illarum IKHI 
cam parlem quac ecclosiaui rcspicicljat, scd advcrsam 
parlcmv qux Palalio lmperiali proxiima cratt iuvasii, 
alquc sic a?des illas in cinerem rcdegil, necnon cccli-
siam el domos circumquaqu·Ϊ posilsis, ct soli a?dkul:c 
pcpercit, in qua sacra vasa repositai erant. Nonaurum 
rcvcrilus est ignis, ncc argensum, inquil Palladius; 
scd ut ne locus darclur calumniaioribus Joannis. 
Tbcopbilus enim dioebal ipstim ecclesiaj mobiba vcn-
didisse. Yerum rcm falsam csse clarius cnituil ex 
brcviculo illo, quem Germanus prcsbyter et Cassia-
nus diaconus oblulcrc, circrenie quod prcliusa vâ a 
Iradidisscnl coram judicibus, Sludio Prxfecto urbis, 
Eulycbiano Prafecto Practorii, Joanne Gomile The-
saurorum, Enslaihio Qux^tore, ct Tabulariis, i« 
auro, argenio el vesiibus. In lanlo aulcm ct ianipra> 
cipili incendio BOO»O poriil. Circa ejus auctorcs varia 
a scriploribus releninlur: Paltadius reui narrat,ut 
divinitus omnino faclam : Sozomentis dicil, populuin 
Joanni addictum id in ejus iniinicos rclulissc; ill>s 
vcro id Joannis auiicis adscripsisse , Socraics : 
simus ct Tbcophanes populo Joanni addicio lotmu 
referunt. 

in aula vero Imperaloria flagtiium illad a Joanni-
lis palralum fuisse vel puiabalur, vcl simulabatur 
(Socr. I. 6. c. 18. Pallad. %n Dia/.) . Tunc Oplalus, 
urbis Prxfcclus, religione genlilis, iu Jonnnitas seu 
Joannis faulores admodum sxviit. Α nullo laincn cx 
illis vi tormenionim id efficerc potuit, ut sc vel su«s 
hujus incendii auctores esse declararenl, ipso fateiue 
Zosimo : id quod cliam tcstilicaiur Joannes episx.OV 
lmo ipsuai Joanacm ul incci^dii auciorein accusa* 
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vero; kleoque, ui ait Palladius in Dialog., vinctus in 
Bilhynia delentns fuitcnm Cyriaco et Eulysio episco-
pis, qni postremi cum altis Chalccdonem adducti et 
cnstodia) mancipati sunt: atque co usquc impudenliao 
ct nequiiiae processerunt Acacius, Paulus, Anliochus, 
Sevcrianus, et alii quidam , ut in lilcris suis ad luno-
ccnlium Papam, Joannem quasi ccclesiam incen-
di»set, calumniareniur. Joannes vero scripsit illis, 
etsi in aliis sibi defendendi sui locuni non dcdwant, 
in lioc sallcm darenl ut dc bujusmodi inccndio sese 
purgaret. 

Alii quoque per urbem circumcunies (Soz. /. 8. 
c. 22), eos qui dclali fuerant quod Joanni favcrent, 
eoniprehenderunt, ct in cuslodiam dalos , ut Joauni 
iinaihetna dicerenlcogcbaut (Epist. 118. /. 5. c. G75). 
Illis vcro cpiscopis, picsbyleris aliisque qui sui catisa 
in carcerem Irusi fuerani, cpislulam consolaloriam 
misil Cbrysostonius (/*. c. 541), ubi paucis borla-
tur illos ad palienliam , dicilquo xrunmas el poenas 
bajusmodi, pro pielate susccplas, coronarum csse 
concilialriccs. 

Artacius Jo. Chrysostomo subsliluilur. — Postquam 
sic abduclus fuerat Joannes, curanle Eudoxia Impe-
ratrice in sedcm ejus subslitulus fuil Arsacius vige-
sima septima dic mensis Junii anno 404. Eral ille 
Arsacius iralcr Neclarii, qui in sedem Conslantino-
polilattam, Gregorio Nazianzeno secedentn, induclus 
fuerat (Chronicon. Alex.; Chrysosl. Episl. 125). An-
nortim octoginta erat Arsacius, quein deliium, vocat 
Cbrysoslomus, el lupumalque adultcrum, quod alie* 
uam sedem sic invasUsel. Ai l quideni Soeraies ipsum 
ob singularem niausueludinem Ecclesiam tranquille 
gubernasse (Socr. /. 6. c. 19). Vercim Sozomenus 
narral iilum quidem mansueluni fuissc el erga Deum 
religiosum; sed laudem illam, quam omuium consensu 
adeplus fuerat presbyter, imminuisse quosdam cleri-
cos, qui omnia pro lubito suo agebant, et gesia sua 
il l i impuiabant. Anysius vero, scnex episcopus Tbes-
salonicensis, se Ecclesiae Romansc senlentiae liacrere 
diecns, a Joannis pariibus slare se d i x i i : episcopi 
qttoque Cariac sc Joannis communionem amplecti 
dixerc (Pallad. in Dialog.). Infra videbimus Pala> 
stinam et Phoeniciam pro Joanne iecisse: Ciliciavero 
divisa fuit. 

Arsacii famam, Inquil Sozomenus, keserunl ea quoc 
gesla sunl (Soz / .8 . c. 25). Nani cum Joannis fau-
tores nec cum Arsacio , ncc cum ejus fauloribus syn-
axes agere vcl preces fundere vellcnt, idcoque seor-
sim et in extremis civiiatis parlibus collectisagcrent, 
rem ipsc ad Impcralorem relulit. 

Tribunus Uaque cum mililibus in congrcgatos 
Joannilas impetum faccre jussus ( Sozom. Ibid. ) , 
plebem fustibus el saxis cxdens fugere compulit; 
nobiliores vero et eos qui Joannis parlcs tucbaniur, 
cusiodix tradidil. Tunc aulein , uli solet quando mi-
litibus liccntia datur, mulieres ornalu suo vi adhibita 
spobaoUir; aliis monilia, tonx aurea? el torques abri-
piunliir, aliis inaures simul cura auribus detrabun-
tur. Cumque ingens perlurbaiio et luclus in urbe 

218 
essct, ne sic quidem plebs pristinam erga Joanncm 
benevolenliam abjecit. 

Illi vero publice quidem convcnire non ultra audc-
bant (Soz. /. 8. c. 25) , mulli nec in forum, tiec ad 
balnea procedere; quibusdam eliam tulum non crai 
domi inanerc; scd plurimi viri boni honestaeque 
mulieres urbe exccdebanl: cx quorum nuniero fuit 
Nicarete Biihyua, nobili gcnere Nicomediae orta, ob 
perpetuam virginiialcm el vilae sanclimoniam cele-
berrima (Anno 404), virlulum omnium excrcilio ad-
dicia, ita nt cum aniplissinio palrimoitio injuste spo-
liaia fuissel, rcm paticntissime tulerit; scd ex paucis 
sibi relictis; priidcnli usa administralione, non modo 
sibi et domcsticis necessaria suppeditaveril, sed eliam 
aliis subministravcrit, maximeque medicamenta, quic 
ipsa ingeuiose ad pauperum crgrotantium usuro appa-
rabat. Cerlum lamen est, etiam tunc clam , ct for-
tasse intra domos synaxes cclebratas fuisse. Joauncs 
enim Tlicophilum el Salustium presbyieros culpat, 
quod synaxibus assidue non interessent. Imo exlra 
urbem quoquc in monlibus ct sylvis synaxes babiias 
fuisse , lestificanlur scriptores quidam , el in codice 
Theodosiano ejusmodi synaxes severissime puniend.e 
dicunlur (Niccph. Chron.). 

Eulropius Leclor in cruciatibus morilur et martyr 
habetnr. — Cum ingens metus populum a lumuliu 
coercuisset, Pnefccttis urbis dc inccndio ccclesia; ct 
ciiri.c quxstionem b :buit, mullosque gravibus sup-
pliciis afTecit. Cum enim idololatra cssel, de Ecclesiai 
calamilatibus delectabatur (Soz. /. 8. c. 25. 24). 
Eutropius lecior ad indicandos eos, qui igncm ecclc-
six injeccrant, in judicium adduclus, eliamsi loris 
et fuslibus cxsus, ctiamsi ci lalera el gence unguibus 
lacerarentur, ardcntesquc faccs corpori admovercn-
lur , ctsi adbuc adolescens ct corpore tener, nihil 
uni juam confessus cst: ac posl lormenta in earcc-
rera conjcctus , illic animam baud muho postea cx-
balavit. Kjus occasione Sozomcnus somniuin refert 
Sisinnii cujusdam , Novalianorum eplscopi, cui dor-
mienli dictum fuit Eutropium solum probuin viruiu 
in civitaie fuisse. Eulropius autem hic inter martyres 
in Marlyrolngio Romano cclcbratur , duodecimo die 
Januarii mensis. 

Tigrius Presbyter cruciatur. — Tunc eliam Tigrius 
presbyler, vestimeniis exulus et tergo flagris cxsus, 
vinctisque pedibus et manibus in equulco exlcnsus , 
inembris dissoluius esl (Soz. I. 8. c. 24). Erat autcm 
bic nationc barbarus cl eunuchus, scd nonab origine: 
qui cuni in domo cujusdam poienlis servus fuissct, 
domino suo probatus , libcriatem meruerat. Postca 
vero ad presbyierii gradum promoius, moribus graius, 
comis, atquc crga pauperes et peregrinos beuignissi-
mus fuit. Uic eliam enunlialur iu Martyrologio Ro 
mano duodeciroo die Januarii. In pariein quo((uc 
xrumnarum venerunt inonacbi Mcsopolamix ct dia-
conissa? C. P., quas cogebanlur velcum Arsacio coro-
municarc, vel auri 200 libras dare. 

Olympias Diaeontua. — Olympias diaconissa in 
hoc rerura discrimine fortiludinem animi exhibuit 
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ι Soz. / . 8. c. 2 i ) . Naiti cum in judiciuniadducia essel 
inierrogaiitc Prxfcclo cur ccclesiam incendissel, re-
spondil : fton etl hoc vitce mea: inslilutum. Ego enim 
facultates meas qu(V mullce erant et maximas , templis 
Dei mstattrandis impendi. Cum aulcm diccret i l l e , 
probe sibi nolam esse illius vivendi ralionem , appo-
sile respondit illa : Tu ergo in accusatoris locum Iransi, 
et alius de twbis judicel. Pnufectus nihil babens quod 
culpare possel, ad aliud sc convertit, atquc Olympia-
di caMerisque muueribus amenliam cxprobravil, 
quod episcopi sui, Arsacii iiempe, communionem 
aversarenlur. Prxfectus vcro tunc quidem iliam di-
misil ; allero aulem die cvocatam illam magno auri 
poudcrc mulciavil. Quxdam auleu» alix mclu pcrcul-
β;υ , Arsacii communionein vcl inviLc amplexa? sunt, 

Penladia diaconissa. — Penladia qnoque diaconissa 
vidua, olim Timasii Consulis uxor , strenue et con-
sianlissimc causam Joamiis defendil. ldeoquc iila , 
qua?, nonnisi ecclesiam cubiculumquc suum novcrat 
(Cltrysosu Epist. 94), in forum perlracla fu i l , a foro 
ad Iribunalia, ubi HVmitalisaiiimique fortitudinis nova 
signa cgrcgiaque dcdit; poslca vero a Iribunali ad 
carcerem deducla, pari tranquilliialc fm?iilateqne 
omnia pertulit; ideoquc jure a Chrysostomo in sua 
ad illain episiola admodum celebraiur. Voluit illa 
biemc sequeute (Epist.iOl), Conslaniiuopoli rcliota, 
alio peragrarc : vcrum Joanncs illam borialus esl ul 
iii urbc nianeret, ubi concivibus variis modis subsidio 
rsse possct. Iu illos ctiam saivierunt qui vexationcs 
vilandi causa apud rnonncbosserecepcrant (Episi. 2): 
quin eliam ipsos monacbos el virgincs in faincm con-
jecere ct veslibus nudaverc. Monacbos autcm Golllios 
(£p/*/.207), qui in terra Promoti degebant, conso-
latus est Cbrysoslomus , quando sui causa molestias 
mullas ct a?rumnas pcrpcssi sunt. 

Episcopi quidam puisi. — Tanto forvebant i i , qui 
tunc aulam Impcratoriatn moderabanlur, in Joannem 
el ejus consorics odio, ui non pauci lunc cpisco-
p i , qui probe rcin ccclcsiasiicain gcrebant , quod 
joanni addicti essent, pulsi ( Pallad. p. 195); alii 
vcro, non indigni uiodo, sed cliam plcrumquc scelesli, 
in illorum locum ii.lrtuicrenlur. 

Serapionem igitur , queni Juannes Heraclcac in 
Tbracia episcopum consiiiueral (Epist.il·), post 
innumeras absque ulla probalione calumnias , 
summa crudeliiaie ca*sum usquc ad excussioucrn 
«Itriiliiim in palriam suam rclegarunl (Pallad. Dia-
icg. ) : ille vcro ad monacbos Marsos ct Goiibos 
aulugcrat, ibiquc diu deliiucrai anlequam caperelur. 
Jn cjus vcro locum siibsiitutus fuil Eugenius quidam, 
iu merccdem conspiialiouis, quam advcrsus Joannem 
cpiscopum suum susceperat. Scx i l l i cpiscopi, qui 
Minoniac causa a Joaunc deposili fueranl (Pallad. in 
Dial.)9 ul supra diximus, rojectis iis probis cpiscopU, 
quos Joanncs in corum locum ordinavcral, in sedcs 
suas lunc resliluii sunl, scd postquam rcsliluenlibus 
60 pccuniac summam numeraveranl : quo ccrte niodo 
«imoniam rcnovabant. ilfrsclides auiem cpiscopus 
Tpbesi a Joanne ccttsiitutns, ab iiiiinicis cjus depo-
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siius, per quadrienmum sallem Nicomcdi» mcarcer« 
inclusus inansit ( Pallad. Dialeg. ) . In ejus aaicm 
locum subslilucrc Vieloris iribuni cunuchum, nianci-
pium, iuquit Palladius, ebriosum, raeretricium, ava-
rum ; caciera vcro referre pudcl. 

Snb lixc aulem Tbeoleeuus presbyter Romam 
venii, lileras afTcrens viginli quinque episcoporuin , 
qui cum Joaitne ad Synodum celcbrandam couvcne-
ranl ( Patlad. Dialog. ) : qucis Innocenlio Papai nar-
i-abaiit quo paclo Joanncs a militum manu pulsus, 
Cucusum in exsilium missus fuissei. Paulo post venit 
Palernus , qui se Gonstantinopolilansc Ecclesioe pre~ 
sbylcrum diccbal, Joannisque ininiicus : lileras affe-
rebat Acacii, Pauli , Anliocbi elSevcriaui aliorwn-
que , qui Juanuem calumniabantur quasi ccclcsiani 
inccndissel. Iiinnceulius vero illis respoudere digna-
tus non est. Posl aliquol dics Romam venit eiiam 
Gyriacus episcopus ex Orienle, pulsus per eam logem 
qux ferebal: Si quis non communicat cum Theoplnlo, 
Arsacio et Porphyrio, ille quidem epiuopatu arceatur, 
simul etiam amitlat , si quam visus fuerit habere sub-
slanliam pecuniarum aul pmdiorum. Post Gyriacum 
advenil Eulysius, el alii quoque , de quibus infra 
narrabimus : nam Gyriacus nonnisi anno 405 adve-
nisse poluil. Anle profectionem vcro suam aliquaolo 
lempore Gonstanlinopoli occulli mansere. 

llonorii Imp. ad Arcadium lilcrm. — lloc ipso anno 
404, nec mullopost pulsum Joannem, Ilonorius, Oc-
cidenlis Imperator, Arcadio frati i suo scripsit, ac se 
nuper accepisse dicit iu die S. Pascbae (C/irys. L 3. 
c. 539), clausas subilo fuisse Gatbolicas ecclctias. 
irusos in cusiodiam sacerdoles, omnia - belbcum in 
modum turbata mysteria , nonnullos i n ipsis cccicsiai 
sacrariis inlcremplos fuissc, episcoposque in exsilium 
pulsos. In b&c autem ille vebemenliore siylo, ui par 
eral, invcbilur; sub fincm vero innuil exspeclandam 
fuisse Papx aucioriialcm , qui pacilicam Joanni epi-
scop:> concordiam niiscral, uec qucmquam pulabat 
anie judicium repcllendum csse. Pcriculum vero di-
cii (sse, no id in bumani gencris peruiciem faclun» 
sii. 

Eudoxia Augusta viorilur.—Nibil in aula Conslaitli-
nopolilanaboni pepercrunlllonorii litcra?.Arcadio sem-
per uxoris ct aulicorum oplata sequcute (Sozom. /.8. 
c.25. Zoi. /. 5). Vcrum ira vindiclaquc divina sxviil, 
a muiiisque ol)scrvata fuit: iwm boc atmo Tbracia cl 
lllyiicum ab lluunis devasiaia fuerc : ct quo lempore 
Joanivspdlebalur, Isaurorum rcbelIioConsl:intino|K>li 
nuniiala fuii, qui in Asiani Miuoreinclin Syriammala 
inntiinera inlulcre. Cyrinus, Cbalcedonis episcopus, 
unus cx ardentioribus Joamiis iniinicis, quiincapul 
suum, ut supra vidiinus , sanguinem Joannis con-
tuleral, ex dolore crus sibi exscindi jubere coacius 
cst, ul poslea iu diuturnis crucialibus lcnle perircl. 
Trigesinio dieSeptcmbris Coiistaniinopolis eicircum-
posila rcgio grandine ingemi afflicta fui l : ci scxto 
Oetobris infclix Eudoxia in afoortu periil, Haic mulii 
observavcrc , ol bas poenas ob injuslam el \ioleniam 
Joannis expulsionem a l)eo infliclas. pulavcre (Socr. 
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I . 6. c. 19). Arcadius lamen , aul polius qui illius 
uomine omnia moderabaniur, in coepto pcrslitere. 

Joannes vero Nicxas in Bilbynia aliquanto temporc 
rietenlus , cx aeris salubriiate valctudincm ci corpo-
tis robnr consequutus esl, ut ipsc dicit in Epislola 
decima ad Olympiadem, quam scripsil poslridic pro-
fcclurus Cucnsum, exsilii locum. ftliliies autcm Pr;c-
fecti, qui illum in cxsilium ducebant, nibil non age-
banl ui illum recrearenl ac rcficerent, ipsiquo eliam 
piura quam vellet officia prxstabant. Rumor statini 
sparsus fucrat ipsum in Scylbiam dcporiandum essc. 
Prinio slatittum fuissc videlur in luipcraloria aula, 
dicit ille in Epistola decima lcrlia, ul Sebasicani, 
Anneniofi urbera, cxsulatum miuereiur : scd, mulato 
consilio, Cucusum missus est, lociim Armenia; de-
serlissimum. lpse vero amicorum muliorum operani 
adhibuerat, ut in midorom et propinqiiiorem locum 
miticreiur. Verum, nec sinc querela, dicitipsos rem, 
quam scelerali cliarn bomincs impciranl , consequi 
IIOII potuisse. Imperatricem vero Eudoxiam se Cucu-
sum niilii jussissc dicit in Epistola 135 ad Cyria-

Iiisequcnii igi lw die Cbrysostomus, Pancmi mca-
5«5quarlo,qui mensisPanemusJulius esl (EpiY' #22l), 
i i i videas apud Selidam el Usserinm, Nicrra in Bilby-
nia profeclus est. Eodemquedie cpisiolani scripsit ad 
f.onslantium presbylennn, cohortans illuin ui ne cx 
pnescniis procellac tempcslatc amovcreiur ab officio 
el a rc susccpta , sed pro n»ore suo eos , qtii adbuc 
Grxcorum superstitioni, se»i idololairix, dodili eranl, 
ad fidein Cnrislianam convcrierc pcrgerel, el impiam 
religioncm exlcriniiiarcl, alquc Pbcenicix, Arabix el 
Orientis Ecclesiarum curam gcreret: dicilque sc non 
Sebasleam, til putabat, scd Gucusum in ixsilium 
mil l i . In fiue vero ait, sibi antc profeclionem curx 
fuiesc. ut c Salamina Cypri hacrcsin Marcionisiarum, 
qux ib; gras^abauir, climinaret. Si vero Cyriacus 
«•piscopus adbuc Gonstanliuopoli s i t , scribal illi ut 
pergat ea periiccre , qux ipsc aggrcssus fuerat. Sic 
fcanciissimus ille vir, xrumnis tindique premeniibus , 
augi-ndx in divcrsis regionibtis Cliristiaitrc rei curam 
luinquam deponebat. Episiolam veroad Tbeopbilum 
scripsissc puiatur {Epist. 119), cum Nicxa proferliis 
essct, ulCncusiim contcnderel, borlalurqiic illum ut 
pcrgat pcricula subirc ct strcnuc agorc : nec clare 
dicil quibus ille rebtis tunc opuram darct. Altcram 
ejus ad Tbcopbilum cpislolam babcmus , scriplam 
postquam Cucusum advcnissct. 

Cum Cxsaream in Cnppadocia , Nic:i*a profcctus, 
duccrclur, Olympiadi scripsit (Episl. 11), el quidem 
paulo postquam itcr illud susccpcrat, cum adbuc va-
letudine illa , quam Niexx rcoupcravcrat, el animi 
bilaritalc fruerclur. Ea vcro, qux dc Prxfecli ni i l i -
iibns, qui sc in cxsilium duccbaut, bic cnarrat, prx-
lcnniltcnda non duxiinus : c Aiquc Pnrdccli miliies, 
inqnit, i i qui nobiscum peregrinanlur , i!a nos officiis 
pmse-iuuntur, ul ne f.umriorum quidein operam rc-
qnirere nos siuaul, cnm ipsi ramulonun nutnia exsc-
quantur. Elctiim pro su<> rrga nos amorc boc miinv.s 

ADORNATA. ' iM 
cl jussiunom prxripuerunt. Alque ubiquc salcllitum 
manu cingimur, unoquoque videliccl bujuscc mini-
sierii nominc sc bcalum prxdicanle. » 

Chrysostomus Cmaream in Cappadocia vetiil. — W 
leludinc bona fruebalur ille (Episl. 120), qunndo Ni-
cxa profocius cst; sed cum dics nociesque ilcr facere 
cogerelur, ila ul ct a*slu Of»pressus, et vigiliis con-
fectns, et rerum necessariariim pcnnria pressus, illo 
pergerel, ncc adessent qui possenl illiira juvare ; in 
febiiai incidit : atque iis, inquil , qui ad tncialla 
danuiantur, vcl qui in vinculis tencntur , graviora 
ct alrociora pcrlulit (Epist. 14). Anlcquam vero iu 
Cappadociam perveniret, liberaius fnii a Galaia , in-
qui l , qui inorlem sibi minilabalur; vidcliccla Leon-
Uo, Ancyrac in Galalia episcopo, qui intcr primipi» 
lares Ghrysostomi inimicos princcps cral. Sed nun 
liatum i l l i fuil Pbarclrium, Cxsarex cpiscopum , 
ipsum exspeclarc, ul ipse omne cariiatis si^cimeii 
exhibcrei. Ille vero iis iidcm non babuit, imo con-
Iraria sibi evenlura puiabat. Tandemquc Cxsa-
rcam in Gappatlocia , perinde atque a leinposiale in 
iranquillum porhim pervenit. Ncque statim pnmii a 
lanlis malis rccreari: scd (amen animum rcsumpsif, 
quia puram aquam bibit, panem nou foelidum ct 
durum , ul anle, comcdil, balncis rccrcalus esi, ct 
in lecto rccumbendi polcsiatem babuil (Epist. 14). 
Eralque in ipso leriianx febris ardore, hospiimmque 
babtiil in extrcmo urbis recessu. Tum vero clerici 
onmcs, populus, monacbi, monachsc, medici adfitc-
riiut, a quibus perquam ofiiciose exceplus fi i i l , omni-
bns famulanlibus et nccessaria quxquc ipst subminir 
strantibus. Tunc autom ingculi flaminx ardorc dcfla. 
grans, in extremo periculo versabatur : drmiini paii-
laliin retuiUere ac sedari morbus coepii. Pbarc rius 
vcro, qui tol vmienli oliiciosi auimi signa dari cura-
verat, numquani comparuil, imo dira mcdilabatur, lU 
videbimus. Prxslanlissiinos autem ibi cclebcrrinios-
que medicos babuil (Epist. 12), aqnibusnon lam ariis 
subbidiis , quam comniisoralione el amicitia curaba* 
lur. Quorum eiiam uuus, quo ille posiea seiupcr ci 
mcdico et ainico nsus csl, secum prufeclurom css<: 
spopondil, iieniqne alii coinplurcs eorum qui cIi_*11ΐ-
late pollebanl. 

lllum visitalum venil frater Maximi episcopi, a qua 
sc sperabat lileras acceplurum Olympiadis e'. Tigrit 
presbyteri. Verum rcspoudil i l l c , se literas posiula-
vieso, scd abnuisse illos. Binis intcrpoaitis post ad-
vcnlum illius dicbns cpislolain tuisil ad Olympiadem, 
quam primo de rcsliiuia valetudinc sua cerliorcm fa~ 
t i t , dequc advenin fratris B. Maximi opiscopi, objtir-
galquc illam qnod lileras ad sc non miserit, et dc Ti -
grio quoquc eadcm dc catisa coaqucriLur. Dc locn 
oxsilii sni mulando ne iiltra cunu, el nc aiios ad ul 
poclnlandum adbibeal odicii, paucisquc de Pcrgamu 
sororibus , et de Gyriaco cpiscopo addiiis , epistola;n 
claudiu Gxsarcx cum esset, ad Tbcodoram quoquc 
scripsil (Epi&t. 120), cl qu.c sibi in via accidcrau! 
pancis paicfecit: dc illa cliam coiiqumtur quod, ciuu 
jam quartam vcl quiiitam cpistolam ad ipsam miseril 
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(gpfel. 121), Hiiam tantiim ab illa acceperil(Ept<M2). 
Cxsarex etiam recipere potuil cpistolam Arabii, 

viri sibi addicliestmi, cujue uxor Olympiadi amica ct 
familiarie erat. Is cum putarel illum in exsilium mitli 
Sebastetiv obsecrabat illum ul in rcdibus suis in illa 
urbe %itis sedes poneret. Rcspondit i l l i Cbrysostomus 
«xsilii sui locum non Sobasien , scd Cucusum cssc 
(Epht. m). 

Cnm ergo Jonnnes morbum sensim remissum et 
scdatum esse videret, de discessu cogitabat ut Cu-
cusom pctcret, atque ab itineris xrumnis landem 
quiescercl. Yerum subito nuntiatur Isauros cum in-
numera hominura manu Cxsariensem agrum popu-
lar i , atque magnuni quoddam oppidura incendisse 
cum ingenti clade. Qua re audita iribunus cum mili-
libtis omuibus suis urbe cxcessit: timebant enim ne 
urbem quoque adorirenlur. Omnes in mctu et trepi-
daliouo eranl, de ipso quoque patrio solo pericli-
lanles; adeo ut sencs cliara ipsi murorum custodiam 
suscipcrent. 

Phareirias Joannem per monachos Catsarea peltijn-
$et. — Pbaretrius vcro, qui pridem benevolenthu si-
gna Joanni dederat (Epist. U ) , qucm proficisccnlcm 
invilaveral, jara illum Cxsarca pellerc moliebatiir ; 
mulaii aittem aninii causam fuissc suspicator Joanncs 
iovidiam unam. Cum vidcrct omues ad Joanncra 
conftticre f optimaies, nionacbos, virgines , pra> 
feclos, miliies, medicos omnesquc cerlalirn ipsi 
oflicia, minisleria, facultatcs oflerrc, alque in parlem 
calamilalis vcnire; bjec non ila libenler vidit, scd 
IWorc duelus , ipsum e finibus suis pellcre decrevit: 
ad camque rem minislerio usus cst monacborum quo-
romdam, qui ex rc gesla ad expediliones similcs 
excreilati fuisse •idebantur. Cum ergo res co , quo 
diximns, in slatu essent qaadam die illuccscente au-
rora, monacbortim agmen , domum, in qua Joannes 
tedes babebat invaseront, se oam incensuros, et 
Joanni exiroina qtwqne inala illaluros esso mini-
tames, nisi stalim absccdcrcl. Nec Isaurorum mclus, 
nee tnoibus quo tunc Jonnnes premcbatur, illos vel 
humamorcs vel moderaiiores rcddebat. lostabanl 
autem urgebantque cum furore tanto, ul ipsi quoque 
Praetorii milites metu afflccrentur: quos ut majori 
timorc percellerenl, gloriabaniur se jam multos pra> 
lorios milites fo&de verberasso. 

His anditis Practorii mililes ad Joanncni confu--
giunt, ipsoroque rogant ct tbsecrant ui , etiamsi in 
Isaurorum manus incidendum s i l , bis tameu bclluis 
ipsos libcraret. Rcs Praufccio nrbis nunlialur, qui ul 
Joanni opitularctur occurrh, monacbosqiie precatur 
absislanl: sod iruslra ccsscrc conaius ejus omnes; 
iia ut ancops nnimi nescirel ulrum Joanni oplalius 
es9et, cum ca*dis pcriculo ex urbe proflcisci, quam 
urgeniibus pcllentibusque fnriosis illis monacbis in 
urbc mancre. Misil igitur ad Pbaretrium episcopum, 
preoibus ab illo coniendens ut Joanni, tnm ob mor-
bom quo detinebalur, tum ob iinmincns pcriculum , 
pauco9 adbuc dic* concederel. Nec quidquam im-
peirare potuii: imo postridie monacbi acriorc inipetu 

sunt usi. Neque presbyieri i l l i , qui Joanni addkd 
erant, opem il l i ferre ausi sunt, sed cum ha>c Ph »-
retrii jiissu lieri non ignorarcnt, nec cuin a ioaune 
acccrscrcnliir, accedere audebant. 

Cum in (ali rerum conditione non possct ulira 
Joannes in urbe consislerc, ctsi fcbri laborabat, et&i 
Isaurorum instabat melus hora ipsa meridiana, se iu 
leclicam conjiciens profectus est, univcrsa plebe la-
crymante, ejulaute v atque rei auclorem exsecranie 
ac diris devovente. Postquara aulem Caesarea egrcs-
sus fuil , quidam clerici venerunt, ac lngcntes lenlo 
gradu ipsum sequebanlur. Ε χ illis vero quidam dice-
banl : Quonam illum ad moriem adducilis? Unus 
autem, qui Joannem admodum amabat, quasi ira 
permolus, Abi,obsecro , inquii : in Isauros eliam in-
cide, modo a nobis elabaris. Nam quocumque inci-
deris, tulo incidcs, dummodo manus nosiras cfTugias. 

Seleucia matrona pia. — H;nc audiens ac perspi-
ciens egrcgia matrona Seleucia, Ruiiiii uxor.qu.-c 
officiose Joanncm ndmodum colcbai, prccibus ab 
illo impelravit, ul in ipsius subtirbanam villam,quai 
quinquc passuiim millibus ab urbe distabal, liospitii 
causa se confcrrct, misitquc qui sanclum viruw illo 
ducercnl. At ncqtie illic in pare qiaioscorc licuil: 
nam rccoinpcrta Pharetrios niuhas Seleocix mh** 
inlciitavil. Illa ΤΟΓΟ ηοη lninus prudens quam officio>n 
femina, Joanncm adiit, oc de Pbaretrii minis niltil 
ipse relnlil, sed Procuratori sno loiam reni aponiit, 
ipsique maixlavU, nl Joanni omne ofiicii gcnus iin* 
perlirct, ac si qui monacbi venircnt, ut ipsnm ou-
(umeliis incessercnl ant male aflicercnt, ex aliis villis 
6uis ngricolas cogerct, aiquc ila cum monachis tna-
num conscreret : Joannem vero rogabat, in domuiii 
aliain siiam qu.c arccm babebal, nec ullis viribu* 
expugnari poteral, confugerct, ul contra episcopi ct 
monacborom fnrorem in tuto esset : vcrurn abnuit 
Joanncs. lnleiea vcro acerrime Seleuciam urgebat 
Pharetrins, rein prorsus ignorantc Joanne : nolcbal 
cnim verccunda mulicr Pharctrii insultus sanclo viro 
patefaccre. Inslante dcmum Pharolrio, tuinas iiilcn-
lanlc atque cogcnlc, ul Joanncm cx sitburbio pjiccrcl, 
bomiuis imporlunilatcm non fercns S e h M i r i a , dixit 
Joanni inslarc barbaros scu Isauros , ideoque alio 
ipsi itfir capcssenduin esse : ex vcrerundia cnim 
Pbarcirii \iolctiltam cxprimorc i:on andebnl. Mcdia 
atitein nocic vcnit Evetbius presbylcr ex familiaribtis 
Joannis, magnoqne clainorc dixit : Surge, obsccro, 
advcutant barbari, ricc longc absunt. Tiim quid con-
silii capcret Joannes ncscicbat. Nox illimis ct caligi-
nosa eral, in urbom se π cipcrc non potcra», ncc quis-
qiiani prxsto eral qui «pem fcrrct : nwiu tamci 
conipulsus, xrumuis confcctns et jani ΠΙΟΓΙΙΊΠ ex-
Ipccians , siirrcxil. Ul autem itcr confircre possrnt. 
i i - lecticam ascendil, ac faces accondit. V c r i i i n bas 

Evctbius sopius cxslingui cnravit, ne barbari, inquio-
bat, lucis splendore cxciti in nos impclum faciant. 

Chrysoslomi (erumntc in via. — Exstinctis flaque 
fncibus, ex mulis unns qui bciicam gcst.nbnt in ardua 
et peirosa via in gcnu hpsu?, JiKinncm i:i lootica 
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inclusam butm proslnnil , parumquc abfuil quin illc 
ttiteriret. Surgens dcinde traclint pedibus incedebat, 
Kvethio, qni ex cquo desilieral, inanibus ipsum 
sustenlante: vix eniin illc, ac nc vix quidem, in lam 
aspera moniium via iler agere, nisi suslenlalus ei 
quasi iractus, poterat. Pr&lcr bas autem calamitaies 
iuslabat fcbris, baud dubie ancla molibiis casibiis-
que; urgebat eliam barbarorum nicius : naiu catcra 
omnia, quac postrenio Pbarctrkis contra Seleuciam 
design.iverat, ignorabal i l l * . 

Similia multa gravia lantum ilineris agens perpes-
sus esl, quae Olympiadi non specialim, ul priora , 
r t f e r t : cxierum obsecrat illam, ul ea qusc superius 
uiemorala sunt nemini enuntiet, scd apud se tanlum 
contineal. Tanla vero cral Cbrysoslomi fama, lanla 
de exsilio et xrumnis ipsi injusie iltalis comniise-
ra l io , ui ubique coelus bominum cujusvis dignitalis 
in occursum cjiis vcnicntium vidisses. Ubi auiem in 
Cappadociam cl in Taurociliciam, utTOcat ipse (T. 5. 
c. 685. /. 26), pervenit, magno agmine sancli patres 
ei monacbi, virgincsque obviam ipsi prodiere, infi-
iiitam lacrymarum vim profundentes. Gmnque illum 
in cxsilium euniem cerncrent, in flelus prorumpc-
toant, bis muluo verbis utenies : Salius fuiseel solcm 
radios suos contrabere , quam Joannis os conlicere. 
llujusrnodi vcro spectacula magis ipsum turbabant ct 
cruciabant, quam ipsae scnimncc el calamiiales, quas 
conslanli semper animo perlulil. Tandem vero Cu-
cusam, exsilii locum, advenit. Eral vcro Cucusus 
parvinn aiquc descrtissimum oppidum, ul sxpe sne-
pius rcferl ipse Cbrysosiomus, in Armenia minori 
sittnn : quidam vero in Cappaducin, alii in Cilicia 
locaut, qaoniam in harum rcgionum confiniis silwm 
crat. Tain deserlum atilcm oppiduluin erat, ut ne<|tie 
foruni vcnalitim habcrct. 

Quidam porro vir ex primariis oppidi, Dioscortis 
ltontine, qui Joannem noslrum apprinic vcncrabaluiy 
nbi audivil illum Gucttsum mitti in cxsilium, cl istuc 
pcrgeulem moras quasdam Cansarca» facerc, illo mi-
8it rogatum et obsccralum, nc Joanncs domui suoc 
nlteram anleferrei. Ali i quoque tdipsum fecerant: 
•erum Dioscori domum aliis pnvfercndam esse ccn-
suit Chrysosiomus, alque aptid illnm scdcs posuit (7 . 
5. <\6I2. /. 47). Tanta verolargitateac libcralilatcule-
baiur Dioscorus, ut ca de causa pcrpetno ctim itlo 
sanctus noster cxposlularct. Ut vero latius spaliuin 
Cbrysoslomo relinquerel ex cedibus suis in villam 
migravil : quin cliam domum ipsi ad lolerandam 
bicniem idoneam conslruxil: atque ita magnum bc-
ncflciura roagno cumulo auxit. 

Chrysostomus Curusum exsilii locum pcrvenit. — 
Com Cucusum advenil, gravissimo laboraral mnrbo : 
a diebus enim plus quam triginta ardenlissima fcbri 
iructabalur, aliisquc slotnacbi inftrmilalibus maximis: 
quas mala baud dubie lanli ilineris moleslix, alircquc 
eurac, solliciliidines, kaiirorum mcius, alqnc incom-
moda varia pepererant. Postquam vcrn Gucusuni per-
vonlt, ubi ciim taiita liumanitatc rxccptus fnit, hrcvi 
iii rbum omncm dcp^suil, ila ul cliam inlcgra vale-
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tudine fruerelur. Non modo aulem Dio:corus, apud 
quem diversabalur, uberlim ill i oninia submimsira-
bat, sed eiiam plcrique alii procnratores et reriim 
admiiiisiraiores, bcris id per Iiteras iinperanlibus, 
subinde illuiu adibanl ad officia qtia vis prneslanda pa-
r a l i : quod aniicoruin subsidium omncs pcne abslcr-
gcbat exsilii molesiias. 

Cucnsus elsi non amplum oppiuiiin erai, episcopum 
lanicn babebal, qui Cbrysosloinnin cum onini beni-
gnilate excepit, exque tanii viri existimaiione ef re-
vorenlia co usquc processit, ut episcopalera i 111 sednni 
cedere volueril. Yerum Cbrysostomus a lali nruncro 
suscipicudo longc abcraU Eodem ipso die , quo 
sanctus vir Gucusum advenil, adfuit ipsi Sabi-
niana diaconissa, sencctuie qnideni el .xrumnis pe-
ne obruta, scd lania animi alacrilale, lanlo erg.v 
Ghrysoslomum aflectu prxdita, ul se paralam essc 
dicercl eliam in Scyibiam proficisci : rumor cnim 
cral Gbrysostomum il!) amandandnm esse. tlla vero 
cognatis omnibus reliclis, ipsum ubique sequi destina-
veral: quapropterab orntiibusEcclesix alumnis niagno 
cum afiectu excipiebalur. Pulal aulem Tillemoniius 
cam ipsam Sabiriianam esse foriassis, quam amitam 
Chrysostomi fuisse narrat Palladius in historia Lau-
siacr.( T. 5. col. 611. /. 59 el tqq.) 

Constcntius presbyter Chrysostomum adk. — Gon~ 
stantlus vero presbvler, qui Cbrysoslomi nbiquc ββ-
queiuli ciipidilale flagrabat, jam ab itlo facullatem 
per literas pelierat Cucusum venicndi. ul illum ibi 
cxspeclarel, ct lalori ejus scmpcr lixrerel. Sed post 
Gbrysostomi adventnm Gucusiim eo se contulisse pa-
lalur. Oninia ccrtc ad niihim ipsi succedebant, cuni 
omncs in tola circnm rcgione solatia aflerre, el officia 
impeadere curarcnt. Quaproplcr amScis quibusdam 
(Epist. 446) ea de re sic loquebalur : Ut rerum nostra-
rum ttalu cognito laetemini, ingenti qviete alque oOo 
frnimur : corpusque uoslrum, etsi multa sunt qua; ejut 
valetudinem labefaclent, satis commode te habel. Etiam-
si enim nihil venale, et medicanienta nulla hic tint ; 
etiatmi cccli intentperies wstatem non mmus quam kie* 
mem molestam reddanl, licet gratis et perpetua ob$idiof 

freqnentes nempe haurorum 1ncursione$% wetum infe-
rant, aliaque yravia accidant, nwtc tamen α graviore 
periculo atque α morbo Uberati sunmt. 

Epistoht mulias scribit Chrysostomus, el mnllas re-
cipit.— ln epistola vero decima tertia ad Olympiadem 
ail illc se, bidao posiquaai Gucusum advcncrat, me-
lestiani oninem ex tanto itinerc parlam deposuiss^, 
et jani bcne valerc. Quia vero non pnuci lnnc Gon-
slautiiiopoli erant Gbrysostomi amici, qui in aida 
Impcraloris impelrare curabant, ut locns exsilii imi-
gnaretur vel vicinior, vel conimodior; Olympiadem 
inonel til cum illis i(a rcm prndcntcr agat, t i l si illiim 
in locura Constanliuopoli vcl eodem vel majori spalb» 
dislantcin addnci vellcnl, id nc admilteret; si auleii: 
vcl Cy/.icum, vel altcram urbem non procul a Nico-
modia disiantem impclrare poss^nt, manus illa daret. 
Ibisoni qtioqnc scripsit amico (Ep. 234), dicitqtiese 
τ\<\<\\ omcn^nm scptitaginta ferrae dieruro tter, Gucu* 
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snm tandcm advenisse, innumeraque mata passum 
esftc, ttim ex lsaurorum metu, tum ex intolerandis 
febribus. Obnixc rogal auleni, ut sibi assidue scribat, 
haud leve solatiuni ex ejus litcris percepturo. Quia 
vero cx numero eorum eral Briso, qui aliuro exsilii 
locom postulabam, ut ne id amplius curel, admonet: 
nam se re oimiium gravigsima, vix nempe molesiiis, 
jam perfunclum esse. Non scribenlem aulem sibi 
Brisonem in alia cpislola haud leviter objurgat. 

Alias quoque post advcntum Cucusum literas misil, 
Pxanio nempe sibi amicissimo, Gemcllo (194) et 
Aetio ( 1 % ) : Geineltuin vero laudat a fortiludine, a 
loqoendi liberlale, a sincera bcncvolentia. In aha 
w o epistola, cuni Gemcllus a quibtisriam dira per-
pcssus sacro sc lavacro tingcre vellet , laudibus 
extollil illmn Gbrysostomus ab animi constanlia, ct 
ut qnamprimum scse sacra baptismalis unda abluat 
bortatur. Gum audsset autem Gemellom ad aliquem 
magislratum evcctum fui>se, ca de re ipsi grattilatur 
in alia epistola (124) ; queritur vcro postea (Ep. 7 9 ) , 
quod ad lale munus assumptus, sibi non rescripsertt. 
Nescilur atitem utrtiro Gucusum jam pervencrit (Γ. 3 . 
c. 546 . ei Ep. 118) , quando epistolas duas scripsil ad 
episcopos et presbytcros pietalis causa in carcerc in-
clusos, quos ad palicntiam horlalur, reposilam a°m-
nrnie laiibus coronam commemorans, idquc egregie 
in prima prxsertim epistol». Polybio iiem scripsit 
lunc ConstanlinopoU versanli, ac de rsaurorom in-
cursionibus ver!>a facit (Ep. 143) , qui Cucusum pene 
obeessum lcnebant, ct famem in regionem illam in-
duxerant. Aliam quoque Polybio epistolam misil (127) , 
ct quidem hiemis lempore, de qua inferitis agetur. 

lis etiam, qui se Cxsarea? ofliciose exccperant, l i -
teras misit ( EpiH. 8 1 ) . Inler cos Hymnelius emine-
bal, qiiem raedicorum principcm vocat; eumque ut 
sibi amicum , cujue ct amicitiae et peritiac summa? 
pericwlum iecerat, viderc admodum cxoptat; scd 
quia Isaurorum incursiones Gucusi aditum intcrclude-
banl, id daroni ut lilerarum ircquentia sarciat, pre-
catur. IR alia vero epislola (58) Seleucum episcopum 
ipsi commendat, gravissitna tussi laboraniem (Epist. 
5 7 ) : qui Seleucus, Chrysostomi vidcndi desiderio in-
ducius, Gucusnm venit, et tnssim el ilineris difficul-
laiem ct bieraem quae instabat despiciens. Profe-
ctums aulem Gxsaream, Tranquilluium episcopum, 
qui, ut ex Chrynostomi dictis arguitur, prope Ga?sa-
rcam sedcs babebal, invisere voluit. Huic vero liieras 
ad Tranquillinum dedii Joannes noster, qnem borta-
iur tit Seleucum benignc excipiaf. Tranquillinus vcro 
Eupsycbitim ad Chrysostomum miserat, qui dc rebtis 
plurtmis illnm faccrct cerliorcni. At Eupsycbitis ille 
nondiim advcncrat. Hortatur vcro TranqiiiUiiinm ut 
ea , qux sibi Eupsycliius narraiunis erai, per liicras 
nunliel. 

. Paulo post suum in cxsilii locum adventum, litcras 
misit ad alios non pauces, qui sibi Caxarex vcl beno-
licia prtcsliterant, vel amiciltx sinccrx signa dede-
rani, ad Firminum nempc, Cylberium. Leontium, 
F*usiinum, Holladium et Evelbitim; quos, ut ctiani 
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pene alios omnes amicos el noios, bortatur, ut se fre-
quenler lileris solenlur. Carterio quoque, Gappado-
cias pracsidi, literas (256) misit Gbrysostomus, gra-
tiasque illi egit, quod tumultus sedaverit, cfl omnein 
lapidem movcrit, ut ipsc in securilate versareiur. Ait 
vero se, licet iu desertissimo loco, Gucusi nempe, 
degenlem, in illa solitudine lamquain tn portu vcrsari, 
ac morbi malorumque reliquias scnsim depe.Mcre. 
Amicorum siquidem per litcras consorlium omnes 
abslcrgere vidcbatur exsiiii molcslias. 

Episcopis eiiam scripsit (Epist. 85. 86. 87. 88. 89. 
90), qui pro sua el Ecclcsix causa siabant, niminim 
Lucio, Mari, Eulogio in Pal.TSlina episcopo, Joanni 
Jcrosolymilano, Tbeodosio Scylhopolkano, et Moysi; 
quos boriaiur ut in eadem animi firmitate pcrscve-
rcnt (Pallad. Dialog. )Eulogium vero, in Pala»slina 
epi^copum, summopere celebrai, qui quatis luba ch-
rius apud omnes Orienlales et quam longissime dis-
silos bomincs rei vcrilalcm promulgarei. Euloginm 
lameu, Cajsare.t; in Palacsiina episcopum, inducit 
Palladius, quasi Tbeopbili Alexandrini parles seclan-
tem ol aspern quaequc molienlcm. Sed vel alius Pa-
Iscstinxepiscopus bic Eulogius fuerit, vel si idem ipso 
sil, in adversam parlem posica iransiisse opfirlet. 

Ad Theodorum Mopsuetteuum teribit. — Α lencris 
annis amicum habcbai Cbrysostomus Theodorum, 
qui tunc Mopsueslix» cpiscopus erat, nibilque noa 
agebat, ul Chrysostomi cansam defeoderet ac propu-
gnarel. Huic cpislolam (112) misit Clirysostonius, i l -
lique ul jnm pridem e( ab inilio sibi nolo gratias agit, 
bortaitirque el obsecrat illnm ut camdem erga se ca-
rilatem pcrpetuo vigenlcm relincat. Circa batic epi-
stolam aliqiuc insurgcbanl difficultales, quas vidc^is 
in notisad Tom. 5,c.668et669,elmTom.6,c.515. 

Epislolas ciiam ad alios misil episcopos, Auaioliuut 
Adana?, Rufinum ilcm cpiscopum, cujus vero loci 
nesciiur, ad Urbiciuin et Bassum, pcritide ignoiorum 
locorum episcopos, ad Porpbyrium Ubosi episcopuiii. 
Analolio dicit (111) se compcrisse ipsum sc, licel de 
facie sibi non noium, ardenli amore prosequi, opla* 
requc congressum secum : quia vcro nulla spcs crat 
id fieri umquam posse, horiatur illum ut cpisiolarum 
frcqncnlia congressum hujusraodi compensei. Bassum 
(310), qucm Conslanlinopoli amicum babucrai, le-
niter objurgat, quod cum adco vicinus cssct, ne liieras 
quidem sibi mitlerc dignarcliir. Porpbyrium vero, 
qucni Rbosi cpiscopum fuissc nibil jnm dubitainiis, 
pro more ad Iiicras sibi frcqiiculer miltendas cobor-
taliur. Uis jungenda cpistola (30) ad Ileoruum cpisco-
pnm, cujus scdes non procul Gucuso crat. Is infirmi-
lale corporis laborabal: atqite, ut cx Chrysosiomi 
dictis argui videUir, Ilcorlius amicus scriberc sibi 
solebat, qtiod tamen adversa valctmliiie loborarel, 
non ab illodidiccral. Vtrumquin, inquitillc f tabelin-
riorum [ortasse penuria non scribis, ideo Itomines, qni 
ad le proficiscantur nactus, literis te lacesso, rogo cl ob-
secro, ut qnoiies facuttas dabilur, nobis quam wpitsime 
scribas, ct qua valetudine sis exponas. Quamquam enhn 
in aesertissimo orbis loco knbitanm*, a c pr(rd»mtm 
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melu obsidemur, mullatque in tam tatta totiludine cula-
miialet perpctimur, tnmen ή [requentes α te% cui caris-
« H i t sumn8% literas accipiamu*, qua> nos de lua valetu-
dir.e certiores faciant, ingentem liinc, tot Ucet avrtimnu 
oppreui, contolalionem accipiemus. Quanta enim cari-
talit vis $it exploratum habes, quodque non amicoritm 
dumtaxat pracsmtia, sed etiam litercB ingens solatium 
afferanU 

llcsychium quoque sibi arnicissimum, vicinum ba-
bui t ; ita ut, si liciium ipsi fuissct, inquit \\\ epistola 
74, ncque Isauroriiin mclus, neque corporis imbecil-
litas probibcrc poinisscnt, qiiominus ipsum adiret; 
ncque laincn ob Isaurorum melum ab illo petil ut 
Cucusum veniat, sed ul quam frequenttus polerit ad se 
litcras mitiat. Ilesychius vero ltterts ab Joanne petiit, 

u l sibi ignosccrel, qtiod non vcnerit, quia nempemor-
bo laboratal. Respondct Cbrysosiomus (Ept«/. 24)lau-
clatque cum; qnod ea decausa non venerit: licel euim 
fam carum caput exosculari avcat, satis sibi forcail, 
Μ quamditi sivc per xgritudinem, sivc per anni lcm-
pestatem id non licebit, litenc ultro citroqnc miltan-
Uir. Hoc ipsum fere i l l i rcpetit in epistola 176: ubi 
iltncris difiicullalem cum corporis imbecillilate con-
fungit, ac significarc vidclur se vel bieme jam appro-
pinquante, vel in ipsa bycmis tempcstate has dedisso 
literas. 

Cum Tillemontio opinamur alium Hesyciiiua» esse 
il lum, quem venerandum et uobilissimum dicit, a 
quo se mulliim amari cx sola fama didicerat, a quo 
posiulat (Epist. 198), ul frequentes sibi literas miltat; 
i d ipstimque repelit in cpistola 225. Ideuiquc lilerarum 
consortium ]>ostu!al a Candidiano jam nlim amico 
euo, qui Cucuso procul dcgcbal (Epist. 42 ) . 

Anliochiam multas literas mitlit.— Anliocbiam quo-
qoe, ubi in magna exislimationc erat, innuntcras penc 
epislolasmisilexsul : quarum muUxperiere,plurimas 
quoque ex iis quae siipersunt non iiovimus ulrum 
ad Anliochcnos specient, quia snrpissime non notat, 
nec dat locum internoscendi, quo in loco habiienl i i 
adquosliterasdirigit; verisimile autcm est plurimas 
ex illis, qnac btijnsmodi notam non ferunt, ad Antio-
clicnos missas ftiissc. lnter eos, qui Antiocbix sedes 
liabebanl, amicilia illi conjunclissimi erant Marcianus 
el Ifarcellitius fratres, quorum poslremtts in duobus 
Ifss. Maroellianus vocalur. Hos vcro obnecrat in epi-
stola 129, ut sc frequenter de valeludine sua ccrtio-
rem factant. Tbeodolum vero diacouum monct, tit 
Harcellianum cl frairem convcniat, ct apud eos id 
agaU ut Cbrysostomum purgent apud Cnneriam, qnnc 
de Chrysoslomo querebalur, qtiod ad nam non scribe-
ret : qua dere infeiius. Marccllianmn vcroet frairem 
idc nobilissimos vocat. Scripsit cliam illis cpislolam 
221, elqncrilur quod sileant, ncc lileras sibi mittant, 
ncc acceptam sibi csse dicit excnsatiouem, quam pcr 
i.onstantiuin preebyl^ruin miseranl. Yerum anlcquaai 
i l i i lianc epistolam acciperent, eorum ipse lilerasac-
cepil, queis illum vicissim lacc^sebanl quod sibi non 
tcrilieret. Respondl illis Cbrysosloinus, aiquc ipsos 
TKMI aine causa parem qucrinioniam afforre ronfite-
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lur. Ex diclis vcro ejus cruitur illos, nisi avgritudi: e 
dclinerenlur, ipsius videndi causa Cucusum vtniurns 
fuissc, id qtiod ille admodum exoptare tesiificaiur. 
Aliaseliam ipsis misit cpislolas, ncmpc 19, 65, 100, 
Ct 129 : in queis cadom ipsa repetit, sibi nimiruni sa«-
pius scribcndi liceniiam a prxdonibus Isauris crijd, 
Htcrarumque frcqucnliam exoptare se lcsliiicalur. 

Marciano ciiam altcri Tribimo cpislolam se ir.isis-
sc commcmorat (Epist. 211 ), quas jam amissapula 
tur. Sedin epislola 122 ad illum ndssa summopcra 
laudal illum, quod pupillorurn patrociiiiiim suscipiat, 
viduarum moerorem leniai, paiqvrlalcm levct plebem-
que univcrsam frumenlo, vino, oleo aliisque omnibiw 
rebus alat,nc promorc ul sibi frc(|iienler scribat bor-
tatur. Marcelutio etiam m amico veleri scribit cpisio-
las 51 el 188, eadem fere ipsa qiuc in cxteris cnun -
tians : nam innumcrrc penc sunl ejnsdcm fonn.x cl 
lenoris opistobn. Antioclio itcin amico scribit epist. 
189, difficultaiem scribendi ob tabellariorum pcnu-
riam mcmorans, freqncntes ab co liieras pctens, i l -
liimqiic Arlcmidoro cuidam commendat in cpisi. 177* 
Alypins vcroqnidamCbrysosiomo adinodiim addictus 
ipsi prior scripserat cpist. ( 186, 178). baud dubic 
cnm primo Curusiimadvenisset,sed cumcxcnsaiione, 
necx illa restinaiione quasi admodum prxcepsarguc-
rclur. Rcspondei ill i Cbrysostonnis, sc, ut priiis dili-
gcntiamct icstinationem ejus laudaverat, jara tardita-
tem arguere. 

Ad Euibaliam quoquc pietatis singularis feminam 
lileras misit 52, 178, queriiurque quod mullas ipsc, 
paucas illa sibi lileras mittat, dicilqne laiiium sibi 
gandium araicorum liieras aflerrc, ut snliuidinis molc-
stiamnullam senliat. Cum Amprucla et quibiisdain 
aliis, φ ΐ χ cum illa versabanmr, majori cliain cariLi* 
lis vinculo ncxus fuisse videlur, ulex qiiatuor episto-
lis ad illam missis Iribus ( 191, 105, 96 ) pertipitur» 
Erat Amprucla foriasse Syra, vcl allerius fortassc na-
tionis,ncqiie Grxce scribercsciebat; ex sincero auiem, 
quo crga Cbrysoslomum icnebatur,affec(u vcxata ma-
lisque multis ct vlla ct socix sux penc obriila fnorat. 
Illam vero solaiur Chry>ostomus, pra?scniia omnia 
fluxa cssc dicens, futura autcm bona firma ct in xler-
num manentia. llarmatiiim vcro, probum virum el 
opuleiUnm,qui hominibussuis impcraverat, ul omnia 
quibas egere posset Cbrysoslomusipsisappeditarenl, 
literis suis ( 75) moiicl sibi omuia affluere, etRe nul-
lo opus babere, sed si gratificari sibi vclil, liieru sc 
frcqnenter dc suaet familix lolius valeludine cenio-
τβιη faciat. 

Hyeinis vero lempore, sive byemc incunle, cum jam 
hyemis tempus vias inlercluderet, Miisonio scnpsit cp. 
216 : qtiem laudat a sincerilalc carilalis, ab amoris 
ardorc, ab animi conslamia, ab ingonuilate simula-
lionis cxpertc ; qtieriiur aulem, quod liceljam secun-
do scribat ipsi, nullam adbuc cjus accepcrit epistolam. 
quod silciilinm rrebris dcsideral episiolis compco 
sari. 

Maqis inclarescit in extilio quam CnmtmUinopoii. -
Jouiincs vcro in rxsilit» dogcns magis inclarescebat, 
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quzni ciim Anliocbiai vel Coiislanlinopoli esset ( So-
iom. /. 8. c. 27 ). Gum eniin petumis abiuidarel, 
qttastum Olympias diaconissa, lum alii mulii submi-
ni irabant, captivosplurimos ab lsauris rcdemii, mul-
tis cliain egenis nccessaria largitus est; cos, qui pc-
cuuiis non egcbaul, colloquiis sibi conciliabat. Eral-
quc adinoduni carus tum Armenis apud quos degebat, 
tum iinitimisouinibus. Mulli quoiidie adeum confluc-
banl exurbe Antiocbia, exSyria etcxCilicia. Atque, 
ul pbiribus infra dicetur, eos qui evangclium prxdi-
cabanl iu Pbcenicia, juvabat, el inoniiis ct largiiioni-
bns, alios quoque miltens, qui cidem operi incumbc-
rcnt: eiiamque Gottborum ct Persarum Ecclesias cu-
rabat. 

Porpliyriut in episcopatum Anliochenum intrusus. 
— JIIos autcm qui sibi addicii crant, tam Gouslanli-
nopoli, quam Anliocbia?, in xrumnis idco vcrsanies, 
fovebat bustcnlabatque pro viribus (Pallad. Dialog. 
Sozom. I. 8. c. 24 ). Cum vcro Flavianus episco-
l>us morluus essct anno 4U4, Porpbyrius vir a probis 
iuoribus abborrens, sese Antiocbenum rpiscopum 
pcsl Flaviaui obilum indignis iDodis ordinari ruravit 
;ib Acacio ( Pullad. Dialog.), Severiano ct Anlio-
ciio, slatimquc Cbrysostomi condemuationi subscrU 
psil : quapropicr ir.iilli in Syria ab ejtis consortio 
scse scqucsiraiunl, ac seoisiin collcilas celebrantcs, 
mullas xrumnas ac molcslias sunl perpcssi. Nam Glo-
rus Antiocbenus insignior clam plcbem colligebal, 
;iccedcnlibus cliam mulicribus qnx opibus pollcbanl. 
Tota ferc Antiocbena Ecclesia Joannis invisendi cau-
sa in Armeniam migravit, et in reditu oinnes ejus 
I bilosopbiam prxdicarunl : quae res Severianum et 
Porpbyrium ila mordebat. ul ejus ideo exlrcrnam per-
niciem inolircnlur. 

IIoc circitcr tempus Gucusum venit prcsbylcr qni-
dam a Domuo episcopo ad Joanncm missus. Erat au-
tem Domnus ipsi conjunctissimus, qucm rogat fre-
quenler lilcras solalii causa sibi miilat. Acccssere 
quoque alii presbyteri ipsius invisendi gralia, et for-
tassis Antiocbcni, quibus ad sua reverlenlibus l.tcras 
dcdil ad Elpidium episcopum dcferendas, ep. 25 : in 
quarum principio dicit, se frequenltus ipsi scripluram 
fuisse, nisi lalronum meius, anni tempesias, el label-
larioruni inopia, factdlateni sibi adimerent; prccaiur-
que ut frcquentcr se literis compcllet. Eorunidem 
presbyteromm ministcrio eadem pene ipsa scribit ad 
Magnuin episcopum. Dona aulem tindiqueaccipie-
baia viris probis, elinsignibus feminis a?.qui boniqiie 
amantibus, ita ut rerum omnium copia abtiudarel. 
Quaproptcr cum quoiidie muneribus res familiaris 
ultra modum augcrelur, coepit ille donaniibtismtmera 
rcintllere, el ul largiendi Onem facerent rogare, ut 
viderc est in epistolis 50 ad Diogcnem, 61 ad Tbeo-
dotuin ex Gonsularibus, et 252 ad Garteriam. Dio-
genes vero dona sua miserat per Apbrantem, virum 
religiosissiinum, quem jusscrat Chrysosiomo nolenti 
inunera relinqucrc. Apbraaies ne liieras quidem ab 
illo se accepturum esso minabatur, uisi ipsc muncra 
accij er<:i. Gbrysostomu> vcro componendx rci mo-

dum cxcilavil, epislolamque niisil 51 Diogeni, qw 
borlatur illum, ul Apbraaiera jubcat nmnera illa de-
fcrrc in Plioenicinm, illisquc oiierre quiregionisUiin* 
genliies ad Cbrislianam (idem adduccre curabaiu, 
undc major ulililas fulura cral. Iude vero coiijicimus 
Piogeneu) il!um Anliocbix fuisso, alque Apbraalem 
in rcdilu stio per Pboeniciam fuissc transilurim. 

Garlcria vero laulo crga Chrysostomum aflectu fe-
rebalur. ut iiisi gravi morbo detenta fuisscl, Cucusum 
cjits visendi causa profeciura fuisset, ul liquel ex epist 
227 (Episi. 18). Morbo aulcm perseveranlc ipsa sua-
pie nianu unguenla quxdam confccil, qux Chrysosto-
mo misit, ul liquet ex episiola 34. Illa vero longam 
pcregrinaiioncm iniil, ul ferlur in epi>t. 44 ad Theo-
dolum dLaconum. Sub bsec aulem Libanio, viroclaris* 
sinio, suasit, ui Gucusum Cbrysoslomi visendi causi 
proficiscerciur: quod ipsi admodum placuil, ut vidcre 
esl in elegnniissima epibtola232. Venil ergo Libanius, 
ct pcrcxiguo tcmpore cuiu Gbrysostomo versatus est, 
ul iu cpislola 250 ad Elpidium episcopum nanalur. 
Is dc rcbus , quai Amiochix tnm gerebaniur, prolw 
inslructus eral, ct dc Severa nobili piaque mulicrc 
intdla rctulil, quam uumquam vidcrat Gbrysoslomus. 
Sed ex narralu Libanii molus Joannes no>ler episio-
lam illi misit 229. Gum porro Libauius venit.Con-
slanlius ille prebbyler Gbrysoslomo carissiuius cum 
illo erat; literas pnro illi dcdit Joannes ad Conslan-
iium alterum presbyicruin adfereiidas. 

Adolia malrona Anliochenacaritalisvmculojuncta.--
Ex piis autein el nobilibus feininis, quaB Clirysoslotni 
duciu viam salulis t-apcssebatit, milhin roagis curakt, 
nullaque ipsi magis cordi erat, quam Adolia, malrona, 
ut videlur, Antiocbena. \hvc vero Libanio Anliochb 
ad Gbrysosiomum proficiscculi nullas dederal liicras, 
qu;c causa non mcdiocris doloris ipsi fuil , ut iu ψ-
slola 231 lesiiOcatur. Illa vcro se a propinquis prodi-
lain fuitse, gravcsquc tragoedias pcrlulisse, prius di-
xcrat. At Cbrysoslomus illam , ut lerrenarum rcrum 
curas missas faciat, ct ad sc Gucusum vcniat colior-
tatur epist. 155, illam aditurus ipsc , si licuissel. In 
morbum aulem illa incidit, ut iu cpislola 52ferlur: 
niliilominus lamen illam. ul quando per corporis vale-
ludinem liccbii. Gucusum vcnial borialur. ln episldi 
vcro 57 illam, quandoquidcm ob corporis infirmitatcm 
iter Gucusum suscipcre non poleral, precalur ul frc-
qucnlissinie lileras sibi miltat. seque de valeludine sua 
ccrliorcai faciat. Ingravescente autcm morbo Adolia 
(amen Gbrysoslomo scripsit; qua de rc in epistola 33 
agitur, ubi de valetudine ejus se admodum sollicitum 
esse lesiificaiur. 

Aiilumni tempore, mcnse circiter Septembri, cdi-
dicit GbrysoBtomus prcsbytcros, aliosque qui inccndii 
ceclcsiae Gonstantinopolitanx causa in carccrem inisi 
iuerant, emissos libcratosque fuisse ex Icge29 Augusii 
ad Sludium Praefeclum Constantinopolilanum ( VtVe 
cod. Theodos. 161. i . 2 , /. 57. p. 75): quas foria*U 
Ipso solliciie postulanlc daia lueral : Cbrysosloou 
enim amicus eral ille. Hoc leinporc frater ejus obiil f 

ct Chrysostomus ipsum cousolaudi causa cpisiolan» 
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scripsil, Studio Pratfeclo urbi$ inscriptam : scripta ni-
mirum fuil verlcnte anno 404, cum adhuc Prxfecius 
iirbis essei: nam in fine islius anni Optatus in ejus 
locum subsiitulus, Pracfcctus urbis crealus est. 

Cum auiem prcsbyteros illos a carcere solutos 
cxspeclarel, epislolara 114 scripsit Elpidio Laodicex 
spiscopo, Yencrabili seni el sanciissimo pnesuli, quem 
summopere laudal a piclale, a prudenlia cl a sollici-
ludine , qua tolius orbis el stii eliam Joannis curam 
suscipit. Cum ctiperet autem ille scire quo in siaiu rcs 
Cbrysoslomi lunc esscnl; narral ille se in deserlissi-
uium locum , ncmpe Cucusum, rclegalum esse, sed 
in quieie el Iranquilliiale versari, omnium officiis 
gaudere, alque morbi reliquiis dcpulsis, jam lsauro-
ruro inelu liberalum cssc : adcsse sibi presbylcros 
Consiaulium el Eveibiura, spcrare(|iic se alios cx car-
ccrc solulos ad se quamprimum advolaluros csse. 
Obsecrat dcnique illum , ut pro se prcces fundal, et 
lileras sibi niiltere ne dcsirial; salulatquc Asyncriliiim 
religiosissimum presbytcrum, totumqueClerum ipsius. 
Alias quoquc epislolas scripsit ad Elpidium, ncmpc 
151, 158, 142, 250 cl 25, scmpcrquc cum magna rc-
verenliae significationc. Quia vcro Elpidius xqui bo-
niqueamans,ncque Allicuni in Constaniinopolitaiuini, 
itequc Porpbyrium in Anliochenum episcopum admit-
lcre voluil, cpiscopatu depulsus fuil. Verum anno 408, 
eurante Alcxandro , Porpbyrii succcssore , iu scdem 
suam reslilulus fuit. 

Cyriacus quoquc Synnadensis episcopus, ob incen-
diuni supra inenioratuin in carcerem conjcclus, cinn 
presbyicris ct aliis solutus ct liberalus fucrat Seplem-
br i mense circitcr; sed ita ul cxsul esset, ut ferl l i -
tulus, id esl9 Constanlinopoli el forlassis ipsa Synnada 
cxclusus. Cuin porro Uu aTiimnis fraclus tn niGcrore 
versarelur, epistolam 125 illi cxtcris longiorem inisit 
Clirysostomus : qua ul calamilaics illas forliter fcrat 
liortatiir, cxemploque sanclorum Veleris Tcslamcnli 
ad quxlibcl illata mala sustiuenda corroboral; scquc 
ipsum in cxempbim aflerl, ct quol malis alTectus, quot 
calumniis inipelitns fucrit rccenscl: binc ad cxcmpla 
sanciorum Novi Toslamcnli et apostolornm vcrlilur, 
ία ejus aniinum erigal, dcmumque bis verbis longam 
cpislolam sivc orationcm claudit: Quamobrcm te rogo 
ac veluli gcnibits luis advolutus obtcslor , ut moerorem 
« lucium abjicia$9 ac pro nobis apud Dcum memor $is9 

uobisque rescribas. 

Chalcidia et Axyncritia Chrysostomo add ctcc. — Duo 
«ranl qua? iler iiilercludcbaiU iis, qui ad iiiviseiidtim 
Joaniicm Cucusum vciare peropiaba.il, nimirum liyc-
aats tcmpcslas el Isaurorum incursioncs. Ea vero dc 
caosa haud dubic Cbalcidia ei Asyncritia nobilcs fc-
roinae, ipsi carilalis vinculo junm*, qux Cbrysosto-
•num inviscre suinmopere cnpicbanl, sc a carpcnda 
via bisdecausis dclcrrcri Cbrysostomo scripscre. lllo 
vero epistolam 242 scripsit: nulla dicii ipsis cssc cx-
* i i alione opiis, sibiquc siucerum illarum aflectuui 
non tgnoranti, pcrinde rem se haberc ac si revcia 
venerint. Idcm Ipsum Asyncriliae repetit in cpislola 
7 7 t el pro morc suo, ut frcqucntcr sibi lilcras mittat, 

bortalur. Asyncrilia el Chalcidia piac muliercs simul 
vitam agebaiu, cum aliis secum pietaie conjunclis. 
Cbrysoslomo admodum addictx frequenlcr ipsi iileras 
miilebanl, ul ex ejus ad illas epistolis, qu&rum pluri-
mae supersunt, liqtiidum* In lilulis vcro aliquando 
Asyncritia, inlcrdum Cbalcidia, prima ponilur; sa?pe 
eliani scparalim singidas lilcris compcllal. Has in acru-
mnis et molesliis vcrsabaulur, ut ex Joannia epistolis 
arguilur; el forlassc, quia Cbrysostomo addictnc erani, 
in Porpbyrii, qui Anliocbenara sedcm invaseral, odimrt 
incurrerant. Cbalcidia a longo jam lempore carilaiis 
sibi vinculo juncla erat, ut fcrtur in epistola 59. Ipsa 
Yero in gravem morbum incidit, ulex cpislola 98 di-
scimus : qux rcs Cbrysostomum non vulgari dolorc 
aflccit. 

Fronto Duca?us cpistolam 192 inscribii Asyitcriiiig, 
quain lcclionem sequulus cst ctiam vir cl. T.IIemon-
tiu>. Scd conlra banc Ieclionem rcclamant omncs 
Manuscripti cliani anliquissimi, qui babeul Onesicra-
tice. Sic etiain lcgil Savilius, ncquc aliam lcclionem me-
tnoral. Onesicraliam igilur Uim ob fdix suac obiluin, 
lumquod alia prxcessissel p1aga,a(ii1iclam cl moesiam 
consolatur Cbrysostomus. Non possc quidcm lantam 
mocroris nubcm auferri falelur, sed rcm sallcm mo-
dcralius cssc ferendam : obitum cnim non \cre mor-
tem csso, scd pcrrgrinaiionem aiquc a dcierioribtis 
ad nicliora commigralioncm. Asyncriiiac aulem licct 
Litcras mullas scrip^erit Clirysostomus, numquam do 
filia ipsius loquitur. Cum aulcm Asyncrilix plurimas, 
Onesicralix banc unam lanlum scriplain repcriamus, 
nomcn cjus in Asyncrilimn mulareqwispiam ausus csl. 

Namxa quxdam malrona, ut videiiir, Anliocbena , 
erga Cbrysosiomuin upt'm:c aflecia, lardius ttmcn ad 
illum scripscral, alque ila ul cliain audacix veniam 
pelerei. Dicebat porro sc illtim lam fcrvcnii cariiaio 
diligcre, ul , nisi morbo laborarcl, iler adco molcstum, 
lotquc prxdonum incursiombus obscssum susceplura 
fuissct, illius viscndi cansa. Rcspondit Cbrysoslomus 
epist. 47, illam, ncdum culpanda esscl, quod scribcro 
ausa fuerit, arguendam polius quod lardius id fecerii, 
unamquc delendx culpx superesse viain, si niiiiirum 
sexccnlas lilcras, grxcc niveum inibrem liierarum9 

ad sc miilcrct. 
Ilyeniis lempore lileras accepil Callislrali, Isamia*. 

cpiscopi, alquc ul ex Cbrysoslomi rcsponc.o an;ui pos-
sc vidilur, se illum invisurum fuissc diccbal, nisi anni 
tcmpo>las ct ilincris longitudo obfuissent. \\\ episiola 
vcro sua Cbrysostomus ail possc illud sui invisendi 
dcsidcrium cpisiolarum frcqucnlia compensari, ul po-
Mea , cnm icmpcsias commodior essct, dc congrcssu 
cogiietur. 

Agapclo eliam anno 404 vcrlcutc scripsil, viro ami-
cilix vincidis sibi coiijunclissiino, prccaltirquc illuiii 
ut quam frcqucitlius polerit de sua valetudinc ccriio 
rem sc faciai. Allcram vero ipsi scripsil epislolam , 
roganle rpligiosissimo viro Elpidio presbyicro, qui 
inonlis Amani incolas prxdicalioiic suaad (idemCbri-
sli pcrduxeral, ibique ccclcsias et mona^tcria couslru-
xeral, t\ Agapcti sanctissimi viri bcnevolenliam sibL 
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conciliare sludebat. Illum vcro Um obnixe, tam fer-
venter Agnpeto commendal Chrysosiomus, ut nibil 
dubium essc videalur, quin Agapelus sanctum illum 
Ecclcsix prxconem ei officiis et facullalibus suis quan-
lum potuil posiea juveril. 

In cpistolis nd Olympiadem nullus ordo rcperilur, 
perindc alque in cxteris omnibus Cbrysostotni cpisto-
lis, ubi mdla lemporis ratio servatur, scd omnes per-
mixlim positx sunt. In cpislola autem 14 ad Olym-
piadem, dictt se jam trcs epislulas Olympiadi mi-
sisse, unain per prxlorios militcs, alieram perAn-
toiiium, terliam pcr famulum ipsius Anatolium : dux 
vero postremx longiores eranl. lllam, quam per prx-
lorios mililcs niiscral, cum Tillcmonlio pulamus esse 
dccimam tertiam. quam btduo poslquam Cucusum 
advencrat, per prxlorios milites misil, de qua jam 
siipcrius aclum : illas vero duas, qtiarum altera per 
Antonium, allcra pcr Analolium Olympiadis famulum 
mtssa fuit, cx sunt, qux prima cl secunda jam in 
edilis numeraniur, et conciones adbortaiionesque dici 
possunt potius quam cpistolx. 

In prima vero Olympiadem dc diutiirnllatc calami-
talis qux Ecclesiam Dci conturbabat moerentcm , 
excmplis Velcris et Novi Testamentl consolatur , 
ostcnditqtie Deum sxpe ad justorum exercitium et 
probalionem diulurnilatem xrumnariim permittcre v 

ut binc el prxmia augeantur. In secunda, quae pro-
lixior cst, ct paulo post primam mtssa fuit, idem 
argumentum pcrscquitur, muliisquc rationibus, ar-
gumenlis , excmpSis , qux longius essel refcrre , 
Olympiadi ut omnem dcponat moerorem stiadere ni-
tilur. Quia vero illud maxime Olympiadem angebai, 
quod a Chrysoslomo scjuncia essel, quod iltuin do-
centem ct concionantem non ultra audiret : licerc 
dicit Olympiadi, abscnte se, libros suos lcgere; imo 
provisurum se, si modo labellarios nanciscatur, ut 
crebras ct prolixas liieras suas accipial. Quod si do-
ctrinatn noslram, inquil, viva voce audire cupis, forlaste 
hoc quoque continget; imo non fortusse, $ed certe; cave 
dubitet. Sic iilc putabat ; sed alio niodo rcs ccssil, ita 
providenle Numiae. Plus enim prodcral exsul Eccle-
six Dei et prxdicationi evangclii, quam cum hi epi-
scopali throno sederet, ut mox videbilur. 

In leriia ad Otympiadem epislola, idcm ipsum 
argunientum persequilur, exemplisquc plurimis ct 
argumcnlis probat in calamiiatibus non modo moesii-
ttam omncm esse deponendam, sed eliam in tranquil-
limte et animi alacrilale versandum csso. Hanc vero 
tcrtiam epistidam cum scripsissct, necdnm ad Olym-
piadcm misissct, per bonorabilcm quemdam virum, 
Patricium nomine, ipsius Olympiadis cpisiolam acce-
pit : qua se oninino moeslam, cl quasi luclu obrulam 
declarabat, maxime vero quod ron potuissci alimn 
cxsilii locum, Cucuso commodioicm, Joanui Cbryso-
stomo impclrarc. Illc voro bac accepla cpislola, ler-
tiam, dc qua mododicebamtis, apud ?c rciinuit, neqiic 
illam Olympiadi misit. scd aliam cgrcgiamquc. qux 
nunc inter cpislolas cjus quarla docitua nnmcraiiir. 

Primo illam snl asporn rodarguii. qmd tantx π»σ»-
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slitix se dederii, quantam iila tn epistola saa cxlii-
bucrat. Quia vero ideo maxime dolcbat, quod non 
poluissel alium commodiore Cucuso locum Joanni im-
pelrare; hinc occasione sumpta narral illi omnia, quae 
sibi in lanto ilinerc maximcque Cxsarex accidoram, 
qux nos in decursu supra altulimus. Quia vcro maln 
omnia rccenset, qux sibi Pharctrius Cxsarex episco-
pus, inluleral, Olympiadi edicil Μ illa omnia silenlio 
tegat. Gxtcrum ul Olympiadem sui causa plangentem 
solelur, se ait omni moleslia liberalum esse, firmiore-
que valeludine frui, quam cum Consiantinopoli dege-
rct, neque ullo, quod illa limebaf, frigore torqueri: 
cxlum illud, quo fruebalur, Antiocheno magis simi-
lem sibi vidcri; de Isauris autem nibil jam sibi me-
tueudum esse : nam in regionem suam sc receperant, 
idque ex Prxfecii cura ct studio f.iciuin esse. Hic 
vero Prxfeclus Sopaier erat, qui plus officii sibi exhi-
buerat, quam a palre postulandum viderelnr : vir 
probus, benignus, communisque pauperum porlus. 
Sic illum laudat Chrysostomus in cpisiola 64 ad Cy-
riacum episcopum : quem precatur ut filit ipsius, qui 
in isiis parlibus lilerarum sludiis operam dabal, cu-
ram gcreret, ipsique officia impenderct. 

Dixcrat Olympias in epislola sua Heraclidcn, Ephe 
sinum episcopum a Cbrysoslomo cousiilutiim, el ab 
ejns adversariis episcopalu pulsum, ut supcrius dixi-
mus, tunc in carccre ct in vinculis delenltim dira pali. 
Jam ejus causa liicras miserat Chrysostomus ad Pcn-
ladiam matronam, moncns ut omucm diligeuliam ad-
bi!>eret, ad calatnilaicm tantam vcl tollcndam vct 
leniendam : Olympiadi vcro dicit, Licel Heradidi, st 
velit, instantiam, dare, atque ila molestiis omnilms 
liberari; nihil enim aliud supcresu Qux certe quonio-
do quadrare possint non intelligo. Tillemonlius vcm 
putal legcndum esse ecslasim, abdtcalionem episcopa-
tus, quai videlur vcra lcclio. Sod cum omncs omnin» 
Mss. ct Edili instantiam babcant, banc leciioncm ιηιι-
tare non ausus sum. 

De Marulha episcopo.—DcMarutba episcnpo majore 
cum affcclu ct insianlia loqnitur CbrysosOmus in ea* 
dcm cpistola decima quarla ad Olympiadem. Maru-
tbas igitur ille episcopus sanclissimus, a Thcopliilo 
cxicrisque Cbrysostomi inimicis circumvcnlus, in co-
rum convenlibus adfuit, etiamque in conciliabulo ad 
Quercum : cum enim ex Perside tum veniret, non 
potnrat accuratam rerum tnnc Conslantinopoli ge-
slanim noiiliam habcre. Alioquin vero audicral 
forlasse, Epipbanium quoque, Cypri cpiscopum, san-
clum virum advcrsus Cbrysostomum insurrexisse. 
Ycruui ut non sal perspccia rerum Conslantinopoli-
lanarum condilione, Gbrysostomi iuiniicis, iniillisque 
eliam conscclcratis scse adjunxit : ita etiam divinx 
uhionis minisler fuit. Cum enim Cyrini. Cbalcedonm-
sis cpiscopi, inier primipilares Ghrysoslomi inimfc"* 
accrrimi, podcm imprudens caicasscl, binc d«dorr»s 
inaximi exorli sunl, sccliones pcdnm et crunnn fre-
qnenlcs a mcdicis adbibiur, ac paiilo |x>sl m crmia-
libus dicm clansil cxlrciMinn, «l snpra disimus. 

iNccdum lamcn tniqiiaiti i!la:n iniinicnrum Gbryso»-
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toini conspiralionem agnovisse videbalur Marulbas : 
iil eniin insinuai Gbrysosiomus cum Olympiadi dicil, 
Omnibus officiit eum amplecti ne desinas, ul eum e 6a-
ratkro extrahas : nimirum ex socielate cunt improbis 
illis Arsacio, Porpbyrio, Severiano, Anliuclio. l ) l au-
lem videas quanto sludio, prxdicaiioni evangelii in 
oninibus, ut ita dicam, orbis pariibus advigilaret, 
poslbabitis semper iis, qiue ad sc speciatim spectare 
videbanlur,qux sequunlur ad vcrbum sutit refcrenda: 
Afem ejus opera ob Persidit negotia egeo. Atquc, si id α 

. le fieri potest, ex eo intellige, quidnain illic ipsiui studio 
utque opera perfeclum sif, et cur isluc profectus sit fac 
iciam, ac num ei dua$ epistolas, quas ad eum misi, red-
dideris. Si mihi scribere velil, rursum scribam; $in 
rescribere gravetur, saltem quid illic perfeclum fuerU 
tibi txponut, el num quid rursut eodem proficiicens 
pr&siilurus sii: nam ego hac de causa ipsum convenire 
uudebatn. Utcumque $it$ quidquid tuarum partium ett 
pm$tat munusque tuum exple, eliamsi omnes prono ca-
piie iu praceps ferantur : merces eidm tua numeris 
omnibus absoluta erit. 

Hic vides novuin Paulum sua omuia nibil curanlem, 
duiiiiiiodo evangelium Dei pradicelur et propagetur. 
Uirum vcro Marulbas Ckrysustomo landcm rcscripse-
ril, vel sociciatem aliquam ciun illo inierit pro evan-
gelii iu Pcr&idc praulicatione, qua dc rc illc lantopcre 
sollicitiis erat, prorsus ignorainus. Nibil quippe ea de 
reapud bislorieos, vel iu ejus opcribus, vel in epi-
slolis, quod gravc diciu csl. reperiinus. Gerium au-
leni e*l liarmliaiu in Mesopolainia ephcopuin fu ssc, 
aut Supbarenorum, aut Sopbenes provini:i;t\ aut, ul 
alii voluiil , Mariyropoleos, quam, Tbeodosio I , ut 
narraut, pccunias subminislianlc, ipsc Marulbas con-
struxerat. Certum ilcm esl hujus nominis urbein in 
Mesopotamia in confinio Pcrsidis fuisse. AJanyropoIis 
aulem vocabatur, quia ibi muhorum marlyrum Reli-
quix deposiUe fueranl. Ait vero Cbrysostomus in bo-
miJia. imo polius in libro illo, cui lilulus, Quod Chri* 
$iut $it Deus : Pmdicalio non hic tmilnm, sed et 
apud Parsas floret, eliamsi ab illis oppuynetur: etenim 
apud illot quoque martyrum examina mulla. Maru-
ibas ergo iu Perbide cvangelium Cbrisii miriiicc pro-
pag.ivii, magorum ct Cbaldxorum incanlationcs de-
vicil. kdegerdeni regem nmrbo detenluni, cui magi 
retnedium afferrc lenlavcrani. inlrgrx valeludini re-
stiluit, miracula alia tuulta palravit. 

Collhorum Caiholicorum maijnnm curam gerit 
Chryu)$tomus. — Quanlum Gotthorum Galbolicoruin 
Coiisianlinopoli degcniium curam gererei Clirysosto-
utus, vidimus supra ad annuiii 59J (Epist. 44). 
Goilbos cnim Scripluram sacram Gollbice legerc, 
C»»Ubuinquc prcsbyleruiii se piu^eiile Gotlbica lingua 
coitconari jussii. cl post iliuiu ipsc Grjccc cunciona-
lus esl. Nec miuorein curam gerelwil Gutihoruin in 
Goiihia degtniium. Non iia pridcm ilio miserat 
in episc«»j utu Unilam, lirum adiuirandum; scd 
Marses, Goiihi monacbi, apud quos Serapion, episco-
pus Ilcraclea», perpeiuo delilescebat, nunliavcrunlci, 
Unjlam obiisse. posiquam lanlo cpiscopo digna gosla 
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plurima edideral. Moduariiiuiquc diacomim venisse, 
qui id narravcral.ac regis Gotlhorum literas afferebat, 
petenlis ui episcopus in Gollliiam millerctur. Meluens 
iiaque Gbrysoslomus ne Arsacius el gui illo sialim 
episcopum miilerent, Olympiadein ea de re monet in 
eadem epistola decima quarla, ut illos tanlisper ob 
biemom remorelur: neque enim illa tempesiate aui 
in Bosporuin, aut in illas parles navigare poteraut. 
Duo cnim inde mala consequutura eranl, et quod ab 
iilis creandus episcopus ille essel, qui tot mala per-
pclravcrant, el a quibus creari ncfas essel; et quod 
ab illis crearciur, qui probitalis ralionem inillam ba-
berenl. Operx preiium autem fore dicit, si Modiiarius 
clam el sine strepiiu se convenire possit. 

Quis bujusce uegoiii exiius fuerit prorsus ignora-
mns : nam iu epistola quo-jue 206 ad Tbcoduluiu 
diaconum missa itiedixet asperrimai bieniis lempore, 
illuni buic ncgotio advigilanlcm horlatur ut Dcum ea 
dc causa precelur, el moras (rabi curet. Ad monacho.s 
Golihos ia agro Promoii degenies eodcm lempore 
epislolam misit 407. illosqnc bcatos prxdical ob 
aarumnas el raolcslias sibi Hlatas, addilque prxinia ei 
coronas lalia paticnlibusapparari. l l l i vcroomne stu-
dium exliibebanl, ul nullus in ccclesia Gollboruni 
lumultus orirelur. Ilorlabatur auiem illos ul negoiiuin 
quantum poterunl exlrabaut. llic eiilui sempcr agitur 
de novi cpiscopi crcaiiouc. 

In cadem epistola deciiua quarla de llilario quo-
dam episcopo agil CbryGCSloinus , qui a se per litcras 
pclieral iaculiaiem abeuudi in civiiatem suam , polli-
ciuts, conipositis rebus, sc ad ipsum Cbrysostomuin 
reversuruni cssc. Quia vcro ejus prxscnlia non pa-
rutn ipsi utilis erat, cuin vir pius essel 9 consiaiiii(|iie 
ac fervido animo, euiu Gbrysoslomus bortatus fuerai, 
ul postquam iilo profectus fuisset, slaiim ad sc ledt-
r c l ; alqne Olympiadem rogatdcl operam, ulepistola 
sua cl celeriterct tulo ipsi reddaiur, quod ipse quo-
quc Hilarius peroptabal: si vero ιιοιι adsit Olympiadi 
llelladius presbyter, qui cpistolas suas reddat. inouel 
illam ut per aliqucm prudeutem virum i l lx reddaulur. 
Guin Tillemontio pulamus, bunc Hilariuiri es>c de 
quo bxc verba proferi Palladius (Pallud. Dialog ) : 
Uilarius, vir tanctu$ et sencx t in huimum Ponlnm 
pulsus est, plagis concUus, ηοη α judice, sed α Clero : 
qui decem el oclo abiiinc annis pancm non gaslavil^ oleia 
sola et frumenlum coctutn edens. 

PiBunii laudes. — Epislolam ilcin scrip^il 204 ad 
Pseanium , \ irum piuin, sibi addiclissiuiuin , acqui 
verique amantem, diguilalc prxslantein, qui inulluiii 
Goiistanliuopoli el inf Impcrio lolo putcral, el poieu-
lia stia ul Cbristianuin dccebat ulobaiur. Laudal vcio 
illum a zelo, a vigilanlia , ab animi iaboribus. a iidu-
cia elliborute qua episcopis restilerat, cuin id teinpus 
requireret, lainclsi cuiu dcbila moderatioiic; quod-
que, cum alii fugerint v alii relegaii sint, ipso solus 
siet. nullumque ordinis deserlorcm fieri sinat, eosqne 
eiiam , qui adversariorum paries seqiiebaniur, ad 
suas mira suavilaie iraducal. lllum vero idco maxime 
celebrat, quod in uno conslitulus loco univcrsi i»eue 
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lerramni orbis curam geral. Pala»stiuac v«ro maxmie, 
Pboeniciae el Cilicia\ Additque Palsesiinos et Pboeni-
ces virum ab adversariis missum , nernpc Arsacium, 
noa admisisse; in Cilicia vero episcopos Tarsensem 
el i£gensem a parlibus illorum siare , atque ut au-
dierat ipse ab amico suo, episcopo Castabalorum, 
ipsos a Gonsiantinopolilanis cogi ui illorum iniquitaii 
asscntircnlur , scd inlerim lamen resislerc. Hortatur 
porro ille P.ranium, ul inullum solliciiudiuis ei vigi-
Iauti;c adbibcal, quo buic cliam parti rcmedium af-
ferat, et ad coi^obrinum siiiim Tbeodoi uni ep.scopum 
scribat : qui vidclur csse Tbeodorus Mopsuestenas 
Joannis no iri a puero amicus. Pbaretrium deindc, 
C Lsariensem episcopum, revocal in meinoriam, cujus 
ini(|iia in Clirysosiomum gcsta supcrius vidimus : 
qtia» certe niillam veniam merebantur. At cum pre-
sbylcrl ejus et Clerusomnis proChrysoslomoslarent, 
ne qua binc dissensio oriretur, Pxanium hortalur, 
Μ prndenler pro more suo cuni illis agal, el Pbarelrio 
dicat, Joannem audivissc qttod ipsc Pbareirius mnllo 
dc iis quaj accideranl dolore aflicercmr, ac se para-
nim esse dical ad quidvis palicndum , ut ea qunc nc« 
farie acia fuerant eincndenlur. Ait denique se opiime 
valere , ac vcbcmenier optare ul ejus congresMi frui 
possit. 

Cuiii didicissel iliuin Constantinopolin rcvcrsum 
eesc, gratulandi causa opistolam ipsi misil 220; scque 
dicit jam non in peregrina regione versari pularc, 
volupialequc pcrfundi, non quod dignilas ill i major 
obligcril : dignilalem enim ejus esseanima: viriuiem, 
qunc numquam ipsi aufcrri possil; scqnc ideo cxbu!-
tare quod ejus reditus niagnam afleral consolaiionem 
iis qui vcxabantur. lorquebanlur, in vincula conjicie-
banliir, qui ad illum lamquam ad lalissimum porium 
confiigient. Aliam quoqnc Pxanio cpislolaui 93 scri-
psit, cujns lempus ne conjeclura quidcin assignari 
potcsl. Curn anlem adversarii cjus maxiinc sanvirenl, 
aliosque dire vcxareni, niagis lugendos cssc dicit eos 
qui mala hnjusmodi infcrrenl, quam qui palerenlur : 
bis enim coronas , illis supplicia parari. Diiiidc rogal 
de valeludine sua ccrliorem se faciat. 

Clirysostomut exsul gregis tui curam gerit^- Licet 
aulem exsul et Consiantinopoli procul esset, non 
mmorem lamen sibi commissi gregis curam gerebat, 
advigilabatque ut prcsbyicri cl Clcrus sibi addiclus 
suo fungercntur officio. Ad Tbeodorum scribens dc 
negligcnlia Salustii presbyteri queritur (Epist. 210), 
quem nuntiatum sibi fueral vix quinque bomilias ad 
Oclobris us(|uc mcnsem babuissc : alque ipsum ct 
Theopbilum presbyicrum , allerum ex pigrilia , alte-
rnni prae mctu ad Collectam non venirc. Salustium 
vcro maxime araicum suum ut vehcmeuter excitel 
prccalur : in lania enim rcrum lempesiale magnam 
exbiberc fbrliludincm el vigilanliam oporlere dicii. 
Eadem de causa ad Theopbilmn presbyierum epislo-
lair. 212 misit, se summopere doluisse signiiicans, 
quod ille et Saluslius raro ad Colleciam accederent, 
ui sibi diclum fueral: si res sccus se haberet, id sibi 
uumiaret; sin verum cssci, ncgligcnliam emenda-
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rct. Ad Salusiium deinde epislolani misil 203, uhi 
eadem fcre repelit, ipsum nempe ad Ociobrcni usque 
nicnscm liomilias quinque tanlunt babnisse, Theo-
philum vero nullam : an id vcrum sit , sibi indicot 
rogai; ct si rcs ila sc babcat, ulerque diligcnlius 
rem agat: Quis enim, inquit, illot venia dignos cen-
scal, qui dum alii vexantur et in ersilittm miltuntur, 
neque ptmenua neque doctrina sua populo tempestne 
jactato pro virilt succurrere sludent ? 

Ad Sevcrinam ct Romulam Constanlinopoli ?er-
sanlcs , cpistolaox misil 219 : quas ex diuiuri ο silcn-
lio carpcre non audet, scd quia forla.-sis ex tabelto-
riorum penuria se epistolas miltere non possc diciune 
erant, Suluslium sibi admodum dilcctum indicat, qui 
adeam rem ipsis opem ferre possii.Valentino quoquc 
scripsit epistolam 217 : qnein laudat, quod ad fcreiida 
paupcribus subsidia sit semper paratus. Quia vero 
Domiiianus presbyter, cui commiserat Joaunes no-
sier ul vidtiarum el virginum curam gercrct, signi-
licaverat ipsi, illas famc vexari, ad Yalenlinuni con-
fugii Cbrysosioinus , illuraque obsccrat et orat, ul 
Doinitiano auxilia conferat, addilquc ca, qua? in lam 
gravi lempeslatc ac procella erogamur, niajori mer-
cede donari. Pretatur eliam ut ad se scribal. quod 
btdc | etiiioni annueril. Cbrysostomi precibus an-
nuisse videtur Yalentinus : iiam iu cpisiola 41 , pos(-
quam dixerat se hanc leniam episiolam misi>se, cum 
ipse ntdlam a Valenlino acccperii, adjicit, se probe 
scirc eum, qui literas suas attulit, cum bonore ab 
illo cxceptum fuisse, el in iis rebus, qux opcm ipsii» 
reqnirebanl, qua* suarum parliuin crant praslitisse: 
dc cxtero obsecral ei pluribus precatur ul lilerassibi 
mitlere non desinal. Cuin porro Valentinus in hono-
ris gradum quempiam eveclus fuisset, neque id 
Cbrysoslomo per liicras uumiassct, epislolam ipsi 
116 scripsit, atquc redarguil i l lum, quod rem tanio-
pere sibi gratam ab aiiis disccre passos sit, neqne 
sibi scripscrit. Vcram quidcm dignitatcm esse dicil 
animx virtutem, sod qnia ipsc mundi bonoribus ad 
ulililalcrn iliius uti didiccrat, quo polenlior eTa&it, 
eo lalior porlus egentibus efficietur. 

Pbilippus el Eulhymius presbyieri scholis Con* 
sianiinopoli praerant; cuinquc ea , qua decebat, di-
cendi libertate iisi fuisscnt, ex scholis cjecii fuere. 
Cbrysoslomus vero epislolas scripsit 215 Pbilippo. 
218 Euthymio. Philippnm vero arguil, quod sibi 
lilcras non niiserit; ulrumquc consolaiur, bancja-
cluram dicens in merccdis locnm baberi deberc. 
Plurimas vero alias scripsit episiolas ad presbyicroe 
Scverum 101, Acacium 208, Sebaslianum 214, Pela-
gium 215, salutationis lantuni cl amiciiiac signa prx 
se ferentcs; nequc percipi potest cujus Ecclcsia; 
prcsbytcri essenl. Symmachoautcm presbylero«vEp«'« 
45), qui longo hitervallo a se dislabat, cl a?rumnis 
o; primebalur , baec consolalionis verba dicit : N«>" 
novum el prneposterum esse , si is qui angustum iicr 
tenet prcmalur, scd iler bujusmodi ad coronas, pra> 
niia ei alcrna bona ducere. 

Olympiadis animi finniiat. — Olympias, qutt dft 
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inconilk), ol jam dictum fuit, accusabatur, ab inimi-
cis Ckrysostomi diris excrcebaiur molesliis. Miiiae 
sa?pe iiitcnlabanlur : dc opum jaclura , dc exsilio, 
imo dc mortc agcbaiur. Virum illa Cbrysoslomi mo-
nitis et lilcris roborala, bxc omuia Iranquillo animo 
fcrebal, et inajorcm in dics animi firmitaiem conse-
qucbalur. Quam rem cnm comperisset Chrysoslomus, 
epistolam i l l i i n M l dccimam seplimam, ubi luculcn-
ter lanlam animi conslanliain , in advcrsis alacri-
latcm , ad omnia dira adversaqnc paraiam laudibus 
celcbrat. 

Penladia quoque iisdem queis Olympias , imo for-
tasse majoribus exposila orumnis, fortiler illas ct 
imperlurbalo animo ferebat, ut legiUir in cpislola 
94 : cujus hic quxdam aflerenda videntur : Ecquod 
intidiarum el machinarum genus prcrtermiserunl ? 
In forum tet qu<B prmler ecclesiam et cubiculnm niltil 
noras, pertraxerunt; α foro ad tribunatia, α tribunali-
bus ad carcerem, FaUorum lestium linguas acuerunt, 
impudcutem catumniam condnnarunt, c&des pcrpetra-
runt, cruoris lorrentcs profuderunt, igni ac ferro jnvc-
ttum corpora consumpserunt, tmdiis ac pradurU viris 
innumeras plngas el eruciatus inlulerunt, tmllum deni-
mue lapidem non moverunt, quo te metu pcrterrilam huc 
adigcrent, ut iis qucc videras conlraria diceres. Al lu in-
%4ar aquilce sublime volantis, eorum relibus fractis, ad 
tibertalis fastigium virluti luce consentaneum asccndisli: 
sic te comparans , ul ab ipsis mintme circumscribererh; 
imo etiam , quantum ad hujus incendii crimen atline-
fcif, cttjus nomine miseri atque iufetices howincs aizxime 
jloriabaniur, eos calnmmw convincercs. Sic illam in 
tota cpisiola laudibus celebrat. 

In altcra quuque, quam ad ipsam niis i i , epistola 
404 illam perinde encomiis exornat. Quoniam vero 
audieral illam dc disccssu ab urbe cogitare , ab ipsa 
petit nc de re bujusmodi cogilare pergat : primo, 
quod concivibus stibsidium cssel el adminicolum iis, 
qui in laboribus versabantur; sccundo, quod anni 
tempus id faccrc non pcntuilerct: cum enim imbc-
cillitale corporis laborarel, bicmis tempore el in 
tanla v; frigoris pedem movcre non dobcbat. 

Chrysottomut tn morbttm incidit. — Hiems aulem 
illa gravior (Anno 405), quam solebat fuit, ui dicit 
ipse Cbrysoslomus ep. 6 ad CJympiadem. Ingrave-
sccnte autcm frtgorc in morbum ille incidit, iia i:t 
ad porias tisquc morlis, inquit, acccsserit, ac per 
iluos menses iti lecio decubucril, stomacbi el capitis 
doloribus, vomitibus, insomnits excruciatus : ca?lera 
auiem ;rgriludinis incommoda pbiribus ilie describil. 
Ubi aulem ver advenil t mulalioquc aeris, omnia 
spontc dilapsa sunt; ha lamen ut magna ipsi adhuc 
in •iclus raiionecura opusesset. Poslquam bxcdixit, 
ad Olympiadem sermonem converlil, quam ingcnli 
amoris el carilaiis aflectu se prosequi declarat. Illa 
vcro quoquegravi morbo oppressa, in cxlremtim y\ix 
periculum venerat; sod cum Cbrysostonmis hanc 
i l l i epistolam srripsit, commoda valelndinc frueba-
lar. Ipsam porro stioimts laudibus exlollil, quod non 
inodo rcs lam adversas forli et constanli animo fcr-
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rot, sed cas eliam pro nihilo pularct, aliosquc ad 
paria cerlamina acueret, et pbilosophiam omni lcm-
pesiate superiorem adepia essei. 

Olympiadisvirtus et animi firmitas. — Huic epislolae 
responsioneni modeslia plenam misil Olympias, &e 
non iropxmn erexisse dicens, non vicloriam re-
lutisso, ncc coronam adeplam cssc. Rcponil Chry-
sosiomus in episiola seplinm, totum orbem id 
aiiirmare, (piod ipse in epislola siiperiore dixerar^ 
et ubique terrarum procclara Olympiadis gesia de-
caniari; licel onim uno in loco ros acla fueril. eaui 
lanicn ad teruiinos orbis pcrvasissc. Ipsam vero 
merila ct palmas aucliores rrddidisse ex modc-
stia sua et animi demissione. Narral deindc quomodo 
patria cxpulsa, doino, amicis el ci gnaiis reliciis. alia 
gravia exspeciaret, Dei tamen semper gloriam pnedi-
cavcrit Demum dicil pcjore in condilione cos esse, 
qui laula mala infcrunl, quam eos qui illa cum gra-
tiarum nclionc patiunlur; imo vero bi coronis desli-
nantur, illisque supplicia paranlur : idque sanciorum 
exemplo palam facere salagit. Inlcr mala illa potiii 
calumniam , de qiia bcalam Olympiadein ad (ribunal 
adduclam incusaveranl, quod videlicel ejus opera ec-
clcs;a inccnsa fuissel. 

Olympias Couslanlinopoli pulsa fuil. — Hinc liqucl 
liauc cpisiolam scriptam fuissc , posiquam Olympias 
Consianlinopoli pulsa et in exsilium nrissa fuerat. So-
zomenus vero dicil (Sozom. /. 8. c. 24) Oplatum 
Prafcclum anri summa illam mulcla\issc. ipsamque 
Conslantinopoli relicta Cyzicum commigrasse; quasi 
illa sponle sua Conslantinopolin rcliqueril. Verum (ide 
dignior Chtysostomus cst, qui dicil ipsam pulsam cl 
in exsilium missam fuisse, idque ropctil in cpislola 
decima sexta : Quid enim ett, inquii. civitale pe//t. et 
ex aliis locis in alia subhide migrare, alque uttdique 
exagilari et proscribiet ad tribunulia trahi el α miliit-
bus raptari, atque ab iis. qui sexcentis beneficiis affecti 
fuerant, conlraria nunc perpeti, ac tum η famulis, tum 
α libcri* vexari, cum horum prwmium cceimn «/, cl pu-
rissima Ula bona, quce nec verbis ullis explicari queunl, 
nec finem habenl, verum iminortalem [ruclum atque 
oblectalionem prccbentf Sic paucis illc vcrbis uarral 
quanla cl quam dira passa sil Olympias, eliam posi-
quam Constanlinopoli pulsa fucral. Hocc sibi succc-
dcntia mala Olympiadem in moesliiiam conjeceranl: 
quapropler nibil non agil Chrysosiomus, ul iilam spc 
futurorum bonorum, qua» ejusrr.odi coiilinuisanimnis 
miriilce augenda erant, ad omnia palienter, imo tran-
quille fereuda inducat. 

Anlhcmio, qui consul hoc auiio 405 elc tus fucrat, 
ac pncterca Pra fcctus Prxtorii erat, cpistolam 447 
scribit, qua ipsi ut amico grauil Uur, mtgis ob virln-
(em, qiiam ob novam dignitaiem. Quapropier iis oiian» 
graii:Ialur, qui injuste laedcbanlur; imperium enim 
ejus cominuncm eorom qui injuria aflicicbanlur por-
iuni fore putabau 

Primo vcrc Gbrysosiomus valcludincm penc inte-
gram recuperavit. Vcrum Isauri, qutbibemolompore 
ad loca sua revcrsi, ab incumionibus dosiilc raat, iii-
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eunlc vtrc, pcr omncs vias efTnsi stml; ila ul ciiam 
ingemias malrnnas caperent, cl viros, qui in eorum 
mauus incideranl, oblruncarcnt. Quaproplcr cum 
adilus ouitics inlerclusi csscnt, Tbeodolo diacono, 
cui epislolam 140 scribil, ct supra mcmorala reccu-
scl, ul sibi ignoscal pelit, quod ea de cnusa uon fre-
qtttnler 111a scripserii. Cum vcro sciret illum de 
valeiudine sua ceriiorcm fieri cupcrc, dicit i l l i se 
stipcriore byeme gravi morbo acgrotassc, nunc vcro 
panbdiim rccreatum esse; sed ex aeris inconstanlia 
iitinc quoque pcrturbari, eliamque tunc dcnuo bye-
mctn vigcre; sperare tamen, cum xslas eflulscrii, se 
morbi reliquias deposilurum esse. Addit corpus suuin 
nulla re χ |iic labefaciari, ui frigore, nec rursus ulla 
re xque juvari, ul xslalc ct caloris solatio. 

Eodcm. uiputaiur, anno xslalis lempore Theodo-
tus diaconus Cbrysoslomum invisurusCucusum venil: 
nc post disccssum inde suum, quem moleste lulit 
Joauncs noslcr, diu lacuit i l lc , nec Cbrysoslomo l i -
leras inisil. Qua de causa illc cpistolam 59 scripsit, 
qua laiitMm ejus silentium amico ariimo carpit, i.eque 
posse illum sui excusandi causa Isaururum nictuin 
obtcndere , quandoquidem mulli eranl, qui pnsl dis-
cessum ejus Cuciisum vcncranl. 

EpUtolam 158 ad Elpidium, episcopum Laodice-
num, codcm circitcr lempore scripsisse videtur. Erat 
ille siucerus amicus , el lamcn se raro iili scripsisse 
falciur : vcnim ct anni lcmpcstas el soliludo loci, in 
quo arclius quam in carccrc in< lusus icnebalnr, ei 
eomm qm sc adirenl infrequentia, quos tamcn non 
omnes sibi iidos cssc pulabal, ac dcniqnc morbus, 
qni illuin per lolam fere byemem lccio aflixcrat: 
Iwc omnia, inqnii, se ne plures scriberel literas co-
hibiieranl, seque lamcn frcqueiitissiroe illum ui Odnm 
amicum iu animo versare. 

Eadcin circitor lempesialc Anatolio scripsit epislo-
lani 205. Eral ille Anatolius rparchicus , id est, ut 
puio, Exprvfectus; qui postquam Jnanncs nostcr in 
rxsilium pulsus Tueral, imilta iti cjus gratiam dixerat 
fcceratqiic. Ai l vero se, ne ipsi scriberel, longa cor-
porisxgritudiuc dclcntum fuissc, ab illoque pelil ul de 
siia suorumque valeludine se lileris ccrliorein faciat. 

Chrysoslomus Anliochenis jcrt&i/.—- Cum Antiocbe-
nis maxime litcrarum semper consortium habuil, 
el cum Clcro ejusdem civitaiis. Erani aulem islic 
qiiaiuor presbylcri sibi addictissimi alque ainicilia 
iimlua conjunclissimi, ncmpe Caslus, Valerius, Dio-
phanlus cl Cyriacus : his vero boc circiter lemporc 
epislolain scripsii 150. Ordilur autem diccns. cariia-
iis rincula crediiore quovis veberocntiora esse. Cre-
dilor enim poslquam debitas sibi pccunias rccepil, 
niliil ullra rcqtiirendnm babere, sed debila carilatis 
poslquam soluta surit, eadem manere, iino seinper 
: ccresceie. Quia vero illi de ipsius valeludinc cenio-
ies fieri peroplabant, ait ille se stomachi imbccilliiaie 
liboralum esse, alqnc valere. nec obsidione, nec la-
tronum incursionibus, nec loci soliludine, nec adver-
sis casibns coniiirbari, sed olio, securitale ac quieie 
frui, ac siugnlis diebus dc illorum statu curam babe-
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re, ac cum iis qui accedebanl de rebus ad ipsos *pe-
clanlibus colloquia miscere. 

Hxc epistola aliis circumposiiis longior cst. Yenim 
aliam hanc bmgiorem ipsis misit, ubi inulla cnarral dc 
tenlationum ci advcrsilaium fruclu : aii vero sc. licci 
epistolx limilcs exccssisse vidcalur, sperarc lamen 
ipsos vinculis amoris obstriclos, breviorem iilam essc 
puiaiuros esse. Res ex votoClirysosiomocessit: lon-
gam enim illani cpislolani brevem sibi visam fuisse 
dixcrunt, ut in epislola 22 ad ipsos nrissa narntur. 
Ea enim csi vis cariiatis, inquit i l le , qux numquam 
cxplcri possit, ila ut si decuplo Iongior episiola fuis-
sel, brcvis lamcn visa fnisset amamibus. Hxc auiem 
ille pluribus pcrsequittir. Quoniam vero ipsi borlau' 
illuni fuerant ut Romano, presbytcro Antiocbeiia. 
saiiclimonia et morum suaulalc insigid, lileras mii-
teret: morcm ipsisgcrens, epislolam 25 ad Romanum 
presbyterum misit, quem ul caritalis lcgc sibi seai-
per adstriclum laudat a morum virlutisquc suaviuUe, 
qua omncs qui ad ipsum acccdcbanl suos redderet 
Rogat aulem literas sibi millat, el sc prccum suarura 
subsidio juvcl. Romanus vcro baccpislola concilalus, 
non modo Joanni rescripsil, sed cliani id eiTecit, ut 
carilalis ci benevolcntiae crga Chrysoslomum sus 
fama uon in Armcuiam tantum , sed cl in Cappado-
ciam, quavis Inba luculenliut perVaderet. Horiatur au-
temillumulde valetudtue sua sibi frcqucalius liieras 
miltal, el in prccibus sui memoriam non intermiuat. 
Aliam quoque epistolam 222 misil iisdem presbyleris, 
Casio . Valerio, Diophaulo et Cyriaco, qui ipsuni ul 
prolixa sibi epistola responderet precati fueranl. Μα-
luo aulem illos amoris vinculo conslriclos deprxdicat, 
oplareque se dicil ul congressu frui liceal, sed quia id 
sperare non poierat, ingemcm sallem Hlcraruoi co-
piain ad se miilanl. 

Episiola 95 scripla fuit Aphlbonio, Tbeodolo, Cbx-
rex presbyteris ct monacliis, aliisque in sodaliuo 
Zeugmalis versaniibus : eoruraque prccibus sese coin-
mendat, ut qui, cuin mundo valedixissent el jam io 
(ranquillo porlu versarenlur. noctcs in dies ad pre-
canduni commuiaverinl; insuperquc ul de valcludine 
sua sc lileris cerltorem faciant cxoptai. Eadcm fere 
ipsa repetil in cpistola 70 ad cosdem niissa : in cnjui 
iine dic i i , se quidem exacta bicmc el cxorto vcre a 
gravi morbo liberalum fuissc. sed ipsius reliquias 
adbuc circumferre, quas augebant ciiam lsaurici 
(umullus: quare in xrumnannn solatium literas 
sibi frcquenler millant exnpiat. Sub bxc lileras ipti 
miserunl Theodorus, Nicolaus et Chxrcas, queis te-
elificabanlur sc Cucusum ipsius visendi causa Tcnlu-
ros fuisse, nisi Isaurorum iucursioues impcdimenlo 
sibi fuissenl. Uis rcspondit Cbrysoslomus epislola 
146, se lamen ipsos ex aflcclu lali qnnsi pnesentes 
seroper babere, nec dubHare se quin aliquando mu 
taia rerum condilione ad se veniant. Se aulem ad 
quiete ei otio frui , corpusque suuia licct non iniegra 
valeludine frualur, sat coinmode se babere, el Isan* 
roram iacursiones valetudini sua» oflicere. 

Chnttostomvt de propagatione fkdex umper tollicittu. 
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— Niimqttam xrunuKC, morbi alixve sotlicitudtnes 
Joanuem nosiram averterunt a solticimdine propa-
gaiato ficki. Jaro vidiaius ipsum, qoa die exsiiii lo-
cuin peteiis Nicxara pergebat, ecripsisse Conslantio 
presbytero, ut ne ex prasente tcmpestate amoveretur 
ab oificio tjt a re suscepia. sed pro more euo eos,qoi 
adliuc Grxcorum superslitioni, seu idololatrix dedili 
crant, ad Ghristianam fidem eonvertere pergeret, et 
tntpiam ivligioncm exlenninaret, atque Plioenicia?, 
Arabiai el Oricnlis Ecclesiarom curam gererel. Eadeni 
tenper ardens cupidiue Ciirysostomus ad Nicolaum 
preebytcrum scripsil episiolarn 55 : qucm Nicolaum 
opinalur v. cl. Tilleinonlius eum cssc qui, u l modo 
dicebamus, cum aliis quibusdatn Cbrysoslomo scri-
psit : quod si non ccrluoi, verisimile admodum vide-
tur. Nkolaum illum summopere laudat, quod evattgfr» 
lieae prxdicaitoai in Phoenicia semper advigilarel, ac 
monaelios iHo misisset» atque in tania renim difOcul-
late iHos islic maaere ooegisset. Hortaiurque illum 
ut Gcronlium presbyterum, quem suum dicii> slatiin 
aiqtie a roorbo convalueril, urgeat ui Uer iiluc susci-
piat, cureique ut Joannee quoque presbyter suas una 
CUID Geroniio eodem pergat» Sc ipsius Nicolai vkiendf 
€ l ampleciendi magno (encri desiderio dicit, scd la-
laeti illitin nooc istic manere necesse omnSno csee. 

Ad Gerofititfm porro illura snpra memoralum, hi 
Pbcaftidam profeciam. binas scripsit ephtolas, qua-
ramprtma periit; in seeunda vero 54 iliam cohorta* 
tur et obeecrat, ut, quanto majoresi lempestas,quanio 
•njara ingraenlia mala, lonto majore studio el se ct 
adios ad Ulud operis simipiendum exeiiet, cum a 
morbo convaloeriu Dkrit auiem se Gonstantio prc-
abytcro id aegotii eommisisse, ut sive ad xdium ex* 
etnirtiones, t i re ad sublevaitdam frairum inopiara 
fcarge iHis etmipttts et pccuniassuppedilet, imolargius 
qnare antea, 

iam vidtmos Joannem nostruni mtmos seti sum-
aaam pecunia?, quam Diogcnes ipsi miserat, recnsa-
visae, ct HJi acripstsse ut eam st*mraam tn Pboeniciam 
ad evaagelii praxoaes milieret, et Apbraaiem, qucm 
ftUa miaeral ad eam rem expedirel; qui vir eral od 
ets eolalium aflcrendum idoneus. Joannes vcro pres-
byter eadem de caoaa ia Pboenidam ee lonlulerat: 
quapropter GhrysosiooKis iltam commendat in epi-
tlola 55 Simeoni ei Mari pttsbyteria et raoaacbi» in 
Apameeaai regiouc versamibiw ; illoequo borialur ut, 
si qnoa geuenisoe et prre&lanlae tiros nauciscaoUir, 
qoi ad cam retn auiiliarem manam afferre possint» 
•os iUomHtant. Gum didicisset aniem Alpbiuai qutie-
dam 9 qo«in ioannes prtsbyter adicrat, iilum exeila-
vistttiy aiqae ia Pliooniciam inisisse, imoauri suinRxam 
tpei dediase : Alpbioia ideo celebrat Joannes noeter. 
e i v l fribi (reqvenier uteras mitlai horlainr. 

Ttmmltm ta Pkmma contra EvangeGl inacone*.— 
Eserte magao in Pbo3nicta tumuhu, cum evaogelti 
fNraecoaes ia arumnis, ei forsitau in pericolo versa-
reatar; meluens» Joanaes nosicr ne a prcdicando 
ewigel io deaislereni, epbiolam 135 scripsii prcsby-
lerii el mofiaebla|eniiles in Pbonicia iosiitaeotibus. 

PATROI.. G a . X L V I I . 

ADORNATA. 

Horiaiur autem cunctos et singulos, ne quis cos ob 
cxortom lumoltum in fraudem impellat vel abducat 
ad Phoenkiam rclinqaendam : cpto majores enim dif-
ficullales ei anrumnae objiciunlur, eo majora sibi pra> 
mia reservari. Cam euim impictalis partom in Pbo&-
nicia jam suslulerint, curandum csse ne tantus labar 
fructu carcat. Se iia providisse ail. ut nibil iimquam 
deesse possit, aiqiie omnia ipeis affluentcr stippcdi* 
lentur. Quod si ille <n Gacusi solitudine vorsans tan* 
tam illorum curam gcral, mnlto magis ipsos, quibtia 
omnia abunde stsppetant, qus suarnm partium sunt, 
abande praistaro debcre. Ai l vcro sc religiosissimum 
Joannem presbyterum nmisse qtit illos cobortdor» 
Se dcmum omaia abundc prarslitisse : qnnd si HK 
alios sc ab officio avertenlcs aadiant, videanl io ctijoa 
caput tanta jactura cadat. 

Snb hâ c aateni nec raulto postca. gcntiles Phoeni-
cix ia furorem acti, iu monadios cvangclii praccmiet 
insurrexenint, ac complures vulncribtis aflfeccnint, 
quosdam eliam occidemnt. Qux rcs Joannem lia-
etram admodum commovil; siatimquc virum qnxsi-
vit, qtti tanio malo retncdium afferre possct. Nec ma-
gis idoneus sese menlt obtulit, qiram Ruftiius pre-
•byler.cui epistohm ille misil 126, itliimqnc rogavit. 
Imo ursit, ut quam celerrime posscl ee ad iler illud 
accingeret: ccrlum enim stb! esse, ei prccos, tenit* 
lcm, mansuctudkiem, patieniiam, el eam qtia poll«« 
bal animi furtiludinem adhiberet, ipsum vel nspect» 
solo adversarios ia fugam acturum csse. Ait \*ero se, 
cmn primuro ejus in Pboeiiiclam adventam audimt, 
tanc sine cura ct iu securitate futurnm esse» Mrrari 
•ero se dicit» qnod cum Theodorus presbyter ad 8Θ 
•enisset, nullas ipsius RuOni litcras sibi attnlissel: 
qaapropier bortalur illum ut, cum in Pboeniciam pro-
iciscetur, in singulis raansiouibus sibi lileras miilat ; 
qood si fratres adbuc illo mittere oporteat, id sibi 
DOlum faciai. De sanclonwn vcromariyrumRoliquii«, 
qaas poposceral, nc ultra curet bortatiir : sc oniro 
Terentium prcsbyierum misisse ad Olreium, Arabissne 
episcopum, qui multas ac mmimc dubias Reliquias 
babebal, quas paucis poslca dicbus in Pboeniciam 
ipsi misstirus erat. 

Inepietolaquoque28ad Basilium prc^bytemm,dkil 
illuro, qnem de facie aumqiiaiu vidcrai, adVersus gen-
tilea decerlare, u i eosad viam veritatis deduccret: ul-
rum autem in PlKEaicia id agcrct, iiicertnm. Pnor i l l i 
lileras misit Cbrysostomue.pictuis ipsitis farna commo-
Uis, bortaturque illum ut subindc sibi Utcras niitlat 

Cotu/atilms prethfter α Chrytotiomo mi$tm$ ttxam. 
— Dixil supra Joanncs nosier iu episl. ad Gerotiitoai 
54, se Gonstanlio presbytero commiiisee, ul iia, qiii 
ia Pboenicia gentiliom conrersioni dabant operam, 
pecunias abuada suppedilarcl. Neque explicat ibi 
qna de causa Gonatanliua , qoi Cbrysostonai lalcri 
bprrebai, in illas patlea iler susccperU : vcrnm ia 
cpist. 62 Casio, Valerio, Dioplianio, el Cyriaco, pre* 
sbytcria Anliocbcaie, lpsnm commendat ut itiiqne 
T«xatum ob quoddam ignotum nobis n«gotium, prr-
caturque ui curcal, DC buc atquo illuc circKniagaiur, 

U 
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ncve aer judicum tribunalia eam ob causam dlstraba-
lur aique laceretur, ob quam eum ornari, ac publico 
prxco.iio celebrari par erat. Illuni vero Cucuso ad 
illud negolii proiicisci non ita aecessariam putaverat, 
« l πι episi. 76 ad Cbakidiam dici l ; ei alioquin me-
ittebai ne in Isauroram manus inciderel. Chalcidia 
vero el Asyncritia in partera aeruronarum. quae Con-
uantio iuferebafltur, veniebant, illumque dire fexa» 
lum vidcnies admodum dolebaot. Quapropter iu episU 
60 ipsas consolatur. 

isauri sempcr vias regionesque vicinas infestabant; 
eed liicmis tcmpore aliquando saltem receptum ha-
buiese dicunlur. Verum in biemc quoque aiiquando 
«rupisse palam esse ridetur ox iis, quae in mox me-
morandis epistolis narrat Joannes nosier. Ad Alpbium 
ecribcns epist. 35, dicit, se ill i saepius tcripturum 
fuisse, nisi biems el praedonam impetus vias infesias 
redderet. Narrai vero Alphium amicitia conjunctissi-
mum sibi dona misisse. sed nibil se recepisse; eum 
enim qui affierebat metu pradonum pedem relalisse: 
monelque illum ut a miliendis donia abstineat; se 
anim ingcntium donoruin loco ejus sinceram et ar-
rientem benewlantiam babere. Eadem fere ipsa dixit 
in ep. 49 ad eamdem Alpbiam, quem laudal, quod 
eosv qui cum «pietato viverent, recrcarc aladeret, id 

muneribus saU quielem illis conciliare. 
Monachi duo Romalus ei Ryxus in solitudine dege-

btnt f ti pictatis fama celcbrabantur. His misit Cbry* 
soetorous epistolara 30, qua se summopere efflagi-
lare dicil, t i l ipsi Cucnsum veuiant, nt lam religioeot 
viros ipsis oculis conspiccre possk. Quia vero tum ob 
ilineris longiiudinem, tum ob hiemis-lenipus, tnra ob 
Isaurorum mclum id minime licebat, lUeria suaro 
erga eos benetolentiam toluit lestificari, boriaiur-
que illos ut sibi racribant el de ealute sua ceriiorem 
sc faciant. Hypatio eiiam presbyiero veneranda aeta-
lig viro sci ipsil epist. 97, qua illum in aerumnie con-
goialnr. Sed longiorem cidem mieit epist. 180, ei 
quem jam iu aliis lileris laudaTerat, hic quoque cele-
brai, quod in tanta senoctuie populum religioniecau&a 
vexaiam fotcrei et conflrmaret: seque dicil eaepius 
ipel scripturum fuisse, nisi tum bibernuia lempus, 
tum prxdonum metas obeswnl: diaeonorum etiam 
Eoeebii ei Laraproiati, qui mrumnarum Uypalii con-
M»rtea erani, meniionem facit. Danieli qnoque pre-
sbyicro scripsii cpist. 199; quem laudai ct admodom 
celebrat a paiicnlia, forlitudine, loqucndi libertate, 
qnam cum eociis 8iiis cxhibere non desinebat, sibt» 
que aii in bieme versanii ac pnedonibus Texato ecri-
bere non desinat. 

Hac inea, m pulalur, hicme episfolam accepil 
Tbeodoit diaconi, qtd aammopere illem invteere et 
Cucusura proifoisri cupiebat, ecd bibernum tempot 
ci negoiiorum diflkiiUas iropedimenlo fueranu lluic 
opislolam ille misit 44, olque stiaeorat Ipei Tbeodoine, 
ad plurimoe alios scripsit; non antein ad Carleriam, 
qaam cxterU adjunxeral Tbcodotus, qoia nnper ipsi 
lileras miserai, et quia didiceral illam longain iniisse 
percgrinaiionem ; prccaturquc Theodolum ut Marcel-

fSOSTOMl VITA, « α 

lianom et fralrem coDfeniat, et cum illis agat, ul , si 
qoando Caneriae scribant, se apod lllam purgent, tit 
qui non per negbgentiara ucueril. Epist. ?ero 45 ad 
Bassianam misil,quam arguit quod sibi literae non mii» 
UK, quod lamen facile possit,cum praeslo babeat Tbeo-
dotum diaconum, qui mitlendi facullau»m dare postbv 

Hoc ipso anno epist. 148 misltad episcopos.Cyria-
eum, Demetrium, Palladium, Eolysium, quiRomam 
confugerant, et de quibus mox mentio babebitar. Hof 
vero beatos et tcr beatos dicil, ob sudorcs, «raimias, 
labores et pertcala, qtiae pro omnibus orbie Ecclewii 
aubterant : qua de causa etiaiu ab unirersis eaita 
meniie hominibus celebrabantor, el amplara a Deo 
mercedcm eranl acceptori. Dicit aotemCyriacam dia-

.conum, qui Romam navigaturus erat, fiuiic proOcifcl 
non potuisse, quod multo labore confectas esset. Sed 
Joaunem presbylerum et Paulum diaconam, cani an-
diquo vexarenlur, et nusquam consisiere vel delite-
ecere possent, Roroam ipsos adire coactos fuisse, ro-
gatque cum caritate ipsos excipiant. 

Arsacim morilur, el Aitkm m iedem C. P. intmdUur* 
— Jaro ad alia evocamur, qoa3 etsi prorsus rcnun 
faciom non muiavcrc, multa indnxere nova. Tertig 
namqoe idus Novembris ArsacSus, qui Coogtaniioo-
poliianam gcdem invaserat, aeu potiits in eam fn-
ductus fuerat, obi i l : vir quem laudibas cxtollil So-
crates (Socr. L 6. c. 20); Soiomenus vero dicilfaisse 
illum manstietam et religiosum, sed laudem iUam 
minuisse clcricos quosdam, qai omnia pro lubilo 
agebant (Soxom. L 8. c. 27) : verom infamia quadam 
aotasse illuro ea9 quac conira Cbrysosiomi iauUMres 
gesla sunl. At deliro scni non sua fortassc, sed aliorum 
faciuora, hanc notam invexere. Utul ree esl, Graeci 
illuni in Menxis suis sanclomm numero adscripeore. 
Tantx scdis ac digniiatis occupandx cupidine ducli 
plurimi, machinas oinnes intendcre : deraamqne A l -
ticus presbyier, ex ambicntibus unus, qui conlra 
Joannem Chrysoslomum episcopum suum, cam \n 
exsilium pellerctur, mulla inoverai, electus ordina-
lusqae f u i l : r i r iadustriut, mediocrilcr docfof ct 
etoqoeas, erga eos auiero, qui partes suae noasecu-
banlur, ardens el terribilis. 

Episcopi pturimi Romam confugiunL — Ex Orienle 
Romam molii adveneranl (Pollad. p. 26, 27), lum ai 
fuga secorilati sua? consulereni, tum ut Innocenuom 
Papam de calamitalibu8, quae Orleaialem Ecclesiam 
divexabanl, mformarent, atque eum ui remedia ad-
biberel inducerent. Cyriacue, Syiinadoruni episcopoe, 
nullis ineirucius episiolis, aed ad eam rem tractaadam 
idoneut, edictum lmperiale oslcadebat, qao edwe-
batur, ut quisquie cum Theopbilo, Arsacio β Por-
pbyrio non communicarel, ab episcopalu arccrelur, 
et qaidquid opum vel facullaiam baberet amilleret. 
Poet eam Eulysius, Apameae in BUhynia epbcopas, 
veni l : qui literas affiercbai quindecim episcoporua) β 
Synodo Joannis, ci optimi eenis Anysii, Thestalonices 
cpiecopi, ct pneeentcm ci priorein UMiue Gonsiaaii-
ηοροΠ* direptionem iceiiftcanlee. Anysius γβτο dice-
bai se judicio Romaa» Eceleei* fcqiiiaecere. 
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Ebpso mease acccssii Palladius, Helenopoleos 

episcoput, se furorem magislratus declinandi causa 
fugisse narrans, el quae tunc dira cxercebantor signi-
ficans. Posl Palladium venil Germanus presbyter, et 
curo illo Cassianus diaconus, in toto orbe Chrisliano 
ccleberrimus : qui liieras afferebant toiius Cleri Joan-
nis Gbrysosiomi, testificanles eptscopum euum ly-
rannite in exsilium actum csse pcr faciionem Acacii 
Btroeensis,Tlieophili Alexandrini, Antiocbi Ptole-
maidos, cl Sevcriani Gabalorum. Ad hapc brcviculum 
ostcndcrunt, quo pfctiosa vasa iradiderant coram j u -
dicibus, Sludio Pracfccto urbis, Eulychiaao Prxfecto 
Praetorii, Joanue Gomiie Ibesaurorum, Euslalbio 
Quxstore et Tabulariis, in auro, argeiuo et vesiibus, 
calumniam Joanni episcopo conflclam propulsauies. 
Qua de re acium est, cum de expulsione Cbryosiomi 
Terba Tecimus. 

Posi illos rediit, qui jam anle veherat Dcmelrius, 
Fessinunlis episcopus, qui Orienicm percurrcrat, 
prxdicans Romanorum communionem cum Joanne 
cpiscopo, oslensis Innocentii Papx literis; tunc autcm 
aflerens lileras cptscoporum Carix, qui Joannis com-
munroncm amplcclebantur, aliasque presbylemnvti 
Antiocbiae, qoi Romanam disciplinam sequebanlur, 
dcplorabanlque Porphyrii ordinalionem conlra jus 
fasque inducll. 

Post illos omnes venil Domhianus presbytcr, oeco-
nomus Ecclesix Gonstaniinopolitanae, ct Vallagas 
quidam, presbyter Nisibenus, narrans monasteriorum 
Hesopolamisc aflhctionem. Hi euain prolulerunt r.cla 
Opiali Prefecli, in queis ferebatur bonestas mulicres 
cx genere consulum diaconissas Ecclesix Gonsianti-
iiopoiilanx, in oculis populi ad eum adduclas, coactas 
fuisse aut cum Arsacio communicarc, aul fisco dare 
«Jucenias auri libras. Ascetx qaoque et virgines ad-
erant, oslendenles sulcala lalera in equuleo, et in tergo 
Terberum nolas. 

Innocentii Papa litera. — His conspeclis omnibus 
Innoccnlius Papa Chrysoslomo, a qiio literas accepe-
ra i , rescripsil, vi ad paiicnliaai in tanla subeunda cala-
roUale cobortaius esl (Sotom. L 8· c. 26). Episcopis 
eliaiD, pre»byteris, diaconis et oniverso Glero Ec-
eleftix CouAianlinopolitana», qui sibt liieras mUcrant, 
per Germanum presbylerum et Gassianuin diaconum 
respondit, laatum malura sibi reutmiiari diceus, ut 
tola paiienike coDSolaiione sanari posse puleL Tum 
eot, qui non auditum Joannem damnaverunt, ut fa-
dnoroftos improbat: necessariumque esse ait Syno-
dam cogere, qua? de tanta re possii dccernere. Sc vero 
omnia, quae ipei narrabani, audWisse dicit a coepi-
scopis sois Demetrio, Gyriaco, Eulysfo cl Pailadio, qui 
lunc Romae erant. 

Itmocentiut Papa el Hononui Imp. Synodum a>cu-
mmticam celebran cupiunl. — De Concilio igitor CEcu-
meaico cogcndo ad Honoriuro Impcratorem tunc Ra-
•enrw versanlem scripsit. Qui reni summopcre pro-
Iiant jussitOccidenlalium Syaodum cogi. Coacli igitur 
epUcapi lialix, ut ait Palladius (cxlene oaraqoe Oo-
cidoalit provincia? ei regiones seplenlrionaliam na-
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honum invasionibus laboranlee. vix poterant la lta-
liafb episcopos suos mitiere): una fuit aulem episco-
poram scnteniia; nimiruro ut lanto malo remcdium 
afferretur, uecessarium esse Goncilium (Bcumenicum 
Occidenlalium simul et Oricnlalium, et Thesealooica 
indicendtim essc, ut facilius Oricntis el Occidentif 
pnesules illo accurrere possent. His assentiens Ho-
norius, Romano Ponliftci lnnocenlio scripeii, ot epi-
scoposquinqueConstantinopoIin raitleret, presbyterot 
duos, et diaconum, qui suam ad fralrem Arcadium 
episiolam afferrent. 

Epistolam igitur Arcadio fratri scripsit, quam ipsi 
tcrtiam ca de re miltere dicit, rogatque episcopos 
Orienlales curet Thessalonica3 congregari, cogatqua 
tbeopbilum, qui omniuni malorum causa cssc Γο 
rebaiur, Concilio adesse. Se legaios ipsi niittere 
probos el veri amanles, quos ut bene excipial bor-
lalur. Qui vero missi fuere Iegati, cranl episcopi 
iflmilhis, Gyibegius, Gaudenliuset Mariaods; quintes 
autem a Palladio non nominatur : presbyleri autcm 
dao erant Valenlinbnus ei Bonifacius. 

Anysius vir jam scnex et probus, episcopus Tbcs-
salonicensis, liieras Eidysio dedcrat, u l vidimus, In-
noccnlio Papa? afferendas, queis se pro Ghrysoslomo 
siare lesiificabatur. Huic summas gratias egil Ghry-
•ostomus in epislola 162. Eani tardius quam par 
fuissct se rnisisso testiiicalur, ob loci solitudiiiein. 
Virumque laudal a forliludine ct conslaniia, boria-
turquo ut pari virlute pergat Ecctesiam defenderc. 
Epistolam quoque 165 misit ad eplscopos omncs Ma-
cedonix, eadcm fcrme ipsa fercntcm. Illorum auiem 
undecim in tittdo nomiua profert, agmcmiue ducit 
Anysius Tbcssalonicensis4, ad cxlerosque omncs 
eliam nnn norainalos dirigilur. Epislolam quoque 
164 misit ad Alexandrum, Corinthi episcopum, ami-
cilia sibi conjunclum, de quo lameo qocrilur quod 
liieras nullas ad sc niittat. 

Chrytottomus haurorum incurtionibut cogitur tcdet 
mutarc et Arabiuum eonfugere. — Jam diu Isaurorum 
incursioncs regionem illam ct omnia circum loca in-
fesla babuerant. Vemm anno 403 verlentc, et inilio 
sequcntis 406. longe acrius insiitere; el cum pcri-
culum esset ne Cucusum, non ita munitum Incum, 
invadercni capercntquc. Joannes noslcr ad fugaiA 
capesscadam coaclus cst: ac secur\taiis causa in 
asperrima hieme loca subinde commutavit, ita ui 
modo ia urbibus, modo in lerra faucibus ei sallrbtis 
versari compellerctur. Tandemque Isaurorum lu-
mullu Uniisper sedato. loca dcserla reliaquans, Ara-
bissnm confugit, in qno oppido arx cral reliquis om-
nibus vicinis locis tutior, in arce autcm scdes babtiit, 
\n oppido enim tulo versari non poterat. 

Hxc porronarralipscJoaoaesnosterin cpislola 69 
ad Nicolauni presbyterum. Addit aulom csse sibi 
banc sedem omni carcere deteriorem. Prrctcrqu.nm 
quod enim Isauri quoiidie omnia invadebani» atque 
igni cl fcrro tam xdificia, lum corpora delcbant, 
famem eiiam, qoam et loci aagustia cl mulliiudo 
eorura qui illo conrugicl>ant. minabatur, periinie* 
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scebal ille. Ad bxc vero diulurni morbi qucm el 
bienis et pcrpclua fuga pepereral, elsi jam scdatus 
erat, lamen reliquias adbuc ille circuuiferebat. Vix 

, aulem quisquam ad illum commeare audebat, quotl 
, J vix undique inlerclusx essent. Eadcm fcrme ipsa 

repelit in cpistola 70 ad Aphlbonium, Theodotum et 
Cbxream presbyleros et monacbos, quid ad illum 
proficisci peroplabant; sed quia in tali rerum con-
dilionc illud iler suscipi nonnisi cum grandi periculo 
potcrat, borlalur illos ut sibi per crebras literas con-
Eolationem pariant. 

In epiatola vero 127 ad Polybium ail, sibi jam 
adimi lilerarum solatium per nivis ingenlcm vim. 
qua3 vias omnes intcrcluseral; sed magis inviura 
inaccessibilemque reddi locum ab Isaurorum lerrore; 
qui tamus erai, ut ncrao domi manere auderet, om-
iiesque aufugerenl, iia ul urbcs lunc parietes tanium 
eilecta eseeni, praerupla aulera et saltus in urbes 
inuiarentur. Taulus scilicel eral Isauroruni furor : 
alios jugulabaut vel comburebant, alios ex capiivis 
scrvos efficiebant. Adolescenies quoque in mediis 
noclibus aufngere coacli in nivium congerie frigore 
obrigescemes moriebantur. Superiora brevius r o 

<censel in epistola 131 ad Elpidium episcopuin, aii-
que se sedes sxpius mulavisse, neque in casiello, in 
quo tunc quasi in carcere inclusus roanebat, saiis lu-
tiim csse : Isauri namque bujusmodi arces obsidere 
non dubilabant. Quapropler petit ul ignoscal sibi, si 
rai ο ipsi lileras mittat. rogaiquc frequcnier i l lc , cui 
Jicebat, id muneris cxsequatur. 

Epistolas ilem duas scripsil G7 ci 68 ad Theodotum 
diaconum sibi addictissimum, in quarum allera d ic i l : 
Tot Armenice mala sunt, ac tempeilas altera omnia 
excepit : nam quocumque taudem qui$quam venerit, 
cruentot torrentet, cadaverum agmina, domos solo 
wquatas, urbet evertai perspiciet. Oppidi aulem Ara-
bissi episcopus erat Olreius Cbrysoslomo amicilia 
conjunctus, titliquetex epislola 126 ad Rufinum. In 
-cpisiola 135 Tbeodoto diaconogratias agcns, quod sui 
mvisendi causa jam in asperrima bieme venisset, et 
quod secundo Arabissum venlurus fuisset, nisi Isauri 
vias prxclusissenl, se quidem magna qulele et oiio 
frui ait, tamenque obsidionem in dies ingravescere. 
Jam 9 inquit, media noete prceter omnem extpecta-
iionem trecentorum Itaurorum agmen oppidum per~ 
turiavit, peneque not cepit. Pulat v. cl . Tillcmontius 
liis significari Isaurorum illud agmcn in oppidum in-
grcssum fuisse; qiiod taraen non videlur Joannes bis 
verbis significare. Imo, si in oppidum ingressi fuis-
scnl, cxdes baud dubie, direpliones, aliaque mala 
inlulissent, qux Cbrysoslomus describere non ne-
glexisset. 

In episiola vero 70 ait se cum gra?i corporis xgr i -
ludine confliclari. At in epistola 151 ad Elpidium 
gravem dicit accessisse morbum, cnjusadhucreliquias 
cireumfcrebat: quod ipsum dicit in epistola 158. Ad 
Olympiadem vero scribens epistolam 15 ait, se e gra-
vissimo cmcrsisse morbo, sed morbi reliquias adhuc 
circuirferre : et adesse sibi quidcm medicos optimos, 
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scd ncccssariarum rerum inopiam, mcdicinx utUitaiem 
labcfaciare; nec modo abcsse medicamenla cxteratr-
que res, verum eliam famein et | eslem immincrc; 
bxcque mala Isanrorum incursioues parturire, qui 
omnes vias intercluderent, hincque periculum crcaii 
iis qui iter facerent Andronicum euira quemdam ait 
in illorum manus incidisse, alque ab iis spoliatum, sic 
salvum lamen evasisse. 

Conslantius presbyter in Cyprum fugit. — Noa 
ipsi seinpcr prxslo fuere medici : nam in epistola 
105 ad CHalcidiam ail se medicoruro pcnuiia la-
borare. Uxc vero Cbalcidia virlule singulari prxdita, 
qux magnas per viiam suam xrumnas passa fuerat, 
in omuium gravissimam tunc inciderat. lllam veroso-
latur Cbrysosiomus, fluxa esse prxsenlia lum bona 
tum mala dicens, et xrumnas qiianto graviorcs suot, 
lanto majora prxmia et coronas conciliare. Hanc v**ro 
novam Chalcidix xrumnam essc posse opinatur Til-
lcmontius Cousiaulii presbyleri sibi conjunctissimi t i 
Chalcidix addicli casum illum, qui a Palladio narra-
tur (Pallad. Dialog.) : cum videlicel Porphyrius An-
tiocbenus, xgre videns illum ob singularem picU-
tem in pretio haberi, pecuniis impetra?il Imperalo-
rias litcras, queis illc ut popuW perlurbaior iu Oasiui 
relegabalur. Quod ut rescivit Consfantius, amicorum 
subsidio in Cyprum aufugii. 

Tbeodoius vero diaconus Cbrysostomo addiclissi-
mus, dc. quo supra loquebamur, in asperrima bieme 
ipsum invisurus Arabissum veneral, alque iierum 
venturus erat, nisi Isauri vias prxclusissent. Eodcni 
circiter tempore el forlasse cum Tbeodolo diacono, 
ad Chrysoslomuin venit Tbeodotus aher lector (Epist. 
61), filius Thcodoli ex consularibus, qucm paler mi-
seratad Cbrysoslomum, ut ipsitis doctrina et exemplo 
in vera pbilosophia, quam profilebalur, radices po-
ncre valeret; eodcmquc lempore Tbeodotus pater 
munera Chrysosiomo misit, precabaturque illum, ul 
fllium suum apud se retineret. Respondit vero Joan-
ites nosler se jam a Tbeodoto lanlum munus acce-
pisse, cum filium suum lanta virlule prxditum sibi 
misit, ut summopere miretur, quod aliis qooque se 
muneribus cumulare voluerit : quapropier manera 
islhxc ipsi remisit; fllium vero ejus se libentissime 
retenlurum fuisse dixit, sed quia Isauri omnia drcatn 
ferro igneque populabantur, Ίρ5βφιβ quoiidie sedes 
mulare cogebaiur, idco se illum Tbeodoto diacono 
misisse, mandasseque i l l i ut Tbeodoli lecloris assidue 
curam gercrel, in idque magno studio et diligent a 
incumbcret. 

Tlieodoti lectori* historia. — Tbeodolus aulem le -
ctor poslea apud Gbrysostomum seso excusavit qood 
ab illo secessisset: discessus vero causam fuisse d t -
cebat, tum qiiod oculorum infirmitate laboraret, t um 
quod nimium frigus exlimesccret: dicebat etiam a l i -
quos esse qui sibi insidias struercnl, id esl, ul ex se» 
queniibus liquct, qui pairem suum adversum se caii* 
cilarent. Rcponil Cbrysostomus in epistola 156, 
Tbcodotum qoasi prxsentem scmpcr habere, aiqne 
animo complecli; hortalurquo illum ut raala q u « q u e 
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pnrseulia spcrnal,ulpolefluxa,quxsemper manentibus 
prxmiis compenseniur, atque ut assidue Scripluram 
sacram legat, quantum per cculorum imbecillitalcra 
ltcebil. Cum porro mceroris causx Tbeodoto lcctori 
semper increscerent, patris ut videtur exasperalus 
aaiinus et oculorum imbecillilas; bis (le causis ad 
Cbrysoslomumscripsit:qui ea qua par erat conso* 
lalione illum recreavil in epislola 102 : circa oculo-
rum mvaletudincm bortalur illum ul medicos consu-
lat, el ad rem lantam advigilet. Patri baud dubie scri-
psil Cbrysosiotnus, ul illura cum filio pacalius agere 
curarel. Qux rcs cx voto ccssit i l l i , ut liquet ex epi-
slola 141. Nam cum Tbeodolus leclor Chrysoslomo 
acripsissel se a patre bonorifice cxceptum fuisse; illc 
Tlieodoto cxconsulari palri rescripsil, gratias agcns 
quod rcm ila composuerii, borlaturque illum ut cum 
pari affectu deinceps procedat. 

Armcnice mala quanta. — Tbeodoto eliam diacono 
fidelissimo suo scripsit, poslquam is Arabisso disces-
serat, se absenlia ipsius maximc lorqueri declarans, 
l o l nenipe malis circumseptum (Epist. 67). Querilur 
ctiam sc infrequentius iiieras ab illo direelas accipere; 
faletur lamen labellariis interclusas esse vias : rogat 
ergo, si pauciores, longiores sallem episiolas miitat. 
l n sequcnti aulem 68 se duas ejus episiolas accepissc 
a i l cuin ingenii helitia, et ul frequenler id faciat co-
horlatur. Hinc quaiila essent Arnienix mala describit. 
I b i lunc videre erat eruentos lorrcntes, cadaverum 
agraina, domos solo xquatas, urbcs eversas. Sub bxc 
amtem Tbeodotus quoquc conquestus est, quod pau-
ciorcs ipsc Cbrysoslomi literas acciperel. Hcspondit 
i l le in cpist. 157, Tbeodoium lotidem literas, uua 
minus a se acccpisse, quot ipse acceperal. De caelero 
bortatur ulquatn sxpissime poteril ad scscribal; si 
aulem vcl anni tempeslas vcl Isaurorum incursus id 
probibeant, cumejus animussibi exploralus sit, hinc 
seamplam diulurai silenlii consolalionem acccplurum 
essc. 

Pltirimas quoqm alias, Arabissi inclusus, epistolas 
scripsit, in queis ad diversos eadem ferme recensel, 
*e nempe inclusum ibi roanerc, cum xgriludinibus 
confliclari, lsauros omnia circum depopulari, oppida, 
Tieos et campos bumano sanguine cruenlare, vias in-
tcrdusas esse, iia ul liieras vcl mitlere vcl recipere 
rarissime possil. Ubi considercs velim, quam nefando 
odio et livore inimici ejus ducti fuerinl : neque enim 
aaiis babucrc illum ex sede sua depulissc, sed in loca 
illa deserla, incursionibus barbarorum funesiala, ab-
duci curavcre. Imo vcro, quia lanli viri fama el sanc-
liroooia innuineros in Ioca illa lam procul posilaaltra-
bebat, in extremos, ut mox vidcbimus, iinperii fmes 
illum postea amandari curavcrc. Arabisso autcm Cu-
cusum rcdiisse pulalur anno 406. 

ChrtjiOiiomus ad Occidentalcs Episcopos Utera* mil-
f i l . — Cum porro sciret Chrysosloinus Occidenialcs 
epescopos a parlibus suis siare, ct ca qux Constanii-
nopoli ei in expulsione sua et poslea gesia fuerant vc-
Iiemenicr improbarc, epistolas bcne mullas ad eos-
dcm episcopos nibii , ci quidem pcr Evelbium prc-
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sbylerum, quem ia Occidcniales parles ntisit. Qu;c 
152 inscribilur, ad cpiscopos missa siguificalur, uec 
iu tilulo Occidenlales niemoranlur. Scd a principio 
ad Occidenlalcs dirigi indicatur bis verbis : El pnva-
tim singulis et universim omnibus gratias vobi$ deferre 
debemus, non nos duntaxat, sed eliam omnet Orientales 
episcopi, diversarum urbium clerici, ac laici vario modo 
pulsi, quod paterna viscera exhibentes, vicem nottram 
doluistis, (ortiierqite stetistU. Horlaturque illos ul in 
coeptis persislanl. Iu sequcnlibus quoque epislolisad 
eosdem missis 153 et 154, ul earidem scmpcr in VQ 
suscepia foriitudinem exhibeant obsecrat, et pcrtur-w 
bationem illam, qux Orientales Ecclcsias invascrat, 
scdare conenlur. 

Intercpiscoposautem illos, qui Cbrysoslomi paries 
amplexi fueranl, exninebai Cbromaiius, episcopu* 
Aquileiensis, qui (uba clarius, inquit Joannes nosler, 
pro causa ipsius el contra adversarios suos declama-
bat. Hujus conspeclu atque congressu frui peropiabat 
Chrysostomus; sed quia illud lemporis condilio non 
ferebat, Evcthium presbyterum, qui sibi a latere seni-
per siabat, ad iilum misit, precans ul benignc cxci-
peret, ac redeunti litcras darel sibi afferendas; tum 
eliam.si tabellarios nancisci posset, de salule sua 
certiorera se faceret. Hic vcro Cbromalius ad Juan* 
uem nostruin scripsit, ut memorat Palladitis in Vi-
ta Chrysoslomi. Hujus eiiam menlio babelnr iu 
epist. Innoceulii ad Cbrysostomum. Hunc quoque 
Cbroraatium Aquileiensem honoriflce commemorai 
Hicronymus prxfalione in librura Paraliporaenou ct 
in epistola 66. 

Episcopis cliam Occidenlalibus, qui ad Arcadium 
Imp. Concilii cccumcnici poslulandi causa vcniebanl, 
per Evclbium presbylcrum cpistoras misit 156, 157, 
158, 159, iisdem pene verbis conceplas, forlitudinein 
laudans, prccansquc, ut constanli animo in re lam 
bene coepla perseverent. Ad ba?c vero epistolam scri-
psit 160 Ephcopo y qui ab Occidente venerat, ita cou-
cinnatam, ut posset singtdis Occidentalibus episcopis 
offerri. Prcsbyteris eiiam Romaids, qui cum episcopis 
in Oricntem vencranl, literas misil ep. 161, per cun> 
dein Evetbium aflcrendas. Qtii Evclbius eiiam pecu-
liarem epistolam 162 ad Anysium, Tbessalonicensem 
episcopum, allulit, simililcrque alleram 165 ad Any-
sium cxierosque omnes Macedonix episcopos, quo-
rum undecim noniinantur; et eam insuper, qux 164 
inscribitur, ad Alexandrum Corinibi episcopum, de 
quo amicc queriiur, quod sibi lileras nullas miltat. 

Episcopts ciiam illis Orienlalibus, qui sui causa 
Romam sc contulerant, et cum Occidentalibus epi-
scopis ad Imperalorem Arcadium migrabaut, epistolas 
misitl65, 166 et 167 : quas eidcm Evethio presby-
lcro ipsis tradendas consignavii. Gaudcnlio quoque ι 
Brixiano cpiscopo, quem jam oliui noverat, episto-
lam 184 scripsil, laudatqne illum a constantia et for-
tiludine alque a per&everanlia, ct paucis indicat jani 
de rerum summa agi. 

Legali ilaquc (Pallad. Dialog.), ALUUUUS Bcne-
venli episcopus, Cytbegius, Gaudcntius, Marianus, ct 
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:dius cujut nomen cxpreesum noa fuit; presbyteri 
vero Valentiuianus el Bonifaciue, ei diaconus unus, ac-
ceplia literis llonorii linpcraloris, Innocenlii ct Ualo-
rum episcoporum, Cbromatii Aquileiensis, Yenerii 
Mcdiolanensis cl aliorum, inslrucli etiam commonilo-
rio Synotli Occidcnlalis, Roina profccii sunt una cum 
Gyriaco, Dcmelrio, Palladio el Eulysio episcopis Ori · 
cntalibus, qui Goiislanlinopolhani dissidii causa Ro-
luam vencrant. Ul aulcm ex Palladii dictts liquidum 
est (Vallad. Dialog.), noudum sciebanl illi Alticum 
posl Arsacii mortcm scdem Constaniiiiopoliianam in-
rasisse. In commonitorio aulem Occideulalis Synodi 
dicebalur, Joannetn injudicium accedere uon debcre, 
nisi prius ipsi restitula fuisset cl Ecclesia cl commu-
nio: jure namque conquercbaiur ille, φιοά et absens 
et indicia causa damnalus fuissel. 

Ephcopi ab Honorio Imp. ad Arcadium mi$$it male 
fxcipiuntur. — Gonsccnsa igilur navi versus Graxiara 
ve!a dederunt, cumque jam prope Aibcnarum lillora 
pcrvenissent. a iribuno quodain delcnti fuere, qui 
centurioncm illisadjiinxit, jussutn cobibere nc Tbessa-
lonicam, quo se conferre atquc Anysio literas dare vo-
lcbant, appeltcrcnl (Pathd. supra). Gonjeclos igilur in 
navigia duodimisit.lngruenteautcm vento vebementi, 
iEgctim more cl freta sine cibo irajecerunt, el tertfse 
dici hora duodecima (Pallad. Dialcg.). Conslantino-
polin appulcre prope euburbanum Yictoris. Ubi retcnii 
ab exacloribus portnum, jussii cujusdain sibi ignoti f 

retro discesserunt, el inclusi fuere in arce quadam 
Yhracia? maritiina, cui nomcn Albyra; Romani quidem 
\i\ una dontuncula , iiautcmqui cum Gyriaco erant im 
divcrsis scparalim, illicque vexali sunl, ila ul nc fa-
luulus quidem praslo esset, qui illis iniaistrarel. 

Ait porro Sozomenus (Sozom. /. 8. c. 28), Joan-
nis advcrsarios Jmperatori Arcadio, credulo nimis et 
imbecillo, suasis&e, id in contumcliam Orientalis Im-
pcrii faqtum esse; alque binc e\cnisse ut cum 
iguorainia dimittcrentur, Joanncs autem longius, in 
pppidum scilicet Pytiuniem, Iransferrotur. 

Α legaiis vcro Romanis pelcbanl i i , qui lam dire 
illos vcxabant, lilcras Imperatoris cl episcoporum. 
Responderuut i l l i , se nonnisi Imperalori ipsi ct epi-
$copis posse liieras illas dare. Guni vero persislercnt 
HH negantes, veuil primo Patricius notarius, lum aiii 
idipsum peientes, dcmumque YalerianusCappadox ex 
wiilitum numero, lxso Mariani cpiscopi poilice, lm-
peratoris ei aliorum lileras ipsi absiidit. 

Postridie aulem vel aulici Impcraloris, vel ipsc At-
licus, miscrunt eig qui iria millia miaiismatum ofler · 
rent, ei cuin Altico communicare vellenl, ei q*e Joan-
iiis judicio lacerent. His rejcctis, i l l i ad proces cqn-
versi sunt, tit eum nibil possent paciflce pcragere, ob 
lantam scilicel inbumanitatem, Eccle*ias euas repe-
tere sine periculo possenL Idque ipsis, iuquii Palla-
diits, varijs retelaiionibua declaralum fuit; iia ut 
ciiam diacono S. Einmelii Paulo, viro milissimo ci 
pnidenli, Panlus aposlolus apparuerit. Yalerianueergo 
(jribunus illos iu putridam navcm immisil, mercedc, 
qi rumor crat, uauclcro data. ut naviganiea illo^ pcr-

dcret, adjunclts etiain vigbiti mililibus : gfc illos sta-
liin Albyris expnlit. Cum tantu igitur periculo navi-
gantes Lampsacuro appulerunt, el mulau navi ricc-
siino die Hydruntem applicuere. Nec qaidpiam edia-
ccrc poluere vel de beaio Joanne vcl de qualuor Ori-
eutalibu* episcopis qui secuin Roma veoerant. 

Cutn episcopii Orienlalibut Roma redeuntibui tuper-
rime actum e$l. — Quod speclat ad episcopos illos 
Oricnlales, rumor slaiim fuil illos in mare demersos 
fuisse (Pallad. Dialog.); al illos ίιι extrema Imperit 
et apud barbaros ablcgatos fuisse deprebeasum esl. 
Nam ul quidam diaconus retuleral, Gyriacus Eme-
acnus Pabnyram duclus in Pcr.amm castello cral, 
ocloginta milliaribus ullra Emesam; Eulysius vero, 
Bosirorum cpiscopus, in caalcllo Arabum, Mispbas 
diclo, trium dicruiu ilinere Bostris distaiile; Palladiu* 
Sycaen in vicinia Blcinmyum et >Eibiopum, Deme-
trius in Oasi Mazicibus pruxima. 

Α niiliiibus aulcm, qui eos in assignala Ioca dedii-
xere, lam aspere babiii sunl, ul mori prxoptavissem. 
Pecunias enim, quas sumpseranr, abreptas inter se 
parilti snnt, et in vilia juinenta ipsos conjicientes, bidui 
iter uno die conOciebant niulla nocle illos in diver-
soria immiticiites, et summo mane anle lucem pro-
licisci cogentes, iia ul nt miseras quidem escas elo-
macbus retinere possel. Turpibus etiam el inbonestis 
vcrbis illos impciere non limebant: Palladio eiiam 
famuJum abstulerunt, vim ipsi inferentes ut tabeltas 
deponeret Demetrium autem unus ex ducioribus ita 
vcxavit. utcum Zibinara mulu noclcpervenerii, sta-
tim ille grayissimis loto corpore doloribus cruciahn, 
vivendi fineoi fecerU : ita ut qui bxc viderunt omnes 
Dei vindictam agnoscerenl. Palladius vcro jam prx-
dixeral: In hoc itinere miserabiliter peribis. 

In tanto ilinere sanctoe viros Ecclesiis appropin-
qnare non sinebant, eed diversoria pelebant, ubi me-
reiricum erant agniina vel synagog.c Saniariianorum 
aut Judxonim, praecipue autem Tarsi, ubi ia angu-
stias redacti sunt. Unus vero ex episcopis alios solatus 
est, dicens his omnibus Deum gloria affici, mulusque 
ex illismeretricibus,quxin Dei oblifionemveneraut, 
aut eum ne norant quidem, visisepiscopis ita Texaiis, 
in timorem Dei venisse, et forte conversas fuisse. 

Plerique autem ex episcopis (Patlad. Dialog.), 
qui Theopbilo ha?rebaqt, non roodo bumaailaietu 
nullam erga episcopos illos exbibuerunt, sed etiain 
muncribus prxlorianos induxerunt utcum illis aspere 
agerent. Qui autem prxcipue buic vexationi operam 
dedere, erant episcopi Tarsi el Anliocbiae, Eulogius 
Cxsarea; Palxsiinae; anie omnes auiem episcopus 
Ancyrx, et Aoimonius Pelusii, qni tum doais, tum 
mini8 mililes adversus eos magis exaspcrabant, ut 
ne laicis quidcm illos exdpere volentibus id pennit-
tercnt. 

Secu3 aotcm fecere alii episcopi, qqi a Palladio 
cum laude commemoranlur; nempe Cappadocix se-
cundx episcopi, qui cum lacrymis exsulibus episco 
pis condoluere. Inter eos autem eminucruntTbeodo-
mt, Tyanorom episoopus, Bosporius Golonix. qt)! 
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ftiadrtgettinunv octivnm annum ia eptseopaiu aga-
bal; Serapton Oatracin», qui »b annie quadraginU 
quinqoe episcopalc munus gerebat. Hi inpartem acru-
saaanim, queis ttinc obruebantur exsules eptscopi, 
commiseralione sua venenint, ut in pariein prxmio-
rum in futuro jadicioadmtuereniur. 

Aitid in sedem C P. inlrtui molimina. — Allicus 
•ero, oronium contra Joatinem moliminum artifex, 
Cttm tideret neminem fcre Orienialium episcoporum 
tecuin commuuicare velle, imo vero ab se segregalura 
manere populum Gousianiinopelitaiiuni, Joanni ut 
antuttili tuo addiciissimuai (Fallad. IWa/ogr.);Scriplu-
rarum sacrarum legumque divinarum expers cum es-
eet, ab Imperaiore literas iinpelravil, ut vel nolentcs 
ad 60 coiiverti cogerct. Rescriptum autem Imperato-
ris haec ferebat: Si quis episcoporum non commnni-
cai cnm Theopftilo, Porphyrio et Attico, Ecclesia qul-
dtm ejicialuTy eia proprm facultatibus abigatur. Hoc 
publico prolatam edictum id effecil, ul ii qui faculta · 
Itbus pellebant, ipsisctiani iuvili coiijungerentur: alii 
pauporforos et in sana fidc intirmiores, donorum poi-
liciuiionibus allecii ad ipsos aecesseruiU: alii genere, 
facultatibus, el corruptibili gloria poslbabiiis 9 fuga 
tit>i consuluerunt: ex iis quidam Romam confugerunt, 
a l i i a d monles, alii in Ascetarom monasteria. Nec 
adversus episcopos modo cdictum emissum ibi l , sed 
aiiaid eliam contra laicos bis verbis expressum, at 
viddicet, si qai cum memoralis supra non commu-
niearent. qui indignilalibut ettenl constituti, suo ho~ 
mare ei digmtate excederent, mililei cingulum amUterent: 
rdiqma plebs atque opificet, graci auri pondere mul-
cfoft, tubjacerent extilxo. 

Epitcopi nmlti vexati et tedibut pulti. — Poslquara 
edicta hujosmodi promulgala fuere, muhi pcr Oricn-
tem variis modis vexati pulsique fuere (Pallad. in 
Dfatog. ittpra). Episcopi qui, ut diximus, minis vcl 
crauiaisa dcbito oflicio amoveri non poierant, aufu-
gero. Palladius Helcnopolcos, quo auclore et duce 
bxc scribimus, Romatn ee recopit, ubi post Gbrysos-
lomi mortem advcuit anno 407. Rbodo episcopus 
Afcfce Milylenen aufugii: Brisso, fraler Palladii flele-
nopolitaai, Ecclesio eua ultro derelicia, ad agellura 
suam se recepit. ubi terram propriis manibus exco-
l u i l : Bitorius, vir sancius ei seuex, in imimum Pon-
tttm puJsus esl, plagis concisus, non a judice, sed a 
Clero. Is deceoi el octo aonos transegerat, non pa-
oeaa edeas, sed olera tantum et fnimentum coctum. 
Attlonius vero cpiscopusin spoluacisPataeslinaeso-
ipeom conctuail : Timotbeus Maronex, et Joaitnes iii 
Lydia opiftcopos, ia llacedoniam sc recepisse dice-
baniur: Gregorius in Lydia episcopos, io Pbrygia 
caaeBajTabaiortLampetiiiaidicrbant in oppido Ly-
oim C88C, ubi juvanle se quodam Eleutlierio leclioni-
bua operam dabal. Eugenius in palria tua sc coniine-
b a i : Elpidius, magnus ille Laodiceie Syriac episco-
pos 9 ei Pappus per lolum Iriwmium precibue vacan 
tes at seala domus auas non dcsceoderunt: Hcracli-
dea Epbetiuf por qoadricnnhim Nfcomodi» in carcere 
inclusug mansii. 

ADORNATA. 858 
Pretbytm α monacM male ixctptk — Episcopi 

aotera i l l i , inquit PaJladius, qui prac melu ad Auici 
partes transierant, in alias Tbracia? Ecclesias trant-
tati sunt, Attico nempe vi extorta illorum adhaesiooi 
non salis fidcnie- Anatolium episcopum dicebant easoin 
Gallits. Presbylerorum Y^ro^l i i in Arabiam el Pal*-
stinaro araandali sual. Tigrkis iu MesopoUmiam re-
legatusest, Pbilippusin Ponto exsul obik, Tbeopbilot 
in Paphlagonia erat; Juanncs, iGthrii iilins, Gawa-
reae monaslerium construxit. Slophanum in Arablam 
relegatum et custodum roanibus abstractum, Isau-
r i iu Tatirum dimiserunt : Salustiura in Greta esse 
dicebant: Pbilippus monachue ei Presbyler Schola* 
rum, dicebalur in Campania segroiare, ei Stepbanui 
diaconos in Tbcbaidos carcere detineri. Paulus dia-
conus, CEconomi adjutor, narrabalur In Africa ver-
sari; atius Pauhis diaconus Anaslasiac Jerosolyniit 
versabatur. Hclladius prcsbyicr Palaiii in agcllo auo 
Bitbyniai vilam agebal. Multi Gonstantinopoli delito-
ecebant; alii in palriam quisque suara abierant. Silva-
nus, sanctus episcopus, ia Troade piscabatur, el cx 
piscatu vitam sibi comparabat. Slepbanus monacbus, 
qui Romanorum epistolas dctulerat, ea de causa vcr-
beratus, decem mensibus Constantiaopoli in carcero 
Yilam egit: cum autera proposilnro ipsi fuisset ut 
Atlico b.-Ererct, et non acqnieviseet, taleribue el pe-
ciore ungulamra vi laceralus est: cujus rei lealis fui( 
ipse Palladius. Slepbaaus vero Cbrisli providentia, 
in secunda fortasse cerlamina reservalus, post deci* 
mum curaiionie 6«ce mcnsem, Pelusiura relegaiusest. 
Pruvinciaiis quidam niilet cx scbolii Palalinis, ut 
Joannis fautor accusatus, poal varii gencris plagaa ot 
atrocissimas abrasioues, Petras exsul missus est. 

Episcopom alium memoral Synesius (Synctiut EpUt. 
96 et · 7 ) , Alexandrum Basiliuopolitanum , Cyreno 
in Libya natum, qui jovenis monaslicara vilam exercue-
rai, posieaque presbylercreatuscumConstantinopoIin 
Ycnisset,aChrysosiomo,qui ejus pielatem caiteraeque 
animi dotes probe novcrat, Basinopoleos episco-
pos crealus fuil. Gum vcro Gbrysoslomus a tcdo 
sua pulsug fu i l , cjus ille partibus gemper l i x s i i , 
ideoque vexalus Ptotemaidem in Libya 86 recepit. 
nequo umquam a Cbrysostomi parlibus absccdcre 
Yoiuil. 

Narrat vero Palladius (Pallad. Dialog.) scopum 
Ecclesix Romanac fujsso noa communicare uui-
quam cum Oricntalibus episcopis, prxserdni cum 
Tbeopbilu, doncc dedi&sot Domiuus locum universali 
Synodo, quac pulrefaciis merabris corum , qui bxc 
pairarant, medcrctur : addilque eliam posi morlein 
Joannis, viguisse tanicn illam lnnocentii ct Romani 
Concilii declarallonem , quia in lanto tumultu mtrili 
iadigni adEcclesiasoccupandas involaveranl.Idipsuro 
dicil Tlieodoretus (Theodoret. L 5. c. 54): adjicilquf? 
etiam post morieni magui doctoris orbis terranuii / 

Occidenialcsepiscopos, cpiscoporum ifigypii ctOricu-
l i s , Bospori et Thrac i» , communionem uon ania 
admisisse, quam divini illius viri nomen una eum 
canens defunciis epLcnpisconsignasscnt. 
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Ckryssttomui Iunocentto POJHB lUeras mittii. — Cbry-
soslomus CUIQ episcopis Occidcntalibas causam suam 
buscipicnlibus scribil. de felici rei exitu dubiure v i -
tjclur, quod ncqtiiliam, polent.am, pervicaciam ad-
versarioruni suorum probe nosset. Nec ideo minore 
cura et sludio ad res componeadas utendura esse exi-
sliaiabai, ut vidcre est in epistola ad Innocentiura Pa* 
pam (T. 5. c. 555), cui summas agii gratias quod 
lauias lempeslales , laulos flucius pro viribus sodare 
conatus s i l : ila u l , si conulus ejus feliccs exilus 
babuisseiii, jam pacala oinnia esstni, cl Ecclesia 
iranquilia pace frucrclur. Rogatque illuin ue e i 
advenariorum furorc aniinum despondeal, cum 
loi vidcai populos dispersos , clericos vexalos , 
cpiscopos sedibus pulsos : el quanlo inajor leui-
pestas cst, tanlo majus siudium adbibcat precatur. 
Se*|ue frequentiores ipsi literas missurutn fuisse a i l , 
nUi laauri perpcluis iacursiuiubus vias iaterclude-
icut. 

lianc epistulam Rouiaai allulore Joannes prerbyter 
el Paulus diaconus, ut in illa dicitur, qux rcs diflicul-
latem niovet non lam facile solvcndain. ln epislola 
caim 148 ad Cyriacum , Demelrium ct caeleros , quae 
bcripta puiatur anuo 405, ait Cbrysostumus Joaunela 
presbyierum cl Paulum diaconum iter parare, ul ipsog 
coiivenianl : si aulem anno 405 banc epislolara 
acripseril Cbrysoslomus, quo pacio dicere pos&il se 
terlium aiiiiuin in exsilio agere, qui lunc secuuduin 
taiiluai iuire poterai?Opiwaiur Tdlcuiontius Joauucm 
et Pauiuui,qut lunc ilcr parabanl, profeclionem suam 
\n aniiuin scquenlciii dbdulissc. 

Atia eju$ episiola. — Joanni autem pre»bylero cl 
Paulo diacono epislulam dedil 168, Probap, mairona: 
Romana?, adfcrendain,cui illos commendal, Ulamque 
ul frequenlius sibi lileras mitlal prccalur. lisdeaique, 
ut putalur, epislolas sequentcs 169 et 170 iradidil , 
quarum prior Juliaaa» ct iis qui cum illa cranldirigilur, 
quibus gralias agi l , quod illos omnes , quos Romam 
iniserat bcaignissitne exccpissent , quodqne tam 
saevos tumullus , qui tuin Ecclesiam Orionlalcm agi-
labant, conipesccrc siuderenl : posterior vero llalicas 
inscribitur, quam a foriitudine cekbrat, quod neque 
aedaada» Orieulali icuipesiati incunibere de&jnercl; 
aouilque illam ul in boc tam laudando sludio per-
scverct. 

Dtversis quoi^ :c pcr Occidcntem episcopis lilcras 
boc circiler lemporc misit, vcl ut gralias agerct pro 
pace in Ecclesia Oricniali rcstiluenda laborantibus, 
vel ut acucrelet ad conslanieragendum iiiflammarel. 
Talie est epistola 151 ad Asellum episcopum : lales 
epistolu; 152, 155, 154, ad episcopos stmpliciier 
inscriplx > id esi , ut ex serie liquct, ad episcopos 
Occidentales. lisdem niissa fuil epislola 181, ubi 
dicit illos ab omnibua pradicari alque celebi*ari, 
quod ctsi lam longe disshi crant, fortiier strcnueque 
advcrsus illos qui Ecclesiam perlurbabaal sleterinl : 
t Quod s i , ι inquit, c necdum imporluaai stue con-
uenttoni ct injuslo bello (iuem imponere volunt, qui 
hofum · princinio malorum auctoves fucre, ne vos 
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conturbet illud, neve aniiues vesiros debilitel: quafito 
euim raajor vobU exoritur labor, tanio eUam major 
corona neclclur. ι 

Venerio quoque Mcdiolauensi misit epistolam 182, 
el Hesychio Salonensi iu Dalmatia eptst. 185 : qoo# 
perinde laudat a virlute cl conslanlia, el borlamr ut 
coepta periicere sauganl. Suminopere praedicai S. 
Aurelii Cartbagineiisis episcopi virtutem, conslaiitiaoi 
etloquendi liberlateui in epUiola 149: quem elsi lanto 
terrarum inlervallo ab se dissilum, sibi tamen cariUl* 
conjunclissiniuiu esse sigoiQcat, ila ul fenrenter 
admodum cauaam suaiu dcfcndai, liortaiurquo illuiuul 
ia boc pracclaro ceriaroiue perseverel. 

Librot duo$ egregios tcribil mUtiiqtte ad Olympm-
detn. — lloc uhirao, ul puuiur, oxsilii sui anuo, ϋ · 
brum Goaiposuil, cujus vel titulus solus Cbrisliaii» 
pbilosopbiai summam eomplectilur: Quod aui $eip€tum 
uon ladit, nemo twdere pouii {T. 5. c. 459). Ilic qoid-
quid ad pium vila; insliluluiu pcrliuet, appoaiie 
profertur. Quia vcro vix couibigcre poiest, u l qui in 
via salutis iacedii, aeriioinis non prematur, quaolaa 
ulililatU siu t ajramnx el calarailales, tuai ex Scripturis» 
tuin ex saaclorum exemplo palaui facit. Post bune 
conlincater alium librum edidil, cujus tiiulua : Ad 
to% qui scwidulizati sunt ob adversiialet qum conlige-
runt, populique et mullorumtacerdotumper$eqHuttOHit^ 
ae perversionem, elc. (7 . 3. c. 479) : ubi ideua fere 
arguniculuni pergequilur quod iit pnecedenli librv 
iractavcrat. Agiiur btc de ferendis rebus adversi*, 
cujuscunique laadcm gcncris s in i , exemploque saa-
cioruin Yeleris Novique Tesianienii ad cam rem ia-
stituuatnr Coaslanlinopolilaai, qui luuc a scolctlis 
pervcrsisque noniinibus vexabaniur. Ad eos vero 
niaxime speclal oralio, qui probos videnles a sediu»-
sis nefariisque boniiaibus vexari, divinaui incusareul 
providealiam. Aliicura auieui, qui a consceleralis 
in sacccssoreni Arsacu cooplalas fuerat, acerriaia 
pcrslrlagit, cum ail cap. 20 : Nilul ergo iilorvm Hbi 
offendiculo «/ , nou tacerdos ille nunc depravahu, lmp§ 
quovis swviut iu gregem imiliens. Uitde comprobari 
onmiao videtur, bunc libruin edilum fuisse poslquaoi 
Jegaii Innoceatit Papas, cpiscopi Oricnlaks, qui 
cuni legalis veneraal, aliique malli episcopi, sa-
ccrdoles, clerici, el cujusvis generis t\ coudiUoaia, 
Auico auctore, pulsi direque vexali fueraal, u l tupra 
vidimus. 

EpiiloU* qiuvdam ad Olynipiadetn. — Per toUna 
aulem anauai 406 cominoda valeladiao fruebalor 
Cbrysostoaius, ul in Epistola ad Elpidiuai 142 aat 
perspicue insinuat, ubiaii sc jam l&aurorum luioulubus 
liberaium, oiio ac quieie frui aique ia gecurttate 
degere. la bicmo autem lunc versabatur, qttae ia 
Araieaia asperioresse solebai. Joanaosvcro jnibedllo 
corpore pradiius, duni frigus sxviret.domi se perpetuo 
iaclndebat, raroqae e liiainepedem efferebai; indeque 
factum ut in bicme illa bona valeludiac froerelur. 
In episiola qumjuc qtiaru ad Olympiadeui ail ae bom 
•aletudine f ru i , aiqoo in magaa securitaie esse; 
adeo ut Armeuii ad siuporem usque mirarentur, 
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quod vir adee ntibecillt corporis , ialoleraodam 
frigoris vim perferre posset, cum i i eliaro, qui tali 
liiemi assueti cranl, liinc non vtilgareni in moduui 
afBcerentur. Olympiadi auiem se misissc ait librum , 
qao probat iieniinem ladere posse eum, qui se« 
ipsvm non la.*dit, nccnon alium librum idipsum com-
probaniem, quetn posireimim eum esse cui litulu* 
ct t , Ad eos qm $candalitati $unt, etc., jam nibil 
dabitamus. 

Neque sileniio praelereundum id qtiod paulo antea 
Olyntpiadi d i x i l , se nempe certo in sedem siiam 
resiitiiendum fore. En ejus verba: Quod si libi moerori* 
cmtam id affert, quod α nobi$ tejuncta sU9 hujtti eiiain 
m twtum fitwn exspecta. Atque hoe non cotuolandi 
mmi tui cauta rntnc dico, $ed quia exploratum mihi e$t 
tia fore. Nam wii ka futurttm etutjampridcm9 tdti mi 
$pinio fallii, perndhi Ulaiaicalaniitatet e vita ceumem. 
Vt tnim etiam omnia qua ConsUmtinopoli perpeuus sum 
prmitrtam , quanta, poitquam ex urbe excetsi, in tatn 
lango ae mottsto itinere pertuli, quorum multa ejutmodi 
erant, ut morlem afferre pouenl; quanla poslquam hue 
MRf. quanta postquam Cucuto migravi, quanta denique 
poitquam Arabissi commoraltu tutu, intclligcre tibi 
ticd. l ia pulabal ille Conslauiinopolin sibi remi-
liraaduin esse. Vcrum alio, qnam sperabat, modo 
rescecidit. 

Ια fine autcm epistobe 4 ad Olympiadem haec ait : 
Dt PeUigio monacho magno dolore a/fectus sum. Cogilm 
igitttr quot quantitque coronit digni tint qui forti animo 
m acie sleterunt, cum viros9 qui tam pie ac tancte 
luiaquecum toleranliatixerant9abripiatque infraudem 
impelli videamui. Hic puiatur agi de Pelagio hxresbr-
cha , qui hoc tcmporc errores suos circa gratiam Dei 
publicarc coepil. 

Inter epistolas* Chrysosiomi, quas bene mullag jam 
inemoraviuiu*, aliaj quxdam sunt 9 quae nullam vel 
icmporis vcl occasionis qua datae fuere , nolam prae 
Μ ferunl. Hojusrnodi sunl episi. 36 ad Maronem 
qoemdam presbyternm el monacbum 9 cui sincerae 
bencrolenlia» stgna profert, dicitque se ob tabellario-
mm penuriam rarius ipsi lileras dare 9 et pro more 
rogat de ralctudinc sua cerliorem se faciat. Ejusmodi 
Mint etiam epislola 46 ad Rtifiniim , epistola 58 ad 
Tbcodosium ex Dncibus ; episl. 65 ad Tranquillinum 
quemdam; epist. 71 ad Malchum, queni ob filiae 
morlem moestuin solaior; ep. 92 ad Moyscm presby-
leruin. qui monacbus fuisse iertur in quadam rcgione; 
episi. 171 ad Moiuium f epist. 187 ad Procnpium, 
195 ad Claudiatium 9 201 ad Herculium, 209 ad 
Salvioeem, qnod nonien varie scriptum legilur : 
alii eniro Salbioni babent, alii numero plures 6'oi-
ttoai 9 faieorque me ad banc prafercodaro lectionem 
propcndere. 

EpistoJara vero ad Csesarium monacbum in secundo 
sub exsilio, ut ferlur in ti lulo, a R. P. Lequien, 
t i ro mibl amicis&imo. jani reprobaiam. supnositiiiam 
este pluribus probavimus in Honilo Torou 3.col.747. 

Chry*o$U>mi tninnei livore correpti illum Arabiisum 
H pciiea Pkyunltm amandan curant. — Pcr Orien-
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teia *mm volilabat Joanois noetri (aina, qui Cucoal 
ei potiea Arabi&si exsul, omues circoiu popub»s et 
pane et vorbo Dci paverat. Coiifluebant iU;m Aulio-
cbeni eins uiviseodi causa, el Aiuioebije ejvs saacii-
tas praedicabalur. Ua>c ejus adversarioi mordebmti, 
alque invidiae flamma acceusi Severianus et Porpliy* 
rUis, ac quidam alii episcopi Syria3v ut alio trans-
ferretur moliri coeperunt (Pallad. Diaiog.). Clerici 
qaoque qui illos seclabanlur mirabundi dicebant: 
Videte mortuum tcrribilem, vivoi vicloresque terren-
lem9 t i i pnero* terrent larwe. Papas! ii qui swcularibus 
poteitalibut aique ecclesiastkit opibus tuccincti tnnt 
eum pote$tate et cum rerum imperio, taccrdoUm$oium9 

exiorrem 9 eorpore infirmum 9 extulem timettL el pallenl 
tilubantes. Id cuui i l l i ferre non ulira possenl, irope* 
tranint ut Arabtesum trausferretor, id cuiautes vide-
licel , ul vi vexaiionuni virum tam inllrmo eorpore in 
interilum deducereni. Cuin autem non miuus splen* 
derei viriute, et paria pncsiarei Arabissi iis quaa 
Cucusi jam cdiderat, rursus ab aula Imperaioria re-
scriptum acrius inipeirarunt, ul intra brevissinmm 
tempus assignaium Piiyuntem duceretaf. loettm 
regiouia Tzanorum deseriissinium, ad litus Ponlici 
maris situra. 

Milites aulem Pnefecii Praetorio, qui illum duce-
banl, in tia ipsum roaxime urgenles, dicebani id se 
babcre in mandaiis; iia ul intelligerelur, si lam diro 
?exatus in via morerelur Joaunes, illos ad majores gra-
dus evebcndos esse. Unus tamen ex illts, de praeeati 
miliiia mimis sollicitus, aliquam i l l i furlim eihibe-
bai bqmanilaiein. Alter auiera usque adeo ferox ei 
asper crat, ut blandiiias, qucie se occurreates quidam 
precabantur ut sancto parceret, pro injnriis baberet 
illud unum saUgens ut mala morte Joaaiiem aecaret. 
Cum pluvia vehemens decideret, idnihil curampro-
ficiscebaturille; ila ul tii dorsoetiu pectorc aquarum 
rivi decurrcreul. lngeniem rursus solis a3stum pro 
deliciis babebai, cum nossel B. Joaonis caput f Elissi 
inslar calvum, xsiu vexari. la urbe aut vtco. abi 
balneorum solatium esset, ne momenlo quidem per-
mitlebat infelix ille Joannem morari. 

In his omnibus, iaquit Palladius ( id est, ni fallor, 
in itinere Arabissum, ubi per aliquod lempus mansit, 
el in itincre Arabisso Pilyuntem) per tres menses vir 
sanctus, difficillimum illud iler agens.veluti sidus 
coruscans perstabat, inquil Palladins. habcns cor-
pusculum ul pomum in supremis ramis a sole rubens. 
Cum auiean Comanis appropinquasscnt, rapliro prai-
tergressi, exlra muros in martyrio quinque aot scx 
millibus dislanle manserunt. Eadem ipsa nocte appa-
ruit Joanni loci illius mariyr nomioe Basiliscus 9 qtii 
episcoptis Comanorum cuni esset 9 martyrium patsus 
est Nfcomediae in Bitbynia sub Maximino, uita cum 
Luciano, presbytero Antiocbeno; dixilquc i l l i , Con* 
fidet frater Joantm; craslma enim die iimulirhnui. 
Narrabaiil aulcni, cuidam etiam presbytero ibldein 
manenli pncdixissc: Para locum fralri Joanni; VCIIU 
caim. 

i o . Chryiostomus Comnnis in Ponto montur. — Ora-
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cnlo lldcas Joinnet, seqventi die militet precatus est, 
ut ad lirram qntnUm usqoe ibi permanercnt (Sotom. 
/ . 8 . c. 28). Hli vero nihil curanles profecti suut, 
aique ad iriginia circiter sudia pergemes, ad mac-
tyrium unde ditcesserant redire coacii suol, qtiod 
ille segrotaret: capiiis enim dolore lahorabal, quod 
tolis radios ferre hon posset. Sic igilur reversus, 
splendidas vestcs, vila sua digoas , requirit, exulus-
quo prioribus, illas ioduit, omnibus ad calceamcnU 
usque mulalia, atque alias prasenlibus distribuil. Et 
aumpiis Dominicii symbobs, coram adsiantibus ul t i -
mam oratiooem emisil: ei cum pro mcre suo dtxissct, 
Clona Dto propUr omuia, et uliiinum, Amen, obsi-
gnasset , apposilus est ad palres suos el ad Cbrisluoi 
traasiit. 

Mira in tjxu exugun» monachormm Λ vhrginum fre-
quenlia. — Obiit aulem 14 Septembris, tlonorio sc-
piimuoi el Tbeodosio ilerumccnsulibus. Tanla autero 
iu scpultura ejus multitudo virginum, monacborum, 
el aliorum aanclitate fulgenlium adfuit e Syria, 
CUieia, Poalo atqoc Armenia v ut pleriquo patarent 
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qoasi dato sigoo eoe advenis&e (Socr. /. 6. c. 2 1 . P$i» 
lad. Dialog.). Cum celebriiale auiem, ulvictor athle-
ta, una cuni Basilisco in eodem martyrio sepuhw 
esl. Adversarii autero ejus, qui illum lam dire vexa-
verant, variis modis ulliouem divioam sonl experti, 
ul pluribus narrai Palladiut (Dialog.). Arcadius veto 
princeps iners.qui facile pravis dolosisqae CUQ-
iiliis circuraveniri poleral, posi ebpsos scplem coai 
dimidio mcnses ab obilu Chrysoslomi aiorluus est; 
quidam vero ob illatas Cbrysostomo cahraiiaies α 
Dei vindiota quadftf eaariura sublatum fuisse p«U> 
ranl. 

Corptu ejui Constantinopolin reiatum. —- Memoria 
S. Joaonis Gbrysostomi paulo post obituin ejat per 
lolum orbem rcstituia *fuil (Thcodorei. / . 5. c. 56)· 
Corpus aulem ejus Constanlinopoliu cum ingeali ce-
lebritale relalum fuit anao 438. Tbeodosius vera 
juaior Iinperalor, inquit Theodoreius , oculos et froo-
tem loculo adaiovena, pro pareaiibns suia suppUct-
v i t , peiens uliis , qui per imprudealiam peecaasent» 
veniam concederel. 

S T I L T I N G I GOMPENDIUH CHRONOLOGICUM 

GESTORUM E T SCRDPTORUM S. JOANNIS CHRYSOSTOMI, 
EXCEHPTUM BX ACTIS SAWCTOHUM MENSIS SEPT. Τ. IV. 

Compendium chronologicum gettorum et scriptorum, 
anie diaconatum. 

Circa annum 544 natus est S. Joannes Cbrysosio-
nius. 

Circa annum 569, absoluiis eloqucntiae sludiis, 
sacras lileras discere incipit, expouente S Meletio 
episeopo. qtii Joannem bapiizat ilio lempore. Hic de-
inde lector ordinatus. 

Circa inilium anni 572, r?!^galo S. Melctio, Cbry-
sostomus magisiros accipit Carlermm et Diodorum, 
ad quoram disciplinaui deinde pertrahit Maximuin 
el Theodorum. 

Circa annum 575 scribit duo prima opuscula, seu 
episiolam geminam ad Tbeodorum lapsum, Τ. I . 

Circa anaum 574 Sanclns quxrilur ad episcopa-
tuin ; al sc occultando evadil. 

Sub finem anni 574, aiil iniiitim anni 575, ample-
ctimr viiam monaslicam ia solitudine. 

Circa anaum 575 scripti sex libri de Sacerdotio. 
T. I . 

Auno 576 scripli ires libri adversus Oppugnatorcs 
v.i;i* moaasticaj. Τ. 1. 

Forte non diu post, ac verisimiliter in solitudinc, 
scripla Comparafio regis et mouachi. Τ. I . 

Ilem in soliludine scriplus liber dc Coinpunclione 
ad Dcmelriuin; posl bunc vero aher de Conipun-
ctioue ad Slelecbium. Τ. I . 

Amio 577, aut 578, probabililer scripli tres ad 
consulandum Slagirinm cnergumenuni. Τ. I . 

In diaconatu. 
Sub fincm anni 580, aut iniliura anui 581, San-

ciue, ob morbum ex erenio Amiochiaui reversus, ur-
dinalur diaconus. 

Anno 581 scriptus liber ad Viduam juniorem, ac 
probabililcr ad eauidcin nou diu post scriplus esl l i -
ber dc imn iterando Conjugio. Τ. I . 

In diaconatu probabiliier exaraias esi lilier de Vir-
ginilalc. Τ. I . 

Circa annum 582 compositus liber in S. Babylam, 
contra Julianmn el genliles. Τ. I I . 

hi diacoiiam vcrisimililer scripla Synnp«ds in va-
rio$ tacrac Scripluric libros ; sed lota, quani edidil 
Monifaucoiius, nou esl thrysostomi. Τ. M . 

/ / i presbyleratus anno primo. 

Circa iniliuQi anni 586 Chrysofilomus ordiaalur 
presbyier, munusque concionaiidi ordieas, primaB 
habei llomiliam. Τ. I . 

Posl baue, meuse Januario aul Febniario , babet 
Homiliam de Ozia, eam nimirum, quae de eo 2rgu* 
menlo secunda csl impressa. Τ. VI . Seciux sunl 
anle Quadragesimam Ires ali.x de Ozia aui de Sera-
pbinis, videlicel teriia, quinia et sexla. 

In principio Quadragesiinae incboati sunt octo Ser-
mones in Gcnesim. Τ. IV. 

In cadcm Quadrage^ima, consequenler mcase Mar-
lio, babiUe videnlur alia? quinque Homil ix, nempe 
dux dc Propbeiarum obscurilaie. Τ. I . leriia conin 
llanicbxos diccnies, Dxmoaes gubernare mundom. 
Τ. I I . quana conira ignaviam. Ibtd. ct quintade DU-
bolo icuuuore. Ibid. 

Eodcm anno, verisimililer mense Majo, babila Bo-
milia in S. Meletium. Τ. I I . 

Eodem vcrisimililer aano xgrolavit Chrvsoslmnib, 
babuiiqnc Honjiliam ia illud Apostoli : tioc aulm 
tciiotc, etc. Τ. V I . 

Mense Aagusto babiu est Hoinilia priroa conira 
Anomueos. Τ. I . Post haac swb fiaeia Angosti 
aut iaiiium Sepiembris, Sancius dicere ccepil conlra 
Judxos, habnitqne consequcwter diias priores oratio-
aes coiura Judaeos. Τ. I . et forte alias bodie perdiias. 

Mense Novcmbri Sancius resumil ccriamiaa ad» 
vcrsus Anomxos, illoque et scquenii mense poidP 
illos babct llomilias secundam, torliam, quartani d 
quiiuam dc Incomprebcnsibili. 

Posi terliam dicia videlur Homilia de Anatae-
mate. Τ. I . 

Post quinlam vero secutac videntur duas alioe, ai-
mirum de Non vulgandis fratrum peccatia. T. 1U. Μ 
de Non desperando. Ib. 

Dic XX Deceoibrts Homilia in S. PbUof oaium aa-
b iU.T . I . 

Die XXV Decembris babita Homilia in Nai »lem 
Domini. Τ. I I . 

Anle finem anni figeuda Horoilia ia abulentes illa 
Aposioli dicio, Sive per occawntm, eic. Τ. I I I . 
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Anno 587, ucundo prcsbytnatu*. 
Primo die anui 5S7 dicla lloiiiilia in Kalendas. 

T . I . 
Die I I Januarii babila Ilomilia IdeLazaroel Divite; 

posi quam deinde secala esl secunda, ac etiam lcrtia 
mense Januario. Τ. I . 

Die VI Januarii verisimiliter dicta Homilta in Epi-
phaniam. Τ. I I . ac poslridie in S. Lucianum. Τ. I I . 

Die XXIV Januarii dicit in Landem S. Babylae. T. 
I I . ac pauiopost in laudem S.Juventini ct Maximini. 

Post illas dc martyribiis coociones, habot quarlara 
Romiliam de Lazaro et Divite. Τ. I . deinde secnla Ho-
inilia fn ilbid Apostoli, De dormientibus, etc. Τ. I . 

Mense Febraario Gbrysostomiis ilerum Anomoeos 
impugnare inctpit. DicUc lunc Homiluc quinque con-
ira Anomoeos bocordine : primo seplima. Τ. I . se-
cundo alia. Τ. VI . lum octava, nona, el post aliquas 
forlc dechna conlra Anomoeos. Τ. I . 

Intcr pra-diclas media fuil Homilia dc Rcsurre-
ciione inortuorum. Τ. I I . forie eiiarn Ilomilia de V i -
dui*. Τ. I I I . mense Februario figenda. 

Mense Februario eiiain figendx llomilia in Terrac 
moium, aliaqnc hanc sequens. Τ. I . 

Anle Quadragesimam babila Homilia conira Quar-
todecimanos, alias leriia contra Judxos nominata. 
Τ. I . sive ctrca finem Februarii. 

Circa finem Februarii aut initium Marlii, dieta l lo-
milia in illa Apostoli ad Timotheum verba, Modicy 
mno tUere, etc. Τ. I I . 

Circa initiom Martii exorta Anliocbire grnvissima 
•edilio, iu qua dejectae suiit Tbeodosii linj eraloris 
auioas. 

Ilomilia prima poet illam sedilionem, vocata se-
cunda de Siaiuis. Τ. I I . dicta esi pancis diebus anie 
Quadragesimam; deinde alirohoc ordine : Dominica 
aule Quadragesimam seu XIV Martii, lerlia Homilia; 
t im quarla, quinta, sexta, seplima, oclava, decima-
quinta, sex diebus consequenlibus primae bcbdo-
mada?. Deiade die lunas sequenlis bebdomadx nona, 
et poslridie deciina, post quam nimio Antioclieno-
rvm tcrrore cessare cogitur Sanclus. Prioribus illius 
bebdomadx diebus dicta Catecbesis prima. Τ. I I . 

Die XXVI , aut XXVIl l Martii , habita est llomilia 
decima sexta, necdum incboatis judiciis; post judicia 
vero decima sepijiita Ogenda est die 2 aul 5 Aprilis 
(o i i et Calecbesis secunda). Τ. I I . ium decima oc-
lara, undecima, duodecima, decuna lerlia, coose-
quenlibus diebus habila?. 

Oeindc posl unuoi saliem aul plures dies dicta esi 
decima quarta. Circa Dominicam Palm irum aul in illa 
ipsa Dominica , XVIII Aprilis, babila IJomilia decima 
aooa , potl morbum Sancti. Deinde ia hebdoiaada 
saocta , dicla vigesima, alias vigesima secunda. Ια 
tcslo Paschali, XV Aprilis, dicta vigesima prima. 

Post Pascba Sanclus llomilias quasdain habuil modo 
perdilas ; deinde niense Majo el Junio Sermones de 
Auna. Τ. IV· ex quibus supersunt quinque. auiiseis 
aliis cttm Ilomilia in Pentecostc dicla. 

Circa finem Junii , Sancttis morbo satis dititurno 
correplue esl. Post niorbum vcro dicia Homilia de 
Decein milliom debilore. Τ. I I I . tum ires aliae de Da-
?ide. Τ. IV. Non diu posi babiu videlur Houiilia de 
Dileclioiie inimicoram. Τ. 111. 

Circa mensem Augustum edilus Liber conlra Ju-
dxos el geoules ad probandam Chrisii diviuilaiem. 
ΤΓ. I . 

Deinde meose Septembri el Oclobri quinque poste-
riores coolra Judseos oraliones diciae. Τ. 1. 

Post medium Oclobrcm babiia ilouiilia iii Ptalmum 
x x i . Τ. V. 

Ab Oclobri fere flniio usquc ad Quadragesimam 
at.ni sequenlis forte babitae siml Ilomilix ha3 quinque : 
priino de Eleemosyaa. Τ. I I I . lum tros in locuiu 
Pau l i , Uabentit eumdem Spiritum. /6. ac demum alia 
iu illa Pauli vcrba, Utinam uminenth modkum 
ft t irf , etc. h. 

S. JOANMS CHRYSOSTOMI. tGS 

Anno 388. 
Anno 388, die XVII Februarii sive Dominica 

anle Quadragesimam, dicla lloniilia priraa in Ge 
nesim. Τ. IV. Sequcntes vei-o conUnuis fere dic 
bus babitm, subinde tamcn interrupta: per Homi 
lias modo perdilas. lla priores iriginla du;B cnose-
quenier dicUc, ullimaque ex illis die Mercurii, V 
Aprilis babiia. Posiridie in Coena Domini , diclum do 
Juda proditore Τ. I I . lum de Cruce. lb. acin festivi-
tale paschali habita llomilia contra Ebriosos inscripla. 
Ib. Scqaenli Dominica , XVI Aprilis , Sanclus incboai 
Homilias quiuque consoquenter babitas iu Principium 
Aciorum. Ib. Deinde di putare incipil de Mulaliona 
nominum. Ib. traclalque de eo verisiinililer usque ad 
feslum Peiilccostes, ila ul uliima de Mulaiione iiomi* 
num llomilia videalur posl Penlccoslen dicta. Hiscc 
forte intercessil Homilia in Asccnsioncm Doniini. 
Τ. I I . et aliera iu Peniecoslcn. Ib. Bcsumpta vero 
Geneseos exposiiio ciica Junium , ac fiuila menso 
Sepiembi i aul Octobri. 

Fortc sub (inem anni 388 babilx Homili.n dure la 
illud Apostoli, Salutale Prisallam et Aquilam. Τ. I I I . 

Anno 589 et seifuentibut. 
Sub finem anni 388, aut initiuui 389, figendura 

inilium Expositionis in Joanttem. Τ. VIII . qux inira 
annum videtur finila. 

Deinde anno 389 aul 390 coept:c llomili.T in Mat-
atiaum. Τ. VII . absoluta?que anno 390 aul 591. 

Anno 591 videtur exposita Epislola ad Romanos. 
T. IX. 

Circa annum 592 Ogcnda probabiliter Expositiu 
utriusque Epislobe ad Gorinibios. Τ. X. 

Ab anuo circ ler 595 usque ad annum 597 videntur 
compositai Inierprelaliones Epistolarum S. Pauli ad 
Galatat. Τ. X. ad Ephesios , ad Philippenses , utrius-
qoe ad Timotheum, ad Ti lum, ei verisimililer ad 
Philcmonem, omnes Τ. X I . 

Item illis annis Expositio Psalmorum composita 
diciaque ad populum. Τ. V. 

Anno 597 probabiliter figitar lalerpretatio piiorum 
aliquot capiiuin IsaiaB, qaod ullimuin videiur opus ln 
presbyteratu. Τ. VI . 

Incerto lempore. 
Tempore pnrdicalionis Antiocl»ena», Sd est, ab 

iuilio ferc anni 586 usque ad posleriores anni 597 
meases , ei uiaxime quidem annis duobiis prioribas 
habitaB Tidentur sequenles Homili;r, videlicet Honidia 
de reprehenso Pelro. Τ. I I I . Ilomiliae sepiem de Lau-
dibus S. Pauli. Τ. I I . Homiban. novem de Poeniientia. 
Τ. I I . majori ex parte Uomilia de Goemeierio cl cmcc. 
Ib. quaio intra dies viginti secuta est allera de SS. 
Mariyribus Bcrniee, Prosdoce ef Domnlna ; alia de 
hisce marlyribus. lb. llomiliae de Juda prodilore. lb. 
de Gruce et Latrone. lb. de Ascensione. Ib. Gemina 
de Penlecoste. lb. est loci rnccrli. llomilire panegy-
rica? , incerto tempore Antiocbix babilai , gemina ile 
S. Pelagia, de S. Ignaiio, de S. Eustatbio, dc S. 
Romauo gemina. /6. Ilomilia in verba Jeremuc , Do-
mine, non est in homine, etc. Τ. VI . Homilhc du:u 
deMaccabxis prxler aliam dubiam. T. 11. Homilia de 
sanctis Marlyribus. lb. Hanc secula esl , qnx probal, 
non esse ad gratiam concionandum. Ib. Alix de Mar-
lyribus, de S. Juliano Anazarbcno, de S. Barlaamo. 
Ib. lloinilia in locum Aposloli, Nolo vot ignorare, 
fratres. Τ. I I I . Homilia de S. Droside, de Mariyribus 
j£gyptiis. Τ. I I . et alia de Martyribus. lb. Roniilia 
post Ternc niotum. Ib. loci magis incerli, ac vari;c 
admoduui dubix ; Oralio in laudcm Diodori Tarscit-
ftis dkla. Τ. I I I . 

Getta et tcripta in episcopatu, 598. 
Mortuo Nectario , episcopo Constaotinopoliiaoo , 

Ghrysoslomut, clam Antiucbia educius, perductus-
que Conslantinopolini, ilddein consecralur episcoput 
XXVI Februarii anni 598. 

Mox Sancius GoasUiitinopoli contra lixreiieos, 

f»ncsertiin coniia Anomoeos concionatur. Al piiiua 
lomilia | erdiia. Sccunda vero el lerlia sui i l , qiua 
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tomo primo iascribuntur XI el XII contra Anomoeos. 
Secula est Homilia in Paralylicum per tcdum demis-
stim. Τ. I I I . luin paulo serius alia. Ib. in vei1>a 
Clir is t i : Pater, si po$sibile til, etc. Verisimile cst, 
Sanclum deinde eodem aaao argrotasse , dictamqae 
pust morbum llomiliam in verba Aposloli, Scimus 
tfuomam diligentibut Deum , etc. Τ. I I I . 

Anno 5i>8 itcm composila videntur duo opuscula , 
priinum conlra Clericos, qiri cum virginibus cobabi-
lant, allerum contra Itegulares femiuas , qux cuin 
viris babitanl. Τ. I . 

Eodem annn S;«ncliis juvnt S. Porpbyrhim ad impe-
trandum Arcadii ediclum , quo lempla idolorum c-lau-
dunlur Gazas iu Palxslina. Eodem vcrisimililer anno 
Flaviauura Antiocbenum cum Ecclcsia Romana ei 
Alexandiina conciliat. 

Eodem aut sequenti anno iranslatr solcinniicr re-
liquiae »d ecclesiam suburbanam , assisleale Eudoxia 
linperalrice , ct ad solemnilaiem postridie veniente 
Iinperaiorc. Dictas hac occasionfc aliquot hoaiiline, 
videlicei de S. Pboca mariyre. Τ. I I . ei ex miper edi-
lis apud Montfaueomim. Τ. XI I secunda el tertia. 

Anno item 398, lemporc sosiivo, coepla rebellioTri-
bigildi conira Arcadium, caque coniimiala anuo seq. 

Sub flncm anui 398 , am initium 599, coepla Expo-
silio Epistolae ad Golosseases. Τ. X I , 

Anuo 599. 
Anno 599» rocnse Jaauaiio, Eulropius consul, 

omni digniiaie οι balus cl relegaius, ad ecclesiam 
fugil; qno tempore babila lloaiilia in Eulropium. 
T. 111. Posi aiiquot dies , ubi Euiropius ecclesiaai re-
liqueral, eaque occasione capius erat, dicla Hoaiilia 
de oapio Eulropio. lb. 

Menso Fcbruario babita esl Homilia I ex anle in-
cdilisT.XII.Habii;eeoiIein veiisiaiiliter auao quarla, 
nuinla , sexla , septinja ei ociava. Iu Pascbalc vero 
dicta llomilia conira Lad«>s el Tbeaira. Τ. V I . Deinde 
ex inedili*noaa, acverisimilitrdeciaiact undecima. 
Eodcm anno corain Cbry^oslomo accu^aius e*l Aulo-
niaus episcopus Epbesinus. 

Anno eodein, mcnse Julio, Gainas, Goliionim 
dux , aperic conlra Arcadium robell: re iu< ipil . Anlo 
ipsius rebellioaem Gbry&osionitis impedivil, ne 
Ariani ecclesiam haberent GooslaiUioopoli. Posi rc-
bellioiietn ad Gaiaam legaius profeetus esi Saatius, 
ac Salumiiiuiii el Aunliamim cxsilia libcravii, re-
duxque Hoiniliam babuil de Salurnini c l Aureliani 
liberaliune. Τ. I I I . 

Anle proRdiciam legationem babila videlur gemina 
llomtlia do Vauiiale divitiaruin iit illud, /Ve limtieris, 
cum dive$ factus (ueril homo, eic. Τ. V. 

Anno 400, el duobus sequenlibus. 
Anno 400 circa Fcbruarium aut M»rtjum Saaclus 

prolicisciiur in Asiam , ibiq JC in concilio episcoporum 
septuaginla Ueraclidem Epbesiis ordinal cpiscopuai; 
dcinde varios deponil cpiscopos, Simoaiacos, Quar-
lodecimaaos , Novalianos , atque aestiYO lempore re-
di l Gon$tanitiiopolim. Prima Saticli bomilia post 
redilum. T. 111. slalim babila. Tum conlroversia 
υι imr intcr Sanctuin ct Sevcrianum Gabalorum cpi-
scopuin , qui ob himullum populi fugcrc cogiiur. Ye-
r t i iu , peienic Arcadio , Gbrysoslouius Severiano be-
idgnuui sc ptaslni , eumque brevi oratione cum po-
pulo concilial. T. 111. 

Anno. kcin 400 , vorisimiliior exposita utraqtie 
Epistola S. Pauli ad Thessaloniccilscs. Τ. X I . el par-
iim saliem post itcr Asiaiicum. 

Anno 401 monsc Fcbruario, S. Porpbyrios Gazcn-
fis venit Gonstaniiaopolini, juvaiurque a Gbryso-
»tomo ad ubliitendum edictura Impcraloris ad dc-
slruenda GazaB lempla idolorum. Eudoxia eo lcinpore 
jraia cral GUry&oslonio. 

Eodem anno in Pascbale incboala rsi Lxpoaitio 
libii Acloruni. Τ. IX. 

Girca aiinum 402 Cbrysuslomus cxponii l.pisloiaoi 
fid llcbicuo^. Τ. XI I . 

Scripta incerti Umporis. 
Homiliae aliquol anno inccrto sed ante primotn ex« 

silium, Gonstaiainopoli babitsc, uimirum Homilia in 
dichim islud aposloli, Si emriertt mimicm tun$, ι ir. 
T.III.Homilia de Scraphim prima et quarla.T.YI.:\c 
tres homilix invicem socnla* dc Nupliis cl Coiijiigiv 

IloiniliaB alia1, de quibus uon consiai, ulrum Amio-
chia» an Goiisianlinopoli sint diclx; videlioei UnmUi* 
de Angtisla porta cl oralionc Dominica. Τ. III . Iloinilia 
de Gloria in tribulalionibus; alia in locum Aposloli: 
Oportel hcereses esse, ctc. alia in Eliam cl viduain. 
Hoinilia de Fulurorum deliciis cl praisenlium vaui-
lale. Ilomilia in Magnam bebdomadam. Τ. V. Homilia 
in illud propbclicum, Ego Dominut Dcus (eci lumenet 
ieitebras, elc. ronlra Manicbaios maxime dicla. Τ. YI. 
alia de perfccia Gbariiale. lb. alia de ContincDlia. 
Ib. ac duac de Gonsolalione morlis f . 

Exordia persecuiioms in Sauclum, anno 403 cxpltr. 
Anno 403 mensc Aprili, S. Epipbanius venit Coo-

siatuinopolim, indeque posi aliquol dies dUcedil, ac 
meuse Majo Ίη redilu niorilur. 

Eodem anno, circa Auguslum, Tbeopliilus TCDU 
Goiistaaiinopolim. Girca Scpiembrcm iitcboat conci-
liabuluiu ad Quercum, in quo condemnalur Cliryso-
siornns, forie sub finem Septcmbris. 

Habiia a Saucio anie abduclinnem Humilia, Τ. III. 
415. non item alia, qu& pro supposjlilia babcnda. 

Triduo posl lalam in couciliabulo senlenliain, San-
clus violonler urbc expellilur, cl in Billiyniam dnei-
lur; poslridie vero revocaiur, el post paucos diesredil 
in urbeni. 

Die ipso redilu babita Homilia hrcvis. T. 111. 
Posiridie dicia altera Homilia. lb. 
Posi aliquoi dies aul kebdoniadas dkla Hamilia de 

Gbananoca. lb. 
Girca roensem Deccmbrem Eudoxia ilenim ewcer-

baiur contra Gbrysosiomum occasion^ ludorum,q*i 
ad sialuam ipsius agcbanlnr; ArcadidS vcro in fcsli-
vilatc Naialis Domini cuiii CJirysoslomocoininunicarc 
detreclal. luteriiu episcopi rursuui vocanlur ConsUih 
liaopolim ud judicandtim. 

Extilium anno 404. 
Anno 404, circa Marlium, causa Sancti llerum a ĵ-

latur, ac (andem sine IIOVO examinc prior senlcniia 
ab aliquot episcopis confirmalur; Saucius Tcro ab 
Arcadio ecclesia inierdiciliir. 

Die XVI Aprilie, in pervigilio Jjaschatis, el norto 
sequenle, clerus cl popitilus Cbrysostoiho adlKcreiu 
penuamim miliiarem violcuter ccclesiis ejicilur. 

Non diti posl Gbrysoslomus literas ct legaw» miitit 
Romam ad JnaamHiuro papam, cui gcsla adverswi 
sc exponit, ei cujns opem flagilat. 

Di<; XX Junii Ghrysoslomus iirbe expellKnr wι«· 
sHkim, et ecclesia cum curia codem die comburiii",« 

Scripta factaque in itinere. 
Post unum alieruinve diera scripla ad S. Olynipw* 

dem epislola 4 4. 
Die XVI Junii Arsacins Sancto substiluitor episco-

pns. Hinc ortaT^secuiiocontra eos, qui cjus com-
munionem fugiebant. 

Circa Hnem Junii aut initium Ju l l i , scrlpia cp«-
slola 448 ad episcopos et prcsbyleros incenda causa w 
carcere degeales. 

Die III Julii Nicaea2 scripla epistola 40 ad Olympia-
deni. 

Ibidem quoqae daia videlur allera ad detenio* m 
carccre, sive epislota 474. .... 

Ibidem quoquc, aal XXVHI Junii, aut probabibus 
IV Julii data cpislola 221 ad Coaslantium, presbyie* 
rurn Antiocbeaum. 

Mea.-e Julio, in Galatia aut Cappadocia, sr.npu c< 
cpistola 421 ad Arabium; oclava ad Olyaipiadem, ei 

• n - tiocniliis caiterisque scripiis dubils iracui SUIUafJ» 
§ 53 Commenurii mil de Rebus et scriplls Joanais txr 
soelonii; ibi etiam tractai de OMmnciiiark) in 1»««««• 
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Tfrisimililer epislola 119 ad Tlieophilum presbylo-
rntii 

Snb finetn illttis mensis, atiteqiiam Sanctus veuircl 
Garaaream, scripin epislola 9 ad Olympiadcm, sub in-
itinm gravis morbi, qtio laboravit 111 via ac Grsarem. 

Caesarca? dcindo scripta epistola 120 ad Thoodorain, 
el duodecima ad Olympiadem lempore ntorbi. 

Epitfolm Cuettsi daias circa septem, 
Cncusum pcrduclus Cbrysoslnmus sub finem Augu-

Ui aut inRium Septembris, ecribit epislolam 43 ad 
Olympiadem, epislolam 234 ad Brisoncm, el 495 ad 
IVanium. Eodem forsan lemporc daia cpislola UTiia 
ad detciilos in carcere, exlra ordinem impressa. Τ. I I I . 
Eodem verisimiliter lempore datae eptsiobc 494 ad 
Gemcltum, 496 ad Aetiuin, el 443 ad Polybium. 

Girca idem tenipua exaraiae episloke 236 ad Cartr-
riiim. Ga?sarea3 prafcctam; 81 ad Ilymnetium, et 228 
ad Tbeodornm, medicos Gxsarienses; item 80 ad 
Firminnm, 82 ad Gylbcrium, 85 ad Leonlhm, 84 ad 
Faustinum, 172 ad Helladium, 173 ad Evelbium, 
amicos Csesarienses. 

Eodera fere teropore scribii ad mullos cpiscopos : 
uiinirum eptslolaro 87 ad Eulogium Gipsarex in Pa-
lastina aniislitom; 88 ad Joanncm Hierosolymila-
num; 89 ad Tbeodosium Scyihopolitanum; 85 ad 
Locititn, 86 ad Marim, 90 ad Moysem, episcopos; 
ilem epistolam 255 ad Porpbvrium Rbosensem; 111 
ad Atialolinm Adanensein, episopos in Gilicia; alque 
112 ad Tbeodorum Tyancnsem in Cappadocia. 

Non diu post advenlum , verisimiliier mense Se-
plcmbri, scripUe episloto 108 ad Urbicium cpiscn-
pum, 109 ad Ruiinum , 410 ad Bassum, 50 ad Eor-
tirnn, 26 ad Magnum , 27 ad Domnum, cpiscopos 
omnes; item 225 ad H*sychium, el non diu posi 74 
ad cumdeui; ilem 75 ad Agapetiim, 42 ad Candidia-
num, 224 ad Marcianum et Marcellimim, et paulo p<»sl 
226 ad eosdem; 188 ad Marcellinum a priore distin-
etum; 242 ad Chalcidiam el Asyncriliam; non diu 
post 77 ad Asyncriliam solam. Item ad Adoliam dala 
435, et 115 ad Theophilum presbyterum. Mense item 
Scpleinbri dala ad Carleriam epislola 227, ad Herma-
itnm 75, ad Olvmpiadem 1 earjue admodum pro-
H\a; iiem 64 ad Gyriacum episcopnm, et 154 ad Dio-
geaem. 

Anle fittem Seplembris, ul videlur, dala cpislola 
129 ad Marciamim ct Marccllinmn, 54 ad Garteriam, 
ad Olympiadem 2, eaque longissiroa. 

Alicc eodem anno, et aliquce forsan sequenti. 
Sub iniiium Octobris data epistola 114 ad Elpidium 

epitcopum; iiem 5 et 14 ad Ulympiadem, 207 ad 
monacbos Golbos. et 204 ad Pa>anium. Mense Qctobri 
scripia 198 ad Hesycbium, 20 ad Affapeium, 29 ad 
Cbalcidiam et Asvncritiam, 98 ad Ghalcidiam , 18 ad 
Garteriam, 52 ad Adoliam, ad eamdem non diu posl 
53, e l post aliquol dies 57 ; ac 25 ad Elpidium epi-
scopum. 

Mense Octobri aut Novembri scriptx epislola? 252 
ad Carleriom; 225 ad Gonslanlium presbyicrum , a 
priore alium; 229 ad Sevemm; 251 nd Adoliam ; 250 
ad Elpidinm cpiscopum; itero epislola 17 ad Olym-
piadeta , 94 ad Pentadiam, 105 ad Ampruclani, et aon 
din post 191 ad eanidem; ilem 95 ad Pseanium. 

Circa NoTcmbrem dala episiola 24 ad Hnsychium , 
65 ad Marcianum et Marcdlinom, 40 ad Asyncritiam, 
179 ad Adoliaro, 302 ad Cyriacum episcopuro. 

Sub finem anni dala ad Hesycbium epislola 176, ac 
19 ad Harcianum et Marcellinum. 122 nd Marcianum 
aRertim; paulo posl 211 ad Timotheam preebyierum; 
*rm 200 ad Callisiraiiuni IsauriaB episcopum. 206 ad 
Tbeodulom diaeontun; iteni 5 ad Olympindem, 104 ad 
Petitadiam, 96 ad Ampruclain, iiem 210 ad Tbeftdo-
mm , 230 ad Sallustium presbyterum, 212 ad Tbeo-
pailem preabyterum, 147 ad Antnemium, 218 ad Eu-
tbyinium prc&byierum, 215 ad Philippnm presbyte* 
ΠΜΟ. 97 ad Hypalium prcsbytcrum, et 180 ad cnm-
uem, 199 ad Danielem prcsbytcnim; itcm epistola 44 

ad Tlieodotnm diaconum, ct vcrisinrilitcr 45 ad Bns-
siaimm. 

Airno 404 item scripta epi^lola 45 ad Symmacbinn 
presbylerum, 47 ad Neina?am, 178 ad Eulbaliam, 52 
ad eamdem, 186 ad Alypiiun, 187 ad Pmcopium, 189 
ad Anliocbum, 3G ad Maronem presbyiornm el mona-
clium, 57 ad Tranqtiillinum episccpum, 38 ad Hy-
muclium medicum; ilem 190 ad Brisoncm, 195 ad 
Glaudiantim, 219 ad Scvcrinam et Romulam , 58 ad 
Tbcodosium cx tiucibus, 201 ad Uorculiimi v 115 ad 
Palladium episcnpum , 197 ad Studiiim urbis prxfc* 
clum, 116 ei 217 ad Valenlinum, 121 ad Gemellum , 
205 ad Anntolium prafeclianum, 144 ad Diogencm. 

Anno 404 aul 405 data cpislola 59 ad Cbalcidiam , 
220 ad Pncanium ; item episiida 222 ad Gaslum, Va-
lorium, niophantum ct Gyriacum, cl 93 ad Apblho-
nimn, Tbeodolum ei Gbxrcam, monacnos et presby-
lcros. 

Epislola ante 405 datcc. 
Girca inilium anni 405 Sancius in gravem incidit 

morbum, qui nsque ad lempns vernum aul iiiiliuin 
aestatis dunivil. Post niorbum illum, necdum otnuino 
sublalum, circa Aprilcni aul&lajnni scripla epislola 6 
ad Olympiadom, deinde 7 el 16 ad camdem. 

Eodem anno dala epistola 158 ad Elpidium episco-
puni, 59 ad Tbeodotum diaconum, deiitde 67 cl 157 
adeumdem; 61 ad Tbeodolum ponsularem, 62 ad 
Gasium, Valeriuni, Diopbantum el Gyriaciim; ac de-
inde 66, 150, 407, ei 22 bicmali leinpore dalae ad 
eosdiMti; 91 ad Ilomantim presbyteriim. 

Eodcm aniinGbrysoslomus ineigtie ostendit sUiduim 
pro coiiYersinne gcnlijimn in Pbowiicia, caquc occa-
sionc mullas scribit episiolas. 

Scripla latii episiola 446 ad Tbcodotnm, Nicolanm, 
Gbxream, preebyteros el inonacbos; 445ad Nicolaunt 
presbytcrum ; 426 ad Bufinuni prosbylennn ; 54 ad 
Gerouiiiim prcsbytcrum; 55 ad Nicnlatun prcsl)\io-
rum; 21 nd Alphium, ac dcinde 72, 55 el 49 ad 
eiimdcm; 425 ad presbyteros et monacbos in PbQMiicia 
fitlein pr.tdtcantes; 28 ad Basilium presbylerum; 55 
ad Simeonem cl Marirn, prcsbyieros ei monacbos; 
ac 56 ad Rnmuliim ct Byzum inonacbos. Demum eo-
dem anno scriptx episiobi* scquentes, videlicet 475 
ad Agapelum, 400 ad Bfarciamim e( Marcelliaum, 51 
ad alterum Marcellinum, 60 ad Ghalcidiam ct Asyn-
criiiam,99 et 406 ad A§yncriliam,76 et 405 ad Cbal-
cidiam f 485 ad Peniadiarn , 41 ad Yalenlinnm, 79 
et 482 ad Geinellum, ac 50 Η 51 ad Diogcnein. 

Sub bnem aimi405,Sanctusfrequenler locuro mu-
larc C(»gitur, gravissimaquc paiilur. 

Alice anno 406. 
Anao 406, post varias locornm mulaiioncs, San* 

clus Arabissi babilat. Dala epislola 136 ad Theodo-
tum leclorem, uti ct 102 ad ciimdem; 141 ad Theodo-
liimeon8ularein,25 et 78 ad Rnmannm presbylerutn ; 
ilcm epislola 127 ad Polybium, 128 ad Mariuianum, 
69 ad Nicolaum presbylerum, 70 ad Apblbouium, 
Theodotum et Cb.Tream; 151 ad Elpidium episro* 
pum; 140, 155 el 68 ad Tbeudoltim diaconum, 15 ad 
Olympiadeni. Eodem anno ad Olympiadcm acriplus 
liber quo oslendiliir, nemiuem lajdi nisi a se ipso. 
Τ. I I I . et paulo post alias de f is, qul scandalitati sunt. 
Ib. item epistola 4 ad Olympiadem; epislola 142 ad 
Elpidiuai episcoparo. 

Eodem anno Sanclus ad legatos Roma Coristanti-
nopolim missos varias dal epislolas, videliecl 156, 
157, 158, 159, episenpfo Inseriptas; 160 epi*cnpo, 
161 Romani» preabyleria, qui iUiaaderani; 165,160» 
167 ad episcopos legaiis addiioe; iiem 162 ad Anv* 
sium Thessaloniccnsein; 165 ad omncs Macedonia» 
cpiscopos; 164 ad Alexandrum Gortntbi eplscopum ; 
155 ad Gbromaliom AquUaieniem. Deinde» intcllaelo 
infauslo leaalionis exiui, scribit ad Inaocentium pa-
pam, et epietolam 182 ad Venerium Mediolanensera, 
el probabilius 185 ad Hesychtom Salonensem; 184 ad 
Gaudentium Brixiensem; I49ad Aurclium Garihagi-
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nenscm; 150 ad Maximnm episcopom; 451 ad Asel-
litm episcopum; 152, 155, 154 et 181 ad episcopos , 
148 ad Cyriacum, Demelrimn, Palladium, Eulysium, 
cpiscopos Oricnlales; 188 ad Probam malronam Ro* 
nianam; 169 ad Jiilianani, Probac uurum, et 170 ad 
Italicam eliam nobilcm maironam. 

Aliquot incerli iemporis. 

Epistolx tcmporis inccrli sunt, 48 ad Arabium, 192 
ad Oiiesicraliam, 46 nd Rttiiuum, 65 ad Tranqudli-
num , 177 ad Artemidorum, 71 ad Malchura, 92 ad 
Moysem presbyierum, 101 ad Severum presbyicrum, 
159 ad Thcodoruin^ Syriac consularom , 171 ad Mon-
lium, 208 ad Acacium presbyiertim, 209 ad Salvio-
ncm aut Galbiouem, 214 ad Sebasiianum prcsbyle-
roin , 215 ad Pelaginm prcsbyierum, 216 ad Musoi-
num, 117 ad Ttusodoram. 

Hcrt Smuii aitaque u$quead corpu* trttutatmm. 
Anno 407 Sanclus cogilur locum exsilii mutara, 

ducilurque Pilynnla; sed fraclus itineris laboribti» 
in ipso ilinere prope Comana in Ροηιο XIV Septenv. 
bris moritiir, ibique in tcclesia S. Basilii manyrit 
scpelitur. 

Circa annum 414 nomen Cbrysoslomi, urgcnle ln-
nocentio papa, sacris diptycbis inserilur primum ab 
Alexandro Anliocbeno , deinde eliaiu ab Atlico Con-
•lanlinopoliiano, c l Cyrillo Alcxandrino , aliisque 
omnibus iniperii Orientalis cpiscopis. 

Anie annum 458 fesiivilas Saacii a Consianlinopo* 
Itlanis celebrari ccepta. 

Anno 458 sacruni corpus Conslantinopolim magao 
cmn lionore IransJalum» 

IIa?c sufiiciant pro brcvi chronolaxi, cum omnia 
fiisius iu Gommenlario sint probala. 

IN DUAS 

JOANNIS CHRYSOSTOMI AD T H E O D O R U M LAPSUM 
PARJENESES SEU EPISTOLA8 

MONITUM. 
ln editione Saviliaoa h « duas Pancneses eWe, ut 

Safilius Tocat, Orationes transpositae sunl; ita ut 
qoae prior esse debuerat, sit poslerior. Ipsam porro 
Savilii nolam, obseratu certe dignam , buc pariim 
afferre opera pretium fuerit. c In hac edltione errore 
nescio quo iransposilx stint isUe duae ad Tbeodorum 
lapsuin orrtiones, et quas prior esee debuit, posie-
riore loco collocatur, et qtiae postcrior , priore : cor» 
rectore nostro auctoritatem, ut puto, sequulo edi-
tionts Mogunlinac Florilegioruro, ubi sic cilanlur. 
Porro hujus oralionis, quae in nostra editione oclava 
cst „ meminit mngnificis cum prxconiis Sozomenu* 
lib. 8 , cap. 2 , cujue verba a me qua a Codd. Mss., 
qoa a conjccturis emendatiora facla vieum esi 
adscribere. ού μόνο; Zk (Cbrysosiomus) mpa τούτοις 
( Garlerio ct Diodoro ) ifoiw imiet & rffc «ur*o 
( al. αύτξς ) γνώ/ιης t Γναι εταίρου; αύτοΟ -ρνομίνονς ix rtfc 
Ac&cviou $ι*τρι$ής , QtiZvpi* rtv* χ«! Μάξιμο** wv 6 /tc* 
(Maximtis} δσπρ·» έπΙβΛοπος irfivtro Xc tajxcfetf t i j i Ισαύρ**ν, 
Mtyov li krUi Κιΐιχίας &6Ζ»ρος9[ *pit i» mtarc* 
ypaff» h &€Ϊος Ύφικίόατομος άτιστολήν ecvrlpav ] , elC. > HflDC 
poslrema verba uncinis inclusa in editioae Roberti 
Slepbani et Christophorsonl babentor : horam vero 
sensus esl: Divum Ghrysosiomum secondam epistolam 
scripeisse ad Theodorum lapsura : quae clausula si vere 
Sozomeni esset y altcujus in re qoara tractamvs mo-
menti forel; verum eam a librario quopiam indootam 
fuisse pulat Henricus Valesiue, hac permoias ratione, 
quam et abs probamus : ?idelicct Joaonem uostrum 
Sosomeni aevo noadum Ghrysostomi nomen adeptnm 
fuisse: cum autem in codice Fokeliano haec clao-
sula IKHI cxstarel, illam expunxit Valesius. Savilius 
etiam qai illam uncinis inclusit, eospeciam babuiese 
vidctor. Sozomeni ergo mcmoratus locus sic babei; 
Gneca brevitalit causa pralerimos: c Ncque solus 
(Joannes) bos magislros adibai {Cartcrium et Diodo-

rum), sed etiam soos ex Libanii schola sodales ad 
idipsum agendum induxil, Theodorum nempe et Maxi-
mum : qnoram bic quidem SeleuciaB ia Isaeria 
cpiscopus dcinceps fuH, Tbeodoras episcopus Μ*· 
psucslix in Gilicia, vir In sacris Scripturis et in rett-
quis disciplinis rbelorum el pbilosopliorum apprine 
cruditus. Atqao bic quidem com difinis legibvf 
initio daret operam , et cum sanciis Tiris versareior, 
boc vivendi inslilulum probabat, civilemque vilae 
damnabau Verum in proposito non perse*eravkf 

mulalaque sentcnlia, ad prislinam ?itam abreptus etL 
Gnmque, ot in more est, propositum suum cx *eie-
mm excmplis dcfeaderel, erudiliono namqae pras-
diius erat, in urbem redii l , boc consilium pristino 
anleponens. Gunu|ae comperisiel Joaaucs eam ία 
axcolaribus negotiis versari, e( de uxore duccnda 
cogilare, divinam et tum verbis, tum senteotiis 
bumanam facullaiem excedenlem epistolaoi ad ipsnm 
misil. Qua perlecla i l l e , poenilenlia duclus rursus 
facultatibus el nuptiis renunliavii: Joannisqoe coa-
silio servatiis, ad philosopbicam viiam regressas 
est. > Videtur sane Sozomenos de secunda epislola 
8ive panenesi verba faccre, ubi Gbrysostomos Tbeo-
dorum a connubio avcrlere conalur. l u ceaseoi Sa-
viHus, Valesius et Tiilemontius; cui ecntenlia* ego 
non repugno, licet hvc osciianter a Sozomeno nar-
rari comperlum babeam. Jiire auiem ab omnibos 
exploditur Valesius, qui uuam puiaas baberi Gbryso-
stomi ad Tbeodorum paraenesin, nempe secundam, au» 
sus est circa prioris autbentiam dubiiare.CerleCbry-
soslomum ne vel primoriboe quidem labris attig»hl 
oportet, qtii primam parxnesin non ialer clegaaiisst-
moi ejus fetus recenseat. 

Unain igitur epislolam ad Tbeodorum Monsneste-
num hic memorat Sozomenue, ci quWcm, ui videtnr. 
aecundam : unam item ad eumdem Ilesycbixi w 
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Synodo Constantlaop. GolUt. V. p. 470 : unaro 
•ariicr Theodorus Cxsarex ibid. p. 490, sed mullo-
rom versuum, κολύστιχον, id est, admodum longnm : 
quod sane videaiur ad primam pouus quam ad se-
cundam referri : nam secunda loogissima dici non 
posse videlur; maxime rcro si comparelur cmn aliis 
Caryiostorai operibus. Leonlius laroen Byzaniinus 
daas ad Theodorum Mopsuesienum epislolas si?e 
parxaeses comroemorat; parilerque Isidorus Hispa-
teasis in Chronico. His perspeciis, Tillemonlius in 
eam omnino propendet senienliam , ut putet unam 
latilum ad Theodorum Mopsuestenum baberi parx-
nesin, nerope sccuodam : primam vero ad alium co-
gttominem a Cbrysostomo niissani arbitrelur. Prae-
ler auctoritatem vero quam proferl Sozomcni, llesy-
chii et Tbeodori Cxsariensis, qui unam , ul vidirous, 
ad Theodorum Mopsuestenum commemorant opi-
6lobm, his rationibus et argumcnlis nililur Tille-
moaiius: c Qui fleri possit ut in neutra parxnesi nulla 
aUerins parxncseos menlio occurrat, etiam ubi Chry-
sostomtts iisdern rationibus ulitur et exemplis? Cur 
ia prima? decarsu nusquam compellalur Theodorus, 
cujus nomen in litulo solum comparel; in secunda 
vero noa iafrequenter Theodori nomen proierlur? 
Qttod auiem gravius exisliinanduin es l , Theodorus 
iti sectwda memoralus, nondum vigesimura , tesie 
Chrysoslomo , atiigerai aonum; conlra vero, eodem 
auctore Chrysosiomo, is ad quem prior parxncsis 
inHUlup, annos vilae reliquos non plus quinquaginla 
spertre poierat, eliam si ad extremam proveherelur 
senectuiem, quod de viro tanium fere quadrageaario 
diei possit. Ad hxc vero i s , quem in priorc parxnesi 
allaqoiiur Cbrysostomvs, in apertt viiia el crimina 
preroperat, ot ex variis. oralionis locis colligitur. A l 
noa eousque perniciei devencrat Theodorus Mopswe-
stenos, qui si jam baptizatus in ea crimina lapsus esset, 
ncqaaquam potuisset scpuadum canones in episcopum, 
postea coopiart. ι 

flxc Tillemonlius, qui sane non anbnadrerlit se 
cum Chrysosionio ipso pugnare. Siquidem in Aua 
secandx epistolx, quara ad Theodorum *Mopsueetfi-
nom missum Titlcmonlius ipse faieiur, se non unam, 
ted maltas eiiam episiolas ad eomdem misisse S. do-
ctor testiftcauir his verbis : Sdo me jutto$ epittoicc 
limiut excetnue: vtrum ignotce; non enim tttbens 
hoc φ ' , ud amorU dolonvjue vi compul$u$: quo mottu 
afeetn «atAi rim intuli ut etiam hanc sariberem epiito-
km, veUmtibui licet multii ae dicentibut: Finem fac 
M*O laborandi ae in pttris serendi. E§o autem nenntd 
9*rem prmbui: spes enim e$4, dicebam apud me, Dei 
tntxiUo titeras aliquia profuturas esse. Ex quibos l i -
qart mullas a Chrysoslomo ad Theodoram lapsom 

epislolas fuisse : quod indicaiur bis ?erbis : 
mtuti ul eliam lianc icriberem epitfotam; 

qaod dedarant etiam hncc amicorura Cbrysostomi 
4ieta : Finem fae wtne toborandi atque in petrit seren-
dL Qulbos carte innuitur non nnam alteramve , ted 
nwltas epislolas a Chrysostomo ad Tbeodorum lapsum 
aifseas (ajtse : quamm prima, qo» eft parxnesis iUa 
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longtor, et postreroa sopersant. Ruil Uaque illud ex 
Soxomeni, Hceychii ei Theodori Cxsariensis lestimo-
nio desumptum argumenlum, qui unam lanium ad 
Tlieodorum Mopsueslenum lapsum memoraal epistrv 
lam, quorum eiiam postremus potius primam , quam 
secundara panenesin indicare vidctur, aii jam dixi-
mus. Ruit eliam illud quod adjicii TiUcmontius , in 
neuira alteram jara datam indicari (onde lamea aon 
video quid inferri possit); in sccunda naraque aliaB 
antea datx memoranlur, el in iis haud dubic illa, qtiaa 
priroa prodiit. 

Circa illum aulcm superius allaium Gbrysoslomi 
locum quxdam observanda sunt. Nimirum cum ia 
priore iila parasnesi longiore Cbrysostomtis orauia, 
qux ad Theodorum ad elationem, ut ait i l i c , redu-
ccndiim opporluna erant, exhausisset: in sequeuli* 
bus · epistolis ad idem propositum pertinenlibua, 
diclorum memoriam breviier refricabat, paucisque 
yerbis epistolas lexebat : iadeque est quod io 
posirema Tbeodorum rogat, ignoscat sibi si episto-
\x litnitcs exccsserit; non enim bacc de poaleriore 
parxnesi, si priori comparelur, dici possuni; nam 
bxc posterior, licet epislolis pnecedeniibus f ut veri-
simile est, longior, nonnisi compendium prioris vide* 
lur csse. 

Pcrgil Tillemontius, cur in prioris decursu Thco-
dcfum nuinquam compellatCbrysoslomus: io eequen-
tis vero decursu cumdem. sxpc suo nomine compel-
lai? Cui ego nullo negoiio rcponam : Cur in cpisioJa-
rum ad Olympiadem una vel allera ipsam suo nomine 
compcllat, Cbrysosiomus, ia aliis vero et prxserlim iu 
aliqua earum, qurc cxteris longior e*l, eamdem naw-
quam compettai ? Sed quorsum aliunde exempla re-
pelarous? LicctTillemontio concederemus Tbeodorum 
illum, ad qucni prior miliilur parxnesis, atium essa 
a Mopsuesleno, ctii secunda dirigitur : annon eadem 
semper quxstio moveri posset, cur scilicel io poste-
riore srrpc Tbeodorom compellet, in priore uumquaro? 
Hic compellandi modtis ex uno pendel arbitrio : unus 
Chrysoslomus dicerc possct, cur modo compcllaverit, 
inodo a compellaiido absiinuerit: si lamen consilio 
illud egerit, non vcro casu, proot is vel alius diccndi 
modus sese mcnli offerebal. 

Jara ad validissimum, ut potat Tillemonliue, d t -
pellendum lelum propercmue. Theodorus in sccaoda 
epistola inemoratus nondom vigesimum ailigerat aa-
mim; conlra vero, ipeo auctore Chrysostomo, i * ad 
qoem prior parxncsis miuiiur, annos Tilae reliquos 
non plos qainqaaginla sperare polerat, etiani * i ad 
extrcniam proTehereiur sencciutem, quod de vin» 
lanliim ferc qnadrageiiario dici poseiu Yere quidcm 
aii Cbrysostomu8 in secunda epistola Tbeodoram 
nondum tigesimum altigisse atinam : in prima varo 
lociis paulo secu& babetquam Tillcmomius exlulerit. 
Sic lcgilur, n. 10, eirca Onem: Quanio ttmpore vit tiki 
prasentii vitm wuram, eive, u( ita loquar, fntiUoneei, 
extendi? Equidem non puto tibi pius ammquaginta an-
ni$ vitm supereue, «I ad exlremam $enututem u*k». 
Id ctt, t i annos adbuc quinqaagima vixerie, laniee 
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senectmit *rte, ni viia* fmctum<* *oluptalem capere 
non poesie. Qtiis negei hscc vicenario jirreni appoeite 
dici posse? Sane vix caperfe possim quomodo ex taN 
dicto poiiierit Tillemoniius siatucre vinim, cui hrcc 
ilicnnlur, pene quadragcnarium esse: si ex hujtis-
modi vcrbis chionologiam stattiamus, magnam in 
ttmpomm raiione pcriurbaiionem affercrrroe. Quid 
exempli cansa de a?tale Antlius» Ghrysoslomi matri* 
quispiam dixeril, ei itlam in librls de Sacerdolio sic 
loqnenlem audtat: No$ vero tene$ nihil atiud qttam 
mortem ex$peetamu$. Annon illam fcre septuagenariaro 
pronnntiaverit? Alqui illa, ut ccrtum est, ct faielur 
Ipse Tillemomius, nondum qiiadragcsimum scptimum 
aeuitt annum emensa erat cum harc dicorel: usque adeo 
verwro esi non |vosse cx ejosmodi dictis cerlamjenv 
poris notam deduci. Neque nos moveai voxv ίνχχ-
τ·ν τ*ρ*ς, ad extrmam anectutem : illam qtiippe usur-
pare eolel Clirysoslomus, non pro decrepita senc-
ctute, cum quis verbi graiia ita aunorum mole obni-
tos est, ut jam seneuam usu pene destitulus, mox in 
sepulcmm sit inferendus, ot sunl oclogenario ma* 
foros et nonagenarii; *ed pro virie q«d adbuc negolia 
adtninisirare, ct magna possiml afficia capessere. 
Sic de Sacerdolio ttb. 5, p. 595, obi dicit cos qui 
ctim laude in minisieriis minoribus vilam egerunt, 
ubi ad eeneclutem itevenere, non eese semper prae 
aliis jtmioribas in episcopatum eYebendos, nisi aliaade 
idonet fuerhrt; ibi utitur eadem voce in extrtmam $e~ 
ntctulem penenil; et infra de iisdem in provectam 
$e*4ctutem. Quibus eane et sepiuagenarios, ot forte 
teptoagemrib minorc* i i telltgit, nt nemo cordaio* 
non vktcat; nam qni otmiioo decrepiti eant, eo ipso 
non snnt idonei. Similitcr Hom. 5 de Slatuis inilio, 
com Flavianut episcopns Tbeodosiura Imporatnrem 
placaJum adiit, do iilo aii Cbrysosiomus, crtat ad ul~ 
Hmam provecia senectulem. Atqui secundum Cbryso-
•tomum ipsum clapso etiam quodara ab illa Flaviani 
legatione ad Tlieodosium tempore, Ftavianus nen* 
dam pervenerat ad sstalem S. Petri Apoeloli. Siqut* 
dem in Homil. 3 in Principium Actorum oralkmem 
claudens Chrysoslomn» Flaviano aniios actatis S. Pe» 
Irt Apostoli apprecatur, po&iqiiam illum ajile utiom 
sallem annum jam ad exlremam scnectutent, perve-
nisse dlxeral : qui Flavkinus etiam posl illam ad 
Theodosuim legaiionem annis septemdecim Antlo* 
ebenu) pnefait EedesiaB t tot enim nnmeraiilur anni 
ab *nno 587, qno ille Theodosiam adiii, ad an-
nam AOi, quo mortuus \acanlem sedem rdiquit. De 
auale porro ejus cam diem clausii exlremnm pluri-
bot agelar in Vila Cbrytoelooii. E i Homil. 2de PQQ* 

Bitentia n. 2, de Davide loqiiens Cbrysoslomos ak 
Hktm, qaando ia adulterium lapsus esi, in exircma 
oaoitie foiase; ilfod vera de Davida noltm pro asserio 
aedpi; ted ul nemo spero negabK, id probalura cer-
tamqoa esee arbkror, Cbrysosiomom «d extremcm 
nmclulan passim inldiigere de aeptoagenariis ti 
lurte nonnuiaquam de septuagenado miaonbas. 

loatat TillenonUus: Is quem io pnore paraeaeti 
•Ueqaiitt? Chrysosiomus, ia aperu v i l u ct crimina 

prornperat, ut ex ?ariis oralionis locis eolugitar: ai 
non eousque perniciei dcvenixse videbir Tiicodnrm 
Mopsuestenus, od qitem secanda mtuiiur epistola: 
ψή si jam bapiixatus in ea crbnina lapsos esscl, ae-
qnaqtiam potuissei secnndnm canoncs in episeopen 
posiea cooptari. Hac mdlo negoiio depelluotw, 
Tbeodortie, qui sacrtim cceium deseruerat, n«golli 
saecularia traciabat, voluptattbus deditos erai, fto-
miones paellaB cajusdam amore flagrabai. Non alivd 
dc Tbeodoro crimen refert Chrysnstomns : id tauien 
ille magni criminis loco babere vidclnr in prinrc 
paracncsi, ubi ba?c recensenlar. Set-unduin barc ao-
tem, cum xt\ aliis rcfercniibus, v^l per ip^tus Tbeo-
dori literas acrcpisset, Tlieodorum ideo in negotia 
sxecnlaria se immisisse, ut palernanim remm solltd-
ludinem gererel, Hermionem amarf, m eani ditcerct 
nxorem; non lantis quidem, quaniis antea, imalica-
tum malis Theodorum esse pulavit; sed non a calpa 
liberum duxit, ut per lotam secundam epistoUm io-
dical, cujiis exordium est bnjittmodi: Si fletu$ p$$-
ant et gemitta per liieras acJiiberi, his repletam epitto-
lam ad te mitiuem. Eqwdem fleo, non quod pmiernM-
rum remm lolliatudmetn §er*$% *ed quod ex fratrmm tt 
eatalwp deleverii, auod pacta emm Chmto inita uk&-
veri$. De conmibio aiiiem baec babet p. 58 : LegUhm 
res e$t ctmjmgium, id tgo fateor... ud tibijam no* «I 
integrnm jura connubii tervare. Ewn enim, qni $amH 
caUsH tpon$o jttnetui eaf,« «6 iilo divtlialur ei u&orm 
ducat, adulterium admittcre eertum etf. Puto aulea 
Tbeodorum acceptis pnoribus Chrysoslorai epulolis, 
quibae de saecularibus snsceptis nego*iis, e l de Her-
mioncs amore redargoebatur, ad sui excoaiioaen 
per epislolat et paieroarum rerura curam, ei conja. 
glum curo Hcrmione ineundum in mediHm aitaliaee. 
Cerle in epislolae postrem» calce rogal Tbeodoroai 
Gliryaoelooius, ut sibi rcicribere dignetur; si tot l i -
leris antea missis, niftil respoadissel, objurgaiuro 
eum haud dubie eral Cbrysostomus de tamo silentio. 

His ego de causis Savilii et Fronionis vesligiie ia-
aislens uaum fuiese Theodorum puio, ad quetn uira-
que paraenegis missa fuit. Uiraque cerle ad eorodcm 
Theodomm inscribrtur in ommbiis manuacriplis. 
qoorum quidaro renuHissjoiae vetuslalis l u n i : Ad 
mmdem Theodorum, babent omnes : duos aolem 
Tbeodoros comniinisci, quorum uierque cum Gbryso» 
ttomo socielaie janclne sacro cuidam cjetui *c ad-
dixerit, alerque resilieril, uterque revocaius fueril a 
Chrysostooio, idque niillo auctore exque lc?ibus οοφ-
Jecturis, td mirum quantum abhonreat ab iosii-
lato mao. 

Circa annem, qua b « duae seriptas sunt bomilia^ 
HOD modiea esi difllcalua. Ait Baronius airaRAqne 
pamneski a Clirysostomo, dum ia momibus degerot 
solliarhia, ad Tboodoruoi missam falsse. Tillemon* 
liue vero ex prajtidicata opinione loquene, de priona 
ad aliiiro, ut paUl ille, quam Mopsuestenum mtast i d 
concedi posse putal; de secanda minime. Qai s i 
antnuidvertissejL ittud qaod in 8ne primas dictiar v 

pertade de pruna atque de secuada non posse co*»-
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cedi dicturus erat. Slcenim primam parenesin clau-
d i t : Tanlum ne detperes, neque concida$. Hoe enim 
tibi in omnis strmonu congrestu, ubicumque te videro 
tt aliorum etiam ore repetere non cessabo: quod i t au-
dierii, oliis ampliui rtmedtu non egebit. I n loco igitur 
erat Gbrysostomus, ubi cum Theodoro negoiiis et 
voluplatibus immerso congredi, iysumque casu of-
fendere et ?idere poterat, atque adeo Antiocbiae. I d -
que de secunda pariler oralione dicendum *. quam a 
Chrjrsostomo edilam et missam fuisse opinatur T i l -
lemontius anno circiler 569. Hunc vero annum pro 
uCraque paraenesi libenler et ego slatuerim; maxirae 
quia non videlur alius commodior annus iudicari : 
eisi non modica difficuUas exsurgal circa illum sa-
crum coetum, coi noraen dederanl Joannes Cbryso-
slomus el Tbcodorus : sed illud accurate, quantum 
fas erit, excutietur in Vila Ghryeoslomi ad calcem 
bujus edilionis adornanda. 

Moniluni lectorem Telim, paulo anle flnem prima 

paraenesls, scilicel ubi agilur de quodaut ju?ene 
Pboenice Urbani filio divile, qui postquam admonles 
cum roonacbis secessisset, relictispostea monachis, 
voluptaii et libidini in urbe deditus eral; id quod ad-
jicitur de sanctis viris qui illum ad prislinam vitam 
reducere tentabant, el u l Graeca habent,etnore tTSov 
φανέντα έπ\ της άγορδς, καΛ προσήεσαν κα\ ήσπάζοντο 
(quod nos verlimus, st quando viderent in foro, acce-
debant et amplectebanlur eum) illud,inquam, commo-

"dius Terli posse, accedebant et salutabant eum. Prior 
interprelatio optime quadrarei, nisi ea quae mox se-
quunlur posteriori magis faverenl: et principio qui-
dem ille equo veclu$ in$equente$ illos oblique alloque-
batur. Equo vectum salulare facilius est, quam am-
plecti: ασπάζομαι aulem ulrumque significat. 

Inlerpretationem uiriusque bomiliae ab incerto in -
terpreie faclam, utpoie non accuratam rejecimue, 
novamque paraviraus. 

PATBOL . Ga. XLVII . 



8. JOANKIS CHRYSOSTOMI ARCHIEP. CONSTANTINOP. ±Ti 

ΤΟΥ ΕΝ ΑΓΙΟΙΣ Π Α Τ Ρ Ο Σ ΗΜΩΝ 

Ι Ω Α Ν Ν Ο Υ 
Α Ρ Χ Ι Ε Π Ι Σ Κ Ο Π Ο Υ Κ Ο Ν Σ Τ Α Ν Τ Ι Ν Ο Υ Π Ο Α Ε Ο Χ 

ΤΟΥ ΧΡΥΣΟΣΤΟΜΟΥ 

ΤΑ ΕΥΡΙΣΚΟΜΕΝΑ ΠΑΝΤΑ. 

ΑΟΓΟΣ ΠΑΡΑΙΝΕΤΙΚΟΣ ΕΙΣ ΘΕΟΔ&ΡΟΝ ΕΚΠΕΣΟΝΤΑ 

[ |·] α\ Τίς δώσει τήκεραΛχί μον ύδωρ, καϊ τοΊςόφ 
δαΛμοις μου Ληγΐ)τ δακρύων; εΟκαιρον χα\ έμο\νΰν 
•ΙπεΙν, κα\πολλψ μάλλον ή τφ προφήτη τότε έκείνφ. ΕΙ 
γάρ χα\ μή πόλεις πολλάς, μηδέ ολόκληρα δθνη μέλλοιμι 
•Λενθεϊν, άλλά πολλών τοιούτων εθνών ψυχήν άνταξίαν ·, 
μάλλον δέ χα\ τιμιωτέραν. Κα\ γάρ ε Ε κρείττων ε!ς 
ποιών τ6 θέλημα του θεοΰ, ή μυρίοι παράνομοι, κρείτ-
των άρα χα\ συ πρότερον ήσθα τών μυριάδων τών Ιου
δαϊκών. "Ωστε ούδε\ς άν μοι μέμψαιτο b νυν, εί χα\ θρή
νους τών έν τφ προφήτη κειμένων πλείονας άναγράψαιμι, 
χα\ σφοδρότερους έπιδείξαιμι όδυρμούς. Ού γάρ πόλεως 
πενθώ κατασκαφήν, ούδε παρανόμων 0 αΙχμαλο>σίαν αν
δρών, άλλά ψυχής έρήμωσιν Ιεράς, χα\ ναοΰ χριστοφόρου 
καθαίρεσιν κα\ άφανισμόν. Τδν γάρ κόσμον τής διανοίας 
τής σης, δν κατέφλεξεν ό διάβολος νυν, εΓ τις δτε έλαμ-
πεν ήδει χαλώς, ούκ άν έστέναξε τους θρήνους επερχό
μενος του προφήτου κα\ άκούων, δτι χείρες βαρβαρικα\ 
τά &για τών αγίων έ μόλυναν, καί πΰρ έπαφεϊσαι πάντα 
κατέκαυσαν, τά χερουβίμ d , τήν κιβωτδν, τδ Ιλαστήριον, 

•Savil. et Colb.unus, άντάξιον. Sed omnes alii mss. etedit 
Morel., άνταξίαν* lectio tamenάντάξιον noa spernenda. Paucfe 
anle verbis Savil. et duo mss. post πενθειν habeot ώς έχεΐνος. 
fced bsec in aliis desiderantur. 

b Μέμψοιτο Savil. 
e Colb. tinus χαταστροφήνχάγώ ουδέ παρ. 
* Unus habet χερουβίμ λέγω. Mox unus cum Savtl. τήν χρυ

σών Uoarixov άγιον έχουσαν τό μάννα, αύτη γάρ. AHus τήν χρυ
σών, οο» άν αφφα δάχρυον συμπαθές. Csieri ut MoreU., Cujus 

τάς πλάκας τάς λιθίνας, τήν στάμνον τήν χρυσήν; Αδτη 
γάρ, αυτή ή συμφορά πικρότερα εκείνης, δσφ κα\ πολλψ 
τιμιώτερα εκείνων [2] σύμβολα ε!ς τήν σήν έναπέχενεο 
ψυχήν. Ούτος άγιώτερος εκείνου 6 ναός· οΟδέγάρχρυσφ 
κα\ άργύρφ, άλλά τ|( τοΰ Πνεύματος άπέστιλβε χάριτι, 
κα\ άντ\ τής κιβοιτοΰ · κα\ τών χερουβίμ τδν Χριστά 
κα\ τδν τούτου Πατέρα κα\ τδν Παράκλητον είχεν Ιδρυ-
μένον έν έαυτψ. Αλλά νΰν ούκέτι, άλλ' Ιρημος μέν xs\ 
γυμνδς τοΰ κάλλους εκείνου κα\ τής ευπρεπείας έστί,τ&ν 
θείονκα\ ά^ητον κόσμον άποκοσμηθείς, έρημος δέ ασφα
λείας άπάσης κα\ φυλακής* κα\ ούτε θύρα ούτε μοχλδς, 
άλλά πάσιν άνέφκται τοίς ψυχοφθόροις κα\ αισχροις λο-
γισμοίς* κάν ό τής αλαζονείας, κάν ό τής πορνείας, χ$* 
ό τής φιλαργυρίας, κάν ο! τούτων μιαρώτεροι βουληθ»-
σιν έπεισελθεΤν, 6 κωλύσων ουδείς* πρότερον δέ, καθ» 
άπερ δ ούρανδς τούτοις έστ\ν άβατος άπασιν, ουτω χα\ 
ή καθαρότης τής διανοίας τής σής. Κα\ τάχα άπιστα δόξ» 
λέγειν τισ\ τοίς νΰν τήν έρημίαν κα\ τήν καταστροφών 
όρώσι τήν σήν* διά γάρ τοΰτο κόπτομαι καΛ πενθώ, καί 
τοΰτο ποιών ού παύσομαι, Ιως άν σε πάλιν έπ\ τής πρό
τερος Ιδω φαΊδρότητος. ΕΙ γάρ κα\ τοίς άνθρώποις άδύ-
\ectiooem retinemas. Mox Morel. τιμιώτ*ρα σύμβολα. Sav. 
et unus cod. τιμιώτερα τούτων σύμβολα. Alti ut iti texia. 

• Sic Morel. et quaiaor ross. Duo aulem alii utSaf. waM 
τών χερουβίμχαΐ τής χιβ. Ibid. paulo aote Savll. elonot CO-
dex εναπέστιλβε, alii omnes άπέστιλβε. 

* Pagioas inteMge ediUooU BenedfeUM. 

file:///ectiooem


177 AD THEUDORUM LAPSUM. 1. 

SANCTI P A T R I S N O S T B I 

JOANNIS CHRYSOSTOMI, 
ARCHIEPISCOPl CONSTANTINOPOLITANl, 

OPERA OMNIA. 

P A R f l N E S I S * S I V E A D H O R T A T I O AD T f l E O D U R U M L A P S U H . 

i.Qtisdabiteaptti meo aquam, et oculis mei$ foniem 
laery<Harum (Jer. 9. 1)? id longe opporlunius nunc 
dicam, quam illc quondam propliela. Licel enim non 
urbes plurimne, non geules iutegrx deplorandas 
mihi sini, at ammam defleo liujusinodi naliombus 
dignilaie parem, icno etiain preiiosiorem. Nam si vel 
tutus qui voluiilatem Dci facialsexcentisimpiis melior 
est, sane lu nielior anlea eras innameris illis Juduo-
rum millibus. Quamobrem nemo mibi vilio verial, 
qnoil fletum assumam Ionge majorem , luctumque 
accrbinrem, qnam ille proplieia literis dederit. Non 
enim urbcm eversam lugeo, non improborum honii-
mtim caplmlalem, sed animx sacras vaslitatcm, ac 
Cbristiferi lompli excidium atque ruinam. Si quis 
enim omatiim nicnlis tuae, qucm nuuc exussil diabo-
luft, cam splendore fulgeret probe noverit, annon in-
gcmisctt et propbeta luclas usurpet; si nempe au-

1 ID hac emendenda panenesi osl sumus quatuor codici-
bns Hegiis et quatuor Colberlinis. InusRegius el duoCol* 
berlini nabenl: Λόγος παοαινετιχός cv t\Ui επιστολής cl s 

Θ«ο6ωρον,ρ|χ Alius Colb..Et; θεόβωρονάσχητήν έχττισόνττ 
κρός μχτάνοιαν. Alii ul in texlu. Savilius, προς θεόξωριν 
liwtcffovr» τοΰ ενάρετου βίου λόγο; β'. Quod auiem haec pa-
raenrgis secuoda ponalur in editioneSavi iana.errore acci-
dissemonelur in oolls ejusdem odit. Vide inMonUo supra. 

dierit barbaras nianus sancta sanctorum polluisse, 
et subjeclis ignibus omnia combussisse, Ciiertibira %

9 

arcam, propitialorium, lapidcas labulas, urnam au-
ream ? Uxc siquidem, bxc calainitas tanlo ilia acer* 
bior cst.quanto pretiosiora illis syrabola in anhna lua 
residebant. Hoe lemplum illo sanctius erat: neque 
enim aoro vel argento, sed Spirilus graiia fulge-
bat, ac pro arca ct Cberubim Cbrislum ejusque Pa-
trem alque Paraclelum babuil inliabitantem. 

Amma lapsce siatus. — At nunc non ila se babct; 
seddeserlumquidem est nudaiumquepulchriludine iila 
alque decore, divino inelTabilique omalu spolialum; va 
cuum aulem omni securitaie alque cusiodia, iia ut 
nequcjanua nequc vectis adsit, sed pateat omnibus 
anima? exiiiosis fcedisque cogitalionibus. Sive arrogan-
liae, sive fornicaiionis, sive avaritiae spirilus, sive illis 
deteriorcs inlrare voluerint, nemo probibcbit. Priu* 
yero, quemadmodum ccBlum bis omnibus inaccessum 
esl, ila et puritas meniis tuse. Et forusse iucredibi-

1 Dnits Mss., cherubim dico. liox unus cntn Satil., au* 
ream, tacrum contineniem sncerdotU tiuis. Alius poet, au-
ream, addit, nan effitdU lacrymam sympnthicum Τ Ceterl 
coQsenlitint oum editione raoreUiana cu|u* toaiuoeju rei i J 

nemus. 
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lia dixisse videbor iis, qui nunc videnl vaslitatem 
subversionemque luam : quapropter nunc dolco lu 
geoque, neque finem lugendi faciam donec in pri -
elino te splendorc videro. Licet enim id homimup 
fnculiatem superare videatur, Deo tamcn omnia 
f.icilia sunt. lpse enim esi Qui iuscitat de terra inopem% 

et dc stercore erigil pauperem, ut eum tedere faciat cum 
principibiu, cum principibus populi Ipse esl qui 
habitare facit sterilem in dorno, tnatrem de filiis lcetan-
lem (Ptal. 112. 7-9). Iiaque nc desperes le ad opiima 
immtilandum csse. Si enim diabolus lanlum poiuil, 
ul le a vcrlice illo et fasligio virlulis in exlremum 
inalitirc delruderet, multo magis le Deus polerit in 
prisiinam reducere liberlalem : nec lalcm modo, sed 
multo feliciorem le reddere quam prius fueras. 

Peecalori $pes numquam amUlenda, — Tanlum ne 
concidas, ncc spern bonam pracscindas, neu impiorum 
stalum subcas. Neque enim peccatorum mullitudo in 
desperationem conjicere solet, sed anima cx se iinpia. 
Quapropter Salomon non dixit simpliciler : Quisquis 
venit in profundum malorum, contemnit; sed Impiu$ 
lantum (Prov. 18. 3). Impiorum enim dumlaxat cst 
ille morbus, quando in profundum malorum vcnerinl. 
i;t boc ipsis ne respiciendi quidem facullaiem relin-
quil, neque eo revertendi, unde excldcranl. Nam 
flagiliosa illa cogiiatio lamquam jugum quoddam 
ligneum aiiimas cervici imposilum el compellens ocu-
los in terram demiltere, prohibel ne ad Dominum 
Mium respiciat. A l viri esl generosi etadmirandi, hu-
jusmodi lignum conierere, ellictorem qui id iniposue-
rai excutere, ac propbeiae verba proferre: Nam 
Sicut oculi ancillce in manibui dominas IIHE, ila ocuii 
hostri ad Dominum Deum noitrum, donec mtie-
reatur nostri. Muerere no8trif Domine, miserere noslri, 
quiamuUwn repleti sumus despectione (Ptai. 122.2.3). 
Il;c vcre divirue sunt disciplina?, et supremae philoso-
pbiae dogmala. Repleii sumus, inquii, despeclionc, et 
infinitis xrumnis alflicii: altamcn1 ad Deum respicere 
nou ccssabimus, nec finem precandi faciemus, donec 
postulata nacti ftieriimis. Hoc est enim animi gene-
rosi non conslernari, nec a spe delurbari proptcr 
vim calamilatttm, neque discedere, etiamsi repetilis 
subinde precibus nibn impelrarit, sed insistere donee 
miscrcatur nostri, qucmadmodum ait bealus David. 

2. Proplerea eniiu diabolus nas in desperalas co-
giuiiones injicit, ut spem erga Deum praecidat; an-
choram nempe lulam vilxque nosine suslenlaculum, 
ducem in via ad eaV.um nosira, salutem perditarum 
arimarum. Spcenin, inquit, talvi faeti iw*us (l\om 
8. 2 i ) . I l x c , inquam, baec velut caiena * forlis dc 
cwlo pcndeus, animas sustinel noslras, et ad ca-
cumen illud paulatim trabil eos, qui hane firmitcr 
lencnt, el a procellis malorum prcesenlis vitae abri-
pil . Si quis igilur pra) mollitie banc sacram ancbo-
ram dimiltat, statim dccidit ct suffocarur, in abyssum 
maliii» dcroersus. Quod 1 cum sciai malignus ille, 

1 savil.et unusReg., aUamen eliam $ic positi. 
1 savil. et aliquot Mss. babent, velut caiem aurea. 
1 iujg. unus babel, nvw. Idem mox, po<tqiiam tw ip*u. 

AliCHIEP. CONSTANTINOP. m 
pobtquain uos m.tlorum operum conscienlia oucra-
tos sensit, irrucns el ipse despcrationis cogilationcm 
plumbo graviorem immil t i l ; quam si susocpcriiuus, 
nccesse esi pondere stalim avulsos et a catena ilia 
absiraclos in profundura malorum deprimi, in quo 
lu nunc versaris: quandoquidcm rejecto milis el bumi-
lis Domini mandato, crudelis Hlius atque tyranni 
implacabilisque salulis noslrx inimici pnecepu cx-
sequeris omnia, suavi jugo dirupto, levi abjeclo one-
re, circumpositis in vicem illoruro vectibus ferreis ; 
insuperque molam asinariam a collo luo suspendisti. 
Ubi nunc sleleris, postquam infcliccm animatn luaro 
deinersisli, ac libi cam necessitatem induxisii, iiideur-
sum semper tendas ? Mulicr ilaque illa quac drachmani 
uuam inveneral, vicinas advocabal lxl i l iai sttae parti-
cipes , dicens : Congratulamini mihi( Luc. 15. 9 ). 
Ego vero araicos omnes el meos el luos ad rem piaiw 
coulrariam nunc convocabo : nec dicain : Congratu-
lamini mibi; sed : Lugele mecum, eumderaque lu-
clum assuraite, ct Iamenlabili uobiscum voce cla* 
malc. Extremaro quippe jacturam fccimus ; non quod 
lot el tot auri lalcnta e manibus excideriul, nec quod 
magna vis lapidum preliosorum; sed quod vir lits 
omnibus preiiosior, qui in boc magno ct vaslissimo 
roari nobiscum navigabat, ncscioquo pacto excussus, 
in ipeum perniciei profundum decideril. 

3. Quod si qui me a luclu abduccre icntaverint, eos 
hisce propbeUE verbis alloquar : Dimittiie me, amare 
flebo : ne vim faciatis ad contolandum me ( Jsai. 22. 
4 ) . Neque enim tali litclu nune afficior, qui mibi 9 

quod iramoderalus sit, vitio verli possil; sed qualetn 
necPaulum, nec Petrum, omni consolaiioue rejecta, 
assumere puduissct. 

Deplorandi qui in peccatis vmantur. — Siquidem 
eos, qui hanc communem raortem deplorant, jurequii 
pusilli animi arguerit: qnando autem vice corpori» 
anima proslrala jacel mortua, innumerisconfossa vul-
neribus, e i in ipsa etiam morle pristiruc indolisopli-
mx \ valetudinis praelerius, exsiinci-eque pulcbri-
tudinis signa praefert, quistara immanis etsensusex-
pers, qui pro gemilibus etlacrymis consolationis rer-
ba proferat ? Quemadraodura enim illic nou lugcre, 
ita biclugere phdosophicum est. Qui ad cxlum per 
venerat, qui vi lx vanilalem deridebat, qui formam 
corporum perinde atquc lapidea simulacra respicie-
bat, qui aurum quasi lulum, delicias oinnes quasi 
cocnum contemnebat * : hic dercpente febri cor-
reptus insulsx concupiscenti;e, valctudinem, robur 
ei speciem omnem perdidil, volnptalumque servus 
«ffcctus est. Annon hunc dcplorabimus, dic mibi, 

' annon lugebimus, donec eum recuperemus ? An id 
bumani esset animi ? Elenim morlis corporex de 
siruclio bic iuveniii ncquil, neque lameo id lugentcs 

• coll). unus loco, indotis opthnw, babet, vcnitsiati*. sa-
vil. in margine notat» vcnustalis, pro, indoLis opUm*. 
Ulerquu enim sensus graece pcue ideni sonat. 

• bic savil. et quatuor Mss. Morcl. babcs, qm deridebat, 
UUWIS recle. 
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νατον είναι τοΰτο δοκεί, Αλλά τφ θεφ 8 πάντα δυνατά. 
Αάτδςγάρ έστιν Ό έγείρων άχύ γης χτωγδν, καϊ άπό 
κοΛρΙας άνυψών πένητα, τον καβίσαι αυτόν μετά 
αρχόντων, μετά αρχόντων Λαού αυτόν. Αυτός έστιν 
Ό χατοικίζων στεΤραν έν οίκω, μητέρα έπϊ τέκνοις 
εύφραινομένην. Μή τοίνυν άπογνψ; τήν αρίστη ν μετα-
βολήν. Εί γάρ ό διάβολος τοσοΰτον ίσχυσεν, ώς άπδ τής 
κορυφής εκείνης και τοΰ ΰψουςτής αρετής εις έσχατόν σε 
κακίας κατενεγκείν, πολλψ μάλλον ό θεδς ισχύσει πρδς 
έκείνην σε πάλιν άνελκύσαι b τήν π α ^ η σ ί α ν κα\ ού 
τοιούτον μόνον, άλλά κα\ πολλψ μακαριώτερον έργάσα-
σθαι τοΰ προτέρου. Μόνον μή καταπέσης, μηδέ τάς χρη-
στάς ελπίδας έκκόψης, μηδέ πάθης τά τών άσεβων. Ού 
γάρ τδ τών αμαρτημάτων πλήθος είς άπόγνωσιν έμβάλ-
λειν εΓωθεν, άλλά τδ ψυχήν έχειν άσεβη. Διά τοΰτο ό Σο
λομών ούχ απλώς εΤπε, Πάς τις έΛΘων c είς βάθος κα
κών καταφρονεί',άλλ* *0 άσεβης μόνος d . Εκείνων γάρ 
μόνων τοΰτο τδ πάθος έστ\ν, έπειδάν είς τδ βάθος έλ-
θωσι τών κακών. Καί τοΰτό έστιν δπερ αύτοΰς ούκ άφίη-
σιν άναβλέψαι, κα\ έπανελθειν δθεν έξέπεσον. Ό γάρ 
μιαρδς ούτος λογισμός καθάπερ τις κύφων επικείμενος 
έ:Λ τδν αυχένα τής ψυχής, κα\ κάτω νεύειν καταναγκά-
ζων αυτήν, κωλύει πρδς τδν Δεσπότην άναβλέψαι τδν αυ
τής. Άνδρδς δέ έστι γενναίου κα\ θαυμαστού συντρίψαι 
τοΰτο τδ ξύλον, κα\ τδν έπιτιθέντα 6 αύτδ δήμιον άπο· 
χρούσασθαι, κα\ τά τοΰ προφήτου φθέγξασθαι βήματα* 
Ώς γάρ όρθαΛμοϊ παιδίσκης είς χεΤρας της κυρίας 
αυτής, ούτως οί όφΟαΛμοϊ ήμων αρύς Κύριον τδν 
Ηεόν ημών, έως οί οίκτειρήσαι ημάς. ΈΧέησον ημάς, 
Κύριε, έΛέησον ημάς, δτι έχιαοΧύ έχΛήσθημεν έξ-
ονδενώσεως. θεία αληθώς ταΰτα τά παιδεύματα, κα\ 
της άνωτάτω φιλοσοφίας δόγματα. Ένεπλήσθημεν, φη
σίν, έξουδενωσεως, κα\ μυρία υπέστη μεν χαλεπά* άλλ* 
δμως τοΰ πρδς f τδν θεδν άναβλέπειν ούκ άποστησόμεθα, 
ουδέ, πρ \ν ή λαβείν τήν αίτησιν, παυσόμεθα αίτοΰντες αυ
τόν, [δ] Τοΰτο γάρ γενναίας ψυχής, μή καταπίπτειν, 
μτδέ άπαγορεύειν πρδς τδ πλήθο; τών κατεχόντων δει
νών, μηδέ πολλάκις αίτοΰντας κα\ αποτυγχάνοντας άνα-
χωρειν, άλλ* έπιμένειν, έως ού οίκτειρήση ημάς, καθ
ώς κα\ δ μακάριος Δαυίδ φησι. 

β'. Διά γάρ τοΰτο ό διάβολος ημάς είς τους τής άπογνώ-
σεως εμβάλλει λογισμούς, Γνα έκκόψη τήν ελπίδα τήν 
•κρδς τδν θεδν, τήν άγκυραν τήν ασφαλή, τήν ύπόθεσιν 
τής ημετέρας £ωης, τήν χειραγωγδν τής πρδς τδν ούρα-
νδν φερούσης οδού, τήν σωτηρίαν τών άπολλυμένων ψυ
χών. Τη γάρ έΛχίδι, φησ\ν, έσώθημεν. Αύτη γάρ, αύτη, 
καθάπερ σειρά τις Ισχυρά * τών ουρανών έξαρτηθείσα, 
τάς ημετέρας διαβαστάζει ψυχάς, κατά μικρδν πρδς τδ 
Οψος εκείνο άνέλκουσα τους σφόδρα έχομένους αυτής, καί 
τοΰ κλύδωνος ημάς τών βιωτικών κακών ύπεραίρουσα. 
"Αν ουν τις μαλακισθή καί άφή τήν άγκυραν ταύτην 
τήν Ιεράν, κατέπεσε τε ευθέως καί άπεπνίγη είς τήν 
άβυσσον τής κακίας έλθών. "Οπερ είδώς» όπονηρδς, 

* Savil. ct unos codex άλλά θεφ. 
* UII-JS πάλιν έλχύσαι. Μοχ non παόδησίαν, scd άρετήν feglt 

*Sic SaviL el omnes fcre mss. Morel. vero πάς τις 6 έλΟ. 
* Sic omncs praner unum cod. qui habel μόνον. Paulo posl 

Coib. unus βάθος έμπέσωσι τών. 
* Savil. ol aliquot raes. έπιθέντα, Morel. el alius έπιτιθέντα, 

qaod reiinere vi$um est. Ibid. unus et Sav. αύτώ. 
\ Stril . el unus Reg. άλλ' δμως χαϊ ούτω διακείμενοι τοΰ 

«νίς, c« teii omncs ut in lexlu. 
* Aliquot mss σειρά τις χρυσή, Savil. τις χρυσή σειρά. Qua-

Itwrm**. ut in lextu. Mox duo mss. έξαρτκτθείσα. 
k Cfdb. iniiis ct Sav. τις μεταξύ μαλακισθεϊς ά?ή. 
l Heg. ιΐ!ΐυ*άπερ είδο>ς. Idom mox *uv; εαυτούς... βτρΰνο-

l»t> βυν;:ίότ»., ίπβλΟών... τόν άπό T?4;. 

έπειδάν ημάς αυτούς τφ τών πονηρών πράξεων βαρυνο-
μένους συνειδότι αΓσθηται, έπελθών κα\ αύτδς τδν έκτης 
άπογνώσεως λογισμδν δντα μολύβδου βαρύτερον έπιτί-
θησι* κάν αύτδν παραδεξώμεθα, ανάγκη λοιπδν κατασπα-
σθέντας ευθέως τψ βάρει, και τής σειράς άπορ^άγέντας 
εκείνης κατελθείν είς τδ βάθος τών κακών, ένθα και αύ
τδς γέγονας νΰν, τοΰ μέν πράου κα\ ταπεινού Δεσπότου 
τά προστάγματα άφε\ς, τοΰ δέ ώμου κα\ τυράννου i χα» 
άσπονδου τής ημετέρας σωτηρίαςέχθροΰ τά έπιτάγματα 
έξανύων άπαντα, καί τδν χρηστδν δια£(&ήξας ζυγδν, κα\ 
τδ φορτίον £ίψας τδ έλαφρδν, κα\ τούς σιδηρούς άντ' εκεί
νων κλοιούς περιθείς *,έτι κα\ τδνμύλον έξήρτησχς τδν 
όνικδν τοΰ τραχήλου τοΰ σοΰ. Πού ούν στήση λοιπδν κατα-
ποντίζων τήν άθλίαν σου ψυχήν, τοΰ κάτω φέρεσθαι δι
ηνεκώς τοιαύτην σαυτω τήν ανάγκην έπιΟείς ; Ή μέν ούν 
τήν μίαν δραχμήν εύροΰσα γυνή, τάς γείτονας έκάλει τής 
ευφροσύνης κοινωνούς, Σνγγάρητέ μοι, λέγουσα· έγώ δέ 
τούς φίλους απαντάς τούς τε έμούς κα\ τούς σους έπι 
τοις έναντίοις παρακαλέσω νύν, ού, Συγχάρητέ μοι, λέ
γων, άλλά, Συμπενθήσατε ι , κα\ Ορήνον αναλάβετε τδν 
αύτδν. κα\γοερδν σύν ήμίν άνακέοάξατε. Ζημία γάρ ημάς 
έσχατη κατείληφεν, ούχ οτι χρυσίου τάλαντα τόσα κα\ 
τόσα τήςέμής εξέπεσε χειρδς, ούδ' δτι λίθων τιμίων πο
λύς άριθμδς , άλλ* δτι τούτων απάντων ό τιμιώτερος 
συμπλέων ήμιν ταύτην τήν θάλασσαν τήν μεγάλην και 
εύρύχωρον, ούκ οίδ1 δπως έξολισθήσας, πρδς αύτδν τής 
άπωλείας τδν πυθμένα κατέπεσεν. 

γ'. Εί δέ τινές με τοΰ θρηνείν άπάγειν πειρώνται, τά τοΰ 
προφήτου πρδς αυτούς φθέγξομαι λέγων "Αφετέμε* m-
κρώς κΛαύσομαι· / ιή κατισχύσητε παρακαΛεΊνμε. 1)ύ 
γάρ τοιούτον πένθος πενθώ νΰν, ώς κα\ κατάγνωσιν φέρειν 
ήμϊν τήν άμετρίαν τών όδυρμών, άλλ' υπέρ οί, κάν εί 
Παύλος™, κάν εί Πέτρος ήν, ούκ άν ήσχύνθησαν κλαίον
τες κα\ πενθοΰντες κα\ πάσαν παράκλησιν [4 | διωθού-
μενοι. Τοίς μέν γάρ τδν κοινδν τοΰτον θάνατον όδυρομένοις 
είκότω; άν τις έγκαλέσειε μικροψυχίαν πολλή ν* δταν δέ 
άντ\ σώματος ψυχή προκέηται νεκρά, μυρίας έχουσα τάς 
ώτειλάς, και έναύτή τή νεκρότητι τήν εύφυΐαν εαυτής 
έμφαίνουσα τήν προτέραν, κα\ τήν εύεξίαν °,κα\ τδ κάλ
λος τδάποσβεσθέν, τίς οΰτω;ώμδς κα\άσυμπαθής,ώςάντ\ 
θρήνων κα\ όδυρμών παραμυθητικούς λόγους προσάγειν; 
"Ωσπερ γάρ έκει τδ μή πενθείν φιλοσοφίας εστίν, ούτως 
ενταύθα τδ πενθείν. Ό πρδς τδν ούρανδν φθάσας, δ τής 
τοΰ βίου ματαιότητος καταγελών, δ τά κάλλη τών σοιμά-
των ώς τά έν λίθοις δρών, δ χρυσού μέν ώς πηλού, τρυ-
φής δέ άπάσης ώς βορδόρου καταφρονών °, ούτος ήμίν 
εξαίφνης πυρετώ κατασχεθε\ς επιθυμίας άτοπου, κα\τήν 
ύγίειαν κα\ τήν άνδρείαν και τήνώραν άπασαν διέφθει
ρε, και δούλος γέγονε τών ηδονών1. Τοΰτον ούν ούδακρύ-
σομεν, είπε μοι, κα\ κοψόμεθα Ρ, Ιως άνακτησώμεθα πά
λιν αυτόν; Κα\ πού ταΰτα ανθρωπινής ψυχής; Τής μέν 
γάρ τοΰ σώματος νεκρώσεως τήν λύσιν ούκ έστιν εύρείν 
ενταύθα, κα\ δμως ουδέ τοΰτο τούς πενθοΰντας τών θρή
νων άφίστησι * ψυχής δέ νέκρωσιν ένταΰθα μόνον έστ\ν 

] Sicomnes fere mss. Edit. Morel. ώαοΰ τυράννου, 
k Colb. uims έπιτιΟείς. Savil. auiem iegil περιΟείς addilque 

σεαυτώ. 
1 Reg. unus άλλά συμπαθήσατε, καί Θρήνων άναλάβεσΟε τών 

χυτών. 
m Sic Savil. et omnesmss. ono excepto; Morel. vero καί Λ 

Παύλος, καί εί Πέτρος. Ibid. Colb. unusposl πενΟοΰντες adiiit 
και Θρηνοΰντες. 

u Colb. unus τήν ευμορφίαν αυτής τήν προτέραν καί τήν εύ
εξίαν. Savil. inmargine nolat εύμΛρφίανpruευφυίαν. InfraSa\il. 
in mar^. παρακλητικούς pro παραμυθητικούς. Ibid. alii r.̂ ».̂  
αγειν, alii προσαγαγεϊν liabenl. 

0 Sic Suv. el i|ualuur mss. Mor. καταγελών, minosrcr'( 
1* l>uo mss. l:abi'iil δανιρϋσιομ:·/, .. κοψώμιθα. 
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όφανίσαι δυνατόν *Er γάρ τψ φησ\, r/c έξ,ομοΛο-
γήσεταί σοι; Πώς ούν ού πολλής βλακείας έστ\ τούς 
μέν τδν τού σώματος θάνατον πενθούνταςούτωσφοορώς* 
τούτο ποιείν, κχ\ ταύτα είδότας δτι ούκ άναστήσουσι τδν 
κείμενον τοίς δδυρμοίς· ήμάςδέ μηδέν τοιούτον έπιδεί 
•κνυσθαι, κα\ ταύτα επισταμένους δτι πολλάκις έστ\ν έλ-
τλς τήν άπολωλυίαν ψυχήν είς τήν προτίραν ζωήν έπαν-
αγαγειν; Πολλο\ γάρ κα\ νύν κα\ έπι τών προγόνων b 

τών ημετέρων έ κ τής ορθής περιτραπέντες στάσεως κα\ 
έκ τής έ στενοχωρημένης κατακρημνισθέντες οδού, ούτω 
διανέστησαν πάλιν, ώς άποκρύψαι τοίςδευτεροις τά πρό
τερα, κα\ τδ βραβείον λαβείν, κα\ τδν στέφανον άναδή-
σασθαι, κα\ μετά τών νικώντωνάνακηρυχθήναι, κα\ είς 
τδν τών άγιων άριθμηθήναι χόρον."Εως μέν γάρ άν έν τή 
καμίνω τις έστήκη ε τών ηδονών, κάν μυρία τοιαύτα υπο
δείγματα έχη, αδύνατον αύτώ τδ πράγμα είναι δοκεί· 
άν δέ αρχήν βραχεία ν μόνον λάβη τής εκείθεν εξόδου, 
προιών άε\ τδ μέν σφοδρ^τερον τού πυρδς κατόπιν άφίησι, 
τα δέ έμπροσθεν κα\ πρδ τών ποδών δρόσου καί πολλής 
γ·μοντα τής ευκολίας βψεται* μόνον μή άπογνώμεν, μηδέ 
άπαγορεύσωμεν τήν έπάνοδον · δ γάρ τούτο παθών, κ ίν 
μυρίαν ίσχύν κα\ προθυμίαν κεκτημένος ή, μάτην κέκτη
ται. Τήν γαρ Ούραν άποκλείσας άπαξ έαυτψ τής μετα
νοίας, και τήν εις τδ στάδιον εΓσοδον άποτειχίσας, πώς 
δυνήσεται έςω μένων ή μικρδν ή μέγα έργάσασθαι αγα
θόν d ; Διά τούτο πάντα μηχανάται δ πονηρδς, ίνα τούτον 
ένήμίν φύτευση τδν λογισμόνούκ έτι γάρ αύτώ ίδρώτων 
δεήσει κα\ πόνων πρδς τήν ήμετέραν άντίστασιν πώς 
γάρ, τών κειμένων κα\ πεπτωκότων κα\ άνταίρειν ούκ 
εθελοντών αύτψ; 'Ο μέν γάρ τούτον δυνηθείς διαδΰναι τδν 
δ:σμδν[5^καΙ τήν ίσχύν άνακτήσεται τήν αυτού,καί εις 
έσχάτας ού παύσεται αύτψ παλαίων άναπνοάς, κάν είς 
μυρία άλλα πέση πτώματα, άναστήσεται πάλιν, και συγ
χ έ ε ι τδν έχθρόν ό δέ τοίς τής άπογνώσεω; δεθείς λο
γισμοί;, κα\ τήν ίσχύν παραλύσας τήν αύτοΰ, πώς δυνή
σεται περιγενέσθαι και άντιστήναι, έξεναντίας φυγών; 

β'. Καί μή μοι τούς ολίγα ήμαρτηχότας ειπης, άλλ' έστω 
τις πάσης κακίας άνάμεστος, καί πάντα πραττέτω τά 
άποκλείοντα τής βασιλείας αύτδν, κα\ούτος μήτών έξ αρ
χής απίστων, άλλά τών πιστών, κα\ εύηρεστηκότων τώ 
β 2 ψ πρότερον ών, ύστερον γινέσθω πόρνος, μοιχδς, μα-
λακδς, κλέπτη:, μέθυσος, άρσενοκοίτης, λοίδορος, καί τά 
άλλα τά e τούτοις δμοια· ουδέ γάρ τούτον έγώ άποδέξο-
μαι άπογινώσκοντα εαυτού κάν είς έσχατον γήρας 
έλαση μετά τής άφατου και τηλικαύτης κακίας. Εί μέν 
γάρ πάθος ήν ή όργήτοΰ θεοΰ, καλώς άν τις άπέγνω, 
ώς ού δυνάμενος σβέσαι τήν φλόγα, ήν διά τών τοσούτων 
άνήψε κακών επειδή δέ απαθές τδ θείον έστι, κάν κολάζη, 
κάν τιμωρήται, ού μετ* οργής τούτο ποιεί, άλλά μετά 
κηδεμονίας και φιλανθρωπίας πολλής· δ ι δ 8 σφόδρα θα£-
Ρ%ΧΊ χρή, κα\ πεποιθάναιτή τής μετανοίας δυνάμει. Κα\ 
γάρ τοίς είς αύτδν ήμαρτηκόσιν ού δι' έαυτδν είωθεν έπ-
αξέρχεσΟαι· ουδεμία γάρ είς τήν φύσιν έκείνην διαβαίνει 
βλάβη· άλλά πρδς τδ συμφέρον ήμίν σκοπών, κα\ υπέρ 
τ&ΰ μή χείρον α γενέσθαι τήν διαστροφήν τήν ήμετέραν 
μελετώντων αύτοΰ καταφρονείν και ύπερορ$ν, Καθάπερ 

* Unus habel σφοδροτέρως, ut et Savil. 
I* llaSavil. et ires mauuschpli, melius quam Morcl. etalii 

χαϊ έκ τών προγόνων. Μυχ aliquot mss. τραπέντες. 
e Monlf liabet Ιως μέν γάρ έν τη καμίνω τις εστηκε. Hescrl-

pserunt έστήκη, adjecto άν, BeneiJiciiuai secund» editures, a 
quihus baiic correciionem muluamur. Mox unus cod. elSavil. 
έάν δέ λάβοι. EDIT. PATROL. 

d * Αγαθόν deesl iu quibusdam inss. 
• Unus καί τά άλλα πάντα τά. 
Ϊ Sic Savil. et abquol mss. Morel. άπογινώσκοντα τά εαυ

τού. Mox G).b. uous μετά τής άφράστου ταύτης κακίας. Paulo 
JHWI idcm et Savil. δυνάιανος λοιπδν σβέσαι. 

9 φιό deest in quibusdam msv 

γάρ ότου φωτδς έκτδς ποιών έ αυτόν, εκείνο μέν έζημίω· 
σεν ουδέν, έαυτδν δέ τά μέγιστα σκότω h κατακλεισθείς· 
ούτω κα\ό τής παναλχούς εκείνης δυνάμεως καταφρονείν 
εθισθείς, έκείνην μέν έβλαψεν ουδέν », έαυτδν δέ τήν 
έσχάτην Ιβλαψε βλάβην. Κα\ διά τούτο ό θεδς τάς τιμω· 
ρίαςήμίν απειλεί, και επάγει πολλάκις, ούχ ώς έαυτδν 
έκόικών, άλλ' ημάς έλκουν πρδς εαυτόν. Κα\ γάρ κζΐ ία-
τρδς έπί ταίς τών παραπαιόντων ύβρεσιν ούκ άλγεΐ μέν, 
ουδέ δάκνεται, δμως δέ πάντα πράττει κα\ πραγματεύε
ται υπέρ τού παύσαι τοιαύτα άσχημονοΰντας εκείνους, ού 
τά έαυτοΰ i σκοπών, άλλά τήν εκείνων ώφέλειαν* κάν 
έπιδείξωνται μικρόν τι σωφροσύνης καί νήψεως, χαίρει 
καί ευφραίνεται καί πολλψ σφοδρότερον k τά φάρμακα 
έπιτίθησιν, ούχ υπέρ τών προτέρων αυτούς αμυνόμενος, 
άλλά τήν ώφέλειαν 1 αύξήσαι θέλων, κα\ πρδς καθαράν 
ύγίειαν έπαναγαγείν · ούτω και ό θεδς, δταν είς τήν έσχά
την μανίαν έκπεσο^μεν, ούκ αμυνόμενος υπέρ τών προτέ
ρων, άλλ* άπαλλάξαι τής νόσου βουλόμενος, άπαντα καί 
λέγει κα\ ποιεί · κα\ τούτο ίκανδν μέν κα\ άπδ τών 
ορθών λογισμών συνιδείν. 

ε'. Εί δέ τις ήμίν άμφισβητοίη τούτων ένεκεν, κα\άπ?) 
τών θείων ταύτα m πιστωσόμεθα λογίων Τίς γάρ [6], είπε 
μοι, τοΰ Βαβυλωνίων βασιλέως γέγονε μ ιαρώτερος^τοσ· 
αύτη ν τής τοΰ θεοΰ δυνάμεως πείραν λαβών, ώς τδ* 
προφήτην προσκυνήσαι τδν αύτοΰ, κα\ κελευσαι α£τψ 
μαναά σπείσαι κα\ θείον, πάλιν είς τδν πρότερον έξ-
ηνέχθη τΰφον, κα\ τούς μή προτιμήσαντας αύτδν τοΰ θ η ΰ , 
δεδεμένους είς τήν κάμινον ένέβαλεν. Άλλ* δμως τδν ού
τως ώμδν n κα\ άσεβη κα\ θηρίον μάλλον ή άνθρωπον, είς 
μετάνοιαν προσκαλείται °, χα\ δίδωσιν αύτψ και ετέρας 
τοΰ μεταβαλέσθαι άφορμάς, πρώτον μέν αύτδ τδ έντ!| 
καμίνψ θαύμα γεγονδς, μετά δέ εκείνα τήν δψιν, ήν etil 
μέν δ βασιλεύς, ήρμήνευσε δέ δ Δανιήλ, Ικανή ν ούσα* 
κα\ λιθίνην κάμψαι ψυχήν Ρ· κα\ πρδς τούτοις μετάτή* 
έκ τών πραγμάτων παραίνεσιν, κα\ αύτδς ό προφήτης 
συνεβούλευε λέγων Διά τοΰτο, βασίΛεν, ή βουΛή μου 
άρεσάτω σοι, καϊ τάς αμαρτίας σου έν έΛεημοσύναις 
Λντρωσαι q, καϊ τάς ανομίας σου έν οίκτιρμοϊς *ε-
νήτων Ισως έσται μακροθνμία τοΊς ααραχζώμασί 
σου. Τί λέγεις, ώ σοφέ κα\ μακάριε; έστι και μετα τήν 
τοσαύτην άπόπτωσιν πάλιν επάνοδος, καΐμετά το3αύτην 
νόσονύγιεια, καί μετά τήν τοσαύτην μανίαν πάλιν έλ::1ς 
σωφροσύνης»; Πάσης έαυτδν προλαβών έστέρησενελπί
δος δ βασιλεύς, πρώτον μέν άγνοήσας τδν ποιήσαντα αύ
τδν, κα\ είς τήν τιμήν άγαγόντα έκείνην, καίτοι τής δυ
νάμεως αύτοΰ κα\ προνοίας τεκμήρια διηγεΐσθαι έχων, 
κα\ έπ' αυτού, κα\ έπ\ τών προγόνου αύτοΰ γεγενημένβ 
πολλά· μετά δέ τούτο πάλιν τής σοφίας αύτούκαΐ τής 
προγνώσεως εναργή σημεία λαβών, καί μαγικήν, χα\ 
άστρονομίαν, καί πάσης τής διαβολικής μαγγανείας τήν 

h Savil. έν σκότει. Colb. 1 έν σκότω. 
i Duo inss μεν ουδέν, hic omisso έβλαψε. Paulo post Colbert. 

unus ήμίν και απειλεί, el sic eliam Savil. 
j Duo mss. ου τδ εαυτού, et sic eUam Savil.; llorel. aoiera 

ei alii ού τά εαυτού. 
k Colbert unus σφοδρότερα. 
1 Sav. τήν ώφέλειαν ταύτην. Colb. ιιηηβτήνκαλήνταύτηνάρχιΗ 
*• Sav. et aliquot mss. τούτο. Alii et Mor. ταύτα. Infra vero 

μαναά estvox Heb.nruC*Gr»ceexpressa.qua?signiGca(im(faTS 
aul rfoMmi.Yox sequeu>,θείον, vulgosuipbur.seuhicsuftineea-
tum elOilores exp.imere udelur.Jn Bibliis legilur ευωδιάς. 

• Colb- uuus cuV ούτως τόν τοιούτον ώμόν. 
n Sic Savil. ei aliquot mss Morel. προκαλείται. 
Ρ Qualuor mss. Ικανή ήν κάμψαι ψυχήν καί λιθίνην. Saril., 

Mocel. c l alii, ul ί:ι lcxiu. 
*l Legit Savi.ius καΟαρόν, LXX ul in leUu. 
r Unus el Sav. μανίαν έλπίσαισωφροσυνην τινά. ibid r,vmn 

mss.,d\iobusexcepiis, πάσης εαυτόν προ/ αβώνέστιρησενελταδος 
ό βασιλεύς. Sav. πάσης εαυτόν προλαβών απολογίας άπεστέρησεν * 
βασιλεύς. Unu*i iiemcodex απολογίας lanli.m. Mor. et UIIHSCO-
dei πάσης έαυτδν προλαβών ελπίδος ά-ολογ·α; εστίρησεν I \j9t-. 
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SSi AD TUEODORUM LAPSUM. L 18« 
a flettt coblbet; loiata ?ero roor» bic tanium dcstrui 
polesl: In infffno enira qui$t inqiut, confitebitur lit* 
(Psal. 6. 6)? Quo pacta igilur non surama? siolidiiatis 
iuerii, cnm ii qui corporis niortem lugent, tam vehe-
menter 1 id faciaul, lioei sciant se defuuclum ad 
viiam lacrymis non revocaluros csse; uos nibil bu-

* jusmodi exhibere, qui sciiuus spem cssc de anima 
morlua io prislinam vjlara reducenda ? Siquidem 
multi ei hnc leuipore et majorum nostrorum xvo , a 
recta slaiione subversi et ab angusta via prcccipiies 
dali, jta surrcxcre denuo, ul posleriore vtia priorem 
obtegerent, palniam acciperenl, corona redimireiilur, 
ctim vicloribus pra idicarcnlur, et sanciorum cboro 
annumcrarenlur. Quamdiu lamen quis iu fornace 
voluplaiucn consislU, cliamsi innumcra hujusmodi 
cxcmpla proposiia babeai, ipsi res esse supra vircs 
apparet: ai si vfl tanlillum coeperit illinc egredi, ad 
ulleriora semper procedens, stalum illum diligcntius 
quam ignem a tergo relinquel, ea vcro quac aute so 
posita sunl roris faciliialisque plena conspiciet : tan-
lum ne desperemus, nevc de redilu dubitemus : nam 
qui sic afleclus est, ingenli licet fortiludine ct alacri-
late predilus s i l , eam frustra possidel. Cum enim 
januam sibi pceniienlitt semcl occlnscril, et :id sta-
dium inicrcluscrit aditum, quomodo cxtra positus 
poterit vel magmim vcl inodicum quidpiam boni λ 

operari ? Quapropler malignus ille nihtl non machi-
nalur, quo nobis banc cogitationem allius dcfigat : 
nain posiea non sudandum e i , nec laborandum crit 
u l nos oppugnel; nimirum jam lapsos ct jacentes, 
atqiie et obsislerc noleutcs. Qui enim ab hoc vinculo 
se expcdire poterit, prisiinam fortitudinem reo.upe-
rabit, nec cessabil ad exlrcmum usqne halittim cum 
fllo pugnare : etiamsi vcro in sexcenlos bipsus pro-
niat, surget itcrum* et hostem coiificiet. Contra vero 
qui despcralionis cogiiaiioiie ligamr, fraclus viribus, 
quoinodo siiperare poteril vcl obsislere, cum ex ad-
verso fugiat ? 

4. Quccvis tcelera pcenitentia delentur. — Ncc dicas 
II.TC ad eos qui modice dcliqueruttl pcrtincre : scd 
ponc quenipiam onmi flagilio plenum , qui nihil non 
egerit, quod a rcgno illo excludat, qui a principio, 
non ex infidelium, sed ex fidelium, eorumquc qui 
Deo placucrant numero fucrit, deinde vero, scortator, 
iMEchus, rnollis, fur, ebriosus, pxderasles, calum-
niator evaserit, et alia * id genus cnmina admi-
seri l : ne bunc quidcm si desperet approbalurus sum, 
eliamsi ad extremam usque senectam in nefariis iilis 
alrocibusqne flagiliis perseveraverit. Nam si ira Dei 
animi rrgritudo esscl , jure quis desperaret, utpotc 
qui non possel k flammam tol scelcribus cxcilaiam 
exsiiiiguerc; quia vero divinum numen aegritudine 
aniuii vacuum esl, ac licct puniat, Hcel vindictam 
Mimat, non ira commoius id agii, sed curam et amo-
rcin nosiri scmper ge r i i : ideo * bono esse animo 

1 Vmis habet, veAemenUui, ut et Saril. 
* Deest, fam, in quibusdam MSS. 

Uauelubet, el altu omnia. 
. k ΓχΛκ el SATil., nmjam poutt. 

• Dcestv idco, in quihiisdam Mŝ  

par est, 6t vi poenitenliae confidere. Siquidem eot, qui 
in se peccaverunt, non sui causa solel ulctsci: nihil 
enim polcst in bujusniodi naturam damui induci; id 
vero agii ad noslram speclans utililatem, ne in dcte-
riorem staium pcrversilas noslra decidat, dum ipsuin 
rem conlemnere ac despicere putamus. Qnemadmo-
dum cnira is qui a luce rccedit, nibil luci sed sibi 

inullum damni infert, dum iti lencbras se conjicit: 
6ic qui omnipotenlem illani virtutem conlemnere 
solitus cst, ipsam quidcm nibil Ijcdil, cxlrcmam vero 
sibi perniciem adferl. ilac de causa Deus vindiclam 
nobis comminatur, sxpeque immitiit, non ul se ulci-
scalur, sed ut nos ad se pertrabat. A l cnitn mcdicua 
de contumeSiis delirantium non dolel, neqtie oflen-
dilur; sed lameii nibil non agit, ul eos ila turpilcr 
se gerenies compescat, non suam specians, scd illo-
rum utilitateni : si aulem a?gri vel taniillum san» 
menlis ostendant, gaudel cl lxlatur, muboqiiQ vebe-
mcnlius remedia admovel, non quod poenas conlu-
melijD cxpetat, sed ut ulilitaiem augeat 1 , irno 
ei perfectam saniiatem inducai. Eodcm modo Deus, 
posiquani nos in extremam dccidimus ameniiam, 
non ut prmlerila ulciscalur, sed ut nos a morbo libe-
ret, nibil non dicil el facil: quod sar.e quivis reclo 
usus raiiocinio perspiccre valet. 

5. Si vero quispiam hxc in dubium Tocaveril 9 ez 
diviuis Scripluris ea ipsa confirmare in promptu est. 
Namquis, qiiacsotregeBabylouiorum sceleraiior fnil? 
qui cuin tanlam l)ei polemiam expcrtus essct, utpro-
phetain cjus adoraret, juberctquc ci nianaa 1

 f id est 
dona, et odores oflerri, rursus iu prislinam reversus 
siiperbiam eos, qui ipsum Deo prxferre niducrant, 
ligatos in fornacein conjccil. AlLimen bunc ita crude-
lem t impium, feramquc poiins quam boniinem, ad 
pceniienfiam provocal, alia.̂ quc ofTrrl ipsi rcsipisccndi 
occasioues; primo ipsum imraculum quod in fornace 
contigil; deinde visionem, regi oblalani, quatn iuler-
prelatus est Daniel, qux polerat vcl lapidcam aniiiiara 
flccterc : landcm posl illain cx rcbus ipsis faclam ad-
nionitioncm, ipse propbeU consilium dedil bis vcr-
bis : Propterea, rex, consilium meum libi placeet, cl 
peccata tua in eleemosynii redirne, el imquitates tuas tn 
niheralionibus pauperum : forsitan erit lonqanimkat 
delictis luis (Dan. 4. 24). Quid dicis, ο sapiens el 
beale ? estne post tanlum lapsum redilus, et p<>st 
tanlum morbum sanitas ? rursumne post taulam 
amenltam spes resipiscentia??Oninem prius spem sibi 
prx-cidii rex, primo cum creaiorem sunm, eun:que 
qui se ad lantum bonorem evcxerat, iguoravit, eiiamsi 
ejus potcntiac alque providentia3 argumcnta benc 
mulla, lum erga se, lum erga progenitores suos exbi-
biia, enarranda baberet. Deinde vero, cum post daia 
sapienlix el pncscientix ejus signa conspicua, posi-
quam magicen, astronomiam 9 omnemque diabolica-
rum pra^tigiarum scenam ercrsam vidissct, graviora 

* Uibcn. nuus, sed ul pulcltrum illuu tnitium augeat. 
• Μaivca esl vox bebraica, quas signiCcal mwm$, ant-. 
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prioribos admisit. Nam ea quae sapieutes i l l i magi Ga-
inrcni explicare non poterant, sed confitebautur ma-
jora esse, quam humana facultas caperet, ea Dei nutu 
interpretaius puerulus captivus, ipsum hujusmodi mi-
raculo eousque deduxii, ut non modo crederei, sed 
eiiam orbi terrarum toli fieret ejus dogmaiis praco 
cl doclor publicus : ita ut si ante signum hujusroodi 
vcnia indignus erat, quod Deuro ignoraret, mullo in-
dignior post illud miraculum et post confessionem 
suam atquc doctrinam aliis declaraiam. Neque enim 
uisi plane credidissct ipsum solum esse verum Deum, 
tauium servo ejtishonorem detulisset, nec bujusmodi 
mandata caiteris dedisset. Altamen posi hujusmodi 
confessionem in idololalriam ilerum delapsus esi : el 
qui prosiralus in facicm servum Dei adoraverat, 
lanto poslea furore correpius esl, ut Deiservos, qui 
ipsum adorare lioluerant, in fornacem immitterel. Quid 
igitur? num Deus apostaiam ultus esl, ut ulcisci de-
bcbat? Quinimo majora ipsi potenlix suae signa pra> 
buit, ipsumque posl tanlam vcsaniara ad prislina ite-
rum rcduxit. Quodque mirabilius est, ne ob prodigio-
rnm tnagniludinem fldes ipsis negaretur, in nullo alio 
signum fecit, nisi in ipsa fornace, quam accenderat 
ille conlra pueros quos ligaios eo conjecil. Sane res 
mira stupendaquo fuisset, si flammara exslinxissel : 
ai clementissimus ille, ut majorem metum adferret, 
gravioremque terrorcra incutcret, ejusque cxcilatem 
peniius solveret, majus quippiam et mirabilius opera-
lus est. Cum enim permisisset iltam succendi quan-
ium ipse volebat, ita suam ostendit potenliam, ui in i -
micorum machinamenla non dissolveret, scd eadem 
pcrmanenlia irrita faceret. Ne quis vero ipsos post 
sttperatas flammas conspiciens, phantasma esse pu-
t i re l , cos comburi permisit, qui ipsos injccerant, os-
tcndens verum ignem esse id quod cernebaiur; alio-
quin non napltlbam, stupam, palmiles, tolque corpora 
combussisset. Sed ejus impcrio nibil potentius : uni-
vcrsaqne rerum nalura i l l i obsequitur, qui caro ex 
uibilo produxit, quod sane tunc demonstralura est: 
clenini flamma cum corruplibilia corpora accepisset, 
ab iis quasi incorruplibitibus abstinuil, deposilumque 
salvum rcddidit, idque mullo cura spicndore. Quem-
admodum enim ex regiis aedibus reges, sic ex fornace 
pueri exicrunt; nullo tunc regem aspicere dignante v 

sed omnium oculis , dimisso i l l o , ad tam mirabile 
spectaculura conversis : ac neque diaderaa , neque 
purpura, ncquc aliud quidpiam regiae pompx, lurbas 
inlidelium perindc permovit, alque species illoruro 
(ide)iuin, qui longo quidem tempore in igne versati 
sunt, scd perinde exierunt, ac si per sommum haec 
pcrpessi csseut. Alenim quod in nobis facibus consu» 
mitnr, ncmpe cnpillorum iialura, tunc adamanle for-
lius flaromas omnia dcvoranles superavil. Neque id 
solum mirabile cral, qitod in ignis mcdium conjecti 
nibil paterentur, sed quod eliam loquerentur contU 
ittio : nemo aulera nescil cos qui in flammis versan-
tnr, donec clausis labiis sunl, inodico saftem lerapore 
ineendio resistcre; si autcm os aperuerinl» stalim 
animam a corpore avolare. Verumlamen lot edilis 
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mirariilis. omnibusque attonUfs, tam prxsentibus et 
speciantibus quam absentibus, qui id per lileras edi-
diccrunt, rex ille qai alios docuerat, obstinaius man-
sit, elad pristinam reversus estimprobitatem. Acne 
sic quidem illum Deus punivit, sed patienter lulit, ac 
per somnium perque propbelam commonens, cum 
tali via nibilo melior evaderet, poenam demum im-
raisit, non praelerila ulciscens, sed fuiura prascin-
dens mala, et improbitatem ne ulterius procederet 
coercens: ncquo tamen usque in finem; postquaro 
enim paucis illum annis casligasset, pristino reddi-
dit honori, nullo damno multatum ex poena, sed bo-
num omuium maximum lucratum, ut nempe firniiier 
fidei erga Deum hxreret, ac de peccatis prioribus 
poenitentiam ageret. 

€. Numquam aversalur Dem sinceram paemtentiarn. 
— Hujusmodi quippe est Dei erga homines clemen-
l ia : numquam avereaiur siuceram poenilentiam; scd 
etiamsi quis in exlremum improbitatis pertigerit, ei 
hinc ad virtulis viam redire voluerit, ipsum suscipit 
et amplexalur, nibilque non agit ut eum in prislintim 
stalum restiluat. Quodque majoris est cleroenlix, etsi 
quis non integram poeniientiam exhibeat, brevem ta-
men illam et ad modicum exhibiiam non abnuit, sed 
magnam buic raercedem tribuil : quod sane roanife-
stum est ex iis, quse de populo JudaBorum dicit Isaias 
propbeta bis verbis : Propter peccatum pauli$per con-
trittavi eum, et percutsi eum9 el averti faciem meam ab 
eo: et contristatus til, et ambulavil mculus; ti sanavi 
eum, et comolatus sum eum (Isai. 57.17.18). Testis 
aulem nobis erit impiissimus rex ille 9 qui ab uxore 
quidem peccatis tradilus esi : at ubi primum luxit, et 
sacco indutos facinora sua daninavit, ita sibi Dei m i -
sericordiam conciliavii, ul orania sibi imminentia 
mala evilaret. Nam Deus Ueliae dixi t : Vidisti quomoda 
compunctut til Achab α facie mea ? Non inducam malum 
in diebus ejus, eo quod fleveril α facie mea (3. Reg. 2 1 . 
29). Post hunc etiam Manasses (2. Paral. 33. 13), qui 
omnes insania supcravit alque tyrannide , et legalem 
evertil cuhum, templum clausit, et idolorum errorem 
florere fecii, omniuraque qoi aole fuerant impiissimui 
fuit, cum postea resipuisset, relatus est in numcnim 
amicorum Dei. Si aulem conspecta iniquitalum sua-
rum roagnitudine, de reditu ac de mutationc despe-
rasset, omnibus certe quac postea consequulus esl ex-
cidisset: nunc aulem, non ad molem peccatorum suo-
rum, sed ad immensam Dei commiseraiionem respi-
ciens, diruplis diaboli vinculis, sunrexit el decerUTit, 
bonumque cursum consumroavit. Non solum autera 
ex verbis, qua? ad eos loquutus est, sed eliam ex aliis 
per prophelara pronuntialis Deus omnes desperalionit 
cogitattones prxscindit : Hodie, inquit, si vocem eju$ 
audieritis, nolite obdurare corda vetlra ticut in exacer-
batfone (Psal. 94. 9). 

Son ex tempore, ted ex affectu p&mtenua cestima-
iur. — lllud aulem hodie per totam Tilara dici poicst, 
imo, si libet, ad senectalem usqae: non enim ex teni-
poris longiludine, sed ex aninii affectu powUcnlu 
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σκηνήν ανατραπεί σαν ιδώ ν, χαλ'ε πιότερα τών προτέρων 
έπεδείξατο. Ά γάρ οί σοφοί μάγοι Γαζαρηνο\ διασαφήσαι 
ούκ ίσχυσαν, άλλ'ώμολδγουν μείζονα ή κατά άνθρωπί-
νην φύσιν είναι, ταύτα παιδίον αίχμάλωτον έπιλύσασθαι 
ποιήσας αύτώ, ούτο^ς αύτδν έπηγάγετο έκείνω τφ θαύ-
ματι, ώ ; μή μόνον αύτδν πιστεύσαι, άλλά καί τή οικου
μένη πάση τού δόγματος τούτου γενέσθαι κήρυκα κα\ 
διδασκαλονσαφή. "Ωστε εί κα\ πρ\ν σημείον τοιούτον λα
βείν άσύγγνωστος ήν άγνοών τδν θεδν, πολλψ μάλλον μετ* 
εκείνο τδ θαύμα, καί τήν δμολογίαν αύτοΰ, καί τήν οι
δα σκαλίαν τήν είς έτερους γεγενημένην «. Ούτε γάρ άν 
μή πιστεύσας καλώς, δτι μόνος έστίν'όθεδς αληθής, τοσ
αύτην είς τδν εκείνου θεράποντα τιμήν έπεδείξατο, κα\ 
τοιαύτα τοίς άλλοις ένομοθέτησεν. Άλλ' δμο;ς μετά τήν 
τοιαύτην όμολογίαν είς είδωλολατρείαν πάλιν εξέπεσε, 
κα\ δ πεσών έπ\ πρόσωπον, καί τδν τοΰ θεοΰ προσκυνή-
σας δοΰλον, ούτος είς τοσούτον έξεβακχεύθη μανίας, ώστε 
τούς τοΰ θεοΰ δούλους μή προσκυνούντας αύτδν είς κάμι
νον έμβαλείν. Τί ούν; μετήλθεν δ θεδς τδν αποστάτη ν, 
ώς μετελθείν έδει; Μείζονα μέν ούν αύτώ τεκμήριατής 
οικείας παρέσχε δυνάμεως, μετά τήν τοσαύτην άπόνοιαν 
έλκων έπ*ι τά πρότερα *> πάλιν αυτόν · κα\ τδ δή θαυμα-
στότερον* ίνα γάρ μή άπιστήται πάλιν διά τήν ύπερβο-
λήν τών θαυμάτων τά γινόμενα, ούκ έν άλλω τινι τδ ση
μείον έποίησεν, άλλ' έπ\ τής καμίνου, ήν[7]άνήψεν αύ
τδς έπ\ τών παίδων, ούς έδησε κα\ ένέβαλεν. Τ Ην μέν 
ούν κα\ τδ σβέσαι τήν φλόγα θαυμαστδν κα\ παράδοξον 
όδ& φιλάνθρωπος υπέρ τού μείζονα ένθείναι φόβο ν , κα\ 
πλείονα ποιήσαι τήν έκπληξιν, καί πασαν αύτοΰ λύσαι 
τήν πώρωσιν, τδ τούτου μείζον έ ποίησε κα\ παραδοξότε-
ρον. 'ΑφεΊς γάρ αυτήν έκκαυθήναι τοσούτον, δσον ήθέλη-
σεν εκείνος, ούτω .τήν οίκείαν ενδείκνυται δύναμιν, ού 
καταλύων τά μηχανήματα τών έχθρων, άλλ' έσ:ώτα 
άκυρα ποιών. "Ινα δέ μή τις αύ-.ούς ίδών περιγεγονότας 
τής φλογδς, φάντασμα είναι νομίση , συνεχώρησε καυ-
θήναι τούς έμβαλόντας αυτούς, δεικνύς δτι πΰρ μέν ήν 
αληθώς τδ δρώμενον * ού γάρ άν νάφθαν κα\ στύππιον * 
και κληματίδας κα\ τοσαΰτα κατέφαγε σώματα* τής δέ 
αύτοΰ προσταγής ίσχυρότερον ουδέν άλλ* έπεται τών δν-
των απάντων ή φύσις τφ έκ τοΰ μή δντος αυτήν είς τό 
«Γναι παραγαγόντι* δπερ ούν και τότε έδείκνυτο· σώ
ματα γάρ ή φλδξ άπολαβοΰσα φθαρτά, καθάπερ άφθαρ
των άπέσχετο, κα\ σώαν τήν παρακαταθήκην άπέδωκε, 
κα\ μετά πολλής τής λαμπρότητος. "Ωσπερ γάρέκ βασι
λείων τινών βασιλείς, ούτως άπδ τής καμίνου προήεσαν 
οί παίδες εκείνοι, ούδενδς εις τδν βασιλέα άνεχομένου 
λοιπδν όράν, άλλά πάντων τούς οφθαλμούς άπ* εκείνου 
μεταθέντων Α έπι τήν παράδοξον θεωρίαν, κα\ ούτε τδ 
διάδημα, ούτε ή άλουργ\ς, ούτε άλλο τι τής φαντασίας τής 
βασιλικής, ούτω τούς δχλους τών άπιστων έπέστρεψεν, 
ώς ή θέα των πιστών εκείνων, έγχρονισάντων μέν τώ 
ττυρ\, ούτω δέ εξελθόντων εκείθεν, ώς τούς έν όνείρω 
τοΰτο παθόντας είκδς ήν. Κα \γάρδ πάντων εύθραυστό-
τερόν έστι τών έν ήμίν, ή τών τριχών φύσις, αδάμαντος 
τότ ί ίσχυρότερον έκράτει τής παμφάγου φλογός. Κα\ ού 
τούτο μόνον ήν τδ θαυμαστδν, δτι είς μέσον β άπο^ ιφέν -
*ες Επαθον ουδέν, άλλ' δτι κα\ φθεγγόμενοι ήσαν διαπαν-
τός· Γσασιδέ πάντες δσοιτοίςκαιομένοις παραγεγόνασιν, 
•ίις 1 Εως μέν Αν Ιχωσι μεμυκότα εκείνοι τά χείλη, κάν 
βραχύ γοΰν άντέχουσι πρδς τδν έμπρησμόν εί δέ συμβαίη 

• Sic Savil. et omnes fere mss. Morel. γενομένην. 
& Unus έπίτά πρότερον. Duo alii έπί τό πρότερον. Savil., 

IlorsL cl rellqni έπί τά πρότερα. 
c Savil. etaliquot ross. στυππεΐον. Mox duo προταγής. 
<* Sic Sav. et omnes fere mss. Ed. Morel. μετατιθέντων. 
' Savil. et unus cod. άποληφθέντις. Qualuor alii άπολει-

f ΟέντΣζ. Morel. απο^ιφέντις. 
1 Particulam ώ; Ptpauloantr^avcum ?av.addidimu«. Κτ>. 

διάραι τδ στόμα αυτών *, ευθέως άφίπταταιτού σώματος 
ή ψυχή. *Αλλ* δμως τοσούτων γενομένων θαυμάτων, κα\ 
πάντων καταπλαγέντων τών παρόντων κα\ θεωμένων, 
και τών απόντων διά γραμμάτων τούτο μεμαθηκότων, Α 
τούς άλλους διδάξας βασιλεύς αδιόρθωτος έμεινε, κα\ πά
λιν έπί τήν προτέραν έπανήει** κακίαν. Κα\ ουδέ ούτως 
αύτδν δ θεδς έκόλασεν, άλλ* έμακροθύμησεν έτι, κα\ 
δι* όνειράτων και διά τοΰ προφήτου συμβουλεύων αύτώ. 
*Επειδή δέ ουδέν ούδενΐ τούτων βελτίων έγένετο, τότε 
επάγει τήν τιμωρίαν λοιπδν, ούχ υπέρ τών ήδη γεγονό
τος αμυνόμενος, άλλά τά μέλλοντα έκκόπτων δεινά, κα\ 
τήν είς τδ έμπροσθεν άναστέλλων κακίαν, και ουδέ τοΰτο 
είς τέλος, άλλ* έπ* ολίγοις αύτδν παιδεύσας έτεσι,τή πρό
τερα πάλιν άπέδωκε τ ι μ ή , ζημιωθέντα μέν άπδ τής κο-
λάσεως ούδέν,κερδάναντα δέ τδ πάντων μέγιστον τών αγα
θών, τδ σ τ ε ^ ώ ς τής είς τδν θεδν έχεσθαι πίστεως, καί 
μεταγνώναι έπι τοίς πρότερον ήμαρτημένοις αύτώ. 

[8] ς · \ Τοιαύτη γάρ ή τοΰ θεοΰ φιλανθρωπία · ουδέποτε 
μετάνοια ν γινομένην είλικρινώς αποστρέφεται, άλλά κάν 
πρδς αυτό τις τής κακίας έλαση τδ πέρας, κάκείΟεν υπό
στρεψα! πάλιν έληται πρδς τήν τής αρετής δδδν, κα\ δέ
χεται κα\ προσίεται τοΰτον, κα\ πάντα ποιεί ώστε αύτδν 
είς τήν προτέρανκατάστασιν έπαναγαγείν ».Κα\τδ πολ
λώ τούτου φιλανθρωπότερον · κάν γάρ μή πάσάν τις 
έπιδείξηται τήν μετάνοιαν, ουδέ τήν βραχείαν κα\ πρδς 
ολίγον γεγενη μένην παραπέμπεται, άλλάκαΐ ταύτη i τ ί -
θησι πολύν τδν μισθόν · καί τούτο δήλον έξ ών Ησαΐας ό 
προφήτης περ\ τοΰ τών Ιουδαίων λαού ούτωσί πώς 
φησι* Αί* άμαρτίαν βραχύ τι έΧύπησα αυτόν, καϊέπά-
ταξα αυτόν, καϊ άπέστρεψα τό πρόσωπον μου άπ* 
αυτού, καϊ έΛυπήθη, καϊέπορεύθη στυγνός, καϊ Ιασά* 
μην αυτόν, καϊ παρεκάΛεσα αυτόν. Μαρτυρήσειε δ* 
άν ήΐΑΐν και δ ασεβέστατος βασιλεύς εκείνος, ό γεγονός 
μέν έκδοτος τοίς άμαρτήμασιν ύπδ τής γυναικός· επειδή 
δέ μόνον δπένθησε, κα\ σάκκον περιεβάλετο, και κατ έγνω 
τών πλημμεληΟέντων αύτφ, ούτως έπεσπάσατο k τοΰ 
θεοΰ τδνέλεον, ώς πάντων αύτδν άπαλλάξαι τών έπηρτη-
μένων κακών. Είπε γάρ δ θεδς τψ Ήλί ι · Έώρακας πώς 
κατενύγη Άχαά€ άπό προσώπου μον; Ουκ έπάξω 
την κακίαν έν ταΊς ήμέραις αύτον, άνΟ" ών δτι έκΛαν-
σεν άπό πρόσωπον μον. Κα\ μετά τούτο πάλιν δ Μα-
νασσής πάντας τή μανία παρελάσας κα\τή τυραννίδι, κα\ 
τήν νομικήν άνατρέψας λατρείαν, καί τδν ναδν άποκλεί-
σας, κα\ τήν τών ειδώλων πλάνην ποιήσας άνΟείν, κα\ 
πάντων τών έμπροσθεν γενόμενος ασεβέστερος, επειδή 
μετενόησεν ύστερον, είςτούςτοΰ θεούκατετάττετο φίλους. 
Ει δέ είς τδ μέγεθος άπιδωντών οικείων ανομιών, άπέγνω 
τήν έπάνοδον κα\ τήν μεταβολήν , πάντων άν εξέπεσεν, 
ών μετά ταύτα επέτυχε* νύν δέ, άντι τής υπερβολής τών 
ήμαρτημένων αύτψ, είς τδ άπειρον τής εύσπλαγχνίας ίδων 
τού θεοΰ, και τά δεσμάδια^ήξας τού διαβόλου, διανέστη, 
κα\ ήγωνίσατο, κα*ι τδν δρόμον έτέλεσε τδν καλόν. Ού 
μόνον δέ διά τών είς τούτους γεγενη μένων, άλλά κα\ ota 
τών τοΰ προφήτου βημάτων έκκόπτει τούς τής άπογνώ-
σεως λογισμούς δ θεδς, ούτωσι λέγων · Σ.ήμερον έάν 
τής φωνής αυτού άκούσητε , μι) σκΛηρύνητε τάς 
καρδίας υμών, ώς έν τφ παραπικρασμφ. 

Τδδέ.σ///ί£ρο>% FV παντίτώ βίο>λέγεσθαιδυνατδν,κα\ 
πρός αύτώ 1 δέ, εί βούλει.τώ γήρα* ού γάρ χρόνων ποσότητι, 
άλλά διαθέσει ψυχής ή μετάνοια κρίνεται Κα\ γάρ οί 

* Morel., Sav. el unus cod. στόμα αυτούς, alii αυτών. 
*» Duo manuscripli έπάνεισι, el sic Savil. in margine. 

Morel. autem, Savil. in textu, ct a!ii επανήει. 
» LegebatυΓάγαγεΐv>sed pra?statlc<lio Sav.έπαναγαγείν. ED 
) Savil. et unuscod. ταύτης. k Duo mss. έπισπασάμ-νος. 
1 Sic omncs, excpplo Mor ,qui ΙιβΙ^οίπρός αυτού. Par lo posl 
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Νινευίται ού πολλών έδβήθησαν ήμερων, ώστε έξαλεϊψαι 
τήν άμαρτίαν αυτών, άλλ' ίσχυσε βραχύς της ημέρας 
καιρδς άπασαν αφάνισα*.τήνάνομίαν αυτών κα\ό ληστές 
δέ ούκ έν χρόνω μακρώ τήν εις τδν παράδεισον εϊσοδον 
ήνυσεν. άλλ' Οση ν άν άναλώσειεν ώραν τις ^ήμα φθεγγό-
μενο; έν, έν τοσαύτη όοπή τά έν παντΊ τώ βίω ήμαρτη-
μένα άπαντα άπολουσάμενος, κα\ πρδ τών αποστόλων 
τδ τη ; ευδοκιμήσεως βραβείον έλάμβανεν. Όρώμεν δέ 
κα\ τούς μάρτυρας, ούκ έν πολλοί; έτεσιν, άλλ* έν ήμέ
ραις όλίγαις, πολλάκις δέ κα\ έν μιά μόνον · , τούς 
λαμπρούς επιτιθεμένους στεφάνους. 

[9]ζ'."Ωστε προθυμίας ήμίν χρεία πανταχού και πολλής 
διαθέσεως* κάν ούτω τδσυνειδδ; παρασκευάσω με ν ώστε 
μετά τοσαύτης σφοδρότητος κα\ τήν προτέραν μ.σήσαι 
κακίαν, καί τήν έναντίαν έλέσθαι δδδν, μεθ* δσης ό θεδς 
βούλεται καί απαιτεί, ουδέν άπδ τών χρόνων έλαττον έςο-
μεν πολλο\ γούν έσχατοι γενόμενοι τούς πρώτους ύπερ-
ηκόντισαν ού c γάρ τδ πεσείν χαλεπδν, άλλάτδ πεσόντα 
κεΐσθαι και μή άνίστασθαι, άλλά έθελοκαχούντα κα\ βλα-
κεύοντα, τοϊς τής άπογνώσεωςλογισμυίς τήν τής προαιρέ-
C8OJ; άποκρΰπτειν άσθένειαν. Πρδς ούς καί ό προφήτης 
διαπορούμενος d έλεγε* Μη ό πίπτων ούκ άνίσταται, 
ή ό άποστρέφων ού* επιστρέφει; Ει δέ τινας τών μετά 
τδ πιστεΓ·σαι πάλιν έκπεσόντων ζητοίης παρ* ημών, κα\ 
ταύτα μέν άπαντα «υπέρ τούτων είρηται* ό γάρ πεσών 
τών έστώτων πρότερον ήν, ού τών κειμένων* πώς γάρ 
άν ό τοιούτο; πέσοι; Είρήσεται δέ κα\ έτερα, τά μέν διά 
τ αναβολών, τά δέ διά σαφέστερων πράξεων τε και λόγων. 
Κ.α\ γάρ τδ πρόβατον εκείνο, τδ τών ένενήκοντα κα\ εννέα 
άποσχισΟέν, είτα πάλιν έπαναχθέν, ουδέν έτερον ήμίν, 
ή τήν τών πιστών δείκνυσιν έκπτωσίν τε και έπάνοδον 
ποόβατον γάρ ήν, κα\ τούτο ούχ ετέρας ποίμνης τινδς, 
άλλά τού τών λοιπών αριθμού, κα\ ύπδ τώ ποιμένι πρό
τερον ένέμετο, κα) έπλανήθη πλάνην ού τήν τυχούσαν, 
άλλ* έπ\ τά δρη κα\ τάς νάπας, τουτέστι μακράν τινα 
όδδν, κα\ πολλψ τ ή ; ευθείας άπέχουσαν. Τ Αρ' ούν είασεν 
αύτδ πλανηθήναι; Ουδαμώς, άλλ* έπανήγαγεν *, ούκ έλά· 
σας, ουδέ μαστίξας, άλλ* έπΊτών ώμων λαβών. Καθάπερ 
γάρ οί τών Ιατρών άριστοι τούς νοσούντας νόσον μακράν 
μετά πολλής τής θεραπεία; έπ\ τήν ύγίειαν έπανάγου-
οιν, ού μόνον κατά τδν τής ιατρεία; νόμον αυτούς θερα
πεύοντας , άλλ* έστιν δπου κα'ι χαριζόμενοι* ούτω καί δ 
θεδς το.ς σφόδρα διαφθαρέντας ού μετά πολλής άγει τής 
σφοδρότητος έπ\ τήν άρετήν, άλλ* ήρεμα και κατά μ·.-
κρδν, κα\ διαβαστάζων πανταχού, ώστε μή πλέον β γενέ
σθαι τδ σχίσμα, μηδέ μακροτέραν τήν π/>άνην. Ούχ αύ
τη δέ μόνον ή παραβολή τούτο ήνίξατο, άλλά κα*ι ή τού 
καιδδς τού άσωτου. Καί γάρ καί ούτος ούκ αλλότριος 
τις ήν, άλλ' υίδς, καΐάδελφδς τού εύηρεστηκότος παιδδς, 
κα\ είς κακίαν ού τήν τυχούιαν έξώκειλεν, άλλ* είς αύτδ 
*δ πέρας, ώς άν τις είποι, τών κακών, δ πλούσιος και 
ελεύθερος κα\ ευγενής οίκετών*α\ ξένων καί μισθωτών 
άθλιώτερον διατεθείς. Άλλ' δμως πάλιν είς τδ έξ αρχής 
επανήλθε κα\ «ήν προτέραν δόξαν άπέλαβεν. Εί δέ άπ-
εγνώκει τής εαυτού ζωής, κα\ τοις συμβεβηκόσιν απαγό
ρευσα; 1 0 έμεινεν έπΊτής αλλότριας, ούκ άν έτυχενώνπερ 

τοσαύτη, el sic etiam quidam mss.,commutato verborum situ. 
* Savil. et aliquot iuss. έν μια μόνη. 
ε Savil. el tres inss. πρώτους ούτως ύπερ. Paulo posi uous 

Απογνώσεως λόγοις τήν τής̂  προαιρέσεως έπικηούττειν άσθένειαν. 
e Savil. legil ούτε γαρ, moxque τοσούτον χαλεπόν pro 

simpliv ι χαλεπόν. 
<* Διαπορούμενος. Hanc Savillanam leclionem vulgat» 

διττρούμενος praHulimus. EDIT. 
* Απαντα deesl in iribus mss. 

f Calb. tiiitis άρ* ούν άφηκεν αύτδ πλανηθέν; ουδαμώς* άλλ' 
έπανήγαγε και συνήγαγεν ούκ έλάσας... Ιατρών αρίστων τών νο-
σούντων τινά νόσον. 

ε Colb. unus διαβαστάζων αυτούς πανταχού, ώστε μήτε 
ψ\νη. Mox Savil. cl duo mse. μόνη ήμ*ν ή παραβολή. 

* Savil. unin cod. οΛ-αβενηχότιν αύτφ άπαγ. 

ARCHIEP. CONSTANTINOP. Μ 

κα\ ίτυχεν, άλλά λιμψ διαφθαρείς τδν απάντων oCxtv-
στον ύπέμεινε θάνατον* επειδή δέ μετενόησε, κα\ ούχ 
άπέγνω, μετά τήν τοσαύτην διαφθοράν έπι τής αυτής 
φαιδρότητος γίνεται» πάλιν, κα\ τήν καλλίστην περιβάλ
λεται στολήν, καί μειζόνων απολαύει τού μή καταπεπτω· 
κότος αδελφού. Τοσαύτα γάρ έτη, φησι, δουλεύω σοι, 
χαϊ ουδέποτε έντοΛήν σου παρήλθον[\0], χαϊ ουδέπο
τε μοι έδωχας έριφον, ίνα μετά τών φίλων μον εύ-
φρανθώ · δτε δέ ό νιος σον οΰτος ό καταφαγώτ σον 
τόνβίονμετά πόρνων ήλθεν, έθνσας αντφτόνμόσχοτ 
τόν σιτευτόν τοσαύτη ή τής μετανοίας Ισχύς. 

η' Τοσαύτα ούν έχοντες υποδείγματα i μή παραμείνω-
μεν τοίς κικοίς, μηδέ άπογνώμεν τήν καταλλαγήν, άλλ* 
ειπωμεν καί αύτο\, Πορεύσομαι πρός τόν Πατέρα/*ci/, 
κα\ έγγίσωμεν τφ θεώ. Αύτδς γάρ ημάς ουδέποτε απο
στρέφεται, αλλ* ημείς έσμεν οί μακρύνοντες εαυτούς* θεός 
γάρ, φησίν k, έγγίζων έγο> είμι, χαϊ ού θεός πόρφωΰεν. 
Καί διά τούδε τού προφήτου πάλιν έγκαλών αύτοίς έλεγεν 
Ούχϊ αί άμαρτίαι υμών διιστώσιν άναμέσον υμών χαϊ 
έμού; *Επειδή ούν τούτο έστι τδπό^όω ποιούν ημάς τού 
θεού, περιέλωμεν τδ χαλεπδν τούτο διάφραγμα, κα\τδ 
κωλύον ουδέν γενέσθαι 1 εγγύς. "Ακουσον δέ κα\ έπ' 
αυτών τών πραγμάτων τούτο γεγενήσθαι. Παρά Κοριν-
θίοις επίσημος τις άνήρ άμαρτίαν είργάσατο τοιαύτην, 
οία ουδέ έν τοις έθνεσιν ώνομάζετο. Πιστδς δέ οϊτος ήν, 
κα*ι τών ώκειωμένων Χριστώ · τινές Βϊ αύτδν κα\ τών 
ιερωμένων είναι φασι. Τί ούν; άρα έξέκοψεν αύτδν τής 
τών σωζόμενων μερίδος m δ Παύλος; Ουδαμώς · αύτδς 
γάρ έστιν ό μυρία άνω κα\ κάτω Κορινθίοις έγκαλών, 
δτι αύτδν εις μετάνοιαν ού κατέστησαν · βουλόμενος δέ 
ήμίν δείξαι, δτι ούκ έστιν αμάρτημα, δ μή δύναται Ιαθή-
ναι, πάλιν έλεγε περ\ αυτού τού χαλεπότερα τών εθνικών* 
ήμαρτηκότος* Παράδοτε τόν τοιούτον τφ σατανφ είς 
δλεθρον της σαρκός, Ινα τό πνεύμα σωΟή έντή ήμερα 
τού Κυρίου ημών Ίησοϋ 0 Χριστού. Άλλά τούτο μέν 
πρδ τής μετανοίας* επειδή βέ μετενόησεν, Ίκανόν τφ 
τοιούτφ ι) έπιτιμία, φησίν, ή ύπό τών πλειόνων κα\ 
έπέστελλε παρακαλέσαι πάλιν αύτδν, κα*ι προσίεσθαι τήν 
μετάνοιαν, ώστε αύτδν μή πλεονεκτηθήναι ύπδ τού σα
τανά. Κα\ έθνος δέ δλόκληρον τδ τών Γαλατών μετά τδ 
πιστεύσαι, και σημεία έργάσασθαι, κα\ πολλούς πειρα
σμούς ένεγκείνΡδιά τήνπίστιν τήν είς τδν Χριστδν, κα-
ταπεσόντας πάλιν άνίστησιν. "Οτι μέν γάρ έθαυματούρ-
γουν, έδήλωσεν ειπών* Ό οίνέπιχορηγών ύμ7*9 τό 
Πνεύμα, καΐ ενεργών δυνάμεις έν ύμίν * δτι δέ χα; 
πολλά τής πίστεως ένεκεν ήθλησαν, κα\ τούτο έδήλωσι 
λ έ γ ω ν Τοσαύτα έπάθετε είχη, εϊγε καί είχή. *Αλλ' 
ομ(ος μετά τήν τοσαύτην έπίδοσιν, άμαρτίαν ήμαρτον 
ικανήν άλλοτριώσαι αυτούς τού Χριστού * περ\ ής αύτδς 
αποφαίνεται λέγων "Ιδεέγω Παύλος λέγω ύμίν, δτι 
έάν περιτέμνησθε, Χριστός ουδέν υμάς ώφε,Ιήσεΐ' 
καί πάλιν, ΟΙτινες έν νόμψ δικαιούσθε, τής χάριτος 

* Sav. et Colb. unus έπί τής προτέρας λαμπρότητος γίνεται. 
Pauto post Savil. et duo co«ld μή καταπεσόντος άδ. 

J Savil. el unus ταύτα ούν έχοντες τά υπ. 
k Sic Savil. el duo mss. lu Morei. ei a iis φησί deesi. Sa-

vil. καί διά τού αυτού δή τούτου, ul el Morel. qui habei Ιέ 
pro δή. Mox αύτοίς deesl in duobws rass. lbid. Saf i l . el qui-
dam άναμέσον έμού τε καί υμών. 

J Keg. anus γενέσθω. Μοχ Savil. el Colb. onos άπ* αντών... 
τοΜτο γεγονός παρά^ . 

•Savil. et tres mss. σωζόμενων ελπίδος. 
u Savii. et duo αιεβ.τών εθνών. 
ο Colb. τού Κυρίου Ιησού. Άλλά. Μοχ idem τοιούτη, 

οίν, ή έπιτιμία αύτη ή ύπό τών πολλών. Μοχ uuus babei προΦ* 
έσθαι τήν μετ., duo προέσθαι. 

V Savjl. el MUIIS οοϋε&,ύπενεγκεΤν. Paulo poet Savil. eldoo 
mss.ori μέν γάρ. lu aliis γάρ deesl.'Poslea uuus ood.καίτοντο 
«δε ξε )έγων. Jbid. Savil. el omncs pooe rass. ttrc και trf̂ ,- l o 

edH. Murol. καί dfe,i. 



•2*5 AD THEODORUM LAPSUM. I . 

astimatur. Ninivilae siquidem non multis diebus1 opus 
babnerunl, ut pcccatum delerent suuin \ scd exiguum 
diei tempus pnluit universam eorum ab<drre iniqui-
latem : vi lairo uon mulio icmpore paradisi injjres-
6um iuipetravil, SLHI eo spaiin quo verbuin iiuuiii pro-
.crtur, eo momeulo absteisi* loiiiis vil;e su;u pecca-
iis, .cliam anlc aposiolos probalionis praniium accc-
pit. Videmus eliam mariyres, non muliis atmis, sed 
cliam diebus paucis, iino vcl uaa Jie splendidas con-
srquutos coronas. 

7. Qur.propler ubiqne nobis alacrilaie, seduloque 
animi afleciti csl opus: qiiod si ita paremus con^cieu-
liain, ut lanla vcbcincnlia prisliuam maliliain dclcsle-
iniir, elcontrarinm viam dcligatinis, qnaidam Deus im-
perai ac rcquiril, ltibU ob len>pori> brevilnlem babc-
bimus minus, quaiidoqiiidem mulli uovissimi prbnos 
bjng<'aniccessenint3.Non euiiucecidissegrave est, scd 
lap>um jacere, nec rcsurgere, scd nmlisuliro Ιιατβιι-
teiu ci lorpenlem dcsperalis cogilalionibtis pmposili 
imbecillilatem icgcre. Cujiismodi koniiuihiis quasi du-
biiaus propbcta diccbat: Sum qui cadil non resurget, et 
qviaveriuur non reverleiur (Jerem.8. 4)? Qnod si quos-
r'mn a nobis quxras, qui postquam cn dideraul ccci-
dcrint, II.TC sanc nnuiia * dc illis dicta suul : uatn 
qui cecidii ex «'oriim niiincr» csl, qui prius siclcrunt, 
nou qui jacucninl: qui eniin jncct quomodo cadal ? 
Alia quoqne d:ccnlur lum per parabolas v tiitn per 
clartora facia vcl dicta : · euiiti ovis illa a iioria-
ginla iioveui separata , et po*lca rvducla , nibil aSiud 
nobis dcclaral, quam iidelium lapsum ei rcdiltnn : 
fkiquidem b;ic ovis non aUerius grrgis eral, s<d ex 
rcliquarum numero, ab eodemque pasiore pruis 
pascebatur : aique crrore non vulgari abducta csl, 
sed ρ τ montcs ei salms , rcinniaqtie via , cl a rccta 
longi! disianie. Νιιιη ergo neglexil erraulein? Ncqua-
qiiam: scd reduxii noii compelbMis c l verberaus : 
imo htiiueris reporlaus. Qiiciiiadiuoduin euim mcdici 
Ieriliores agn;s diuluruo morbo • vexalos suiunia 
cura valeitidiin resliiuiinl, nou modo medicin.u legi-
bus ulctilcs, sed iuierduin indiilgeuics a»gris, iia quo-
qne Deus adiiiodiun corruptus non vebcm<mi im-
pulsu ad virlutcin ducil , scd paulaiim et sensira 
supporlans ubiqtie, ne vcl maj«»r scfesura, vel gravius 
erralun» accidat. Neque id illa soluin pnral>ola subin» 
dicatur, sed cl alia cliam dc filio prodigo. Siquidcm 
hic non alicnus crat, iino (ilins, fralerqne filii qui 
pairi accrptus cra l : is in iniprnbilaLem lapsus tst 
non vulgareiii, sed in ipsuin, ul iia dicnin. iualoriim 
exireiuiiin : dives , l i t o r , nobdis, faiuulis, exlraneis 
mercenahisqiie miserior ufTccius e4. Altatuen pnsii-
fium in slaiuui rediit, auiissaiuqut! glori.nn rocupc-
ravit. Si dcsperasstl, et oh calamilatem despoudens 
auiiuum in alictia lerra mans sscl, nuinr|uam coii^e-
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qnuturus erat ea, «yuse poslmodum recepit, sed 
fame consumpttis, miserrima omniuin morle pcriisscl: 
vermn qtiia resipuil, nec dcsperavil, posl lantarTi 
coirnplioiiem , cunideiii ipsum asseqiiiiius lortntiae 
spbMidorcuiv pidrberriiiH» itidnifiir aiiiir.lu, el ina-
jnribus fruilur bouis , qiiam fraler unii lapsus Tol 
atmis , iiiijiiil ille, servio tibi, et ηινηφιαιη mnndalum 
tuum praterivi, et nnmiiuam dedi&ti mihi hadum9 

ul cum amicis meis leeiarer : sed poslquam filiut luut 
hic . qui devortivit substaniiam fuam cum meretiicibut, 
venit% occidisii ilti viiulum snginalum (Luc. 15. 29. 
£0). Tanla esl virlus poenilfntia». 

8. Λ'Μ//ΚΙΜ est peccalum cni reniediuina/ferri ηοη ρο$· 
sit. — Tol laniUqnrexciiiplis 1 cxcitali ne inaiiraiuuf 
iii malis, nec ilc c<uiver.sioiic di!spercmv>:; s»d d»ca-
inus el uos, Vadam ad Palrem meutn, ct appropiiiqtie« 
mus Deo. Nuuiquam rnim ille nos nveisunr, sed ipsd 
ab eo longc recediiuus : Dens etiim 9 itiquit 1 , ap~ 
prophigwmt ego sum , et non Deut pro< ul (Jer. 23. 
25). Ac por liimc propbelaiu rursiun iucttsat cos B 

bis vci bis : Nonne peccaln vestra dividunl inter vos el 
me (htii. 59. 2)? Cmii ttaquc lmc uos reiiioveanla 
Deo, iiiulesiissimuiii bnc s^pttun , quod arcel ab 
accessn , dc iuodio ullainu^. Audi jam cx robiis ipsie 
id (|uud diciuus romproliari. Apnd (loruilbios vir 
qtiidam illuslris lale pcccalum admiscral, qiiale ιιβ 
apud gemiles qnidein iiiciuorabaliir. Is auler.i Hdelis 
crai dc Γ.Ι.Ί ili;»ribus Clnisli : siuil qui sacerdotem 
(juoqne fuissc dic.ml. Quid igilur? Paulusnc ipsuin a 
snric eorum, q»i salulem (Otiscquiiiiiur, abscidilt 
Ncquaqtiaiii : ipseqnippo csi qui sexrcidies Corinthios 
variis modis carpil, quod ciiui ad poe itiMili.im non 
rodcgchnl : ui auleni oslcndai uobis iiiilluin csse 
poccalmn, cui rciucdinm afTcrri ιιοιι possii, riirsum 
de illo , qni gravius (|tiam genles pcccavcral, ita lo-
quilur : Truditc illum vttamv in viterUum caruis. ut 
spiritns sttlvus tit in die Domini nostri Jcsu Christi 
(1. Cor. 5.5). Scd id quidcm aidc posnilcnliain : fiost* 
quam auleni rcsipuil : Su/ficit, inquh , f / / i . qm eju*-
modi est, objnrgalio K qiue fil η plnribus (2. Cor. 2. 6) : 
scripsitqtic eis, ut cousidarcnuir cutu, * l <'jns pawii-
tculiain admiileronl. ne circumven relur a salaua. 
llcm uuivursam Galaiam:n naliiMiem posi susc- platn 
lidcm, posi patraia signa, ei innllas proCuristi fide 
sii|HTaia« iciilaiiones. lapmts, iuquain, Galata^ iliTum 
crigil. Qucid eutiti miracida fecissriil, ille dcclar.it 
bis verbis : Qui ergo tribuii robtsspiriium, el operalur 
vtrlutet iii vobii (Galat. 5. 5) : qnod \en» multa pro 
fidiscrrtamina inierim. id cliam di-cliravit liis verbis: 
Tunta paui esiit tine causa, si tamen sinecauvi. Atla-
nien posl tUmiltini virtulis iucnMiiciiliiiii, pcccalum 
adiniscruni, qimd |M>SSCI e«»s adirisio ;d'K-nos Incerc: 
de qi;» ipsii liauc profcrl seiilcniiam : Ecce ego Pau-
lu% dico vobis f si circumcidamini, Chritius uihil vobis 

* tnusbabet, multh annisaiqve diebus. 
' .̂ avil. ei atiquot MssM peecalum dclcrent istum. 
* savil. πι ires Mss.. lunge tic unleteuenmL 
k νοχφ omnh, decsl in i r i . us Mss. 
t colb. urius. qvoijm morbo. 

* savil. ol uuus Mss., tts exempth. . 
« Sic savil. el diio iiiauuscripU. m Morel. ol v i u deeil, 

inquit. 
* Decst. eos, in duobus Mss. 
·> colb. bal)ot, objurgutio HU*. 
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proJtril: el itertiui, Quicunique in lege juslificamini α 
gralia excidisti* (Gal. 5. 2 et 4). Allainen post bujus-
modi lapsum, ipsos recipil, dicens : Filioli mei, quos 
iierum parturio, donec formelur Christut in vobis (GaL 
4. 19) f osiendens, etiam posl exlremam corruptionem 
posse rursus Cbrisluni divintlus eflbrmari in nobis; 
non enira vull morlem peccaloris, sed ul converlalur 
ci vival (Ezecli. 53. i i ) . 

9. Gehenna ignis daemonibus, rcgnum catlorum nobis 
deputfitur. — Convertaniur ilaque, ο dilcclura caput, 
ci volunlalem Dei perficiamiis. Ideo quippe nos crea-
vii et produxit, ul cx-leslium bonorum consorlcs fa-
cercl, υΐ regntim csrlorum Iribuerel *, non ut in 
geliennam conjicerct, ignique Iraderel: bic enim ignis 
non propler nos, sed proplcr diabolum conslrtutusesl; 
rcgnum vero nobis paralum primilus el assignaium 
est. Ulriimque vcro subindical cum dicit iis quidem 
qui a dcxlris sunt : Veniie, benedicli Patris mei, pos-
iidete paratum vobis regnum α constitutione mundi 
(Malih. 25. 54); iis vero qni a sinislris : Discedite α 
me, maledicli, in ignem alernum *, paratum; non 
miqiie vobis, sed diabolo ct angelit cjus ' .Non igitur 
nobis parala est gebenna, sed diabolo et angelis ejus; 
regnum aulem a constiiulione jnundi nobis adorna-
lum est. Nc itaque nos tbalami ingrcssu indigrtos red-
damus: quamdiu enim 4 hic sumus, eliamsi millies 
peccoinns f oiimia Iicel obiere pcccatorum pocniten-
liam exbibcmibus : cum auleiTl illuc abducii fueri-
mus, eliamsi ingcnlem poenileutiaifi exhibeamus, nibil 
nobis prodcrit; sed quantumvis dentibus frcndamus, 
quantumvis lngeamus, quantuinvis obsecremus, ne 
cxlrcmo qnidcm digito quispiam nobis aliquid rcfri-
gcrii distillabit; sed ea ipsa audiemus, quae dives olim 
i l le , nempe, Magnum chaos inter nos et vos firmatum 
e$i (Luc. 16. 26). Resipiscamus ilaqtic, obsecro, dura 
bic degimus, ct Dominum agnoscamus, ul agnoscere 
oporlei. Tunc eiiim solum de poBnitenlia desperan-
dum crit, cum in inforno consiiluii crimus: ibi nam-
que solum boc rcmedium infirmum inulilcque est : 
dtim aulem bic versamur, eliamsi in ipsa seneciule ad-
bibcalur, vim babel maximam. Quapropler diabolus 
nibil non macbinalur, ut desperalionis radiccra nobis 
ponal: novil enim, si vel lanlillum rcsipuerirmis, id 
non sine mercede fulurum esse. Sed sicut is qui ca-
licem aqua? frigidae porrexerit, deposUam babet rclri-
butioncm, sic is , quera de admissis a se facinoribus 
pamiiei, licet diguam pceniienliain non cxbibeat, 
ejusdem tamen rclribulionem accipiet. Nibil enim bo-
norum, quanlumvis exiguum si l , a juslo * judice 
lespicictur. Nam si peccala cum lama accuratiene 
Jisquirunlur, ul eliam de verbis et cogitationibus 
pasiias demus, quanio magis bona opera, scu niagna, 
seu parva fuerinl, nobis illo lempore computabuntur. 
Quare liccl ad prisiinam illam diligenliam redire non 

1 savd. et uous Colb., nobis (ribueret. 
• sic savil. et quatuor Mss. Morel. el duo alii, in ignem 

exieriorem. 
* colb. uous babet, paratum diabolo et aiigclu ejus, nm 

vobis. 
* savil. cl unus Ns., emm, recle. lu aliis decst, cnim. 
• li i uiio CoJb. dec*l, fwUO. 
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valeas, sed quovis landem modo a pncsenli morbo <i 
v luxuria te abducas, nc hoc quidem tibi infructuosum 

e r i l : fac ineas opus, et aditum ad cerlamina aperias : 
quamdiu enim extra manebis, jure tibi diflicile ar-
dtiumque 1 vidcbilur. Nam antequam periculum fiai, 
quanlumvis faciles ct expedila? res fucrinl, magnaiu 
lamen difliculiaiis speciem pra3 se ferre solent; 
cnm aulem eas strcnuo audacique animo adivimus , 
piagna pars laboris cvolat; ac fiducia 9 loco iremoria 
dcsperalionisque subingressa, melum miuuit, facilita-
lem augcl, bonamque spem roborat. Ideo malignus 
ille Judam ex hac vila abduxit, ne initio resipiscendi 
facto, per poenilentiam ad locum unde exciderai red-
irel. Ego enim, eisi supra fidem loqui videar, neque 
illud (Judae) peccalum majus esse dixeriin, quaro 
auxilium , quod nobis a poeniienlia offerlnr. Quam-
obrem rogo el obsecro, oinni depulsa satanica cogi-
tationc ab anima tua, ad banc salutcm redeas. Si 
namque confesiim ad illud le fastigium conscendere 
jubcrem, id jure molcste ferres, ulpotc rcm dinicilli-
mam ; cum auietn id tanium nunc * postulem, ut 
pncseiilibus malis nihil adjicias, sed surgens ad iler 
contrarium le convertas, quid cunctaris? cur refugts, 
et ad poeleriora te retrabis ? Annon yidisli quosdam 
qtii in deliciis, el in cbrielatibus el in jocis · , et HI 
reliquo hujus vitaa ludibrio morlui sunl? Ubi IIUHC 
sunl qui tumidi superbia cum mukis sequacibus pcr 
forum incedebant ? qui sericis induti vesiibus el un · 
guenlum olenles, parasitosque alentes, scense sempcr 
affixi erant? ubi nunc oslcnlatio illa et pompa? Abiit 
coenarura sumptus, musicorum lurba f assenlautium 
clientela, risus iminodicus, animi rcmissio, menlis 
eflfusio, vila mollis, otiosa, kxu perdiu. Quo nuoc 
evolarunl omnia ? quid factam est de corpore, qued 
prideiu tanto famulitio, lanta inunditia abundabat? 
Perge nunc ad sepulcrum : conlemplare pulverem 9 

cineres, vermes, loci k deformilateni inluere, ei 
amare suspira. Atque ulinam ad cineres damnum si-
sieret; jam autem a sepulcro el a vermibus cogiiatom 
iransfer ad immortalem illuro vermem, ad ignem in-
exstinguibilem, ad fremitum denlium, ad tencbrae 
exleriores, ad affliclionem et angustiam, ad>nrabo-
lam Lazari et divilis, qui lo( pecuniis instructus, pur-
puraque indulus , ne slillam quidem aqua3 postea iit 
polesiaie babuit * , in tanla calamiiate constilulus. 
llujus enim viia3 condilio spmniis nihilo melior est. 
Quemadmodtim enim qui melalla cfibdiunC, aul aliam 
quamdam poenam luunl hac graviorem, si quando sub 
duris illis laboribus et acerbissirna vita dormitanles 
per somnium se \iderint in deiiciis, ei rerum afBucn-
tia, experrecli posiea, nullam somniis gratiam ba-
benl: sic et dives ille, cum in prxscnti viia, quasi in 
soninit), diviiiis abundasset, posteaquam hinc cmigra-

1 sic savil. el duo Mss. Tres alii, interdictumqne. 
* Savil. elduo Mss., mmc, recle. iu aliis et Morcl.^rtii^ 

decst. 
> Deest, el injocis, in uno Colb. et in ediuoue >tontefj»lc 

fiiijus vocis loco savil.habet, in voracitate. 
* savil. babel, tumidi. Tivs \;ss., iinag.ms. 
* Savil. cl aliuuoi M ŝ., ibi liabuit. 
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*W AD TIIEODORUII LAPSUfti. I . 
έξεχέσαχβ*· κα\ μετά τήν τοσαύτην δμως παράπτωσιν, 
προσίεται αυτούς, λ έγων Texvia μον, ονςχάλινώδίνω, 
άχρις οδ μορφωθή Χριστός έν νμϊτ- δεικνύς, δτι μετά b 
τήνέσχάτηνδιαφθοράνδυνατδν πάλιν άνωθεν μορφωθήναι 
τδν Χριστδν Ιν ή μ ί ν ού γάρ θέλει τδν θάνατον τού άμαρ- % 

τωλού, ώς τδ έπιστρέψαι καί ζήν αύτδν. 
[11] θ'. Έπιστρέψωμεν ούν,ώ φίλη κεφαλή, κα\ τδ θέ

λημα έξανύσωμεν τού θεού. Διά γάρ τούτο ημάς έκτισε, 
κα\ εις τδ είναι παρήγαγεν, ίνα τών αίωνίων ποιήση 
μετασχείν « αγαθών, ίνα τήν βασιλείαν παράσχη τών ου
ρανών, ούχ ίνα είς γέενναν έμβάλη, καί τώ πυρ\ παρα-
βψ* τούτο γάρ ού δι' ημάς, άλλά διά τδν διάβολον γέγονεν · 

βασιλεία δέ ήμίν εύτρέπισται, καί παρεσκεύασται πά
λαι. Κα\ ταύτα αμφότερα ύποδεικνύς, έλεγε τοίς μέν έκ 
δεξ:ώνΑείτε, οί ευλογημένοι τον Πατρόςμον,κληρονο-
μι]σατε την ήτοιμασμέ>·ην ύμϊν βασιλείαν άπό κατα
βολής κόσμον · τοίς δέ έξ ευωνύμων, Πορενεσθε άά* 
έμον, cl κατηραμένοι, είς τό πνρ τό αΐώνιον* τό ήτοιμα
σμένον, ούκ έτι ύμίν, άλλά τώδια6όλφκα) τοΐς άγγέλοις 
ούΓοΰ.Ούτως ού δΓ ημάς ή γέενναγέγονεν,άλλά δι' εκείνον 
χα\ τούς αγγέλους εκείνου·ή δέ βασιλεία πρδ καταβολής 
κόσμου ήμίν παρεσκεύασται. Μή τοίνυν αναξίους εαυτούς 
τής τού νυμφώνος εισόδου παρασκευάσωμεν · έως μέν 
γάρ · άν ώμεν ένθάδε, κάν μυρία άμάρτωμεν, ένεστι 
πάντα άπολούσασθαι, μετάνοιαν τών άμαρτηθέντων έπι-
δβ,ιξαμένους' ήνίκαδέάν άπαχΟώμεν εκεί, ούδ' άν σφο-
δροτάτην έπιδειξώμεθα τήν μετάνοιαν , έσται τι πλέον 
λοιπδν, άλλά κάν τούς οδόντας βρύχωμεν, κάν κοπτώ-
μεθα, κάν μυρία παρακαλώμεν, ουδέ άκρψ τις έπι στάξει 
τψ δακτύλψ φλεγόμενο ι ς ήμίν , άλλ' άκουσόμεθα ταύτα, 
απερ και δ πλούσιος τότε εκείνος, δτι Χάσμα μέγα με
ταξύ ήμων καϊ υμών έστι\ρικται. Άνανήψωμεν ούν 
ενταύθα, παρακαλώ, κα\ τδν Δεσποτών έπιγνώμεν τδν 
εαυτών, ώς έπιγνώναι χρή. Τότε γάρ μόνον άπογνώναι 
Ζεϊ τήν άπδ τής μετανοίας ελπίδα, δταν έν τψ άδη γενώ-
μεθα * εκεί γάρ μόνον τούτο τδ φάρμακον ασθενές κα\ 
άχρηστον · ενταύθα δέ δντων ημών, κάν έν αύτώ τώ γήρα 
έπιτεθή, πολλήν έπιδείκνυται τήν ίσχύν. Διδ χα\ ό διά
βολος πάντα κινεί, ίνα ^ιζώση τδν τής άπογνώσεως έν 
ήμίν λογισμόν οΐδε γάρ, δτι καν μικρδν μετανοήσωμεν, 
ούκ άμισθΐ τούτο πράξομεν. Άλλ' ώσπερ δ ποτήριον 
ψυχρού r έπιδιδούς άποκειμένην έχει τήν άμοιβήν, ούτω 
και ό μετανοήσας έφ' οΓς έπραξε δεινοίς, κάν μή τών 
αμαρτημάτων άξίαν έπΛδείξηται τήν μετάνοιαν, κα\ αυ
τής ταύτης Ιξει τήν άντίδοσιν. Ουδέν γάρ δλως τών αγα
θών, κάν μικρδν ή , παροφθήσεται παρά τού δικαίου * 
κριτοΰ. Εί γάρ αμαρτήματα μετά τοσαύτης εξετάζεται 
της ακριβείας, ώς κα\ βημάτων κα\ ενθυμημάτων τιν-
νύειν τιμωρίας ημάς , πολλψ μάλλον τά κατορθώματα, 
κάν μεγάλα ή , καν μικρά, λογισθήσεται κατ* εκείνον 
ήμίν τδν καιρόν. "Ωστε κάν μή πρδς αυτήν τήν άκρίβειαν 
πάλιν έπανελθείν δυνηθής, άλλά τδτυχδν γούν τής παρ
ούσης νόσου κα\ ασέλγειας άποστήσης σεαυτδν, ουδέ 
τούτο Ισται άνόνητον μόνον αρχήν έπίθες τψ πράγματι, 

* Savil. et orones mss. έξεπέσατε. Morel. έξεπέσετε. 
* Savll. et uuus δτι καί μετά. Post haec quatuor mss. επι

στρέφε*». Savil. autem, Morel. et unus έπιστρέψαι. 
* Savil. et unus Colb. ήμας ante μετασχείν, el mox ήμιν 

anle παράσχη habent. 
* Sic Sav*. el qualuor mss. Mor. et duo alli εξώτερον, lbld. 

Colb. unus ήτοιμασμένον τό) διαβόλω καϊ τοις άγγελοις αυτού, 
ούχ ύμίν ούτως. Sav. ήτοιμασμένον ούχ ύμίν, άλλά, etc. lbid. 
Sav. el aliquol mis. άγγέλοις αυτού. Mor.el alii εκείνου. Pau!o -
post unus από καταβολής. Ib. quatuor mss. παρεσκεύαστο. 

* Sar. et anus έως μέν γάρ, recte. JD aliis γάρ deesl. Paulo 
Dost mullumvariant lnmedd. tum mss.Sav.babel έστιν άπαντα 
χπολούσασθαι, μετάνοιαν τών ήμαρτημένων έπιοειξαμένουςάξίαν. 
Tre% mss. ένεστιν άπαντα άποδυσαμένους μετάνοιαν τών ά|*αρ-
-η6έντο>ν έπιδείξασθαι, onns addit άξίαν. Morel. ένεστι πάντα 
"αολονσα'Λαι μετάνοιαν τών άιχαρτηθέντων έπιδειξαμένους. 

f \\'\\ cnm Sav. ψυχρούν W«r Ct unus ψυχρού. Abi ψυχρόν. 
•K> Colb δικαίου deeit. 
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κα\ τήν είς τούς αγώνας είσοδον άνοιξον Σως δ* 5ν *ξω 
μένης, είκότως δύσκολον [12] κα\ άπορον *» τούτο <»οι 
φαίνεται. Πρδ γάρ τής πείρας, κάν σφόδρα ή τά πρά
γματα κούφα κα\ φορητά, δμως έμφασιν ήμίν παρέχειν 
είωθε δυσκολίας πολλής* δταν δέ έν αύτοίς διά τής πείρζς 
γενώμεθα, κα\ κατατολμήσωμεν, τδ πλέον τής αγωνίας 
έξίσταται, κα\ τδ θα^ε ί ν άντ\ τού τρέμειν κα\ άπογι-
νώσκειν έπεισελθδν έλαττοί μέν τδν φόβον, αύξει δέ τήν 
εύμάρειαν, κα\ τάς χρηστάς ελπίδας ίσχυροτέρας ποιεί. 
Διά τούτο κα\ τδν Ίούδαν άπήγαγεν ένθένδε δ πονηρδς, 
ίνα μή τής προσηκούσης λαβόμενος * αρχής, έπανέλθη 
διά τής μετανοίας δθεν έξέπεσεν. Έγώ γάρ, εί κα\ πα
ράδοξον τδ λεγόμενον, ουδέ εκείνο τδ αμάρτημα μείζον 
είποιμι άν είναι τής άπδ τής μετανοίας βοηθείας έγγινο-
μένηςήμίν. Διδ δή δέομαι κα\ άντιβολώ, πάσαν τήν σα-
τανικήν έννοιαν έξορίσαντα τής ψυχής , έπ\ τήν σωτη-
ρίαν ταύτην έλθείν J. Εί μέν γάρ αθρόως κα\ όμού πρδς 
έκείνην σε τήν κορυφήν πάλιν άναβήναι έκέλευον, είκό
τως άν έβυσχέραινες, ώς πολλής τής δυσκολίας ούσης 
έν τούτω· ε ίδε τοσούτον απαιτώ μόνον νύν 1*, δσον 
μή προσΟείναι τοίς παρούσι κακοίς, άλλ' άναστάντα εν
τεύθεν τήν έναντίανύποστρέψαιπάλΛ, τίνος ένεκενόκνείς 
κα\ άναδύη, καί είςτούπίσω καθέλκεις σαυτόν ; Ούχ έώ-
ρακαςτούς έντρυφή κα\ μέθη καΛ παίδια 1 και τή λοιπ^ 
τελευτήσαντας χλευασία τού βίου; Πού νΰν είσιν οί μετά 
πολλού μέν τού τύφου, πολλών δετών ακολούθων σοβούν-
τες έπ\ τής αγοράς; οί τά σηρικά ένδεδυμένοι, κα\μύ
ρων αποπνέοντες m , κα\ παρασίτους τρέφοντες. κα\τζ 
σκηνή προσηλωμένοι διαπαντός; πού τούτων ή φαντασία 
εκείνη νύν; Οίχεται ή τών δείπνων πολυτέλεια, τδ τών 
μουσικών πλήθος, ή τών κολάκων θεραπεία, δ γέλως δ 
πολύς, ή τής ψυχής άνεσις , ή τής διανοίας βιάχυσις, δ 
βίος ό ύγρδς κα\ άνειμένος κα\ περιττός. Πού νύν άπ
επτη n πά\τα έκ:ίνα; τί γέγονε τδ τοσαύτης θεραπείας 
άπολαύον σώμακα\ καθαρότητος;"Άπιθι πρδς τήν σορδν, 
θέασαι τήν κόνιν, τήντέφραν, τούς σκώληκας, τού τόπου 
0 τδ ειδεχθές θέασαι, κα\ στέναξον πικρόν. Και είθε μέχρι 
τής τέφρας ή ζημία ή ν νύν δέ άπδ τής σορού κα\ τών 
σκοΑήκων τούτων μετάγαγε τδν λογισμδν έπ\^δν άτελεύ-
τητον εκείνον σκώληκα, έπ\ τδ πύρ τδ άσβεστον, έπ\τδν 
βρυγμδν τών οδόντων, έπ\ τδ σκότος -τδ εξώτερον, έπί 
τήν θλίψιν κα\ τήν στενοχοιρίαν, έπ\ τήν παραβολήν τήν 
τού Λαζάρου κα\ τού πλουσίου, δς τοσούτων χρημάτων 
κύριος ών, κα\ πορφύραν ένδιδυσκόμένος, ουδέ σταγόνος 
ύδατος έγένετο κύριος Ρ, κα\ ταύτα έν ανάγκη τοσαύτη 
καθεστώς. Ουδέν τώνόνειρίτων άμεινον τά ένταΰθαδιά-
κειται. Καθάπερ γάρ οί τά μέταλλα εργαζόμενοι, ή κα\ 
έτέραντινά τιννύντες κόλασιν ταύτης χαλεπωτεραν, δταν 
ύπδ τών πολλών μόχθων εκείνων κα\ τής πικροτάτης 
ζωής άπονυστάξαντες ίδωσιν ένόνείροις, έν τρυφαίς Ικαι 
εύθηνίαιςεαυτούς, ούδεμίαν μετά τδ έγερθήναι τοίς όνεί-

h Sic Savil. et duo ross. Tres alii καί ά π ό ^ τ ο ν . Panlo posl 
duo ifiss. έμφασιν ήμΐν τά πράγματα παρέχειν. Sa>il. έμφασιν 
ήμίν πάλιν παρέχειν. Morel. et alii ul in textu. 

* Colb. uiius Ιπιλαβόμενος. 
i Sav. el qualuor ITISS ταύτην έλΟεΐν. Alii ταύτην έπανελθείν, 

el ila Mnrcl. Paulo posl Colb unus έκέλευον ένθα ής, είκο-
τως. Ita cli m Savil. 

k Sa\ i l . et dno mss μόνον νύν, recte. Jn aliis el MoreJ. νύν 
deosl. Ibid. Odb. unus άλλά στάντα ενταύθα. 

1 Καί παιδιφ. Ueesl inuno ( oib Hujus vocisloco Savil. ha-
bel άδόηφαγία. 

m Savil. et ircs mss. μύρων πνέοντες. Duo alii μ^ρα 
πνέοντες. Morel. ei unus codex μύρων αποπνέοντες. 

• Savil. in niarg. et unus cixl. άπέστη. 
ο Savil. τού τύμβου, tres mss. τού τύπου, Morel. el alii τού 

τόπου. 
V Savil. ei aliquol mss. ύδατος κύριος εκεί γέγονε. Mox Sa-

vll. elunus cod. καθεστώς. Τί τών ον. Idom Saxil in ma»-g. 
καθεστώς όντως* *>ύ£έν τών. Alil ut ίιι lexlu. Infrj pru τι^/υν-
τε? irus niss. τί'/οντες. 

< Tnus coJ. ovsipoi; έντρυ^ν. 
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ροις ίσχσι χάριν ούτω χα\ ό πλούσιος [13] εκείνος καθά
περ έν δνείρψ τψ παρόντι βίψ πλουτήσας, μετά τήν 
Ινθένδε · άποδημίαν, τήν πικράν έκείνην έκολάζετο κό
λασιν Ταύτα έννόησον, κα\ τδ πύρ άντιστήσας εκείνο τψ 
κατέχοντί σε νύν τώτών επιθυμιών έμπρησμψ, άπαλλά-
γτ,Οι τής καμίνου ποτέ. Ό μέν γάρ ταύτην ένθάδε άπο-
σβέσας καλώς, ουδέ εκείνης λήψεται πείραν · εί δέ τις 
ταύτης μή περιγένοιτο, σφοδρότερον αύτδν απελθόντα 
ένθένδε καθέξει τότε εκείνη. Πόσον βούλει σοι παρεκτα 
θήναι b τού παρόντος βίου τήν άπόλαυσιν νρόνον; Έγώ 
μέν γάρ ούκ οΐμαί σοι πλέον ή πεντήκοντα έτη λείπε-
σθαι. ώστε πρδς έσχατον γήρας έλθειν, μάλλον δέ ουδέ 
τούτο που δήλόν έστιν ήμ ίν οί γάρ μηδέ μέχρι τής εσπέ
ρας υπέρ τής ζωής έχοντες θ α ^ ε ί ν τής εαυτών, πώς άν 
υπέρ τοσούτων διισχυρίσαιντο ετών; Καί ού τούτο μόνον 
έστ\ν άδηλον, άλλά κα\ τδ τής τών πραγμάτων μεταβο
λής · πολλάκις γάρ τής ζωής έκταθείσης είς χρόνον μά· 
κρδν, ού συνεςετάθη τάτής τρυφής, άλλ'δμού κα\ επέστη 
κα\ άπεπήδησε c . Πλήν άλλ' εί βούλει, κείσθω τψ λόγω, 
κα\ ζήσεσθαι έτη τοσαύτα, καί μηδεμίαν ύποστήσεσθαι 
μεταβολήν, τί τούτο πρδς τούς ατελεύτητους αιώνας, καί 
τάς κολάσεις τάς πικράς κα\ αφόρητους d έκείνας; Ε ν 
ταύθα μέν γάρ κα\ τά αγαθά κα\ τά χαλεπά τέλος Εχει, 
κα\ τούτο τάχιστον εκεί δέ άθανάτοις αμφότερα παρεκ-
τείνεται αιώσι, κα\ τή ποιότητι δέ τοσούτον τών νύν 
διενήνοχεν, δσον ουδέ έστιν ειπείν. 

ι'. Μή γάρ « επειδή πύρ ήκουσας, τοιούτον είναι νομί-
σης εκείνο τδ πύρ· τούτο μέν γάρ , δπερ άν λάβη, κατ-
έκαυσε κα\ άπήλλαξεν ' · εκείνο δέ τούς άπαξ κατασχε
θέντος καίει διαπαντδς, κα\ ουδέποτε παύεται * διά τούτο 
κα\ άσβεστον είρηται. Κα\ γάρ κα\ τούς ήμαρτηκότας 
άφθαρσίαν ένδύσασθαι δεί, ού πρδς τιμήν, άλλ' ώστέ^ι-
ηνεκές έφόδιον έχειντής τιμωρίας εκείνης· τούτοδ' δσον 
έστ\ δεινδν, δ μέν λόγος g ούκ άν ίσχύσειε παραστήσαι 
ποτε, άπδ δέ τής πείρας τών μικρών δυνατδν βραχεία ν 
τινα έννοιαν τών μεγάλων εκείνων λαβείν. Εί γάρ ποτε 
έν βάλανε ίω γένοιο σφοδρότερον κατεσκευασμένψ h τοΰ 
δέοντος, τότε μοι τδ τής γεέννης έννόησον πύρ· κα\ εΓ 
ττοτε πάλιν ύπδ πυρετού καταφλεχθείης χαλεπού, πρδς 
έκείνην τήν φλόγα τδν νούν μετάστησον, κα\τότε δυνήση 
διαστείλαι l καλώς. Είγάρ βαλανείον κα\ πυρετδς ούτως 
ημάς θλίβει και θορυβεί, δταν είς τδν ποταμδν τού πυρδς 
έμ~έσωμεν εκείνον τδν έλκόμενον πρδ τού βήματος τού 
φοβερού, πώς τότε διακεισόμεθα; "Αρα βρύξομεν τούς 
οδόντας ύπδ τών πόνων κα\ τών αφόρητων άλγηδόνων 
εκείνων δ δέέπαμύνων έσται ουδείς· άλλ' οίμώξομεν με
γάλα, σφοδρότερον επιτιθεμένης i ήμίν τής φλογδς, οψό
μεθα δέ ούδένα, πλήν τών κολαζομένων σύν ήμίν, καί τής 
έρημίας τής πολλής. Τί άν τις είποι τά άπδ τού σκότους 
βείματα ταίς ήμετέραις έγγινόμενα ψυχαίς ; ώσπερ γάρ 
ούκ έστιν άναλωτικδν εκείνο τδ πύρ, ούτως ουδέ φωτι
στικών · ουδέ γάρ άν σκότος ήν. Τδν τοίνυν άπδ τούτου 
θόρυβον έγγινόμενον τότε ήμίν, κα\ τδν τρόμον κα\ τήν 

• Savil. et unus τήν εντεύθεν. Paulo post UDUS cod. ταύτα 
νοήσας. 

ο Savil in rmrg. cl unus cod. παραμείναι. Mox Savil.el alii 
duo έγώ μεν γάρ ουκ οίομαι, Morvl. el alii ul in textu. Tres 
alii έγώ μέν γάρ ούκ οίμαι. Qu» diversum sensura exprimutit. 
Yide in Monilo. Paulo postjtavil. el omnes peoe mss. ουδέ 
τούτο που δήλον. Morel. ου τούτο πως δήλον. 

• Savil. el unus άπεπήδησε. Morel.et alii άπεδήμησε. 
• Ouatuor mss άπο^ήτους, roiuus recte, oi fallor. 
• tiius codex ei Savil. babei μηδέ γάρ. 
' Uniis codex άπήλασεν, Savil. έληξεν. 
β SirS-v. et oranes fere rass. Mor. δεινδν, ό λόγος. Ib. Sav. el 

tres mss. παραστήσαι, melius qu.»m Mi>r. ci άΐϋπαραστήσασθαι· 
h S.tvU έκκεκαυαένω, ei mox κατεφλέχθης in iudicalivo. 
' Sic Savil., Morel. et aiiquot mss. Alii διαστήσαι, alit 

Βιανχστήσαι. 
j Colb. unus οΐμώξομεν σφόδρα επιτιθεμένης. Savil. οίμώξο-

juw μέγα. 
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παράλυσιν κα\ τήν Ικστασιν τήν πιλλήν εκείνος μδνβ; 
παραστήσαι ό καιρδς ικανός k . [Μ] Πολλά γάρ και ποι
κίλα εκεί τά βασανιστήρια, κα\ νιφάδες πάντοθεν κολά
σεων επάγονται τή ψυχή. Εί δέ λέγοι τις, Κα\ πώς άρ-
κέσαι δύναιτ* άν ή ψυχή πρδς τοσούτον πλήθος τιμω
ριών, κα\ ατελεύτητους αιώνας διαμείναι κολαζομένη »; 
έννοησάτω τά ενταύθα γινόμενα, πώς πολλο\ πολλάκις 
πρδς νόσον μακράν κα\ χαλεπή ν ήρκεσαν. Εί δέ κα\ έτε-
λεύτησαν, ού τής ψυχής άναλωθείσης, άλλά τού σώματος 
απαγορεύσαντος, ώς εί γε εκείνο μή ένεδίδου, ούκ άν 
έπαύσατο βασανιζομένη ή ψυχή. "Οταν ούν άφθαρτον 
τούτο λάβη κα\ άνάλωτον, ουδέν τδ κωλύον είς άπειρον 
έκταθήναιτήν κόλασιν. Ενταύθα μέν γάρ ούκ έστιν δμ^δ 
τά αμφότερα σύνελθε ίν, σφοδρότητα λέγω κολάσεων» 
κα\ παραμονήν, άλλά θάτερον θατέρω μάχεται, διά ι>$ -τήν 
τοΰ σώματος φύσιν είναι φθαρτήν, κα\ μή φέρειν αμ
φοτέρων τήν σύνοδον * τής αφθαρσίας δέ επελθούσης » 
λοιπδν, τής μάχης ταύτης διάλυσις γένοιτ' άν, κα\ μετά 
πολλής τής εξουσίας είς άπειρον ημάς αμφότερα καθέξει 
τά δεινά. Μή τοίνυν ώς τής υπερβολής τών βασανιστη
ρίων 0 άναλισκούσης ημών Ρ τήν ψυχήν, ούτω διατεθώ-
μεν νΰν · ουδέ γάρ τδ σώμα δυνήσεται τοΰτο έν Ικείνω 
παθείν τψ καιρώ, άλλά μενεί μετά τής ψυχής αιωνίως 
κολαζόμενον, καί πέρας έτερον έσται ουδέν. Πόσην ουν 
βούλει τρυφήν, κα\ πόσον καιρδν άντιθείναι τή κολάσει 
ταύτη κα\ τή τιμο^ρία ; Βούλει χρόνον ετών έκατδν και 
δ\ς τοσούτον; καϊ τί τούτο π^δς τούς ατελεύτητους αί 
νας ; "Οπερ γάρ δναρ ημέρας μιας έν τψβίψπαντ\,τ*ύτο 
ή τών ένθάδε άπόλαυσίς έστι πρδς τήν τών μελλόντων 
κατάστασιν.ΊΕστιν ούν άραδστις υπέρ τού χρηστδνδναρ 
ίδείν διαπαντδς κολάζεσθαι έλοιτ* άν ; κα\ τίς ούτως 
ανόητος, ώς έπ\ ταύτην έλθείν τήν άντίδοσιν; Ούπω γάρ 
διαβάλλω τήν τρυφήν, ουδέ τήν έν αυτή κειμένην πι-
κρίαν αποκαλύπτω νΰν · ού γάρ ούτος τών λόγων τούτων 
ό καιρδς, άλλ* δταν αυτήν έκφυγεϊν δυνηθής. Νύν μέ» 
γάρ ενεχόμενος τψ πάθει, κα\ληρείν ημάς ύποπτευο**^ 
εί τήν ήδονήν καλοίημεν α πικράν · δταν δέ απαλλαγής 
τή τού θεού χάριτι τοΰ νοσήματος, τότε εΓση καί τήν κα
κίαν αύτοΰ καλώς. Διδ τούτους έν έτέρω καιρώ τούς r λό
γους ταμιευσάμενοι, εκείνο έροΰμεν ν ύ ν "Εστω είναι 
τρυφήν τήν τρυφήν, και ήδονήν τήν ήδονήν , κα\ μηδέν 
έχειν άνιαρδν μηδέ έπονείδιστον, τί πρδς τήν άποκειμέ-
νην κόλασιν έροΰμεν ; τί δέ τότε πράξομεν, ήσθέντες μέν 
ώς έν σκι$ καί είκόνι τανύν, έργω δέ τήν βάσανον αίι«>-
νίαν τιννύοντες · εκεί, καί ταΰτα έξδν έν βραχεί χρόνω 
τά τε ε ιρη μένα στρεβλωτήρια διαφυγείν, κα\ τών άπο· 
κειμένων άπολαΰσαι καλών; Κα\ γάρ κα\ τοΰτο τήςτοδ 
θεοΰ φιλανθρωπίας έργον, τδ μή είς μήκος ήμίν έχτβε-
θήναι τούς αγώνας μακρδν, άλλ' έν βραχεί κα\ axapiakp 
κα\ οφθαλμού £ιπή (τούτο γάρ ή παρούσα ζωή πρδς 
έκείνην) άγωνισαμένους, έν τοίς άπείροις στεφανωθήνβι1 

αίώσιν. Ούχ ώς έτυχε δέ κα\ τούτο τότε [45] τάς τών 
κολαζομένων άνιάσει ψυχάς,οταν έννοήσωσιν δτι, παρδν 
έν ταις όλίγαις ήμέραις ταύταις κατορθώσαι τδ πάν, 
αμελή σαντες τοίς άθανάτοΓς εαυτούς παρέδωκαν κακοίς. 
"Οπερ ίνα μή πάθωμεν, διαναστώμεν Ιως καιρδς εύπρόσ-

k Savil. ei Colb. unus τήν πολλήν έκείνην, εκείνο; σαφώς 
παραστήσαι μόνος Ικανός δ καιρός. 

* Addil Sav. ή oapl.moxque habet composilum επήρχεσο». 
• Sic £avil. ei ires mss. Moret. vero κολάσεως. Unus Beg. 

lolum locum sic habel, σφοδρότερον λέγω κόλασιν καί mpcpa* 
νην, άλλά τάχιον θάτερον θατερω. 

u Savil. et unu» Heg. έπεισελθούσης. 
* Savil. κολαστηρίων. 
Ρ Uuus Reg. el Savil. ήμίν. 
4 Savil. ei UIIUS Heg. άποκα).οίημεν. 
r Sic Savil. el qualuor mss. Moreh et alil έν έτέρω τούς. In-

fra unus Re -̂ άνιαρδν καί έπίπονον, τί πρδς την. 
* Savil. έργφ δέ αίωνίαν τήν κόλασιν τιννυντες. Ιο quttUOf 

mss. αίωνίαν deest. 
* Savil. in tcxlu στεφανούσθαι, in marg στεφανωθ^να». 



m 
veral, duro eupplicio plectebatur 
ignepi illum confcrens cum eo, quo nunc detinens , 
cupidilalum incendio, landcm a fornace illa le expedi. 
Nam qui hanc liic probe reslinxil, nec illam aliam 
experiemr : si quis vero banc non superaverit, vebe-
mcntius hinc profecins in illa lunc cruciabilur. Quan-
to tcinpore vis tibi prxsenlis vitac usuram extendi ? 
Equidem non puto libi plus quinquaginla annis vilse 
tuperesse, ut ad exlremam sencctutem venias; imo 
ne boc quidem cerlum nobis es l : nam qui ne usquc 
ad vesperani de vita securi sumus, quomodo lol fore 
yilae annos affirmare possumus ? Ncque id tantuin la-
tei, sed etiara futura rerum mulatio : persacpe enim, 
liccl vita in longum lempus producalur, non pari gra-
du procedunl voluplates : sed slaiim atque afluerunt 
dilabunlur. Verum per me licet, pone si vis te tot an-
nos viclnrum essc, nec ullam fore in rebus tuis mu-
tationein : quid boc esl ad infiniia sxcula, quid boc 
t d acerbos illos el inlolerabiles 1 crucialus? Hic 
enim lam bcna,* quam mala finem habent, el quidcm 
celerrimum; illic vero utraquc immorUlibtis sxculis 
«quantur : nec dici potesl quanlum differant a prai-
•entibus. 

40. Ignit inferni non huic igni timilis. — Etenim 
eum iguem audis, cave putes esee huic igni similem : 
bic enim quidquid corripit, devorat ei absumil; ille 
tero quos scmel apprebendil, pcrpetuo comburit, nec 
unquam desislit; ideoqutj inexstinguibilis dicilur. Si-
quidem eliam peccaiores oporlel induere iromoriali-
lalem, non ad bonorem, sed ul perpeluutn sit illius 
MippHcii vialiaim : id vero quam eit borrendum , 
uullo umqunm potesl sermone declarari; sed a minima-
rum rerum experiraento leiiuem magnartim possumus 
conjecloram capere. Si quando fueris in balneo ni-
miuin eflerveecenie, iunc de gehenna ignia cogita : 
ei si quando acriori febre arseris, ad flaminam illam 
mcnlem iradu<:ito ; et lunc poieris probe dislinguere. 
Nain si balncum el febris nos adeo crucianl el con-
t i i fbanl , cum in fluviuni ignis ilbim incideriinut 
flii<Milcmt auie liorreiiduin illud iribunal, quo auimo 
fuluri sumiis ? Sane dentibus stridebimus op-
preasi ttboribus el inlolerandis cruciaiilws, et nenio 
•upi>dia$ feret; sed ingeuiiscemus graviier, Oamma 
nobit vebcmeniius insiante; nemiuem videbimus 
praetcr erueialuuin consories, et immanem eoliuidi-
oem. 

Itifirnalium pamarum descripiio. — Qnis cnarraveril 
terrores a tenebris illis injecios aniinis nosiris? 
QuoiBadmOdum enitn ignis ille non consumil, iia 
neque lncei: alioqnin non esseni lenebro* Periurba-
iMMcm ilaque nobis iinmiesam, ireraorero* resotuiio-
n c n i , stnporem, illud solom lempue deolartre * 
potest. Malla qvippe illie variaque lormcnta, crucia 
ttratnque ingent procella uodique iolmiuilur iu ani-
« Μ · Quod ei quts ifotni: Quoraodo lanlam yiw 
crvcialuiim ferre possit anima, el inflnitis sauculis in 
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Ha?c cogita , et supplicio perdurare f is cogiiel ea quse in bae v iu 

contingunt, quomodo scilicet multi diulttrnum gra* 
w.mque morbum toleraver^it. Si autem morlera ob-
iciint, id accidit non quod anima consumpla sit, scd 
qiod corpus defeceril; si non cessissel illud, num-
^uim anima cruciari desiisset. Quare poalqtiam cor-
pus boc incorrupiibile et indissolubile acceperit, nibit 
impediet quominus poena in aternum protrabatur. 
Hic antem non polcst ulrumque simul coiitingere • 
velicmentia nempe eupplicii et diulurnitas : sed 
alterum cum allero pugnat, eo quod corporis ualura 
corruplioni obnoxia earum concursum non feral : 
immorlaliiale autem succedenle, solvetur ba:c pugna, 
et mngna cum violentia in scteroum nos ulraqne 
mala lenebunl. Ne ilaque, ac si crucialuum vcbe-
memia auimam nosiram consumi oportcat, eo modo 
nunc affecii simus : neqtie enim corptis tuitc consuml 
poteril ul in prasculi; sed cum anima .Ticrnum in 
suppliciie manebil, nec finis ullus crit. Qtianias igi-
iur dclicias el quantum tcmporie illis snppliciis vis 
comparari ? visne cenlum annos, aul dupln amplinst 
Quid boc erit si comparelur cum gxculis infinilis t 
Qnod enim esl somnium uoius diei ad lolam vilam 
collatum, id ipsuin est rerum pnrsenlium asura, fu-
turonim slami compafaia. Num aliquis esl, qui euaye 
somnium ople^ ea condilione ut per loiam viianv 
crucietur ? ecquis ila siullus est, u l ad talcm rclr i -
bulionem accedai? Nibilduw dicam contra delieias 9 

nec quania Hlic reudeal amariludo nunc aperiam 
neque eniin jam lcmpus csl ba*cenarrandi,sed cuiii pri-
mum eas eflugerc putueris. Nunc etenim quia morbo 
illo dclineris, nugari tibi vidtainur, si voluptalem 
amaram cricamos : cum aulem per Dei gratiam ab 
spgritudtnc liberatus fueris, tunc ejus miseHam prolie 
cognosces. Quare iis in aliam opportuniiaiem traim-
missis, hoc ntinc diceinus. Pouainus delicias esse 
verc dclicias, et voluplaiem vere voluplaiem, uiJiil 
quc babere iiigmtuin vc) viluperio dignum : qtdd de 
eupplicio destinato dicemus ? qnid vero IUIIC facie-
nius, qui in prxscnli viia hts quasi in itnibra cl ima 
gine polili eurmis, rc atiiem i|sa illic aelcnnnn 1 

supp!ic'u.m liiemus ; idque cnm brcvissimo lcuipore 
pncdielos cruciatus cffugere, el reposila boua adi-
pisoi licuissel? llocest enim opus clenienlia; divina?9 

quod nobis certamina non in longum tempus protia-
banlur, sed cum brcvi ci in ictu oculi (nioim-iiiai:ea 
enira esl prapsens viia ίIII comparala) dcterlavcri-
miis, infimiis in sa^culis coronemur; idque liiuc da-
ronalorum animas excruciabit, quando ci»gil;ibiiiil se9 

dim pesset per pau( os isli»s di«-g onuiia emetidare , 
ncgliguiilia ueos mimonalibus sese niaiis iradidi^e. 
Quod ηβ paliaraur, surgamus, donec icmpus accepia-
btle, donec diee saJulia adesi, donec vis magna eat 
pOBniteMiae. Neqoe etiin praedicla solum mala nos 
eogniter agenl^e excipient, imo et olia illU multo 
grayiora. Ha»c enim sunl quaj in gehenna paraniur» 
et iis longe acerbiora : a un i i t auiem cxcidusc bonia 

• guatucr Mas. Iiabent, mfandos. 
* ttfil. «I Coft). unus babent» penpicm dcclaran. » M T U . , vlernum; tox deen in quatw M * qua. 
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inniuin infert doloris, aniiclionis, angustiae, ul eliamsi 
nullum aliud essel supplicium peccatoribus destina-
lum, illud solum posset graviorem aliis gehennae 
crucialibus ioferre poenaiu animaeque perlurbatio-
ncm. 

41. jEternw vitas felicita*. — Animo lecum rcpula 
vitas illius statum et condilionem, quanlum scilicet 
capcre potcs : nam pro rei dignitaie nullo scrmone 
declarari valet: sed cx iis quae audivimus, quasi pcr 
xnigmata, obscuram quamdam cjus rei conjccluram 
faciamus. Aufugit, inquil, dolor, niuiiia et gemitut 
(hai. 55. 40). Quid igiltir ca vila fclicius est? Non 
csl ibi metueuda pauperlas ct aegritudo, nullus ibi 
lanlil, nullus loedilur, nullus irritat nec irrilalur, nul-
lus irascitur, aul invidet, aul absurda concupiscen-
lia exardescit, nemo de necessariorum commeatu 
anxins esl, nemo super magistralu aut principatu 
dolel : omnis enim aflectuum procella sedata cxsdn-
guilur, omnia in pace, laetiila et gaudio, omnia tran-
quilla el sercna, omnia dies, splendor, lux : non lux 
bodierna, eed alia lanlo hac splendidior, quanto lu-
cerna luxdiei. Nulla ibi nocte neque nubium concursu 
obscuratur; nec ardel, nec corpora adurit. Nulla enim 
nox, neque vespera ibi , non frigus necaeslus, non 
alia lempeslaiom mutatio; sed alius adest siatus ta-
liique, qualem i i solum intelligent, qui adepli fuerint; 
eon illic senectus , nee sencctuiis incommoda, sed 
omnia, quae ad corruptionem specianl, de medio lol-
Juntur, quia incorruplibilis gloria ubique dominatur. 
Quodque omnium oplimum est, Cbristi cotifortio 
frueniur cum angelis, cum arcbangelis, cum superio-
ribus poteslalibus. Contemplare nunc caeiam, et ea, 
quae super caelos sunt, cogitatu transcende : cogha 
lotius creaturae transmnlalionem; non enim ut nunc 
esimanebit,sed multopulchrior erit et clarior, et quan-
tum plumbo fulgidius est aurura, tantum bac rerum 
prasentium conditione prseslantior erit illa, quemad-
modum ail bealus Paulus : Quia et ipsa creatura Ube-
rabitur α servitute corruptionis (Rom. 8. 24). Nunc 
enim, ulpote corruptionis particeps, mulla patitur, 
quce corpori conveniunt; tunc vero bis omnibos ex-
uta, incorruplibilem nobis decorem exbibebit. Quo-
niam euim natura incorruplibilia corpora acceplura 
est, ipsa quoque demum in melius comimitabitur. 
Nulla lunc eril sedilio aol pugna : magna quippe eril 
in choro sanctorum concordia, omnibus semper inter 
ee consenlientibus. Non iliic diabolus timendus, non 
dacmonum insidiae, non gebennae comminalio, non 
tnors, neque humana haec, neque illa alia raulto gra-
• ior ; sed oninis hujuscemodi meitis eolutus est. Ac 
sicnl puer regius, priraum simplici modo educalur, 
tiworibus atque minis coercelur, ne per indulgentiam 
pejor evadat, seque paterna indignum reddat baeredi-
u i e ; postquam autem regiam digniiatem adeptus esl, 
dis omnibus confeslim deposilis, purpura diademata-
que ornatus,ac numeroso satellilio stipatus, magtia 
cum libertate presidel, abjecto ab aniraa sua statu 
Ulo bumili atque demisso, aliaque substiluta reruin 
condiiione : i u tunc coutinget sanctis omnibus. Ne 
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puies aulcm bxc ccu quadam vcrborum ponipa ja-
ctari, ad momem pergamus ubi Cbristus iransfigura-
tus cst: conlemplemur illum splendore magno fulgen-
lcm , licet tamen rpse non toluni futuri saeculi splen-
dorem exhibuerit. Nam quod atlemperatione quadam, 
non accurata rerum demonslraiione, lalis apparucrit, 
ex ipsis evangelistae verbis osieiidilur. Quid enimaii? 
Uesplenduit sicut sol (Matih. 47. 2). Incorruptibilium 
autcm corporum gloria non tantam emittii lucem, 
quanlaro corpus boc corruplibile, neque talem ut a 
morlalibus oculis videri possil; sed iucorruplibilibtn 
el immorlalibus oculis est op«s ad ejus contempla-
tioncm. In monte autem tanlam ipsis aperuit, quan-
tam sine oculorum laesione ferre potcrant: neque 
tamen sustinere poiuerunt, sed cecidcrunt in facicm 
suam'. Dic mihi, quaeso, si quis le in locum quemdam 
splendidtim * induceret, ubi omnes sederent aure.5 
induii veslibus, el in medio coelu alium oslenderci, 
qui el vestem et capitis coronam habcret ex lapidibus 
laiitum pretiosis compactas, deindeque polliceretur 
te in numerum hujus populi adscripiurum esse; an* 
non quidvis faceres, ut tale promissum consequerere ? 
Aperi nunc oculos, el illud respice ibealram, non hu-
jasmodi viris frequentatum, sed iis, qui et auro, et 
lapidibus pretiosis, et radiis solaribus, et omni qni 
sub aspeclum cadit splendore, longe digniores suni; 
noo heminibus modo, sed etiam iis qui homines mul-
to spatio anlecellunt, angei'j nempe, ardiaiigelis, 
Ihronis, dominalionibus, priacipatibus, potesUubus* 
De rege namque, qualis sit ne dicere quidero posso* 
mus; adeo sermonem el mentem omnem cxcedit ejtis 
pulchritudo, species, splendor, gloria, majestas, raa-
gnificentia. Totne · bonis, dic mihi, nosprivabimas, 
ut declinemus cxigui temporis laborem? Nam si n i i l -
lies quotidie moriendum csset, si gehenna ipsa susii-
nenda foret, ut Cbrislum in gloria soa venientem con-
spiceremus, el sanctorum choro annumeraremur, 
nonne omnia illa ferenda essent? Audi quid dirat 
beatus Petrus : Bonum est nos hic eue (Matth. 47. 4). 
Quod si ille obscura quadam conspecla futnronim 
imagine, omnia staiim rejecit ab animo, ob indilam a 
tali visione voluptatem: quid diceiur quando ipsa re-
rum veriias aderit, quando, apcrtis regiis aedibus f 

ipsum regem conspicere licebil, non ultra in «nif^na-
le, nequc per speculum, sed facie ad faciem, non 
ultra per fidera, sed per speciem ? 

42. Amhsio regni coelestis gravior atermt cruciuHbus. 
— Multi sane sunt, qui absurdo judicio usi, a geheo* 
na solura liberari peropiant: ego vero gehenna mal-
to graviorem esse poenam puto, non assequutamcsee 
gloriam illam, eique qui inde exdderit opinor noo 
adeolugendum esse de gehenn» malis, ut de aroisso 
exlorum regno : hic enim esi cnicialus omnkim 
acerbissimus. Nunc certe cum regem videraus fre-
quenli cum saiellitio regiam adeuntera, clientes ^os, 

« Deest, suam, in unoCod. ,MAi4*m-
• sa\il. et unus cod. pro, in locum quemdam splem&vmy 

babeut, in theatrum. 
> savii. et unus \iost9 totne, adduot, oc tanlu. 
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&χτος, έως ήμερα σωτηρία;, έως πο>λή της μετανοίας 
ή Ισχύς. Ουδέ γαρ τά είρημένα μόνον ημάς έκδέξεται <*α-
Ουμήσαντας χακά, άλλά καί έτερα πολλψ τούτων χαλε-
κώτερα. Ταύτα μέν γάρ έν τί) γεέννη, κα\ τού το» ν πικρό
τερα · ή δέ τών αγαθών άπόπτωσις τοσαύτην έχει τήν 
δδύνην, τοσαύτην τήν θλίψιν καί τήν στενοχωρίαν, ώς εί 
κα\ μηδεμία τιμωρία τοις ενταύθα άμαρτάνουσιν έκειτο, 
αυτήν καθ' έαυτήν άρκέσαι τών έν τή γεέννη βασανιστη
ρίων πικρότερον δακείν · , κα\ συντάραξα ι τάς ημετέρας 
ψυχάς ; 

ια\ Έννόησον γάρ μοι τής ζωής τήν κατάστασιν εκείνης, 
χαθ* δσον έννοήσαι δυνατόν · πρδς γάρ τήν άξίαν ούδ*ε\ς 
•ήμίν αρκέσει λόγος* άλλ* έξ ών άκούομεν ώσπερ διά τί
νων αΐνιγμάτων λάβωμέν τινα φαντασίαν αυτής άμυδράν. 
*Απέδρα, φησίν, οδύνη καϊ Λύπη καϊ στεναγμός. Τί" 
ουν ταύτης μακαριώτερον γένοιτ* άν τής ζωής; Ούκ έστιν 
έχεί πενίαν δείσαι κα\ νόσον · ούκ έστιν άδικούντα ουδέ 
αδικούμενο ν ίδείν, ού παροξύνοντα κα\ παροξυνόμενον, 
ούχ όργιζόμενον, ού βασκαίνοντα, ούκ επιθυμία άτόπω 
φλεγόμενον, ούχ υπέρ τής τών αναγκαίων άλύοντα χο
ρηγίας, ούχ υπέρ αρχής κα\ δυναστείας κοπτόμενον πάσα 
γάρ ή ζάλη τών έν ήμιν παθών σβεσθείσα άπόλλυται,κα\ 
πάντα έν ειρήνη καί ευφροσύνη έσται κα\ χαρά*, πάντα 
εύδια καί γαληνά, πάντα ήμερα κα\ λαμπρότης κα\ φώς, 
φώς ού τούτο τδ νύν, άλλ* έτερον τούτου τοσούτον λαμ-
πρότερον, δσον λυχνιαίου τούτο φαιδρότερον. Ούτε γάρ 
εκεί νυχτί, ούτε συνδρομή κρύπτεται c νεφών d * ού 
καίει και φλέγει τά σώματα* ούτε γάρ νύξ, ούτε εσπέρα 
εκεί, ού κρύο;, ού θάλπος, ούκ άλλη τις τροπών μεταβολή* 
Αλλ* έτερα τις κατάστασις τοιαύτη, ήν οί καταξιωθέντες 
είσονται μόνοι· ούκ έστι γήρας εκεί, ούτε τά τού · γ ή -
ρως χακά, άλλά πάντα εκποδών γίνεται τά τής φθοράς, 
της άφθαρτου δόξης κρατούσης πανταχού. Τδ δέ τούτων 
Απάντων μείζον, τδ τής πρδς τδν Χριστδν ομιλίας άπο-
λαύειν διηνεκώς, μετά αγγέλων, μετά αρχαγγέλων, μετά 
τών ανωτέρω δυνάμεων. "Ιδε τδν ούρανδν νΰν, και διά-
βηθι τψ λογισμψ πρδς ' τά υπέρ τδν ούρανδν, λόγισαι 
τής κτίσεως άπάσης τδν μετασχηματισμόν · ού γάρ 
τοιαύτη μενεΐ, άλλά πολλφ καλλίων έσται κα\ φαιδρότερα, 
χα\ δσω μάλλον μολύβδου πρδς χρυσδν άποστίλβοντα τδ 
μέσον, τοσούτον τής κατασκευής ταύτης έσται βελτίων ή 
τότε, καθώς κα\ δ μακάριος Παύλος φησιν "Οτι καϊ 
αυτή ή κτίσις έΛενθερωθήσεται άπό τής δονΛεΙας 
τής φθοράς. Νύν μέν γάρ άτε φθοράς μετέχουσα, πολλά 
πάσχει οΤατά τοιαύτα σώματα πάσχε ι ν εικός· τότε δέ 
ταΰταάποδυσαμένη πάντα, Αφθαρτον * ήμίν έπιδείξεται 
τήν εύ πρέπει α ν επειδή γάρ άφθαρτα μέλλει δέχεσθαι 
σώματα, κα\ αυτή λοιπδν έπί τδ χρείττον μετασχηματι-
σθήσεται. Ούδαμού τότε στάσις χα\ μάχη* πολλή γάρ ή 
συμφωνία τοΰ χορού τών αγίων, [16] πάντων δμογνωμο-
νούντων άλλήλοις άεί. Ούκ έστιν εκεί διάβολον δείσαι, 
κα\ δαιμόνων έπιβουλάς, ού γεέννης άπειλήν, ού θάνατον, 
ού τούτον τδν νύν, ού τδν πολλφ τούτου χαλεπώτερον 
εκείνον, άλλά πάς δ τοιούτος λέλυται φόβος. Κα\ καθά-
**ερ παιδίον βασιλικδν πρότερον έν εύτελεί τρεφόμενον 
σχήματι, κα\ ύπδ φόβον δν χα\ άπειλάς , ώστε μή τή 
άνέσει γενέσθαι χείρον κα\ τής πατρικής άνάξιον κληρο
νομιάς, έπειδάν είςτδ ξασιλικδν έλθείν ι» αξίωμα δέη, πάν-

* Duomss. δάκνειν. Ihld. unns συνταράττειν. 
* Sav. etunus cod. πάντα ειρήνη έσται καί ευφροσύνη καί χαρά. 
* Savil. el unus cod. καλύπτεται. Paulo post Savil. κρυμοί, 

OTIU8 eod. κρυμός, Morel. et alii κρύος. 
* Sfc cflen huoc locum Saviltus; legebal Monlf... καί 

λαμπρότης καί*φώς, καί ού τούτο... τούτου τοσούτω λ. δσον 
^νΤΛαίου τ. φ. ούίέ γάρ εκεί νύξ, ουδέ σ. κρ. νεφελών. EDIT. 

¥ Slc Sa»il. etaliquol mss. Alii καί τά τού. 
* Sic bme Savil. Decrat πρός. 
* Savll. pl unus άφθαρτον. Morel. et alil άφατον. Vctue fn-

terprc* lcgii άφΟαρτον. 
*> Savil ct iinus cod. ποοε>6ε"ίν. 
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τα αθρόως εκείνα μεταμφιασάμενον εξαίφνης μετά τ ή ; 
άλουργίδος, καί τού διαδήματος, και τοΰ πλήθους τών 
δορυφόρων, μετά πολλής προκάθηται της πα££ησ£ας, τά 
ταπεινά και κατηφή ^ίψας i άπδ τής ψυχής, κα\ έτερα 
άντ* εκείνων λαβών* ούτω κα\ τότε συμβήσεται τοίς άγίοις 
πάσι. Κα\ δτι ού κόμπος τά βήματα, πορευΟώμεν έπ\ τδ 
βρος τώ λόγω, ένθα μετεμορφώθη Χριστός* Γδωμεν αύ
τδν λάμποντα ώσπερ έλαμψε' καίτοι γε ουδέ ούτω πάσαν 
ήμίν έδειξε i τήν τού μέλλοντος αιώνος λαμπρότητα· *Οτ· 
γάρ συγκατάβασις τδ φαινόμενον ήν, άλλ* ούκ έπίδειξις 
τοΰ πράγματος ακριβής, άπ* αυτών δήλον τών βημάτων 
τοΰ εύαγγελιστοΰ. Τί γάρ φησιν; "ΕΛαμψεν ώςό ήΛιος. 
*Η δέ τών άφθαρτων σωμάτων δόξα ού τοσούτον άφίησι 
τδ φώς, δσον τοΰτο τδ σώμα τδ φθαρτδν, ουδέ τοιούτον 
οίον ΥΛ\ θνητοίς δμμασι γενέσθαι χωρητδν, άλλά άφθαρ
των κα\ αθανάτων δεόμενον οφθαλμών πρδς τήν θέαν 
αύτοΰ. Τότε δέ έπ\ τοΰ δρους τοσούτον αύτοίς απεκάλυ
ψε ν, δσον ίδείν δυνατδν ήν , κα\ μή βλάψαι * τάς τών 
δρώντων δψεις·κα\ ουδέ ούτως ήνεγκαν, άλλ* έπε σον έπ\ 
πρόσωπον αυτών. Είπε μοι, είτίς σε είς τόπον τινά φαι· 
δρδν ήγαγεν, ένθα πάντες έκάθηντο χρυσάς άναβεβλη-
μένοι στολάς, κα\ έν μέσφτώ πλήθει έτερον τινα έπέ&ι-
ξεν άπδ λίθων τιμίων μόνον κα\ τά Ιμάτια κα\ τδν στέ
φανον έχοντα τδν έπι τής κεφαλής, είτα σε έπηγγείλατο 
εις έχείνονκατατάξαι τδν δημον, άρ' ούκ Αν πάντα έπρα-
ξας, ώστε τής επαγγελίας ταύτης τυχείν; Άναπέτασον 
ούν κα\ νΰν τφ νψ τούς οφθαλμούς, καί βλέψον εις εκείνο 
τδ θέατρον, ούκ άπδ τών τοιούτων συγκείμενον ανδρών, 
άλλ* άπ* εκείνων, οί κα\ τοΰ χρυσού, κα\ τών λίθων τών 
τιμίων, κα\ τών άκτίνων τών ηλιακών, κα\ πάσης τής 
δρώμενης φαιδρότητός είσι τιμιώτεροι, κα\ ούκ έξ αν
θρώπων δέ μόνον, άλλά κα\άπδ τών πολλφ 1 τούτιον τι-
μιωτέρων, αγγέλων, αρχαγγέλων, θρόνων, κυριοτήτων, 
άρχων, εξουσιών. Περ\ γάρ τοΰ βασιλέως ουδέ ειπείν ένι 
οιός έστιν · ούτως άπαντα λόγον καί νουν εκείνο διαφεύ
γει τδ κάλλος, ή ώραιότης, ή λαμπρότης, ή δόξα, ή με-
γαλωσύνη, ή μεγαλοπρέπεια. Τοσούτων ούν αγαθών m 

άποστερήσομεν εαυτούς, είπε μοι, ίνα μή μικρδν κακο · 
παθήσωμεν χρόνον; Εί γάρ μυρίους καθ' έκάστην ήμέ
ραν θανάτους ύπομένειν έχρήν, εί γάρ τήν γέενναν αυ
τήν, υπέρ τοΰ τδν Χριστδν έρχόμενον ίδείν έν τή δόξη ΟΛ-
τοΰ, κα\ είς τδν τών άγιων καταλεγήναιχορδν,ούκ έχρτν 
[17] άπαντα ύπομένειν εκείνα; "Ακουσον τί φησιν δ μακά
ριος Πέτρος · ΚαΛόν έστιν ή/ιάς ώδε είναι. ΕΙ δέ εκείνο; 
άμυδράν τινα τών μελλόντων εικόνα ίδων, πάντα εξαίφνης 
Ι ^ ι ψ ε ν άπδ τής ψυχής διά τήν άπδ τής δψεως εκείνης 
ήδονήν αύτοΰ έντεθείσαν τή ψυχή* τί Αν τις είποι, δταν 
αυτή τών πραγμάτων ή αλήθεια παραγένηται, δταν, τό ν 
βασιλείωνάνοιγέντων, κατοπτεύειν έξή τδν βασιλέα αύτδν, 
μηκέτι έναίνίγματι, μηδέ δι* έσόπτρου 1 1, άλλά πρόσωπον 
πρδς πρόσο)πον, μηκέτι διά πίστεως, άλλά δ.ά είδους; 

ιβ'. 01 μέν ούν πολλο\ τών άλογωτέρως διακειμένου τδ 
τής γεέννης άπαλλαγήναι άγαπητδν τίθενται μόνον εγώ 
δέ τής γεέννης πολλψ χαλεπωτέραν κόλασιν ε!ναί φημι τδ 
μή γενέσθαι έν εκείνη τή δόξη, κα\τδν έκπεσόντα εκεί
θεν ούχ ούτως οΐμαι δείν πενθείν τά έν τή γεέννη κακά, 
ώς τήν άπβπτωσιν τήν εκ τών ουρανών τούτο γάρ μό
νον πάντων χαλεπώτερον είς κολάσεως λόγον έστί. Νύν 

i Sav. £ίψαν, et postea λαβόv,ΓefeΓendo odπaιδίov. AJii £ίψ«< 
elλαβών. Non iofrequens esl hujusmodi commulatiogenerum. 

j Savil. ud marg- el uuus cod. υπέδειξε. 
k Savil. et unus βλαβήναι. Paulo posl quidam m%*. έπεσαν. 

Ibid. αυτών deesl ti> uno cod. Ibid. Stvil. el unot είπε μοι U, 
ε( τίς σε εις θέατρον ήγαγεν, al. είσήγαγεν. 

I Sic Savil. ei Colb. uuus. Morel. vero ct β'ίίπο)ύ. 
« Savil. el DDUS post αγαθών addunl καί τηλικ^ύτων. Mox 

Saril. el quidam msn. πο*^σωμεν, Morel. el aln *ακοπα^τ,3ω-
μεν. Paulo posl duo m**. ύπομένειν χρή. 

» l)uo mst. έν έσόϊΜίψ. 
1G 
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βέ βασιλέα μΐέν · πολλάκις όρώντες μετά πολλών τών 
δορυφόρων είς τά βασίλεια είσελαύνοντα, τούς πλησίον 
βντας αύτοΰ, κα\ λόγου καί γνώμης κοινωνοΰντας αύτφ» 
χαϊ της δόξης μετέχοντας της λοιπής μακαρίζομεν • 
κα ι , κάν μυρία Ιχωμεν αγαθά, ταλανίζομεν εαυ
τούς, κα\ ούδενδς εκείνων λα μδ άνομε ν «Γσθησιν, είς 
«ήν δόξαν άφορώντες τών περ\ αύτδν, καίτοι γε είδότες 
επισφαλή κα\ού βεβαίαν * τήν τοιαύτην λαμπρότητα κα\ 
βιά τούς πολέμους, κα\ διά τάς Ιπιβουλάς, και διά τάς 
βασκανίας, κα\ διά τδ χωρ\ς τούτων αυτήν καθ' έαυτήν 
ού&νδς άξίαν εΤναι λόγον, Έ π \ δέ τοΰ βασιλέως πάντων, 
τοΰ κατέχοντος ού μέρος γής , άλλά πάντα τδν γΰρον τής 
γής, μάλλον δέ τοΰ πάσαν αυτήν περιλαμβάνοντος έν 
βρακί, χαΐτούς ουρανούς μετρούντος σπιθαμή, τοΰ πάντα 
φέροντος τψ ^ήματι τής δυνάμεως αύτοΰ, τά σύμπαντα, 
ω πάντα τά έθνη ώς ουδέν κα\ ώς σίελος έλογίσθησαν, 
έπ\ τούτου δή ούχ ήγησόμεθα έσχατης είναι κολάσεως τδ 
μή καταταχθήναι * είς τδν χορδν εκείνον τδν περ\ αύ
τδν, άλλά στέρξομεν, άν τής γεέννης άπαλλαγώμεν μό
νον; κα\ τί ταύτης έλεεινότερον γένοιτ' άν τής ψυχής; 
Ούτος γάρ ό βασιλεύς ού ζεύγος έχων ήμιόνων λευκών, 
ουδέ δχημα χρυσού ν, ουδέ άλουργίδα κα\ διάδημα περι-
κείμενος, ούτως έρχεται κρίναι τήν γήν. 

Άλλά π ώ ς ; "Ακουσον τών προφητών βοώντων 
κα\ λεγόντων, ώς άνθρώποις είπείν δυνατόν · * ό 
μέν γάρ φησιν 'Ο θεός εμφανώς ήξει, ό θεός ημών, 
καϊ ού χαρασιωχήσεται · πΰρ ενώπιον αυτού καν-
θήσεται, καϊ κύκΛφ αύτου καταιγϊς σφοδρά* προ* 
σκαΛέσεται τόν ούρανδν άνω, χαϊ τήν γήν τού δια-
χρΐναι τόν Λαδν αυτού. Ό δέ Ησαΐας κα\ τήν κόλασιν ή μίν 
αυτήν προστίθησιν ούτωσΐ λέγων · Ίδον ήμερα Κυρίου 
έρχεται ανίατος θυμού καϊ οργής, θειναι τήν οίκον-
μένην δΛην έρημον, καϊ τούς αμαρτωλούς άποΛέσαι 
έξ αυτής. 01 γαρ αστέρες τον οϋρανοΰ, καϊ ό "Ωριων, 
καϊ πάς ό κόσμος τού ουρανού, τό φώς αυτών ού δώ-
σονσι, καί σχοτισθή(/εται ό ήΛιος έντή έξόδφ αυ
τού, καί ή σεΛήνη ού δώσει τό φέγγος αυτής. Καί 
έντεΛούμαι δΛη τή οίκον μένη κακά, καϊ τοΤς άσε-
δέσι τάς αμαρτίας αυτών · καϊ άποΛώ ύβριν άνομων, 
καϊ ϋδριν υπερήφανων ταπεινώσω, [18] καϊ έσονται 
οί εγκαταλελειμμένοι έντιμοι μάΛΛον ή τό χρυσίον 
τό άπυρον, καϊ άνθρωπος έντιμος έσται μάΛΛον ή ό 
Λίθος ό έχ Σουφείρ.Καϊ γάρ ό ουρανός σαΛενθήσεται, 
χαϊ ή γή σεισθήσεται έχ τών θεμεΛίων αυτής, διά 
θνμόν οργής Κυρίου Σαβαώθ, έν τή ήμερα ή άν 
έχέΛθη ό θυμός αύτοΰ. Κα\ πάλιν, θυρίδες, φησ\ν, έχ 
τοΰ ουρανού άνοιχθήσονται, χαϊ σεισθήσονται τά 
θεμέΛια τής γής · ταραχή ταραχθήσεται ή γή, κλινο-
μένη χΛιθήσεται ή γή, απορία άπορηθήσεται, σάλφ 
σαΛευθήσεται ή.γή% ώς ό μεθύων χαϊ ό κραιπαΛών* 
σεισθήσεται ώς όχωροφνλάκιον ήχή, πεσεϊται, καί 
ού μή δύνηται άναστήναι · κατίσχυσε γάρ έπ* αυτής 
ή ανομία. Καϊ έπάξει ό θεδς έπϊ τόν κόσμον τοΰ οϋ· 
ρανοΰ έν τφ ϋψει τήν χεΤρα αύτοΰ έν τή ήμερα 
εκείνη, καϊ έπϊ τάς βασιΛείας τής γής9 χαϊ σνν-
άξοχ'ρι συναγωγήν αυτής είς δεσμωτήριον, χαϊ άπο· 
χΛείσονσιν είς όχύρωμα, Κα\ ό Μαλαχίας συνφδά τού -
τοις φθεγγόμενος έλεγεν · Ιδού έρχεται Κύριος παντο
κράτωρ, χαϊ τίς υπομένει ήμέραν εΐσόδον αύτοΰ, ή 
τίς ύχοστήσεται έν τή οπτασία αύτοΰ; Αιότι αυτός 
είσχορεύεται ώς χΰρ χωνεντηρίον, καί ώς χόα 
πλυνόντων, καί καθιειται χωνενων χαϊ καθορίζων ώς 

• Ste Savtl. et qoidam mss. recle. InaUis μέν deest. 
b Sivil. %a\ άβεβαίαν. Unus codex άβέβ«ιον. Infra oranes 

pene άξίαν tlvoi λόγου. Ια Morel. είναι deest. Infra Savtl. el 
allquoi mss iv δραχί, Morcl. δραχί. Paulo post unus έλογί
σθησαν, καί ώσεί σταγών άπδ κάδου, έπί τούτου. 

c Aliquot rass χαταλεγηΝαι babent. Alius καταταγώ ναι. 
• i UDUS COd. ό μέν ούν Δαυίδ, «'Ο θεδς έΐΜονώς ήξει, »·ησίν. 

τό άργύριον χαϊ ώς τό χρυσίον. Κα\ πάλιν, Ίδον, φηι\ν, 
ήμερα έρχεται Κνρίον χαιομένη, ώς κΛίδανος, καί 
χαταφλέξει αυτούς, καϊ έσονται πάντες οί άλλογε· 
νε7ς, καί πάντες οί χοιοΰντες τά άνομα καΛάμη · 9 καϊ 
ανάψει αυτούς ή ήμερα ή ερχόμενη, Λέγει Κύριος 
παντοκράτωρ- καϊ ού μή ύχοΛειφθήφίζα ουδέ κλήμα. 
Ό δέ άνήρ τών επιθυμιών, Έ θεωρούν, φηστν, έως οδ 
θρόνοι ετέθησαν, καί ό χαΛαιός τών ήμερων έχάθητο· 
χαϊτό ένδυμα αύτοΰ Λενκόνώσεϊ χιών, καί ή θρϊξ 
τής κεφαΛής αύτοΰ ώσεϊ έριον καθαρόν · ό θρόνος 
αύτοΰ φΛόξ χνρδς, οί τροχοϊ αύτοΰ πΰρ φλέγον xc-
ταμδς χνρδς εΐΛκε χορενόμενος έμχροσθεν αύτοΰ. 
ΧίΛιαι χιλιάδες έλειτούργονναύτφ,καϊ μύριοι μνριά-
δες χσρειστήκεισαν έμχροσθεν αύτοΰ f . Κριτήριον 
έ κάθισε, καϊ βίδΛοι ήνεφχθησαν. Είτα μετά μικρδν, 
Έθεώρονν, φησ\ν, έν όράματι τής νυκτός, καϊ Ιδού 

μετά τών νεφεΧών τού ουρανού, ώς νΐδς άνθρωπου 
ερχόμενος ήν, καϊ έως τοΰ χαΛαιοΰ τών ήμερων 
έφθασε, καϊ ένώχιον αύτοΰ χροσηνέχθη αύτίρ *· χαϊ 
αύτφ εδόθη ήάρχή, καϊ ή τιμή,καϊ ή βασιλεία,καί 
χάντες οί Λαοϊ, φυλαϊ, γΛώσσαι αύτφ δονλεύονσιν. 
Ή έξονσία αύτοΰ έξονσία αΙώνιος, ήτις ού πορ· 
εΛεύσεται, καϊ ή βασιλεία αύτοΰ ού διαφθαρήσεται. 
"Εφριξε τό πνεύμα μου, έγώ ΑανιήΛ, έν τή έξει μον, 
χαϊ αϊ οράσεις τής κεφαΛής μου συνετάρασσόν με. 
Τότε άναπετάννυνται πάσαι τών ουρανίων αψίδων αϊ 
πύλαι, μάλλον δέ κα\ αύτδς λαμβάνεται έκ μέσου δ ου
ρανός. ΕΙΛιγήσεταιh γάρ, φησ\ν, ώς βιβΛίον ό ου
ρανός, καθάπερ τινδς σκηνής διφθέρα κα\ παραπέτασμα 
συστελλόμενος * έκ τοΰ μέσου, ώστε μετασχηματισθήναι 
έπι τδ βέλτιον. Τότε πάντα έκστάσεως γέμει κα\ φρίκης 
κα\ τρόμου· τότε κα\ αυτούς πολύς Ιχει τούς αγγέλους 
φόβος, ούκ αγγέλους δέ μόνον, άλλά κα\ αρχαγγέλους χα\ 
θρόνους κα\ κυριότητας κα\ αρχάς κα\ εξουσίας· Σεισθή' 
σονται γάρ, φησ\ν, αϊ δυνάμεις τών ουρανών, βιά τδ 
τούς δμοδούλους τάς εύθύνας άπαιτείσθαι (19] τής ένθάδε 
ζωής. Εί γάρ, πόλεως μιας i κρινομένης ΙπΛ τούτων τών 
αρχόντων, πεφρίκασιν άπαντες καί οί κινδύνων δντες 
έκτδς, τής οίκουμένης άπάσης δικαζομένης έπΛ τοιούτου 
κριτοΰ ού μαρτύρων δεομένου, ούκ έλεγχων, άλλά χωρίς 
τούτων απάντων κα\ πράξεις κα\ βήματα κα\ ενθυμή
ματα παριστώντος είς μέσον, κα\ πάντα ώσπερ έν είκόνι 
τινί τοϊςτε ήμαρτηκόσιν αυτά, κα\ τοίς άγνοούσιν έπι-
δεικνύντος, πώς ούκ είκδς πάσαν κλονείσθαι δύναμιν κα\ 
σαλεύεσθαι; ΕΙ γάρ μή ποταμδς είλκετο πυρδς, μηδέ 
άγγελοι παρειστήκεισαν φοβερο\, μόνον δέ καλούμενοι 
τών ανθρώπων οί μέν Ιπηνοΰντο κα\ έθαυμάζοντο, οί δέ 
παρεπέμποντο άτίμως, ίνα μή ίδωσι τήν δόξαν τον θεού 
(Άρθήτω γάρ, φησ\ν, ό άσεδής, Ινα μή ϊδη δόξαν Κν
ρίον k ) , κα\ τοΰτο μόνον ή κόλασις ήν, ούκ άν τιάσης 
γεέννης πικρότερον ή τών τοιούτων έκπτωσις αγαθών 
τάς τών άπεστερημένων έδακνε ψυχάς; Τοΰτο γάρδαον 
κακδν, νύν μέν ού δυνατδν παραστήσαι τψ λόγψ· τότε δ* 
έπ\ τών πραγμάτων είσόμεθα σαφώς. Σύ δέ μοιπροβτί-
θει νΰν κα\ τήν κόλασιν, κα\ μή μόνον αίσχυνομίνοος· 
μηδέ έγκαλυπτομένους κα\ κάτω νεύοντας, άλλά καί τήν 

β Stvil. et aliqoot mss. ώς καλάμη. 
f Savil.παρειστήκεισαν ένώπιοναύτου. unuecodeiwp.aBuTqp. 
β Sic Sav. et ires mss. Mor. et alii προσηνέχθηκαί ovt^. 
k lia omoea peoe mss. et Savil. iranstnuUUs paululam 

vocibus, sed Savil. el duo ross. habent είλισθήσεται. Vtnxs 
είλίσσεται.ΗΙο Isaie locu5,xxxiv,i,«lc babei iu ediUooe Rom. 
ελιγήσεται ό ουρανός ώς >βλίον. H«c porro desunl ia l lore i . 
liox aliquot mts. cum Savil. habeul συστελλόμενον. 

i Savil. συστελλόμενον. 
i Oulnque mss. μικράς. Morel., Sivil. ti iWl |uJc. Snpra 

Sav. ζωής· καί μή θαυμάσης εί γάρ. lofra Savll. el aliqiMH w e . 
δικαζοι^νης έπί τούτων παρά κριτ$, ού μαρτύρων δ ε ο μ ο ν , 
παριστώντι Ιπιδεικνύντι. 

ί Sic StviL el mss. In Uorel. €t reliquls hcc desuni. 
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sermonis, consilii etglorix pariicipes, beatos p rxd i r 

camus, oosque miseros, elsi infinitis bonis abunde-
irnis, quorum sensura non percipimus, eorum gloriam 
iiiluentes; etiamsi compertum sit nobis, faunc s*.lcti-
dorem Jallacem esse minimeque cerium, tum ob bel-
la, ttim ob insidias invidiamque, lum eliam, quod iis 
omnibug seposiiis ipse per se pro uihilo babcndus 
• i t . Ac ubi agilur de Rege universorum, qui non 
partem, sed gyrura lotum lerrae possidet, imo qui 
tolara illam pugno complectitur, et palmo caclos me-
tilur, qui portai omnia verbo viriuiis su;r, cui omnce 
gcnles quasi nibil etquasisaliva compulanlur : annon 
puUbimus extremum esse supplicium, si io choro 
ipsicircumpositononconstiluamur, sed salnobisesse 
credemus, si gebennam eflugerimus? Quid aniina sic 
affecia miserius? Rex enim ille non jugo alborum 
inulorum, non aureo curru vectus, non purpura nec 
corona ornalus, non sic, inquam, judicaiurus tcrram 
•euiet. 

Testimottia de futuro judicio. — Quomodo igitur ? 
Audi prophetas cJamantes el dicentes, quantum bo-
ininibus dicere fos est: alius quidem aic : Deus mani-
fesie vetiiei, Deus notter, et non tiUbil : ignis in con-
speciu ejus exardescel, et in circuilu ejus tempeslas va-
lida: advocabil occlum desursum, et terram ditcernerc 
populum suum (Psal. 49. 3. 4). Isaias tero supplicium 
ipsum nobis propontl bis verbis : Ecce dies Domini 
venk insanabilis furoru et irce, ad ponendum totum 
wrbem terrarum detertum, et ad pcrdendum peccaioret 
tx eo. Nam ttelia cali, et Orion, et omnis ornalus 
emtt, Ituem suam non dabunt : et obtenebrescet sol in 
txorlu suo, et luna non dabit lumen suum. tt man-
dabo umverso orbi mala, el impiis peccata $ua : et 
perdam conlumeliam iniquorum, et contumeliam st<-
perborum humiliabo : et erunt qui relkti [uerint, pretio-
uares quam aurum incoclum, ei homo pretwsior erit 
quam lapit ex Suphir. Etenim cwlum concutietur, et 
terra commovebitur α fundamentis $ui$t propter furo-
rem irm Donuni Sabaoth, in die qua tupervemet furor 
ejut (/ιοί. 43. 9 15). Et rursum, Fenestrce, inquil, 
de cmlo aperientur, et commovebunlur fundamenta 
Urra.iurbalione turbabitur terra, ege$tateegebii9 agila-
ihne agilabitur ticut ebrius ti crapuians : concuticlur 
tncul lugurium pomarium terra : cadet, nec poterii 
resurgere : invaluil enim super eam iniquilas. Ει iudu-
cet Detu tuper ornatum cali in alto manum suam in die 
Μα, et guper regna terrm : et eongregabunt congrega-
tionem ejus in carcerem, et occludent in munitionem 
(Isai. 24.19-22). Malachias ilem his consona locu-
lus csi : Ecce tenlt Dominus omnipotens, et quit tus* 
lincbit diem ingrmut ejus ? aut qnis subustel in i i -
uone eju$ ? Qnla ipte ingredUur sicut ignis conflutorii, 
€t ticut herba lavantium : el sedebit conflans et purgant 
qunti argenlum et aurum (Malach. 3.2. 5). El rursum, 
Ecce, inquit, dies Domini venit accenta ut foruax, el 
h.flamnabti eos. Et ernni omnes alieniggna : et omnes 
eperanie* iniqua, arundo : el aecendet eo$ dies venlurat 

dicit Dominus omnipolcn*. nec relinquentur radix, m-
que pulmes (MnLch. 4. 1). Yir autem ille desidcrio* 
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rum , Videbam, inquil, donee throtd pouti i un / , tt 
antiquus dierum tedebal ; el veslhntnlum eju$ tieul nix 
album, capillus capiiit ejm φαιή lam muuda: thronu* 
ejus flamma ignis, et rotw ejut ignit inflammans : flu~ 
viu* ignis trahebat progrediem ante eum. Mille niillia 
ministrabant eit et decies millies dena millia adsta 
bant vt coptpectu ejus Judicium sediL, el Ubri aperti 
sunt (Dan. 7. 9. 10). Et paucis inlerposilis, Vide-
bam, \nqu\l, in visionc nociis, el eccc cum nubibns 
catfi quaix filius hominis veniens eral, et tuque ad anii-
quum dierwn pervenit, et coram eo oblatus esl: et 
ipsi datum est iinperium, honor et regnum : el omne» 
populi, iribus ei linguce ipsi terviunt. Poiestat ejusfpo-
tesias sempiterna, qum non praleribit, et regnum eju$ 
non detlruetur. Inhorruil spiritut meus, ego Damet, 
in habitu meo , et visioncs capitis ma conlwbabanl me 
(Ib. 43-15)· Tunc apericntur orones cnelestium 
fornicum porlac; imo et ipsum cselum e medio SUD-
ducelur. Volveiur enim, inquil, cwlum quasi txber 
(Isai. 34. 4) : vcluli cujusdam tabemaculi pcllis al-
que velum e medio conirabitur, ila ul in melius com-
mulelur. Tum omnia siupore, borrore atque tremore 
complela erunt. Tum eliam melus ingens angelns 
ipsos occupabit; neque angelos lanlum, scd eliani 
archangelos , ibronos , dominationcs, principalus el 
poteslalcs : Virtutes cnim, ait, calorum commove-
buntur (Malth. 24. 29), quia ipsorum conscrvi poeuas 
daluri sunt de peracla in mundo vila. Nam si cuiu 
de una 4 civilatc judicium instituilur, his magistra-
libus , inborrescunl omncs eliam i i , qui extra peri-
ciilum sunt, cum de universo orbc judicabilur a lali 
judice, qui neque tcsiibus, neque probalionibus in-
digei, sed absque bis omnibus, cl opera el vcrba ot 
cogitaliones in medium adjlucit, omniaque ceu in 
imagine et peccanlibus et ignoranlibus demonslrat. 
quomodo fieri polest, ul qucolibei virtus non tremai 
et concutiatur f Licct enim fluvius igncus non trabc · 
reiur, ncque angeli adslarent formidabiles; soli au-
lem boniinee convocali, alii laudibus et prxconiis 
celebrarenlur; alii cum ignominia abjicercnlur, nc 
viderent gloriam Dei : Tollalur » , inquit, impius, 
ne videat gloriam Domini; nonne qnavis gcbenna acer-
bius vel id solum, quod a tanlis excidissenl bonis , 
abjeciorum auiinas excruciarei ? lllud vero quarHtim 
sil malum, nunc quidem sermonc declarari nequit; 
tunc vero ex re ipsa manifesic cognoscemus. Tu 
vero nunc his adde supplicium illud , neque lantnm 
homincs pudore suffusos, vel opcrto capile, ei oculis 
in tcrram defixis, sed cliam tractos per viam quaj 
tcndil ad ignem , et ad tonnenla abreplos , iradilos-
que immanibus polcslalibus : idque co tempore, quo 
coronantur, celebraniur thronoquc regio sisluntur i i , 
qui bona egerunl ct gcsiis suis seierna vita digni suni. 

13. Ca>ie$ti$ felicitalis imago.—El hxc quidera illa 
die: quae vero posl fulara sunt quis sermo nobis ex-
primat, voluputem nempe cx Cbristi coneoriio, uiil i-

» Quinque MSS., de parva. More!., sa\il. e4 al.i dc um 
• Sicciin saTll. duo MSS. ln Morei. rebquw l « v , iol* 

lalur, etc.f desunt. 
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twcm, gaudium 1 ? Anima quippe ad propriam 
rcducia nobilitatem, quxdeinde Dominuin suum cum 

' liberiale conspicere valei, quanta voluplate afficiatur 
cl quantum lucri refcrat, enarrari nequil: lxta scili-
ccl, non tanlutn quod bonis prxsenlibus fruaiur, sed 
ijuod certa sil ea numquam desilura essc. Hanc cerle 
txtiliam ncc verbis cxprimere , nec menle capcrc 
po9Stimus • : obscure tamen , qualenus possunt 
niagna parvis declarari, eara describere tenlabo. Pcr-
pendamus eos qui in prxsenti vila bujus niundi coni-
modis fniuntur, diviliis, inquam, magistralu, gloria : 
qtio paclo scilicet de bona fortuna superbienles , ne-
quese in lerra posilos arbilrantur; tamctsi iis bouis 
fruaniur , qux neque boua essc credunlur, nequc in 
coruni possessione permanenl, sed somnio velocins 
-avolanl: quod si paulispcr aliqtiando consistant, in 
prxsenti solum viia usui esse possunl, nec ullerius 
tuia progredi valcnt. Si aulem bujusmodi bona donii-
nos tanto gaudio exlollunt, quid fulurum pulas de 
animabus illis » acccrsilis ad infinita illa qux in caclis 
«tint bona , qux firma sempcr et immoia mancnt ? 
Nequc ca re solum antecellunt, sed etiam magnilu-
tline ct condilione sua ila prxsenlibus prxstamiora 
$uiit*, utncqucln cor bominis id ascendere possil. 
tfunc elcnim qucmndmodiim in ulcro inrans , sic in 
hoc mundo angusliis conclusi dcgimus, iiec possumus 
fuluri sxculi splendorem et iiberlatem conlucri : at 
ubi parlus lempus advencrit, oranesque bomines , 
quos suscepcrat, bic mundus ad diem judicii prolulcrit, 
aboriivi quidcm e lencbris iri tciiebras ingredlentur, 
cl ex angustiis in angusiias graviores; maluri aulem 
fctus, qui regicc imagrnis formam el nolas servanmt, 
rcgi sislenlur, illudque nnnisterium tapessent, quod 
angeli ct archangeli univcrsorum Deo pcrhibent. Ne 
iiaquc bos cbaraciercs , ο aniice , usque in finem de-
lerc vclis, scd eos quamprimum iostauralos in raclio-
rcm formain rcducas. Nara pulcbriiudincm quidcm 
corporcani inlra nalurx limites conclusit Deus: ani-
»nx vero dccor illic a nccessitateci scnitute liberalur, 
ulpoic corporea forma longe prxslanlior: atque in 
nobis ct in Dci nuiu silus csl toius. Siquidem Domi-
IIIJS nosicr bencficus cum sit, boc maxime dono ge-
mis noslrum exoriiavil, ut qtix minora sunl, ncc 
magiii inlersuut, ncc rcfort quidpiani si iutcrcidant, 
ca uaturx ncccssitali addixcrit; verorum aulcm bo-
iiorum nos opiGccs cssc concesserit. Alcuim si pul-
chriludinis corporeju nos dominos rcddidissct , 
eupcriluara sollicitudinem suscepisscmus, alquc in 
rcbus infruciuosis totum tenipus inipendisse -
nius, animx cura prorsus ncgletta. 

Corpom pulchrUudoavgeri non polcst, ammce tempvr 
potctl.—Cum enim negala nobis bujusmoJi frcuHatc nunc 
omnia faciainus, onmia moliamur, nc cum vcram assc-
qiti spcciemnequcamus, pigincnlis Ulain nobbvindicc-
imis, ac coloribus, picturis, capillorum conciimitalc, 

1 rosl, gandium, abquiaddunt,jMnmi/i/a/rm. 
1 Vx diio Mss. cl quidem melius quain alii, qui sic ha-

beni, n.c verbis expnmerct ncc menle. obscure la-
men.... 

* Savil. ct duo MSS. addunt, tllat jiosl, s:mt. 

RCniEP. CONSTANTiNOP. SM 
vcslium amictu, oculorum artiffcio aliisque iiiuliis 
macbiiiisfalsam pulchritudinem emeritiamur,quodunm 
sludium anima? et rebus honestis ponoreuius, si cor» 
V îs in pulcbram formam routare posscmus? Nullam 
forlasse aliam operam susciperemus f , si hxc nnstrx 
facullatis esset, sed loium consumeremus lcmpus ut 
scrvam inflnilis ornamenlis decoraremus, dum domina 
plus quam vile maucipium in deformiiate c l seguiiie 
jaccret. Qua de causa Deus, adempla infelici cnra, 
meliuris rci arlcm nobis indidit; ita ul qni corpus ex 
deformi elcgans reddcre non polest, is possil animam, 
etiamsi in cxlremam dcforinilalem decidcril, in sum-
tnam pulcbriludinem reduccrc, adeoquc amabilem 
jucundamque reddere, ut non probi tantum v i r i , sed 
ctiiim omnium Rex cl Deus in cjus concupisce:iiiam 
venial : quemadmodum ct psalmisla dc illa pulcltri-
ttidine loquiltir: Et concnpiscet rex decorcm tuum (P*al. 
44, 42). Annon vides in lupanaribus deformes el iru-
pudcnles mulieres ne a gladiatoribus quidem, fugiti-
vis, cl iis qui cum bcsliis depugnant, admitti; si qua 
vero sil formosa, ingcnua el pudibunda, qux calami-
tate quadam in lalem incideril neccssilatem, eam 
uxorcm ducere ne viros quidem noagnos et splcndid e 
forlunx crubescere ? Quod si lanta est apod bomines 
misericordia, et tantnsglorix conlemptus,oi sxpe il!asr 

quac in fornice ignominia sunl aflccix, ab illa serviiute 
liberent, et pro conjugtbus habcant : quanio niajor 
apud DeumerU crga animas, qux per lyrannidem 
diaboli a prisca illa nobililalc * in prxsentis vifce 
lupanar reductx su»t? Hujusmodi cxempla passrm 
apud prophelas reperias, cum Jerusalcm alloqniiniiir, 
qux utique in fornicalionem incideral, imo fornica-
lionem novi gencris, quemadmodum aii Ezecbiel : 
Omnibus meretricibus dantur mercedcs, tu vero mercedcc 
dabm, et apud te diverso modo agilur, quam apud cw-
(eras (Etcch. 46. 33). Et alius, Scdisti exspcctanz eos 
tamquam cornix deserta * (Jer. 3. 2 ). Hanc ilaque sic 
fornicalain rursum cvocat Deus. Elenum captivilas non 
tam ad vindiciam acciderat, quam ad convcrsionem ci 
cmendationem. Siquidem si eos prorsus ulcisci voluis-
set Deus, non reduxisset domum, ncc urbeit) jnajore/M 
clsplendidiorom,riectemplumilidemdenuoexcitass«l: 
Erit enim, ait, gloria domus hujui novissima prvslantwr 
priore {Agg. 2.40). Qiwd si Dcus snrpe consptirrat^m 
libidine a poemlenlia non cxclnsit, raulto magis ani-
niam luam aniplcxabilur, qux ntinc priinutn lapsa ost. 
Ncmo cnim, ncmo corporcx aniator formx, quanlum-
libei insanas, lania amicx sux K ardct concupisccn-
tia, quanto studio Deus atiiniarum no^lrarum appctii 
salutcm : quod lum ex iis qux quolidie accidunl, lum 
ox divinarum Scripturaruni diciis videre liccl. Obberva 
larw in ipso Jcreniix cxordio, qnam alibi passim apnd 
prophelas, quomodo despcclus cl conlemptni liabiius, 
rursum ir.stet ct amicitiam corum , qui ab se avcr>i 
iueranl, exquirat: quod cliam ipse in EvangHiis de-

1 sa\H. et qtmlam MSS. addunt, in r ' M . 
• savil. et unus cod., nobilitate ct dceor. 
1 savil. et q^aiuor Mss., («ΠΜ.Γ in tic etto SOUL 
* Deest, $ua, ia aliqtut .VL>s. 
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έπ\ τδ πύρ έλκομένους δδδν, κα\ πρδς αυτά συρομένους 
τ Μ βασανιστήρια καί ταίς άποτόμοις παραδιδομένους δυ-
νάμεσι, κα\ ταΰτα πάσχοντας κατά τδν καιρδν, καθ' δν 
στεφανούνται κα\ αποκηρύττονται κα\ τω Θρόνω παρ
ίστανται τψ βασιλικώ οί τά αγαθά πράξαντες πάντες, 
κα\ άξια της αίωνίου ζωής ποιήσαντες. 

ιγ*. Κα\ ταΰτα μέν έν εκείνη τή ήμερα· τά δέ έξης λοιπδν 
τίς ήμιν παραστήσει λύγος, τής μετά τοΰ Χριστού συν
ουσίας τήν ήδονήν, τήν ώφέλειαν, τήν χαράν α ; Ψυχή 
γάρ εις τήν οίκείαν εύγένειαν έπανελθούσα, κα\ μετά 
π α τ η σ ι ά ς λοιπδν δυνηθεί σα τδν εαυτής Δεσπότην όράν, 
ούκ Ιστιν είπείν δσην καρπούται τήν ήδονήν, δσον τδ 
κέρδος, ού τοίς έν χερσ\ μδνσν χαίρουσα άγαθοίς, άλλά 
κα\ τώ πεπ·ίσθαι λοιπόν, δτι ούδαμού b ταύτα τελευτή-
<ηι τά καλά. Πάσαν μέν ούν τήν εύφροσύνην έκείνην ούτε 
λ^γψ παραστήσαι, ούτε νώ διαλαβείν έστιν άμυορώς c δέ 
κα\ ώς άν τις διά μικρών μεγάλα δεικνύη, πειράσομαι 
ποιήσαι φανερόν. Έξετάσωμεν γάρ τούς έν τψ παρόντι 
βίω τών τοΰ κόσμου καλών απολαύοντας, πλούτου λέγω 
κα\ δυναστείας κα\ δόξης, πώς ύπδ τής ευθυμίας γαύ
ρου μενοι, ουδέ έπ\ τής γής είναι νομίζουσι, κα\ ταύτα 
ούτε δμολογουμένων απολαύοντας καλών, ούτε παραμε
νόντων αύτοίς, άλλ' άφιπταμένων ονείρου ταχύτερον εί 
δέ ποτε κα\ σταίη μικρδν, μέχρι τής παρούσης ζωής 
τήν εύνοιαν έπιδεικνυμένων, περαιτέρω δέ ούκ Ισχυόν
των συνεξελθείν. Εί δέ ταΰτα είς τοσαύτην αίρει τούς 
έχοντας χαράν, τί οΓει γίνεσθαι έκείνας τάς ψυχάς, τάς 
καλουμένας έπ\ τά μυρία αγαθά τά έν τοίς ούρανοΐς, τά 
πΐπηγότα κα\ έστώτα βεβαίως διαπαντός; Ουδέ γάρ 
τοΰτο μόνον, άλλά κα\ τή ποσότητι κα\ τή ποιότητι το-
σούτψ κρείττω [20J τών παρόντων εστίν d , ώς μηδέ έπ\ 
καρδίαν άνθρωπου άναβήναί ποτε. Νύν μέν γάρ καθάπερ 
έν μήτρα παιδίον, ούτως έν τώ κόσμφ τούτος διάγομεν 
στενοχωρούμενοι, κα\ τοΰ μέλλοντος αίώνος τήν λαμπρό
τητα κα\ τήν έλευθερίαν ού δυνάμενοι συνιδείν δτσν δέ 
δ καιρδς έπιστή τών ώδίνο.>ν, καί άποτέκη κατά τήν τής 
κρίσεως ήμέρανούς ύπεδέξατο πάντας ανθρώπους ό παρ
ών βίος, τά μέν έξαμβλωθέντα άπδ σκότους είς σκότος 
έρχεται, κα\ άπδ θλίψεως είς θλίψιν χαλεπωτέραν τά δέ 
άρ.ια « κα\ τής βασιλικής εικόνος τούς χαρακτήρας δια-
φυλάξαντα παραστήσονται τώ βασιλεί, κα\ τήν λειτουρ-
γίαν άναδίξονται έκείνην,ήν άγγελοι κα\ αρχάγγελοι τψ 
r a /των διακονούνται θεώ. Μή τοίνυν είς τέλος τούτους 
ήν-ίν άφανίσης τούς χαρακτήρας, ώ φίλος, άλλά ταχέως 
αυτούς άνακτησάμενος, έπ\ τδ βέλτιον διατύπωσον. Τδ 
μέν γάρ κάλλος τδ σωματικδν είσω τών τής φύσεως δροίν 
συνέκλεισεν δ θεδς, ή δέ τής ψυχής ώρα τής μέν εκεί
θεν ανάγκης κα\ δουλείας f άπήλλακται, άτε δή πολλψ 
βελτίων ούσα τής σωματικής εύμορφίας· έφ' ήμίν δέ 
άπαια κιίται καΐτή £οπή τού Θεού. Φιλάνθρωπος γα<? 
α>ν 6 Δεσπότης ημών,* κα\ τούτω μάλιστα τδ ήμέτερον 
έτίμησε γένος, τά μέν ελάττονα κα> ουδέν μέγα συντελοΰν-
τα ήμίν, άλλ' δπως άν πέση αδιάφορα δντα, τή τής φύ-
σζο>ς έπιτρέψας ανάγκη, τών δέ δντως καλών ήμαςποιή-
σας είναι δημιουργούς. Εί μέν γαρ κα\ τού σωματικού 
κάλλους ημάς έποίησεν είναι κυρίους, κα\ φροντίδα πε-
ριττήν έδεξάμεθα * άν, κα\ έν τοίς ουδέν ώφελούσι τδν 
δπαντα άν άπησχολήσαμεν χρόνον, '/ΊΧ τής ψυχής σφό
δρα άν ή μελή σα με ν. 

"Όπου γάρ νύν ούκ ούσης έν ήμιν τής εξουσίας 
ταύτης άπαντα πράττομεν κα\ £ιαζόμ^0α , καί σκια-
γοχφίαις έκδιδόαμεν εαυτούς h , καί επειδή τή άλη-

* PoslΙχαράνaliqui addunt τήν τερπνότητα. 1>5ανί!.ού£αμώς. 
Λ Sir duo mss.,ct quidem m<»liu.s qu.im a!ii el ipse Sav. qiii 

r f r hnhont,παραστήσαι εστίν, ούτε νω· άμυδρώς. Mox unus με-
%^/oc ίσχύσειε, πειράσομαι ποι7,σαι φανερον. Εξετάσωμεν εί 
χει χΆ·. \λ Sav. έξετάσωμεν γάρ εί δοκε·, iu caeteris ut cdilur. 

S r i i . ct duo mss. addunt εκείνα post εστίν. 
c l/nus cod. τά δι άπηρτισμένα άρτια, alius τά δέ άρτίως. 

θεία μή δυνάμεθα, κα\ χρώμασι καΛ βαφαίς κα\ συν
θέσει τριχών κα\ ιματίων περιβολαίς κα\ γραφαίς οφθαλ
μών, κα\ πολλοίς έτέροις μηχανήμασι τοιαύτα σοφιζό· 
μεθα κάλλη· τίνα άν τή ψυχή κα\ τοίς σπουδαίοις σχολήν 
άπενείμαμεν, εί πρδς τήν δντως αύτδ εύμορφίαν μετα-
θείναι είχομεν; Τάχα γάρ ούδ' άν έγένετο ήμίν έργον 
έτερον, εί τούτο 1 έργον ήμέτερον ήν, άλλά πάντα τδν 
χρόνον άν άνηλώσαμεν τήν μέν δούλην καλλωπίζοντας 
μυρίοις καλλωπισμοίς. τήν δέ ταύτης κυρίαν παντδς^ 
άνδραπόδου μάλλον έν αμορφία και ραθυμία έώντες 
κείσΟαι διαπαντός. Διά τούτο ταύτης ημάς της κακο-
σχολίας άπαλλάξας ό θεδς, τοΰ £ελτίονος ήμιν τήν τέχνην 
ένέΟηκε. κα\ ότδ σώμα μή δυνάμενος εύμορφον ποιήσαι 
έξ ειδεχθούς, ούτος τήν ψυχήν, κάν είςέσχάτην δυσειδίαν 
κατενεχθή, είς αυτήν τήν τής ώρας άναγαγείν δυνήσεται 
κορυφήν, καί ούτως έπέραστον ποιήσαι κα\ ποθεινήν, 
ώστε μή μόνον τούς άνδρας τους αγαθούς είς έπιθυμίαν 
αυτής έλθείν, άλλά και αύτδν τδν τών απάντων βασιλέα 
κα\ θεδν, καθώς κα\ όΨαλυιυδδς περ\ τούτου τοΰ κάλ
λους διαλεγόμενος έλεγε· Καϊ επιθυμήσει ό βασιλεύς 
τοΰ κά.ΙΛους σον. Ούχ δράς κα\ έν τοίς χαμαιτυπείοις 
τών γυναικών, οτι τάς μέν ειδεχθείς κα\ αναίσχυντους 
μονομάχοι και δραπέται κα\ θηριομάχοι μόλις άν πρόσ-
οιντο* [2!] εί δέ πού τις εύμορφος κα\ ευγενής καί 
.αίσχυντηρά κατά τινα περίστασιν είς ταύτην έλθοιτήν 
ανάγκην, ουδέ τών σφόδρα λαμπρών κα\ μεγάλο>ν αν
δρών τδν εκείνης τις γάμον έρυθριάσειεν; Εί δέ παρά 
άνΟρώποις τοσούτος έλεος, και τοσαύτη δόςης υπεροψία, 
ώστε τάς πολλάκις καταισχυνθείσας έπ\ τοΰ τέγους i 
άπαλλάξαι τής δουλείας εκείνης, κα\ έν τάξει έχειν γυ
ναικών, πολλψ μάλλον έπ\ τοΰ θεού τούτο έστι, κα\τών 
ψυχών τών άπδ τής άνωθεν ευγενείας κατά τήν τού δια
βόλου τυραννίδα είς τδ τού παρόντος βίου χαμαιτυπείον 
καταπεσουσών*. Και τούτων εύρήσεις τών παράδειγμα* 
των τούς προφήτας πεπληρωμένους, δταν διαλέγωνται τή 
Ιερουσαλήμ· κα\ γάρ έκείνην είς πορνείαν έμπεσούσαν, 
πόρνείαν τινά καινοτέραν, καθώς καί δ Ιεζεκιήλ φησι· 
Πάσαις χόρναις δίδοται μισθώματα, συ δέ προσεδί· 
δως μισθώματα, καϊ έγένετο έν σοϊ διεσζρ(ηιμένον 
παρά τάςΛοιπάς* κα\ πάλιν έτερος* Έκάθισας προσδο-
χώσα αυτούς ώσεϊ κορώνη ήρημωμένη ι.Ταύτην ούν 
τήν ούτω πορνεύσασαν ανακαλείται πάλιν ό Βεός. Κα\ 
γάρ ή αιχμαλωσία ή γενομένη, ού τιμωρίας τοσούτΌν ήν, 
δσον επιστροφής και διορθώσεως- έπε\, εί κολάσαι αυ
τούς καθάπαξ έβούλετο δ θεδς, ούκ άν πάλιν έπανήγα-
γεν οΓκαδί, ούκ άν μείζονα και λαμπροτέραν καί τήν 
πόλιν κα\ τδν ναδν κατεσκεύαζεν "Εσται γάρ* φησιν, 
ή δόξα τοΰ οίκου τούτου ή έσχατη υπέρ ημ· έμπρο
σθεν. Εί δέ τήν πολλάκις έκπορνεύσασαν ούκ απέκλεισε 
τής μετανοίας δ Θεδς, πολλψ μάλλον τής σήςάνθέςεται 
ψυχής, τούτο πρώτον πεσούσης τδ πτώμα. Ού$ΐ\; γάρ, 
ούόΥις σωμάτων εραστής, κάν σφόδρα ή μανικδς, ούτω 
τής έρο^μένης τής αυτού m περικαίεται, ώς ό θεύς τής 
σωτηρίας έφίεται τών ημετέρων ψυχών κ:ι τούτο έν
εστι μέν καί έκτων καθ' έκάστην ήμέραν γινομένων ίδείν, 
ένεστι δε κα\ άπδ τών θείων Γραφών. Όρα γούν, και έν 

' Sic aliquot rass. ei Savil. HafC rcc^pimus \TO eo qnod 
Ir^ebaliir, τής δουλείας. Ενιτ. 

ε Savil. el duo άνεοςξάμεθα. 
^Aliquot mss. καί σκ·.αγοα7?αι; τούτο £κ?ιοόα]λ?ν έαυτοΤς. 

ΜοηΐΓ., cx Morel., καί σκ. τούτο έκο./.ούμςν έα'Λο:; Μοχ επει
δή.. . sine καί, Ct στροφάις loco γρα^οκς.^ Savil. scri|»lurani 
sec.utisumus, servalis lamcn verbis και το'ς σ^ονδαίοις. Ιίιατ. 

4 Savil. et quidam inss. ετερόν τι εν τω βίω, εί τούτο τό. 
J Dun mss. στέγονς. lnfra Savb. et unus cod ευγενείας καί 

εύ-ρεπείας. 
k Savil. c l unus cod. κατενηνεγμενων. Paulo infra iJcrr. I * 

πεσούσαν. 
I S iv i l . pt qnatnor m-sS ώ; ή κορώνη έν έρ^μω μν/η. 

Λ l r > αντού dcos! iti ,- κ ρ ω mss. 
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τοίς προοιμίοις τοΰ Ιερεμίου, κα\ πολλαχοΰ & των προ
φητών, καταφρονούμενον αύτδν καί ύπερορώμενον, καί 
πάλιν έπιτρέχοντα κα\ διώκοντα τήν φιλίαν τών άπο-
στρεφομένων αύτδν βπερ κα\ αύτδς έν τοίς Εύαγγελίοις 
έδήλου λέγων Ιερουσαλήμ, Ιερουσαλήμ, ή άποκτεί* 
νουσα » τούς προφήτας καϊ λιθοβολούσα τους 
απεσταλμένους πρός αυτήν, ποσάκις ηθέλησα έπι-
σνναγαγεϊν τά τέκνα σου, δν τρόπον έπισννάγει 
δρνις τά νοσσία αυτής ύπό τάς πτέρυγας αυτής, καϊ 
ούκ ήθελήσατε; Κα\ δ Παύλος δέ Κορινθίοις έπιστέλ-
).ων έλεγε ν "Οτι θεός ήν έν Χριστφ κόσμον καταλ-
λάσσων έαυτφ, μή λογιζόμενος αντοΐςτά παραπτώ
ματα αυτών, καϊ θέμενος έν ήμιν τόν λόγον τής κατ-
αλλαγής. Υπέρ Χριστού ουν πρεσδεύομεν, ώς τοΰ 
θεού παρακαλούντοςδι' ημών, δεόμεθα υπέρ Χριστού, 
καταλλάγητε τφ θεφ. Τοΰτο κα\ πρδς ημάς είρήσθαι 
νόμιζε νΰν. Ού γάρ απιστία μόνον, άλλά καί βίος ακάθαρ
τος τήν άπευκτήν ταύτην Ιχθραν ίκανδς έργάσασθαι. 
Τό γαρ φρόνημα, φησ\, τής σαρκός, έχθρα είς θεόν. 
Καταλύσω με ν ούν τοΰτο τδ διάφραγμα, καϊ διέλωμεν, κα\ 
θώμεν νεκρδν, ίνα τής μαχαρίας τύχωμεν καταλλαγής, 
Ινα γενώμεθα πάλιν έπέραστοι κα\ * ποθεινο\ τφ θεψ. 

[22] ιδ'. Οιδα δτι θαυμάζεις τήν Ερμιόνης ώραν νΰν, κα\ 
τής εύμορφίας εκείνης ουδέν δμοιον κρίνεις έπ\ τής γής 
είναι· άλλ' έάν θέλης, ώ φίλε 9 τοσούτον αυτής ευπρεπέ
στερος ίση και ωραιότερος, δσω τών πηλίνων οί χρυσοί 
βελτίους ανδριάντες είσίν. Εί γάρ έπ\ τοΰ σώματος c δν 
τδ κάλλος ούτω τάς τών πολλών εκπλήττει ψυχάς καί άνα-
πτεροϊ, δταν έν τή ψυχή τοΰτο άποστίλβη, τί Γσον τοΰ ούτω 
καλού κα\ ωραίου γένοιτ* άν ; Ή μέν γάρ τούτου τοΰ κάλ
λους ύπόστασις ουδέν Ιτερόν έστιν, ή φλέγμα κα\ αίμα 
κα\ £εΰμα κα\ χολή κα\ τροφής διαμασηθείσης χυλός, 
Τούτοις γάρ κα\ οφθαλμοί καϊ παρεια\ καιτά λοιπά πάντα 
άρδεται* κάν μή καθ'έκάστην ήμέραν δέξηται τήν άρδείαν 
έκείνην, άπδ τής γαστρδς κα\ τοΰ ήπατος άνιοΰσαν, τοΰ 
δέρματος παρά τδ προσήκον ύφιζάνοντος, τών τε οφθαλμών 
κοιλαινομένων, ευθέως ή άπασα άφίπταται τήςδψεως ώρα* 
ώστε, άν έννοήσης τί μέν τών καλών ένδον απόκειται 
οφθαλμών, τί δέ τής ευθείας (δινδς, τίδέ κα\ τοΰ στόματος 
και τών παρειών, ουδέν έτερον ή τάφον κεκονιαμένον είναι 
φήσεις τοΰ σώματος τήν εύμορφίαν · τ*>σαύτης τά ένδον 
ακαθαρσίας έστ\ μεστά. Είτα ^άκος μέν ίδων έχον τι 
τούτων, οίον ή φλέγμα ή σίελον, ουδέ άκροις ψαΰσαι τοίς 
οακτύλοις υπομένεις, άλλ' ουδέ ίδείν άνεχη* πρδς δέ τά 
ττμιεία τούτο>ν κα\ τάς άποθήκας έπτόησαι; Άλλ' ού τό 
γε σδν κάλλος τοιούτον ήν, άλλ' δσον της γής βελτίων ό ου
ρανός · μάλλον δέ κα\ πολλψ τούτου λαμπρότερόν τε κα\ 
άμεινον. Ψυχήν γάρ καθ' έαυτήν σώματος μέν γεγυμνω-
μένην ούδε\ςεΐδεν d ούδαμού* δμως δέ και ούτως έτέρωθέν 
σοι παραστήσαι τδ ταύτης κάλλος πειράσομαι άπδ τών 
δυνάμεων τών μειζόνων."Ακουσον γούν πώς τδν άνδρα τών 
επιθυμιών ή τούτων ώραιότης εξέπληξε* βουλόμενος γάρ 
αυτών παραστήσαι τδ κάλλος, κα\ ούκ έχων σώμα τοιούτον 
εύρεϊν, έπ\ τάς μεταλλικάς ύλας κατέφυγε, κα\ ουδέ ταύ-
ταις ήρκέσθη μόνον, άλλά κα\ τήν τής αστραπής λαμπρό
τητα είς τδ υπόδειγμα παρελάμβανεν. Εί δέ μή καθαράς 
μηδέ γυμνάς φήνασαι τάς εαυτών ουσίας έκείναι, άλλ* 
άμυδρώς σφόδρα κα\ συνεσκιασμένως, δμως ούτω διέλαμ-
ψαν, οποίας αύτάς είκδς παντδς άπηλλαγμένας παραπε
τάσματος φαίνεσθα;; Τοιούτον τι κα\ περ\ τού κάλλους τής 
ψυχής φαντάζεσθαιχρή^Εσοκταιγάρ, φησ\ν, Ισάγγελοι. 
Κα\ έπ\ τών σωμάτων δέ τά κουφότερα κα\ λεπτότερα κα\ 

* Aliquotrass άποκτείνασα. 
*> Savtf. et uiius cod. πάλιν εράσμιοι, έπέραστοι καί. 
r Sic oranes fere mss.curaSav.Mor. vero εί δετού σώματος. 
Λ Sic Sav. et qualuor mss. Morel. vero et aiii ουδείς οίδεν. 

V'iX iimis cod.el Sat.tn marg. πειράσομαι· Πόθεν ούν επιδείξω 
»'.·>Τ'), άπ* των ουρανίων δυνάμεων. Και ά/.ον; πο»ς. Τόν τ">ν 
wr.6prvi"»v ϊπόπτην τόν 5ν"ίρα τ».»ν, cic. 

ARCHIEP. CONSTANTINOP. m 
πρδς τήν έπ\ τά ασώματα φέρουσα ν δδδν άνακεχωρηκότα, 
πολλψ μάλλον βελτίω κα\θαυμαστότερα τών έτερων έστί. 
Τής γοΰν γής δ ούρανδς, κα\ τοΰ ύδατος τδ πΰρ, κα\ οέ 
αστέρες τών λίθων είσ\ν ωραιότεροι* κα\ τήν ίριν δε πολλφ 
πλέον Γων κα\ ^όδων κα\ τών άλλων απάντων τών έπ\ τη*ς 
γήςθαυμάζομενάνθών.Κα^δλως^Γγεένήντοϊςσωματικοίς 
όφθαλμοϊς τδ της · ψυχής κάλλος Ιδείν, κατεγέλασαβς άν 
τών σωματικών υποδειγμάτων τούτων, ούτως ασθενώς 
ήμίν τήν τής ψυχής παραστησάντων ωραιότητα. Μή 
τοιούτου κτήματος μηδέ τοσαύτης μακαριότητος αμελή-
σωμεν, καί μάλισθ' δτε εύκολος ήμίν [25] ή επάνοδος πρδς 
εκείνο τδ κάλλος ταίς τών μελλόντων έλπίσι γίνεται. Τό 
γάρ παραυτίκα *, γψΧν,έλαφρόν τής θλίψεως ημών 
καθ' ύπερδολήν είς ύπερδολήν αΐώνιον βάρος δόξης 
κατεργάζεται, μή σκοπούντων ημών τά βλεπόμενα* 
άλλά τάμή βλεπόμενα· τά γάρβλεπόμενα πρόσκαιρα, 
τά δέ μή βλεπόμενα αΙώνια. Εί δέ αϊ θλίψεις οίας οίδας * 
έλαφράς έκάλεσε κα\ κούφος δ μακάριος Παύλος, διά τδ 
μή σκοπείν τά βλεπόμενα, πολλψ μάλλον τδ παύσασθαι 
άσελγαίνοντα φορητόν. Ουδέ γάρ έπ\ τούς κινδύνους σε 
καλού μεν τέως εκείνους, ουδέ έπ\ τούς θανάτους τονς 
καθημερινούς, τάς πληγάς τάς συνεχείς, τάς μάστιγας, 
τά δεσμά, τήν πρδς τήν οίκουμένην άπέχθειαν, τδ παρά 
τών οικείων μίσος, τάς αγρυπνίας τάς επαλλήλους, τ ά ς 
δδοιπορίας τάς μακράς, τά ναυάγια, τάς τών ληστών ε φ 
όδους, τάς παρά τών συγγενών έπιβυυλάς, τάς υπέρ τ ώ ν 
φίλων όδύνας, τδν λιμδν, τδν κρυμδν, τήν γυμνότητα, τήν 
πύρωσιν, τήν άθυμίαν τήν υπέρ τών αύτοΰ, τήν υπέρ τών 
ούκ αύτοΰ. Ουδέν τούτων άπαιτοΰμεν τέως, άλλά μόνον 
τοσούτον άξιοΰμεν, τής επαράτου δουλείας απαλλαγή να ι, 
κα\ πρδς τήν προτέραν έλευθερίαν έπανελθείν,εννοήσαντα 
καΐτήνέκ τής άσελγείας κόλασιν,κα\ τήν έκτου προτέ
ρου βίου τιμήν. Τδ μέν γάρ τούς άπιστούντας τψ τ η ς 
αναστάσεως λόγω (δαθύμως διακείσθαι, κα\ μηδέποτ* έν 
τοιούτψ γενέσθαι φόβψ, θαυμαστδν ουδέν τδ δέ ημάς τους 
περ\ τών εκεί * μάλλον ή τών ένταΰθα πεπεισμένους ο ύ 
τως άθλίως διάγε ιν κα\ ταλαιπώρως, κα\ μηδέν ύπδ τ*ης 
μνήμης πάσχειν εκείνων, άλλ1 εις έσχάτην άναισθησίαν κ · -
ταπεσείν, τοΰτο πολλής άλογι'ας γέμον εστίν. "Οταν γ ά ρ 
οί πιστεύοντες τά τών απίστων πράττωμεν, μάλλον δέ 
κάκείνων άθλιώτερονδιακεισώμεθα 1 (είσ\ γάρέν αύτοίς 
οί κατά τήν τοΰ βίου διέλαμψαν άρετήν) · τίς έσται ^ftiv 
παράκλησις, ποία συγγνώμη λοιπόν; Κα\ ναυαγίψ μίν 
περιπεσόντες πολλοί τών έμπορων, ούκ άνέπεσον ί ,άλλά 
πάλιν έπέβησαν τής αυτής δδοΰ, κα\ ταΰτα ού παρά τήν 
οίκείαν (&αθυμίαν, άλλά παρά τήν τών πνευμάτων ανάγκην 
τής ζημίας γεγενημένης αύτοίς· ημείς δέοΐ περ\ τοΰ τέ
λους θα^&είν έχοντες, κα\ ακριβώς είδότες, δτι μή βουλο-
μένωνήμών, ούτε ναυάγιον, ούτε περΧτδ τυχδν ήμίν ή 
ζημία συμβήσεται, ούχ άψόμεθα πάλιν αυτών κα\ έμπο-
ρευσόμεθα καθάπερ καϊ τδ πρότερων, άλλά κεισόμεθα αρ
γού ντε ς κα\ τάς χείρας παρ* έαυτοίς έχοντες; Και εΓθε 
παρ 1 έαυτοίς μόνον, κα\ μή καθ' εαυτών, δπε ρ λαμπράς 
μανίας έστί. Κα\ γάρ εί τις τών πυκτευόντων, τδν ανταγω
νιστή ν άφε\ς,κατά τής εαυτού κεφαλής τρέποι τάς χείρας, 
κα\ τήν οίκείαν 6ψιν συγκόπτοι, ού μετά τών μαινόμενων 
αύτδν κατατάξομεν k , είπε μοι ; Τπεσκέλισεν ημάς ό διά-

« Sic Savil. el quatoor mss. Morel. et alil είς τδ τής. 
f Rpgius unus : Καί μάλιστα είδότες δτι εύκολος ήμίν ή 

πρδς εκείνο τδ κάλλος επάνοδος ταίς των μελλόντων έλπίσι γ ν * -
ται. Καί δτι τούτο αληθές, άκουε τού Παύλου τούτο fViiv δη
λούντος δι* ών Κορινθίοις γράφει* « Τδ γάρ παραυτ. » 

< Savil. et unns cod. άς οίδας. Aliue εί δέ oi &ίψτι« 
έλαφραί, άς εκείνος άπηρίθμησε διά τδ μή σκοπείν. 

* Aliquot mss. υπέρ τών εκεί. 
* Aliquol m»s. διακείμεθα. Savil. διακεισόμεθα sfneSipost 

μάλλον. El mox liabel τίς ούν Ισται. 
I Qtiidam mss. άνέπεσα*/. 
k Sic iinus cnd. ci Sa\il . , κατατάτσομιν Mux GcAfc» 

unus ίντιττήναι. 



297 AI> TllEODORUM LAPSUil. Ι. 2 Λ 
clarat his verbis : Jerusalem, JerusaUm, quat occidis 
prorheias, et lapidcu eos qui ad U mitsi sunl, quotiei 
volui eongregare filio$ tuo$% quemadmodum gallina con-
gregat pulios suos sub alas, et noluistis (Mallh. 23.57) ? 
Et Paulus in Epistola ad Corinthios dicebat: Quoniam 
i)eu$ erat in Christo, mundum reconcilians sibi, non 
rcpuiant delicla ipsorum, el potuil in nobis verbum 
feconeUialioni*. Pro Christo ergo legalione fungimur, 
tanquam Deo exhortante per nos. Obtecramus pro Chri-
$to, recencUiamini Deo (2. Cor. 5.19. 20). Hxc ad nos 
nnnc dicta putato : nou enim incredulilas lantum, sed 
etiam *#ita immunda odiosam banc inimiciliam exci-
lare poiest: Nam sapientia carnis, inquir, immicilta est 
Deo (Rom. 8. 7 ) . Deslruimus igitur hoc sepiui», ac 
diruamus mortuumque ponamus, ut bealam rcconci-
Jiaiionem adipiscamur, ul reddamur iterum aroabiles 
ei desiderabiles Dco. 

44. Theodorus liermiones amore caplus. — Scio 
le nunc Hermioues lormam mirari, nihilque in ter-
ris ejus pulcbritudine par esse pulare. Yermn si 
velis, ο amice, tanlo illa eleganlior et pulcbrior 
cris, quanlo luteis aurea^ slatuas. Nam si in corpore 
pulcbriludo multoram animos ila pcrcellit el ex-
cilal, quando ea in anima refulserit, quid bujus-
inodi spceie*; ac pulchritudini simile fuerit ? Siqui-
dero hujtis pulchritudinis subslanlia nihil aliudesl, 
quam pblegrca, sanguis, bumor, bilis, el cibi mansi 
succus. His quippe rcbus oculi, genae et reliqua 
membra irriganlur : quod si irrigationem bujus-
niodi a ventre et a jecore promanantem non quo-
tidieaccipiant, cule indecoremarcescente, oculisque 
depressis, oris species lota contiiiuo avolat. l la ut 
si consideres, qua pulcbriludo insit oculis, quaj 
recte composhis naribus, quae corpori et genis, n i -
bil aliud esse corporis pulchritudinem dicas, quam 
scpulchrum dealbatum : tanta nempe inlus sorde 
plenum cst. Deinde pannum si videris inlincium 
bujosmodi rebus, pituila \idelicet aut fluore, ne 
extremis quidem digilis conlingere, imo nec respi-
eere audes : et tamen hujusmodi reruro conclavia 
ct apothecas plurimi facis ? At pulchritudo lua non 
hujusmodi erat, sed ita praestantior illa, tit coeli 
l«rram anlecellunt; imo coelis ipsis muho splcndi-
dior el melior. Aniraam quippe nudatam corpore 
nemo bactenus -vidit : aliunde lamen ejus tibi pul-
cbritudiiiem demonslrare tentabo, a polenliis n i -
miruai majoribus. Audi igiiur quomodo Yirum dcsi-
dcrioruro 1 illarum decop perculserit: cum Yellel enim 
earum pulcbritudinem declarare, nec posset corpus 
bis simile reperire, ad meialiicam maleriam confugit, 
oeque hie conlenlus, fulguris splendorera in exem-
plum attulit. Etsi autem illae non puram nudamque 
substantiam suam ostenderint, sed obscure admo-
dum, ac velut in umbris, ila lamen resplenduerunt, 
ut tas apparere yeristmile est com omne • elamentum 
remolum fueril. Tale quidpiam de pulcbritudine ani-

1 Unuscodcx etsavil. in margine, tentnbo. rnde iqkur 
Id deitwnttrabo ? α ccetestitw potetitii*. Et audi quomodo 
swtniaturalibus initiatum rirum desidcriorum 

mae cogilare oportet. Erwii, inquit, $icut ongeli (Luc. 
20.36). In corporibuB quoque ea, qua leviora el te-
nuiora sunl, quacque per viain ferantur ad incorporea 
tendentem, longe prastantiora el mirabiliora casicria 
babenlur. Cxlum igilur lerris, ignig aquisr sielkc la-
pidibtis pretiosis, longo speciosiora simt : iridcm 
mulio magis, quam violas, rosas cxterosque omnes 
terrao flores admiramur. In summa si posses animai 
pulcbritudinem oculis corporeis inluert, corporea 
baec exempla derideres, usque adeo tcnutter nobU 
anim33 formam decoremque delineant. Ne, qussa, 
talem possessionem, et bujusmodi felicilatcm negln 
gamus : cum maxime facilis nobis aditus ad illam 
pulchriludinem delur pcr spem fulurorum1. Momenta* 
neum enimt inquit, et leve tribulalionit nottras supra 
modum in $ublimitate, wternum gloria pondus opnatttr, 
non contemplantibus nobh qaa videniur, ted qu<e non 
videntur: qua enim videntur temporalia $unt ; qu<* 
autem non videntur, ctterna (2. Cor. 4. 17). Quod si 
iribulaliones, quas tiosti, leves vocavii beatus Paulus, 
quia non respicitur ad ea qusc videntur, multo levlus 
et facilius eril libidinera sedare. Nondum enim ad 
pericula te illa vocamus, non ad mortee qaolidianas9 

non ad plagas frequcntes, verbera, vincula, iuimici-
tias cum orbe terrarum, non ad odia domeslicorum, 
non ad vigilias frequentes, Iongas pesegrinauones, 
naufragia, latronuro incursus, cognaiorum ineidiat, 
dolores amicorom causa; non ad famem, frigus, nu-
dilatem, exuslionem, m<Esliliam pro rebus sive tois, 
sive non luis. Nibil horum jam postulamug ; sed id 
solum rogamus, a maledicta servitule Iiberes te, et ad 
prislinara libertaiem reveruire, lecura repuuns el 
libidinis ptrjnas, et debitum prisiinx virluii tuae prav 
miurn. Nam quod increduli circa pesurredionem 6β-
gniler affecii sint, nec umquam inde n c l u n euscl-
piant, nibil cerle mirum est: sed qood nos qui de 
fuluris magis quam de praesentibus rebus pereutsi 
eumus, tam misere degamus, tam calaroilose, nullo-
que seneu ex earum memoria afOciarour, eed in ex-
iremam incuriam delabaraur, id eane aroenliaD plo-
lium est. Si enim noe fideies cadem qu» infldeles i l l i 
facimus, imo miserabilius quam i l l i affecu sumus(non 
desunt enim inter illoe, qui bumana virtule cUuruerinl): 
qu« nobis erit consolatio, quae demuratenia? Mulli 
quidem mercatores naufragium passi non aniwo con-
ciderunt,sed eadem iosiitere via; quaraquam id damni 
non ex segniiie cveaerit s ib i , 5dd vi venlorum : nos 
autem, quibus de bono fine semper spertre licel, 
cum probe sciamus, neque Daufragium, neque de-
irimenli quidlibet invilis nobia obventurum esse, ao-
noo rem aggrediemur? annon eamdero, quam prius, 
inercaiuram rcsiimemus, sed supini conserlis apud 
nog manibus jacebimus? Et utinam apud ooe lan-
lum, el DOD cliam conlra nos, quod apertx insaoix 
est. Nam si quis pugil omisso adversario, in caput 
suum manus conYerteret faciemque suara contunde-
rci , annon eum inlcr furiosos annumeraremue? Sup-

1 Rcgius unu» addit: Et quod hoc terum eUr audi rautum 
Ulud nobts demomtraniem ii$ qnec ad corinthm tvibit. 
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8. JOANNIS CHRYSOSTOMl ARCIIIEP. CONSTANTINOP. 
plantavil KOS diabolns ac dejecit: qnapropter resur-
gere oportct, curareque ne abripiamar, ncve nos 
prxcipites demus, nea ejus plagis alias a nobis ipsis 
illatas adjiciamus. Siquidem bealas David in lapsum 
decidil tuo similem, imo el alium adjecil, nempc 
homicidium. Qnid igitur? nuin prostratus mansit ? 
annoo stalim erexit sc, slrenueque bellum paravit 
contra inimicum ? frno ita foniter ipsum debellavit, 
ut ettam mortuns progcniet sua? praesidio essel 
Salomoni quippe ingens flagitium a$grcsso, ct mifle 
morles promerilo, propter David rcgrium integrum 
se retinquere dicit Deus bis vcrbis : Scindens tcindam 
regnum tuum de manu tua, et dabo illud servo lua. 
Verum in diebus tuis hoc * non faciam (3. Reg. l f . 
11). Quare ? Propter David palrem iuum : de ma-
•ribus filii tui illud accipiam. Ezccbire qnoque de sum-
ma rerum periclitanti, quamquam justus esset, pro-
pler beatum illum virum auxilium promisit: Pro-
tegam, inquit, urbem hancy ut servem eam propter we 
et propter Davidpuerum meum (1. Reg. 19.34). Tanla 
test poenitentiae virtus. Porro si ea, qua tu nunc, sen-
entia fuisset, Drum non posse deinceps placari : 
*»tf ei iutra ee~dixisset, Honore magno me aflecit 
Deus, inter propbetas conslituil, in contribules im-
pcrium tradidit, sexcenlisque me periculis excmil : 
quomodo posl tot beneficia lapsus, ct extrema au" 
sus facitaora, possim eum denuo mibi propilium red-
dere ? si baec in mentc habuisset, non solum ea, 
quae posiea rccie gessit, non effecissei, sed eliam 
priora pessum dedisset. 

15. Animaunorbi quilibet lemper curari potsunt,— 
Neque enim solum * corporis, sed etiam animae 
vulnera inducunt morlem. Allamen eo insipienli» 
fenimus,utilladiligenl€rcuremus,ha3C negligamus: 
qitamquam corpus insanabili saepe morbo laboret, 
nihil lamen de salute desperamus : ac licet medici 
frequenter dicant,morbo non posseremedium aflerri, 
inslamus nibilominus rogantes, aliquam vel lanlillam 
afferri consolationem: intnorbis autem animae, quo-
rum ntiHi insanabiles sunt, quippe qui a naturse ne-
cossitaic non procedant, ac si alienae essent infirmi-
u t e s \ perinde negligenler agimus, imo desperanius: 
atque ubl natura morbi deploraiam valciudinem esse 
suadet, nc si spcs esset multa salulis, curam adhibe-
rrnus; ubi vero nulla dcspcrandi causa, dcspondemus 
animtim, et ab omni cura absisiimus: usqtie adeo 
majorem corporis, qnam animoc, rationem babe-
rous. Quaproplcr ne corpus quidcm servare possumus. 
Nam qui quod pracipuutn cst ncgligit, et in minort-
bus omnem solliciludinem ponii, utraque dcslruil et 
perdit: qui aulem ordinem serval , el qtiod prius esl 
inaxime curat, ctiamsi qnod postcrius esl negligat, 
pcr salutem illius boc cliam conservat. id vero Cbri-
vlus nobis" declaral bis vorbis: Xolite limere eos 

1 VUMS Ms., esse posset. Savil. post, ntortuus, addit, bea-

* Savil. ctaliquol Mss., fuec. 
* Aiiquot Mss., sola vidnera. 
* savd. ot u»ms codt-x bal>c:it, aliena nnla. . 
* sic Saril. et omncs peno MA>. la Edil. MOTCI. decsl, 

qui occidunt corpus, animam autem non po$sunt oca-
dere; led potius timete eum qui potett el animam et 
corpus perdcre in gehenna (Mallli. 10. 28). Numqtiid 
jam tibi persuasum est numquam de animx morbis 
qnnsi insanabilibus desperandum esse, an Yeronecesse 
eslet alia adhibere raliocinia? QuantHmlibel eninv 
ipse animum despondcas, nos numquam de te dcspe-
rabimus : neque id quod aliis viiio vertimus, ipsi ad-
millemus; licet non par cl xqualc sit, aliquciu de 
seipso desperare, aut alium de ipso Nam qnt de 
alio talem babet opinioncm, cito veniam obtinebil; 
qui autem de seipso, non item. Quare? Quia illc qui-
dem ejus siudium et poeniteniiam in poteslale ηοη 
babcl: sed ipse solus obtinet. Nibilo mngis tamen idea 
dc te desperabimus, eliamsi lu millies animum de-
spondeas : forlasse enim, fortasse inquam, aliquis ad 
virtulem regrcssus, aliqua prislinx viiaB redintegratio 
dabitur. Audi sequenlia. Ninivitae audito propheia vebe-
menter comminante, Adhuc tres die$,ei Ninivetubver-
tetur (Zo/i.3.4), nc itaquidem animoconciderunt, sed 
eiiatnsi nulla de Deo exorando spes videretur esse, ima 
polius contrarium ex oraculo suadcretur (non enim cunt 
distinclione quapiam id diclum fuerat, sed apertum 
decrelum eral); nibilo tamen minus poenitenliam ex-
bibuere dicenies : Quis scii num pcenhentiam ayct, et 
exorabitur Deu$t et avertelur ab ira furoris suiy el non 
peribimus? Et vidit Deus opera eorum, quod aversi e$-
$ent α viis suis malis. Et poeniluit Deus super malilia, 
quam dixerat se faciurum, et non fecit (Ibid. 9 . 
10). Quod sihomincs barbari et indocti lanlum potue-
runt intelligere, multo magis nos id facere oportet, 
qui divinis dogmatibus erudiii sumus, et mulla hiK 
jusmodi excmpla lam verbis quam operibus exhibila 
vidimus. Non enim, inquil, sunt consitia mea sicul con-
silia vestra, neque viee meas sicul vice veslra; sed quan-
tum distat cwlum α terra % tantum distant cogitalionet 
mccc α cogilatione vestra, et consiliamea α consiliis 
vestris (hai. 35. 8. 9). Si vero famulos nostros qui 
sxpcdeliquerint, cum promiUunl se mcliorcs futuros, 
et admiltimus et in prislinum honorem reslituimus f 

imo frequenler majorcm ipsis iiduciam damus, mullo 
magis id facturus illc esi. Nam si ideo nos fecisset ut 
supplicio afficerel, jure desponderes animum ac de 
salute tua dubilares : si vcro non alia de causa quam 
bonitate sua motus, nos creaveril, ul xlernis fruamur 
bonis, alque idco omnia agit ei operalur a prima 
usquc ad prsescntem diom, quid nos ad cam dubila-
lioncm impellal? lllum vcbemenler offendimus, et 
quanlum alius ncrao? at idco maxiioe a prxsentibus 
absislere oportet, el pcenitciiliam de prxteritis agcre 
magnamque miitalionem exbibcre. Nequc enim eaf 

quaj perpetrare ausi sumus, illum *, tam possunl i r-
rilarc, quam quod nolimus demum resipisccrc. Nam 
pcccarc qaidem, humanuin est; al in peccalis perse-

1 Quidam, aliquem dc se ipso el de nlio deaperare. 
* Ui savil. ct uau codine doest, illum, ct infra ]>ostf pot-

sunt9 adjiciur, Deum. 



230 Α β 'ItiLOiKJRL' 
€ολος κα\ κατέβαλεν ούκούν άναστήναι δει, ούχύποσύρε-
σθαι πάλιν, καΛ κατακρημνίζειν εαυτούς, κα\ ταίς παρ* 
εκείνου πληγαίς προστιθέναι τάς παρ* εαυτών. Κα\ γάρ 
ΥΛ\ δ μακάριος Ααυΐδ Ιπεσε πτώμα τοιούτον, όπερ χα\ σύ 
ν3ν · και ου τούτο μόνον, άλλά κα\ Ετερον εφεξής, τδ του 
οίνουλέγω.Τί οΞν; !μειν? κείμενος; ού/\δέ ευθέως ανέστη 

ι δυνάμει πάλιν, καίπαρετάξατο πρδς τδν έχθρδν; Ουτο [21] 
μέν ούν γενναίως « αύτδν κατεπάλαισεν, ώς καί τελευτή-
ρανταπροστήναι'*τών έκγόνων αυτού. Τώγάρ Σολομώντι 
τήν μεγάλην παρανομίαν τετολμηκότι κα\ μυρίων άξίω 
γενομένω θανάτων, διά τδν Λαυΐο δ Θεδς φησιν άφείναι αύ
τφ τήν βασιλ*ίαν όλόκληρον, ούτωσ\ λέγων Αια^νσσων 
ίΊα/>£ι)ζω τήνβασιΛείαν σου έκ χειρός σου\κα\δώσω αυ
τήν b τφδονΛφσου. ΠΛήνένταΐς ι)μέραις σον ού ποιή
σω τοντο. Διλτί; Αιά Αανίδ τόν πατέρα σονέκ χειρός 
Tct> νΙοϋ σου Λήψομαι αύτήν.Κα\ τώ Έζεκίαδέ μέλλοντι 
χινόυνεύειν* υπέρ τών έσχατων καίτοι γε δντι δικαίω,πάλιν 
&ιτδν μακάριονεκείνον έλεγε βοηθείν Ύπερασπιώ γάρ. 
φησίν, υπέρ τήςπόΛεως ταύτης τού σώσαι αυτήν δι 
έμέζαϊ διά Αανίδ τόνπαΤδά//ου.Τοσαύτη τής μετανοίας ή 
Ιτχύς. Εί δέ εκείνος ταύτα έβουλεύσατο,άπερ κα\ σύ νύν, δτι 
λοιπδν αδύνατον έξιλεώσασθαι τδν θεδν, κα\ εί έν έαυτιρ 
είπεν, Έτίμησέ με τιμήν μεγάλην ό θεδς,κα\ είς προφήτας* 
έτιξε, χα\ τήν αρχήν τών ομοφύλων ένεχείρι σε, κα\ μυρίων 
κινδύνων έξήρπασε, πώς ούν δυνήσομαι μετά τοσαύτας ευ
εργεσίας προσκεκρουκώς,κα\ « τά τών έσχατων τολμήσας, 
Γλεωκαταστήσαι πάλιν αύτδν; εί ταύτα ένενόησεν, ού μόνον 
τχμετά ταύτα ούκ άν έπραξεν, άλλά κα\τά πρότερα έπ-
έτριψεν άν. 

*ί*.Ούδέγάρτάέντοίς σώμασι τραύματα, μόνον θάνατον 
εργάζεται άμελούμενα. άλλά κα\ τά τής ψυχής· άλλ* δμο ς̂ 
ιΐςτοσούτονάνοίας ήλάσαμεν ημείς, ώς εκείνων μέν έπι-
ρελείσΟαι σφοδρώς, τούτων δέύπεροράν καίτοι έπ\ μέν' 
τού σώματος ανίατα πολλάκις πολλά συμβαίνειν είκδς, 
χι\ ουδέν άπαγορεύομεν, άλλά συνεχώς τών Ιατρών λε
γόντων άκούοντες, δτι τούτο τδ πάθος άφανίσαι φαρμάκοις 
ούκ Ιν.,δμωςέπικείμεθαπαρακαλούντεςπαραμυΟίαν γούν 
τινα έπινοήσαι μικράν έπ\ δέ τών ψυχών, ένθα ουδέν έστιν 
άνίατον νόσημα* ουδέ γάρ ύπδ τήν τής φύσεως ανάγκην 
εστίν ενταύθα ώς άλλοτρίων δντων * τών παθών, ούτως 
άμελοΰμενκα\ άπογινώσκομεν * κα\ Ινθα μέν ή τών νοση
μάτων φύσις είς άπόγνωσινήμάς έμβάλλειν είο>0ε, καθά
περ τών πολλάς ελπίδας εχόντων ύγιείας έπιμελούμεθα· 
Ινθα δέ ουδέν έστιν ών άπαγορεύσαι χρή, ώσπερ τών απ
εγνωσμένων άφιστάμεθα κα\ παραμελούμεν τοσούτω 
πλείονα τού σώματος, ή τής h ψυχής λόγον έχομεν. 
Διά τοι τούτο ουδέ τδ σώμα διασώσαι δυνάμεθα. 'Ο μέν 
γάρ τού προηγουμένου παραμελών, κα\περ\ τά έλάττονα 
ίτ3σαν τήν σπουδήν έπιδεικνύμένος, αμφότερα καταλύει 
*α\ άπόλλυσινδ δέ τήν τάξιν φυλάττων, κα\τδ κυριώτε-
ρσν διασώζων κα\ θεραπεύων, κάν άμελήσητού δευτέρου, 
διά της τού πρώτου σωτηρίας κα\ τούτο διέσωσε ν. "Οπερ 

• Sjvil. καί ού διανέστη πάλιν καί παρ. π. τ. έχθρόν; ού 
μενούν· άλλ' ήλατο καί γενναίως. 

** Tres mss. αύτδν κατεπάσεν [κατεπάτησεν?]. Pergit unns 
ύς δννηΦήναι καί τελευτήσαντα. Savil. post τελευτήσαντα adiiit 
τόν μακάριον. 

h Savil. el aliquot mss. ταύτα. 
* Duo mss. περί τών. Mox unns επαγγέλλεται βοηθείν. 
<* Savil. el awuot mss. ενέταξε. 
• LnuSTa τών εχθρών τολμήσας, ίλεων ποιήσαι πάλιν αυτόν. Ει 

ταύτα ένενόηβεν, έμεινεν άν έν τ>5 πληγή, ανίατα νοσών, καί ού 
μόνον τά. Savil. atilem καί τά τώναίσχίστο>ν τολμήσας, ίλεω 
rij ιν καταστήσαι αυτόν; ei ταύτα ένενόησεν, έμενεν άν έν τή πληγ$ 
ανίατα νοσώ*/. Ουδέ γάο τά έν τοίς σώμασι μόνον. Infra unus ha-
btt τα πρότερα άπε'^ιψεν άν. Μο* aliquol mss. τραύαατα μόνα. 

f Savil. et unus crd. έπί μ*ν τών σωμάτων. Ibid. πολλά 
<k*»i in qutbusdam mss. 

* Savil . ct unus codcx τών κακών. 
k Savil. et unn* co.!cx σώματος οί άθλιοι, ή τ·Γ,ς. Paulo posl 

Γ:Ί*η π?*,1 τό Οαττον ίπ^τ^ν. 
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κα\όΧρ·.στδς ήμίν 1 παραδηλών Ιλεγε· Λ/ή φο€ηΰήτε 
άπό τώνάποκτεινόντων τό σώμα, τήν δέ ψυχή* μή 
δυναμένων άποχτειναι* φο€ι)0ητε δέ μάΛΛον τόν δυ
νάμενον [2ο] καϊ ψυχήν καϊ σώμα άποΛέσαι \ έν 
γεέννη.* Apz σε πείΟομεν, δτι ουδέποτε τών τής ψυχής 
ώς ανιάτων άπογινώσκειν δεί παθών,ή κα\ έτερους πά"·ιν 
λ,ογισμούς άνακινήσαι χρή ; Κάν γάρ μυριάκις άπογνώς 
σεαυτού, ημείς ούκ άπογνωσόμεΟά σου ποτέ, ουδέ δπερ 
έτέροιςέγκαλοΰμεν, αυτοί πεισόμεθα* καίτοι γε ούκ εστίν 
ίσον αυτόν τινα άτελπίζειν έαυτδν, κα\ Ιτερον k αύ.όν. 
Ό μέν γάρ ύπερ έτερου ταύτην έχων τήν ύ πόνο ι αν, κάν 
συγγνωσΟείη ταχέθ)ς· ό δε αύτδς περ\ εαυτού, ούκέτι. Τί 
δήποτε ; "Οτι αύτδς 1 μέν ούκ έστι κύριος τής εκείνου 
σπουδής κα\ μετανοίας, τής δέ εαυτού τήν έξουσίαν έχει 
μόνος αυτός. "Αλλ1 όμως ουδέ ούτο ς̂ άπογνωσόμεθά σου, 
καν μυριάκις σύ τούτο πάθης* ίσως γάρ. Γσως έσται τις 
επάνοδος πρδς πήν άρετήν κα\ τήν καταλλαγήν τήν πρδς 
τδν πρότερον ^:ον m . "Ακουε δέ και τών εξής* Οί Νινευί-
ται τού προφήτου διατεινομένου κα\ σαφώς άπειλούντος 
άκούσαντες, "Ετι τρεΤς ήμέραι, καϊ Νινενίκαταστρα-
φήσεται, ουδέ ούτως άνέπεσον ", άλλά καίτοι μή θα£-
pούντες δτι πείσουσι τδν θεδν, μάλλον δέ κα\ τουναντίον 
έχοντες ύποπτεύειν άπδ τού χρησμού (ού γάρ μετά 
διορισμού τίνος εΓρητο τδ λεχθέν, άλλ* άπόφασις ήν κα
θαρά), κα\ ούτο; τήν μετάνοιαν έπεδείκνυντο λέγοντες· 
Τίς οΊδεν, εί μετανοήσει, καϊ παρακ.ΙηΟήσεται ό 
θεός, χαϊ αποστρέψει άπό οργής τού Θνμού αύτον% 

καϊ ού μή άποΛώμεΟα; Καϊ εϊδεν ό θεός τά έργα αυ
τών, δτι άπέστρεψαν άπό τών οδών αυτών πονηρών9 

καϊ μετενόησεν ό θεός έπϊ τή κακία, ή έΛά\Ιησε τού 
ποιήσαι αύχοΊς, καϊ ούκ έποίησεν. Εί δέ άνθρωποι 
βάρβαροι καί αλόγιστοι τοσούτον ήδυνήθησαν συνιδείν °, 
πολλψ μάλλον ημάς τούτο ποιείν Ρ χρή, τούς τά θεία 
δόγματα παιδευθέντας, κα\ τών τοιούτων παραδειγμά
των κα\ έν £ήμασικα\ έν πράγμασι πολύ τδ πλήθος έω-
ρακότας. Ού γαρ, φη3\ν, είσϊν αϊ βονΛαί μου ώσπερ 
αϊ βονΛαϊ υμών, ουδέ αϊ οδοί μου ώσπερ αϊ οδοί 
ύμών' άΛΛ' δσον απέχει ό ουρανός άπό τής γής, το
σούτον απέχει τά διανοήματα μου άπό τής διανοίυς 1 
νμών, καϊ αϊ βουΛαί μου άπό τών βουΛών υμών. 
Εί δέ ημείς τούς πολλάκις προσκεκρουκότας τών οίκε-
τών, έάν έπαγγέλλωνται γίνεσΟαι βελτίους, κα\ προσιέ-
μεθα κα\ πάλιν έπ\ τής προτέρας άγομεν τιμής, πολ
λάκις δέ κα\ πλείονος αύτοίς τής πατησιάς μεταδιδόα-
μεν πολλφ μάλλον αυτός. Εί μέν γάρ διά τούτο έποίη
σεν ημάς, ίνα κολάση, καλώς άν άπεγνώκεις κχ\ ήμ-
φισβήτεις υπέρ τής σωτηρίας τής εαυτού* ε! δέ δι* ούοέν 
έτερον ή δι* αγαθότητα μόνην ημάς έδημιούργησε, κα\ 
ίνα τών αιωνίων άπολαύσοψεν καλών, κα\ πάντα υπέρ 
τούτου ποιεί κα\ πραγματεύεται έκ πρώτης ημέρας είς 
τδ παρδν, τί ποτέ έστι τδ ποιούν ένδοιάζειν ημάς; Σφό
δρα αύτδν παρωργίσαμεν, κα\ ώς ούδε\ς ανθρώπων έτε
ρος ; Ούκούν διά τούτο μάλιστα άποστήναι δεί τών παρόν·» 
των, κα\ μεταγνώναι έπ\ τοίς προγεγενημένοις, κα\ 
πολλήν έπιδείξασθαι τήν μεταβολή ν . Ουδέ γάρ ούτως 
αύτδν * τά άπαξ τολμηθέντα ύφ* ημών παροξύναι δύ-

I Sic^avil.elomncsperemss.Inrd ΜοΓθΙ.ήμΤν deest.lnns 
CO(!PX sic habct. διέσωσε. Τούτο καίό Χριστός έμφαίvωvέλεγu 

i Sic Savil el mss. MorcL aulem άποκτείναι-
k Quitlam άπελπίζειν εαυτού καί ετέρου. 
1 Savil. el rnus οτι ο!»τος. 

m Sav.xai τήν καταλλαγήν της προτέρας ειλίας καί τδν πρότερον 
βίον. Unuscodcx habcl άρετήν, καί άποκαιάστασις πρός τδν 
πρότερον βίον. Άλλα καί έτέρωΟέν σε παρακαλέσωμεν. 01 Νιν· 
Ibi<l. aliqnol mss. άχονι οή, non male, aiii άκουε δέ λ 

n Qiialuor wss. άνέπεσαν. 
° Alii ίδείν. 
1' ^av. πο)λώ π/ί'ον τούτον ποι:ίν ημάς. 
1 l"n;;s άπό '.ών ί ι ανοίων 
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ναιτ* &ν·, ώςτδ μηδέ θελήσαι [26] μεταβαλέσθαι λοιττόν. 
Τδ μέν γάρ άμαρτείν ίσως άνθρώπινον, τδ δέ έπιμείναι 
τοις αύτοίς, τούτο ούκ άνθρώπινον λοιπδν, άλλ* δλον σα-
τανικόν. *Όρα γάρ b κοΛ διά τού προφήτου πώς τούτο 
μάλλον εκείνου μέμφεται ό θεός· Καϊ είπον γάρ, φησ\, 
μετά τό πορνενσαι αυτήν ταύτα πάντα, Πρός pt ανά-
στρεψον, καϊ ούκ ανάστρεψε. ΚαΙέτέρωθι πάλιν τήν πολ-
λήν £οπήν, ήν Ιχει πρδς τήν σωτηρίαν τήν ήμετέραν, 
έπιδείξαι βουλόμενος, επειδή μετά τάς πολλάς παρανο
μίας έπηγγείλαντο τήν δρθήν βαδίζειν όδδν, άκουσας είπε· 
Τίς δώσει είναι ούτω τήν καρδίαν αυτών έν αύτοΐς, 
ώστε φοβεΐσθαί με καϊ φυΧάσσεσβαι τάς έντολάςμον 
πάσας τάς ημέρας αυτών,Ίνα εύ $ αύτοΐς καϊ τοις υΐοίς 
αυτών tV αΙώνος; Κα\ όΜωύσής δέ διαλεγόμενος αύτοίς 
έλεγε· Καϊ νυν, ΊσραήΧ, τί Κύριος όθεός αΐτεΐ παρά 
σού, άΛΧ ή φοδεϊσΰαι Κύριον τόν θεόν σου, καϊ πο-
ρενεσΟαι έν πάσαις ταΐς όδοΐς αύτου, καϊ αγαπάν 
αυτόν; Ό τοίνυν σπουδάζων φιλείσθαι c παρ* ημών, 
κα\ πάντα υπέρ τούτου ποιών, κα\ μηδέ τού Μονογενούς 
υπέρ τής ημετέρας φεισάμενος φιλίας, καί δτε δήποτε 
άν καταλλαγώμεν αύτψ τδ πράγμα τιθέμενος άγαπητδν, 
πώς μετανοούντας ού δέξεται κα\ φιλήσει; "Ακουε γούν 
καί διά τού προφήτου τί φησι* Λέγε σύ τάς ανομίας 
σου πρώτος, ίνα d δικαιωθής. Κα\ τούτο δέ, υπέρ τοΰ 
σφοδράν γενέσθαι τήν πρδς αύτδν φιλίαν, απαιτεί παρ* 
ημών. "Όταν γάρ δ φιλών πολλά παρά τών φιλουμένων 
υβρισθείς μηδέ ούτω σβέση τδν πόθον, δι* ουδέν έτερον 
εις μέσον ένεχθήναι σπουδάζει e τάς ύβρεις έκείνας, άλλ* 
Γνα τδ στε££δν f αυτού τής φιλίας έπιδειξάμενος, είς 
πλείονα κα\ συντονωτέραν έπισπάσηται άγάπην εκεί
νους. Εί.δέ τδ δμολογήσαι τά αμαρτήματα τοσαύτην 
έχει τήν παραμυθία ν, πολλψ μάλλον τδ διά τών έργων 
αυτά * άπονίψασθαι. Έπε\ εί μή τούτο ήν, άλλά τούς 
άπαξ τής ευθείας παρατραπέντας οδού έπ\ τά πρότερα 
πάλιν έκώλυεν έπανελθεΐν, ουδείς άν τάχα, πλήν ολίγων 
και εύαριθμήτων σφόδρα, είς τήν τών ουρανών βασι-
λείαν εΙσήλθέ ποτε· νύν δέ τούς μάλιστα λάμψαντας άπδ 
τών πτωμάτων τούτων δντας εύρήσομεν. Οί γάρ πολλήν 
έν τοις κακοΐς έπιδειξάμενοι τήν σφοδρότητα, κα\ έν τοις 
άγαθοϊς τήν αυτήν έπιδείξονται πάλιν, συνειδότες δσων 
έιυτονς δφλημάτων υπευθύνους κατέστησαν δπερ ούν 
κα\ δ Χριστδς έδήλωσεν, δτε τψΣίμωνι περ\ τής γυναι
κάς Ελεγε· ΒΛέπεις γάρ, φησ\, ταύτην* τήν γυναίκα; 
Εισήλθόν σου είς τήν οΐκίαν, ύδωρ έπϊ τονς πόδας 
μου ούκ έδωκας' αύτη δέ τοις δάκρνσι τούς πόδας 
μου έδρεξε, καϊ ταΊς θριξϊν αυτής έζέμαζε. ΦΙΛημά 
μοι ούκ έδωκας' αύτη δέ ά/ οΰ είσήλθον, ού διέΛιπε 
καταφιλονσά μου τούς πόδας. Έλαίω ούκ ήλειψας 
τήν κεφαλήν μου, αύτη δέ μύρφ ήλειψε τούς πόδας 
μον. Οδ χάριν λέγω σοι, άρέωνται αί άμαρτίαι αυτής 
αϊ πολλαϊ, δτι ήγάπησε πολύ. rQ δέ ολίγον άφίε-
ται, ολίγον άγαπφ. Είπε δέ αύτή' "Κφέωνταί * σοναί 
άμαρτίαι. 

[27] ις'. Διά τούτο κα\ δ διάβολος είδώς, δτι οίτά μεγάλα 
έργασάμενοι κακά, δταν άρξωνται μετανοείν, μετά πολ
λού τού τόνου τούτο πράττουσιν άτε είδότες τά πλημμε-

* ln Savil.et unocod.postSovaiT* άν adjicitur τδν θεόν. Ibid. 
Savil. et aliquot ross. τομή θελήσαι. 

b Savil. et duo mas. δρα γούν. Μοι in qnibusdam mss, 
γάρ deest post είπον. 

c Colb. unus, Reg. unuset Savil. in margine άγαπδσθαι. 
Λ Tres mss. λέγε σύ πρώτον τάς ανομίας σου, ίνα. Sic etia-a 

Savil. sedbabet πρώτος. ^ 
• Savil. παρασκευάζει. 
t Aliquot mss. τδ γνήσιον. Ibid. duo τής φιλανθρωπίας. 
«Sic Savil. etquidam mss. Alii vero αυτών. 
•> tteg. unus habet τούτο και ό Χριστός δήλων δτε πρός τον 

κ'/λέσαντα αυτόν Σίμωνα περί της γυναικός διελέγετο, είπε, «Β>έ-
r. ταύτην.»Μοι Savil el duualiivSop μοι έπί τον; πό5ας ουκ. 

ί I r e s mss. a j icvra t . 

ληθέντα αύτοίς, δέδοικε κα\ τρέμει μήποτε αρχήν τίνα 
τού πράγματος λάβωσι· μετά γάρ τδ λαβείν ακάθεκτοι 
λοιπόν είσι, κα\ πυρδς δίκην ύπδ τής μετανοίας άναζέ-
σαντες, χρυσίου καθαρού καθαρωτέρας τάς εαυτών 
απεργάζονται ψυχάς, καθάπερ ύπό τίνος πνεύματος σφο
δρού τού συνειδότος καί τής μνήμης τών προτέρων 
αμαρτημάτων είς τδν τής αρετής λιμένα ι ωθούμενοι. 
Καί τούτο έστιν δ πλεονεκτούσα τών ουδαμώς καταπε-
σόντων, δτι σφοδρότερα κέχρηνται τή προθυμία* μόνον, 
δπερ Ιφην, άν τής αρχής έπιλάβωνται. Τδ γάρ δυσχερές 
κα\ δυσκατόρθωτον τούτο έστι, τδ δυνηθήναι έπιβηναι 
τής εισόδου, κα\ τών πρόθυρων έφάψασθαι fc τής μετα
νοίας, κα\ τδν έχθρδν εκεί πολύ πνέοντα κα\ έπιχείμι-
νον άπώσασθαι κα\ καταβαλείν. Μετά δέ ταΰτα ούτε 
εκείνος τοσαύτην έπιδείξεται τήν μανίαν άπαξ ήττηθεΊς, 
κα\ Ενθα ήν ίσχυρδς καταπεσών, ημείς δέ μείζονα τήν 
προθυμίαν ληψόμεθα, κα\ μετά πολλής τής ευκολίας 
δραμούμεθα τδν καλδν αγώνα τοΰτον. Έπιλαβώμεθα 
τοίνυν τής επανόδου λοιπδν, άναδράμωμεν είς τήν πάλιν 
τήν έν τοίς ούρανοίς, έν f[ κα\ άπεγράφημεν, iv ξ και 
πολιτεύεσθαι προστετάγμεθα. Τδ γάρ άπογινώσκειν εαυ
τών, ού τοΰτο μόνον έχει τδ κακδν, δτι τάς πύλας ήμίν 
αποκλείει τής πόλεως εκείνης, ούδ* δτι είς μείζονα 0α-
θυμίαν άγει κα\ καταφρόνησιν, άλλ* δτι κα\ είς άπονοιαν 
εμβάλλει σατανικήν. Και γάρ καί ό διάβολος οόδαμόθεν 
έτέρωθεν τοιούτος έγένετο, άλλ* ή άπδ τοΰ πρότερον μεν 
άπογνώναι, ύστερον δέ έκ τής άπογνωσεως εις άπονοιαν 
έμπεσείν. Υυχή γάρ, έπειδάν άπαξ απαγόρευση τ*ήν σω
τηρίαν τήν εαυτής, ουδέ αίσθήσεται λοιπδν δπως κατα-
κρημνίζεται, πάντα αίρουμένη κα\ λέγειν και ποιειν τά 
κατά τής σωτηρίας τής εαυτής. Κα\ καθάπερ οί μαινό
μενοι, έπειδάν άπαξ τής υγιούς έκπέσωαι καταστάσεως, 
ουδέν δεδοίκασιν *, ουδέ αίσχύνονται, άλλ* άδεώς άπαντα 
τολμώσι, κάν είς πΰρ μέλλωσιν έμπίπτειν, κάν ε ί ς πέ
λαγος, κάνεις κρημνόν ούτω κα\ οί τή τής άπογνώσεως 
παραφροσύνη ληφθέντες αφόρητοι λοιπόν είσι, πανταχού 
τής κακίας διατρέχοντες,κάν μή θάνατος αύτοίς έτεελθών 
κωλύση τής μανίας εκείνης κα*ι τής φοράς " , μυρία 
έαυτοίς εργάζονται δεινά. Διά τοΰτο παρακαλώ στριν ή 
σφόδρα ύπδ ταύτης βαπτισθήναί σε τής μέθης, άνανήψαι 
κα\ διεγερθήναι, καί τήν σατανικήν κραιπάλην άττώσα-
σθαι, κα\ εί μή δυνατδν αθρόως, άλλ* ήρεμα κα\ κατά 
μικρόν. Έμο\ μέν γάρ εύκολώτερον είναι φαίνεται, τδ 
πάντων δμοΰ τών κατεχόντων άποσπισθέντα σχοινιών, 
μεταθείναι έαυτδν εις τδ τής μετανοίας γυμνάσιον. ΕΙ 
δέ σοι δύσκολον είναι τοΰτο δοκεί, ώς άν έθέλης άψαι της 
δδοΰ τής έπ\ τά κρείττω φερούσης, μόνον άψαι καΛ έ « -
λαβοΰ τής αιωνίου ζωής. Να\, δέομαι καί άντιβολώ, πρδς 
τής ευδοκιμήσεως τής προτέρας, πρδς τής πατησ ιάς 
εκείνης, ούτω πάλιν σε έπ\ τής κορυφής κα\ της καρτε
ρίας fόωμεν τής αυτής. Φείσαι τών σκανδαλιζομίνων Sta 
τήν σήν κεφαλήν, τών καταπιπτόντων [28], τών γινομέ
νων (!.αθυμοτέρων, τών άπογινωσκόντων τήν τής Αρετής 
δδόν. Νΰν μέν γάρ κατήφεια τδν τών αδελφών έχει χο-
ρδν, ηδονή δέ κα\ ευθυμία τά τών απίστων συνέδρια χα\ 
τά τών νέων τών ^αθυμότερον διακειμένων. "Αν δ& έπ -
ανέλθης πάλιν έπ* έκείνην n τοΰ βίου τήν άκρίβειαν, τούν-

j Quatuor mss. τόν τής άπαθείας λιμ. Paolo post Savil. el 
qaaluor mss. ούδαμού. Jbid. onos τδ σφοδρότερα κχτρήσθαα. 

k Savil. etalfquot mss. άψασθαι. Paulo post iidem έγκεί-
μενον. Iofira unus έπιδείξεται τήν άπόνοιαν. Uuo alii τν>» ptorv. 
Μοχ aliquot rass. ημείς τε μείζονα. 

l Savil. et duo codd. ούδένα δεδοίκασι. Paulo post iidem 
το)μώσι καί πράττουσι κά.. 

m Savil. τής φθοράς. 
"SicSavil. el sex mss. Morel. veru el alii έπ* ixttvo-j. 

Paul<» posl duo mss. μετασταίη πάσα. Sa ril. μίτα-ττήσιταα 
oiniso nxi?.. M^rel. Π a!ii ut in textu. 
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verare, id noo buminuin est, icd omnino satanicum. 
AntioadTertas enim quomodo per prophelam boc plut 
quam illud reprebendat Deus : Et dixi, inquii, po»t-
quam (ornicata est his omnibtu, ad me revertere, et non 
reversa ett (Jer. 5. 7). Et abbi rursum ut ostendal 
quam propensus sh ad noslram salutem, quia post 
ittulla delicia promiserant se recta via incessuros, cum 
id audisset, a i l : QuU dabit ul ita $ml corda eorum in 
ip$i$ tfl timeant me, ei cutlodianl mandata mea omnibut 
diebus «ntsv «l bene sit eit et filii$ eorum in saculum 
(Deut. 5. 29)? Et Moyses ipsos compcllans baec dice-
b a l : Εί nunc, hrael, quid Dominiu Deu$ petit α le9 

uisi ut timeat Dominum Deum tuum% et ambules in om-
mbui viis eju$, et diligas iptum (Deut. 10.12)? igitur 
qui expeiil a nobis araari, et propler boc nibil non 
agit, qui ne filio quidem suo ob amorem noslri pe-
percit, ac quovis teinpore ut cum illo reconcilicmur, 
rem sibi oplalissimam habet, qui iieri possil ut poeni-
tentes non adraitlat et amplexetur? Audi quid per 
prophelam dicai: Dic tu, ail, imquitatet tuas prior 
mi juiiificm$(l$ai. 45.26). Id vcro, quo vebemenli 
i n eum amore Aagremus, expeiii a nobis. Cum enim 
is qui amat, ab iis qui amanlur conlumeliis affectus 9 

non lamen exslinguil amorem; non alia de causa i l -
lutas contunielias in roedium afferri studet, quam ut 
febementrani araoris sui declarans, ad arciiorcm eos 
e l majorcm dileclionem pertrabat. Si autem confessio 
peccatorum lantum affert solaiii, multo majus afferet 
eorum per bona opera ablutio. Siquidem nisi ita esset, 
scd scmel aversis a recta via ad pristina reditum in-
lercluderet, nemo plane, nisi forte paucissimi nu-
Dtero, in regnum caelorum ingrederetur; alqui pra> 
clariores fuisse eo$ reperiemus, qui prius lapsi fue-
rant. Qui enim magnara in malis operibus vebemen-
tiam adhibuerant, earodem poslea in bonis agendis 
exbibebunt, ulpole qui sciant quantis sinl obstricti 
drbitis : quod cl Chrislus declaravil, quando Simoni 
circa muliercm loquebatur: Videt, ait, hanc rou/ie-
rcm ? Inlravx tn domum luam, aquam pedibus meis non 
d,*ditti : hmc autem lacrymis rigavit pedes meos, et ca-
pitlis tuis tersit. Osculum mihi non dedM; hcec autem 
ex quo mtraviy non ctuavit osculari pedes meos. Oleo 
capul meum non unxisii : haec aulem unguenlo unxit 
ptdet mect. Propter quod dico tibi, remittunlur ei pec-
cata $ua mulla, quia dilexil mullum. Cui autein minus 
dimiuitur, minus diligit. Dixit autem ad illam : Remit-
iuntur tibi peccata (Luc. 7. 44-48). 

16. ldcirco diabolus gnarus eos, qui ingcnlia mala 
lerpetrarunt, ubi primumcoDperinipoenilere.idmaguo 
•ludio agere, utpote conscios deliciorum suorum, limet 
e i formidac ne quando rera exordianlur. Nam post-
quam coepcriiit, conlineri ullra nequeunt, ac poeni-
l nlia qnasi igne succensi, auro puro puriores animas 
t i t a i eiDciunt, conscientia nerope ac memoria pecca-
lorom euorum quasi vento quodam validissimo in 
Virlutis 4 portum impulsi. Eaque in re prxsiant iio 

• Trcs KaeDic tu primum wiquiuUes inat. Sic etiain 
*atil., sed pro, primnm, babet, prior. 

* QuaiQor vse loco, viriutis, babcut, apiithw. 

qui namquam ceciderunt, quod majorc utanCur alacn-
tale, ei lanmm, ul jam dixi, rem aggrediantur. 

P*nitetilt\r initium arduum, emtera deineept faciliora. 
— Nam hoc opus, bic labor esl, posse inlroitum pe-
tere, ac vesiibuia poeniteutia-contiiigcre, inimicumque 
mullum spiranleni et instantcm depellere aique pro-
elernere. Deinde vero non tantum ille furorcm cxhi-
bebit, semel superalus el qua parte fortior erat dcjc-
cius: iios aulem alacritate resumpta niajorc, pulcbram 
boc sladium facillime decurremus. Aggrediamur ila-
que reditum , recurramus in civitalem cielcstem in 
quam adscripti, ubi degere jussi sumus. Nam dc nobis 
ipsis desperare non id solum afierl mal i , quod ejus 
urbis portas nobis intercludal9 ncc quod in majorcm 
segnitiem et conlemplura deducat, sed quod in furo-
rem nos satanicum dcjiciat. Eienim diabolus non alia 
de causa lalis evasil, quam quia primum desperavit, 
demumque ex desperaiione in insaniam decidit. Ubi 
primum enim anima spein saluiis amisit, ne scnlii 
quidem amplius quo pacto praceps agalur, ct omnia 
contra salutem propriam agii et dicit. Ac quemad-
modura furiosi ubi scmel a sana menie excidcrunt, 
nibil timent 9 nullo pudore tcnenlur , sed sine formi-
dine omnia audcnl ·, nec ignem nec tnare nec pra> 
cipilia adire pertiraescunl; sic et ii qui dcsperaiionis 
vcsania correpli sunt 9 inlolerabiles deinde in omne 
nialorum genus dccurrunl; et nisi nriors eos ab insa-
nia et impetu coerceat, innumera sibi ipsis gravia 
perpetrant. Quare obsecro, antequam ab illa ebriclalc 
altius demergaris, resipiscas et cxpergiscaris, diabo-
licamque illam crapulam exculias; quod si id confc-
slim agere non possis, sensim ct paulalim facias. Mibi 
cerle longe facilius videtur, ut ab omnibus simul qui-
bus complicaris funibus abstraclum (e in poenilemi» 
gymnasium Iransferas. Si tamcn tibt arduum videatur, 
ut volueris viam ad meliora ducenicm adcas, modo 
rcm 6uscipias et oblineas vitam aeternam. Eiinm alqtie 
eiiam rogo et obsecro per pristinam tuam probilatem, 
pcr fiduciam illani, leiterum vidcamus in illoculmine, 
in illa perseverantia. Miserere corumfqui propler le in 
offcndiculuro impegerunt» qui lapsi sunt, vel segnicrcs 
effecli, qui de viriulis via desperaruni. Nunc quidem 
tristitia fralruni cborum oceupat t voluplas auiem ei 
hililia infidelium conventum, ncc non jtivenum olio 
dcditorum. Si auiem ad accuralam illam viloc rationcm 
redieris, conlrarium accidcl, noslraque ignominia in 
advcrsarios lota * derivabilur : nos autem flducia 
niulla insirucli erimus, le majori splendore corona-
tuin pracdicaiumque videntes. Tales enim victoriae 
niajorem ferunt ei gloriam et voluptatem. Non cnini 
praeclare geslorum tantum mercedem rccipies, sed 
eliam aliorum cohortationis el consolationis, in exem-
plum conspicuum posilus; ut si quis in paria uiata 
dclabalur, resurgat ilerum , et ad meliorem fntgeiu 
sc rccipiai. Ne lanlum lucri contemuas, iieque de-

sa? 11. et duo cod. posl, audentt addunt, ei (acimU 
la savil. omitlitur, tola. 
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ducas animas nostras cum tristilia ad iuferos, scd fac 
respiremus, et ncbulam trisliiia?, qnac lui causa nos 
occupal, excutiainus. Nunc enim damnis nostris omis-
sis, calamitalcs deploramus luas. Quod si rcsipiscere 
velis el oculos apcrirc, atrjuc angelicac militias 1 

connnmcrari, ct nos a luctu eripies, cl magnam pec-
calorum noslrortim parlem abslerges. Quod amem 
contingal 9 eos qui pcr poenilentiam resliiuti sunt, 
admodum resplenderc, ct snepe magis, quam ii qui 
niiniqnam lapsi sunl, id ex Scripturis divinis palam 
fecimus. Sic et publicani cl meretrices regnura Dei 
possidenl, sic cx nuvissimis mulii primis anlcponuntur. 

17. Historia adolescenlis, qui lapsus rcsipuit post-

e a . — Narrabo libi, quae nosiro lempore conligerunt 
et quomm ipse lcstis csse polucris. Nosli juvcncm 
illum iiliunri Urbani, Plioenicem, qui immatiiriis adhuc 
pupillus mansif, pncuniis, fan.ulilio ct agris admodum 
instruclus. Is primtim ubi lndi magistris longutn vale 
dixisset, posilo splendidissimo amiciu, loioque hujus 
vilai fa^lu , repcnle veslitu se viliorc conlexit; el ad 
moniium soliludinem secedens, egregiara cxbibuit 
philosnpbiam, nou sccundum a?tatis modum, sed 
qu.dein possci vir quispiam magnus el admirandus. 
Dcinde sacra mysteriorum iuiiialione dignaUts, multo 
magis in virluie progressus csl; iia ut omncs gaude-
riMil Deoque gloriam rcferreul, quod indiviiiis edu-
calus, claris atavis orlns admodumque adolesccns, 
proculcala confeslim viia? pompn, ad vcrmn fastigium 
ascendisscl. Cum boc in statu essel, et omnium ad-
miraiionem moverct, corruptores quidam qui jure 
cognationis ejus curain habcbant, ad prislinos eum 
fluctus reduxerunl. Rcjcclis igilur denuo omnibus, a 
inoiitibus in medium forum se conlulil, et cquo vc-
clus famuliiioque multo stipatus, sic lolam urbem 
circuibat, nec ad sanam redirc menlcm volebat. Nimia 
qnippc voluptaic succensus, in absurdos amorcs ne-
ccssario perpellilur : ncmoque eral cx iis qui in me-
dio vcrsnbanlur, quin cjus sabilcm deploralam babe-
r c i ; lanla illum circumdabal adulatornm turba t cui 
accedcbant parenlum orbilas, juvenluset opcs mulla?. 
Qui aulcm omnia facile solent calumniari, rcprcbcn-
dcbanl eos qui ab inilio illum ad boc viirc gcnus tra-
diixisseut, diccbanlquc cum ct a spititualibus defc-
cissc, el rci ramiliari poslea inuiilem forc, cum anle 
lcinpus a liierarura sludio rcsiliissci, nullumquc indc 
fnictum deccrpere poluissel. Cum bi scrmoncs jacia-
HMilur imiliusque conscquerelur ii.de pudor, qnidam 
sancii viri qui s:rpenumcro lalem pnrdam vcnali 
fueranl, el cxpcricntia probe didircraul, nc circa 
illos quidcm despcrandum esse i i s , qni divina spc 
sitnl iuslmcli , obscrvanlcs ciun nssiduc, si quando 
viderenl in foro , acccdebant ct nmplectr.banlur cum. 
\'A principio quidcm illc e sublimi eqno vcclus ipsos 
insrqucntes obliquo alloquobalnr : lanla crat primum 
iinpudcnlia bominis. At i l l i nii^cricordia ct amorc 
comrnoti, contunicliam hujusmodi non ciiraules, co 
soluui spoclabanl, nl agntun lupis snblrnbcrcnt: qnod 
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et per paiientiam perfecerunt, Tandem enim telut 
cx quadam amcnlia reversus, de assidua eorum cura 
ruborc suffusus, si quando ipsos procul acccdentes 
vidcrel, slaiim abequo desiliebal, deniissisque ocolis, 
eorum monila cum silenlio audiebat, ac progrcssu 
temporis majorem ipsis rcvercnliam bonorenique 
exbibuil. Sicque Dei gralia paulalira eum ab liujtis-
niodi retibus cxpcdilum , prisiinac soliludini at jue 
philosopbiac reddidcrunl. Nunc demum tanlo splen-
dore fulsit, ul prislina ejus viia , si comparetur com 
ea qua post lapsum claruit, nibili*babenda videatur. 
Cum enim experimcnlo didicisset quae esset illccebra, 
absumplis in egenorum usus pecuniis omuibus, hujus-
inodi curis expedilus, omncm insidialoribus prxcidit 
occasionern : ct nunc in illa quoe ducit ad cxlura ria 
progrcssus ad virtuiis apiccm dcmum pervcniu 

Exemplum aliud. — At ille quidem, juvenis c u » 
cssel, lapsus esi et surrcxit: alius vero quidam post 
mukos in vila eremiiica sudorcs, uno lantum socio 
viiam angelicam cmcnsus, cum jam ad senecluteio 
accedcrct, nescio quo paclo satana3 versutia circutn-
ventus, et quod remissius agcret dans aditum raali-
gno, in concupiscentiam miilierum lapsus est, qui 
lamcn, cx quo monasticam vilam inicrat, nuioquam 
muliercm viderat. Et primo quidem conlubernalera 
rogabat, sibi carnem el vinum minislraret t adjectis 
ininis se, nisi id impclraret, in forum desccnsnrani 
esse. Quod non ex desiderio carnium dtcebat, sed ut 
binc ansam arriperet descensus in urbcm. Ille tero 
anxias ac limcns ne, si id denegaret, in majus c r i -
rncn eum conjiccret, ejus optalui abnndc satisfecit. 
Ilic aulem ut vidil frustra cessisse callidiim consi-
l ium, impudcntcr demum agcns simulationcm de-
lexit, et dixit neccsse prorsus csse sibi in urbem 
proficisci. Ubi auiem animadvcriit illo se fruslra 
obniti, landcm dimisit, et procul sequutus obscrvabaf, 
qtia dc causa dcsccnderct. Ubi vidit ingrcssum in 
lupnnar, gnarus eum cnm scorto rem babuissc, ex-
spectavil; et postquam is absurdo desiderio polilus 
rgressus cst, supinis eum manibus excepit; et am-
plcxalus amantcrque cxosculalus, nibil rd^jurgansob 
facrnus, rogabal lantum, ut posiquamconcupisccnliara 
suam oxplcverat t in soliludinis domicilium rcdirei. 
Ille vero ob tanlam mansueludinem pudorc suiTusus, 
animoquc perculsus, et de facinore compunclus*, 
ipsum in montem eunlem sequilur : ubi vinim 
rogat, sc in allera ccllula concbidat, ct occlnsie 
domicilii foribus , slalis diebus sibi pancm el 
aquam prncbeat, ac pcrquireniibus respondeat se 
obdormivisse. Poslulaiis asscntilur socuis ; ille 
autcin inrlusus, assiduis jejuniis , precibus cl la-
cryinis ariimai sordcs absicrgerc curab.it. Non mullo 
au:om clapso lemporc , cmii sicchas rogionem occu-
parct, omncsque incobrin moBrorcdogorciil,qHida» 
per somnuin jussns cst abircel vinuniilum itichiMitii 
obsecrarc, ut prccarclur et siccitatem aurerrel. Ille 
aniicis1 comilanlibus proficiscitur ; qui priino illiaa 

1 rnus (XHJ. cl savil. in niar^i.ic, ct ciiilnlL » Γτο, air.icis, savilius ct duo Uss.» ate» 
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αντίον γενήσεται, xa\ ή μέν ημετέρα αισχύνη είς εκεί
νους μεταστήσεται πάσα, ημείς δέ έν πα^ησ ία έσδμεθα 
πολλή, μετά πλείονος λαμπρότητος στέφανουμενδν σε 
xal άνακηρυττόμενον δρώντες πάλιν. Μείζονα γάρ αϊ Λ 

τοιαΰται νΐκαι φέρουσι καί τήν εύδοκίμησιν κα\ τήν ήδο
νήν. Ουδέ γάρ «τών οικείων κατορθωμάτων μόνον λήψη 
τδν μισθδν, άλλά κα\ τής έτερων παρακλήσεως και πα
ραμυθίας, υπόδειγμα μέγιστον έκκείμενος b , εΓ ποτέ τις 
τοίς αύτοίς περιπέσοι, πρδς τδ διαναστήναι πά).ιν κα\ 
άνακτήσασθαι εαυτόν. Μή δή κέρδος παρίδης τοσούτον, 
μηδέ καταγάγης είς φδου μετά λύπης τάς ημετέρας ψυ
χάς, άλλά δδς ήμίν άναπνεύσαι, κα\ τδ κατέχον ημάς 
διά σέ τής άθυμίας άποσείσασθαι νέφος. Νύν μέν γάρ τά 
οικεία παρέντες κακά, θρηνούμεν τάς σάς συμφοράς· 
έάν όέ θέλησης άνανήψαι καί διαβλέψαι, κα\ τής στρα
τιάς « έπιλαέέσθαι τής αγγελικής, κα\ τούτου τού πέν
θους απαλλάξεις ημάς, κα\ τών ημετέρων αμαρτημά
των τδ πλέον άρεις. "Οτι γάρ έστι τούς έκ μετανοίας 
πάλιν έπανελθόντας λάμψαι μέγακα\ φαιδρδν, κα\ πλέον 
πολλάκις τών μηδέ πεσόντων d τήν αρχήν, απέδειξα μεν 
κα\ άπδ τών θείων Γραφών. Ούτω γούν καί οί τελώναι 
καΥ αί πόρναιτήν βασιλείαντών ουρανώνκληρονομούσιν, 
ούτω πολλοί τών έσχατων τών πρώτων έμπροσθεν τίθενται. 

ιζ\ Έρώ δέ σοι κα\ τά έφ* ημών γεγενημένα,|κα\ ών δυ-
νήση γενέσθαι μάρτυς αυτός. Οΐσθά που · τδν νέον εκεί
νον τδν Ούρο'ανού παίδα, τδν Φοίνικα, τδν έν όρφανία μέν 
καταλειφθέντα άώρω, κύριον δέ πολλών χρημάτων κα\ 
οίκετών γενόμενον καί αγρών. Ούτος τδ μέν πρώτον 
έ^όώσθαι πολλά ταίς έν τοίς μουσείοις διατριβαίς 
είπών, και τήν λαμπράν έκείνην άμφίασιν άφε\ς, κα\ 
τδν τύφον άπαντα τόν βιωτικδν, εξαίφνης ίμάτιον 
ευτελές περιθέμενος, κα\ πρδς τήν έν τοίς δρεσιν 
ερημίαν άναχωρήσας, πολλήν έπεδείξατο τήν φιλοσο-
φίαν, ού κατά τήν ήλικίαν μόνον f , άλλ' δσην άν τις τών 
μεγάλων καί θαυμαστών ανδρών. Μετά δέ ταύτα κα\ τής 
ιεράς τών μυστηρίων τελετής αξιωθείς, πολλώ μάλλον 
έπεδίοου πρδς άρετήν. Καί πάντες έχαιρον, κα\ έδόξαζον 
τδν θεδν, δτι κα\ έν πλούτψ τραφε\ς e , κα\ προγόνους 
Ιχων λαμπρούς, κα\ σφόδρα έτι νέος ών, εξαίφνης πά
σαν τήν φαντασίαν τού βίου καταπατήσας, πρδς τδ ύψος 
άνέδραμε τδ άληθινόν. Έν τούτω δέ αύτδν δντα καί 
θαυμαζόμενον, φόόροι τινές άνδρες κατά τδν τής συγγε
νείας έπισκοπούντες νόμον. αύθις έπ\ τδν πρότερον κλύ
δωνα έπανήγαγον. Κα\ πάντα £ίψας εκείνα, πάλιν άπδ 
τών ορέων είς μέσην ευθέως κατέβη τήν άγοράν, κα\ 
Γππω [29] όχούμενος, κα\ ακολούθους έχων πολλούς, ούτω 
περιήει τήν πόλιν άπασαν, κα\ ουδέ σωφρονείν λοιπδν 
ήθελεν. Ύπδ γάρ τής πολλής έκκαιόμενος τρυφής, κα\ 
είς έρωτας άτοπους έμπίπτειν ήναγκάζετο, κα\ ούδε\ς 
τ\ν τών έν μέσω στρεφομένων, δστις τήν σωτηρίαν ούκ 
άιεηγόρευσε τήν εκείνου · τοσούτος αύτδν συνείχε κολά
κων έσμδς, καί προσήν όρφανία h καί νεότης κα\ πλούτος 
•πολύς. Και οί τά πάντα ευκόλως μεμφόμενοι, τών έπ\ 
τοΰτο τήν αρχήν άγαγόντων αύτδν κατηγορούν λέγον
τ ε ς , δτι και τών πνευματικών διήμαρτε, και ουδέ τοίς 
αυτού πράγμασι χρήσιμος έσται λοιπδν, πρδ ώρας τών 
ττερ\ λόγους πόνων άποπηδήσας, κα\ μηδέν εκείθεν καρ-
πώσασΟαι δυνηθείς. Τούτων δέ λεγομένων γ.τΧ πολλής 
τ η ς αισχύνης ούσης, αγιοί * τίνες άνδρ«ς κα\ πολλάκις 

• Cod. uwis ού τοίνυν. 
k Sic recle Sav., el mox περιπέσοι, pro έγκείμενος el περιπέ

σω- A\. ib.xal παραμυθίας, προτροπής υπόδειγμα μέγ. κείμενο;. 
* linns cod. eiSavii. in margiue καί της πολιτείας. 
* Savil. et unuscod. α/,δέπω πεσόντων. 
• Aliqootmss οίσθα ουν. 
' Savil. el unus μόΌντΐ,ν εαυτού. 
• TVes mss. έν π/ούτ#*, μάλλον τραφείς. Savil. ct umi? έν 

πλοντω πολλω τρα^ε.ν Morel. el imus cod. έν πλούτψ τραφείς. 
Mox Savil. elaliqiiol nss. ών, ούτως έξαίφντ,ς. 

* Saril. ct unus και προ^ν r$ όρ?. lbid. Savil. cl unus 
CO 1. τ.ο/ύ; ΟΙ τοίνυν :i. 

1 tuas Cudcx α:σ/ν^,τ,ς καταχ^ομςνης, ίγιοι. lufra S;;*i!. 

τοιαύτης θήρας επιτυχόντες, κα\ διά τής πείρας μαΟόν-
τες καλώς, δτι ουδέν τών τοιούτων άπογινώσκειν χρή 
ταίς είς τδν θεδν όπλιζομένους έλπίσι, παρατηρούντες 
αύτδν συνεχώς, εί ποτε ειδον φανέντα έπί τής αγοράς, 
κα\ προσήεσαν καί ήσπάζοντο. Και τδ μέν πρώτον άνω
θεν αύτοϊς εκείνος άπδ τού Γππου παρακολουΟούσιν έκ 
πλαγίων διελέγετο · τοσαύτη κατείχεν αύτδν άναισχυντία 
τήν αρχήν. Οί δέ εύσπλαγχνοι κα\ φιλό-αιδες εκείνοι 
τούτων μέν ήσχύνοντο ουδέν, είς έν δέ μόνον έώρο>ν, 
δπως τών λύκο;ν τδ άρνιον άποσπάσωσιν · δπερ ούν κα\ 
διά τής καρτερίας ήνυσαν. "Υστερον γάρ ώσπερ έκ τίνος 
παραπληξίας έν έαυτψ γενόμενος εκείνος, κα\ τήν πολ
λήν αυτών προσεδρείαν έρυθριάσας, εί ποτε αυτούς πό£-
pωθεν προίΐόντας ειδεν, άπεπήδα i τε ευθέως, κα\ κάτω 
νεύων ούτω μετά σιγής τά παρ* εκείνων ήκουεν άπαντα, 
κα\ προίών πλείονα τήν πρδς αυτούς αιδώ κα\ τιμήν έπ-
εδείκνυτο. Κα\ ούτως αύτδν κατά μικρδν τή τού θεοΰ 
χάριτι πάντων εκείνων έξελκύσαντες τών δικτύων, τή 
πρότερα πάλιν έρημία κα\ φιλοσοφία παρέδωκαν. Και 
έπί τοσούτον έλαμψε νΰν, ώς τόν πρότερον αυτού βίον * 
τψ μετά τήν έκπτωσιν παραβαλλόμενον μηδέν είναι δο
κέ ίν. Συνιδών γάρ άπδ τής πείρας καλώς τό δέλεαρ, κα\ 
πάντα είς τούς δεομένους άναλώσας τδν πλούτον, κα\ τών 
φροντίδων άπολύσας έαυτδν εκείνων, πάσαν τοίς βουλο-
μένοις έπιβουλεύειν έξέκοψε τήν πρόφασιν· κα\ νύν τήν 
έπί τδν ούρανδν βαδίζων δδδν, πρδς αύτδ λοιπδν τδ τέλος 
έφθασε τής αρετής. Άλλ' ούτος μέν έτι νέος ών και κατ
έπεσε κα\ ανέστη· έτερος δέ τις μετά τούς πολλούς ιδρώ
τας, ούς έν ταίς έρημίαις διατρίβων ήνεγκεν, ένα σύνα-
κον έχων μόνον, κα\ άγγελικόν βίον βιούς, κα\ πρδς 
γήρας έλαύνων λοιπδν, ούκ οΤδα πώς ύπδ σατανικής τί
νος περιστάσεως κα\ τού άπονυστάξαι μικρδν πάροοον 
δούς τώ Πονηρώ, είς έπιθυμίαν τής πρδς γυναίκας όυι-
λίας ένέπεσεν, ό μηδέποτε γυναίκα ίδών έξ ού πρδς τον 
τών μοναχών βίον μετέθηκεν εαυτόν. [50] Κα\ πρώτον 
μέν ήξίου τδν σύνοικον κρέα και οΐνον αύτψ παράσχων, 
κα\ ήπείλει, εί μή λάβοι, κατελεύσεσθαι είς τήν άγοράν. 
Ταύτα δέ ούχ ούτω κρεών 1 έπιθυμών έλεγεν, άλλ* ώς 
άφορμήν τινα καί πρόφασιν βουλόμενος λαβείν τής είς 
τήν πόλιν καθόδου. Έ π \ τούτοις εκείνος άπορούμενος 
κα\ δεδοικώς, μή τούτο κωλύσας έπι μέγα αύτδν ώση 
κακδν, δ ί^σ ιν έμφορηΟήναι τής επιθυμίας αύτώ. Ός δέ 
έγνω τυ σοφδν τούτο έιολον γεγονδς, φανερώς αναίσχυν
τη σας λοιπδν, απεκάλυψε τήν ύπόκρισιν, κα\ δείν έλεγε 
πάντως είς τήν πόλιν αύτδν κατελθείν. Ός δέ ουδέν 
ίσχυε κωλύων εκείνος, τέλος άφήκε, ν.τλ πόό^ωΟεν ακο
λουθών έπετήρει τί ποτε άρα αύτώ βούλεται αύτη ή 
κάθοδος. Ίδών δέ είς χαμαιτυπεΐονείσελΟδντα, και γνούς 
οτι πόρνη σ'ϋγγέγονε γυναικι, περι με ίνας μετά τδ πλη
ρώ σαι τήν άτοπον έπιθυμίαν έκείνην, εξελθόντα ύπτίαις 
δέχεται ταϊς χερσ\, και περιχυθείς κα\ καταφιλήσας 
θερμώς η \ κΐιι υτ.ϊρ τών γεγενημένων έγκαλέσας οΰοέν, 
παρεκάλει μόνον, έπειοή τήν έ-ιΟυμίαν έπλήρωσε τήν 
εαυτού, πάλιν επί τδ τής ερημιάς οίκητήρ:ον έπανελ-
θείν. Ό δέ τήν πολλήν έπιείκειαν αυτού αίσχυνθε'ις, 
έπλήγη τε ευθέως τήν ψυχήν, κα\ κατανυγε\ς έπί τοίς 
τολμηθεισιν, είπετο πρδς τδ δρος αύτώ · κα\ γενόμενος 
εκεί οείται τού άνδρδς , έν οίκίσκω τε αύτον καθείρςαι 
έτέρω, κα\ τάς θύρας 0 άποκλείσαντα τού δωματίου άρ-

ού δει τών τοιούτων άπογινώσκειν χρησταίς ε:ς θεόν. Duo 
niss ούδένα τών τοιούτων. 

i Savil. ei omnes pcne mss. άπεπηοα.ΜοΓΡί. άτεπ^δησε, 
ci postca ήκουσεν, niac. lbid. Savi». ei Morcl. κ λ ο ι ώ ν . 
ΑϋφίοΙ mss. προίών, nieiius. 

k Sic Savil. e l sox m>s. rcclc. Morel. Π alii βίον. Mox 
aliquol ross oOoev είναι ςοκεϊν. lufra aliquul n;ss. φρον'.-.SuJV 
άπαλ/άξας εαυτόν έκείνοιν. 

• Savil. ct aliquot mss. ούχ δτι κρ:ών, minus iccte. 
m Ali^uol mss. κατα^ιλήσας σίθ?»ρώς. Faulo pos; ucfiiJl 

prnilus Co!b. unus. * 
u Α iqvot m^s. τάς θυρίδας. 
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τον αύτώ παρέχειν κα\ ύδωρ δι' ήμερων, κα\ τοίς έπιζη-
τοΰσιν αύτδν ήξίου λέγειν, δτι κεκοίμηται · . Κα\ ταύτα 
ειπών κα\ πείσας καθείρξεν έαυτδν, κα\ ή ν εκεί διαπαν· 
τδς, νηστείαις κα\ δεήσεσι κα\ δάκρυσι τδν της Αμαρτίας 
ρύπον άποσμήχων της ψυχής. Χρόνου δέ παρελθόντος ού 
πολλού, κα\ αύχμού τήν πλησίον χώραν καταλαβόντος, 
κα\ τών έν τή χώρα πάντων όδυρομένων, έκελεύσθη τις 
δι* δνείρατος άπελθείν κα\ τδν άνδρα εκείνον παρακάλε
σα ι τδν καθειργμένον, ώστε εύξασθαι κα\ λύσαι τδν αύ-
χμόν. Ό ς δέ άπήλθεν εταίρους παραλαβών, τδν συνοι-
κούντα ·* αύτψ πρότερον μόνον εύρον εκεί· περι δέ εκεί
νου ερωτώντες έμάνθανον δτι τέθνηκε. Νομίσαντες δέ 
ήπατήσθαι, είς προσευχάςαύθις έτρέποντο, κα\ πάλιν διά 
τής αυτής όψεως τά αυτά τοίς προτέροις ήκουον. Καί τότε 
τδν αληθώς άπατησαντα περιστάντες, παρεκάλουν έπι-
δείξσι τδν άνδρα αύτοίς· ουδέ γάρ τεθνηκέναι αύτδν Ιλε-
γον, άλλά ζήν. Ταύτα άκουσας εκείνος, και τάς συνθήκας 
έξεληλεγμένας ίδων, επάγει αυτούς πρδς τδν άγιον εκεί
νον · καί διελόντες τδν b τοίχον (κα\ γάρ κα\ τήν είσοδο ν 
Ιτυχεν άποφράξας), καί έπεισελθόντες άπαντες, τών 
ποδών αυτού προκυλινδούμενοι, και τά γεγενημένα άπαγ-
γέλλοντες, παρεκάλουν αύτδν έπαμύναι τψ λιμψ. Εκεί
νος δέ τδ μέν πρώτον αντέτεινε, π ό ^ ω ταύτης λέγων 
έαυτδν εΐναι τής π α ^ η σ ί α ς · κα\ γάρ ώς ευθέως γεγενη-
μένην τήν άμαρτίαν, ούτω πρδ τών οφθαλμών εΐχεν αεί · 
ώ ; δέ τά συμβάντα αύτοίς άπαντα διηγήσαντο, τότε Ιπε> 
σαν εύξασθαι* κα\ εύξάμενος Ελυσε τδν αύχμόν. Τάδε 
κατά τδν νέον εκείνον [51], τδν πρότερον μέν Ιωάννου 
τού Ζεβεδαίου γενόμενον μαθητήν, ύστερον δέ έπί πολύν 
λησταρχήσαντα χρόνον, καί πάλιν ύπδ τών αγίων τοΰ 
μακαρίου θηρευθέντα χειρών, άπδ τών καταδύσεων τών 
ληστρικών κα\ σπηλαίων κα\έπ\ τήν «·<* προτέραν έπανελ-
θόντα άρετήν, ουδέ αύτδς αγνοείς, άλλ' οίσθα ημών ούχ 
ήττον άπαντα ακριβώς · καί σου πολλάκις ήκουσα θαυμά-
ζοντος τήν συγκατάβασιν τήν πολλήν, κα\ δτι · τήν αί-
μαχθείσαν πρώτον έφίλησε δεξιάν τψ νέψ περιχυθείς, 
καί ούτως αύτδν έπί τά πρότερα έπανήγαγε. 

ιη'. Κα\ δ μακάριος δέ Παύλος τδν Όνήσιμον, τδν 
Αχρηστον, τδν δραπέτην, τδν κλέπτην, τούτον ού μόνον 
αύτδς περιπλέκεται, επειδή μετεβάλλετο, άλλά κα\ τδν 
δεσπότην άξιοι έν ίση τοΰ διδασκάλου τδν μετανοήσαντα 
άγαγείν τ ιμή, ούτωσι λέγων ' Παρακαλώ σε, φησ\, περϊ 
τον έμού τέκνου, ον έγέννησα έν τοϊς δεσμοις μου 
Όνήσιμον, τόν ποτέ σοι άχρηστον, νυν δέ σοϊ καϊ 
έμοϊ εύχρηστον, δν ανέπεμψα9 σύ δέ f αύτόν,τουτ-
έστι τά έμά σπλάγχνα, προσλαδού. 9Ον έγώ έβου-
λόμην πρδς έμαυτόν κατέγειν, Ινα υπέρ σου δια-
κονή μοι έν τοίς δεσμοις τού Ευαγγελίου · χωρϊς δέ 
τής σής γνώμης ουδέν ηθέλησα ποιήσαι, ίνα μή ώς 
κατ% ανάγκην τό αγαθόν σου άλ,Ιά κατά έκούσιον. 
Τάχα γάρ διά τούτο έχωρίσθη αρύς ώραν, Ινα αΙώ~ 
rioi αύτδν άπέχης, ούκέιι ώς δούλον, άλΧ υπέρ 
δούλον καϊ άδελφδν άγαπητόν f μάλιστα έμοί' πόσφ 
δέ μάλλον σοϊ, καϊ ένσαρκϊ καϊένΚνρίω; ΕΙ μέν σύν 
με έχεις κοινωνόν, προσλαδού αύτδν ώς έμέ. Και Κο
ρίνθιο ις δέ έπιστέλλων δ αύτδς έλεγε· Μήπως έλθών 
πενθήσω πολλούς τών προημαρτηκότων, καϊ μή 

• Savil. τεΟνηκι. 
** Savll. oi duo ΙΠΜ. έτερους παραλαβών, χαϊ τδν συνοι-

χούντα. InRra δέ ρο*1 νομίσαντις deest in iisdem. 
k Unus cod. χαϊ θή χαΟιλόντες τόν. Infra aliquot τών ποδών 

αυτού προσχυλινβούμίνοι, Savll. τών ποδών αυτού άψάμενοι, el 
postea άπαγγιίλαντις Ibtdcm aliquoi ms% έπαμύναι τώ λαώ. 

• * Savil. ol uiiue m§. άπδ τών καταδύσεων καί σπηλαίων 
τ&»> ληστρικών έπί τήν. 

• Savii. καί σού θαυμάζοντος ήκουσα πολλάκις τού μακα
ρίου τήν συγκατάβασιν την πολλήν, την τε άλλην, και δτι. Ali-
quol ilem mss. habent τού μακαρίου, el infpa τήν συγχατά-
Οασιν τήν τε άλλην, καί δτι. 

• Savil. νυνί δέ καί έμοί καί σοι εύχρηστον δντα. Σύ δέ, ei sic 
ttlljm quidam nws. qul adduul posl όντα, δν ανέπεμψα. 

6 Savil. in murgi:ie el uuus i-ode.\ υΐόν άγαπητόν. 
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μετανοησάντων. Kal πάλιν Ως προείρηκα, καί πά
λιν προλέγω »», δτι έάν έλθω είς τδ πάλιν, ού φιίσο-
μαι. Όράς τίνος πενθεί, κα\ τίνων ού φείδεται; Ού τών 
ήμαρτηκότων, άλλά τών μή μετανοησάντων, κα\ ούχ 
απλώς τών μή μετανοησάντων, άλλά τών κα\ άπαξ καΛ 
δεύτερον έπ\ τούτο παρακληθέντων καί πεισθήναι μή 
βουλή θέντων. Τδ γάρ, Προείρηκα χαϊ προλέγω ώς 
παρών, τό δεύτερον καϊ απών γράφω, ουδέν έτερον ή 
τοΰτο αίνίττεται, δπερ δέος μή κα\ έφ* ημών γένηται νΰν. 
ΕΙ γάρ και μή Παύλος πάρεστιν, ό τότε Κορινθίοις 
Απειλών, άλλ' δ Χριστδς πάρεστιν, ό [και τότε] ©V εκεί
νου λαλών · κάν έπιμείνωμεν άνενδότως Ιχοντες, ού φε.'-
σεται ήμων, άλλά πατάξει πληγή μεγάλη » και εν
ταύθα κα\ εκεί. Προφθάσωμετ ούν τό πρόσωπον αύ
του έν εξομολογήσει, έκχέωμεν ενώπιον αύτοΰ τάς 
καρδίας ημών. ΊΙμαρτες γάρ , φησί· μή χροσθής 
μηκέτι, καϊ περϊ τών προτέρων σον δεήθητι- κά> 
πάλιν, Αίκαιος εαυτού κατήγορος έν πρωτολογία. Μή 
τοίνυν περιμείνωμεν τδν κατήγορον, άλλά τήν εκείνον 
προαρπάσωμεν τάξιν, κα\ ούτως ήμερώτερον διά τής 
ευγνωμοσύνης καταστήσωμεν τδν κριτήν. Σύ δέ ότι μέν 
ομολογείς τά αμαρτήματα σου, και ταλανίζεις έαυτδν 
υπέρ τδ μέτρον, οίδα [52] σαφώς· άλλ1 ού τοΰτο βούλομαι 
μόνον, άλλ' δτι σε κα\ δικαίωσα ι τδ πράγμα δύναται, 
πεισθήναι επιθυμώ. Έ ω ς γάρ έάν μή επικερδή ι «οιής 
τήν έξομολόγησιν ταύτην, κάν κατηγορής σεαυτοΰ, ουδέ 
άποστηναι δυνήση τών αμαρτημάτων τών έξης. Ουδέν 
γάρ ούδε\ς μετά προθυμίας και τοΰ προσήκοντος θεσμού 
δυνήσεται ποιεϊν, δταν μή πρότερον πεπεικώς έαυτον η, 
δτι έπ* ωφελεί φ τούτο ποιεί. Κα\ γάρ δ σπείρων μετά τδ 
Ρίψαι τά σπέρματα, άν μή προσδέχηται τδν άμητδν, mx 
άμήσει ποτέ. Τίς γάρ άν έλοιτο μάτην κόπτεσθαι, μηβν 
άπδ τοΰ πονείν κερδανών αγαθόν; Ούτως ούν κα\ ό βή
ματα σπείρων κα\ δάκρυα κα\ έξομολόγησιν, άν μή μετ* 
ελπίδος ποιή τοΰτο χρηστής, ουδέ άποστηναι τοΰ άμαρ-
τάνειν δυνήσεται, έτι τψ τής άπογνώσεως κατεχόμενος 
κακώ · άλλ' ώσπερ ό γεωργδς εκείνος δ τής τών καρπών 
φοράς άπογνούς,ούδέν τών λυμαινόμενων τοίς σπέρμοσι 
κωλύσει λοιπόν ούτω κα\ ούτος δ σπείρων μέν τήν Ιύ 
τών δακρύων έξομολόγησιν, ουδέν δέ άπδ ταύτης ττροσ 
δεχόμενος κέρδος, ουδέ άνατρέψαι δυνήσεται τάδιαφθεί· 
ροντα τήν μετάνοιαν. Διαφθείρει δέ τήν μετάνοιαν τδ 
πάλιν τοίς αύτοίς ένέχεσθαι κακοίς. Είς γάρ, φησιν, 
οικοδομών, καϊ εϊς καθαιρών, τί ωφέλησαν πλέον ή 
κόπον k ; Βαπτιζόμενος άπό νεκρού, καϊ πάλιν απτό-
μένος αυτού, τί ώφέλησεν έν τφ λοντρφ αντον; 
Ούτως άνθρωπος νηστεύων άπδ τών αμαρτιών αύτοΰ, xai 
πάλιν πορευόμενος, κα\ τά αυτά ποιών, τής προσευχής 
αύτοΰ τίς είσακούσεται; Κα\ πάλιν, Έπανάγων, φησίν, 
άπό δικαιοσύνης έπϊ άμαρτίαν, ό Κύριος ετοιμάσει 
εϊς φυμφαίαν αυτόν ΚαΧ,"Ωσπερ κύων, δτανέπατ-
έλθη έπϊ τόν έαντού έμετόν, καϊ μισητός γένηται-
ούτως άφρων τή έαντού κακία άναστρέψας έπϊ τήτ 
έαντού άμαρτίαν. 

ιθ'.Μή τοίνυν ώς κατηγορών σαυτού μόνον τήν άμαρ
τίαν έκπόμπευε, άλλά κα\ ώς δικαιωθήναι όφείλων διά τού 
τρόπου τής μετανοίας* ούτω γάρ δυνήση κα\ τήν έξομο-
λογουμένην ψυχήν έντρέψαι, μηκέτι τοϊς αύτοίς περιπί-

k Savil.el daomss.xal πάλινλέγω-Trcs alii rass^i προ3^γ»-
Morel. et alli καί πάλιν προλέγω, lofra Ββνίΐ.επι τοντψ παρακλ> 

> Savil. et alii pene omues mss. πληγή μεγάλη, tiore*. ei 
duo mss. πληγήν μεγάλη ν. 

i Sic Iresmss., recte. Morel., Savil. et alii άπδ κάρδια;. 
Mmirum librarii quidam vocem mious irequeotem επικερδή, 
in frequenlissimam άπδ καρδίας commutarunl. 

k Omues niss. κόπους. Savil. el Morel. κόπον. IbM. eon»e-
quenier Sav. καί μετ' ολίγον, βαπτ. Unus c<d. καί μετ* ολίγα 
βαπτ. Pauio post aliquot mes. ούτως αυτός άνθρωπο;. 

1 Aliquol IIISS. ετοιμάσει ^ομφαίαν αύτψ. SaWl. el nnns ετοι
μάσει είς £ομφαίαν αυτόν. Morel. ετοιμάζει εις, eic Pitt ο pc*l 
εαυτού εμ. οι*., el mox qulaam έπιστρίψα; pro «ναστρίψ*ς. 



303 Α Ο ΤΠΕΟϋυΐΙϋΜ LAPSUM. I . 

sccinm dumtnxal invencrunl, scisciiati aulem cdidi-
cerunt ipsum obii&se. i\ali se deccptos cssc t ad pro-
ces Uerum convertunlur, ct rursus in simili visioue 
cadem, quse prius, audierunl. Tunc eum qui vere 
dissimulaverat, obsecrabant ostendi eibi virum, affir-
manies non obiisse, sed adhuc vivcre. Ilis auditis 
Hle, cum vijleret non posse starc pactum»illos ad 
sanclum virum adducil : el pariele dirulo (ad-
itum eniro omnem obstruxcral), ingressl omnes ct 
ad pcdes ejus prostrali, quce facia fucrant rcnuntian-
tes, rogabanl urgeniem famem 1 dcpellerct. Ille 
primum obslilit, se a tali fiducia longe abcsse pro-
feftsm : nam ita peccatum suum ob oculos babebat,ac 
si nuper admisissct. Tandero commemoranles omnia 
qox sibi conligeranl, persuaserunt ut oraret: et 
cum precalus essei, siccitas dcsiit.* Qux vero per-
tinent ad juvenem illuni, qui anlea discipulus Joan-
nis lilii Zcbedaci fuerat, poslea atilem longo temporc 
Ulronum dux fuit, detnde sacris beali viri manibus 
caplus, a rccessibus ctspelancis latronum ad prisii-
nam yirtutem rediil , ipse non ignoras, sed ηοη mi~ 
nus quam nos hxc omnia probe nosii: leque sa?pius 
audWi admirantem illius mansuetudinem, quod cru-
entam anlca dexteram eiosculatus sil ba?rcns in am-
plexu adolesccnlis, sicque illum ad priora reduxcrit. 

48. Beatus ilem Paulus Onesimuui, inutilem, 
traDsfugam et furem, illum , inquam, non modo am-
plcclilur, qaando mutatus esi, scd eiiam beruni ejus 
rogat, illum resipiscentcm pari babcai bonorc atque 
pncceptorem ipsius, bis verbis usus: Obsecro te pro 
meo fiiio, quem gmui in vinculii, Onesimo, qui tibi 
aliquando inulilis fuit, nunc autem et mihi el libi utiiit, 
quem remiii libi: tu aulem illum, id est mea viscera, 
tuscipe. Quem ego volueram mecum delinere ,ut pro te 
mihi ministraret in vinculn Evangetii: tine consilio au-
tern tuo nihil volui facere, uti ne velnt ex necessilate 
bonum tuum e$set9 sed voluntarium. Forsilan enim 
uieo di$ce*$it ad tempus, ut ceternum illum reciperes, 
uon jam ul scrvum, $cd pro tervocarissimum fratrem*, 
maxime mihi: quanto autem magis tibi, el in carne ei 
in Domino? Si ergo habes me socium, suscipe Ulum sicut 
we (Philem. tO - 18). Ad Corinibios item scribeus 
a i t : Ne Uerum, cum venero, lugeam multos ex iis qui 
ante peccaverunt, et non egeruni poeuitcntiam (2. Cor. 12. 
21 et 13.2). El rOrsum: Sicut prcedixi, Uerum pra-
dico f quod si venero iterum , nott parcam. Vidcu' quos 
lugeat, quibus non parcat? Non iis qui peccaverunt, 
sed iis qui poenitenliam non egeruni; neque simpli-
citcr iis qui pcenitcnliam non cgeruut, scd iis qui 
ecmcl et iterum monili obtcmperare nubicrunt. Illud 
euim, Pradixi, et pradico ut pratens , tecnndo et abt-
ent $cribot nihil aliud indicat, quam id quod ncjam 
inlcr uos evenial pertimesccndiim cst. Eiiamsi enim 
Pautus qui tunc Coriotbiis comminabatur, non adsit, 
»cd adcsl Cbristus, qui lunc pcr ipstim loquebatur. 

1 Aliquot Uss , turbam depeUeret. 
* Hic nolat io margfne Colberllous uon», Τής cO-r̂ ; 

lorofio; μέμνηται χαϊ Κλήμης. Ejusdem hisioria mehuo-
ntmjacit etiam Clemens. 

* Savil. In margiue el unus codex, carissimum riliutn. 

Ac si nbsiiuatc perscvercmus, non parcet nobis, scd 
per^utiel plaga magna elhicei in ftiluro s«culo. Praoc-
cupemus igitur faciemejus in confe$sione(Psal. 94. 2;; 
effundanius in conspectu ejus corda nostra. Pcceasti, 
inquit, ne addas ilerum, el de prioribus tuis tupplka 
(Eccli. 21. 1); et rnrsum , Ju$tu$ acctmtor $ui est in 
principio sermonh (Prov. 18. 17). Ne exspeclcmn» 
igitur accusatorem. sed ejus partes pracverlamus, 
eoque ofiicio judicem nobis pacatiorem reddamus. 
Te quidem peccala conflieri (uat tequc miserum admo-
duni arbiirari comperluin babeo; verum non id tantum 
requiro, cupio autcm ul persuasum babeas, te hac ra~ 
tionc posse justiliam assequi. Quamdiuenim inuiilcm 
lalem confessioncm edidcris, eiiamsi (eipsum accuscs, 
non poteris umquam in postcrum a peccatis discedere. 
Neino enim quidqtiam facict cum alacriiate ct rilu 
congmcnli, nisi prius pcrsuasum habeat, rcm ul i l i -
tati sibi furc. Siquidem is qui seminal, poslquam sc-
mcn sparsii, nisi inessem exspeclcl, numquam mclet. 
Quis euim umquam laborare frttstra velit, niliil ex 
laborc boni consequuturus ? Sic crgo qui seminat 
verba, lacrymas, confessionem, nisi bona spe fultus 
id faciat, a pcccatis desislerc non potcrit, ulpotc de-
sperationis malo cohibilus. Scd quemadmodum agrt-
cola ille qui dc provenlu fructuum desperat, noa 
curabil ea rcmovere quoc frugibus noxia sunl : ila et 
illc qui per lacrymas coiire&sioncm seminat, nibil 
cxpectans indc lucri, neuliquam poteril ca rcniovcre 
qux poenilcntiae cxiiiosa sunt. Poeniicnliam vero de-
siruit iisdcm in pcccalis persevcrantia. Unu$9 in-
quil, adificans et unut dcstruem, quid lucrali $unt 
prater luborem? Qui baplizatur α morluo ( i . e. a lacUi 
niortui) ei rurtus tangit illttm, qnid emolumenli habet 
exlavacro suo ( Eccli. 31. 30)? Sic homo qui jcjunal 
a pcccatis suis, cl itcrum progrcssus eadem adaiit-
t i i : quis cjus preces exaudiel ? Et rursum, βιιί rever-
litur, inqail, α jusiitia in peccatum, eum Dominus pra*-
parat ad gladium (Eccli. 26. 27). Et, Sicut cauit cum 
reversus fueril ad vomitum , odiosus efficitur, sic ei 
hwpiens malitia stta reversus ad peccatum suum 
(Prov. 26.11 ). 

19. Qua sit conditw vertc pcemlenlice.— Ne itaqtm 
peccatum quasi accusalor lui taiaum anminlies , scd 
tamquam qui per poenilciili;c modum jnsiificari de-
bcas; sic cnini polcris animam confiientem pudore 
afflcere, ne ultra iu eadeni relabatur. Nam vebe-
menler se damnare profileriqne peccalorem, eliam 
cum infldclibus communc est. Mulli namquc a scciu 
viri ct mulicrcs, qui maxirne turpiludiucni suam sc-
ciim rcputanl, sese miseros prxdicanl: at non colli-
fuant ad verum scopum. Quare illud non vocarim 
coufessionem : nequc enim cum animx compun-
clione , cura amaritudine lacrymanim, cutn roo-
tatione pcccata sua enunliant; sed alii quidem co 
nominc td agunl, ul ojusmodi candore sernmnis g:o-
riam aucupenlur. Pcccatornm cnim gravitas longo 
alia apparet cum alier ea denttniial, qnani rum Μ 
ipw qni percavit. Alii auleni vi desperoiionis in siu-
porem cl scguiiiem lnpsi, ct gloriam boiuinuin de-
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spicicnles, cum iinpudenlia magna pcccota sua per-
iude alque alieira omnibus proclamant. Nolim sauc 
le ex illorum uumero cssc, vel cx despcraiione 
conressioncm edere, sed cum bona spc, omni-
que resccta despcralioitis radice contrarium linic 
tludium exbibere. Quirnam maier el radix despera-
tionis est? Ignavia : imo non radix modo vocelur, 
scd eliani nulrix el roater. Quemadmodum enim in 
lana tincas gignit corruplio , qux poslca ab iUis au-
gctur: sic ctiam bic ignavia dcspcralionem parit, ot 
posica a despcralione alitur, et ambac mutuo exse-
crandum sibi procurant incrcmentum, nec modicam 
accessionem capiunt. Si quis igittir allcram prxscin-
dat, residuam alleram facile poterit superare. Num-
quam enim qui non lorpescil in despcralioncm labc-
tur, neque qui alilur spc bona, ncc animum dcspon-
dct, unquam poterit in scgniiiem cadcrc. Par iiaque 
illud divcllc, et jugum confringe, variani dico illam 
el gravcm cogitationem : neqne euiin illa qua* utratn-
quc coniplectitur, untus cst foi mac, sed variam et 
omnimodam speciem prxfert. Qua*nam cst illaVCon-
tingit aliquando poenilcnlem mulia rcctc ei pncclaro 
agere : iritcrimque a bonts opcribus labi pcr pccoati 
ip-is rcclc factis gravitalc paria: el boc niaximc in 
dcspcralioncm injicere valet; ac si ea quae con-
structa fucranl diruta syit, et fiuslra cesscrii labor 
iri illis agcndis. Oporlct aulem boc menlc reputare, 
el banc cogilaiioncm depellcre : quoniam si recte 
faclorum mensuram , snqualem poccaiis, quac postea 
commissa sunt, non dcposilam babcamus, uibil probi-
bebil quomintis peuilus deprimamur. At rectc facta 
illa sunl vcltili Iborax fortis, qui acutum accrbum-
que tclum reprimit nc o\-us suum periicial, sed ipse 
discissus mtillum periculi rcinovel a corpore. Nara 
qui cum mullis tum bonis lum malis opcribus illuc 
abscedit, babcbit aliquid solalii in sapplicio, el in 
cnicialibus; qui aulcm bonorum opurum cxpcrs, 
mala lanluin sccum defcrl, d id nequil qnania pas-
Kiirus si t , ad aternum suppiichun ablegalus. Elcnim 
illic appendenlur opcra mala , cuni aliis imn lalibus, 
ct si I K I C poslrcma lancem doprimant, non modicam 
salulcin aflercnl auclcri : ncquc lantam vim babcbil 
malnrum operum noxa, ul cum dc loco suo dcturbare 
possit; si auluni mala opcra prawalcaul, in gebcnnx 
igncm deprimunl; co quod bonurum opcrum nume-
rus non is sil, qui possit velicmcnliori impulsui cou-
iraito rcsistcrc. Uoc porro non raliocinium modo no-
struin suggeril, sed ciiani diviua oracida ; ipsc enim 
\\\(\u\l-Hcddei uuicuiquc secundum opera ejus (Λοηι.2.6). 
Ac non iu gelicmia solum, scd ctiam in regno discri-
niina 1 pluriina repcrias : Mansiones, iuquit, multce 

1 heg. anua, dkcrinuna. Audi qyoquc chii&luni ipsum in 
t,vMigeltisUiceutem:tindomo patris mei ir~Hct sunl tnan-

RCIIIEP. CONSTANTINOP. *0g 
$unt apud Palrem meum (Joan. 14. 2); ct, AUa gkria 
solis, atia lunm (i.Cor. 15.41). Eiquid niirum s:h;rc 
lam accuraic dislinxeril, quando stellam quoque a 
siclla ibi diiTcrre aiu llorum iiaque gnari, numquam 
ab exercilio bonorum operum absislamus, ncque la-
bori cedamus : ncu quia ad solis iunaeque ordincui 
asccndere non possumus, slellarum slalum despicia-
mns. Nam si lalcm sahem virtutem exhibuerimus, in 
ca?lo esse polerimus. Et si non aurum, non lapis pre-
tiosus fucrinius, argenli sallem gradum habentes in 
fundamct lo manebimtis. Id unum cavcamus, nc ad 
illam rcvcrlamur maieriam, quam facile ignis incen-
dit, ncvc cmn cgregia facinora cderc non valcmus, a 
minimis eliam absislamus : id cnim cxlrema? demen-
tioc csi : quod absit a nobis. Quemadmodum enim dt-
viiioc eorporeic augenlur cum carum amaiores ne m i -
nima quidem lucra ncgligunt, sic et spiriluales d i v i -
(ί.τ. Siquidcm absurdum est, ubi Judex nefrigido q u i -
dcm poculo rocrccdcm ncgat, nos nisi exiraia opera 
edanius, minora non curarc. Qui enim minora non 
spernii, erga maxima magnam diligcntiam cxhibebii; 
qui vcro h:rc despicit, etiam ab illis demum absce-
det: quod nc fierct etiam bis mercedem amplissimam 
assignavit Cbrislus. Quid enim facilius est, quam 
morbo laboranlcs visilare? buic (amen rei magnum * 
tribuit prxmium. \ i lam ilaque sempilernam appre-
bendc, dcleclare in Domino, et suppiica i i l i : j ugua i 
iilud suave ilcrum suscipc, subi leve onus, digiiuro 
principio finem superadde : ne diviiias tanlas dif-
fluerc p-itiaris. Nam si Deum provocare pergas, eas 
omnes pcr gcsia tua pcrdes; conlra vero si antequam 
mulium damni accedat, ct scgetes inuiidculur, neqti i* 
liac canalcs obslruxcris, qux peruila sunt recuperare 
polcris, iisque noa modicam accessiouem facere. Quae 
omnia lccum repulaiis excule pulverem, de t c r r a 
surgc, ct eris advcrsario formidabilis : ipse φ ί ίρρο le 
proslravit, quasi nou siirrcctumtn umquam : s i au-
tem lc rursum viderit oreciis contra manibus, inex* 
speclala rc pcrculstis, segnior erit ad le denuo sup-
planlandum; tu vero firmior evades, ut ne plagain 
biijusmodi denuo accipias. Etcnim si aiiorum calanii-
lales nos erudirepossuntt mullo. magisillx, quas sus-
tinuimus, nos crudionl. Quod in ipso capiie tuo jux>-
pediem mc visurum oxspecto, cl (c Dci uulu splcndi-
diorem futurum, cl tantam virtulcm cxhibiluruni, ut 
eliain aliis illic palrocitiari valcas. Tantum ne dcspe-
rcs, ncquc concidas : boc cnim libi in omui senncuis 
congrcssu, ubicumque te videro, el aliorum ciiain ore 
repclcre 11011 cessabo : quod si audieris, aliis am-
plius rcmediis non cgebis. 

liones.* tdtpsum etiam ex Apostolo ad corvilldos tcribenl* 
audiendum e$t. «Alia gloria.... · 

1 Loco, Savil. et tios Mss., hujus Hmrn rei mignvm 
nobis ti ibuii pr-eaumu. 

file:///ilam


307 J 

πτειν · .T6 μεν γάρ σφόδρα καταδικάζειν εαυτούς κα\ αμαρ
τωλούς καλείν, κοινδν, ώς ειπείν, κα\ τοίς άπίστοις έστί. 
Πολλοί γοΰν κα\ τών άπδ της σκηνής κα\ άνδρες κα\ γυναί
κες, οί μάλιστα άναισχυντίαν μελετώντες, ταλανίζουσιν 
εαυτούς, άλλ* ού μετά σκοπού τού προσήκοντος. Διόπερ 
βύδ* άν είποιμι τούτο έξομολόγησιν έγώ* ού γάρ μετά τού 
κατανύξαι τήν ψυχήν, ουδέ μετά τού δακρύσαι πικρδν, ουδέ 
μετά τού μεταβαλέσθαι,τάς αμαρτίας ούτως έξαγγέλλουσι 
τάς αυτών, άλλ* αύτδ τούτο οί μέν δόξαν παράτων άκου· 
όντων έπ \ τή τών λόγων ευγνωμοσύνη θηρώμενοι. Ουδέ 
γάρ ομοίως φαίνεται τά αμαρτήματα χαλεπά, δταν έτερος 
τ ις αυτά άπαγγέλλη *\ κα\ δταν αύτδς ό τετολμηκώς. Οί 
δέ ύπδ της σφοδράς άπογνώσεως είςάναλγησίαν έκ πεσόν
τες ,κα\ της τών ανθρώπων δόξης καταφρονήσαντες, μετά 
πολλής τής αδείας λοιπόν ώσπερ αλλότρια τά οίκεία άπα-
αιν έξαγορεύουσι κακά. [33] Άλλά σε τούτων ούδένα είναι 
βούλομαι,ούδέ έξ άπογνώσεως έπ\ τήν έξομολόγησιν έρ-
χεσθαι,άλλά μετά προσδοκίας αγαθής, κα\ τής άπογνώ-
σεωςτήν 0ίζαν έκκόψαντα πάσαν, τήν έναντίαν έπιδεί-
κνυσθαι σπουδήν. Τίς δέ ή ταύτης ρίζα κα\ μήτηρ έστί; ή 
^αθυμία* μάλλον δέ ούκ άν τις (δίζαν καλέσειεν αυτήν μό
νον, άλλά κα\ τροφδν καί μητέρα. Καθάπερ γάρ έπ\ τών 
ερίων τίκτει μέν τούς σήτας ή φθορά, αύξεται δέ πάλιν 
Όπ' αυτών* ούτω καί ενταύθα τίκτει μέν ή ^αθυμία τήν 
άπόγνωσιν, τρέφεται δέ πάλιν ύπδ τής άπογνώσεως αυτή % 
κα*ι άλληλα ι ς τήνέπάρατον ταύτην παρέχουσαιάντίδοσιν 
δύναμιν ού μικράν προσλαμβάνουσιν/Αν ούν τήνέτέραν 
τ ι ς άποτέμη κα\ διακόψη, δυνήσεται κα\ τής λειπομένης 
περιγενέσθαι ευκόλως. Ούτε γάρ ό μή (5αθυμών είς άπό
γνωσιν άν έμπέσοι d ποτέ, ούτε ό τρεφόμενος έλπίσι χρη-
σταίς, κα\ μή άπογινώσκων έαυτοΰ, είς £αθυμέαν δυνή
σεται έμπεσείν. Ταύτην ουν μοι τήνξυνωρίδαδιάσπασον, 
και τδν ζυγδν σύγκλασον, τδν λογισμδν λέγω τόν ποικίλον 
κα*ι βαρύν ού γάρ μονοειδής δ ταΰτα συνεχών έστ\ν, άλλά 
πολυειδής κα\ παντοδαπός. Τίς δέ ούτος έστι; Συμβαίνει 
τινά μεταγνόντα κατορθώσαι πολλά καί μεγάλα, μεταξύ 
δέ καί άμαρτείν πάλιν τών κατορθωμάτων εκείνων άμαρ
τίαν άντί^^οπον κα\ τοΰτο μάλιστα Ικανδνείς άπόγνωσιν 
εμβαλείν, ώς τών οίκοδομηθέντων καθαιρεθέντων, καί 
πάντων εκείνων μάτην κα\ είς κενδν 6 πονηθέντων αύτφ. 
Δεί δέ εκείνο λογίζεσθαι, κα\ τοΰτον έκκρούειν τδν λογι
σμδν, δτι, εί μή φθάσαντες κατορθωμάτων μέτρον άντί£-
0οπον τοίς μετά ταύτα γενομένοις άμαρτήμασιν άπεθέ-
μεΟα, ουδέν άν ημάς σφόδρα κα\ ολοσχερώς καταδΰναι 
•κώλυσε. Νυν\δέ * καθάπερ τις θώραξ ίσχυρδς βέλος όξύ 
και πικρδν ούκ άφήκενέργάσασθαι τδ έαυτοΰ, άλλ* αύτδς 
διατμηθε\ςτδν πολύν ήμυνε τώ σώματι κίνδυνον. Ό μέν 
γάρ μετά πολλών Ιργωνκα\ αγαθών και πονηρών απερ
χόμενος εκεί, Ιξει τινά παραμυθίαν έπι τή κολάσει * κα\ 
τοίς βασανιστηρίοις έκείνοις· δ δέ τούτων μέν έρημος, εκεί
να δέ μόνον έπάγων, ουδέ ένεστιν είπείν δσα πείσεται 
πρδς τήν άθάνατον παραπεμπόμενος κόλασιν. Κα\ γάρ 
άντίστασις Εσται εκεί κα\ τών πονηρών πράξεων, κα\ τών 
ού τοιούτων* κάν μέν αύται καθελκύσωσι τδν ζυγδν, έσω
σαν ού μικρώς τδν εργάτη ν τδν εαυτών, καί ού τοσούτον 
ίσχνσεν ή τής τών πονηρών πράξεων εργασίας βλάβη, 
δσον κατασπάσαι της πρώτης χώρας αυτόν άν δέ εκείνα ι 
περιγένωνται, είς τδ τής γεέννης άπάγουσι πΰρ, διά τδ 
μή τοσούτον είναι τδ πλήθος τών κατορθωμάτων, ώς κα\ 

» Savjl. et aliquot mss. περιπεσείν. 
k Sic Savil et quidam mss. Morel. et alll Ιπαγγέλλη. 
• Aliqiiot πι» , υπό τής ^αθυιιίας αυτή, minus recie, ni faJ-

hnr. Iufra SaYil. άποτέμη και άποκόψη. Unus cod. άποκόψη 
καί διατέμφ. Morel. et alii ul in lexlu. 

« Uous cod. είς άπόγνωσιν έμπέσοι. Savil. εις άπόγνωσιν άν 
πέσο*. Morel. et caieri υι in texto. 

• Quatuor mss. εις κενά. Savtl., Morel. et alit εις κενόν. Io-
fra Savil. el unus cod. άμαρτήμασιν προαπεθέμεθα. 

f Savil. n allquot mss. νύν δε. Mox Savil. et unu* Cud. 
sat πικρδν δεχόμενος ούκ. 

• Savil. έν τη κολάσει. 

PATSIOL. Gu. X L V I I . 

δυνηθήναι στήναι προς τδν βίαιον εκείνον ώθισμόν. Και 
ταύτα ούχ ό ημέτερος μόνον υποβάλλει λογισμδς, άλλά 
κα\ τά θεία λόγια · αύτδς γάρ φησιν · Αποδώσει ίκόστψ 
κατά τά ίργα αυτού. Κα\ ούκ έν τή γεέννη μόνον, άλλά 
'κα\ έν τή βασιλεία πολλάς άνευροι τις τάς διαφοράς· Λ/ο-
ral γάρ, φησί, πολλοί είσι παρά τφ ΏατρΙ ρου- και, 
"Αλλη δόξα h ήλιου,[34] καϊ άλλη δόξα σεληνης.Κα\ τί 
θαυμαστδν, εί μέχρι τοσούτων ήκριβολογήσατο, οπου γε 
κα\ τήν αστέρος πρ£ς αστέρα διαφοράν είναί φησιν εκεί; 
Ταύτα ούν άπαντα είδότες, μηδέποτε τής τών αγαθών ερ
γασίας άποστώμεν, μηδέ άποκάμωμεν, μηδέ, έπειδάν είς 
τήν τοΰ ηλίου τάξιν ή τής σελήνης έλθείν μή δυνηθώμεν, 
καΐτής τών αστέρων καταφρονήσωμεν. 'βς γάρ άν τοσαύ
την γοΰν άρετήν έπιδειξώμεθα, δυνησόμεθα * είναι έν τ φ 
σύρανψ. Καν χρυσδς, κάν λίθος τίμιος μή γενώμεθα, τήν 
γοΰν τοΰ αργύρου τάξιν επέχοντες έν τφ θεμελίφ μενού -
μ ε ν μόνον μή πρδς έκείνην πάλιν τήν ύλην παλινδρομή-
σωμεν, ήν ευχερώς καταφλέγει τδ πύρ, μηδέ, δταν μεγάλα 
κατορθώσαι μή δυνηθώμεν, κα\τών μικρών άποσχώμεθα· 
έσχατης γάρ ταύτα άνοιας έστιν, δπερ μή πάθωμεν/Οσπερ 
γάρ δ πλούτος δ σωματικδς αύξεται τψ μηδέ τών ελαχί
στων κερδών καταφρονείντούς έραστάςτούς εκείνου, ούτω 
κα\ ό πνευματικός. Κα\ γάρ άτοπον τδν μέν κριτήν μηδέ 
ψυχρού ποτηριού μισθδν παροράν, ημάς δέ, εί μή πάνυ i 
μεγάλα εϊη τά κατορθώματα, κα\τής τών μικρών εργα
σίας άμελείν. Ό μέν γάρ τών έλαττόνων μή καταφρονών, 
πολλή κα\ περ\ τά μέγιστα χρήσεται σπουδή· δ δέ .ταύτα 
παρορών, καί εκείνων άποστήσεταί ποτε * δπερ ίνα μή 
γένηται, κα\ τούτων μεγάλους τούς μισθούς ώρισεν 6 Χρι
στός. Τίγάρ τοΰ έπισκέπτεσθαι τούς κάμνοντας εύκολώ-
τερον; άλλ* δμως καί τούτου μεγάλην άποδίδωσι^ τήν 
άμοιβήν. Έπιλαβού τοίνυν τής αιωνίου ζωής, κατατρΰ-
φησοντοΰ Κυρίου, κα\ ίκέτευσον αυτόν πάλιν τδν ζυγδν 
άνάδεξαιτδν χρηστδν, ύπελθε τδ φορτίοντδέλαφρδν, έπί-
θες άξιον τής αρχής τδ τέλος· μή δή παρίδης 1 τοσούτον 
δια££υέντα πλοΰτον. "Αν μέν γάρ έπιμένης παροξύνων 
τδν Θεδν δι * ών ποιείς, σαυτδν άπολείς · αν δέ πρ\ν ή 
πολλήν γενέσθαι τήν ζημίαν, καί πάν έπικλυσθηναι τδ 
γεώργιον, απόφραξης τής κακίας τούς οχετούς, κα\ τά δια-
φθαρέντα άνακτήσασθαι δυνήση πάλιν, κα*ι έτέραν αύτοίς 
προσθείναι φοράν ού μικράν. "Δπερ άπαντα λογισάμενος 
άποτίναξον 1 0 τδν χουν, άνάστηθι άπδ τής γής, καί φοδ'ερδς 
έση τώ ανταγωνιστή · αύτδς μέν γάρ σε κατέβαλεν, ώς 
ούκ άναστησόμενον λοιπόν · άν δέ ίδη πάλιν τάς χείρας 
άνταίροντα, τώ άπροσδοκήτψ πληγε\ς, οκνηρότερος έσται 
πρδς τδ ύποσκελίσαι σε πάλιν, αύτδς δέ ασφαλέστερος 
Ιση πρδς τδ μηκέτι τραύμα τοιούτον λαβείν. Εί γάρ αί τών 
άλλων ημάς ίκανα\ παιδεΰσαι συμφορα\, πολλψ μάλλον 
Ας ύπεμείναμεν n αυτοί. "Οπερ χα\ έπί τής σής προσδοκώ 
ταχέως δψεσθαι κεφαλής, κα\ πάλιν τή τοΰ θεοΰ £οπή 
φαιδρότερο ν σε γενέσθαι, καί τοσαύτην έπιδείξασθαι τήν 
άρετήν, ώς καί έτερων προστήναι εκεί. Μόνον μή άπο-
γνψς, μηδέ άναπέσης· τοΰτο γάρ σοι κα\ παρά πάντα τδν 
λόγον, κα\δπου δ* άν ίδω, κα\ δι* έτερων ού παύσομαιέπιλέ-
γ ω ν κάν τούτου ακούσης, ούκέτι δεήση φαρμάκων έτερων. 

^ Reg. unus διαφοράς. Καί άκουε αυτού τού Χριστού έν Εύαγ-
γελίοις είπόντος, « Έν τή οικία τού Πατρός μου μοναί πο»αί 
είσι. » Τδ αύτδ τούτο καί τού Αποστόλου Κορινθιοις γράφοντος 
έστιν άκούσαι* « "Αλλη δόξα. » 

i Slcaiss.oranes, uno*excep}o.8avil.fe^ γάρ... έπιδείξωμεν, 
δυν. Morel. έως γάρ άν τοσαύτην γούν άρετήν έπιδείζαι δυνη
σόμεθα, έν τφ ούρανφ πάντως έσόμεθα. lious codex ώς γάρ 
τοσαύτην γούν άρετήν έπιδείξασθα* δννηθώμεν, e l t , ul Morel. 

j Sic Savil.el omnes pene inss. Ιιι ΜοΓβΙ.πάνυ deesi Paulo 
posi αι» 113 καταφρονείν pro άμελείν. Mox Saril. έπί τά μέγιστα. 

* Savil. el ires rots. μεγάλην ήμίν άποδ. 
1 Sic quatuor m5«.SaTil.etjiorel^8puoTp?.Infra omneis mss. 

et Saril. ποιείς, σαυτδν άπολείς· Morel. vero ποιείς άπαντα αύ
τδν άπολείς. Ibid. aliquot mss- καί παντελή κλυσθήναι. 

m Savil. et unus άποτίναξαι. 
* Qmdani ms$. ύπομπνονιεν, unus ύπομενουχν. 
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ΤΟΥ ΑΥΤΟΥ ΠΡΟΣ 

ΤΟΝ ΑΥΤΟΝ ΘΕΟΔίΙΡΟΝ 
ΛΟΓΟΣ ΔΕΥΤΕΡΟΣ·. 

[3*̂  α'. Εί δάκρυα κα\ στεναγμούςήν διά γραμμάτων δη-
λούσθαι,τούτων άν σοι τήν έπιστολήνέμπλήσας απέστειλα. 
Δακρύωδέ ούχ δτι φροντίζεις πραγμάτων πατρψων, άλλ' 
δτι τού καταλόγου τών αδελφών σεαυτδν έξήλειψας, δτι 
*άς πρδς τδν Χριστδν συνθήκας έπάτησας. Ταύτα φρίτ-
τω, έπί τούτοις άλγώ, διά ταύτα φοβούμαι καί τρέμω, 
[*» είδωςώς ή τούτων άθέτησις μεγάλην έπάξβι τήν κατα
δίκης τοΤς είς τήν καλήν απογεγραμμένος στρατείαν, 
κα\ διά/αθυμίαν τήν οίκείαν τάξιν άπολιπούσιν. "Οτι δε 
τοίς τοιουτοις ή κόλασις βαρύτερα, δηλον εντεύθεν.] 
Ίδιώτην μέν γάρ άστρατείας « ούδε\ς άν ποτε γρά-

ψαιτο· δ δέ στρατιώτης άπαξ γενόμενος, άν άλφ λειπο-
ταξίου, περ\ τών έσχατων ό κίνδυνος. Ού δεινδν, ώ φίλε 
Θεόδωρε , τδ παλαίοντα πεσείν, άλλά τδ μείναι Ιν τ φ 
πτώματι · ουδέ χαλεπδν τδ πολέμουντα τρωθήναν, άλλά 
τδ μετά τήν πληγήν άπογνώναι, κα\ άμελήσαι*τοΰτραύ· 
ματος. Ουδείς έμπορος άπαξ ναυαγίφ περι^εσών, κα\ 
τδν φόρτον άπολέσας, άπέστη του πλείν, άλλά πάλιν τήν 
θάλασσαν κα\ τά κύματα κα\ τά μακρά διαβαίνει πε
λάγη, κα\ τδν πρότερον ανακτάται πλούτον. Και άθλη-
τάς δέ δρώμεν μετά πολλά πτώματα στεφανίτας γενομέ
νους* ήδη δέ κα\ στρατιώτης πολλάκις · φυγών, Ισχατον 
άριστεύς απεδείχθη, κα\ τών πολεμίων επεκράτησε. 
Πολλοί δέ κα\ τών τδν Χριστδν άρνησαμένων διά τήν τών 
βασάνων ανάγκην, άνεμαχέσαντο πάλιν, κα\τδντού μαρ
τυρίου στέφανον άπήλθον άναδησάμενοι. Εί δέ τούτων 
Ικαστος έκ της προτέρας πληγής άπέγνω , ούκ άν τών 
δευτέρων άπήλαυσεν αγαθών. Ούτω κα\ νΰν, ώ φίλε 
Θεόδωρε, μή, διότι μικρόν σε, τής στάσεως παρεσάλευ-
σεν δ έχθρδς, ήδη κα\ σαυτδν ώσης έπ\ τδ βάραθρον, 
άλλά στήθι γενναίως, κα\ έπάνελθε ταχέως δθεν εξήλ
θες, μηδέ δνειδόςτι f νομίσης τήν πρδς ολίγον είναι ταύ
την πληγήν. Ουδέ γάρ στρατιώτην ίδών έπανιόντα μετά 
τραύματος άπδ πρλέμου ώνείδισας ά ν δνειδος γάρ τδ 
όπλα (5ίψαι, καί τών πολεμίων έξω γενέσθαι* έως δέ άν 
στήκηταί * τις μαχόμενος, κάν βάλληται, κάν υποχωρώ 
πρδς βραχύ, ουδείς ούτως άγνώμων ουδέ τών πολεμικών 
άπειρος , ώς έγκαλέσαι ποτέ έκείνψ Τών μή μαχό
μενων έστ\ τδ μή τιτρώσκεσθαι· τούςδέ πολλφ τφ θυμψ 

• Sic Morel. et UDUS cod. Golb.; alius item Colb. Τού αύτοΰ 
ποδς τδν αύτδν επιστολή β'. Tertius Coib. Τού αυτού πρός τόν 
αυτόν θεόδωρον παραινετικός έν είδει επιστολής λόγος β'. Savil. 
Χρυσοστόμου πρδς τ. αύτδν Θ. έκπεσόντα τού ενάρετου βίου, 
λογ. α'. Savil. el unus sic initio habeol: Εί καί δάκρυα, etc. 
Paulo post duo mss. Δακρύω δέ έγώ. 

b H«c qu* uncinis includuntur, in edit. Morel. et in onmi-
bus mss. noslris desiderantur. Sed ea sic uncinis inclusa re-
feri edUio Saviliaoa : opllmeque quadraut ad sensuni, Ha ut 
hisce demptis imperfecla senlenlia videalar. 

e Lniw cod. λειποστρατείας. Duo alii στρατείας,male. Savtl. 
«t Morel. άστρατείας. 

J Uous cod. άπογνόντα καταμελήσαι. AUus άπογνόντα άμελή-
<tai. Savil. et Morel. ut in lexlu. 

* Sic Savil. et omaes mss. I Q Morel. deest πολλάκις. Infra 
Savil. in margine et anus cod. άνεααχέσαντο πάλιν τήν ήτταν 
καί τόν. Infra Θεόδωρε deest in duobus ross. 

f Tres mss. et Satil. in texto μηδέ δνειδόν τινα. Otera ut 
in lextu nostro. Savil. in loarg. μηδέ όνειδος τι νομίσ^ς τήν 
άπό τής πληγής έπάνοδον. 

ε Sa ν .Ισταται. Duo ood .Ιστηκε. U DQ8 είστήκει. Morfel .στήκητβι. 
*· Savil.6; εγκαλέσει ποτέ εκεί'ω.Ιο tribusmss. έκείνω decst. 

Ii.f.duo mss. ένεστι καί βληθήναί *οτε, οίον έπί σού γέγ. αθρόως. 

κατά τών πολεμίων χωρούντας έστι καί βληθήναί ποτε 
κα\ καταπεσείν · οίον κα\ έπ\ σού γέγονε νΰν · αθρόως 
γάρ τδν δφιν άνελείν έπιχειρήσας έδήχθης. Άλλά 6άρ-
σει, μικράς σοι χρεία νήψεως, καΐούδέ ίχνος λελείψεται 
τοΰ τραύματος εκείνου * μάλλον δέ Θεοΰ χάριτι και αύ
τοΰ τοΰ Πονηρού [36] συντρίψεις τήν κεφαλήν μηδέ 
σε ταραττέτω τδ ταχέως κα\ παρ* αυτήν έμποδισ9ήναι 
τήν αρχήν. Είδε γάρ, ειδεν οξέως δ Πονηρδς της σής ψυ
χής τήν άρετήν, κα\ γενναίον αύτφ πολέμιον αύξηθή-
σεσθαι έκ πολλών έστοχάσατο * τδν γάρ ευθέως τοσαύτη 
κα\ τηλικαύτη i χρησάμενον κατ 1 αύτοΰ σπουδή,τοΰτον, 
εί παραμείνειε, (&αδίως αύτδν καταπολεμήσειν προσεδά-
κησβ. Διά τοΰτο έσπευσεν, έγρηγόρησεν, ήγέρθη πολϋς 
κατά σού, μάλλον δέ κατά τής έαυτοΰ κεφαλής, έάν θέ
λησης στήναι γενναίως. Τίς γάρ σου τήν όξείαν κα\ ει
λικρινή κα\ ζέουσαν έπ\ τά αγαθά μετάθεσιν i ούκ έθαύ-
μασεν ; Εδεσμάτων μέν γάρ τρυφή παρεωράτο, πολυ
τέλεια δέ έσθήτος καταπεφρόνητο, πάς τύφος καταπε-
πάτητο, πάσα ή περί τήν έξωθεν σοφίαν σπουδή αθρόους 
έπι τά θεία μετενήνεκτο λόγια * δλα ι μέν είς άνάγνωσχν 
ήμέραι, δλαι δέ είς εύχάς άνηλίσκοντο νύκτες* ούχ αξίας 
ήν μνησθήναι πατρικής, ού πλούτον έν νφ λαβείν τδ δέ 
γονάτων άπτεσθαι, κα\ ποσ\ πρόστρεχε ι ν αδελφών, 
τοΰτο * πάσης ευγενείας άνώτερον ήδεις.Ταΰτα έθλιψε τδν 
Πονηρδν, ταΰτα είς μάχην έξήγειρε σφοδροτέραν άλλ' 
ού καιρίαν έδωκε τήν πληγήν. ΕΙ μέν γάρ μετά χρόνον 
πολύν νηστείας τε συνεχείς κα\ χαμευνίας κα\ τήν άλ
λην άσκησιν κατέβαλεν, ήν μέν ουδέ τότε άπογνώναι, 
πλήν πολλήν άν τις έφη τήν ζημίαν γεγενήσθαι, μετά 
πολλούς ίδρωτας καί πόνους καί νίκας τήςήττης γενομέ-
νης · άλλ' επειδή άμα 1 τ φ πρδς αύτδν άποδύσασθαι, 
ύπεσκέλισε, τοσούτον ήνυσε μόνον, δσον σπουδαιότερον 
είς τήν κατ 1 αύτοΰ μάχην έργάσασθαι. Ά ρ τ ι γάρ σοι 
έκπλέοντι, κα\ ούκ έκ τής εμπορίας έπανελθόντι, ουδέ 
πλήρη τδν φόρτον έπιφερομένφ, ό δεινδς έπέθετο πει
ρατής. Κα\ καθάπερ λέοντα γενναίόν τις άνελείν έπιχει
ρήσας, έπειδάν τήν δοράν έπιξύσειε " μόνον, εκείνον 
μέν έβλαψεν ουδέν, ήγειρε δέ καθ' έαυτοΰ μάλλον, κα\ 
άσφαλέστερον κα\ δυσανάλωτον τοΰ λοιπού πεποέηκεν 
ούτω δή κα\ ό κοινδς απάντων έχθρδς βαθείαν έπιχειρή
σας πλήξαι πληγήν, τούτου μέν άπέτυχεν, έγρηγορέναι 
δέ κα\ νήφειν τοΰ λοιπού παρεσκεύασε μάλλον. 

β'. Όλισθηρδν γάρ ή άνθρωπίνη φύσις, καί όξν |*έν κλα-
πήναι, όξύ δέ άνενεγκείν έκ τής άπατης, καί ώσπερ 

ι In nullo cod. est καί τηλικαύτη, sed in Savil. et MOITI. 
habelur. Mox duo cod. βαδίως αυτόν καταπαλαίσαι \sic) ήλπισε, 
διά τούτο έγρηγόρησεν, έσπευσεν. Alius similiier : sed tnbet 
καταπαλαίσειν et postea έπεσεν pro έσπευσε. Savil. io mar-
giue βαδίως αύτδν καταπαλαίσαι, εί παραμείνειε, προσεέό-
κησε. Savil. in texlu el Morel. ut nos ediinus. 

j Sic Savll. et onines mss. Mor. vero μετάστασιν. Mox πολυ
τέλεια δέ έσθήτος,elc.Hic Savil.et codd.omoes sequimur. Infra 
omnes mss. είς αναγνώσεις, Sar. et Morel. είς άνάγνωσιν. 

k Τούτο deest in omuibus mss., sed ία Savil.el Morel.babe-
lar Mox είς μάχην έξήγειρε σφοδροτέραν. Sic omnes mss. et 
Sav. Morel. vero είς μαχην σφοδροτέραν ήγαγεν. Infra omnes 
mss. καί χαμευνίας. llureL vero et Savil. καί τήν χααευνίαν. 

1 Tres mss. γενομένης. Επειδή δέ άμα. Savil. et fllorel. ot 
io tcxlu. Infra Savil. κατ' αυτού μάχην. Duo U2SS. έαν .ό μά
χην habenl. Itorel. κατ' αυτού νίκη ν. 
' m Savil. νύξει*, el iii marg επιξέσειε. 
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EJUSDEM AD EUMDEM 

THEODORUM 

1. Si flelus possent el gemtlus per literas exbiberi, 
bis repletam epislolam ad le misisscm. Equidcm fleo, 
non quod paiernarum renim soliicitudioeiii geras, sed 
qnod ex fratruia te catalogo delcveris, quod pacta cum 
Cbrislo iiMU cakaveris. Ad haec harreo, super bisan-
gor, propierea timeo ellremo, gnarus borumcontem-
plum magiiara afferre coiKkmnatiot»en) iis tqui in tacram 
haoo roilitiam adscripu, per eegniltem ordinera snum 
deeeruerunt.QuodaulemsupplkiumitedesiinaUim gra-
vi tu sit,vel ex re ipsa pianuni csuPrivatom enira honii-
nem Bemo deserix milUue accusaveril; sed qui semeft 
xniles eflectus es i , si in deserlione deprehendaiur, 
extremo periculo subjacei. Non est gravc, Tbeodore 
carissime, certanlera cadere, eed in lapsu manere : 
ηοη est peraiciosum pugnanleoi vuluerari, sed poel 
Lifliclum vulnus desperare el plagam negligere. Nul-
lus mercalor naufragium passug, amissoque onere , 
navigare desiit: sed rursum mare, flucius 9 vaslum-
<]iic pelagus permeai , amissasque pecunias recuperat. 
Atbletas quoque videmus posl frequenles lapsus co-
ronari : miles eliam sa pe * post fugam , beliator 
sircnuus evasit, hostesque profligavii. Mulii aulem 
q u i vi lormeoiorum fracti Chrulum ncgaverajil* red-
iutcgraio ccriaioine. inarlyrii coronam reporlarunt. 
Quod si eorum quilibel ob priorem plagam despcra*-
s ^ l , nuinquam sequeoiium bonorun> frucium perce-
pisset. lla el nunc, amice Theodore*, ne, quia 
iiiimteus le a slaiione paululum deturbavil, te ipsum 
i n pracipiiium deeulias; sed sirenue consiste* et ad 
locuni uude exiisli cito rewigra : ne probro tibi fure 
piiies lalem posl plagam acceptam reditum. Neque 
enim rcpreheiidai mili lem, cum de praclio rcvertitur 
•ulncratus : opprobrium sane est arma projicere et 
procui ab boslibus removcri; quamdiu autenTquis-
p b u i io coiifliclu manel, eliamsi fcriatur et paulis-
per cedat f nemo ita durus ac bcllicae disciplinac 
expera esl, ut hoc i l J i v vilio teriat. Non pugnan-
t i u m quippe eet nou vuliierari: qui anlem niagno 
auiino bosies adoriaulur, saepe fcriunlur et cooci-
d u i i t , ut libi nunc conligit, qui dum serpenletn 
occidere nitebaris, morsu vulneratus es. Sed confidc, 
sobriciatc pauluium ularis oporiet, nullumquc vulne-
r i * vebiigiuiu remanebii : imo vero per Dei graiiam 

* efc norel. t t UMS ood. Coto.; aliositeuiColb., Efusdemad 
eumdem ejtittoia / / . Tertiuscolb., ejnsdemad eumdem Theo-
ifarvm aanorUUorius in modum epistoUe sermo //. savil., 
r Jrry*a totni ud eumdem Theodonm lapsum ex oplima xiia 
S*rmo /. Cur aulem haec epistola ad Theodortioi, qua; vere 
teruoilaesl, priuialoceturinEdit. savU.,inMonilodiciumfbil. 

* smviU et otniiesMas. babenl^pe. in Morel.deeslbaecvox, 
* N O \ , iheodore, decst in duobus Hss. 
* \ o \ . ilh, m uibus us&. deesl. lofra doo Mss. noo ba-

b e n t , ci concidm. 

ipsius maligtii caput confringes; neqoe tc contorbct t 

qaod cho et ab ipso prmcipio compedilus fueris. Vidlt 
enhn , et celeriter vidit malignus ille auimi tui virttt-
tem , et ex multis stgnis , Μ strenuns sibi adversnrius 
vires augeret futuruin praesensit: cum enhn qui tali 
tantoque siudio conlra se vel ab initio uicremr, si 
perseveraret, facilc se debellalurum esse exisiimavii. 
Ideoquc festinavit, excobavit, totnsque contra te , 
imo polias conira caput srnim insarrcxit, si lanieu 
•oluerrs Btrenue obshtere. Quis enim celerem illaiit 
tuam , sinceram atque fervcntem ad bona rnutalioneru 
non miratus est ? Epulamm enira oblectatio contcm · 
ptui erat, luxus vestiam vilipendebatur, calcabalur 
fastus omnls, tota illa externae piiilosophiac cura cou-
fertim in divina eloquia translaia fuerat: leciioni die* 
solidi, orationi noctes inlegne deputabatitur : paier-
D33 dignitatis nulla mentio , divitiarum nulla recorda-
tio : fratrum autcm gcftua complecti, eorumque pe-
dibus accnfrere , omni nobilitate suldiniius judicabas; 
Hacc malevolum illnm crticiabant, hxc ad acriorcm 
pugnam conserendani incitarutit 1 : atiamen noit 
letale Tulnus inflixit. Nam si post diaturnum leinpus, 
post jejtinia multa, humi cubationes aliasque exferci-
tatioties le dejecisset, neqac tunc desperandum esset, 
licet maximum damnum putarctur post inultos sudo-
res, labores ct tictorias ita proslemi: vcnlm qtiia in 
ipso procmctu ccrlamlnis te supplanlavit, id solniii 
effecit, ut fortiorem te reddcrel ad pdgtiam com ips«» 
ineundam. Modo cnim lc e porlu solvcoiem, iioti 
ex negoihtione revertentero, nec onusiani merdbiis 
oavem reducentem , feros ille piraia adorius cst. Ac 
quciiiadmodum si quie gencroeum leonem aggressifs 
pellem ejos solum raserit, illutn quidem nibil Ludii» 
sed contra seipsuni excitat eum, ac fifiniorem ct 
caplu difflciliorem reddi i : sic el commuiiis omniutu 
inimicns cnm altam infligcre plagam conalus fesci 
a scopo quidem aberratit, sod ad TigUiae ei jejtmii 
prompUorem reddidil. 

9. Lubrica csi tntmana natuta, cito cadit, cko r&* 
iurgil. — Lubrica c»l bumana natura , d to dccipi-
t u r , sed ciio a fraude se expedit; ct sicut confo-
stini cadit, ila confesthn erigiCnr. Siquidein beatu* 

λ ille vir t Davidem d k o , qoi electus fuk m regeni 
et propbeiam, com mnlta pnvclare fccisset, bo-
jninem essc inonslravit, et alien* uxoris amore 
captus est : nec ibi solum constitit, sed propler 
conciipiscentiam adtiherium, propier adulterium ho-
roicidiiim patravii: sed cjuia duo lanta vuluera acce-
perat, non idco tcrlium addidit; scd slatim ad medi-

1 Sicomucs MSS. et Savll. >:orcl. \eTO,duxcnmt. 
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rum accut r i l , et mcdieamina apposuit, jejunium , 
larrymas, llclus, oraliones frequenlcs, srcpiusadhi-
biiam peccali confessionem; iisque modis Deum pla-
cavil, iia ul ad prisliuam digniiatem rediret, adeo ut 
cliam post adulierium el cxdem t palris memoria Clii 
idoloiairiam posseloblegere.Filius qnippe ejus nomine 
Salomon eodem, quo pater, laqueo captus est, et in 
imilierum graltam a paterno Deo recessit. Vides 
qiiautum malum &it voluplatem non cohibere, et na-
lune principalura perverlere, iia ui vir s i l 1 muHerum 
senrus. Hunc ilaque Salomonem 9 qui prius justus ei 
sapiens fueral; cum periculum essel, ne peccali causa 
regnum totum amilieret*, ob paternuni meritum Deus 
sexiam cegni porlionem habere pcrmisit. Si libi curx 
fuissel extcrna illa eloquenlia, eamqiie postea ad-
modum negjigerea, ego sane re?ocaU tibi for i , t r i -
bunalis, coronarum inde consequentium, ac pristinae 
i i i loquendo fiducise memoria, auctor essem u l ad 
prxterUos labores redircs: quandoquidem auiem pro 
caelesiibus currimus, teirenarumque renun nullam 
rationem habemus, alierius libi judicii, borrendique 
iribunalis menlionem facio : fiot quippe omne$ appa-
rere oportet ante tribunal Christi 1 ( 2. Cor. 5. iO ) . 
Ille vero lunc judex sedebit, qui uunc a te despicitur. 
Quid ergo lunc diccmus, dic mibi , quam excusalio-
uem affercmus, 8i ία lali praevaricalione persevcre-
imisY quid, quacso, diceraus? negotionimoe sollicitu-
4inem prxieudemus? Sed nos ipse praevertit dicens: 
Quid proderit homini ss tnundum universum lucrclur, 
anima vero suat detrimentum patiatur (MaUh. 16.26)? 
A D dicemus nos ab aliis seductos fuisse? At nibil 
Adamo in defensionem profuit, quod uxorem uicu-
garel dicens : Uulier, quam deditii mecum , ipsa nu 
dscepil (Gen. 3 .12 ) : stcul nec mulieri quod serpen-
lem auctorem diceret. Horrcndum sane est, odiiecte 
Tbeodore, iribunal i l lud, quod nec accusaloribus 
egeat, uec leste» exspectei: judicanli enim i l l i omnia 
nuda ct aperta eunt, nec iaclorum lanlum, sed eiiara 
eogitaiiomim poenas dabimus: nam judex ille scruta-
lor cogiialionum ei eonsitiortun cordis est. At for-
tasse naluroe infiiinUalem obtendes, dicesque te j u -
gum ferre non posse. Sed quseoain baec defen-
sio, suave illud jugum ferri non posse, nec onus 
levc portari? an gravis onerosaque res eet re» 
crealio a laboribus? Ad hatc quippe nos • ocat Cbris-
liia dicens : VeniUad me onme$ qui iaboraH$ tl onerati 
e$tis, el ego reficiam vo$ : tollite jugum mtvm tuper 
vot9 et discite α me quia ndtii sum et hwnili$ cotde :ju-
gum enim meum $uave e$tt el onus meum ieve (MalUt. 
11. 28 ) . Quid cnim levius, dic mihi , quam curis, 
ncgoliis, limoribus atque laberibus eximi, ab hujus 
V\m fluclibus scgregari, ei in tranquillo porlu degere? 

3. Quidin hac vtla til optubile.—Quid in boc miuido 
teUcius libt videlur et opubilius? Prhicipalum haud 
dubie dices et divitias bonamque apud boraine* fa-

1 nabcm duo Mss., ul rir tapietu, etc. kafra omaes alii, 
V<d juxtH*, onitssu, priux. 

1 i»ergil m wargine savil., nl nuisque afferat qvw t diun 
in corpore €$utf optralm eat aive boHutn, $m mulunu 

RCHIEP. CONSTANTINOP. 5!S 
matn. Sed quid his miscrabilius esl.si Cbrislianorutu U-
bertati compareniur? Nam princeps furori populorum 
eubjacet bruioque mullitudinie impelui t majonun 
principum limori, sollicitadini erga subdilos : ac qui 
beri princeps erat, bodie privatus cfficiiur: haw quippe 
vila nibil a scena differt. Nam ut ibi hic imperaloris, 
ilie dacis, alter militi$ implet officiuni: vesperi auleui 
nec imperator, qui imperalor erat, nec dux qui dui , 
nec miles qui miles erat, remanet: sic et in die tlla, 
non a persona, sed ab operibusdignamquisque iner-
cedem accipiet. At gloria fortassis in preiio babeiida, 
qux cadit tamquam flos feoi ? At diviiiae 9 quas qni 
possident miseri pnrdicantur? Vat, inquil, divitibn; 
et iterum, Ym qm confidimt in viriute tua, et in muiti-
tudine divitiarun suarum gloriantur (Luc. 6.24.Psa/.48. 
6 ) . Cbrtsuanus numquam ex principe pmaltis effi-
citur, nec pauperex divhe, nec ex glorioso inglorras; 
sed in divitiis manel etiam cum mendicat, el erigi-
turcum seae deprimere satagit, et eum, qoem obci-
uel tprincipalum, non bominoro, sed principum t qui 
sunt eub poleslate redorts lenebrarum, nullus \\*\ 
potest auferre. Legitima res est conjuglum, id ego 
conOieor; Honorabile enim est connubium, el torus tm-
maculatus : formcatorm autem el adulleros judkubH 
Dent ( Heb. 13. 4). Sed tibi jam non est inctgnim 
jura connubii servare. Eum enira, qni seiuel cae-
lesti sponso junctus est, si ab eo divellatur et 
uxorem ducat, adullerium amittere cerlum est t 

quamvis milJies hoc ipsum nuptias voccs ; Uno 
kl Canlo gravius adulierio est, quanto praestantior 
Deus homine. Ne quis le decipiat dioens : uxorem 1 

ducere nou vetat Deus. ld ego quoqne novi; sed 
adulterium prohibuit, quod tu admiltere volebas : 
qood abeit, ut nimirum connubio jungaris umquam. 
Ecquid miraris si nupiise pro adulterio repotanUir , 
quando contemnilur DeusTCa^des ad juslitiam re -
puuta esl, et bumanitas plus qoam homicldiom dam-
nala fuit; quoniam illa ex sententia Dei, haec rero 
illo probibenle exhibila est. Et Phineae quidem re -
putatum est ad jusliiiam, quod fornicantem mulierem 
cum scortatore confodisset; Saulem Yero santlus 
Dei Samucl, in fletn, lactu et precibas sacpe pemo-
clans, non potuit a damnalione, quam Deus adver*ns 
ipsum pronuntiaverat, eripere; quia regem alienige-
narum, quem occisum oportuerat, pracier Dei sen-
tentiam salute donavii. Si ergo buroanitas majoreni 
quam caedes damnationem infert, quia Deo non ob-
lemperaiur : quid mirum si nuplise grayiorem qnam 
adultcrium damnationem inferanl, qnando despicitur 
Christus? Nam, ut initio dicebam : si privatas esses t 

nemo te desertae militiae accusareC; nunc autem to i 
juris uon es amplius v qui tanto imperalori militare 
cocpisti. Etenim si mulier sui corperis potesUlem non 
habct, sed vir, raullo magis qui vivunt in Cbristo soi 
corporis poteslatem non babeant (1 . Cor. 7. A ) . Qm 
nunc contemnitur, ipsc csl qui tuno judicabit: hiinc 
fiemper cogua, nccnon fluvium illum igaeunx; 

» savil. iu margioey uxorem tegitimam. 



311 AD THEODOKUM LAPSUM. If. 

πίπτει ταχέως, ούτω κα\ θάττον άνέσταται. Κα\ γάρ ό 
μακάριος εκείνος άνήρ, τδν Δαυίδ λέγω, τον έκλεκτδν 
βασιλέα και προφήτην, ήνίκα πολλά * κατώρθωσεν, ούκ 
έλαθεν άνθρωπος ών, άλλ* ήράσθη ποτέ γυναικός αλλό
τριας, κα\ ούκ Ιστη μέχρι τούτου, άλλ* είργάσατο μέν 
μοιχείαν διά τήν έπιθυμίαν, είργάσατο δέ καί φόνον 
δ*ά τήν μοιχέ Σαν · άλλ' ούκ επειδή τηλικαύτας έλαβε 
δύο πληγάς, ήδη κα\ τρίτην έαυτώ δούναι έπεχείρησεν, 
άλλ' ευθέως πρδς τδν ίατρδν έτρεχε, καί τά φάρμακα 
έπετίθει, νηστείαν, δάκρυα, θρήνους, εύχάς συνεχείς, 
τδ τήν άμαρτίαν [37] πολλάκις άναγγέλλειν · και ούτω 
δια τούτων ιλεω κατέστησε τδν θεδν, ώς έπ\ τήν προτέ
ραν έπανελθείν άξίαν, ώς b μετά μοιχείαν κα\ φόνον πά
λιν έπισκιάσαι δυνηθήναι τήν τοΰ παιδδς είδωλολα-
τρείαν τήν τοΰ πατρδς μνήμην. 'Ο γάρ τούτου υΐδς, 
Σολομών ήν δνομα αύτφ, διά τής αυτής έάλω παγίδος, 
ήσπερ κα\ δ πατήρ, και γυναιξ\ χαριζόμενος άπέστη 
του πατρφου θεου. Όράς πόσον κακδν τδ μή κρατεϊν 
ηδονής, άλλά τήν της φύσεως άνατρέπειν αρχήν, και άν
δρα δντα γυναικών « είναι δούλον. Αύτδν δή οδν τοΰτον 
τον Σολομώντα, δίκαιον πρότερον δντα κα\ σοφδν, δι' 
άμαρτίαν πάσαν άφαιρεθηναι τήν βαστλείαν κινδυνεύον-
τα, διά τήν τοΰ πατρός εύδοκίμησιν τδ τής αρχής έκτον 
μέρος άφήκεν έχε ι ν δ θεός. ΕΙ μέν ούν ή σπουδή σου περ\ 
τους Εξωθεν λόγους ή ν , είτα άπε£δαθύμησας, δικαστη
ρίων κα\ βήματος κα\ τών εκείθεν στεφάνων κα\ π α τ η 
σιάς άναμιμνήσκων, παρεκάλεσα Αν έπανελθείν είς τούς 
υπέρ εκείνων πόνους* επειδή δέ υπέρ τών ένούρανοις 
τρέχομεν, καΛ τών έπι τής γής λόγος ήμίν ούδε\ς, έτε
ρον σε άναμιμνήσκωδικαστηρίου, κα\ βήματος φοβερού 
και φρικώδους* Πάντας γάρ ημάς φανερωθήναι δει 
έμπροσθεν τού βήματος τον Χρίστου d . Κριτής δέ 
κάθηται τότε δ νΰν άθετούμένος ύπδ σοΰ. Τί ούν έροΰ
μεν, είπε μοι, τότε; τί δέ καί άπολογησόμεθα, έάν 
έπιμένωμεν άθετοΰντες ; Τί ούν έροΰμεν ; πραγμάτων 
φροντίδας σκηψόμεθα; Άλλά προλαβών είπε· Tt ώφε-
Λήσει άνθρωπος, έάν τόν κόσμον δΛον κερδήση, τήν 
δέ ψνχήτ αύτοΰ ζημιωθή;'Κ\\Λ τδ ύφ' έτερων ήπα-
τήσθαι; Άλλ' ουδέ τδν Αδάμ ιτρδς άπολογίαν ώνησε τδ 
προβαλέσθαι τήν γυναίκα , κα\ είπείν · Ή γυνή , ήν 
έδωκας μετ" έμού, αΰτη με ήπάτησεν · ώσπερ ουδέ 
τήν γυναίκα δ δφις. Φοβερδν, ώ φίλε Θεόδωρε e , τδ δικα
στή ριον εκείνο , ού κατηγόρων δεόμενον, ού μάρτυρας 
περιμένον* πάντα γάρ γυμνά κα\ τετραχηλισμένα έστι 
τ φ δικάζοντι, κα'ι ού πράξεων μόνον, άλλά κα\ εννοιών 
εύβυνας υπέχει ν δεϊ· κριτικδς γάρ έστιν ενθυμήσεων 
κα\ εννοιών καρδίας δ δικαστής εκείνος. Άλλ* ίσως άσθέ-
vr-αν φύσεως έρείς, και τδ μή δυνηθήναι ένεγκείν τδν 
ζυγόν. Κα\ ποία αύτη απολογία, ζυγδν μή ίσχΰσαι τδν 
χρηστδν ένεγκείν, φορτίον f μή δυνηθήναι βαστασαι τδ 
ελαφρό ν ; βαρύ πράγμα καί φορτικδν ή τών κόπων 
άνάκτησις; Έ π \ ταΰτα γάρ πάντα καλεί δ Χριστδς λέ-
yixw' άεντε πρός μέ, πάντες οί κοπιώντες καϊ πεφορ-

* Savil. in lexlo καί γάρ ό μακάριος, ό εκλεκτός βασιλεύς καί 
π(>οφήτης* ήνίκα πολλοί, etc. mt sopm. In margine vero, τόν 
μακαοιαν Δαυίδ, τδν έκλεκτόν βασιλέα, καί προφήτην1 ήνίκα 
πολλά χατύρθωσίν, ούκ έλαδεν άνθρωπον δντα. 

*» Sav-ώστε, et mox έπισκιάσαι πως... τή τ. π. είδωλο) ατρεία. 
c Duo mss. καί άνθρωπον δντα σοφδν γυν. Μοχ omnes alij 

δίκαιον δντα orotsso πρότερον. Digna est qn» nolelur leclfo 
Savilii, nempe Σολομώντα δι' άμαρτίαν δίκαιον δντα πάσ. 
αφ. τ. βασιλ., διά τήν τού πατρός, κ. τ. λ. 

4 Pergil in margine Savil. ίνα έκαστος κομίσηται τά δια τού 
σ«*ματος πρός α έπραξεν, ειτε αγαθόν, είτε κακόν. Μοχ omncs 
fcibenl άθετούμενος ύπό σού. Morel. άθετούμενος παρά σον. Ιιι-
£n Savil. φροντίδα; προφασισόμεθα. 

• Sic SaTil. cl nnus cod. AUcr vcro φοβερόν, ώ Θεόδωρε. 
Morcl. φοβερόν ούν, Θεόδωρε. Infra Savil. τετρίανηλισμένα έστί 
τ*» όικάζοντι. Γ>υο mss τετρα/ηλισμ:να τω οικ, Moicl. cl unus 
€θΊ. τετραχη) ισμίνα αύτώ δικ. 

τισμένοι, κάγώ αναπαύσω υμάς · άρατε 9 τόν ζνγάτ 
μου έφ* υμάς, καϊ μάθετε άπ* έμού, δτι πράος είμι 
καϊ ταπεινός τ ή καρδία9 ό γαρ ζυγός μου χρηστός, 
καϊ τό φορτίον μου έλαφρόν. Τί γάρ έλαφροτερον, 
είπε μοι, τοΰ φροντίδων κα'ι πραγμάτων καί φόβων, κα\ 
πόνων άπηλλάχθαι, έξωθεν δέ τών τοΰ βίου κυμάτων 
έστάναι, και έν εύδίφ διάγειν λιμένι; 

γ \ Τ ί σοι δοκεί τώνένκόσμφ μακαριστδν είναι καί ζη-
λωτόν; Αρχήν πάντως έρείς καί πλούτον και τδ παρά 
άνθρώποις εύδοκιμείν. Κα\ τί τούτων άθλιώτερον, όταν 
πρδς τήν Χριστιανών έλευθερίαν συγκρίνηται; [3δ] Ό 
μέν γάρ άρχων δήμων υπόκειται θυμφ, κα\ πλήθους 
όρμαίς άλόγοις, φόβφ τε αρχόντων μειζόνων, κα\ ταίς 
υπέρ τών αρχομένων φροντίσι, κα\ δ χθες άρχων σήμε
ρον Ιδιώτης · σκηνής γάρ ουδέν δ παρών διενήνοχε βίος· 
άλλά καθάπερ εκεί βασιλέως μέν ούτος, στρατηγού δέ 
εκείνος, έτερος δέ στρατιώτου τάξιν πληροί, τής δέ 
εσπέρας καταλαβούσης, ούτε βασιλεύς δ βασιλεύς, ούτε 
άρχων δ Αρχων, ούτε ό στρατηγδς στρατηγός, ούτω κα\ 
έν εκείνη τή ήμερα, ούκ άπδ τοΰ προσώπου, άλλ' άπδ 
τών Ιργων έκαστος λήψεται τήν άξίαν άμοιβήν. Άλλά 
δόξατίμιον, τδ καταπίπτονώς άνθος χόρτου ; Άλλά πλοΰ-
τος, δν οί κεκτημένοι ταλανίζονται; Ούαϊ γάρ, φησι, 
τοις πΧονσίοις · καί πάλιν, Ούαϊ cl πεποιθότες έπϊ 
τή δυνάμει αυτών, καϊ έπϊ τφ πΛήθει τού πλούτου 
αυτών καν χωμένοι ! *0 Χριστιανός ουδέποτε έξ άρχον
τος Ιδιώτης γίνεται, ουδέ άπδ πλουσίου πένης, ουδέ άδο
ξος άπδ ένδοξου * άλλά μένει πλούτων δταν πτωχεύη, 
κα\ ύψοΰται δταν ταπεινού ν έαυτδν σπουδάζη · καί τής 
αρχής ής Αρχει, ούκ ανθρώπων, άλλά τών αρχόντων 
τής εξουσίας τοΰ b κοσμοκράτορος τοΰ σκότους, ουδείς 
αύτδν παραλΰσαι δύναται. Δίκαιος δ γάμος, σύμφημι 
κάγώ · Τίμιος » γάρ, φησ\ν, ό γάμος, καϊ ή κοίτη αμίαν
τος ' πόρνους δέ καϊ μοιχούς κρίνει ό θεός* σο\ δέ ούκ-
έτι δυνατδν τά δίκαια τοΰ γάμου φυλάξαι. Τδν γάρ 
έπουρανίψ συναφθέντα νυμφίφ, τοΰτον μέν άφείναι, γυ -
ναικι δέ έαυτδν συνάψαι, μοιχεία τδ πράγμα, κάν μυριά
κις αύτδ γάμον καλής· μάλλον δέ καΐ μοιχείας τοσούτοι 
δεινότερο ν , δσφ κρείττων ανθρώπων θεός. Μηδείς 
σε άπατάτω λέγων * Γαμείν ούκ έκώλυσεν δ θεός. Οίδα 
τοΰτο κάγώ · γαμείν ούκ i έκώλυσεν , άλλά μοιχεύειν 
έκώλυσεν, δ σύ ποιείν έ θέλεις · δ μή γένοιτο, σέ δμιλήσαι 
γάμω ποτέ ! Κα\ τί θαυμάζεις εί γάμος ώσπερ μοιχεία 
κρίνεται,δταν άθετήται θεός; Φόνος δικαιοσύνην ήνεγκε, 
καί φιλανθρωπία φόνου μάλλον κατέκρινεν-* επειδή τδ 
μέν κατά γνώμην, τδ δέ κωλύοντος έγένετο θεού» Κα\ τφ 
μέν Φινεές έλογίσθη είς δικαιοσύνην τδ τήν πορνευομένην 
γυναίκα μετά τοΰ πορνεύοντος έκκεντήσα** τδν δέ Σαούλ 
ό άγιος τοΰ θεοΰ Σαμουήλ εκείνος δλας νύκτας δακρύων 
κα\ πενθών καί παρακαλών, ούκ ίσχυσεν έξίλέσθαι τής 
καταδίκης, ής έξήνεγκε * κατ' αύτοΰ ό θεδς, επειδή τδν 
τών αλλοφύλων βασιλέα, δν δέον άνελείν, έσωσε παρά 
γνώμην θεοΰ. Εί τοίνυν φιλανθρωπία μάλλον φόνου κατ-
έκρινε διά τδ παρακουσθήναι θεδν, τί θαυμαστδν εί γά
μος μοιχείας καταδικάζει μάλλον, διά τδ άθετηθήναι τδν 
Χριστόν; "Οπερ γάρ τήν αρχήν έφην, εί μέν ίδιώτη: ής, 
ούδε\ς Αν σε άστρατείας έγράψατο' νυν\ δέ ούκέτι κύριος 
ε ί 1 σαυτοΰ, βασιλεί τοιούτφ στρατευόμενος. ΕΙ γάρ ή 
γυνή τού ίδιου σώματος ούκ εξουσιάζει, άλλ' δ άνήρ, πολ-

f Mss. καί φορτίον. In Savil. cl Morcl. καί^ΐοββί. 
Β Savil. cl duo mss. ύμας- καί πάλιν, "Αρατε. Infra ιιιιιιβ 

φροντίδων βκοτικών καί πραγμάτων καί φόβων καθημερινών. Sa-
vii. flem liabet καθημερινών posl φόβων. 

* Savil. άρ/όντων τών ύπό τήν έξουσίαν τού. 
* Savil. κάλος. 
J Sav. in marg. γαμειν νομίμως ούκ. Unus cod. γαμείν μέν νο

μίμως. 
k Savil el mss. ής έξήνεγκε. Morrl. ήν Ιξήν. 
1 Say. in marg. λειποστρατίου ουδείς έγράψατο* νυνί δε^ασιΧεί 

τηλικούτω στρατευόμενος,τούτον καταλιπων,καϊ τω έ/^ρ<οάπα^-
τομο)ήσας, τις σε λειποταξίου ο*) γράψεται; Ούκ έτι κύριος εί. 
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λφ ^Λλλον ol έν Χριστφ ζώντες ούκ αν ειεν αύτο\ το,ΰ 
σώματος αυτών κύριοι. Ό καταφρονηθείς νΰν αυτός 
έστιν ό τότε δικάζων τοΰτον έννόει δι' δλου, κα\ τδν πο-
ταμδν τοΰ πυρός · Ποταμός γ ά ρ , φησιν, είΛχε πυρός 
πρδ προσώπου αύτου * ούκ €στι γάρ παρ* [59] εκείνου 
παραδοθέντα τώ πυρι προσδοκήσαι κολάσεως τέλος. Άλλ* 
αί μέν άτοποι τοΰ βίου ήδονα\ τών σκιών κα\ δνειράτων 
διαφέρουσιν ουδέν πρ\ν ή γάρ τελεσθήναι τά τής αμαρ
τίας , σβέννυται τά της ηδονής · αί δέ υπέρ τούτων κολά
σεις πέρα; ούκ έχουσιν. Κα\ τδ μέν ήδύ πρδς ολίγον, τδ 
δέ άνιαρδν αίώνιον. 

Τί βέβαιον τών έν τψ κόσμω, είπε μοι ; Πλού
τος δ μηδέ μέχρι τής εσπέρας μείνας πολλάκις; 
Άλλά δόξα ; άλλ' άκουε τίνος λέγοντος δικαίου · Ό 
βίος μου έστϊν ελαφρότερος δρομέως. "Ωσπερ γάρ 
εκείνοι πρ\ν ή στήναι μεταπήδώσιν, ούτω κα\ αύτη πρ\ν 
ή παραγενέσθαι άφίπταται. Ουδέν ψυχής τιμιώτερον · 
κα\ ουδέ οί μωρίας είς Ισχατον έλάσαντες ήγνόησαν 
τούτο· Ψυχής γάρ ουδέν άντάξιον*, τών έξωθεν τις 
ποιητικώς έφη. Οίδα δτι πολύ πρδς τήν τοΰ πονηρού 
πάλην ασθενέστερος γέγονας· οιδα δτι έν μέση τών ηδο
νών έστηκας «ήφλογί· άλλ' έάν είπης πρδς τδν έχθρδν, 
δτι Ταίς ήδοναίς σου ού λατρεύομεν, κα\ τή 0ίζη πάντων 
τών κακών σου ού προσκυνούμεν άν τείνης άνω τδ δμμα, 
τινάξει κα\ νΰν τήν φλόγα ό Σωτήρ, κα\ τούς μέν b έμ-
βαλόντας σε είς τδ πΰρ κατακαύσει, σο\ δέ έν μέση κα
μίνω νεφέληνκαΐ δρόσον κα\ πνεύμα διασυρίζον άποστε-
λεί, ώς μηδέ τών λογισμών σου κα\ τής συνειδήσεως σου 
άψασθαι τδ πύρ · μόνον σεαυτδν μή κατακαύσης. Κα\ 
γάρ τάς όχυράς τών πόλεων δπλα μέν πολλάκις και μη
χανήματα τών έξωθεν ούκ ίσχυσε καθελείν, προδοσία δέ 
ένδς ή δύο τών ένδον οίκούντων πολιτών άπονητ\ παρέ-
δωκε τοίς έχ^ροίς. Κα\ νύν,εί μηδείς σε τών ένδον προδφ 
λογισμών, κάν μυρία προσαγάγη μηχανήματα έξωθεν ό 
πονηρδς, προσάξει μάτην. 

δ*. Πολλούς έχεις θεού χάριτι κα\ μεγάλους τούς συναλ-
γούντας, τούς αλείφοντας, τούς υπέρ τής σής τρέμοντας 
ψυχής , τδν άγιον τού Ηεού Βαλέριον «, τδν πάντα αύτφ 
άδελφδν Φλωρέντιον, τδν τήν τού Χριστού σοφίαν σοφδν 
Πορφύριον, καί έτερους πολλούς. Ούτοι καθ 1 έκάστην 
όλοφύρονται ήμέραν καί ευχόμενοι ούκ έπαύσαντο· κα\ 
ίτυχον άν ών έδέοντο πάλαι, εί μικρδν γοΰν άποστήσαι 
σαυτδν ηθέλησα; τών τοΰ πολεμίου χειρών. Πώς ούν ούκ 
άτοπον έτερους μέν μηδέ νΰν άπογνώναί σου τήν σωτη-
ρίαν, άλλά δι' δλου τδ μέλος αυτών άπολαβείν εύχεσθαι, 
σέ δέ άπαξ πεσόντα μή θέλειν άναστήναι, άλλά κείσΟαι. 
μονονουχί βοώντα πρδς τδν έχθρόν Σφάττε, παίε , μή 
φείση; Μήό πίπτων ούκ άνίσταται; ό θείος έφη χρη
σμός. Σύ δέ μάχη τούτω κα\ αντιλέγεις* τδν γάρ πεσόντα 
άπογνώναί, ουδέν άλλο Ιστιν είπείν, ή δτι ό πίπτων ούκ 
άνίσταται. Μή, παρακαλώ, μή τοσούτον άδικήσης σαυ-
τόν· μή τοσαύτην ημών καταχέης δδύνην. Ού λέγω νύν, 
δτε ούπω είκοστδν άγεις έτος, άλλά εί πολλά ποιήσας, 
και τδν άπαντα βίον έν Χριστφ ζήσας, έν έσχάτφ γήρα 
ταύτην Επαθες τήν έπήρειαν, ήν μέν ουδέ τότε άπογνώ
ναί καλδν, άλλά έν νψ λαβείν τδν έν τφ αταυρψ δι-
καιο)0£ντα ληστήν , τούς περ\ τήν ένδεκάτην ώραν έργα-
σαμένους, κα\ τής δλης ημέρας άπειληφότας τδν [40] 
μισθόν. "Ωτπερ δέ ού καλδν τούς έν έσχάτφ τέρματι πε-
σόντας άπελπίζειν, έάν σωφρονώσιν, ούτως ούκ άσφα-

a Savil. ψυχής γάρ άντ<4*ιον ουδέ. ^einde των έξωθεν ποιη
τής τις 2φη. * 

b Saν.τινάξει κάτω και νύν τήν φλόγα δ Σωτήρ* και τούς μέν. 
ϊ)·ιο msH. τινάξεις καί νύν τήν φλόγα* και τούς μεν. Mor.el Ulilis 
ul in loilii. Jl>. riiio mss κατακαύσεις. Aiii omnes κατακαύσει. 

c Savil. Φαλλέριον. Duo n»ss. Ψαλεριον. Paulo posrt Savil. ov 
*!nu« ins. δ)οφύ*οντ«ι τήν ήμίραν νπζρ σον . κα: ενχ . 

AttUilKr. u m T A N T I N O P . 514 

λές ταύτη τρέφεσθαι τή έλπίδι, κα\ λέγειν, δτι Ενταύθα 
τέως μέν απολαύσω τών ηδέων τοΰ βίου, ύστερον δέ ολί
γον πονέσας χρόνον, τοΰ παντδς άπολήψομαι χρόνου τονς 
μισθούς. Καί γάρ μέμνημαί σου πολλάκις είρηκότος, 
ήνίκα σοι πολλοΛ παρήνουν είς μουσεία φοκοΜ* Τί δέ, 
έάν έν τ φ βραχεί χρόνφ κακώς καταλύσω τδν βίον, 
πώς άπελεύσομαι προς τδν είρηκότα, Μή ανάμενε kstt~ 
στρέψαι Χρός Κύριον, μηδέ άναδάΧΛον ήμέραν έξ 
ημέρας; Τοΰτον ανάκτησα ι τδν λογισμδν, κα\ δεϊσον * τδν 
κλέπτην * ούτω γάρ ό Χριστδς τήν ένθένδε ήμων έξοδον 
καλεί, διά τδ άγνοούσιν έφίστασθαι. Έννόησον τάς τοΰ 
βίου φροντίδας τάς Ιδία κα\ κοινή γινόμενος, τους τών 
αρχόντων φόβους, τδν τών πολιτών φθόνον, τδν μέχρι 
τών έσχατων πολλάκις έπαρτηθέντα κίνδυνον, τούς πό
νους , τάς ταλαιπωρίας, τάς κολακείας τάς δουλοπρε-
πε ίς , κα\ ουδέ τών άνδραπόδων τοϊς σπουδαίοις προσ
ήκουσας, τδ τών πόνων τδν καρπδν ένθάδε τελευταν, ου 
τί Αν γένοιτο άλγεινδτερον; Πολλοίς δέ ουδέ άπολαΰσαι 
υπέρ ών έπόν**σαν συνέβη, άλλά τήν πρώτην ήλικίαν 
πόνοις κα\ κινδύνοις άναλώσαντες, ήνίκα ήλπισαν άπο-
λήψεσθαι τούς μισθούς, άπήλθον μηδέν έχοντες μεθ* 
εαυτών. Εί γάρ'τδν ίπ\ γής βασιλέα μετά τδ πολλούς 
μέν ύπομείναι κινδύνους, πολλούς δέ ανύσαι πολέμους, 
μόλις τις δψεται μετά πατησιάς, πώς τδν ούράνιον Ιδείν 
δυνήσεταί τις, τδν άπαντα χρόνον έτέρφ ζήσας χα\ στρα
τεύσαμε νος; 

ε'. Είπω βούλει κα\ τάς οίκοι φροντίδας τάς τής γυναι-
κδς,τάς τών παίδων, τάς τών οίκετών; Δεινδν πενεστέραν 
λαβείν γυναίκα, δεινδν εύπορωτέραν · τδ μέν γάρ είς τήν 
ούσίαν έβλαψε, τδ δέ είς αύθεντίαν καί έλευθερίαν τδν 
άνδρα. Άλγεινδν κτήσασθαι παίδας, άλγεινότίρον μή 
κτήσασθαι ' * τδ μέν γάρ μάτην έστί γεγαμηκέναι, τδ 
δέ πικράν ύπομένειν δουλείαν. Ή^^ώστησε τδ παιδίον, 
φόβος ού μικρός* άπήλθεν άωρον, πένθος άπαραμύθη-
τον s · κα\ καθ' έκάστην ήλικίαν διάφοροι φροντίδες υπέρ 
αυτών κα\ φόβοι καί πόνοι πολλοί. Τί δεί λέγειν τάς τών 
οίκετών μοχθηρίας; Βίος ούν άρα ούτος, Θεόδωρε, είς το
σαύτα μερίζεσθαι ψυχήν μ ί α ν , τοσούτοις δουλεύειν, το
σούτοι; ζήν, έαυτψ δέ k μηδέ ποτε; Ουδέν τούτων έστί 
παρ' ήμίν, ώ φίλε, κα\ αυτόν σι μάρτυρα καλώ. "Οτε 
γάρ τδν βραχύν εκείνον χρόνον άνακύψαι τών κυμάτο* 
ηθέλησα;, οίσθα πόσης ευφροσύνης άπέλαυες και χα
ράς. Ού γάρ έστιν ελεύθερος, άλλ1 ή μόνος δ Χριστφ 
ζ ώ ν ούτος ανώτερος απάντων έστηκε τών δεινών* κάν 
αύτδς έαυτδν άδικήσαι μή βούληται, έτερος τοΰτο ούχ 
Ισχύσει ποτέ, άλλ' έστιν άνάλωτος, ού ζημία χρημάτων 
δακνόμενος * έμαθε γάρ δτι ουδέν είσηνέγκαμεν είς τδν 
κόσμον τοΰτον », ουδέ έξενεγκείν τι δυνάμεθα; ού πόθψ 
φιλοτιμίας ή δόξης άλισκόμενος · Ιμαθε γάρ δτι έν ού-
ρανψ ημών τδ πολίτευμα * ού λοιδορών αυτόν τις λυπεί, 
ού τύπτων παροξύνει* μία συμφορά Χριστιανφ μόνη, τέ 
προσκρούσαι θεώ * [41 ] τά δέ άλλα, οίον κτημάτων άπο» 
βολήν, πατρίδος στέρησιν, τδν υπέρ τών έσχατων κίνδν-
νον, ουδέ είναί τι νομίζει δεινόν κα\ δ πάντες πεφρίκασι, 

* Savil. πολλά παρηνουν βίς μουσεία φοιτώνπ. Golb. unot πολ
λά παρήνουν είς μουσεία μή φοιτφν. Duo alii iiem κολλά παρ 
ήνου /̂. Prjestare videtur leclio MoreUiaua,quafii St3qn4taur. 

e Sic Savil. Monlf. edideral δήσον. 
t t Sav, άλγεινδν κτήσασθαιπαΐδας,άλγεινδν μή κτήσασθαι. Dao 
ms». άλγεινον μή κτήσασθαι παΐδας, άλγεινον καέ κτήσασθαι. 

* Sic Savil. el Morel. Duo mss. πένθος άπαοαίτητον. 
k UIIUS cod. συζήν, έαυτω δε Mox Sav. ώ φ&ε Θεόδωρε. Ib. 

nnus cod. καί αυτόν σε περί τούτων μάρτυρα καλώ. Μοι ΜΡΠΙ 
χρόνον ήθέλησας τών κυμάτων άπαλλάξαι σαυτδν, οίσθα. Ib. Sar. 
άπέλαυσας καί χαράς. Ού γάρ έστιν, ούκ έστιν ελεύθερος, elc. 
Unus «κ!, άπέλαυσας καί χαράς. Ού γάρ έστιν, ούκ έστιν ελεύ
θερος, άλλ' ή |λόνος ό μή γάμω προσομιλήσας, ό Χριστά ζών. 
Ούτος γάρ ανώτερος. Po*tea idcra ούκ Ισχύσει β)άψαι ποτί. 

* Τούτον deeslin Sav. c l m uno cod.inrra puel λοιδορώ*· 
αυτόν derst m duobus mss. l'aiil»iposi iitWm μία γάρ^τυμ^ρέ. 
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Flnvius, inquit, ignetn trahebat in conspectu ejus 
(Dan. 7. 40) : qui enim scmcl igni iraditus ab illo 
fucrit, nullum potest supplicii sperare finem. Et ab-
surda? quidem vilse roluptales nihil ab umbris et som-
niis differunt: priusquam enim pcccata ad finem 
deducanttir, delectatio voluptalis exstinguilur; suppli-
cia tero iis destinata nullum habenl terminum. Suavi-
las illa brevissima est, cruciatus aeternus. 

Hitdt tft mundo stabile. — Dic mih i , quid in hoc 
mundo stabile est? An divitiae, qure saepe ne ad 
vesperam quidem usqiie manent?Num gloria? sed 
audi juslum quemdam virum dicenlem: Viia mea ve-
locior est cursore (Job 9. 25). Sicul enim il l i priui' 
quam steterint exsiliunt, ila et haec evolat antequam 
veniaL Nihil anima pretioeius est: quod ne ii quidero 
ignoraot, qui ad extremura insipientiae devencrunt. 
Animm nihil cequandum , ait quidam exterorum poeta. 
Novi le lODge indrmiorcm ad cerlamen contro mali-
gnum evasisse : novi te in media voluptalum flarama 
versari. Scd si inimico dixeris: Voluplalibus tuis non 
servirnus, omnium malorum tuorum radicem non 
adoranHis; si sursom oculos extuleris, flammam 
liunc Salvator excutiet eosqus qui te in ignem con-
jeceniDt combnrel; tibi autera in medio fornacis, 
tuibem, rorem et sibilaptem aurajn mitlei; ita qt nec 
cogitaiiones nec conscientiam tuam ignis auingai: 
Untum xie teipsura incenijas. Atenim nrbes munitns, 
iptas nec tela nee machin» obsidenlium expugnare 
potneranl, sacpe unius duorumve civium intus habi-
laniiam proditione millo negodo in manus bosliura 
dewnenrat. Et nunc si nulla te intns posita cogitatio 
prodat, eiiamsi sexcenlas foris machina? maligous 
ille admoverit, id frustra tenlabit. 

4. Multi Thcodori mcm dolebant. — Multos per T>ei 
gratiam magnosque viros habes, qui vicem tuam do-
lent, qui le cohortanlur, et pro anima tua formidanl; 
sanclum nempe Dei Valerium 1 , ipsius omnimode 
fralrem Florentium, sapienlem, ct quidem Cbristi 
saptentia, Porphyrium, multosque alios. Hi quotidie 
lugentes, nullura precnndi finem faciunt, et jamdiu 
oplaia consequuli essent, si vcl paululum le inimici 
mauibus sublrahere voltiisses. Quomodo igitur non 
al>surduiTi fueril, dum alii de salute lua non despe-
rent, el ut membrum recipiant suum assidue pre-
canlur, te semel lapsum nolle resurgerc, sed jacere, 
ac propeioodam hostem liis vocibus cohortari: Oc-
ridc f percule, ne parcas? Numquid qui cadlt, non re-
svrgel (Jer. 8. 4) ? inquit divinum oraculum. Tu vero 
huic repugnas et contradicis : nam iapsum desperare 
nihil aliiid est quam dicere, Qtii cadit non rcsurgct. 
Nc f quxso, ne usque adeo leipsuro Ia?das, ne lanlum 
nobis dolorem iniundas. Non dico nunc, quando an-
ntim vicesimum necdum agis: sed ciiam si mtilios 
annos eroensns csses, ei post exaclam in Cbristo io-
tam fi tam, in extrema scncctule lianc passus csscs 
calamiLalem, nc tunc quidcm desperandum, sed co-
•jilandum essc de lalronc, qui in cnice juslificnlus 
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• saviL, vhaUcnum. T)u Mas., ritakrium. 

est, deqae i ls , qui undccima hora aggrcssi sunt 
opus ci loiiuadici mercedem acceperunl. Ut autem 
bonum non est eos, qui in exiremo vito laps! f 
sunt, despcrare , si tamen resipiscant: ita non 
tutum est hacspe leneri ac dicere : Hic quidem 
interca v i ix voluptatibus fruar, postremo autcm 
brevi labore loiius lemporis mercedem accipiam. 
Memini namque le saepe dixisse, cum multi te hor-
(areniur ul musea frequentares : Quid vero, si brevl 
tempore male viiam obeam ? qaomodo adibo illum 
qoi dixit : Ne tardes converti ad Dominum, neque dif-
feras de die %n diem (Eccli. 5. 8 ) ? Hanc cogitalio-
nem repetc, ei furem time; ita enim Chrislus exilura 
ex bac viia noslrumvocat, eo quod ignorantibus acd-
dat. Tecum repula hujus vita3 solltcitudines, tum 
singulis proprias, tum pluribus communcs, principum 
mcium, civium invidiam, de sumrna rerum frequena 
periculum, miserias, adulationes serviles, imo ipsi» 
servis, si probi quidem sint, indignas, cogita labornm 
froctum hic interire, quo quid miserabilius fueril ? 
Multi cliaro laborum fraclum percipere non potue-
runt: sed postquam primara aBtaiem sudoribus et 
periculis insumpscrant, cura se mercedem accepluros* 
sperarent, abscesserunt nihil secum referentes. Nam 
fii tcrreuum imperalorem, eliam post multa pcricul^, 
post plurima bella confeeta, vix audet quispiam cum 
fiducia respicere, quomodocxleslem illum poteril quts 
intueri, qui toto tcmpore alieri vixerit, alteri inilitarii? 

5. An vie de domesticis curis, uxoris, Iiberorum, 
faeiulorum agamns ? Grave est pauperem uxorem du-
xisee, grave opuleniiorem : alierum enim facultaics,. 
alierum viri auclorilatem Iibertateraqtie la^dii. Molc-
stum esl liberoesuscepisse, molestius non suscepisse; 
illud enim est froslra duxis^ conjugern, lioc amane 
servituti subjecmm esse. jGgroiat puer, hinc oon le-
?is formido : immaturus decessit, hinc non consola-
bilis dolor : ad singulos xlatis gradas, cure de ipsis, 
solliciludines et labores. Quid de domcsiicortim im-
probilate dicamus ? Haeccine vila est, Theodore, ubi 
animaunain tot curas dislrahitur, tot senril, tot vivit 
hominibus, sibi numquam? Nibil apud nos Iiujusmo-
di rcpcritur, dilecle, te testem appello. 

Nemo libcr esl, niti qm C/uritlo vfoit. Una C//n-
iliano calamitat, Deum offendere. — Brevi quippc illo 
tempore, quo cx fluctibus emergere voluisti, nosti 
quanla laciilia, quanto gaudk) frucbaris. Nemo quippe 
liber cst, nisi qui Christo vivi t 1 : hic omnibus molestiis 
superior est: ac nisi seipsum laedere vclit, nullus 
alius id umquam polcri l ; nullocapi etsuperari potest, 
non pecuniarum jactura cmciatur, quippe qui didi-
ccrit nos niliil in hunc 1 roundum allalisse, neqtie 
inde quidpiam auferre posse; non ambiiione et glo-
ria* cupidinc tenctur, gnarus conversaiioncm noslram 
in cxlo esse: non conviciis vcxalur, non plagis movc-
tur; uua Chrisliano calamilas Deum oCTendere: c?ctcra 
vcro, ul po6SCSSionump||Uram, patrix amissionem, 

* * rmis codex : .vo» est wKlfon csl libcr, ni« qul, ma-
trimoiuo fmm«nw, christfi rn»3t, 

* vox, hunc, dccst ia ^avU. ci ia uno ccdkc 
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evtrcmam periculum» neiiUergravia quidemreputat; 
quodque oinnes horrent, nempe exitum ex hac vita in 
aliam, id ei ipsa vita dulcius est. Quemadmodum 
enim si quis in alto scopulo posilus contemplelur ma-
re, el naviganlium alios a fluctibus demergi videat, 
alios in latenlia saxa alIidi,alios alioquidem conlen-
denies, alios aulem ut vinctos vi venlorum abduci, 
mullos undis obrui, alios pro navigio el gubernaculo 
manibus solum uli , alios vel labula una vel fragmen-
to navisferri, alios mortuos supcrnalare, multiplicem 
scilicct et variam calamitatem : ita et qui Cbristo mi-
lital, tuinultui et fluclibus vitae se subducens, in lu-
to et excelso loco sedet. Quid eiiim tulius, quid sub-
limius fuerit, quam umcana habere solliciludinem : 
Quomodo oporteal placere Deo ( 1 . Theu. 4 .1 )? Vidi-
sti, Theodore, naufragia eorura qul in hoc mari na-
vigabanl? Quamobrem fuge 1 pelagus, fluctus de-
tliiia,editumqueLocumoccupa, ubi intercipi nequeas; 
resorrectio futura est, judicium aderit, horrendum 
nos lunc egressos tribunal exspectat: Omnes adstare 
oporlet anle tribnnal CAri* ls(2. Cor. 5.10).Non frastra 
cum minis denuniiatur gehenna : non incassum tan-
ta nobia parata sunl bona. Umbra, imo umbra inanio-
res sunt rcs hajusce vit», limoribus pluriinie, multts 
ρ Ticulis, exiremaque servituie plenae. Ne, quaeso, 
ct prasentis et fuluri sseculi jacluram facias, cum 
liceal utrumque lucrari , si velis. Quod aotem Η, 
ηιΓι in Cbrislo vivunt, ctiam hujus vila? bona lu-
crentur, docct Paulus his verbis : Ego autem vobU 
pareo ; ct ilerum : Hoc autem dico ad vestram utilita-
iem(\.Cor.T. 28.35).Viden,eumquicogiCateaqaa3Do-
mini sunt, etiam in hoc mundo superiorem ei esse, 
qui uxorem ducil ? Postquam illuc transgressi foeri-

* savil. ct UDUS codex. fuge, fuae. 

PM, 316 
mus, nullus poanitentiae locus. Nui us aihlcu e sladio 
egressus, postquam ihealrum solutum fuit, cerUre 
amplius potest. Haec eemper cogita, et acutura maligni 
gladium contere, quo ipse ranllos tnterucit. Haec esc 
desperatio , quae dejeclis spem precidi l : hoc vali-
dum est inimici lelum, et semel captos non alto quam 
boc vinculo consiriclos detinet: quod, si voluerimus, 
cilo per Dei graliam confringere poterimus. Scio me 
jusiosepistolae limiles excessisse : sed ignosce, non 
eniro lubens hoccgi, sed amoris dolorisque τι com-
pulsus : hic me affectus ad hanc etiam scribendam 
epislolam necessario induxit, vetantibus licet mollis 
ac dicentibus: Finem fac vane laborandi, ac in pettis 
serendi. Ego aoiem nemini aurem praebui: Spes 
enim est, dicebam apud me, Dei ope lileras aliquid 
profuiuras esse; quod si i d , quod ne fiat depreca-
mur, acciderit, id saltem lucrabimur, ut ne silemium 
nobis vitio verti possit: iieque deteriores navigantt-
bus eriraus, qui cara suse sortis homines viderint, 
quas salavi venlorum navi, tabulae haereotes, detnU-
fcisvelie, jacta anchora, et conscensa scapba, homi-
nes ignotos, ac ex prasenti solum calamilate sibi 
cognitos servare nituntur. Quod si i l l i noluerint, 
neroo culparerit eos, quod pereontes servare conali 
sint. Haec iiostrae facultatis sunt: speramus au-
tem te per Dei gratiam , quae in tua potesiate suni 
prxstiturum esse, foreque ut te rarstim yideamus in 
grege 1 Christi florentem valentemqne yera TOleto» 
dine, teque citius orationibus sanctorum redpiamiH, 
ο dilectom capot. Si quara nostri rationem habeas, 
neque penilus nos e memoria tua ejeceris, nobis re-
scribere digneris; hoc eniro modo magtia nos teiitiQ 
afflcies. 

1 Savil. Ια margine et unus cudex,tn grege pretfao. 
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τδ ένθένδε εκεί άπελθείν, τούτο έκείνψ τον ζήν ήδιον. 
Ί)σπερ γαρ Αν τις είς άκρον σκόπελον άνελθών θεωρή τήν 
θάλασσαν, κα\ τους αυτήν πλέοντος, τούς μέν ύπδ κυ
μάτων βαπτιζομένους, τούς δέ ύφάλοις προσαράσσοντας, 
άλλους δέ έτέρωθι μέν σπεύδοντας, έτέρωθι δέ αγομένους 
ώσπερ δεσμίουςτήτου πνεύματος {$ύμη, κα\ πολλούς μέν 
υποβρυχίους γινόμενους, κα\ τούς μέν άντ\ πλοίου κα\ 
πηδαλίου τα?ς χερσί χρωμένους μόναις, πολλούς δέ έπ\ 
σανίδος μιάς ή άπδ τίνος τών τού πλοίου φερομένους, 
άλλους νεκρούς • επιπλέοντας, πολυειδή τινα κα\ πολυ-
πρδσωπον συμφοράν* ούτω δή κα\ δ Χριστφ στρατευόμε
νος, της ταραχής τού βίου καί τών κυμάτων έαυτδν ύπεξ-
αγαγών, κάθηται έπ' άσφαλεί κα\ ύψηλφ χωρίφ. Τί γάρ 
άσφαλέστερον κα\ ύψηλοτερον τού μίαν ίχειν φροντίδα, 
Πως άρέσαι δεί τφ θεφ; Είδες, Θεόδωρε, τά ναυάγια 
τών ταύτην τήν δάλατταν πλεόντων; Διδ, παρακαλώ, 
φύγε b τδ πέλαγος, φύγε τά κύματα, κα\ ύψηλδν κατάλαβε 
χωρίον, δθεν ούκ έστιν άλώναι * άνάστασίς έστι , κρίσις 
έστί, κριτή ριον ή μας φοβερδν Ενθεν εξελθόντος μένει * 
Πάττας χαραστήτα* δει τφ βήματι του Χριστού. Ού 
μάτην ήπείληται γέεννα, ούκ εΙκή τοσαύτα ήτοίμασται 
αγαθά. Σκιά κα\ σκιάς ούδαμινέστερα τά τού βίου 
πράγματα, πολλών μέν γέμοντα φόβων, πολλών δέ κιν
δύνων * έσχατης δέ δουλείας. Μή δή ζημιωθής κάκείνον 
και τούτον τδν αίώνα, έξδν αμφότερους κερδάναι, εί 
βούλοιο. "Οτι δέ κα\ τά ένθάδε κερδανούσιν οί έν Χριστφ 
ζώντες, διδάσκει Παύλος λ έ γ ω ν Έγω δέ νμωτ φεί
δομαι ' κα\ πάλιν, Τούτο δέ Λέγω Χρδς τό υμών 
σνμρέροτ *. Όρ$ς δτι κα\ ενταύθα τού γεγαμηκότος 
ανώτερος δ τά τού Κυρίου μερίμνων; Ούκ έστιν απελ
θόντα εκεί μετανοήσαι· ούδε\ς αθλητής, έπειδάν έξέλθη 
τδ στάδιον, κα\ λυθή * τδ θέατρον, παλαίειν δύναται. 

* Sa?. et tres mss. γινόμενους, πολλούς δέ έπί σανίδος μιας, ή άπό 
(al. έιτί) τίνος τών άπδ τού πλοίου φερομένους, και τούς μέν άντί 
π) οίου καί πηδαλίου ταίς χερσί χρωμένους μόναις, άλλους δέ νε
κρούς, qn» silu verbonm taotum differnni ab edit. Morel. 

* Savil. et unus cod. φεύγε bis. 
e Savil. τούτο δέ λέγω πρδς τδ ύμίν συμφ. Morel. Don hibet 

δε, sed υμών legit ot habelor in Bibliis. 
* Tres rass. διαλυΟ}, Sav. et Morel. λυθ?. Ib. unns cod. τδ 

Κατρον, πάλιν δύναται άναπαλατειν, καί άγωνίζεσθαι, ταύτα. 

LAPSUM. I I . 3*6 
Ταΰτα άε\ λογίζου, κα\ τήν όξείαν τοΰ πονηρού μάχαι-
ραν σύντριψον · , δι' ής πολλούς αναιρεί. Αύτη δέ έστιν 
ή άπόγνωσις, ή τούς καταβληθέντος έκκόπτει τής ελ
πίδος. Τσχυρδν τοΰτο τοΰ εχθρού τδ δπλον, κα\ τούς 
άλόντας έτέρως ού κατέχει, άλλ' ή τούτψ δεσμεύων τ φ 
δεσμφ, δν έάν έθέλωμεν, θεοΰ χάριτι δ ια^ήξαι δυνησό-
μεθα ταχέως. Οίδα τδ μέτρονέξελθώντής επιστολής, άλλά 
σύγγνωθι* ού γάρ εκών τοΰτο έπαθον, άλλ' ύπδ τής αγά
πης καί λύπης αναγκασθείς, δι' ήν κα\ ταύτην * έβια-
σάμην έμαυτδν γράψαι τήν έπιστολήν, πολλών κωλυόν-
των. Παΰσαι ματαιοπονών, κα\ κατά πετρών σπείρων, 
Ιλεγόν μοι πολλοί. Έ γ ώ δέ ούδενδς ήκουσα ·· ΈλπΙς γάρ, 
έφην πρδς έμαυτδν, θεοΰ θέλοντος, άνύσειντι τά γράμ
ματα* εί δέ δπερ άπευχόμεθα συμβαίη, τψ γοΰν έαυ-
τοίς σιγήν μή^δύνασθαι έγκαλεΐν κερδανούμεν*1, κα\ ούκ 
έσδμεθο τών τήν θάλασσαν πλεόντων χείρους, οί τούς 
Ομοτέχνους δταν ίδωσι, [Α$] της νηδς ύπδ τών πνευμά
των κα\ τών κυμάτων διαλυθείσης, έπ\ σανίδος φερομέ
νους, Ιστία καθελόντες, κα\ άγκυρας χαλάσαντες, κα\ 
είς άκάτιον έμβάντες, ανθρώπους άγνωστους, άπδ δέ τής 
συμφοράς γινωσκομένους μόνον, διασώζειν έπιχειροΰσιν. 
Είδε μή βούλοιντο εκείνοι, ουδείς άν αυτών τής άπωλείας 
τούς έπιχειρήσαντος σώσαι οίτιάσαιτο ». Ταΰτα τά 
παρ* ή μ ω ν πιστεύομεν δέ δτι θεοΰ χάριτι υπάρξει κα\ 
τά παρά σού, καΛ πάλιν σε διαπρέποντα κατά τήν άγέ-
λην J οψόμεθα του Χριστού. Ύγιαίνοντά σε τήν αληθή 
ύγίειαν, Θάττον άπολάβοιμεν εύχαίς αγίων, ώ φίλη κε
φαλή. Εί τίς σοι λόγος ημών έστι, και μή πάντη τής μ ν ή - , 
μης ημάς έξέβαλες τής σής, άντιγράψαι άξίωσον ήμίν* 
πάνυ γάρ ημάς ευφράνεις έ ν τούτψ. 

Paulo post doo m » . αύτη δέ έστι τδ τούς καταβληθέντας έκκό-
πτειν της ελπίδος. 

* Savil. συντρίψεις. 
* UBUS oodex σύγγνωθι* ούχ εκών είς τούτο προήλθαν, άλλ' 

ύπδ τής λύπης καί της αγάπης αναγκασθείς, δι' ής καί ταύτην. 
* Savfl. ei onus cod. ήκουον. 
k SJc Morel. ettinus codex [nempe : τδ γούν..., ubi mo$ χφ 

γούν rescripsimus. Eotr.) Savtl.veroTO γούν εαυτοίς μή έγκαλείν 
κεοδανούμεν. AHus_ cod. τδ γούν εκεί έγκαλείσθαι κερδανούμεν. 
Alme τδ γούν έαυτοίς έγκαλείν κερδ. 

ι Sic e Sav. et Morel. resliluimos. Monlf. ex duobus mm. 
ediderat: ουδείς άν τούς άπωλείας αυτούς έπνχ. σώσαι αίτ. Eorr. 

j Sav. in roarg. et unus cod. κατά <ήν τιμίαν άγέλην. lttfra 
κεφαλή. Καί εί τις. Sic Uorel. Ια reltquis ooMilbus καί deeet. 
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IN TRIA. S E Q U E N T I A O P U S C U L A 

MONITUM 
Res cst explorala, b»c iria, dequibus jaro quaestio 

esl, opuscula, inier prioree Chrysoslomi nostri felus 
lucanda esse, neque minus conspicuum videlur edila 
fui&se prhisquam ille in presbyterum cooptaretur. 
Amiura vero staluere jam oporieL Certum qutdem 
esi t d id muoeris prsestandum ab amico induclum 
fuiase Cbrysoeiomu.ro, com publiea magistratuum 
anctoritate raonachi extrema paterentur, ex sedibns 
et cellulis suis violeoter abducti, in forom raptati, 
verberati, in carcerem trusi. Haec porro dira mona-
eborum vexalio tam aperta, principis dccreto facta, 
nonni>i ad tcmpus Valenlis imperaloris rcduci posse 
\id<tur, qui cuin in Arianorum ba»resin descivisset, 
in Caiholicos omncs grassabalur. Defunclo aulem 
VaJculiniaao fralrc, pio calbolicoque principe, cum 
nibil ulterius iflfestum ejus in sanclos viros auimum 
rolardaret, co processil amentiaeulmonachos omnee 
tedtbus petit et in mililiam conscribi jusserit. Obiit 
Valejtlinianas anno Domini 374, atque adeo ad an-
num 375 vel 376 quadrare possunt hi tres sancti 
doctoris l lbr i . 

Hanc lamen cbronologiee rationem aliquot argn-
mentis impeti posse putat vircl . Tillemontius.Eleniui, 
inquit ille, lunc cditus fuit liber primus, cum adbuc 
dtfmonibus sacriflcare licerel : at poslremis Valen-
lixiiani cl \ t lentis annis gacrificia liujusmodi ab 
jisdem imperatoribus probibila sunt, unde sequilur 
ante aiinum 374, quo mortuug esi Valeniintanea, 
vel ad summum anno ipso 374, haec scripsisse Cbry-
eosiomum. Alia iiem diflicultas emergit, inquit, ex 
Cbrysosloim verbis, qui dicit hanc monacborum 
vexalionem induclam essc sub piis iniperatoribus, 
ευσεβών, q u « sane laus ad Yalenlem, imperatorem 
Arianum Calholicisque infensum, quadrare nou posse 
videlur. Demum, quae loDge gravior, ait, diflkuhas 
fidetur, cum Cbrysostomus de curandis filiorura 
luoribus Paulum inducil parcnies monenlem liis 
\erbis : Patres, educate ftlios vestros in disciplina et 
correptione Domini (α), ila proseqtiilur: Si enim nos 
jubemur vigilare pro animabus eorum lanquam ra-
tionem reddiluri, multo magis pater, qui genuit, qui 
educavit, qui cum illo domi temper manet; si enira 
liic Chrysostomus ex se el ex persona sua loqualur, 
presbylerum saltem fuisse oporluit qoi ralioni pro 
animabus reddendae obnoxius essel; sin dicatur hic 
Clirysoslomum loqui ia pcrsona Pauli, magna vis 
scrici inferalur nccessc es l : quantacunque lamen 
sit illa vis, mavull Tillemontius illam admiitere, 
quam Cbrysostomuin tunc presbytcrura fuisse pu-
larc. 

Mihi vero haec argumenla prorsus levia esse v i -
denlur : nam quod primo affertur, librum priroum 
scriplum fuisse, cum adhuc daemonibus gacrificar* 
liceret, boc uoo loco ukiUir, num. 2, ubi de rnona-
cborum exagilatoribus haec legunlur : Quid vere, ύ 
his quoque mirabiiiora didiceru, quod tcilicet korum 
auciores pii videri velinl, et Christianos u uu*cupent9 

plurimi autem ex Mi$ eiiam iniliaii $int: itmo eormm 
quidam, diabolo vehementer afflamte, txucrwad* limgum 
i»a dicerc ausns atl, [43] »e α fide rueuurum el άφ-
monibus immolalurum; $uffocari enim te videndo ko-
mines lib$ro$t nobiles, vitamque d$Ucii$ plenan a§ere 
valentet, ad banc duram vitm reiioncm adduci. Non 
video aetem quid ex bujusraodl borainie furiosi 
dicio inferri poseit, qui, ut ex serie arguitar, i n -
lerminantis eolam more ea quae minione faciuras 
eral se iactornm jaclilat: nisi fortasse cura despe-
ralos quosdam bomines se daeraonibus devoventes 
audimus, binc arguamus id per leges publicas l i c i -
tum esse. Alioquin aulem cum imperalores leger 
quaspiam emitlerent, non staltm ubique in omni-
busque imperii finibus eae obtioebant : sa?peqme 
necesse eral ut nova lege prioris legis l l r i n iuU 
prospicereiur, ut saepe videas in Codice Tbeodo-
ftiano. 

Circa iliud autem quod dicitnr Valenli imperalori 
palam Ariaoo non compelere Tocero ευσεβής, pfw, 
quam tamen imperatoribus illius temporie i r ibui t 
Cbrysoslomus: nempe libro primo, nttm. 2, nbi 
a i l : Nostri vero (imptratorcs) contraria pemlus, ut 
mihi ipse persuadeo, et cupiunt el optant. Quapropter 
magno stupore plenus sum quod imperatoribu* piam 
religionem sectantibus, έν ευσέβεια ζώντων, hmeiu 
mediit urbibus impune fieri dicas : et libro secondo, 
num. 9 : Neve pules hwc ideo conlingere, quod im-
pg**tore$ ptam religionem colant, βασιλέων όντων 
ευσεβών : etiami enim imperium decidat, et impe-
rantes in infidelitatem labantur : noles •cliro hicei 
alibi frequenterapud Cbrysostomum, ευσεβών el έν 
ευσέβεια ςώντων, pro Christianis lantum accipi; qood 
maxime liquet in bis duobus locis; in primo namqiie 
έν εύσεβείχ ζώντας, piam relipionem ucianlet op-
ponit regibus Persarum, qui iofideles erant; in se-
cundo autem δντων ευσεβών, piam reUgionem colcn-
tibus, palam opponit principibus infidelibus. Impe-
ratorcs igiiur simul Valcntem, Gratianum et Valen-
tinianum sccundum, ευσεβείς, seu piae religionis 
cullorcs, sive Christianos vocat. Sip eliam Gregorius 
Nazianzenus, Orat. conlra Julianum, Conslantium 
impcraiorem ευσεβή vocat, scilicet Christianum, cUi 

(«) Ephcs, M , 4. 
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probe sciret Arianum semper fuisso. Cuiii aulem in 
primo \oco d k i i Chryeoaloraue imperalores con-
traria iis qua gerebantur optare, adjicil, ώς έμαυτδν 
πείθω, ιιI mihi ipse persuadeo, qua cerie cautione se 
adversum suspicari teslificatur. haque, cum hoc iu 
neg-uio de Ariana ha?ioe» non agjareiir, atque, ttes 
impariuores, kunetsi Yatcns Arianus arai, Christia.;i 
tamen cssenl, slupere se ait Gbrysostorous, impe-
raloribus Cbristianis hujusmodi facinora in mona-
cbos admilti. Naro Conslanlius, Arianus, nihil s i-
mile aggressus fuerat. 

Aliud detiiqoe argumemum, quod srbi Tillemon-
tiusobjicii, quodqueputat validissimum esse, pror-
»us nullum videtur. Nam cum Chrysostomus, post-
quam Paulum sic loquenlem induxerat, Patres, edu-
cate filios veslros in disciplina et correplione Dom\n%\ 
i t : i prosequitur : Si enim no$ jubemur vigilare pro 
animabut eorum lanquam rattonem reddiluri, multo 
mngis pater, qni genuit, qui edncavit, qui cum illo 
domi semper manr.l. Pauli Iiaud dubie, nccnon corum 
qtiilius incumbil aliorum saluti advigilare, personani 
agit. Nihil quippe familiarius i l l i , in bis niaxinie 
lihris, quam eorum quos in medium adducil perso-
nam assumere. Sic libro u i , nun). 14, poslqua(n 
prohaveral iisdem ofliciis obnoxioe saeculares esse, 
quibus roonachi erant, hsec adjicit: Jtaque quoniaw, 
ui β nobi$ clare demonstratum est, wdtm tumus 
officih obnoxii, quibus monachi, faciliorem percurra-
mus viam9 ad eatnque filios attrahanws. AJD binc 
inferri possit Cbrysoslomum, qui tunc ip monlibqs 
11 in s<c(-ssu vivebat, sxcularero iuisse, flliosque 
suscopisse? El num. 17, Ergo uec pllos nosiros α 
de*erti commoratione ante temptt* ahducamu* : sed 
shiamus disciplinas altiu* imprimi, et plantes radi-
cibus firmari. Nihil sane frequcntius cst, quam 
Clirysostomum videre modo moneutium, mox eorum 
quilws moniia dirigunlur, peraoiiam agere. 

liaque CJirysostoraus, qui anno 374 ad montes 
scccsserat, cum aucioritate publica exagiiah mo-
ua bos et sedibus pelli didiciasel, anao 375» vel sc-
quenti, amici rogatu bos libros scripsil; iu quorum 
primo dpcct quaiiium sibi prriculi altrabaiil, qui 

sanctos et Dei amicos oppugnant, ostendit eos non 
piis viris, sed sibimctipsis nocere : idque conlirmat 
exemplo Judseorum, qui, quoniara Christum mortc 
aflecerant aposlolosque vexaverant, in eas calami-
tates inciderunt quas Josepbus commemorat. Ilujus 
porro scriptominsigna fragraeiHura refert, el post-
quam osleiuiit qiiantis se periculis eximant qui ex 
niundi consorlio secedunt, sic librum primuin 
claudit. 

In secundo libro palrem infidelem, sive nondum 
credeniem in Cbristura, cujus lilium Cbrislianam 
religionem amplexaium in montem recessisse mo-
nacliorumque viiam suscepisse fingit, alloquitur : 
bumanisqae raliociniis alque exemplis veterum Gra> 
corum probat eum, qui omnia despicit, vere divi-
tcm esse, virluleque clariorero eflici, quaro opibue 
efficeretur, alque a nemine liedi posse. Licet autem 
illud fingentis more proponat, in fine lamen libri 
oit, aroicum sibi fuisse elhnici viri i i l ium, qai, cum 
C^ristianam phUosopbiam amplexus easel, palrem 
ee roiuie, vinculis aliUque aerumnis ad priorem v i -
lam revocare conamem, demvro constantia sua eo 
adduxerit, ut denium palinodiam cancret, atque 
ulium illyixi c«ierU anieierret, imo pairis ioeo 
JiabereL 

Io leriio longe prolixiori oratione palrem fidelem 
alloquiiur, saoneique ne filium seoedt-re voleniem 
a eeoteatia deducat, i t im parentum incuriam circa 
/ttlioruro salmem ksecialur; quaau morum cor-
rupiio civiiaieoi invaserit παθητιχώς deacribk : vix 
poese ail ealulem curari in tajaia viliorum colluvie. 
Laiidat monacborum vilam, historiamque affert )o-
*#enis a tolilario Im urbe educali; remque notatu 
dignam docet, nempe Anitocbenos filtoe suos ado* 
kseeiilee ad monasleria mkiere conaveviMC, ut, 

.postqiiain in virtme pieialeque probe exetciuii fnia-
s^ni, domuni repetereet. 

Hoe porro libros Latinoe fecerat Ainbrosivs Ca-
raaUluieiieis. Verum quia inierpreUtio ejus plenini-
qae parapbraski eapit, novam idco parandaro esee 
putavi. 



Μ9 S. JOANNIS CHRYSOSTOM1 ARCHIEP. CONSTANTINOP. 320 

A D V E R S U S O P P U G N A T O R E S 

E O R U M Q U I AD MONASTICAM V I T A M I N D U C U N T . 

1. Cuni templum niud jerusoiyiniuiiuui, quW uaul-
tis annis solo stquatum jacuerat, a diutarna captivi-
tate reversi Hebraei instaurare cuperent (2. Bsdrm 4), 
tum barbari qaidam et immanee homines, neque Deum 
rewiti , cui lemplum i l l i 1 erexerant, neque fracd illa 
Iwminum calamilate, a qoa sero landem τίχ st rece-
peranl, neqae supplicii bujusmodi facinoribns a Deo 
depulati metu cobibili, primo quidem per ee eoe a giru-
cioracoercere nilebantor: cnm aulcro mhilproficerenC» 
missta ad regem saum literis, quibas eam urbem 
defectionis noTirumque rerum studiosam, ae belli cu-
pidam appellabant, ftuadeni ei, ul sibi ejmdem probi-
bendr aedificii facullas detur. Qua acoepta potestate, 
magna equitam mano vhrot adorti, opus illnd ad ten-
pua inlerroilU coegerant:1 et elali ea victoria, de 
qtia lugere debuerant, gloriabantor, pulabanlque himc 

. esse insidiarufli eaarum terminuin. Ai erat illud exor-
dintn iniuooique eorumv quse se mox infatura eraiu, 
malorum : opus enim iJlud perficiebatnr, ac denique 
pnredarom nactum esl Qnem. Timi ilti didicerunt, ac 
per illos unifersi, noo com hominibus belia gerere 
Mitbridatem illom, vel alium queaiptam, qnt boni ali-
quid agere inelituentes homines oppognet; sed poiios 
cum ipso Deo, qui per illoe bonoralur. Qui aaiem 
Deo bcllum movel, namquam potesl bonum bdli ex-
itum habere: sed is qoktaro inilio facinoris nihil for-
tasse patietnr mali; si lamen noo paliatur, Deo 
illum vocante ad poenilenUam, atque coocedenle 
utquasi ex ebrietate qaadam resipiscat; einauteni 
in amentia sua persliterit, nihil ex hujusmodi Dei 

β clcmentia et patienua lucratus, caeteroe saliem 
admodum juYabit, aupplicio suo admonens, ne 
contra Deum umquam belium gerant, quod in-
viclam illam manum nemo effugere Taleat. Tanlae igi-
tur illos stalim ioTascre cladee, ut niagnitudine cala-

1 Sic Μα. duo et SaTfl. ad. marg. Ediii, iUui; minua 
recte. 

1 Aliud omnino legisee videlur Ambrosiue CamaW. qui 
varUt: £f elati ea victoria glorinbantur : qta, ss quid ipm 
cordu fuiitetjWaemisccre ac Uigere d£bueranl,nUiil posthan 
eitutmodi moHrt.sed Graeca in ommbus lum Editie lum Ma-
nuscripti» aliud expnnwnl, ut nos edimus. 

miuikid uiunt» aiias caiamiiales oblegerenl. Post cae« 
des enim et infioitas stragee, qaas olim ab se coerci 
torum Judsorum manus perpeirarunt, caesonun san-
guine terra ad moltam nsque profuoditatem madefacu 
erat, luiique plurimum ex eo crurore gignebator : ex 
corporibus aotem equorom et bomimiro simol roixtis, 
atque ex vulneribus se iovicem tangeoiibus, Unla Y*W 
Termiam ebullivit, ut cam lerra moltttudioe cadave-
rum operiretur, hsec cadavera rursus vermibus obtc-
gerentnr. Dixisset profecto qui campum illum vidis-
eet, non gubstrata corpora, sed fonles esse quampiii-
l imos, hoc insectorum genus largissime fundentea : 
adeo omni inundatioae veheroenlias ex pmredint illa 
Bcaluriebat ingens Slla vermium copia. Atque id wm 
per decem dies, aut viginti, sed per plQriroum l em-
poris factam est. Et ea quidern qna3 bic istis accide-
runt , ejusmodi fuere; quae vcro illos in faturo n a -
nenl, longe snnt his acerbiora. Neque eniin inille an-
nis, aut deeem millibus, aut bis lerve totidem f sed 
infinitis sxculis animala tunc corpora crudatras inex-
pticabilesqoe dolores su&tinebant. Et b-ec otraqne no-
yi l beatus Isaias, novit etmrrabtlium visionum specn 
lator Eiecbiel, qui bojusmodi hominum poBoaa iniar 
se distribaenles, alter prsesenlie, aker fuUiri saxtiK 
aopplicia enarrarant. 

2. Qmdam monachot Hasceuu vexant. — Ego Tcro 
bxc non eine causa memomi , sed quia accedeas 
quidam ηυηϋαηι attulit plenam amariiudini», mole-
atiae, ingentisqne adversus Deum contumeliaE. Quos-
dam enim esse hominet ait , qui hodieque eadent» 
qux i i l i olim barbari, admiltere audertni; imo longe 
iniquiora : eos quippe qui pbilosophia3 nostrae 1 ca-
pessendx auclores sunt, undique expellere, mukisqee 
addilis minis *?etare , ne quidpiam hDJusmodi uHtim 
nmquaro boinincm doceant. His auditis, ego stalim 
clamavi, el narrantem sacpe perconutus sum, Io-
densna bxc loquerelur. Apage, inqait i l le ; numqoain 

* Decst t tmtrx, in duobus Mss. Edlt. Savil. et Morel. 
haoc Tocem fe-mnl, rectc. Mbil apud islius aeri scri-
ptorpi» frcqunnlius, quam vitam moiiaslicam phUoso|>libRi 
appellari. vid. Grcgorium Naiiam,, teidonim relus.ct alios* 
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ΠΡΟΣ ΤΟΥΣ ΠΟΑΕΜΟΥΝΤΑΣ 

ΤΟΙΣ ΕΠΙ ΤΟ ΜΟΝΑΖΕΙΝ ΕΝΑΓΟΥΣΙΝ*. 

[45-44] α'.*Οτε τδν έν Τεροσολύμοις νεών πολλών ετών 
χαμα\ κείμενον άπδ τής μακράς έπανελθόντες αιχμαλωσίας 
εγείρε ιν ήθελον τών Εβραίων οί παίδες, τότε δή βάρβα
ρο** τίνες κα\ ανήμεροι άνθρωποι, μήτε τδν Θεδν αΙδε-
σδέντες, ψ τδν νεών ήγειραν εκείνοι % μήτε πρδς τήν 
τών ανθρώπων κατακλασθεντες συμφοράν, άφ' ής δψέ 
ποτε και μδλις άνήνεγκαν, μήτε τήν παρά θεού τοίς τά 
τοιαύτα τολμώσιν έπομένην φοβηθέντες δίκην, τδ μεν 
κρώτον δι* εαυτών έπεχείρουν κωλύειν οίκοδομούντας 
αυτούς* ώς δέ ουδέν ήνυον, γράμματα πέμψαντες ώς 
βασιλέα τδν αυτών, έν οΓς αποστάτη ν ** κα\ νεωτεροποιδν 
καί φιλοπόλεμον τήν πόλιν έκάλουν έκείνην, Επεισαν 
έπιτρέψαι κώλυσα ι σφίσι τήν οίκοδομήν. Κα\ λαβόντες 
ταύτην παρ' εκείνου τήν έξουσίαν, κα\ μετά πολλών 
αύτοίς έπιθέμενοιτών Ιππέων, διέκοψαν τε τδ Εργον τέως, 
κα\ έφρόνουν έπ\ τή νίκη μέγα, έφ* ής κατακόπτεσθαι 
Εδει, καί πέρας αύτοίς Εχειν ψοντο τήν έπιβουλήν. Τόδε 
•ήν άρα προοίμιον κα\ αρχή τών αύτίκα δή μάλα αυτούς 
καταληψομένων κακών. Τό τε γάρ Εργον ήνύετο, κα\ 
λαμπρδν άπελάμβανε τέλος * εκείνο ί τε έμάνθανον, κα\ 
δΓ εκείνων Απαντες, δτι ούκ άρα άνθρωποις έπολέ-
μουν, ούτε Μιθριδάτης τότε, ουδέ άλλος b ούδε\ς, δς άν 
Ανβρώποις Ιληται πολεμείν Αγαθόν τι προαιρουμένοις 
ποιείν, άλλ* αύτψ πρδ εκείνων τψ δι* εκείνων τιμωμέ-
νψ θ ε ψ . Τδν δέ Θεψ πολεμούντα ούκ Ενι ποτέ είς χρηστδν 
καταστρέψαι τέλος* άλλ* δ τοιούτος έν άρχή μέν τής τόλ
μης ουδέν ίσωςπείσεται δεινδν, άν δ* άρα μή πάθοι, τού 
Θεού καλούντος αύτδν είς μετάνοιαν, και δίδοντος ώσπερ 
Εκ τίνος μέθης άνενεγκείν* άν δέ έπιμένη « τή παροι-
νία, μηδέν Απδ της τοσαύτης ανεξικακίας κερδαίνων, έτε
ρους γούν όνήσει τά μέγιστα, διά της είς αύτδν τιμωρίας 
παιδεύων μηδέποτε τής πρδς τδν Θεδν άπτεσθαι μάχης, 
ώς ούκ Ινδν τήν άήττητον έκείνην χείρα διαφυγείν. 
Τοαιύται γούν ευθέως αυτούς [45] κατελάμβανον σύμφο
ροι, ώςάποκρύψαι τψ μεγέθει τής τραγωδίας πάσας τάς 
αλλάς συμφοράς· Μετά γάρ d τούς φόνους κα\ τάς μυρίας 

* Lftm adversas oppognatores TIUD monastic» collati sont 
CTMB cod. Goibert. 974 ei cum alio cojos nonierue exckttt. 
te liluk) ros. el edit. Saril. έναγονσιν. — Ε Savilio έν-
«γ·υσι\ rescripsimo» pro vulgata lectiooe είσάγουσιν. EWT. 

* Sfr mm. duo et Sav. ad marg. Edili εκείνον mious recie. 
*· Porte lejrendum άποστάτιν. 

• *· Colb. unue ούτε *λλος. Tola periodtu tanUllum babere vi-
detur difflcultatis, quam ut declinaret Ajnbrosios, terien ' 
pMiloluBi imaiulavrt, neque iamen aberravii a eensa. 

4 Sic ms*. atquc Ua legit Ambrosius. Edili \ero είτα έπι-
•Ltv .̂ Pauk) posl duo rn*s. τά μέγιστα άπδ τής. 

* Duo mss. el Savil. in eurg. τφ μεγέθει τάς τραγωδίας* με-
t« γαρ. lbid. duo m*s. τών φόνων male; ul Tideiur. 

σφαγάς άς αί τών τότε κωλυομένων Ιουδαίων είς αυτούς είρ-
γάσαντο χείρες, έβρέχετο μέν τψ τών άνηρημένωναϊματι 
διά πολλού τού βάθους ή γή , και πολύς άπδ τούτου τού 
αίματος έγίνετο πηλός· τών δέ σωμάτων τών τε Ιππε ίων 
τών τε ανθρωπίνων δμού πεφυρμένων, έκ τούτων κα\ 
τών έν τούτοις προστριβομένων ώτειλών τοσούτον σκω-
λήκων έτίκτετο πλήθος, ώς τήν μέν γήν τψ πλήθει κρύ-
πτεσθαι τών νεκρών, τούτους δέ αυτούς πάλιν τώ τών 
σκωλήκων. Είπεν Αν τις, εκείνο τδ πεδίον ιδων, ού σώ
ματα κάτωθεν ύποκείσθαι νεκρών, άλλά πηγάς είναι πολ-
λάς, κα\ πολλαχόθεν εκείνο φέρουσας τών ζώων τδ γένος* 
ούτω πάσης έπ^^οπής σφοδρότερον άπδ τής σηπεδόνος 
εκείνης άνέβλυζεν ή τών σκωλήκων φορά. Τούτο δέ ούκ 
έπι δέκα καί είκοσιν ήμέραις έγίνετο μόνον, άλλ* έπ\ πολ
λψ τψ χρόνψ. Κα\ τά μέν ενταύθα τοιαύτα* τά δέ εκεί 
διαδεξόμενα αυτούς, πολλψ τούτων έστί χαλεπώτερα. Ού 
γάρ είς χίλια Ετη, ουδέ είς μύρια μόνον, ουδέ είς δίς το
σαύτα, καί τρίς, άλλ* είς απείρους αίώνας ψυχωθέντα τά 
σώματα, τότε δέχεται τάς βασάνους κα\ τάς άψητους άλ-
γηδόνας εκείνος. Κα\ ταύτα αμφότερα οίδε μέν δ μακά
ριος Ησαΐας, οίδε δέ δ τών παραδόξων δψεων θεωρδς 
Τεζεκιήλ, οί κα\ τών ανθρώπων τούτων διανειμάμενοι τήν 
κόλασιν, δ μέν τήν ενταύθα, δ δέ τήν εκεί διηγήσατο *. 

β'. Έ γ ώ δέ αυτών ούχ Απλώς έ μνημόνευσα νύν, άλλ* 
επειδή τις έλθών ήμίν άπήγγειλεν άγγελίαν πικράν τινα 
κα\ χαλεπήν, καί πολλήν είς τδν Θεδν τήν ύβριν Εχουσαν. 
Είναι γάρ τινας ανθρώπους κα\ νύν τά αυτά τοίς βαρ-
βάροις τολμώντας έκείνοις, μάλλον δέ κα\ παρανομωτερα 
εκείνων πολλψ* τούς γάρ είς τήν καθ4 ημάς φιλοσοφίαν * 
Αγοντος πάντοθεν έλαύνειν, κα*ι μετά πολλής τής απει
λής άπαγορεύειν καθόλου μή φθέγγεσθαι, μηδέδιδάσκειν 
μηδέ να ποτέ ανθρώπων τοιούτον μηδέν. Έγώ μίν ούν 1 

άνέκραξά τε ευθέως άκουσας, κα\ τδν είπόντα συνεχώς 
άνηρώτων, εί μή παίζοι ταύτα λέγων. Ό δέ, Ά π α γ ε , 
Εφη· μή γάρ άν ποτε παίζοιμι ταύτα, μηδ' άν είπείν, καί 
πλάσαι τοιαύτα τψ λόγψ, Α πολλού άν έτιμησάμην, καί 
πολλάκις ηύξάμην μηδέ νυν, δτε γέγονεν, έν άκοή γούν 
δέξασθαι μόνη. Τότε δή κα\ πικρότερον άνοιμώξας/Οντως, 
Εφην, τών τψ Μιθριδάτη κα\ πάσιν έκείνοις τολμηθέντων 
τοσούτψ ταύτα άνοσιώτερα, δσψ καί σεμνότερος πολλψ 
κα\ άγιώτερος δναδς ούτος εκείνου. *Αλλά τίνες, είπε μ<κ, 
κα\ πόθεν οί ταύτα τολμήσαντες; κα\ διά τί , καί έχ 

6 Duo mn. babent δτηγήσαντο. 
' Duo inss. είς φιλοσοφίαν, omisso τήν καθ1 ή μας. EdiLSavil. 

el Moiel. ul supra, reele. 
« Sic mss. ei edil. Sav. lo ed. auum Mor. ούν deesl 



Μ S. JOANNIS CltRTSOSTOMI 

ποίας αιτίας, χα\ πρδς τί βλέποντες τους λίθους είς τδ 
δψος βάλλουσι,κα\ πρδς τδν ούρανδν άκοντίζουσι τάβέλη, 
και τψ τής ειρήνης πολεμούσι θ ε ψ ; Σαμέας μεν γάρκαΐ 
οί Φαραθαίοι κα\ οί άρχοντες * Άσσυρίων καί πάντες εκεί
νοι βάρβαροι τε ήσαν, ώς καί άπ 1 αυτών τών ονομάτων 
έστιν ίδείν, κα\ τής Ιουδαϊκής μακράνήσκηντο πολιτεδις, 
[46] κα\ ούκ έβούλοντο προσοικούντες αύτοίς ανθρώπους 
αύξομένους δρ$ν τήν γάρ δύναμιν τήν εκείνων τή σφών 
αυτών εξουσία ·* λοιπδν έπισκοτείν φόντο* ούτοι δέ ποίας » 
αύτοϊς ελευθερίας έλαττουμένης, ποίας έκκοπτομένης 
αδείας, τίνας τών κρατούντων συμπράττοντας; έχοντες, 
ταΰτα έτδλμησαν ; Εκείνοι μέν γάρ εΐχον τούς Περσών 
βασιλείς ταυτά βουλομένους αύτοίς * οί δέ ημέτεροι 
τάναντία τούτων, ώς έμαυτδν πείθω, κα\ έπιθυμοΰσι κα\ 
εύχονται. "Οθεν καί πολλής έμπέπλησμαι τής απορίας, 
δτι τών βασιλέων έν εύσεβεία ζώντων, τοιαύτα σύ λέγεις 
έν μέσαις τολμάσθαι ταίς πδλεσιν. Ό δέ φησιν Ά ν καί 
τδ τούτου παραδοξδτερον μάθη ς, δτικα\ οί ταύτα δρώντες 
ευσεβείς τε είναι βούλονται, καί Χριστιανούς καλούσιν 
αυτούς, πολλοί δέ αυτών κα\ τών ήδη μεμυημένων είσί· 
καί τις αυτών δή τούτων πολλού τού διαβόλου πνεύσαν-
τος είς αύτδν b , διά τής μιαράς γλώσσης εκείνης έτόλ-
μησεν είπείν, δτι κα\ τής πίστεως άποστήσεται, καί 
θύσεται δαίμοσιν άποπνίγεσθαι γάρ δρών ανθρώπους 
ελευθέρους κα\ ευγενείς κα\ δυναμένους έν τρυφή ζήν, 
έπ\ τδν σκληρδν τούτον αγομένους βίον. Ταύτα άκουσας 
έγώ έπλήγην τε πληγήν χαλεπωτέραν, κα\ δσα άπδ τού
του κακά στοχαζδμενος, τήν τε οίκουμένην έθρήνουν 
άπασαν, κα\ πρδς τδν θεδν Ελεγον Άρον τήν ψυχήν μου 
άπ ' έμού, καί έκ τών αναγκών μου έξάγαγέ με, κα\ άπάλ-
λαξον τής επική ρου ταύτης ζωής , κα\ πρδς τδν χώρον 
μεχάστησον εκείνον, ίνθα τοιούτον ουδέν ούτε έτερος έρεί 
τ ις , ούτε άκούσομαι έγώ. Οιδα μέν γάρ, δτι απελθόντα 
εντεύθεν τδ σκότος διαδέξεται τδ εξώτερον, Ενθα πολύς) 
δκλαυθμδς καί δ βρυγμδς τών οδόντων* άλλ' ήδιον έμο\ 
βρυχόντων άκούειν οδόντων, ή τοιαύτα ήχούντων βήματα. 
*1δων δέ με πενθούντα εκείνος σφοδρώς, Άλλ* ού τούτων, 
φησ\ν, δ καιρδς νύν* ουδέ γάρ δή τούς άπολωλότας κα\ 
άπολλυμένουςτοίς δάκρυ σι τούτοις άνακτήσασθαι δυνήση 
ποτέ* κα\ γάρ οΤμαι μή στήσεσθαιτδ δεινδν. Χρή δέ όρίν 
δπως σβέσωμεν τήν πυράν, κα\ στήσωμεν τδν λοιμδν,τό 
γε ήμέτερον μέρος* καί εΓ γέ μοί τι πείθοιο, τών όδυρμών 
τούτων άφέμενος, Ιργασαι λόγον παραίνεσιν Εχοντα τοίς 
νοσούσι κα\ στασιάζουσι, πρός τε τήν εαυτών, πρός τε 
τήν κοινήν απάντων σωτηρίαν ανθρώπων. Κα\ τδ βιβλίον 
έγώ τούτο λαβών, άντ* άλλου τινδς φαρμάκου ταίς τών 
καμνόντων ένθήσω c χερσί* κα\ γάρ είσί μοι τών τά τοιαύτα 
νοσούντων φίλοι πολλοί, κα\ άνέξονται έπελθείν κα\ άπαξ 
κα\ δίς κα\ πολλάκις, κα\ οΐδα δτι ταχέως άπαλλάξονται 
τού λοιμού. Σύ μέν, Εφην, πρδς τό μέτρον της αγάπης 
κα\ τά τής δυνάμεως τής ημετέρας μετρείς* έμο\δέ ούτε 
πάρεστί τις λόγων ισχύς, τή τε είναι δοκούση χρήσασθαι 
είς ύ πόθε σι ν τοιαύτην αίσχύνομαι, άλλον μέν ούδένα το
σούτον, Έλληνας δέ άπαντος, τούς τε δντας τούς τε 
έπιγινομένους, ούς άε\ τών δογμάτων ούχ ήττον ό έπ\ 

* ΌΨΟ IBSS. Φαοασθεοί καί οί άρχοι. Hsc nomioa eorrupu 
sunt; vide Eadrc iv, 9. 

** SicSav. ei Mor. Duo aolem mss. τήν σφων αυτών έξουσίαν. 
Paulo poslunus ποίας αύτοίς, qu» Terafeciioesl. Kd. Sav. Mor. 
el al. cod. ποίας αυτής male. lnfrauuus ταυτά βουλευομένους. 

b SicSavil. el MoreL, aed είς αυτόν deesl in duobus mss. 
Paulo posl duo mss. el Savil. in marg. θύσει δαίμοσιν 

c Savil. et UDUS καμνόντων φέρων ένθήσω. Morel. aoiem et 
fdius ii l supr* 

* Sic Savn. et mss. recte, Morel. rero ούς ούχ ήττον, omls-
sis iutermcdii». 
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τ% τού βίου διασύρων ραθυμία, νυν τά ημέτερα αναγ
κάζομαι διδάξαι κακά. Εί γάρ αίσθωνταί τίνες έκείναιν 
δτι παρά Χριστιονοίς είσί τίνες άνθρωποι ούτω πρδς άρε
τήν κα\φιλοσοφί αν έκπεπολεμωμέ νο ι, ώς μή μόνον τών 
υπέρ ταύτης άφίστασθαι [47] πόνων, άλλά μηδέ τούς 
4πέρ τούτων άνέχεσθαι λόγους, καί ουδέ ενταύθα στή-
ναι τής μανίας ανέχονται, άλλά κάν έτερος τις ταύτα 
τυμβουλεύη κα\ διαλέγηται, καί τούτον πάντοθεν έλαύ-
νουσιν άν ταΰτα αίσθωνταί, δέδοικα μή ποτε ούτε αν
θρώπους ημάς είναι νομίσωσιν, άλλά θηρία κα\ τέρατα 
άνθρωπόμορφα, κα\ δαίμονας τινας άλάστορας, και τής 
κοινής φύσεως εχθρούς, κα\ ταύτην ού περί τών υπευ
θύνων μόνον, άλλά καί περ\ παντδς ημών τού Εθνους 
τήν ψήφον ένέγκωσι. ΚαΊγελάσας εκείνος, Παίζεις, Εφη, 
ταύτα λέγων έγώ γάρ νΰν τούτου σοι εύκαιρότερον έρώ, 
εί γεδέδοικας μή παρά τών σών λόγων μάθωσιν Α διά 
τών Εργων Εμαθον άπαντες πάλαι. "βσπεργάρ τίνος πο
νηρού πνεύματος τάς απάντων πεπληρωκότος ψυχάς, 
ούτω τά πάντων στόματα τούτων γέμει τών λόγων· 
κάν είς άγοράν έμβάλης, δψει, κα\ έν τοίς Εατρείοις,κάν 
έν παντ\ μέρει της πόλεως , Ενθα συνεδρεύειν ειώθασιν 
οί πράττειν ουδέν εθελοντές, πολύν γέλωτα παρά πάν
των κινούμενον. Ή δέ τού γέλωτος τούτου καί της κωμ
ωδίας ύπόθεσις, τών είς τούς αγίους άνδρας είργασμέ-
νων έστ\ τά διηγήματα · . Καθάπερ γάρ τίνες πολεμισταλ 
πολλάς ήνυκότες μάχας, κα\ τρόπαια στήσαντες, τάς 
εαυτών άριστείας διηγούμενοι χαίρουσιν, ούτω δή και 
ούτοι γάννυνται έπί τοϊς τόλμημα σι τοίς εαυτών καί 
άκούση τού μέν λέγοντος δτι, Έ γ ώ πρώτος κα\ χείρας 
έπέβαλον έπ \ τδν δείνα τδν μοναχδν, κα\ πληγάς εν
έτεινα* έτερου δέ δτ ι , Τδ καταγώγιον πρδ τών αλλ*..ν 
εύρο ν αυτός · Άλλά τδν δικαστή ν έγώ μάλλον τών άλλων * 
παρώξυνα, φησ\ν Ετερος· άλλος τδ δεσμωτήριον κα\ τά 
έν τφ δεσμωτηρίψ δεινά, καί τδ διά τής αγοράς έλκύστιι 
τούς αγίους εκείνους έν εγκωμίου τίθεται μέρει* και 
άλλος άλλο. Είτα πάντες άνακαγχάζουσιν έπ\ τούτοις. Καί 
ταύτα μέν έν τοίς τών Χριστιανών συνεδρίοις* οί δέ "Έλ
ληνες κα\ τούτους γελώσι, κα*ι τούς ύπ* αυτών γελωμέ-
νους* τούς μέν, έφ' οΤς Εδρασαν, τούς δέ έφ' οΤς ΕπαΟον 
καί πολέμου τινδς εμφυλίου τά πάντα Ιμπέπλησται, 
μάλλον δέ ταύτα εκείνου πολλψ χαλεπώτερα. Εκείνον 
μέν γάρ οί πολεμήσαντεςτδν πόλε μον, δταν ποτέ ύστερον 
άναμνησθώσιν αυτού, τοίς τε κεκινηκόσιν αύτδν έπαρών-
ται πολλά, κα\ δαίμονί τινι π ο ν τ ^ τ ά έν αύτώ γενόμενα 
άπαντα άνατιθέασι* κάκεΤνοι μέν πλέον τι τών άλλων 
αίσχύνονται, δσψπερ άν έν αύτψ πλέον τι τών άλλων 
έργάσοινται * ούτοι δέ κα\ έγκαλλωπίζονται τοίς τολμή-
μασι. Κα\ ού τούτο μόνον, δτι εναγέστερος σίτος εκείνου 
ό πόλεμος, ουδέ δτι πρδς αγίους κα\ ουδέν ήδικηκότας γί
νεται μόνον, άλλ' δτι κα\ πρδς ανθρώπους ποιείν μέν ού
δένα είδότας κακώς, πάσχε ιν δέ παρεσκευασμένους μό
νον. 

γ ' .Έπίσχες, Εφην, έπίσχες* κα\ γάρ και τούτων ήμίν 
άλις * τών διηγημάτων, εί γε μή παντελώς με b έκπνεύσα* 
δέοι* άλλά μικράν γοΰν τινα Εχοντα Ισχύν, άπελθείν ποίη-
σον *. Σύ μέν γάρ πάντως δπερ έπέταξας γενήσεται* 
μόνον μηδέν Ετερον ήμίν προσθής διήγημα, άλλ' ά π χ λ -
θών εύχου σκεδασθήναί μοι τής άθυμίας τδ νέφος, κα\ 

* Duo nss. τά διηγήματα ταύτα. 
ί Sic omues mss. el Sav. tn edii. Morel. τών άλλων d e n L 
* Unue habel άλις αρκούντως. 
* Sic Sav. rccte. Editura fuerat ei yi μ* παντελώς. E M T . 
» Sic mss. ei Savil. iu niarg. Iu&lk. Murel. ποιησον deest. 

Udcm σύ ixiv γάρ, Morel. clSavil. συ μέν ovv. 



32i ADVERSUS GPPUGlUTOftES 
enim in re tam seria jocarer, neque dicerera , YOI 
eouflngerem ca quae plurimi redemisseu», ac plurimis 
•otis expeiiissem, ut ne nunc quidem, quando facla 
sunt, vel aure perciperem. Tunc porro acerbius inge-
miscens : Vere, dixi, h»c lanto sceleraliora suiit i i s , 
qua? Mitliridates omnesque alii adroiserunt, quanlo 
templum hoc est illo bonorabilius et eanciius. Sed 
quinam i s l i , quaeso, aut unde sunt qui talia praesu> 
muhl ? quare, el qua de causa, quem respicienles fi-
ncm, lapides in sublime jaciunt, lelaque in caelugi 
jaculanlur, ac cum Dco pacis belluoa gerunt ? Sameas 
enim, Pharaibaei 1 et Assyriorum principes, omues-
quc c$teri, barbari, quod ex ipsis nominibus videre 
esl, longeque a Judxorum moribus remoti erant, no-
Icbanlque finitimos sibi homines muliiplicari : uam 
illorum vires fore ul poienliam suam obscurareni ar-
bilrabantur. Hi autem quanam sibi iuuninula Uber-
laie, qua sublata licenlia, quo principum auxilio baec 
ausi suni? IUi enim Persarum reges haec volentes ba-
buere, nostri ?ero contraria penitus, ut raibi ipse per-
soadeo, et cupiunt el oplant. Quapropler inagno *lu-
pore plenus sum, quod Impcraloribus piam religionem 
seciantibus, haec in mediis urbibus impune fieri d i -
cas. Quid ?ero, inquil i l l e , si bis quoque imrabiliora 
didiceris? quod scilicel horuro aucioree pii videri ve-
l int , et Christianos se nuncapenl, plurimi autero ex 
Htis eiiam iniliali sint: imo eorum quidam, diabolo 
vehemenler a/Oanie, exsecranda lingua sua dicere au-
sus sit, se a fide rccessurum et d&monibus iramokhr 
lorum : suiTocari enim se videndo bomines Lberos, 
nobiles, viiamque deliciis plenam agere valenlcs v ad 
Iianc duram vitac ralionem abduci. His auditis ego 
acerbiori vulnerc percussus sum, et mala inde futura 
conjiciens, orbein simul flebam universum, Deumque 
compellabam bis verbis: Tolle animam meam a rne, ec 
dc DecessiLatibus meis erue me, aique ab bac morlali 
v i u libera me, et ad locum illum transfer, ubi nulbis 
bujusmodi quidpiam proferet, neque ipse audiam. 
Novi equidem , quod binc excedentem exleriore» ex-
cipient tenebrae, ubi flelus ingens et stridor denlium ·: 
verum jucundius mibi est dentee audire stridentes 
qaam ejusmodi verba jactantes homines. Videns £ i -
tetn roe ille adroodum lugentem : Non i d , inqu i l , 
teropue postulat: neque enim his lacrymis eos , qui 
]am perierunt et quotidie pereunt, recuperare um-
qoajn poteria : neque maium bic finem babiturum 
pulo. Sed ^rovidendum est, ut rogum istura ex-
stiDguamoe, hancque pesiem cobibearous: ac si milii 
morcm gesseris, his missis fletibus librum edes, quo 
aegris bujusmodi ac seditiosis moniia dabis ad suaro 
Of&niwnque horoinum saluiem. Hoc ego assumplo l i -
bro, roedicarainis cujasdam Tice illum aegrotanlium 
iu manu ponam. Sunt enim ex borura numero pleri 
que mihi amiciiia juncti, qcl paUenlur me ipsos adire 
aemcl el bts et plurics, novique ilios cito ab bac peste 
liberaidoaesae.Tuquideiii,mpoDdi ego, ex caritate 
Uia vires roelirU nostras: mibi vero nulla inest vis 

• Duo Mas.. Pharasthei. Hoc nomen comiptmn ett; tide 
• 4,9. 
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dicendi» et eav qaae iiiesse videinr, io hoe argumento 
uti pudet rae : nec aliuai qoemquatn ita*ereor, ui 
geuliles omnee, tum eos qui roodo sniu, tum eos qm 
post fuUiri snnl, quoa ego non minus pro vtoe segni-
tie, q«»ao pro docirtnse ralioae semper carpere s^i* 
iiie sum, ne jafn ipeos maia nostra doceam. N a » d 
qui ex illis sensertnt apod Cbrieiianos esee Ifomines 
adeo virtmi el phttosophiae iaimicos, ut uae modofa* 
bores ad eam adipisceodam refugiaiil, aed ne de illa 
quidem vcrba fecere sioant, iaio no hac tanla quidem 
kisania contenii, si qoom baac eonselentem , deqae 
illa dissoFeniem Yrdeanl, beec undiqne expetlanC; 9t 
\i£Cy tnqoam, i l l i seneerini, tiraeo ne oos exSstiment 
non bomines, sed feras, ei mooslra bommis forma, 
daemoaasque qnesdam noxios, ac coromunia natorx 
ioimicoe, nec de sontibus modo, sed de lota eimid 
geule lalem senlentiam ferani. Al ille ridens: Ludis, 
ioquit, baic dicens: ego eoim t>pporluniora jam lo-
quar, si vereris ne ex verbis tuis id ediscant, quae illi 
jam dudiim ex ip>is operibus edidicerenl. Nam ae st 
nequissimus aliquis epiritus omnium animos occupa-
rri, per cunctorura dra bi sermonee yertuntur; sive 
ta foruni le coniuleris, sive in taberrias medicorum, 
atve in quamlibel urbis partrnn, obi sedere solent ii 9 

y*\ nibil operari volunt, Tidebts ingentem risum ab 
omnibus moveri. Risoa autem ejns et cauKBdl» ar-
gumentuua esi, eorum quae adTersits sanctos vht» 
acia suiii fesiiTa narratio. Qoemadmodum eaim bel-
ialorea, qui miilias pugnas eonlecorint actropcca ere-
xerinl, gesta sua foriia narrare gaudent, si€ et isti iu 
facinoribiu sais beUntur. HIIQC sajie audias dicetiUni, 
Prinms ego inanes in illum mooacbum injeci, <t pb-
gaa iniuli; alium vero, At ego oelkulam e$us ante alios 
inveni; alium, Ego judicem roagis quam onnes ad-
•ersus 1 illpm coneiiavi.Jactat altns carcerera, carcc-
risque miserias: quodqoe per foruin sanclos iraxcrit, 
id laodts in parte coDstituil; alius iteai alkid. Demde 
omnes profusis cacbinnis haec proeeqoanUir. Et ha?c 
quidem in Cbrisiianerum coneessibus : gentilea vero 
*t hoe irrident, et eos qui ab illis irridentur; iltos qtuc 
haec perpetrarint, hos quod Ulia pasai sint: omnia-
que cifili quodam bello repleia tani 9 imo hujusnodi 
bello leoge airociora ieth«c smit. Nam qui bellura il-
kid ge&serint f cum poslca illius reminisconlttr, an-
cioresejos malediclis inaeciantur, ac daunoni cuidam 
malo cuncla, qnas in iUo gesu fueriul, accepta refc-
ront: el ii ampliore ai&ciuolar pudore, qui plura 
qnan alii perpeurariai: hi aulem de suis ausibusglo-
riantur. Neque ideo lanUim hoc sceleralius illo belluni 
ast, quod adtereus aanctos qui nemiaera hesarint ex-
eiieyir; sed etiam quod adversua homUies qui nemiui 
naluoi faeere ifoveruat, ei ad paiicndum soluttimodo 
parati ftont. 

δ. Joannet Chry$. ad librum idendum $e compwrat. 
— Siate gndom, dixi egov alate, satia jam hujtismodi 
narrauootiiii f ntsi me exspirare telU : eed nKHUcum 
n i i i i hoc •iriom reliaqnena miftsum mo faciio. Quod 

ι ste omnesMae. etsavtt. in FxHtoMorel. magii adHrmt, 
etc 9 omtssis yorbis» quam wmes. 



m S. JOANNIS CHRYSOSTOMI 
jtM6i*U penlu» exseqooimir: Uutum uibil aliud jara 
dicis adjicias, sed digreeaue prtcare ut, excuesa milii 
iuoaroris nebula, quaiadajn a Deo, qui impugnatur, 
open conaeqmr ad medetam inimieoruin ejus. Id vero 
dabit haud dubie, cleraens cum sit, ac morten peo 
calorie nolil, sed ul cotiverlatur et ?ivtt. Sic iUo a 
me dimieso f basc scribere suin aggreaeue. Aleiiini st 
boc lanium mali adessei, quod aancu Dei el admira-
bilee viri raptarenlur, Uniarenturque ad tribanalta 
pertracti, verberali et alia passi, quae supra narravi-
raus, nullumque binc dammiin in eortim cooverlere-
lur capat, qui ialia perpeirantnt, tanlmn abeet ul de 
gettis dolerem, ut eliam <te iiedem riderem perquam 
ftuavissime. Nara el infaoiee quolies eine suo periculo 
perciHiuni malres, risum iliia motent copioeissinaijra, 
taotoque niajorem voluptaiem pariunl, quanlo vcbe-
menliore cnm iracondiaid fecertRt, ita ut effnndaiitur 
penet|ue dtnunpanliir risu: βίο vero dura id jagiter 
infaiis ac yalidias iacit, vulneretur abquando, sive acn 
circa zonam tuntcae matris affixa, βίτβ radio maienw 
pectoribus appenso ferienits manum excipienie: tunc 
certe, tuiic miaso risu, majore, qaam is qui percossus 
eu, illa dolore aJfficttur: et inlerim curat vulous, de 
csetero auiem ingentibus mioie vetal ne lalia agat, ne 
forie eiwile quidpiam patiaiur. Nos iiaque paria fe-
attsemus, si puerilem hujusmodi iracondtain conspi-
ceremus, aut esse banc infonlium plagara, quae noa 
magnam ipsis peraicietn iaferrei. Quoniam tero poai 
modieum dap&am tempos, quaravis nonc furore cor-
repli id non sentiam, flebont, ejoiabtrat, lamenUbun-
lur, non lali flelu quali iniames, aed in tenebris exte-
rioribus ei in igoe Hiexwinguibili : idipsum jam 
faciamus quod roaires, boc tanlotn discrimiite, quod 
ooo cum aiinis et contumeli» ut ilbe, sed blaode ei 
cmn lenilale mulla infantes hujnsmodi aHoquamar: 
quandoqoidem uibil hinc dainni sanctis Yiris, sed 
roerces coptosior niajorque fiducia accedit. Si quidem 
falura bona commemoremus, admodum forte ridebi-
lis, quippe qui bujaemodi risa eemper rtdere eolea-
lis : ai prssenubas, eliamsi millies ristii addicti fue-
rili», fidem uon negabitis; nec si voluerilis quidem 
poteriue, rebua nempe ipsie conlra damaniibus. 

Penecutores non tanctis, $ed gtirinocent. Esemphm 
Iferonis ef Pauii. — Neronem prorsus audistis vi-
rum nempe ex lascivia famoeura, qui primng el solue 
in taalo imperio DOVOS quoedam impudicitue et mr-
pimdiais raodos excogiUvit: hic ilaque Nero bea-
tun Paulum, cujue tempore regnabat f de iisdem ac-
ctieatts, de quibus TOS ipai eanctos viros insiimilatis : 
pclUeem enim ejue, quam ille deperibat, cum ad Adei 
doetrinam atnpleclendaui induxiseet, ab imponvejpe 
oonsortio monilis suk abdwxit : bacc, inquam, illi 
criinina objiciens 9 ac corruplorem, fteductorem, et 
liie similibua norainibue , qir» vos modo proferiis, 
P M I U I I I appellans, primo ipaom in •incuk conjecit; 
eam aelem ut puellae monHa dare desinerol ipsi per-
avadere non posaet, nccavii tandero. Quid igitar kirtc 
damoi fuii mak affeclo, quidve craolumenii facinoris 
auctori ? Jmo Ycro % quid ηοη cmolumenii occiso 
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Paulo, qoid DOH damni necanti Neroni? oonne ille 
quidem ut angelus ubiqtic terrarum celebratur? dc 
praesentibus enim lanlum loquor; ille vero laoi-
quam corruptor daemonque ferox apud omues male 
audit? 

4. Ea vero quae ad fudtram vitam perlineat, etiamsi 
τοβ DOD credalis, propter credentes tamen memorare 
neoesse est; quamqaam ex ils, qux coram sunt t vos 
etiam illis credere debueratis: verum qooqno aoimo 
ipea acceperitis, dicentur a nobis, nec occallabunUir. 
Qusnam igitur illa erunt ? Miser ille, sqnalidus , tri-
siis , ignominia obruius et caligine, demissia ocalts 
abdueetor eo, nbi vermis qui non morHar, el ignis 
qai ηοη exstinguitur : beatns vero Paulas tnagna 
cum fiducia ad ipsura adstabit Imperatorts tbronum, 
splendore fulgens, tantaque amicius gloria , ut nec 
angelis nec ardiangeiis inferior sit, tantamque mcr-
cedera recipiel, quantam recipere par esl bomiiieiu 
qui pro Deo ejusqtie placilts corpus 1 atque animam 
suam Iradiderit. lta enira se res babel: parata qui-
dem est its, qui bona egerlnt, ingens retributio, ma-
jor autem ea est atque auclior, qaolies ii qai 
bona opemntor, pericula ignorainiamquc mnltam 
adierinU Etiamsi bonuro opus a&quale aii ia co 
qmi sine labore , et in eo qui com labore i<! 
perfecerit, honores tamen et coronx pares non erunt. 
Nam el in bello coronatur qiridem is qui tropaeum 
erexit ; mullo magis lamen is qui vulnera prae se 
fert, per qaae tropacum erectum est. Quid aaiem de 
Tireniibns loquor, qaando et Η qui boc laxttum de -
derunt virtutis indicium, ut in bello foititer occum-
bercnt, nibilque plus emolumenii suis praeslitemui, 
tamquam servatores et patroni per totam Graraam 
celebrantur ? tametsi tos hxc ignoraiis , risut et de-
liciis semper dediti. Quod si gentiles hominest niliil-
que eanum sentieiiles, id conspicari potuerunt 9 sucn-
misque bonoribus prosequuti suut eos , qul pro se 
obierunt, nihilque prcesliterunl amplius, quanlo ma-
gia Chrislus hoc facict, qui seruper et ubique eos, qni 
propter se poricula adeuiit, largissimis donis ac 
praemiis superal ? Ncque enim persequutionibus tan-
lw, aut verberibos, aut carceribus, ca?dibusquev sed 
etiam contumeliis conviclosisqoe verbis, pnwula po-
suit maxima. Beali enim, inquit, ertii* cum vos oderbtt 
hominet, el eum uparaverbu vos, et exprobravenntyel ej+ 
cerint nomen vestrum tamquam malum, prfpter Fitiam 
homims. Gaudeie in illa <tie el extuUate: ecce mim me-ta 
vestra ntuka ett in cahs (Luc. 6. 22. 55 ) . Si igi* 
tur et pati el audire male, patieutibus makque ae-
dictitibus mercedem auget 9 qui impedil quominus 
patiantur et male aodiant, non bos v sed eos qtii 
male faciunt et dicunt, juvat. Eos enim potiuc nocu-
menio aflecil, quando majorem illam mercedem pre-
cidit, et gaudit exsuliatiooisqoe materinm ipsis abs-
tulil. Quocirca horum quidem causa liaec etiam 
silerc el omitlerc ealius fortasse fuerat; qiia? scilkvt 
ipsis mngnas bonorum dtvitias mnjorcmquo fidncwm 

* Dcest,ewptu, iuduobusMss, 
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λαβείν τινα παρά του πολεμουμένου Θεού £οπήν ε!ς τήν 
Ιατρέ (αν τών πολε μουντών αυτόν* [48] δώσει δέ πάντως 
φιλάνθρωπος τε ών, καΛ τδν θάνατον μή βουλόμενος του 
Αμαρτωλού, ώς τδ έπιστρέψαι αύτδν καΛ ζήν. Ούτως 
απόπεμψα ς εκείνον, τών λόγων ήπτόμην τούτων· Κα\ 
γάρ εI μέν τούτο μόνον ήν τδ δεινδν, τδ τούς αγίους του 
Θεού χα\ θαυμαστούς άνδρας εκείνους έλκεσθαι και σπά
ρασσε σθ α ι συρομένους είς δικαστήρια, καί τυπτομένους, 
χα\ τά άλλα πάσχοντας, &περ διηγησάμην άρτι, μηδέ μία 
δέ άπδ τούτων είς τήν τών ταύτα τολμώντων κεφαλήν 
έτρέπετο βλάβη, τοσούτον άπέσχον άλγησαι τοίς γινομέ-
νοις, δτι κάν έγέλασα σφόδρα ήδύ, κα\ δαψιλές έπ'αύτοίς· 
έπε\ κα\ τά παιδία τά μικρά, δταν μέν ακινδύνως πλήττη 
τάς μητέρας, πολύν κινεί τδν γέλωτα ταϊς πληττομέναις 
αύταίς, και δσψπερ άν έκ πλείονος τοΰτο έργάζηταιτοΰ 
θυμού, τοσούτον μάλλον αύταϊς επιτείνει τήν ήδονήν, ώς 
κα\ διαχείσθαι κα\ άνακλάσθαι τψ γέλωτι* εί δέ τψ συν
επώς καί Ραγδαίως τοΰτοποιεϊν τρωθείη ποτέ,ή βελδνηςτψ 
χττωνίσκψ τής μητρδς περ\ τήν ζώνην έμπεπερονημένης, 
ή τής κερκίδος πρδ τών στέρνων τών μητρικών τήν χείρα 
τού παιδδς δεξαμενής, τότε δή, τότε, τδν γέλωτα άφεϊσα 
ή μήτηρ, μείζονι τοΰ πληγέντος περιωδυνία κατέχεται* 
κα\ τέως μέν θεραπεύει τδ τραύμα, τοΰ λοιπού δέ μετά 
σψοδράς απαγορεύει τής απειλής τά τοιαύτα μή ποιεϊν, 
ώς μηκέτι παθείντά αυτά. Κα\ ημείς τοίνυν τά αυτά άν 
έδρασα μεν, εί τδν παιδικδν τούτον έωρώμεν θυμδν, κα\ 
τήν τών νηπίων πληγήν, μή μέγαν αύτοίς τδν δλεθρον 
φέ ρου σαν επειδή δέ μικρδν ύστερον, κάν μή νύν αίσθωνταί 
%ψ θυμψ κατεχόμενοι, κλαύσουσι κα\ οίμωξουσι κα\ όδυ-
ρούνται, ού τοιούτον δδυρμδν, οίον τά παιδία τά μικρά, 
Αλλά τδν έν τψ σκότέι τψ έξωτέρψ, τδν έν τψ πυρ\ τψ 
Ασβέστω* τδ αύτδ πάλιν ταίς μητράσι ποιήσωμεν, τοσού
τον αυτών διαλλάττοντες, δσον ού μετ' απειλής κα\ ύβρεως 
καθάπερ έκείναι, άλλά μετά κολακείας καί προσηνείας 
πολλής πρδς τά παιδία ταύτα διαλεξόμεθα* έπε\ δτι γε 
τοΖς άγίοις ουδεμία άπδ τούτων ή βλάβη, άλλά κα\ μεί
ζων δ μισθδς καί πλείων ή π α ^ η σ ί α . "Αν μέν τά μέλλοντα 
«Γπωμεν αγαθά, τάχα κα\ γελάσεσθε μέγα, άτε τοιούτον 
αεί γέλωτα μελετώντες γελφν * τοίς δέ παροΰσι, κάν μυ
ριάκις ήτε φιλογέλωτες, ούκ άπιστησετε· ουδέ γάρ, άν 
έθέλητε, δυνήσεσθε, τών πραγμάτων ύμίν ούτως άντι-
φθεγγομένων αυτών. 

Τδν Νέρωνα πάντως άκούετε (κα\ γάρ επίσημος 6 
Ανήρ άπδ τής άσελγείας έγένετο *, πρώτος κα\ μόνος 
εύρων έν άρχή τοιαύτη καινούς τινας ακολασίας κα\ 
Ασχημοσύνης τρόπους·) ούτος ό Νέρων τδν μακάριον Παύ-
λον (καιγάρ έτυχε κατά τούς αυτούς έκείνψ γενόμενος χρό
νους) τοιαύτα έγκαλών, οΤάπερ ύμεϊς*>τοίς άγίοις τούτοις 
άνδράσι (παλλακίδα γάρ αύτοΰ σφόδρα έπέραστον πείσας 
τδν περι τής πίστεως δέξασθαι λόγον, ίπειθενόμού κα\τής 
Ακαθάρτου συνουσίας άπαλλαγήναι εκείνης)* τοιαύτα γοΰν 
έγκαλών εκείνος, κα\ λυμεώνα κα\ πλάνον κα\ τά αυτά, 
Απερ ύμείς φθέγγεσθε, [49] τδνΠαύλον άποκαλών, τδ μέν 
πρώτον ίδησεν, ώς δέ ούκ έπειθε τής πρδς τήν κόρην 
ΑτΦσχέσθαι συμβουλής, τέλος άπέκτεινε. Τί ούν άπδ 
τούτου γέγονε βλάβος τψ παθόντι κακώς; τί δέ δφελος 
τφ δράσαντι κακώς; τί μέν ούκ δφελος τψ τότε άναιρε-

" IJDOS babet έγίνετο. 
* Alius οΐάκερ υμείς νύν. Μοι in alio cod. γαρ decfl. 
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θέντι Παύλω; τί δέ ού βλάβος τψ άνελόντι Νέρωνι: ούχό 
μέν ώσπερ άγγελος πανταχοΰ τής οίκου μένη ς άδεται (τά 
γάρ παρόντα τέως έρώ)* δ δέ, ώσπερ δντως λυμεών και 
δαίμων άγριος πρδς πάντας διαβέβληται; 

δ\« Τά δέ έκεϊ, κάν ύμεϊς άπιστήσητε, διά τούς πιστεύ
οντας άναγκαίον ε ίπείν καίτοι υμάς άπδ τών παρόντων 
κάκείνοις πιστεύειν έχρήν πλήν άλλ' δπως άν πρδς αυτά 
διάκεισθε, είρήσεται παρ* ημών, κα\ ού κεκρύψεται.Τίνα 
ούν έσται τά εκεί; Ό μέν άθλιος καί ταλαίπωρος εκείνος, 
αύχμώνκα\ κατηφής, αίσχύνηςγέμων κα\ ζόφου, κα\ κά
τω νεύων, άπαχθήσεται ένθα ό σκώληξ δ ατελεύτητος κα\ 
τδ πΰρ τδ άσβεστον ό δέ μακάριος Παύλος μετά πολλής 
στήσεται τής πα^ησ ίας παρ* αύτδν τοΰ βασιλέως τδν 
θρόνον λαμπρώς άποστίλβων, καί δόξαν ήμφιεσμένος το
σαύτην „ ώς μηδέν τών αγγέλων κα\ τών αρχαγγέλων 
άποδείν, κα\ τοσοΰτον λήψεται τδν μισθδν, δσον είκδς άν
θρωπον σώμα d κα\ τήν ψυχήν τών τ ψ θεψ δοκούντων 
ένεκεν έπιδόντα. Κα\ γάρ ούτως έχει* Κείται μέν πολλή 
τοίς τά αγαθά έργαζομένοις άντίδοσις, μείζων δέ αύτη 
κα\ πλείων γίνεται, δταν κα\διά κινδύνων Γωσι καί ατι
μίας πολλής οί ταύτα εργαζόμενοι τά αγαθά* κάν τδ 
κατόρθωμα Γσον ή τώ τε άπονητ\, κα\ τψ μετά πόνων αύ
τδ κατωρθωκότι. τά τής τιμής ούκ Εσται ίσα κα\ τά τών 
στεφάνων. Έ π ε \ κα\ έν τοίς πολέμοις στεφανούται μέν δ 
τρόπαιον στήσας, πολλψ δέ Ετι μειζόνως δ κα\ τά τραύ
ματα έπιδείξαι Εχων, δι' ών τδ τρόπαιον Εστησε. Καί τί 
λέγω περ\ τών ζώντων, δπου γε κα\ οί τοΰτο μόνον επι
δείξαμε νοι τδ καλώς άποθανείν έν πολέμψ, μηδέν δέ πλείον 
τούς αυτών ώφελήσαντες, καθάπερ σωτήρες κα\ προ-
στάται πανταχοΰ τής Ελλάδος $δονται*, είκα\ ταΰτα ύμείς 
αγνοείτε, τψ γέλωτι καί τή τρυφή διαπαντδς προσαν-

t έχοντες «; Εί δέ'Ελληνες άνθρωποι, καί μηδέν δλως υγιές 
έννοοΰντες, τούτο ήδυνήθησανσυνιδείν, κα\ πολλή τετιμή-
κασι τή τιμή τούς άποθανόντας μόνον υπέρ αυτών, μηδέν 
δέ έργασαμένους πλέον, πόσψ μάλλον ό Χρ(.στδς τοΰτο 
έργάσεται, ό πανταχοΰ τούς δι' αύτδν κινδυνεύοντας έκ 
πολλού τοΰ περιόντος ταίς τών δωρεών νικών άντιδόσεσι; 
Ού γάρ διωγμών μόνον, ουδέ πληγών, ουδέ δεσμώτη ρ ίων 
και φόνων κα\ σφαγής,άλλά κα\ ύβρεως μόνης καί βημά
των όνειδιστικών πολύν έθηκε τδν μισθόν. Μακάριοι γάρ, 
φησ\ν, έστέ, δταν μισήσωσιν υμάς οί άνθρωποι, καϊ 
δταν άφορίσωσιν υμάς καϊ δνειδίσωσι, καϊ έκδάΛωσι 
τδ δνομα υμών ώς ποντχρδν, ένεκεν τού ΥΙον τού άν-
θρώπον χαίρετε έν εκείνη τή ήμερα καϊ σκιρτήσατε· 
Ιδον γάρ ό μισθός υμών ποΛνς έν τφ ούρανφ. ΕΙ τοί
νυν τδ κακώς παθείν κα\ τδ κακώς άκούσαι επιτείνει τδν 
μισθδν καΐτοίς πάσχουσι και τοίς άκούουσι κακώς, δ κω-
λύων αυτούς παθείν κα\ άκούσαι κακώς, ούχ\ τούτους, 
άλλά τούς λέγοντας κα\ τούς ποιούντας ωφέλησε. Τούτους 
γάρ έβλαψε *, τοΰ [50] μισθού τδ πλέον έκκόπτωναύτοϊς, 
κα\ τής χαράς κα\ τών πολλών σκιρτημάτων άναιρώντή> 
ύπόθεσιν. "Ωστε τούτων μέν Ενεκεν καί σιγήσαι έχρήν, 
κα\ άφείναι γενέσθαι ταΰτα τά πολύν αύτοίς τδν πλούτον 
ποιούντα τών αγαθών, κα\ μείζω τήν πα ̂  ρ* η σία ν κατα-
σκευάζοντα* επειδή δέ αλλήλων έσμέν μέλη, κάν αυτό» 
πάλιν άρνώνται τήν χάριν, ού χρή τούς ούτω διακειμέ
νους, ένδς μέν προνοείν μέρους, έτερου δέ περιοράν. 
Εκείνοι; μέν γάρ έσται καί ετέρας * ευδοκιμήσεως ύπό-

_ ν 
c Dnomss. τά δέ έκέΐ,κάν γάρύμείς. ΜΟΓ. τάγάοέκεί,χάνύ^ίς. 
d Σώμα deesl tn dnobus mss. 
* Duo mss. προσαχθέντες. lnfra Savil. et unus codcx μηδέν 

δέ έργασαμενους. in edil. Morvl. οέ dt est. 
ί bic mss. Savil. autemel Morel. τούτους δέ ί€λ. Paulopoai 

lidem rass. τών καλών σκιρτημάτων. ΑIU πολλών, 
• Unus babel έτερα. 
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ί«·σι:, κάν μή νυν πάθωσι κακώ*;ούτοι οέ, αν μή μάχης 
απδσχωνται ταύτης,.ούκέτι σωθήναι δυ νή σο νται. Τούτου 
3ή χάριν παριδων τδ εκείνων, πρδς τδ υμέτερο ν ϊσταμαι, 
κα\ δέομαι κα\ άντιβολώ πεισθήναί · τε ήμίν παρακα-
λούσι, κα\ μηκέτι καθ' εαυτών τδ ξίφος ώθείν, μηδέ πρδς 
κέντρα λακτίζειν, μηδέ νομίζοντας ανθρώπους άνιαν, λυ-
*είν τδ Πνεύμα τδ αγιον τού θεού. "Οτι μέν γάρ έπαινέ-
σεσθε ταύτην ημών τήν γνώμην, κάν μή νΰν, άλλ1 αύθις, 
οιδα κα\ πέπεισμαΐ'βούλομαι δέ ύμάςτούτο ποιήσαι νύν, 
ίνα μή μάτην αύτδ μετά ταύτα ποιήτε. Έπε \ κα\δ πλού
σιος εκείνος, δτε μέν ήν ενταύθα, τούς προφήτας κα\ τδν 
νόμον κα\ τήν έκ τούτων παράκλησιν *> μΰθδν Ttva ήγείτο 
κα\ λήρον επειδή δέ άπήλθεν έκεϊ, ούτως έθαύμασεν 
αυτών τήν παραίνεσιν, ώς, επειδή συνείδε μηδέν αύτδν 
άπδ τών επαίνων ώφεληθήναι δυνάμενον, παρακάλεσα ι 
τδν πατριάρχην πέμψαι τινά τών έν άδου τοις υπέρ γής 
άπαγγέλλοντα, εκείνο δεδοικώς, μή ποτε καιαύτο\ τδαύτδ 
πάθωσι «, κα\ καταγελάσαντες τών θείων Γραφών, τότε 
αύτάς θαυμάσωσι, δταν αύτοίς δφελος ουδέν άπδ τού θαύ
ματος. Καίτοι γε ουδέν εκείνος τοσούτον είργάσατο οίον 
ύμείς. Εκείνος γάρ τών μέν έαυτοΰ ού μετέδωκε τω Αα-
ζάρψ, ού μήν κα\ έτερους βουληθέντας μεταδούναι έκώ
λυσεν, ή άπήλασε καθάπερ ύμείς νύν. Κα\ ού ταύτη μό
νον αύτδν άπεκρύψατε τή ώμότητι, άλλά καί έτέρω*. 
"Ωσπερ γάρ ούκ έστιν ίσον αύτδν μηδέν ποιείν άγαθδν, 
κα\ έτερους βουλομένους κωλύειν ποιείν, ούτως ούκ έστιν 
Γσον τροφής τε άπορείν σωματικής, κα\ έν πολλψ τώ τής 
φιλοσοφίας λιμψ κείμενον κωλύειν τρέφεσθαι παρ* έτε
ρων. "Ωστε διπλή παρηλάσατε τδν ώμδν πλούσιον εκείνον, 
τψ τε έτερους κωλύσαι σβέσαι τδν λιμδν,κα\ τής ψυχής 
άγχομένης τήν άπανθρωπίαν έπιδείκνυσθαι ταύτην. Τούτο 
καί Τουδαίοι ποτέ εποίησαν e , κα\ έκώλυον τούς άποστό^ 
λους τοίς άνθρώποις τά πρδς σωτηρίαν λαλείν. Πλήν άλλά 
κα\ τούτων χείρονες ύμείς. Οί μέν γάρ δή τήν τών έχθρων 
άναδεξάμενοι τάξιν, ούτως άπαντα Ιπραττον εκείνα· 
ύμείς δέ τδ τών φίλων ύποδύντες προσωπεϊον, τά τών 
έχθρων έπιδείκνυσθε· έμάστιξαν κα\ ύβρισαν κα\ πονηρά 
περιέβαλον δόξη τούς αγίους αποστόλους τότε εκείνοι γόη-
τας κα\ πλάνους καλούντες αυτούς. Άλλά τοιαύτη κατέ
λαβε αυτούς δίκη, ώς μηδεμίαν λοιπδν δυνηθήναι τοίς 
εκείνων δεινοίς παρισωθήναι συμφορά ν Πρώτοι γάρ 
ούτοι κα\ μόνοι τών ύφ' ήλίω πάντων ανθρώπων τοιαύτα 
έπαθον, οίαούδείς έτερος. [51J Κα\ τούτων μάρτυς αξιό
πιστος ό Χριστδς, ούτω λέγων "Εσται θλϊψις μεγάλη, 
οία ου γέγονε* άπ* αρχής κόσμου έως τοΰ νυν, ουδέ 
μη γένηται. Πάντα μένουν αυτών τά πάθη διελθείν ού 
τού παρόντος καιρού, ολίγα δέ * έκ πολλών άναγκαίον εί
πείν. Έρώ δέ ούκ έμδν λόγον, άλλ* άνδρδς Ιουδαίου τού τά 
εκείνων ίστορηκότος ακριβώς. Τί ποτε ούν ούτος φησίν; 
Επειδή τδν έμπρησμδν διηγήσατο τού Ιερού, κα\ τάς 
καινάς * έκείνας άπήγγειλε συμφοράς. 

ε'. Τά μέν περϊ τό Ιερόν, γηοΧν,έν τούτοις ήντών 
δ* ύπό τού Λιμού φϋ ειρομένων κατά τήν πόλιν άπει
ρον μέν έπιπτε τό πλήθος, άδιήγητα δέ σννέδαινε 
τά πάθη. Καθ* έκάστην γάρ οΐκίαν, εί που τροφής 
παραφανείη σκιά, πόΛεμος ήν, καϊ διά χειρών έ χω
ρούν οί φίλτατοι πρός άΛΛήΛους, έξαρπάζοντες τά 
ταΛαΙπωρα τής ψυχής εφόδια. Πίστις δ' απορίας ουδέ 
τοις Ονήσκουσιν ήν, cLUa καϊ τους εκπνέοντας οί 

* DttO m«W. πείσθητε ήμϊν. 
b tinue καί τήν έν τούτψ καραχ. Infra duo flass. ώς επειδή ούν 

συνείδε ν. 
* SicSavil. et mss. Kdit. vero avcoi τούτο παθ. 
d Unus cod. el Savil. iu marg. έτερα. Iiifra duo mss. τροφής 

τε αποστερεί ν. 
* Unus cod. cl Savil. in marg. ποτέ έτόλμησοιν. 
* I)uo mss. μηόεμίφ..., συμφορά, lidein iuira hiec omittunt 

οία. ουδείς έτερος. 
« Sic SaTil. et mss. 1o Morel. οία δέ έχ, malc. 
* Montf. κοινός, mious recte, mox έπήγγειλε. Ε Sa\il. coi-

reximui. EDIT. 

ARCniLP. CONSTANTINOP. 5<r> 

Ληστάϊ διηρεύνων,μή τις ύπό τόν κόλχον έχων rpo-
φήν, σκήπτοιτο τόν θάνατον έαντφ ι. 01 δέ ύπ% έν· 
δείας κεχηνότες ώσπερ Λνσσώντες κύνες έσφάλ-
Λοντο καϊ παρεφέροντο, τοις τε θύραις ένσειόμενο* 
μεθυόντων τρόπον, ύπό αμηχανίας δέ είς ι τονς αυ
τούς οίκους είσεπήδων δϊς ή τρϊς ώρα μιςί. Πάντα δέ 
ύπ' οδόντας ήγεν ή ανάγκη, καϊ τά μηδέ τοις ρνχα-
ρωτάτοις τών άΛόγων ζώων πρόσφορα συλλέγοντας, 
έσθίετν ύπέφερον ζωστήρων γούν χαϊ υποδημάτων 
τό τελενταιον ού» άπέσχοντο, καϊ τά δέρματα τών 
θνρεών άποδέροντες έμασσώντο k . Τροφή δέ ήν χαϊ 
χόρτου τισϊ παΛαιού σπαράγματα* τάς γάρ Ινας 1 

ίνιοι σνΛΛέγοντες, ελάχιστον σταθμόν έπώλουν ατ
τικών τεσσάρων. Καϊ τί δεϊ τήν έπ* άψύχοις άναί· 
δειαν τον λιμού λέγειν; Είμι γάρ αυτού δηλώσων 
έργον, οϊον m μήτε παρ* "Ελλησι, μήτε παρά βαρ€α-
ροις Ιστόρηται, φρικτόν μέν είπείν, άπιστον δ* άκού
σαι. Καϊ έγωγε η,.μή δόζαιμι τερατεύεσθαι τοις αύθις 
άνθρώποις, κάν παρέλιπον τήν σνμφοράν ήδέως, Η 
μή τών κατ* έμαντόν εϊχον άπείρονς μάρτνρας' άλ
λως τε καϊ ψνχράν άν καταθείμην ° τή πατρίδι χά
ριν καθνφέμενος τών λόγων ών πέπονθε τά έργα. 
Γυνή τις τών υπέρ τόν Ίορδάνην κατοιχούντων, 
Μαρία τούνομα, πατρός *ΕΛεαζφρον, κώμης Βηθεζώ, 
σημαίνει δέ τούτο οίκος ύσσώπου, διά γένος χαϊ 
πλούτον επίσημος, μετά τού λοιπού πλήθους είς τά 
* Ιεροσόλυμα καταφυγούσα συνεπολιορκείτο. Ίαύτης 
τήν μέν άλλην κτήσιν cl τύραννοι διήρπασαν, δσην 
έκ τής Περαίας άνασκευασαμένη Ρ μετήνεγκεν εΐζ 
τήν πόλιν τά δέ λείψανα τών κειμηλίων, καν εϊ u 
τροφής έπινοηθείη 9, καθ* ημέρας είσπηδώντες ήρ-
παζον οί δορυφόροι, άεινή δέ τό γύναιον άγανάκτη-
σις είσήει, καϊ πολλάκις λοιδορούσα καί καταρω/ιένη 
τούς άρπαγας έφ* έαυτήν ήρέθιζεν. 'Ως δ* ούτε παρ-
οζυνόμενόςτις, ούτ* ελεών αυτήν άνήρει, καϊ τό μέν 
εύρείν τι σιτίου άλλως έκοπία, πανταχόθεν δ* οπο
ίον ήν ήδη καϊ τό εύρεϊν, ό λιμός δέ διά σπλάγχνων 
καϊ μυελών έχώρει, καϊ τού λιμού μάλλον έζέκαιοτ 
οί θυμοϊ, σύμβουλον λαδοίσα τήν όργήν Γ μετά τί^ς 
ανάγκης, [52] έπϊ τήν φύσιν έχώρει, καϊ τό τέχνον 
{ήν δ* αύτη παις ύπομάζιος) άρπασαμένη ·, Βρέφος, 
είπεν, άθλιον, έν πολέμω καϊ λιμφ καί στάσει, τίνι 
σε τηρήσω; τά μέν παρά 'Ρωμαίας δουλεία, κάν 
ζήσωμεν έπ* αύτοΐς · φθάνει δέ καϊ δουλείαν ό λιμός, 
οί στασιασταϊ ο' αμφοτέρων χαλεπώτεροι* Ιθι, γενον 
μοι τροφή, καϊ τοις στασιασταις έρινννς, καϊ τφβίω 
μύθος, ό μόνος ελλείπων τ αϊ ς Ιουδαίων σύμφοροι ς. 
Καϊ ταύθ* άμα λέγουσα κτείνει τόν υΐόν, έπειτ* όπτψ 
σασα, τό μέν ήμισυ κατεσΟίει, τό δέ λοιπόν κατ α χα-
λύψασα έφύλαττεν. 'Ευθέως δ* οί στασιασταϊ πάτ
ησαν, καϊ τής αθεμίτου κνίσσης σπάσαντες, ηχεί-
λουν, εί μή δείξειε τό παρασκευασθέν, άποσφάζεΐΐ 
αυτήν ευθέως. Ί1 δέ καϊ μοιραν αύτοις είπανσα *α-
λήν τετηριχκέναι, τά λείψανα τον τέκνον διεκάλνψε. 
Τούς δ* ευθέως φρίκη τε καϊ φρενών έκστασις jjpo, 

1 Sic Savil. Unus codex εαυτού, Morcl. αύτώ. 
j Sic Sav. ei mss. Morel. vero καϊ ύπ' αμηχανίας είς. 
k Savil. άποσπώντες έμάσσοντο. 
1 Duo mss. τάς γάρ ήνίχς. 
" Satil. el duo mss. δ. 
* Sic ο Savilio scripsimo». Legebaler έγώ δέ. Eorr. 
9 Sic Savil. elmss. duo, qui lamen habem χατεΟίμι;> t t 

καταφαινόμενος. Infra edil. Josephi τδν λόγον ού. 
V Savil μεταοκευασμένη, pro μετεσκευασμένη, doo mss. {«-

τατχευασαμένη. 
«I Sic Morel. et Saril. Dao inanascripti έπινοηθ?. 
r Savil. όρμήν. 
• Sir Savil. el mss. ίο Morel. aotem δν άρκασαμέν»), male. 

Inf-a unus fod. ζήσωΐΛαι iii* αύτοΤς. 
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procurabant. Verum quia sumus invicem membra, 

*elsi ipei graliam abnegent, non convenU iia aflectia, 
ul nos sumoe, imius membrt coram babcre, allerum 
negligere. Namque illis alia merilorum occasio sup-
peiet, -euamsi nunc raalis nou af-Gcianlur ; istis vero 
nlsi ab liac pugna desiiterint v nulla jam salulis spes 
relinquilur. Itaque illis omissis, vestris rebus insisto, 
rogoque et obsecro nobis boriantibus oblempereiis, 
nec conlra, vos ipsos gladium impellatis, nec contra 
slimutos calcitrelis ; ne, dum putatis bomines moe-
rore afficere, Spiritum sanctum Dei contristetis. Scio 
enim ac persoasum habeo, vos senlenliam hanc 
noslram, elsi non modo, cerle postea probaturos 
esse. Hoc autem volo vos nunc pneslare, ne post-
modum frustra faciatis. Siquidem dives ille cum in 
iiac vila essel, propbetas, legem, corumquc inonita, 
pro fabulis ct deliramentis repulabat: cum aulem co 
abscessissel, adco in admiratione atqne bonore ea 
fuonila habuit, ut cum plane intelligeret nihil se 
<on«Dodi ex ejus laudibus consequi posse, pairiar* 
cham rogaret, ut atiquera mitlerel ez inferis in 
terram, qui istaec annuniiaret, verilus scilicet ne 
idipsum il l i pateretitur, atque Scripturas divinas i r r i -
denlee, lunc eas adfnirareniur, cum ex ea admira-
lione nihil emohimenti consequi valerent. Et tamen 
itle nibil tale egerat, quaie vos agius : elei enim ille 
nihil ex stiis Lazaro imperlivit , non lamen eos, qui 

-id agere velleni, prohibuit, aul repnlil, ut modo vos 
faciiie. Neque binc modo illum crudelitaie superatis , 
sed aliunde quoque. Sicut enim non sequale facinus 
esi nibil agere boni, et alios qui id velint impedire : 
t ic non pari in gradu ponitur cibo corporeo indigere, 
et eum qui in ingenti philosophiae penuria jacet, 
prohibere ne ab aliis pascatur. Quamobrem duabus 
ez parlibas immanem illum divitcm superalis, quod 
nempe alios prohibeatis famem cxstinguere, quodqtie 
cum animam prxcfocari vidcatis, lantam cxbibeatis 
inbumanilatcm. IIoc et Judaei olira fecerunt: nam 
aposloloe probibebant ne bominibu» salutaria loque-
rentur. A i vos illis ctiatn detertores esiis. l l l i enkn 
cum se inimicos proGterenttir, sic omnia illa facie-
banl : fos autem emenlila amiconira persona, ini-
micoe TOS exbibetis. Ult sanctos apoeiolos Terberibus, 
conturoeliis , ignominia affecerunl, presiigiatores 
eos atque seductores appellanles. Verura illos tanta 
yltio corripuil , ut nulla calarailas possit eorum cla-
dibos comparari. Nam primi et soli ex omni korat-
Dum genere ea paesi sunl, quae nullua alius l . At-
que borum fide dignus testis esl Christue, qui sic ait : 
Erit tribulatio magna , qualis non (wt ab initio mundi 
*$qne nurt€, neque postea erxt (Matth. 24.21). Ea qni-
dem orattia , quoe i l l i pas&i sunt, prosequi non hujus 
esl temporis : pauca laraen ex multis nccessario d i -
cenda sunt. Verbis autenrrutar non meis, eed (Jose-
phi) Jud;ei, qui eam hisloriam scripsii diligenter. 
Qaidergo ail ille? Cum enarraeset incensum templum, 
notasque 1 illa* calamitates enumiasfeel, sic pergit: 

* fMO Mas. omittunt, φκε rwllus aiius. 
* sic jaxu savil. m B., commrnes, pro, nova». 

5. Ει templum quidem hoc in statu erat; eorum verv 
qui per civitatem fame occumbcbant, infinita pene cade-
bat multitudo, atque^ inenarrabiles contingebant clades* 
Nam per singulas domos, ticubi ciborum vel umbra 
esset, betlum aderat, ac vel amicissimi mutuo manut 
conserebanl, ae miscra illa animce vialica diripiebant. 
Ne morientibus quidem quod cibo indigerent fidcs /m-
bebalur: sed eos quoque qui cxspirabant, latrones per-
scrutabantur , ne quis forte simulata nwrle cibum sinu 
occultaret. Alii vero famehiantes, tamquam rabidi canes 
menle destiluti, insaniaque correpli, cbriorum more 
in ostia impingebanl : ac desperalione ducti, hora una 
bis lerve in eamdem domum irrumpebanl. Omnia vero 
dcnlibus subigebal penuria , cl ea qiuc ne sordidissimis 
quidem brutorum animantium usui erant colligentcs, 
edere non dubiiabant. Α cingulis igitur et α calceamenlit 
postremo non ubslinebant, scutisque delracla coria man-
debant. Esca autem quibusdam erant fccni laceri reii-
quia:: purgamenta item nonnulli colligentes, minimum 
eorum pondus quatuor atlicis vendebant.Et quid opus est 
famis improbitatem in rebus inanimis persequi? Rem 
narralurus *um, qualem nec apud Gracot nec apud 
barbaros conligme memoratur usquam, dictu horreH-
dam , alque incredibilem auditu. Sane ego ne viderer 
porlenla confingere futuris hominibus, hujusmodi cala-
milatem libenter tacuissem, nisi innumeros eju$ rei 
tettes haberem : prcetereaque pairics levls&imam gra-
tiam leferrem, si quce reipsa passa est, ea narrando 
supprimerem. Muller qucedam cx iit, quce ultra Jorda-
nem incolebant, Μαήα nomine, patre Eleazaro, meo 
Beihezotquod significat domum hyssopi, gencre el dm-
tiis insignis, cum reliqua multitudine Jerotolymam 
confugerat, simulque obsidebatur. Hitjus omnem aliam 
iubstantiam tyranni diripuerant, quantam ex Pertea in 
Urbem transportuverat : reliquias autem reconditarum 
rerum, ei « qnid in cibum prapararetur , quotidie ir · 
rumpentes satellitcs diripiebant. Dira autcm indignatw 
muliercutam iubiit, ac prcedones smpe convicm el mo-
ledictis insecians, in seipsam concitabat. Cum ver* 
nullus aut ira correplus, aut ejus mi&crtus, ipsam xn-
terficeret f ipsaque cibos alios invenire laboraret, ac 
penitus dificile esset jam quidpiam invenire, famesque 
per viscera et meduUas serperet, fatneque vehemetuiorc 
tra mtuaret, connHum dictante indignatione cum n i -
cessitale conjuncta, in naluram ipsam vcrlitur, et fi-
lium (eral quippe illi parvulus laeten$)arripiens: Mi$er9 

inquit, puerule , in bello, in fame et seditione f cui te 
servabo ? α Romanis, si vixerimm, servitus nos manet, 
servitutem antevertii fame$yet utnsque sceviores teditiosi. 
Perge, mihicibvs esto,$cditiosis Erinny$,mundo fabula 
quce sola deesl calamilatibnt Judccorum. Hh diclh 
filium necat, coquit postea , ejusque dimidium comedit, 
reliquias vero occullalas tervabat. Adsunt comtnuo $edi~ 
tiosi t nefario nidore pertracti, minanturque mortem, 
tttsi quod paraverai proferret. At illa cum partem ilits 
bonam $ervas$e $e diceret, nati reliquias aperuiL Tum 
iltoi stalim horror mentisque stupor occUpavit, et nd 
talem atpeclum quati anei defixi tteterunt. Illatero, 
Meus, mauit, eti filiu* gemvmf oputque meum. Com-
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edite,nam ct ipsa comedi: ne titis vel muliere motlio-
re$, vel matre m*encordiore$. Quod $i tot pietatem 
colilis, kotliamque meam aversamim: ego quidem dimi-
dium martducavi, qucdque reliquum est mihi maneat. 
Po$t hmc illiquidem trementes exierunt, hac una tantum 
in re limidiores, eamque vix escam 1 matri concedente*. 
Tanti stalim farinoru fama urbs tota repleta esl, ac 
prw oculit vnguli eam calamilatem ponenlct, non secus 
ac si ipti feciuent exhorrescebant *. Qui fame crucia-
baniur mortem expelebant, beatotque prvdicabant eot, 
qui hac re nondum audita, hi&que non conspectis malis 
decesserant, Cito ad Romanos periata est luec calamila*. 
Ex iis alii non credebant, alii mUerebantur, plurimi 
vero in majus genlis odium exursrnmt (Josepli. deBello 
Judaico , /io. 6 . 1 . 7. et 8). 

6. Non fides moda, ud vila bona requiritur.— Hxc 
multoque iiis airociora paiiebantur, non modo quia 
Cbristum cruci afGxerant, sed quia posl haec apo-
biolos ea loqui prokibebant, qaae ad salulem 110-
stram pcrlincrenl. Quod saiie beaius Paulus crimini 
dajis , bxc illis mala prxnunliavil: Pervenit enim 
super eo$ ira infinem (1 . Theu. 2. 16). El quid bacc, 
dicent, ad nos? non cniiu illos a fide abducimus, 
ncque a pracdicatione. At quid, quxso, fides conferel 
emobimeuii, si vila pura non fucrii? Yerum ba?c vos 
forlc ignoralis, quibus noslra omnia ignoU sunt. 
Ego aulem vobis Cbrisli sentenlias enumerabo : ob-
servetis velim numquamne de vila rcquiratur, sed 
pro flde lanlum el dogmaiibus supplicia consliiula 
sinL Cum cniin in mouiem ascendissel, videns innu-
ineram circumflucuiem niultiludmem, prxmissis aliis 
monilis, dicebat: Non omni* qui dicit mihi, Domine, 
Domine, inirabil in regnum ccelorum, ted qui facit 
volunlatem Patris mci. Ilem, Uuhi dicent mihi in die 
illa \ nonne in nomine tuo prophetavimus, et in nomkie 
luo damonia cjecimu:, et in nomine tuo virtutes mullas 
fecinmfEt tunc confilebor illis: Recedileα mequi ope-
ramini uuquitatem: non novivot (Maith. 7. 21-2J). Euiu 
vero qui audit serraones ipsius, et non facit, sitnilem 
cssedixit boniiiii faiuo, domum suam super arenam 
aedificanli, qui eam fluminibus, pluviis et veniis fa* 
cile dirucndam parat. Jtem cum in alio loco concio-
naretur : Sicut, inquit» piscaioroe, cum sagcnam tra-
xerint, malos pisces abjiciunt, ita eril in illa die , 
angclis eos omnes qui peccaverint in fornacem ja-
cienlibus (3Iailh. 13. 47). De fiagitiosis quoque et 
impuris boininibus loqueng dicebat: llluc abibunl, 
ubi vermit qui non moritur , et ignit qui non exttingui-
lur (Marc* 9. 42). El rursum, Rcx, inquit, fecit nuplias 
filiosuo,et cum viduscl homiuem vestilum veslibus tordi-
di$, ail ad eum: Amice, quomodo huc intrasti nonhabem 
vestem nuplialemtAt illeobmuluit. Tunc dixit minittris 
$ui$ : Ligatis manibus et pedibus ejus, ejictte illum in 
tenebras exleriores (Matih. 22. 2). lmpudicis , ul d i -
ctum est, et flagitiosis ba?c comminatur. Virgiaes 
ncm, qmB a spoiisi tbalamo exclusx fucrunl 9 ob 

1 savil. ei duo MSS. babent, eatque $ola$ deticm. 
1 Morel. ex cdito Josepbi: ncn tecus ae coram ipsis hotc 

inaudita patrala fuissent. 
1 Puo Mse. ble addunt, Dombte, Domme. 
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crihleliutem ei inhunianitateni hxc passae sunt. Alii 
rursuseadeoi decaosa eunl in ignematernum, qui 
prwparalu* e$t diabolo et angelh eju$. E l i i quoque, 
qui temere et sinecausa loquuotur, coodemnabanCur. 
Ex verbis qwppe iuis, ait, justifioaberk, etex verbis 
tuit 1 condemnaberU (liailh. 12. 37). Ergone tibi 
videmur fruslra de vka timere, magnamque ejns 
pbilosopbia? parlis, quae mores inslituil, rationem i ia-
bere ? Id cerie non puto : nisi fortasee Gbrismm b « c 
omnia bisque plura leroere. dixisse jaclites. N011 enim 
hic omnia compleclimur : quod nisi pigeret oraiie-
nem prolixius extendere, c i ex propbetisct ex beato 
Paulo el ex alits apostolis docuissem quanlam hac in 
parle curam posuerit Deus. Verum hxc arbitror sa-
tis esse: imo nec illa solum omnia, sed vel exiguam 
eorum partem. Cum enim Deus aliquid profert, 
etiamsi semel dicat, iia id quod dicilur accipiendtim 
est ac si saepe dixisset. 

7. Quid igitur, inquies , qui domi maoenl non po-
ierunt ea perficere, qux nisi perGciantur, lanlum sup-
plioii pariunl ? Vellemequidem ipse, nec minus quam 
vos, imo muiio magis, ac frequeiiler opiavi mona-
frterierum nccessilatem tolli, ac lanium leges et jura 
opiima in civilalibus valere » ut nemiui jara opus &it 
ad solitudinem confugere : quoniam vero omnia sae-
deque jam versa, ipsxque civiiaies, in quibus tribe-
nalia et leges, ingenli imquilale el scelere impleUs 
sunt, solitudo autem uberrimos pbilosophix fmdus 
cmiti i t ; profecto non i l l i jure a vobis in crimen vo-
cenlur , qui alios ab bac procella el lurbinc liberari 
cupienles eripiunl, et ad tranquiUum porlum dede-
cunt; sed poiius i l l i , qui civitates singiiUs pbiloeo-
phix sic inviaset parum idooeas fecerunl, u l qui ea-
lulem consequi volunl , solitudines seclari coganiur. 
Dic cnim mibi , si quis in nocle media arrepla foce 
domum inceiidissei magnam bominibusque repleUm, 
ul inlus dormieniibus insidiarelur, ulrum dieercmes 
improbum csse ,-eumne qui dermienles cxcilaret, 
adibusque illis edueeret, an eom qiiiab inhio4iieeo-
diura exciiasset, el in lanlam necessitatem tem eo$f 

tum educentem illos redegisset ? Quid igUur 9 si quif 
tyrannide oppreeeam civiutem, aegritudine laboran-
lem, et sedilionibus agiiaum videus, iis quibus pos-
set pcrsuaderei, ut relicta civiiale reolperent sc ad 
moniium vertices, iisque ad secessom adjumcnU coo-
ferret: quem in crimen vocarcfi? cumne qui ab hu-
jusmodi tumullu in iranquilliiatcm boniiues tcmpe-
eialo jaciatoslranstulisset,an euni qui naufragia î ta 
praeparasscl? Cave eiiim pules meliore ίη siaiu rc§ 
buroanas jam eese, qwam civitatem tyrannide oppres-
sam; verum in longe dcteriori. Non enim horoo, sed 
dacmon quidam nequissimus, (amquam tyrannusim-
manis, cum lou sua phalange universum orbem oc-
cupans , 111 bumanas animas grassatar : i«oe rero 
quasi ex arce quadani, exsecianda et scelerata q»oii-
die pracepta bominibus cmill i i • non matrimonia d i -
f imens solum , non pecumas miuens fereiisve, ιιοη 
caedes perpetrans iniquas, verum bis longe graviora, 

1 Qvidam, et ex operVm tuu 
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καί χρός τήν · όψιν έπεπήγβσαν. '11 δέ, Έμόν, έφη, 
τοντο τό τέκνον γνήσιον, καί ζό έργον έμόν* φάγετε, 
καϊ γάρ έγώ βέδρωκα' μή γένησθε μήτε μαλακώτεροι 
γυναικός, μήτε- συμπαθέστεροι μητρός. ΕΙ δ* ύμείς 
εύσεδεις, καϊ τήν έμήν άποστρέφεσθε θυσίαν, έγώ 
μέν ήμισυ βέδρωκα b , καϊ τό Λοιπόν δ* έμοϊ ρεινάτω. 
Μετά ταΰτα οί μέν τρέμοντες έξήεσανπρύς έν τούτο 
δειΛοϊ, καϊ μόνης c ταύτης τής τροφής τή μητρϊ 
χαραχωρήσαντες. Άνεπλήσθη δ* ευθέως δΛη τού μύ-
σους ή πόλις, καϊ αρό ομμάτων έκαστος τό πάθος 
Λαμδάνων, ώσπερ αύτφ τοΛμηθέν d έφριττεν σπου-
δ ή δετών ΛΊμωττόντων έπϊ τόν θάνατον ήν, καϊ μα-
χαρισμός τών φθασάντων, πρϊν άκούσαι καϊ θεάσα-
σθαιτηλικαυτακακά. Ταχέως δέκαϊ 'Ρωμαίοιςδιηγ-
γέΛθη τό πάθος. Τών δέ οί μέν ήπίστουν, οί δέ 
φχτειρον, τούς δέποΛΛούςεΙς μίσος τού έθνους σφο
δρότερον συνέβη προελθειν. 

C*. Ταΰτα δέ Ιπασχον, και πολλψ τούτων χαλεπώτερα, 
ουκ επειδή τδν Χριστδν έαταύρωσαν μόνον, άλλ' επει
δή κα\ μετά ταΰτα τους αποστόλους έκώλυον τά πρδς 
σωτηρίαν λαλείν τήν ήμετέραν. "Οπερ ούν κα\ δ μακά
ριος Παύλος αυτών κατηγορήσας, ταΰτα αύτοίς προ-
βφήτευσε τά κακά, είπών, δτι "Εφθασεν έπ* αυτούς ή 
όργήεΐι τέΛος. Κα\ τί ταΰτα πρδς ημάς; φησίν ού γάρ 
δή τής πίστεως άπάγομεν, ουδέ τοΰ κηρύγματος. Και 
τ ι τής πίστεως δφελος, είπε μοι, βίου μή δντος καθαρού; 
Ά λ λ ' ύμείς μέν Γσως αγνοείτε και ταΰτα, άτε κά\ τών 
ημετέρων βντες άνήκοοι Πάντων έγώδέ ύμίνάπαριθμή-
σομαι τοΰ Χριστού τάς αποφάσεις. Κα\ παρατηρείτε 
ύμεΐς, ε! μηδαμοΰ βίος εγκαλείται τότε, άλλ' υπέρ π ί 
στεως μόνης κα\ δογμάτων τά τών κολάσεων ώρισται. 
Ε π ε ι δ ή γάρ είς τδ δρος ανήλθε, πολύν Ιδών δχλον raptfV 
φούντα αύτδν, μετά τάς άλλας παραινέσεις Ιλεγεν Ού 
χάς ό Λέγων μοι, Κύριε, Κύριε, εΙσεΛεύσεται είς τήν 
βασιΛείαν τών ουρανών, άΛΧ ό ποιών τό θέλημα τού 
Ηατρός μου· κα\ , ΠοΛΛοϊ έρούσί μοι έν εκείνη τή 
ήμερα' Ού τφ σφ e ονόματι προεφητεύσαμεν, καί 
τψ σφ ονόματι δαιμόνια έζεδάΛομεν, καϊ τφ σφ ονό
ματι δυνάμεις ποΛΛάς έποιήσαμεν; Καϊ τότε όμο-
Λογήσω αύτοις' *Κχοχωρείτε άπ* έμού, οί εργαζόμενοι 
την άνομίαν, ούκ οιδα υμάς. Κα\ τδν άκούοντα [53] 
μέν, ού ποιούντα δέ τούς λόγους αύτοΰ, δμοιον έφησεν 
άνδρι μωρψ είναι τήν οίκίαν έπ\ τήν ψάμμον οικοδδ-
μούντι, κα\ ποταμοΤς κα\ ύετοίς κα\ άνέμοις εύχείρω-
τον αυτήν κατασκευάζοντι. Και έν άλλω δέ τόπψ δη-
μηγορών, Καθάπερ οί αλιείς, φησιν, δταν τήν σαγήνην 
Ιλκύσωσι, τούς φαύλους άποκρίνουσι τών ίχθύων, ούτω 
κατ* έκείνην ίσται τήν ήμέραν, τών αγγέλων είς τήν 
κάμινον έμβαλλόντων f τούς ήμαρτηκότας απαντάς. Και 
-περι τών ασελγών δέ κα\ ακαθάρτων ανθρώπων διαλε-
γόμένος έλεγεν, δτι *Απελεύσονται, δπου ό σκώληξ 
ό ατελεύτητος, καϊ τό πύρ τό άσδεστον. Κα\ πάλιν, 
Βασιλεύς, φησίν, έποίησε γάμους τφ υΐφ αυτού, καί 
Ιδών άνθρωπον ένδεδνμένον Ιμάτια φυπαρά β , πρός 
αυτόν εϊπεν'Εταίρε, πώς ε{σήλθες ώδε μή έχων έν
δυμα γάμου; 'Ο δέ έφιμώθη. Τότε λέγει τοιςδιακό-

• Sfe Sav., sic eliam legisse videlur Ambroeius. Mor. ei 
«Jii xai «αρά τήν. EDIT. 

* Sa?. et onoe έγώ ούν βέβρωκα. 
e Sic Sav. et duo mss., ijui habent τρυφής. Mor. el Sav. in 

inarg. καί μόλις ταύτης. 
d SicSav. el mss. EdUioaulem Mor. e\ edilo Josepbi, ώς παρ* 

αύτφ χαινοτομηθέν. Ibidrm σπουδή δέ δλων λιμωττ. Sic duo inss. 
• |)uo mss. Κύριε, Κύριε, ού τώ σώ. 
I Sice Sa*. corrccluui. Moulf. irA EOIT. 

νοις αύτου· Αήσαντες αύτου χείρας καϊ πόδας, βά
λετε b αύτδν είς τό σκότος τό εξώτερον · τοίς άκολά-
στοις καΥ άσελγέσι ταύτα απειλών. Καί παρθένοι δέ αϊ 
τοΰ νυμφώνος άποκλεισθείσαι, δι' ωμότητα κατ άπαν-
θρωπίαν τούτο Ιπαθον. Και έτεροι δέ πάλιν διά τήν 
αυτήν αίτίαν πορεύονται εις τό πιφ τό αιώνων τό 
ήτοιμασμένον τφ διαδόλφ καϊ τοις άγγέλοις αύτου. 
Κα\ οί απλώς κα\ εική φθεγγόμενοι καταδικάζονται· *Εκ 
γίιρ τών λόγων σου, φησ\, δικαιωθήση, καϊ έκ τών 
Λόγων σου καταδικασθήση'1. ΤΑράσοιδοκούμεν μάτην 
υπέρ βίου πεφοβήσθαι, καί πολλήν τού ήθικωτέρου μέ
ρους τής φιλοσοφίας ποιείσθαι σπουδήν; Ούκ έγωγε οΤ-
μαι, πλήν εί κα\τδν Χριστδν ταύτα πάντα είκή είρηκέναι 
φαίης, κα\ τά τούτων πλείονα* ουδέ γάρ άπαντα είρηται. 
ΕΙ δέ μή ώκνουν μακρδν ποιήσαι τδν λόγον, κα\ άπδ τών 
προφητών καί άπδ τού μακαρίου Παύλου καί έκτων άλλων, 
αποστόλων έδίδαξα άν, δσην υπέρ τούτου τού μέρους rte.-
ποίηται σπουδήν ό θεός. Πλήν άλλά και ταΰτα άποχρήν 
οίμαι* μάλλον δέ ουδέ ταΰτα μόνον, άλλά καί μικρδν τών 
εIρημένων μέρος. "Οταν γάρ ό θεδς άποφαίνηται, κάν άπας 
εΓπη,ώς πολλάκις ε ι ρημένον, ούτω δέχεσθαιχρήτδλεχθέν. 

ζ'.Τίοΰν,οί οΓκοι μένοντες, φησ\ν, ού δυνήσονται ταύτα 
κατορθούν, Α μή κατορθούμενα τοσαύτην φέρει i τήν κό
λασιν; Έβουλόμην καί αύτδς ούχ ήττον υμών, άλλά καί 
πολύ πλέον, και πολλάκις ηύξάμην τών μοναστηρίων 
άναιρεθήναι τήν χ ρε ί αν, και τοσαύτην έν ταίς πόλεσι γ ε · 
νέσθαι τήν εύνομίαν, ώς μηδένα δεηθήναί ποτε τής είς 
τήν έρημον καταφυγής · επειδή δέ τά άνω κάτω γέγονε, 
κα\ αί μέν πόλεις, ένθα δικαστήρια καί νόμοι, πολλής 
γέ μούσι παρανομίας κα\ αδικίας, ή δέ έρη μία πολλψ 
βρύει τψ τής φιλοσοφίας καρπψ, ούχ οί τής ζάλης ταύ
της καί τής ταραχής τούς σωθήναι βουλομένους έξάγον-
τες, και πρδς τδν τής ησυχίας δδηγούντες λιμένα, δι
καίως άν έγκαλοίντο παρ' υμών, άλλ* οί πόλιν έκάστην 
ούτως άβατον εργαζόμενοι κα\ πρδς φιλοσοφίαν άνεπι-
τήδειον, ώς άναγκάζεσθαι τούς σωθήναι βουλομένους 
τάς έρημίας μεταδιώκειν k . Είπε γάρ μοι, εί τις με-
σονύκτιον λαμπάδα λαβών οίκίαν ένέπρησε μεγάλην και 
πολυάνθρωπον, τοίς ένδον καθεύδουσιν έπιβουλεύων, 
τίνα Αν έφαμεν είναι [54] κακδν, τδν διεγείροντα τούς 
καθεύδοντας, κα\ τής οίκίας έξάγοντα εκείνης, ή τδν 
άνάψαντα τδ πΰρ έξ αρχής, κα\ τοσαύτην ανάγκην αύ
τοίς τε έκείνοις κα\ τψ τούτους έξαγαγόντι περιστή σαν
τα ; Τί δα\ , εί τις τυραννουμένην πόλιν ίδων καί νοσού
σαν κα\ στασιάζουσαν, έπεισεν ούς ήδύνατο τών τήν 
πόλιν ταύτην 1 οίκούντων άναδραμείν πρδς τάς τών όρων 
κορυφάς, κα\ πείσας όμού, καί συνέπραξε πρδς ταύτην 
αύτοίς τήν άναχώρησιν, τίνος άν κατηγόρησας; τοΰ με · 
ταθέντος άπδ ταύτης τής ταραχής πρδς τήν γαλήνην 
έκείνην τούς· έν μέσω χειμαζόμενους ανθρώπους, ή τδν 
ταύτα έργασάμενον τά ναυάγια; Μή γάρ τοι νομίσης 
δμεινον τυραννουμένης πόλεως τά τών ανθρώπων πρά
γματα διάκεισθαι νΰν, άλλά κα\ πολλψ χαλεπώτερον ° \ 
Ού γάρ άνθρωπος, άλλά τις πονηρδς δαίμων καθάπερ 
τύραννος άγριος τήν οίκουμένην άπασαν καταλαβών. 
μετά πάσης αύτοΰ τής φάλαγγος είς τάς τών άνθρο')π<υν 
είσεκώμασε ψυχάς· είτα εκείθεν, ώσπερ έκ τίνος ακρο
πόλεως, τά μιαρά κα\ εναγή καθ' έκάστην ήμέραν έπι 
τάγματα καταπέμπει πάσιν, ού γάμους διασπών, ούδ* 
χρήματα πέμπων κα\ φέρων μόνον, ουδέ σφαγάς εργα
ζόμενος αδίκους, άλλά τά πολλψ τούτων χαλεπώτερα, τήν 

* Sic Sav. et mss. In Bfor. autcra Ιματίω ^νπαρφ. 
b Duo mss. έκβύίετε. 
* Sav. et duo mss. τών έργων σου κατακριθησφ. 
i S:iv. in marg. et duu inss. έπεισφέρει. 1'auio post lioem 

mss. άλ/ά καί π)^ν YA\ μνρκίχις εύξ. 
k lidem διώκει/. 
1 Ταύτην decst in duobus niss. 
• Sic Sav. ct duo niss. Edit. \cro Mor. /αλεπώτερ«. 
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ομιλία; άπάγων, έκδι^-Λ; δε τοίς άκχθάρτοχς αυτού δο-
ρνφδρο^ς, κα>. σνγκατακλίνε σδαι καταναγκάζω·/ αύτοίς· 
οίπερ Ιτχ'λϊι άπαξ αυτήν παρχλά6ο>σιν , ούτως αύτ§ 
σνγγίνονται αίσ/ρώ; και υβριστικώς, ώ ; είκδ; δαίμονας 
w/ηρους σφοδρώς και μανικώς τ ή ; τε άπωλείχς κα\ τ ί ς 
άσ/ημ/>σύνης έρώντχς τής ημετέρας. Άποδύσχντες 
αυτήν πάντων τώ*/ τής Αρετής Ιματίων, χα\ τα «ής 
κακίας £άκια πάθη π:ριθέντες fc τα f υπώντα καιδ:ε£-
^ηγμίν* χα\ δυσώδη , και τής γυμνότητος αισχρό
τερα·/ αυτήν άποφαίνοντα , και πάσης τής οΐλίίας 
προσαναπλήσαντες ακαθαρσίας, ού παύονται ταίς είς 
αυτήν έμπομπεύοντες ύβρεσιν. Ούδε γάρ ίσασί τινα 
κόρον τ ή ; μ'-αρίς ταύτης κ** «αρανόμου μίξεως· άλλ' 
ώ ί π ι ρ οί μεΟύοντες, δταν έ.Α*>ορηθώσι πολλού τού πό-
ματος, τότι μάλλον έκκαίον\αι· ο /τω και ούτοι τότκ 
μάλιστα μαίνονται, σφοδρότερον τε αυτή κα\ άγριώτβ-
ρον έναλλόμενοι, δταν μάλιστα αυτή παραχρήσωνται κα-
τακιντούντες πάντοΟεν και δακνοντες, και τδν οίκείον ε4ς 
αύτ*ήν έκχέοντες Ιδν, και ού πρότερον διαλιμπάνοντες, 
έως άν είς τήν οίκείαν μεταστήσωσιν Ρ.ξιν, ή τον σώματος 
ίδωσιν αποδυθεί σα ν αυτήν. Ποίας ούν τυραννίδος, ποίας 
σί/μαλωσίας, ποίας άναστατώσεως, τίνος άνδραποδι-
σμού, ποίου πολέμου, τίνος ναυαγίου, π*/ίου λιμού ταύτα 
ού χαλεπώτερα ; Τίς ούτως ώμδς κα\ ά/ήμερος, τίς ού
τως ηλίθιος κα\ άπάνθρο)πος κα\ άσυμπαθής κα\ ανάλγη
τος, ώ ; τήν τά τοιαύτα ύβριζομένην καί έπηρεαζομένην 
ψυχήν μή θελήσαι, τό γε είς αύτδν ήκον, τής εναγούς 
ικιίνης άπαλλάξαι μανίας κα\ ύβρεως, άλλά τοιαύτα 
πάσχουσαν περ ιορp ; Εί δε τούτο απηνούς κα\ λιΟίνης 
ψυχής, πού Οήσομεν, είπε μοι, τούτους, οί πρδςτψ περι-
ορ^ν κα\ έτερον πολλψ μείζον τούτου εργάζονται κακόν, 
ιούς προΟυμουμένους είς μέσους πηδήσαι τούς [55] κιν
δύνους, κα\ μή παραιτούμενους είς αύτδν τού θηρίου τδν 
/.ιιμδν καΟείναι τάς χείρας, άλλά κα\ δυσωδίας κα\ κιν
δύνων άνεχομένους, ίνα τάς ήδη καταποΟείσας ψυχάς έξ 
αυτής τού δαίμονος τής φάρυγγος άνασπάσωσιν, ού μό
νον ούκ έπαινούντες, ουδέ αποδεχόμενοι, άλλά κα\ έλαύ-
νοντες πάντοΟεν καί πολεμοΰντες; 

η ' . Τί ούν, φησί; πάντες οί τάς πόλεις οίκούντες άπολώ-
λασι κα\ χιιμάζονται, χα\ δεί τάς πόλεις άφέντας, κα\ 
έρημώσαντας πρδς τήν έρη μον μεταστήναι, καί τών ορών 
τ ας κορυφάς οίκίζειν; Καϊ σύ ταύτα κελεύεις, κα\ νο-^ 
μοΟετιίς; "Απαγε· τουναντίον γ ά ρ , καθάπερ κα\ ϊφθην 
είπών, κα\ έβουλόμην κα\ εύχομαι τοσαύτης ημάς άπο-
λαύειν είρήνης, κα\ τήν τυραννίδα τών κακών τούτων είς 
τοσούτον καταλυθήναι, ώξ μή μόνον τοίς έν ταίς πόλε σι ν 
ανάγκην μή γίνεσθαι τά δρη καταλαβείν, άλλά κα\ τούς 
τάς έρημίας οίκούντας καθάπερ τινάς φυγάδας διά μα
κρού τού χρόνου πρδς τήν αυτών πόλιν καταγαγείν. Άλλά 
τ( ιιάΟω; δέδοικα μή τή πατρίδι σπουδάζων αυτούς άπο-
δούναι, άντ\ ταύτης ταίς τών πονηρών δαιμόνο>ν χερσ\ 
παραδω, κα\ βουλδμενος άπαλλάξαι έρημίας κα\ φυγής, 
φιλοσοφίας κα\ ησυχίας παρασκίυάσω πάσης έκπεσείν, 
ΕΙ δέ με «, τδ πλήθος τών έν τή πόλει προφέρων, ταύτη 
δυσωπήσειν οΓει χα\ δεδίξεσθαι, ώς ούκ άνεξόμενον κα-
ταδικάσαιτήνοίκουμένην άπασαν, τού Χριστού τήν άπό
φασιν λαβών, μετ' αυτής στήσομαι πρδς ταύτην σου τήν 
αντίθεσιν. Ουδέ γάρ άνέξη πράγμα τοσαύτης γέμον τόλ
μης ώς πρδς τήν ψήφον άντιδλέψαι τού τότε μέλλον-

• S*V» ol auo η\ί».τά; «aat άρμοσΟιίσα; τψ θ$$> ψυχάς. Mor. 
«ι ί« tettu, *imie sic lcgii Aiubrosius. lufoi iluo mss, χ«τ-
^ « Y K O ; M V wit*v<. 

k Sic Mor. ^ S X V - J ιτ*Λη ττίριθ. Sod I W L ^ tlcosl in nuw. Infra 
S A V , U\ le\lw «̂ i M»>r. oUcu; Kp*xravŷ >r τ^ντί;» S,iv. lu luar^. 
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τος xptvetv ή μ ί ς . Τ: ούν ον?»ς φτ στ; Xrerif « ι | 
χύΛη, χαϊ τεΰΛιμμέτη 4 ή aasa^cmca τ ή τ 
<V^r, χαί όΜγοι tlchr ci evfurmerzwc: αντψτ. Ε ί δέ 
οί εύρίσκ* ιττς ολίγοι, χολλφ μάλλ&ν « προς τδ τ^λος 
αυτής φόΟσαι δυνάμενο;. OJ γάρ δή χάντες όσ« τής άρ-
χ% έκ^βησαν, χαί πρδς τδ τέρας αύτης Ισχνσαν στη-
ν« άλχ* οί μέν έν τοίς προοιμίου, οί δέ έν τώ μέσω, 
m λοι δέ κα\ πρδς αύτώ τώ λιμένι κατεπσντί^ησζν. Καί 
πάλιν πολλούς μέν είναί ςτησι τούς χλητοΰς, όλίγοας δέ 
τούς εκλεκτούς. "Οταν ουν δ Χριστές τδ μέν πλέον εΐνσι 
τής άπωλείας, έν δέ τοίς ολίγοις περιωρίσβαι τήν » τ τ -
ρ ία ν άποφαίνηται, τί πρδς έμέ μάχη; Ταυτδν γάρ ποιείς, 
ώσπερ άν εί και περι τών κατά τδν Νώε συμβεβηκότωΊ 
λδγων γινομένων ήμίν έΟαύμάζες, εί πάντες μέν άπολώ-
λασι, δύο δέ κα\ τρείς άνθρωποι μόνοι τήν τοσχύτην διέ
φυγαν κόλασιν, ταύτη προσδοκών έμφράξαι -ημών τδ 
στόμα, ώς ού τολμώντων καταδικάσαι τδ πλήθος. Άλλ' 
ού πεισόμεθα ττύτο, ουδέ της αληθείας τούς πολλούς 
προτιμήσομεν. Ούδε γάρ τών τότε συμβεβηκότων έλάττω 
τά νύν, άΏΛ κα\ πολλψ μιαρώτερα, δσψ κα\ γέεννα τού
τοις ήπείληται, κα\τά τής κακίας ουδέ ούτως έκκόπτε-
ται. Τίς γάρ, είπε μοι, μωρδν ού καλεί τδν άδελφόν; 
τούτο δέ ύπεύθυνον ποιεί τψ τής γεέννης πυρί. Τίς ούκ 
εΐδεν άκολάστοις όφθαλμοίς είς γυναίκα; και τούτο δέ 
μοιχεία άπηρτισμένη· τδν δέ μοιχδν πάλιν [56] είς τήν 
αυτήν ανάγκη έμπίπτεινγέενναν f . Τίςούκώμοσε; τούτο 
δέ έκ τού πονηρού πάντως· τδ δέ έκ τού πονηρού, κα\ 
αύτδ κολάσεως πάντως. Τίς ούκ έβάσκηνε φίλω ποτέ; 
τούτο δέ κα\ εθνικών κα\ τελωνών χείρους ποιεί· τούς δέ 
εκείνων χείρους, δτι ούκ ένι κόλασιν διαφυγείν, παντί 
που δήλόν έστι. Τίς έκ καρδίας άπασαν μήνιν έςηλα-
σε, καί τά πάντων είς αύτδν πεπλημμεληκότων είασεν 
αμαρτήματα; τδν δέ ούκ άφέντα, δτι τοίς βασανιστη-
ρίοις ανάγκη παραδοθήναι, τών άκηκοότων τού Χρι
στού ουδείς άντερεί. Τίς δέ ούκ έδούλευσε τψ μαμω-
νά; τδν δέ έκείνω δουλεύσαντα ανάγκη παραιτήσα-

^σθαι τού Χριστού τήν δουλείαν έκείνην δέ άρνησά-
μενον, κα\ τήν οίκείαν ανάγκη σωτηρίαν άρνήσασθαι. Τίς 
ού κακηγόρησε « λάθρα; τούτους δέ κα\ ή Πα>.αιά άπο-
κτίννυσθαι κελεύει, κα\ κατασφάττεσθαι. "Αλλά τις ή 
παραμυθία τών οίκείων κακών; Τδ πάντας ώσπερ !χ 
τίνος συνθήματος πρδς τδ τής κακίας δλισθήσαι βάρα-
θρον, δ κα\ αύτδ τής κατεχούσης νόσου τεκμήριόν έστι 
μέγιστον, δταν τούτο παραμυθίαν φέρη τών κακω; 
ήμίν h , δ μείζονος οδύνης ύπόθεσιν είναι έχρην. Ού γαρ 
δή τδ πολλούς έχειν κοινωνούς τών αμαρτημάτων άπαλ-
λάττει τών εγκλημάτων ημάς, κα\ τών τιμωριών >. Ε;. 
δέ τις έπ\ τοίς είρημένοις άπέγνω, μικρδν άναμεινάτω, 
κα\ τότε άπογνώσεται πλέον, δταν τά πολλψ τούτων 
είπωμεν χαλεπώτερα, οΓον τάς έπιορκίας. Εί γάρ τ^ 
όμόσαι διαβολικό ν, τδ κα\ τούς όρκους πατήσαι ποίαν 
οισει τιμωρίαν ήμίν i ; Εί τδ μωρδν καλέσαι γίεννα^ 
έφέλκεται, τδ και μυρίοις όνείδεσιν αίσχύναι τδν άδελ
φδν, τδν ουδέν ήδικηκότα πολλάκις, τί ούκ άν έργάση-
ται; Εί τδ μνησικακείν μόνον τιμωρίας άξιον, τδ καί 
έπεξιέναι πόση ν έχει τήν βάσανον; 'Αλλά μήπω περί 
τούτων, άλλ^ έν τω οικεί ψ ταύτα φυλαττέσθω τόπψ. Ίνί 

E UDUS codex τί στενή, S*v. δτι στενή, Mor. τδ στενή, 
f H.vc τον Ιϊ αϊκχον ... γέενναν ()e$UDl in ecHt. Mof., sed M» 

Sav. el in i^lirihusinss. hahenlor. 
Ρ l nus co*tex &0κ ««τζγόρτττί. 
k *Γμ:.\ Sa\»ih»>, f l infr.i vux;. 
* S«c SA\ . ct n;5s. et I U |r«M Ambrosius Mor. vcroxanj-
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netnpe conjuiictam scmel Deo animam 1 ab ejus obsislas. Quid igilinr ille dicil? Angtuta « i , I I K J U I I , 

consorlio abducens , tradensque impurls suts satelii- janua^ et arcia tria9 quas dueit ad vitam, et pauci sunt 
libus, illisque ipsam substerni cogens, qui postquam cni inveniuni eam (Matth. 7. U ) . Si vcro paucl sunl 
eam semel apprebenderi/U, iia lurpiter cum illa con- qiii inveniunt, sane longe pauciores, qui ad flncm 
grediunlur, ila coiiiuineliose, ut par est facere ne- ejus pervenire polerunt. Neque enim omnes qui prin-
quissimos daemouas vebemenler ac cura furore pcr- cipium adierunt, ad fidem ejtis pcrtingerc poiueruiu; 
uiciem ignomiiiiamque noelraui expelentes. Nudaiam sed alii ipso staiim inilio, alii in mcdio, alii in ipso 
quippe illam omnibusvirlulum indumeelis, viliorum« fere porlu nattfragium fcceruul (Mattfi. 2 0 . 16). Rur-
quc pannis amiciam, sordidis, conscissis acfoelidi», sunique mullos ait csse vocalos, paucosque electo*. 
ipsa nudilale lurpiorero oonstilulam, omnique propria Cam itaque Christus majorein esse pereunliuro partcm 
sibi immundiiia repletam noa cessant coniutocliis dicat, in paucu vero salotem prxGnitain csse assevc-
ouerare. Ncque enim ullam norunl Cxsecrandi et ini- f i t , quid adversum me pugnas? Idipsum enim facis 
qui bujusniodi concubitus salictalem, sed ebriorum ac si de Noe ac de diluviu vcrba facienlibus nobis ad-
instar, qui cum se mero ingurgitaverinl, tunc magis mirareris, si oranes pcrieriru, duoautem tanlum trcsvo 
cxardescunl, sic el hi quoquelunc maxima insanionl, bomines supplici.um effugerint, cuin bac raiione no-
ciquc el vcbeincnlius et ferocius iiisullanl, cum illa bis os obslruere posse ptttas, ut non ausuri siftms 
abusi sunt, confodientes cam semper ac inordenies, damnare inuhiludinem. ld sane nobis non persuadc-
suutnque in eani virus effundentes, necpriusdesiuen- bilur neque muUiludiuem illam vcrilali pricferemus. 
Us, quam eaiu in suum stalum translulerinl, vel cor- Neque eiiim iis, quae Itiuc contigerunt, minofa sunt 
pure solulain viderint. Qua igiiur tyrannide f qua bodierna; scd raulio deteriora, eoqiie magis, quo ge-
capliviiaie, qua vasiitaie, qua servilute , quo bello, benna? comminaUo intentalor, ec ne ste quidem ?ilia 
quo naufragio, qua fame bxc non graviora fueriut ? excidanlur. Qais cnim, quseso, faluum aon appellat 
Quis tam crudelis, quis tam ferus, quis adeo siullus, iratrem ? illud atHera gebennae igfiis facit obnoxtam. 
quis adeo inbunianus atque immisericors , qui lot Qiits oon impudicis oculis mulierem re*picH? hoc au-
coalumeliis et damnis affeclam animam nolil ab ex- tem est consununatum aduUerium : moeclmm yero in 
secrando illo furore et ignomioia , pro virili sua , l i - earadem gehennam incidere ccrtnm es t 1 . Quis non 
bcrarc, scd illam lam male affectain ncgligal? Quod juravii? hoc auiem ex malo prorsos eet : atquod ex 
si id esl iinmanis atque lapideianimi, quo in loco,dic malo esl, supplicio baud dubie obnoxtam. Quis non 
mihi, bUtucmus eos, qui prater illam negligcntiam , amico invidil umquam ? id vero elbnicis et publicanis 
aliud quiddam longe delerius aguni, cutn eos, qui ad pejores facit: eos auiem qui illie dcteriorcs sunt, non 
poricula alacriter insilire parali sunl , quique non poese supplicium eflugere ucmini non nolxim est. Quit 
rcmiunt iu ipsum bellux gultur raanus imniiitere, iracundiam omnem ex corde ejecit, et omnium, qui 
quinimo faoloreni et pericula subcunt, ul jam devora- s in se deliquerunt, peccata rcmisil? eom aulem qni 
tas auiinas ex ipsis (kemonis faucibus exlrahani, ηοη non rcoiiseril lormentis iiece^sario Iradendum CASC, 

niodo I I O I I laudaut, ncque approbanl, sed eiiani ex- DUIIUS eo rum, qui Cbrrslum audicril, negaturus est. 
pcllunl undique eioppiignant? Quis non scnrtvit mamoncc? eem vcro qui ipsi ser-

8. Quid igilur, dicet quispiani, cuocline qui urbee vieril, Cbristi servitutem abjccisse cerlum esl, at qoi 
incoluiitpcricre, anfluctibusjaclantur, aaoporlel ur- Chrieli serviluiem abjecit, propriam salutcm haud 
lubus rcliclis et in de&erta oonvereis, ia solitudinem dubie abnegavit. Qoisnon occulte maledixitf hos au* 
tc Iransferant, et iu cacuminibus monlium eedes po- ten Teiy»quoque lex imerfici jubet, el jugulari. Scd 
naal? £ t lu Uxc jubes elbaac logem staluis? Apagev qua? consolaue iu propriis malis ? Qnod omncs ceu 
uani conlrarium penilus, ul prios dkebaro, volo, vo- ex condielo in nequiiise baraihrom decidant, quod ip-
lisque omuibus cxopto nos tauta frui pace, %i maloruta sum ejos, qui nunc obtlnet, raorbi argumcnlutn esl 
hnjusniodi lyraiuiidem i(a deslrui, ut non modo iis, maximum; cum scilicet ki In malis sotaltam nobis af-
qui in urbibus dcgunl, non sil ad moiiles confugiendi ferl, quod inajoris doloris malerw esse debercl. Ne-
nccessiias, sed ul iis qui soiitudincs ineolunl, quasi q«e enim mullilodo in peccando Kociorum noi a cr i -
quibu>dam longo tcmpore fugilivis, ad suam urbem minibus et Buppliciis cripit. Quod eiquis ex iis, qnx 
sc reciperc opus sU. Sed quid faciaiu ? vereor ne dem sttpra dixiaius, in desperalionwn incidat, paulispcr 
illoe palriai reslituere studco, nequtssiniorum daxno- cxspoclcl, et lunc magis desperabit, CUIB bie multo 
num mauibus iradam, neu dum illos a solitudine et graviora dixerimus, qualia sunt pcrjuria : nam ei ju -
fuga reduccrc cupio, a pbilosophia et Iranquillilate Γ Λ Γ β diabolicum est, jnramenta conculcare quod iio-
omni excidere factam. Qaod si mululiKJineui civiein bis afferdsupplicium ? Si faluum appeHare gchennam 
profereas, illa lu mibi pudorcm ei nielura inciuere allrabit, sexcetHis conviciis debonesiare fratrcm, qai 
pulc$ t ne totora orbem damnari paiiar, awumpls, sxpe nibil noslapsit, quod non adduceisuppliciumTSi 
Cbrisli sealeniia, cum illa adversus hanc luam obje- injtiriarum mcminisse Untum punitione dlgnum est, 
ctioneoi siabo. Nequeenim tara audax facinus adroh- cliam ulcisci quantos cruciaius promcreturTSed non-
ics, ut eliam cjus, qui nos judicauirue est, seutentiae Λ J ^ ^ 

1 liaec, tnocchiun wro.... tt^tum cti, desnut tn Etkt. Mo-
1 UfH. et duo M8s., conixmckn tetnH Deo anmm. NO* rel.; »ed io savil. et in &u$. babeoiur, ei ab Aiobrotao lccia 

rcl. ui in texiu, alquc «c legU Aabroaiua. minu 



331 S. JOANMS CIIRYSOSTOM! 

dum de his ageadum, h*« eoim euo loeo reservaeda 
sunt. Ut enim alia omittam, koc ipsum quod nos ad 
bacc scribenda inpulit, norrne ?el solum sufficit ad 
prasenlis morbi pesieni indicandaro? Si enira pro 
priorum sensu peccatorum non affici, sed eine ollo 
dolore scelera perpetrare, cxtrcmus maliiiae lerminus 
c*t, ubi tandem novos istos legislalores, recentis hu-
jus absurdissinueque legis aectores staluemus, qui 
majori cum flducia virlutis uiagistros, quam alii mali-

ARCHIEP. CONSTANTINQP. 3J2 
tia? repellunl, eesque mtillo acrius oppugnanl qui p<*c-
cata emendare yolunt, quatn eos qui ipsi peccaveruoil 
imo polius eos, nee illibenter ferunt, nec criminantnr; 
bos SLUtem yix ferrc possunt, quodammodo ct verbis 
ei operibos elamanles, nequiltae mordicas inhxrendum 
esse, alque ad virlutem numquam redeundum; iia ot 
non modo eos, qui ipsi operam dant, •crtim etiam 
eos, qui yocem pro illa emktere audent, alcisci 
oporteat. 

AD INFIDELEM PATREM, 

t>*gg88St>t> 
i . Salis quidem baec erant, u i stupor et horror 

incuterelur. Quod si qais circa eos propbelicum illud 
proferat: Obitupwt calutn super koc , et exhorruit 

ierra vehemenlir; iteroque : Stupor atque horrenda 

fucta gunt tn tma (Jerem. 2.131. et 5. 30), oppor-
Uine bujusmodi omnia dkat. Qued autem b » longe ; 

gravius *st, ηοιι modo alieni quidam, et nulto iis 
quibu* cousuliiur propinquilalis jure conjuneti v iU 
iudignanlur et aegre ferunt; verum ipsi consan-
guiiiei et parenle» euper his irasci didicerunt. 
Tameui noi* ignoro eomplures esse, qui patres id 
agere non admodum stuperit : suffocari autem se 
dicuiU 9 ac iracundia incetidi, cum videant eos, qui 
neque palres suni, neque amici, neque consanguinei, 
neque alia ex parte necessarii, tmo saepe ignoii iis 
qui pbilosopbari insiiluunt, hoc ipsum pati, ac plus, 
(juam ipsi patres dolere, oppngoare, et in crimen 
yocare eos r qui hujus proposiii auctores ipsis fuere. 
Mibi vcro quod opposiium esl miruin esse yidetur. 
Eos enimqui nullo vel tutcbevel amiciii» jure tenen-
lur, alienis in bonis angi, non miruro yideaiur esse, 
uipole pariim invidia correptos, parlim vero prae 
malUia sua aliorum peraiciem felicitatem * esse 
suam arbkrantes; misere id quidem et infeliciter, 
arbitraates tanen : quod autem ϊι, qui genoeruiH, 
qui educaveruni, qiii quolidianis yolis exoptant naioe 
suos se ipeU praeclariorcs yidere, qui ea de cansa 
cuncla faciunt et palhintor; eoe ceu quadam ebrietate 
corrcplos repente roulari el angi de philosopliiae etu<Mo 
a flliis susceplo; illud esi quod ego maxime omniam 
admiror, illud ego argumentuna esse puto idoneum , 
quod omnia corrupta perdilaque sint. Hoc elapeis 
conligisse lemporibus nemo dixeri l , ne lura quidem 
cum palam dominaretur error. Ac semel quidem 
accidit in civilate Grxea v eed quam tyranni occupa-
bant: neque tamen tunc parentum aliquis, ut nune, 
sed qui arcem occupaveranl; nec omnes qu^dem, 
veruni qui horum eral flagiiiosissimus, accersitum 
Socratem jubebat a philosopbias doctrkia absistere. 
At Ule quidem φ lyrannus, inlidelis et SXTUS , qui ad 

1 Ubrtun bone vocamus, seamdum, ex auctoritate duo> 
ruiD Mae. Et sane hic liber ?el ex modo ordiendi ad (iraece-
deatia aeriem rcapkk. 

1 vox 9 feUciiatem, deest induobus M M . 

evertendam rempublicam cuncla moiiebator, alienisqee 
in malis gloriabatur, gnarus nihil perinde atque 
talem jussionem opiiraum reipublicoe statum posse 
penrertere, baec ausus est. At bi Odeles, et in beae 
institulis civitatibus degentes v liberisque suis con-
eultum cupientes, bacc eadem loqui audent, qua? 
tyrannus ille circa subditos suos, nec erubescunt. 
Quarebiqui sic indignanlur, magis quam i!Ti,admira-
tionc digni sunt. Idcirco et ego illos missos faciens, 
hos qni in primis curam Cliorum gerunt, imo potius 
gerere dcbuerant, non autem gerunl, leniler et 
summa cnm moderalione alloquar: ab illis impelralunr 
/Giipiens, at non molesie ferant, nec indignenlur v 

si quis se ea quse ipsorum fiJiis expediunt melius 
nosse dieat, quam iidem ipsi. Neqne enim sufDcit 
filium procreasse, ut possit nato parens congnientem 
inslitutionem dare;sed procreatio mutlnm confert ad 
prolis amorem, ad ejus yero idoneam edncauonem 
et disciplinam neqne procreatio ncque amor salis 
sunt. Nam si boc esset, nultus hominum palre melios 
nosse posseft quidnam essel filio ulilius, quandoquideo» 
nemo est qui possil illo inagis filittai amare. Nunc 
yero patres se illud ignorare geslis suis confltentor; 
cum ad magistros ducuni, cura paedagogis tradunt, 
cum innumeros consiliarios adhibent, ui sciant cui 
yit» insiitulo filius tradendus sit. Neqoe mirum ittud 
esl , sed quod cum de Gliis consultant, aliorutn scn-
tentiam, sua saepe repudiaia, amplectantur. Ne 
iuque moleate nos ferant, si dicamus nos melius 
nosse quid illU conveniat; sed nisi id certa ralionc 
probaverimus, tune accnsent, tunc probris impclant ut 
arrogantes,ac eorruptores, toliusque natime inimicos. 

2. Quonam ergo modo illud manifeslum er i t , aui 
qua ralione sciemus, quisnam sit qoi quod consenta^ 
neum est yideat, et quisnam id quidem scire yidealur, 
nullatenus vero sciat? Si dicta mea, cea quasdam ob-
jectiones, ad exainen deacendere ac congredi cogentes, 
iocorrupiis jndicibus bxc disquirenda permUtainus. 
Lex ilaqac certaminis nos adversus Christianum ad 
pfignaro exire jubet, atque eum illo lantum pugnare, 
nibilquc amplius requiril a nobis. Qvid rnim mtAt de 
ttf tliam qui (oris «ml judicare ( I . Cor. 5. 14)? ail 
bealus Paulus. Verum quia plemmque conliugil, 
mullos eorum qui ad caclum pertralrantur, inftde-
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γάρ τα άλλα πα ρω, αύτδ δή τούτο τδ κατανάγκασαν ημάς 
είς τούτον καθβίναι τδν λόγον, ούχ Ικανδν κα\ μόνον της 
κατεχούσης νόσου τήν κακίαν ένδείξασθαι; ΕΙ γάρ τδ 
τών οίκιίων αμαρτημάτων μή έπαισθάνεσθαι, άλλ' άναλ-
γήτως πλημμελείν, Ισχατος δρος κακίας έστ\, πού τά-
ξομεν τους νέους τούτους νομοθέτας της καινής ταύτης 
κα\ άτοπωτάτης.νομοθεσίας, οί μετά πλείονος τήςπα£-
£ησίας τούς τής αρετής άπελαύνουσι διδασκάλους, ή 

* Slc Sav. et Morel. Duo autem mss. πειρωμένοις. Iofra pro · 

τούς τής κακίας έτεροι, κα\ τών πλημμελησάντων πλέον 
τοίς διορθούν βουλομένοις · έκπεπολέμωνται; μάλλον δέ 
πρδς εκείνους μέν ούτε άηδώς έχουσιν, ούτε έγκαλούσί 
ποτε , τούτων δέ κάν άπογεύσαιντο ήδέως μονονουχ*». 
βοώντες κα\ δι' ών λέγουσι κα\ δι' ών ποιούσιν, δτι δεί 
τής κακίας άπρ\ξ έχεσθαι, κα\ μηδέποτε έπανελθείν πρδς 
άρετήν, ώς ού μόνον τούς μετιόντας αυτήν, άλλά κα\ 
τούς φωνήν υπέρ ταύτης pήξαι τολμώντας άμύνεσθαι δέον. 
ι άπογεύσαιντο legeodum videtur ουκ άν άπογεύσαιντο. 

[57] ΠΡΟΣ ΑΠΙΣΤΟΝ ΠΑΤΕΡΑ, 
ΑΟΓΟΣ ΔΕΥΤΕΡΟΣ, 

α/. Ικανά μέν ούν καί ταύτα ίκστασιν έργάσασθαι κα\ 
φρίκη ν κάν τδ προφητικόν τις εκείνο έπ\ τούτοις φθέγ-
γηται νύν, δτι Έξέστη ό οϋρατόςέχϊ τσντφ,χαϊ έφρι-
ξετ ή γη έχϊ χΛεΊοτ σφόδρα* κα\, δτι "Εχστασις χαϊ 
φριχτά βγετήθη έχϊ της γης, εύκαίρως πάντα τά 
τοιαύτα έρεί. Τδ δέ τούτων χαλεπώτερον, δτι ού μόνον 
αλλότριοι τίνες, κα\ ουδέν τοίς συμβουλευομένοις προσ
ήκοντες τοιαύτα άγανακτοΰσι κα\ δυσχεραίνουσιν, άλλά 
συγγενείς κα\ πατέρες έμαΟον υπέρ τούτων όργίζεσθαι. 
Καίτοι γε ούκ αγνοώ δτι πολλοί πρδς μέν τούς πατέρας 
τούτο ποιούντας ού σφόδρα εκπλήττονται* άποπνίγεσθαι 
δέ φασι τψ θυμψ, δταν ίδωσιτούς μήτε πατέρας, μήτε 
φίλους, μήτε συγγενείς, μήτε άλλοθέν πόθεν επιτηδείους, 
ιεολλάκις δέ κα\ άγνώτας δντας τοίς φιλοσοφείν αίρου-
μένοις τδ αύτδ τούτο πάσχοντας, κα\ μάλλον τών πατέ
ρων δαχνομένους, κα\ πολεμούντας, κα\ κατηγορούντας 
τών άναπεισάντων αυτούς. Έμο\ δέ τουναντίον είναι 
δοκεί θαυμαστδν · . Τούς μέν γάρ μήτε κηδεμονίας, μήτε 
φιλίας έχοντας τι δικαίωμα, ουδέν άπεικός έστιν έπ\ τοίς 
αλλοτρίοις άλγείν άγαθοίς, πή μέν ύπδ βασκανίας άλι-
σκομένους, πή δέ τής οίκείας κακίας τήν τών άλλων 
άπώλειαν εύτυχίαν* είναι νομίζοντας, άθλίως μέν κα\ τα-
λαιπώρως, νομίζοντας δ' ούν όμως· τδ δέ τούς γεννη-
ααμένους, τούς άναθρεψαμένους, τούς καθ* έκάστην 
ευχόμενους ήμέραν εύδοκιμωτέρους σφών αυτών τούς 
παίδας Ιδείν, τούς πάντα διά τούτο κα\ ποιούντας κα\ 
τεάσχοντας · τούτους δέ ώσπερ έκ τίνος μέθης εξαίφνης 
μεταβαλλόμενους άλγείν, έπ\ φιλοσοφία τών παίδων αγο
μένων αύτοίς· τούτο έστιν δ μάλιστα πάντων έγώ θαυ
μάζω, κα\ τού πάντα διεφθάρθαι τεκμήριον ειναί φημι 
Ικανδν. Τούτο γάρ ούδ* έπ\ τών Εμπροσθεν χρόνων έχοι 
τ ι ς άν γεγενημένον είπείν, δτε κα\ της πλάνης έκράτει 
λαμπρώς* άλλ* έγένετο μέν άπαξ έν Έλληνίδι πόλει, 
τυράννου μένη δέ. Ουδέ γάρ δή τότε τών γονέων τις καθά
π ε ρ νύν, άλλ* οί τήν άκρόπολιν καταλαβόντες, μάλλον 
δέ ουδέ ούτοι πάντες, άλλά καί τούτων αυτών δ μιαρώ-
τατος τδν Σωκράτη ν καλέσας, έκέλευε τών υπέρ φιλοσο
φ ίας Αποστηναι λόγων. 'Αλλ* εκείνος μέν κα\ τύραννος 
χ α \ άπιστος καί ώμδς κα\ έπ ' ανατροπή τής πολιτείας 
δπαντα πράττων, κα\ τοίς άλλοτρίοις έντρυφών κακοίς, 
χ α \ είδως δτι πολιτείαν άρίστην ουδέν Ετερον ανάτρεψα ι 
Φνναται, ώς τδ τοιούτον έπίταγμα, ταύτα έτόλμησεν* 
ο&το* δέ πιστοί, και έν εύνομουμέναις δήθεν πόλε σι ζών
τ α ς , κα\ περί παίδων τών αυτών βουλευόμενοι, ταύτα 
φβέγγεσθαι τολμώσιν, Α περ\ τών τυράννου μένων ό τύ-

• Slc Sav. el doo ife». At Mor. τουναντίον έστι θανμ. θ " 
b Εύτνχίαν dfetl in duobu* mst. 

ραννος, καί ούκ αίσχύνονται* ώστε υπέρ τούτων μάλλον « 
δυσχεραινόντων, ή τών άλλων θαυμάζειν χρή. Κα\ διά 
τούτο χα\ αύτδς εκείνων άφέμενος, τούτοις οΤς μάλιστα 
μέλει τών παίδων, μάλλον δέ οΤς μέλειν μέν έδει, μέλει 
δέ ουδαμώς, διαλέξομαι προσηνώς κα\ μετ* επιεικείας 
πολλής, [58] τοσούτον αυτούς παραιτησάμενος μή δυσχε-
ραίνειν, μηδέ άγανακτειν, εΓτις τδ λυσιτελές τοίς εκείνων 
παισ\ μάλλον αυτών εκείνων είδέναι λέγοι*. Ού γάρ αρ
κεί τδ σπείραι παίδα πρδς τδ συμφέρον β τδν γεννη
θέντα διδάξαι τδν γεννήσαμενον, άλλά πρδς μέν τήν φιλο-
στοργίαν τού τεχθέντος μεγάλα άν τούτο συμβάλοιτο, 
πρδς δέ τδ μαθείν αυτού τδ λυσιτελές ακριβώς, ούτε τδ 
σπείρειν ούτε τδ φιλείν άρκέσειεν άν. ΈπεΙ εί τούτο ήν, 
ούδένα ανθρώπων πατρδς μάλλον τδ χρή σι μον έχρήν όράν 
τψ παιδ\ , επειδή μήτε φιλείν μάλλον αυτού τών άλλων 
δύναιτό τις τούτον* νύν δέ κα\ αύτοΊ οί πατέρες δι* ών 
«οιοΰσιν δμολογούσι τούτο άγνοείν, δταν πρδς διδασκά
λους άγωσιν δταν παιδαγωγοίς έγχειρίζωσιν, δταν 
μυρίους παραλαμβάνωσι συμβούλους, περ\ τής τού βίου 
προαιρέσεως, έφ' ήν τδν παίδα άγειν δεί, βουλευόμενοι. 
Κα\ ού τούτο πω θαυμαστδν, άλλ' frct πολλάκις βουλής 
γινομένης, τήν αυτών άκυρώσαντες, τήν έτερων έστησαν 
υπέρ τών οίκείων βουλευόμενοι παίδων. Μή τοίνυν μηδέ 
πρδς ημάς δυσχερώς έχέτωσαν, εί λέγοιμεν τδ συμφέρον 
αύτοίς είδέναι μάλλον άλλ* εί μή διά τών λόγων άποδεί-
ξαιμεν, τότε κατηγορείν *, τότε διαβάλλειν ώς αλαζόνα; 
δντας κα\ λυμεώνας κα\ τής φύσεως άπάσης εχθρούς. 

β'. Πώς ούν τούτο έσται δήλον κα\ πόθεν εΐσόμεθατίς μέν 
δτδ συμφέρον δντως ορών, τίς δέ ό δοκών μέν δραν, ορών 
δέ ουδαμώς; "Αν τούς παρ* έμού λόγους καθάπερ τινά; 
άνταγωνιστάς είς έξέτασιν κατιέναι καταναγκάσαντες 
κα*ι συμπλακήναι, περ\ τούτων αδέκαστοι; κριταίς επι
τρέψω με ν τήν έξέτασιν. Ό μέν ούν τού αγώνος νόμος 
πρδς τδν Χριστιανδν άποδύεσθαι κελεύει, κα\ πρδς εκεί
νον άγωνίζεσθαι μόνον h , κα\ πλείον ουδέν απαιτεί παρ* 
ημών. Τί γάρ μοι χαϊ τους έξω χρίνειν; 6 μακάριος 
Παύλος φησιν. Άλλ* επειδή συμβαίνει πολλούς κα\ απί
στους είναι τών πρδς τδν ούρανδν έλκομένων παίδων πα
τέρας* καίτοι γε τού νόμου τών αγώνων άφιέντοςήμάς 
της πρδς τούτους μάχης, έκόντες αύτοι κα\ μετά προ
θυμίας καί πρδς τούτους άποδυσόμεθα πρώτους. Κα\ είθε 

e 81t omnw prseter Mor. qui habet μάλιστα. 
* Sic confcxtmos e duobus mss. Mor. ei Monlf. λέγη , Sav. 

λέγει. EDIT. 
* Sic Mcret. Sav. παίδα, xal τδ συμφέρον, etc. Duo roU.xol 

τδ συμφέρον τψ γεννηθέντι διδάξαι τδν φντευσάμενον. 
1 Duo mss. άγάγωσι. 
i Supple διί. ΕΟΙΤ. 
** Sic Sav. et duo mss. At Mor. άγωνίζεσθαι μάλλον. 
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•πρδς τούτου; μόνον ήν ημών ό άγων, καίτοι γε δυσχε
ρέστερος τέ έστι, κα\ πλείονα; έχει λάβας · 'Γνχικός γάρ 
άνθρωπος ού δέχεται τά τού Πνεύματος- μωρία yaji 
αύτφ έστι- κα\ συμβαίνει ταυτδν, οίον άν εΓ τ ι ; βασι
λείας έραν πείθη τδν ούχ έθέλοντα πεισθήναι πρότερον, 
δτι τδ πράγμα ύφέστηκεν. Άλλ' δμως κα\ ούτως είς 
στενδν ήμίν κατακεκλεισμένων τών λόγων, πρδς τούτους 
ηθέλησα άν μόνους τδν άγώνά μοι γενέσθαι τοΰτον. *Επ\ 
μέν γάρ τού πιστού πολλά μέν ήμίν τά δικαιώματα, άλλ1 

δμως τήν έκ τής τών δικαίων περιουσίας ήδονήν συσκιά-
ζει τής αίσχύνης ή υπερβολή. Αίσχύνομαι γάρ δταν κα\ 
πρδς εκείνον υπέρ τούτων άποτείνεσθαι άναγκάζωμαι, 
κα\ δίδοικα μή τούτο μοι μόνον ό Έλλην έγκλημα δί
καιον έχοι προβάλλεσθαι *' έπε\ τοίς γε άλλοι; αύτδν τή 
τού θεού χάριτι £αδίως αίρήσομεν, κάν ευγνώμων είναι 
έθελοι, τα/έως αύτδν ού πρδ; τδν [59] έρωτα τού βίου 
τούτου μεταστήσομεν μόνον, άλλά και πρδς αυτήν τών 
δογμάτων τήν έπιθυμίαν, άφ' ής ό βίο; έχει τήν ύπόθεσιν 
ούτος. Τοσούτον γάρ απέχω φοβηθήναι τδν πρδς αύτδν 
αγώνα, δτι και χαλεπώτερον αύτδν πρότερον καταστήσας 
τ ρ λόγω, ούτως άψομαι τών παλαισμάτων. ΚείσΟω γάρ 
μή μόνον "Ελληνα είναι τούτον τδν πατέρα, άλλά κα\ 
πλούσιον υπέρ πάντα; άνθρωπου; κα\ άπόβλεπτον, κα\ 
έν δυναστεία καθεστάναι μεγάλη, κα\ πολλούς μέν αγρούς 
έχέτω, πολλάς δέ οίκίας, μυρία δέ χρυσίου τάλαντα* 
έστο) δέ κα\ πατρίδος τ ή ; βασιλικωτάτης, κα\ γένους τού 
περιφανέστατου, και μήτε έχέτω παίδας έτερους, μήτε 
έξειν έλπιζέτω τού λοιπού, άλλ' έν τούτω σαλέυέτο) μόνον* 
έστω δέ κα\ αύτδ; ούτος έν έλπίσι χρησταίς, κα\ ταχέο^ς 
έπ\ ' τήν αυτήν αρχήν άναβήσεσθαι προσδοκάσθω, κα\ 
λαμπρότερον b αύτου φανήσεσθαι, κ ι \ πάσιν αύτδν άπο-
κρύψειν τοϊς βιωτικοίς· είτα έν μέσφ τών ελπίδων τού
των προσερχέσθω τις, κα\ διαλεγέσθω περ\ ταύτης αύτώ 
τής φιλοσοφίας, κα*ι πειθέτω πάντων εκείνων καταγε-
λάσαντα περιβαλέσθαι ίμάτιον άδρδν, και τήν πόλιν 
άφεντα πρδς τδ δρος φυγείν, κα\ φυτεύειν εκεί κα\ άρδειν 
κα*ι ύδροφορείν, και τά άλλα δή πάντα τά τών μοναχών 
ποιείν, τά δοκούντα είναι κα\ ευτελή κα\ έπονείδιστα* 
έστω δέ καί άνυπόδετος, κα\ χαμα*ι καθευδέτω, γενέσθο> 
οέ καί λεπτδς κα\ ώχρδς ό καλδς νεανίας ούτος, ό έν 
τοσαύτη τρυφή κα*ι τιμή διατελών, κα\ τοιαύτας έχων 
ελπίδας, κα\ τών οίκετών τών εαυτού εύτελεστέραν περι-
κείσθω στολήν άρα Ικανάς έδώκαμεν τφ κατηγορώ τάς 
λαβάς, κα\ αρκούντως συνεπλάσαμεν τδν άνταγωνιστήν; 
ΕΙ δέ μή αρκούντως, κα\ ετέρας αύτφ παρέξομεν «^προ
φάσεις. Μετά γάρ τούτων κα\ πάντα κινείτω τά μηχανή
ματα πρ^ς τδ μεταπείσαι τδν υΐδν, κα\ πάντα είκή, 
καθάπ:ρ έπ\ πέτρας έστώτος αυτού τού παιδδ;,κα\ τών 
ποταμών κα\ τού ύετού κα\ τών πνευμάτων ανωτέρου 
γινομένου* θρηνείτω δέ ό τοιούτος, κα\ προβαλέτω δά
κρυα, ώστε μάλλον έμπρήσαι τδν καθ% ήμων θυμδν, κα\ 
πρδς πάντας τοιαύτα κατήγορείτω συνεχώς έντυγχάνο^ν. 
Έφύτευσα, έθρεψα, έταλαιπωρήθην διά πάσης τής ηλι
κίας, πάντα ποιών κα\ πάσχων, άπερ έκ τής παιδοποιίας 
ταύτης συμβαίνει είκός· χρηστάς είχον ελπίδας, διελέ-
χθην παιδαγωγοί;, παρεκάλεσα διδασκάλους, άνήλωσα 
χρήματα, ήγρύπνησα πολλάκις υπέρ εύκοσμίας φροντί-
ζων, υπέρ παιδεύσεως, δπως μηδενδς ούτω τών προγό
νων λείποιτο τών αυτού, δπως απάντων φανείη λαμπρό
τερος* συνδιοίσειν μοι τούτον τδ γήρας προσεδόκησα, 
προϊόντος τού χρόνου περ\ γυναικδς έβουλευόμην και 
γάμου, περ\ αρχής, κα\ δυναστείας. Άλλ' εξαίφνης, 
ώσπερ τις σκηπτδς ή καταιγίς πόθεν έπιπεσούσα, μυ · 

* Sic Sav ct mss. Mor. vern Ιχη προβαλέσΟαι. 
*Snv. elMor. λαμπρότερον. Duomss. λαμπρότερος. 
c Sic rccte Sav., cujus scripiuram rccopimus. Monlf. curo 

duohusmss. παρέξωμεν. Mor. παρέςομαι. Εηιτ. 
d Sic Sav. cl Mor Duo aulem niss καταούο-ειι. 
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ριαγωγδν δλκάδα κα*ι πολλών γέμουσαν φορτίων, κα\ 
^ μακρδν διανύσασαν πέλαγος, κα*ι έξ ουρίας κλέουσαν, 

ΥΊΧ πρδς αύτφ λοιπδν ούσαν τφ λιμένι, μικρδν πρδ τού 
στόματος αυτού κατέκλυσε d , κα*ι μή μόνον πενίας τή; 
έιχάτης, άλλά κα\ θανάτου τού ελεεινού κα\ άπωλείας 
δέος, μή τή τού τά τοιαύτα πεπλουτηκότος κεφαλή περι-
στήσειεν όχειμών* ούτω δή μοι συμβέβηκε νύν. Οί γαρ 
επάρατοι κα\ λυμεώνες κα\ πλάνοι (λεγέτω γάρ δή κα\ 
ταύτα, ού διοισόμεθα) έκ τών τοσούτων ελπίδων [00] 
άναρπάσαντές μοι τδν γηροτρόφον, καθάπερτινέςλήσταρ
χοι πρδ; τάς αυτών καταλύσεις β άπήγαγον, καί ούτω 
ταίς αυτών κατεγοήτευσαν έπψδαίς, ώ ; έλέσθαι κα\ πρ**; 
σίδηρον καί πρδ; πύρ καί πρδς θηρία και πρδς παν 
δτιούν στήναι γενναίως, ή πρδς τήν προτέραν εύπρα-
γίαν έπανελθείν κα\ τδ δή χαλεπώτερον, δτι καί ταΰτα 
πείσαντες μάλλον ημών προσποιούνται τδ συμφέρον δραν. 
Έρημοι μέν οίκίαι, έρημοι δέ αγροί* κατηφείας δέ καί 
αίσχύνης μεστοί μέν οί γεωργο\, μεστο\δέ οικέται- και 
φαιδροί μέν έπί τοίς κακοίς τοίς έμοίς εχθροί, έγκα-
λύπτονται δέ οί φίλοι. Παρ 1 έμοι δέ ουδεμία γνώμη κρα
τεί, άλλ' ή ώστε πύρ έπαφείναι καλ φλέξαι πάντα, κα\ 
οίκίας κα\ αγρούς κα\ άγέλας βοών κα*ι ποίμνια προβά
των. Πού γάρ έσται μοι χρήσιμα ταύτα λοιπδν, εκείνου I 
τού χρησομένου τούτοις ούκ δντος, άλλ* αίχμαλώτου γενο
μένου , και παρά βαρβάροις ανήμεροι; δούλεύοντος θα
νάτου παντδ; πικροτέραν δουλείαν; Περιέβαλον μελαίντβ 
στολή τού; οίκέτας απαντάς, κατέπασα τέφρα f τάς κε
φάλα;, χορού; έστησα γυναικών, έκέλευσα χαλεπώτερον 
αύτάς κατακόπτεσθαι, ή εί νεκρδν έώρων. Εύγγνωτε δέ 
μοι τούτο ποιουντι · μείζον εκείνου τδ πένθος έμοί *. 
Παρενοχλείσθαι δοκώ λοιπδν ύπδ τού φωτδς, και ττρδ; 
αύτάς άηδώς έχω τάς ακτίνας, δταν είς νούν λάβω τδ 1 

σχήμα τού ταλαίπωρου παιδδς εκείνου* δταν τών εύτε- | 
λεστέρων άγροίκων εκείνων ατιμότερο ν αύτδν ήμφιεσμέ- ! 
νον ίδω, κα\ έπ' έργα άτιμότε ρα τούτον προπεμπόμενον k* 
όταν εννοήσω αυτού τδ άκαμπές, κατακαίομαι διασπώ- ! 

μαι , δια^ήγνυμαι . 

γ ' . Ταύτα λίγων, κα\ προκυλινδείσθω τών ποδών τών 
άκουόντων, κα\ καταπασσέσθω » τέφραν έπ*ι της κεφαλή;, 
κα*ι αίσχυνέτω τή κόνει τδ πρόσωπον, κα\ πάρακαλείτω 
πάντας όρέξαι χείρα, κατατιλλέτω τήν πολιάν. Τάχα ήμίν 
καλδς ό κατήγορος άπηκρίβωται πρδς τδ τούς άκούοντα; 
έμπρήσαι απαντάς, καί πείσαι κατά κρημνών τούς τά 
τοιαύτα έργασαμένους έμβαλείν ί . Διά γάρ τούτο πρδς 
άκρον άπασών τών αίτιων τδν λόγον ήγαγον, ίνα τούτου 
τού ούτω κατασκευασθέντος , ήττηθέντος ύφ* ημών τϊ} 
τού θεού χάριτι, μηδε\ς τοίς λοιποί ς γένοιτο λόγος. Τον 
γάρ πάντα όμού έχοντος ταύτα έπιστομισΟέντος, ό μ% 
πάντα έχων όμού (ουδέ γάρ πάντα οίον τε συνελ&είν) 
ευκόλως ήμίν παραχωρήσει τή ; νίκης λοιπόν. Ουτο;μέν 
ούν ταύτα λεγέτω καί τούτων πλείονα k . *Εγώ δέ παραι-
τήσομαι τού; δικάζοντας, μή ν ύ ν έλεείν τδν γέροντα τού
τον, άλλ* δταν αύτδν δείξωμεν πενθούντα τδν υίδν, δεινίν 
μέν ουδέν πεπονθότα, τών δέ μεγάλων αγαθών άπολαύ-
σαντα, και ών έπέκεινα έτερα Ό ύ κ έστιν εύρείν. Τότε 
γάρ δντως άξιος έλέου κα\ δακρύων άν είη, μηδέ συνιδείν 
τήν εύπραγίαν δυνάμενος τοΰ παιδδς, άλλά τοσούτον απ
έχων αυτής ί ώς καί έπ\ μεγίστοις θρηνείν τοίς καχο£ς. 

* Unus cod. καταδύσεις, 
ί Codex unus τέφραν. 
β ΜΟΓ. μείζον εκείνου τού «ένθους έμοί. Sav.in leilu eluBiw 

COdex μείζον τούτο εκείνου τού πένθους έμοί. Sav. in Riar? μ2^* 
ζον τούτου εκείνο τό πένθος έαοί, uuus codex μείζον ixsx*** τδ 
πένθος έμοί. Infra duo mss. από τού ©ωτός. 

1* Duo TISS. et Sav. in marg. τρε-τομενον. 
» Duo mss. et Sav. καταπασασθω. Μοχ duo mss. ct Sav. in 

inaij-. κατά της κεφ. 
j Sic Sav. et duo mss. At Mor. έκβαλεΐν 
k Haec, καί τούτων πλείβνα, desunl in Mor. solo. 
ι Sic duo mss. ct Sav. in roarg. ID teilu vero Sar. cilroF. 

Μύτό;. 



535 ADVERSUS OPPUGNATORES ?!TiE AfONAST. LIB 

l&iis pairibus nalos esse, elhunsi lex certaBiinis uos 
a pugna cum his incunda liberos sinat, sponle tamcL 
ipsi el alacriier istos primos aggredimur. Alque uti-
nam adversus lios lanium nobis certamen essei, quam-
quara boc diTCcilius s i l , plurimasque ansas babeat: 
Animalis enim homo non percipil ea qum sunt Spirilus; 
Miultiiia quippe esl illi ( 1 . Cor. 1 .14) : idemque con-
tingit ac si quis vcllcl ad amorem regui aliqucm in-
ducere, qui nondum credcrel rem ipsam exsistcre. 
Attamen rebus noslris sic in anguslum redaclis, ad-
versus istos laniura cerlamen inibi csse cuperem. Nam 
adversus fidelem argumenla suppclunt quam plurima, 
eisi lanfcc copiae voluplalem obscurct verecundix ma-
guitudo. Pudet enim rae quod adversus bunc pro bis 
pugnam commillere cogar, vcreorque ne hoc solum 
criroen gentilis jure mibi possil objicere: nam in ro-
liquis illum ope divina? gralia? facile capiemus : alque 
si volucrit graio animo procedere, cito illum IIOD modo 
ad aiuorem bujus vilae iratluceraus, verum ad ipsius 
quoque doclrinac desiderium, a quo vita bxc argu-
ujenlum el iimiura ducit. Tantum cnim abcsl ut cer-
lamcn adversus illem subire meluam , ul com expu-
giialu difliciliorem mea oralione constituero, lum 
dcmum pugnam aggrediar. Fingamus enim palrem 
ktijusmodi non modo genlilem esse, sed prae omni-
bu? hominibus divitem, ineiguein, potenlia singulari 
pnedilum: babeal agros plurimos, aedes mullas, auri 
inuumera lalenla. Sil iusuper regia palria, illuslris-
simo genere, iilios alios neque babeat, neque se ba-
bilurum spcret; sed ex boc solo pcndcal. Imo ei ipse 
hli summae spei, alque ad imperia malure ascensu-
rus , palreinque splendorc superalurus cxspeclelur, 
oinuibusqiie vitx commodis longe anleilurus. Tum 
vero io mcdio (anue spei accedai aliquis, deque bac 
pbilosuphia vexba faciiUW, persuadeat ei ut sprelis 
otnnibus vcsiera sc rusticara induat, ac relicta urbe ad 
nionlcm confugial; ibique planiet, riget, aquam ferat, 
cxceraquc monacboruiu faciat opera, qux vilia ei 
iudigna esse vidcaulur: sit prailerca nudis pedtbus, 
bumi cubei; cfAciaUirque macer ct pallidus formosus 
iUe olim adolesceas, qui lanlis antea in deliciis bono-
ribusque degebat, lanlaeque spei cratv viliurique quam 
eervi sui veste induaiur: num salts niulU6 accusatori 
dedimus ansas, an salis adversariura inslruximus? 
Si bxc non satis sint, alia quoque suppeditcmus. 
Preterea omnes moveal ujacbiuas patcr, ul filium a 
propoMlo deducal; scd incassum, ulpole cum ille 
stipra pctrain collocalus sii, ac fluminibus, pluviis et 
vcnlis ccdere non noril : lugeal iiera paier atque la-
• rymas emitlat, ila ut indignaliunem oinniura conira 
IH>S inccndai: imiversos frequentcr adcal ul nos in 
criiuen vaccl: Cenui, cducavi, aeiatemque omnem in 
a:ruronis conlrivi, cuncta agcns cl paliens > quaj ex 
hac libcrorum educalione accidcrc solenl: spcm ba-
bui opliinam , pxdagogos alloquulus suin, magistros 
obeccravi, pccunias impciuii, vigilavi saepe curam 
gercns dc omatu, de insliUUiune, ul majoruro suorum 
iKfjniiii iiiferior csscl, ul omnibus apparercl illustrior: 
cx pcciubam hunc scnecluti mcx solatio fore : pro-
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cessu temporis de uxore et de malrimonio cogitabam, 
de impcrio, de magislratu; cura derepente ceu ftil-
men ei procella nescio uude irruens pretiosissiinain 
navero, muhis sarcinis refertani, lalumque pelagus 
emensam, secundo venlo navigantem, cuoi jaiu perium 
attingerel, prope ipsum ostiuro demersii: melusque 
ingens adesl, ne non inodo exlremani pauperialew, 
ecd eliam miserabilem morlem ac perniciem viro lanlis 
diviliis inslructo s;̂ va tempeslas afleral. Sic pro-
fecto mihi nunc eonligi). Namquc exsccrabileg i l l i , 
corruptores, seduclores (haec enira dicat, nibil i l l i 
succeiisebiiuus) tanUe spei filium, seneclutis mex 
nulrilium, ceu quidam prscdones in lalibulasua abdu-
xore: adeoque illumsuU carmiuibus excaolaverunt, 
ul inalii adversus ferrum, igaem , belluas, adversue 
omnia denique stare, quam ad priorem fortunani re-
meare.Quodquegravius est, poslquam.haec il l i persua-
seruut, nielius se quid uule sil scire proTnenlur, quam 
uos. DeserUe jam domus, deserli agri: ipsi agricolae 
ac servi tristitia ac pudore pleni; exsuhanl iu malis 
meis inimici, ac pudore operiuniur amici. Apud nie 
aolem nulla senlenlia obtinet, nisi ut, sufyeciU igni-
bus, cuncta simul exurara, aedee, agroe, armenU 
boura, greges pecorum. Cui cnim mibi usui haec jam 
erunl, cum ille non adsit cujus usu bacc ftarala erant, 
captivusscilicel abduclus, atque apud immanes barba-
ros serviluli addiclus omui morle acerbiori? Dome-
slicos oraiics pullalos incedcre jussi, aspersi cinero 
capita, mulierum clioros irvsliiui, jusiique amarius 
plangere, quam si mortuura vidissent. Date veniain 
bxc facienti mib i : kic mibi luclus longe illo raajor: 
jarn mihi lux ipsa molesla eat, ipsosquc solis radios 
ingrate suspicio, cum ia menleui ?enit infeliqs Olii 
babilus; cum illura vilissimis agricolis inboncslius 
vestitum cemo, alqve ad abjectiora opera missum ; 
curo immobile proposiium ejus considero, uror, la-
ceror, disrurapor. 

3. llxiC dicene, provolvalur etiam audieniiuiQ pe-
dibits, aspergat cinere caput, delurpet pnlvcre ia-
cicra, omnesque prccfetur ul porrigaat manum, cano& 
vellicet. Satis puto diligenter accusalorem inslruxi-
mus, ad iaflammandos auditores onmes , incilaudos-
que, ul borum auclorcs per pntcipitia agant. Idcirca 
cniiu suprcmas omnium accusaliones verbis cxpressi^ 
u l , boc iia comparalo aocusaiore per divinam gra-
liain proslrato, cx reliquie ncmo postea muiiro va-
lcai. Nam, co cui lucc omnia simul compeiunl ad 
bilemUHii redaclo, qui non omnia siinul habebil (uc-
que esum (ieri potesi, u l baec oninia coacurraal), 
facile uobis victoriaro concedet. Uic iiaque i*ta, ec 
his plura 1 etiana loqiiatur. Ego ?ero judices orabe, 
ne stalim misereanlur scnis bujus, sed postquaot 
ipsum ostendcrimtis iilium logere, nihil raali per-
pcssum, verum maximis potiluin bonis, quibus excel-
lcnliora repcriri non possunt. Tunc enim profcclo 
miserationc et lacrymis dignus exislimandus esi , 
cum nati felicitatcm couspiccre non possil, lanlumque 
absit ui illam vidcat, u l tainquain in suiumis ejus 

1 verba, Η tos piwra, dcsuut in Morol. 
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malis lamentetur. Quodnam ergo eril nostrcc oratto-
iiis exordium ? Ab ipsis opibus ac pecuniis, quando-
quidcm id Hle maxime omnium deploral v idque ipsi 
Tidetnr acerbissimum, si difiles filii ad hanc vilani 
perlrahantur, Dic ergo mihi , ulruin omnes bealum 
dicimus et plane felicissinium t eumne qui in sili 
•emper aesluat v quique, antequam priorem calicem 
aorbuerit, rursos alio indiget, alqae semper in hoc 
pcrseverat statu , an euin, qui euperior bac neces-
silale coneiiiutus, sine siii semper maneft, et num-
quam ad hujusmodi polauonera pellitur Τ nonne ille 
fptidcm febri correpio similis est, qui violentissima 
necessitate premilur, eiiarasi ex funlibus uberriinos 
latices baurire possit, hic vero liber est vera libcr-
tate, el sanus perfecta sanitaie, ipsamque naturam 
superal buroanam? Quid yero, si quis mulierem 
amans t cum ea congredereiur jugiter, scd majore 
posl coiicubilum flagraret ardore, alius ?ero starel 
bac insania liber, ac ne in somniis quidem boc mato 
caperetur, quis nobis felix beatusque videreLur? 
nonne bic? quis aulero infelix ac miserrimus? nonne 
Hie, qtii hoc yano amore tenetur, qui numquam pos-
ait exalmgul, iraa vero qui excogilalis reraediu 
mollo magis incenditor ? Sin autem prseler ea quae 
dicla sunt cx ipsa morbo se bealum dicat, nec vclit 
ea itecessitale Mberari, quemadraodum ia de quo 
nunc agilur, nonne binc quoque roherabilior erit 
atque infelicior, cum non tantum npgrotet, sed ne 
boc quidem sciat, qucxf acger s i t , ideoqne nec ipse 
libcrari • e l i l , quinetiam eos qui Kbcrattsunilugearl? 
Orationem iiaque banc ad peconiaram possessionem 
referamus, el videbimus quis infelix et miser s i l : 
inter illos qutppe amores Hc vehcmenlior, bic insa-
n i * propior est, Ideoqite oiajorcm potest dolorein 
aflferre; non idcirco tautumquod faces habeal acrio-
res, sed qnod excogiiatae cuilibet consolationi cedere 
IIOII valeat, silque illis omnibus poienlior. Polius 
enim qui poium et corpora amant, poslquam bis 
potili fuerinl, saltelale gaudebunt, quam i i qui irt-
sano divitiarum amore teruntur. Quocirca ttlos qai-
dem nostra oralione efRngere nctesse fuii , quod non 
alatiin coruin documentum et experimenium appa-
rcat : bujus vero morbi ex rebus ipsis multa possu-
IIIUS exempla proferre. Ideone, dic quxso ni ib i , 
liltuin lugee, quod tania vesania, quod lam dcspe-
rato tnorbo liber sk, quod incurabili amore non 
tenealur? quod hoc bello el ptigua ereptus sit? Al id 
nuroquam ille passus fuisscl, inqoies, neque plura 
concupivisset, sed fuisset prascmibus bonis conlen-
tus. Sane reni dicis ipsi nalurx , ul ila loqnar, con-
trariam : verum sic esto, id libi jam concedatur, ut 
i i s , quin baberel, nibil vellct adjicere, ncc ullo um-
quani bujusmodi desiderio teneretur : cgo sic qnoque 
illum rnajori nunc in quicte ac volupiaic comitio-
rari monslrabo. Quid enini levius esse censebinius, 
laiitisne curis iinplkari 9 ejusmodique cusiodiac ac 
a m i l u i i ofctricttim esse, metuereque nc quid rci 
familiaris pereat, an verobis vinculls expediri ? Coii-
cedatur iiluiu aiias sarcinas non appeiere ; at inulto 
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nielius est jam impositas despicere. Nam si t ot ia 
confesso est, plurimls non indigere inaxmiam est 
tonura, extra omnem reram usum esse, roajoris 
irofecto felicilalis eril . Isenim qui neque siul, neque 
amai (nihit enim impedil quominus ad eadem cxem* 
pla redeamus); uon modo iis qui semper siliunt, et 
semper amanl, sed iis eliam, qui ad brere tempus 
boc pationiur, ei concupiscenliam explcnt, longe 
bealior esse monstralus esl, utpotc qui in hajus ne-
cessilalis experimenlum non incideril. Percomabor 
le rursus, si divitiis ullra omncs eminere, iisqoc 
tamen malis eximi, quae solent illa? parcre, liceret, 
annon sexcenties prxoplares bac felicitale f ru i , ita 
ut non iiiTidiam, non calumnias, non curas, noe 
quidquam aliod cjusmodi patereris? Si igiiur filtum 
tuum ha3C omnia habere monstravero, hno longe 
dttioreno nunc esse, finemne tandem facies lugeixh 
lam amare ? Sane quod solulus sit curis altisque ma-
lis, qujc solent divitias subsequi, neque ipse negabb; 
ideo nos ad le de bac re verba facere necesse non 
est: qua3iis amem quomodo ille te sit opuleoiior, qm 
tam mulla possidcs. Hoc lc docebimus, demotistra-
bimusque te, qui ipsum in exlrema nunc paupertate 
degere arbilraris, hoc ipsam pal i , si cum illo comr-
pareris. 

4. Neque putes me de csleetibus bonis loqui, de-
que iis qua» posl hanc vilam advenieni: ex iis enitm 
qux sunt in raanibus arguuientum ducam. Tu ilaquc 
eorum tantum qurc possides dominus es: ille vero 
omnium quac sunt in orbe terrarum. Si non credis , 
age te ad illum adducarous, eique suadeamus, ut dc 
moute descendens, imo poiius illic residens, alicui 
ex i is , qui diviles valde simulque religiosi sunt, man-
det, sibi miltat tanlum auri pondus, quantum ipsc 
Tis: sive quia id ille non paterelur, alicui indigenit 
dare jubeat, videbisque diviiem alacrius obsequenteni 
et eroganlcm, quain faceret unus ex dispeiisatoribua 
tuis. Hicquippe, cum aliquid jubetur impendere, l r i u h 
ac moerens id facit; contra Hle com noirimpendtt, ttnt 
anxius est ne δη aliquo offenderit,quod sibi nihrt bojnrr 
modi imperetur. Muhos certe tibi possem oslciidere; 
non ex illustrioribus bis, sed ex bumilioribns quoqoe, 
qui hactanta potestate sunl prxdil i . Ac lu quidem.si 
(cconomi sibi credUa absumpserint, alium non baoes 
a quo petas, sed slatim pcr illerum neqailtam diti-
tiai tusD in pauperlatem mulabunlur : a Olio aoi«H 
tuo nibil est ejusmodi meluendum. Nam si bic ia 
paupertalem incidal, rursum alleri imperabii; stn is 
quoque simile passus sit, ad aliuin se convertct: 
prius denique deficienl fontium latices, qttam qui 
nalo tuo obleniperet imperanli. Quod si nobiscum in 
religione concordares, mulla tibi similia et magna 1 

narmssem; vcrum qiiia te gentilein profiieris, ne 
binc quidcin cxempla deerunt. Audi(apud Platonenv) 
quid ad Socralem loqoatur Crilo : Tuat tant sunl mea 
pecunias, ut tquideni reor, $alit multm: sin vm f · 
qvod mei curam gera*, α re mea tibi ob$tinendum etr* 

• pergii unus codex, et veura et nota, qux %b Ambrouo 
ioteriireie expriniuotor. 



Πόθεν ©δν άρξόμεθα του λόγου τοΰ προς αυτόν; Άπδ τοΰ 
πλούτου καί τών χρημάτων, επειδή καί αύτδς τοΰτο μά
λιστα πάντων οδύρεται, κα\ πάσι τοΰτο αύτδ είναι δοκεί 
τδ δεινότατον, εί πλουτοΰντες παίδες έπ\ τοΰτον έλκοιντο 
[61] τδν βίον. Είπε ούν μοι, τίνα μακαρίζομεν άπαντες, 
κα\ ζηλωτδν εΐναί φα μεν, τδν έν δίψη καθεστώτα άεί , 
καί πριν ή της προτέρας έμφορηθήναι κύλικος, δεόμενον 
πάλιν ετέρας, καί έν τούτψ δντα διαπαντδς, ή τδν ανω
τέρω καθεστώτα τής ανάγκης εκείνης, καί άδιψον άε\ 
μένοντα, καί ουδέποτε είς τήν τού πόματος τούτου 
καθελκόμενον χρείαν; ούχ ό μέν πυρέττοντι προσέοικε, 
καί χαλεπωτάτην ανάγκην Ιχοντι · , κάν έκ πηγών άρύε-
σΟαι Εχη τά νάματα, δ δέ ελεύθερος τέ έστι τήν.δντως 
έλευθερίαν, καί υγιαίνει τήν δντως ύγίειαν, κα\ μείζων ή 
κατά άνθρωπίνην γέγονε φύσιν; Τί δαί, εί τις γυναικδς 
έρ£>ν συγγίνοιτο μέν αυτή διηνεκώς, μειζόνως δέ μετά 
τ*ήν συνουσίαν φλέγοιτοταύτην*·, έτερος δέ ταύτης έκτδς 
τής μανίας έστήκοι, κα\ μηδέ δναρ άλίσκοιτο τ φ κακψ, 
τ ί ς πάλιν ήμίν δ ζηλωτδς καί μακάριος; ούχ ούτος; τίς δέ 
άθλιος κα\ ταλαίπωρος; ούχ δ νοσών τδν κενδν β εκείνον 
έρωτα, κα\ μηδαμοΰ σβεσθήναι δυνάμενον, άλλά τοίς 
έπινενοημένοις φαρμάκοις έπιτριβόμενος μάλλον; Εί δέ 
πρδς τοίς είρημένοις μακαρίζοι μέν έαυτδν έπί τή νόσψ, 
κα\ μήτε αύτδς εκείνης τής ανάγκης άπαλλάττεσθαι 
βούλοιτο, τούς τε άπηλλαγμένους τοΰ πάθους άποδύροιτο, 
ώσπερ ούτος νύν, ούχ\ ταύτη πάλιν ελεεινότερος έσται 
καί άθλιώτερος, μή μόνον νοσών, άλλά μηδέ αύτδ τοΰτο 
ε(δώς δτι νοσεί, καί διά τοΰτο μήτε άπαλλαγήναι βουλό
μενος, καί τούς άπηλλαγμένους θρηνών ; Άγάγωμεν δή 
τδν λόγον τοΰτον καί έπί τήν τών χρημάτων κτήσιν, καί 
όχ^μεθα τ ίς δ άθλιος καί ταλαίπωρος· εκείνων μέν γάρ 
των ερώτων σφοδρότερος ούτος έστι καί μανικώτερος· 
ούκούν καί πλείον δδυνήσαι δύναιτ1 άν, ού τούτψ μόνον 
δτι τήν λαμπάδα δριμυτέραν εχει, άλλ' δτι καί πρδς τήν 
έπινενοημένην παραμυθίαν ανένδοτος έστι καί σκληρότε
ρος πλέον εκείνων. Μάλλον" γάρ οί ποτού καί σωμάτων 
έρώντες μετά τήν άπόλαυσιν λήψονται κόρον, ή οί περί 
πλούτον μαινόμενοι. "Οθεν εκείνους μέν καί τψ λόγφ 
σνμπλάσαι ήναγκάσθημεν, διά τδ μή ταχέως έπί τής 
πείρας δράν αύτδ φαινόμενον * τούτου δέ τού νοσήματος 
άπδ τών πραγμάτων πολλά Ιξομεν παρασχείν τά υπο
δείγματα. Διά ταΰτα ουν J , είπε μοι, θρηνείς τδν υίδν, 
δτι μανίας καί τοσαύτης αμηχανίας άπήλλακται, οτι 
έρωτα άνίατον ούκ έρ$, δτι τοΰ πολέμου καί τής μάχης 
ταύτης Ιστηκεν έκτος; Άλλ' ούκ άν έπαθε τοΰτο, φησίν, 
ούδ* άν ήράσθη τού πλείονος, άλλ' άπέχρησεν άν αύτψ 
των παρόντων ή άπόλαυσις. Μάλιστα μέν πράγμα λέ
γεις εναντίον, ώς είπείν, τή φύσει · πλήν άλλά καί τοΰτο 
Ιστω, καί συγκε/ωρήσθω τώ λόγφ, μή άν αύτδν έθελήσαι 
προσθείναι τσίί ούσι, μηδέ ύπδ τής επιθυμίας άλώναι 
εκείνης* έγώ γάρ αύτδν καί ούτως επιδείξω έν μείζονι 
νύν δντα άνέσει καί ηδονή. Τί γάρ κουφότερον, υπέρ τοσ
ούτων φροντίζειν, καί τοιαύτη προσδεδέσθαι φυλακή καί 
δουλεία, καί δεδοικέναι μή παραπόληταί τι τών δντων, ή 
καί τούτων άπηλλάχθαι τών δεσμών; [62] Κείσθω γάρ, 
αύτδν μή έπιθυμείν φορτίων έτερων, άλλά πολλφ βέλτιον 
καί τών έπιτεθέντων ήδη καταφρονείν. Εί γάρ τδ μή 
δεισθα·. πλειόνων συνωμολόγηται μέγιστον δν άγαθδν, ι δ 
κα\ τής τών δντων χρείας εξώτερον είναι, μείζονος ι>ύ-

* Stt . In lexlu et Mor. ανάγκην Ιχοντι. Savll. in marg. el 
duo mss. ανάγκην Ιλκοντι. 

k Hanc lccuouem e Sav. et uno cod. recepimus. IdemSav. 
Sa margiae, Morel. ct alius cod., μίτά τής... ταύτης. EDIT. 

* L'mis codex κενόν non male, alii χαινόν. 
* Sav. ei Mor. διά ταύτα ούν. Duo mss. ο·.ά τούτο νύν. 
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πραγίας άν είη. Ό γάρ άδιψος εκείνος καί ανέραστος 
(ουδέν γάρ κωλύει πάλιν έπί τά αυτά έλθείν υποδείγματα) 
ού τών άεί διψώντων μόνον, ουδέ τών έρώντων άεί, άλλά 
καί τών έν βραχεί τοΰτο παθόντων, καί πληρωσάντων 
τήν έπιθυμίαν πολλψ μακαριώτερος ών άποδέδεικται, ώς 
μηδέ « είς πείραν έμπεσών τής τοιαύτης ανάγκης. Έ ρ ή -
σομαι δέ σε πάλιν, εί καί ύπερβαλέσθαι τώ πλούτψ πάν
τας καί τών άπδ τοΰ πλούτου κακών άπαλλαγήναι ένήν, 
άρα ούκ άν μυριάκις ταύτην ειλου τήν περιουσίαν, ώοτε 
μήτε βασκανίας, μήτε συκοφαντίας, μήτε φροντίδος, 
μήτ' άλλου μηδενδς τών τοιούτων άνέχεσθαι; Ά ν τοίνυν 
καί τοΰτο έχοντα δείξωμεν τδν υίδν, καί μειζόνως εύ-
πορώτερον δντα νΰν, παύση θρηνών πάντως καίόλοφυρό-
μενοςούτωπικρώς; "Οτι μένουν φροντίδωνάπήλλακται, 
καί τών άλλων τών έπισυρομένων τ φ πλούτψ κακών, 
ουδέ αύτδς άντερείς'διόπερ ουδέ ή μίν περί τούτων ανάγκη 
πρδς σέ διαλέγεσθαι* ζητείς δέ μαθεζν πώς εύπορώτερος 
τοΰ τοσαΰτα έχοντος σου. Τούτο δή σε διδάξομεν, κα*< 
δείξομεν, δτι δπερ ήγή εκείνον νΰν είναι έν πενία f τή 
έσχατη, τοΰτο αύτδς πρδς εκείνον εξεταζόμενος πέπονθας. 

δ*. Καί μήτοι νομίσης τά έν τοίς ούρανοίς ημάς έρείν 
αγαθά, καίτά μετά τήν ένθένδε άποδημίαν* άπδ γάρ τών 
έν χερσί τέως * ποιησόμεθα τήν άπόδειξιν. Σύ μέν ούν τών 
σαυτοΰ κύριος εί μόνον, εκείνος δέ τών κατά τήν οίκου μέ
νην άπασαν. Εί δέ άπιστείς, δεΰρό σε άγάγωμεν είς αύτδν*, 
καί πείσω μεν αύτδν κατελθόντα άπδ τού δρους, μάλλον 
δέ εκεί μένοντα σημάναί τινι τών σφόδρα πλουτούντων 
καί ευλαβών, πέμψαι χρυσού σταθμδν, δσον έθέλεις* μάλ
λον δέ τοΰτο μέν ούκ άνέξεται, δούναι δέ τψ δείνι δεομένω 
κελευέτω, καί προθυμότερον δψει τδν πλούτουντα υπακού
οντα καί έκκομίζοντα, ή τών οίκονόμων τινά τών σών. 
Ούτος μέν γάρ δταν άναλίσκειν κελεύηται, κατηφής τέ 
έστι καί σκυθρωπός* εκείνος δέ * δταν μή άναλίσκη, τότε 
δέδοικε μή ποτε προσκεκρουκώς ή , άτε τοιούτον έπιτατ-
τόμενος ουδέν. Καί πολλούς έπιδεΐξαι· έχω ού τών εύδο-
κίμων τούτων, άλλά καί τών ευτελέστερων, τοσαύτην 
έχοντας δύναμιν. Καί σύ μέν, άν οί οίκονόμοι άναλώσωσι 
τά πιστευθέντα, ούκ Ιχε·ς άπαιτήσαι έτερον, άλλ' ευθέως 
σοι είς πενίαν δ πλούτος μεταπεσείται ύπδ τής κακουρ-
γίας εκείνων παρά δέ τψ παιδί τψ σφ τοΰτο ούκ Ιστι τδ 
δέος. Ά ν γάρ ούτος γένηται πένης, έπ»τάξει πάλιν έτέρω* 
κάν εκείνος πάθη τι τοιούτον, έφ' έτερον μεταβήσεται, 
καί τάς τών υδάτων πηγάς πρότερον έπιλιπείν είκδς, ή 
τών ταΰταύπακουσομένων [63] τινά. Καί εί μέν τά ημέ
τερα έ φρονείς, διηγησάμην άν σοι πολλά καί μεγάλα δι
ηγήματα) * έπεί δέ τά Ελλήνων πρεσβεύεις,ουδέ εκείθεν 
απορήσω τοΰ παραδείγματος. Άκουσον γάρ τί πρδς τδν 
Σωκράτη ν δ Κρίτων φησί * Σοϊ δέ υπάρχει μέν τά έμά 
χρήματα, ώς έγωγε οϊμαι, Ικανά* έπειτα δέ καί εϊ τί 
έμού κηδόμενος ούκ οϊει άναΐΐσκειν τάμα, ξένοι οίτοι 
ένθάδε έτοιμοι άναΛίσκειν. ΕΙσχεκόμιχε δέέπ' αύτφ 
τούτφ άργύριον Ικανδν Σιμμίας ό Θηβαίος, έτοιμος 

" ΜΟΓ. άποδέδεικται ώς μηδέ. Sav. el duo ms8.άποδέδεικται, 
ό μηδέ. 

* Duo mm. συκοφαντίας, μήτε έπιβουλάς, μήτε φροντίδας, μήτ* 
άλλο μηδέν τών τοιούτων έχοντα δείξωμεν, δτι δπερ εκείνο ήγή 
νύν έν πενία * ila ut octo vefnovem line» desinl, qu® in Sav. 
el Mor. habenlur, quaeque ad seriem perlinere videotur. 

* Τέως deesl in duobus mss. ' 
* Iidem πρδς αυτόν. 

'* lidem duo manuscripli κελεύηται * τότε κατηφής ri Ιστι 
καί στυγνός' εκείνος δέ. Mox iidem δέδοικε μήτι προσκεχρου-
κώς. Iulra iidem άν ol οίκονόμοι αυτής γνώσι τά. 

i Duo codices el Sav. μεγάλα τοιαύτα διηγήματα. Morel. με
γάλα διηγήματα. Pergit unus codex καί παλαιά καί καινά, α η.-ο 
ab Ambrosio iolerprele exprimunlur. Infra duo ims. σοι 11 
υπάρχει μέν τοι τά έμά. Sav. σοϊ δέ ύπαρχε·, μέν τά έμά. ΜΟΓΡΙ. 
σοϊ δε υπάρχει τά. lnfra onus cod. el Savll. in marg. έπ' αυτό 
τούτο. lbid. duo mss. Σψμίας δ Θηβαίος έτοιμος xai Κεδαις 
χαί Κέβης, και ά))οι πολλοί π) άνοι "Ωστε. 

AD7ERSUS OPPUGNATORES \ΜΑΕ MONAST. L I B . Π. 



337 S. JOANNIS-CIIRYSOSTOMI 

δέ καϊ Κέβης, καί άΛΛοι ποΛΛοί. "Ωστε, δπερ έΛεγον, 
μή τ αν χ α φοβούμενος άποκάμης σώσαι σαντό/',μήτε 
8 έΛεγες έν τφδικαστηρίφ δνσχερές σοι γενέσθω, δτι 
ούκ άν έχοις * έξεΛθών δ τι χρφο σαντφ' ποΧΧαχοϋ 
μέν γάρ καϊ άΧΧοσε δπον άν άφίκη, άγαχήσονσΐ σε. 
Έάτ δέ βούΧη είς ΘετταΛίαν Ιέναι, είσϊν έμοί έκει 
ξένοι, οϊ σε περϊ ποΧΧον ποιήσονται, καϊ άσφάΛειάν 
σοι παρέξονται, ώστε σοι μηδέν έΧΙείπειν* τών κατά 
ΘετταΛίαν. Τί ταύτης της εύπορίας ήδιον; Άλλά ταύτα 
μέν ώς πρδς άνδρα βχωτικόν εί δέ φιλοσοφώτερον αυτού 
τδν πλούτον έξετάζειν έθέλοιμεν, σύ μέν Γσως ού παρ
ακολουθήσεις τω λόγφ, έμοί, δε c άναγκαίον διά τούς διχά
ζοντας ειπείν. Τοσούτος γάρ δ τής αρετής πλούτος έστιν, 
ούτως ήδίων, ούτω ποθεινότερος τού παρ* ύμίν, ώς μηδ* 
&ν ποτε έθελήσαι τούς έχοντας αύτδν τήν άπασαν γήν, εί 
χρυσδς γένοιτο μετά τών όρων κα\ τής θαλάσσης κα\ 
τών ποταμών, άντ* εκείνου λαβείν. Κα\ εΓγε ήν δυνατδν 
τούτο γενέσθαι, έμαθες άν άπδ τής πείρας αυτής, ώς ούκ 
αλαζονείας τά βήματα, άλλά πολλψ πλείω καί μείζω 
εύρόντες καταφρονήσουσιν εκείνου, κα\ ούκ άν ποτε αύ
τδν άλλαξαιντο τούτου. Καί τί λέγω, άλλάξαιντο; ουδέ 
μετ* εκείνου μέν ούν λαβείν αύτδν έλοιντοάν. Καίτοι ύμίν 
ε ί τ ι ς έδίδου τδν τής αρετής πλούτον μετά τών χρημά
των, ύπτίαις άν έδέξασθε χερσίν ούτως δμολογείτε μέ·> 
γαν τινά εκείνον καί θαυμαστδν * ούτοι δέ ούκ άν έλοιντο 
τδν ύμέτερον μετά τού οικείου· ούτως ίσασιν δτι πράγμα 
έστιν ευκαταφρόνητο ν . Καί τούτο πάλιν άπδ τών υμετέ
ρων παραδειγμάτων ποιήσω φανερόν. Πόσα γάρ οίει 
χρήματα τδν Άλέξανδρον τψ Διογένει, εί γε ήθελε δέξα-
σθαι, δούναι άν; Άλλ' ούκ ήθέλησεν εκείνος δέ έφιλονεί-
κει κα\ πάντα Επραττε, ώατε δυνηθήναί ποτε έπ\ τδν 
πλούτον έλθείν τδν τούτου. 

ε'. Βούλει δέ και έτέρωθέν σου τήν πενίαν ίδείν, κα\ τού 
παιδός τήν εύπορίαν τού σού ; Ούκούν άπελθε, καί άφ-
ελού α αυτού τδ ίμάτιον, δπερ έχει μόνον, καΛ τής καλύ-
6ης έξάγαγε, κα\ κάθελε τδ καταγώγιον. κα\ ουδέ ούτως 
βψει δυσχεραίνοντα ουδέ άλγούντα, άλλά σοι καί χάριν 
είσεται τούτων, δσον πρδς φιλοσοφίαν πλέον ωθείς αυτόν 
αού δέ άν τις δέκα δραχμάς άφέλήται μόνον, θρηνών χαϊ 
όδυρόμενος ού διαλείψεις ποτέ. [64] Τίς ούν εύπορος, δ 
τοίς μικροίς δακνόμενος, ή ό πάντων τών δντων κατα
φρονώ ν ; Κα\ μή τούτο ποίησης μόνον, άλλά κα* τής 
χώρας άπάσης άπέλασον, κα\ δψει γελώντα έπί τούτοις, 
καθάπερ έπίπαιδίου παίζοντος. Σέ δέ άν τής πατρίδος 
άπελάση τις μόνον, τά δεινότατα πείση, κα\ ουδέ οίσεις 
τήν συμφοράν εκείνος δέ, ατε πάσης τής γής ούσης αύ
τοΰ και τής θαλάσσης, ούτως ευκόλως και άλύπως άπδ 
τούτων · έφ* Ιτερα μεταστήσεται, καθάπερ σύ διά τών 
οίκείων δδεύο)ν αγρών μάλλον δέ καί εύκολώτερον. Σο\ 
|χέν γάρ εί κα\ διά τών σών βαδίζειν έξεστιν, άλλ' δμως 
κα\ δι' άλλοτρίων ανάγκη · εκείνος δέ διά πάσης τής αύ
τοΰ πορεύσεται γής· κα\ ποτδν μέν αύτφ πάντοθεν δαψι-
λώς παρέχουσι λίμναι κα\ ποταμοί κα\ πηγα\, τροφή δέ 
αύτψ λάχανα κα\ βοτάναι, κα\ άρτοι δέ πολλαχόθεν. Ούπω 
γάρ σοι λέγω, δτι κα\ τής γής άπάσης καταφρονεί, πόλιν 

a Duo mss. ουκ άν ίχοις, unus έχης έξελθων δτι χρόω (sic) 
σαυτψ' πολλαχού μέν. Savil. ούκ άν έχοις έξελθων δ τι χρωο 
σαυτφ· πολλαχού μεν. Morel. ούκ άν έχιρς έξελθων δτι χρω σαϋ-
τώ' πολλαχού μέν. 

*> ])αο mss. et Sav. in roarg ώστε σοι μηδένα λυπεί ν. 
c Sav. in lexlu el Mor. έμοί δέ. Sav. ad raarg. eldoo mss. 

ήμίν δέ. 
Α Doo mss. άφελε αυτόν. 
• Άπδ τούτων iu Morel. lantuna deest. 

ARCIIIEP. CONSTANTINOP. :38 
Εχων τδν ουρανό ν f . Κάν τελευτήσαι δέη, τής τρυφής 
υμών ήδιον οίσει τήν τελευτήν, κα\ εύξεται ούτως άπο-
θανείν μάλλον, ή ύμείς έπ\ τής πατρίδος κα\ της εύνής· 
ώστε κα\ πλάνον καί φ>υγάδα χ&\ %άλήτην τήν β πόλιν 
έχοντα κα\ οίκίαν οίκούντα, άλλ* ούκ εκείνον *Γποι τις άν 
τδν πάντων τούτων άπηλλαγμένον. Ούτε γάρ τής πα
τρίδος αύτδν έξαγαγείν δυνήση, έως άν μή έξαγάγης της 
γής άπάσης· τέως γάρ ούτως είρήσθω, έπε\ κατά τδν 
αληθή λόγον τότε μάλιστα αύτδν είς τήν πατρίδα απο
πέμψεις, δταν άπδ τής γής έξαγάγης. Άλλ* ούπω τούτο 
πρδς σέ τδν ουδέν πλέον τών δρωμένων είδότα. Oitfk 
γυμνδν δείξαι δυνήση, έως άν τά τής αρετής Ιμάτια περι
κείρε νος ή, ούικ λιμψ διαφθερείς, έως άν είδη τήν δντως 
τροφή ν. Άλλά πάσι τούτοις οί πλούτου ντές είσιν άλώ· 
σιμοί 9 ώστε κα\ κατά τούτο ούκ άν τις άμάρτοι τούτους 
μέν πένητας προσειπών, χα\ σφόδρα πένητας, εύπορους 
δέ εκείνους ακριβώς. Ό γάρ κα\ τροφής καί ποτού χαλ 
οίκίας κα\ αναπαύσεως πανταχοΰ δυνάμενος εύπορείν, 
κα\ ού μόνον μή * άλύων, άλλά κα\ ήδιον έν τούτοις ή 
ύμείς έν τοίς ύμετέροις διάγων, εύδηλον δτι πάντων 
υμών τών πλουτούντων έστ\ν εύπορώτερος τών έπ\ της 
οίκίας μόνης τούτων δυναμένων εύπορείν. "Οθεν ουδέ 
πενίαν οίδεν εκείνος θρηνήσαί ποτε. Ουδέ γάρ τή αφθο
νία μόνον ούτος δ πλούτος βελτίων, ουδέ τή ηδονή, άλλά 
καί τφ άνάλωτος είναι, κα\ είς πτωχείαν μή μεταβαλείν 
ποτε, μηδέ ύποκείσθαι τώ τοΰ μέλλοντος άδήλψ, μηδέ 
φροντίδας έχειν, μηδέ βασκανία χειρούσθαι, άλλά θαύμα 
κα\ έπαινον καί εύφημίαν κεκτήσθαι πάσαν καίτοι γ ι 
έφ' υμών τουναντίον έστιν Ιδείν. Ού γάρ μόνον ύμας ούκ 
έπαινοΰσι διά τδν πλούτον, άλλά καί μισούσι κα\ απο
στρέφονται κα\ βασκαίνουσι δέ ύμίν κα\ έπιβουλεύουαεν 
οί πολλοί* ούτος δέ επειδή πλουτεί πλούτον τδν αληθή, διά 
τοΰτο θαυμάζεται μάλιστα, κα\ διά τούτο ού φθονείται 
ουδέ επιβουλεύεται. Άλλ* άρα πρδς ύγίειαν τίς έπιττη-
δειότερος; ούχ δ μέν εκείνον έχων καθάπερ τά άγρια τών 
ζώων εύσωματείκα\ σφριγά, Ατε αέρος απολαύων 1 καθα
ρού καί ναμάτων υγιεινών κα\ ανθών κα\ λειμώνων και 
εύωδίας είλικρινούς, ούτος δέ [65] ώσπερ έν βορβδρψ 
κείμενος, μαλακώτερός τέ έστι και μάλλον έπίνοσος; Εί 
δ! έν ύγιεία τά πρωτεία παρά τούτψ, δηλονότι κα\ έν ηδο
νή. Τίνα γάρ οίει μάλλον τρυφήν, τδν ίπί βαθείας κα-
τακεκλιμένον πόας, παρά πηγήν καθαράν, ύπδ σκιάν 
δένδρων άμφιλαφών, κα\ τδν όφθαλμδν εστιών τα τή 
θέα, κα\ καθαρωτέραν έχοντα τοΰ ουρανού τήν ψυχήν, 
κα\ ταραχής καί θορύβου πό££ω καθήμενον, ή τδν έν 
οίκίσκφ κατακεκλεισμένον; Ού γάρ δήτοΰ αέρος τά μάρ
μαρα καθαρώτερα, ουδέ τής σκιάς τής άπδ τών δένδρων 
ή άπδ τής οροφής ήδίων, ουδέ ή ψηφ\ς εδάφους άνθεαι 
καλλωπιζομένου ποικίλοις. Και τούτων αυτών ύμείς οί 
πλουτοΰντες μάρτυρες, οΤς εΓγε ένήν έπ\ τών ύπερψων 
δένδρα έχειν, κα\ τήν άπδ τών λειμώνων παραμυθίαν, 
μάλλον άν είλεσθεί τής στέγης τής χρυσής χαί τών τοί
χων τών θαυμαστών. "Οταν γοΰν έκ πολλών πόνων πρδς 
άνεσιν εαυτούς άφείναι έπιθυμήσητε, ταύτα αφέντες, 
πρδς εκείνα βαδίζετε' Άλλ* υπέρ δόξης ίσως θρηνείς, 
τής πολλής εκείνης κα\ μεγάλης, ούδαμού k φαινόμενης 

f Duo mse. έν ούρανφ. 
• Fort. τόν. 
t Μή deest in duobus mss. Infra Savil. Ιοί τής olxio$(ad 

marg. οικείας) μόνος τούτων δυναμένων εύπορείν, el sic Morel-
qui habel οίκείας. Duo mss. έπί τής οίκία< αόνης ταύτα δυναμέ
νων εύρείν. Paulo post iWem mss. ού γάρ δή άφθ. 

> Duo mss. απολαύοντα. 
) Sic omnes preler edil.Morel, qac babet είχετε. 
k Unus cod. ώς ούδαμού, ei sic Savil. io marg. lofiraduo 

piss. καταπιπτωκέναι σοι τόν υίόν. 
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sea*, hi qui adslanl horpitet impensii parati $unt. I n -
lulil qxippein hoc ipstim pecuniam mgentetn Shrnnm 
Ί Manut: paraim e$t Cebtt quoque, alii item mtttti. Itn-
qne, ut tmiea diccbam, nuHo horum meiu fraetus, sa/t^ 
tefti cura tuam. Nequ* vero id, qnod in judich dkebat, 
molesiiam tibi pariai, quod scilicei proftctus non haberes 
qmo teipsum werterts. Mttllit enim et alns in loci$> queeum-
que preficiseare, emtbunl te plurimi. Sin eutem veli$ in 
Thtuatiam pergere, sunl rrihi pterique ittic hospkes, qui 
ft? ptxtnmi facient, et lutum omnino prcestabunt: s\c ul nihil 
fttW in ThesMlin detit. Qukl hacopulentia jucundins ? Vc-
rumb»cquidcm,utads#cularem hominemsint dicla. 
Quod si modo ad pliilosophiam accommodaliore opes 
discutere velimus', to fortasse non assequeris intel-
lecta , mihi lamen propter judices necessario dicen-
dura esl. Tantae enim sunl virtulis opes v adeoqne 
veslris dulciores el optabiliores, irt qui has habue-
«rint ne universara quidera terram, etiamsi illa anrum 
?fieret cum montibas, mari et fluminibus, commu-
Xaro cam illis voluerint. A l gl id iieri posset, expe-
rimeiito cerle didicieses nos non jactamioe verba 
loqui : sed majores qnoque i i l i divilias nacli sperne-
rent ei numquam prorsos cnm kits illas eoramuta-
rent. Et quid ego dico, comjfttitaretU ? ne cum Hlis 
quidetn has haibere veHent. Certe si qots vobis cum 
pecuniis virtutis conferrei opes, etipinis eas mambus 
wtecipereiis: adeo ipei quoque eas divilias el magnas 
«t admirabiles esse confilemini. At bi ne cum suis 
quidem opes vestras habcre volucrint, ita rem esse 
fiperncndam norunt. Atqtie hoc ipsom rursus exem-
plis retrtris perspicuum faciam. QoafUum cnim pecn-
niaram Alex&ndrnm Diogeni diiturum fuisse pulas, si 
ηακίβπι ille voluiescl accipere? Ille vero nolnit. At 
Alexander firibus toiis contendebat, eiiACiaque rao-
liebatur, ut ad bejus divilias propius accederet. 

5. Qui omnia detpicil vere d'm*. — Visne aliunde 
qnoqiie et luam inopiam, et fllii lui opes cognosce-
re? IHum adi, ejtisque pallium, quod solum habel, 
i l l i aofer: educ ilem cx lalibulo, ejusqne tugurium 
dcstrue: ne sic quidem eora indignanlem aul a?gre 
reretium Tidtbis; verum tibi liorum graiias rcddet, 
tauloqiic majores, qnanto magis eum ad pbiloso-
phiam ifiipellis: libi vero si quis vel deccm dracbmas 
absluleril, lugendi lamenlandiqiie fmem non Tacies. 
\jier ergo dives existimandus esl? isne qui vel de mi-
nimis excmcialur, an qui orania simul despick? Neque 
i d laiuum facias, vcrum ex loU regione cxlurba iU 
l u » : el ridciuem vUlebis quasi de ludcnle puero. 
T e vere si quisex palria solura exluibot, acerbiesi* 
inai palicris, nequc illam calamiuicm ferre poleris: 
Wle aolein, quippe lerrae marisque dominus, iia ia-
c i l e et sine maarore ex bts locis 1 ad alia niigrabii, 

lu facu cura per agros tuos incedis, imo cliam 
facilius. iNara tibi elsi per lua incedere liceat, per 
ahcna iamea necessario inccdeixiwn\ est : at verg 
l e r r a m ille omnem saam obambuial, eique l>oiuni 
undique hrgiseimum suppediiant slagna, amnes, 
fotties : cibua ipsi sunt olera f herbx, ρ·η«β aiuli i i 

* IA sorel. Uftmm dosaot ?erbt, ex his Um. 

cx tocls advecli. Nondum enSm id dico, tcrrarn 
ipse omnem aspernetur, babens civiialcm ccelum 
Qnod si inuriendum fucrit, iaelius ferei obitum quani 
dclicias vcslras, ac praropiabit ita mori, quam vos 
in palria et lecto: ila ut ille vere silvagus, fugitivus 
et palabundus, qui urbem incolit et in domo habitat, 
non autem qui bigomrtibus Hber evasii. Numqnam eniia 
illum de patria poteris educere, nisi eum ex universa 

*• terra dejeceris. Ita enim imeriin loquantur : nam si 
vere loqtiendtim sil, tuuc eum maximc in palriam re-
miltes, cum ex tcrra deduxeris. Verum id nondum ad 
tc loqucmur, qui nunnisi ea qua3 oculis perspiciunlur 
nosli. Neque nudum eum poleris ostendere t doncc 
vh-tulis indumcntis atniclus fuerit, neque fame neca-
bis, quamdiu qui sit verus cibus agnoverit. Sed bis 
omnibns divites factle capiuntur. Quamobrem hac 
ralione non aberrabit, qui hos quidem paupercs ac 
prorsus inopes dixcrit, illos autem admodum locu-
plcies. Nam cui cibus, polus, domus, rcquics ubique 
suppelit, nec modo non * moleste ferl, scd eliam 
in bis jucundius, quam vos in veslris, versatur; is t 

ut liqoet, opulentior cst omnibus vobis divitibus, qtii 
domi tantuin hsec invcnire potestis. Quocirca nec do 
inopia iile umquam Iugebit. Ncque enim ex hac rerum 
copia ct voluptate tantuiu diviUae islac praestantiorcs 
surU/; sed etiam quod insuperabiles sint, i\ec in pau-
pertatcm umquam cadere possint, ncque iis prajdili 
snbjecli sinl futuri inceriitudini, ηυη curis angantur, 
non livore capiantur ; sed admiralioncro omnem et 
laudem el famam oblincant. Atqui in vobis coniraria 
penitus vidcntnr : non modo cnim vos alii de diviiiis 
non laudanl, sed etiam odcrunt el avcrsantur, invl-
dcnl iiem vobis atqtie tnsidiantur plurimi: bicauteni 
φιod vcris divitiis locuples sit, ideo maxime admira-
lk>ni est, nec invidia aul hisidiis appetitur. Ad cor-
poris vcro valctudineni titer aplior? nonne is agre-
stium instar animantium vegeto corporc est, utpole 
qui purissinio frualur acre, fluenlis salubribus, flori-
btis, pmtis, odore gratissimo; hic vero quosi in cocno 
jacens, el mollior esl et morbis mngis obnoxius? 
Qiiod si in sanitate primns il!e tcneat, iri voluptale 
non minas, ut liquet. Utrum enim magis existimas 
in deliciis agere, eurone qui super altissima rccambit 
berba, pone fontetti limpidum, sub umbra densaruiu 
arborum, oculumque pascil aspeotu, pariorcmque 
ipso csrlo animum possidet, a rerum perlurbaiionc 
ac lumuhu longe remolus; an eum qui domi inclusus 
inanet ? Sane non aere puriora sunt marmora, netpie 
umbra tecti frondeis umbris gratior, ncqae lapilli 
solo yariis operto floribus amoBnrores. Atque borum 
vos divites tesfes estie, qui , si fieri posset, in ipsis 
tectis arbores habcre cuperetis, et pralorum amceni-
taiem nialielis, qna aurea tceta, arietesqutd mira-

} bilce. Quamobrem ciim ex multig laboribus recrca-
lionaii acdpere Tultie, bis relictis ad ilta properaiis. 
Verum iortasse pro gloria cooquereris illa niagna 

• Dtto Btts., in cctto. 
1 Dccst, ηοη, in duobus toss. 
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atque ingenli, quas liic non compareL Regiam enim 
solitudini conferens, atque utriusque status speiu 
muiuo comparans, de ca?lo ipso filium libi 1 de-
cidisse arbitraris. Id igilur primo discendum est, 
quod neque solitudo ignobilem, neque regia clarum 
faciat-ci illuslrem: atquc antequam ad radones venia-
mus, txemplis te ab bac suspicione liberab*-; exem-
plis, inquaro, non noslris, eed vesiris. Dc Dionysio 
forte audisli Siciliae tyranno, ilemquc de Platone 
Arislonis filio. Uter igitur, dic mibi , insigniur fuil? 
uler caniiur,,ct pcr cunclorum ora celebraiur? nonne 
pbilosopbus niagis, quam lyrannus ? Atqui ille qui-
dcm Sicilia toia 1 potiebalur, aique in deliciis 
degebal, ingenlibus divitiis, satellilura agminibus 
slipalus, ac cum rcliqnis polentiae insignibus diutur-
nam vitam gessil : bic auleiu in Academiae horto 
versabatur, rigans, inserens, olivasquc comedens, 
ac vUissiuiam apponens mensam illo omni vano 
splendorc vacuus. E l boc non usque adeo mirabile 
est; sed quod servus effeclus, tyrannique jussu fen-
dilus , lanlum abfuit ul illo proplerea vilior appare-
ret, ul ipsi quoque lyranno hinc visus sit admiralione 
dignus. Tanla res est virlus 1 non pcr ea modo quae 
agit, sed per ea eliara qiue indigne paliiur, nec se-
ipsam, nec eos qui ipsam exercent lalere sinit et 
occuliari. Quid vero praceptor ejus Socrates ? quanto 
if Arcbelao fuit illuslrior ? At ille rex cum esset, in 
plurimis opibus degcbat; hic aulcra in Lyceo mora-
baiur, nibilque prxter vcsiimeutum unum habebat, 
quo et bieine el aeslale, oinnibusquc anni tempesta-
tibus ulebalur : nuilis sempcr pedibus \ i x i t , ac sine 
cibo totam iransigebat diem, pane solo contenlus, 
alque id erat ei el obsonium el esca : nec istam qui-
dem mensam ex rebus stiis apparabat, sed ab aliis 
accipiebat, exlrema scilicet in paupertate degens. 
Adeoque Umcn ipso rege darior erat, ut ab illo fre-
quenter invilatus, nollct Lycco dimisso ad illius opes 
proOcisci. A l ex ea quoque , quae nunc obtinet, opi-
nione, quac poliora sint apparet: namque borum qui-
dem noroina plurimia nota sont; illorum vero neimni. 
Sinopensis autem (Diogencs) alius philosopbus lanlo 
et bis et aliis innuracris regibus opulentior erat, ctsi 
pannis laceris vestilus, ut Alexander Pbilippi Macedo 
exercituro in Persaa ducens, ubi illum vidit, omnibus 
dtmissi*, ad eom pergeret, ac rogaret, ullane re in-
digeret, et an aliquid juberet. llle vero nibilo se egere 
rcspondii. Num jaro exemplorum satis habes, an vis 
alia quoque memoremus? Nempe isti non modo iis, qui 
in regia insignes fuere, sed ipsis quoque regibus fuere 
clariores, cum privalam quietamque vitam delegie-
seni, nequc ad rempublicam uilalenus se conferre 
voluissent. 

Virtute clariores egicimur quam opibut. — Sta enira 
in ipea quoqoe reipublicse administratione non illos 
elaros fuisae deprebendes, qui diviliis, deliciis et fa-
cultatibus insirucu eranl, sed eos, qui in paupertaie, 
simplicilale, et moderala v iu degebanl. Apud Alhc-

* in textn graeco deest, tibi; aed inTenltor ln duobui acss. 
* Ovo)lm.ttolu'.erra. 
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ntenscs Arislidcs, quem defunclum civilas fiepetivit, 
Alcibiade, qui opibus, deliciis, orationis τ ί , corpo-
ris robore, nobililate caelerisque omaibes preslabat, 
anto clarior erat, quanlo • i l i aliquo puerulo philo-
ophue inirabilis. Apud Tbebanos Epaminondat, in 

iioiicionem Yocatus, cum proplerea eo se eonferre 
non posset, qood vesiem lavandamcuraret,nccalbm 
baberct qua induerctur, omnibus tamen qui eo conre» 
nerant, ducibus prxsianlior eral. Ne ilaque mihi so-
litudinero jaclites, aul regiain. Neque enim in locii 
clarilaset splondor, non in veslibus, uon in dignU 
taie, non In poteniia sed in yirluie lanium ac philo-
eopbia. 

6. Verum quia exempla non lantam vira babenlv 

ab ipso fllio tuo rem discutiam. Illtim quippe iiivenie-
mus non modo nunc clariorem, sed eiiam ex iisdem ipsis 
rebus bonoraiiorem quibus ta illum et vdera et ignobi-
lero csse dicis. Nam si vis persuadebimus ilti nt de 
monle descendat, et in forura irrumpat. Vidcbisqoe 
statim totius civitaiis in illum era conier i i , cunclot-
que eum deroonslrantes cum admiralione ac slapore, 
ac si angelus quidam decselodescenderit. Ecquid aliud 
tibi videlur esse gtoria Τ Sane non iis modo, qui in regia 
versanlur, sed ipso quoque, qui diademale rediini-
lus est, illustrior eril curo illa vili alque conscisea 
vesle. Neque enim tantae adniiralioni omnibus esset f 

si vesiibus operirctur aureis, imo si ipsa purpara, 
ipsaque corona ornatus eseet t et si siraus inslderei 
sericis, si a mulis veberetur, aurati satellitum lur-
ba comiialus; ul modo est squalore ei sordibus obsi-
tus, crassoque amictus indumento, nullo comiutos 
assecla, nudisque pedibus incedens. Namque regii 
i l l i apparalu3 el legibus slaluli sunl, el coneaetudi* 
ne recepii: quamobrem si quis cura admiraCioiie di-
cerei imperaiorem esee veele aurea vesiiiura , non 
modo non admirarerour, sed etiam rideremus f quip-
pe cum nihil novi diceret. De filio aulem t eo , si 
quis annuntiet, eum dcspectis paternis opibus, calcala 
saBculi pompa, spe mundana superiorem, in descr-
tuni se contulisee, • i l i puiidaque tunka indulum esse: 
slaiim coDCurrent omnes, mirabuntur, liqxie lauda-
bunt ejus magnitudinem animl. Cerle cum imperaiores 
innumeri» impetuntur malediclis, nibil ipeis prosont 
aureaa vestcs, Untum abest ul eos mirabiles effidant: 
bic aulem vel ex ipsis vcstimentis muhas adraira-
tionis ansas pnrbel, ica ut amtctus liujusmodi kmge 
illum spectabiliorem faeiat, quam faceret regios : si-
quidero ex illo ncmo imperatorem admiratar, bocan-
tem ille anuctus veslitu omnibos admiralioniel slupori 
est. Ecquid mihi, inquies, vulgi opinio et bndcs 
oonferunt? Cene gloria nibil alind est. Sed Imjas, 
repones t desiderio non teneor, poienliam ei bono-
resqua?ro. At qui laudant, etiam honorabunt. Sin ui 
polentiam ef pranfcciuram desideras, eam non minus, 
quam priora, penes hos esae comperiemua : quod 
ipsum cum exemplis coRfirmare possimus, ad com-
modiorem te eonsolandi roodutu venimus, nec alien-
de, quam ex ipso filio tuo rem excuiiemoe. Qnoduam 
esse dicis suuinix potesiatis argumtatum? wmne ei 
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ενταύθα; Τα γαρ βασίλεια τή έρημία παραβάλλων, κα\ 
*ας ελπίδας τάς εκείθεν ταίς εντεύθεν, έξ αύτου οίει toG 
ουρανού χατοίπεπτωκέναι τδν υίόν. Ούκούν τούτο δεί 
πρώτον μαθεΐν, ώς ούτε ή έρημία άτιμον ποιεί, ούτε 
λαμπρδν κα\ περιφανή τά βασίλεια, κα\ πρ\ν έπι λογι
σμούς έλθείν έκ παραδειγμάτων σε απαλλάξω τής ύπ-
ο r ί*ς. παραδειγμάτων ού τών παρ* ήμίν, άλλά τών υμετέ
ρων. Διονύσιον ίσως άκούεις τδν Σικελίας τύραννον, 
ακούει; δέ και Πλάτωνα τδν Άρίστωνος; Τίς ούν, εΙ**ί 
μοι, λαμπρότερος γέγονε; τίς δέ άδεται και έν τοίς τών 
πολλών κείται στόμασιν »; ούχ δ φιλόσοφος τού τυράννου 
μέλλον; Καίτοι δ μέν τής τε Σικελίας άπάσης έκράτει, 
και έν τρυφή διήγε, κα\ μετά πολλού τού πλούτου κα\ 
τών δορυφόρων κα\ τής άλλης φαντασίας διετέλεσε ζών · 
δ δε έν τώ τής Ακαδημίας κήπψ διέτριβεν άρδων τε κα\ 
φυτεύων κα\ έλα ία ς έσθίων, κα\ ευτελή παρατιθέμενος 
τράπεζα ν , κα\ πάσης εκείνης τής φαντασίας έκτδς ών. 
Και ού τούτο πω θαυμαστδν, άλλ' οτι καί δούλος γενόμε
νος , κα\ κατά τήν τού τυράννου γνώμην απεμποληθείς, 
τοσούτον άπέσχεν ατιμότερος εκείνου φανήναι διά ταύτα, 
ώς κα\ αύτώ *> τώ τυραννώ έκ τούτου φανήναι αίδέσιμος. 
Τοιούτον έστιν αρετή· ού δι' ών εργάζεται μόνον, άλλά 
κα\ δι' ών πάσχει κακώς, ούχ εαυτή ν , άλλά κα*ι τούς 
ποιούντας ούκ άφιείσα κρύπτεσθαι κα\ λανθάνειν. Τί δέ 
δ τούτου διδάσκαλος Σωκράτης; πόσω Αρχελάου λαμ
πρότερος ήν; Καίτοι δ μέν βασιλεύς ήν, κα\ έν πολλφ 
πλούτψ διήγεν ό δέ έν Αυκείφ διέτριβε, κα\ ένδς Ιματίου 
πλέον ε^χεν ουδέν, κα\ τούτο μόνον e κα\ χειμώνος κα\ 
θέρους κα\ έν πάσαις ταίς ώραις τού έτους περιβεβλη
μένος έφαίνετο· άνυπόδετός τε Εζη διαπαντδς, κα\ άσιτος 
άπασαν διεκαρτέρει τήν ήμέραν, άρτον τε έσιτείτο μό
νον, κα\ τούτο ήν αύτώ δψον κα\ σιτίον κα\ ουδέ ταύτην 
οίκοθεν παρετίθετο τήν τράπεζαν, άλλά παρ* έτερων [66] 
λαμβάνων, ούτως έσχατη συνέζη πενία· κα\ τοσούτον 
τ\ν τού βασιλέως λαμπρότερος, ώς πολλάκις αύτδν κα
λούντος εκείνου πρδς έαυτδν, μή θελήσαι τδ Λύκειον 
άφεΖναι, κα*ι πρδς τδν εκείνου πλούτον* έλθείν. Κα*ι άπδ 
της δόξης δέ τής κρατούσης νΰν κα\ τά πρότερα φαίνεται. 
Γούτων μέν γάρ τά ονόματα πολλοί; γνώριμα, έκεί.ο^ν 
5έ ούδενί. 'Ο δέ Σινωπεύς πάλιν έτερος ούτος φιλόσοφος 
τοσούτω κα\ τούτων κα\ έτερων μυρίων τοιούτων βασι
λέων εύπορώτερος ήν, κα\ ταύτα £ακίοις συζών e, ώς τδν 
Φιλίππου τδν Μακεδόνα στρατιάν έπ\ Πέρσας άγοντα, 
ττάντα άφέντα, ίδόντα αύτδν άπελθείν, κα\ έρέσθαι δι* 
εαυτού, μή τίνος δέοιτο, κα\ εί τι κελεύοι · αύτδν δέ ουδέν 
άπαγγειλαι. ΤΑρά σοι τών παραδειγμάτων άλις, ή βούλει 
κα\ έτερων έπιμνησθώμεν; Ούτοι γάρ ούχ\ τών έν βασι-
λείοις μόνον λαμπρών, άλλ' αυτού τού βασιλεύοντος γεγό-
νασι λαμπρότεροι, τδν ίδιωτικδν έλόμενοι βίον κα\ άπρά-
γ μ ο ν α , κα\ πολιτείας ούδε εγγύς βουληθέντ*; έλθείν. 

Κ α \ έν αυτή δέ τή πολιτεία ούκ εκείνους δίει λαμπρούς 
τ ο υ ς έν πλούτψ κα\ τρυφή και περιουσία, άλλά κα\ τούς 
έ ν τ κ ν ί ί , τούς έν εύτελεία, τούς έν άτύφο^ ζώντας βίφ. 
Π α ρ ά μέν Άθηναίοις *Αριστείδης, δν καί τελευτήσαντα 
ή πέλις έθαψε, κα\ πλούτψ κα\ γένει κα\ τρυφή κα\ δυνά
μ ε ι λόγων κα*ι £ώμη σώματος κα\ εύγενεία κα\ τοί; άλ-

* Π Ϊ Ι Ο mss. κολλών έστι στόμ. Paulo post lidcm τής τε γής 
άτζάττ,ς. 

h U<Wm οτι χαί ούτω. Panlo po*t iMcm έκ τούτων φανήναι 
δΑρ^ν. Τοσούτον ά<*τή. Savil. et Morel. έκ τούτου φανήν*· α·-
Ζίσ'.γ/κ Τοιούτον έστιν αρετή. 

c Ι>υο rass. xt/ntf tuivw. 
Λ Savil. πρό; τήν εκείνου πενίαν. 
• Duo mss ρακίοις ζών. 
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λοι; πάσιν Άλκιβιάδου Κρατούντος τοσούτον λαμπρό:ερ:ς 
ζ ν , δσον παιδίου τινδς ευτελούς φιλόσοφος θαυμαστό;. 
Παρά θηβαίοιςΕπαμεινώνδα;, άνθρωπος είς έκκλησίαν 
καλούμενος, κα\ διά τούτο μή δυνάμενος έλθείν, επειδή 
αύτώ τδ ίμάτιον έτυχε πλυνόμενον, κα\ έτερον περιθέ-
σθαι ούκ ειχε, πάντων τών γενομένων αυτόθι στρατηγών 
επισημότερος Χήν. Μή τοίνυν μοι τήν έρη μίαν είπης, 
μηδέ τά βασίλεια. Ού γάρ έν τόποι; τά τής λαμπρότητος, 
και τά τής περιφανείας, ουδέ έν ίματίσις, ουδέ έν άξιώ-
ματι, ουδέ έν δυναστεία, άλλ* έν αρετή ψυχής και φιλο
σοφία μόνον. 

ς'. Άλλ' επειδή τά παραδείγματα ού τοσαύτην Ιχει τήν 
ίσχύν, άπ* αύτοΰ τοΰ σού παιδδς ποιήσομαι τήν έξέτασιν. 
Εύρήσομεν γάρ αύτδν ού μόνον λαμπρότερον δντα νΰν, 
άλλά κα\ δι* εκείνα τιμιώτερον f , δι* άπερ άτιμον εΐναι 
φής κα*ι ευτελή. Εί γάρ βούλει πείσαντες αύτδν άπδ τοΰ 
δρους κατελθείν, πείσο>μεν κα\ είς άγοράν έμβαλείν, κα\ 
δψει πάσαν έπιστρεφομένην τήν πόλιν, κα\ υποδείχνοντας 
αύτδν απαντάς κα\ θαυμάζοντας κα\ έκπληττομένους, 
ώς άθελου τινδς έξ ουρανού παραγενομένου νύν. *Ή 
έτερον σοι τά τής δόξης τι είναι δοκεί; Ού γάρ δή τών έν 
βασιλείοις έσται περιφανέστερος μόνον, άλλά κα\ αύτοΰ 
τού τδ διάδημα περικειμένου, διά τά (μάτια εκείνα τά 
ευτελή κα\ κατατετριμμένα *. Ού γάρ άν ούτως απαν
τάς έξέπληττε χρυσοφόρων, μάλλον δέ κα\ άλουργίδα, 
κα*ι αύτδν τδν στέφανον περικείμενος έπ\ τής κεφαλής, 
κα\ τοίς σηρικοίς έπικαθήμενος στρώμασι, κα\ ύπδ τών 
ήμιόνων έλκόμινος, καί τούς χρυσοφοροΰντας δορυφόρους 
έχων, ώς νύν pυπών κα\ αύχμών κα*ι παχύ περιβεβλη
μένος ίμάτιον, κα\ μηδένα άκολουθούντα επαγόμενος, καί 
άνυπόδετος ών. Εκείνα μέν γάρ τά τού βασιλέως νόμοις 
τε ώρισται, κα\ τ ή ; συνηθείας έστί· καί διά ταύτα * 
κάν είποι τις θαυμάζων τδν βασιλέα, [67]δτι στολήν περι-
βίβληται χρυσήν, ού μόνον ού θαυμάζομεν, άλλά καί 
γελώμεν τδ λεχθέν, ώς ουδέν Εχον παράδοξον περ\ δέ 
τοΰ παιδίου τού σού άν έλθών τις άπαγγείλη,*δτι πλούτου 
καταγελάσας τού πατρικού, κα\ τήν βιωτικήν καταπ*-
τήσας φαντασίαν, κα\ τών κοσμικών ελπίδων ανώτερος 
γενόμενος, πρδς τήν έρη μίαν μετέστη, κα\ χιτωνίσκον 
σαπρδν ένέδυ κα\ φαύλον, πάντες ευθέως συνδραμούνται 
κα\ Οαυμάσουσικα\ κροτήσουσιν υπέρ τής μεγαλοψυχίας 
αυτόν. Κα\ τών μέν βασιλέων μυρία κατηγορουμένων, 
ουδέν τά Ιμάτια προστήσεται τά χρυσά, τοσούτον απέχει 
θαυμαστούς δείξαι δντας αυτούς· ούτος δέ κα\ άπό τών 
Ιματίων πολλας έχει τοΰ Οαυμάζεσθαι τάς άφορμάς. 
"βστε αύτη ή στολή τής βασιλικής μάλλον αύτδν άπδβλε-
πτον άπέφηνε κα\ περιφανή, εΓ γε δι* έκείνην μέν ού^ 
δε\ς βασιλέα έθαύμασε, διά δέ ταύτην άπαντες τδν περι-
κείμενον έκπλαγήσονται. Κα\ τί μοι, φησ\, τής τών 
πολλών ύπονοίας δφελος και τών επαίνων; Κα*ι μην δόξα 
ουδέν ετερόν έστιν, άλλ* ή ταΰτα. Άλλ* ού δέομαι, φησ'ι, 
ταύτης, δυναστείαν δέ ζητώ κα\ τιμήν. Άλλ* οί έπαι· 
νοΰντες κα\ τιμή σου σι πάντως. ΕΙ δέ δυναστείαν βούλει 1 

κα*ι προστασίαν, κα\ ταύτην ούχ ήττον τών προτέρων 
παρά τούτοις ούσαν μάλλον εύρήσομεν καί έχομε ν μέν 
αύτδ κα\ έκ παραδειγμάτων ποιεϊν φανερδν, έπ\ δέ τδν 
μάλιστα σε παραμυθού με νον τρόπον έλθόντες, ούκ έπ* 
άλλων τινών, άλλ* έπ* αύτοΰ τοΰ σού παιδδς τδν λόγον 

' Ρυο ti;ss. χαι δ:* εκείνα χαλεπώτερα. 
β tHio mss. «τετριμμένα. 
έ Duo mss. δια ταύτην, SavM. el Morol. διΑ*αύτα 
ι Sic nos cum Sivu. et uoo cod. Legebalur δού>η.Ε»ΐτ. 
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έξετάσωμεν· τούτον. Τί γάρ δυνάμεως της μεγίστης 
τεκμήριο ν είναι φής; ού τδ δύνασθαι μέν άμύνεσθαι τούς 
λυπούντας, δύνασθαι δέ τούς εύεργετούντας άμείβεσθσι, 
Καίτοι γε ταύτην άπασαν ουδέ παρά τω βασιλεύοντι ίδο* 
τις ά ν καί γάρ πολλούς έχει τούς λυποΰντας, ούς ούκ 
άν δίναιτο λυπείν, κα\ πολλούς τούς εύ ποιούντας, ούς 
ούκ άν ευκόλως άμείψαιτο. ΚάΙ γάρ έν πολέμοις πολλά
κις λυπήσαντας πολεμίους, καί μυρία αύτδν είργασμέ-
νονς κακά, άμύνασθαι έπεθύμησε μέν, ουκ·ίσχυσε δέ* 
καί φίλους δέ μεγάλα έπιδειξαμένους εκεί κατορθώματα, 
ούκ Ισχε τοίς ίσοις άμείψασθαι, προαναρπασθέντας τής 
Αντιδόσεως, κα\ έν αύτφ τψ πολέμψ πεσόντας. Τί ούν, 
άν ταύτης τής δυνάμεως, ής ουδέ βασιλείς άπολαύουσιν, 
ώςό λόγος απέδειξε ν, έτέραν πολλψ μείζονα κα\ τδν υίδν 
έχοντα άποδείξωμεν τδν σύν; Κα\ μηδε\ςίσωςτά έ ν τοίς 
ουρανοί; αγαθά ύπολάβοι λεγόντων ημών, οΤς άπιστείς· 
ούχ ούτως έπιλελήσμεθα τών υποσχέσεων άλλ' άπδ τών 
ενταύθα γινομένων παρεξόμεθα τήν άπόδειξιν. Εί γάρ 
δύναμις αύτη μεγίστη, τδ λυπούντας δύνασθαι άμύνε
σθαι, πολλφ μείζον ταύτης τδ τοιαύτην εύρείν τού βίου 
κατάστασιν, έν j j μέν ούδ* άν b έθέλη τις λυπήσαι δυνή
σεται* δτι γάρ εκείνου τούτο μείζον, άν έφ' έτερον 
παράδειγμα τδν λδγον άγάγωμεν, δήλον ήμίν έσται καί 
φανερόν. Είπε γάρ μοι, τί βέλτιον, ούτως έμπειρον είναι 
τά πολεμικά, ώς μηδένα τών τιτρωσκόντων ημάς άτρω-
τον διαφυγείν, ή σώμα κεκτήσθαι τοιούτον, ώς μηδένα, 
κάν μυρία ποιή , δύνασθαι πλήξαι τδ σώμα; Παντί που 
βήλον, δτι τούτο εκείνου κα\ δυνατώτερον κα\ θειδτερον 
κα\ ού τούτο μόνον, άλλά και δ πολλφ c τούτου άνώτερον. 
Ποίον δέ τούτο; Τδ φάρμακα είδέναι, δι* ών [68] άφα-
νισθήσεται τά τραύματα πάντα. Τριών τοίνυν τρόπων 
δντων, ένδς μέν τού δύνασθαι τούς άδικούντας άμύνε
σθαι, έτερου δέ ανωτέρου τού καί τά οίκεία τραύματα 
•εραπεύειν ού γάρ έπεται τούτο πάντως έκείνω* τρίτου 
δέ τού μηδεν\ τών δντων ανθρώπων εύχείρωτον είναι, 
δ δή κα\ μείζον φύσεως άνθρωπίνης έστ\, τούτο τδν υίδν 
σδν έχοντα άποδείξομεν. 

ζ. Καί δτιού ψόφος ταύτα τά βήματα, κα\ ταύτης τής 
μεγάλης δυνάμεως έτέραν πάλιν μείζονα μεταξύ ζητούν-
τις εύρήκαμεν. Ού γάρ δή μόνον ού δυναμένους, άλλ* 
ουδέ βουλομένους εκείνων βλάψαι τινάς δψεταί τις- ώστε 
διπλά τά τής ασφαλείας αύτψ. Τί ούν θειότερον γένοιτ' 
άν ταύτης τής ζωής, έν J μηδε\ς μήτε έθελήση, μήτε, 
αν έθέλη, δυνήσεται ποιήσαι κακώς; κα\ μάλιστα, δταν 
τδ μή θέλεινούκ έκ τού μή δύνασθαι γίνηται, καθάπερ έπ\ 
πολλών, άλλ' έκ τού μηδεμίαν αίτίαν εύρείν. Έ π ε \ , ε ί γ § 
τούτο ήν καθ* ,έαυτδ, τδ μή δύνασθαι λέγω, ουδέν τοσ
ούτον ήν μίσος γάρ άν έτέχθη πολύ τοίς θέλουσι μέν, 
ού δυναμένοις δέ άδικείν ού μικρδς δέ και ούτος μακα-
ριότητος τρόπο;. Αύτδ δή ούν τούτο έξετάσωμεν, ε ί δοκέ ι, 
πρώτον. Τίς ούν, είπε μοι, τδν ουδέν κοινδν έχοντα πρδς 
Ανθρώπους, ού συμβολαίων ένεκεν, ού γής, ού χρημά
των, ού πραγμάτων, ούκ άλλου ούδενδς, έθελήσει βλάψαι 
ποτέ; υπέρ ποίας χώρας φιλονεικήσειπρδς αυτόν;υπέρ 
τίνων άνδραπόδων; υπέρ ποίας δόξης; τί δεδοικώς; ύπδ 
τίνος δακνόμενος; Ή γάρ φθόνψ, ή δέει, ή όργή κινού
μεθα πρδς τδ βλάπτε ιν έτερους. Άλλ' ούτος δ βασιλικώ-
τατος πάντων έστ\ν ανώτερος α . Τίς γάρ φθονήσει τψ 

* Βοο mss. έξιτάσομεν. Infra iidem el Savfl. In raarg. λν-
κουντας άπαντος. Ibid. Savil. in texlu et iidem pergunt δύνα
σθαι δέ. j — Δύνασθαι δέ, pro καί δύνασθαι, recepimus. EWT. 

k Savil. el unus eod. tv { μηδ* αν. 
«5·?Η.ι«<Λβόλλάκ«Ιδπολλ^, «rood rteepinut, pro δτι 
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πάντων καταγελώντι τούτων, περ\ Α κόπτονται *τίροι 
κα\ σ*ουδάζουσι; τίς δέ δργιείται μηδέν ήδικημένος; τίς 
δέ φοδηθήσεται, μηδέν όποπτεύων; Ούκούν, δτι μέν ού 
|Ιο;Λήσοντ·ί τίνες άδικείν, έκ τούτου δήλον δτι δέ ούδ* 
άν έθέλωσι δυνήσονται, κα\ τούτο ομοίως έκείνω δήλον. 
Ού γάρ έχει τάς άφορμάς, ουδέ τάς λαβάς, δθεν έντις 
αύτδν κατάσχοι· άλλ' ώσπερ άετδς υψηλά πετόμενος 
παγίδι στρουθών ούκ Αν άλψη ποτέ, ούτω κα\ ούτος. 
Ώόθεν γάρ αυτόν τις βλάψαι δυνήσεται; Χρήματα ούκ 
έστι παρ* αύτψ, ίνα άπεΛήση ζημίαν πατρίδα ούκ 
έχει, ίνα τήν ύπερορίαν έπανατείνηται* δόξης ούκ έφίε-
ται, ίνα είς άτιμίαν άγάγη* έν έστι τδ λειπόμενον, θά
νατος* άλλ1 ενταύθα μάλιστα ού δυνήσεται αύτδν λυπή-
σαί ποτε, άλλόί κα\ ωφελήσει τά μέγιστα. Πρδς γάρ 
έτέραν αύτδν πέμπει ζωήν, τήν πόθου μένην αύτφ, κα\ 
δι' ήν άπαντα πράττει καί πραγματεύεται· ώστε τούτο 
απαλλαγή πόνων έστ\, κα\ ού τιμωρία, άλλ* Ιδρωτών 
λύσις κα\ ανάπαυλα. Βούλει χ*\ έτερον τρόπον τής δυ
νάμεως αυτού μαθείν, πολλψ τούτου φιλοσοφώτεφον; 
Κάν γάρ μυρία τις αύτδν έργάσηται δεινά, κάν μαστί-
ξη, κάν δήση, τδ μέν σώμα πλήττεται διά τήν φύσιν, ή 
δέ ψυχή άπληκτος διά τήν φιλοσοφίαν μένει. Ούοέ γάρ 
άλίσκεται θυμφ, ού χειρούται μίσει, ούκ απέχθεια κατ-
αγωνίζεται. Κα\ ούπω τούτο μέγα, άλλά τδπολλώ τού
του θαυμαστότερον καθάπερ γάρ εύεργέτας κα\ προ-
στάτας, ούτω φιλεϊ τούς τά τοιαύτα έργασαμένους, ού
τως εύχεται πάντα αύτοίς γενέσθαι τά αγαθά. Καίτοι τί 
τοσούτον έδωκας άν αύτφ, εί μυριάκις αύτδν βασιλέα 
της οίκουμένης έποίησας, καί έπ\ μυρίοις έτεσι τήν ^69] 
βασιλεία ν έξέτεινας; πόσης άλουργίδος τούτο τδ κτήμα, 
πόσης αρχής, πόσης δόξης ού τιμιώτερον; τ ί ούκ άν 
προήκατο, ώστε ψυχήν τοιαύτην λαβείν; Έμοί δοκεΐκαι 
τούς σφόδρα φιλοσωμάτους έλείν Αν ταύτης τής ζωής 
τήν έπιθυμίαν · . Βούλει κα\ έτέρωθεν τήν δύναμιν ίδείν 
τού άνδρδς θαυμαστοτέραν καί ήδίστην, άπδ μέρους τα
πεινότερου μέν , σο\ δέ μάλιστα ήδίστου; Τά μέν γαρ 
είρημένα δείκνυσιν αύτδν άχείρωτον δντα κα\ άνάλωτον* 
δτι δέ κα\ έτερων προστήσεται, κα\ έν άσφαλεία κατα
στήσει πολλή, τούτο ίσως ζητείς μαθεΤν. Τούτο μέν ούν 
πρώτη έστ\ προστασία, τδ κα\ έτερους είς τδν αύτ^ν 
ζήλον άγαγείν, κα\ ούτω ποιήσαι Ισχυρούς· εί δέ μή 
θέλοιεν, άλλά τήν άνθρωπινο^τέραν ταύτην κα\ γηίνην 
μετέρχοιντο ζωήν, καϊ έν ταύτη πάλιν δψει δύναμιν 
αύτδν έχοντα τοΰ πλούτουντος σοΰ μείζονα τδν μηδέν 
έχοντα δΓ αύτδ τοΰτο μάλιστα τδ μηδέν έχειν. Τίς γάρ 
μετά πλείονος εξουσίας διαλέξεται βασιλεϊ κα\ επιτ ιμή
σει; σύ ό τοσαύτα κεκτημένος, καί υπεύθυνος ών διά 
ταΰτα κα\ τοϊς εκείνου δούλοις, καί υπέρ Απάντων τρέ
μων, καί μυρίας αύτψ παρέχων λαβάς, εί βούλοιτδ σε 
άδικείν όργισθε\ς f , ή ούτος δ τών εκείνου χε ιρών ανώ
τερος ών ; Βασιλεΰσι μέν γάρ ούτοι μάλιστα διελέχθησαν 
μετ 1 εξουσίας πολλής, δ σοι πάντων έγένοντο των βιωτι-
κών έκτος. Τίνι δέ μάλλον είξει καί έπακούσεται * δ έν 
δυνάμει ών, κα\ έν τοϊς βασιλείοις στρεφόμενος , τψ 
πλουτοΰντί σοι, κα\ δν ύποπτεύει ένεκα χρη-Λάτ** 
πολλά πολλάκις ποιεϊν, ή τψ μίαν έχοντι τών έ τ « τ α γ μ ά -
των ύπόθεσιν, τήν είς τούς άλλους φιλανθρωπίαν; Τίνα 
τιμήσει και θαυμάσεται, περ\ ού μηδέν ταπεινδν δ κ -
οπτεύσαι δύναιτ* άν, ή τδν κα\ τών οίκετών ταπε ινδτε-

" Morel. την έπιθυμίαν, *t sic Savil. ta lexla, to marg. vere 
ή επιθυμία, duo mn. τ ) επιθυμία. 

f Savil. et Morel. σε άδικείν όργισθβίς, dno mst. «α A>«7«rv 
δργ. 

* Alii νκακονσεται. Mor. έπακούσετκ. 
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possit qnis merore afBciemes uletsci, et beneficoe irascetur niliil laeeus? quis raetuet, 
romnnerare? Atqiii hanc ne apud Jmperatorem qui-
dem loUm deprehendas : naraqne multos habet sibi 
ΙπΓββιοβ, quibus vicem reddere non poteet, multos-
qiie beneflcos, quos non potest facile remuncrare. 
Plerumque enim m bellis, infestossibi hostes, qui 
se iniiumeris affecere malis, ulcisci cum vebementer 
enperet, non poluil, amicisque qui magna fortiludi-
nis indicia dederunt, paria rependere nequivit, quod 
i l l i fato praeoccupali in ipso bello occubuissent. 

Qui omnia reliquerunt sunt imperaloribus potenlioreu 
— Quid si bac potentia, qua ne ipsos quidcm regcs frui 
demonstratum esl, aliara longe majorem filium tuum 
babere monstravero ? Neroo me bona eselestia modo 
diclurum palet, quibus tu non credrs; non adeo pro-
missorum oblkus suro ; Yerum ex iistpise in bac viia 
flunt, documenla afferara. Si enim ulcisci iriimtcos« 
ea snprcma potenlia est: mullo plane majus crH, 
lalem viiae statum reperire, in quo nemo s i t , qui 
etsi velit, nocere possit. Nam qaod hoc sit illo majtts, 
tanc magis constabit, cum ad exemptam aliud ora-
lionero reduxerimus. Dic cnim, quseso, utrum prae-
Btanlius, reine bellicx ita quempiam perftum es«e f 

ut nemo, qai se vulneret, invulneratus effugiat: an 
ejusmodi esse corporc, ut quanlalibet quisque agat, 
vulner.uc non possil? Omnibos profecto conslal hoe 
Hlo poiius essc ac divinius: neque illud tarilum adest, 
sed quod illo longe superius esl. Quodnam Hlud est ? 
Eliam mcdicamenta nosse, quibus vulnera curenlur 
omnia. Tribus ergo potentix modis constitulis, pr i -
mo quidem, ut possit quis injurias uleisci; allero f 

qui ot snperior est, tit vulncra propria curare norit; 
Reque entm omnino hoc illud sequitur; lerlio ul a 
nullo hominum t«di possii, quod naturam penttus 
excedil bumanam : boc postremom filii lui esse 
monstrabimus. 

7#Et quiomnia reRquit,nemo nocere vutl, nec potsetsi 
tfeilet.— Nc aulem haic verba strepitus inanis esse v i -
deanlur, hac ipsa magna polentia rursus aliam majo-
rem inter quaercndum invenimtis. Non modo enim 
non reperientur qui nocere possint, sed ne qni v o 
lint quidcm ; ila ut duplici ex parte tutus sil . Quid 
igitur bac ?ita divinius, in qua nemo noccre velit, nec 
si velit, possil ? cum maxirae nolle nocere non ex 
imbecilliiate venit, ut in multis contingit, sed quod 
ntilla reperiatur caasa. Nam si id solum per se esset, 
scilicct non posse, non tanti essei: odium qoippe 
gignerelur maxiraum in iis, qui cum vellent, la?dere 
ηοιι posseni; non parvus aulem esi bic beatiludinis 
modas. Ipsum ergo primum, si videtur, exculiamus 
diligenler. Quisnam eum Uedere velit, qui nihil ha-
bel commune curo hominibus, non pacta, non agros, 
non pccimins- oon negolia, neqae aliud quidpiam? 
pro qua villa uim illo corilendet, pro quibas servis, 
pro qua gloria ? quidnam meinens, quo lacessente ? 
Skjuidem aul invidia, aat mctu, aut ira movemur, ot 
alios laedamus. At bic rege quovis potentior, omnlbes 
fttiperior est. Quis enim ei invidebit, qui h*c omnia 
Irridet, pro quibus alii Iaborani et salagunt ? qvSs 
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uulius sit 
sospicioni locus ? Constat igiiur ex his nullos esse 
qui ei nocere velint, quod autera noa &i velial qui-
dem, possint, et hoc aimiliier manifestum est. NuUa3 
enim sunt causae aut occasiones, qiubus eam aliquis 
cohibere possit; sed ut aqnila subUme VOIABS, passo 
rum laqueis non capitur, i u et hic Unde enim no-
cere ei posstt aliquU ? Pecuniae non adsunt, ut mul-
ctnm commineUir : patriam noa habei, ut exsilium 
inferat; gloriara non coocupiscil, ut dedecus inurat. 
Unijun reliquum est, raore scilicei: ged hae niaximo 
in parte eum affligere non poierit, imo juvabil naa-
xime. Namque eum ad aliam Iransmiuit vitam, ab se 
desideratam, cujus causa nibil non agil el opcnlur. 
Iiaque illa taborqm sibi fiiiis erit, non p « i a v scd 
sadoram solulio el requies. Visne alium ejus poieu-
tiae modum ediscere, in philosophia K»nge praesian-
tiorem ? Eliamsi quis eum innumem affeceril malis, 
eliamsi vcrberibus ianiareril, in yincula coiijocerit, 
corpus pro natura sua lxditur, animus tero philoso-
pbix addictus, illaesus roanet: neque enim iracundia 
oapilur, nen odio corripitur, non inimicilias exercct. 
Nondum iia magnom hoc est, sed longe mirabilius, 
quod eos, qui se ila vcxanl, sic diligit, ul beneficos, 
i i l patronos, bonaque illis cuncla apprecalur. A l lu 
quid ei umquarn tale prxslare polui&ses, eliamsi mil * 
lies ipsum orbis terrarum regem constiLuisses, ei ad 
decem annorum millia regnum ipsi prorogasses ? qua 
purpora, quo imperio, qua gloria non prsesiabiliug 
est hoo bonum ? qmd ηοη impenderes, u( ejusniodi 
animwm acciperes? Arbiiror cgo eliam eos, qui stu-
dioshis corpora curant, banc vitam praeop(aturo$ esse. 
Visnc aliunde quoque potcmiam ?iri ei mirabtliorem 
et jucundiorem videre, ex parte quidetn humiliori 
petilam, tibi tamen summe gralam ? Ea quidem qu» 
dicta sunt, eum nec capi nec violari posse compro-
bant. Quod autem alios moderaturus sit, eosque tu-
tissimos constilutums, id foriasse quaeris ediscere. Hoc 
porro esl primum magisteriom, u l alioe ad idera 
studiam adducat, el sic Hlos firmos forteaqtie consti-
tuat; sin vero i l l i nolint, terrenamque vitam sectari 
malint, hic quoque videbi* majore te opulenlo poien-
tia pnedilum eum, qui nihil babet, atque ideo ma-
xime quod nihil habeat. Quis enira inajore curo fidu-
cia et potestate Imperaiorem alloeuelur et increpa-
bit? tunequi (anla possides, c l propierea iliius quoquc 
servis obnoxius es, proque omnibus trenais, ansas 
vero i l l i innumeras pracbes, si iralus le laedere vclit; 
an hic qui illins manibue superior est? Hoc enim 
maxtme genos hominum summa cum libertale regibua 
colloquali sunt, qnolquol videlioet a saectilaribus oe-
goiiis se sequestraruoi. Cui vero facilius cedet el 
obtemperabit, qui esl in potestate conslitatus, et in 
regia versalur? tibine qni dives es, quem ille pecu-
niaram caasa crebro plurima fucere auspicalur; an 
ei qui unam habet jussionum causam, nempe htima* 
nilalem erga aiioe? Qvem kmiorabit, quem admira-
bitur ? eumne de quo nibil abjeclom suepieari poiest, 
an euei qnem servls quoqoe sois τϋίοτβπ: arbitraiurl 
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Sicul euim quoties aliquid pccuni* icupendendum 
eei, iilis potius obtemperanl, iia cliam quoiies jue-
ecrint alicui palrocinari. 

3. Qui terrenaomnia spernit, lngentes faciiius con&ola-
tur.—Sin autem volueris,nibil illeperaIio»perficiat,sed 
per seipeum ontni*; a^umitosum aliquem el ad illum 
adducamus tc ad le, imo polius non ad le,sedad ipsum 
Impcratorcm : tum videamus uter illimagis providere 
possit. Primusqueaiite alios adducalur,qui accrbist/una 

habealur, ac cum tanlo jplendorc nulluiii habcat 
inimicum. Nam illa veslra polcntia prxditus mullis 
bonorabilis, plurimis odiosus fuLsel: al bic omnes 
qui ipsum bonoranl, id cum voluplale faciunt Nara 
si nonnulli infimce sorlis, ex vilibus orti rusticis et 
operariis, hanc ingressi philosophiam, adco eunciis 
vencrabiles fuere, ul nemo corum, qui summis di-
gnitaiibus fuJgcbanl, crubcsccrct proficisci ad illorum 
tugurium, ac colloquii eorum el niensao consortcs 

omniumperpcssussil.Sitverbi gratiaquispiani flliir q esse; quin ila affecli erant, ac si bonis maximis, 
— * ft ' quod vorum erat, poliii fuissent : multo sane magis 

id facient, cupi viderint illusiri gencre orlum, spien-
didis facullaiibus, laMxque spei juvencm, se ad eam 
virlutem conlulissc. Ilaquequod tu potissimum querc-
ris, cx bis eum ad illa transissc, hoc est quod maxime 
iUnm spertabilem facit, omncsquc ul ad illum oculos 
vertani inducit, non quasi ad hominem, sed quasi ad 
aagelum. Ncque enira quae de aliis opinari solcntv 

de Glio tuo suspicabuntur, q iod scilicct honoris vel 
pecuniarum cnpidine, vel insiguis ex humiti fieri cu-
piens, hanc elegcrit viam : liaec quippe de aliis dieta, 
clsi falsa el iniqua sinl, in nato luo ne suspicioni 
quidcm locum dare poierunl. 

9. ChriUiani tunc maximejlorenl cum oppugnantur. 
— Neve putes haec ideo contingcre, quod Impera-
tores piam religionem colant: eliamsi enim impe-
rium decidat, cl imperantes in infidelitatem labnntuc, 
lunc nali lui virtules illustriores evadent. Non enim 
genlilium roore res nostra se habenl, ncquc i l l x 
iroperantium placita sequuntiir; veruro propria sua 
virtute consistunl, luncque maxime splcndent, cum 
inaxime oppugnantur: siquidem miles ettom pacis 
lempore spectatus est, al longe spectatior ingrucnte 
bellp. Itaquc gentilibus imperantibus majori er i l 
bonore clarus. Nam qui fllium luum nunc Jvcneran-
tur, mullo amplius id facienl cum preliantem vide-
r in l , majori utcnlem fiducia, plurimasquc remjmc-
darc gcrendi occasiones habcntcm. Visne illa etiam, 
quaead tc spcclanl, expcndamus, an vero id supcr-
fluum videalur ? Is ejiim qui cxteris ila mansuetas 
et mUis est, ul qucretae ansam nemini prebeai, 

'mullo magis patrem summo habcbil in honore, lon-
gcque amplius fovebit, quam si in sxculari fuissct 
magislraiu. Naro si magnum impcrium oblinuisset, 
incertum est an patrcm conlemptui babiturus essei : 
BUDC vero cara ebgit viiam, qua Imperatore ipsτ 
clarior, omnium humillimits erga te erit. Siquidetn 
hujusmodi apud nos obtinet pbilosophia, ut ea t qn:c 
contraria appareni , nempe modestiam el celsitudi-
nem , in itnajn aniinam cogni. Et quidcm io sxccilo, 
utpote pecuniariim cupidus^ tuum forsan optassct 
obiliim ; nnnc aulera ul quam longissima libi proro-
geiur vila prccntur, ut ex hoc etiam coronis clariori-
bus donelur. Non enim exigua merccs nobis propo-
sila cst, jsi parenles honoraverimiis; sed jubemur 
eos pro dominis nostris rcpulare, rerbo et opcro 
colcre, dnm lamen in nullo pielas et religio lxdnuir. 
Quid enim ialc, tit dicilur f ipsU reddes, qualc ipsi 
tibiT Considcra igitur , cum qui in OEtcris omoibus 

habens unicum, quem in ipso aetatis flore amillai 
lhmc neque princeps, ncque rex, neque alius quis 
piam consolari polerii, uedum tu : nibil enira tale ipsi 
dabis, quale amisit. At si ad fUium tuum adduxeris, 
primo ipsum ex aspoctu, cx babilu, ex domicilio sta-
(irn criget, ipsiquc persuadobit pro nihilo babere res 
bumnnas, twra oratione omnem moerori6 nebulam 
facilc fugabit» Tua vero ex domo lucluro acerbiorum 
ille refcrel. Cum enim \idcrit eam malis omnibus 
cxportem,iiMilUi felicilaie referlaro, hercde praisente, 
majari luctu xstuabit. Conlra vero inde quietior 
cvadel pkiloeephisoque propinquior: cum viderit enim 
filium (uum tantas epes despicere, tanlam gloriam 
tanttiinque splendorcm, minus dolebit de morte filii. 
Qui cnim discruciari polerii, quod bonorum berede 
carcar, cuin viderit alium hxc omnia contemnere? 
Facilius item philosophix vcrbafacientem audiet eum9 

qui opcribus sermoni Gdera facit. Tu vero si vel 
bi$cerc ausus fuerie, eum moerore ingenti replebis, 
ntpoie qtiialienie in malis philosopberis. Aft ille, rebus 
ipsis eum crudiens, nullo negotio pcrsuadebit, nibil 
aliiid , quani somnum esse morlcni : ncque enim 
phiriiuos emimerabil paires eodem pcrpcssos, sed 
seipsum ostendet quolidie in corpore de morlc mc* 
riitanlcm, et ad cadem scmper paralum : atque binc 
resurrcciionts docirinam probabiliorem efficiens, iia 
nb so dimiltct, maxima moeroris partc exoneratum ; 
miiltotpie amplius valcbunt ejus yerba rebus ipsis 
•sserta, ad lcvandura aoimi dolorcm.quam combibo-
num ti parasilorum. Et bunc quidem ila sanabit1. 
Addiicatur aulem ad «nm et alius, si volucris, q u i , 
jugi cx morbo oeitloe amisertt: quid i l l i adjumeitii 
•fTerrc poleris? Verum ille ostendens non grave illud 
essc, in domicilio parvo inclusus, el ad atiam luccm 
propcrans, pwcfcnlemque, s i i l l i comparetur, non 
magiii momenli csse dticens, crudiet eum ad calami-
tatcm fortiter ferendam. An lu damnum perpessos 
ad philosopbandum induces? Nullaienus : quin po-
tius eis moleshis eris : η3ΐηφιβ tristia noslra in pro-
ximorum sccnndi» rebwsxJiHgcntfUS animadvcricre 
jDlemns. TUMS aulcra (llius bos quoque facilius rc-
crenbit. Omilto precum opem, longe Jiis omnibus 
nnjorcm, ideoque omiuo, quod lecum mibi uunc 
lermo sit. Quod si te propier filiuin boiiorari cupis, 
ticr es<ie coniempiui (verieimile csl enim te id deside-
rar^), nescio qwo pado id uberius consequi possis, 
ςττηιη citm filinm hahwis, qui naturam excedal hu-
mnna;n, qniqn« in toto terraruin orbe claris3imus 

1 i>uo rass., hunc qstidem pwritor HU lanubil. 
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fov είναι νομιζόμενον τών αύτου; Καθάπερ γάρ έν χρή-
μασιν, όταν αναλίσκε ι ν δέος * , έκείνοις ύπακούουσι 
μάλλον, ούτω κα\ προστήναι κελεύουσιν. 

η ' . εΐβέβούλει, μηδέν δι'έτερων άνυέτω, άλλά δι' εαυτού· 
χα\ τδν κακώς παθόντα κα\ πρδς τούτον άγάγωμεν κα\ 
πρδς σέ, μάλλον δέ μή * πρδς σέ, άλλά πρδς αύτδν τδν 
βασιλεύοντα* είτα ίδωμεν τίς μάλλον προνοήσαι δυνήσε
ται τούτου. Κα\ πρώτος άγέσθω τών άλλων δ πάντων 
δεινότατα c πεπονθώς. "Εστω γάρ τις υίδν έχων μονογε
ν ή , κα\ έ; άκμή τής ώρα; αύτδν άποβαλέτω. Τούτον ούτε 
άρχων, ούτε βασιλεύς, ούτε άλλος τις ώφελήσαι δυνήσε
τα ι , μήτιγε σύ · ουδέν γάρ αύτφ δώσεις τοιούτον, οίον 
άπολώλεκεν. Έάν δέ πρδς τδν υίδν άγάγης τδν σδν, πρώ
τον μέν αύτδν άπό τε τής δψεως, άπό τε τού σχήματος, 
άπό τε τής οίκήσεως αναστήσει ταχέως, κα\ πείσει μηδέν 
ήγείσδαι τά ανθρώπινα* έπειτ<» δέ καί λόγοις απελάσει 
τ δ νέφος εύ*5λως. 'Απδ δέ τής σής οίκίας κα\ πλέον εξει 
τ δ πένθος εκείνος. "Οταν γάρ Γδη ταύτην καθαράν ούσαν 
κακών, κα\ πολλής εύπραγίας γέμουσαν, κα\ κληρονόμον 
Ιχουσαν, μάλλον κατακαήσεται· έκεΤθεν δέ ήμερώτερος 
Ισται κα\ φιλοσοφώτερος. 'Ορών γάρ [70] τοσαύτης μέν 
ουσίας ύπερορώντα τδν σδν υίδν, τοσαύτης δέ δόξης κα\ 
λ^μπρότητος, ούκ άλγήσει τψ τελευτήσαντι τοσούτον. 
Πώς γάρ αύτδν δήξεται τδ μηδένα κληρονόμον έχειν τών 
αυτού, δταν Γδη τούτων πάντων καταφρονούντα έτερον; 
Κα*ι τούς περί φιλοσοφίας δέ λόγους εύκολώτερον παρ* 
άχείνου άκούσεται τοις έργοις έπαληθεύοντος. Σύ δέ άν 
χ^ναι τολμήσης μόνον, κα\ άθυμίας αύτδν έμπλήσεις 
πολλή;, άτε έπ' άλλοτρίοις φιλοσόφων κακοίς* εκείνος δέ 
αΐτδνδιά τών πραγμάτων διδάσκων, πείσει ^αδίως, δτι 
ουδέν ύπνου πλέον ό θάνατος Ιχει* ού γάρ πολλούς αριθμή
σει πατέρας τά αυτά πεπονθότας έκείνψ, άλλ' έαυτδν 
δείξει καθ' έκάστην ήμέραν έν τψ σώματι μελετώντα τήν 
ττ.λευτήν, κα\ πρδς ταύτην παρεσκευασμένον άε \ , και 
ττ,ύς περ\ τής αναστάσεως λόγους πιστότερους ποιήσας, 
ούτω; αποπέμψει τδ πολύ τής οδύνης άποθέμενον βάρος d , 
χαλ τών συνδείπνων κα\ περιδείπνων πολλψ μάλλον τά 
τούτου βήματα, καΐή διά τών πραγμάτων έπίδειξις ^άον 
τδν παθύντα διαθείναι δυνήσεται. Κα\ τούτον μέν ούτως 
Ιάσεται °. Άγέσθω δέ πρδς αύτδν χαΧ έτερος, εί βούλει, 
νό?ω μ α κ ρ | τούς οφθαλμούς έκκοπείς* τί τούτου δυνήση 
προστήναι; Εκείνος μέν γάρ δεικνύς δτι ουδέν τούτο 
δεινδν, κατακεκλεισμένος τε 1 έν οίκίσκψ μικρψ, και 
πρδς έτερον έπειγόμενος φώς, κα\ τδ παρδν ουδέν μέγα 
πρδς εκείνο ηγούμενος, παιδεύσει γενναίως τήν συμφοράν 
ένεγκείν. Άλλά τούς επηρεαζόμενους πείσαι δυνήση φι
λοσοφείν ; Ουδαμώς, άλλί κα\ ενοχλήσεις μάλλον τά γάρ 
οικεία κακά έν τοϊ; τών πέλας άγαθοίςάκριβέστερον είώ-
Φαμεν καθοραν Ό δέυίδς ό σδς κα> τούτους εύκολώτερον 
άνακτήσεται. Οαρίημι τήν άπδ τών ευχών βοήθειαν, πολ
λ ψ τούτων απάντων ούσαν μείζονα* παρίημι δέ, επειδή 
•πρδς σέ μοι νύν ό λόγος εστίν. Εί δέ τιμάσθαι βούλει διά 
τδν υίδν καί μή καταφρονείσθαι (είκδς γάρ σε κα\ τούτων 
Ιράν) , ούκ οιδα πώς άν έτέρως μάλλον έτυχες τούτου, ή 
τταίδα κτησάμενος τήν άνθρωπίνην υπερβαίνοντα φύσιν, 
κ α ι λαμπρδν ούτω πανταχού τής οίκουμένης φαινόμενον, 
κ α ί μετά τής ευδοκιμήσεως ταύτης ουδέ έχθρόν τινα 
Ιχοντα. Έν εκείνη μέν γάρ ώντή δυναστεία, πολλοίς μέν 

* A1U δέ$. 
* <avil. et wmis μηδέ. 

Ifcio nm. πάντα δ«ν. lufra iidein βασι/ιύς, ούτ* άλλοςού-
lt'l Αφ. 
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αίδέσιμος, πολλοίς δέ κα\ μισητδςήν ενταύθα δέ πάντε; 
αύτδν οί τιμώντες μεθ* ηδονής τούτο πράττουσιν. Είγαρ 
ταπεινοί κα\ έκ ταπεινών δντες τινές άγροικων υίο\ κα\ 
χειροτεχνών, έπ\τήν φιλοσοφίαν ταύτην έλθόντες, ούτως 
έγένοντο τίμιοι πάσιν, ώς μηδένα τών έν τοίς μεγάλοις 
δντων άξιώμασιν αίσχυνθήναι πρδς τδ καταγώγιον τούτων 
έλθείν,κα\ λόγων μετασχείν κα\ τραπέζης, άλλ' ώσπερ 
μεγάλων τινών αγαθών, δπερ ούν κα\ έστιν, άπολαύσαν-
τας ούτω διατεθήναι, πολλψ μάλλον, δταν άπδ λαμπρού 
μέν όρμώμενον γένους, λαμπράς δέ ουσίας, τοσούτων δέ 
ελπίδων, πρδς έκείνην Γδωσιν έλθόντα τήν άρετήν, τούτο 
έργάσονται. "Ωστε δ μάλλον πενθείς, τδ έκ τοιούτων έπ* 
εκείνα βαδίσαι, τούτο έστιν δ μάλιστα πάντων αύτδν εύ-
Ιόκιμον ποιεί, κα\ πάντας ούχ ώς ανθρώπων άλλ* ώς άγ-
γέλψ τινι προσέχειν άναπείθει λοιπόν. [71} Ού γάρ δή 
ταύτα, ά περ\ τών άλλων ύποπτεύουσιν, ύπονοήσουσι κα*ι 
περ\ τούτου, δτι τιμής έρών, κα\ χρημάτων έφιέμενος, 
κα\ λαμπρδς έκ ταπεινού γενέσθαι έπιθυμών, ταύτην 
είλετο τήν δδόν ταύτα γάρ εί κα\ περ\ τών άλλων λεγό
μενα ψευδή τέ έστι κα\ πονηρίας £ήματ*, έπ\ τού σού 
παιδδς ούτε υπόνοια ν δυνήσεται παρασχείν. 

θ'. Κα\ μή τοι νομίσης βασιλέων δντων ευσεβών ταύτα 
γίνεσθαι μόνον, άλλά κάν μεταπέση τά τής αρχής κα\ οί 
κρατούντες άπιστοι γένωνται, και τότε τά τού παιδδς 
έσται λαμπρότερα. Ού γάρ δή οΓα τά τών Ελλήνων, 
τοιαύτα κα\ τά παρ* ήμίν, ουδέ ταϊς τών κρατούντων 
έπεται γνώμαις, άλλ' 'έστηκεν έπ\ τής οίκείας ίσχύος, 
κα\ τότε μάλιστα φαίνεται, δταν μάλιστα πολεμήται· 
έπε\ και δ στρατιώτης ευδόκιμος μέν έστι κα\ είρήνης 
ούσης, λαμπρότερος δέ έσται καταλαβόντος- πολέμου, 
"ϋστε κα\ Ελλήνων κρατούντων, ομοίως έσται σοι κα\ 
μειζόνως τά τής τιμής. Οί γάρ δή τότε τδν υίδν αίδού-
μενοι τδν σδν, πολλψ μάλλον τούτο ποιήσουσιν, δταν 
παραταττόμενον ίδωσι, κα\ πλείονι κεχρημένον τή πα£> 
(&ησίφ, κα\ πολλάςτης ευδοκιμήσεως έχοντα τάς άφορμάς. 
Βούλει κα\ τάπρδς σέ έξετάσωμεν, ή περ ι ττή ούτος δ 
λόγος; Ό γάρ πρδς έτερους ούτως ήμερο; ών γ.Λ πράος, 
ώς μηδεν\ λαβήν παρασχείν, πολλψ μάλλον έν πολλή τδν 
πατέρα έξει τιμή , κα\ θεραπεύσει πολλψ πλέον, ή εί 
δυναστείαν μετήλθε κοσμική ν. Έν άρχή μέν γάρ 8 με
γάλη γενόμενος, άδηλον εί μή καί τού πατρδς Ιμελλεν 
ύπεροράν νύν δέ βίον είλετο, δι* δν κα\ τού βασιλέως 
βασιλικώτερος ών, πάντων έσται πρδς σέ ταπεινότερος. 
Τοιαύτη γάρ ή παρ* ήμίν φιλοσοφία ^ · τά δοκούντα εναν
τία είναι, μετριοφροσύνη ν κα\ ύψος, συνάγει είς μίαν 
ψυχήν. Και τότε μένατε χρημάτων έρών, κα\ ήσμένισε,ν 
άν σου τήν τελευτήν νύν δέ κα\ είς μήκος έκταΐήναί σοι 
τήν ζο>ήν εύχεται, ώστε και έν τούτω λαμπρούς αύτψ γενέ
σθαι τούς στεφάνους. Ού γάρ δή μικρδςήμιν κείται μισΟδ; 
τοίς τούς γεγεννηκότας τιμώσιν, άλλ' ώς δέσποτα; αυ
τούς ήγείσθαι κελευόμεθα, λόγω τε κα\ Ιργψ θεράπευε ιν, 
δταν μηδέ τά τής εύσεβείας παραβλάπτηται. Τί γάρ, 
φησίν, αυτοί; ανταποδώσεις καθώς ούτοί σοι; Έννόησον 
ούν τδν έν τοίς άλλοις άπα σι πρδς άκρον ήκοντα τ ή ; 
αρετής, πώς είκδς κα\ τούτο μετά πολλής φυλάςεσθαι τής 
υπερβολής τδ καλόν. Κάν γάρ άποθανείν υπέρ τής σή; 
δέοι » κεφαλής, ού παραιτήσεται, Ατε ού μόνον διά τδν 
παρά τής φύσεως κείμενον νόμον θεραπεύων σε κα\ τι
μών, άλλά πρδ τών άλλων διά τδν θεδν, δι* δ ν κα\ πάν.-
το>ν τών άλλων όμού κατεφρόνησεν, *Όταν ούν και εύδο-

* ΓΠΠΧ wxicx ct Savil. in marg. πλέον ή νύν έν άρχ$ μ;> 
γα ο. Aiqoe tt i legemi Amlirosiua. Alii yt ίιι lexlo. 

ο Dvo DJS4?. σοφία. * 
i Savil. δέον, riuo rodjrps ζ£rJt Morcl. Uoi. Mox Morel. Km 
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κιμώτερος ή νΰν χα\ εύπορώτερος κα\ δυνατώτερος κα\ 
έλευθεριώτερος, κα\ μάλλον σου δούλος ή πρότερον μετά 
τής τοσαύτης μβγαλονοίας, τίνος ένεκεν, είπε μοι, θρη
νείς; δτι καθ' έκάστην ού τρέμεις τήν ήμέραν, μή ποτε 
έν πολέμω πέση, μή ποτε πρόσκρουση βασιλεϊ, μή ποτε 
βασκανία τών συστρατευόμενων άλφ; ή ούχ\ κα\ ταύτα, 
κα\ τούτων πλείονα δεδοίκασι τών εύδοκιμούντων οί πα
τέρες; [72] Καθάπερ γάρ οί παιδίον έφ* υψηλού τίνος 
στήσαντες τύπου τρέμει ν αναγκάζονται μή καταπέση, 
ούτω κα\ χΑ πρδς μεγάλην αρχήν άνάγοντες τούς υίείς. 
Άλλ* Ιχ·η τινά ήδονήν ή ζώνη, κα\ ή χλαμύς, κα\ ή τού 
κήρυκος φωνή. Κά\ μέχρι πόσων ήμερων ταΰτα, είπε 
μοι; μ^χρι τριάκοντα, κα\ έκατδν, κα\ δ\ς τοσούτον; Κα\ 
τ ί μετά ταύτα; ούχ ώσπερ δναρ; ούχ ώσπερ μύθος; ούχ 
ώσπερ σκιά πάντα διήλθεν εκείνα; Νύν δέ αύτψ μέχρι 
τέλους τά της τιμής, μάλλον δέ κα\ μετά τήν τελευτήν, 
κα\ πολλψ πλέον τότε, κα\ ταύτην αύτδν ούδε\ς άφαιρή-
σεται τήν αρχήν, άτε ούχ ύπδ ανθρώπων, άλλ* ύπ' αυτής 
χειροτονηθέντα τής αρετής. Άλλ' έδούλου πολυτελή 
φορούντα ίμάτια, κα\ έφ' ίππου φερόμενον όράν, κα\ 
πλήθος έχοντα οίκετών,κα\ παρασίτους τρέφοντα κά\ κό
λακας. Τίνος ένεκεν ταύτα ήθελες; ούχ ήδονήν αύτψ διά 
τούτων απάντων κατασκευάζων; "Αν ούν ακούσης αύτοΰ 
λέγοντος (ήμίν γάρ Γσω; ού πείση), δτι τών έν τρυφή 
ζώντων κα\ πόρνείαις κα\ μουσική κα\ παρασίτοις κα\ 
κδλαξι κα\ τή άλλη βλακεία, τοσούτψ τδν βίον ηγείται 
τούτον ήδίω, ώς έλέσθαι μυρίους θανάτους πολλάκις, εί 
τ ις κελεύοιτο ταύτην τήν ήδονήν άφέντα πρδς έκείνην 
-μεταπηδήσαι, τί πρδς ταύτα έρείς; Ούκ οίδας δσην δ 
απράγμων βίος έχει τήν ήδονήν; τάχα ουδέ άλλοί ανθρώ
πων ούδε\ς, άτε μηδέπω ταύτης γευσάμενος καθαρώς. 
'Οταν δέ κα\ λαμπρότης προσή, κα\ τά άμικτα ταΰτα 
πάλιν συνέρχηται ", ασφάλεια τε κα\ εύδοκίμησις, τί 
ταύτης βέλτιον γένοιτ* άν της ζωής; Άλλά τ ί μοι ταΰτα 
διαλέγη, φησί, π ό ^ ω φιλοσοφίας έστώτι; Τί ούν κα\ τδν 
υίδν κωλύεις γενέσθαι ταύτης εγγύς; αρκεί μέχρι σού 
στηναι τά τής ζημίας. Ούχ ήγή μεγίστην είναι ζημίαν, 
δταν πρδς έσχατον γήρας έλάσαντες, άτε μηδέν έπί της 
πρώτης ηλικίας καρπωσάμενοι χρηστδν, δυσχεραίνητε 
πρδς τδ γήρας; Κα\ μήν διά τοΰτο, φησ\ν, αύτδ δυσχε-
ραίνομεν, δτι μεγάλα ημάς ώ νησε ν ή νεότης. Ποία μεγά
λα; δείξον έχοντα τδν γέροντα τά μεγάλα εκείνα· εί γάρ 
εΤχεν αυτά, κα\ μεμενήκει διαρκή, ούκ άν ώς έρημος ών 
απάντων τούτων ούτως ώδύρετο· εί δέ άπεπτη κα\ έμα-
ράνθη, ποία μεγάλα τά ούτω ταχέως σβεννύμενα; Άλλ* 
ούχ δ παίς τούτο πείσεται ό σδς, άλλ' εί ποτε είς γήρας 
έλθοι μακρδν, ούκ δψει ταΰτα άποδυσπετοΰντα άπερ κα\ 
ύμείς, άλλά χαίροντα κα\ γαννύμενον κα\ άγαλλόμενον 
τά γάρ αγαθά αύτψ τότε ακμάζει μάλλον. Ό δέ πλούτος 
δ υμέτερος, κάν μυρία αγαθά κεκτημένος ή , έπ\ της 
πρώτης αυτά συνέστειλεν ηλικίας* ούτος δέ ούχ ούτως, 
άλλά μένει κα\ έν γήρα κα\ μετά τήν τελευτήν συναπέρ-
χεται. Διά ταύτα ύμεϊς μέν τήν ούσίαν ύμίν αύξανομέ-
νην όρώντεςέν γήρα, κα\ πολλάς κα\ δόξης κα\ τρυφής * 

• Duo m*s. πάλιν προαέρχηται. 
b Sic Savii. ei omnes mse. Morel. vero άλλά μένκ καί έν 
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υποθέσεις έχοντες, έπηρεάζεσδε, άτε οδκ άρκούσης της 
ηλικίας πρδς τήν άπόλαυσιν διά τούτο κα\ πρδς τήν τε
λευτήν φρίττετε, κα\ πάντων ελεεινότερους είναι <ρατ» 
τότε μάλιστα, δταν εύδοκιμήτε. Εκείνος δέ τότε άνα> 
παύσεται μάλιστα, δταν γηράση, άτε είς λιμένα έπειγδ-
μενος έλθείν, κα\ νεότητα μέν έχων [75] άε\ « άκμαζου-
σαν, είς γήρας δέ ουδέποτε έπείγουσαν. Σύ δέ τοιαύτην 
τρυφήν τδν υίδν έβούλου τρυφήν, δι' ήν Αν μετενόησα 
μυριάκις, κα\ ήλγησεν έν γήρα γενόμενος. Άλλά μή} 
γένοιτο μηδέ τούς εχθρούς τούς υμετέρους τοιαύτα τρυ-
φήσαί ποτε. Κα\ τί λέγωτδ γήρας; έν γάρ ήμερα μ ι ΐ 
σδέννυται τά τής ηδονής εκείνης· μάλλον δέ ούκ έν ήμερα, 
ουδέ έν ώρα, άλλά καλ έν μικρφ κα\ ακαριαία £οπη. Τ ! 
γάρ έστιν ηδονή; ού τδ γαστρίζεσθαι, κα\ συβαριτικός 
παρατίθεσθαι τράπεζας, κα\ γυναιξ\ν ώραίαις συγγίνε-
σθαι καθάπερ τινάς χοίρους έν βορβόρφ κυλινδου-
μένους; 

ι'. Άλλά γάρ μήπω τούτο* τήν δέ ήδονήν έξετάσωμεν 
τέως, εί μή ψυχρά τίς έστι κα\ ευτελής, και εί βούλει, 
πρώτην* τήν ήδίωδοκοΰσαν είναι τήν τήςτρυφης·Αεϊξον 
ούν μοι τδν ταύτης καιρδν, κα\ πόσον κατέχειν ύμαςδύναιτ* 
άν μέρος ημέρας; τοσούτον, δσον ουδέ όφθήναι καλιάς. 
"Αμα τε γάρ ένεπλήσθη τ ι ς , κα'ι τήν ήδονήν έσδεσκ , 
κα\ πρδ τής πλησμονής δέ γεύματος θάττον παρέρχεται , 
πρδς αύτδν άφανιζομένη τδν λαιμδν, κα\ ουδέ τοίς σιτίοες 
αρκούσα συγκατελθείν * όμού τε γάρ παρήλθε τήν γ λ ώ τ -
ταν , κα\ συγκατέλυσε τήν ίσχύν. Κα\ σιωπώ τά λοεπΑ 
κακά, κα\ δσος άπδ ταύτης γίνεται τής τρυφής δ χε ιμών· 
ού γάρ μόνον ήδίων δ μή τρυφήσας, άλλά καί κουφότε
ρος, κα\ pάον Ειακείσεται τοΰ διασπασθέντος ύπδ τ τ 4 ς 
πλησμονής · "Υπνος γάρ, φησίν; ύγιείας έν σπΛάγχτφ 
μετρίω. Τί δεί λέγειν τάς νόσους, τάς αηδίας, τάς σ υ μ 
φοράς, τάς δαπανάς τάς είκή; δσαι αί αιτιάσεις, δσαι α ϊ 
έπιδουλαι, δσαι α Ε άπδ * τούτων έπήρειαι τών συμπο
σίων βλαστάνουσιν; άλλά τδ πόρναις γυναιξίν όμιλείν 
ηδύ; ΚαΛ ποία μετά τοσαύτης αίσχύνης ηδονή γένοιτ" 
άν ; Μάλιστα δέ μηδέ ενταύθα τούτο έξετάζωμεν τέως, 
μηδέ τάς έκ τών εραστών μάχας, μηδέ τούς έκ τών 
άντεραστών πολέμους, μηδέ τάς κατηγορίας* άλλ' έστω 
τις μετ* εξουσίας απολαύων τής άσελγείας εκείνης, κα3 
μήτε άντεραστήν έχέτω, μήτε ύπεροράσθω παρά τή ; 
ερωμένης, τά τε χρήματα ώσπερ έκ πηγών άναλισκέ-
τω, καίτοι ούδαμού ταύτα συμβεβηκέναι πάντα δυνατδν', 
άλλά δεί τδν μέν μή μέλλοντα έχειν άντεραστήν τήν σί-
σίαν καταλύσαι πάσαν, νικώντα τή φιλοτιμία τονς έλ-
λους απαντάς, τδν δέ μή βουλόμενον άπορείν ύπερσρΙ-
σθαι παρά τής πόρνης καί διαπτύεσθαι πάλιν. ΙΙλήν 
άλλά μηδέν έστω τούτων, άλλά πάντα αύτψ κατά νούν 
προχωρείτω * ποΰ τήν έκ τούτων ήδονήν έπιδείξαι έχεις 
ήμίν; Ουδέ γάρ έν αύτψ & τ φ τής μίξεως φαίνεται καίριο, 
αλλ* δ μέν πληρώσας τήν συνουσίαν, κα\ τήν ήδονήν 
Ισδεσεν, ό δέ έν τή μίξει ών, ούκ έστιν έν ηδονή, άλλ* 

9 Sav. νεότητα μέν άεί, duo mss. νεότητα άεί, llor. ν&έτητα 
μίν ε^ων oii , Mox ΜΟΓ . τοιαύτη τρυφ$, alii omnes τ«αύττβν 
τρυφήν. Paulo posl duo mss. μετηνθησε μυρ*άκις. 

* JDuo mss. πρώτον 
• "0<wa καί άπό, Mor., ei quktan feeie, ut vioetur. At re 

liqui omnes δσαι ai άπό. 
* 1)υο ntss/πάντα ένι, et sic Sav. io marg. 
• lidem έπ' αύτφ. liifra iidcm ψυχήν xai φόδον ουδέν», - ' ^ ί . 
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virlutis apicem atiigerit, quanta cum diligenlia el 
accurationo par sit boc officiura exbibere. Naoi 
cisi nioriendura sil pro rapite tuo, non recusabtt, 
quippe qui non naturali modo lege te colil et bono-
r a l , sed prae omnibus propler Deum, cujus gratia 
cuhcU simul despextl. Curo igilur ille nunc illuslrior 
s i t , opuleniior, poieotior et liberalior, el cum bac 
tanta animi magnitudine magis servus tuus sk quan 
auiea, cur, qiueso, ingemiscis ? au quia quotidie non 
meluis, ne in bcllo cadat, ne Imperaloris aoimum 
offendat, ne in commililonum invidiain incidat? au-
noo et bai« et bis eliam plura illuslribus uliis metuunl 
paircs? Qiieraadmodtiiii eiiim qui pueruin in sublimi 
toeo sialuerint, nietuere cogunlur ne dccidal, ila ei 
i i qui (ilios ad insignem dignilatem provebuM. Sed 
quaind.im bal>cl voluptatera balieus, ei cldamy», ei 
preconis vox. E l kec quol dierum spalio, dic uuU\ 1 
au iriginla, aut ceniuw , aiU bis lolidcm ? Ecquid 
po&ica ? noune quasi sonwiuin, noiHid ut fabula, 
iioone ux umbra Ψ illa onmia Iraasieruul? A t nuue i l t i 
usqtie in flnem bonor isle permaiiet, iino mngis post 
DK>r(em , el quidcm mullo tuoc euiBulaiiug : atque 
boc imperium nuUus uroquam ipsi auferet, quippe 
cum nou ab bomine id ille aeceperit, sed a vyrtiiie 
ipsa. Scdvoluisses eum prettosa amiclum vesie, el 
cquo vecium videre, famuloriini slipaUtm mulliiu-
dine, parasiiosadubiloresque alealera. Cur ila veiJes? 
num ut iiit voltjplalem ex bis omnibus parcres? Si 
itaque iUurn dicenlem audias (forle quippe nobis non 
cre^es)^ lanlo se vitam islam ca, quam doguut qui in 
«lelkiie vivnnt, quique mcreiricibus, mu. icae, para-
fcili*, adulalop.biH, el la*civia? se dedtini, jucuo-
diorewi exisiimare, ut malit lniliiee wori, quam et 
obiemperare , qui juberet hac dinmaa volupiale ad 
iliam se conferrc, quid ad b#c dices ? Num ignoras 
quanlam volupUUem parial vila nogoiiis vncua? Ibr-
tasse mec uUvs id bominum novi l , quippe qui eam 
vHam numquam pure gusiaveriuGuaa aulom et dar i -
tas adsit, ei b»c qtiae vix simiri invciuri p«$SttDt, 
•ecaritae et gloria y quid kac vila ppasstabilias eil f 
Verum, inquies f quid tu baac nibi «usserie a pkilo-
sopbia reinoiiseimo ? Cur ergo naiom qijoqne mam 
•d cam acceiere non eiiits ? satis « t bto ie datnno 
affoctrMn esee. Annon summitin esee damnum arbi 
irari», qaando ad extremam eemeclrMem prorecti, 
qnia in pHmteva aeiate nHiil boni adepti eslis, vot 
aenectaiD molesUt fertl»? At ideo moleste forimi», 
inqoiet.qiiod toagia nobiscowmodajuTentusUrierk. 
Quae magna ? «Mende aenem, φιι rnagna bope c*m~ 
miidi babeai. Si enira itk batmisset, el eadem per-
aererassetit, mm tjtiqee oi bHorbalws emnibm iia 
lamentaretur; sin tero ilte QfohTenmf^ et «mafcu^ 
runC, quomodo magna, quac ita cito exstincla simtf 
Aiqoi non boc illius tot« patiettir t aed si adtongav 
yam quoqoe seneclulem pervenerit, non illura vide-
bis boc iniquo animo fereniem , ut vos facitis; eed 
gaudenlem, gcstieniem et exsulianiem : tunc enim 
booa ejos roagU florent et vigem. Vestr» auiem 
dtviUs, etiamil bona habeanl innaniera, in primo 

VITifi ΙΙΌΝΑ$Τ. U B . I I . Μ 
-Blaiis flore iUa coacludunl : non itera Ire di?itiast 

sed in seiiecluie uiauenL, excedenteequo e v i u com-
iiamur ft. Idcirco vos cum opes in senectule crescen-
les videlis, plurima&que vobis el gloria el deliciarum 
occasioneg suppelunt, indigiie fertie, quod aalas non 
sufficiat, u l eig firvi valeatis. Ideomorlera perbor-
sesetus, vesque twac nmime miserabili^ret eaee d i -
cilis, cum io re prospera esiis. Gontra illc lum maxMie 
quieius erit, cum eenuerU, quippe qui ad portnn» 
properei, ac juvenlutem semper vigeatem babeat, et 
ad seneclulem raumquam vergat. Tu vcro iilium iis 
deliciis frui volniases t qiiartnn illura millies po*ni-
luissel, ac dc quibus in seoectule doluissel. Ycrum 
absil, ut inimici quoque uoslri hU delkus fruamlur 
umquam. Ecquid seaecluieai laemoro? quandequi-
dem die UBO volupias Ula omnis exstmgttUur, inio 
wm dic uuo, aon una bora, scd in brevissimo lem-
poris momcnlo. Quid enim esl vobiptae^ nouii«' 
ventri ee dedere, sybanilcaa nvetasas parare, cuwt 
speckMis rouliertbift congredi percorum bisiar st iat 
CQMIO vohiiantiufln? 

10. VolupUUii brefiuu. —Sed de bis nondym l ^ -
qnainur : inlerim quid slt volupias dUqmramue, an-
non.ptane frigida el vilie s i t : alque ilbun, 84 placd, 
prkuum 1 inspieiamus, qrue juctindior vkletur, nem|»e 
gulam. D k t quaeso, illiue leiiipas, quoUque dici pane 
nos illa occupare possH : iania certe, ui vix perspia 
possit. Nam simul ac qaisque impleius fuerit, volu-
p*atem exstinxit: et asie saiietAiem fluenlo ciliua 
traneil, ία ipeisque faucibus defick, nec uua, eur» 
cibis polesl ingredi: slaiim eoun alque Ungnam per-
iransivit, vim eiian amisit. Tacee, reliqua mala t et 
quamu cx isia voluptate gigiialur tempeslas. Non 
inod» enim jycuodior qui ab illa abstinet, sod eliam 
levior, faciliusque recumbei, quam as qtji satielala 
distendHur. Somnus cnim, iaquit, ianilatit in tnscer* 
tnodenUo (Ecdi. 51. 24). Quid memoremus morbos^ 
nauseas, calamiiaies, inaaeeq«c sumpius ? quac ex bit 
conviviis Kteay qroas ioaidta?, qux damoa puttobni? 
Yeruni aoaMre esi cwn merctricibits congredi. Ecqma 
polest esse volapiaa in tanta iorpiiudineT 8ed kee 
interim indagare ovMtUmû  nec de «roaionun pu-
gnie loqeamur, nee de rivaliuai eonteBtfeaibgt vel 
accusatioaiboe : sad sU aliqait qui «ααι liberute ob-
scoena illa libidkie Iraalur, aeqae rivakm habeae, 
neque ab amaeia coateiiiiiatiir, peouniae veliH ex 
kmiibus baueias iropendat, eliamel fleri nequeat nt 
hase oranb eiimil conreniant; al ei qui riralem non 
habilurtjfr esi wnne» facaltates exbaurtendoe sunt, « i 
largitate munerum alios omncs superel: rurauinqiM 
eum qai ioopkttn deriut, a mtretrke spcwv^Ujr Η 
respuaiur oportet. Verum coneedamns nihil ejas-
modi fore, sed omnia ipsi ex sentemia eTcntura eaae: 
quam iti his yolupialem nobis potes ostendere? Non 
t w n in ipso congressus lempope apparet^ sed qui 

* Sic Savil. et otnnes Mas» MoreL jero, excedcnte$que t 
rfaconuumtar. ACVOS qmdem putrinmeigiorwei deucia-
rum occosiones hobentesr indigne fertis, etc, mulus prtner» 
mluets. 

• Duo Mss., primam. 
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eoilum explevit, voluptatcra exslinxit; qiii autem 
adbuc in cengrcssa est, non in volaplale agit, sed 
nioiu, aculeo et furore el fervore vehemenii agitatur. 
Alqni noslra vohtptas non bujasmodi est, absil; sed 
antmom omnl perlurbaiione vacuum scrvat, nullam-
que agitaiioiiem inducit, scd puram qnamdam servat 
intcgramq:r« kctidam, eamque glortosam, quac flncm 
non habeat, longcque potenliorcm ac vividiorcm, 
quara vcslra sil. Quod enim nostra sit j-icundior, 
quam vestra, liquet: nam veslram mclus abjiccre 
polrs l : si enim lmperator literis mortem comini-
nelur, ab ea voluptate maxima pars boniinum nbsi-
t lei . Noslram vero etiamsi quis scxccnlics mortem 
iuferal, iion modo non persuadebil ul ea spernatur, 
vcruro trridebilur; adeo nostra violeniior simul el 
dutcior, qnam vcsira <#t, nullaque prorstis est intrr 
otramque comparaiio. Ne iiaque invidens filio, cum a 
ffoxift bonis, q»;u ne exsistunl quidem, ad ea qua? 
ftini cl manent se conferl; rtequc lugeas cum qui 
beatissHints pr.rdicandus csi; scd i i Iugendus, qui 
non tnlis esl, quiquc in prascnti viia qunei in curipo 
eircutiiferlur. Alquc ut ad *tjmmam vcniamtis: elsi 
eifim lu geiHilis cs, banc lumcn nostraro or.uionem 
stisctptes. Andis sn?pe Cocytos, ct Pyriplifrgetkotitas 
fluvio?, cl Slygis undam, cl Tartanim taniuiii a lerra 
dlstonlcm, quantum bxc ipsa distat a cnclo, pluri-
moeque suppiictOTBm modos. Eisi enim b;rc ul 
eranl enarrarenon potucrunt Graci, utpole propriis 
moti raliociniis, nccnon iradilionibus nnslrorum inale 
•cccptis, attamcn imaginem quamdam judicii acce-
porunt. Iicmque iuvcnies ei poelas ct pbiiosophos el 
oralores atqtie omue scriptorum gcnus bac de re 
pbilosopbanles. Audis aulem el Elysiuni campuni, Η 
Ueaiorum insulas, el praia ct myrlos, cl auram le-
nucni odoremque suavissimum; cboro.* ileni ibi com-
morames, atniclos elola candida, choreas agciitce, 
atque bymnos quosdam canentes : ac univcrsira ma« 
lis el bonis posl obilum reposilam pro mcriiis rciri-
buliuneni. Quo pulae igitur animi afleclu viverc eos 
qui ejusmodi eogitationes versanl, slve bonos, sive 
malos? Nonne alii quideoa, elsi in pracsenti vila de-
gaot sine moerore gummaque cum volupiate, quasi 
quodain conscienliae flagelio, futuroruniquc malorum 
e°t&peclatU>rie sempcr slimulanlur; boni veraeliamsi 
Mtaiis injitunerte vexcnliir, secundum Pindanmi f 

spcm babent, qua recreenlur, qnx iwala pr;L\senlia 
ipsos nec senlire sinit ? Iiaque io boc quoque mnjor 
lucc voluptas est. Mullo enim melius esl a tempora-
ueis laboribus incipere, aique in UiGoilam requicm 
desinere, quaro iis, quac jucuudissima vidcnlur csse, 
breviter gueiatis, in acerbissiaia ei gravissima mala 
deciderc. Cuni aulem ad hxc in coofesso sit bic 
eiiam vilam illam esse jucuiidiorcm, nonne, ul initio 
<ucebamt iuiserapdi sunl i i , qui de talibus bonis la^ 
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.crymantur? Sanc luclu dignus non csl iilius tuns, 
scd plausu et corouis, qui ad tranquillam vitam lu-
tumque portum se recepit. Al exprobrani libi pafrcs 
plurimi, qnorum Olii in prasenti sajcnlo versaniur; 
ct alii cnm vidcut, luani vicem dolent irridcm 
a l i i . Cur lu non eos niagis irridcs et deptorcs? 
Neque enim id attenaendum est si nobis ilfudunt, sed si 
jtirc ac merilo: et si ila res se habeat, ctiamsi i l l i 
non rideant, nos lugeamus; sin vcro injuria id fa-
ciartt, etiamsi omnes rideant, nos tamcn beaios ccn-
seamus, illos vero lugcamus, utpote qui omnium i n -
felicissimi sinr, el nibilo insanis meliores. Insanoruni 
quippc esi, el ejusmodi morbo laborantium, illa r i -
dere, qu33 plurimis laodibus el coronis digna sunt. 
Dic enim, qnxso, si de filio tuo saltalorum cl auri-
ganim insaniam admirantc le omnes laudarcnt ac 
beaium praBdicarent, nonne id derisionis loco habc-
res? Quid igilur? si tc slrenuum facinus laudcquo 
dignum cdentc i l l i ridercni» tibiquc exprobrareiit, 
nonne amenles illos esse diceres? Aiqui hoo nunc fa-
ciatnus : non inuhitudinis optuioni, scd diligenii rc-
mm examini calculum de iilio tno fercndum pcrniit-
tamtis : et videbis irrisores illos mancipiorum politis 
qnnm liberorum parentcs essc, si corum nati filio 
liio comparentur. 

llistoria cujatdam tolitarii cujus pater grntiih erai. 
— Nunc porro mocrore oblencbratus ne rcspiccre qui-
dem istn potcris; cum nulem animum sedavcris, fi-
liusquc luus magtiam virtuiem cxhibucrh, non ultnt 
ttbi aliorum sennonc opus eril, sed lu ba?c el bis plura 
aliis diees. El bxc ego non (ibi lemcre valicinor, sed 
qu.nc loquor experlus sum. Aniicus enim mibi fuit, qui 
palrem habcbat infidclem, divitem, spccialum , et 
undequaque claruin. ls primum couciinvil principes, 
minatus esi vincula, ipsumquc omnibus exuium iu 
aiicna lerra reliquit, neccssariis ctiam alimenlis cgen-
lem, hoc modo pulans sc illum ad sxculi viiam rcdu-
clurum : postquam autem illuni in nullo sibt ccdere 
vidit , viclus tandcm palinodiam cecinit, ac nunc iu 
honore filium habel, eumque magis quani si patcr 
sutis cssct, Tcneralur : cumque alios habcal filios, 
spectalos viros, eos ne dignos quidcm qui servi bujus 
sinl arbilralur : ipse quoqtic propter filium longe cla-
rior cst. Ha c in luo quo<|ue Mio vidcbiinus. Quod vero 
non menliar, ex rebus ipsis videbis. Quare liticm lo-
quendiTaciam, id lanlum rogans, ut anno uuo cxspe-
ctes, aiit minuseiiam. Noslra quippe virliis noii uml-
lis opiis babel diebus, utpote quac diviua graiia pul-
l u k l : videbisquoca onmia qua? dicia sunt, rebus ipsis 
implela : neque modo ea quai facla sunt laudabis, 
verura, si te lantillum cxciiarc volueris, cito ipsius 
ttimilus eris, magisiruui babeus \\i viriuie GUunu 

* savil. in raargiae, te digito designata. 
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έν θορύβω και ταραχή κα\ οίστρω κα\ μανία κα\ κλόνω 
πολλψ κα\ βρασμώ. Άλλ' ούχ ή παρ* ήμίν ηδονή τοιαύ
τη· μή γένοιτο· άλλά διαπαντδς άχείμαστον τηρεί τήν 
ψυχήν, κα\ Οόρυβον ούδένα, ουδέ κλόνον επάγει, καθα-
ράν δέ τινα εύφροσύνην κα\ είλικρινή κα\ ένδοξον καί 
τέλοί ούκ έχουσα ν, δυνατωτέραν τε πολλώ [74] κα\ σφο
δροτέραν τής παρ* ύμίν. "Οτι γάρ ήδίων αύτη ή ηδονή, 
τήν μέν ύμετέραν ίκανδς άποστήσαι φόβος · κάν γάρ 
βασιλεύς γράμματα καταπέμψη θάνατον άπειλούντα, τδ 
πλέον τών ανθρώπων έκστήσεται ταύτης τής ηδονής* 
εκείνης δέ ·, κάν μυρίους θανάτους τις έπιφέρη, ού πείσει 
καταφρονείν, άλλά κα\ γελασθήσεται μάλλον ούτω 
τυραννικωτέρα τε αύτη έστ\ν εκείνης καί ήδίων, κα\ ούδ' 
άν σύγκρισιν δέξαιτο *» πρδς έκείνην. Μή δή βασκήνης τφ 
παιδί, άπδ τών φόντων αγαθών, μάλλον δέ ουδέ δντων, 
έπιτά δντα και μένοντα διαβαίνοντι, μηδέ θρήνει τδν μα-
καρίζεσθαι άξιον, άλλ* εί τις μή τοιούτος καθάπερ έν 
εύρίπω τψ παρδντι βίψ φερόμενος. Καί τό δή κεφα
λαίου- είγάρ και άπιστος σύ κα\ Έλλην, δμως κάν τούτον 
παραδέξη τδν λόγον. Άκουεις Κωκυτούς πάντως και Πυ· 
ριφλεγέθοντας ποταμούς, κα\ Στυγδς ύδωρ, καΊΤάρταρον 
τοσούτον απέχοντα τής γής, δσον αύτη τού ουρανού, κα\ 
πολλούς κολάσεων τρόπους. Εί γάρ κα\ μετά αληθείας, 
ώςέχει, ταύτα είπείν ούκ ήδυνήθησαν "Ελληνες, άτε άπδ 
λογισμών κινηθέντες κα\ παρακουσμάτων τών παρ* 
ήμίν, άλλ' δμως εικόνα τινά κρίσεως έλαβον · κα\ ποιη
τ ή καί φιλοσόφους καί λογοποιούς, καί πάντας εύρή-
σεις υπέρ τούτων φιλοσοφούντας των δογμάτων. Άκούεις 
δέ καί Ήλύσιον πεδίον, καί μακάρων νήσους, κα\ λειμώ
νας, κα\ μυρσίνας, κα\ λεπτήν αύραν, κα\ εύωοίαν πολ
λήν, καΛ χορούς εκεί διατρίβοντας, κα\ λευκήν περιβε
βλημένους στολήν, χορεύοντας τε κα\ άδοντας ύμνους τι-
νάς, και. δλως κα\ πονηροίς κα\ άγαθοίς άποκειμένην 
άντίδοσιν μετά τήν εντεύθεν άποδημίαν. Πώς ούν οΓει μετά 
τοιούτων βιούν τών λογισμών c τούς τε αγαθούς, τούς τε 
ού τοιούτους; Ούχ οί μέν ταύτα στρέφοντες, κάν άλύπο^ς 
αύτοΤς κα\ μετά πολλής τής ηδονής τά τοΰ παρόντος 
προχωρή βίου, καθάπερ ύπό τίνος έλαύνονται μάστιγος 
τού συνειδότος κα\ τής προσδοκίας τών δεςομένων αυ
τούς δεινών οίδέ άγαθοΊκάν μυρία πάσχωσι κακά, κατά 
Πίνδαρου, ελπίδα κουροτρόφον εχουσινούκ άφιείσαν τών 
παρόντων κακών αίσθησιν λαο'είν; "Ωστε και κατά τούτο 
μείζων εκείνη ή ηδονή. Πολλώ γάρ βέλτιον, άπδ πίνων 
προσκαίρων άρςάμενον πρδς άνάπαυσιν άπειρον τελευ-
ταν, ή τών δοκούντων είναι ήδίστων έν βραχεί γευ^άμε-
ν ο ν , έπι τά πικρότερα και φορτικώτερα λήςαι κακά. 
Ό τ α ν δέ πρδς τού;ψ και ώμολογημένον ή, οτι κα\ εν
ταύθα ούτος ό βίος ήοίων, ούχ*ι τούτο δπερ αρχόμενος 
Εφην ανάγκη νύν πο·.είν, έλεείν τούς τά τοιαύτα δακρύον-
τχς αγαθά; Ου δη θρήνων άξιος ό παίς δ σδς, άλλά κρό-

• iidem έκείνην δέ. 
h Morel.ct ipse ΜοηΐΓ.δέξεταί,βΠί δέξαιτο, quod recepimus. 

£ Ο Γ Γ . 
e Unus cod. οίει ζήν μετά τοιούτων τών λόγ. Alius otti 

μ*χά τούτ*> τών λόγ. Locura Pindari nusquam reperio. 

των και στεφάνων, έπ\ τήν άκύμαντον ζωήν καί τ'̂ ν 
εύδιον λιμένα έλθών. Άλλ' όνειδίζουσί σε πατέρες ι·ολλο\ 
υιούς έχοντες έν τψ παρδντι στρεφόμενους βίψ Λ . κ?Λ 
δακρύουσί σε, όταν ίδωσιν ?.τεροι κα\ γελώσιν άλλοι, £ i i 
τί δέ μή τούτους σύ μάλλον καταγελας κα\ πενθεί;; Μή 
γάρ δή τούτο σκοπώμεν, εί σκώπτουσιν ημάς, [75J άλλ' εί 
καλώς κα\ δικσίω;* κάν μέν τούτο ή, και μή γελοΊντων 
εκείνων ήμεί; δακρύωμεν, έάν δε αδίκως τούτο πράτ-
τωσι,κάν άπαντες γελώπν, ημείς μέν εαυτούς μακσρΓ-
ζωμεν, εκείνους δέ θρηνώμεν, άτε πάντων αθλιότερους 
δντας, κα\ τών μαινόμενων ουδέν διαφέροντας. Τδ γάρ 
γελάν τά πολλών επαίνων άξια κα\ στεφάνων, μαινόμε
νων έστ\, και τών τά αυτά νοσούντων αύτοίς. Είπε γάρ 
μοι, εί περ\ τήν τών όρχουμένων κα\ τήν τών ηνιόχων 
μανίαν έπτοημένου τού παιδδς έπήνουν σε κα\ έθαύμαζον 
άπαντες κα\ μακαριστδν εΐναι έλεγον, ούχ\ χλεύην είναι 
τδ πράγμα ένόμισας; Τί δέ, εί γενναίόν τι κα\ επαίνων 
άξιον πράττοντος έγέλων εκείνοι κα\ ώνείδιζον, ούχ*ι 
παραπαίειν αυτούς άν έφης; Τούτο δή ποιώμεν κα\ νύν, 
μή τή τών πολλών ύπονοία, άλλ' άκριβεί λογισμών εξ
ετάσει τήν περΊτού παιδδς επιτρέποντες ψήφον, καί δ|ει 
τούς γελώντας τούτους άνδραπόδων μάλλον, ή ελευθέρων 
δντας παίδων πατέρας, δταν πρδς τδν υίδν έξετάζωνται 
εκείνοι τδν σδν. 

Νύν μέν γάρ ύπδ τού πάθους σκοτούμένος, ουδέ δια-
βλέψαι πρδς ταύτα δυνήση· δταν δέ μικρδν ανάπαυση, 
κα\ ό υίδς πολλήν έπιδείξηται τήν άρετήν, ούκέτι σοι 
λόγων δεήσει, άλλά ταύτα σύ πρδς έτερους έρείς χα\ 
πλείονα τούτων. Κα\ ούχ απλώς σοι ταύτα μαντεύομαι, 
άλλ'* άπδ τής πείρας'αύτής.'Κα\ γάρέμο\ γέγονεν εταί
ρος, πατέρα άπιστον έχων πλούτουντα κα\ εύδόκιμον κα\ 
πάντοθεν λαμπρόν · κα\ ούτος ό πατήρ τδ μέν πρώτον 
κσΛ άρχοντας εκίνησε, κα\ δεσμά ήπείλησε, και πάντων 
αύτδν άποδύσας έπ\ τής άλλοτρίας είασε γής , κα\ τής 
αναγκαίας δεόμενον τροφής , ώς ταύτη πείθων πρδ; τήν 
βίωτικοπέραν ζωήν έπανελθείν επειδή δέ είδε πρδ; ου
δέν τούτων ένδόντα, ήττηθε\ς παλινψδίαν ή σε, κα\ νύν 
τιμά τδν υίδν, κα\ αίδείται μάλλον πατρό;· κα\ πολλούς 
έχων έτερους παίόας ευδόκιμουντας, ούδε δούλους εκεί
νους τούτου φησ\ν είναι επιτηδείους κα\ αύτδς δέ πολλψ 
λαμπρότερος έστι διά τδν υίόν. Ταύτα κα\ έπ\ τού παι-
δδς οψόμεθα τού σού, κα\ δτι ού ψεύδομαι, διά τών 
έργων αυτών είση καλώς. Διδ σιγήσομαι λοιπδν, τοσού
τον σου δεηθείς, ένιαυτδν άνάμεινον μόνον, ή καΛ έλάτ-
τονα χρόνον. Ουδέ γάρ δείτα». πολλών ήμερων ή παρ' ήμίν 
αρετή, άτε δή θεία βλαστάνουσα χάριτι, κα'ι δψει πάντα 
τά είρημένα έπ\ τών πραγμάτων αυτών δεικνύμενα· καΛ 
ού μόνον επαινέσεις τά γεγενη μένα, άλλά κάν μικρδν 
διαναστήναι θέλησης, ταχέως κα\ πρδς τδν αύτδν ήξεις 
ζήλον έκείνψ, διδάσκαλον έχων τής αρετής τδν υίόν. 

Λ Dno mss. et Savil. in marg. στοεφομίνους βίψ· Savil. Ια 
tcxtu ei Morcl. στρεφόμενους. Ibid. Savil. in marg. καί δακτυ* 
λοδεικτούσί σε Οταν. Μοχ unus τούτον; σύ ·*ελφς. 

• Ταύτα προφητεύω, άλλ', sicduo niss. 



S. JOASXIS CHRYSOSTOMI ARCHIEP. CONSTANTINOP. 366 

ΠΡΟΣ ΠΙΓΓΟΝ ΠΑΤΕΡΑ 
ΛΟΓΟΣ ΤΡΤΤΟΣ «. 

α'.Ψίρεδή λοιπδν κα\τδνπιστδν πατέρα διδάξωμεν, δτι 
τύ?ς ένάγουσιν αύτοΰ τδν υίδν πρδς τδ τφ θεφ δοκούν 
πολεμείν ού χρή. Καίτοι γε κινδυνεύει λοιπδν καί ούτος 
ήμίν έκ περιουσίας δ λόγος γίνεσθαι, κα\ τουναντίον 
έκβαίνειν, δπερ έμπροσθεν έλεγον. Τότε [76] μέν γάρ 
έφην δτι με τού αγώνος τούτου ό νόμος ούκ αναγκάζει 
πρδς τδν "Ελληνα άποδύσασθαι, άλλά τούς έσω κρίνειν 
μόνον κελεύσας ό απόστολος Παύλος, τής πρδς τούς έξω
θεν μάχης άφήκεν ελευθέρους ημάς. ΝυνΙ δέ, ώς έοικεν, 
ουδέ τούτων έσμέν υπεύθυνοι1» τών παλαισμάτων εί γάρ 
κα\ πρδ τούτου πρδς τδν Χριστιανδν υπέρ τούτων δια-
λέγεσθαι αίσχρδν είναι έδόκε·., πολλφ μάλλον νύν. Πώς 
γάρούκαταδύσεται δ πιστδς ύπ·ρ τούτων δεόμενοςπαρ-
αινέσεως, υπέρ ών ουδέν άν ήμίν άντειπείν ό άπιστος 
έχοι; Τί ουν; σιγήσομεν διά τούτο, και ουδέν έρούμεν; 
Ουδαμώς. Εί γάρ ήν τις ό τδ μέλλον έγγυησόμενος, κα\ 
καταστήσουν δήλον.ήμίν, ώς ούδε\ς έσται λοιπδν ό τά 
τοιαύτα τολμήσουν «, κα\ ημάς έδει τήν ήσυχίαν άγειν, 
κα\ τοϊς παρελΟούσι χαρίσασθαι τδ λαθείν έπε\δ* ούδένα 
τούτων ά^ιόπιστον έχομε ν έγγυητήν, αναγκαία λοιπδν 
ή τών λόγων παραίνεσις. "Αν μέν γάρ εύρη τούς ταύτην 
νοσούντας τήν νόσον, έργάσεται τδ αυτής· Αν δέ μηδε\ς 
τή ά4δόωστία περιπέση, δπερ εύχόμεθα γέγονε. Κα\ γάρ 
τοίς ίατροίς μετάτδ πα ρα σκεύασα ι d τοίς άδ^ωστού σι τά 
φάρμακα, ευχής έργον έστί, μηδέ είς χρείαν αυτών 
καταστήναι τδν κάμνοντα* κα\ ημείς τοίνυν εύχόμεθα 
μέν μηδεν\ τών αδελφών τών ημετέρων χρείαν ταύτης 
γενέσθαι τής παραινέσεως· εί δ* άρα γένοιτο, δ μή 
γένοιτο, δ δεύτερος, κατά τήν παροιμίαν, αυτούς ού 
διαφεύξεται πλους. Αιαπλαττέσθω τοίνυν κα\ ό πιστδς 
ήμίν ήδη τοιούτος, οίος ό άπιστος, και πάντα έκείνω 
προσεόικέτω, πλήν τής περ\ τδ θείον δόξης, κα\ θρηνείτω 
δμοια κα\ προκυλινδείσθω τών ποδών τών απάντων, κα\ 
τήν πολιάν προβαλλέσθω, κα\ τδ γήρας, κα\ τήν έρη μίαν, 
κα\ πάντα εκείνα λεγέτω, κα\ κινείτω πρδς δσον βούλε-
ται οργής τούς δικάζοντας· μάλλον δέ κα\ πρδς τούτον 
ούκέπ ήμίν έπ* άνδρωπων έστ\ν ή δίκη· ήκουσβ · γάρδσα 
«φιλοσόφησαν παρ" ήμίν οί τού θείου πληρωθέντες Πνεύ
ματος άνθρωποι περ\ τού φρικτού και φοβερού δικαστή-· 
ρ ίου, τού μετά τήν εντεύθεν άποδημίαν. Κα\ δεί πρδ τών 
Αλλων απάντων εκείνης αύτδν άναμνήσαι τής ημέρας, 
κα\ τού ποταμηδδν [δέοντος πυρδς, τής ουδέποτε σβεννυ-
μένης φλογδς, τής άφανιζομένης άκτίνος, τής κρυπτομέ-
νης σελήνης, τών πιπτόντων άστρων, τών έλισσομένων 
ουρανών, τών κλονουμένων δυνάμεων, τής τινασσομένης 
πανταχόθεν κα\ άναβρασσομένης γής , τής φοβέρας κα\ 
επαλλήλου τών σαλπίγγων ήχής, τών διατρεχόντων τήν 
οίκου μένην αγγέλων, τών παρεστηκυιών χιλιάδων, τών 
λειτουργουσών μυριάδων, τών μετ 1 αύτοΰ τοΰ κριτοΰ πα-
ραγινομένων τών στρατοπέδων τοΰ έμπροσθεν λάμ-

•Titalassichabet ln duobus mss. et sic legit iolerpres. 
lo edilis vero λόγος τρίτος deesi. Inilio Uem λοιπόν doaidera-
tor in dubbus mss. Infra καί aute ούτος deesl in uoo cod. Et 
paulo posl uterqoe έκβαίνει habel. . 

b SavH. in lextu el duo mss. έσμέν υπεύθυνοι, Savil.iumarg. 
et Morel. έσμέν ελεύθεροι. 

• Savu. el Morel. τόλμησα;, ouo ross. τολμήσων. 
d Iidem ims. καοασχευάσαι, Sav. el Mor. παρασχευάσασθαι. 
• Savil. et Morel. ήχουσε, ei eic legit inlerprcs. Duo m*g» 

ηχούσαν. Μυχ uuus cod. περί τά τού φρικτού* 

πόντος σημείου, τού τιθεμένου θρόνου, τών άνοιγομένων 
βίβλων, τής απροσίτου δόξης, τής φοβέρας κα\ φριχτής 
τού δικάζοντος φωνής, τούς μέν είς τδ πύρ πέμποντος 
τδ ήτοιμασμένον τώ διαβόλφ κα\ τοίς άγγέλοις αυτού, 
τούς δέ τών θυρών άποκλείοντος, μετά τδν πολύν τής 
παρθενίας πόνον, κα\ τών διακόνων αύτου τοίς μένέπι-
τάττοντος τά ζιζάνια δήσαι και είς τήν κάμινον έμβαλείν, 
τοίς δέ άλλους τινάς συμποδίσαι, κα ίτώχε ϊρε στραγγα-
λώσαι, κα\ άπαγαγείν ε ίςτδ σκότος τδ εξώτερον, κα ΐ τώ 
άνηκεστω β παραδούναι τών οδόντων βρυγμφ* [77] καί 
τδν μέν υπέρ ακολάστων οφθαλμών μόνον, τδν δέ υπέρ 
άκαίρου γέλωτος, τδν δέ δτι τδν πλησίον κατεδέκαζεν 
άνεξετάστως, τδν δέ δτι μόνον έκακηγόρησε h , σφοδρό
τατη κα\ χαλεπωτάτη μετιόντος κολάσει· δτι γάρ κα\ 
τούτων κείται τιμωρία, αύτοΰ τού μέλλοντος έπάγειν τά 
βασανιστήρια έστιν άκούσαι λέγοντος κα\ άπειλούντος. 
Πρδς τούτον πάντας ημάς εντεύθεν άπελθείν ανάγκη τδν 
δικαστήν, κα\ τήν ήμέραν έκείνην ίδείν, καθ* ήν γυμνά 
κα\ τετραχηλισμένα πάντα, ού τά πράγματα λέγω>, ουδέ 
τά βήματα μόνον, άλλά κα\ αυτά τά νοήματα. 

β\Κα\γάρτώνδοκούντων είναι μικρών νύν,τότε φοβέρας 
ύφέξομεν τάς εύθύνας· ούτως ό κριτής μετά τής αυτής 
Ακριβείας τήν τε ήμετέραν κα\ τήν τών πλησίον ημάς ' 
απαιτεί σωτηρίαν. Διά τούτο δ Παύλος πανταχού παρατνεΐ 
μή τδ έαυτοΰ ζητείν, άλλά τδ τού πλησίον έκαστον* kk 
τούτο και Κορινθίοις σφόδρα επιτιμά, δτι μή προενόησαν, 
μηδέ έπε μελή σαντο τοΰ πεπορνευκότος άλλ* ύπερέίδον 
αύτοΰ τδ τραύμα έπιτριβόμενον, κα\ Γαλάταις δέ έκι-
στέλλων έλεγεν ΆδεΛροΙ, έάν καϊ προΛηρθι) άνθρωπος 
έν τ ιν ι παραπτώμαχι, ύμεΤς οί πνευματικοί καταρή-
ζετε τόν τοιούτον. Κα\ θεσσαλονικεΰσι δέ πρδ τούτο* 
τά αυτά ταύτα παραινεί λέγων "Ωστε παραχαΜίη 
είς τόν ένα, καθώς καϊ ποιείτε* κα\ πάλιν ΝουΟετε1τ% 
τους άτακτους, παραμυθεΤσθε τους όΛιγοψύχονς, 
άντέχεσθε τών ασθενών. "Ινα γάρ μή τις λέγη· Τ ί ρ©* 
κα\ τής τών άλλων προνοίας; δ άπολλύμενος άπολλύσδω, 
κα\ ό σωζόμενος σωζέσθω· ουδέν τούτων πρδς έ μ έ , τά 
έμαυτοΰ σκοπείν έπιτέταγμαι· ίνα μή τις ταΰτα λ α γ η , 
τήν θηριώδη ταύτην καί απάνθρωπο ν έννοιαν άναιρών, 
έπετείχισεν αυτή τούτους τούς νόμους, πολλά τών o i -
κείων κελεύων παρορ^ν, ώστε τά τών πλησίον Ιστάν, καί 
βίου ταύτην άκρίβειαν πανταχοΰ εϊνα, διορίζεται. Καί 
'Ρωμαίοι; δέ γράφων, πολλήν τού μέρους τούτου κελεύα 
ποιείσθαι πρόνοιαν, τούς Ισχυρούς τοίς άσθενέσιν ώσπερ 
πατέρας εφιστάς, κα\ μεριμνά ν άναπείθων τήν σωτηρίαν 
αυτών. *Αλλ* ενταύθα μέν έν παραινέσεως τάξει καΑ 
συμβουλής ταύτα φησιν έτέρωθι δέ κα\ μετά πολλής ττ^ς 
σφοδρότητος τάς τών άκουόντων κατασείει ψυχάς* τοί*ς 
γάρ άμελοΰντας τής τών αδελφών σωτηρίας, είς αύτδν 
άμαρτάνειν φησ\ τδν Χριστδν, κα\ τού θεού κατασκα-
πτειν τήν οίκοδομήν. Κα\ ταΰτα ού παρ* εαυτού, άλλα 
παρά τού διδασκάλου μαθών έλεγε. Κα\ γάρ δ τού θεού 

'Duo mss. et Savil.iD marg. παραγινομένων δυνάμεβ*ν t w 
#%ρατοπ. 

» Duo mss. άνηχεστάτω. 
k Unus cod. έκακηγόρησε, Morel. κακηγδρησε, Sajil. w r -

ηγόρησε. lnfn posl κολάσει baec verba, ότι γαρ καί τούτ«ν χ**-
ται τιμωρία, in solo Morel. absunt; sed genuioa soul. lafrm 
«tnus cod. el Savilius )D marg. πάντως ήμας έντ. 

i Morel. et Savil. io marg. πλησίον ήμων. Savil. a i i t e a ta 
lextu et duo mss. πλησίον ημάς, quam sequkur lecliOMat**-
terprei. — Nos ημάς, pro ημών, rescripsimus. Eoir. 



ADVERSUS OPPUGNATORES VlTjf i MONAST. LIB. 1Π. 850 

AD PATREM FWELEM. 

I . Agc jam (idelem quoque pairem doceamus, quod 
non debeal cos oppugnare, qui filium siium ad Dei 
placila sequetida borlamur. Quaraquam pcriculum e*l 
nc senno iste superfluus sil, neyc conlrarium acctdat, 
u i superius dicebain. Tuncenim dixi hujus certaiuinis 
legcm ine non oogere cuin genlili maiius conserere, 
se<I cum jusseril Paultis eos lantuin qui inlus sunl j u -
dicare, a pugna cum its qui forie siml nos liberos 
siniu Nunc autem , m videiur, ne bas quidem dimi-
caiiones iuire tenemur : nam si prius de his Cbrislia-
BO Terba facere turpe videbaiur esse, mallo magis 
iiunc. Quomodo enim non erubescel fidelts, si de iis 
adntoneri opus babeat, supcr quibue ne tniidelis qui-
dcui nobis contradicere possii? Qtiid igitur? ideuue 
taeebiniue, niliilque (oquemurt Minime vero. Si quis 
eiaini sponsor accederel, nobisque persptcunjQ facerel 
fore posibac ncininem qui rem bujasmedi ausums sit, 
uos qnoqtie quiescere optis esset, ct iis qui pratcr-
iertiut, ut lalcretit, concedere : quando autmn nullum 
liabenius super bac re fidejussorem kJoneum, neces-
saria prorsus videlur Terborum admonitio. Si enim 
ca altquoe invenerit hoc morbo laboranles, operabi-
tur quod suum esl; sin nemo in xgriiudinem incidat, 
arinin est nt cupimos. Siquidem medicie, posiquam 
roedicamenta paraverinl, opiandum esl ne iis segroti 
opus habeanl: nosque similiter opiamus neminem ex 
frairibus nosiris hacegere adhonaiione : si vero egere 
concingal, quod absit, secunda navigatio, ut proverbio 
dicilur, non illts deerit. Fingatur ergo fidelis lalis, 
qualis infidelis, ipsique per cuncta wrailis, excepia 
religione : similiter logeai, provolvatur omnium pe-
dibos, canos ostendai, senecitiiem, solitudinem, om-
Aia ejusmodi proferat, et quantum vull iracundise j u -
dtcibas moveat. Imo potius adversus hunc non jam 
coram bomiuibus nobis lis est: audivil enim ea quae 
vhi apod nos divino Spiritu repleti de horrendo ter-
ribilique Iribunali, ad quod post obitum sislemor, 
pbilosopbali suiit. Anle omnia Tero commemorandus 
ilk.dies eslv nec non ignis fluminis inslar decurrens, 
ftamma Dumquam nxslinguenda, radii solis sublaii, 
luna occultata, stellae decidentes, caeli convolali, vir-
luies commotos, concussa undiqne et aesiuans terra , 
tcrribil» et alternus tubarum clangor, angeli per or-
bem univer&um discurrentes, millia niilKiim adslan-
l i u n i , myriades ininislrantes, exercittift cum i*iso 
jodicc advcniantes, signum in conspectu ejtis fulgcn*, 
appositus thronus, aperti Itbri, tnaccessa gtoria, tcr-
rilriKs et horrenda jndicamis vox , qui atios quidem 
mit l i t in ignem paratum diabolo ct angelis ejtis, vtr* 
gines autem, post ingentcs virginitalis labores, clae-

(a) Titnlus sic babet iu duobus Mss.;in ediiit vero deest, 
amiiN im. ΐιιϋίο item τοχ, /**,d«ider4itir ii* doobus Mat. 

sis ioribus arcet; qui ex mluistris suis alioe jnbeC 
zizania colligare, el ia fornacem iinnihtorc, alioe 
compedes quibtiedam inducere, et manibtts post tergn 
vinctis eosdem abjicere in lenebras exteriores, aiqite 
horrendo deiilium stridori tradere; illum quidem ob 
impudicos aspectus iaulum, illum vero ob risum in-
lempestivum, alium, quod proximum sine exaniine 
damnaveril, alium quod malcdixerit dumlaxal, Tehe-
meniisbimo gravissimoque supplicio pb»clet : nain 
quod isios quoque poena maneat eum ipsum qui 
bsec supplicia illaturos esl dicenlero el comniinaiitetn 
audire licel. Ad bunc nobis oinnibas judicem binc 
euudum est, diesque illa videnda uobis, in qua oinnia 
nuda et potefacta enrnl, non opera ei rerba modo, 
sed ipsa? quoque cogilaliones. 

2. Proximi saluti advigilandum. — Nnm eortun 
elintn, qiKB nunc levia videntur, tunc lerribiles lne-
nius poenas: adeo judex illi pari accuraiione et no-
stram el proximorum salutem requiril a nobts. Ideo 
Puulus (1. Cor. 10.24) ubique bortatur singulos, non 
quae sua sunt quxrere, sed ψΐ3β proximi: quapropier 
in Corinlbios vebemenler invebiiur, quia nullam pro-
yidcnliam ei curam babueranl ejwe, qui in foraicaiio* 
nem incideral, sed ejus vulnue tumens despexerant; 
Galalis qooque scribeBS dicebat: Fratre*, $t jt pra-
occupatut fuerit homo in aliquo delkto, vo$ qui spiri-
tuales ettis, huju$modi imtrwit (Gal. 6. 1). Theasa-
lonicensibus item antea eadem monila dederat,dicens: 
Itaque exhortattmi inmcem sicut et facitis : ilemqtie r 

Corripite inquietos, consolamim pu*Ulanime$, $u$linete 
mftrmoi(1. Thm. 5. \ I . et 14). Ne quis enim dicerct, 
Qtiid mea interesi etiam aliorum curare salutem f qni 
perit, pereat, et qui servaiur, senrelur; id nihtl adt 
rae pertinel, rebus meis prospicere jube*ir ι ne-quis^ 
inquam, hxc diceret, fbralcm illam et inbumanam 
cogilalioncm auferens, legibns isiis iMam sephrifc^ 
phtrima jufiens commoda negKgere, ut proxirols η<κ 
siris consulamus, atque hanc \tia3 diligentiam ttbiqiie 
babendam esse defiml. Romanis quoque scribens 
(liom. 45. 4), ingcntem illis curam ejusmodi offlcii 
imposuil, fortes imbecillis palrom loco esse jubens^ 
utque eorum salus curae jllis sit admonens. Sed ble 
quidem adborlationis et consilii formam serval, alio 
aotem in loco summa cum Tebemenlia amlitoriini 
animos pcrcettit: eos enim, qui frairom salutcm n^-
gliguitt, in ipstim Ghrislum peccare dfcU, Ddque .tsti-
ficium diraere (4. Cor. 8.42): idque non a eetpso,sed 
a magfstro edoctus loqoitur. Namqne unigenHus Dei 
Filins, ut doceret hoc ofWciom esse neceseariom, 
atque eos, qui illud reddere ncgligunt, summis marts 

1 In solo Morel. desunl bacc verbt, num quod Utd ffnc* 
qtte pctna manttti; sed gcnuina 
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cxripicndos esse, diccbat: Qukumque scandatitaveril 
MUIH ex pusillis islis, expcdit ei ut suspendatur nwla 
ainaria circa collum cjus, et demcrgnlur w profundum 
mnris (ilatlh. 18. 6). Alque is, qui talentuin obtule* 
rai, non quod aliquid cx suis conlcmpsissel, scd qund 
proximorum salutcm neglexisset, illo supplicio affi-
cilur. ltaque clsi vitam nosiram rectc insiiluamus, 
nibil id prodesi nobis, cum pcccalum illud possit nos 
in gebonnac profundum immcrgere. Si cnim nulla 
ratio possil cos qni proximis corpoream opero ferre 
noiucrinl libcrare, verum, ctsi \irginilalein servave-
rint, lamen cxtra fponsi ibalamum abjicicndi sint: 
is qui quod multo niajus csl omiscrit (liiullo quippe 
major cst animarum cura) cur non mala oimiia me-
rUo paliatur? Hominem cnbn non ul sibi laittum prod-
^sscl crcavit Dcus, scd ut aliis etiam mullis. Idcirco 
ftiulus (Philipp. 2. 15) fidcles luminaria appeUat, 
Wnc osiciidcns cos caeierU eiiam usui esse oporlere: 
lumiiiarc quippc, qtianidiu scipsum lantum illurai-
itai, himinarc profcclo non cst. rroplcrca gentilibus 
quoque ipsis detcriorcs esse ail, qui proximorum 
ealulem ncgligcrent, liis vcrbis : Si qui* aulem suo-
rnw, ct maxime dometlkorum proridenliam non gerit, 
fidem negavil, et e$t infideli deterior (1 . Tim. 5. 8). 
Quid enim boc loco providentto nomine vis iulelligi? 
an forlassc ncccssariorum largiliouem ? Equidcm 
puto ipsum rurani anirox si^nificarc. Sin vcro lu 
coulradicas, s.c quoque mca scnleMia firmior mane-
bit. Nam si de corpore liacc dicit, eumquo qui quo-
lidianum buuc cibum non prxbot lanlo supplicio ad-
dixit, gentilibusquc deleriorein esse a i t : quo landem 
ii) loco sialuetur ie, qui quod majus magisque necos-
sarium csl conlemnil ? 

5. Quantum $it malum liberorum neglectus. — Age 
ilaque raliocinemur de peccali noslri magnitudine t 

ac paulatini asceiidenies osiendanfus maximum om-
nium peccaturo esse libcrorum ncglecium, cl nd ip-
sum mal.lia) apiccm pertingcre. Est igilur primus 
iuaitliai, iniquila.lis cl crudelilalis gradue, nmicos ns-
pernari : quin ul ad infcriora sermonem rcducamus; 
id enim ii^scio quomodu me penc fugcrai; prior illa 
lex Judaeis dala, nc jumenla quidem inimicorum ne-
gligere permillil, sivc decidcrinl, sive crravcrinl; scd 
Uxc qiitdem rcduccre, illa vero erigere ju1)cl. Esliia-

' quc primus, ab inOrais ascendendo, malilia? cl crude-
liiaiis gradus, iuiniicorum jumcnla cl pccora uialum 
pcrpcssa negligere : sccundns illo supcrior, inimicos 
ipsos ncgligcnlius curare : quanto enim bomo brulis 
prasfal, lanio pcccnltim boc majus illo. Tcriius esl f 

fralres aspcrnari, licet ignoli fuct iul : quartus, fami-
liares quoquc despicere : quinlus, cum non solum 
corpore, scd etiam anima corum percunle, contcmni-
mus: sextus, cum non solum familiaribus, vcrum ip-
ois qnoquc liberis perenntibus, negligimus: scptiinus, 
cum nec alios qui illorum curam habcre possiiri qunn-
rimus : oclavus, cum ei eos, qui id a seipsis faccre 
inslituunt, arcemus atque probibemus : nonus, cnm 
non lanluni illos probibemus, scd oppugnamus quo-
que. haque si primum, sccundum cl lerliuni malilix 
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bujus gradum, tanta sequitur ponnn, ei qui illos om-
nes superal, in quo vos cslis, ncmpe nono, qnauiuu 
tgnis (Jcsiinatus csl? Quiniino, non lanluin iiununi, 
DCC decinium, scd eiiam uudccinium jure ac uierilo 
cum appcllaveris. Cur boc? Quia nou nalura solum 
boc peccatum supra mcmoratis niajus cst, scd ratiune 
tcmporis gravius. Quid sibi vull iilud, ralione lempo-
ris? Quia nobis eadem peccamibus, quae i i qni sub 
lege crant, uon paria supplicia debcnlur, scd b.nge 
graviora, qiianle scilicel inajori dono politi, pcrfe-
ciiori docirina imbuli, majori bonore aflecii stuiius. 
Cuni igilur naiura ct ratione lemporis boc scelns gra-
vissimum sit, considcra quantam flammam in eorum 
capila, qut id perpeirare audenl, indticet. Qnod au-
tem non lemercita raiiocincr, ex re ipsa exempltim 
affcram, ul scialis, lametsi res noslras omncs recte 
instituamus, si filiorum salulcm ncgligimus, nos ex-
trcmas daiuros esse poenas. Quod vobis allaiunis 
sum, non ex meipso profere, scd in diviuisScripiarb 
jaccl. Sacerdos quidam apud Judneos erat, vir inode-
ratus ac probus, Heli nomine. Uuic duo eranl l rbcr i : 
quos cum vidcrcC ad vilia declinare, nen cobibtiie, 
non cocrcuit; imo polius cobibuit el cocrcuit, sed 
non quanla diligeulia c l cura par erat. Ilorum autcm 
liocc cratil crimina, fornicalio cl gula. Edeiiani enini, 
inquil ( i . Rcg. 2.16), anlcquam sanclificarcutar sa-
crai carnes, cl priusquam ofTerrctur Dco sacrificiuni. 
His compcrtis pater non illos poona muicuvit, sed 
verbis ct πιοηίΓΐ8 ab liac nequilia ipsos revocarc co-
oaius cst, aique liis frequenler verbts eos alloqueba-
lur : Noute, /S/tt» nolile sic faccre: non bona fama tU, 
quam ego audio de vobit, ul faciaui populnm non scr-
vireDomino. Si delinquens peccavcrii vir in virum, ora~ 
bunl pro illo Dominum; $in autem Domino peccaverit 
homo, quis pro illo orabil ( 1 . Reg. 2. 24)? MulCa cerle 
esl gravitasac reverenlia verborum, qUvC virum mcnle 
pnrditum ad meliorera frugem revocare posscnl : 
naiu crimcn aflfert, ac trcmendum esse deroonstral, 
ingruenies vero poenas inlolerabiles el borrendas de~ 
nunUal. AUamen quia quidquid agendum crai non 
cxhihuit, ipse cum illis una periit. Namque minas ad-
derc dcbuerat, a conspeclu suo amovere, verbcribits 
casiigarc, mulioque illis gravius el durius instare. 
Quia igilnr nibil horum egil, Dcum ct sibi el illis ini-
micum fecii: υίψιο filiis intcnipeslive parcerct, ctip» 
soriim et suam saiulem amisil. Audi crgo quid duai 
i l l i Dcus; imo vcro non jam i l l i , neque cnim illum 
respouso dlgnum amplius judicavii, scd Uimquaiii f.> 
mubim qui se graviler ofifetidisscl, pcr alinni ovou-
lura ipsi mala significavil. Tanta liinc cral Dci ira. 
Audi itaquc quid ad discipulum de niagislro loquaiiir, 
siquidcm el discipulo ct alteri proplieUr, ci omnibiis 
potius, qiiam i l l i , dc futura calamiiatc ejus loque!>a-
tur : adeo illum ad cxlremiuu aversabaiur. Quid ergc 
ijquitSamueli? Noveral quod roalcdiccrenl Glii cjus 
Uco, et non moncbal cos; non sic lamen, nam cerie 
monucrat, scd banc Deus pro adraonilionc non ncce-
pit, adco illam improbabat, quod vebemcnlia carui$-
scl. Itaque si iiliis providcaraus, sed Q O I I quaulum 

file:///irginilalein


354 ADYERSUS 0PPUG3AT0UES ΥΙΤΛ MONAST. UB..I1I . 
Μονογενής διδάξαι βουλόμενος, ώς άναγκαίον τούτο έστι 
τδ βφλημα, κα\ τους μή βουλομένους αύτδ καταθείναι 
μεγάλα έκδέξεται κακά, έλεγεν *Ος έάν σχανδαΛίσχι 
ένα τών μικρών τούτων, συμφέρει αντώ Ινα κρεμασθή 
μύΛος όνικνς περϊ τίν τράχτ\Λον αύτον, καϊ κατα-
χοντισθή έν τφ πεΛάγει τής θαλάσσης. Κα\ δ τδ 
ιάλαντον δέ προσενεγκών, ούχ δτι τών οικείων τι παρεί-
5εν, άλλ'δτι τής τών πλησίον σωτηρίας ήμέλησεν, εκείνη 
τή τιμωρία κολάζεται. "Ωστε κάν άπαντα ήμίν καλώς 
ή διηκριβωμένα τά κατά τδν ήμέτερον βίον, ουδέν δφελος 
ήμίν, ταύτης τής αμαρτίας ικανής ούσης ημάς είς τδτής 
γεέννης καταποντίσαι πέλαγος. ΕΙ γάρ τούς έν τοίς σω-
ματικοίς μή βουληθέντας βοηθείν τψ πλησίον ουδείς έξαι-
ρήσεται λόγος, άλλά κάν παρθενίαν [78] ήσκηκότες ώσιν, 
ίξω που ρΊφήσονται τού νυμφώνο^· δ τδ πολλφ μείζον 
έκλελοιπώς (πολλψ γάρ μείζον ή τής ψυχής προστασία ") 
πώς ούκ είκότως άπαντα πείσεται τά δεινά; Τδν γάρ. 
άνθρωπον ούχ έαυτψ μόνον αύταρκείν κατε σκεύασε ν δ 
θεδς, άλλά κα\ έτέροις πολλοίς. Διά τούτο κα\ φωστήρας 
δ Παύλος καλεί τούς πιστούς, ένδεικνύμενος δτι κα\ έτε
ρος χρησίμους είναι δει αυτούς b · δ γάρ φωστήρ, Εως 
άν έαυτδν φωτίζη μόνον, ούκ άν εΓη φωστήρ. Διά τούτο, 
καί Ελλήνων είναι χείρους φησ\ τούς τών πλησίον άμε-
λούντας, ούτωσ\ λέγων · ΕΙ δέ τις τών Ιδίων, καϊ μά
λιστα τών οίκείων ού προνοεί, τήν πίστιν ήρνηται, 
καϊ έστιν άπιστου χείρων. Τί γάρ βούλει τήν πρδνοιαν 
ενταύθα δηλούσθαι; άρα τήν τών αναγκαίων χορηγίαν; 
Έγώ μέν γάρ αύτδν οΐμαι τήν τής ψυχής έπιμέλειαν 
λέγειν. Εί δέ φιλονεικοίης, κα\ ούτω τδ έμδν στήσεται 
μάλλον. Εί γάρ περί σώματος ταύτα φησι, κα\ τδν μή 
παρέχοντα τήν έφήμερον ταύτην τροφήν τοσαύτη κολάσει 
παρέδωκε, καί τών "Ελλήνων Ιφησεν είναι χείρω, πού 
κείσεται δ τδ μείζον κα\ άναγκαιότερον παρορών; 

γ*. Φέρε ούν συλλογισώμεθα λοιπδν τής αμαρτίας ημών 
τδ μέγεθος, κα\ κατά μικρδν άναβαίνοντες, δείξωμεν 
5τι πάντων έπέκεινα τών αμαρτημάτων έστ\ν ή περί 
τους παίδας ολιγωρία, κα\ πρδς αυτήν ήκει τής πονηρίας 
τήν κορυφήν. Έστι τοίνυν πρώτος κακίας κα\ πονηρίας 
£αθμδς; και ώμότητος τδ τούς φίλους περίοράν μάλλον 
δέ κατωτέρω τδν λόγον άγάγωμεν τούτο γάρ ούκ οιδ' 
δπιος μικρού δείν με παρέλαθεν, δτι δ πρότερος νόμος, 
ί τοίς Ίουδαίοις δοθείς, ουδέ τά υποζύγια τών έχθρων 
ά-^ίησι παροράν, ούτε πεπτωκότα, ούτε πλανώμενα, άλλά 
τά μέν δδηγήσαι, τά δέ συνδιαναστήσαι κελεύει. "Εστιν 
ούν πρώτος μέν κάτωθεν άναβαίνων κακίας κα\ ώμότη-
τ ο ς βαθμδς, τδ τά τών έχθρων κτήνη κ ι \ θρέμματα κα
κ ώ ς πάσχοντα παρατρέχειν δεύτερος δέ μετ' έκ-ίνον 
ανώτερος, τδ τών έχθρων άμελείν δσφ γάρ άνθρωπο; 
άλογου τιμιώτερος, τοσούτψ μείζων εκείνης αύτη ή 
άιχαρτία- τρίτος δέ μετά τούτον, τδ τφν αδελφών κατα
φρονείν, κάν άγνώτες δντες τυγχάνωσι* τέταρτος, τδ 
το\*ς οικείους περίοράν πέμπτος, όταν μή σώματος αύ
τ ο ί ς μ-όνον, άλλά κα\ τής ψυχής άπολλυμένης καταφρονώ· 
μ £ ν έκτος, δταν μή τών οίκείων, άλλά και τών παίδων 
ήμΓν διαφθειρομένων ολιγωρώ μεν έβδομος, δταν μηδέ 
ί τ ί οους τούς έπιμελομένους ζητώμεν «· δγδοος, όταν κα\ 
άφ* εαυτών τούτο βουλομένους ποιείν κωλύωμεν κα\ άπ-
ε ί ρ γ ω μ ε ν έννατος, δταν μή κωλύωμεν μόνον, άλλά κσΐ 
ίΓ^λ^μώμεν. "Πστε εί τψ πρώτω καί τφ δευτέρψ και τφ 

* Πιιο mss. ό τδ πολλώ μείζον ή τής ψυχής προστασία, iapsq 
gr-pinco omi?wrs inti rpositis δι' όμοιοτίλευτον. 

lidrm ε;να* 0*i τούς πιστούς, ruinus rccte. 
* Savil. iu texlu εαιμελομενους ζητώμεν, in marg. σκοπώ-

μ*ν. Morel. έπιμελουμένους ζητώμεν. Uniis cod. έπιμελομένους 
η ν η ώ μ ε ν . Alios ιπιμίλουμενον$ σκοπώμεν, 

τρίτια τής κακίας ταύτης βαθμψ τοσαύτη κόλασις έπεται, 
τώ πάντας άναβεβηκότι τούτους, τούτφ δή τφ ύμετέρψ, 
πόσον έψεται πύρ έννάτφ d μετ' εκείνον τυγχάνοντι; 
μάλλον δέ ούκ έννατον μόνον, ουδέ δίκατον, άλλά καί 
ένδέκατον ούκ άν τ ι ; άμάρτοι τούτον προσειπών. [79] Τί 
δήποτ-; "Οτι ού τή φύσει πολλψ μείζον τδ αμάρτημα 
τών προηριθ μη μένων έστι μόνον, άλλά κα\ άπδ τού 
χρόνου χαλεπώτ,ερον °. Τί δέ τούτο έστι τδ άπδ τού χρό
νου ; "Οτι τά αυτά άμαρτάνουσιν ήμίν νύν τοίς έν τφ νόμφ 
ού τά αυτά κείσεται βασανιστήρια, άλλά πολλφ χαλεπώ
τερα, δσφ κα\ μείζονος άπηλαύσαμεν δωρεάς, και τέλειο· 
τέρας διδασκαλίας μετέσχομεν, κα\ πλείονι τετιμήμεθα 
τ ιμή. "Οταν ούν κα\ τή φύσει, κα\ τφ χρόνψ σφοδρνν 
ούτω τδ αμάρτημα γίνηται τούτο, έννόησον δσην οίσει 
τήν φλόγα έπί τήν τών τολμώντων αύτδ κεφαλήν. Κα\ 
οτι ούχ απλώς ταύτα * συλλογίζομαι, κα\ άπ 1 αυτού 
τού πράγματος επιδείξω τούτο συμβάν, ιν' είδήτε οτι, 
κάν τά ημέτερα ήμίν άπαντα ή διοικημένα, τής γούν 
τών παίδων άμελούντες σο^τηρίας, τήν έσχάτην τίσο-
μεν δίκην. Έρώ δέ ύμίν τινα λόγον ούκ έμδν, 
άλλ1 έν ταίς θείαις κείμενον Γραφαις* Ιερεύς τις ήν 
παρά τοίς Ίουδαίοις, μέτριος άνθρωπος κα\ επιεικής, 
Ήλε\ τούτφ δνομα ήν. Ούτος ό Τ1λε\ γίνεται δύο παίδων 
πατήρ· κα\ ορών αυτούς έπ\ κακίαν βαδίζοντας ού κατ-
είχεν ουδέ έκώλυε· μάλλον δέ κατείχε μέν κα\ έκώλυε, ού 
μετά πάσης δέ τούτο έ ποιεί σπουδής. Τά εγκλήματα οζ 
τών παίδων τούτων ήν πορνεία τε κα\ γαστριμαργία. 
"Ησθιον γάρ, φησ\, πρδ τού καθαγιασΟήναιτά κρέατα ίερά 
καί τήν θυσίαν άνενεχθήναι τφ θ ε ώ . Ταύτα δέ άκούων ό 
πατήρ, τιμωρίαν μέν ούκ έπέΟηκε, λόγφ δέ κα\ παραι
νέσει έπειράτοτής πονηρίας ταύτης άπάγειν αυτούς, χ&\ 
τοιαύτα συνεχώς πρδς αυτούς έλεγε βήματα; Μή τέκνα, 
μ ή ποιείτε ούτως, δτι ούκ αγαθή ή άκοή, ήν έγώ ακούω 
περϊ υμών τού ποιείν τδν Λαδν μή Λατρεύειν τφ Κυ-
ρίφ. Έάν άμαρτών άμάρτη άνήρ είς άνδρα, προσεύ
χονται περϊ αυτού πρδς Κύριον έάν δέ τφ Κυρίφ 
άμάρτχι άνθρωπος, τίς προσεύχεται περϊ αυτού; Καί
τοι πολλή ή τών όημάτων βαρύ της, κα\ ή έ ντροπή, κα\ 
τδν νούν έχοντα ίκανή άνακτήσασθαι· τότε γάρ αμάρτημα 
επήρε, και φοβερδν έδειξε, τήν τε έπικειμένην δίκην 
άφόρητον άπέφηνε κα> φρικτήν άλλ' δμως επειδή μή πάν 
δσονέχρ^ν επ-δείςατο, κα\αύτος μετ' εκείνων άπώλετυ. 
Κα\ γάρ άπειλάς προσθείναι έχρήν, καί έςδψεως ποιήσαι 
τής εαυτού, κα\ μάστιγας έπιθείναι, κα\βαρύτερον πολ
λφ γενέσθαι και χαλεπώτερον. Επειδή ούν τούτων ού%ν 
έποίησεν, έαυτψ τε κάκείνοις έξεπολέμωσε τδν θεδν, κα\ 
φεισάμενος αυτού τών παίδων άκαίρως, μετά τών παίδων 
κα\ τήν εαυτού προσαπώλεσε σωτηρίαν. "Ακουσον γούντί 
φησι πρδς αύτδν ό θεδς, μάλλον δέ πρδς αύτδν μέν ούκ-
έτν ουδέ γάρ άποκρίσεως αύτδν άξιον έκρινεν είναι λοι
πδν, άλλ* ώσπερ τινά οίκέτην τά μέγιστα προσκεκρουκό-
τα, δι' έτερου ποιεί μαθείντά καταληψόμενα αύτδν κακά" 
τοσαύτη ήν ή τού θεοΰ τότε όργή. "Ακουσον γούν τί φησι 
πρδς τδν εκείνου μαθητήν περ\ τοΰ διδασκάλου· κα\ γάρ 
κα\ τώ μαθητή, κα\έτέρω προφήτη, και πάσιν υπέρ τών 
εκείνου μάλλον διελέγετο κακών, ή έκείνω* ούτως αύτδν 
είς τέλος άπίστραπτο. Τί δή ούν φησιτψ Σαμουήλ; "Εγνω 
δτι κακολογούντες θεδν οί υίο\ αυτού, κα\ούκ ένουθέτει 
αυτούς· κα*. ούχ ούτως, κα\ μήν ένουθέτησεν C, άλλ'ουδέ 

4 Duo ms3. έννατον. 
• Iidem χρόνου γίνει χι χαλεπώτερον. 
ί Unus cod. καί ούχ απλώς ταύτα, lufra unus άπαντα καλώς 

i διφκ. 
β Sic omnes prapter Morcl. qni habet ένουθέτει. lnftah*c, 

μή τοσούτον δι όσον χρή, desuui m Morel. solo. 
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νουθεσίαν εΐνιι τούτο φησιν ό Θεός* ου τ ω ; αυτής κατέγνω, 
Ιπειθή τδ σφοδρδν ούκ εΐχε και έπιτεταμένον. "βστε καν 
προνοώμεντών παίδων, [80] μή τοσούτον δέ δσον χοή, ουδέ 
πρόνοια τούτο έστιν, ώσπερ σύν ούδ' ή τού ΉλεΙ νουθεσία ^ 
Είπών δέ τδ έγκλημα, κα\ τήν κόλασιν επάγει μετά πολ
λής τής όργής' "Ωμοσα γαρ, φησ\, τφ οίκφ ΉΛεΙ, εί 
έξιΛάσεται ή αμαρτία τφ οϊκφ *ΒΛεϊ ή έν θνμιάματι, 
ή έν θνσίαις έως τον αΙώνος. Είδες άγανάκτησιν έπιτε-
ταμίνην, κα>. άσύγγνωστον κόλασιν; Πάντο>ς αύτδν, φησίν, 
άπολέσθαι χρή, κα\ ούκ αύτδν μόνον ουδέ τούς παίδας, 
άλλά κα\ τήν οίκίαν άπασαν μετΤ έκείνω, κα\ ουδέν Ισται 
φάρμακον, δ τήν πληγήν ταύτην Ιάσεται· καίτοι πλήν τής 
είς τούς παίδας £αθυμίας, ουδέν έτερον είχεν έγκαλείν ό 
Θεδς τώ πρεσβύτητότε έκείνψ, άλλ'ήν άπαντα τά άλλα 
Οαυμαστδς, και τήν φιλοσοφίαν αυτού πάσαν ούκ έκτων 
άλλων μόνον, άλλά κα\ άπ* αυτών τών κατά τήν συμφοράν 
ταύτην έπισυμβάντων έστιν ίδειν. Πρώτον μέν γάρ, επει
δή ταύτα πάντα ήκουσε, καί πρδς Ισνατον τιμωρίας * 
ήκοντά είδεν έαυτδν, ούκ άπεδυσπέτησεν, ούκ έδυσχέρανεν, 
ούκ είπε τι τοιούτον, οίον είκδς τούς πολλούς· Μή γάρ 
έγώ τής έτερων κύριος είμι γνώμης; τών οίκείων αμαρ
τημάτων οφείλω δίκας· οί παίδες δέ ήλικίαν έχουσι, καί 
αυτοί άν είεν δίκαιοι κολάζεσθαί μόνον. Τούτων ουδέν ούτε 
είπεν ούτε ένενόησεν άλλ* ώσπερ οίκέτης ευγνώμων, κα\ 
έν μόνον είδως, τά παρά τού Δεσπότου ευκόλως φέρειν, 
κάν λυπηρά δντα τύχη, ούτω τά πολλής γέμοντα φιλοσο
φίας έφθέγγετο βήματα* Κύριος γάρ, φησ\ν, αυτός τό 
άρεστόν ενώπιον αύτον ποιήσει. Κα\ ούκ εντεύθεν μό
νον, άλλά κα\ έτέρωθεν Ιστιν αυτού τήν άρετήν * κατιδείν. 
Πολέμου γάρ καταλαδόντος τούς Ιουδαίους, επειδή τις 
έλθών άπήγγειλε τάς έν τψ πολέμψ συμφοράς κα\ πώςοί 
παίδες αυτού κατεκόπησαν αίσχρώς κα\ έλεεινώς έν τή 
μάχη, ταύτα μένουν άκούων ήσύχαζενώς δέ προσέθηκεν 
εκείνος τή σφαγή ταύτη τής κιβωτού τήν άρπαγήν τήν 
ύπδ τών πολεμίων γενομένην, τότε δή σκοτωθείς ύπδ τής 
άθυμίας δ γέρων έπεσεν άπδ τού δίφρου είς τά οπίσω 
έχόμενα τής πύλης, κα\ συνέτρίβηόνώτος αύτοΰ, ότι πρε-
οβύτης ήν κα\ βαρύς κα\ ένδοξος, κα\ αύτδς έκρινε τδν 
Τσραήλ εΓκοσιν έτη. ΕΙ δέ τδν Ιερέα, τδν πρεσβύτην, τδν 
Ινδοξον, τδν εΓκοσιν% έτη προστάντα άλήπτως τού τών 
Εβραίων γένους, τδν έν χρόνοις πολιτευόμενον ού πολλήν 
Απαιτούσιν άκρίβειαν, ουδέν τούτων ίσχυσε παραιτήσα-
σδαι, άλλ', επειδή τών παίδων ούκ έπεμελήθη μετά ακρι
βείας, σφόδρα κα\ έλεεινώς άπώλετο, κα\ τής ολιγωρίας 
ταύτης ή αμαρτία, καθάπερ κύμα άγριον κα\ μέγα, πάντα 
δπερέσχεν εκείνα, και τά κατορθώματα έκρυψεν άπαντα* 
τίς ημάς λήψεται δίκη τούς έν χρόνοις γενομένους πολλώ 
μείζονα άπαιτούσι φιλοσοφίαν, καί τής αρετής άποδέοντας 
τής εκείνου, κα\ τών παίδων ού μόνον ού προϊσταμένους, 
άλλά καί τοίς βουλομένοις τούτο ποιεί ν έπιβουλεύοντας 
κα\ πολεμούντας, κα\ βαρβάρου παντδς χαλεπώτερον περ\ 
τά έκγονα διακειμένους;Ήμέν γάρ εκείνων ώμότης j i i -
χρι δουλείας κα\ ά ναστατώσεως κα\ άνδραποδισμού τής πα
τρίδος κα\ τών τοΰ σώματος έστηκε κακών, ύμείς δέ αυ
τήν καταδουλούτε τήν ψυχήν, κα\ καθάπερ τινά αίχμά-
λωτον δήσαντες, ούτω δαίμοσι πονηροΓς κα\ άγρίοις κα\ 
τοίς εκείνων παραδίδοτε πάθεσιν. "Οταν γάρ μήτε αύτο\ 
παραινήτέ τι πνευματικδν, [Η\ ] μήτε έτερους βουλομένους 
τούτο ποιείν άφίητε, ουδέν έτερον ή τούτο εργάζεσθε.Κα\ 
μή μοι λεγέτω τις δτι πολλοί μειζόνως τού Ήλε\τών οί

κείων αμελή σαντες παίδο>ν ουδέν Ιπαθον οίον δ Ήλεί· 
έπαθον μέν γάρ καί πολλοί πολλάκις και χαλεπώτερα 
τούτων, κα\ διά ταύτην τήν άμαρτίαν. Πόθεν γάρ άωροι 
θάνατοι; πόθεν νόσοι χαλεπα\ και συνεχείς, κα\ ήμίν καί 
τοίς παισ\ν αύτοίς; πόθεν ζημίαι, πόθεν περιστάσεις, π δ -
θεν έπήρειαι, πόθεν τά μυρία κακά; ούκ έκ τού μοχθη
ρούς δντας τούς παίδας περιοραν; Κα\ δτι ού στοχασμός; 
τούτο έστιν, Ικανά μέν κα\τά τού πρεσβύτου πιστώσασθαι 
πάθη· έγώ δέ ύμίνκα\ λόγον υπέρ τούτοι έρω σοφού τν-
νος άνδρδς τών παρ' ήμ ίν περΛ γάρ παίδων ούτος διαλε-
γόμενος ούτω πώς φησι· Μή εύφραΐνονέπϊ νΐοΐς άσε-
βέσιν εί μή έστι φόβος μετ* αυτών θεον% μή έμπι-
στεύσης τή ζωή αυτών. Στενάξεις γάρ πένθει άώρω, 
κα\ έξάπινα αυτών συντέλειαν γνώση. Πολλοί μέν ούν, 
δπερ ?φην» πολλά τοιαύτα πεπόνθασιν εί δέ τίνες κα\ δ*, 
έφυγον, « άλλ' ουκ είς τέλος έκφεύξονται, άλλ' έπι κακώ 
τής εαυτών κεφαλής· πικροτέραν γάρ απελθόντες εκεί δώ-
σουσι δίκην. Τίνος γάρ ένεκεν, φησ\ν, ούκ ενταύθα πάντες 
κολάζονται; "Οτι ώρισεν ήμέραν δ θεδς, έν ij μέλλει κρί-
νειν τήν οίκου μένην αύτη δέ ούπω πάρεστιν ή ήμερα. 
Καί άλλως δέ τούτο εί έγίνετο, προανάλωτο άν και προ-
ανήρπαστο ημών Απαν τδ γένος. 'Αλλ* ίνα μήτε τούτο 
συμβή, μήτε £αθυμότεροι πολλοί γίγνωνται τή μελλήσει 
τής κρίσεως, λαμβάνων τινάς υπευθύνους άμαρτήμασιν 
δ θεδς, κα\ κολάζων ενταύθα, διδάσκει τούς λοιπούς δι' 
εκείνων, τά μέτρα τών κειμένων αύτοίς τ ι μ ω ρ ώ ν , ίνα 
έπιστώνται δτι κάν ενταύθα μή δώσι δίκην, απελθόντες 
εκεί δώσουσι πάντως χαλεπωτέραν. Μή γάρ, επειδή προ-
φήτην ού πέμπει νύν ουδέ προαγορεύει τήν τιμωρίαν, 
καθάπερ έπ\ τού Τέλει, διά ταύτα άναισθητώμεν οό γάρ 
έστι προφητών καιρδς. μάλλον δέ πέμπει κα\ νύν. ΙΙόθεν 
δέ ήμίν τούτο δήλον; "Εχονσι, φησ\, Μωσέα και τους 
προφήτας d . Τά γάρ πρδς εκείνους είρημένα ο ύ / ήττον 
κα\ πρδς ημάς είρηται, κα\ ούχ\ τψ Ήλε\ μόνον, άλλά κα\ 
πάσι τοίς τά αυτά άμαρτάνουσιν έκείνψ δι' εκείνου καί 
τών εκείνου διαλέγεται παθών. Ουδέ γάρ έστι προσωπο-
λήπτης δ θεδς, ουδέ δ τδν έλάττονα άμαρτόντα ούτω 
πανέστιον άνατρέψας, τούς χαλεπώτερα πεπλημρελη-
κότας ατιμώρητους άφίησι. 

δ'.Κα\ γάρ ουδέ τούτο Ιστιν είπείν,δτι ού πολύς αύτψ τού 
πράγματος ό λόγος· πολλήν γάρ υπέρ τής τών παίδων 
ανατροφής ποιείται σπουδήν. Έπιθυμίαν τε γάρ τοσαύτην 
τή φύσει διά τούτο ένέσπειρεν, ίνα ώσπερ είς ανάγκην 
τινά άφυκτον τής περ\ τά τεχθέντα προνοίας καταστήση 
τούς φυτευσαμένους αυτά·· νόμους τε εισήνεγκεν ύστε
ρον υπέρ τής τούτων επιμελείας διαλεγόμενος ήμίν. Καί 
έορτάς δέτιθε\ς, κελεύει τά παιδία αυτών διδάσκειν τήν 
ύπόθεσιν. Περ\ γάρ τοΰ Πάσχα διαλεχθε\ς έπήγαγε· Καί 
άπαγγεΛεΙς τφ νίφ σον έν τή ήμερα εκείνη Λέ^ν 
Αιά τούτο έποίησεν ό θεός μοι, ώς έξεχορενόμην έξ 
ΑΙγύχτον. Κα\ έπ\ τού νόμου δέ τδ αύτδ τούτο ποιεί· 
περ\ γάρ τών πρωτοτόκων είπών προστίθησι πάλιν 
*Εάν δέ έρωτήση σε ό νΙός σον μετά ταΰτα Λέγων 
Τί τούτο; έρειςχρός αυτόν, δτι9Εν χειρϊ κραταιά έξ-
ήγαγενήμάς Κύριος έξ ΑΙγύχτον έξ οίκον δονΜίας. 
* Ηνίκα δέ έσκΛήρννε Φαραώ έξαχοστεϊΛα* ημάς, 
άχέκτεινε χάν χρωτότοκον έν γή ΑΙγύχτον άχό χρω» 
τοτόκωνανθρώπων έως πρωτοτόκων κτηνών. Αιά τού
το έγώ θύω Κνρίφ πάν διανοΊγον μήτραν άρσενιχόν* 

^ M o r e l . πρδς έσχάτην τιμωρία, alii omnes πρδς έσχατο·/ τι-

* Stti l . ad narg. αυτού τήν καρτερία* 

t H«c, άλλ'... Ικφεύξον??, oesiaerantur in Morel. faotoiD. 
* H » c πόθεν δέ... προφήτας, qua mainifesUm tnterpoUtio-

sem sapiaot, non habet Stvil.. net fbrte «t i tn csiert. Eorr. 
•Doomn «δτα,ΜοτοΙ e t8afU.«Mv. 
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eptrtet, noo ea cerle proYidcntia dicenda est, sicut 
nec ilfai admomtio l le l i . Gum vero crimen narrasset, 
tum poenara ingenti cura iracundia induxit. Juravi, 
•Dim, inqoil, dcmui Heti, ti peeeatum ishtd domui Re-
ti expiMtnr, me thymiamate sive sacrificns rnque in 
mtermtm ( I . Reg. 3. 14). Vidistine ingcniem indigna-
tiooem, poBnamqoe omoi spe veiiiae carentem ? Pror-
§as, mquit, iUuni perire oporlet, nec ipsom modo el 
ejus ftiios, sed cum ipso domum universam, nullum-
que medicaroentum erit, qaod vulnus istud cnrare 
possit: licet een! illa pratcr filiorum neglectum nihil 
quod crimini daret babneril Deus. Erai enim in cartc-
ris omoibus admirandus, ejusque philosophiam om-
nem non ex aliis modo, sed ex iis quoque qoae in ca* 
lamitale contigeruni, videre est. Primum enim cum 
hxc omnia audisset, seque ad supremam poenam per-
Tenisse conspiceret, non graviler, non indignanlcr 
lul i t , non id dixil quod plurimi dixissent : Num ego 
aliorum voluntatis dominus sum ? Peccatorum raeo-
rum pcenas luere debeo : 01 ii aetalcm liabent, ipsique 
soli suppliciam mercnlur. Ilorum nihil dixil vclcogi-
lavit; sed ut servus 1>ene affeclus, cui id unum cordi 
eral, ut a domino oronia facile palicnterquc ferret, 
quanlunilibet ilta acerba essenl, sic ille verba pbilo-
sophue plena prolulit. Dominus, enim, inquit, e$l; 
quod gratum ett in conspeclu $uo faciel (1 . Reg. 3.18). 
NOD solum autem biuc, sed aliunde quoque ejas vir-
ln t deprebendi polesl Nam cura bello premerenlur 
Jodaei, accedensque quidam belli clades annuntiaaset, 
utqoe turpitcr ei niisere ejus filii in pralio cectdis* 
sent, haec quieie aodivit; at ubi ille praeler cxdera 
hojnsmodi arcam ab hoeiibus caplam fuisse adjccis-
scl, tunc moerore obienebratus senex cecidit de sella 
relro juxta janaam, ei conlrilum est doreum ejus : 
senex eiiim erat, et gravis et honnrabilis, et ipse judi-
carit Isracl viginti annis. Quod si saccrdotem senero, 
liouorabilem, qui sine querela Hebrxorum genlem 
Yiginli aonis rexerat, qui iis temporibus vixil, quas 
oon lantam vitae diligeniiam requirebaDt, nihil borum 
excusare potuit; sed is quia filiorum curam non sai 
diligenter haboerat, misere el infeliciier periit, ac ue-
gligeniix illius crimcu inslar flucius ingenlis Hla om-
nta transccndit, et recle facta orania obruil : quse nos 
ultio excipiet, qui bis lcmporibus vivimus, in quibus 
major philosopbia requiritur, el tamen i l l i virtulc in~ 
feriores sumus; ac non modo (iliis non prospicimus, 
sed eliam alios id facere nitenles insidiis appetimus 
et oppugnamus, ac barbaris immaniores erga natos 
noslros smnus? Illorum quippe ferilas ueqne ad ser-
Titulem tanluro, et vaslitatem ac captiyilalem palrto, 
•corporeaqae mala saevit; TOS autem ipsam animam in 
serritutem redigitie, eamque ?elut capiiyiim alligatam, 
ita malignis ferisqae daemonibus eorumqtte affectibus 
tradiiis. Cum enim neque ipsi quidpiam spirituale 
monelis, neque alios id cnpientes faccre permiltitis, 
ΙΗΊΙΠ profecto aliud agitis. Nec mibi dictt altquis, 
mrilos, qai plus quam Heli fllios nfglexcrant, nihil 
elmile pas&os c&sc. Multi enim eacpe ob bujusmodi 
cufpam etiam iU graviora ptesi sunt. Nam uode prx-

matvr» mortes? unde gmfesimi et freqnentM morbf 
et noble et Hbcris nostris inferuntur ? unde danma, 
onde calamilates, unde nocamenla, rnide mala innti-
mera? nonne quod improbos filios emendare ncgti-
ganios ? Qtiod haec autem non conjectura sit, scnis 
illius casus salis ostendit. Ego vero sapieniis ctijns-
dam ex ooslris bac de re dictum referam : de filiis 
enim disserens, ila loijuitur : Nelaterit in filiis impus; 
nisi fuerit in illh Dei timory ne confidas iltofum vita> 
(Eccli. 16. 1-3). Ingemisces enira pr.-emaluro Inctu,ct 
derepente illorum consumpiionem sctes. Plurimi Igi-
tur, ut dixi, mulu cjusmodi passi sunl. Si aulcm ali-
qui effugerinl, ai non in fuiem cfTugient ! , sed iu 
capilis sui mahim; acerbiores ciiim, cutn cxccssei int 
e vila, pocnas lucnl. Cur aulem, inquies, non bic oin-
nes puniuntur? Quia Deus diem siatuil, qna judicalit-
rus esl orbem universum : bxc anlem dies nondiun 
adest. Ad haec vcro si ila fierei, jtim alisiimptum ci 
abrcplum essel orane genus humannm. Scd ul noc 
boc contingat, ncc plurimi segniores flaiu ex tnrdi-
taie judicii, quosdam Deus peccatis obnoxios bic pon-
nis afficicns, borum exemplo rellquos docet, qua?iiam 
sil suppliciorum ralio ac mensura, ut ediscant, se, c l -
si in bac vita poenas non Iuant, posl excessum lamcn 
longe graviores subituros esse. Neque enim quod 
prophelam nunc non mittat Deus, nec poenas denun-
tiet ul Heli tempore» ideo desides esse debemus : non 
enim prophetarum boc tempus est; imo vcro eos 
nooc quoque miait. [Unde id nobis liquel ? Habent *, 
inquit, Moyumet prophetas](Luc. 16. 29). Ea quippe 
quae illius temporis viris dicta sunl, nobis quoijue 
dicta sunt, nec modo Ileli, sed omnibus simul cadem 
peccantibus pcr illwm perque illius caiamilaies loqui-
tur Deus. Nec euim personas accipit, nec qui minora 
peccantero cum domo lota fundUus evertii, graviora 
aggressos diniiilcl inullos. 

4. Leget educandorum liberorum Deo data. — Non 
enim dicere fas est, eum noa muliam btijus rei raiio-
nem habere, summam quippe, educandorum libero-
rum sollicitudinem inducit: siquidem tantam na'.ur.e 
concupisccntiani ideo indidit, ut quasi nccessilaiem 
quarodam inevitibilcm curae filiorum habendx pann-
tibus constitueret : leges iiem poslmodum intulit de 
cura filiorum gerenda nos alloquens: el cum dies fe-
slos statueret, ut causas filiis suts indicarent impera-
vi(. Nam cum de Paschate loquerelur, adjccit : Ei 
aununliabii filio tuo in die illa dicens : Ideo fecit 
Deus mihi hatc, cum exirem de JBgypto. In lege qno-
que idipsum facit : nam de primogenitis loqnutus 
rursue adjicil : S\ a*tem inlerrogaverit te filin* 
tuu$, dkens: Quid hoe estf diees ad eum, Quia in ma-
nu valida eduxit not Dotmnu$ dt JEgypto exjugo $er-
vitutii. Cum vero obduraretwrPharao ruc dimitlerei no$9 

occidit omne primogcnitum in tertaJEg^pd α primogenilii 
kominum usquead pnnwoemlm jumenlorum. Idcircoeao 

ι m c Terba, *r*n*fmem tp*a** bi Morel. 
dcsideraofuir. 

• Hapc, imdeidw*i$l*i«a1 HoUrUiinquiU ftmgum f l 
vropheuu, ab omoibrjs abeuni, excepto Morel.: qos aperu 
est ioterpolauo; quare unciDis secluslmus. 
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immclo Doniin* omne jwHCulirmm edaptriens vulvam 
(Exoa. 13.8.14.15); omnia ut eo$ ad Dui cognkiooem 
adducanl prxcipi ens. Scd et ipsis quoquc filiis plurima 
circa eos, qui se gcnucrunt, iroperal, kene afleclos 
honorans, ingraios supplicio afficicns : hac ilem ra-
tione cariores illos parcnlibus facit- Nam si quis cu-
juspiain nos consliiueret dominos, houore islo sum-
mam nobis ncccssitalerQ imponcrel neillum neglige-
remus ; elenim si nibil aliud, illud ccrle nos cxorarc 
possel, quod illius ornnia noslris in mauibus essciit, 
ncc nobis creditum ul prodcremus umquain ajdduti 
posscmus. Cutn auteni poslca etiam irascalur, m:.gis-
quc qiiam ipsi conlumeliis Iaisi, indignelur, gravcsque 
pcenas addal, binc quoquc niulio magis ad officium 
perlrabat. Quod ipsiiin Dcus pricslilii. Ad hxc vcro 
lerlium naliira vinciilum ailjunxit, sin niavis, pri-
muin : ac uc illinsde cducaudis liberis monila patres 
aspoi n.nei)tiir,nati]rx' addidit necessitalem. Ne aulem 
illa filiornm injtiriis imbocillior cffccla ruinperelitr, 
el suam cl pareuliim uliioticni firmiter consliluil, boc 
inodo cl illos suinma accuratione subdilos reddens, 
et boruiu erga filios amorem exciians. Neque boc 
lanluin; sed alio quoquc ct quarlo modo summa DQS 
iilis diligentia coiijunxit: nou tantum cnira filios erga 
parenles ingratos poenis afiicil, bonosaulem aruplcxa-
tur; veruin ipsis quoque pareulibus id ipsum facit, 
libcroruin negleclum gravilcr ulciscens, eorum vcto 
curam el sollicitudinem bonore el laudibus afiiciens. 
Nannjue scnem illum lamelsi alias illusircru ex hiijus-
modi lunium liegligcntia punivit, palriarcbani vcro 
noii miniis cx bac, quam ex aliis curis, bonoravil. 
Cum cnim multa magnaque dona illa, quaj se iili da-
turum polltcebaiur, enarrarei, et causani adjiccrel, 
banc addidil: Noveram enim, inquit, quod constituct 
Abraham filiis suis, et domui &u&' post cum, et cmto» 
dienl vias Domini Deit ut faciant justitiam el judicium 
(Gen. 18. 19). Haec aulcm a me nunc ideo comiuemo* 
ranlur, ul discamus Deum non xquo aiiiuio laturum 
essc si illi negliganUir, qui lanlai ipsi curas sunl. Ne-
quc cnim idem ipsc polesl tania pro iliorum saluie 
operari, atque si illi ncgliganlur uiliil curarc. Non 
itaquc negliget, scd indignabilur, scd vcbcnicnler 
irascolur, ul ex rebus ipsis dcmonslraium esl. Qua-
propicr beaius Paulus jugitcr admonet diccns : Pa-
ireSy cdncale filios vesiros iu diuiplina et eorreplione 
Domini \Eplies. 6. 4). Si cnini aos jubcmur vigilare 
pro animtbus eorum tamquam ralionem reddituri, 
mullo uiagis pater, qui genuit, qui cducavil, qui cuin 
illo domi semper manet. Queniadmodum cnim iu snis 
delictis non poiesl ad excusationem et vematn contti-
gcre, ila ncc in iis, quac Glii dcliquertnt. Idquc nirsns 
bcatns Paidusdeclarat (1. Tim. 3.4). Cum eniin illelege 
sancirel cujusmodi essc debcrent ii qui aliorum prin-
cipalum adenm, cuin aliis omnibus, quac illis nccos-
sario incsse debebant, filionim quoqus curam cxigit, 

,4)tiasi nulla jam rcliqua spes venia; sil, si illi pcrversi 
fueiinl: ct jure quidcin. 

Ea propxHtUi probi tt improbi efjiclmur. — Nam si 
cx natara viua hominibus incssent, mcrito quispinm 

ARCHIEP. CONSTANTINOP. XEA 
ad excusaliouem confugerct: qaoniam autem cx pco-
posilo el improbi et probi efficimur, qu^oi tandcui 
ilJe excusaiionein poicrit oblcnderc, qui qucm om-
nium maxime diligit, pcrvcrii atque improbum ficii 
permisil? An quod nolucrit cum probum reddcre? A l 
ncmo, qui palcr sil, hxc dixcrit, cum nalura inslcl 
ad boc oTficium illum usquc cxchans. Scd forle non 
poiuit? Nequc boc dici polcst: nam quod eum tene-
rum accepcril, et quod primus el solus in sua poto 
slatc et sibi conimissum habuerit, scmperquc donii 
versanlcm, faqiie ac iniilo negotio ipsura moderan 
poluil. haquc nulia alia de causa perversi evadui.t 
libcri, uisi quod palres circa pnescpli$ viix commoJa 
jnsanianl. Cum enim ad illa soluni respicianl, nibil-
quc iilis pr^rorendum censeant, et suam parilcr et 
libcrorum auiinam negligere coguulur. IIos ego pa-
tres, quod ncmo tainen me ira cotmnotum dicere 
cxisLinet, iilionun occisoribus sccleratiores esse dixe-
rim. liii enim corpus ab auima soparant, isti el a n i -
mam el curpus gcbennx ignis tradunl. lllain porro 
mortem nnturali lege subirc neccssc Cbt, bauc vero 
eiTugcrc licebal, nisi ipsam palrura ncgligenlia intu-
lisscl. Ad liaec moriem corporis advenicns resurreclio 
cito delerc potcril, animai vcro iulcriliini nibil sola-
bitur : ucquc cniin salus illam exccplura csl, veruni 
innnorialcs illc poenas ncccssario lucl. Uaquc non in-
juria patres hujusmodi filiorum occisoribus deleriorc* 
essc dixerimus. Non ila crudcle facious est, gladiuiu 
acucrc ct armarc dexlcram, inque ipsura filii gutiur 
iinmcrgcrc, ul animam pcriinere aUjue corruinpere : 
ncquc cnim buic faciuori par quidpiam esl. 

5. Yarii sululis gradus. — Quid igitur ? an is qul 
civilatoin incolit, qui domum babet ct uxorem, salvus 
esse non poterii? Sane non unus salutis modus est 9 

vcrum multi ac varii. Quod quidem Cbrislus indeii-
nite dicil, mullas scilicel essc aptid Patrem mansio-
ncs pronuniians; Paultis vcro cum distinciione quadaru 
ila scribit: Alia claritas βο/is, alia clarilas lunee, et alia 
clarilai Meilarum : stellu enhn α slella differt in claritate 
(1. Cor. 15. 41). Quodaulem dicit bujusmodi est: alii 
quidcm fulgcbunl m sol, alii ul luna, alii ui siellx. Scd 
non bic stelit differenlia, sed in his ipsis magnaru oslcii-
dilesse varietatem, lanlamquequaiilam in lanto stcila-
rum numero conlingerc par est. Stella enim, inquit, α 
slella dijfert in claritale. Perpende igilur a solis magniiii-
dine ad ullirnaiu slcllarum decurrcns, in quot dignila-
lum gradus descendas oportcat. Quomodo non absur-
duin id fiierit, quod si in rcgiam filium adducas, tdbil 
non agas cl paliaris, ipsumque ad idcm fucicndum in-
ducas, ut nempe rcgl a latcrc possii esse, nec ea 
causa quidpiam subterfugias, non sumpius, non pcri-
cula, non morlcm ipsam; ctim aulem cxlestis miliua 
nobis consideranda et expelemla proponatur, nihil 
doleas si cxlrcmum sonialur locum, sitque oinnium 
iiovissimus ? Vcrum, si libi videtur, ct boc ipsuin ib-
spiciamus, num is, qni in mcdio rcriim versalur, 
possit illam sortcm adipisci. Beatus quidem Paulus 
brevem de hoc sententiam lulit, eosque qni liabent 
u.xores, non aliler salvos essc posse declaravii, qu2ia 
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βιχ πάντ**»ν είς θεογνωσίαν κελεύων άγειν αυτούς. Κα\ 
αύτοίς δέ τοί„· παιδίοις πολλά περί τών γεγεννηχότων 
αυτούς διατάττεται, τούς μέν εύνοίχώς διακειμένους τι
μών, κολάζων δέ τούς αγνώμονας, κα\ ταύτη πάλιν αυ
τούς ποθεινοτέρους τοί$ φυτευσαμένοις ποιών."Οταν γάρ 
τίνος ποιήση τις ημάς κυρίους, μεγίστην ήμίν ανάγκην 
τής υπέρ αυτού προνοίας έπιτίθησι τήν τ ι μ ή ν κα\ γάρ εί 
μηδέν έτερον, τούτο γούν ημάς δυσωπήσαι Ικανδν, τδ 
πάντα τά εκείνου έν ταίς ήμετέραις κείσθαι χερσ\, κα\ 
ούκ άν άνασχοίμεθα προδούναι ταχέως τδν ούτως έμπι-
στευθέντα ή μ ί ν δταν δέ μετά τούτο κα\ συ νοργίζηται κα\ 
άγανακτή πλεόντων υβρισμένων αυτών, κα\ χαλεπδς γί-
νηται τιμωρδς, κα\ ταύτη πολύ πλέον έφέλκεται· δπερ 
ούνέποίησε κα\ ό Θεδς. Πρδς τούτοις κα\ τδν άπδ τής 
φύσεως τρίτον έπήγαγε δεσμδν, εί δέ βούλει, πρώτον,Κα\ 
Γνα μέν τών προσταγμάτων αυτού μή καταφρονώσιν οί 
πατέρες, κελευόμενοι τρέφειν τούς παίδας, τήν άπδ τής 
φύσεωςέπέθηκεν άνάγκην/Ινα δέ μήποτε ταίς τών παί
δων ύβρεσιν ασθενεστέρα γενομένη αύτη δια4δ£ήγνυται, 
τήν τε παρ'αυτού καί τήν παρ*αυτών τών γεννησαμένων 
έπετείχισε τ ι μωρία ν, κα\ τούτους μετά ακριβείας ύποτάσ-
σων πολλής, κάκείνων ταύτη διεγείρων τδν πόθον. Ού 
ταύτη δέ μόνον, άλλά κα\ έτέρω τετάρτψ τρόπω σφοδρώς 
ημάς κα\ μετά ακριβείας αύτοίς συνέδησεν. Ού γάρ τούς 
παίδας μόνον κακούς μέν δντας περ\ τούς γεγεννηκότας 
κολάζει, γινόμενους δέ αγαθούς αποδέχεται, άλλά κα\έπ\ 
τών πατέρων τδ αύτδ δή τούτο ποιεί, κολάζων μέν πικρώς 
τούς άμελούντας αυτών, τιμών δέ χα\έπαινών τούς έπι-
μελου μένους. Κα\ γάρ τδν πρεσβύτην τούτον, χαίτοι τάλλα 
δντα λαμπρδν, άπδ ταύτης τής όλιγο>ρίας έτιμωρήσατο 
μόνης, κα\ τδν πατριάρχην δέ τών άλλων ούχ ήττον άπδ 
ταύτης έτίμησε τής προνοίας· λέγων γάρ τάς πολλάς κα\ 
μεγάλος δωρεάς έκείνας, άς ύπέσχετο δώσειν αύτφ, χα\ 
τ ή ν αίτίαν τιθε\ς, ταύτην έτίθει* "φδειν γάρ, φησίν, δτι 
κτνττάξει * Αβραάμ τοις νΙοΤςαύτον, καϊ τφ οϊκφ αν-
τον μετ* αυτόν, καϊ φνΧάξονσι τάς όδονς Kvpiov τον 
θεού, xoteir δικαιοσύνην καϊ κρίσιν. Ταύτα δέ μοι 
ε ίρηται νύν, ίνα μάθωμεν οτι ούκ οισει πράως ό θεδς 
ά.μειουμένων τών ούτω περισπούδαστων* αύτψ. Ουδέ γάρ 
έ σ τ ι τού αυτού τοσαύτα μέν υπέρ τής τούτων πραγμα-
ταύεσθαι σωτηρίας, "αταφρονουμένων δέ αυτών τούτων 
σταροράν. Ού τοίνυν περιόψεται, άλλά καί αγανακτήσει, 
κ α \ όργιείται σφοδρώς, καθάπερ άποδέδεικται διά τών 
στραγμάτων αυτών. Διά τούτο κα\ ό μακάριος Παύλος 
τταραινεί συνεχώς λέγων 01 πατέρες, εκτρέφετε τά τέ-
Ttra έν παιδεία καϊ νουθεσία Κνρίον. Εί γάρ ημείς 
Αγρυπνείν υπέρ τών ψυχών αυτών κελευόμεθα ό>ς λόγον 
Αστοδωσοντες, πολλώ μάλλον δ πατήρ ό γεννήσαμενος, ό 
6ρ£ψάμενος, δ συνοικούντα !χων διαπαντός. "Ωσπερ [85] 
*γ*ίάρέπ\ τών οίκείων αμαρτημάτων ούκ έχει χαταφυγειν 
c t * άπολογίαν και συγγνώμην, ούτως ουδέ υπέρ τών τοίς 
τεαεα'ιν άμαρτανομένων. Κα\ τούτο πάλιν δ μακάριος 
I I σκύλος κατέστησε φανερό ν. Νομοθετών γάρ οποίους τι-
vdfc^ είναι χρή τούς έπ\ τήν τών άλλων ερχόμενους αρχήν, 
| x e x A τ ώ ν άλλων απάντων τών άναγκαίως αύτοίς όφειλόν-
- r w v προσείναι, κα\ τήν τών παίδων έπιμέλειαν απαιτεί, 
ως ούκ ούσης ήμίν συγγνώμης διαστραφέντων εκείνων 
7ca\ μαλα είκότως. ΕΙ μέν γάρ έκ φύσεως ή κακία τοίς 
ΑνΟρώπο ι ς προσήν, είκότως Αν τις πρδς άπολογίαν κατ -
έ φ υ γ ι ν 1 · · επειδή δέ έκ προαιρέσεως και φαύλο* γινόμεθα 

• Sicduo m«., mrlliw qtiam Saril. et Mor. qtii )»*1)βηΙτών 
frrvtMan πεοισπ. Mox Hdem υπέρ τήν... σωτηρίαν. lirlem τούτων 
<w&>*r* καρορ^ν. 

A> Sic omnos praeler Morct. qui habet «πί^υγίν. 
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κα\ σπουδαίοι, τίνα Αν λόγον έχοι εύ πρόσωπον είπείν δ 
τδν μάλιστα πάντων ποθούμενον διαστραφήναι */α\ γενί-
σθαι πονηρδν άφιείς; "Οτι ούκ έβούλετο ποιήσα. χρη-
στόν; *Αλλ' ουδείς άν τούτο είποι πατήρ· ή γάρ φύσις 
έφέστηκε πρδς τούτο αύτδν διεγείρουσα συνεχώς. "Αλλ* 
ούκ ήούνατο; 'Αλλ* ουδέ τούτο· κα\ γάρ τδ άπαλδν δντα 
έτι λαβείν, και τδ πρώτον, κα\ μόνον τήν έξουσίαν εγ-
χειρισθήναι τήν εκείνου, κα\ τδ διαπαντδς έχειν ένδον, 
^αδίαν αύτψ κα\ σφόδρα εύκολον ποιεί τήν προστασ'αν. 
"Ωστε ούδαμόθεν c τήν διαστροφήν γίνεσθαιτών παιδο>ν, 
άλλ' έκτης περί τά βιωτικά μανίας· τδ γάρ πρδς εκείνα 
μόνον απόβλεπε ιν, και μηδέν τούτων έθέλειν προτιμαν, 
καϊ τών παίδων μετά τής αυτών ψυχής αναγκάζονται άμε
λείν. Τούτους έγώ τούς πατέρας (κα\ μή τις θυμού τδ λε· 
γόμενον εΐναι νομιζέτω) κα\ αυτών τών παιδοκτόνοι χεί · 
ρους είναι φαίην Αν. Εκείνοι μέν γάρ τδ σώμα τ ή : ψυχής 
δαστώσιν, ούτοι δέ ταύτην μετ* εκείνου φέροντες είς την 
της γεέννης έμβάλλουσι πυράνκάκείνον μέν ανάγκη τδν 
θάνατον κα\ παρά τής φύσεως δέξασθαι πάντο)ς, τούτον 
δέ ένήν κα\ διαφυγείν, εί μή ή τών πατέρο^ν αύτ^ν έπ · 
ήγαγε (Ραθυμία. Πρδς τούτοις, τήν μέν τού σώματος τε
λευτήν άνάστασις επελθούσα ταχέως άφανίσαι δυνήσεται* 
τήν δέ τής ψυχής ά πώλε ιαν ουδέν έτι παραμυθήσεται· ού 
γάρ σωτηρία αυτήν διαδέχεται λοΓπδν, άλλ' αθάνατα ανάγ
κη κολάζεσθαι. "Ωστε ούκ άπεικότως τών παιδοκτόνων 
τούς τοιούτους πατέρας χείρους άν είποιμεν είναι. Ουδέ 
γάρ έστιν ούτω δεινδν άκονήσαι ξίφος, και δεξιάν όπλίσαι, 
καΊ είς αύτδν τού παιδδς βαπτίσαι τδν λαιμδν, ώς τδ ψυ
χήν άπολέσαι κα\ διαφθεϊραι· ταύτης γάρ ήμίν ίσον ούδίν. 

ε'.Τίούν; πόλινοίκούντα, κα ι οίκίαν κα\ γυναίκα έχοντα 
ούκΙνι σωθήναι, φησί; Μάλιστα μέν ούχ εΤς σωτηρίας 
τρόπος, άλλά πολλο\ και διάφοροι. Κα\ τούτο λέγει μέν 
αορίστως δ Χριστδς, πολλάς είναι μονάς αποφαινόμενος 
παρά τψ Πατρί* -λέγει δέ μετά διορισμού τίνος ό Παύλος, 
ούτω γράφων "ΑΧΙη δόξαήΜου, καϊ άΧΛη δόξα σε-
Λήνης, καϊ άΛΛη δόξα αστέρων αστήρ tftp αστέ/ cq 
διαφέρει έν δόξη. "Ο δέ λέγει, τοιούτον έστιν Οί μέν ώς 
ήλιος λάμψουσιν, οί δέ ώς σελήνη,οί δέ ώς αστέρες. Καί 
ουδέ ενταύθα ί στη τής διαφοράς, άλλά κα\ έν αύτοίς τού-
τοις πολλήν δείκνυσιν είναι τήν διαλλαγήν*, κα\ τοσαύ
την, δσην έν αριθμώ τοσούτο) συμβαίνειν εικός. "Αστήρ 
γάρ, φησιν, αστέρος διαφέρει έν δόξη. Εννόησαν τοίνυν 
άπδτού ηλιακού μεγέθους πρδς τδν έσχατον πάντων άστί ρα 
δδεύων,πόσους[84]άξιωμάτων βαθμούς καταβαίνε ιν εικός. 
Πώς ούν ούκ άτοπον, εί μέν είς βασίλεια · τδν υίδν ήγες, 
άπαντα ποιείν τεκα\ πάσχε ιν, κάκεϊνον άναπείθων ομοίους, 
ώστς αύτδν εγγύς ποιήσαι τού βασιλέως, κα\ μηδέν δλως 
ύπολογίζεσθαι, μή δαπάνην, μή κίνδυνον, μή θάνατοναύ-
τόν περ\δέ τής έν τοίςούρανοϊς στρατείας προκειμένης 
ήμίν τής σκέψεως, μή άλγείν, εί τδν έσχατον λά { οι ί τόπον, 
κα\ πάντων ύστατος γένοιτο; Πλήν άλλ', εί δοκεί, κα\ αύτδ 
τούτο ίδωμεν, είδυνατδν τδνέν μέσω στρεφόμενον ταύτην 
γούν τήν λήξιν λαβείν. Ό μέν γάρ μακάριος Παύλο; 
άπεφήνατο έν βραχεί περ\ τούτου, κα\ τούς τάς γιΝαίχσ* 
έχοντας ούκ έφησεν Αλλως · δύνασθαι σώζεσθαι, πλήν εί 
μή ούτως αύτάς έχοιεν (ύς ούκ έχοντες, κα\ τώ κόσμψ 
μή παραχρψντο. Ε μ ε ί ς δέ αύτδ, εί βούλει» κα\ τώ λόγψ 
έπέλθωμεν. Έχε ις ούν είπείν, δτι ή σού συμβουλεύοντος 

e Duo mu. ούδαμόθεν έτέρωθεν. Uilima vox non lubotur m 
edUis. 

Λ Alii πολλήν δίδωσιν είναι τήν έναλλαγήν. 
* Sic uuus recle, alque Ua legit Aiiibroslus; alii ils βα

σιλέα. 
f Πιιο mss. λάχοι. 
* lidoiii ούχ άφήχεν ί))?ος. 
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ξκουσεν ό υΐδς, ή άφ* εαυτού συνείόί ποτε, δτι τδν 
δμνύντα, κάν εύορκή, προσκρούειν ένι θ εφ «; Τί δε, 
δτι τδν μνησικακούντα σωθήναι ουκ I v t ; Όδοϊ γάρ, 
φησ\, μνησίκακων ele θάνατον. Άλλ* δτι τδν κακήγο-
ρον ούτως ήτίμωσεν δ Θεδς, ώς κα\ τής αναγνώσεως 
άπείρξαι τών θείων λόγων; Τί δε, δτι τδν αλαζόνα και 
ύβριστήν έξέβαλε τών ουρανών, χα\ τψ τής γεέννης 
παρέδωκε πυρί; τί δε, ότι τδ; άκολάατοις ένορώντα 
όφθαλμοίς ώς άπηρτισμένον, ούτως έκόλασε μοιχόν; 
Άλλά τδ πρόχειρον τούτο πάσιν αμάρτημα, τδ χρίνειν 
τους πλησίον, χα\ χαλεπωτέραν έπισπάσΟαι k τήν κόλα
σιν, παρήνεσάς ποτε φυγείν, κα*ι τους τοΰ Χρήστου περί 
τούτοι κείμενους νόμους άνέγνως αύτψ ; ή ούδε οΐδας 
δτι ποτέ ταύτα έστι; Πώς ουν αυτά δ-ινήσεται κατορ-
Θούν δ υίδς, ών ούοέ τοσς νόμους οίδεν δ μέλλων αύτδν 
διόάξειν πατήρ; ΚαΊ είθε τούτο μόνον ήν τδ δεινδν» 
τδ μηδέν τών χρησίμων συμβούλευε ιν αύτοίς, και ούκ 
άν τ>σούτον ή ν VJV\ δέ αυτούς κα\ πρδς τάναντία 
ωθείτε. Ούοί γάρ άλλο τι τών πατέρων έστιν άκούσαι 
διαλεγομένων πρδς τούς παίδα,, δταν αυτούς παρακα-
λώσιν υπέρ τής τών λόγων σπουδής, άλλ* ή ταυτλ τά 
βήματα* Ό δείνα, φησ\, ταπεινδς και έκ ταπεινών τήν 
άπδ τών λόγων κτησάμενος δύναμιν, ήρξε μεγίστας 
αρχάς, πλούτον έκτησατο πολύν, γυναίκα έλαβεν εύ κό
ρον, οίκίαν ώκοδόμησε λαμπράν, φοβερός έστιν άπασι 
και επίδοξος. Πάλιν έτερος, ό δείνα, φηα\, τήν Ιταλών 
γλώσσιν έκπα/.5ευθε\ς, έν τοϊς βασιλείοις έστ\ λαμπρδς, 
κα\ πάντα άγει κα\ φέρει τά ένδον. Κα\ έτερος έτερον 
δείκνυσι πάλιν, πάντες δέ τούς έπ\ γής ευδόκιμους* 
τών δέ έν τοίς ούρανοίς ουδέ άπας τις μέμνηται, άλλά 
κάν μνησθήναι έτερος επιχείρηση, ώς πάντα άνατρέ
πων έλάύνεται. 

Cp. "Οταν ούν έξ αρχής αύτοίς ταύτα έπ^δητε, ουδέν έτε
ρον άλλ* ή τήν ύπόθεσιν αυτούς πάντων διδάσκετε τών 
κακών, δύο τούς τυραννικωτάτους έντιθέντες έρωτας, 
τδν τών χρημάτων λέγω, κα\ τδν τούτου παρανομώτε-
ρον, τδν τ ή ; δόξης τής κενής χα\ ματαίας. Τούτων δέ 
έκαστος · και καθ* έαυτδν μέν πάντα άνατρέψαι ικανός· 
δταν δέ κα\ όμού συνελθόντες είς τήν [85] τού νέου ψυ
χήν άπαλήν ούσαν έμπέσωσι, καθάπερ τινές χ ε ίμα^ο ι 
συναφθέντες, άπαντα διαφθείρουσι τά καλά, τοσαύτας 
άκανθας, τοσαύτην άμμον, τοσούτον έπισυνάγοντες τδν 
φορυτδν, ώς άκαρπο ν τε κα\ άγονον τών αγαθών πάν
των εκείνων έργάσασθαι τήν ψυχήν. Κα\ μαρτυρήσειαν 
άν ήμίν υπέρ τούτων κα\ οί τών έξωθεν λόγοι* τούτων 
γάρ τών παθών θάτερον, ούχ\ συνημμένον,άλλά κα\ καθ* 
έαυτδ, δ μέν άκράπολιν, δ δέ κεφαλήν προσείπ* τών κα
κών. ΕΙ δέ κεχωρισμένον άκρόπολίς έστι χα\ κεφαλή, 
δταν τδ χαλεπώτερον πολλψ προσλάβη κα\ δυνατώτερον, 
τήν δοςομανίαν λέγω, κα\ μετ* εκείνου φερόμενον έμ-
πέση καί £ιζωθή καί προκαταλάβη τήν τού νέου ψυχήν, 
τίς λοιπδν ταύτην άναμοχλεύσαι τήν νόσον δυνήσεται, 
χαί μάλιστα δταν κα\ οί πατέρες μή μόνον δπως διασα-
λευθείη, άλλ* δπως καί πάγια γένηται τά πονηρά ταύτα 
φυτά, κα\ ποιώσι πάντα κα* λέγωσι; Τίς ούν ούτως 
ανόητος, ώς μή άπογνώναί τής σωτηρίας τού τάτο'αύτα 
παιδευομένου παιδός ; Άγαπητδν γάρ τών εναντίων d 

• Ildem προσκρούειν ανάγκη Θεφ. Tnfra κακήγορον, sic unus, 
et i l i legil Ambrosius. Alii κατήγορον. 

b Duo nws. έπισπάσασθαι. Atii έπισκασθαι. 
e Duo m*s. έκαστο;, Morel. el Savll. έκάτχρος. fnfra riuo 

mat. άκαλήν τε ούσαν. Panlo post hsec verba, τοσαύτας άκαν
θας, desuni in Morel. et Savil., eed lnbenturln duobus m&s. 
et tb interpreie lecia eunl. Ibid. unus c.T-Jex έπει*άγ©ντες. 
Paulo posi unus el Savil. in ujarg. εκείνον alU εκείνων έργ. 

AUCniEP. CONSTANTINOP. 556 

άπολαύουσαν ψυχήν · διαφυγείν πονηρίαν δταν δέ παν
ταχού χρήματα τά έπαθλα ή , κα\ άνδρες εναγείς εις 
ζήλον προκείμενοι, ποία σωτηρίας έλπίς ; Τούς γάρ 
χρημάτων έρώντας και βασκάνους κα\ κακοήθεις κα ί 
πολυόρκους κα\ επίορκους και θρασείς κα\ λοιδόρους χ α ι 
κλέπτας και αναίσχυντους κα\ Ιταμούς κα\ αγνώμονας 
κα*ι πάντα ανάγκη είναι τά κακά. Κα\ μάρτυς τούτων 
αξιόπιστος ό μακάριος Παύλος, (5ίζαν τών έν τψ β ί ω 
κακών τήν φιλαργυρίαν ε ίπών κα\ πρδ τούτου δέ δ 
Χριστδς αύτδ τούτο έδήλωσεν, αποφαινόμενος μή είναι 
δυνατδν τώ θεώ δουλεύειν τδν έκείνψ τώ πάθει δουλεύ-
οντα. "Οταν ούν έξ αρχής δ νέος έπ\ ταύτην άγηται την 
δουλείαν, πότε δυνήσεται γενέσθαι ελεύθερος, πδτκ 
άνασχείν τού κλυδωνίου, πάντων ώθούντων, πάντων 
καταδυόντων, καί είς πολλήν τού καταβαπτίζεσθαι κ α δ -
ιστώντων ανάγκην αυτόν; Εί γάρ μηδενδς ένοχλούντος, 
εί πολλών όρεγόντων χείρα άναστηναι δυνηθείη κα\ 
διαβλέψαι κα\ τήν άλμην άπονίψασθαι της κακίας, ούκ 
άγαπητόν; εί γάρ πολλψ τψ χρόνψ ταίς θείαις ώδαίς 
έπχδόμενος ίσχύσειε τά προσπεσόντα f άπελάσαι νοσή
ματα, ούκ έπαινείν αύτδν δεί χαί στεφανούν μυριάκις ; 
Αεινδν γάρ συνήθεια, δεινδν κρατήσαι κα\ έλείν ψυχήν, 
κα\ μάλιστα δταν αύτη μέν ήδονήν έχη συμπράττουααν, 
εκείνη δέ πρδ; ήν έπειγόμεθα καί μεθορμίσασθαι σπεύ -
δομεν, πολλούς παρίχη τούς πόνους ήμίν. Διά τούτο κ α \ 
δ θεδς τών Εβραίων τούς παίδας, έπ^δή έδει τήν π ά 
λαιαν τών κακών άποθέσθαι συνήθ«ιαν, τήν έν Α ί γ ύ π τ ω 
λέγω, λαβών καταμόνας αυτούς έπι της έρημία:, κα\ 
τών διαφθειρόντων άποστήσας ώς πο^όωτάτω, καθάπερ 
έπ\ μοναστηρίου τινδς, τής έρη μίας «, διέπλαττεν αυτών 
τάς ψυχάς, πάσαν δδδν Ιατρείας κινών. κα\ τρα/υτέραν 
κα\ προσηνεστέραν, κα\ ουδέν δλως παραλιμπάνων τών 
δφειλόντων είς τήν θεραπείαν κατασκευασθήναι τήν 
εκείνων. Και ουδέ ούτως διέφυγον τήν κακίαν, άλλα 
μεταξύ τού μάννα κρόμμυα κα\ σκόροδα χαί τ ά έν 
Αίγύπτψ πάντα έζήτουν καχά. Τοσούτον έστι συνήθεια 
κακόν. Είτα Ιουδαίοι μέν τοσαύτης [8β] απολαύοντες 
επιμελείας τής παρά τού Θεού, κα\ δημαγωγδν έχοντες 
ούτως άριστον κα\ γενναίον, κα\ φόβφ κα\ άπειλ*, καί 
ευεργεσία κα\ κολάσει κα\ παντι τρόπψ παιδαγωγού-
μενοι, καί τοσαύτα όρώντες Θαύματα, ούκ έγένοντο 
βελτίους· σύ δέ τδν υίδν τδν σδν νέον δντα έν Αίγυπτω 
μέση, μάλλον δέ έν μέση τή παρατάξει τού διαέόλον 
στ ρε φό με νον , ούδενός τι χρήσιμον συμβουλεύοντος 
άχούοντα, πάντας έπ\ τάναντία αύτδν άγοντος όρώντα, 
κα\ πάντων μάλλον τούς γεννησαμένους κα\ Θρεψαμένους, 
οίει δυνήσεάθαι διαδύναι τάς τού διαβόλου πογιδας; Πδ-
θεν; άφ* ών σύ παραινείς; Άλλ* έπι τάναντία παρακα
λείς, φιλοσοφίας μέν ούτε δναρ μεμνήσθαι συγχωρών. 
Ανω δέ κα\ κάτο» τδν παρόντα βίον κα\ τά τούτον 
στρέφων, μειζόνως κλυδωνίζεσδαι παρασκευάζεις. Ά)λ* 
οίκοθεν, κα\ παρ* εαυτού; Μάλιστα μέν ούχ έ κανίς 
έαυτψ δ νέος πρδς τήν τής αρετής κατόρθωαιν εί δ* 
άρα τι κα\ τέκοι γενναίον, ταίς τών λόγων έπομ€ρίαις 
τών παρά αού πριν ή βλάστη σαι ταχέως άκοπνιγήσι-
ται. "Ωσπερ γάρ σώμα υγιεινών μέν ούκ άπολαϋον 
σιτίων, τοίς δέ νοσώδεσιν έντρβφόμενον, ούκ ένι πρδς 
μικρδν γούν άρκέσαι χρόνον,ούτως ουδέ ψυχήν, τοεαύτα 

Λ Correximus β SaviHo. Legebator εναντίον. Eotr. 
• Duo msn. et Savil. in marj;. άπολαύουσαν λόγοιν ψυχ^*· 

Ιο texlu Savit. et Morel. λόγων non babeuU 
f Unus codex et Savil. in inarg. τά προσγενόμβνα. Savtl 

in lextu et Morel. τά προσπεσόντα. Alius codex τά γενόμενα. 
* Τής ίρηυιίας ία liorel. »olo deesl. 
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si eas iia habercnt tamqnam noti babentes, et mundo 
i»on abitterentur. Nos autem, ?i placct, boc disquira-
iinis. Poiesne dicere, vel te monente audivisse iflium, 
•e! a seipso didicisse, eum qui jurat, eliamsi cum 
ratione juret, Deum lamen offendere? An item cum, 
qui tnjuriarum recordatur, salvum esse non posse? 
nam Vtor, inquit, recordantium injurias, ad mortetn 
(Prov. 12. 28). A n , qtmd maledicmn ita dehonesta-
verii I)eu9, ui eum a divinx Scripturac leclione arcc-
rel ? an, quod arroganlcm et coniumeliosum de csclis 
exiurbaveril, et gebenntt ignis tradideril? an, qnod 
enm qui impndicis respirit oculis, quasi vere adulie-
ruin puniat? An frcqucns illud et omuibns facile pec-
catum, proximos ucmpe judicare et sic gravius sibi 
siippliciom allrahere, ul fugeret monuisli, et leges a 
Qirisio bac de re posiias ipsi Icgisti? aii lu ipse, ne 
si exsi&iam quideiu, nosti ? Qtionam ergo modo poterit 
ea filius perflcere,»quorum nec pater ipse, qui illum 
crudire debuerat, leges novil? Atque ulinam hoc 
solum damni adesset, quod nibll utile patres consilii 
darenl, non lantiim utique malum essel: nunc autem 
eos ad eonlraria prorstis impelliiis. Neque enim aliud 
paires audias cum filiis iraciare, cum eos ad siudia 
liioraruin hortantur, nisi verba bujusmodi: Il le, in-
quit, Immilte, bumilique loco naKis, efoquenliam 
adeptus, siimmos magisiralns oblintiii, divitias acqui-
aiTii ingenles, uxorem duxit opulenlam, splendidas 
conslruxil ;cdes, omnibus lerrori est, el gloria fulget. 
Alins rursum : I l le , inquit, Latina liugua erudilug, 
to regia c larissinius est, cunclaque intus adminisirat. 
E l alius alium rursus ostendit, cunciique cos qui in 
lerra insignes sunl memorant, caclestium autem nulla 
osquam mentio; imo si quis illa cominemorare aggre-
dtatur, ut qui cuncta pervertat, ejicitur. 

6. Cum igilur a principio ba»c illis occinatis, nihil 
attfid eos qnam omnium malorum materiam doceiis, 
dtios Tiolemissimos amores insinuantes, pccuniarum 
dkso, el qui longeiniquiore^t, vante inanisque gloriac. 
Hordm yero alteruter per se solus cuncia pcrver terc 
potest: cum auiem ambo in leneram juvenis animam 
conflutint, quasi quidam lorrcnles conjuticii bona 
omnia comimpimt, tantam vim spinarum 1 ct are-
nae, tantam colluTiem conlrahenles, ut animam illam 
steritan t infructuosam, bontsque omnibus vacuam 
efftciam. Hornm teetes esse possnnt exteri quoque 
•eriptores: quornm umis atterum affeclum, non cum 
aJio juiictnm , sed per sc solum, nrccm, alius vero, 
cepnt malorum appelhtt. Qnod si scparatum arx est 
©4 captit, cinn alius longe gravior et potejuior acces-
serit, Snsana nempe gloriae cupido, ei cum Ulo violen-
ter irrueril, radicesqut poeoerit, aique jiiTeiiis ani-
mum oecttpaverit, quig demtim (ψΐΜίκκΙι morbum 
amovere possit t cnm tnaxime paires ipsi, non ul 
eveHaniur, eed nt ftrminra sint bsec mala germina, 
nihil non agani et dicani? Quis igiinr adeo stulius 
e^l, ut non desperet de saluie paen ad hunc modum 
iiifttitnli ? OpiaiMlam est animam contrariis rebas im-

1 Hsec verba, taniam vim spinanan, desunt in Morel. et 
favU., sed habeutur io duobua Mss. 

YIT.E MONAST. LIB. I I I . 

biiiam a malltia se subducere: quando antcm undiqiH» 
illiciunt pecuniarnna praimia, et eceleraii viri ad 
imilandiim proponuiitur, quncnam salulis spcs supcr* 
est? Nain eos, quj pccuniarum amore lenentur , el 
invidos, et improbos et mullum juranles, et perjuros, 
eonlumeliosos iiem, fures, inverecuiidos, impudcntes, 
ingratos v deniquc omnt nequilia plenos esse necesse 
esl. Horum icslis fide dignusest bealus Paulus ( i . 
Tim. 6.10), qui radiccm omnium malorum esse aYari-
liam dix i t : el anle ipsum Cliristus id ipsum deciara* 
verat (Hatih. G. 24), assevcrans non esse poeeibile 
Deo scrvirc eum , qui ill i morbo scrviret. Cum igilur 
inilio juvenis ad lianc slatim adducalur servituiem , 
quando libcr evadere polerit, quando flucium susli-
nerc, omnibus pcllentibus, oronibus Uiimergewlibus 9 

et in extrcmoe submersionis ncccssitalem ipsum con-
stituentibus ? Nam s i , nullo pcnurbanle, si mtillis 
manum porrigcnlibus, emrrgere possit ac respieere, 
vitiorumque salsuginem abluere, amion npiabile illiid? 
s i , inquam, longo tempore divinis cxcaniaitis carmi* 
nibus, incidenles morbos po^sit abjicere, ινιηιι· 
laudandus, uonne millies coronandus esi ? Dura 
quippe esl cousuctudo, dura ct ad viucemlara 
capiendamque auimam oomparala, cum prastTiim 
h.rc volupiatera adjutricem babeat, illa vcro viruis, 
ad quam feslinamus, quam allingere siiideuius, nnil-
los nobis parial labores. Idcirco Deus, Hebrais, ()iiot 
oporicbat viiiorum velerem consuetudinem dcpo-
norc, qunc nempe in iEgypto didiceranl, scorsim ab« 
duclis in solitudinem, et a corniptoribus procul se» 
gregatis, iu deserlo ccu in quodara monasterio 1 

eorum insiitnebal aninws, viam omuem medicia» 
loniaiis, tiun asperiorem, lum dulciorem, nibil<|uo 
retro rclinquens eorum, qu;c ad vakttidinem profulura 
esscnl. Nequc sic taincn a ncquiiia descivcrunt, sed 
cum manna cepas, allia, cxleraque omnia i£^ypli 
mala requirebant. Tanlum malum est cousucttido! 
Deinde Judsei lanla Dei cura fruentes, u m egregio et 
generoso magislro usi, el limorc et minis, ct beneiiciir 
et supplicio ad omnein modum inMitnli , tol cmispe-
ctis prodigiis, non ad inelioreni se friigein reeepenmt: 
tii vcro filium tunm adolcsconlem in inedia /Epypto, 
iino in mediis diaboli castris versanlem, nullntnqiws 
qui qtiod ulile sit consilium del, atidienlem, om-
nesque sc ad conlraria ducenles videnleni, imprimis-
qne parenics et eductores suos, ptilas possc diaboli 
laqueos cflugerc? Unde, quxso? iiuin ex hortameniie 
tuis ? Aupii tu ad conlraria evocas, ne per somnitmi 
quidem ^nm pbilosopbke mcmint6se concedens; sed 
dum hauc \iiam ejusqu* commoda ullro citroqim 
versas, iti decumanos iUum majorcsque fluctus con~ 
jicis. Nitni ex semclipso ? Profecto juvenis non *ibt 
ipsi saiis est ad virtulem exercendam : sed etiamsi 
quid ex seipso slrenaum pariat, aniequam id germi* -
nct, as&iduo verborum luorum imbre wiff<>cabilur. 
Quemadmodum enim corpus, quod «iliiUribiie cibis 
non fruilur, sed insalubribtis alikir, ne pano quidcw 

» v#rba, bt demto% in Morel. tolo desiui. 
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lempore ftubsistcre vnlet, sic nec anima his institnia 
«t imbula, slrennum qtiid aul magntim cogitare po-
tcrit, scd necossc cst cam et languidam el inollem, 
tiequtlia cou qnadam pcste assiduu detctilam, sic de-
iinim in gcbcimam **l in pcrnicicm dejici. 

7. Parentes tccpe conlrariam evangelicce disciplinam 
filitt tradunt. — Sin tu dicas, non ila sc rem babere. 
poeseque in medio rerum versantem virtutera exer-
cere omnem, neque ludens scd scrio ila loquaris, ne 
te9 qttxso, pigcal hanc noTam nos atquc inaudilam 
docere disciplinam : tieque enim vclim lemerc tantum 
inibi negotii assumerc f neque tot bonis frustra ca-
rere. Verum id ediscere nullatentis possum; id enim 
non permitlilis vos : atqtie huic scnleniia? et verbis ct 
gestis repugnatis, ct conlraria docetis : siquidem ac 
st dedita opera flltos pcrderc siudcatis, sic illa omnia 
pracipilis cis, quac qui exseqiiuntur salutem consc-
qni non pos&unt. Rein atiitis considcra. F« \ inquit, 
ridenitbu$ (Luc. 6. 24. et teqq.); vos autem ipsis 
tnullas pracbelis rideudi occasiones ; Va dhidbus; 
*oe vero ul pecuuiosi sint cuncia molimini: Vce cum 
benedixerint vobis omnet homines; vos autcm pro po-
ptdari attra facultaies sxpe omnes cffundiiis. Rursum 
ls, qui fratri contumeliam infert, reus estgebenna», 
vosquc lamen ct imbecillos ct timidos esse pulaiis 
eos, qui tacitc illalas sibi ab aliis contumelias ierunt. 
Jubei Cbristus puguas el Hles contemnere; vos aulem 
Wos in bis semper malis tersari cnratis. Oculum ille, 
8i noceat, ecnere sa?pe jubet; at vos eos maxime 
vobis conciliatis amicos, qui possinl pcctinias prcc-
bero, etiamei cxlremain nequitiam doceant. Uxorem 
repudiare nonpermillit, prsetcrquam in sola aditllcrii 
eansa;atTOs dum pecunias acquirere liceat, lioc 
pncccptnm desplccre docetis. Jusjtirandum vctat t>m-
ne; TOS sl qncm id scrvarc vidcrilis, etiam ridetis. 
Qui amat, inqnii, anhnam $nam% perdet eam (Joan. 
42. 25) ; vos ad bunc amorcm illos eemper indticitis. 
Si non remheritis, inquit, hominitnts peccata, neque 
nobi$ remiltei Pater wetter civletii* (Matth. C. 14); vos 
ulis exprobralis, cum eo$, qui sc la?scrinf, ulcisci 
Aolunt; utqiie id mature pr.rstnre possint illos insti-
tiiitis. Gloriac cnpidos omnia fruslra agere docuit 
Cbrislus, sivc i l i i jejunaverint, sivc oraverint, sive 
misoru fuerint; nt vos ut illam assequanlur nili 1 non 
agilis. Ecquid opns omnia persequi, cum supra nic-
morala innttmerasgebennas inferre possint; nec modo 
ernnia sinrml, aed seorsum singula? At vos onuiia 
timul congesta, et intolerabilc peccalorum onns im-
ponenlcs, sic in fluvium igneum immillitis. Quando 
galulcm nnncisci polerunt lantam fercntcs ignis cs-
cam ? Neque id soiummodo grave esl, quod Cbristi 
pra*ccptis contraria doccalis, scd qtiod prorclaris ap-
pelhaionibns vilia oblcgaiis, bippodromis nc tbeairis 
jugiter interesseurbanilalem vocantes, divitiasHborla-
lem, gloriac amorem niagnanimitatcm, arrogantium i i -
duciam, prodigalilatcm humanilatem, injustiliam for-
tltudineni. Deinde , quasi brcc Tallacia non sufliciat, 
^iriulem quoque coutrariis nominibns vocniis , leni-
feraiuiam rppcllantcs rusiicilttem, modcsliant tirni-
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ditalem, justiliam imbecilliialem, contemptum Tastus 
servilem auimum , iiijuriariim lolcrantiam infirmi-
talem : ac si meluaiis i»e , si ab aliis vcrnm boruin 
ippellationcm audierint iilii vestri, pernicumi hujus-
niodi fugianl. Nctpie enim paruin cotiferl ad vitioriim 
aversioncin , si midu3 et proprix eorum appellaliones 
proferantur; sed lantum id babet roboris ad peccan-
tittm auimos fcriendos , ul plerique sspe turpissimie 
insignes viliis , se ita vocari non libenter feranl, sed 
:ideo saBvianl et indignenlur , ac si acerbis&ima palc-
renlur. Si quis adulleralam muliereni, ot slupratuin 
puerum ex (urpissiino aclu vocaverit, irreconciliabilis 
efficilur inimicus , ulpotc qui magna affecerit injuria. 
Neqtie bos tantum , sed ctiain avarum, ebrioMim , 
arroganlcm , demumqtie omnes gravissima opcratos 
videas , non tam de ipso opere , vulgique opiniotic 
angi cl dolere, quam de faciuorum nominibus Mullos 
porro novi boc cmcndatos modo, qui opprobriie mode-
raliores cvasernnt. Al vos boc solatiuiu alque rcme-
dium suslulislis: quodquc gravius cst, IIOII verbis 
solutn, sed exemplo quoque et opcre bscc iilis mouiia 
daiis, dum xdis splendidas conslroiiU , agros euiiiis 
pinguissimos, rcliquosque magniiicos apparalus addi-
lis , prorsusque veluli quadam ucbula animos eorum 
obienebratis. Unde igilur mibi persuaderi poterit 
posse illos saltitcm consequi, cum ad ea evocari v i -
deam, quae qtii faciunl prorsus periltiros cssc Cbri-
stiis declaravU ? cuin vitleam vos animam eorum, 
quasi minoris pretii aliquid negligcre , illa aulem 
qure vcrc supcrlltia s t ini , quasi neces>aria ei pneci-
pua curarc? Namque ut scrvus , u l eqittis , m vceii-
mcnlum pulcbcrrimum iilio sil, ouinia facitis; ul au-
tem ipseprobus sit, ne cogitare quidem vultis: ac cum 
ad lignum, ad lapidcm hoc sludium 1 exlendatis v 

animam ne miniina quidem solliciludinis parle d i -
gnam judicatis. Sed ut stalua qu.cdam in acdibus ad-
miranda crigalur, tecluin sit aureum, laborem omnem 
suscipilis: omnium staluarum prctiosissima anima ut 
aurca efflciaiur, nullam curam gerere vultis. 

8. ln nefarium Sodomilicum scelut iavehithr , quod 
tunc naxime obtincbaL —Sed nondum malorum colo-
pboneui dixi, ncc calamilalis capul dclexi; qnod sxpe 
diccre aggressus erubui, sacpe prae piidoredesiilu Eo 
quid illuci esl ? audcudum eniin jam et diccndum es'. 
Magnse quippo ignavia3 id csset, si qnid mali resecare 
cupicnlcs , ne mulirc quidem super illo auderemns, 
ac si silculium xgriludiiiem ullro sanaturum «seet. 
Nc taccamus igitur, ctiamsi millies erubescenduni sii. 
Ncque eoim medicus cuinabsterg^nda putredo/ueril, 
forrum arnpere dubilabil, etad ipsum vukteris fun-
dumdigitos immillcre. Nec nosigiiur de bisce verba 
faccrc rccusabimus , quanlumcumqtie molesiior eit 
pulredo. Quod ergo taitdem tsliid maluin eii? Amor 
qiiidam DOVIIS ac neqnissimiu in noslrum sa?x.uluro 
irrupil : morbtis irruil gravissimus et incurabdis, pe-
stis omolum pestium leierrima. Novum el inioleran-
dum scclus excogiialum esl.Non etiim scripue modo, 

« vcriia, hoe sludium, ia Morel. solo deeunt 
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παιδευομένην, γενναίον τι και μίγα έννοήσαί ποτε, άλλ* 
ανάγκη τ,ήν τοιαύτην ασθενούσαν κα\ μαλακιζομένην, 
/αΟάπερ τινί φθόη τή κακία συνεχομένην διηνεκώς, ού
τως ύστερον είς τήν γέενναν. καταστρέψαι, κα\ την 
άπώλειαν τήν εκεί. 

ζ'. Εί δέ μή φής ταύτα ούτως εχειν,άλλά δυνατδν είναι 
κα\ έν μέσφ στ ρε φό με νον πάντα κατορθούντα * τής 
αρετής, κα\ μή παίζων, άλλά σπουδάζων αληθώς ταύτα* 
λέγεις, μή κατοκνήσης ημάς διδάξαι τδ καινδν τούτο 
κα\ παράδοξον μάθημα* ουδέ γάρ βούλομαι πράγματα 
βίκη τοσαύτα έχειν, ουδέ τοσούτοις b άπεχε σθ α ι μάτην. 
Άλλά γάρ ού δύναμαι τούτο μαθείν ού γάρ έάτε ύμείς, 
κα*ι δι* ών λέγετε κα\ δι* ών ποιείτε άντιφθεγγδμενοι 
ταύτη τή ψήφω, κα\ τάναντία παιδεύοντες· ώσπερ γάρ 
έξεπίτηδες άπολέσθαι σπουδάζοντες τούς υΙούς, ούτως 
άπαντα κελεύετε ποιεϊν, ά τούς ποιούντας σωθήναι ούκ 
£vt "Ορα δέ άνωθεν. Ούαϊ, φησ\, τοΤς γεΛώσιν ύμεϊς 
δέ πολλάς αύτοίς παρέχετε γέλωτος άφορμάς* Ούαϊ τοΤς 
πΛουτονσιν ύμείς δέ δπως χρηματίσαιντο, πάντα πράτ
τετε* Ούαϊ, δταν χαΛώς εΧπωσιν ν μας πάντες οί άν
θρωποι· ύμείς δέ κα\ ουσίας ολόκληρους υπέρ της τών 
δήμων ευφημίας έκενώσατε πολλάκις. Πάλιν δέ δ τδν 
άδελφδν υβρίζων υπεύθυνος έστι τή γεέννη* ύμείς δέ κα\ 
αδρανείς είναι νομίζετε κα\ δειλούς τούς σιγή τάς παρά 
τών έτερων φέροντας ύβρεις. Μάχης κελεύει καί δίκης 
καταφρονείν δ Χριστός* ύμεϊς δέ αυτούς έν τούτοις 
στρέφετε τοίς κακοίς διαπαντός. Τδν όφθαλμδν πολ
λάκις έξορύττειν έκέλευσεν, δταν βλάπτη* ύμείς δέ τού
τους μάλιστα ποιείτε φίλους, δσοιπερ άν δύνωνται c 

χρήματα δούναι, κάν τήν έσχάτην παιδεύσωσι κακίαν. 
Έκβαλείν γυναίκα ούκ άφήκε, πλήν έπ ' αιτία μόνη 
πορνείας* ύμείς δέ, δταν έξή χρήματα λαβείν, καί 
ταύτης καταφρονείν κελεύετε τής εντολής. Τδν [87] 
δρκον άπείρξε παντελώς* ύμείς δέ, άν ίδητε φυλαττό-
μενον, κα\ γελάτε. Ό φιλών τήν ψυχήν αυτού, φη
σίν, άποΛέσει αυτήν ύμείς δέ αυτούς πάντοθεν είς 
ταύτην εμβάλλετε τήν φιλίαν. Έάν μή άφήτε, φησ\, 
τοις άνθρωποις τά παραπτώματα αυτών, ουδέ νμΐν 
ό Πατήρ υμών αφήσει ό ουράνιος* ύμείς δέ κα\ 
όνβιδιζετε, δταν τούς ήδικηκότας μή θέλωσιν άμύνε
σθαι d , κα\ εις τήν δύναμιν αυτούς ταύτην ταχέως 
έπείγεσθε άγαγείν. Τούς δόξης έρώντας πάντα ::κή 
ποιείν άπεφήνατο δ Χρ?στδς,κάν νηστεύωσι, κάν εύχων-
τατ, κάν έλεώσιν* ύμείς δέ, δπως ταύτης έπιτ'χοιεν, 
άπαντα πραγματεύεσθε. Κα\ τίδεί πάντα έπιέναι; όταν 
γάρ κα\ τά είρημένα μυρίας ικανά παρασκευάσαι γεέννας 
ή , ούχ\ πάντα όμού συνελθόντα μόνον, άλλά και καθ' 
έαυτδ «τούτων έκαστον* ύμείς δέ πάντα όμού συμφορή-
σαντες, και τδ άφόρητον τών αμαρτημάτων έπιθέντες 
φορτίον, ούτως εις τδν τού πυρδς πέμπετε ποταμόν. 
Πότε σωθήναι δυνήσονται, τοσαύτην κομίζοντες τψ πυρί 
τήν τροφήν ; Κα\ ού τούτο μόνον έστ\ τδ δεινδν, δτι 
τάναντία τοίς τού Χριστού παραινείτε προστάγμασιν , 
αλλ* δτι κα*ι προσηγορίαις εύφήμοις περιστέλλετε τήν 
κακίαν, τδ μέν ίπποδρόμοις κα\ Οεάτροις προσκείσθαι f 

διαπαντδς άστειότητα καλούντες, τδ δέ πλουτείν έλευ-
θερίαν, τδ δέ δόξης έραν μεγαλοψυχίαν, τήν δέ άπό-
νοιαν πα^ησίαν , κα\ τήν μέν άσωτίαν φιλανθρο)πίαν, τήν 
δέ άδικίαν άνδρείαν. Είτα, ώσπερ ούκ άρκούσης ταύτης 

• SteomnP* pra?ter Morel. qu! habci ταύτα κατορΟ. 
** Morel. solus ουδέ τοσούτων, Savil. et alti ουδέ τοσούτοι;. 

Infra unus cudex άπολέσαι, alii άπολέσθαι. 
• DUOIDHS. δύνανται. Savil. ei Morel. δύνωνται. Infra iidetn 

m». έκ* αιτίας μόνης. Savil. el llorel. έπ* αιτία μόνη. 
4 Duo manuseTJpli άμύνασθαι. lufra Morel. νηστενσωσι, alii 

omnM νηστεύωσι. 
• Doo m*§. καθ' Ιαυτά. Mox unus ros. συμ^ορέσαντες, i»l 

mox idcm έπιτιθε'ντες. 
f Duo mss. θεάτροις ίγν.εΤσθαι. 

τής άπατης, κα\ τήν άρετήν έναντίοις καλείτε δνδμασιν, 
άγροικίαν μέν τήν σωφροσύνην, δειλίαν δέ τήν έπιεί· 
κειαν, άνανδρίαν δέ τήν δικαιοσύνην όνομάζοντες, κα\ 
τδ μέν άτυφον δουλοπρεπές, τήν δέ άνεξικακίαν άσθέ
νειαν · καθάπερ δεδοικότες μή παρ* έτερων τήν αληθή 
τούτων προσηγορίαν άκούσαντες φύγωσι τήν λύμην οί 
παίδες. Ουδέ γάρ μικρδν είς τήν τών κακών άποτροπήν 
τδ γυμνάς αύτάς κα\ κυρίας τών κακών προφέρεσθαι τάς 
ονομασίας ·· άλλά τοσαύτην έχει τήν ίσχύν πρδς τδ πλή-
ξαι τούς άμαρτάνοντας, ώς πολλούς πολλάκις έπ\ τοίς 
αίσχίστοις δντας περιφανείς μή φέρειν πράως καλουμέ
νους τούτο, δπερ είσ\ν, άλλ' άγριαίνειν κα\ έκθηριούσϋα* 
ώς τά δεινότατα πάσχοντας. Τήν γούν ήταιρηκυίαν γυναί
κα, κα\ τδν πεπορνευμένον παίδα άν καλέση τις άπδ τής 
αίσχίστης πράξεως ταύτης, άκατάλλακτος γέγονεν 
έχθρδς, άτε τά μέγιστα ήδικηκώς. Κα\ ού τούτους μόνον, 
άλλά κα\ τδν πλεονέκτην, κα\ τδν μέθυσον*», κα\ τδν 
αλαζόνα, κα\ πάντας απλώς τούς τά δεινότερα έργασα-
μένους ίδοι τις άν ούχ ούτως έπί τψ πράττειν αυτά κα\ 
τή παρά τών πολλών δόξη δακνομένους κα\ άλγούντας, ώς 
έπ\ τοίς τών οίκείων έργων όνόμασι. Πολλούς δέ και 
σωφρονισθέντας οίδα τούτψ τψ τρόπω, κα\ γενομένους 
τοίς όνείδεσιν επιεικέστερους Άλλ* ύμείς και ταύτην 
άνηρήκατε τήν παραμυθίαν κα\ τδ δή χαλεπώτερον, δτι 
ού διά τών βημάτων μόνον, άλλά κα\ διά τών πραγμά
των ταύτην αύτοίς ποιείσθε τήν παραίνεσαν, οίκίας 
οίκοδομούντες λαμπράς, αγρούς ώνούμενοι πολυτελείς, 
τήν άλλην περιβάλλοντες φαντασίαν, κα\ διά πάντων 
πυκνψ τινι νέφει συσκιάζοντες* αυτών τήν ψυχήν. Πόθεν 
ούν δυνήσομαι [88] πεισΟήναι, δτι σωθήναι οίον τε τού
τους, δταν ίδω πρδς ταύτα παρακαλου μένους, ά τους 
ποιούντας ό·Χρ*στδς άπεφήνατο πάντως άπολέσθαι *, δταν 
θΓεάσωμοκ τής μέν ψυχής αυτών, ώσπερ τινδς πάρεργου, 
καταφρονούντας υμάς , τών δέ δντως περιττών, ώς 
αναγκαίων κα\ προηγουμένων φροντίζοντας; "Οπως μέν 
γάρ οίκέτης έσται, κα*ι δπως ίππος, κα\ δπως ίμάτιον τψ 
παιδ\ κάλλιστον, πάντα ποιείτε · δπως δέ αύτδς γένοιτο 
καλδς, ουδέ έννοήσαί ποτε άνέχεσθε ι, άλλά κα\ ξύλων κα\ 
λίθων i μέχρι τούτου προάγοντες τήν σπουδήν* τήν ψυχήν 
ουδέ τού πολλοστού της επιμελείας ταύτηςάξιούτε μέρους* 
άλλ* ίνα μέν άγαλμα έπ\ τής οικίας έστήκη θαυμαστδν, 
κα\ ή στέγη γένηται χρυσή, πάντα υπομένετε * τδ δέ 
πάντων τιμιώτερον άγαλμα ή ψυχή δπως γένηται χρυσή, 
ουδέ φρόντιζε ιν έθέλετε. 

η ' . Άλλ* ούπω τδν κολοφώνα τών κακών είπον, ουδέ τδ 
κεφάλαιον έξεκάλυψα της συμφοράς, πολλάκις μέν έλθών 
είπείν κα\ έρυθριάσας, πολλάκις-δέ κα\ αίσχυνθείς. Τί 
ποτ' ούν έστι τούτο; τολμητέον γάρ ήδη κα\ λεκτέον 
αυτό. Κα*ι γάρ άνανδρίας άν εΓη πολλής, μέλλοντας τι 
κακδν έξαιρείν - , μηδέ φωνήν άφιέναι τολμών υπέρ αυ
τού, ώς τής σιγής αυτομάτως ίασομένης τήν νόσον. Ού 
τοίνυν σιγήσομεν, κάν μυριάκις αίσχύνεσθαι μέλλωμεν 
κα\ έρυθρι^ν. Ουδέ γάρ ίατρδς μέλλων σηπεδόνα καθαί-
ρειν, παραιτήσεται μεταχειρίσασθαι σίδηρον, καί καθεΙ-
ναι δακτύλους εις αύτδν τού τραύματος τδν πυθμένα* 
ούκούν ουδέ ημείς τδν υπέρ τούτων λόγον παραιτησόμεθα, 
δσφ κα\ χαλεπώτερα ή σηπεδών. Τί ποτ* ούν έστι τδ κα
κόν; "Ερως καινός τις κα*ι παράνομος είς τδν ήμέτερον 
είσεκώμααε βίον * νόσημα έπέπεσε χαλεπδν καί άνίατον 
λοιμδς κατέσκηψε πάντων λοιμών χαλεπώτερος* καινή 
τις παρανομία έπενοήθη κα\ αφόρητος· ού γάρ οί θετοί 

β Morel. el Savil, ονομασίας. Mss. προσηγορίας. 
Duo niss. τδν μεΟνοντα. lidcm luox δεινότατα. 

i Savil. el Morel. άνέχεσθε. Duo m*s. άνάσνοισθε. Mox ia 
Morel. solo deesl τήν σπουδήν. Paulo post Morel. εστήκο^ 
Savil. έστήκη, duo irtss. εστήκει. 

j Stc e Savilio correximus. Scripseral Montf. ξνλον λί· 
θον. £ O I T . 

* Savil. el Morel. έ^ρ&ίν, alii έξαιρείν. 
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μόνον. άλλά κα\ αύτο\οί της φύσεως ανατρέπονται νόμοι. 
Μικρδν εις Ασέλγειας λόγον πορνεία λοιπόν καί καθάπερ 
έν ταίς όδύναις τδ τυραννικώτερον πάθος τού προτέρου 
τήν αΓσθησιν έκρυψεν έπελθδν, ούτω καί ή της ύβρεω; 
ταύτης υπερβολή ούκέτι άφόρητον ποιεί φαίνεσθαι τδ 
άφόρητον, τήν περ\ τήν γυναίκα» άσέλγειαν. Άγαπητδν 
γάρ είναι δοκεί τδ δυνηθήναι τά δίκτυα ταύτα διαφυγείν, · 
καί κινδυνεύει λοιπδν περιττδν είναι τδ τών γυναικών 
γένος, τών νέων άντ* εκείνων πάντα τά εκείνων πληρούν-
των. Κα\ ού τούτο πω δεινδν, άλλ* δτι κα\ μετά πολλής 
τολμάται τής αδείας μύσος τοσούτον, κα\ νόμος γέγονεν 
ή παρανομία. Ούδε\ς δέδοικεν, ουδέ τρέμει λοιπόν ου
δείς αίσχύνεται, ουδέ έρυθρια, άλλά κα\ έγκαλλωπίζεται 
τψ γέλωτι τούτψ, κα\ μαίνεσθαι δοκούσιν οί σωφρονούν-
τες, κα\ παραπαίειν οί νουθετοΰντες· κάν μέν ασθενέ
στεροι τύχωσιν δντες, συνεκόπησαν ταίς πληγαίς* Αν δέ 
δυνατώτεροι, χλευάζονται, γελώνται, μυρίοις πλύνονται 
σκώμμασιν. Ουδέν δφελος δικαστηρίου, ουδέ νόμων, ουδέ 
παιδαγωγών, ού πατέρων, ούκ ακολούθων, ού διδασκά
λων* τούς μέν γάρ ίσχυσαν διαφθείραι χρήμασιν, οί δ* 
όπως αύτοίς μισθδς γένοιτο μόνον όρώσι · τών δέ επιεικέ
στερων, κα\ φροντιζόντων [89] τής τών έμπιστευΟέντων 
αύτοίς σωτηρίας, οί μέν κλέπτονται (5αδίως κα\ άπατών-
ται, οί δέ κα\ δεδοίκασι τών ακολάστων τήν δύναμιν. 
T<Jov γάρ άν τις υποπτευθείς έπ\ τυραννίδι διασωΟείη, 
ή τών μιαρών εκείνων άπάγειν πειραθείς, τάς εκείνων 
διαφύγοι χείρα; ποτε· ούτω καθάπερ έπ ' έρη μίας πολ
λής, έν μέσαις ταίς πόλεσιν άξενες έν άρσεσιν τήν άσχη-
μοσύνην κατεργάζονται. Εί δέ τίνες ταύτας διέφυγον b 

τάς παγάς, τήν γούν πονηράν τών τά τοιαύτα ύβριζομέ-
νων δυσκόλω; διαφεύξονται δόξαν πρώτον μέν, δτι ολίγοι 
σφόδρα είσι, κα\ ταύτη (Ιαδίως άν τψ τών πονηρών κρύ-
πτοιντο πλήΟει * δεύτερον, δτι κα\ αύτο\ οί μιαροΊ κα\ 
έναγείς'έκείνοι δαίμονες, ούκ έχοντες έτέρως άμύνασθαι 
τούς ύπεριδόντας αυτών, ταύτη σπουδάζουσιν άξικείν. 
Επειδή γάρούκ ίσχυσαν καιρίαν δούναι πληγήν, ούδ* 
αυτής καθικέσθαι τής ψυχής, τδν γούν έξωθεν αύτοίς 
περικείμενον τρώσαι κόσμον έπιχειρούσι, κα\ τήν εύ-
κλειαν άπασαν άνελείν. "Οθεν κα\ πολλών Οαυμαζόντων 
ήκουσα, πώς ούδέπω κα\ τήμερον δμβρος έτερος κατηνέ-
χθη πυρδς, πώς ούδέπω τά τών Σοδόμων έπαθεν ήμίν ή 
πόλις, τοσούτψ χαλεπωτε*ρας αξία κολάσεως ούσα, όσον 
μηδέ τοίς εκείνων έσωφρονίσθη κακοίς «; Άλλά καίτοι 
τής χώρας εκείνης ένδισχιλίοις λοιπδν έτεσι, φωνής λαμ
πρότερον διά τής δψεως πρδς άπασαν βοώσης τήν οικου
μένη ν μηδέ τοιούτον τολμάν, ού μόνον ούκ οκνηρότεροι 
περ\ τήν άμαρτίαν έγένοντο ταύτην, άλλά κα\ ίταμώτε-
ροι, καθάπερ φιλονεικούντες τψ θεώ, και διά τών έργων 
δείξαι σπουδάζοντες, δτι τοσούτψ τοίς κακοίς έπιθήσον-
τα« τούτοις, δσψπερ άν αύτοίς μειζόνως απειλή. Πώς ούν 
ουδέν γέγονε τοιούτον, άλλά τά μέν Σοδόμων αμαρτήματα 
τολμάται, τά δέ Σοδόμων ού γίνεται πάθη; "Οτι πύρ 
αυτούς έτερον χαλεπώτερον μένει, κα\ κόλασις ούκ έχουσα 

a Savtl. in teita et duo nss. περί γυναίκας. Morel. ct Savil. 
Ili tnrirg. περι τήν γυναίκα. 

* Dijo mss. διαφνγοιβν, Savfl. et Morel. διέφυγον. 
c i>uo int*. οσω μηδέ τοις εκείνων σω?ρονιο&ήναι κακοΤς. 
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τέλος. ΚαΛ γάρ τών ύπδ τού κατακλυσμού διαφθαρέντων 
πολλψ μιαρώτερα τολμησάντων εκείνων •',τών μετ* 
ταύτα λέγω, ουδείς έξ εκείνου γέγονεν δμβρος τοιούτος. 
Κάνταύθα δέ πάλιν ή αιτία ή αυτή· έπε\ τίνος ένεχεν 
οί μέν παρά τήν αρχήν γενόμενοι, δτε ούτε δικαστήρια 
ήν, ουδέ αρχόντων έπέκειτο φόβος, ού νόμος παρήν 
απειλών, ού προφητών χορδς £υθμίζων, ού προσδοκία 
γεΙννης, ού βασιλείας έλπ\ς, ούκ άλλη φιλοσοφία, ού τ ι 
θαύματα τά κα\ λίθους άναστήσαι δυνάμενα, πώς ούτοι 
μέν οί μηδενδς τούτων άπολαύσαντες υπέρ ών ήμαρτον 
τοσαύτην έδωκαν δίκην, οί δέ πάντων τούτων μετεσχη-
κότες , κα\ μεταξύ τοσούτου ζώντες φόβου κα\ θείων 
δικαστηρίων κα\ ανθρωπίνων, ούδέπω κα\ τήμερον τά 
αυτά έπαθον έκείνοις, χσλεπωτέρας δντες άξιοι κολάσιως; 
ΤΑρ* ούχ\ κα\ παίδι δήλό,ν έστιν, δτι σφοδρότερα τηρούν
ται δίκη; Εί γάρ ημείς όργιζόμεθα ούτως και άγ*να· 
κτούμεν, δ Θεδς ό πάντων μάλιστα τού τών ανθρώπων 
γένους κηδόμενος, κα\ τήν κακίαν σφόδρα άποστρεφόμε-
νος κα\ μισών, πώς άνάσχοιτο ταύτα τολμάσθαι ατιμω
ρητί; Ούκ έστι ταύτα, ούκ έστιν άλλ* έποίσει πάντα; 
αύτοίς τήν χείρα τήν κραταιάν, κα\ τήν πληγήν τήν άφό
ρητον, κα\ [90] τών βασανιστηρίων τήν όδύνην εκείνων, 
ούτω;ούσαν χαλεπήν. ώςτά έν Σοδόμοις πάθη πρδςταύτι 
παραβαλλόμενα παίγνια είναι νομίζεσθ$ι. Τίνας γάρ ού 
παρήλασαν ούτοι βαρβάρους, ποίων θηρίων γένος διά της 
αναίσχυντου μίξεως ταύτης; Έστιν έν τισι τών άλογων 
οίστρος πολύς, κα\ επιθυμία αφόρητος, μανίας οΰοεν 
διαφέρουσα · άλλ* δμως τούτον ούκ οίδε τδν έρωτα, άλλ* 
έστηκεν είσω τών τής φύσεως δρων κάν μυριάκις κι-
χλάζη, τούς τής φύσεως ούκ ανατρέπει νόμους. Οί όέ 
λογικοί δήθεν, κα\ θείας άπολαύσαντες διδασκαλίας, καί 
τδ πρακτέον κα\ τδ μή τοιούτον έτέροτς διαγορεύοντες, 
κα\ γραμμάτων έξ ουρανού καταβάντων άκούσαντες, ούχ 
ούτως άδεώς ταίς πόρναις, ώσπερ τοίς νέοις συγγίνονται. 
Καθάπερ γάρ μήτε ανθρώπων δντων, μήτε προνοίας θεού 
έφεστώσης, κα\ δικαζούσης τοϊς γινομένοις, άλλ' ώσπερ 
σκότου πάντα καταλαβόντος, κα\ μηδενδς μήτε δρώντος 
ταύτα, μήτε άκούοντος, ούτω πάντα τολμώσι, κα\ μετά 
τοσαύτης μανίας. Οί δέ τών ύβριζομένων παίδων πατέρες 
φέρου,σι ταύτα σιγή, καί ού κατορύττουσι μετά τών παί
δων εαυτούς, ουδέ έπινοούσί τινα παραμυθίαν τψ κακφ. 
Εί γάρ είς ύπερορίαν άπδ ταύτης έλκύσαι τής νόσου 
τούς υίείς έδει, εί γάρ είς θάλασσαν, εί γάρ είς νήσους, 
εI γάρ εΙς άβατον γήν , εί γάρ είς τήν υπέρ ημάς οικου
μένη ν, ούκ έδει πάντα ποιήσαι κα\ παθείν ώστε μή ταΰτα 
γενέσθαι τά μιάσματα; Άλλ' εί μέν έπίνοσόν που κα\ 
λοιμικόν έστι χωρίον, ούκ άπάξομεν εκεί τούς υίείς, κάν 
μεγάλα κερδαίνειν μέλλωσι, κάν σφόδρα ύγιεινο\ τυγχά-
νωσιν δντες; νυν\ δέ τοσαύτης τά πάντα κατεχούσης 
λύμης, ού μόνον αύτο\ πρδς ταύτα έλκομεν τά βάραθρα 
αυτούς, άλλά κα\ τούς άπαλλάξαι βουλομένους ώς λυμεώ-
νας άπελαύνομεν. Κα\ πόσης ούκ άξια ταύτα οργής, 
πόσων σκηπτώνί, δταν τήν μέν γλώτταν αύτοίς έκκαθαί-
ρειν διά της έξωθεν σοφίας σπουδάζωμεν, τήν δέ ψυχήν 
έν αύτψ τής άσελγείας τψ βορδόρω κει μένη ν και σηκω
μέ νην διαπαντδς μή μόνον περιορώμεν*, άλλά κσΛ έγερ-
θήναι βουλομένην κωλύωμεν; "Ετι ουν τολμήσει τις εί
πείν, δτι δυνατδν σωθήναι τούς έν τοιούτοις δντας κακοίς; 
Πόθεν; Οί μέν γάρ τήν τών ακολάστων διαφυγόντες μα-

• νίαν (ολίγοι δέ είσιν ούτοι), τούς τυραννικούς εκείνους 
έρωτας, κα\ τά πάντα διαφθείροντας, τους τών χρημάτων 

<* Savil. iti teita et doo mss. τολμησάντων έτερων. SaTjl. 1D 
marff. τολμησάντων εκείνων. 

• sic mss. ei i u legtt interprti EdiU vero δρώμεν. 
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sed naitirales Ipe» leges cveruntur. Parva ros jam 
esi ad impinlicitide ralionem fornicatio : ac queraad-
modnm in duloribus, qui violeitiior supcrveiiil prioris 
eensum obrnit , sic el lutjiis conuimeluc magniiudo 
tioii perniiuit, ut quod vere iiriolerabile est, jam in» 
lolcrabile videatur, obscopna nempe cum mulieri-
bus 1 libido. Optandunt entm videtur posse biijusmodi 
reiia eflugere : periculumque est nc sexus muliebris 
jain suporfluus efficiatur , adolesceniibus vices ejus 
omues impleniibus. Quod gravissimum saue cst, sed 
longc airocius quod rcs lam exsecranda ingenti cum 
audacia perpeireiur , ila ul faciuus adeo illegilimum 
in legem tiansieril. Neino jam ineltiil, ncmo perlior-
rescit, nemo verclur anl erubrscil. sed quasi de re 
bene gesla ridetur; ipsi lemperanles iusauire viden-
tur, et niouitores furere; qui si iinbecilliores fucrint, 
verberibus afliciui|tur; sin potenliores , irridenltir , 
illuduntiir, ac probris respcrgunlur innumeris. Niliil 
jani tribiinalia, nibil leges valent: non pa?dagogi, n»n 
palres, non assecla*, 11011 magislri: alii cnim pccuuiis 
corrnpli suul,alii id solmn curanlul merces solvalur: 
ex iis vero (flii fnigi sunl , et sibi concreditoruui 
saluti prospiciunl t alii facile circuniveniunlur 
ac decipiuulur , alii impudicoruiii poteuliajii refor-
midant. Facilius enim elabaiur qui in affcclaUc 
lyraunidis suspicioucm veiicril , quam ipsorum 
manus cfTugiat qui pucros ab cxsecraudis illis 
homimbus abducere leutavcril. Sic incdiis in urbi-
bus, quasi iu vasta soliludine, inasculi in inasculos 
turpitudinen» exercent. Quod si qui bos laqueos cffu-
gerint, malam tamen sceleralorum faoiam difficile 
vilabunt: primo quidem, quia adnioduui pauci cuuj 
sinl, improborum multitudine facileobruitnlur? se-
cundo, quia delestandi i i l i ar. scelesti daemones, cum 
ronlemptores suos alio modo utcisci nequeanl, hac 
via laedere conanlur. Quia enim lciale illis vuluus inili-
gere non possunl, neque usque ad animam perlingere, 
exteriorem saltem ornalum laedere, bonamque fa-
mam omnem auferre niiuntur. Quamobrem mullos 
audivi, qui se mirari dicerent, quod nondum bodie-
quc iinber alius igneus dclapsus sit, quodque non 
paria cnm Sodomis urbs nostra passa sit, quae eo 
graviore supplicio digna est, quo ne illius qutdem 
cladb exemplo emendatur. Verum eiiamsi illa regio 
ab annis bis luille voce qualibet clariorem conspe-
ciuni pncferal, quo orbi uiiiverso clamal nc quid hu -
jusmodi audeal, non modo segniores ad boc facinus 
facii iion siiut, scd etiam suni impudehtiores: ac si 
cum Dco contendant, aique operibtis declarare slu-
deaut ecse lanlo magis bis malis dcdituros esse, 
quanlo majores ille poenas commiualus fuerit. Cnr 
ergo nibil facluin est bujusmodi: eed cum Sodomo-
lumscelcra adraitlantnr, Sodomoruni lamcn clades v 

1100 conlingtint? Quia inanel eos ignis longc gravior, 
ei supplicium fincin uon babilurinn. Nain curo mullo 
graviora scclera, quam i i qui aquis diluvii perierunl, 
plurimi poslea adaMserinl, nullus tamen imlxr eju^ 

1 sicsavd. in textu et duo Mse.; Morel. elSavil. in marg., 
cwn muliere. 
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modi postmodum accidit. Eadem brc quoque causn 
afferenda esi. Cur enbn i i , qui paulo po&l mundi iu-
itium fuerunl, cum neque iribuualia essent, nequo 
magislraiuum mctus imininercl, non legis conimiiia-
lio, non prophclarum cborus, qui inoderaretur, iion 
cxspeclaiio geliennai, non regui spesr iton alta pbi-
losopbia, non miracula, quac posecnl vel lapides ex 
citare: cur, iuqiiam, il l i qui uuUu boruni politierant, 
laulas scclcrum pcenas dederunt; qui aulein l.n**utn 
omuiuiu parlicipes fuerunt, ct inler lanlos liim divi-
noruiu lum bumunorum iribunaliura raelus versan-
lur, iionduni paria illis passi feunt, cum sinl longu 
graviori eupplicio digni ? Nonne vel puero liquci illoa 
atrociori ullioni reservari ? Nam ei uoe super bis ila 
irasciinur ei iiidignamur, Deus qui genus bumaiium 
plus quaiu alia omnia curat, et nequiliam admodum 
aversalur, quomodo hac impnnc fieri paiialur? Non 
iia corlc, non ila ee res babet, sed immillel iu ilbts 
planc manum illam validam, plagamque inloleraii-
dam, alque crucialuum illorum dolorein iia gravein, 
ul Soduuioi UIII cladcs i l l i comparata ludue vidcalur 
esse. Quos enim il l i barbaros non supcrarunl? quod 
feraruia genus per impudenlissimuro congrcesum 
non reiro relinquunl? Est in quibusdam brulis ardens 
libido, cupidoquc inlolerabilis, nihil ab insania diffc-
rens: quas Cainch bunc amorem non norunl, scd i i i -
Ira iialunB lcriniuos oiatient; etsi millies libidine 
urantur, naiurai numqtiam leges evertuul. A l raiio-
nabiles i l l i , divina poiili doclrina, qui quce agenda 
?el non agenda sint aliie pradicaui, Scripturasque 
ex cxlo delapsas audicrunl, ιιοιι ila impudenter cum 
merelricibus ul cum adolescenlibus congrediuntur. 
Nam qnasi boniincs non sint, nequc provideniia pra> 
sit rcbug bumanis deque faclis judicct, scd quasi le« 
ncbris cuncta occupanlibus, uulloque bacc videnio 
vei audieoie, sic omnia cl cum tanta insania audent. 
Vitiaioruiu aulera puerorum paires hacc taciie fcrunt, 
nec secum filios trrra obruunt, iiec quod quam taiuo 
malo remediiim quaerunt. At enim si in exsilium ab-
ducendi essenl filii, ulab bac pesle liberareniur, si 
in mare, si in insulas, si in lerram desertam, si i i i eani 
quae ullra nos est orbis parlem, nonne oporteret 
omnia facera el perpeti, ne bujusroodi flagitia adinit* 
lerenlur? Cerle si insahibris essel locus aliquis, 
nonne inde litios asporlaremus, otiamsi lucra tiigenlia 
ibi consequuturi essenl, eliamsi opiima valeludioe 
polirentur? Nuncautem cum tantalues omnia occu-
pet non modo eos ad baraibra Irabimus, sed si qui 
illos eripere velint, eos ut corruplores pelliinus. 
Qnanla ira islhxc,quanlis fulminibu»dignaoon suwl? 
quandoquideniUiiguamipsieperexiernninsapieiitiam 
pcrpolire sludemog, aniinam vero in ipso spurciiia* 
coeno jaccntem, omidnoque pulrescentem, won motlo 
despicinius, eed etiam exsurgere volenlem prohibe-
mus. Num quis adhuc dicere ausil posse salutcm 
conse«iiH eos, qui in ttiUis mali» verwnlur^ 0"» 
ratione? Namque i i , qui exolelorum veeaniain cfl»i-
gerunl, qui pauci sane nutnero sunl, amores illos 
\iolenlos, qui oinnia curruaipunt, pocun'ue scilicet 
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ci gloria?, non cffugiunl: plurcs autemel his ipsis, et 
tuia impudicii amoribus vcbemenlius oppressi detinen 
lur. Ueindccum illos litcraniiti studiis tradere volumus, 
IKIII laiittun ca quse buic instilutioni officere pos&uiit 
aufci iuius, sed quae ipsam juvare possmit apparamus; 
p:edagogos et magistros ipsis procuramus, pecunias 
expeitdiiuus, aique a caiteris rebus otitim pra?stauius, 
ac frequeiitius, quam px»dotrib;u in Olympicis certa-
niinibus vocifcrantes , paupcrtatcm quain imperilia, 
div iiias qnas eruditio afferl exbibctnus, niliil non agen-
lcs ac diccnles, et nostro el alionim semione, ul cos 
ud fiiiem lanla; solliciiudinis |>erducatnus, neque sic 
crcbro voti compoles eiTicimur : inortun vcro probila-
lom, ct honesLc viiae curnin uliro ipsis obvenluram 
puiabimus, cuin innximc lol inniaque sint, quae i l -
lani impodiant ? EcrjuicJ liac absurditalc dcterius fue-
r i l , id quod faciltus csl tn magno pretio habere , tam 
eollicile pcrseqtii, quasi non liccai aliud aliter adi-
pisci, quod anicni loiige difficitius est, boc nobis dor-
niieulibus obtenlurum rsse putarc, quasi nliqitid v l -
lis prctri et parvi niomeiili ? Pbilosopbia quippe aui-
niu! lilcraruin instilutionc lanio diflicilior et operosior 
eet, quanto diflicilius esl facere, quam diccre, ct 
quanlo opera suut sermouibas laboriosiora. 

D. Philotophia $he morum institntio qtutm nccessaria 
—Ecquid, inquies pbilosopbia et accuratioriiiistf-

lulione filiis nosiris opns? Illtid cnim , illud omnino 
est quod omnia perdidil, quod ros ita nccessaria, qnx 
vitam contincal noslra n, supcrflua et oliosa essc v i -
deatur. Ccrie si qnis filiutn mala cor|>oris valetudinc 
Uboraiitcni videril, numquam dicet : Quid il l i opus 
l>oua et flrma valctiidlne ? scd oinuia nioliclur, ul 
bona vaietudo ha ipsi resiiiiiattir, ut morbus postea 
JIOII redcal. Aniina vero xgrotaute, nibil aiunt cura-
lionc opus e>sc, bisqiie prolatis vcrbis paires se vo-
care audcnl. Qnid igimr? aiont; pbilosopbabimurne 
oiunes, ct Ofunia quai ad s.uculum spcciant pcssuin 
ibinii? Non tla prorsus, virorum opiimc , non pbilo-
hophia, scd pbilosophiac inopia oiunia pcrdidil et cor-
rupit. Qiiinam, quxso, pncsentcm renim stalum 
corrumptinl ? illine qui moderale c* probe vivunt, an 
qui novos ct iniquos excogitaut deHciarum modos ? 
qni rcs omniitin sibi assmnerc nituntur, an qui suis 
cuntonfi sunt ? qui domeslicormu phalan-ns babcnl, 
vl assentalorum 1 cunons ctrcuniducuut, an qui sor-
YUIII uiium srbi satis cssc arbitranlur ? (uondum eniin 
dc suprema pbilosopbia loqtior, scd dft illa, quani 
plurinii adire possunl: ) illine qui bumani ac maii-
bueti sunt, muhitudiuisque honorem non curaut, nn 
i i , qui bonorem plus quam oinne debilum exigunt, 
fcmuuierisque calamiiaiibus alilciunl eum qui non as-
surgat, ηοη primus salulel, nou se inclinet, tuncla-
que servoruin obsequia ptae se f«rat? qui alieno ini-
perio parere cuFani, an qui magistralus pr*focturas-
>|tie aiiianl, el liac de rc omnia libctiler faciunl ac 
paiiuutur 7 qui se oinnium oplimos osse dicuul, idco-
qua oiunia dicere 01 facere sibi licerc arbitrantur, an 

* OQIIS axlex babcl, assenUtiQrwn el parasilorum, et *4c 
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qui sc ultimis annumeranl, et sicbnitara vitionnn 
potentiam castiganl ? qui splcndidas construunl xdes, 
el lautas apponunt mensas, an qui ct cibo ct domi-
cilio simplici contenii nibil atnplius requirunt ? qui 
intrjmera terre sulcant jugera , an qtii nc glcb;e qtii-
dein unius possessionem sibi necessariam exisiiuiant? 
qui foenora foenoribus adjicientes iniquam cujuslibct 
commcrcii viam adeunl, an qui iuiquas bujusmodi 
syngrapbas discerpunt, exque facultatibus suis ege-
nos fovent ? qui mortalis naiuras vililalem cousido-
ran l , an qui id ne scire quidcm voluut, scd ingenti 
saa arrogautia, se homines existimare dcsicrunl? qui 
nieretrices alunt, alienasque nuptias polluiiiit, an qui 
a propria eiiam uxore absiinent? Nonne illi quidein 
veluti tuinores corpori ventique furentes mari adver-
sus rcctam orbis institulioncm iiisurgunt, perque 
suam intemperanliam eos , qui salulein nanctsci |x>-
lerant, in flucius conjiciunl; hi vcro lamqiiaiii lumi-
naria in profundis tenebris micautia, eos, qui nau-
frngio proximi in medio vcrsanlnr, ad securilaiein 
evocaut, cl pbilusopbiae faccs in sublitui loco procul 
accensas poncnles, sic eos qui voluerint ad trauquil-
limi porlum deducuni ? Nonne propter illns seditio-
nes, belfa, ptigua?, urbium excidia, vincula, scrvim-
les, c aplivitales f cxdcs et iiuiuniera sxculi mala *? 
non tanium ea, qux pcr bomines hosniiiibus ίιιΓεπιιι-
lur, sed etiam ca, quae de catlo vetiiunl, nt siccitat^, 
iinbrium exundantix, teme niolus, ruin;r t urbiiifn 
demersiones, fames, pestes aliaqueomnia, qu;c nobis 
cuelilus iinniittuntur? 

10. Leges et supplicia reipublkce neeessaria. — I l i 
ilaque sunt, qui rcmpublicara evertimt, reiquc com-
nicmi pestem inferunt : l i i aliis iuiiumcraruni cala-
milatum causa sunt, qul vitx qutctiori stiidenlcs 
pcrlurbanl, undiquc perlrabmd, el dilaniant : bo-
ruiii cansa tribunalia simt, lcges, nmlclu;, el varii 
siippliciortini modi : ac quciiiadmoduin in donio, 
ubi multi jacent infirnii, inctdumes vero pauci, 
el mcdicamiua et niediros complures videas v sic 
et in orbe loto nulla gens est , uulla civit is, ubi 
uon multa3 legcs sint , multi magistralus , inulla 
supplicia. Ncque enim ipsa pcr se medicamiua possunt 
xgruiti crigcrc, nisi adsiut qiu impoiianl ilfa . bi vcro 
stuit jndice>, qui a^gros, veliul iioltnl t ad tncdicinain 
accipiendam cogtint. Altinion ita morbns obtinuit, ui 
ipsain mcdlcoruui arlem superel, Ipsoetpie judiccs in. 
vaserit: idipstunquucontingit, ac si qtiis f<bri, morbo 
intercuii , iniiumcrisque aliis gravioribus ctirrt*ptus 
infirniitaiibiie, mala quidem propria noti supcraret, 
scd alios, qui iisdem incommodis labomrent, ab m 
eripere studerel. Siquidcm ne(|oiti;t» fluctus, ccu lor-
rens f obicibus subkitis omnibus ίιι bumaiios ai)iiu«nt 
vebemcuter efTtisus est. Eoqnid loqoor de recia? uisti 
tittionis eversione ? Periculem cuim est, ιιο illa pesik 
ab impn)bis bomiuibus iaveda, ea eiiam, qua! de pro. 
videutia Dei a phjriiuis dtspulata su.il , refi ' l lai: us 
queadco progreditur, augetur, omma pervndiTc sat-
agit, oinnia susdcque evcrtit, demuni juc advcrsti* 

1 bic ^avU. et Mss* Ια Mocel. quadau uiuiuuuUtf. 



5β3 ADY£KSU£ OPPUCNATORES 
κα\ τούς της δίςης 00 δ-αφιεύγουσιν οί δε πλείους χα\ 
τούτοις αύτοίς, κα\ τοίς τής ασέλγειας μετά πλείονος κατ
έχονται τής υπερβολής. Είτα λύγους μέν αύτοίς ένθείναι 
βουλόμενοι, ούχ\ τά διακόπτοντα τήν παίδευσιν άναιρού-
μεν μόνον, άλλά κα\ τά συνιστώντα κατασκευάζομεν, καί 
παιδαγωγούς κα\ διδασκάλους έφιστώντες, κα\ χρήματα 
άναλίσκοντες, κα\ τήν άπδ τών άλλων πραγμάτων παρ
έχοντες σχολήν, κα\ τών έντοίς Όλυμπιακοίς άγώσι παι-
δοτριβών συνέχεστερον έπιφωνούντες αύτοΓς τήν τε έκ 
τής άπαιδευσιας πενίαν, καί τδν άπδ τής παίδευσε ως 
πλούτον, κα\ πάντα ποιούντες κα\ λέγοντες, και δΓ εαυ
τών, καί δι* Αλλων, ώστε αυτούς είς τδ τέλος άγαγείν 
τής προκειμένης σπουδής, και ουδέ ούτω πολλάκις περι-
γινόμεθα* τρόπων δέ επιείκεια ν, καί πολιτείας αρίστης 
άκρίβειαν αύτόματον οίησόμεθα παραγενέσθαι, κα\ 
ταύτα τοσούτων δντων [91] τών διακοπτόντων αυτήν; 
ΚαΊ τ£ ταύτης τής άλογίας χείρον γένοιτ* άν, τδ μέν 
0$στον ούτω μεγάλης άξιούν τιμής κα\ σπουδής · ώς 
ούκ ένδν ταύτης άνευ αύτδ κατορθωθήναί ποτε * δ δέ 
πολλψ δυσχερέστερων έστι, τούτο καθεύδουσιν ήμίν έφ-
ίστασθαι νομίζειν, καθάπερ τι τών φαύλων και ούδαμι-
νών · ; Φιλοσοφία γάρ ψυχής λόγων παιδεύσεως τούτω 
δυσκολώτερδν τέ έστι κα\ έργωδέστερον, δσφ τού λέγειν 
τδ πράττειν, καί δσφ βημάτων ίργα έστΛν έπιπονώτερα. 

θ'. Και τί δεί φιλοσοφίας. φησ\, κα\ πολιτείας ακριβούς 
τοίς ήμετέροις παισί; Τούτο γάρ έστι, τούτο δπερ πάντα 
άπολώλεκεν, δτι πράγμα ούτως άναγκαίον, κα\ τήν 
ήμετέραν συνέχον ζωήν, περιττδν είναι κα\ πάρεργον 
δοκεί. ΚαΙ περ\ σώμα μέν κάμνοντα τδν υίόν τις ιδών 
ούκ Αν είποι· Τί δέ αύτφ καθαράς ύγιείας δεί κα\ 
ακριβούς; άλλά πάντα άν πραγματεύσαιτο υπέρ τού 
τοσαύτην έγγενέσθαι τήν εύεξίαν, ώς μηκέτι τήν νόσον 
έπανελθείν · τής δέ ψυχής ά££ωστούσης, ουδέν δείν αύτοίς 
θεραπείας φασ\, κα\ τολμώσι μετά τά βήματα ταύτα πα
τέρας καλείν εαυτούς. Τί ούν; φιλοσοφήσομεν πάντες, 
φησί, κα\ τά τού βίου οίχήσεται; Ού τδ φιλοσοφείν, ώ 
βέλτιστε, άλλά τδ μή τούτο ποιείν πάντα απώλεσε κα\ 
διέφθειρε. Τίνες γάρ, είπε μοι, τή παρούση καταστάσει 
λυμαίνονται, οί μετρίως ζώντες κα\ επιεικώς, ή οί 
καινούς καί παρανόμους έπινοούντες τροφής τρόπους; 
οί τά πάντων περιβαλέσθαι σπουδάζοντες, ή οί τοίς σύ-
σιν άρκούμενοι; οί φάλαγγας οίκετών έχοντες, κα\ σμήνη 
κολάκων * περιάγοντες, ή οί μόνον οίκέτην ένα άποχρήν 
αύτοίς νομίζοντες (ούπω γάρ τήν άκραν τίθημι φιλοσο
φίαν, άλλά τήν πολλοίς έφικτήν); οί φιλάνθρωποι κα\ 
ήμεροι καί μή δεόμενοι τής παρά τών πολλών τιμής, 
ή οί παντδς όφλήματος μάλλον ταύτην παρά τών ομοφύ
λων απαιτούντες, κα\ μυρίας εργαζόμενοι συμφοράς, 
επειδή μή ύπανέστη, μηδέ προσείπεν « δ δείνα πρότε
ρος, μηδέ υπέκυψε, μηδέ τά τών άνδραπδδων έπεδείξατο; 
οί μελετώντες άρχεσθαι, ή οί δυναστειών έρώντες και 
άρχων, κα\ πάντα υπέρ τούτου και ποιήσαι κα\ παθείν 
άνεχόμ^νοι; οί πάντων βελτίους είναι λέγοντες, κα\ διά 
τούτο πάντα κα\ λέγειν κα\ π ρ ά τ τ ε ι έαυτοίς έξείναι 
νομίζοντες, ή οι μετά τών έσχατων άριθμουντές εαυ
τούς, και ταύτη d τήν άλογον έξουσίαν τών παθών κολά-
ζοντες; οί τάς λαμπράς οικοδόμου με νοι οίκίας, και τάς 
πολυτελείς παρατιθέμενοι τράπεζας, ή οί μηδέν πλέον 

• Duo mss. φαυλότατων καί ούδαα. 
* Uniis codex habel κολάκων και παρασίτων, el slc Savil. 

in marvine. 
E D I I O mss. cTwev. 
<* Yutom ταύτην et sic Savll. in marg. Savil. vcro In textu 

cl Morcl. ταύτη. 
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κα\ τροφής κα\ οίκήσεως τής αναγκαίας * ζητοΰντες; οί 
μυρία πλέθρα άποτεμνόμενοι γής, ή οί μηδέ βώλον μίαν 
άναγκαίαν αύτοίς πρδς κτήσιν είναι νομίζοντες; οί τό
κους έπ\ τόκους « συλλέγοντες, και πάσης εμπορίας κι-
νούντες δδδν άδικον, ή οί τάς αδίκους ταύτας διασπών-
τες συγγραφάς, κα\ έκ τών ενόντων τοίς δεομένοις 
έπικουρούντες; οί τδ ευτελές της ανθρωπινής έπεσκεμμέ-
νοι φύσεως, ή οί μηδέ τούτο αύτδ είδέναι θέλοντες, άλλ* 
ύπδ τής άγαν αλαζονείας και τδ ανθρώπους [92] αυτούς 
νομίζειν άπολωλεκότες; οί πόρνας τρέφοντες, κα\ τοϊς 
άλλοτρίοις λυμαινόμενοι γάμοις, ή οί κα\ τής εαυτών 
άπεχόμενοι γυναικός; Ούχ οί μέν, ώσπερ οιδήματα σώ
ματι κα\ πνεύματα άγρια θαλάττη, τή πολιτεία τής 
οικουμένης έπιφύονται, κα\ τούς καθ' εαυτούς σώζεσθαι 
δυναμένους χειμάζοντες διά τήν άκρασίαν τήν αυτών* 
οί δέ ώσπερ έν σκότω βαθεί λαμπτήρες φαιδροί τούς 
έν μέσφ ναυαγούντας πρδς τήν οίκείαν καλούσιν ασφά
λεια ν, κα\ τάς τής φιλοσοφίας λαμπάδας άφ* υψηλού 
πό^όωθεν άψαντες, ούτω τούς βουλομένους έπ\ τδν της 
άπραγμοσύνης χειραγωγούσι λιμένα; Ού δΓ εκείνους 
στάσεις κα\ πόλεμοι κα\ μάχαι, καί πόλεων κατασκα-
φα\, κα\ άνδράποδισμοΊ, κα\ δουλείαι, r κα\ αίχμαλω-
σίαι, κα\ φόνοι, κα\ τά μυρία έν τώ βίφ κακά; ού τά 
παρά ανθρώπων άνθρώποις επαγόμενα μόνον, άλλά κα\ 
τά έκ τού ουρανού πάντα, οίον αύχμοι, κα\ έπομβρίοι, 
κα\ σεισμοί, κα\ καταπτώσεις, καί πόλεων καταπον-
τισμο\, κα\ λιμοί, κα\ λοιμο\, κα\ τά άλλα πάντα, όσα 
ήμίν εκείθεν επάγεται; 

ι'.Ούκούν ούτοι οίτήν πολιτείαν άνατρέποντες, κα\τοίς 
κοινοίς λυ μαινόμενοι* ούτοι οί κα\ έτέροις μυρίων αίτιοι 
συμφορών, οί τοίς βουλομένοις ησυχάζει ν ένοχλοΰντες, 
κα\ πανταχόθεν έλκοντες κα\ σπαράττοντες · διά τού
τους δικαστήρια, κα\ νόμοι, κα\ τιμωρίαι, κα\ διάφοροι 
κολάσεων τρόποι. Κα\ καθάπερ έν οίκία. ένθα πολ)ο\ 
μέν οί κάμνοντες, οί δέ ύγιαίνοντες ολίγοι. κα\ φάρ
μακα κα\ Ιατρούς πολλούς είσελθόντας έστιν εύρείν · 
ούτω κα\ έν τή οικουμένη ούκ έστιν έθνος, ούκ έστ· τ.ό-
λις, Ινθα μή πολλοί μέν οί νόμοι, πολλοί δέ οί άρχον
τες, πολλα\ δέ αί τιμωρίαι. Ού γάρ αρκεί τά φάρμακα 
αυτά καθ* έαυτά άναστήσαι τδν κάμνοντα, άλλά δεί κα\ 
τών έπιτιθέντω* αυτά, οιπερ είσΙν οί δικάζοντες, καί 
έκόντας κα\ άκοντας άναγκάζοντες δέχεσθαι τήν ία-
τρείαν αυτούς. 'Αλλ* δμως ούτως ύπερίσχεν ή νόσος, 
ώς κα\ αυτής τής τών ιατρών κρατήσαι τέχνης, κα\ αυ
τούς έπελθείν τούς δικάζοντας · κα\ συμβαίνει ταύτδ, 
οίον άν ε Γ τις πυρετψ κα\ ύδέρφ συνεχόμενος, και μυ-
ρίοις έτέροις πάθεσι χαλεπωτέροις, τών μέν οίκείων μή 
περιγίνοιτο κακών, έτερους δέ τοίς αύτοίς ενεχομένους 
δεινοίς άπαλλάττειν φηλονεικοίη. Ή γάρ τής κακίας 
έπιδ^οή καθάπερ τις χειμά^&ους, άπαντα τά κωλύματα 
άνα^ήξασα, σφοδρώς έπ\ τάς τών ανθρώπων έζεχύθη 
ψυχάς. ΚαΙ τί λέγω πολιτείας άνατροπήν; κινδυνεύει 
γάρ ούτος ό λοιμδς, δ παρά τών πονηρών τούτων Αρ
θείς, κα\ τούς περ\ τής προνοίας τού θεού τών πολλών 
άπελάσαι λόγους· ούτω πρόεισι καί νέμεται κα\ πάντα 
επείγεται κάτασχε ίν, κα\ τά άνω κάτω πεποίηκε, καί 
αύτώ λοιπδν επιστρατεύει τψ ούρανψ, τάς τών άνθρώ-

• Α1Η έπί 'ίόκοΐ'. 
ί Ste Savil. ei mss. Ιιι Morel. qu&dam omitlunUT 
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πων γλώττας ούκέτι κατά τών δμοδούλων, άλλ' ήδη κα\ 
κατ' αύτοΰ τοΰ πάντων κρατούντος όπλίζων Δεσπότου. 
Πόθεν γάρ, είπε μοι, δ πολύς πανταχοΰ τής ειμαρμένης 
λόγος; πόθεν άστρων άλόγψ φορφ * τά δντα άνατιθέασιν 
οί πολλοί; διά τί τύχη ν, διά τί τδ αύτόματόν τίνες 
πρεσβεύουσι; πόθεν είκή κα\ απλώς πάντα νομίζουσι 
φέρεσθαι; διά τους επιεικώς ζώντας κα\ μετρίως, ή δΓ 
εκείνους, ού; σύ μέν συνίχειν'έφης b τήν πολιτείαν, [93] 
έγώ δέ κοινήν ούσαν απέδειξα τής οικουμένης λύμην; 
ΛΓ εκείνους δηλονότι. Ούδε\ς γάρ αγανακτεί, επειδή δ 
διίνα φιλοσοφεί, ή δτι έστ\ν δ δείνα επιεικής κα\ μέτριος 
καί σώφρων. κα\ τών παρόντων ύπερορά πράγματος · 
άλλ* δτι δ δείνα πλουτεί, δτι τρυφά, οτι πλεονεκτεί 
κα\ αρπάζει, δτι πονηρδς ών και μυρίων γέμων κακών, 
λαμπρός τέ έστι κα\ ευημερεί. Ταύτα κατηγορούσι κα*ι 
μέμφονται οί άπιστοΰντες θεψ · τούτοις προσπταίουσιν 
οί πολλοί, ώς τών γε επιεικώς ένεκεν ζώντων, ού μόνον 
ουδέν φθέγξονται τών βημάτων τούτων, άλλά κα\ κα-
ταγνοίεν εαυτών, έφ* οΤς άν προαχθώσι τής τού θεού 
κατηγορήσαι προνοίας. Και εί πάντες, ή κα\ οί πλείους 
έβούλοντο ούτω ζήν, ούδ* άν τις ένενόησε ταύτα τά 
βήματα, ούδ* άν ό τών κακών τούτων έπεισήλθε κολο-
φών τδ ζητείν, πόθεν τά κακά. Κακών γάρ ούκ δντων 
ουδέ φαινομένων, τίς άν προήχθη τήν αίτίαν ζητήσαι 
τών κακών, κα\ μυρίας άπδ τής ζητήσεως ταύτης αιρέ
σεις άνατέλλειν c ; Κα\ γάρ Μαρκίων, κα\ Μάνης, κα\ 
Ούαλεντίνος, κα\ τών Ελλήνων οί πλείους εντεύθεν 
έλαβον τήν αρχήν. ΕΙ δέ πάντες έφιλοσόφουν, ούκ ένήν 
ταΰτα ζητείν, άλλ' εί κα\ μηδαμόθεν άλλοθεν, άπδ γούν 
τής αρίστης ταύτης πολιτείας έμαθον άν άπαντες, δτι 
ύπδ θεψ ζώμεν βασιλεί, κα\ τά ημέτερα ούτος διοικεί 
κα\ κυβερν# πράγματα κατά τήν αύτοΰ σοφίαν κα\ 
σύνεσιν * δ κινείται μέν κα\ νύν, φαίνεται δέ ού (*>*δίως 
διά τήν πολλήν άχλύν, ήν κατεσκέδασαν ούτοι τής οι
κουμένης άπάσης * εί δέ μή τούτο ήν, καθάπερ έν στα
θερά μεσημβρία κα\ λευκή γαλήνη πάσιν άν ή τού θεού 
πρόνοια διεφάνη. Εί γάρ μήτε δικαστήρια ήν, μήτε κατ
ήγοροι, μήτε συκοφάνται, μή βάσανοι και τιμωρίαι, 
μή δεσμωτήρια κα\ κολάσεις, μή δημεύσεις κα\ ζημίαι, 
μή φόβοι καΛ κίνδυνοι, μή έχθραι, μή έπιβουλα\, μή 
λοιδορίαι κα\ μίσος, μή λιμοί καί λοιμοί, μηδ' άλλο τι 
τώνάπηριθμημένων δεινών, άλλά πάντες μετ* επιεικείας 
έζων τής προσηκούσης, τίς άν τών ζώντων απάντων 
ήμφισβήτησε περ\ τής τοΰ θεοΰ προνοίας; Ούκ έστιν 
ουδείς. Νυν\ δέ ταυτδ συμβαίνει, οίον άν εί χειμώνος 
καταλαβόντος έργάζοιτο μέν δ κυβερνήτης τδ αύτοΰ, 
καΛ διασώζοι τδ σκάφος, μή φαίνοιτο δέ αύτοΰ τής επι
στήμης ή ακρίβεια τοίς έπιβάταις διά τήν ταραχήν κα\ 
τδν φόβον κα\ τήν άγωνίαν τών έπικρεμαμένων κακών. 
Έπε ι χα\ ό θεδς κυβερνά μέν τδ πάν τούτο κα\ νύν, 
ού φαίνεται δέ τοίς πολλοίς δόά τδν τών πραγμάτων χει
μώνα και τήν ταραχήν, ή ν ούτοι δή μάλιστα πάντων ερ
γάζονται "Ωστε ού μόνον πολιτείαν άνατρέπουσιν, 
άλλά και ευσέβεια ν «λυμαίνονται· κα\ ούκ άν τιςάμάρτοι 
κοινούς εχθρούς τούτους προσειπών,οί κατά ιϊής έτερων 
ζώσι σωτηρίας, δόγμασι μιαροίς και βίοις άκαθάρτοις 
τούς μεθ* εαυτών έμπλέοντας καταδύοντες. 

* Sic mss. Savil. roale άλογων φορ$. 
h Duo mss. συγχέειν Ιφης. Editi vero συνέ/ειν. 
* Morel. el inlerp. άνατέλλειν. Alii orooe* άνατέμνειν. 
«1 Sic Savil. el Morel quorum ecripluram recepimus. Monlf. 
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ια'. Άλλ* έν τοίς μοναστηρίοις τούτων ουδέν έστι» 

ίδείν, άλλά καίτοι χειμώνος ηρμένου τοσούτου, μδ-
νοι κάθηνται έν λιμέν* κα\ γαλήνη και ασφάλεια 
πολλή, [94] καθάπερ έξ ουρανού τά τών άλλων έπε-
σκοπούντες ναυάγια* κα\ γάρ πολιτείαν ούρανώ πρέ-
πουσαν εϊλοντο, κα\ αγγέλων ουδέν χείρον διάκεινται. 
"Ωσπερ ούν έν έκείνοις ούκ έστιν ανωμαλία τ ις , ουδέ 
οί μέν έν ευημερία, οί δέ έν έσχάτοις κακοίς, άλλ' άπαν
τες έν ειρήνη μιφ κα\ χαρά κα\ δόξη, ούτω δή κα\ εν
ταύθα · ούδε\ς όνειδίζει πενίαν, ούδε\ς έπ\ πλούτψ σεμνύ
νεται · τδ σδν κα\ τδ έμδν, τοΰτο δή τδ πάντα άνατρέπον 
κα\ θορυβούν έςώρισται · καί πάντα αύτοίς κοινά, χα\ 
τράπεζα κα\ οίκησις κα\ ιμάτια. Και τί θαυμαστδν, δπου 
γε κα\ αυτή ή ψυχή μία πάσι κα\ ή αύτη; Πάντες τήν 
αυτήν εύγένειάν είσιν ευγενείς, τήν αυτήν δουλείαν δούλοι, 
τήν αυτήν έλευθερίαν ελεύθεροι * είς εκεί πλούτος πάσιν 
δ δντως πλούτος, μία δόξα ή δντως δόξα * ού γάρ έν όνό-
μασιν, άλλ' έν πράγμασιν αύτοίς τά αγαθά · μία ηδονή, 
μία επιθυμία, μία έλπΊς πάσι, κα\ καθάπερ Απδ κανό
νος τινδς καί στάθμης άπαντα διηκρίβωται, κα\ αν
ωμαλία μέν ουδεμία, τάξις δέ και (&υθμδς χαί αρμονία καί 
πολλή τής συμφωνίας ή ακρίβεια, κα\ διηνεκής ευθυμίας 
ύπόθεσις. Διδ πάντες πάντα ποιούσι και πασχουσιν, ίνα 
εύθυμώσίτε καί χαίρωσιν. Εκεί γάρ μόνον τούτο καθα
ρώς συμβαίνον έστιν ίδείν, άλλοθι Ιέ ούδαμού, ού μόνον 
τψ τών παρόντων ύπερορ$ν, χαί πάσαν έκκεκόφθαι στά
σεως κα\ μάχης ύπόθεσιν, και λαμπράς αύτοίς είναι π ι ρ \ 
τών μελλόντων τάς ελπίδας, άλλά και τψ τά συμβαί
νοντα έκάστψ λυπηρά κα\ χρηστά κοινά πάντων είναι 
νομίζειν. "Η τε γάρ άθυμία αφανίζεται £φδιον, αναλόγως 
τψ ένι συνδιαφερόντων τδ φορτίον απάντων, της τε ευθυ
μίας πολλάς έχουσι τάς υποθέσεις ούκ έπί τοίς εαυ
τών μόνοις εύφραινόμενοι καλοίς, άλλά χτ\ έπι τοϊς αλ
λήλων ούχ ήττον, ή έπ\ τοις εαυτών. Πώς ούν ήμίν οίχή -
σεται τά πράγματα, άν τούτους πάντες ζηλώσωμεν; Νύν 
γάρ οίχεται κα\ διέφθαρται διά τούς noppu της πολιτείας 
ταύτης 8 ήσκη μένους. Σύ δέ τάναντία ψηφιζόμενος ταυτ& 
ποιείς, ώσπερ άν εί τις καϊ λύραν μέν ακριβώς ήρμο
σμενην ως άχρηστον διαβάλλοι, τήν έναντίωςδέ έχουσαν» 
κα\ έπιτάσει καί άνέσει διεφθαρμένην άμέτρω, ταύτην 
έπιτηδείαν είναι καί πρδς κρούματα κα\ πρδς τέρψιν 
λέγοι τών θεατών. Άλλ* ουδέν ούτε τής άμουσίας τού 
ταύτα λέγοντος έτερον τούτου μείζον τεκμήριον έζητή-
σαμεν άν, ούτε τής βασκανίας κα\ μισανθρωπίας τών 
τά τοιαύτα ψηφιζομένων δείγμ.ασαφέστερον b άλλο. Άλλά 
τίς δ τών επιεικέστερων λόγος πατέρων; ΛΙαθέτωσαν, 
φησ\, γράμματα πρότερον, κα\ τήν τών λόγων προσλσ-
δόντες δύναμιν, ούτως έπ\ τήν φιλοσοφίαν άγέσθωσι* 
ταύτην τότε ό κωλύσων ουδείς. Κα\ πόθεν δήλον δτι πάν
τως είς άνδρας έκβήσονται; πολλο\ γάρ άώρψ προαναρ· 
πασθέντες άπήλθον θανάτψ. Άλλ* έστω κα\ τούτο είναι 
φανερόν * θώμεν αυτούς και είς άνδρας τελέσει ν , τ ις έγ-
γυήσεται τήν προτέραν άπασαν ήλικίαν; Ούπω γάρ ουδέν 
πρδς φιλονεικίαν φθέγγομαι, δτι εί τις υπέρ τούτων παρ
είχε θα^ε ίν , ουδέ κτησαμένους τήν δύναμιν ταύτην έξ-
ήγαγον άν, [95] άλλά τότε μάλιστα μένειν έκέλευσα, κι\ 

' Τ)αο mss. πολλάς έχούσης τάς υποθέσεις. Morel. πο))α; 
έχουσι τάς ύποθ. Savil. πολλάς έχουσι τάς άφορμάς, el ίο luarg. 
υποθέσεις. Mox Savil. ei unus codex εύφραινόαενοι, Morel. el 
alius ευφραίνονται. 

* Sic mss. et Savil. Morrl. vero ηλικία; ταύτης. Infra duo 
mss. λύραν μέν ακριβώς ήρμοσμενην λυμαίνεσΟαι τή μουβιχφ λέ
γοι* τήν δε άνάομοστον καί διε^ρηγμένην χαί έπιτάτει καί άνέ-
σει. Savil. el Morel. ol in lexlu. Llraque leclio quadrat. 

fc Duo ftise. δείγμα τής ·}/ή;ρου σ«·?έστε?ον. 
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ipsum cxlum suscipil bcllum, dum hominum lirtguas, 
nonjam eontra conservos, sed conlra oimiibue impe-
rantctn Dominum armal. Utidennm , quxso, tot illa 
ubique de faio colloquia ? undenani irralionabili side-
rum motui omnia quas fiunt, adscribunt plurimi? cur 
fonunam, cur casuni quidam prajdicant ? cur tcmere 
et sine raiione ferri omuia pulanl ? propler eosne, 
qui probeel moderaie vivunl, u» propter eos qtios tu dt-
cebas rempublicain coniinere.egoverocommtinemor-
bispesieinessemousiravi?Propier bos sane,ul liquet. 
INemo eoini iudignalur, quod bic rccle pbilosophetur, 
aut quod ille aequus plane moderatusque sk, aut leni-
perans, quodquc res bujus &cculi despicial; scd quod 
ille sil opuleuius ; quod iu deliciis agai, quod avaroe 
6il, quod rapial, quod bit iuiprobus, viiiisque plenus 
iiiiiuuieris, quod splendidus bii el prospere agau Hajc 
quereoles el iocusaules jacliuui, qui Deo non credunt. 
Uis offenduulur plurinii, ila ul illoniik gralia, qui probe 
•filam aguut, IIOD niodo Uuju&modi nibil loquuluri sinl, 
ged seipsos damualuri, si ad provideniiam Dei incusan-
u*m inducli iueritit. Quodsi omnesaul cerle tnajor bo-
ltiinum pars ita vivere velient,nuUusumquain ejusmudi % 

verba cogilasset, iicque iilc uialorum colophon inductus 
luiasel, ut quxrereiur unde sinl inala. Nani si maia 
nec esscul, ucc apparerenl, quis poiuusel qtittiiain sil 
malorum causa quajrcre, et pcr banc quaeetioiiei» i i i -
liuuieras bareses suscilare ? Elcuiin Marcioo, Manes, 
Yaleniinus, ei pluriiui Graecoruw binc initiuni sumpse-
runt. Si auteui omne* pbilosopbareiilur, nullus es&cl 
liuic quxslioni locus; scd si iion aliunde, ab bacsallem 
opiima vivendi raiioue didicissenl omnes, iios sub Deo 
rege vivere, illumque res noslras sccunduni sapicntiain 
prudentiauique suam admiiiislrare el moderari. Quod 
IIUIIC quuquc fil, scd non facile perspicilur ub iitgculeui 
Ulaui nebulara, quam per loium lenaruui orbeiu effu-
deruni. Quod si res ηυιι ila sc babcrel, quasi in me-
ridiana luce ct sereiio aere Dei providentia oinuilHts 
apparerel. Nam si IIOII tribuualia essent, uon accusa-
lores, iion sycopbaulae, uoii cruciaius, nou niulcUc, 
jiou carceres , non supplicia, nou lioiiorum publica-
liooes, nun daiuna, non liinores el pericula, uon iui-
micitix, uon insidkc, non convicia el odia, non famcs, 
non pesies, non aliud quidpiam eoruin, qtue iu scru* 
jiuiis nunuraniur, sed omiies congrueule cum pro-
bitale vivcrent, quis umquam vivoruin de providen-
lia divina dubilarel ? Profeclo nullus. Nunc aulein 
idipsiim coniiiigit, ac si ingruente lenipestale, guber-
nalor suas impleret partes, et scapham servarel, ejus 
tamen peritia diligentiaque a vecloribus non adverie-
rclur, ob pcrlurbationem, metum, impciidentiutnque 
maloriiin 6olliciludinem. Deus quippe boc universura 
eliam nunc gubernat, mullis aulcin id non videlur 
©b rerum perturbationcm ac lempesiatem, quara 1 bi 
maxime oninium excilant. Itaque non tanium inslitu-
tioncm momm everlunt, sed et piam rcligionem la-
bcfactant: nec sane peccabit qui cos couuuuocs iui-

1 Duo Mas. pro, qitam, habenl, pertitrbationem vero el 
tmneUatem, eic. 8ic eiiam ia B . ResiitukBue savil. e< Morel. 
feeuonem, u^oto quae eipcdiiior videlur. 
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niicos appella-ierit, qui ideo vivunl ut caetororum sa-
luli adverseniur, exsecrandaque sua doctrina , at<|u») 
impttrisstma viia eos, qui securn navigant, dcmergtmt. 

i I . blonacliorum vita angeliac comparatur. — Al in 
monasteriis nibil bujusmod! videre esl; scd elinmsi 
tanla lt*mpc8las intumescat, soli in portu, in tran-
quillitale et securilate magna residcnt, ac quasi cx 
cailo ipso cxlerorum naufragia respiciunt. Namquc 
viuc gcnus cadu dfgnum delegeninl, nec minorciu an-
gelico fltatmn obtinent. Quemadmodum enim apud 
angelos nulla est in.i-qualiias, nequc alii prospcre, i l i i 
in extreniis malis tersantur, sed omnes in uua pacc, 
la?titia et gloria, gic et bis in locis; nemo paupcrla-
lem cxprobrat, nenio dc diviiiis gloriaiur : meum et 
lutim illud, quod omnia subverlit et perturbal, peni-
Itis exulal. Onuiia ipsis communia sunt, itiensa, do-
micilium , vcslimenla. Ecquid mirum, quando ipsa 
anima una eademquc omuibus e*l? OIIIIKS cadem 
sunt nobHitate nobiles, eadem senritule servi, eadem 
liberlale liberi. Unas illic omnibus diviibc f qunc vere 
divitias siint: una gloria , quae verc gloria : non cniiu 
nomine, sed re bona lenent; una voluplas, unuin de-
eiderium, una 6pes oiniiibus: ac quasi quadain iiorma 
ellibra omniaaccurale ordinanlur. Ntdla ina?qu>H:as9 

ecd ordo, concinniua, harmonia, et mtdla concordi.i; 
eertaudai diligentia, perpeiuaqoe lyclitine malcria. 
Quamobrem unines omnia faciunt el paiuniur, ui 
ltffleuiur ct gaudeaiH. lllic enim sulum vidcas II.TC 
perfwtc comingcre, nusquaai al ibi : non modu quod 
pra^6€iitia oinnia. contomnant, alqtie omuem rinv. ac 
discordwe inaieriani abscidcrint, spleudidaque lulu-
rortim spe fulli siitl, sed etiam qticnl ea qune singulis 
accidunt, seu Iristia seu bona, oninibus connmmia 
esse pulenttir. Moeror quippe facilhis lolliiur, cuni 
proporlione qii&dam omnes singulorum comporleiK 
onera : laclitt-je Vero multas babeul occasiones , non 
de suis modo commodis, sed dc aliomm quoqtie, iion 
miniis, quam de euis, gaudenics. Qucui igilur cxitiim 
babebunt rcs nostrai f si cuncit iios uuiteniur? Nmic 
enim proptcr cos perierunl ac corruptn stiut, qui 
longe nb hoc vil;e iittlUitlo versanltir. Tu vcro dum 
eoniraria deccrnis, idipsum facis, ac si quis fyrani 
concinne aplatain quasi iiiiililcm reprobarcl , sectis 
disposilain , vcl inleulioiie , vcl reinissionc ni<nia la~ 
befactatam , idoneam diceret ad pul&ilioiieiu *Ί ad 
»pecUlorum voluptattnm. Al noqite ad miisic-p tmpcri* 1 

liam baiC dicenlis aliud majus argiitnemum qtuiTore-
mitft, neqee ad livorem et ifiliuniauitatem illorum.qui 
ita decernunt, cominoustraiid:tm sigiitiin aliud clarius 
proferremus. Verum qoid dicumt palrcs Hli qui niodc-
raliore animo eiini? Uiscant, aiunt, prinium liicras, 
aique cura iliis piobe inibuli fnerint, luuc philoso-
pbiam battc excrceaut : ttinc MMIIO probibebit. El 
imde certum cril ilUm ad vinlem aitatctn pervculurns 
esse? imilii «niro pramalura morie subiati siiul. Scd 
concedainr id cerhimcssc, pouamnsquc illos fuinros 
osse vir»e; qnis sponsor eril pro illa priori aitalc ? 
Nibildmu coiitenlioee dico, nam i i quis banc prxlnrel 
iidiHiain,uclum quidfn educereincum lilcris imbmi 
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esso.ui, bcJ uinc prxcipue illic mauere jubcrem; ncc 
laudarcin eos , qui ad fdgam cohorlarentnr, sed ut 
cotnmunes reipliblicaj hosles avcrsarer : quia lucei-
nas occullanlcs, el luminaria ex urbe i i i dc&crturo dn-
centes, civitalem maximis privareni cmoluinenUs. Siu 
aulem neroo fuerit, qui basc polliceri possil, quas u i i -
lilas si ad magislros miUanlur, ubi prius t i l i a , quam 
lileras ediscenl, dumque id quod minus e&t assequi 
siudebuni t q»od inajus esl pcrdcnl, vires animi sci-
licet, omneinque probitalis iudolem ? Quid ergo ? lu-
dosnc oiunes liicrarios diruemus, aiunt ? Miniine boc 
dico : scd ul nc virtiitis deslruamus xdificium, neu 
vivaiu obruamus aniinam. Qua? si temperans quidem 
fucril, nullum ex lilerarum imperitia se juetur delri-
ineiiluin; siu corrupia fueril, maxiinum danuiuiu ei it , 
etiamsi lingna vebementer acuta fueril el expolila, 
lauloque inajus daiunuai, quauto major dicendi vis 
accesserit. 

Nequiiia cum eloquentia conjuHCta quod ntalum. — 
Ncquiiia enini cum dicendi facullate conjuucu niullo 
dcieriora, quam imporiiia, mala parcre solet. Quid ei 
illuc abeunles, tnquicl, prxlerqtiam quod Lirdiorem 
lingiiain babeam, ab illa euani virluic excidani? Quid 
-fcro si maneiiies, dic mibi, pretcrquam qtiod ani* 
mani perdant, nibil ad eloquculiaui in scbobt proft-
ciant* Milii quippe magis hnec dicere convenit, quam 
illa libi. Quare? Quia ctsi uirimque fiMurum incerlum 
csl, ex tua parle iticenius est. Quotiiodo cl qua de 
causa? Qma liiteraruni sludiuin iiiorum probilate 
opus babet, niorum aulem prubilas uon ilem litcris. 
Toinperaiuiatn nempe sine hac erudilione exercere 
possumus, erudiliotietn vero absque morum probiUle 
ncino assequalur umquam, cum oumc lenipus in ne-
quitia ct lascivia absumalur. llaque quod illic me-
tucbas, bic quoque timendum esl; iino Uuilo uiagis 
bic, quanlo frequenlius a scopo abemlur, cl quaiilo 
majoribus de rebus pcriculuin est. Alquc illic quidem 
uuius taiiluni rei cxercitaiio necessaria e*t , bic au-
tem res duai acquircndne proponuntur, iia ut allerain 
sine aliera nancisci iiequeas, lilcras nenipe siiie lem-
perantia. Sin atilein vis, quod vere non potesl esse, 
concedamus esse posse; quid laiidoiu boui nobis ab 
bac peritia coiilingat, si lelali vulncre coiifodiamur? 
quid vcro mali ab impcritia, si quai niaxima stinl as-
eequamur? Ibrc vero iion solum apud nos, qui exler-
nain illam sapieniiam ridemus, eamque slulliliam esse 
atbitramur, sed ctiam apud ipsos cxieros pbilosnpbos 
in confcsso babeulur. Ideo cx illis pliiriaii non inul-
luiii literascuraruul; alii vero penitus coiitempseruul, 
et impcriii pcrmanserunt, toiainque vilain in ea pbi-
losophix parle, qua» uioreg respicit, ageules, claris-
simi a(qtie cclcbcrrimi cvaeeruiU. F.leniin Anachar-
eis, Gralcs el Diogenes ejus nidlain babuere cnram; 
iino ne Socraies quideni, ut uonnulii diciinl , biijiis-
qnc rci tcslis nobi* esse possil is, qui bac in arle 
b>nge cxtero* anievorlit, et qui ea9 qux illum spe-
et baiit, longe accuralius quaiti caHeri, novcrat. 

Verba SocratU apnd Plaiottem iniiio Apologia.— 
Cuni ouim illum aliquando ad thbunal inlroduxisset, 
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ui caiivaiii suam defendcrel, iu apologia ad judkes 
i(a loqiiciilem iuducil: Vos auletn ex me audiiur^euii 
omnem vcritatem; non lamen, me Herde, viri Alhaikn-
ses, oratiouc eleganii, ul isli, verbis ac nominibutnor-
nala : sed audituri estis vtdgaribtti obtiwfhe uominibn 
loquentem. Credo euim juttu esse qua dico, n&llH$qut 
vettrum aliud exspectet. Neque aiim profeclo, judica, 
huic (Blali convenit, vtlul adoletcenlulo, conciunali* od tot 
ingredi verbis. Hoc aulein cum dicit, osiendil sc nou « 
negligeidia, sed quod cani rein non inagni facerd, nec 
dtdicisse, ticc ilia usutu fuisse. Iia<|ue non pliilosopbo-
ruui est elo(|uenlia, iino ne virorum quidem, sed ado-
lescenlulorum tatituro ludeniium a^nmlalio, ut el ipsis 
quoque pbilosopbis videlur; nec aliis IIHHIO pliiloso-
pbis, sed eiiam ci, qui oimics facilc superavii;el-
enim niagislruiii ca re ornari non pcriuiuil, cum CHHI 
ornalutn lurpeip pbibisopboque indigiiuni cxistiuteL 
Veruni hxc ad inikleleni queinpbuii uierilo quis dixc-
r i l ; imo vero ad (ideleni niagis. Quomodo enim non 
absurdum fnerit t cuin i i etiam , qui muliiiudinis au-
ram aiicupaiitur, nec alio modo quam exlmn sapiee-
lia clari csse possnnt, eam tiibil csse arlHtremur, 
nos illani usqiie adeo mirari tantiqtie facere, ul ca qux 
maxiiiie neccssaria sunt propter illam coutcmnamus? 

12. Sancti viriquanta siuc eloquentia praxtiterint.— 
Ad infldelem quidem lurc salis suti l : ad ficlelcm Tero 
el l»acc el alia ex itostris documenla aflerend.i suni. 
Qtiasnam ilia? Magni i l l i et sancti v i r i , qni | rimi fue-
iuni , cum liler» nondum esscnt; tuin iiquiposlillos 
ftieruiit, cnni lher.r quideni esscnl, dicrndi veroperi-
lia iioinliun; clqui hos $eqttti(i suni, cuin cl lilentet 
diccndi perilia es^ent. Il l i votro (priiui) uirorumque 
expcrlcs eraiH; non niodo eiiim eloqueniia» insiilu-
ltniu\ scd cliam literarum porilia vacui crant: qui 
laiiien vcl iis iu rebiis, in (|uibus eloquemhr. vis ne-
cossaria csse videltir, usque adeo iis t qui illa insirocli 
erant, anlecelluerunt, ut hi iusipienlibus ptieris dtlc-
riores esse videreiitur. Cum enim persnadcndi vis in 
eloqneaiia maxime sita s i t , et tamcn pbdusopiii Μ 
uiium iimqnam tyrannum superaverint; illi vrroiui-
pcriti ct idiouc lotuni orbcia converlerinl, plamim 
c>t a;n<l cos, scilicet literarum iinpcritos el idioias, 
sa(Heutia3 pabnam essc, non aulcm apud ill"S, q»i 
ulraqiic faniliaie pnllcbnnt. Adco ul vrra sapicnlia, 
vrraquc onulitio nibil aliud s i t , qnatli Dci linior. At 
nemo pntct me haric legcm siaiucre, quod pueri 
debcanl imporiti. Sed si quis ine de necessariis secn-
nim pr-rstnrcl, nollcm iinpedire quiu hoc ci ab«n-
dantiaircret. Qiiemadmoduro cnim concussis cum do-
ino lota fundamenlis, tolnque fabrica ruinam mini-
lante, exlremac denienti.c ac insipienli;c essfti a«l 
iiliiores, non ad sirnclores ciirrere : sic item impô  
luna2 conlenlionis essei, parielibiis firmilcr sianldws, 
eos, qut ipsani illinere veltcnt, pnibibere. 

lliitnria adole$centi$ α monncho inttiiutL — Q"^ 
antciu id ex auimoloquar, qurc ipsis operibus osliiidi. 
basc jum vobis narrabo. Adolesceiis quidam admod«« 
locuplcs aliquaiido in urbc nostra demoratus fsl ^»' 
dtiionif acquirendje gratia, Laiiiuc scilioet ct Gra» 

http://esso.ui


367 ADVERStfS OPPUGNATORES V I T J E MONAST. L I B . I I I . 

τούς φυγαδεύοντας αυτούς ούχ αν έπήνεσα, άλλ' ώ ς κοι
νούς τής πολιτείας εχθρούς άπεστράφην αν, οτι τούς λύ
χ ν ο υ ς κρύπτοντες, κα\ τούς φωστήρας άπ^ τής πόλεως 
έπι τήν έ ρ η μιαν άγοντες, τά μέγιστα τφς Ινδον οικούν· 
τας έζημίουν αγαθά. Εί δέ ούδε\ςδ ταύταύποσχησόμενος, 
τί τδ δφελος πέμπειν εις διδασκάλους, Ινθα πρδ τών λύ
γων κακίαν ζίσονται, κα\ τδ έλαττον βουλόμενοι λαβείν, 
τδ μείζον άπολέσουσι, τής ψυχής τήν ίσχύν κα\ τήν εύ-
εξίαν άπασαν ; Τί ούν; κατασκάψομεν τά διδασκαλεία, 
φησίν ; Ού τούτο λέγω, άλλ' δπως μή τήν τής αρετής 
καθέλωμεν οίκοδομήν, κσι ζώσαν κατορύξωμεν τήν ψυ
χήν · σ ω φ ρ ο ν ο ύ σ η ς μέν γάρ ταύτης ουδεμία άπδ τής τών 
λόγων απειρίας Ισται ζημία, διεφθαρμένης δέ μεγίστη ή 
βλάβη, κάν σφόδρα ή γλώττα ήκονημένη τυγχάνη, κα\ 
τοσούτψ μείζων, δσψπερ άν εκείνη προσή ή δύναμις. 

Πονηρία γάρ τήν τοΰ λέγειν προσλαβοΰσα έμπει-
ρίαν. πολλψ χείρονα* τής άμαθίας εργάζεται τά δεινά. 
"Αν δέ απελθόντες εκεί, φησ*ι, πρδς τψ τήν γλώσσαν άρ-
γοτέραν έχειν, κα\ τής αρετής έκπέσωσιν εκείνης ; Ά ν 
δέ μένοντες, είπε μοι, πρδς τώ τήν ψυχήν διαφθείραι, 
μηδέν είς ε ύ γ λ ω τ τ ί α ν άπό.ωνται b τής σχολής ; έμο\γάρ 
αρμόσει ταύτα λέγειν μάλλον, ή εκείνα σοί. Τί δήποτε; 
"Οτι εί κα\ τδτοΰ μέλλοντος άδηλον έκατέρου, τδ σδν άδη-
λότερον. Πώς, κα\ δι* τ ί ; "Οτι ή μέν τών λόγων σπουδή 
τής άπδ τών τρόπων επιεικείας δείται, ή δέ τών τρόπων 
επιείκεια ούκέτι τής άπδ τών λόγων προσθήκης. Σωφρο-
σύνην μέν γάρ κα\ χωρ\ς της παιδεύσεως ταύτης κατορ-
θώσαι ένι, λόγων δέ δύναμιν χωρίς τρόπων χρηστών ου
δείς ά ν προσλάβοι ποτέ, παντδς τοΰ χρόνου είς κακίαν 
κα\ άσέλγειαν άναλισκομένου. "Ώστε δπερ εκεί δέδοικας, 
τούτο κα\ ενταύθα φοβείσθαι χρή · κα\ πολλφ μάλλον εν
ταύθα, δσωκα\ πυκνότεραι αί άποτυχίαι, κα\ τερ\τών 
μ ε ι ζ ό ν ω ν δ κίνδυνος. Κάκεί μέν πρδς έν ήσχολήσθαι 
μόνον Ανάγκη, ενταύθα δέ τών δύο κρατήσαι πρόκειται, 
ώςούκ ένδν θάτερον χωρ\ς θατέρου λαβείν, ουδέ σωφρο
σύνης χωρ\ς τούς λόγους είδέναι. Εί δέ βούλει, κα\ τδ 
αδύνατον τούτο θώμεν είναι δυνατδν. τί γένοιτ* άνήμίν 
άγαδδν άπδ της τούτων εμπειρίας, περι τά καίριαλαμβά-
νουσι τήν πληγήν ; τί δέ κακδν άπδ τής απειρίας, τών 
μεγίστων ήμίν κατορθουμένο>ν; Κα\ ταύτα ού παρ* ήμίν 
μόνον τοίς καταγελώσι τής έξωθεν σοφίας, και μωρίαν 
αυτήν είναι νομίζουσιν, άλλά κα\ παρ* αύτοίς τοίς έξω
θεν φιλοσόφοις ούτω Τ Λ ν ω μ ο λ ό γ η τ α ι . Κα\ διά τοΰτο οί 
μέν πολλοί ού σφόδρα έπεμελήθησαν τού πράγματος · οί 
δέ κα\ τέλεονκατεφρόνησαν χα\διετέλεσαν δντεςάμαθείς, 
κατ τδν άπαντα βίον έν τώ τής φιλοσοφίας ήθικωτέρω 
διατρίψαντες μέρει, σφόδρα έλαμψαν, και γεγόνασι περι
φανείς. Κα*ι γάρ Ά ν ά / α ρ σ ι ς κα\ Κράτης κα\ Διογένης 
ούδεμίαν έποιήσαντο σπουδήν τούτου · φασί δέ τίνες, 
ουδέ Σωκράτης, κα\ μαρτυρήσει* ν άν ήμίν δ μάλιστα 
πάντων έν τή τέχνη ταύτηδιενεγκών, κα\ τά εκείνου [96] 
τών άλλων είδώς άκριβέστερον. Είααγαγών γάρ αυτόν 
ποτ* εϊς δικαστήριον άπολογησόμενον f, έν τή πρδς τούς 
δικαστάς απολογία έποίησεν ούτω λέγοντα· Ύμεις δέ 
έμον άχονσεσθε πάσαν την άλήθειαν, ού μέντοιμά 
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ΑΓ, ώ άνδρες % Αθηναίοι, κεκαλλιεπη^ιένονς γε λό
γον ς, ώσπερ οί τούτων, ρήμασί τε χαϊ όνόρασιν, 
ονδέ κεκοσμημένονς, άλλ* άχονσεσθε απλώς χαϊ 
είχή λεγόμενα τοις έπιτνχονσιν όνόμασι. ίίιστεί*ο} 
γάρ δίκαια είναι ά λέγω, χαϊ μηδείς υμών προσδο-
κησάτω άλλως. Ουδέ γόράνδήπον πρέποιτή ηλι
κία τήδε, ώσπερ μειρακίω πλάττοντι λύγονς, είς 
υμάς είσιέναι. Ταΰτα δέ ίλεγε δεικνύς, δτι ού διά £αθυ-
μίαντινά, άλλά διά τδ μή μέγα τδ πράγμα ήγείσθαι, ούτε 
έμαθεν, ούτε έχρήσατο. Ούκ ούν φιλοσόφων μένη εύγλωτ-
τία d , και ανδρών δέ απλώς, μειρακίων δέ παιζόντων ή 
φιλοτιμία, ώς κα\ αύτοίς τοίς φιλοσόφοις δοκεί, ού τοίς 
Αλλοις μόνον, άλλά κα\ τώ πάντων μάλιστα έν τούτω κε-
κρατηκότι· τδν γάρ διδάσκαλον ούκ άφίησι κοσμείσθαι τώ 
πράγματι, αίσχρδν τώ φιλοσοφώ τδν κόσμον τούτον εί
ναι νομίζων. Άλλά ταύτα μέν ώς πρδς άπιστον δικαίως 
άν τις είποι, μάλλον δέ κα\ πρδς πιστόν. Πώς γάρ ούκ 
άτοπον, δταν οί μέν τήν παρά τών πολλών δόξαν θηρώ-
μενοι, κα\ ουδέ άλλοθεν φανήναι δυνάμενος άλλ' ή άπδ 
τής έξωθεν σοφίας, μηδέν αυτήν είναι νομίζωσιν, ημείς 
δέ ούτω θαυμάζωμεν κα\ έκπληττώμεθα, ώς κα\ τών 
αναγκαιοτάτων διά ταύτην καταφρονείν; 

ιβ'. Πρδ$ μέν ούν τδν άπιστον ταΰτα αρκεί, πρδ;δέ τδν 
πιστδν κα\ ταΰτα κα\ τά παρ* ήμίν υποδείγματα άναγ-
καίον παράγειν. Ποία δή ταύτα; Τούς μεγάλους άνδρας 
κα*ι αγίους εκείνους, τούς πρώτους, δτε γράμματα ούκ ήν, 
τούς μετ* εκείνους, δτε γράμματα μένήν, εμπειρία δέ 
λόγων ούδίπω τούς μετά τούτους, δτε κα*ι γράμματα ήν 
καί εμπειρία λόγων. Αμφοτέρων δέ ήσαν τότε άπειροι 
εκείνοι · ού μόνον γάρ τής τών λόγων παιδεύσεως, άλλά 
κα\ αυτής τής τών γραμμάτων εμπειρίας έκτδς ήσαν · 
άλλ* δμως έν αύτοίς τούτοις, οΤς μάλιστα ή τών λόγων 
ισχύς αναγκαία είναι δοκεί, μετά τοσαύτης περιουσίας 
τούς έν αυτή κρατοΰντας παρήλασαν, ώς παίδων άνοήτο>ν 
αυτούς φανήναι χείρους. "Οταν γάρ τδ πείθειν έν τοίς λό-
γοις ή , κα\οί μέν φιλόσοφοι μηδέ ένδς περιγίνονται τυ
ράννου, οί δέ αγράμματοι κα*ι ίδιώται τήν οίκου μένην 
έπιστρέφωσιν άπασαν, εύδηλον δτι παρ* τούτοις τά νι
κητήρια τής σοφίας έστ\, τοίς άγραμμάτοις κα\ ίδιώταίς, 
ού παρ'έκείνοιςτοϊςτά έκάτερα διηκριβωκόσιν. Ούτως ή 
δντως σοφία και ή δντοίς παίδευσις ουδέν έτερον έστιν, 
άλλ' ή ό τοΰ θεού φόβος. Κα\ μή μέτ ις νομιζέτω νομο-
θετείν αμαθείς τούς παίδας γίνεσθαι · άλλ* ε ίτ ις υπέρ 
τών αναγκαίων παρέχοι θ α ^ ε ί ν . ούκάν έλοίμην κωλΰσαι 
κα\ τούτο έκ περιουσίας γενέσθαι. "Ωσπερ γάρ, τών θεμε
λίων σαλευομένων, κα\ πάσης τής οίκίας κα\ τής οικοδο
μής κινδυνευούσης καταπεσείν, έσχατης άνοίας κα\ 
παραπληξίας έστ\ πρδς τούς κονιώντας, άλλά μή πρδς 
τούς οίκοδομούντας τρέχειν ούτω πάλιν άκαίρου φιλονει-
κίας, τών τοίχων έστώτων ασφαλώς καί βεβαίως, κωλύειν 
τδν βουλόμενον κονιφν. 

(97] Κα\ δτι ταΰτα άπδ ψυχής λέγο), δπερ έπ\ 
τών έργων έπεδειξάμην, ταΰτα ύμίν διηγήσομαι καί 
νύν. Νέος τις κομιδή πλούσιος ών έπεδήμησέ ποτε 
τή πόλει τή ημετέρα κατά λόγων παίδενσιν έκατέ-
ραν, τήν τε Ιταλών τήν τε Ελλήνων. Ούτος δ νέος 
είχεν άκολουθούντα παιδαγωγδν, έν Ιργον έχοντα μόνον 

* Duo mss. φιλοσέφφ μέν άξιον ή εύγλωττία. 
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διαπλάττειν αύτοΰ τήν ψυχήν, Τούτψ προσελθων έγώ 
τψ παιδαγωγψ (κα\ γάρ τών έν δρεσι καθήμενοι έτύγ-
χανεν ών), τήν πρόφασιν έπεχείρουν μανθάνειν δι' ήν 
τοιαύτης έπειλημμένος σοφίας εις τδν τών παιδαγωγών 
βίον καθήχεν έαυτδν. Ό δέ μιχρδν έφησεν έαυτψ λείπε-
σΟαι χρόνον έν τούτψ, κα\ τδ πάν ήμιν άνωθεν διηγή-
αατο. Τψ γάρ παιδίψ τούτψ, φησ\, πατήρ μέν έστι σκλη-
ρδς χα\ τραχύς, κα\ πρδς τά βιωτικά πράγματα έπτοη-
μένος, μήτηρ δέ μετρία και σώφρων χα\ επιεικής, κα\ 
πρδς τδν ούρανδν βλέπουσα μόνον. Εκείνος μέν ούν, δτε 
χα\ έν πολέμοις πολλά κατωρθωκώς, βούλεται τδν υίδν 
έπ\ τήν πατρώαν τάξιν άγαγεϊν, ή δέ μήτηρ ταύτα μέν 
ούτε βούλεται, ούτε επιθυμεί, άλλάκαΐ σφόδρα απεύχεται· 
εύχεται δέ χα\ επιθυμεί λαμπρδν αύτδν ίδείν έν τή τών 
μοναχών πολιτεία. Άλλά ταΰτα μέν πρδς τδν πατέρα εί
πείν ούκ έτόλμησεν · έδεδοίκει γάρ μή ποτε αύτδ τοΰτο 
ύφορώμενος εκείνος, πρδ ώρας αύτδν ήδη καταδήση τοίς 
τοΰ βίου σχοινίοις, κα\ ταύτης αύτδν άποστήσας τής 
σπουδής, έπ\ τήν ζώνην άγάγοι, κα\ τήν έξ εκείνης pa-
θυμίαν άπασαν, κα\ αδύνατον αύτψ τήν μετά ταΰτα κα-
τασκευάση·διόρθωσιν. Έτέραν δέ τινα συντίθήσι μηχα-
ν ή ν ' καλέ σα σα γάρ με οίκοι, κα\ ταΰτα πάντα κοι-
νωσαμένη, κα\ τοΰ παιδίου λαβούσα τήν δεξΊάν, ταίς 
έμαίς έντίθησι χερσίν. 'ΙΙς δέ ήρώτων τίνος ένεκεν ταΰ
τα ποιεί, μίαν ταύτην έλεγεν ύπολείπεσθαι μηχανήν 
ήμίν πρδς τήν τοΰ παιδδς σωτηρίαν, εί βουληθείην τε 
κα\ άνασχοίμην έν τάξει παιδαγωγού τδ παιδίον λαβών 
έλθείν ένθάδε* πείσειν γάρ αυτήν τδν πατέρα, ώς κα\ 
τδν στρατιωτικδν έλομένψ βίον χρήσιμος αύτψ τών λό
γων ή παίοευσις. Ά ν ούν τούτο Ισχύ σαι δυνηθώ, φησι, 
καταμόνας αύτδν έχων λοιπδν έπ\ τής άλλοτ^ίας, ούτε 
τοΰ πατρδς ένοχλούντος, ούτε τών οίκείων τινδς, μετά 
πολλής αύτδν τής εξουσίας διαπλάσαι δυνήση, χα\ 
καθάπερ έν μοναστηρίψ διάγοντα, ούτο) ποιήσαι ζήν. 
Άλλ' έπίνευσον κα\ ύπόσχου τδ συνυποκρίνασθαί μοι τδ 
δράμα. Ούκ έστιν υπέρ τών τυχόντων δ λόγος έμοί · υπέρ 
τής τού παιδίου μου ψυχής δ άγων κα\ δ κίνδυνος. Μή 
δή περιίδης τδν πάντων έμοί φίλτατον κινδυνεύοντα, 
άλλ' έξάρπασον αύτδν ήδη τών πάντοθεν περικειμένων 
αύτώ παγών, τής ζάλης, τοΰ κλυδωνίου. Εί δέ ού θέ
λεις δούναι τήν χάριν, τδν θεόν ήδη καλώ μέσον ημών, 
κα\ μαρτύρομαι οτι έγώ μέν ουδέν ένέλιπον τών είς τήν 
σωτηρίαν τής τούτου ψυχής ήκόντων, άλλ' είμ\ καθαρά 
άπδ τού αίματος τού παιδί™ τούτου· εί δέ συ μ 6α ί η τι 
παθείν αύτδν, οίον είκδς νέον δντα κα\ έν τοσαύτη ζώντα 
τρυφή καί £αθυμία, άπδ σού καί τών σών χειρών κατά 
τήν ήμίραν έκείνην έκζητήσει τοΰ παιδίου τούτου τήν 
ψυχήν ό θεός. Ταΰτα χα\ τά τούτων πλείονα προσθείία 
βήματα, κα\ δακρύσασα σφοδρώς κα\ έλεεινώς, έπεισεν 
άναδέξασθαί με ταύτην τήν πραγματείαν, κα\ μετά 
τούτων εξέπεμψε τών εντολών. Κα\ ού γέγονεν αυτή 
μάταιος ή μηχανή · άλλ* ούτως έν βραχεί χρόνψ τδν 
|98) παίδα τούτον δ γενναίος εκείνος ήσκησε, κα\ 
τοσούτον αύτψ τής επιθυμίας ταύτης άνήψε τδ πύρ, ώς 
άθρόον άπαντα £ϊψαι, κα\ έπί τήν έρημον δραμείν, κα\ 
έτίρου δείσθαι χαλινού πάλιν τοΰ δυνησομένου πρδς τήν 
σύμμετρον αύτδν άσκησιν άπδ τής έπιτεταμένης μετα-
στοέψαι " εκείνης. Κχ\ γάρ ή ν δέος, μή τή σπουδή 
ταύτη πρδ καιρού τδ δράμα άποκαλύψας, χα\ τή μητρί 
κα\ τώ παιδαγωγφ, κα\ τοίς πανταχού μοναχοϊς πόλε-
μον έγείρη χαλεπόν. Εί γάρ ήσθετο ταύτης τής φυγής 
ό π*τήρ, ούκ άν άπέστη πάντα κινών, ώστε άπελάσαι 
τούς αγίους εκείνους, ούχ\ τούς ύποδεξαμένους μόνον, 
άλλά κα\ τούς άλλους απαντάς. Τούτον τοίνυν έγώ τδν 
παίδα λαβών, κα\ ταΰτα και τά τούτων πλείονα ειπών „ 
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τήν μέν έπιθυμίαν τής φιλοσοφίας τούτης * ιΓισι μ{. 
νειν, κα\ επέτεινα δέ πλέον, τήν δέ πόλιν οίκείν ήξίουν, 
κα\ τής τών λόγων έχεσθαι σπουδής· ούτω γαρκα\το·;; 
ήλ'.κιώτας ώφελήσειν τά μέγιστα, κα\ τδν πατέρα λήσειν. 
Άναγκαίον δέ τούτο είναι ένόμιζον, ού τών αγίων 
μόνον ένεκεν εκείνων, ουδέ τής μητρδς, ουδέ τού παιδ-
αγωγού , άλλά κα\ αύτοΰ τοΰ παιδος. Έν άρχ$ μίν 
γάρ έπιθέμενον αύτώ « τδν πατέρα, κα\ διασα).ε,ίι:ν 
είκδς ήν τά τής φιλοσοφίας φυτά, απαλά τε δντα καί 
άρτι τεθέντα · εί δέ χρόνος έγγένηται πολύς, καΛ ι̂ζω· 
Οείη καλώς, σφόδρα έθά^ουν δτι ούκ άν ούδ* ότιούν 
γένηται δυνήσεται παραβλάψαι τδν υίδν εκείνος-I1\ 
καί γέγονε, κα\ ού διήμαρτον της ελπίδος. "Οτι γάρ 
πατήρ αυτού προσβαλών ύστερον χρόνου παρελΙάη*; 
πολλού, κα\ μετά σφοδρας ένσείσας τής βύμης, ού μό
νον ούκ έκλινε τι τής οικοδομής, άλλά κα\ ίσχυροτίρεν 
άπέφηνε · τών τε συμφοιτώντο>ν d αύτψ πολλοί τοααν?Λ 
τής ομιλίας άπώναντο τής εκείνου, ώς πρδς τον αύτδν 
αύτψ ζήλον έλθείν. "Εχων γάρ οίκοι διαπαντος τον 
Ρυθμίζοντα, καθάπερ άγαλμα συνεχώς άπολαύον ής 
τοΰ τεχνίτου χειρδς, ούτω προσθήκη ν καθ* έχέπτ,ν 
ήμέραν ελάμβανε τοΰ κατά ψυχήν κάλλους. ΚαΙτοΗ) 
θαυμαστδν, έξω μέν φαινόμενος, ουδέν διαφέρειν έίο«ι 
τών πολλών · ούτε γάρ ήθος είχεν ήγριωμένον κα\ τατ· 
εσκληκδς , ούτε έξηλλαγμένην στολήν, άλλ' ήν κοινδς 
κα\ τώ σχήματι κα\ τώ βλέμματι κα\ τή φωνή κα\τοϊ; 
Αλλοις άπασιν. "Οθεν κα\ πολλούς τών ομιλούντων ε> 
τώ είσω τών αύτοΰ δικτύο>ν ήδυνήθη λαβείν, πολϊφ 
ένδον έχων έγκεκρυμμένην τήν φιλοσοφίαν. Οίκα & ιί 
τις αύτδν είδεν, ένόμισεν άν τινα είναι τών έν τοίς δρεσι 
καθήμενων · κα\ γάρ ή οικία αύτψ πρδς άκρίβειαν 
μοναστηρίου παντός διέκειτο, ουδέν Ιχοοσα τών άνιγ-
καιο)ν πλέον. Και δ καιρδς δέ αύτψ άπας είς τήν άνά-
γνωσιν τών αγίων άνηλίσκετο βιβλίων · · κα\ γάρ ων 
οξύς μαθήματα προσλαβείν, τή μέν έξωθεν παι&ύ«ι 
βραχύ τής ημέρας απένειμε μέρος, τδ δέ λοιπόν άχαν 
εύχαίς συνεχέσι κα\ βιβλίοις άνέκειτο θείοις, κα\ &η% 
άπασαν διετέλει τήν ήμέραν, μάλλον δέ ουδέ μίαν, ούδε 
δύο μόνον, άλλά καί πλείους. Και νύκτες δέ ούτω ταν:ι 
συνήδεσαν, δάκρυα, κα\ εύχάς, κα\ τήν τοιαύτην *νά· 
γνώσιν. "Απερ ήμίν άπαντα f δ [99] παιδαγωγδ.: λάβρα 
άπήγγειλβ · κα\ γάρ ήν αφόρητος ό παις, εί τι τού:β>ν 
ήσθετό ποτε έξενεχθίν. "Ελεγε τοίνυν ούτος, δτι %ι\ ίμά
τιον αδτώ άπδ τριχών κατεσκεύαστο, καί τούτω ύ; 
νύκτας έγκαθεύδοι, σοφήν τινα μηχανήν τού ταχέως 1?· 
ανίστασθαι ταύτην εύρων. Κα\ τά άλλα δέ αύτώ πρδς φ 
άκρίβειαν τών μοναχών άπήρτιστο, και τδν βίον Μ-
ξαζε συνεχώς εκείνος, τδν ούτω κούφα τής φιλοσοφίας 
ταύτης ένθέντα αύτψ τά πτερά, "ίΐστε εΓτίς μ«ι ψυχήν 
κα*ι νΰν έδείκνυ β τοιαύτην, κα\ παιδαγωγδν παρείχτ 
τοιούτον, κα\ τά άλλα πάντα ομοίως {έστιμελεϊσθαι] 
έπηγγείλατο, μυριάκις άν ηύξάμην τούτο γενέσθαι μ#-
λον τών γεννησαμένων αυτών. Τ Η γάρ άν ήμϊν ή ^ 
πλείων έγένετο, καί διά τδν βίον, καί διά τήν ήλικίαν, 
κα\ διά τήν συνεχή διατριβή ν, τών τοιούτων δυναμό 
τούς ήλικιώτας θηράν. Άλλά γάρ ουδείς έστιν 6 τα*» 
ύποστησόμενος ουδέ ποιήσων ούκ δντος δέ, μορ^ 

k Dno ittf». οιλοσοφίας τβύτης. RdHI φιλο*οφίβζ ν6αΐ£> 
c Duo mss. έπιθέμενον αυτόν. Savil. el Morel. {"*} 

S;ivl1. εΟάρ̂ ουν, δτι ούκ άν ούδ* όηονν γένηται. Morelw» 
τι ούν, ΟΙΜΙΛ codex δη άν δ, tt ούν, «IMW δη έέν ότιονν. 

* Savil. el unus cnd. συμφοιτητών. MoreJ. elaJiuS tfff** 
τώνηι>ν. 

* Duo mss. αναλίσκεται βίβλων. Μοχ tfdero *»va|a,el* 
Savil., in Morel. auiem άπένεμε. 

' Dnn mw. άνάγνωσιν. *ΒμΛν δέ άπαντα. Sarfl. el Morel. 
άπερ ήμίν άπαντα. 

* Stvil. μοι ψυχή* κ«ί νύν έδείκνυ, ΜΟΓβΙ. μοι ψυΤ^ 
έδείκνν, untis codex μοι καί νύν ψυχήν. 

»» Diio m » . ύκο^σόμενος, Stvil et More). owwmj^^ 
Infra Mnrpl. r l alius τόν ουδέν Ιαυτω. Saril. el aliusto*» ê * 
έχυτω Infra Morel. έκόλατε, atii κολάσει». 
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Hnnc pa^Iagogus sequebatur seinper, cui iffia rura 
eral, ul ejus animam informarel. Hutic ego p:nfago-
giun adiens (erat enim ex iis qui in nionlibus resid»*-
baul ) , causam edisccre connbar cur cum hnjusinodi 
sapientiam professus esset, in predagogonim vitam 
teipsuin deinisissct. llle vero respondit sibi parum 
tcmporis snpcresse in hujusmodi oflicio prasiando, 
el rem allius rcpctilam enarravii nobis. Puero, inquit, 
buic pater esl diirus, Γοι ox, el mundi rebns inhians; 
maler autem moriesia, lemperans, proba el ad ca*lum 
tanlum respiciens. Paler iiaque, ulpote qui in bellis 
nmlia forliier gesserii, (iliuui vull ad paleruum ordi-
nem dcducere; malcr vero id ininimc optal, sed ad-
modnm dcprecalur : ac iu voiis liabul et expetit illum 
in nionacboriitn siatu florenleni vidcre. Yeruin id pa-
Ir i dicere non ansa est, veiita ne, si id ilie subodo-
raretur, prxmature illum succuli vinculis obligarei, 
atquc ab hoc sludio abductum ad balletim liansfer-
rr t , ct ad omnein quae indc sequi solel vit;e negligen-
tiam, iia ut poslea emendari el ad meliorem se frugcm 
recipcre nou possit. Hujusmodi igitur arle ulitur: 
evocal tae domuro, hocqne palefaclo consilio, appre-
hertsam pueri dexteram manibus tradit meis. Ife sci-
scitante cur hoc facerel, unam, ioquit, hanc stipercsse 
ralionem procurandx fillo saluiis, si vellem prcdagogi 
siatum assiuuens iilii ciiraro sumcre, el buc accedcre: 
se palri suasiiram esse, eiiam e i , qui militiam adire 
vel i i , ulilcm esse litcrarum insliUilionem. ilacc ego, 
inqui i , si efficere potuero f fu seorsuirt et in aliena 
domo, nbt nec pater ncc fainiliariiiffi quis|uam (urbas 
movere possit, sumnia illuna faculiale formare poie-
ris, viiamque ejiw ila ordinare,acsi iii ni wiastcno de-
gcret. Cttierum annuc oiihi, ac in pariem siiuttlaiionis 
mecoiia veiiire ne graveris. Non parva re* agitur, de 
fllii anima certamen esl ac periculum : ne spernas ca-
rissimam mibi omwium ptricliianteut, sed eripe iUinn 
a circumposUis undique laqueis, a lempeslaie, a flu-
ctibiis. Sin vero lu gratiam prasiare noluerte, Deum 
jam in m*dium appello, testeiaque voco rae nibil eo-
rum omisisse, tpue ad hujus animae salutem necesea-
ria erairt, mundamque esse a sanguine pueri bujus. 
Qnod $i qnid conligerit iUum pali eorum, qwe piiero 
iii lanlis deliciis el ki lanla negligeiHia viveule t con-
lingere possimt, abs te illa die pueri animam reqmrel 
Deus. IHft et pbiribiM eiiam verbis compellaas, vehe-
iuenler ac wiserabililer illacrymanfr, mibi tandem 
persuasii, u l boc negoluiro suaci|»«rem, ac cuin bie 
n i^da t i s me ab se dimisit, Nee vana Uli fuit taec ma-
chinalio : ila enim brevi puerum egregius Ule paida-
gogus exercuK, tauiiimque in eo iguem desiderii illiue 
accendit, ut cuncla simul abjiceret, clquc in dcser-
tum anfugcrtt, aboque HMTSUS iiuugeret Treiio, quod 
illum a telieiBCBtiore ilta ewcilatiDiie ad moderalio-
rem traducerct. Namqie meincndnm eral, ne lanio illo 
stiidio ame lcinpiis drama UHIHH revelafel, el matri , 
pwdagog" * X ( \ m oranibos obique monaihis bclhim ex-
citnrvi gravissimum: Nani si paier iHam seusissei 
fugam, mimquam desulisset oinnia niorere, ut san-
clos illos cxpellerel, non eos lanluin , qui filium sug-

cepcranl, sed alios eli.nn cmncs. Kunc igilur ego 
puommnssumeiis, l»a;c el plura loquulus, plulosopbi» 
Iinjus clesidrrium in eii mancre pennUi, imo inagia 
adnuxi, in urbc amem habilare rogabam, ac lil^ra-
ruin sludiis ba-rere : ila enim et apqnalibus suis inaxi-
ine profuturum, el rem pairi ignotam fore. Id vcro 
necessarium essc putabaiii, non modo «utciorum i l -
lorum causa, non uiairis, inui pxdagngi t;»nLuiu , scd 
illius cliam pueri. Si enim iuiiio instiiissci paler, pe-
riculum eral ue philosophia* planias concuieret, le-
neras uenipe, ac ouper posiias. Sii» vero nutlliiin 
lemporis proccderei, et radiccs prolie miiteret. valdo 
confidebam, quid<|uid laudeni coiUiiigeroi, iiiiniquam 
fuiuruiii ul pater filiuin posscl la*dere: quod oiiain 
evenil, nec iue spcs mca fefcllil. Cnin enim palar 
ejus posimodum midlo elapso lemporo illum udoreus 
magno cuin impelu iVrueret, noa inodo adificiuui 
nullatenus nutarc fecii, sed illud flnuius esse raon-
siravil. CondiNcipuloruni auleui pluriini ex illius con-
soriio tantum prufeccrwit, ul ejusdeni insiiluli ficrent 
a;niuli. Cum eiiim ille semper domi niodcraiorom 
babcret, ceu staiua jugilcr nianu a*rliiicis expolita, 
sic quolidie aniinai pulcbriliidiius incrcmenlum acci* 
piebal. Et quod mirabilius est, cum foris versabalur, 
nibil differre videbatur a c^eleris : non enim rueiicis 
ei hicomplis naoribus, non vesle singulari erat, sed 
similis aliis habita, aspcctu, vocc v caslerisque eraU 
Quamobrem ex sibi faiuiliaribus plurimos iisdem re-
tibus cepit, mullara occulians iutrbisecua pbiloso-
pbiam. D<>mi vcro si quis illum vidissel* putasscl esse 
quemdam ex iis, qui ία monlibus scdes babereiil: si-
quidein doiuus ejus ad nionasierii normam oidinuba* 
lur, ubi pralcr ii«£essaria uihil aderat. Tempus auieii» 
omne lectbuie sanclorum libroruin iransigebat. Cutu 
enim acri ad discipliiias ingenio esset, exteru» «ru-
dilioni niodicam diei parlem insumebat, reliquuiii 
vcro teoiporis precibus frcqiientibus libri&que divinis 
ilepulabat, ac siue cibo toia perseverabal die; imo 
nec una tantuni dio, neque duabus, sed pluribus. 
Noctes porro illi borum cooscbe eranl, lacrymarum, 
precuin liujusmodique leouonis : qnai omuia nobts 
paidagogus clani aununliabat: puer enim indigna-
balur velieiuenter, si quid bujusittodi efferri cognoce-
rcl . Dicebat ergo ipsmn sibi cilicium in vestem para* 
visee, illaque per noctera dum doraiirel indui, eo 
scilicet consilio v u i citius exsurgere possel: in aliis 
quoqee ipsum niunacborum disciplinaiit diligentcr 
servare, Dcique frequenter laude* pert»olvcrc9 qui sibi 
tain leves pbiloeophwB peima» imlidissct. liaqiie si 
quis mibi nunc animum ila comparaium osleuderel, 
pnDikigogiiinque eimilem pnvberel, aliaque omiiia ai* 
militer se pollicereiur euratimim, nii&lies optarem iia 
iieri, idqtie magis, quam ipsi pareDU». Sic enim pr<w 
fccio majua lucruai aoee4erci t cum possenl pueri 
bujusmodi, per νίΐ;υ ratmnein, per «lalcm ac per 
jitge eeneoriiam seqiiales siioe inescare. Al imlkiee*; 
qui ββ ita faclurmn pollieeatur. Gum rero uellue s i l , 
sununaecrtideruatiaeftseieum, φΐι ne seipsum qui-
dcni dcfendere possit, sed jaceai iunumeris confossus 
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vuloeribus, aliosque infirmiores reddat, in medio 
concidi permitiere, cum oporterel eum e pugna sum-
movere. Namque similiter dux puuiendus esset, qui 
pugnare valentes mililes ex praelio abduceret, saucios 
autem et proslratos, qui aliis impedimenlo essent, in 
mcdio semper jacere juberet. 

13. Verum quia parenlum plurirni instant, libe-
rosque suos io literis vitam agere cupiutil, ac si pro 
cerlo babeant ipsos ad culmen eloquentiaa perventu-
ros : bac quidem de re ne contendamus, neu dica-
nms ipsnm a scopo aberraturum; sed conccdamns 
eum stndii stii fructum bujusmodi conscquuiurum, 
et ad culmcn venlurnm esse. Sit auiem nobis duamm 
rerum oplio ; vel ad ludimagisiros proficiscens erudi-
lionewi assequi conleiidat, vol soiiiudinem pelens 
animai prospicial; utro in studio rem oblinere praj-
slat?Nain si in utroque conlingal, id ego quoqiie 
volo; sin allerutrum relinquendum si t , quod pr.rsta-
bilius eligendum est. Eliam , inquiunt, scd boc ipsum 
unde nobis constarc poieril, eum perseveraturum ei 
mansurum , nec lapsurum essc ? muhi namque deci-
dcrunt. At unde conslare polcst ipsos non persevcra-
luros el mansuros esse ? Mulii namque perseveranl, 
et quidem pltires i i s , qui decidunt: ita ul bortini 
cattsa magis confidendum sil ? quam illorum tiineti-
dum. Cnr aulcm non idipstim circa literaruro sludia 
metuis, ubi maxime timendum esl? Namque apud 
monachos quidem ex multis pauci lapsi sunt, in 
scbolis niitem liberalinm disciplinanim ex inultis 
pauci pcrhiam assequuMtir. Neque inde tanlum , sed 
etiam liiullis aliis de causis in bac parte magis timen-
dum esl. Siquidem el pueri obtusum ingenium, et 
niagistroram imperitia v et pxdagogorum negligentia, 
ct patrb ittcnria, ac smnptuum merccdisque defectus, 
et moruin dissimiiiludo, el coudiscipulorum nequitia, 
el livor tuvidiaque, aliaque plurima ab asseqtiendo 
flne delurbant. Ncque haw tanluin , sed posl ipsum 
eliam sttidiorom finem alia et plura quidem impcdi-
nienta occurnml. Postquam cnim superatis omnibus 
elapsusqtie obicibus ad ipsum eruditionis culnven per-
venerit, atias rursum insidiue siint positx. Namque 
principis odium , consoriiiitn invidia , lemporum dif-
licuKas, atnicorum inopia , patjperlas , ab ipso ilne 
ga?ponuinero excltidtint. Atqui apud nionacbos nibil 
eiinile; sed una laiiltim re opus est, nobili scilicet 
atqne eximia alacritale; qn« si adfuerit, itibil impe-
dit quomintis ad fincm viriutis perveniaiur. 

Quam prattabiltor vita monachorum vita tmculari* 
— Qunmode igilur non itiiqmim fnerit, ubi oplima 
?pes c6l maiiifesta el proxima , desperare ac iremere; 
ubi Τ ί τ ο alta spes contraria, remolissinia est, ac 
muliie obicibcis inlcrcipilur, non dospcrare , iino rei 
biiige difiicillimse maxiinam sibi spem proponere : 
alqiie iti litoraruro sttidiis, ncn Irislia qiuu frequeiiiiue 
aeridunt t sed bona qnac raro contingunt considerare; 
cirea *laiutti voro inonaclioruin conirarium facere, 
ct ubi apes bonoruin inullsc sunt, ad irislia re$pkere 
^in l i in i ; ubi rcro de coulraria spe agiuir, qiuc bona 
*unt Unluni coniid^rare ? Quamquam illic freqacnUT 

ARCHIEP. COiNSTANTINOP. $T2 
coiiliiigil, ul cum omnia quac coiicurrcre debail pro 
voto conligerint, praimatura mors alblelain |xist in-
fitiitos sudores nondum coronatum abripiat; bic vero 
eliamsi in mediis certaminihus illud accidat, lunc 
maxime splendidus et coronatus proflciscatur. Ilaijne 
8i fuliiruin metuis, circa litoranim studia maxime 
(imendiim est, ubi ne ad lermtniim perveniatur plu -
rima sunt imjicdimento. Tu vero illic quidem resides, 
dinUimasque moras sustiues, non ea qua? in medio 
positi sunl, sumptus nempe, a^rumnns, incerinm 
evenlum , sed finem lanlum respiciens: bic aulem 
cum nondum ad vestibulum puer ingressus sit, neqiie 
banc pntchcrrimam pliilosopbiam alligerit, staiirn 
times et trepidas , jam despcratas cogitaiioncs ndinil-
t i s ? Alqui ipse paulo ante diccbas : Quid enim ? isne % 

qiii urbem ificolit el domum , snlutrm conneqni non 
potest ? Ergo si cuin urbe f domo et uxore saluteiii 
consequi potes , mullo mngis siî e uxore cl aliis bn-
jusmodi. Neque enim est ojnsdem bominis nunc qti i-
dem confidere , eliamsi sa^cnlaribus ncgoliis illigntus 
fueril, ac si hoc qtioque niodo salus acquiri possit : 
nunc vero , etsi ab oiunibus libcr evaserit, tremere 
ac metuere , quasi sine illis pr<d>e vivcre non possit. 
Nam si is, qui urbem incolit, possel salulem nnm:i-
sci , ut dicis, mullo magis qui in solitudine degiu 
Quid igitur bic non posse timcs, cum illic non timcaa, 
ubi politis limendum esset ? 

14. Prwcepta eadem monaclriset saculttribut. — Αι, 
inquies, non par crimen esi s&cularem |x*ccare, c-i 
eum qui semel se Deo consecraverk: iieque enim am-
bo ab eadcm aliitudine cadtint; quareeorum vulnrra 
non acqnalia sunt. Teipsum prorsus fallis, si alia pu-
tas a sa?culari, alia a monachoexigi. Discrimen q u i ^ 
pe inler iltos boc est, quod alius ducal uxorem, alins 
non ducat, pro aliis vero omnibus cominunem ambo 
ralionem reddlturi sunt. Nam qui irascitur fralri suo 
sine causa, sive sa^cularis sivc monacbus sii, Deum 
similitcr oflendtt: c l qtii respicit muliercm ad con-
cupiscctidum eam, utrolibel in statu sii, eadem adnt-
lerii plectelnr poena; imo vero si quid ratiocinaiide 
addere fas sil, sxcularis boc ageti9*miniis venia dw 
gnus est. Non enim par facinns csi eum, qui uxorem 
babet, el bac coitpolatione fruilnr, mulicris pnlchrt-
ludine abduci, vcl cum qui hoc prorsus dcsliluitur a i i » 
xilio, ab illo vinci malo. Rursits qui jiirat, in quocuni-
que sLilu versetur, pari modo damnatur. Neque cuim 
Chrislus cum bac de rc sialuerel legemque ponercl, 
bane dislinclionem fecit, neque dixit, Si is qiii j u m l 
moiiachiis sil, cx malignoest jusjnrandum ; si noiimo-
nachus, non ilcm : setl simplicilcr scmelqtio ou»ni-
bus dixiC: Ego autem dico vobit, non jurare omniM 
( Matth. 5. 54 ). liemmque cum att, V<B ridentibus 
(Luc. 6. 25 ) , non addidit, monachis, sed simpliciicr 
sic onmilMis lcgem lulit. Sioque fecit eliam in aliis 
omnibusmagiiis mirabilibusque praeceptfs. Cum euiiu 
ait ( hlatih. 5. 3-12 ), Beati paupcres spiriui, lttgfw 
lee, mitcs. esurienlcs el sitienles jusliiiam, niiseri-
cordes, intinili corde, pacifici, qui persequmioiiciii 
paliuntur proptcr justiiiani, ct qui fauda et iiifafuk 
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ώμότητος Αν είη τδν ούδε έαυτψ δυνάμενον άμυνα ι, άλλά 
κεέμενον, και μυρία δεχδμενον τραύματα, καΛ τούς 
άλλους ασθενέστερους ποιούντα, τούτον έν τφ μέσω 
κατακδπτεσθαι έάν, δέον έξέλκειν άπδ τής μάχης. Κα\ 
γάρ καί στρατηγδΥ ομοίως άν τις κολάσειε, τδν τούς 
τε δυναμάνους πολεμειν άπάγοντα της παρατάξεως, τούς 
τε τρωθέντας και κείμενους, κα\ τούς άλλους συντα
ράσσοντας κελεύοντα κείσθαι διαπαντδς έν τ φ μέσφ. 

ι γ \ Έπε\ δέ πολλο\ τών πατέρων, έκαστος έγκειται τδν 
υίδν έπιθυμών έν λδγοις ζώντα ύραν, ώς ακριβώς είδώς 
δτι πρδς τδ τέλος πάντως ήξει τών λδγων,ύπέρ τούτου 
μ ίν μή φιλονεικώμεν, μηδέ δτι διαμαρτήσεται a λέγω-
μεν, άλλά δω μεν τώ λόγφ κα\ περιέσεσθαι πάντως αύ-
εδν τής σπουδής, κα\ πρδς άκρον άφίξεσθαι. Έ σ τ ω δέ 
αίρεσις ήμιν προκειμένη διπλή, καί είς διδασκαλεία μέν 
φοιτών, υπέρ τής μαθήσεως έχέτω τδν αγώνα, είς δέ 
έρημίας υπέρ τής ψυχής· πού βκλτιον, είπε μοι, κρα
τε ί ν : Ά ν μέν γάρ εκατέρωθεν συμβαίνη, κάγώ βούλο-
μαι* άνδέ θάτερον λείπηται, βέλτιον έλέσθαι τδ κρείτ» 
cov. Να\, φησίν, αύτδ δέ τούτο πόθεν ήμίν έσται δήλον, 
δτι στήσεται κα\ μενεί, κα\ ού μεταπεσείται; πολλοί 
ίάρ οί πεσόντες. Πόθεν δήλον δτι ού στήσεται, ουδέ με-
ν*ί; πολλο\ γάρ οί στάντες, καί τών πεπτωκότων 
πλείους· ώστε διά τούτους μάλλον θα^όείν χρή, ή δι' 
εκείνους φοβείσθαι. Τίνος δέ ένεκεν κα\ έπ\ τών λόγων 
αύτδ τούτο ού δέδοικας, ένθα μάλιστα δεδοικέναι έχρήν; 
Παρά μέν γάρ τοίς μοναχοίς έκ πολλών δλίγοι διήμαρ-
τον .έν (έ ταίς των λόγων διατριβαίς άπδ πολλών ολίγοι 
κατώρθωσαν. ΚαΙ ούκ άπδ τούτων μόνον, άλλά κα\ άφ' 
έτερων πλειόνων είκότως άν τις εκείνα μάλλον φοβοίτο. 
Και γάρ παιδδς άφυΐα, καί διδασκάλων άμαθία, κα\ 
παιδαγωγών £αθυμία, κα\ πατρδς ασχολία, κα\ δαπα -
νών καί μισθών έλλειψις, κα\ τρόπων διαφορά, κα\ 
συμφοιτητών κακία κα\ φθόνος κα\ βασκανία, [100] κα\ 
πολλά έτερα τω τέλει λυμαίνεται. Κα\ ού ταύτα μόνον, 
άλλά κα\ μετά τδ τέλος τούτων έτερα πλείονα* δταν γάρ 
&παντα υπερβάς πρδς αύτδ τής παιδείας τδ άκρον άφ-
ίκηται, μηδενΐ τούτων υποσκελισθείς, έτερα πάλιν κείται 
ενέδρα εκεί. Κα\ γάρ άρχοντος δυσμένεια, κα\ φθόνος 
τών ομοτέχνων, κα\ καιρών δυσκολία, και φίλων έρη
μία, κα\ πενία πολλάκις τού τέλους έξέκρουσεν, Άλλ' 
ούκ έπ\ τών μοναχών ούτως, άλλ1 ένδς δεί μόνου, προθυ
μίας γενναίας κα\ αγαθής* κάν τούτο προσή, ουδέν τδ 
κωλύον πρδς τδ τέλος έλθείν τής αρετής. 

Πώς ούν ούκ άδικον, Ινθα μέν τά τών χρηστών ελπί
δων δηλά τέ έστι καί εγγύτερα άπογινώσκειν κα\ τρέ-
μειν, ένθα δέ τά τών εναντίων μακρότερα, κα\ ύπδ πολλών 
κωλυμάτων άνακοπτόμενα, μή άπογινώσκειν, είς δέ τά 
τών δυσχερών σαφέστερα *>κα\ μάλλον πλείονα θαρσείν 
κα\ έπ\ μέν τών λόγων, μή πρδς τά πολλάκις συμβαίνοντα 
λυπηρά, άλλά πρδς τά σπανίως έκβαίνοντα χρηστά άφ-
οράν, έπ\ δέ τών μοναχών τουναντίον ποιείν, κα\ ένθα 
μέν αί τών αγαθών ελπίδες πολλαΐ, πρδς τά λυπηρά 
άποκλίνειν μόνον, ένθα δέ αί τών εναντίων, τάς χρηστά^ 

• Saril.et nnus δια^ρτήσετάι.ΜοΓΟί.εΙ alius διαμαρτησετε. 
Paulo posl διδασκαλεία, alii διδασκάλους. Infra unus codex φοι
τών υπέρ της ψυχής έχέτω τδν αγώνα* είς δέ έρημίας υπέρ τής 
μαθήσεως. 

*> Uuo mss. ένθα δέ τά μακρότερα ύπδ τοσούτων δέ τών δυσ-
•/ερών όνακοπτόαενα κωλυμάτων τά δέ τών δυσχερών σα νε
ο τ έ ρ α , 
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άναλογίζεσθαι μόνας; Καίτοι γε εκεί μέν οταν άπαντα 
συνε*λθη τά όφείλοντα συνδραμείν, πρδς αύτώ τώ τέλει 
πολλάκις θάνατο; άωρος προσπεσών άπήνεγκεν άστεφά-
νωτοντδν άθλητήν μετά τούς μύριους Ιδρώτας· ενταύθα 
δέ κάν έν μέσοις τοίς άγώσι τούτο γένηται, τότε δή μά
λιστα λαμπρδς κα\ έστεφανωμένος άπεισιν ούτος. "Ωστε 
εί τδ μέλλον δέδοικας, έπ\ τών λόγων δεδοικέναι μάλλον 
έδει, ένθα πολλά τά κωλύματα πρδς τδ πέρας έλθείν. Σύ 
δέ εκεί μέν κάθη χρόνον αναμένων μακρδν, κα\ πρδς 
ουδέν τών έν μέσφ, δαπάνη ν λέγω κα\ ταλαιπωρίαν κα\ 
τδ άδηλον, άλλά πρδς τδ τέλος μόνον δρών · ενταύθα δέ 
ούπω τών πρόθυρων τού παιδδς έπιβάντος, ουδέ άψα-
μένου τής καλής ταύτης φιλοσοφίας, δέδοικας κα\ 
τρέμεις ευθέως, και είς άπόγνωσιν εμβάλλεις τδν λο-
γισμόν; Κα\ μήν αύτδς έμπροσθεν έλεγες· Τί γάρ ; 
πόλιν « οίκσυντα κα\ οίκίαν έχοντα σωθήναι ούκ ένι; 
Ούκούν εί μετά τής πόλεως, κά\ τής οικίας, κα\ τής 
γυναικδς σωθήναι δυνατδν, πολλφ μάλλον χωρ\ς γυναι-
κδς καί τών άλλων τούτων. Ού γάρ έστι τοΰ αυτού 
νύν μέν θ α ^ ε ί ν , κα\ εί έν τοίς βιωτικοίς ή πράγμα-
σιν ένδεδεμένος, ώς δυνατής d κα\ ούτω τής σωτηρίας 
ούσης· νύν δέ, κάν πάντων άπηλλαγμένος ή , τρέμειν 
κα\ δεδοικέναι, ώς ουδέ τούτων χωρ\ς εύδοκιμήσαι ενόν. 
ΕΙ γάρ πόλιν οίκων ήδύνατο σώζεσθαι, ώς έφης, πολλφ 
μάλλον τήν έρη μίαν καταλάβω ν. Πώς ούν τδ αδύνα
τον ενταύθα δέδοικας, εκεί μή φοδηθε\ς ένθα μάλλον 

ιε'.Ού γάρ έστι,φησ\ν.ίσον βιωτικδν δντα διαμαρτειν,κα\ 
καθάπαξ άναθέντα έαυτδν τφ θεφ · ού γάρ άπδ τού αυ
τού ύψους αμφότεροι καταπίπτουσιν, δθεν ουδέ τά τραύ
ματα [101] αύτοίς ίσα. Σφόδρα άπατες σαυτδν καί σφάλ
λεις, εί άλλα μέν οίει τδν βιωτικδν, έτερα δέ άπαιτείσθαι 
τδν μοναχόν · ή γάρ διαφορά τούτοις έν τφ γαμήσαι κα\ 
μή,τών δέ άλλων ένεκεν απάντων κοινάς ύπέχουσι τάς 
εύθύνας. Και γάρ ό όργιζόμενος τώ άδελφώ αύτου είκή, 
κάν τε βιωτικδς, κάν τε μοναχδς ή, τψ θεώ προσέκρου-
σεν ομοίως· κα\ δ βλέπων γυναίκα πρδς τδ έπιθυμήσαι 
αυτής, άν τε τούτο άν τε εκείνο τυγχάνη, ομοίως υπέρ 
τής μοιχείας τιμωρηθήσεται ταύτης. Εί δέ χρή κα\ άπδ 
λογισμού προσθείναι, δ βιωτικδς άσυγγνωστότερος τοΰτο 
παθών · ού γά£ έστιν ίσον γυναίκα έχοντα, κα\ τοσαύ
της απολαύοντα παραμυθίας, κάλλει προσπταίσαι γυ
ναικός, κα\ άπάσης ταύτης άπεστερημένον τής βοηθείας 
άλώναι τφ δεινφ. Πάλιν ό όμνύς, άν τε τούτο άν τε εκείνο 
ή , ομοίως καταδικάζεται. Ουδέ γάρόΧριστδς, δτε περί 
τούτων διετάσσετο κα\ ένομοθέτε ι, τούτον έποιήσατο τδν 
διορισμδν, ουδέ εΐπ/sv Έάν μέν μοναχδς ό ομνύων f), έκ 
τού πονηρού ό δρκος · έάν δέ μή μοναχδς, ούκέτι · άλλ' 
απλώς κα\ καθάπαξ άπασιν έλεγεν *£}·ώ δέ .U)*OJ 
νμ!ν% / ιή όμόσαι δΛως. Κα\ πάλιν είπών, ΟΟαϊ το7ς 
γεΛώσιτ, ού προσέθηκε τούς μοναχούς, άλλ* απλώς ένο-
μοθέτησεν άπασιν ούτο> · κα\ έν τοίς άλλοις δέ άπασιν 
ούτως έποίησε τοίς μεγάλοις κα\ θαυμαστοίς παραγγέλ-
μασι. Κα\ γάρ δτε λέγει * Μακάριοι οί πτωχο\ τώ πνεύ-
ματι, οί πενθούντες, οί πραείς, οί πεινώντες κα\ διψών-
τες τήν δικαιοσύνην, οί ελεήμονες, οί καθαροί τή καρδία, 
οί ειρηνοποιοί, οί δεδιωγμένοι ένεκεν δικαιοσύνης, οί κα\ 

: 0ητά κα\ ά ^ η τ α δι'αύτδν παρά τών έξωθεν άκούοντες 

* tidem τδν γάρ πόλιν. Infra iidem κολλφ μάλλον τούτων 
χωρίς, ού γάρ. 

α Savil. el unus ώς δυνατής, Morel. et alius ού δυνατής. Tn-
fra H»lem κάν πάντων, et sic lcgil intcrpre.s. Savil. cl Morcl. 
κάν τούτων. Paulo post unus codex εύδοκιμήσαιεν άν εί γαρ» 
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κακά* ούτε βιωτικοΰ, ούτε μονάζοντος δνομα τίθησιν, 
άλλ* άπδ της τών ανθρώπων διανοίας ούτος είσενήνεκται 
δ διορισμός. Αί δέ Γραφα\ ουδέν ίσασι τούτων, άλλ' άπαν
τες τδν τών μοναχών βούλονται βίον ζην, κάν γυναίκας 
έχοντες τύχωσιν."Ακουσον γοΰν καΛ δ Παύλος τί φησ«ν 
δταν δέ Παύλον είπω, τδν Χριστδν λέγω πάλιν. Ούτος 
τοίνυν έπιστέλλων άνθρώποις γυναίκας έχουσι κα\ παι
δία τρέφουσι, πάσαν τήν τοίς μοναχοίς προσήκουσαν 
άκρίβειαν αυτούς απαιτεί. Τήν γάρ τρυφήν έκκόπτων 
άπασαν, κα\ τήνέν τοίς Ιματίοις, κα\τήν έν τοίς έδέσμα-
σι, ταύτα έπιστέλλει τά βήματα * Γυναίκας εν κατα^ 
•σϊολή κοσμίφμετά αϊδούς καί σωφροσύνης κοσμεΊτ 
έαυτάς, μή εν πλέγμασιν, ή χρυσφ, ή μαργαρίταις, 
ή Ιματισμφ πολυτελεϊ' καί πάλιν, Ή δέ σπαταλώσα 
ζώσα τέθνηκε* κα\ πάλιν, "Εχοντες δέ διατροφάς 
καϊ σκεπάσματα, τούτοις άρκεσθησόμεθα. Τί τούτων 
παρά τών μοναζόντων πλέον άπαιτήσειεν άν τ ι ς ; Γλώτ-
της δέ πα^εύων κρατείν έτερους, ακριβείς πάλιν τίθησι 
νόμους, και τοιούτους οίους καί τοίς μοναχοίς άνθια ι 
έργον εστίν. Ού γάρ αίσχρότητα κα\ μωρολογίαν μόνον, 
άλλά κα\ εύτραπελίαν αναιρεί· ού θυμδν καί ύργήν κα\ 
πικρίαν μόνον, άλλά κα\ κραυγήν έκκόπτει τού τών πι
στών στόματος. Πάς γάρ, φησί, θυμός καϊ αργή καϊ 
κραυγή καί βλασφημία ά()θήτω άφ* υμών σύν χάση 
κακία.*Αρά σοι μικρά ταύτα είναι δοκεί; Ούκοΰν άνάμεν-
νον, και τά πολλψ μείζονα τούτων άκούση, & περ\ αν
εξικακίας διατάττεται* πάσιν. Ό ήλιος, φησ\, / /ή έπι* 
δυέτω έχϊ τφ παροργισμφ [102] ύμών.'Οράτε μή τις 
κακόν άντϊ κακού τινι αποδώσει* άλλά πάντοτε τό 
αγαθόν διώκετε καϊ είς αλλήλους καϊ είς πάντας. Κα\ 
πάλ ιν Μή νικώ ύπό τού κακού, άλλά νίκα έν τφ 
άγαΟφ τό κακόν. Είδες πρδς αυτήν τήν κορυφήν άνα-
βαίνουσαν τήν τής φιλοσοφίας και μακροθυμίας επίτα
σ η ; Άκουσον κα\ δσα περ\ αγάπης διατάττεται τοΰ κε
φαλαίου τών αγαθών · έπάρας γάρ αυτήν κα\ τά κατορ
θώματα αυτής είπών, έδήλωσεν οτι ταύτην απαιτεί παρά 
τών βιωτικών ήν παρά τών μαθητών ό Χριστός."Ωσπερ 
γάρ δ Σωτήρ τοΰτον έσχατον δρον έφησεν αγάπης εΐναι, 
τδ τήν ψυχήν αυτού θείναι υπέρ τών φίλων αυτού, ούτω 
ν.α\ ό Παύλος τδ αύτδ τούτο ήνίξατο είπών · Ή αγάπη 
ού ζϊ\τεΙτά εαυτής · καί τήν τοιαύτην κελεύει διώκειν b . 
"Ωστε εί κα\ τούτο μόνον είρητο, ίκανδν τεκμήριον ήν τοΰ 
τά αυτά απαιτείσΟαι τούς βιωτικούς τοις μοναχοίς. Ό 
γάρ σύνδεσμος κα\ ή ρίζα τής πολλής αρετής αύτη έστί · 
νυν\ δέ και κατά μέρος αυτήν τίθησι. Τί τοίνυν μείζον 
ταύτης τ ή ; φιλοσοφίας ζητήσειεν άν τις ; "Οταν γάρ καί 
οργής και θυμού και κραυγής, κα\ χρημάτων επιθυμίας; 
κα\ γαστρδς, καί πολυτελείας, κα\ όό£ης κενής, κα\ τών 
άλλων τών βιωτικών ανωτέρους είναι κελεύη, κα\ μηδέν 
κοινδν έχειν πρίς τήν γήν, δταν νεκρώσαι τά μέλη 
προστάττη, εύδηλον οτι τήν αυτήν ημάς άκρίβειαν απαι
τεί, δσην τούς μαθητάς ό Χριστδς, κα\ πρδς τά αμαρτή
ματα ούτως είναι βούλεται νεκρούς, ώς τούς άποΟανόν-
τας κα\ ταφέντας ήδη. Διά τούτο c γάρ φησιν · Ό .γάρ 
αποθανών δεδικαίωται άπό τής αμαρτίας."Εστι δέ 
δπου κα\ είς τδν τού Χριστού ζήλον διά τής παρακλή-
σεως ημάς άγει, ού/\ πρδς τδν τών μαθητών μόνον. Και 
γάρ δταν άγαπαν παραινή, εκείθεν φέρει τά υποδείγμα
τα, κ ι \ δταν μή μνησικακείν, κα\ όταν μετριάζε ι /Οταν 
ούν μή μοναχούς μόνον, μηδέ τούς μαθητάς, άλλά κα\ 

a SicSavil. in lexin el duo mss. Savtl. MI marg et Morel. 
£ΐ3λε>εται. Mox dno mss. et More!. αποδώσει. Bibl. άπο-
όϊ·>, sic ct Savil. 

b Διώκειν deest in duobus ross. 
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αύτδν μιμείσθαι κελεύη τδν Χριστδν, κα\ τοίς μή ζηλού-
σι κόλασιν τίθησι μεγίστην, πόθεν εκείνο μείζον Ιφης 
είναι τδ ύ | ο ς ; Τδ γάρ αύτδ πάντας ανθρώπους άναβη-
ναι δεί · κα\ τδ πάσαν ανάτρεψαν τήν οίκουμένην, τούτα 
έστιν,δτι μείζονος οίόμεθα δείν ακριβείας τφ μονάζοντι 
μόνφ, τοίς 6έ λοιποίς έξείναι £αθύμως ζήν. Ού γάρ 
έστιν, ούκ Ιστιν, άλλά τήν αυτήν άπαιτούμεθα, φησί, 
πάντες φιλοσοφίαν κα\ σφόδρα φαίην άν έγωγε, μάλλον 
δέ ούκ έγώ, άλλ* αύτδς ό μέλλων κρίνειν ή μας. Εί δέ 
θαυμάζεις Ιτι«* κα\ διαπορείς, φέρε σοι πάλιν τήν άκοήν 
άπδ τών αυτών άντλήσωμεν ναμάτων, ώστε σοι τέλεον 
έκπλυθήναι τής απιστίας τήν κακίαν άπασαν. Ποιήσο-
μαι δέ τήν άπόδειξιν άπδ τών κολάσεων τών κατά τήν 
ήμέραν έκείνην. Ό πλούσιος, ούκ επειδή μονάζων ήν 
ώμδς, διά τούτο έκολάζετο μειζόνως, άλλ', εί δει τι και 
έφευρόντα είπείν, επειδή βιωτικδς ών, και έν πλούτφ 
ζών κα\ έν πορφύρα, περιεώρα τδν Λάζαρον έν έσχατη 
πενία. Πλήν ούτε τοΰτο ούτε εκείνο έρώ, άλλ' δτι μόνον 
ώμδς ήν, διά τοΰτο έκειτο μειζόνως κολαζόμενος εν τω 
πυρί. ΚαΙ αί παρθένοι δέ, επειδή περί τήν φιλανθρω-
πίαν, υστέρησαν, διά τούτο άπηλάθησαν άπδ τού νυμφώ-
νος 4 κα\ εί χρή τ* κα\ παρ" εαυτών είπείν, σύ μόνον 
αύταίς ούκ έπετείνετο [105] τά τής κολάσεως διά τήν 
παρθενίαν, άλλά τάχα κα\ ήμερώτερα διά. ταύτην έγέ
νετο. Ού γάρ ήκουσαν, Πορεύεσθε είς τό χνρ τό ήτοι
μασμένον τφ διαδόλφ χαϊ τοις άγγελοι ς αυτού, άλλά 
μόνον · Ούκ όϊδα υμάς. ΚΙ δέ λέγει τ ις ταιιτδν είναι 
τοΰτο έκείνω, ουδέν άντερώ β . Τδ γάρ σπουδαζόμενόν 
μοι δείξαι νύν, δτι ούχ δ τών μοναχών βίος χαλεπωτέ-
ρας ποιεί τάς κολάσεις, άλλά τών αυτών είσιν υπεύθυ
νοι καί οί βιωτικοί, τά αυτά άμαρτάνοντες έκεινοις. Και 
δ τά ($υπαρά ένδεβυμένος ίμάπα, χα\ δ τά δηνάρτα t i 
έκατδν άπαιτών, ούκ επειδή μονάζοντες ήσαν, έπασχον 
απερ Ιπασχον άλλ' ό μέν διά τήν πορνείαν, δ δέ διά τήν 
μνησικακίαν άπώλοντο. Και τούς άλλους δέ εί τ ις έπέλθοι 
τούς τότε κολαζομένους, άπδ τών αμαρτημάτων μόνον 
δψεται τήν τιμωρίαν υπέχοντας. Ούκ έν ταίς τιμωρία:; 
δέ μόνον, άλλά κα\ έν ταίς νουθεσιαις τούτο εύροι τις άν. 
Και γάρ, δταν λέγη · άεύτε πρός με πάντες d zc~ 
χιώντές χαϊ χεφορτισμένοι, κάγώ αναπαύσω υμάς4 

άρατε τόν ζυγόν μου έφ* υμάς, χαϊ μάθετε* άπ" έμού 
δτι πράος είμι καϊ. ταπεινός τ ή καρδία^ χαϊ εύρήτ 
σετε άνάχανσιν ταϊς ψνχαΊς ϋμών' ού τοίς μονάζο 
σι διαλέγεται μόνον, άλλά κα\ πάση τή τών ανθρώπων 
φύσει. ΚσΛ δταν κελεύη διά τής στενής οδεύει ν δδούf, 
ού πρδς τούτους αποτείνει τδν λόγον μόνους, άλλά προς 
πάντας ανθρώπους· κα\ μισείν δέ τήν αυτών ψυχήν εν 
τφ κόσμφ τούτφ, κα\ τά άλλα δε πάντα τά τοιαύτα πά
σιν έ πέταξε ν ομοίως. "Οταν δέ μή πάσι διαλέγηται μηοε 
νομοθέτη, δήλον ήμίν αύτδ ποιεί."Οτε γούν περι παρ
θενίας έλεγεν, έ π ή γ α γ ε ν 'Ο δυνάμενος χωρεΤν χ«-
ρείτω, ούτε τδ, -Χάς, προσθείς, ούτε έν έπιτάγματος τά
ξει τούτο είσενεγκών. Ούτω κα\ ό Παύλος· τδν γάρ Α·.-
δάσκαλον μιμούμενος πανταχού φαίνεται, κα\ είς ταύ-

e Duo m*s. διά τούτους. Paulo post umis et Savil. έστι 
δπου. Infra d«o mss. καί όταν άνεξικαεχείν, xeU δταν pcrpi*Xeiv. 

d Savil. et Morel. θαυμάζεις μένων έτι. In mss. pevwv de«L 
Mox iidem mss. έναντλήσομεν. 

c AHi ούοέ έγώ άντερώ. 
ί Duo russ. στενή; βαδίζων οδού. 
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pro ipse ab iie, qui foria sunt, audi\jnt: neque srrcxi-
laris, neque monacbi noroen apponit; sed baecdisiin-
ctio ab bominum mente inducla est. Scripturae vero 
nibil norunt bujusmodi, sed voluntomnes vitam mo-
nacborum agerc, eliam si uxores babeant. Audi euim 
quid dical Paulus; cum Pauluni profero, Ctirislum 
dico rtirsus. Hic igitur cum conjugalis honrinibus scri-
beret, (iliosque nulrienlibus, omnem ab illis mona-
sticam diligentiam exigit; nam delicias omncs penitns 
resccans, tum eas qua* ad vestcs, ium eas qux ad ci-
bos pertiuertt, ha?c a i t : Mulieresin habtiu ornato cum 
verecundia et tobrietate ornantes te, el non in torlis cri-
nibus, autauro, aut inargaritis, vel vestepretio$a(i.Tim, 
2. 9 ) ; ac rursum, Qute antem in delicih est, viverti 
mortuaest (1. Tim. 5. 6 ) ; itcrumque, Habenles autem 
alimenta, el quibustegamur, Itis contentitimus ( f .Tim. 
6.8). Quid amplius posset aliquis a monachis exiger6? 
Cum aulem alios ad Hnguam continendam nistilueret, 
accuratas nrrsam legcs slaluit; talesque, quales ne 
ipsi quidcm monacbi facile impleant. Non enim rurpi-
tudinem, et stulliloquhmi laniiim, sed etiam scurrili-
latem clirainat : non furorem, iram et amaritudincm 
Milum, sed eiiam clamorem ab orc ftdeliuih resecat. 
Omnis, iitqiiil, ira et indignatio, et clamor el btasphc-
viia tollatur α vobis, cumomni malitia (Ephes. 4. 51). 
Nuni hacc libi parva videntur? Alexspecla, ci bis lon-
gc majora audics, qurc de malorum loleranlia omnibus 
pracipii. So/, inquit, non occidat super iracnndiam 
vestram ( Ephes. 4. 26). Vidcte ne qtds malum pro 
κ-ato cuiquam reddat ; ted semper quod bontim est se-
clainhnm invicem, ct inOnmes (i.Thess.5.45): ae rur-
Mim, IVofl vinci α imlo% ted vince m bono malum (Rom. 
i 2 . 2 ! ) . Vidistmc phitosoptifa; et longariimilatis ma-
gtiitadinem ad supfeimim culmen ascendentem ? Andi 
qaid de caritate, quae cst capul boitoraro, precipiat: 
postqnam emm eam extulisset, ejuaque praelata 
gesta natrasset, eamdem se a eaDCularibus extgere de-
clarat, qnam Christus a discipulift. Qoemadftiodum 
enhir Chrfcttis extremum carrtatis termimim esee dixit 
anlmain suarn ponere pro amicis eaS$, sic et Paulns 
fdipstim snbirfdicathis verhis : Carkainonqweritquw 
sua sunt ({. Cor. 45. 5) , atqne btijtismodi carifaicm 
s^etari1 jubet. Ua ut si id eoium dictum esset, ido-
neum id eeset argamenCunr, eadem ipsa a reculari-
•HJS, quai a monaehis, requiri : IISBC quippe esi Tinca-
him ei radix mullne virlutis; nunc autem illam mi-
nutatim et per parles refert. Qmd igttiir hac pbilo-
•ophia majus requiratur ? Cnm enim ira, Turore, cla-
more, pecuniarum cupidilale, ventris ingluvie, ma-
gnificentia, inani gloria, et rebus aliis sxcularibtts 
superiores nos esse, et nihil ciira i«rra communc ba-
)iere praecipiat, cum mcmbra nostra mortificare ju-
l^eat, palam eet cum a nobis eamdem vita» diligeuliam 
roquirerc, quam Chrislusa discipulis; atquenog pec-
caiis moriuos csse velle, ac si jam mortoi ei 6epulti 
esnenms. Quapropler dicit : Sam qut mortuus eaf, 
jm9tifictH*$ esta peccato ( Rom. 6. 7 ) . N",Wiumqiiam 

1 Dcesi, uctari, in duobns m*. 

ilem ad Clirisli, ncc laniym ad discipulurum, imila-
tioncm nosbortalur. Etenim cum nos boriaturad ca-
ritaicm, inde suinil exempla, snnililerque cum ad 
injuriarum oblivionem, alque ad modestiam. Cuni 
itaque non monachos lantum ac discipulos, scd ct 
ipsum imilari Chrisium jubeat, et non imiianlibus 
niaximum ponat supplicium, qua landcm raiione 
dicis illam esse major m aUitudincm ? Ad eamdcin 
enim ipsam omnes bomines asccnderc oportct: et 
qnod universum cverlit orbcm illud esi, quod eoiis 
monacbis illa diligenlia opus esse putemus, caRteris-
que negligenier viverc liccre. Non Ha sane, non ita 
est, sed eadem ab omnibus philosopbia rcquiriiur : 
idque vebcmcntcr afiirmavcrini; irao voro nnn cgo, 
sed is qui nos judicaturus cst. Sin adhuc miraris α 
baeres, age rursutn ex iisdem scaturiginibus aures 
tuas inundcmus, ut omnis incrcdulilaiis lu;c ncquliia 
abluatur. Docuraenta vero suraani ex suppliciis dici 
Hlius. Divcs ille, non quod monacbus crudclis esset, 
ideoveliemcntius eruciabalur, sed si quid a nobis in-
Tcnlum loqui fas sit, quia sa?cu!aris cum essct, in di-
vitiis cl in purpura degens, Lazaruin in exlrema pau-
pcrtate viventem dcspexit. Caitcrum ucque boc neqtic 
itlud dicam, sed solum quia cruddis erat, ideo majore 
ignis snpplicio puniebalur. Yirgines quoque, quia 
hunianitatcm ptrsthabucrunl, idco a thalamo sponsi 
ropnlsa? sunt; ac si qnid a nobis ipsis dicere opus si t t 

nou solum 'ύΥι* cruciatus non aucti sunl, quod virgi-
nitaiem colaisscnt, sed mhiores idco fuerunt. Non 
enimaudierunt: Ite in ignem paratum diabolo et an-
getis ejus (Matlh. 25. U ) ; sed tantum, Non novl 
vos. Si quis vero dicat hoc ci illud idipsum esse, niliil 
repugnabo. Nam quod mihi nunc osleudere incumbit, 
Hlud «et, quod monachonim vlta non graviora atlra-
liat supplicia ; eed quod soeculares eadem peccala ad-
mfitentes iisdem sint pcenis obnoxii. Is enirn qui 
eordidie vesiibue amiclus erai, et is qni centum dena-
rios exigebat, rion qnod fnonachi essent ea passi sunt, 
qwBpaesi rcfenmlur; sed alter ob fornicallonem, 
allef qeod non condonasscl, perienmt. El alios quo-
qtie wipplkto tnnc affedos sr qwis percurrat, depre-
bendet eos propter peccaia solum poenas luisse. Id 
veroiHwtin suppticiis tanttim, sed in admoniiionibus 
qnoqtke animadverlas. Nam cum dicit: Veniie ad me 
omnct qui foboratii el onerati estis, ci ego refieiam vos. 
Tollite jttguto m&um iupervos, et discite α tite quia mi-
ris $wn it humitis corde, ti invenielit requiem animabus 
vestru (Malth. 11.28 ) ; non monachis tantum loqui-
lur, scd toti humano generi. Cuniqao jubei pcr an-
guslam incedere viam, non illos modo, sed omnee 
homines alloquitur : et animam suam odio baberc in 
hoc tnundo, el similia omnia universie partler prc-
cepit. Cum aulem non omnibus loquilur vel legein 
dat, idipsum nobis palam facit. Ctim ilaqnc de Wrgi-
nitale loqueretur, intulit, Qui poiut capere cnpial-
( Malih. 19. 42 ),nequc illud, omnii, adjiciens, ne-
qiie id in praccpli forma slauiens. Sic $(jam Pnultis : 
nam Magistrtmi ubique imiiari deprehendilnr, cum-
que ln idem argumcntam ineidisset, aiebal: De virgi-
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nibus aulem pr&ceptum Domini non ltabeo(i. Cor. 7. 
25) . Quod igilur elsajcularemel monachum ad idcm 
cacumcn perlingere oporteal, cl quod ulerque lapsus 
cadem vulnera accepturus sil , ne admodum quidem 
conlentiosum el impudenlcm dcinceps negalurum 
puio. 

4o. Hocatitem apcrlc demonslralo, agc illud quo-
qne inquiramus, quis facilius lapsurus sit. Certe kic 
non pcrquisilionc opus esl; continenliam quippe is 
qui uxorem habet, facilius servabit, utpote qui solatio 
fiiuUo fniatur : in reliquis aulem non ilaclara res est. 
Yerum in flla quoque rc plurcs vidcmus conjugato-
rum cadcre, quam inonacborum. Neque eniin tol ex 
monaslcriis ad nuplias transcunt, quot ex conjugali 
toro ad scorla. Quod si in cerlamintbus illis sibi faci-
libus usque adeo frequeitlius cadant, quid in aliis ani-
ini aflfeclibus facluri sunt, ubi magis cxaguantur 
quam rnonacbi ? Nam concupiscenlia quidcm bosve-
licmentius siimulat, ulpoie qui nullum habeant cum 
mnlicribus consorlium. Rcliqua vcro ad bos prope 
accedcre nequeunt; illos auiem violenleradoriuntur, 
el a capite praecipilant. Quod si, ubi violenliori bello 
prcmuntur monacbi, frequcnlius superant, quam i l l i , 
cum quibus reniissius agilur, palura esi cos io cactc-
ris, ubi non exagilanlur, Grroiter consiituros. Eleniui 
pecunkc amot% itcmque concupiecenlia deliciaruna, 
potenlix, reliquorumque omnium, facilius ab bis, 
quam a sxcularibus, viuci solent. Quasi in acic igi-
tur aique in prsclio banc bclli parlem leviorcra cssc 
diccmus, non in qua unus supcr alium et frequemes 
caduiii, scd in qua pauci et r a r i : sic et de his sen-
lcotiaro ferrc par est. Siquidem avariliam non ille, 
qui in medio rcrum vcrsatur. aed bic, qui in monli-
bus rcsidci, facilius guperabst. Nam ille cerie nullo 
oegolio capietur: is vcro qui avarilia lorripilur, cum 
idololatris anniunerandus est. Ac roonacbus quklcm 
propiuquos ct familiares non despiciet, si pecunias 
habeai, sed Urgiler iis illas etTundct; illc vcro ιιοη 
lanlum eos dcspiciet, verum eliam laedel non minus, 
quain alienoe. Quod profeclo aliud idololairia genut 
tst priori longc gratius. Ecquid alia oraaia reccnsere 
opus, quas cum a monacbii facilius supercetur, eaecu-
lares cum vebemenua dejiciunt ? Cur ergo non timcs, 
curnon trepidas, dum hancvitani agis, abia nequi-
lia cilo capieris ? Num libi parvum quid tidetur essc 
idololalria leneri, et inddciibus deleriorem esse, Dci-
queserviliumoperibusabnogare, quae omnia facilius, 
quam mouachi, paltaiUur i i qui saeculo addkli sunt ? 
Yidcsne quod mera iiclio melus istc sil? Nam si me-
tueiidum esset, non illis ccrlc metuendum, qoi pro-
cellas fugiunl, nec iliis qui ad portum feslinant*, 
scd iis, qui procclla el tempeslaie jaclanlur. Citius 
euim liinc naufragia limenda, quod plura sinl pertur-
banlia, ei segniores i i , qui resisiere debent. Hic tero 
non tot fluclus babeniur, scd magua iranquiililas, 
majorque diligentia eorum, quoeadversos illa piigna-
reoportet. Quaraobrem nos in deserlum irahimus 
eoaf non ul sacco induanlur, non u l ciucrem subsier-

1 vertoa, neciUitqtdad portum (utinart, inMorel. dcsont. 
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Danl 1 lanlum, scd iti priinisul viiia fugiant, eligant. 
qtic virlulem. Quid igilur ? omncsDe conjugati pcr-
ibunl? 

Saeulares majori cum diffuullate talvi fiynt. — Son 
equidcmid dico, sed majoribus eos laboribus obno-
xios esse, si salutcm conscqui vclini, idque ob iin-
minenlem ncccssllalem. Nam is qui soluius est, (m-
lius cunrcl, quam is qui cst vinculiff obslriclus. Ergo 
majoribus illc pranriiis dwiabilur, illiistrioribusque 
coronis ? Mlninie vcro : nam hanc ille sibi nccessi-
tatcm impomt, cuin licercl non imponcre. Iiaque 
quoniam, ul a nobis clare dcmonstraium est, iisdem 
sumus ofiiciis obnoxii, quibus monacbi, faciliorem 
pcrcurramus viam, ad eamque fllios allrabamus; ne 
illos demergamus, nevc illosad baratbra, ut hoslei 
et inimici, prxcipilcmus. H.rcenim si qui alii faccrent, 
non adco grave esset. Cum autem ipsi parentcs, qni 
sa?culariuin rerum omnium cxpertmcitlum acceperunt, 
qui opcribus ipsis didicerunl frigidain admodum esse 
prxsentiuni rerum voluplalem, adeo insanianl, nt 
alios ad eadcm ipsa pcrtrahant, quoniam ipsi jam bis 
frui per aetatem probibcntur; cuin tamen seipsos ex 
iis qux prxcesseninl, iufelices prsdicare dcbcrenl; 
i l l i conlra, morti jam proximi el Iribunali, pcBaisqw 

. sibi depulalis, alios lanienpraccipitent; qusillis excv-
satio relinquclur, quxvenia, quae mlsericordia? Noo 
lantum cnim peccaiorum suorum pocnas dalmnt, sod 
cliam eortun, qux circa filios ausi sunt, si?e illos tap-
plamarc polucrint, sivenon poluerint. 

16. Vere paler est qui filii salutew curai.—Kl foFlasse 
filios filioruro viderc cuphis. E i quomodo illud, cuin 
TOS nondum patrcs silis ? Neque enim palrem Xacit 
geoeraiio : quod ipsi quoqoc parenies fatentar, ψ\ 
cum filios vident io exlremum nequiiue dcvcniwe, 
quasi non suos abjiciunt el abdicant : neque 4Ulurat 

ncque generatio, neqoe siuiile quidpiam ipsos «obi-
bere potesU Neigitur patres oignenlur cxislimari 
eoruro, qiiibussecundum philofiopbiaj ralionem loage 
iuferioreseunl: sedcum illos ltoc quoque modo^caue-
rint, lunc nepotee eiiam qtierani: t«nc euim lauiim 
ipsoe videre poleruot. Sunleuira iUkf i i i i , sunt niiqor, 
Ncn ex tanguinibus, neque ex vohmtute cmrnii, nta*e 

ex voluntoie viri, $ed ex Deo ipeofeaerati (JomA. 43). 
Hi porro Olii non pecuniarum cauea luclum parea* 
Ubus afferFcnt, non nopiiarum, non alierius cujes-
cumquo rei gralia, ecd illos omni cura liberoi di-
imssos, Biajori voluptate afficiunt, quam si ipsi nato-
rales eonim palres essent. Non enim cadcm ratioea 
gignuntur ac nolriuntur, qua i l l i ; sed raulio excel* 
Jenlius ac splcndidius; quamobrens raajore parenies 
voloptate affickwL lllud praeterea adjiciam, mirorn 
non esse eos, qui resurreclioni non credunl, de bis 
lugcre, quippe quibus bxc sola reJinqualnr consobiiio. 
At nos qui niortem somnum esse potamus, qm pne-
senlia omnia despicere docli sumue, qua tandem n~ 
nia digni erimus, si de bis lugeamus, filiosqoe videre 
cupiamus. ainue bic relinquere, undc tpsi (ransmeara 

1 Ha?c, non ut cinerem subtternaM, in Morel. uatua de-
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την έμπεσών τήν ύπόθεσιν, έλεγε · Περϊ δέ τών παρθέ
νων έχιταγήν Κυρίου ουκ έχωΤΟτι μέν ουν πρδς τήν 
Γσην φθάσαι κορυφήν κα\ τδν βιωτικδν ανάγκη καΛ τδν 
μοναχδν, και δτι τά αυτά λήψονται τραύματα πεσόντες 
αμφότεροι, ουδέ τδν σφόδρα φιλόνεικον κα\ άναίσχυντον 
οίμαι λοιπδν άντερείν. 

ιε'. Τούτου δέ άποδειχθέντος σαφώς, φέρε δή κάκεΤνυ 
έξετάσωμεν, τίς εύκολώτερον κα\ (*άον πεσεΤται · ή εν
ταύθα ουδέ εξετάσεως ήμίν 5εΤ. Σωφροσύνην μέν γάρ δ 
γυναίκα έχων κατορθώσει £αδίως, δτε πολλής απολαύων 
της παραμυθίας · έν δέ τοίς άλλοις ού σφόδρα φαίνεται, 
πλήν άλλά κάνταύθα πλείους άν ίδοιμεν τών γεγαμη-
κότων, ή τών μοναχών πίπτοντας. Ούτε γάρ τοσούτοι 
πρδς τδν γάμον άπδ τών μοναστηριών έκβαίνουσιν, δσοι 
προς πόρνας άπδ τής εύνής άνίστανται τών γυναικών. 
Εί δέ δπου εύκολα τά τών παλαισμάτων αύτοΓς, μετά 
τοσαύτης πίπτουσιν υπερβολής, τί ποιήσουσιν έν τοΤς 
άλλοις πάθεσιν, έν οίς μάλλον ενοχλούνται τών μονα
χών ; Ή μέν γάρ επιθυμία τούτοις σφοδρότερον έπει-
σιν, άτε τήν πρδς γυναίκας ούκ έχουσιν όμιλίαν · τά δέ 
άλλα τούτων μέν ουδέ εγγύς γενέσθαι δύναιτ' άν, εκεί
νους δέ κατά κράτος έλαύνει κα\ έπ\ κεφαλήν ωθεί. Εί 
δέ έν οΤς σφοδρότερον * δ πόλεμος πνεί, μάλλον τών μή 
τούτο πασχόντων κρατούσιν, εύδηλον οτι πολλψ όάον 
τούτων έν τοίς άλλοις, έν οΓς ούκ ενοχλούνται, στήσον-
ται. Και γάρ [104] χρημάτων έρως, καί τρυφής επ ιθυ 
μία κα\ δυναστείας και τών άλλων απάντων, εύκολώτε
ρον ύπδ τούτων ή τών βιωτικών άνύεσθαι πέφυκεν. 
"Ασπερ ούν έν παρατάξει και μάχη τούτο τοΰ πολέμου 
τδ μέρος κουφότερον εΤνα4 φήσομεν, ούχ δθεν επάλληλοι 
κα\ συνεχείς πίπτουσιν οί νεκροί, άλλ* δθεν ολίγοι κα\ 
σπάνιοι, ούτω καί περ\ τούτων ψηφίζεσθαι χρή. Κα\ γάρ 
πλεονεξίας ούχ ό στρεφόμενος έν τφ μέσφ, άλλ' δ καθ
ήμενος έν τοίς δρεσιν εύκολώτερον περιέσται · έπεί εκεί
νος γε κα*ι άλώσεται 0αδίως, άλόντα δέ πλεονεξία μετά 
τών ειδωλολατρών άριθμείσθαι ανάγκη. Και τών οίκείων 
ούτος μέν ούχ αίρήσεται ύπεριδεϊν, άν έχη χρήματα, 
άλλ' ευκόλως αύτοίς πάντα προήσεται, εκείνος δέ ού πε-
ριόψεται μόνον αυτούς, άλλά κα\ αδικήσει τών άλλοτρίων 
ούχ ήττον · τοΰτο δέ πάλιν έτερος είδωλολατρείας τρόπος 
τού προτέρου χαλεπώτερος. Κα\ τί δεί τά άλλα πάντα λέ
γειν, τά τοίς μονάζουσι μέν δντα εύκαταγώνιστα, τούς 
δέ βιωτικούς μετά πολλής καταβάλλοντα τής σφοδρότη
τος ; Πώς ούν ού δέδοικας, ουδέ τρέμεις έπ\ τοΰτον άγων 
τδν βίον*», δθεν άλώσιμος έσται τή κακία ταχέως; "Η 
μικρδν εΐναί σοι δοκεί είδωλολατρεία, κα\ τδ τών απί
στων είναι χείρω, κα\ τδ τού θεοΰ τήν δουλείαν διά τών 
έργων έξόμνυσθαι, άπερ άπαντα πείσονται εύκολώτερον 
τών μοναχών οι τφ βίφ προσδεδεμένοι; Όρ?ς δτι σκή-
ψις δ φόβος εστίν; ΕΙ γάρ δεδοικέναι έχρήν, ούχ υπέρ 
τών τά κλυδώνια φευγόντων* ουδέ υπέρ τών έπ\ τδν λι
μένα σπευδόντων β, άλλ' υπέρ τών έν χειμώνι κα\ τή 
ζάλη κλυδωνιζομένων. Ταχύτερον γάρ εκείθεν τά ναυ
άγια, τφ και πλείονα είναι τά ένοχλοΰντα, κα*ι 0αθυμο-
τέρους τούς πρδς ταΰτα στήσεσθαι μέλλοντας. Ενταύθα 
οέ ούτε τοσαύτα τά κύματα, καί πολλή ή γαλήνη, καί 
ή σπουδή μείζων τών πρδς ταύτα μαχησομένων. Διά 
ιούτο κα\ ημείς έπ\ τήν έρημον έλκομεν, ούχ ίνα σακ
ιών απλώς περιβάλωνται, ουδέ ίνα κλοιά περιΟώνται, 

* Alii σφοδρότερος, minos commode. Infra srlii τροφές επιΟν-
μία, alii τρυφής. 

b Ambrosbis Camald. lcgit υίόν. 
c Hsec, ουδέ Οπερ τών έ*πΙ τδν λιμένα σπευδόντων, dcsunl Ιιι 

Morel. Unlum. 

ούό' ίνα σποδδν ύποστορέσωνται*1, άλλ' ίνα πρδ τών άλ
λων απάντων φύγωσι μέν κακίαν, έλωνται δέ άρετήν. 
Τί ούν; οί γεγαμηκότες, φησ\ν, άπολούνται πάντες; 
Ού τούτο λέγω, άλλ' δτι μειζόνων δεήσονται πόνων, εί 
μέλλοιεν σώζεσθαι, διά τήν ένεστώσαν ανάγκην τοΰ 
γάρ δεδεμένου μάλλον ό λελυμέ^ος δραμείται. Ούκούν 
κα\ πλείονα έξει τδν μισθδν, κα\ λαμπρότερους τούς στε
φάνους; Ουδαμώς* έαυτφ γάρ ταύτην περιτίθησι τήν 
ανάγκην, έξδν μή περιθείναι."Ωστε, επειδή σαφώς ήμίν 
άποδέδεικται δτι τών αυτών έσμεν υπεύθυνοι τοίς μονα-» 
χοίς, έπ\ τήν εύκολωτέραν τρέχωμεν όδδν, καί τούς 
υιούς έπι ταύτην έλκωμεν, άλλά μή καταποντίζωμε ν, 
μηδέ είς τά τής κχκίας^ έλκωμεν βάραθρα, καθάπερ 
έχθρο\ καί πολέμιοι. Ταΰτα γάρ εί μέν άλλοι τινές 
έποίουν, ούκ ήν ούτω δεινόν δταν δέ οί γεγεννηκότες, 
οί τών βιωτικών πείρανείληφότες πάντων, οί διά τών έρ
γων μαθόντες αυτών δτι ψυχρά τών παρόντων πραγμά
των ή ηδονή, ούτω μαίνωνται, ώς έτερους έπ\ ταΰτα έλ
κε ιν, επειδή λοιπδν ύπδ της ηλικίας αύτοι κεκώλυνται * 
[105] καί δέον εαυτούς έπ\ τοίς προτέροις ταλανίζει ν, 
οί δέ κα\ έτερους έμβάλλουσι, καί ταΰτα εγγύς έστώτες 
λοιπδν τής τελευτής, καί τοΰ δικαστηρίου, καί τών ευθυ
νών εκείνων, ποία αύτοίς απολογία λελείψεται·, ποία 
συγγνώμη, ποίος έλεος; Ού γάρ δή μόνον τών οίκείων 
αμαρτημάτων δωσουσι δίκην, άλλά κα\ τών τοίς παισ\ 
τετολμημένων, άν τε δυνηθώσι τούς υιούς f ύποσκελίσαι, 
άν τε μή. 

ιφ . 'Αλλ ϊ παίδας ίσως επιθυμείτε παίδων ίδείν.Κα\ πώς, 
ούπω γενόμενοι πστέρες αυτοί; Ού γάρ δή τδ γέννησα ι 
πατέρα ποιεί- κα\ τούτο αύτο\ οί γεγεννηκότες συνομο
λόγησα ιεν »ν, οί τούς υίεις δταν ίδωσιν είς έσχατον κα
κίας έλαύνοντας, ώς ούκ δντας αυτών έκβάλλουσι και 
άπαλλοτριοΰσι, κα\ ούτε φύσις, ούτε γέννησις, ούτε 
άλλο τών το:ούτων ουδέν κατασχείν αυτούς δύναιτ' άν. 
Μή τοίνυν μηδέ πατέρες άξςούσθωσαν εΐναι οί τοιούτοι, 
ών πολύ κατά τδν τής φιλοσοφίας λείπονται λόγον · άλλ* 
έπειδάν αυτούς τούτον τδν τρόπον γεννήσωσι, τότε κα\ 
τούς έκγόνους ζητείτωσαν τότε γάρ αυτούς κα\ ίδείν 
δυνήσονται μόνον. Είσι γάρ αύτοίς παίδες, είσΙν, ούκ 
έξ αιμάτων, ουδέ έκ Θελήματος σαρκός, ουδέ έκ θε
λήματος ανδρός, άλλ' έξ αύτοΰ γεννηθέντες τον 
θεού. Ούτοι οί παίδες ούχ υπέρ χρημάτων άναγκά-
ζουσι κόπτεσθαι τούς πατέρας, ούχ υπέρ γάμου, ούχ 
υπέρ άλλου τινδς τοιούτου, άλλά πάσης αυτούς της 
φροντίδος ατελείς αφέντες, τών φυσικών πατέρων μεί-
ζονι παρέχουσιν έντρυφ^ν ηδονή. Ού γάρ έπί τοίς αύ-
τοϊς τίκτονταί τε κα\ τρέφονται, οίσπερ κάκείνοι , 
άλλ' έπ\ πολλφ μείζοσι κα\ λαμπροτέροις · διδ κα\ μάλ-
λον τούς γεγεννηκότας εύφραίνουσι. Χωρίς δέ τούτων 
κάκείνο είποιμι άν, δτι τούς μέν διαπιστοΰντας τή άναστά
σει ουδέν άπεικδς υπέρ τούτων Ορηνείν, άτε δή ταύτης 
μόνης καταλειπομένης τής παραμυθίας αύτοίς · οί δέ 
τδν θάνατον ύπνον ηγούμενος κα\ παιδευόμενοι τών εν
ταύθα πάντων καταφρονείν, τίνος άν είημεν συγγνώμης 
άξιοι Ορηνούντες υπέρ τούτων,. κα\ παίδας έπιζητούντες 
ίδείν κα\ καταλιπείν ένθάδε, δθεν άποπηδάν έπε'γόμεθα, 
κα\ ενταύθα δντες στενάζομεν; Κα\ ταύτα μέν ήμίν 
πρδς τούς πνευματικωτέρους είρηται. Εί δί τίνες εΐιν 
φιλοσώματοι, και σφόδρα τώ παρόντι προσηλωμένοι βίφ, 

d H«c ούδ1 ΐνα σποδδν ύποστορέσωνται, desunl in Morel. 
lanlum. buo mes. περιστορέσωνται. . 

c Sic benc edili. Montf. el duo mss. λείψεται. EOIT. 
ί Τούς υίούς. Sic Savil. ctduo mss., αυτού; MorcL 



S. JOANNIS CHRYSOSTOMI 

εκείνο άν είποιμιπρδς αυτούς, ότι πρώτον άδηλον, είκα\ 
παίδες έψονται τφ γάμο) πάντως · δεύτερον, δτι κα\ γε
νομένων μείζων ή άθυμία· ούγάρ τοσαύτην καρπούμεθα 
εύφροσύνην, δσηνλύπην άπδ τής καθημερινής φροντίδος 
κα\ τής αγωνίας κα\ τών φδβων τών δι* αυτούς. Κα\ 
τ ίν ι , φησ\, καταλείψομεν τούς αγρούς και τάς οίκίας 
κα\ τά άνδράποδα κα\ τδ χρυσίον; κα\ γάρ κα\ ταύτα 
ακούω Ορηνούντων αυτών. Τψ κα\ πρδ τούτων μέλλοντι 
κληρονομήσειν αυτά, κα\ τοσούτψ μάλλον νύν ή πρότε
ρον, δσο) και φύλαξ κα\ κύριος ασφαλέστερος αυτών 
Ισται νύν. Τότε μέν γάρ πολλά ήν αύτοίς τά λυμαινόμε-
να · κα\ γάρ σήτες, καΊ χρόνος μακρδς, κα\ ληστα\, καί 
συκοφάνται, κα\ βάσκανοι, κα\ τδ τ·ύ μέλλοντος άδη-
λον, κα\ τδ τών ανθρώπων * εύμετάβλητον, κα\ τέλος 
δ θάνατος, και τών χρημάτων, κα\ τών κτημάτων τού
των άπεστέρησεν άν τδν υ ίόν νυν\ δέ πάντων τούτων 
ανωτέρω τδν πλούτον άπέθετο, τόπον [106] εύρων άσυ-
λον, κα\ ού μηδενΐ τών είρημένων έπιβήναι θέμις. Τοι
ούτον γάρ χωρίον δ ούρανδς, πάση μέν άβατος ών επι
βουλή, πάσης δέ εύφορώτερος γής, κα\ μετά πολλής τής 
αφθονίας τών έν αύτψ τεθέντων χρημάτων παρέχων τοίς 
παρακαταθεμένοις άμάσθαι τούς καρπούς. "Ωστε ουχί 
νύν ταύτα έδει b λέγειν, άλλ' εί βιωτικδν έμελλεν έσεσθαι 
τδ παιδίον, τότε θρηνείν, κα\ ταύτα φθέγγεσθαι · Τίνι 
τούς αγρούς καταλείπωμεν, τίνι τδ χρυσίον, τίνι τά λοιπά 
χρήματα; 

Νύν γάρ τοσαύτη τής κυριότητος ή περιουσία, 
ώ ; μηδέ μετά τήν εντεύθεν άποδημίαν έκπίπτειν τής 
δεσποτείας αυτών, άλλά τότε μάλιστα τού κέρδους αυτών 
άπολαύειν, δταν εντεύθεν άπέλθωμεν. Εί δέ κα\ ενταύθα 
βούλει κύριον δντα ίδείν, κα\ τούτο τώ μοναχψ μάλλον, 
ή τω β*ο>τικώ συμβαίνον ίδοι τις άν. Τίς γάρ, είπε μοι, 
κυριώτερος; ό δαπανών κα\ διδούς μετά αδείας πολλής, 
ή ό μηδέ άψασθαι τολμών ύπδ τής φειδωλίας, άλλά κατ-
ορύττων αυτά, χα\ ώς άλλοτρίων άπεχόμένος τών αυ
τού ; δ μάτην άναλίσκων κα\ είκή, ή ό δεόντως τούτο 
ποιών; ό σπείρων τήν γήν, ή ό τούτο εργαζόμενος έν ού-
ρανώ; δ μή πάντα συγχωρούμένος τά εαυτού διδόναι, 
οΓς άν έθέλοι, ή ό πάντων άπηλλαγμένος τών απαιτούν
των τάς τοιαύτας συνεισφοράς; Γεωργούντι μέν γάρκα\ 
πραγματευομέν ;J πολλοί πανταχόθεν έφίστανται c , φό
ρους άναγκάζοντες κατατιθέναι, κα\ τδ εαυτού μέρος 
έκαστος απαιτούντες· τω δέ είς τούς δεομένους άναλί-
σκειν έπιθυμούντι ούδε\ς ούδαμόθεν φανείταχ ταύτα 
απειλών ώστε και ενταύθα κυριώτερος ούτος έστιν. Ή 
άν μέν πόρναις άναλίσκη κα\ γαστρ\ κα\ παρασίτοις καί 
ν.όλαξι, κα\ καταισχύνη τήν εαυτού δόξαν, κα\ άπολλύη 
τήν σωτηρίαν, κα\ καταγέλαστος γίνηται, κύριον αύτδν 
είναι φής τών δαπανώ μένων άν δέ είς δόξαν τήν αληθή 
κα\ ώφέλειαν κα\ τδ τψ θεψ δοκούν μετά πολλής αυτά 
δαπανά τής συνέσεως, ούκέτι; Ούκούν δμοιον ποιήσεις, 
ώσπερ άν είείς μέν οχετούς άμαρών δρών τινα έμβάλ-
λοντα τά εαυτού, κύριος φής είναι, είς δέ χρείας αναγ
καίας τούτο ποιούντα, ώς ούκ έχοντα τών άναλισκομέ-
νων έξουσίαν θρηνείς. Μάλλον δέ ού τοίς απλώς δαπα-
νωμένοις, άλλά κα\ τοίς έπι κακώ τών εαυτού κεφαλών 
τούς τοιούτους παραβάλλειν d χρή. Έκείναι μέν γάρ αί 
δαπάναι λαμπρότερον καί εύπορώτερον κα\ άσφαλέστε-

•Uiins τών ανθρωπίνων, alii τών ανθρώπων. Infra duo mss. 
πλούτον άνέθετο, editi άπέθετο. 

b Sfc uuus codcx et Savil. Ediderat Montf. νύν ούκ έδει 
ταύτα. EDIT . 

e Alii πολλαχόθεν έπιττήσονται. 
ο Duo mss, τονς υΙου; παράβαλλαν. 
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ρον ποιούσιν, αύται δέούκ αίσχρδν μόνον ουδέ έπονεί-
διστον, άλλά κα\ άπωλείας ύπεύθυνον τρόπφ παν;ί. 

ιζ'.Τί δα\, μετά γάμον, φησ\,κα\ παίδας,ούκένιταύτης 
έπιλαβέσθαι τής φιλοσοφίας έν αύτψ τψ γήρα γενόμε-
νον ; Κα\ τίς ήμίν έγγυήσεται, πρώτον μέν, δτι είςίσχα· 
τονήξομεν γήρας, δεύτερον δέ, δτι έλθόντες πάντως ταύ
την διατηρούμεν τήν γνώμην ; Ούτε γάρ τής έν τή ζω} 
κύριοι προθεσμίας έσμέν κα\ τούτο έπαίδευσεν ό ΠαΟ-
λος λέγων β · 'ϋ ήμερα Κυρίου, ώς κλέπτης έννυχτί, 
όντως έρχεται· ούτε έπ\ τής αυτής άεί προθυμίας 
μένει τά τών λογισμών ήμίν. Κα\ διά τούτο σοφός τις 
παραινεί λέγων · Μή ανάμενε έπιστρέψαι χρός Κύ
ριον, μηδέ άναβάΧΧον ήμέραν έξ ημέρας, μή ποτεώ; 
μέλλεις έκτριβήση, καϊ έν καιρφ [107] εκδικήσεις 
έζολή. Ει δέ κα\ μηδέν τούτων άδηλον ήν, ουδέ ouite; 
άναβάλλεσθαι Εδει τούς υίείς, ουδέ τοσαύτην γινομένην 
ζημίαν περιορJv. Κα\ γάρ τής έσχατης άλογίας αν είη, 
δταν μέν δέηται βοηθείας ό νέος f , κα\ σφοδρδς ό αντ
αγωνιστής έφεστήκη, κελεύειν τοίς τού βίου έμφύρ£αΟ;ι 
πράγμασιν, ώστε γενέσθαι εύχείρωτον δταν δέ Ι&ϊτ 
μυρία .τραύματα, κα\ μηδέ τδ τυχδν έχη μέρος υγιές, τύτε 
καθοπλίζειν κα\ διεγείρειν κείμενον ήδη και έξησύενη-
κότα. ΝαΙ, φησί· τότε γάρ εύκολος ή πάλη, τότε ά̂ων ή 
μάχη, τών επιθυμιών σβεσθεισών. Ποία μάχη, ούδενδς 
δντος ήμίν τοΰ πυκτεύοντος; Διά γάρ τούτο ουδέ οί στί-
φανοι λαμπροί λοιπδν έσονται. Μακάριος γάρ δς 4* 
ζυγνν β <έκ νεότητος αύτου · καθίσεται κατάμότας, 
καϊ σιωπήσεται. Ούτος μυρίων επαίνων άξιος καί μα
κάρι σμώ ν κα\ εύφημιών, ό μαινομένην χάλινώντήνφύ
σιν, και έν αυτή τοΰ χειμώνος τή άκμή διασώζων τό σκά
φος. Πλήν άλλά μηδέν υπέρ τούτων φιλονεικώμεν, άλλ* 
έστω μάχη κα\ τότε, εί βούλει. Άλλ ' εί μέν έφ' ήμίν 
έκειθ' δ τοΰ αγώνος καιρδς, καλώς εκείνον άνεμένομ: ν 
τδν χρόνον εί δέ πάντα τδν παρόντα βίον άγωνίίεσΟι·. 
χρή , έκ πρώτης ηλικίας ά^ξάμευον ευθέως, κα\ δεκαετή 
γεγονότα (κα\ γάρ έξ εκείνης ανάγκη τής ηλικίας άπαι-

"τείσθαι τών αμαρτημάτων εύθύνας, κα\ δηλούσι τ ι χι-
ταβρωθέντα ύπδ τών άρκτων παιδία έπί τοίς ε!ς τδν 
Έλισσαίον σκώμμασι),κα\ νΰν έκ ταύτης παλαίεινχ^ 
τής ηλικίας, έν ή και έφέστηκεν δ πόλεμος χαλεπδν πνέων 
καθ' ημών, πόθεν ούν σύ τδν καιρδν εκείνον τοίς άγώσ:ν 
ορίζεις; Εί μέν γάρκα\τψ διαβόλω κύριος ής έπιτάττι-.ν 
μή έπικείσθαι μηδέ πυκτεύειν, είχεν Αν τινά σοι λόγον 
αύτη ή παραίνεσις * εί δέ εκείνον άφε\ς άγωνίζεσθαι κ*· 
τύπτειν, έμο\ νομοθετείς ήσυχάζειν, μάλλον δέ καιύπο-
κατακλίνεσθαι έκόντα, τί ταύτης τής έπηρείας χείρον 
γένοιτ* άν, τοΰ πολεμίου μαινόμενου, τδν πολεμούμε^/ 
άφοπλίζειν, κα\ ούτω ταίς εκείνου χερσ\ παραδιοόναι: 
Νέος έστ\ κα\ ασθενής; ούκούν διά τοΰτο πλείονος ά^α-
λείας δείται · ασφαλείας δέ δεόμενος, κα\ επιμελείας &ί-
σεται πλείονος. Τδν δέ τοιούτον έν γαλήνη διαπαντός και 
ησυχία εΐναι δεί, ούκ είς πράγματα έμβάλλεσθαι h , ούόε 
έν τψ μέσψ στρέφεσθαι, ένθα πολύς ό θόρυβος *Λ t 
ταραχή. Σύδέ οίς δ πόλεμος χαλεπώτερος κα\ διά την 
ήλικίαν », καί διά τήν άσθένειαν, κα\ διά τήν άπειρίαν, 

• Duo mss. et Savil. έπαίδευσεν δ Χριστός λέγων. Iafnlow* 
Ecclesiaslici aliier jacel in edilis LXX interpreLum el ώ >"'· 
£a le. 

f Duo mss. ό νέος, et sic Iegit inlerpres. Editi δ υΙός. B>W 
unus σφοδρώς. 

β Uiius ζυγδν βαρύν. Ibid. duo mss. μυρίων θαυμάτων «W-
ευφημίας, Paulo post alii ύπδ τών άρκων. luftaSavU. cies-
χαλεπόν, Morel. χαλεπώς. , ... 

Sic recie Sa.il. ex quo scripturaa* llonlfauconli, w6*^E* 
σθαι, correximus. E D I T . . , * 

i Savil. el Morel post ήλικίαν sic habeni, xai δια to> 
ρυδον, qua; in mss. dcsuni, nec ab inlerprcte Iwta suwu 
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iesiiiiamus, ubi cuin simus, ingemiscitnub? El b;cc 
quideiu ad cos, qui spintualiores sunt, dicla sinl. Si 
qui vero sint corporis amanles, aique buic saocuh) 
penilus addicli, iis illud dixerim, primo incerlttm 
esse an tx malrimonio filii sinl seqtiuturi; secundo, 
si iiascantur, majorein esse inoeroris causatn : non 
euim tanlum la lilijc, quanlum moeroris accipimus, a 
quolidiaiiacirca eos soliicUudine, aiixielaleel limore. 
El cui, dices, reliaqueraus agros, domos, servos et 
auruin ? nain et b#c quoque illos conquerenlesaudio. 
Ei profecio, qui baec antea bcrediiario jure posse&u-
ms erat, nuncque lauto Rjagis, quara prius t quanto 
Jioriuii tulioreustos et dominus luluriis esl. Ha?c enini 
anlea mulla pessumdabant, lineae, diulurnum lcmpus 
edax, fures, sycopbanue, iavidi, fuluri iecerlitudo, 
htnnajiarura rerum inatabtlilas, mors landem tpsa 
el pecuoiis et possessiomtms islis filium luiim priva*-
s c l : nuiiC vero oiwiibus islis superiores diviti&s 
reposuit, loco inviolabili rcpcrto, ad qnem nulli prse? 
dieuruui pesiium aditus esse polesl. Is vcro locus 
caeluin esi, nullis insidiis perviiim, omni lerrae solo 
feracius, alque iugenit cuna feeuore dcpositaruni pe-
cuntarum fruclus meleudos prscbens iis qui tp&as de-
posuerint. Non igilur ca verba dicenda erant, sed si 
filius ssccularis esse malnissel, tuiic flcndam eral, 
lunc dieendum : Cui agroa relinqueinus, cui aurutn, 
cui pecunias reliquas ? 

Qui pecumas largilur, verim po*$etser est, quam qni 
rccondU. — Nunc autein lanta posecs&ionis el dorainii 
copia est, ut ne post ebiium quidem illa cxcidal; §ed 
Uinc maxime eorum hicro fruatur cum bine excesse-
rimns. Quod si bic quoque eorum dominum et pos-
sessorcm vidcre cupias, id quoque nionacho magis, 
quam sxcubri coiitiogct. Quis enim, dic niibi, polius 
dominus est, isne qui magna cum libcrlate impendit 
el largilur, an is qui pra3 avarilia ne contingere qui-
dem a^Klet, sed snffodit ea, ab iisque abslincl lam-
quani aibi alieuis ? qui illa inaniter ac temere impendit, 
an qui id coBvenienter agilt qui semiuat in lerra, an 
qni in ca?Io ? cui sua omnia quibus volueril erogare 
non permillilur, an qui ab omnibus ejusmodi vecti-
galia exigenlibus liber eYasilT Agrieola2 namque et 
ncgoiiatori mulli nndi(|ae sunl tribiiU persolvere co-
gcnles, ei snani quique partem repelentes : ei vero 
qai egcnis sua erogare cupk, nemo lalia eomminaiur, 
ita ut bic potius suorum domtnus Α η vero eum, 
qul meretricibus, •enlri , parasitis, adolaloribus bsec 
efftadit, gloriam wam in iguominiam vertU, saluiem 
amiuit seque deridendum propinat, doininum d icu 
comm q»KC eie impendit; si auiem ad veram gloriara 
uiiliiaieinqae, sccundum Dei ptacilum, cum inulia 
prudcntia Ula eipendal, non iiem dicas? AHIKMI idem 
focie, ac ή qucfnpiam pcrspicieiis in aquxductus et 
canalesftua elTondere, eorum dominum esse dicas; 
ein vcro neoeesnriis usibus impeadere, eum qinsi 
cipensaram domiiiium non babewlein lugeas? Imo 
vcro non iis qui temere absumunt, sed iis, qui in 
capitte soi peroiciem id faeiunt, i s l i 1 comparandi siml. 

• DOOMSS. pro, Wi, babent, fUU\ 
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lll;c namque eipensae darioreni, Apulenliorem, ci 
Uiiiorem faciunt boniiHera; bai vero non lurpcin 
jnodo, ct opprobrio digoum, sed danuiaiioni proibUi 
objioxiunj. 

17. Quid ergo, inquiee, aimon poel malrimeoiam 
ac suscepios liberos iicebil banc pbilosopbiam in se-
ncclutc amplecli? At quis nobis polliceaiur, priuio 
quidem nos »d exlreiuam senecluteai |>erventuros; 
sccundo, si ad eam pcrveniarnus, eaindeiu prorsns 
nieiUem scrvaluros esse ? Neque enim pra?slit«ti ϊη 
yila lemporis domini sumus : idque decuii nasPau-
lus 1 cum dixit : Dies Domini, sicul fur in nocte, iiu ve-
tikt ( I . Thesi. 5. 2 ) : neque rur^us iu eadem scinper 
alacritate proposili cogitalioncs nosira3 pcrseverant. 
Quapropier snpieus qaidam admonel bis vcrbis : Ne 
tardei eonverti ad Dominum, et ne differas de die in 
diem (Ec*U. 5. 8* ), ne forte, dum lu moram trahw 
coiileraris, ei in lonipore ulliouis pereas. Etiauisi 
yao eorum nibil essct inccrtum, ne sic quidem l i -
beros nostros morari dcbcreiuus, neque ianlum de-
irimenlum negJigere. Nam exircma? dLnuenilui esset, 
juTenem 8 auxilio egetrtem, adversario vehcniei:lcr 
insLinte, jubere sa^ularibus immcrgt rcbtis, ita m su* 
peralu facilis evaderel; poslquam aulem scxceuii* 
vulneribus confossus nuila ex partc sanus csi, tunc 
armare illum cl excilare jacenlem intiriuuiuquo. Iia 
sp.nc, inquies; ttinc euim levis pagna CJ it, lacileque 
cmamejt, jam exsUncta concupiscentia. QUJI puguat 

cum nulius adsil cowlra nos piigii ? Ideo nec coron» 
lunc illuslres cruut : Beatus enim qui porlaverii^ju* 
gtim * ab udolescentia tua; $cdebit solilarius, et tace-
bil (Tkren. 5. 27). ilic scxmilis laudibus dignus, ei 
beutiludinibus ei praconiis, qui fureutein nalnram 
frjBiiat, el i« ipsa tcnipeslalis vi scapham eripit. Ye-
rum nc super bis rebiis contendamus, conceda-
nnisque si vis tunc eiiam bellum csse fnttirum. 
Sane si penes noe eseel lempus cerlaminis sia 
tucre, jyre tempus illud cxspcctare liceret : sin 
vero per io4aju vitam nobis dimicaudum cst, neropc 
ab ineunle.ttlate, sive a decennio (ex ea quip.c 
alale pcccalorum ralionem reddiiuri sumus, ui 
palam iaciuni pueri Uli , qui quod Eitcum irrideri; 
ausi esscnl, ab ursis devoraii eunl) , <t nunc cv 
iila sUle pnrJiandura est, qna belium advcrsuin 
nos gravissimuttt imminct: qua rationc tn tem-
pus certaminibus constitui.« ? Llonira si in tua 
potestaCe essei diabolo praecipcre ut non irrum-
perel, vel pvgnam committetel, bax lua admeniuo 
ralioni nou absona esse videretur; sin aulcni ex una 
parle ipsum pugnare sinens ei lelis impctcre, nm 
jubeas qtiicscere., iino spoiue succuinberc, quid bc<j 
damnodeterius fueril, furente niminim inimtco, euui 
qui impelilur armis exoere, et sic in cjus manus 
dcre? Juvenbcstei iiifirmus? ideoqne inajori caulioue 

» I)uo Mss. ct Sa\i1. babent, Ckristus. 
• Locus bcdesiaslia aiiier Jace4 iu fcdiiis L\x iatcrpco-

luro etio vulgaU. 
» Duo Mss., juvenem. Editi, pliunu 
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cst opus, mtjorque diligemia adbibenda est. Hnjus-
modi auiem virum in tranquillitate ei quicle degere 
oporlet, non ianegetia se cenjicere et in medio versa» 
r i , ubi lumultus ingens ac periurbatio. Tu conlra 
eos, quibus bellum acrius hnminet, et per aetatem 1 

el per Hiiirmilalem et per imperitiam, et quod in 
rcrum medio versanlur; hos, qnasi re jam bene gesta 
et acquisita foriiludine, in medtum traliis, nec tinra 
in deserium proficisd ut exerceantur et ad pugiara 
eccomparent: queraadmodum si quis eum, quiraillia 
posset erigere iropxa, jnbcret rero beUicam quiete 
medhari el addiscere; imperilum YCTO qui pugnam 
ne respieere quidem possei, ideo pognam committere 
jiiberei.acmajora ideo impedimentt poneret,quod res 
diflicHis essei. Praeterea vero td con&iderandum est, 
non licere posl nuplias cuiquara sutim esee dominam, 
sed alterulrum neecssarium esse, autcurauxore sem-
per versari, si ipsa veli t ; vel 6i illa conlinenler v i -
*ere voluerit, ea dimissa in adulterium incidere. Qnid 
me dieere opus est alia neccssilalis vincula, liberos, 
rei faimliaris curas, quoe omnem propositi alacrilatem 
obiundere possint, raullumque animae torporem in-
faBdere? 

48. Α prima alate virtuti incumbendum. — Quam-
obrem longe melius est, dominum sui ac solutuni a 
primxva setate armis instruere, non ob ea qua?. dicla 
suuil tantum, sed non minus eliaru ejus rei gratia, 
qiwc mox dicetur. Nara qui versus tinem vilae banc 
pbilosopbiatn aggreditur, omne tempus conlerit, ut 
pcccala possit in prxterila aelate admissa abluere; 
ejusque totum studium bac in re consumitur; sa?pe-
que contiugit ut non sal lemporis habeai, et cx bac 
vita discedat vulnerum reliquias secum ferene. A l 
vero cpii a prima aciate se exuit, non bac in re lempus 
absumit, nec sedet curans vulnera, sed ab exordio 
praemia accipiuAc Rli quidem satis esl sorciendis cla-
dibus omnibMS pugnam inire; bic atitem ab ipso cur-
sus ingressu tropaea erigit, et victorias vicloriis ad-
dit fvclutOlympicicertaminis?ictor f qui a prima «late 
per viciorke proclamaliones ad seocciam usque pro-
gressus, sic demum decedil innwneris coronis capite 
redioiilus. Ex quorum ilaque numero vis filium tuum 
esse ? eorumne qui magna cum fiducia ipsos arcban-
gclos intucri pessunt, aa eorum qui siant »n turba, et 
ullinnim servant ordiitem ? Extremtwi namque sor-
tieBlur omnino, si tamen possinl ea omnia impcdt* 
mcnia iranscurrere, quse modo mimeraYimus : si 
nempe neque mors prxmatura ipsosabripuertt, neque 
ab uxore postea impediti fuerint , neque tot vulnera 
acccperinl, ul nec tolum senectutis tcmpue ad illa cu-
randa sufliciat, et si senlenliam finnam semper et 
immolain servont. Cum enim bacc omnia concurrerint, 
tunc vix extrema occupabuni loea. Horumne igiiurex 
numero vis esae flltum Uium, an eoriim qui in pbalan-
gis fronte fulgebunt? Ecquis , inquies, ita miser, ut 
iila polius, quam baec, optet GUis suis? Vcrum con-
s^eludinem sectamur, ct illos nobiscum êse volumus. 

1 Stvil. ci Morel., post, atatem, addooti etper tomukum. 

UCHIEP. CONSTANTINOP. im 
IIoc ipsum ct ego copto , nee minns opto quaiu \os 
parenies, ut inpatemam redeanl domuiii el alimcnto-
rum vices parentibus refcrani, quibus reddendis vici-
bue bis similes numquam reperiant: venim boc nunc 
ab illis non exigamus. Quomodo enim absurdam non 
fuerit, si cum ad Hlerarum eos studia miuinaus, Ιοη· 
go eos tempore pattia arcemus, et si ul artem quara-
dam raechanicara, aut aliam viliorem ediscant,donius 
proprheadilu interdicimus, et inmagistri dotnopran-
dere el dormire jubemos; eum autem noit hunwnam 
quamdam discipiinam, bed caelfslem pbilosophiam 
adilwri sunt, slatimrelFahimos,anlequam id ilat quod 
optamus? Alque is qiiidem, qui per extensum funem 
eurrere docelur, diu aberk domo; eos autem, qui ex 
terra in coelum atolare discunt, cum parentibos 
claudemus? Quid bac absurdilalepossilessedeterios? 
Nonne agricolas videlis, eliamsi laborum fructara pe> 
cipere gesiianl, immaturos tamen illos numquam dt-
metere? 

> Mo» erat adoletcente* ad tempm lantum tn monaik-
rio degere. — Ergo aec filios nostros a deserli com-
moratione ante tcmpus abdueamus ; sed einamn» 
disciplinas allius imprimt ei planlas radicibus firmari. 
Eiiamsi decem, etiamsi vtgiati annos ro monasterio 
ali oporteat, ne turbemur, nec moerore afGciamur; 
quanto enim diuiius in gymnaeio exercitabitur, unlo 
majores adipiscelur vires. Imo si plaeeat, ne lempns 
defiuiamus, sed terminus sit ille tantum, qui insilos 
frudus possit ad maiuritaiem perducere; tun&iue 
redeat ex solitudine, non autem anlea. Nihil eairo 
nobis proderil illa celeriias, nisi ut ad matoritatem 
naraquam perveniat. Qui enim ante tempus radim 
alimenladestitutlur, isprofecto ne advenienie quideift 
tempore iHilis erii. Quod nt ne aecidat, separaiioneni 
Hlam palienter feramus; nec solwn non urgeamus, 
sed si praemature rcdire velint, probibeamns : per-
feclum enim tunc lucrum accedei et patri el matri ci 
domui et ci?ilali et genli. Sin vero imperfeciiis rcd-
eat, ridiculus erit, probris expositus, aliisque noxius. 
Ne igitur detrimenti hujusmodi anctores simus. Nam 
cum percgre filios mitlimus, laoc deraom iUos videre 
volumus, cum id perfecerinf, cujus causa profecii 
sunt; si ante redeant, non tantum ex reditu Totopiaiis 
capimus, quanlum ex eo moeroris, quodfrustraredie-
rbit. Qui igitur non suminas etoliditatis Aierit, tantam 
in epiritualibus non adbibere curam, quaolam in sa> 
cularibus; alque ibi quidem filiorum separaiionetn 
tam pbilosophice ferre, ut eain diutunworem esse 
optemus, st de utili quopiaro agatur; bic ?ero ita 
molles et animo fraetos esse, enm i l l i proficisconlur, 
ut hac nostra pusiUanimilale nrolta corrumpamus 
bona : et baec cum plura solatia babeamus, non taa-
ttim, quod i l l i atl majora se conferant, ti iincai sinl 
prorstis assequuturi, nullusque spei fuiurua silobcx, 
sed etiam quod ad ipsam separationem perlinet? Na« 
si peregrinationem il l i longinqaam susccperint, non 
facite est Hlos convenire, cura maxime parenles ad 
seneetntem pervenerint; hic antem iltoe trequealer 
adire Hcet. Id crgo faciamus, cum ili i noodum ad n * 



« 9 AOVEUSUS OPPUGNATORES VIT^E MONAST. LIB. I I I 
χα\διά τήνέν μέσω διαστροφών, τούτους ώς ήδηκατωρ-

380 

Οωκότας ηαΧ γενομένους ισχυρούς είς μέσον έλκεις, κ ι 
ούκέ^ς Απελθόντος γυμνάζεσθαι έπ\ της έρημίας, ώσ· > 
περ Αν εί τις τδν μεν μυρία δυνάμενον στήσαι τρόπαια 
κελεύη τά πολεμικά μελετφν έφ' ησυχίας, τδν δέ άπει
ρον καί ουδέ είς μάχην παρακύψαι δυνάμενον, τοΰτον δι* 
αύτδ τοΰτο έν τή μάχη στρέφεσθαι νομοθέτη, ώςδυσκατ-
όρθωτον τδ πράγμα τοΰτο, μείζονα τά κωλύματα * τιθείς. 
Πρ^ς δέ τούτοις κάκεινο είδέναι χρή , δτι ούκ ένι μετά 
γάμον κύριον έαυτοΰ είναι, άλλ' ανάγκη δυοίν θάτερον, 
ή διαπαντδς δμιλείν τή γυναικι, άν εκείνη τούτο βούλη-
ται, [108] ή βουλομένης έγκρατεύεσθαι άποστάντα μοιχεία 
άλίσκεσθαι. Τί δεί λέγειν τάς Αλλάς άνάγκας τών παίδων, 
τής οικίας τάς φροντίδας, αί πάσαν προθυμίαν ίκαναί 
άμβλΰναι, καί πολλήν τής ψυχής κατασκεδάσαι νάρκην ; 

ιη' Διδ βέλτιον, κύριον δντα κα\λελυμένον έκ πρώτης 
δπλίζειν τής ηλικίας, ού τών είρημένων ένεκεν μόνον, 
άλλάκαΐ τού ^ηθήσεσθαι μέλλοντος ούχ ήττον ή τούτων. 
Ό μέν γάρ πρδς τψ τέλει τοΰ βίου τής φιλοσοφίας άψα-
μένος ταύτης, πάντα αναλίσκει τδν χρόνον, ίνα δυνηθή 
τά γενόμενα κατά τήν έμπροσθεν ήλικίαν αμαρτήματα 
άπονίψασθαι, κα\ πάσα είς τοΰτο ή σπουδή δαπανάται * 
και ουδέ ούτω πολλάκις αρκεί, άλλ* απέρχεται λείψανα 
τών πληγών έχων · ό δέ έκ πρώτης ηλικίας άποδυσάμε-
νος,ούκ είς τούτο δαπανά τδν χρόνον, ουδέ κάθηται τραύ
ματα θεραπεύων, άλλ' έκ προοιμίων λαμβάνει τά βρα
βεία* κάκείνψ μέν άγαπητδν τάς ήττας άναμαχέσααθαι 
πάσας, ούτος δέ έκ βαλβίόος αυτής τρόπαια ίστησι, κα\ 
νίκας συνάπτει νίκαις * καθάπερ τις "Ολυμπιονίκης έκ 
πρώτης ηλικίας δι1 άνα^ήσεων έπ\ τδ γήρας όδεύων, ού
τως άπεισιν εκεί, μυρίοις τήν κεφαλήν άναδησάμενος 
στεφάνους. Τίνων ούν βούλει είναι τδν υίόν ; τών διά τήν 
πολλήν πα^όησίαν κα\ πρδς αυτούς τούς αρχαγγέλους 
άντιβλέψαι δυνάμενον, ή εκείνων τών μετά πάντων έστώ-
των, κα\ τήν έσχάτηντηρούντων τάξιν; Τήν έσχάτην γάρ 
λήψονται πάντως, κα\ ταύτην, δταν δυνηθώσι πάντα τά 
κωλυμαοα διαδραμείν, άπερ b άπηριθμησάμην νύν, κα\ 
μήτε άωρος προαναρπάση θάνατος , μήτε ύπδ γυναικδς 
κωλυθώ σι ν ύστερον, μήτε τοσαύτα τραύματα λάβωσιν, 
ώς μή δυνηθήναι αύτοίς τδν τού γήρως άρκέσαι χρόνον 
πρδς τήν θεραπείαν εκείνων, τήν τε γνώμην μένωσι δια-
παντδς τηρούντες βεβαίαν καί άκίνητον. "Οταν γάρ ταύτα 
πάντα συνέλθη, τότε μόλις έν τοίς έσχάτοις τετάξονται. 
Τούτων ούν βούλει είναι τδν υίδν, ή τών έν τ φ μετώπψ 
τής; φάλαγγος λαμπόντων; ΚοΛ τίς ούτω, φησ\ν, άθλιος, 
ώς εκείνα μάλλον, ή ταΰτα συνεύξασθαι τοίς παισίν; Άλλά 
συνήθειαν έπιζητοΰμεν, καί σύν ήμίν αυτούς είναι βουλό-
μεΟα. Τοΰτο κα\ αύτδς βούλομαι, κα\ υμών ούχ ήττον εύχο
μ α ι τών γεν νησαμένων, είς τήν πατρψαν αυτούς έπανελ
θ ε ί ν οίκίαν, και τών τροφείων άποδούναιτάς άμοιβάς,ών 
Γσας ούκ άν εύροιεν ετέρας · άλλά μή νύν · αυτούς τοΰτο 
ά η α ι τ ώ μ ε ν . Πώς γάρ ούκ άτοπον έπ\ λόγοις * μέν 
αεέμποντας , πολύν χρόνον κα\ τής πατρίδος έξορίζειν 

* Doo mss τά κύματα, minus recle. 
k Saril. διαδράναι άπερ. 
c Slc recle Savil,, eujus sciipturam recepimug. Iforel., mi 

o o s rcctc, quanivis eodem sensu, άλλά μήν ού νύν. E D I T . 
* Dalivmn rescripsimus e Savilio. Legcbatur επί λόγους. 

M o x duo msa. πέμποντα. lout. 

αυτούς, κα\ τέχνη ν βάναυσόν τινα ή και έτέραν φαυλο-
τέραν μανθάνειν μέλλουσιν άβατον καθιστάναι τήν οί
κίαν, έν διδασκάλου οικία κα\ άριστάν και καθεύδειν 
κελεύοντας · τούτους δέ ούκ έπ ' άνθρώπειον μέλλοντας 
έρχεσθαι μάθημα , άλλ' έπ\ τήν ούράνιον φιλοσοφίαν, 
ευθέως άφέλκειν , πρ\ν ή γενέσθαι δπερ εύχόμεθα; Κα\ 
σχοίνον μέν τις τεταμένην διατρέχειν διδασκόμενος, πο
λύν χρόνον άποστήσεται τών αύτοΰ, τούς δέ μανθάνοντας 
άπδ τής γής πέτεσθαι · είς τδν ούρανδν , συγκατακλεί-
σομεν τοίς γονεύσι; Κα\ τί ταύτης τής άλογίας χείρον 
γένοιτ* άν; Ούχ οράτε τούς γεο)ργούς , δτι, κάν σφόδρα 
έπείγωνται τών πόνων λαβείν [109] τούς καρπούς, 
άωρους αυτούς ούκ άν άνάσχοιντο τρυγήσαί ποτε ; 

Μή τοίνυν μηδέ ημείς πρδ ώρας άπάγωμεν τής κατά 
τήν έρημίαν διατριβής τούς υιούς, άλλ' έάσωμεν αύτοίς-
έμπαγήναι τά μαθήματα , κα\ ^ζωθήναι τά φυτά· καν 
δέκα , κάν είκοσιν έτη τρέφεσθαι αυτούς έν μοναστηρίψ 
δέη, μή θορυβώμεθα, μηδέ άλύωμεν* δσψ γάρ άν ένδια-
τρίβη τψ γυμνασίψ πλέον, τοσούτψ πλείονα κτήσεταΐ" 
τήν ίσχύν. Μάλλον δέ, εί δοκεί, μηδέ χρόνον δρίζωμεν, 
άλλ' δρος εκείνος έστω μόνος δ πρδς τήν άκμήν άγων 
τούς έν αύτψ φυτευθέντας καρπούς, κα\ τότε έπαν-
ερχέσθω άπδ τής έρημου, πρότερον δέ μή. Ουδέ γάρ 
έσται τι πλέον άπδ της ταχύτητος ήμίν ταύτης, άλλ' ή 
τδ μηδέποτε αύτδν γενέσθαι ,ώριμον. Ό γάρ πρδ ώρας 
τής έν τή 0ίζη τροφής αποστερηθείς, ουδέ τοΰ καιρού 
παραγενομένου χρήσιμος έσται λοιπόν · δπερ ίνα μή 
γένηται, καρτερώ μεν τδν χωρισμόν κα\ μή μόνον μή 
κατεπείγωμεν, άλλά κα\ βουλομένους f έλθείν πρδ ώρας 
κωλύωμεν. "Απαρτισθείς μέν γάρ κοινδν έσται κέρδος 
κα\ πατρί κα\ μητρ\ καί οίκία και πόλει κα\ Ιθνε ι ' 
Ατελέστερος δέ παραγενόμενος, καταγέλαστος έσται και 
έπονείδιστος, κα\ έαυτψ κα\ τοίς άλλοις επιβλαβής. Μή 
δή τοσαύτην έργαζώμεθα ζημίαν. Κα\ γάρ είς άποδημίαν 
πέμποντας , τότε βουλόμεθα τούς υιούς ίδείν , δταν 
υπέρ ών τήν άποδημίαν πεποίηνται κατωρθωκότες τύ-
χωσιν · 4ν τε πρδ τούτου παραγένωνται, ού τοσαύτην 
άπδ τής επιδημίας λαμβάνομεν τήν ήδονήν , δσην άπδ 
τού μάτην έπανελθείν τήν άθυμίαν *· Πώς ούν ούκ 
έσχατης βλακείας τοσαύτην τοίς πνευματικοίς μή παρ
έχειν σπουδήν, δσην έπιδεικνύμεθα περί τά βιωτικά, 
άλλ' εκεί μέν ούτω φιλοσόφως φέρβιν τών παίδων τδν 
χωρισμδν , ώς καί εύχεσθαι έπιταθηναι τοΰτον, δταν 
υπέρ τίνος γένηται χρησίμου, ενταύθα δέ ούτω μαλα-
κίζεεθαι κα\ κατακλάσθαι πρδς τήν άποδημίαν, ώς τοίς 
μεγίστοις λυμαίνεσθαι k διά τήν μικροψυχίαν ταύτην 
άγαθοίς, κα\ ταΰτα πλείονας παραμυθίας έχοντας, ού 
μόνον τδ πρδς μείζονα αυτούς άποδυσασθαι, κα\ πάν
τως έπιτβύξεσθαι τού τέλους, καί μηδέν είναι τδ δια-
κόπτον τάς ελπίδας, άλλά καί πρδς αύτδν τδν χωρισμόν; 
Έν αποδημία μέν γάρ ούσι μακρά ούκ εύκολον συγ-
γίνεσθαι, κα\ μάλισθ' δταν γεγηρακότες τνχωσιν οτ-γο-
νείς· ενταύθα δέ ένι συνεχώς πρδς αυτούς άνιέναι. Τούτο 
δη κα\ ποιώμεν , δταν αύτοίς μηδέπω δυνατδν ή πρδς 
ημάς έλθείν · αυτοί βαδίζωμεν πρδς εκείνους, κα\ 
συγγινώμεθα καί διαλεγώμεθα. Μέγα ήμίν έκ τούτου 
κα\ κέρδος έσται καί ηδονή. Ού γάρ άπδ τής δψεως τών 

* Unas cod. πέτασθαι. Mox duo codd. συγκλείσομεν. Μοχ ία 
lifdem χείρον doest. 

* Sic Savil. el mss. Morel. βουλευομένους. Ii ifn dao mas. 
καί πόλει καί έθνεσι. 

* Sicmss. el Savil. in texln, atque Ha legil imerpres Sa-
vil. in marg. el Morel. τήν ζημίαν. 

*» Alii λυμήνασθαι. Infra duo mss. ού μόνον τού πρός. Ib>d. 
aliqui παντός έπιτεύζασθαι. 
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αγαπωμένων μόνον παιδιών εύφρανθησόμεθα, άλλά καΊ 
αύτοΊ τά μέγιστα καρπωσάμενοι πρδς τήν οίκίαν έπαν-
ήξομεν, πολλάκις δέ αύτοις » κα\ παραμενοΰμεν άλόν-
τες τω τής φιλοσοφίας έρωτι. Τότε ουν αυτούς καλώμεν,. 
δταν Ισχυροί γένωνται, καί έτερους οΤοί τε ώσιν ώφελείν 
τότε αυτούς έλκωμεν μόνον , ώστε κοινδν γενέσθαι τδ 
φώς , ώστε έπΊ τής λυχνίας τεθήναι τδν λύχνον *\ Τότε 
δψεσθε τίνων μέν παίδων πατέρες ύμεϊς , τίνων δέ οί 
μακαριζόμενοι παρ* υμών * τότε είσεσθε [110] τής φι
λοσοφίας τά κέρδη, δταν θεραπεύωσιν ανθρώπους ανίατα 
νοσοΰντας νοσήματα, δταν ώς εύεργέται κοινοΊ καΊ 
προστάται καί σωτήρες άνακηρύττωνται, δταν ώς άγ
γελοι τοίς έπί γής άνθρώποις συμπεριπολώσιν , δταν 
ιταμά πάντων αποβλέπωνται * μάλλον δέ δπερ Αν είπω-
| ΐ εν , ουδέν τοιούτον, οίον c έπΊ τής πείρας αυτής κα\ 
τών πραγμάτων έστιν ίδείν. Ταΰτα κα\ τούς νομοθέ-
τας έδει ποιείν, ε ί τ ι τών δεόντων έγίνετο, ούκ άνδράσι 
γενομένοις τοίς νέοις έπανατείνασθαι φόβους , άλλά παί
δας δντας ρυθμίζειν κα\ διαπλάττειν * και ούκ άν τών 
μετά ταύτα έδίησεν απειλών. ΝυνΊ δέ ταυτδ γίνεται, 
ώσπερ άν εί τις ίατρδς άσθενούντι μέν τ φ κάμνοντι μή 
λέγη μηδέν, μήτε δεικνύη, δι* ών άπαλλάξοι d τής 
νόσου, διαφθαρέντι δέ κα\ άνιάτως έχοντι μυρίους τιθή 
νόμους λοιπόν. Κα\ γάρ οί νομοθέται τότε παιδαγω-
γούσιν ημάς , δταν διαστραφέντες τύχωμεν. 'Αλλ* ούχ 
δ Παύλος ούτως, άλλ' έξ αρχής καΊ έν ηλικία πρώτη 
τούς διδασκάλους αύτοίς έφίστησι τής αρετής, κωλύων 
έπεισελθείν · τήν κακίαν. Αύτη γάρ αρίστη διδασκαλία, 
ού , συγχωρήσαντας πρότερον περιγενέσθαι τήν πο-
νηρίαν , ύστερον ζητείν δπως αυτήν έξελάσωμεν, άλλ' 
άπαντα ποιείν καΊ πραγματεύεσθαι, ώστε άβατον αυτή 
γενέσθαι τήν φύσιν τήν ήμετέραν· Διδ παραινώ, μή 
μόνον έτερους βουλομένους τοΰτο ποιείν κωλύειν, άλλά 
κα\ αυτούς συναντιλαμβάνεσθαι, καΊ σώζειν τδ σκάφος, 
και παρασκευάζειν έξ ουρίας πλείν. Κα\ γάρ εί ταύτην 
ήμεν πάντες άναδεξάμενοι τήν γνώμην, καΊ πρδ τών 
άλλων απάντων είς άρετήν αυτούς ήγομεν, τοΰτο μέν 
έργον, τά δέ άλλα νομίζοντες πάρεργα είναι, τοσαύτα 
έμελλεν ενναι τά αγαθά, δσα νΰν μέν λέγων καΊ άλα-
ζονεύεσθαι δόξω. Εί δέ θέλοι τις μαθείν, έπΊ τών Ιργων 
είσεται καλώς, καΊ πολλήν μέν ήμίν ομολογήσει χάριν, 
πολλήν δέ πρδ ημών τψ βεψ , βλαστάνουσαν ορών έπΊ 
τής γής τήν έν ουρανοί; πολιτείαν, κα\ τούς τών μελ
λόντων αγαθών, καΊ τούς τής αναστάσεως λόγους εν
τεύθεν ήδη πιστΟυμένους, και παρ' αύτοίς τοίς άπίστοις. 

ιθ'. ΚαΊ δτι ού κόμπος ταύτα δήλον εκείθεν δταν γάρ 
αύτοίς τήν πολιτείαν λέγωμεν τών έν ταίς έρήμοις 
δντων, πρδς μέν ταύτην ουδέν Ιχουσιν άντιιπείν, δοκού σι 
δέ ίσχυρίζεσΟαι καΊ φιλονεικείν τή τών κατορθούντων 
όλιγότητι. Εί δέ έν ταίς πόλεσι τδν καρπδν έφυτεύσαμεν 
τούτον , καΊ νόμον τινά και αρχήν τά τής ευταξίας 
έλαβε, κα\ τούς παίδας πρδ τών άλλων απάντων έπαι-
δεύομεν φίλους είναι τψ θ ε ψ , κα\ τά πνενματικά έδι-
δάσκομεν μαθήματα άντί τών άλλων καΊ πρδ τών άλλων 
απάντων, πάντα άν άπεπήδησε τά λυπηρά *, καΊ μυ
ρίων απηλλάγη κακών ό βίος ό παρών, καΊ δ περ\ τής 
μελλούσης λέγεται ζωής, δτι άπέδρα οδύνη καΊ λύπη καΊ 

a Duo mse. αυτούς. 
* Duo mss. et Savil. in textu τεθήναι τδν λύχνον. Morel. et 

Savil. \a marg. τεθήναι τδφώς. 
e Duo mss. τοιούτον έροΰμεν οίον. 
* Duo mee. ei SaV. in marg άπαλλάξετα*. 
* Sic omnes prneter Morel. qui habet έιεελθεΤν. 
ί Sic orooes pr®ler liorel. qui sic habet, απάντων ταύτα 

•παιδεύομεν, πάντα άν απεπήδτΑτι τα λνπηρά. 
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στεναγμός, έντεΰθεν άν έκαρπωσάμεθα πάντες. Εί γάρ 
μήτε χρημάτων, μήτε δόξης έρως ημάς εισήει κενής, 
μήτε θάνατον έδεδίειμεν,"μή πενίαν , μή τδ κακώς πα
θείν βλάβην ηγούμεθα, άλλά κα\ κέρδος μέγιστον^ μή 
άπεχθάνεσθαι, μή μισείν ήδειμεν, όύτ* άν ύπδ τών Ιδίων 
παθών, ούτ' άν ύπδ τών αλλότριων έπολεμήθημέν ποτε, 
άλλ' αυτών τών αγγέλων εγγύς άν τδ τών ανθρώπων 
έγένετο γένος. [111] ΚαΊ τίς ανθρώπων ταύτα κατώρ-
θωσε, φησίν; Είκότως άπιστείς , άτε έν πόλε σι ν οίκων, 
καΊ ταϊς θείαις βίβλοες ούχ ώμιληκώς · εί δέ και τούς 
ένταίς έρήμοις δντας, καΊ τούς έν ταίς πνευματικαίς 
βίβλοις γενομένους πάλαι έγνώκεις , έμαθες άν δτι κα\ 
οί μοναχοί, καΊ οί πρδ τούτων απόστολοι, κα\ οί πρδ 
εκείνων δίκαιοι μετά ακριβείας άπάσης τήν φιλοσοφίαν 
έπεδείξαντο ταύτην. "Ινα δέ σοι μή φιλονεικώμεν, δώμεν 
τών δευτέρων ή τρίτων άπ* εκείνων γενέσθαι τδν υίδν 
τδν σόν · ουδέ γάρ ούτω μικρών άπολαύσεται αγαθών. 
Ού φθάνει πρδς Πέτρον έλθείν , ουδέ Παΰλον, άλλ' σύδέ 
γενέσθαι αυτών έγγός · διά τοΰτο ούν αύτδν καΊ τής μετ* 
εκείνους άποστερήσομεν τ ιμής ; Ταυτδν γάρ ποιείς ταύτα 
λέγων, ώς Αν εί έλεγες· Επειδή λίθον τίμιον γενέσθαι 
ούκ ένι, μενέτω σίδηρος ών, κ*Ί μήτε άργυρος γενέσθω, 
μήτε χρυσός. 

Διά τ ί γάρ μή κα\ έν τοίς έξωθεν πράγμα** 
τοΰτον έχεις τδν λογισμδν, άλλά τδν εναντίον τούτψ; 
Κα\ γάρ έπΊ λόγων μάθησιν πέμπων Β, ού πάν
τως αύτδν έπ\ τοίς άκροις δψεσθαι προσδοκάς, άλλ* 
ομως ού διά ταύτα απάγεις τής περΊ ταΰτα σπουδής, 
άλλά πάντα πληροίς τά παρά σαυτοΰ, άγαπητδν είναι 
νομίζων, άν πέμπτον ή δέκατον άπδ τών πρώτων συμβή 
γενέσθαι τδν υίδν έν τή τών λόγων δυνάμει. ΚαΊ βασι-
λεί δέ στρατεύοντες τους υΐείς ού πάντως έπ\ τδν τ ω ν 
υπάρχων αυτούς άναβήσεσθαι προσδοκάτε θρδνον* άλλ' 
δμως ού διακελεύεσθε λΰσαι τήν ζώνην, ή μηδέ τήν 
αρχήν έπιβηναι τών βασιλείων , άλλά πάντα πράγμα -
τεύεσθε , ώς μηδέποτε αυτούς τής εκείθεν διατριβής 
έκπεσείν, άρκείν ηγούμενοι τδ καΊ έν τοίς μέσοις 
άριθμουμένους όραν. Τίνος ούν ένεκεν εκεί μέν § , κάν 
μή τών μειζόνων έξή λαβέσθαι, δμως υπέρ τών έλατ-
τόνων κόπτεσθε κα\ ταλαιπωρείσθε , κάν τούτοις πάλιν 
τής ελπίδος ούσης άδηλου, ενταύθα δέ όκνείτε και άνα-
δύεσθε; "Οτι εκείνων μέν πολλήν έχετε τήν έπιθυμίαν, 
τούτων δέ ουδέ βραχείαν · είτα αίσχυνόμενοι τούτο δριο-
λογήσαι σκήψεις έπενοήσατε καΊ προφάσεις· ώς εί γ ε 
αληθώς έβούλεσθε, ουδέν άν υμάς τούτων έ κώλυσε. ΚαΊ 
γάρ ούτως έχει · ότου τις άν έρών τύχη γνησίως, κάν 
μή τού παντδς , μηδέ τοΰ άνωτάτω περιγένηται , τοΰ 
γούν μέσου, μάλλον δέ καί τού μετ* εκείνον μυριάχις άν 
έλοιτο έπιτυχείν. Και γάρ δ φίλοινος καΊ φιλοπόττς, 
κάν μή τδν ήδύν καΊ άνθοσμίαν έξή λαβείν οίνον, ουδέ 
τού φαυλότατου καταφρονήσει ποτέ · κα\ ό φιλοχρήμα
τος πάλιν , κάν μή λίθους τιμίους, μηδέ χρυσίον , άλλ* 
άργύριον αύτψ τ*ς παρέχη, πολλήν είσεται χάριν. Τοιού
τον γάρ ή επιθυμία , τυραννικόν τι πράγμα και Ιχανδν 
πείσαι πάντα τδν άλόντα, ύπέρ' δτουούν καΊ παθείν 
καΊ ύπομείναι· ώστε εί μή σκήψις ταύτα τά βήματα 
ήν, συμπράττειν έχρήν καΊ συμπονείν. Τού γάρ έχ*θυ
μού ντός τι γενέσθαι ού τδ γενέσθαι κωλύειν έστΊν» άλλα 
τδ πάντα ποιείν δπως Αν γένοιτο. ΚαΊ γάρ οί καΟιέν-
τες είς τούς Όλυμπιακούς Αγώνας , είδότες δ τ ι έν 

8 Duo mss. μαθήμασι πεμκ. Μοχ mras axpoic άΦασθα*. Infra 
nmnes πέμπτον ή δέκατον, pneter Morel. qut aabet πέμπτον 
tv δε'χατον. 

b Στρατεύοντες. Legendum vidclur στρατεύοντας. E»t». 
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proffcisei poteniot 
el colloquio fruamur. Ilinc Dobis ingens lucrum, ma-
gnaque voluptas aderil. Non enim conspcciu lanlum. 
carissimorum filiorum lxlabimur; sed ipsi maxiraum 
adepti fru^ium, domum redibimiis : pcrsacpe etiani 
cum illis manebimus, philosoplme amore capti. Tunc 
igitur illos revocemus, cum vires nacli erunt, aliisque 
prodesse poterunl : Uuic illos relrabamus, ita yt 
communis lux fiat, et luccrna ponatur supra candela-
brum. Tunc videbilis quorumnam filiorum patres 
sitis, quorumve i i , quos nunc bcaios dicitis : lunc 
pbilosopbia? lucra videbilis, cum insanabiles liofni-
num morbos curaverint, cum ul benefici communes, 
pnironi et servatores praedicabunlur, cum ut angcli 
cum bominibus ki lerris conversati fuerinl, cum om-
nium oblulum in se converlerint : imo potius, qnse-
camque dixcrimus, nibil taie exbibere polest, quale 
ipsa experientia ct opcribus vidcrc est. llxc legiida-
toribus facienda eranl, si uli conveniebal aclum esset, 
nempe at non juvenibus virorum xtalem adeptis l i -
mores inculerenl; scd eos, duro pueri crant, insiiluere 
et informare opus erat, ncc postea minne adbibcnd» 
fuissent. Nune autcm boc ipsum agiiur, acsi quis me-
dicus xgrolatili nibil dicat, nec oslendat quo paclo 
curandus sil morbus, deplorala autem valetudine, in-
mimcras remediorum lcgcs siaiual. Nam legislatores 
tunc nos insliluere aggrediuniur, cum jam perversi 
sumus. Sed non iia Paulus, verum ab initio et a prima 
a:late magisiros illis virlulis prxficil. viliis omntu) 
adilum inlercludens. I I i c quippe optima est disci-
plina, non prius vilia doniinari sinere et postea qua> 
rcre, qnopacto illa eliminari possinl, sed omnia fa-
cere atque moliri, ut nalura nosira nequiliac sil inac-
cessa. Quaniobrcm bortor, non modo illos, qui id 
factre vellcnt, coliibere, sed ciiam ipsos sascipcre, 
scapbam eripere, et procurarc ut sccundo venlo na-
vigeiur. Elcnim si hanc omnes senlenliam amplcctc-
rcmnr, et aliis poslbabilis ad virlulcin.cos dcduccrc-
nnis, hoc solum opcra; prelinm, coHera vero omnia 
adscitilia essc arbitrantcs, tanla binc contingcrent 
bona, quanta si nunc dicam, jactanlis niorc loqui v i -
dcar. Si quis amcm scire cuj iat, cx rcbus ipsis probo 
cognoscet, ingenlesquc nobis graiias babcbil, lon-
gcque majorcs Deo, cum videi it viiam illam cxlesiena 
in terra gcrminanlcm, doclriaanique dc futuris bonis 
ac de resurrcclione vel apud ipsos infideles obli* 
Dcntcin. 

19. Qnod aulem hccc nou jaclaiuiae vcrba sint, inde 
liquidum esl, quod cum ipsis vitam eorum, qui in 
descrlis versantnr, ennrramus, ad bscc nibil qnod 
objiciant babent, scd forliler rcptigftmt cl conlendunt 
circa paucitalem eorum, qui ila perfecte se gcrunl. Si 
•ero in urbibus hunc fructum sereremus, bonaque 
discipiina etlegem el iiulium acciperet, filiusque aute 
ouinia moneremus ul Deo amici fierent, spiriitiales-
que discipliaas vice onmium ct anlc oranes alias ipsos 
doceremus, Irislia cuncta absccdcrent, innumeris-
quc malis viia prajscns criperclur, ac quod de futura 
dicitur, nompc aufugissc dolorcm, trUliuam cl geini-
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ipsos adcamus, Uloruiu c<msoi lio tmn, hiiic uCique cpnscquereinur omnce. Nara u nec 
pecuuiarum, nec inanis gloriai ^upido noe lenerei 
Deque morlem Uiqeretnns, neque panperialeiB • neo 
acrumnas damnum arbilraremur, sed lucrani naxi-
mum, noD inimicilia, non odio pcrsequi navisseniud 
non propriis unujuaoi, non alients animi a3griludinlbud 
expuguaremur, sed huniaiiun) genus angolis proxi-
mum esbet. Ecquis bomimim, inquies, bauc rein lain 
prxclare gessii ? Jure non credis, utpoie qui in urbi-
bus babiles, et divinos libros non legeris. Quod si eos 
qui in dcserlis ver^antnr, el cos qui in spiriUialibu* 
libris memoranlur uosses, didicisscs ulique cl moua-
cbos et prius, quam illi , apo&taioa, lum eiiam justos, 
qui apostolos praecesserunt, summa eum diligentia 
banc ipsam pbilosopbiaoi exbibiiisse. Viia»du3 ergo 
lilis caasa, demus lilium luuin secuado lerlioyc ab 
illis gradu futurura : I I O H exiguis lameu fruelur boni*. 
Non ad Pctrum, non ad Pauliuu attiagtt, imo nca 
proxime ad eos accedel; num ideo iUum a poeieriori» 
gradus bonore privabimus? Idipsum facis bjcc profe-
rens, ac si ita loquef eris : Quia ιιοη poleet fieri lapi» 
preliosus, mancat fcrrum, nec argcnlura nec auruiu 
efiicialur. 

Non omnes supremum virlutis fastigium astequun* 
tur. — Curin exlernis rebus non eodem uteris ra-
tiociuio, bcd prorsus coulrario ? Nam cura ad litera-
rum disciplinam miuis, uon illum ad supremum iasii-
£iuru esse asceiisunuu cxspeclas, nec lajnen ideo ab 
boQ btudio retrabis, ^cd omoia qnas penee le sunt 
pr.cstas, salisque csse putas si ad quiaUim veldeci-
P0u:u a primo eloquenlias gradum blkiS IUMS pprlin-
gcre possii. Cuiuquc fllii veUri iiuperalori mi i i l a i^ , 
ιιυη sc.uper ad pruifecioriun gradum ipsos asaensuros 
esse putaiis, nec lanien jubelis depooerc baUetun, 
neque ad regtx limiiia accedere proldbelis t sed nibil 
nou agilis, ui ne illic versari uuiquaua deeinaut, salis 
cssc putatiics, si eos medio u\ loco poeiiis coiinuwe-
rari vidcalis. Quid causx est igilur, quod iliic qui-
dcm, eiiam&i majora coiisequi non liceat, pro ω ω ο -
ribus lauien assequcudis laboraiis, eisi pro bis quo-
quo spcs sil dubia, bic vcro segnes csiisac deiicitis? 
Quia ncinpe illorum maguo desidcrio leneinini, bo* 
rura vero nc perquam iniuimo : deinde qula id conii-
icn erubescills, occa$ioncs ct obleaiue excogiiatie : 
il;i(|ue si illud plane vellctis, nibil euruni vobis iuipc-
dimcnlo cssct. Ita cnun rcs se babel; si quis aliquid 
vcrc aiuet, licel non lolum, nec sumiimm cousequi 
possil, vel incdium, vcl gradmn eliam longe inferio-
rcin naiicisci peroptal. Nam qui vino^l poculis dedi-
lus est, eliainsi oplimuiu cl suavbsimum vinum ba-
bcrc non valeat, ne id quidcm quod vilius est uinquaui 
conicmnel. Rursum avarus, ctiamsi ncc lapidcs pre-
liosos, ncc aurum, sed argcnlum solummodo quia 
prxbcal, sumnm illi gratias habcbil. Talis rcs esi 
concupiscemia, adeo lyraunica, u t c i , quem scmel 
ceperii; omuia pali el sasiinere siiadoal: ila ul ha»c 
vcrba, s( ηοα siraulate Uutuin prailciidaniiir, posui-
lcul ut quis cooperelur cl luborein adcat. Ejiis ciiini 
cst, qul aliquid concupiscit, non iinpediro qMommua 
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tiat, sed ut fiat omma moliri. Etefiim qui ad Olym-
piea cerlaraina descendunt, elsi sciant unum cx tanta 
niitliUudinc vrctorem fore, bboranl tamen atque fa-
ligantar: tametsi liic atque iHic non par ratio esl t non 
sulum ob certaminum Gnem, sed etiam quod iflic ne-
ceesc sit iwum dumiaxai coronatcm abire, hic vero 
prxeellentia et inferior condilio non in eo shae sint, 
qitod aHer non eoronaius, aller coronatus arbscedat, 
sed quod aliue splendidiorem, aiius minorem accla-
malionem obiineat, sed tamen omnes soriianlur. Dc-
nkjae si Yellemus a principio iuformare lilios, et cdu-
care cupienlibus tradere, iieri sane possel ut in primo 
castrorum starent ordine; neqne enim Deuslaniam 
animi alacritatem, tantum siudium sperneret, sed 
manum porrigeret, imaginiquc formandae operam da-
re t : illa vero operatile manu, ficri nequil ut quid 
gestorum excidat; imo fieri nequit ut ad culinen splen-
doris el gloriae non perveniatur, si modo ea, qui* pe-
nes nos sunt, sequerentur. Nam si mulieru9 a Deo im-
petrarc pofuernnt, ut sibi* ad liberomm curam opi-
itilareiur, multo niagis nos, si telinras, id consequi 
polerimus. Alias quidem, ne longius excurrat oratio, 
praclermiltam, ac licet multas proferendas habeam, 
unam taitium commemorabo. 

20. Annas et Samuelis kistoria. — Anna quaedam 
eral, Judica mulicr; baec filium peperil unum, cum-
que non sperarel sc alium parituram csse;quippo 
qure bunc vix poslque rmdtas lacrymas peperisset, nam 
ilerilis erat: vidcns acmulam suam sibi ideo fre-
qneoter insultantem, nequaquam id fccit, quod vos 
agilis, scd stasceptom filium, illo tanium tempore 
aptid se rerinuit, quo necesse erat ut ablactaretur. 
Uum atrtem lacte amplius non egeret, sunipium sia-
iim obudit Deo, nec ut in palernam veniret domum 
rogavit umquam, sed semper in tcmplo Dci ille mora-
batnr. Si quando illinn videre cuperet, utpole mater, 
non e?ocabal ad se puerum, scd ad illum cum patre 
asccndebai, ab illo abslinens, quia in donum conse-
crattts eral. Adeoque strenuus et maguus adolescens 
cvasit, ut Deum ab Hebroeortim genie ob latc effu-
sain ipsorum mquiliam aversum, non oracula fun-
dentem, nec visioneni ullam prabenlem, per virtulem 
suam auraberef, et impeirarei ab co ui eadcm ipsa 
prxberet quae anlca, ct prophetiam qux avolaverat 
restiiucrct. H«c aurem poiuii, non matura jam xlaie, 
sed cum adhuc pucridus esset: Non enim erat, iiw 
qiiit, visio dhthtguens, et verbum preliosum erat (1. Reg. 
3. i ) . Allamen boc inreruin slatu,Dcus i l l i frequen-
tcr oracula reddebat. Tanium conrert emolumenli , 
Dco scmpcr quae possidemus concedere, ct a cunciis 
abscedere, non a pecuniis tanlum et a posscssioni-
bus, sed ab ipsis filiis. Nam si boc in anima nostra 
facerc jubemur, mullo magis in cxteris omnibus. Id 
quippe Abraham patriarcha fccil, imo quidpiatn innllo 
maju9 : ideo cum longe majori gtoria (ilinm rcccpit. 
Tunc ctiim maxime filros babcmus nostros, curn illos 
Oondno iradiiniis. Longc quippc mctius iis i l le , 
«liiam nos, prxerit, quia majorem Hlorum curam 
gcrit. Nor.iic id Tidctis i.i divitum qtioque domibus 
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flcri ? Etenim ibi eos, qui inQmo loco cum pairibus 
moranUir, non usqtie adeo illusircs vidcas, neque 
tanta potestate prxdilos : ii aulem, quos domini sui 
a parentibus abduxerunl, suoque minisierio depula-
ruitt facullaiumque cuslodes constituerunt, majori 
dominortmi benevolentra poliunlur, fidi habenlur, 
tantoque conscrvis clariores sunt, quauio domiai 
doineslicis. Quod si homines minislros suos tanta 
benignitaie et benevolenlia prosequunlur, niullo ina-
gis infinila illa bodilas, Deus. Sinamus igilur illos 
ministrare, non iu templum adducenles ul Saniue-
lem, sed in ipsurn ca?lum cum angeliselcum archao-
gelis. Quod cnim cum illis ministraiuri sint el scr-
viluri i i , qui banc pbilosopbiam susceperunt; cuique 
palam est: ubi non sibi tanlum, sed vobis cliae 
majori cum fiducia prospicient. Nam si quidain pa-
rentum gratia nonnulla consolaiione potiii sunt, 
multo id magis filiorum causa parentee eonsequenUir. 
Hlic cnira nalunc taniaro jus aderal^ hic etiam edu-
cationis, quod mullo tnajus jure naturx est. Atqoe 
boc vobis uirumque ex. divinis Scripturis confirmabo. 
Ezcchiam enim virlnte pielateque praeditum virum, 
curo tanlam cx rebus geslis fiduciam uon baberet, ot 
possel conlra lam ingcns periculum consistere, ob 
patris virlulem servalurum se dicil Deus : Prolegaw, 
inquit, dvilatem hanc, ut servem eam propter me> d 
propter David puerum meum (4. Reg. 19. 54). Paulue 
aulem de pareniibus Timolheo scribcns diccbal: 
Salvabuntur autem per fMorwn generalionem, si per-
tHanterint in fide, et dilectione, et sanclificotione eum 
tobrietate (1 . Tim. 2. 15). Job quoque, utex aliishu-
davil Scripiura, nempe quod juslus, verax cl religio-
sus erga Dcum essct, sic eliam ex filiorum cura: 
quje in hoc sila eral, non quod aurum ipsis coacervo-
ret, non quod gloriosos et illusires faceret; sed qun 
in re? Audi Scripturam diccnteei : Cum consunmati 
e$*eutdiet convivii illorum, miltebat Jobf et purificakt 
eosy surgensque tnane o/ferebat pro ί//ι« tacrifici*m u-
cumtum numerum eorum, et vitulum unum pro peccalQ, 
pro animabut eorum. Dicebat enim Job in corde iw. 
2V« forle ftlii mei in menle sua male cogitavennl adiet-
$us Dettm (Job 1· 5). Num qua vobis eril demora ex-
cusalio, talia audentibus ? Nam si ille, qui ante gra-
tiam, ante legem, qui nulla imbutus fucrat disciplina, 
lantam filioruin curam gesserit, ut pro occultis etiam 
peccatis tremcret : quis nos excusaturus esi, qui in 
gratia suraus, qni tol doclores nacli sumus, id 
cxempla babcnics, tol admoniliones, qui non inodo 
pro tncerlis non umemus, sed eliam cerla conlcmni-
mus, nec conte§ininius tanlum, sed eos qui 
cmcndare volunt pellimus? Abraham quoquo, ulpiiu* 
dixi, cum aliis praeclare gestis, hoc quoque splendi-
dum facinus edidii. 

21. Cohorlalio ad parentet, ut fifio$ ad pielatem ίη· 
forment. — Tanta igilur cxcmpla babcnles t parcnu» 
I)eo iamulos, probatosque minisiros. Nam si is, q"i 
atblelas civitalibns alit, mililcsque regicxercel, nia-
gno donabitur lionore, quantum nos donuni acceptu-
ros esse par est, qui taiu strenuos, lanios yiros in» 
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πλήβει τοσούτω είς Ινα τά τής νίκης περιστήσεται «», 
δμως κόπτονται κα\ ταλαιπωρούσα. Καίτοι γε ουδέν 
έστιν ίσον ενταύθα κάκεί, ού μόνον διά τδ τών αγώνων 
τέλος, άλλ* δτι ανάγκη εκεί στεφανωθέντα μόνον ένα 
άπελθείν · ενταύθα δέ ούκ έν τούτοις ή υπεροχή κα\ ή 
έλάττωσις, [112] έν τφ τδν μέν άστεφάνωτον άναχωρή-
σαι, τδν δέ έστεφανωμένον , άλλ1 έν τώ τδν μέν λαμ
πρότερος, τδν δέ έλάττονος τυχείν τής ανακηρύξεως, 
πάντας δέ δμως τυχείν. "Ολως δέ, εΓπερ έβουλόμεθα 
κα\ έξ αρχής διαπλάττειν τούς παίδας, κα\τοίς βουλο-
μένοις (ίυθμίζειν παραδιδόναι, ούκ ήν άπεικδς αυτούς 
έν τή πρώτη στηναι τάξει τού στρατοπέδου · ού γάρ 
άν περιείόεν ό θεδς τοσαύτην προθυμίαν κα\ σπουδήν, 
άλλ* έπέδωκεν άν τήν αυτού χείρα, καί ήψατο τού 
αγάλματος · εκείνης δέ εργαζομένης της χειρδς, άμήχα-
νον διαπεσείν τι τών γινομένων, μάλλον δέ άμήχανον 
μή πρδς άκρον λαμπρότητος κα\ δόξης έλθείν, μόνον 
εI τά παρ' ημών έποιτο. Εί γάρ γυναίκες ίσχυσαν πεί-
σαι θεδν, συνεφάψασθαι *» αύταίς τής τών παίδων επι
μελείας , πολλψ μάλλον ημείς , άν έθέλωμεν , τοΰτο 
δυνησδμεθα. Τάς μέν ούν άλλας, ώστε μ ή μακρδν ποιή
σαι τδν λόγον, παρήσω, καίτοι πολλάς έχων είπείν, 
μιάς δέ μόνον έπιμνησθήσομαι. 

κ'. "Αννα τις ήν Τουδαία γυνή* αύτη ή Άννα παιδίον 
Ιτεκεν έν, κα\ ού προσδοκώσα τέξεσθαι έτερον * και γάρ 
κΛ τούτο μόλις κα\ μετά πολλών έλαβε β τών δακρύων 
στείρα γάρ ήν. Όρώσα δέ τήν άντίζηλον αυτής διά 
τούτο πολλάκις έπεμβαίνουσαν αυτή, ούδε ούτως έπαθε 
τι τοιούτον οίον ύμείς, άλλ* επειδή τδν υίδν Ισχεν εκεί
νον, τοσούτον είααε παρ* εαυτή μείναι χρόνον, δσον γα-
λακτοτροφηθήναι έδει μόνον. Επειδή δέ ούκέτι ταύτης 
έδείτο τής τροφής, λαβοΰοα αύτδν ευθέως άνέθηκε τψ 
θ ε ψ , κα\ τής πατρώας ούκέτι έπιβήναι παρεκαλεσεν 
οίκίας, άλλ* φκει διαπαντδς έν τώ ναψ τού θεού * κα\ εί 
ποτε αύτδν ίδείν έπεθύμησεν, οία δή μήτηρ, ούκ έκά-
λει παρ 4 έαυτήν d τδ παιδίον, άλλ* αυτή πρδς εκείνον 
ανέβαινε μετά τοΰ πατρδς, καθάπερ δντος αναθήματος 
άπεχομένη λοιπόν. Κα\ ούτω γενναίος κα\ μέγας δ νεα-
νίας έγένετο εκείνος, ώς τδν θεδν άποστραφέντα τδ τών 
Εβραίων γένος διά τήν κατακεχυμένην κακίαν, κα\ ού 
χρώντα αύτοίς, ουδέ δψεν τινά φαίνοντα λοιπδν, έπι-
σπάσασθαι πάλιν διά της αρετής, κα\ πείσαι παρέχειν 
τά αυτά, δπερ χ&\ πρότερον, κα\ τήν προφητείαν άπο-
π τ ί σ α ν άνακαλέσασθαι πάλιν. ΚαΙ ταύτα ίσχυσεν ούκ 
έφ' ηλικίας γενόμενος , άλλ' έτι παιδίον ών μικρόν · 
Οϋχ ήν γάρ, φησ\ν, δρασις διαστέΧΧονσα, χαϊ βήμα 
τίμιοτ ψ \ Άλλ' δμως κα*ι τούτων τοιούτων δντων, 
έ χ ρ α αύτψ συνεχώς δ θεός. Τοσούτον έστι κέρδος άε\ 
τ ω ν οίκείων παραχωρειν κτημάτων αύτψ, και πάντων 
έξίστασβαι ούχ\ χρημάτων μόνον, ουδέ κτημάτων, άλλά 
κα ί τ ω ν τέκνων αυτών. ΕΙ γάρ έπ\ τής ημετέρας ψυχής 
κελευόμεθα τοΰτο ποιείν, πολλώ μάλλον έπι τών άλλων 
α π ά ν τ ω ν . Τούτο γάρ κα\ ό πατριάρχης έποίησεν Αβραάμ, 
μέλλον δέ πολλώ μείζον διδ κα\ μετά πλείονος δόξης 
ά π έ λ α β ε τδν υίόν. Κα\ γαρ τότε μάλιστα έχομεν τά 
η μ έ τ ε ρ α παιδία, δταν αυτά τώ Δεσπότη παραδωμεν. 
Π ο λ λ ψ γάρ μειζόνως αυτών εκείνος προστήσεται, επειδή 
κ α \ μειζόνως κήδεται. Ούχ οράτε κα\ έν ταϊς οίκίαις τών 

• Morcl. et unos tod. παραστησεται, alii περιστήσεται. 
b Sic Savil. el alius, magisGraece. Monlf., Morel. et unas 

cod. σχινεφάψεσθαι. E D I T . 
e A l i i έτεχε. Infra omnes ούδΐ ούτως έπαθε τι, preler Morel. 

ln q o n deest ούτως. 
d Morel. πρδ; έαυτήν, Savil. παρ' έαυτήν, duo mss. παρ' 

πλουτούντων ταΰτα γινόμενα; ΚαΙ γάρ έκεϊ τούς μέν 
κάτω μετά τών πατέρων οίκοΰντας, ούχ ούτως δντως 
λαμπρούς έστιν ίδείν, [115] ουδέ τοσαύτην έχοντας δύνα
μιν · όσους δ* άν τών γονέων άποστήσαντες οί δέσποτα ι 
προσνείμωσιν αυτών τή διακονία κα\ τή φυλακή τών 
ταμιείων, ούτοι δή κα*ι εύνοίας άπολαύουσι πλείονος καί 
πα^&ησίας, καί τοσούτον τών όμοδούλων είσ\ λαμπρό
τεροι, δσον τών οίκετών οί δεσπόται. ΕΙ δέ άνθρωποι 
περ*ι τούς διακόνου μένους ούτως είσί χρηστοί κα\ εύνοι, 
πολλψ μάλλον ή άπειρος άγαθότης, τοΰτ' έστιν, ό θεός. 
Έώμεν 6 τοίνυν αυτούς ύπηρετείν, ούκ είς ναδν άγοντες 
καθάπερ τδν Σαμουήλ, άλλ* είς αύτδν τδν ούρανδν μετά 
τών αγγέλων, μετά τών αρχαγγέλων. "Οτι γάρ μετ* 
εκείνων διακονήσονται πάντως καί ύπηρετήσουσιν οί 
ταύτης έπειλημμένοι τής φιλοσοφίας παντί που δήλόν 
έστι. Και ούχ εαυτών μόνον, άλλά κα\ υμών μετά 
πλείονος προστήσονται της π α ^ η σ ί α ς . Εί γάρ τίνες διά 
πατέρας παραμυθίας έτυχόν τίνος, πολλψ μάλλον διά 
παίδας πατέρες. Εκε ί μέν γάρ τδ τής φύσεως μόνον 
δικαίωμα ήν, ένταΰθα δέ κα\ τδ τής ανατροφής, πολλψ 
τής φύσεως μείζον δν. ΚαΊ ταύτα ύμίν αμφότερα άπδ 
τών θείων πιστώσομαι Γραφών. Τδν γάρ Έζεκίαν έν-
άρετον μέν δντα κα\ ευσεβή, ούκ έχοντα δέ τοσαύτην 
πα^ησίαν άπδ τών κατορθωμάτων, ώστε κα\ πρδς 
τοσούτον κίνδυνον στηναι, άπδ της τού πατρδς έφησε 
σώζε ιν αρετής δ θεός. Ύχερασχιώ γάρ, φησ\, τής χό-
Λεως ταύτης "τον σώσαι αυτήν ΟΥ έμέ 9 χαϊ διά 
άανΐδ τόν χαΐδά μον. Κα\ Τιμοθέψ δέ περ\ γονέων 
έπιστέλλων έλεγεν δ Παύλος, δτι Σωθήσονται διά τής 
τεκνογονίας, έάν μείνωσιν έν χίστει χαϊ αγάπη καϊ 
άγιασμφ μετά σωφροσύνης. Και τδν Ίώβ δέ ώσπερ 
άπδ τών άλλων έπήνεσεν ή Γραφή, οΤον δτι δίκαιος κα\ 
άληθινδς κα\ θεοσεβής ήν, ούτω κα\ άπδ τής περί τους 
παίδας επιμελείας. Αύτη δέ ήν ού χρυσδν συνάγει ν 
αύτοίς, ουδέ επιδόξους ποιείν καί λαμπρούς, άλλά τ ί ; 
Άκουσον τής Γραφής λεγούσης· "Οταν σννετεΛέσβη-
σαν αϊ ήμέραι τον πότον αυτών, άπέστεΧΧεν Ίώβ, 
χαϊ έκαβάριζεν αύτονς, χαϊ άνιστάμενος τφ πρωί 
προσέφερε χερϊ αυτών Ουσίαν χατά τόν αριθμόν 
αυτών, χαϊ μόσχον ένα χερϊ αμαρτίας υπέρ τών 
ψυχών αυτών- έΑεγε γάρ 7ώδ" έν τή καρδία αυτού, 
Μή Χοτε ol vlol μον έν τή διάνοια αυτών κακά έν-
ενόησαν χρός θεόν. Ά ρ α έσται τις ήμίν απολογία 
λοιπδν τοιαύτα τολμώσιν; ΕΙ γάρ δ πρδ της χάριτο;, 
δ πρδ τοΰ νόμου, δ μηδεμιάς άπολαύσας διδασκαλίας, 
τοσαύτην τών παίδων έποιείτο πρόνοιαν, ώς κα\ υπέρ 
τών αδήλων τρέμειν αμαρτημάτων, τίς ημάς έξαι-
ρήσεται λοιπδν τούς έν τή χάριτι, τούς κα\ τοσούτων 
διδασκάλων τετυχηκότας, τούς τοιαύτα υποδείγματα 
έχοντας κα\ τοσαύτας παραινέσεις, ού μόνον υπέρ τών 
αδήλων ού δεδοικότας, άλλά κα\ τών δήλων καταφρο-
νούντας, κα*ι ού καταφρονούντας μόνον, άλλά καλ τούς 
βουλομένους αυτά διορθοΰν έλαύνοντας; Κα\ τδν "Αβραάμ 
δέ, καθάπερ έφθην είπών, μετά τών άλλων κατορθω
μάτων και τοΰτο λαμπρδν έποίει. 

κα'.Τοσαύτα ούν έχοντες ύποδείγματα,κατασκευάζωμεν 
τψ θεψ διακόνους, κα\ λειτουργούς δοκίμους. ΕΙ γάρ 
άθλητάς τις πόλεσι τρέφων, ή στρατιώτας βαι;ιλεύσιν 
ασκών, μεγάλη τιμηθήσεται τ ι μ ή , πόσην ημάς είκδς 
λαβείν δωρεάν, ούτω γενναίους καί μεγάλους άνδρας, 
μάλλον δέ αγγέλους τώ θεψ τρέφοντας; [114] Πάντα ούν 

* ΑΙίί βώμεν, alil Owucv, alii έώμεν. 
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ττρ άττο^μεν, ώστε αύτοΓς άφείναι τδν της εύσεβείας πλού
τον, τδν μένοντα, και σνναποδημοΰντα, και ούκ ενταύθα 
μόνον, άλλά κα\ εκεί μέγιστα δνήσαι δυνάμενον. Ό μέν 
γάρ βιωτικδς ούτε συμμεταστήσεται, καί ενταύθα δέ 
προαπολείται, κα\ τούς έχοντας πολλάκις προσαπολεί· 
ούτος δέ κα\ ενταύθα κάκεί βέβαιος έσται, κα\ διατη
ρήσει μετά πολλής ασφαλείας τούς κεκτημένους αυτόν. 
ΚαΙ γάρ ούτως έχει · δ μέν τά έν τή γή προτιμών τών 
πνευματικών, κάκείνων έκπεσείται και τούτων δ δέ 
τών ουρανίων έπιθυμών, κα\τών έπι γής τεύξεται πάν* 
τως. Ούκ έμδς ούτος ό λόγος, άλλ' αυτού τού ταύτα 
παρασχείν μέλλοντος Κυρίου · . Ζητείτε γάρ , φησι, τ ή τ 
βασιΛείαν τον θεοΰ, χαϊ ταντα χαντα χροστεθή-
<?εται νμϊγ. Τί ταύτης ίσον γένοιτ1 άν τής τ ιμής ; 
Φρόντιζε, φησίν, υπέρ τών πνευματικών, έμοι δέ άφες 
πάντα τά σά. "βσπερ άν εί τις πατήρ φιλόστοργος οίκίας 
έπιμέλειαν καί οίκετών προστασίαν καί τών άλλων 
απάντων μεταχειρίζοιτο, τψ παιδί φιλοσοφία μόνη σχο»· 
/άζειν παραινοίη b · ούτω δή κα\ δ θεός. Πειθώμεθα 
τοίνυν, καί ζητώμεν τήν βασιλείαν τού θεού, κα\ ούτ» 
πανταχού τούς τε παίδας δοκίμους οψόμεθα, και αύτο\ 
μετ* εκείνων έσόμεθα λαμπροί, κα\ τών παρόντων άπο-
>αυσόμεθα, άν τών μελλόντων και ουρανίων έρώμεν 
μόνον. Ταύτα πειθομένοις μέν ύμϊν μέγαν οίσει τδν μι
σθδν, άντιλέγουσι δέ κσΛ άπειθούσι χαλεπωτέραν τήν 
τιμωρίαν. Ού γάρ ένι καταφυγείν είς άπολογίαν, ουδέ 
είπείν δτι ό ταύτα διδάσκων ούδ^Ι; ήν. Μάλιστα μέν ούν 
καΛ πρδ τών ημετέρων λόγων ή απολογία αύτη άνήρη-
το, τής τε φύσεως Ιχούσης ακριβές τδ κριτήριον τών 
καλών, κα\ τών ού τοιούτων, τής τε φιλοσοφίας ταύτης 
πανταχοΰ προκειμένης, τών τε έν τψ βίψ κακών ί κανών 
δντων κα\ τούς σφόδρα έρώντας αυτού πρδς τήν έρη-
μίαν έλάσαι. Κα\ σιγώντων μέν ούν, δπερ Ιφην, τά τής 
απολογίας άνήρητο, vvvt δε πολλψ πλέον μετά τους μα
κρούς λόγους τούτους, κα\ τήν τοσαύτην πα ραίνε σι ν, τήν 
τε άπδ τών πραγμάτων, τήν τε σαφεστέραν τήν άπδ τών 
θείων Γραφών. Κα\ εί μέν ήν οίκοι μένοντας μή διαφθα-
ρήναι τέλεον, άλλά τήν γούν έσχατην τάξιν τής σωτη
ρίας λαχεΤν, μάλιστα μέν ουδέ ούτως άν τήν κόλασιν 
διεφύγομεν, τρύς έπί βίον άκριβέστερον βαδίζει ν έπε+-
γομένους κωλύοντες, κα\ έν τοίς βιωτικωτέροις κατ
έχοντες πρδς τδν ούρανδν πτήναι έπειγομένους· δταν δέ 
μηδέ τούτο έξή, άλλ' ανάγκη πάντως άπολέσθαι, κα\ 
περι τών έσχατων δ κίνδυνος ή , τίνα συγγνώμην 
εξομεν, τίνα δέ άπολογίαν\ ού μόνον τών οίκείονν αμαρ
τημάτων, άλλά κα\ τών μετά ταύτα τοίς παισίν άμαρ-
τανομένων τάς εύθύνας έφ* εαυτούς έλκοντες χαλεπω-
τ ίρας ; Ού γάρ ούτως εκείνους οϊμαι τιμωρηθήσεσθαι 
υπέρ ών άν πταίσωσι μετά ταύτα , είς τδ κλυδώνιον 
τούτο κατασπασθέντες, ώς υμάς τούς τήν ανάγκην αύ
τοίς περιστήσαντας ταύτην. Ε ί γάρ « τώ ένα σκανδαλίζοντι 
συμφέρει μετά μύλης καταποντισθήνατ είς τήν θάλασσαν, 
τοΤς τήν ωμότητα ταύτην κα\ άπήν:ιαν είς τούς παίδας 
«νδεικνυμένοις ποία τιμωρία αρκέσει κα\ κόλασις; Διδ 
παρακαλώ καθυφείναι τής φιλονεικίας, κα\ γενέσθαι 
φιλοσόφων παίδων πατέρας. Ουδέ γάρ έκείνοέστιν είπείν, 
όπερ [ Η 5] άκουα* πολλούς σκηπτομένους. Τί δέ τούτο 

a Morel. παρασχείν μέλλοντος Κυρίου, alii καρασχέΤν Κυρίου. 
Mox omnes βασιλείαν τών ουρανών, prseter MoreV. qui babet 
βασιλείαν τού θεού. 

*» Μεταχειρίζοιτο... παραινοίη. Horum verborum alterutrum 
in partiripio legendum sic : ρεταχειρίζοιτο... παραινών, vel: 
ρ.:ταχειριζόμενος... παραινοίη E D I T . 

c Sic omnes praeler Morcl. qut babet αντοΤς ταύτην έπιθε-
μίνους. Εί γάρ. 

ARCHfEP. CONSTANTISOP. ^6 
έστιν; Άδυνατούντας , φησ\ν , ε-δότες «πρλς το τέλος 
έλθείν, έκωλύσαμεν διά τούτο. Εί γάρ κα\ προ^ις 
τούτο σαφώς, κα\ μή στοχασμδς τδ πράγμα ήν πολλοί 
γάρ κα\ τών πεσείσθαι προσδοκηθέντων έστησαν πλτν 
άλλ* εί κα\ σφόδρα προήδεις, ουδέ ούτως αύτδν καθέλχειν 
έχρήν. Ουδέ γάρ, εί τινας π ί π τ ε ι μέλλοντας λαθόντις* 
ύποσκελίσαιμεν, αρκεί τοΰτο πρδς άπολογίαν ήμίν, άλλ' 
αύτδ δή τούτο και μάλιστα έστι τδ καταδικάζον *ήμάς. 
Διά τί γάρ μή συνεχώρησας τής εκείνου £ιθυμίας γενέ
σθαι τδ πτώμα, άλλά προλαβών ήρπασας τήν άμαφτίεν 
καί τδ πάν ήγαγες έπ\ τήν σήν κεφαλήν; Μάλλον δέ ούόέ 
συγχώρησα* έχρήν · διά τί γάρ μή πάντα έπραξας fatt 
τον μή. πεσείν τδν υίόν; "Οστε, επειδή μάλιστα fĵ eti δτι 
πεσείναι, διά τούτο μάλιστα τιμωρίας άν ή : · άξιος. Τδν 
γάρ τούτο προειδότα ούχι καταβάλλειν, άλλά χείρα tyf-
γε*ν χρή , κα\ μείζονα ένδείκνυσθαι τήν-σπουδήν 

.τού τδν μέλλοντα πίπτειν στηναι γενναίως, είτ' ΙρΥη 
στήσεσθαε, είτε μή. Τά γάρ ημών άπαντα πληρούσθαι 
δεί, κάν έτεροι μηδέν μέλλωσι καρπούσθαι παρ* ήμων. 
Τίνος ένεκεν, κα\ διά τ ί ; "Ινα μηκέτι προς ήμάς̂  4)/i 
πρδς εκείνους δ λόγος ή τω Φεφ. "Οπερ κα\ αύτδς έλε
γεν έγκαλών τώ μηδέν είς τδ τάλαντον έργασαμένιο. 
"Εδει γάρ σέ% φησ\, χατυδαΛεΤν τδ άργνριότ μον 
τοις τραχεζίταις ( · κάγώ έΛθών μετά τόκου ur ix-
ήτησα αυτό. Πειθώμεθα τοίνυν τψ ταύτα vapavmf^ 
ίνα καί τήν τιμωρίαν έκφύγωμεν. Ού γάρ δή κει 
θεδν μετά τών ανθρώπων ΚΑραλογίσασθει δυνάμιβ*, 
τδν έρευνώντα τάς καρδίας κα\ πάντα είς μέσον άγ°ντα, 
κοά πανταχοΰ τής τών παίδων υπευθύνους ποιούντα «*· 
τηρίας ημάς. ΕΙ γάρ δ μή κατοΛαλών τδ αργύριο·/ w-
ααύτην έδωκε δίκην, δ κα\ τούς καταβαλεϊν βουλόμενος 
κωλύων τί πείσεται; Ουδέ γάφ κατακυλισθέντων w» 
παίδων ε ί ςτάτού βίου πράγματα έκ τής ημετέρας «μ-
βουλίας, άλλά κα\ γενναίως ένεγκάντων τήν προσβολή, 
κα\ τά δρη καταλαβόντων πάλιν, ή αυτή κείσεται xolaeu 
τοις διακωλύσαι βουληθείσιν« αυτούς."βσπερ γάρ δ κ # 
φιλοσοφίαν άγων, άν τε πείση, άν τε μή πείση, έ^ο-
τισμένον έχει τδν μισθδν (τδ γάρ αύτοΰ πάν έποίη«ν)· 
ούτω κα\ ό διαφθείραι βουληθε\ς, άν τε έλη, άν τε μη 
έλη, τήν αυτήν ύποστήσεται δίκην * τδ γάρ αύτου ΤΛΙ 
κα\ ούτος έπλήρωσεν. "βστε κάν μηδέν ίσχύσητε «ρδ: Ά 
υποσκέλισαν κα\ καθελείν τά γενναία τών παίδων φρο
νήματα, τής γούν επιχειρήσεως μόνης τοσαύτην δώστ* 
δίκην, δσην ο! καθελόντες εκείθεν αυτούς. Ταύτ' ώ* 
έννοήσαντες άπαντα , και τάς σκήψεις αφέντες κ***»· 
σπουδάσωμεν γενναίων παίδ^υν γενέσθαι πατέρες, X?1* 
στοφόρων οίκοδόμοι γενέσθαι ναών, αθλητών έπουρδ^ 
έπιμελητα\, άλείφοντες, όρθούντες, πάντοθεν εργάζεσύοι 
τήν ώφέλειαν αυτών, ίνα καί τών στεφάνων αύτοίς 
κοινωνήσωμεν. "Αν δέ φιλονεικήτε, οί παίδες μέν, & 
ώσι γενναίοι, και ακόντων υμών έπΛ ταύτην ήξουσι τ? 
φιλοσοφίαν, κα\ πάντων άπολαύσονται τών αγαθών, vfi 
δέ περιέσται τδ μυρίαν κόλασιν έαυτοίς συναγαγείν, »^ 
ιότε έπαινέσαι τά παρ* ημών βίρημένα, δτε τών Ι&' 
νων δφελος ύμίν ουδέν. ^ ι 

a Cnus προλαδόντες. 
• Legeov «1ης. E D I T . . 
f Morel. τοίς τραπεζίταις, alii o m i i e s έπί τους τροπές , w 

fra ibio nwe. παραλογίσασΟαι δυνηβόμεθα. 
• Duo niss. βουληΟεΐσιν. Editi βουλομένοις. 
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poiius angcios l>co aliimis ? Omnia erga facianius, et 
illis pielaiis opes relinquamus, quac inanenl, et exce-
tlcnlcs e vita comilanlur; qux* non in bac vila solum, 
*cd eiiam illic maxime nobis proderurtl. N.im sxcula-
res diviiiac cxccdcntcs e vita fion coinitantur, imo 
bicantenos pcreunt, ac sx*pe possessores perduiU 
suos : h#c vero et hic et illic flruiae enint, el magna 
cum securitatc possidenies se conservabunt. Eienim 
?es ita «e babel: qui lerfena spirituanbus pru-fert, et 
his ct illis excidet; qni vero ca*lestia eoncupiscii, 
lerrcnis eiiam potietw. Non mca stmt hopc tei ba, sed 
ejusf qui hxc pr.vbilurus est, Domiui : Qucerite, in -
quit, re-jnum Del et hcec omnia adjicicntur vobit 
{Matth. 6. 55). Quid buic bonori par csse possil ? Cura, 
inquit, spiritualia, mibi vero omnia tua dimiilc. Ac 
si quis palcr filii amans, domus curam, domcslicorum 
regimcn aliurumqiie oiummn sibi assumeret, &ii im 
vcro, ut uni pjiilosopbiai vacaret, admoiieret : sic et 
•Oeus facil. Morem Haque geranms, et quaTamus re-
gnum Dci, ei sic plane iilios noslros pritclaros vide-
bimusvnos(jue cum illis splendidi erimus, ac prxsen-
tibes froemor, * i fhttira el caclestia tantutn aniemus. 
Ikec eb*emperanlibiis vobis magnam tfiferent merce-
dem; repugoomibue aulem et non morem gcrentibus, 
gmii fe «uppKciam. Neque enim Hcei ad exctieatio-
nem conf«g<*re ac dicere, Nullus eraty qoi 4iaec doee-
ret. Certe anteqHam ϊΐοβ iiaee diceremust baee defen* 
sio eublaia erat, qmppe cumipsa natnra accuratam 
jiabeat bona a malis disceniendi vim ei boac pbileso-
pbia abiq«e propesrta eit, htijusque titso mala salis 
sinl ad fjus aroateres ia goliuidmem fttgandos. EtiHmsi 
igitur laccremus, ut ditf, omms e*etl3aiio suM*ta es-> 
eel. At mulio magis nnne posl hos adco proUxos edi* 
ios libros, tanlamque admonitiomem, tttm ex rebtt» 
ipeis, lum, xjuae ctiam chrior est, ex divinis Scriplu-
f is. Ac etiamsi domi manentes possenl non penilus 
perire, eed cxlremam salntis sortem adipiscl, nfe sic 
quidcm p<enas cffugere possemus, si eos qul ad dfli-
geniiorem viiam feslinarent pfohiberemus, aique in 
ssectilaribus rcbus detincrcinns eos, qui in ca?ltim 
avolarc gcslircnt. Cum autem id fieri nequenl, eed 
omuino pereundum esse constet, ac de exiremls pc-
riculumsil, quam landcm veniam, quani excusaiioncm 
habiluri simus, si non modo propriorum pcccalorum 
eed eorum cliarn qunc posica filii admiserint, poenas 
in nos ipsoe gravissimas pcrtrahamus ? Ncquc cnim 
puto illos tam gravcs daiiiros cssc poenas pro iis, 
quse poslea dcliquerint in bos fluclus pcrlracli, qu.nn 
vo», qui in banc illos iiecessilalem induxistis. Nam si 
c i t qui unum scandalizavfril, cum mola in mare de-
iiitTgi expcdil : quae landern pcena, qui crucialus sa-
lis eruul illis, qui sceviliam taniam cl immanilaleai 
iu ltbcros proprios ostendunt? Quocirca, rogo, con-
tenlioiicm reiniitalis, sitisque pbilosopborum filioriim 

f Pro, reqrwm Dei, omnes, praeier Mord. habent, re* 
§mim c&lorum. 
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palres. Neque id diccndum est, quod muilos pncUn-
dcrc audio. Qnid illud esl? Cum vidcremus, inquiuui, 
illos ad iinem pervenire ιιοιι possc, idco illos probi^ 
buimus. Eiiamsi enim id clare praividisses, non aulem 
conjeciaudo solum ; mulli enim, qui lapsuri pulaban-
Uir, sleieriwitj.si, ifH|uam, iUud cerlos prseftcivisses, ne 
sic quidem illum retrabere oporluit. Neque cnim, ύ 
quospiam ad lapsum pronos, arreploe prxcipilarcmus» 
id nobis ad cxcusaiionem salis esset, scd idipsum no§ 
in prlniis condemnarct. Cur cnim nDn permisisli 
ucex illiusiegnitielapsus conlingerel, sed prairerlens 
ρ ccatnm illiidrnpmsli, lotumque in caput luunt con-
jccisli ? Imo.ul id (ieret non permiliendum erat: cur 
enim Honomnia feeisli, tit ne rucret filius? Itaque qaod 
scires ruilunim illum csse, ideomaxime suppliciodi-
gnus es. Nam eum qui id previdet, non prxcipi-
rare, sod manum perrigere oporlet , majorctnqtie 
soiliclludtiiem exhibcre , wi qui lapsurus esl, fortiter 
consisiai, sive landem stare possil, sive non possit. 
Nam (|ua3 pcnes nos erant omnia exsequi oporicbat, 
etiamsi alii nihil inde lucri consequuluri oranl. Cur 
boc, et quarc? Ul non a nobis, scd ab iliis ratio a 
Deo expeterelur. Quod el ipsc e i , qui lalcuto accepto 
nibil lucratus erat, cxprobrans dieebat : Oporlebai 
enim le% inquil, pecuniam committere nummuluriis, et 
ego veuiens cum usura exeghsem Μαηι(ΜαΗίιΛοΛΊ). 
Obtcmpcremus igilur IKCC moncnli, ut suppiicium 
effiigiamus. Neque enim Deum , cum hominibus fal-
Ierc poieriinus, qtii scrutalur corda, el omnia in me-
dium agir, qui ubiquc eliam de iiliorum salule ralio-
nem a nobis expelit. Si enim is, qui pecuutain non 
deposuerat, tahtas poenas dedit, qui deppnerft vnlen-
tes impcdit , quid patietur? Non solura cnim si fllii 
noslro consilio in sxoularia negotia devotvantur, scd 
etiam si impelum noslruiu foruler fcrentcs t ad mon-
les se recipiant, idem supplicium immioct iis qui 
ipsos iinpedire volucrint, Quemadmodtim enim qui 
ad pbilosophiam borlainr, sive persuadeat, sive non, 
pcrfcclam mcrccdem babet (nam tolum id fecit,quod 
penes se erat), sic ct qui alijuem pcrderc volucril, 
sive Ixscrit , sive non lxserit, eodem supplicio pu-
nietur; nam quod poluit loUim implevit. llaqnc elsi 
nibil poiueritis ad generosos fiiiorum aniinos deji-
ciendos cl subveriendos, cooalus sallem veslri tan-
las poonas dabitis, quaulas qui dejocisseiU. Hxc igi-
tur universa cogilanles, mis&is cavillaliombu&omni-
bus , studearous genero6ormn fiiioruni palrest&te^ 
Cbristiferorum couditores teroplotum,aableUru«ca2-
leslium curatores, ungenies, crigenles, uudiqiiQeomr 
modis illoruro consulenUs, ut illic coronaram con-
sortc&^Okiamur. Sin aulem conleodertlis, filiiqui-
dem# si ioruludine valeanl, vel invius vobig ad bauc 
pervenienl pbiloeopbiara, universisqne froeiUur bo-
nis , vobLs auteui id continget, ut inuneosum robis 
cruciaium congeratis, tuncquc dtcta nostra laodelif, 
cum ex iis laudibus nibil uiilitalis percipere licebit. 
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1116] IN SEQUENS OPUSCULUM 

Jam eupra, libro n, num. 6, Chryso&tomus mo-
tiacbum cum regc vel imperalore comparalum, Πϊο 
forlunatiorem el polcntioreni esseprobavit. IJipsum 
aulcm in boc opusf.ulo loto coinmonslral; nempc 
eum qui philosopbia, sic cnim passjui jnonasiicani 

Vitam appellat, dal opcram, rege ditiorem ct poten. 
liorera csse, in bello lortiorcm, bomiuibus deme-
rendis ac beneficio orriandis apliorem, in obilu bca-
tiorem. Cum igilur ejuftdein argumenli sil hic Ubel-
lus atqoe ires priores, opporlune poet illos aia 

COMPARATIO POTENTLE, DIVITIARUM ET EICELLENTIJ: REGISV CUM MONACHO IN VERIS-
SIMA ET CHRlSTfANA PHILOSOPHiA VIVENTE 1 . 

1. Ego cum inluear ex hominibus coinplures quse 
bona esse vidcntur, ea majori et amore et admira-
lione sectari, quam qurc naiura ac verissime bona 
sunt: necessarium esse reor, brevi oratione de utris-
que hic agere, ei componcre inter se lura quae vulgo 
ueglcclui sunt, tum qux magno mortales studio se-
quuntur, ut ulroruraque differcnllam edocli, illa qui-
dcm ut seria ac salularia magni faciamus, haec autem 
larnquam nihili xstimanda contemnere discamas. Igi-
liir nmgnopere expcluntur diviltoe , principalus, im-
perium, gloria, ac beatos quidem vulgus eos ducit, 
qui gcnlium principes sunt, qui splendidis veliiculis 
fcruutur, qui praconum elamorcra ac salellitium ma-
giium asscquuniur. Contra pbilosopbaniium vila , et 
eorum qtri inonaslicum inslitutum delegeruul, despi-
cabilis est: alqae il l i quidera dura foras prodeunt, ad 
sese conluendos populum ipsum convertunt: hi au-
tem sicubi apparueritit, nullius octilos, aut certe per-
paucorura , ad sui speclacuUim trahunt: et praierea 
Itomm nullus similis esse conctipiscal, illorum vero 
onines. Quamquam principatum quxrere, gentis ali-
cujus lmperio potiri, arduum sane ac supra vulgariura 
bomimim vircs, ac quorum animos imperii aroor in-
cessit, iis roagna peconia opug : nionasticam vero 
vUam eligere, Dei cuTUii viiam suam mancipare, 
cpqno omnibus proclWe ac facHe. Addc quod principa-
ins poseeseto una cum tita hac desinit , sea verius 
dicam, vivoa tlem svt amatores destitiiii : atqoe 
eliam mollos in pericuhim, τβΐ cerie magnam in 
Ignomimam eonjecit. At monaslica Yila jasloe bicbe-
iwsmuttis cum repleverit, a vitae exitu ornatos ac 
Uilares ad Dei et Patris 1 iribunal ducit, quo lem-
porc eorum qai imperio faneti fuerint booam partem 
magnas peccalorum tn viia admjssoram poenas luerc 

1 CoJlata cum cod. Coislin. 242. 
1 Goisbn.habet, Det et Salvatorit. 

vidcas. Age iiaque confcrentes tnier se UUD pfailoso-
pbiac botia, Uun ea qiua in bac viia priacipaliis u 
gloriae bona esse vtdefUur, «Ironunqae booorum die-
crepantlam perdi&cafnus : sic en in callata aperUon 
fient: quin ρβϋαβ, si placet, ipsum bonororo fasli-
gwm regiuiin inlelligo, curo pliiiosophta comparaolcs, 
«triuequa posfaeaioBie froctusconlemplemur^dilJgeQ-
lcr edocii, quibus mrMis pbileaophus imperel. Rex 
igitur «rbkini, regtonuro, lum imikarum geolioai im-
periom gerii, magislros mililum t prefeclos, exerci-
tus, popalos,«enattis, ftuo uniiis naiu regens * al vero 
qw ae ipee tolam Deo dedit,soliuriamquerUamele-
g i t , i r a , inyidis , avaritiae, volopiali , caUerisqoe 
aniaM inorbis imperai, assidue speculaus ae oediiaas 
quomoam in modnm IU>Q comroiltat r ut suum ani-
mum obscoenis affectibue subjicial, neuamanciy-
raimidi ralio inserviat, sed supra res humaaas 
oniQca cogitailonem seroper ereciam Uabeai, Dei u-
morem anini morbis praeOciens. HuJ4ismodi igiUir 
imperium rex, bujusroodi ilem principatum mona-
cbus adeptus est: ut justius quidcm bunc regem to-
ces, quam eum qui purpura indulus ac corooa onu-
tus splendeecit, ibrorio in aureo sedens. 

2. Qui$ demum vere rex dicendus. — Nam isjdemom 
vere rex est, qui iram, qui invidiam, qui volHptatem 
cobibens, omnia sub Dei lege agii , menlcra liberam 
scrvans, neqnc patiens voluptalum dominalionem 
animo SIIO imperiure. Talem equidem regem liben$ 
vidcreni et terrai, cl mari, et civilatibus, el populis, 
ei exercilibus jura dahtem. Quisquis enim aaimi 
affectibus rationem magislrara pracfecerit, is par?o 
admodum negolio el hominibus una cum divinis legi-
bus prxfici possit, ul eumdem palris loco subdiu 
babeanl, cum omni mansueludine civiialibus consoe-
ludinis suae copiam facienlcm. QuL vero bomintbos 
imperare cum \ideatur, irai lamen f ambitkMii, ntom 

puiibus servit, hic primura subditia suis ridicatoi 
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•serle localur. Savilius, qui inter spuria tioc opu-
sculum incauie posuerat, in noils posiea suis id 
incogitanter ac temere factum esse declaravit, ve-
reque Chrysosfomo dignum opus esse fassus est. 
Ceite non modo Clirysoslomi fetum, sed etiam 

iiiter eleganiiores numerandum esse censemns. 

Germani Brixii ir.terpretationem, uipote s4tig ac-
curalam, aliquol Uroen in locis emendatam, e re-
gione Graeci textus edendam curavimug. v 

J116] ΣΪΤΚΡΙΣΪΣ ΒΑΣΙΑΙΚΗΣ ΔΤΝΑΣΤΕΙΑΣ ΚΑΙ ΠΑΟΤΤΟΤ ΚΑΙ ΥΠΕΡΟΧΗΣ, ΠΡΟΣ MONAXON ΣΤΖΟΝ-
TA T 9 ΑΛΗΘΕΣΤΑΤΑ ΚΑΙ ΚΑΤΑ ΧΡΙΣΤΟΝ ΦΙΛΟΣΟΦΙ^. 

α*. Όρων έγώ τους πολλούς τών Ανθρώπων τά δοκούντα 
είναι καλά μάλλον αγαπώντας τε και θαυμάζοντας, ή τά 
φύσει χρηστά κα\ ώς αληθώς αγαθά, άναγκαΐον είναι 
νομίζω περι έκατέρων βραχείς ποιήσασθαι τους λύγους, 
κα\ παραθείναι νύν άλλ ή λοι ς τά τε κατε^αθυμημένα 
παρά πολλοίς·, τά τε πολλής τυγχάνοντα σπουδής, ινα 
μαθόντες τδ διάφορον έκατέρων, τά μέν ώς άξια σπουδής 
κα\ σωτηρίας περ\ πολλού ποιησώμεθα, τών δέ κατα
φρονείν παιδευθώμεν ώς ούδενδς αξίων. Ούκούν άγα-
πάται μέν πλούτος* καί δυναστεία κα\ άρχή καί δδξα, 
κα\ μακαρίζουσιν οί πολλοί τούς τών εθνών άρχοντας, 
φερομένους έπί λαμπρών οχημάτων, κα\ κηρύκων βοής 
απολαύοντας κα\ δορυφορίας πολλής, καταπεφρδνηται 
δέ τών φιλοσοφούντων δ βίος, κα\ τών τήν μονήρη δίαι-
ταν ή ρη μένω ν κάκεΤνοι μέν φανέντες, πρδς εαυτούς 
έπιοτρέφουσι τδν δήμον, ούτοι δε φανέντες ούδενδς 
οφθαλμούς, ή κομιδή γε ολίγων, πρδς εαυτούς έλκουσι· 
Κα\ τούτων μέν ούδε\ς άν έπιθυμήσειε γενέσθαι δμοιος, 
εκείνων δε άπαντες· καίτοι γε δυναστείαν μέν κτήσα
σθαι, καί αρχήν έθνους λαβείν, χαλεπδν τε κα\ τοίς 
πολλοίς αδύνατον, κα\ πολλών άν δεηθείεν χρημάτων οί 

ά Ρχή« έρασταί· τδ δέ μονήρη βίον έλέσθαι, κα\ τή 
τού θεού λατρεία συζήν, πάσιν ομοίως εύπορόν τε καί 
^άδιον. Και τής μέν αρχής ή κτήσις τψ βίψ τούτφ συν-
διαφθείρεται, μάλλον δέ κα\ ζώντας άπολιμπάνει τούς 
εαυτής έραστάς, ήδη δέ τινας κα\ είς κίνδυνον μέγαν ή 
άδοξίαν κατέστησε ν [117] δ δέ μονήρης βίος ,νύν « 
πολλών αγαθών άναπίμπλησι τους δικαίους, κα\ μετά 
τήν τού βίου τελευτήν λαμπρούς καί χαίροντας έπ\ τδ 
δικαστήριον άγει τού θεού κα\ Πατρδς, οτε« τών άρξάν-
των οί πλείους μεγάλην δφθήσονται διδδντες τών βεβιω-
μένων τήν δίκην. Φέρε δή παραθέντε$ «Αλλοις τά τε τής 

• Colslin. καρά πολλών. 
k Ούκούν καρά πολλοί; αγαπητός μέν πλούτος. Savil 
β Coislin. et Savil. θεού καί Σωτϋοος. δτε. 
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φιλοσοφίας αγαθά, τ άτε δοκούντα είναι χρηστά της έν τψ 
παρδντι βίψ δυναστείας κα\ δδξης, καταμάθωμεν τδ διά
φορον έκατέρων τών αγαθών * παράλληλα γάρ έσται φά
νε ρώτερα' μάλλον δέ, εί δοκεί, τήν κορυφήν τών αγαθών, 
τήν βασιλείαν λέγω, τή φιλοσοφία παραθέντες, θεωρή-
σωμεν έκατέρας κτήσεως τούς καρπούς, καταμαθόντες 
ακριβώς τίνων μέν δ βασιλεύς, τίνων δέ δ φιλόσοφος 
άρχει. Ούκούν ό μέν βασιλεύς πόλεσι καΛ χώραις καί 
πολλοίς έφέστηκεν Ιθνεσι, κα\ στρατηγούς κα\ υπάρ
χους καί στρατόπεδα κα\ δήμους κα\ βουλάς τοίς εαυ
τού νεύμασιν Αγων* δ δέ θεψ δεδωκώς έαυτδν, κα\ τδν 
μονήρη βίον ήρημένος, θυμού καί φθόνου κα\ φιλαργυ
ρίας καί ηδονής κα\ τών άλλων άρχει κακών, σκοπών άε\ 
κα\ φροντίζων, δπως άν μή συγχωρήσειε τήψυχή ύπδ τοίς 
αίσχροίς γενέσθαι πάθεσι, μηδέ δουλωθηναι τδν λογι-
σμδν τυραννίδι πικρά, άλλ* ανωτέρω πάντων άε\ τήν διά-
νοιαν Ιχοι , τδν τού θεοΰ φόβον έ πιστή σας τοίς πάθεσι. 
Τοιαύτην μέν ούν δ βασιλεύς, τοιαύτην δέ δ μοναχδς 
αρχήν καί δυναστείαν κέκτηται, ώστε δικαιότερονάν τις 
τούτον βασιλέα καλέσειεν, ή τδν άλουργίδι κα\ στεφάνψ 
λαμπόμενον*, κα\ καθήμενο ν έπι θρόνου χρυσού. 

β'. Βασιλεύς γάρ ώς αληθώς δ θυμού κα\ φθόνου καί 
ηδονής κρατών, κα\ πάντα ύπδ τους νόμους άγων τού 
θεοΰ καί τδν νουν ελεύθερον τηρών, κα\ ούκ έών ένδυ-
ναστεΰσαι τή ψυχή τήν δεσποτείαν τών ηδονών. Τδν 
τοιούτον ήδέως άν εϊδον κα\ δήμων και γης κα\ θαλάσσης 
άρχοντα, κα\ πόλεων κα\ δήμων καί στρατοπέδων. Ό γάρ 
τοίς πάθεσι της ψυχής τδν λογισμδν έπιστήσας, (&αδίως 
άν έπισταίη κα\ άνθρώποις μετά τών θείων νόμων, 
ώστε αύτδν έν πατρδς τάξει τοίς άρχομένοις είναι, μετά 
πάσης ήμερότητος ομιλούντα ταίς πόλεσιν. Ό δέ αν
θρώπων μέν άρχειν δοκών, θυμψ δέ κα\ φιλαοχία καΛ 
ήδοναίς δουλεύω ν, πρώτον μέν καταγέλαστος είναι βό-

e Colslin. λααποόν. 
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ξειεν άν τοίς άρχομένοις, δτι στέφανον μέν φορεί λιθο-
κόλλητον κα\ χρυσοΰν, σωφροσύνη δέ ούκ έστεφάνωται, 
/.α\ άλουργίδι μέν δλον τδσώμα λάμπεται,τήν δέ ψυχήν 
-ν.κόσμητον έχει. Έπειτα δέ ουδέ δπως μεταχειρίσαιτο τήν 
αρχήν έπιστήσεται * δ γάρ εαυτού μή δυνηθείς άρχει ν, 
πώς άν έτερους δυνηθείη κατευθύνειν τοίς νόμοις;ΕΙ 
5έ βούλει κα\ τδν πόλεμον έκατέρων Ιδείν, εύρήσεις τδν 
μέν δαίμοσι 'μαχόμενον κα\ κρατούντα καί νικώντα καΛ 
ύτδ τοΰ Χριστού στεφανούμενον · μετά γάρ τής θείας 
(δοπής έπ\ τδν πδλεμον έρχεται, ούρανίοις πεφραγμένος 
δπλοις, ώστε ανάγκη τούτου γενέσθαι [118] τδ κράτος· 
τδν δέ βασιλέα βαρβάροις μαχδμενον. "Οσω δέ τών αν
θρώπων οί δαίμονες φοβερώτεροι, τοσούτο) λαμπρότερος 
δ τούτων κρατών τοΰ νικώντος εκείνους. ΕΙ δέ κα\ τήν 
αίτίαν έκατέρου πολέμουκαταμαθείν βουληθείης, πολύ τδ 
ούκ ίσον » εύρήσεις. Ό μέν γάρ υπέρ εύσεβείας κα\ τής 
τοΰ θεοΰ λατρείας πολεμεί τοίς δαίμοσιν, TJ πόλεις ή κώ-
μας έκ τής πλάνης έξαρπάσαι ποθών δ δέ μάχεται βαρ-
βάροις υπέρ τόπων ή δρωνή χρημάτων άρπασθέντων, ή 
πλεονεξίας κα\ έρωτος αρχής αδίκου παρακαλούσης έπ\ 
τήν μάχην · ένθα δή πολλο\ πολλάκις βασιλείς, τών μει
ζόνων έπιθυμήσαντες, κα\ τά παρόντα προσαπώλεσαν. 
Ή μέν ούν άρχή κα\ οί πόλεμοι τοσούτον αλλήλων διαφέ
ροντας έδειξαν τόν τε βασιλέα, καί τδν έσπουδακότα τή 
τού θεοΰ λατρεία συζήν γνοίη δ* άν τις αυτούς άκριδω;, 
τδν βίον έκατέρου καί τάς πράξεις τάς παρ* ήμέραν σκο
πών. Εύροι γάρ &ν ώς αληθώς τδν μέν ομιλούντα προφή-
ταις, κα\τή τοΰ Παύλου σοφία τήν ψυχήν καλλωπίζοντα, 
κα\ μεταπηδώντα συνεχώς άπδ μέν Μωσέως πρδς "Ησα-
ιαν, άπδ δέ τούτου πρδς Ίωάννην, άπδ δέ τούτου πρδς 
έτερον τδν βασιλέα δέ συνεχώς ομιλούντα ταξίαρχοι; κα\ 
ύπάρχοις κα\ δορυφόροις· οΤς δέ τις ομιλεί συνεχώς, 
τούτοις άφομοιοΰται τδ ήθος. Ούκούν δ μέν μονάζων 
πρδς τά τών αποστόλων κα\ προφητών ήθη έκτυπούται 
τήν γνώμην, δ δέ βασιλεύς πρδς τά τών στρατηγών και 
δορυφόρων καί υπασπιστών, ανθρώπων οίνω δουλευόντων 
και ήδοναίς χαριζομένων, καί τδ πλέον τής ημέρας δια-
τριβόντων έν πότψ, ουδέν καίριον ή καλδν διά τδν οίνον 
επισταμένων. Ούτως άρα κα\ βιά τοΰτο τδν μονήρη βίον 
προσήκει μακαρίζειν μάλλον ή τδν έν δυναστεία κα\ βα
σιλεία κα\ σκήπτροις. 

γ ' . Εί δέ καί τής νυκτδς τδν χρόνον έξετάζειν βουλη-
θείημεν, τόν μοναχδν μέν οψόμεθα τή τοΰ θεού λατρεία 
κα\ταίς εύχαίς κοσμούμε νον, πολύ πρότερον άδοντα τών 
ορνίθων, άγγέλοις συμβιοτεύοντα, θεψ συλλαλοΰντα, τών 
ουρανίων αγαθών απολαύοντα · τδν δέ πολλοίς έθνεσιν 
έφεστηκότα κα\δήμοις καί στρατοπέδοις, κα\ πολλής μέν 
γής, πολλής δέ άρχοντα θαλάττης, έπ\ τής κλίνης άνατβ-
τβμένον κα* (Μγχοντα. KaV εκείνος μέν γάρ τοσούτοις 
τρέφεται σιτίοις, δσα ούκ άν άπαιτήσειε τδν μοναχδν 
ύπνον βαθύν τδν δέ ή τρυφή καεακοιμίζει καιό πότος 
1*βΧΡι? ή^^Ρ*ί αυτής έν τή κλίνη κατέχων. "Εστι τοίνυν 
τψ μέν μοναχψ κα\ άμπεχόνη κα\ τράπεζα μετρία, καί σύσ-
σιτοι της αυτής αρετής άθληταί · τδν βασιλέα δέ λίΟοις τε 

* Coisl. τδ άνισον. Sav. παρά πολύ ούχ εύρήσει; τδ ίσον, eo-
dera semu. Infra Colsl. δαίμοσι* καί πόλεις σπουδάζει καί κώ
μος καί ψυχάς ανθρωπινός έκ τών τής κλ. έξ. παθών. 
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ανάγκη καίχρυσψ καλλωπίζεσθαι, τράπεζάντε παρατι-
θεσθαι λαμπράν, κάΛ χρήσθαι συσσίτοις, εί μέν άφρων 
εΓη, τής έαυτοΰ κακίας άξίοις, εί δέ νουν έχοι κα\ σωφρο-
v*ty> ΧΡΆ™^ ίαως « Λ δικαίοις, πολύ δέ λειπομένοις 
τής εκείνων αρετής. Ούτω κάν φιλοσοφή βασιλεύς, ούδε 
κατά μικρδν εγγύς έλθείν τής τοΰ μονάζοντος καλοκα
γαθίας δυνήσεται. Κα\ γάρ έν όδοιπορίαίς βαρύς έστι τοίς 
ύπηκόοις, καί πόλιν οίκων, κα\ είρήνης απολαύων, κα\ 
πολέμων άπτόμενος, φόρους τε [H9J εισπραττόμενος, 
κα\ στρατεύματα συγκροτών, κα\ αιχμαλώτους άγων, 
κα\ νικών, κα\ ήττώμενος· ήττώμενος μέν γάρ τών οί
κείων κακών άναπίμπλησι τούς αρχόμενους, νικών δέ 
αφόρητος γίνεται, καλλωπιζόμενός τε τοίς τροπαίοις, 
κα\ μέγα φρονών, κα\τοίς στρατιώταις παρέχων άοειαν 
άρπάζειν, συλφν, τούς οδοιπόρους άδικείν, τάς πόλεις έν 
τή καθέδρα πολιορκειν, τάς τών πενήτων πορθείν οίκίας, 
τούς ύποδεξαμένους είσπράττεσθαι καθ' έκάστην ήμέραν 
1 μηδεις επιτρέπει νόμος, έπι προφάσει τινδς Ιθους αρ
χαίου παρανόμου τε κα\ αδίκου. Κα\ τδν μέν πλούσιον 
έβλαψεν ουδέν δ βασιλεύς τοίς τοιούτοις κακοίς, τήν πε
νίαν δέ έκάκωσεν, ώσπερ ώς αληθώς αίσχυνόμενοςτού; 
εύπορους. Ού μήν δ γε μοναχδς ούτως, άλλ'άματεώφθη, 
καΛ πλουσίων κά\ πενήτων χάριν *ινά κομίζων ήλθε κα\ 
τούτοις κάκείνοις ομοίως, ίματίψ μέν έν\ δι' έτους χρώ-
•μενος, ύδωρ δ! πίνων ήδιον, ή θαυμαστδν οίνον έτεροι· 
υπέρ έαυτοΰ μέν ούδεμίαν, ούτε μικράν, ούτε μείζω χά
ριν παρά τών πλουσίο>ν αίτών, υπέρ δέ τών έν ένδεία 
πολλάς τε καΛ συνεχείς, άμφοτέροις λυσιτελούσας, τοίς 
τε παρέχουσι, κα\ τοίς κομίζεσθαι μέλλουσιν. Ούτω κοι
νός έστιν ίατρδς καί πλουσίων καί πενήτων ομοίως, τούς 
μέν αμαρτημάτων ελευθέρων διά τής αγαθής νουθεσίας, 
τοίς δέ λύων τήν Ινδέ ιαν. Βασιλεύς δέ τάς τε ε ί αφοράς 
κουφοτέραςεΐναι κελεύων, τούς πλουσίους μάλλον, ή τήν 
πενίαν ωφέλησε· κα\ τά εναντία ποιών, τούς μικρά κε
κτημένους έβλαψε. Τδν μέν γάρ πλούσιον ολίγα άν βλά-
ψειεν ή χαλεπότης τών είσφορών, τάς δέ τών πενήτων 
οίκίας ώσπερ χειμά££ους παρασύρει, οιμωγής πιμπλώσι 
τάς κώμας, και ούτε γήρας έλεεινδν τοίς εισπραττομένη 
τούς φόρους, ούτε χηρεία γυναικών, ούκ όρφανία παί
δων, άλλά κωμάζουσι πάντα τδν χρόνον, κοινοί τινε; 
πολέμιοι τής χώρας, άπερ ούκ έξήνεγκεν ή γή, ταύτα 
τούς γεωργούς εισπραττόμενοι. 

δ\ Φέρε δήκάκείνοέξετάσωμεν, τί μέν δ μοναχδς,τί£ 
δ βασιλεύς τοίς ύπηκόοις χαρίζεται, Ούκούν δ μέν χρ> 
σδν, ό δέ πνεύματος χάριν · κα\ δ μέν έλυσε πενίαν, οζη 
ή χρηστδς, ό δέ ψυχάς τυράννουμένας ύπδ δαιμόνων 
ήλευθέρωσεταίς προσευχαϊς. Κάν συμβή τινα τοισύτι·; 
χειμάζεσθαι συμφοραϊς,τδν βασιλέα μέν ώσπερ τά άψυχι 
παρέρχεται, έπ\ δέ τήν τών μοναχών οίκίαν καταφεύγω, 
ώσπερ δ λύκον ύποφεύγων, καταφεύγων δέ έπ* άνδρα Or-
ρευτήν ξίφος έν τή χειρι φέροντα* δπερ γάρ τώ θηρευτή 
ξίφος, τούτο προσευχή τώ μονάζοντι. Ού γάρ ούτωφοδί* 
ρδν τοίς λύκοις τδ ξίφος, ώς τοίς δαίμοσιν α! προσευχαΐ 

b Coislin.oxav δφη χρυσόν ό δέ. 
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videri possit tioc rpso, quod coronam quidcm gesiat 
gciumis intcriexiam, ct auream, lentperamix vero 
corona niinime insignis esl : ei purpureo qnidcm 
vcstiiu loto corporc fulgcl, animum auiem inoriiatum 
fiabct. Deinde liic ne administrandi quidera imperii 
ecienliam babilurus est. 

Comparat cum rege monaehum in bello gerendo. — 
Qui euiin sibi ipsi imperare nescit, Jiic quo landem 
inodo alios lcgibtis regcre poterii? Quin si id belli 
gcttus, quod ulerque sibi peculiariler gercndum sum-
psit»speclare volueris, invenies hunc cum dacmouibus 
depugnanlcm, eumdemque et superantem, et vincen-
leiii , et a Christo coronam capientem : ulpote qtii ad 
pirgnam accedat divino sustentalus auxitio, cacleslibus 
armis communitns, ot necesse quidem sit victoriam 
ab ipsius partibus stare; cum interim regem illum 
nun barbaris bellantem cernas. Quanlo aulem bomi-
nibns dxmones terribiKores sunt, lanlo splendidior 
csl qui hos superat, eo qui illos vincit. Quod si nlri · 
ti>que belli causam perdiscere cupis, magnam pro-
fe; to inxquaHtatem reperies. Alier enim pro piclalc 
ac Dei cultu cum dxraonibus bclluin gerit, vel urbcs, 
v d pagos ab errore cripcre desiderans : alter vero 
curo barbaris digladialur pro locis, flnibus, opibusve 
raptis, illum avaritia, vel injusti principatus ambitione 
ad pugnam provocante: ubi certe multi multoties reges 
majora cum appelivisscnt, jam paria amisere. Ilaque 
tuni principatus, tum ipsa bellorum genera , arguunt 
eousque inter se discrepare et regcm, et eum qui viUe 
βικΒ stndium Dci cultni addixit; sed tamen eosdera 
illos exacte utique pernoscas, si ad utriusque vilam 
quotidianaque gesla examinanda descenderis. Revera 
ciiim bunc mvenias cum prophctis versantem 9 Pauli 
sapientia animum exornantcm, assidue a Mose ad 
Isaiam, ab Isaia ad Joannem, a Joanne ad alium 
quempiam transeuntcro : al regem assidua ceuiurio-
num pnrfcctorura, et spiculatorum eonsuetudine 
ulentem. Porro solitmn esse vidcmus, cum quibus 
assidue quis versaiur, horum mores similes habere. 
Jiaque qui solitarius vivit, is animum suum ad apo-
siolorum ct prophetarum mores conformat: at rex 
ad tnores ducum, sateUitum, sctitatorum, hominum 
vino servientium, voluptatibus indulgenlium, bonam 
dici partem in potn contereniium, denique nullius 
rei necessaria aut honestx scientiam, vino impedien-
te, calleniium. Hac ergo etiam rnaione monasticam 
Vitam convenit ea bealiorem dicere, qu» principatu, 
qtix regno, qtuc scepiris constat. 

3. Nocturno tempore uter beatior. — Qiiod si et 
coctis letnpus examinare voluerimus, monacbum 
quidem videbimue Dei cullu ac preclbus insignem, 
mulio anie gallinaceos lempore caneniem, angelb 
lonvteloribus ulentem, cum Deo colloqucntem, caj-
lestibns bonis fruenlem : eum vero qui mullis gen-
ubus, inukis populis, aique exercilibas praesl, qui-
quc lerra ac mari late imperat, in lccto distcnlum ac 
tlerleniero. llle quidem cibts iis alilur, qui allum ab 
eo somnum niniuie exiganl: bunc aulem deliciae 
eoii*opiuiit et potes, eumdem in lcciulo ad ipsuiu 

usquc diem detinens. Jam monacbo ct veslis ei mensa 
moderala, el conviclores cjusdem virlulie axnuli: al 
regem neccsse esi et lapillis et auro superbum esse, 
mensamque apponere splendidam, lum convicloribus 
u l i , si quidem imprudens ille fueril, sua stolidilfltc 
dignis; sin aulem menlcm babeat, lemperansque sit f 

probis forla&se et justis, sed tamcn virtute iis quos 
anle dixi , longe inferioribus : ila rex ut pliitoeopliire 
dedilus sit, lamen nc tantillum quidcm ad monacbi 
viriutem propius accedcre qucat. Etenim in iiineri-
bus faeiendis subditis gravis esl, prxierea et urbem 
babitans, ei pace fruens, et bello opcram dans, tum 
tribuia exigens, tnm cxercilus colligens, tum capli-
vos agens , et dum victor, ct dum vktus esi : nain 
dum victns est, subdilos propriis malis replet: viclor 
autcm intolcrabilis est, Iroprcis se ornans atque allum 
sapiens, lum mililibus pncbens licentiam rapiendi, 
dcprocdandi f valores rnjuria afficicndi, urbes obsi-
dione cingendi, pauperum domos dcpopulandi, ab iis 
a quibus cxccpii fuerint ea quolidio cxigcndi quic 
nulla lex pcnniliil, idque pcr causam prisccc aliciijtis 
consucludinis iniqune ct injustx: cum interim divitcm 
per bujusmodi mala rex minime Ixdi t , scd dc pau-
pertaie lanium malc merelur, perinde quasi vere ille 
divites vereaiur. A l vero non sic monachus, qai simul 
ut conspectus fucrit, slntim tam divitibus quam pau-
peribus donuin alrqnod aflerens, utrisque xque mu-
nificum se pracslat, uno tantum aniictu toto anno 
ulens, tum aquam libentius bibens, quam generosum 
vinum a l i i ; pro se quidem nnllam ncque parvam, 
neque magnam a divitibus gratiam poslulans, pro in-
digenlibus autem tnm mullas, tum conlinuas, easque 
ulrisque conducentes, boc esl, lam iis qiii largiuutur, 
quam iis qui accepluri sunt. Sic fit, ut comunem ille 
agat medicum divilura juxta el inopum, illos peccaiis 
liberans per bonam admonitionem, bos ab indigen-
tia eximens. At rex tribuia dum mtnus gravia esse 
jubct, divitibus magis, quam paupcribus ueui esl. 
Idem dum contra facit, paucarum facujlatum domi-
nos lacdit : nain diviti lcnucm admodum jacluram 
attulerit tributorum acerbilas : al eadem pauperum 
domos lamquam lorrens disirabit, flelu complens 
pagos, cum interira ncque senecius iis miscrabilis esl 
qui iributa exigont, neque mulierum viduiias, nequc 
liberorum orbitas; quinirao proierve agendi flncm 
nullum ill i faciunt, communes quidam regionis ho-
sies, quae tellas nequaquam tulit, ea ab agricolis 
exigenlcs. 

4. Beneficentia monachi major regia. — Age vero ct 
lllud insuper examinemus, quanam in parie mona-
chus, qua contra in parte rex subdiiis bcneficus sii. 
Igitur hic quidem aiimm largiiur, ille rero spiritus 
graliaro : pnelerea ideni bic dum bonus est paupcr-
lalera solvit, ille auiem animat daenronura lyrannide 
oppreesas prccibus liberat: ac si qnis forle hujus-
modi calamilate afflictetur, is regcm lamquam in-
aniine quidpiam prsclerit, ad monachorum vero habi-
taculum confugit, quasi qui conspccii lupi liroore ad 
venatorem gladium manu gcslanlcm fuga coulcndit. 
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Eieiiim c%\oA vcnalnri gladius, id prccee sunt mona-
r h o : neq:ic sanc sic Iupos gladius, ut dxmonas JU&O-
rum preces terreiit. Jlaque non nos modo ad tanctos 
monacho*, dum rci usus poMulat, conftigimus, sed 
χ el rcges ipsi ad cosdem in temporibas formidandi*, 
liaud aliier quam famis tempore mendicanies ad d i -
vitum dorans confiigiuut. Nonne Acbab Judacoram 
rex per faincm ct annonx carilalem in l lc l ix precibus 
spem poeuit guam? nonae Ezccbias 1 (4. Reg. 20. i ) 
ilJud idcm imperium, illum eumdcro principalum ob-
liuens, xger, ac jamjam moriturus, insiantem slbi 
inoriein cuin vidcret, ad prophetam confugil, lan-
rjitam morlc polcntiorcm, :<c Yitae largiloreni ? Atqui 
iiello erumpcnlc Patosiinaque in lantuin adducia pe-
riculum, ol fundilus etcidenda eeset, Judaeorura reges 
dimisso excrcilu, dimissit peditibus, sagitlariie, equi-
Ilbu59 dueibus, centurionibus, ad Eiisa?i prcces sc 
reccpcrunl: exislimabanl enim Dei sorvuni sibi inul-
tarum myrSadum instar fore. llidcm el Ezccbias rcx, 
bcllo Pcrsico hislante, cum urbis cxcidium imminc-
rcf, eivibusquc qui pro raoenibtis siarcnt jam treiucn-
libus, metaeniibus, ac perinde commoiis, ul coinmo-
vcri bomines solent, quolies vel lonilru vcl lerras 
inoium omnia qualicntem exspectant, Isahe grcccs 
inullis Pcrsarum inillibus opposuit, neque sua tlluin 
spes fefellil. Nam simtd ul prophcta nianus in cxlum 
suslulit, slatim Deus sagitiis e cxlo missis Porsicum 
bcllum confccit, rcges erudicns, co se loco ipsius 
liiimsiros babere dcbere, ul eos omncs communes 
essc tcrra scrvatores cxjstimcm, ut bac quidcm ra-
lione edoceantur, pcr juslorum exhorlaiiones ad 
omiic bomirti alque buraanum opue invitali, lum con-
silia rcvcreri, tum bonis admonilionibusoblemperarc. 
Proindc nou cx iis solum quae dixi iilriusqiie discri-
meii cognoscere licct; sed si usu veneril et bunc ct 
illiim dclurbari, hunc quidem virlule, illum autcin 
rcgno privalum, bic parvo admodum negolio ad sc 
redil, ac slaiiin pcr prcces^ per lacrymas, pcr moero-
rcin, pur paupcrum curam, pcccatis abslersis, de 
itilcgro facUe ad prislimim principatum recurril. At 
rex solio dcjcclus cum fticrit, tum dcmum muliis 
sane sociis iodigel, mullis ilcm armalis mililibus, 
equis, pecuuiis, .pcriculis : denique salutis suae spcm 
in aliig sitara babet. Monacbus vcrosalulcm celeriicr 
volunlali snae, siudio ' ac scnlenliae mulaiioni comi-
icm habilurus cs l : Regnum enim cmbrum, inquil ille v 

tn tobi* e$l (Luc. 47. 21). Jam morg rcgi tcrribilis 
«•st, eadetn pbilosopho minime molesta : eum cnim 
qui divilias, voluplalem, delicias, quorum gratia v i -
tam af.itare mulli concupiscunt, dcspicil, ncccssc csl 
migraiioitem ab boc orbe baud acgre ferrc. Quod si 
ei bunc ei illum jugulari conligerit, hic quidcra pro 

• 8ic coislin. recte Kdil. ?ero, nonnc oziat ? 

nrniF.p. C O N S T A N T I N O P . m 

pietate pcricula sibi accerset, immortaiem el cwle-
iiero Tiiaai morle sua comparaus : at rex tyrannun 
aliqacm, et eom qui imperium affeclal, jugolatorera 
siram babiturus est, miscrabile idemque horrendura 
post caedera speclaculara; monacbum vero pro pieiaw 
jugulatum cernere, dulce atque salulare speciacultuu 
esl. Adde bis quod monachus bonoriitn suorom affe-
ctatorcs babilurus est, xraulalores ac discipulot, 
boiia ex parte comprecantes, u i ipsius similes eva-
dani : at rex mullos frusira in precibus sermonca 
iiisumpserit, Dcom rogans, ut neino exsistal, qui rc-
gnum affcciel. Prxierea illum inlerficere nullus au-
deat, ctun exisiimel impium se in Deum fuiurum, si 
cum suslulerit: buic vero mulli jugulaiores ingruunt, 
tyrannidis affcclalores. Quamobrem alter raililes ad-
bibet corporis sui cuslodcs, aller urbcs precibus 
snis lamquam muro coinniuait, ueininem tunens, 
cum rcx perpctuo in limore, cootinua in cajdis ex-
speciaiione vivai: sccuro cniin circuinferl avaiiiiam 
pcriculosaru, pro qua monachus tulain pcx se fert 
salulem. 

Cojtiparat cum rege monac/mm in tis qua meriem 
tequunlur. — Proinde dc rebus qux nos iu prxsenli 
vila lircumsislunt abunde mibi dixissc vidoor. Quod 
si et certamen futurum exandnare vcJirnus, inona-
cbum quidem tidcbLnaus splendidum ac cousplcnum 
rapi inter nubes ad occnrsum Cbristi in acra, cxem-
plo ducis et insiitutoris bujus viue salularis otnnium-
quc virtulum. At rcx, si quidcm juste et bumane 
impcrium rexisse visus fucrit suum (boc aulem ad-
modum rariun e s l ) , minorem salulem, minorcui 
bonocm hortielur : noti entm idem, non, inquam, 
ideni fucril, bouus rcx, cl munacbus summam Ui Dei 
cullu curam ponens. Sin auletn malum et importa-
num vixissc cuni consiitcril, ac mullis malis orbcm 
rcplcvisse, quis landcm euarrarc possit calaiuilalcs 
cas quas susiinere cum videbis, igni exusluin, flagcl-
latum, crucialum, dcnique ea palicuteia, qu.c ucquc 
vorbo cxprimi, ncque re ipsa lolerari possunl» Ha?c 
omnia repulanlcs, aique edisccnles, noo oporlet divi-
lce admirari : elcnim coii6tat bortim dominum ne 
lanlillum quidem ad monaclii virlulem propius accc-
dcrc. Ergo ubi conspcxeris divUcm vcste orn«Uim9 

auro supcrbuin, curru veclum, incessu magniflco in-
xedeiiiem, nc boroincm Lealum dixcris: temporaris 
enim divii ix, et quicquid bonum esse videlur, una 
cum viia bac corrumpilur. At monacbum ubi videiis 
solum incedenlem, bumUem, mansueiom, qaictum, 
pacificuro, homincm aemularc, fac videare imiialor 
philosopbiaD ipsius, fac preceris essc jusli similis : 
Petite enira, inqiiit , et dabitur vobis ( I / uih. 7. 7). 
Rxc cnim vere suiU bona, saluiaria, maneulia, 
propter Cbrieli benignitalem ac providcntiam : cui 
gloria cl imperium per sxcuJa sxculorunu Amea. 
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τών δικαίων. Ού τοίνυν μόνον ημείς προς τούς Αγίους μο
ναχούς έν ταϊς χρείαις καταφεύγομεν, άλλά κα\ οί βασι
λείς αύτο\ πρδς τούτους καταφεύγουσιν έν καιροί; φοβε-
ροϊς, ώσπερ οί πτωχεύοντες έν λιμψ πρδς τάς τών 
πλουσίων οίκίας. Ούκ'Αχαάβ, δ τών Ιουδαίων βασιλεύς, 
ένλ ιμφ κα\ σιτοδεία την ελπίδα της σωτηρίας [120] είχεν 
έν ταΤς Ηλίου προσευχαίς; ούκ Έζεκίας · τήν αυτήν έχων 
αρχήν κα\ δυναστείαν, νοσών κα\ μέλλων τελευτήν, έφ-
εστηκότα τδν θάνατον ορών, έπ\ τδν προφήτην κατέφυγεν, 
ώς θανάτου δυνατώτερονκαΐζωής χορηγόν; Κα\μήνκα\ 
πολέμου καταταγέντος, κα\τής Παλαιστίνης έκ βάθρων 
αυτών άνασπασθήναι κινδυνευούσης, οί τών Ιουδαίων βα
σιλείς, αφέντες τήν στρατιάν, κα\ πεζούς καΧ τοξότας κα\ 
ιππέας κα\ στρατηγούς κα\ ταξιάρχους, έπ\ τάς Έλισσαίου 
προσευχάς κατέφυγον · ήγούντο γάρ αύτοϊς άντί πολ
λών μυριάδων έσεσθαι τδν θεράποντα τού θεού. Τδ δέ 
αύτδ τούτο κα\ Έζεκίας, τού b Περσικού πολέμου συ-
στάντος, χα\ τής πόλεως περ\ τών έδάφων c αυτών είς 
κίνδυνον μέγιστον κατακεκλιμένης, κα\τών έπ \τώ τείχει 
τρεμόντων κα\ δεδοικότων καί σειομένων, καθάπερ έν 
προσδοκία βροντής, ή σεισμού πάντα κινούντος, τάς 
Ήσαίου προσευχάς ό βασιλεύς άντέστησε ταίς πολλαίς 
τών Περσών μυριάσι · κα\ ούκ έψεύσθη τής ελπίδος. "Αμα 
τε γάρ δ προφήτης τάς χείρας ή ρε ν είς τδν ούρανδν, 
και τοίς έξ ουρανού βέλεσιν δ θεδς τδν Περσικδν κατ
έλυσε πόλεμον, παιδεύων τούς βασιλείς κοινούς τής γής 
ήγείσθαι σωτήρας τούς έαυτοΰ θεράποντας, δπως άν 
παιδευθείεν, καί παρακαλούμενοι παρά τών δικαίων 
έπ\ πάσαν πράξιν άγαθήν κα\ φιλάνθρωπον, αίδείσθαι 
τάς συμβουλίας, κα\ πείθεσθαι ταίς άγαθαίς νουθεσίαις. 
Ού τοίνυν έκ τούτων μόνον έστι τδ διάφορον ίδείν αμ
φοτέρων d , άλλά κάν έκπεσείν συμβή χα\ τούτον κά-
κείνον, τδν μέν τής αρετής, τδν δέ τής βασιλείας στε-
ρηθέντα, δ μέν £αδίως άν εαυτού γένοιτο, και ταχέως 
διά προσευχής και δακρύων κα\ πένθους κα\ θεραπείας 
πτωχών τάς αμαρτίας άποτριψάμενος, πάλιν 0αδίως έπ\ 
τήν προτέραν αρχήν ανατρέχει· βασιλεύς δέ έκπεσών 
πολλώ, μέν άν δεηθείη συμμάχων, πολλών δέ οπλιτών 
κα\ Ιππέων κα\ ίππων και χρημάτων κα\ κινδύνων 
κα\ δ μέν δλως έν έτέροις έχει τήν ελπίδα τής σωτη
ρίας · δ δέ τή βουλήσει κα\ τή σπουδή και τή μεταβολή 
τής γνώμης έπομένην έξει τήν σωτηρίαν ευθέως· Ή 
βασιλεία γάρ, φησι, τών ουρανών εντός υμών έστι. 
Κα\ μήν δ θάνατος τφ μέν βασιλεί φοβερδς, τ φ φιλο-
σοφούντι δέ άλυπος· τδν γάρ ύπερορώντα πλούτου κα\ 

• Sic Mslin. recte. Edlt. vero ούκ Όζίας. 
. - < ] } } " ' κ α * Έζεκίας εποίησε' τού γάρ. Μοχ περί τών έδ. 

αντων άγωνιώσης καί εις κίνδ. μέγ. περιενηνεγμέντς. 
•Coislio. πρδ τών έδάφων. 
• Coislio. έκατέρων. 
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ηδονής κα\ τρυφής, ών ένεκα ζήν έπιθυμοΟσιν οί πολ
λοί, κα\ τήν ένθένδε μετάστασιν ανάγκη ραΖ'.ω; φέ-
ρειν. ΕΙ δέ κα\ σφαγήναι τούτον ουμοαιη κακεϊνον, ό 
μέν υπέρ εύσεβείας έπισπάσεται κινδύνους, άθάνατον 
ζωήν κα\ ούράνιον διά θανάτου πραγματευόμενος · βα
σιλεύς δέ τύραννον έξει σφαγέα κα\ τής αρχής έραστήν, 
έλεεινδν θέαμα κα\ δεινδν μετά τήν σφαγή ν γινόμενος · 
μοναχδν δέ ίδείν υπέρ εύσεβείας έσφαγμένον ήδύ κα\ 
σωτήριον θέαμα. Κα\ δ μέν τούς έραστάς τών οίκείων 
αγαθών καί μιμητάς έξει κα\ μαθητάς πολλούς ευχό
μενους αύτψ φανήναι παραπλήσιους · δ δέ πολλούς άν 
έν προσευχαίς άναλώσειεν λόγους δεόμενος τού θεού 
μηδένα φανήναι τής βασιλείας έραστήν. [121] Κα\ τδν 
μέν ούδεις άν άποκτείναι τολμήσειεν, είς τδν θεδν άσε-
6είν ηγούμενος, εί τδν τοιούτον άνέλοι · τψ δέ πολλοί σφα
γείς έφεστήκασιν έρασται τυραννίδος. Διόπερ ό μέν φρου
ρείται στρατιώταις, ό δέ πόλεις τειχίζει ταίς εδχαίς, 
ούοένα δεδοικώς · ό δέ βασιλεύς άε\ φόβψ συζή κα\ προσ
δοκία σφαγής · ό μέν γάρ έπικίνδυνον έχει πλεονεξίαν, 
δ δέ ασφαλή σωτηρίαν. Περ\ μέν σύν τών έν τψ παρ
δντι βίψ πραγμάτων ίκανώς είρήσθαί μοι δοκεί. Εί 
δέ κα\ τδν αγώνα τδν μέλλοντα βουληθείημεν έξετάζειν, 
τδν μέν οψόμεθα λαμπρδν κα\ περίβλεπτον άρπαζόμενον 
έν νεφόλαις είς άπάντησιν τού Κυρίου είς αέρα, κατά τδν 
ηγεμόνα και παιδευτήν τού σωτηρίου τούτου βίου κα\ 
πάσης αρετής · δ δέ βασιλεύς, έάν μέν δικαίως φανείη 
κα\ φιλανθρώπως διοικήσας τήν αρχήν (πολύ δέ τούτο 
σπάνιον), έλάττονος έσται σωτηρίας τε κα\ τιμής · ού 
γάρ ίσον, ούκ ίσον βασιλεύς τε χρηστδς κα\ μοναχδ; 
Ακρως τή τού θεού λατρεία συζών. Ει δέ φανείη πονη
ρός κα\ σκαιδς, πολλών κακών έμπεπληκώς'τήν γήν, 
τίς Αν είπείν δυνηθείη τάς συμφοράς αΤς όφθήσεται 
συνεχόμενος, πυρ\ καιόμενος, μαστιγούμένος, στρεβλού-
μένος, τοιαύτα πάσχο>ν άπερ ούτε λόγψ ρητά, ουδέ 
έργψ φορητά ; Ταύτα πάντα δεί λογιζομένου; κα\ μαν-
θάνοντας, μή τούς πλουτούντας θαυμάζει ν δ γάρ τού
των δεσπότης πεφηνώς, ουδέ κατά μικρδν εγγύς έλθείν 
δύναται τής τού μοναχού αρετής. "Οταν ούν ίδης πλού
σιον έσθήτι κεκοσμημένον, χρυσψ καλλωπιζόμενον, έπ* 
οχημάτων φερόμενον, εξόδους έξιόντα λαμπρά;, μή μα
καρίτης τδν άνθρωπον* πρόσκαιρος γάρ δ πλούτος, κα\ 
τδ δοκούν είναι καλδν τψ βίψ τούτψ συνδιαφθείρεται* μο
ναχδν δέ ίδων βαδίζοντα μόνον, ταπεινδν κα\ πράον καί 
ήσύχιον κα\ ήμερον, ζήλωσον τδν άνδρα, φάνηθι μ ιμη-
τής τής εκείνου φιλοσοφίας, εύξαι γενέσθαι τψ δικαίψ 
παραπλήσιος · ΑΙτεϊτε γάρ, φησ\, χα\ δοθήσεται ύμιν. 
Ταύτα γάρ ώς αληθώς καλά καί σωτήρια κα\ μόνιμα, 
διά τήν τού Χριστού φιλανθρωπίαν και πρόνοιαν ψ ή 
δόξα κα\ τδ κράτο; είς τούς αίώνας τών α Ιώνων. Αμήν. 



IN DUOS DE COMPUNCTIONE LIBROS 

IN DUOS D E C O M P U N C T I O N E L I B R O S 

ADMONITIO 

Qno teropore Hbroe liosce duos, quorum prior ad 
Demetrium, alter ad SlclechUim inscribitur, cdidcrit 
Cbrysoslomus, ipsc subindicai Hb. i , nura. G, ubi 
a i l : "Οτε γάρ πρώην εγώ έγνώκειν, τήν πόλιν άφε\ς, 
έπ\ τάςσκηνάς τών μοναχών έλ&ειν,β4£., Cum nnper 
ego decrevisiem, relicta urbe, ad tubernacuta mona-
chorum accedere, tollicite qumrebam et sciscitabar, 
undenam necetsariorum commeaius adfulurus e*-
setf etc. Cum igilur haec scripsit, nuper ad mona-
steria secesseral : secessil autero anno 374 vel 375. 
Unde sequitur anno 375, vel ad summum 376, p r i -
HHHD sallem ad Demetrium librum emiseum fuisse; 
nam si ulterius teropue consignaremus, vox πρώην, 
nuper, quadrare non posse viderelur. 

TillemofUius, qui allato supra loco non sat ani-
roum adbibuisse videtur, quique voccm nuper non 
adverlil, lantara conlra hnnc temporis calculum 
difficultalem observare se putat, [122] ul pene ab-
duclus in aliam sententiam declinct. Ejus verba 
sunl (ft) : t Libros de compunciione ioler eos quos 
Cbrysostonius in soliludine edidil reponimus, ut 
eos qui nos preeessare sequamur, ncmpe Baronium, 
Hermautium et Dupinium. Neque (amen quo argu-
mcnto ducli id statoerint sat perspicinius, iiuo v i -
delur baec scribens Chrysostomus se presbyierum 
proQleri, cum aU : Nos autem prm inani gloria et 
abwrda ambilione hoc item prceaptum pes&um de-
dimus , dum c&rruptorei, incredufot, Itominetque 
itxcenii* vitiit onustos temere et tineexamine ad my-
tteriorum parlicipationem admiuimus, el antequam 
aecuratam mentis tenlenlitfque $ηω probationem de> 
derint, omnia illis dogmald revelamus, etc. Scio 
utique bic generalim de iis quae in Ecclesia passim 

admiltebantur malis ag i : verum an leclor ?el mo-
nacbus ita loquatur ? Hermantius certe ideo senlcn-
liam roulavit, pulans bxcscripsis.se saoclura vir t im r 

cum populum publice doceret, i . e. cura jam prcs-
bytcr essel. > 

Hactenus Tilleraonlius, qoi dum ait ignorare se 
quo argumenlo ducli Baronius et alii Cbrysoslomuo> 
baec scripsisse puienl in seccssu et solitudine, haec 
Cbrysostomi verba, Cum nuper ego decrevissem rt-
licta urbe ad labernacula monachorum accedere, non 
adverliese se arguit: nam luce clarius videtur ipsum 
paulo posi quara boc decreverat, haec scripsisse, cl 
quidcm dum in secessu degerel, ut tam ex bis ver-
bis quam ex sequenlibus comprobatur. llla vero 
quara cx Mermantio afferl difficultas, nedum possil 
tara aportum leslimontuin everlcre, nitlla prorsus 
csl. Nam cum a i l : Nos autem pra inani gloria ei 
absurda ambiiione hoc item pr&ceptum pettum dedi-
wus, dum corruplorcs, incredulot, hominesque sex-
centis vUiis enutlot temtre et $%ne examhu ad myste-
riorum parlicipationem adniittimtn, et antequam 
accuratam mentis sententiccque tucc probationem dc-
derint, omnia illis dogmuta revelamus; ac licel veui-
bula nondum vidcrepotuerinl, eonfetiim *oa in adyt* 
dueimut, etc. : curo haec ait, inquam, ueuliquam 
se sociosfc suos presbyteros sub Flaviano quidpiam 
simile adinisisse tesliQcatnr, u l nemo non vidcat, 
sed familiari sibi tropo personam agit eorum qui 
Ulia admitterent. Nibil enitn frequeiilius apol 
Cbryaostomum quam quod eorum, de quibus vcl 
qaorum causa disserit, personam agal sacerdotuni, 
presbyierorum,ciian)qucnon raro conjugatomm. Si«: 
libro ad palrem]fidelem, num. 4, poslquam probavit, 

(α) Not. 9 in Chrysotlomum. 
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iisdem officiis obnoxios sxculares esse quibus mo-
naebi erant, ita prosequkar : Itaque quoniam, ut α 
nobis clare demonHralum isf, iisdem sumus officiis 
obnoxii, quibus monaelii, (aciliorem percurramut 
viam, ad eamque filios atlrahamus. El ibid. num. 47 : 
Ergo nee filiot nouros α deserli commoratione anle 
Umpus abducamus, sed sinamus disciplinas altius 
imprimi, et planlat radicibut firmari. Sic passim 

1ΤΙΟ. 322* 

apud Cbrysosioiiium pcrsonam commulari observcs. 

Itaquc supra memorato Joco, non ab ipso Chryso-

siomo positum temporis calculum evcrUraus, sed 

illam ipsi familiarem personarum mutationem exem-

plo novo confirmemus oportet. 

loterpretationem porro novam edidimus, quia i l l i 
velus incerli scriploris paraphrasin plerumque sa-
piebat, oecsatis accurala erat/ 
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ΠΡΟΣ ΔΗΜΗΤΡΙΟΝ 

ΜΟΝΑΖΟΝΤΑ 

Π Ε Ρ Ι Κ Α Τ Α Ν Υ Ξ Ε Ω Σ 

ΑΟΓΟΣ IIPQTOL *. 

α*. Έ γ ώ Λ δρών,δ μακάριε Δημήτριε, συνεχώς έγκεί-
μενον ήμίν, καί μετά πολλής τής σφοδρότητος τούς περ\ 
κατανύξεως απαιτούντα λόγους, έμακάρισά τε άε\ καί 
έθαύμασα τήν εν τή. σή ψυχή καθαρότητα *». Ούδε γάρ 
έστι μή πρότερον έκκαθαρθέντα καλώς, κα\ τών βιωτι
κών απάντων άνώτερον γενόμενον, είς ταύτην τών λό
γων τήν έπιθυμίαν έλθείν. Κα\ τούτο ^δ ιον συνιδείν 
έκ τών κα\ πρδς ολίγον τούτψ κατεχομένων τψ TcoOq>, 
δτι τοσαύτην αθρόως δέχονται τήν μεταβολήν, ώς ευθέως 
πρδς τδν ούρανδν μεταστήναι · καθάπερ γάρ τίνων δε-

'σμών χαλεπών, τών [425] τού κόσμου φροντίδων άπο-
λύσαντες τήν ψυχήν, ούτως άφιάσι πέτεσθαι · πρδς τδν 
οίκείον αυτή τόπον και συγγενή. Άλλά τοίς μέν πολλοίς 
τούτο δλιγάκις τού παντδς χρόνου συμβαίνειν είωθε * σέ 

• Αόγος a f deett 1n edit. Saril. et in cod. Colbert. In litulo 
autem poel μοναχόν Savil. in margine addit άοκητήν.—Collati 
*utit hi duo librt cum cod. Colbert. 974, et cum edit. Savil. 

h Cod. Colbert. τής έν τ$ ψυχϊ σου καθαρότητος. 
• Colb. κέτασθαι. Mox io eodem τούτο deest: et in eodem 

ipeoliifra τής χατανύζεως deest. 

δέ, ώ θεία κεφαλή, διαπαντδς οϊδα τούτψ κατεχόμενοι τφ 
πυρ\ τής κατανύξεως. Κα\ μαρτύρησε ιαν άν μοι α ί τ · 
άύπνοι νύκτες, κα\ αί τών δακρύων πηγα\, κατ ό τή; 
ερημιάς έρως ένιζάνων τε άε\ κα\ ένακμάζων σου d | 
ψυχή. Τίουν άν σοι γένοιτο πλέον παρά τών ημετέρων 
λόγων; Κα\ γάρ κα\ αύτδ τούτο τδ πρδς αυτήν μέν ήκειν 
τήν κορυφήν, οίεσθαι δέ έτι * μετά τών χαμαι ερχομέ-
νωνείναι, καί τήν έπτερωμένην · ψυχήν λιθίνην καλείν, 
κα\ συνεχώς τής δεξιάς άπτόμενον τής έμής, καί φι-
λούντα κα\δακρύοντα λέγειν f , σύντριψόν μου τήν καρ
δίαν τήν πεπωρωμένην, πόσης μέν εύλαβείας, πόσης δέ 
πυρώσεως άν τις θείη είναι τεκμήρια; Εί μέν ούν ημάς 
καΟεύδοντας διυπνίσαι βουλόμενος έπ\ ταύτην είλκυσας 
τήν ύπόθεσιν, κα\ τής φιλοσοφίας * κα\ τής προνοίας 

α Έτι deeslinColb. 
* Savfl. κεκυρωαένην. 
' Colb. έκιλέγειν. Μοχ μέν deesl in eodem. Paofo post tatm 

t\ μέν ούν τινας καθ. 
» Colb. σοφίας. Ibidem ΜοΓβΙ.τής προνοίας τών άλλων ά*οί., 

male. In aliis τών άλλων deest. 
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AD DEMETRIUM 

MONACHUM 

D E C O M P U N C T I O N E 

LlBEi l PRIMUS ». 

1. Cum te video, beate Demetri, assidue insislen-
tem mihi, ei mulla cum vehemeolia de compunclione 
aermones exposceniera, bcatum tc seinper pradico, 
anitnique tui puritalem demiror. Neque enim fierl 
polest quemquam in hujusmodi aermonis venire de-
eiderium» nisi prius scse probe purgayerit, atque 
omoibus saccularibus euris superior evaserit. Quod 
fecile deprebendas ex iis, qui pari desiderio tenenlur, 
im quibus tanta repenieraotaiio efftcitur, ut confeslim 
i i i caelum Iransferantur: aninam quippe mundaiits 
c o t i i 9 ceu vinculis gra?issimia sotatam, Ha sinunt ad 

1 Dno libri de compuiicliooe coHali 0UX cmn cod. Col-
bert. 974 et cum ediUono savil. Deest, litcr primus, in 
Sdftl. Savil. eiin cod. colbcrt 

proprium naluralemqne sibi locum advolare. Sed lioc 
muhis quidem per totam vilam raro coiitiugii : le 
autem, ο divinura caput, boc semper compoiictioni» 
igne flagrare novi. Cujus rei lestes sunt nocies in-
somnes, lacrymarura fonles, solitudinis amor in aitima 
tua perpeluo residens et accresccns. Quaenam igttitr 
ex sermone noslro libi acccssio speranda ? Nam v d 
boc ipsuro, quod cum ad verlicem jam pcrvenoris» 
pntes te cum huroi repentibus incedere, aiiiinaoique 
tuain alis instruclaoi 9 lapideam appellcs, quodqtie 
frequentcr dextcram meam coniingeng ac dcosculans 
cam lacrymis dicas, Gontere obduraium cor meom: 
quanlx pietatis quanti fervoris signum esse pulaa-
dam est ? Cene si ul nos dormienlcs exatares, ad 
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hoc argumenlum pertraxisii, magnaih illam tuam sa-
pienliam provideiiliamque approbo ; sin autem ul libi 
consulercs, raius te excitante opns babcre, nescio 
quo paclo nos aliunde docueris, le non nosira egere 
opcra. Utut vcro si t , libi oblcmperabimus ct obse-
quemur, nullis non rationibus pcrinoli 9 tua ncmpe 
in Deum iiducia , studioso rogaiu, amore nostri. Tu 
graliam repcndas velim prccibus tuis, ul possimus 
et vtlam emendnre noslram et iti prxscnti dt~ 
gmirn quidpiam proferre, quod possit et jacentcs ani-
iras erigere, et remissas conslringere restiiuercque. 
Undc igitur nobis, utide sermonis exordium crit? Quod 
itli fnndamenlum, quam crcpJdincm poncnras, nit i 
vcrba Cbrisii, qui miseros pra-dical cos qui rident, 
bcatos autem cos qui lugent, his verbis : Deati qui lu-
gent, quoniamipsicomolabuntur (Matth.5.5): elyV(Bqui 
ridetisnunc, quoniam lugebitis cl flebilis (Luc. 6 .25 ) . Ac 
jtire merilo quidcm: luclus cnim verc,luctus acgcmi-
ttium csl totum prxsentis xilx icmpus: lanla calamilas 
univcrsum invasit orbem, tanla omnes bomines deii-
ncnt mala, ut si quis velil ca accurate perpendcre, si 
tamen accurnte possil, numqunm finem lugendi ct 
lacrymandi facturus si t : iia nempe omnia eversa ei 
confusa sunt, iia nullum usquam virlutis vesiigium. 
Quod auiem longc infelicius est, nos occupantium 
malorum ne sensum quidem vel habemus, vel aliis 
prxbemus; sed sirailes sumus corpori cxlrinsecus 
flor&tti, inlrinsecus vero igne liquescenti: omnisque 
sensus expcrles, niliil diflerimus a menle caplis, qui 
mulla pcriculosa ct tnrpta sino mctu dicunt et fa-
citnit, ncc ollo pudorc tencnlur, eed gloriantur adeian-
tibusque se sapicniiorcs csse putanl. Ila et nos, cum 
omnia quas xgrotorum sunt agamus, nc boc ipsum 
quidcm, quod a?grotemus, scimus. At enim quod ad 
corpus spectat, si vel levis infirmitas adsil, medicos 
advocamus 9 pccunias impendimus, persevcranliam 
exbibemus , ncc prius (incm omnia agcndi facimus, 
quam segriludinem dcponamus; anima? vcro quoli-
dianis vulneribus confossii, discerpta3 corporcis af-
fectionibus, adustx, per prcrcipiiia acla?, ac modis 
omnibus percuntis , ne minimam quidem rationcm 
habcmus. Uujus aulem rei causa est, quod morbus 
oinncs occaparit. Ac quemadmodum , si inler argros 
corporc ncmo sanus adsil, nihil impedit quominus 
oinnes in cxtremam ruant perniciem, nemine effrae-
ncs corum cupidines cobibenle : sic et apud nos, 
quod nemo pcrfecle sanus in flde sit, sed orones, alii 
pltis, alii minus inffrmentur, nemo est qui jacentibus 
opiiuletnr. Nam si quis extrinsecus accedens, et 
Cbrisli prxcepia, et vitae noslra confusionem probc 
dtdiccrit, nescio an quospiam alios Chrislo inimicio-
res, quam nos esse arbitretur : ita eoim hanc viam 
decurrrmus, ac si contrariam ejus mandalis ingredi 
vellemus. 

2. Ne quis aulera haec pcr hyperbolen dicla es§e 
exislimet, demonsiraiionem jam afferre aggrediar, 
nec aliunde, quam cx ipsis Chrtsli roandaiis. Quid 
ergo ait Ghrislus? Audislis quia dictum est antiquis, 

1 Deest, tmtram, incolb. tanlum. 
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Non occides. Ego aulem dko vobis, quia omnis qui ira-
scitttr fratri tuo tinc causa, reut erit judicio. Qui aulcm 
dixerit fralri suo, raca% reut eril concilio. Qui aulem 
dixerit, fatue, reus erit gehennce ignis (Malth. 5 . 2 1 . 
2 2 ) . HJOC quidem Cbrisli*. Nos autcm plns , qtiam i i 
qui increduli sunt, hanc legem calcamus, dum innu-
meris quotidie fralres noslros afficimus conlumeliis. 
Quodque magis ridiculum esl, dum ab bac vocc, /Vi-
tutu, cavemus, sa?pe hac graviores contumelias irro-
gamus, quasi vcro illud solum verbum sit, cui depu-
lala cst poena. A l res non iia se habct, sed omni 
conturaeiioso banc indicu poenam, ui palam est ex 
bis Pauli vcrbis: Nolite enart, neque fornicarn, neqne 
idololatrce, neque adulteri, neque molles, neque mascn-
lorum concubilores t neque fures, ncque avari, neque 
ebriosi, neque malcdki, neque rapaces, regnum Dei pos-
sidebunt ( 1 . Cor. 6 . 9 . 1 0 ) . Quod si is , qui fatuuin 
vocat fralrem suum, exlremo dignus esl sapplicio : 
qui maleficum, invidum, temerarium, inanis glori;c 
cupidum dicit , ct similia innumera in eum maledicia 
conjicit, quantis se gehennae flammis obnoxium red-
dit? lllud enim, fatue et raca, longe levius cst supra 
diclis. Quamobrem illo omisso, hoc apposuil Chrislus, 
ut discas ex ejus verbis, si levius convicium gchcn-
nam attrahit, multo magis qoa? graviora et atrociora 
sunt id effeclura esse. 

Maledici α regno calorum excluti. — Quod si qui 
cxistiment id per hyperbolen dici (nonnullos enim sic 
afleclos novi, qui pulant tcrrendi solum caosa basce 
minas intentari), restat ut adulleros, rnasculorum con-
cubitorcs 9 molles, idololairas a mcmorato supplicio 
eximant. Nam si terrendi solum causa maledicis com-
minalus esl, palam csl et dc reliquis eamdcm esse ra-
tionem : com cnim omncs simul posuissct, sic rcgui 
amissionem inlulil. Quid igitur, inquies, maledicusnc 
cum adultero cl molle et avaro et idololatra ponetur? 
Utrum easdem, quas Πϋ, poonas dalurus sil, altcrius 
cst lemporis inquircre : quod autew a rcgno cxlorum 
simililcr excidat, Paulo credo dicenli, imo poliits 
Christo pcr illum operanli, qaod nempe neque hi nc-
que illi rcgnuni Dci possessuri sinl. Nequc bac solum 
in re, scd eliam in aliis mullis plurimi ila affccti sunt, 
ut qua3 omnino evenlura snnl, bypcrbolico dicta pu-
tent. Diabolicus autem est hic laqucus. Ut enim fuluri 
supplicii meium solveret iis, qui i i i caritate Dei coni-
puncti erant ! , eosque ad obaeqoendam mandafis 
reraissiores efficeret, hyperboles coosdatioitefii ir»-
duxit, quae in praesenii qoidem segniores animos m-
escare polest, sed ia die jndicii redaigoeivr, qnando 
nibil inde lucri acoedere polerit. Qnid eniro, qtnese, 
ulilitalis iis, qui nunc decepti aunt, ei tanc fallaciani 
ainoscant; cum nibil ex peeniteetia poteranl in re-
surrectione jovari ? Ne itaque nosmetipsos decipiamos, 
neqiie ci/oumveniamnr in perniciem noslram, Beqne 
aliud nobis supplicium procureraus, nempe c< Sncre-
dulitate. Non enim solum mandalis Chrisli non ob-
tcroperare, scd etiam iis non credere, gravissimum 

1 Haec, iiSj qui m carUate Dei compuncH erant, desunl π 
colb. et io Savil., atque in Μοτ·1. uniuin babcmur. 
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αποδέχομαι τής πολλής * εί δέ αληθώς τδ σαυτού σκο
πών, κα\ τού διαναστήσοντος δείσθαι νομίζων, ούκ οίδα 
πώς άν έτέρως ημάς έδίδαξας, δτι σοι τών παρ' ημών 
ούδενδς δει. Πλήν άλλά κα\ ούτως εΓξομέν σοι, κσ\ πει-
σθησόμεθα πάντων ένεκεν, κα\ τής πα££ησίας τής πρδς 
τδν θεδν κα\ τής περ\ τήν αίτησιν σπουδής, κα\ τής φι-. 
Αίας τής πρδς ημάς · σύ δέ ημάς άντ\ τούτων ταίς εύ-
χαίς ταϊς σαίς άμείβου, ώστε ήμίν · κα\ τδν βίον δρθω-
θήναι τοΰ λοιπού, και έν τ φ παρδντι δυνηθήναι τι 
γενναίον είπείν, και Ικανδν τάς τε κειμένας άναστήσαι 
κα\ τάς παρειμένας έπισφίγξαι κα\ συγκροτήσαι ψυχάς. 
Πόθεν ουν ήμίν, πόθεν άρκτέον τούτου τού λόγου ; τίνα 
αύτφ θεμέλιον, ποίαν κρηπίδα θήσομεν; Τ Η δήλον δτι 
τού Χριστού τά βήματα, δι' ών ταλανίζει μέν τούς γε
λώντας, έν δέ τοίς μακαριζομένοις τίθησι τούς π*ν-
θούντας, ούτωσ\ λέγων · Μακάρια οί πενθούντες, δτι 
αϋτοϊ παραχΛηθήσονται · κα\, Ούαϊ οί γεΛώντες νΰν, 
δτι χενθήσετε χαϊ χΛαύσετε. Κα\ μάλα είκότως · πέν
θους γάρ αληθώς, πένθους κα\ όδυρμών ό παρών άπας 
καιρός · τοιαύτη συμφορά τήν οίκουμένην κατείληφεν 
άπασαν, τοιαύτα απαντάς ανθρώπους συνέχει κακά* 
ίζερ ε ί τις μετά ακριβείας έξετάζειν έθέλοι, εί γε δυ
νατδν μετά ακριβείας, ού παύσεται όδυρόμενος κα\ 
π * ν θ ώ ν ούτως άπαντα άνατέτραπται κα\ συγκέχυ-
ται, και αρετής ίχνος ούδαμού. Και τδ δή χαλεπώτερον, 
δτι τών συνεχόντων ημάς δεινών αίσθησιν ούτε αύτο\ 
έχομεν, ούτε άλλοις παρέχομεν, άλλ' έοίκαμεν σώματι 
έξωθεν μένάνθούντι, πολλψ δέ Ινδοθεν τηκομένψ πυρί* 
τής δέ αναλγησίας ένεκεν ουδέν τών παραπαιόντων δι-
ενηνόχαμεν, οί πολλά μέν επικίνδυνα κα\ αίσχρά κα\ λέ-
γουσι κα\ πράττουσιν άδεώς, αίσχύνονται δέ τούτων 
ουδέν, άλλά κα\ έναβρύνονται, κα\ τών καθεστηκότων 
μάλλον ύγιαίνειν νομίζοσσιν. Ούτω δή καί ημείς, τά 
τών νοσούντων άπαντα πράττοντες, ουδέ αύτδ τούτο, δτι 
νοσούμεν, ίσμεν. Άλλ 1 έπ\ μέν τού σώματος, κάν τδ τυ-
χ?>ν ήμας ενόχληση πάθος c , κα\ ίατρούς καλούμεν, κα\ 
/ ρ ή μ α τ α άναλίσκομεν, και καρτερίαν έπιδεικνύμεθα, 
κ α \ ού πρότερον άφιστάμεθα, άπαντα πράττοντες, [124] 
Ιως άν άποθώμεθα τδ λυπούν · τής δέ ψυχής καθ' έκά
σ τ η ν ήμέραν κεντουμένης, σπαραττομένης τοίς πάθεσι 
το ι ς σιοματικοίς, καιομένης, κρημνιζομένης, κα\ πάντα 
τρότζον άπολλυούσης έαυτήν, ουδέ βραχύ ν έχομεν λόγον. 
Tb δε αίτιον, δτι απαντάς ή νόσος κατείληφε · κα\ καΟά-
τζζρ έπ\ τών καμνόντων τά σώματα, εί συμβαίη μη-
o i v a παρείναι τών ύγιαινόντων αύτοίς, ουδέν τδ κωλύον 
απταντας είς τήν έσχατη ν καταπεσείν φθοράν, μηδενδς 
α ύ τ ι ο ν τάς άλογους επιθυμίας κατέχοντος · ούτω και έφ' 
ή μ ο τ ν διά τδ μηδένα είναι τδν ύγιαίνοντα καθαρώς έν τή 
Trisxet , άλλά πάντας ά^ωστείν, τούς μέν έκ πλείονος, 
τ ο Ο ς δέ έξ έλάττονος μοίρας, ούδε\ς δ τοίς κειμένοις έξαρ-
κ ί α ω ν * εστίν. Ει γάρ τ»ς έξωθεν πόθεν ήμίν έπιστάς, 
κα\ τ ο ύ Χριστού τά προστάγματα, και τής πολιτείας τής 
ημετέρας τήν σύγχυσιν καταμάθοι καλώς, ούκ οίδα εί 
ζινας έτερους μάλλον β ημών εχθρούς ύπολήψεται είναι 
τοΟ Χριστού · καθάπερ γάρ έσπουδακότες τήν έναντι αν 
αΟτΤοΟ έλθείν τοίς έπιτάγμασιν, ούτω ταύτην ώδεύσαμεν 
τ*τν « ό ν . 

Κα\ Γνα μή τις υπερβολής είναι νομίση τά βήματα * 
rir 7Γ»ρ* ημών, τήν άπόδειξιν έπαγαγείν ήδη πειράσομαι, 
^τ£ρο>6εν μέν ούδαμόθεν, άπδ δέ αυτών τών εντολών 
εοΟ ^Χριστού. Τί ούν φησιν ό Χριστός; Έ/>/>έΟι\ τοις 
ϊργ^Μίοις· Ού φονεύσεις. Έγώ δέ Λέγω ύμιν, δτι πάς 
Λ εργαζόμενος τφ άδεΛφιρ αυτού εΙκή, ένοχος έσται 
r j j χρίσει · δς δ' άν εϊπ$ τφ άδεΛφφαύτον, 'Ρακά, 

• c i f μίν decst ίο Colb. lanlum. 
h C o Ib. ένδον. 
« Τ ί Λ τ δ ν καταλάδχι κάθος, sic Colb. 
d C o l D . άρκέσων. 
• S i c omnes praeter Morel. qul babcl mpov; άλλους μάλ>ον. 
ff Ι Α Morel. golo τά ρήματα deest. 
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ένοχος έσται τφ σννεδρίφ · δς 6' άν εϊπη, Μωοέ, 
ένοχος έσται είς τήν γέενναν τον πυρός. Ταύτα μέ / 
ούν ό Χριστός. Ημείς δέ τών άπιστούντων αύτψ μάλλον 
τδν νόμον τούτον κατεπατήσαμεν, καθ' έκάστην ήμέραν 
μυρίαις τούς αδελφούς πλύνοντες λοιδορίαις. Κα\ τδ 
δή καταγελαστότερον, δτι τδ μωρός δνομα παραφυλατ-
τόμενοι, πολλάκις ετέρας τούτου ύβρεις πικροτέρας έπ-
άγομεν, ώς εκείνου μόνου τού βήματος τήν κόλασιν έχον
τος. Τδ δέ ού τοιούτον έστιν, άλλά τδν ύβριστήν καθάπαξ 
κολάζων, τούτο τέθεικε τδ έπιτίμιον · κα\ δήλον έξ ών 
κα\ Παύλος φησιν §, ούτωσι λέγων * Μή πΛανάσθε · 
ούτε πόρνοι, ούτε εΙδωΛοΛάτραι, ού μοιχοί, ού μα~ 
ΛαχοΙ ούτε άρσενοχοΤται, ού χΛέπται ούτε πΛεον-
έκται, ού μέθυσοι, ού Λοίδοροι, ούχ άρπαγες, βα-
σιΧείαν θεού χΛηρονομήσουσι. Εί δέ δ μωρδν λέγων 
τδν άδελφδν αυτού τής έσχατης κολάσεώς έστιν άξιος,, 
δ κακούργον κα\ βάσκανον κα\ ευχερή κα\ κενόδοξον b , 
κα\ μυρία άλλα τοιαύτα κακηγορών, πόσον έαυτψ τδ τ ή ; 
γεέννης συνάξει π ύ ρ ; Τδ γάρ,Λίωρέ, και 'Ραχά, τών εί-
ρημένων πολλψ κουφότερον διόπερ εκείνο παρείς, 
τούτο τέθεικεν ό Χριστδς, ίνα μάθης δτι, εί τδ φορη-
τότερον λεχθέν τήν γέενναν έπισπάται κατ' αυτού τού 
λέγοντος, πολλψ μάλλον τά βαρύτερα κα\ άφορητότερα 
τούτο έργάσεται. 

Εί δέ τίνες ύπερδολήν τού λόγου καταγινώσκουσι 
(κα\ γάρ τινας οίδα τούτο παθόντας έγώ, καί νομίζον
τας υπέρ τού φοβήσαι μόνον ταύτην είρήσθαι τήν 
απειλή ν), ώρα αυτούς τούς μοιχούς, τούς άρσενοκοί 
τας,τούς μαλακούς, τούς είδωλολάτρας » τής είρημένης 
[125] άπαλλάττειν κολάσεως. Εί γάρ φόβου μόνον ένεκεν 
τοίς λοιόόροις ήπείλησε, δήλον οτι κάκείνοις · όμού γάρ 
απαντάς συναγαγών, ούτως έπήγαγε τής βασιλείας τήν 
Εκπτωαιν. Τί ούν, φησίν; ό λοίδορος μετά τού μοιχού 
κα\ μα)ακού κα\ πλεονέκτου κα\ είδωλολάτρου κείσε
ται ; Εί μέν τήν αυτήν αύτοίς δώσει δίκην, έτέρχυ 
τούτο ζητήσαι καιρού · δτι δέ τής βασιλείας δμο(ο>ς 
έκπεσείται έκείνοις, τψ Παύλω πείθομαι λέγοντι, 
μάλλον δέ τψ ένεργούντι δι" αυτού Χριστώ ί, δτι ούτε 
ούτοι, ούτε εκείνοι βασιλείαν Φεού κληρονομήσουσιν. Ούκ 
έπί τούτου δέ μόνον, άλλά κα\ έπ\ πολλών έτερων πολλολ 
τούτο πεπόνθασι, καί τά πάντως έκβησόμενα ύπερβο-
λικώς είρήσθαι νομίζουσι· διαβολική δέ έστιν αύτη ή 
παγίς. "Ινα γάρ τδν φόβον τής μελλούσης έκλυση κολά
σεως τών κατανυγέντων έν τή τού θεού αγάπη κα\ 
χαυνοτέρους έργάσηται περ\ τήν ύπακοήν τής εντολής, 
τήν άπδ τής υπερβολής παραμυθίαν εισήγαγεν, είς μέν 
τδ παρδν ίκανήν χαρίσασθαι ταίς ^φθυμοτέραις ψυχαίς 
άπάτην, έλεγχθησομένην δέ κατά τδν τής κρίσεως 
καιρδν, δτε κέρδος ουδέν. Τί γάρ δφελος, ecri μοι, νύν 
άπατηΟέντας, τότε συνιδεϊν τήν άπάτην, δταν μηδέν ij 
άπδ τής μετανοίας είς τδν τής αναστάσεως άπόνασθαν 
λόγον; Μή δή μάτην άπατώμεν εαυτούς, κα\ παραλο-
γιζώμεθα έπ\ κακψ, μηδέ έτέραν προκαλώμεθα 1 τ ιμώ-
ρίαν, τήν έκ τής απιστίας. Ού γάρ μόνον τδ μή εικει> 
ταίς έντολαίς τού Χριστού, άλλά καί τδ άπιστείν αύταίς 
χαλεπωτάτην επάγει τήν κόλασιν* τδ δέ άπιστείν γίνεται 
έκ τού πρδς τήν έκπλήρωσιν έκλελύσθαι τών εντολών. 

β Slc omnes pra?ter Morel. qui habel Παύλος ούτωσί φησι. 
Μοι Savil. in texlu ούτε πόρνος, ούτε είδωλο)άτρης. 1n marg. 
πόρνοι, είδωλολάτραι. Ibfd. Colb.ourc μοιχοί, ούτε μάλαχοΐ,ούτ: 
άρσενοχοίται, ούτε κλέκται. 

* Colb. post κενόδοξον addit και αλαζόνα. Μοχ idera κατηγο
ρών, minus recte. Paulo post idem πολλώ κουφότερον· διόπερ 
εκείνο, omissis interpositis. Μοχ Colb. τούτο Ιθηκεν. lnfra Sa-
vil. etColb. έργάσεται, Morel. έργοίζεται. 

i Colb. xai τούς άρσενοκοίτας, xal τούς μαλακούς, και τονς 
είδ. Μοχ iilem φόβου μέν ένεχεν. 

i CoH>. έν αύτώ Χριστώ. Infra Colb. έπί πολλών έτερων πολ
λοί, Savil. έπί πολλών πολλοί, Morcl. έπί έτερων πολλοί. 

k H * C , τών κατανυγέντων έν τή τού θεού αγάπη, dcsunl ίί* 
Colb. ei inSavil., innue Morcl.'taniuin habcolur. 

1 Colb. ιιροσκ^λώμιία. 
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"Οταν γάρ τήν έκτης υπακοής άσφάλειαν μή έθελήσωμεν 
έαυτοίς πορίσασθαι, μηδέ τά προστεταγμένα ποιείν, ώστε 
απάλλαξα ι τοΰ φόβου τών μελλόντων τδν λογισμδν, βαρυ-
νόμενοι τψ συνειδότι κα\ άγχόμενοι, κα\ τδν πολύν τών 
κειμένων κολάσεων φόβον άπο^ίψαι σπουδάζοντες, είς 
έτερον εαυτούς καταβάλλομεν βάραθρον, άπιστοΰντες 
τοίς κολαστηρίοις έκείνοις. Κα\ καθάπερ οί πολλφ συν
εχόμενοι πυρετώ, κα\ κατά τών ψυχρών πηδώντες υδά
των, ούκ αποτινάσσονται τδ πνίγος, άλλ* έτερον έαυτοίς 
προστιθέασι πΰρ· ούτω καΛ ημείς, κεντούμενοι τφ τών 
αμαρτημάτων συνειδότι, είς τδν της υπερβολής ευριπον 
καταπόντιζε ιν εαυτούς άναγκαζόμεθα, ίνα πάντα άδεώς 
άμαρτάνιυμεν τού λοιπού· Ουδέ γάρ μόνον παρούσιν όρ-
γιζόμεθα τοίς αδελφοί ς , άλλά κα\ άπούσι πολλάκις μα-
χόμεθα* δπερ υπερβολή θηριωδίας έστί. Κα\ τούς μέν 
μείζους εαυτών κα\ δυνατωτέρους κα\ άδικούντας κα\ 
υβρίζοντας φέρομεν μετά επιεικείας πολλής, διά τδν παρ" 
αυτών φόβον, πρδς δετούς όμοτίμουςκαΐέλάττονας ουδέν 
λελυπηκότας « άπεχθανόμεθα. Τοσούτον ό παρά τών αν
θρώπων φόβος τσύ παρά τού Χριστού μείζονα έχε ι τήν ίσχύν. 

γ*. Έστιν ούν ήμίν σωτηρίας έλπ\ς τοσαύτη ν ένδεικνυ-
μένοις όλιγωρίαν και καταφρόνησιν; πόθεν, είπε μοι; 
Τί τοίνυν φορτικδν άπήτησε, τί δέ επαχθές παρ* ημών ό 
Χριστός; Μή όργίζου, φησί, τώ άδελφψ σου εική. Πολύ 
δέ τούτο εύκολώτερον τού φέρε ι ν έτερον [426] δργιζό-
μενον είκή · εκεί μέν γάρ συνήκται ήδη τού πυρδς ή 
ύλη, ένταΰθα δέ, ούδενδς υποκειμένου, τήν φλόγα άν-
άπτεις αυτός · ούκ έστι δέ ίσον, έτερου λαμπάδα προσ-
άγοντος, καρτερείν κα\ μή πίμπρασθαι, κα\ μηδενδς 
παρακινοΰντος ήσυχάζειν κα\ ήρεμείν Ό μέν γαρ 
εκείνου κρατήσας, μεγίστης φιλοσοφίας b βάσανον έπ
εδείξατο * ό δέ τοΰτο κατορθών, ούδενδς άν είη θαύματος 
άξιος. "Οταν ούν τδ μείζον διά τδν τών ανθρώπων φόβον 
άνύοντες, διά τδν τοΰ θεοΰ μηδέ τδ έλαττον βουλώμεθα, 
έννόησον δσης κολάσεως καί τιμωρίας υπευθύνους καθ-
ιστώμεν εαυτούς. Τδν τοίνυν άδελφδν μή τδν όμότιμον 
μόνον, μηδέ ελεύθερον νομίσης είναι, άλλά κα\ τδν οί-
κ έ τ η ν Έν γάρ Χριστφ Ιησού ούτε δούΛος, ούτε 
έΛεύθερος, κατά τδν Άπόστολον. "Ωστε κάν προς τούς 
δούλους άγριαίνωμεν είκή, τήν αυτήν ύποστησόμεθα 
δίκην * άδελφδς γάρ κα\ ούτος έστι, κα\ τής ελευθερίας 
ήξίωται τής αληθούς, έν πνεύμα έχων c . Τίς ούν λοιδορίας 
καθαρδν τδν εαυτού βίον κα\ οργής άλογου κα\ ματαίας; 
έπιδείξαι δύναται; Μή γάρ μοι τδν όλιγάκις τούτο 
πάσχοντα είπης, άλλά τδν μηδέ δλως άλόντα -ποτέ · έως 
δ* άν μή τούτο δείξης ήμίν, ουδέ τήν απειλή ν λΰσαι δυ
νήση, διά τδ μή συνεχώς τοΰτο παθείν. Κα\ γάρ ό 
κλεπτών και δ πορνεύων, κάν άπαξ μόνον τήν άμαρτίαν 
έκείνην έργάσωνται, ούκ επειδή μή πολλάκις τούτο 
τετολμήκασιν, άφίενται τής τιμωρίας, άλλά επειδή 
τετολμήκασιν δλως, κολάζονται. Τδ δέ εφεξής τούτοι «* 
κείμενον, τίς ούκ άν τών απίστων κα\ μΰθον είναι νομί
σε ιε, μετά τοσαύτης σφοδρότητος άνατετραμμένον δρών 
ύφ' ημών; Τοΰ γάρ θεοΰ είπόντος · Έάν προσρέρης τό 
δώρόν σου έπϊ τό θυσιαστήριον, χάχεΐ μνησθής, Οτι 
ό άδεΛφός σου έγ.ει τι χατά σου, άφες έχεΐτό δώρόν 
σου έμπροσθεν του θυσιαστηρίου, χαϊ ΰπαγε πρώτον, 
δαιΛΛάγηθι τφ άδεΛφφ σου, χαϊ τότε έΛθών, πρόσ
φερε τδ δώρόν σου * ήμεις δέ « έκπεπολεμωμένοι πρδς 
αλλήλους κα\ ύπούλως διακείμενοι τοίς θυσιαστηρίοις 
πρόσιμεν. Κα\ δ μέν θεδς τοσαύτην τής ημετέρας καταλ-

• Colb. ουδέ λελυπηκότας Mox idem παοά τού θεού μείζονα, 
el paulo uost idero έπιδεικνυμένοις. Paulo posl ideiu τί γάρ 
φοοτικόν ακήτησβ; τί δέ καί έπαχθ. 

» Colb έσχατης φιλοσοφίας, lufra idem πόσης κολάσεως. Μοχ 
idem τδν γαρ άδελφον... καί τδν όμότιμον, άλλά. 

e Illod, έν πνεύμα έχων, neque in Savil. neque in Colb. lc-
gitur, sed tn Morcl. Uulum. 

* Colb. εφεξής τούτου. Infra idem ύφ' ήμων* ό μέν γάρ φιλάν
θρωπος θεδς, έάν, φησί, προσφέρης. 

•Aideesl in Savil. Paitlo post Colb. προσίεμεν και ό μίν 
θεός. Infra idem et Savil. in lexlu εγκόπτεσΟαι Morcl. Pl Sa-
\U in mnrg. έκκόπτεσθαι. Infra Morcl. τήν l/O ôcv τηρείν. 
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λαγής πεποίηται σπουδήν, ώς άνέχεσθαι τήν αύτοΰ θυ-
σίαν μένειν άτέλεστον, κα\ τήν ύπηρεσίαν έγκδπτβσθσ; 
υπέρ τού τήν πρδς αλλήλους απέχθεια ν καταλύσαι καιτή* 
όργήν ημείς δέ ούτω τού πράγματος άλογου με ν , ώς καί 
ημέρας πολλάς τήν έχθρα ν διατηρείν κατά τής έαυτήν 
κεφαλής. Ουδέ γάρ τούς μνησικακούντας κολάζει μόνον 
δ Χριστδς, άλλά κα\ τούς τούτου μέν άπηλλαγμένους το J 
πάθους, πεπληγμένων δέ καταφρονοΰντας τών αδελφών.-
Επειδή γάρ τών ήδικημένων έστ\ τδ μνησικακείν, δ δε 
αδικών ούκ άν (&αδίως ληφθείη τούτω τώ πάθει , τούτου 
χάριν τοΰτον ήγαγε πρδς εκείνον, δεικνύς δτι τής τι
μωρίας τής εκείνου μάλλον υπεύθυνος έστιν ό καί ττν 
pίζαν τ φ άμαρτήματι παράσχων. Άλλ' ημείς ουδέ &r%r 
παιδευόμεθα, άλλά λυ πού μεν και υπέρ τών τυχόντων τούς 
αδελφούς * ε ι τα ώσπερ ούδενδς f γενομένου δεινού, ούτως 
άμελούμεν κα\ έπιλανθανόμεθα τών λυπηθέντων παρ* 
ημών, κα\ τήν έχθραν είς μακρδν έκτε ι νο μένη ν χρόνου 
μήκος περιΟρώμεν, ούκ εΐδοτες δτι τοσούτψ μείζονα 
τ ίσο με ν κόλασιν, δσφ [127] πλείονας άνάφώμεν έπεισελ-
θείν ημέρας τή λύπη, τούτψ τε αύτψ, κα\ τώ δυσκολω-
τέραν ήμίν γενέσθαι λοιπδν τήν* καταλλαγήν. "Ωσπερ 
γάρ, φιλίας συνεχούσης ημάς, ουδέν ευκόλως των δα:-
ρούντων ίσχΰσαι κα\ πιστευθήναι δυνήσεται" ούτω;, 
έχθρας προκαταλαβούσηςημών τάς ψυχάς, πάντα 
εύκολα κα\ pάστα τοίς βουλομένοις ήμίν συγκρούειν έπι-
πλείόν έστι, τών μέν χρηστών άπιστουμένων, πιστευομ^ 
νων δέ μόνων τών πονηρών. Διά ταύτα κελεύει τδ δώρν> 
άφέντας έπ\ τού θυσιαστηρίου, πρώτον διαλλαγηναι τΓ» 
άδελφψ, ίνα μάθωμεν, δτι είέν έκείνω τώ καιρφ όναβϋ-
λεσθαι τήν καταλλαγήν ταύτην ού χρή, πολλώ μάλλ:; 
έν έτέροις. Ημε ί ς δέ τά μέν σύμβολα τών πράγματα/ 
κατέχομεν, τής δέ αληθείας αυτής έκπεπτώκαμε\ 
άσπαζόμενοι μέν αλλήλους μέλλοντος τοΰ δώρου προ:-
φέρεσθαι, χείλεσι δέ ώς έπ\ τδ πολύ κα\ στόματι το*>.& 
ποιούντες μόνον. Ό δέ Κύριος ού τούτο βούλεται, άλία 
τδ άπδ τής ψυχής φίλημα, κα\ τδν άπδ τής καρδίας 
άσπασμδν διδόναι τφ πλησίον ημάς. Τοΰτο γάρ έστι* 
άσπάσασθαι αληθώς, εκείνο δέ σκηνή τις και ύπόκριπς, 
καί παροξύνε ιε μάλλον άν τδν θεδν ή καταλλάςε^ν ό 
ούτω φιλών. Τήν γάρ ειλικρινή κα\ έ^ ι ζωμένην φάιαν 
επιζητεί παρ 1 ημών *, ού ταύτην, ής τδ μέν σνήμα 
πολύ καΐτήν μόρφωσιν περιφέρομεν, τήν δέ δύναμιν 
πάσαν έσβέσαμεν, δπερ χα\ αύτδ τεκμήριον τών κατεχίτ--
σών ημάς ανομιών έστι. Αιά γάρ τό πΛϊ\9ννθήναι τήν 
άνομίαν, φησ\, ψυγήσεται ή αγάπη τών χοΛΛών. 
Και ταύτα πράττομεν άνθρωποι, μήτε όργιζε σθαι, μήτ-
εχθρούς Ιχειν κελευσθέντες τ ινάς, εί δέ ποτε κα: 
σχοίημεν, έφ' ημέρας μόνον Ό ήΛιος γάρ, φησί, μ ή 
έπιδυέτω έπϊ τφ παροργισμφ υμών Κα\ ουδέ με 
χρι τούτου \ ίστάμεθα, άλλά κα\ έπιβουλάς χστ 
αλλήλων ^άπτομεν, χα\ δι' ών λέγομεν κα\ δι' ων 
πράττομεν δάκνοντες τά οίκεία μέλη κα\ κατεσδίον-
τες· δπερ λαμπράς μανίας έστί. Κα\ γάρ τούς άν:άτ?̂ ς 
δαιμονώντας καί μαινόμενους άπδ τούτου μάλιστα ά>χι-
μάζομεν. Τί δέ k δ περ\ τοΰ αντιδίκου νόμος, χα*, ό 
περ\ τής επιθυμίας τής άτοπου, και τών ακολάστων 
όφϋαλμιύν, κα\ τής άλογου φιλίας καί έπιδλαβοΰ;; 'Ο 
γάρ δεξιδς όφθαλμδς, καί ή δεξιά χε\ρ, ουδέν ήμίν ετε»* 
αινίττεται, ή τούς έπ\ βλάβη φιλούντας ημάς * και ί ^ρ ' -
τών άπολελυμένοιν δέ γυναικών ύπδ τίνος ού κατί^θ ϊ4 

και κατεπατήθη 1 πολλάκις; 

f Coib. παράσχων, καί ουδέ ούτω παιδευόμεθα, άλλά h**v~ 
μεν ευκόλως υπέρ... αδελφούς. "Ωσπερ δέ ούδενός. 

R Alii τούτο τε αύτδ, καί τδ δυσκολωτέραν ήμίν γενετδ» ̂  I 
hSicSavil. etColb. ΑΙ Morel. καταλαδονσης. Ιηίπίο:!» 

άφέντας έπί τδ θυσιαστήριον. 
ί Colb. φιλίαν αίτεί παρ1 ήμων. Ibid. Colb. σχήμα 

alii σχήαα πολύ. 
j (lolD. μέχρι τούτων. 
k Savil. el Colb. τί δαί. 
1 Colb. et Savil. in lexle ού παρεδάθη καί κατεπατή^ί S^-

vil. in marg. et Morel. ού κατελνθη και κ«τ*κατή'Λ·,, 
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imJbcil stippllcium. llla porro increduIHas parilnr ex 
segnilie H* exscqiictulis mandaiis. Cum enim obse-
queti*i;c securitatcm nobis comparare nolamus, neque 
ca facere quas praccpia sunt, ut animuni fulurorum 
niclu liberemus, conscietilta oncre gravati et pratfo-
cali, ingentem parati supplicii mclum abjicere siudcn-
tes, in aliud nos baraibrum pracipites agimus, duiu 
lonuenlis illis fidem abrogamus. At quemadmodum 
i i , qui ardenle fcbri teneirtur, cliamsi in aqaas se f r i -
gidas conjecerinl, prxfocaiionem illam non amiltuut, 
&ed novuin adjiGJunt ignis ardorcm , sic ct nos con-
scienlise stiomlis agitaii, in byperboies euripum nos 
prxcipilare cogimur, ul oronia in posterum sine meUi 
pcccaia admitiainus. Non solum enim praeseitlibus 
irasciiuur fratribus, scd etiain cum abseniibus saepe 
liiigamus: quodsane feriiatisexcessusesl. Ei majores 
quidcm polenlioresquc nobis 9 eliamsi injuriis nos el 
eoiituineliis afliciant, cum moderalione magna lolera-
mus corum melu cobibiii, arquales aulem inferioresve, 
nc lxsi quidcm, aversairiar lamcn. Tantum bomimim 
melus Cbrisii timori pravalet. 

5. Ecqua tandem nobis salutis spes, Unlaro seget-
1icmf ianltim conlempluin exbibcntibus ? undenam, dic 
niibi? Quid gra?e, quid onerosum a nobisexigit Cliri-
sius? Ne irascaris, inquit, fralri tuo sine causa : id 
porro loitge facilius est, quam alterum ferre sinc causa 
iraium. Ibi enira Jam congregala esl ignis malcria; 
Jtc vero cuin nibil causa? subsit, lu ipse flammam ac-
ceedis. Neque cnim par res esi, alio faccm admo-
veoie id lolerare, neque accendi, ac nullo concitante, 
quiesccre. Siquidem qui illud soperarc poluil, summae 
philosopbix documentum exhibuit : qai autem hoc 
prxsli lU, nibil admiralioiic dignum egiL Ciun ergo 
qnod majus cst proplcr metutn bominum perGcimtis, 
qnod aulcm ininus propter Dei limorem pracstare 110-
lumus; pcrpende quanlo supplicio, quanlo cruciatui 
iios obnoxios constiluamus. Fratrcm porro non aequa-
l c m , noii libertim lantum esse puies, sed etiam fa-
niuli im: Piam in Christo Jetuneque servus neque Uber1 

{Gat. 3. 28 ) t sccundum Apostolum : ila uf si vel 
conlra fainulos sine causa ferociamus, easdem poenas 
daluri simus : nam ille quoquc fraler esl, el vera l i -
bcrlale donalus, cum uuum eumdemque babeal Spi-
ritum *. Quis ilaque vitam omni convicio puram, 
ira irraiionabili aul inani vacuam cxhibcre potest? 
Nec mibi qucmpiara allegcs, cui hacc raro contige-
r i n t , sed qut in ca numquam incideril: donec eniiu 
id uobis ostenderis, uon ideo sane minas solverc po-
teris quod boc uon frequenler accidcrit. Etenim qui 
fvralur, vel qni fornicaiur, elsi semcl in hoc pecca-
imn incidant, non ideo snpplicio Hberaiitur, quod non 
frequenier id perpetrarint, sed quia ?el semel ausi 
sunt , puniuntur. Quod aatem postea secuiiur, quis 
non, etsi inOdelis sit , fabu\am esse rcpulel, cum v i -
deai a nobis cum tanla vehemenlia violari? Nam cum 

1 rlura legi&se videtur vetus interpres, qui sic babel: in 
Christo envn neque Judceus, neque Grcecus, neque servus, 
mtfite Uber, neque mascuuu, neque femma; ted omnes mum 
svmus in ChrUlo. 0 . 

• Ultid, cwn umtm eumdemque kabeat SptrUum, neque 
i n savil., oeque tacolb. iegilur, scd iu Morei. lanlum. 

DEVTETRIUM. LIB. U ^ 
Deus dicat: St o/fers munus luum ad altar*, el iW re~ 
cordatus fueris quia (rater Htut habet aliquid advertum 
te f rclinque ibi munm tuum anle alinre, et vade prius 
reconcUiari fralri luoy et tune vcniem offer nmnus tuum 
(Matih. 5 .23.24): nos bclla muluo gerentcs, el exul-
ceralinnimo, ad allaria accedinms. Ac cam Deus lan-
lani reconcilralionis nostra» curam babeal, ul paliatur 
sacrificium suum impcrfecium manere, et ministeritiin 
iHternimpi, doncc inimiciiia et ira deponatur, nos 
rem ita flocci facimus, tit capilis noslri damno nudiis 
diebus iniiniciliam scrvemus. Neque iracundus tan-
lum plcclii Deus, sed eiiam eos qui bujtismodi morbo 
liberi offensos fralres negligunl. Qiua enim la38orum 
est irasci, is vero, qui injuria aflicit, non iia facile hoc 
morbocapialur, idco bunc ad Hlnm adducit, ostendens 
poRiia digniorem csse eam qui peccati radicem posuit. 
A l nos ne sic quidem emendamur, sed pro levissimis 
eliam rcbusfratresconlristanius: dcindeacsiiiibil mo-
lesiitc intulerimus, ila ncgligimus, illalam injuriam obli-
vioni damus, iiiitnicitiauiquc in lotiguin lcmpus exlra-
ciam despiciinus, ignoranles liinlo majtis uos suppli-
eium luiluros esse, quanio plnribus dicbus moestilia» 
locum dederimus, et boc ipso, el qtmd diffreilior 
poslea Πι reconciliatio. Queniadmodum cnim amicitia 
obslringenle, nihil fucile distrabere , nibil adversum 
credi polerit, sic inimicilia auimos no>tros Oicupanie, 
omnia facilia ct obvia sunl i i s , qul rixain augcre ve« 
l inl , (um bona minime, mala vero solum crcdantur. 
Ideo jubet, dono ad altare dimisso prius reconciiiari 
f<alri t ut discamus, si in illo lempore rcconciliationcin 
diiTorre non liceat 9 multo minus liccre in aliis. Nos 
vero symbola quidem rentm leneniUs , a vcritatc ati-
tein ipsa excidimus, dum nos atile dontqitidcni obl»-
lionem muluo anipleclimur, sed labiis lanlurn ct ore 
id agimus. At non id solum vull Dominus, sed anima» 
eiiam osculum el amplexuin cordis proxinio dari: boc 
enim vere amplecli dicilur; illud vcro quasi sccna 
qascdam cl larva diccnda esl, iia ul qui stc oscida-
lur, magis Dcum iiritet qtiam placct. Sinccraro enim 
et radicibus firmara aimciliam requirit a nobis, non 
banc cujus speciera ct simulacrum qitoddam cir-
cumferimus, vim aulcm oniuem cxstinximos, quod 
el ipsum indicium csl earum, quH)as delinemor, 
iniquitatum. Namquoniam abundavh iniquilas, inquh, 
refrigeseet caritas mullorum (Matth. 24. 12). Ει ba>c 
agimus bomines, quibus vclitum esl vel irasci, vel ini* 
micos babere quospiam : aul si forle habcannis , ad 
unum tanttim diem babure permiltimur : Sol, inquii, 
non ocddal tuper iramndiam vestram ( Ephes. 4· 26). 
Nequc hic consistimus, sod et insidias alii in alios 
struimus 9 c l verbis c l geslis nostris mcmbra proprie 
mordentes ac dcvorantes : quod uliqueaperla; insani» 
est. Eieniin insanabiles danioniacos el furiosos boc 
iiaxitue siguo digiioscimus. Quid auteQi de legccirca 
ftdversarium, circa illegitimam concupisccnliam, OCII-
los impudicos, amiciliain irratioiiabilem ct damnosam, 
dicemus? Octdus euim dexier el manus dexlra nun 
aliud nobis subindicant, qnam eos qui damno nostro 
nos amaiil. Lex vero de rcpudiaiis uxoribus, a quibu»-
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narn non violata ct conculcaia frequenler fuit ? 
4. Nara leges de non jurando crubcsco proferrc in 

incdium, non solum ob juramenla, sed etiam ob pcr-
jnria frcquentia. Elcnim si jurarc, elsi vere, crimen 
cstf el pracepti pnevaricalio, perjurium ubi pone-
mus ? El si id quod est el non excedil (Malth. 5. 37), 
a malo esl, quod boc eiiain exsuperat, a quo iandem 
erii? Deinde vero a i t : Si quit U percuuerU tu dexte-
ram maxillam, converte Uti et alteram: ei ei qui vull 
tccum judicio conlendere, tl tumcutu luam tollere, di-
mitle ei el paliium : el quicumque te angariaverU mille 
passm, vade €um illo ti duo. Qui petit α fc, da ei: si α 
volenle mutuari α te, ne averlari* (Maitk. 5. 39. 42). 
Quid ad ha?c dici poiest ? Pro singulig enim bujus-
modi diciis resiat solura ul fleamus, et pudore suf-
fundamtir : iia ex diamelro oppositam viam sectan-
tes, judiciis, pugnis, lilibus et rixis omne lempos 
iusunictilcs, nc minimam quidem aul rerunt aul ver-
borum molesliain loleramus, sed vel pro levlssimis 
ferocimus. 

EvangelicB viice perfetlio. — Qued si quospiam 
profcrre possis, qui inulla pauperibus erogarint, et 
postoa pauperialis causa in cotrtemplum venerinl, 
iiiaunicraquc mala pcrpesei sint, paucos rarissimos-
quc tales numcrabis; allamen nullum, qualera bic 
dcscribimus, pbilosopbum osleiides : bac quippe vita 
longc magis quam illa spirilualis esl. Neque enim 
ajquale esl sponlc largiri, et oranibus spolialum pa-
ticnicr fcrre. Ecquid dico fcrre? nam quod Cbrielus 
dixilboc ionge pracsiamius esi: siquidem sermo cjus 
tosorum aniraos ab ira conlra Lcdeutes usque adco 
avcrlil, ut non inodo de raptis conqueri non sinat, 
eedeliam ea, qux relicia sunl, sponle offerre jubeai, 
el uiajorem ad mala ferenda alacrilaiem exbibere, 
quam ί 11 ΐ ad iuferenda iasaniam. Nam cuiu is qui lae-
ilere vull, eum quem Ixdil paraliorem ad palieudum 
iuvenii, quam ille volueral, el posiquam implevit 
conciipisceniiam suam, euro quein lxserai, ex abun-
danii vidct ad alia palienda proniorcm» supcralus 
disccdit, de tolerantia} magnitudine crubcscens, 
quamvis fera, quamvis immanius quidpiam fucrit, 
moderalior landem evadct, conspecla luro nequiiia 
sua, luin illius virlute per faciam ulriusque compa-
ralioncin. Hanc ego nuno qiuero vilam quain in 
Scripiuris lanlum proposilam video, alibi vero opc-
ribus cxbibitara nusquam. Ncc mibi dicas qucmpiam 
Ixsuai palienier lulisse; id euira poiuil defeciu v i -
riuin conlingere. Sin eiiain coin squalibus, quos ul* 
<:isci polcrat, id exbibuerit, at non co usque pro-
ceesii, ul ejiis concupisceiitiaiu superaret, el plus 
quam vcllei darel, niagnaniinitaiemque saam, prailer 
ra[>la addilis libeotcr aliis, osienderct. Quod auiem 
liis longe superius ext, ad ipsumque verlicem pcriin-
g i i 9 eos qui talia agum, ct sive in pecuniis, sive in 
corporibus, aliisquo oinnibos docunienitim impor-
taiit, in amicorum, iino aroicorum gcnainorum 
mero constituere jussiL Christus. Nam dicit, rapienli 
t t auferenii ne solum dona alia addas, sed ctiam 
iptuai Tchcmenlissino el einccro amorc diligc. Hoc 

sane, hoc declarare cum vcllct, ait : Orate pro ca~ 
lumniantibusvo* (Luc. 6.28) : quod pro solis iis, quos 
admodiun diligimus, faccre solemus. Ne ?ero putes 
lKiX verba byperbolice dicla fiiisse, neve diabolicam 
ucticas fallaciam, ralioncin et causam congrueBtera 
«Serl bis vcrbis : Si enim dilexeriiit eost qui w>« diii-
iunt, quam mercedem liabelis9 nonne publteani id-
»ptum faciunl? Et si amplexi fuerilu co$, qui vo* oa-
ptectuntur, quid amplius facUit ? nenne el elhtdd koc 
facimt (Luc. G. 32) ? Cutn igilur a publicanis, alqoe 
6ibnicis nibil bac in re difleramus, quomodo a lucti 
el a Iacrymis tcmperemus? Sed uiinam boc damiaxai 
malum adessel: nunc enim tanlum abest ut inimitt» 
diligarous, ul eliam eos qui nos diligunt ave^sexnvf 
et odio habeamus. Infidere oamque iliis, verbis atqoe 
geslis nostris gloriaro et (amam illis auferre, odiea-
tkira et aver&antium cst. Iia non solum ab eibntci» 
nibil differimtis, sed ea in re longe pejore qttara ilU 
afloctu suruus. Ac Cbrislus quidem pro caluronianii-
bus orarc jussit, nos auteio dolos concinnaraus, et 
malcdicentibus bencdiccre jussi, eosdem innaiocris 
malcdiclis oneramus. 

Vana gloria bona opera inutUia rtddil. — Quid bac 
cotitraria agendi ralione vebemcnlius, quid grarius 
bac pugna, qtia contra legislalorem decerlamos, 
omnibus ejus pracceplis adversi stanies? Nam vaiiae 
glori;e tyrannidem, quani ipse sequenlibus ?eibi* 
deslruit, nos auxinius, dma eam non in preccs modo, 
jojuuia et clceniosyuas, scd in alia quoque omnia 
indnximus, eique plus quam servi 1 qailibel nos 
subjicunus: quaro rem, quod mauifesla omnibus fiL, 
pra3tereo, boc adjecto, ncmpe ex bomiuibus alios* 
posiquam cxlremo coniemplui se dedidcruui, uaU» 
praecepla curare; alios vero tauiisper obsequi VOIOH 
les, et aliqua servare pracepia studentes, in idcai, 
atque i l l i , detrimemvm ruere, quod nolint vans §W-
riae vincula deponere. Et aUus quidein tiullaieau 
eleeroosynam erogat, qui aolem egenis suoruro quac-
dam largitur, sed vana permolus gloria, non roeliore 
conditione est, quatu is qui nibil dcdil. Sic omoes 
undique in laqueos suos injecit malignns. Quod w 
quis boc delrimenlum viiare possit, amcntia ilcnuo 
corrcplns, in eaindem ruinam incidct, imo in longe 
graviorem : non solom enim, ut anie, cutn deiri-
menlo reccdil, sed novo etiam affecius malo. MuUos 
cgo novi, qni non bis solum causis ducunltir, se4 
amore eliam vcl revcrenua, aliisve similibus* egeais 
•pctYi procurantcs, non auteni ex Dei timore aul prs-
ccplo. Cum itaqee lol bojusmodi sintquac opcra boa 
fabefaclent, quis ex iis, qui in hxc niala iactdaul, 
iacile poterit salulein consequi? 

5. Illud aulcm (Matth. 6 . 1 2 ) , Dimitte nokis debua 
no$lra, ucut et nos dimiuimut debitoribut noHrit, bor, 
hiquatn, quts cum fiducia dicat ? Elianisi cu.in nao 
laedamus inimicos, VUIDUS* tamen insanabile scnra-
mus. Cbri6fu8 vero non ut iia soluro dimifUmos oput, 
sed ut eos inicr primos amicos numeremus. Ideo 
itaque, ut prius d ix i , pro iis orare jussil. Si porro 

1 vox, servi, dcesl in colb. 
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δ\ Τούς γάρ περί τοΰ μή δείν όμνύναι κειμένου; κα\ 
αίσχύνομαι λέγειν, ού διά τάς ορκωμοσίας μόνον, άλλά 
κα\ διά τάς έπιορκιας τάς συνεχείς. Ει γάρ κα\ τδ 
όμνύναι, κάν εύορκή τις, έγκλημα καί εντολής παράβα-
σ·.ς, πού τήν έπίορκίαν θήσομεν; Εί γάρ τδ περισσδν 
τού να\ κα\ τού ού έκ τού Πονηρού, τδ και τούτου περισ-
σότερον τίνος έσται λοιπόν; Είτα πάλιν φησίν» Έάν 
τίς σε βαπίση εις τήν δεξιάν σιαγόνα, στρέψον 
αύτφ καϊ τήν άΛΛην καϊ τφ θέΧοντί σοι κριθήναι, 
καϊ τόν χιτώνα σου Λα6ε1ν, άφες αύτφ καϊ τό Ιμά
τιον καί εάν τίς σε άγγαρεύση [428] μίΧιον έν, 
νπαγε μετ' αυτού δύο- καϊ τφ αΐτούντί σε δίδου, καϊ 
tov θέΛοντα άπδ σού δανείσασθαι μή άποστραφής. 
Τί άν τις εΓποι πρδς ταύτα; Έφ* έκαστου γάρ τών 
είρημένων δακρύειν μόνον κα\ έγκαλύπτεσΟαι λείπεται· 
ούτως έκ διαμέτρου πρδς τήν έναντίαν άντεταξάμεθα b , 
ε:ς κρίσεις και μάχας κα\ δίκας κα\ αμφισβητήσεις τδν 
αταντα χρόνον άναλίσκοντες, καΛ μηδέ βραχείαν επή
ρε tav φέροντες, μή τήν άπδ τών πραγμάτων, μή τήν 
άπδ τών βημάτων, άλλά κα\ πρδς τδ τυχδν έκθηριούμενοι. 

Εί δέ έχοις τινάς λέγειν τών πολλά μέν άνηλωκότωνείς 
πένητας , καταφρονουμένων δέ διά την πενίαν ύστερον, 
και μυρία πασχόντων κακά, ολίγους μέν τούτους καί 
εύαριθμήτους έρείς· πλήν άλλ' ουδέ ούτω τδν ενταύθα 
άναγεγραμμένον ήμίν φιλόσοφον έδειξας· πολύ γάρ ού
τος εκείνου τού βίου πνευματικώτερος. Ουδέ γάρ έστιν 
ίσον έκόντα δούναι, κα\ αποστερούμε νον πάντων 
ένεγκείν. Τί δέ λέγω ένεγκείν; δ γάρ ό Χριστδς είπε, 
πολλώ τούτου πάλιν μείζον έστι. Τοσούτον δέ απ
έ στη σεν € δ λόγος τών αδικούμενων τάς ψυχάς τής 
πρδς τούς άδικούντας οργής, ώς μή μόνον υπέρ τών 
ήδη ληφθέντων μή δυσχεραίνε ι ν , άλλά κα\ τών 
ύπολειφθέντων έκόντας παραχωρείν, καί τής εκεί
νων μανίας περι τδ κακώς ποιείν μείζονα περί τδ 
κακώς πάσχειν έπιδείκνυσθαι τήν προθυμίαν d ημάς. 
"Οταν γάρ δ βουλόμενος άδικείν εύρη τδν άδικουμενον 
πλέον παρεσκευασμένον πρδς τδ παθείν ήπερ εκείνος 
έβούλετο, και τήν έπιθυμίαν έμπλήσας τήν εαυτού, 
τδν έπηρεασθέντα έκ περιουσίας ίδη φιλότιμου μενον, 
άπεισιν ηττημένος, τήν ύπερβολήν τής ανεξικακίας 
έρυθριάσας* κάν γούν θηρίον ή , κάν έτερον τι τούτου 
χαλεπώτερον, μετριώτερος έσται του λοιπού, τήν τε 
αυτού κακίαν καί τήν άρετήν εκείνου καλώς άπδ τής 
συγκρίσεως ταύτης ίοών. Τούτον έγώ τδν βίον επιζητώ 
νΰν, δν μόνον έν ταίς Γραφαίς κείμενον όρώ, άλλαχοΰ 
δέ καί έπ\ τών Ιργων ούδαμού. Μή γάρ μοι τδν ήδι-
κημένον είπης κα\ στέγοντα · • συμβαίνει γάρ κα\ 
παρά άδυναμίαν τοΰτο παθείν. Εί δέ καί πρδς τούς 
δμοτίμους καί οΤς δυνατδν έπεξελθείν έπεδείξατο τούτο, 
άλλά ού μέχρι τοσούτου, ώς κα\ τήν έπιθυμίαν ύπερ-
ακοντίσαι τήν εκείνου, κα\ πλέον ών έβούλετο δούναι, 
κα\ τοίς έκοντί προστεθεΐσι, τήν έπ\ τοίς βία άπο-
σπασθείσι δείξαι μακροθυμίαν. Τδ δέ τούτων πάλιν 
άνώτερον καί αυτής άπτόμενον τής κορυφής, τούς τά 
τοιαύτα εργαζομένους είς ήυ.άς, καί επηρεάζοντας και 
χρήμασι κα\ σώμασι καΛ τοίς άλλοις άπασιν, έν φίλων 
τάξει, και φίλων τών γνησίων κατατάττειν έκέλευσεν 
δ Χριστός. Μή γάρ προσδίοου μόνον τώ άρπάζοντι κα\ 
πλβονβκτούντι, φησιν, άλλά κα\ φίλει τοΰτον φιλία τή 

• Αο.κόν μετά δβ ταύτα φησιν. Slc Colbert. 
b Golb. έταξάμεθα. Idem iofn άπό πραγμάτων, μη την άπδ 

βημάτων. Qu» leclio ηοο eperneuda. Mox idem cl δέ ένοις, et 
*ςρδς πένητας. 

• Colb. τοσούτον γάρ άπεστ. 
d Sic Colb. et SaYll. Ιιι MoreUegUar^v μακροθυμίαν. Jnfra 

Colb. κρδς τδ τούτο παθείν. Savil. et Morel. πρδς τδ παθείν. In-
fra Colb. άπεισιν ηττηθείς, καϊ τήν. Μοχ idem κάν Θηρίον, orais-
*ο γούν. 

β Colb. στέγοντα, recle. Rst enira νοχ a Cbrynostomo alibi 
liocseweuadhibita.Savil.elMorel. στέργοντα, male, —Non ila 
wialc, στέργειν eoim io hoc sensu acceplum ad opliraam gra> 
cKatcrn pertioel. EMT. 
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σφοδρότατη κα\ είλικρινεί. Τούτο δή, τούτο κα\ παρα
στήσαι f βουλόμενος ειπεν · Εύγεσθε υπέρ τών έπ 
ηρεαζόντων ύμσς' δπερ έπ\ τών σφόδρα άγαπωμένων 
ποιείν είώθαμεν μόνον. Κα\ ίνα μή πάλιν υπερβολής 
νομίσης εΐναι τά βήματα, κα\ τήν διαβολικήν έπεισ-
αγάγης άπάτην, προστίθησι τώ πράγματι λογισμδν, καΛ 
αίτίαν δικαίαν λ έ γ ω ν Έάν γάρ άγαπήσητε τους 
αγαπώντας υμάς, τίνα μισθδν έχετε; ονχϊ καϊ οί 
τεΛώί'αι τδ αύτδ [129] τούτο ποιούσι; Καϊ έάν 
άσπάσησθε τούς άσπαζομένονς υμάς, τί περισ-
σύν ποιείτε; ούχϊ καϊ οί εθνικοί τούτο ποιούσιν *; 
"Οταν ούν τών τελωνών κα\ τών εθνικών μηδέν κατά 
τούτο διαφέρωμεν, πώς ού πενθείν άξιον κα\ κατακό-
πτεσθαι; Και είθε τοΰτο μόνον ήν τδ δεινόν νύν δέ 
τοσούτου άποδέομεν τούς εχθρούς αγαπάν, ώς κα\ τούς 
αγαπώντας άποστρέφεσθαι κα\ μισείν. Τδ γάρ βασκαί-
νειν και φθονείν, κα\ δι* ών πράττομεν καί δΓ ών 
λέγομεν τήν δόξαν αυτών καθαιρείν κα\ τήν εύδοκί-
μησιν, τών σφόδρα μισούντων καί άποστρεφομένων 
εστίν. Ούτως ού μόνον τών εθνικών ουδέν διαφέρομεν, 
άλλά κα\ πολλφ χείρον αυτών έν τούτω διακείμεθα. Κα\ δ 
μέν Χριστδς εύχεσθαι υπέρ τών έπηρεαζόντων έκέλευσεν. 
ημείς δέ δόλους ^άπτομεν, κα\ τούς καταλυμένους εύλο-
γείν κελευσθέντες, μυρίαις άραίς περιβαλλομεν. 

Τί ταύτης σφοδρότερον τής εναντιώσεως γένοιτ* άνκα\ 
τής μάχης, ήν μαχόμεθα τψ ταΰτα νομοθετήσαντι, πάσιν 
αύτοΰ τοίς προσταγμασιν έξ εναντίας ιστάμενοι; Τήν γάρ 
τής κενοδοξίας τυραννίδα, ήναύτδς μέν διά τών έξης βημά
των κατέλυσεν, ημείς δέ ηύξήσαμεν, ούκ έπ\ τάς εύχάς 
μόνον κα\ νηστείας καΐτάς έλεημοσύνας, άλλά και έπ \τά 
άλλα πάντα έλκύσαντες αυτής τήν αρχήν, καί παντδς μάλ
λον αργυρωνήτου h τή μανία ταύτης ύποθέντες εαυτούς διά 
τδ πάσιν είναι δήλον, παρίημι, τοσούτον είπών, δτι τών 
ανθρώπων οί μέν εις έσχάτην καταφρόνησιν έκοόντες 
εαυτούς, ούδενΐ τών προστεταγμενων προσέχουσιν, οί 
δέ έκ βραχείας μοίρας ύπακούειν θελήσαντες, καί 
τινας τών εντολών φυλάξαι σπουδάσαντες, κα\ ούτοι 
πάλιν είς τήν αυτήν έκείνοις ζημίαν κατέστρεψαν, διά 
τδ μή θελήσαι τής κενοδοξίας άποδύσασθαι τούς δε
σμούς. Κα\ ό μέν ουδέ δλως δίδωσιν έλεημοσύνην », ό 
δέ παρέχων μέν τοίς δεομένοις τινά τών εαυτού, μετά 
κενοδοξίας δέ τοΰτο ποιών, ουδέν άμεινον τοΰ μή δε-
δωκότος διάκειται. Ούτως απαντάς πανταχόθεν είς τάς 
εαυτού παγίδας ένέβαλεν ό Πονηρός. Εί δέ τις κα\ 
ταύτην δυνηθείη διεκδύναι τήν i βλάβην, ύπδ τής 
άπονοίας κατασχεθείς, πάλιν τδ αύτδ πτώμα κατ
έπεσε , μάλλον δέ κα\ πολλώ χαλεπώτερον · ού γάρ 
τούτο ζημιωθε\ς μόνον, δπερ έποίησεν, άπεισιν, άλλά 
κα\ κακόν τι προσλαβών. Πολλούς δέ έγωγε ο'δα, ού 
ταύταις μόνον άλισκομένους ταίς αίτίαις, άλλά κα\ διά 
τδ φιλείν κα\ διά τδ δυσωπείαθαι, κα\ δΓ ετέρας 
πολλάς τοιαύτας έπαρκούντας προφάσεις τοίς δεομέ-
νοις , ού διά τδν τού θεού φόβον και τήν εντολή ν . 
Τοσούτων ούν δντων τών λυμαινομένων ταίς πράξεσι 
ταίς άγαθαις, τίς ταχέως σωθήναι δυνήσεται τών τού
τοις περιπεπτωκότων τοίς κακοίς; 

ε\ Τδ δέ, "Αφες ήμίν τά όφειΧήματα ημών, ώς καϊ 
ί'ΐμεΐς άφίεμεν τοΤς όφειΧέταις ημών, τίς άρα δ μετά 
παρρησίας έρών; Κάν γάρ μηδέν άδικήσωμεν τούς 
εχθρούς, άλλ* δμως τήν πληγήν άνίατον έχομεν. Ό 
δέ Χριστδς ούχ ούτως άφιέναι βούλεται μόνον, άλλά 
και είς τούς πρώτους τών φίλων αυτούς άριθμείν. Διά 
τούτο γούν, καθώς έφθην είπών, κα\ ύπερεύχεσθαι 

ί Colb.Kal τούτο παρ^ 
β Colb. έάν γάρ αγαπάτε... τδ αύτδ ποιούσιν, και έάν άσπ.... 

εθνικοί τδ αύτδ ποιούσιν; 
Αργυρωνήτου deest in Colb. Mox Sar. et Colb. δήλον, 

Horel. δήλην,πιβϋυδ. 
l Colb. διά τδ μή θελήσαι φυλάξαι τούς θεσμούς, και δ μέν... 

την έλεημοσύνην. 
ί Colb. ταύτην διαδύνα». δυνηθείη τήν# 
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τούτων προσέταξεν. Έάν δέ άδικης μέν μηδέν, απο
στρέφω δέ. καί ούχ ήδέως οράς, καί τδ τραύμα έχης 
ένακμάζον σου τή ψυχή, ούπω τήν έντολήν έποίησας, 
[130] ήν προσέταξέ σοι δ Χριστός. Πώς ούν αύτδς 
ιλέων γενέσθαι τδν Θεδν παρακαλείς τοίς είς σέ » 
πεπλημμεληκδσιν ούπω γεγονώς ίλεως αυτός; Τδ 
τοιούτον καί τις σοφδς διασύρων φησίν · "Ανθρωπος 
άνθρώπφ συντηρεί όργήν, καϊ παρά Κυρίου ζητεί 
ϊασιν; έπ' άνθρωπον τόν όμότψον αυτού ούχ έχει 

. έΛεος, χαϊ περϊ τών αμαρτιών αυτού δειται; αυτός 
σαρξ ών διατηρεί μήνιν, χαϊ τίς έξιΛάσεται τάς 
αμαρτίας αυτού; Έβουλόμην σιγήσαι λοιπδν, καί 
[ΪΛχρι τών είρημένων στήσαι τδν λόγον ούτως αίσχύ-
νομαι καί έρυθριώ περαιτέρω προελθείν · τδν γάρ 
πδλεμον τούτον, δν ήράμεθα πρδς τάς έντολάς τού 
Χριστού, καί τήν Ιχθραν τήν άκήρυκτον, προίών ό 
λόγος τρανότερον δείκνυσιν. Άλλά τί τδ κέρδος άπδ 
τής ημετέρας σιγής, τών πραγμάτων ούτω βοώντων 
τήν μάχην, καί πρδ τών πραγμάτων δέ αυτών τού 
μέλλοντος κρίνε ιν ημάς πάντα είδδτος σαφώς; Τδ μέν 
ούν μή θησαυρίζει ν έπί τής γής, άλλ* έν ούρανψ, εί 
καί ολίγους, δμως b εύροι τις άν κατωρθωκότας καλώς * 
οί γάρ λοιποί πάντες ώσπερ τουναντίον άκούσαντες, 
καί παραγγελθέντες έπί τής γής ύησαυρίζειν, ούτως 
άφιέντες τδν ούρανδν, προστετήκχσιν άπασι τοίς έν 
τή γή, κατ περί τήν τών χρημάτων μαίνονται συλλο-
γήν, καί τδν θεδν μισήσαντες, άγαπώσι τδν μαμω-
ν ά ν τδ δέ, Μή μεριμνήσητε περϊ τήν αύριον «, ού
δένα ούτε άκούσαντα, ούτε πεισθέντα οίδα έγώ διά τήν 
όλιγοπιστίαν ημών. Διά τούτο ταύτην έγκαλυψάμενος 
παρελεύσομαι τήν έντολήν. Έδει μέν γάρ καί απλώς 
άποφαινόμενον πιστεύεσθατ τδν Χριστόν νύν δέ ουδέ 
λογισμούς άναντι^,όήτους είπών, καϊ υποδείγματα παρ-
αγαγών, τό τε τών ορνίθων κα\ τού χόρτου, πιστεύε
ται παρ* ημών, άλλ' ομοίως τοίς έθνεσι, τάχα δέ καί 
μικροψυχότερον υπέρ τής τούτων φροντίδος δακνόμεθα, 
κα\ μηδέ εύχεσθαι υπέρ αυτών κελευσθέντες, άπασαν 
περί ταΰτα τήν σπουδήν άναλίσκομεν. Ταύτην ούν 1, 
δπερ έφην, έρυθριάσας παρελεύσομαι τήν έντολήν έπί 
δέ τοίς μετά ταΰτα ήξω, εί πώς τινα τής αίσχύνης 
ταύτης εύρω παραμυθίαν μικράν. Τί τοίνυν μετά ταύτα 
λέγει; Μ ή κρίνετε. Ινα μή κριθήτε. Έ γ ώ μέν ούν 
παραμυθίαν ψμην εύρήσειν τής ημετέρας αίσχύνης, 
όρώ δέ προσθήκην ούκ έλάττονα τών προτέρων. Εί γάρ 
καί μηδέν έτερον ήμίν πεπλημμέλητο, τοΰτο γοΰν 
ικανδν είς έσχάτην γέενναν άπαγαγείν σύτω τών μέν 
έτέροις άμαρτανομένων πικροί καθήμεθα δικασταί, τάς 
δέ εαυτών δοκούς παρορώμεν, χαί είς τδ τά τών άλ
λων πολυπραγμονείν καί καταδικάζειν δαπανάται ήμίν 
άπας ό βίος ·. Καί ούδένα άν εύροις ταχέως ού βιω
τικδν άνδρα, ού μοναχδν, ού τοΰ κλήρου, ταύτης ελεύ
θερον τής αμαρτίας · καίτοι γε τοσαύτης απειλής κει
μένης αυτή · Έν φ γάρ κρίματι κρίνετε, κριθήσε-
σθε, φησί· καί , Έν φ μέτριρ μετρεΤτε, άντιμετρη-
θήσεται ύμιν. Άλλ* δμως κόλασιν μέν τοσαύτην, 
ήδονήν δέ τής αμαρτίας ούδε μίαν ταύτης έχούσης Γ , 
άπαντες έπιτρέχομεν τψ κακώ, καθάπερ σπουδάζοντες 
καί φιλονεικούντες, μή [131] μόνον διά μ ι3 ; , άλλά καί 
διά πολλών οδών είς τήν τής γεέννης κάμινον είσελ-

» Sic Savll. et Colb. recle. Morel. vero τοίς δέ βίς σέ. Infira 
Colb. ίλεως αύτός.*Όπερ καί τις σοφδς δνειδίζων έλεγεν* Άνθρω
πος. Mox idem έπ' άνθρωπον τδν δμοιον αυτού. Mox Savil. δια
τηρεί μέν, καί τίς έξιλάσεται τάς αμαρτ. Colb. διατηρεί μήνιν. 
Τίς έξιλάσεται άμαρτ. 

b Colb. ολίγους· άλλ' Ομως. 
β Περί τήν αύριον deesl in Colb. Μοχ haec, διά τήν όλιγοπι

στίαν ήμων, desunt in Colb. el in Sav. Sed ad seriera perti-
uere videnlur. 

d Savil. et Colb. ταύτην ούν. Ibid. Colb. έντολήν. Έπειτα δέ 
μετά ταύτα ήξω, μή ποτέ τινα. Colb. Ibld. τί ουν μετά ταύτα 
φησιν Μή. Infra Colb. προτέρων εϊ γάρ ούό£ν ήμίν έτερον έπεπ. 

• Cplb δαπανάται άπας ό βιος ήμων. Infra hutf, υυ τού κλή
ρου., desuiii in Colb. cl Savil. 
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θείν. Καί ού πρδς τά δοκούντα έπτπονα είναι μόνον, 
άλλά καί 8 πρδς τά κουφότερα τούτων ομοίως άναπε-
πτώκαμεν, έπ ' ίσης καί ταΰτα κάκείνα παραβαίνοντες, 
χαί δεικνύντες διά τών ^άστων, δτι καί τά έπτπονώ-
τερα διά τήν οίκείαν καταφρόνησιν, ού διά τδ βαρύ 
τών προσταγμάτων ούκ έξανύομεν. Ποίον γάρ, είπε 
μοι, πόνον έχει, τδ μή πολυπραγμονείν τά αλλότρια, 
μηδέ καταδίκαζε ιν τά τών πλησίον πλημμελήματα; 
Τουναντίον μέν ούν, πόνου k δείται τδ περιεργάζεσθσι 
καί κρίνειν έτερους. Τίς ούν ταΰτα άκουσας πιστεύσει 
ποτέ ήμίν, δτι έκ {Ραθυμίας, άλλ' ούκ άπδ σπουδής καί 
τού μή βούλεσθαι πρδς τδ παρακούειν ήλθομεν; *Οταν 
γάρ Α μέν έπιτάττει ποιείν, εύκολα καί 0άστα τοίς 
βουλομ,ένοις, & δέ απαγορεύει χαλεπώτερα καί επί
πονα, ημείς δέ τά προστεταγμένα αφέντες, τά κεκω-
λυμένα πράττομεν, άρα ούχ ώς φιλονεικούντας αύτφ 
ταΰτα άμαρτάνειν φήσουσιν ημάς οί εχθροί; Καί γάρ, 
δτι πόνον ούδένα έχει τά έπιτάγματα τού Χριστού, 
αύτδς άπεφήνατο λ έ γ ω ν Άρατε τόν ζυγόν μον έ?% 

υμάς* ό γάρ ζνγός μου χρηστός, χαϊ τό φορτίον 
μου έΧαρρόν έστιν. Άλλ' ημείς ύπδ τής άφατου ρα
θυμίας, φορτικά τά κούφα ποιούμεν φαίνεσΟαι τοϊς 
πολλοίς. Τώ μέν ούν άργεϊν » καί καθεύδε'ιν βουλο-
μένω διαπαντδς καί τδ σιτίων μετασχείν καί πότου 
πάντως έπίπονον είναι δοκεί· οί δέ έγρηγορότες καί 
νήφοντες ουδέ πρδς τά πάνυ θαυμαστά καί δυακατ
όρθωτα αναδύονται, άλλά μετά πλείονος ούτοι θάρσους 
κατατολμώσιν αυτών, ή τών σφόδρα εύκολων οί παρ-
ειμένοι καί ύπνηλοί. Ουδέν γάρ, ουδέν ούτως έστ\ 
£άδιον, δ μή σφόδρα βαρύ καί επαχθές δ πολύς δεί
κνυσιν δκνος ήμιν, ώσπερ έπίπονον καί δυσχερές, δ μή 
λίαν εύκολον ή σπουδή καί ή προθυμία ποιεί. Τ! γάρ , 
είπε μοι, τού καθ' έκάστην ήμέραν κινδυνεύειν κιν
δύνους θάνατον άπειλούντας χαλεπώτερον TJV; Άλλ" 
δμο)ς έλαφρδν τοΰτο δ μακάριος έκάλεσε Παύλος, ©ύ-
τωσί λέγων · Τό γάρ παραυτίχα έΧαρρόν τής ΟΛί-
ψ·εως, καθ* ύπερδοΧήν είς ύπερδοΧήν αιώνιοτ 
βάρος δόξης κατεργάζεται ήμίν. Εί γάρ καί τ% 
φύσει τδ πράγμα βαρύ, άλλά τή τών μελλόντων Ιλ- \ 
πίδι γίνεται κοΰφον ήν δή καί αύτδς αίτίαν τέθεικεν ι 
είπών · Μή σκοπούντων ημών τά βΧεπόμενα, άΧΧά 
τά μή βΧεπόμενα. 

ς ' .Ίδωμεν δέ καί τά έξης. Μ ή δώτε, φησί, τά άγια τοΤς 
χυσϊ, μηδέ βψητε τούς μαργαρίτας υμών έμπρο
σθεν τών χοίρων, 'Ο μέν ούν Χριστδς καί έν προστά
γματος τάξει τήν έντολήν δέδωκεν ημείς δέ ύπδ κενο
δοξίας καί φιλοτιμίας άλογου καί τούτο τδ πρόσταγμα 
άνετρέψαμεν, ανθρώπους φθόρους καί απίστους καί 
μυρίο>ν γέμοντας κακών απλώς καί άνεξετάστως είς 
τήν τών μυστηρίων παραδεχόμενοι κοινωνίαν, καί πριν 
ή τής οίκείας γνώμης δούναι βάσανον άκριδή, πάντα 
τδν περί τών δογμάτων αύτοίς έκκαλύπτοντες λδγον, 
καί τά προπύλαια ούπω δυνηθέντας ίδείν αθρόως είς 
τά άδυτα άγοντες. Διά γοΰν τούτο [132] τών ούτι* k 

τελεσθέντων 1 τινές ταχέως άποπηδήσαντες, μυρία είβ-
ί Colb. δέ ούδεμίαν τής αμαρτίας έχούσης. 
β Sic Savil. el Colb. ln Morel. xaideest. Ibid. Colb. isua-

πτώκαμεν έξ ίσης. 
* Colb. πλησίον αμαρτήματα* τουναντίον μέν πόνον. Mox Colb. 

πιστεύσει ήαίν ποτε δτι ^φθυμία̂  Savil. πιστεύσει κοτέ δτ» fc-
θυαία, Morel. πιστεύει ποτέ ήμιν δτι έκ ̂ αθυμίας. Ibid. Οοώ. 
άλλ' ούκ άπδ σπουδής, καί έξ έργου προς το. Panlo posl ΟΛ. 
πρόσφιλον. lnfra idein λέγων δτι ό ζυγός μου, omissis medil^. 

1 Morel. τω μέν ουν άργείν, Colb. τφ μ!έν γάρ άργείν, SariL 
τω μέν ούν άλγειν, minus recle. Ibid. Odb-τό σίτων μετασχιϊ*. 
Infra Colb. ή τών πάνυ εύκολων, et ήμίν ούτε έπίπονον καί δύσχ. 

j Colb. κούφον. Ταύτην μέν, ήνπερ ούν και ούτος αίτίαν ϊ&ζ-
κεν. Savil. ήν δέ καί αυτός. Paulo post idera τά μή βλεκόμενα. 
Άλλά γάρ έχώμεθα πάλιν τών έξης, μή δότβ. Mox ίο eode» 
ύμων deesl. Tdem των χοίρων* ημείς δέ άπδ κενοδοξίας. 

k Legebatur ούπω, ουτω e Savilio resmpsimus. EWT. 
} Colb. διά γούν τούτο τών ούτως τελεσθέντων. Savil. δ·* 

γούν ̂ τούτων τών οΰτω τελεσθέντων. Morcl. διά γούν ττύτο τύν 
ούπω τελεσθέντων* 
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uikil qtiidem Ijpdas, sed averseris, nec placide re-
9pictas, v-jhuisqiie *n animo coneerves , nondum pra^ 
ceptum exftequuttie cs , quod Cbristus dedit. Ciir 
erge Deum Hs, qwi ie te peccaverint, prepkhiiu esse 
rogas, cum noodum tu ipsis propitius ws ? lUud ait-
t en irrid-ens qnidam sapiertlem ait : Homo kommi 
conservai kom , ctaDomino qucmi medeiam ? mi$eri» 
condkm wm kabtt erga hormnem tibi trqualm, et prs 
ptccml* tuo prtcatur? saro cum ip$e sil, terwtt iram t 
et qui$ propitiabiiwr peccatis ejns (Eccli. 28. 5-5) ? 
VeHem jam eilcre ei sermonis cursem sisiere : ila 
pudore aficior, vcreorque ollerius progredi: boc 
enim beUum, quod movimus conlra praccpta Cbristi, 
iiiinikhiamque irreconeiliabitem, clarius boc ser-
nione dcmonstraiur. Sed quid iucri ex silcntto ni>-
u r o , rebus ipsts pugjiam illam clamaiilibtis, <Λ ilio 
qtti nos judtcatonis est, omnta perspicue cogtwecente, 
vcl aiile rerum evenUim ? Praceplum H1ed non Hie-
saurizandi in lerra, sed in ca?k>, eliamsf paucos, 
itonmttoe tamen reperiae, qui atcutete cusiedicrint» 
Nam caeieri omaee, ae si contrarium pf orsus audissent, 
jueeique esseirt in leira ibeeauricarc, dhnisse CSL4O , 
tcrrenis omitifeue prorsus atf hscrent, el msano pecunias 
couigendi sludio tcnenuir, DeuMqtie odio babeMes , 
inannonam dftigimt: Hlud aolem, Ne $<ftliciH siih de 
cra$t*no 1 (Uauh. 6. 54), neminem vel audisse v d 
amptexnm osse novi ob fidei nostrac tcnuitatem. 
Qeaffropier boc pracepium prse pudore prsetertbo. 
Oporlebat Cbristo eam senierHiam sinrpliciter ferenii 
fidem babere; mroc atttem, licet invicta raiiocinia et 
eienipta afferat, avium videlket ct foRiri, ipsi lamen 
non credrmus; sed quemadmodum ipsi gemiles, 
imo furlaese limidk» quam SHi, etsi pro illis precari 
non jubeamur, onntem in bis ipsis rebus sollkitudi-
nem iiupcndimus. Hoc igUur, ul d ix i , preceptimi 
eam rubore prxlcribo, ct ad sequentia pergam, sl 
forie |>ro hujusiuodi pudore aliquam , vel tenuetn 
consotatiDnem rcpertam. Q«id ergo diclt postca t Ifo-
Uie judicarc, nl non jtidhemim (Blatth. 7. 1). Puia-
bam rgo hfe me atiquam pudoris consalationem re-
perttjrum essc; sed xlaco ejusdem pudoris acccssio-
nem non mtnknam. Etcnim etiamsi nfhit allud ma)i 
fecisscmus, vel Itoe tmutn posset nos in eitrcmam 
gcbefinam abduccre; ita scilicct alienoram dclicio-
nim acerbt judices sedemus, dum irabes nosiras 
de?picimus : alque in allenis curiose inquircndis et 
damoandis tota vita consumilnr nostra. Ac neminem 
facde invcnias t nec uoccularcm tirum 9 nec roona-
cbum,ncc ckricum *,ab hac culpa iibcrum: etiamsi tan-
ta comminalio adjaceal: In quo ertim judicio judica-
vmlh 9 jitdicabimini, inquit, el in qua mensura 
mensi fueritis, remetielur vobis (Mallh. 7. 2). Atlamen 
cum boc peccalum lanlam annexam ptenam, nul-
lamque volaplatem babeat, omnes in boc maluiu 
pr.rcipiles carrimus, ac si id studeamus/mboccontcn-
dafotM ut non perui»m golum, eed per nmltas qaoqne 

1 Deest, de craMmo, in oolb. Mox bacc ob fidei ttottrm lf-
nuilaiem, dcsu&i io colb. ei io savil., eed ad teriein perti-
reere vklontw. 

* Verba. n*c clericum, in Colb. et savil. desunt. 
PATUOL. Gn. X L V l l . 
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vias ia gehennx caminum MigrcdiamtMr.Nĉ ue soliuii ui 
6a quae laboriosa esse vidoiviur, sed ciiam l i n k v i o r a i l -
iis simiHter mctdimas, ei b m et illa pariter (raiisgre* 
dienles : ac per levk ostendtmus, nos diffBciKm ofc 
conleniptum, non «b gra?itatem praecepiorum, uor 
perfioere. Nam, dic mM, quid laboiis inesi in noti 
eoriosc perquirendts alienis negoliis, ct I H non dam-
nandis proximorum deliciis ? Conlra vero laborafur 
sane in curiosa tali perquieitkme et in judicio de 
aliig ferendo. Qnis isgKur ba)c audten*, nobis nmqttam 
crcdat, quod ectlicei ex srguilie, non antetn de hi-
desiria et dcfecio voluntalfs ad pricvaricaiidum ac-
cedamus?Cura «nim quae praecipiunlur, lcvia et fa-
cilia sunl vokmibus; qus aulem veiantttr, gravia c i 
laboris plena, nosque tamcn dimisse praccepto, qua? 
>-elila suiit facimus: antion contcndeudi cum Dco 
catisa, nos hxc peccaia admitlere diceixt inimici ? Ai-
eiiim quod tiibil laboris pncceptis Cbrisli insit, ipse 
pronunttavU his verbis : Tottite jugum meum sttper 
vos : jugum enim meum suave est el onus meum lete 
(Maith. 11.29). Sed nos incredibili segnitie id faci-
mus, ul quaj lcvia suul, multis gravia appareant. 

Lettia per legnilicm gravia , et gravia per alacritalem 
levia ejjfrfwiiur.—Sane ci qai scmper otiari et dormire 
vcli t , vcl ipse cibus cl poius prorsus onerosus esso 
vidclur; qui vcro vigilant c l excubanl, ne mirabilia 
quidem el ardua refugiuut, scd cum majori flducia 
bxc aggredi audent, quamlevia scgues el somnolenli. 
Niliil cnim, nibil ulique ita facilc cst, quin admodum 
grave ei oncrosum ingens nostra seguiiics oslendat: 
quemadmodum nibil ita durum aut difficile, quod 
lion solliciiudo et alacriias admodum facile reddat. 
Quidnam, dic n i ih i , moleslius erat, quam quolidie 
pericliiari, imo capilis poriculum subirc ? Allamen 
id leve vocavit bealus Paulus bis verbte: Id emm, 
quod in prasenti est momentaneum el leve ir\bulationis% 

iupra modum in iublimilale xternum gloriee pondut 
operalur i/ι nobh (2.Cor.4.17.18). Nam eisi rcs na-
tura gravis s i t , spe lamen futurorum levis cfficilur : 
quam ille causam posuit dicens : Non contemplanii-
bus nobis qua> vidcntur, $ed quce non videntur. 
t 6. Tideamus quae sequuntur : Nolite , inquit v dare 
$ancta canibut, ncque mitlalu margarilas vestras anle 
porco$ (Matth. 7. 0). Certe Cbrislus banc prxccpli 
morc legem dedit, nos aulem pne inani gloria cl ab-
surda ambitione boc ilem prxccptum pessum dcdi-
mtis, dum conruplores, iDcredulos, hominesque scx-
ceutis vitiis onustos, icinere et sine examine ad my-
steriorum parlicipationeni adinittimus , ct anteqaam 
accuratam menlis seutenUaeque swe probalioncm 
dcdcrint, omnia illia dogmata revclanus; ac llcct 
veslibula Doudum vidcre poiuerint, confcslim cos in 
adyla ducimus. Quae causa fuil ut quidam cx sic 
imiiaitt ciio resibentcs, inuumiera niala perpcirariui. 
Ac non in aliis taaluni, sed in uobis ipeis borribiiis-
eUnum boc pracepium dcspicimus, qtiando immor-
lalibus roystcriis participaluri, impurilale et impu-

1 5ic Savil. el cclD. in aiorcl. decst, ellmn. 
23 
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dcntia pleni id agimus. Nec illa solum praxepla, sed 
eiiam ea qu» sequurtfur ab omnibus violari videas. 
Cum eiiim Clirislus diierit : Quacmique vultn ut 
facinnt vebis komnes, ita 1 tt vo$ facUe iMs (Matlh. 
7. 12); 008 orania facimus ea, quae pati nolnimis, 
ac jn»si per angusiam porlara intrare , latam ubique 
perquirimus. Quod porro saeculares quidam banc 
anipleclaiuur el amenl, non ueque adeo mirum eet; 
quod aulem viri qui sese crucifixisse videnlur, eam 
plus quam ill i sectenlur, boc sane stuporera ingen-
lem affert 9 imo potius xnigmali similis res videtur. 
Monacbos enim propemodum omnes, si ad quoddam 
mmisierium venire rogaveris, haec slatim ei in priniis 
loquentes audias; sciscitanLur nempe, nuin ibi quie-
tein inveiiirc possinl, et nijm rcquiew procurare 
possil is qni acccrsit: ac ullro cilroqiie quielis no-
raen jacliiant. Quid ais, mi homo? in arcia via i i i -
cedcre jussos de quieie interrogas, et per anguslaro 
portam inirare jussus latam quaaris ? quid hac per-
versitaie delerius ? Ne vero putes me hxc dicenlera 
alios condemnare, rem me spcclanlem narrabo. 

Chrysostomus ad monachorum iabernacula tecedit. — 
Cuni nuper egodecrevisscra, relicta urj>e, ad laber-
nacula nionacborura accedere, sollicile quaerebam et 
scisciiabar undenam necessartorum commeatus adfu-
lurus essct, et num iieri posset ut panis reccns ac 
diurnus comederelur; an quis mc coacturus essel 
eodem uli oleo pro lucerna et pro cibo; an quis me 
impulsurus ad miseram leguminum escam; an assi-
gnaiurus opus dnrum, ui est fodere, ligna deferre, 
aquain comportare, et caelera omnia bujiisroodi mi-
nistcria : ei ut sumraalim dicam , mulia de quiete 
corporis percontabar. A l i i qui vcl priucipum ipini-
stcila , vel publicorum ncgotiorum adminisiralionem 
suscipiunt, nihil borura sciscilantur, sed solum si 
rcs lucro fulura s i l , lucro, inquara, lcmporali: quod 
si boc sperare valeanl, non labores, non pericula, 
non ignoimniam, non servilia niinisteria, non per-
cgrinationes longas, non diulurnara in alia regione 
commoralioncm f non contumclias, uon crucialus, 
non lemporum muiaiioncm, non pcriculum a speralo 
finc abcrrandi^ non pramaturam mortem , non se-
paralionem a domesticis, non uxoris el Hberorum 
soliludinem, non aliam quampiam difficulfatem cogt-
lant; sed pccuniarum cupldine, ceu amentcs eflecti, 
oinnia subeunt mala , qusc ad banc conducere pos-
sint. Nos aulem quibus non pccnnix , ncquc lerra, 
eed cxbim proponitur ct caclestia bona , qna? nec 
oculns vidi t , nec auris audivit, nec in cor bominis 
ascenderunt, de quiele sciscitamur : wsque adeo su-
mus iliia mlserabiliores et molliorcs. Quid ais , mi 
bomo*? in cxlumne mittendus, ibi regnum acceptarus, 
perconlaris an quid sil arduum in via el peregrina-
tione hujusmodi, et non lc pudct, non eruuescis , 
nec le sub terram defodis ? Eliamei omnia , qaae bo-
minibns contingere possant, mala occurrant, sire 
convicia, sive conlumeliuc 9 sive ignoroiniae 61 syoo" 

1 colb. omiuil ita, ct infra, nos. 
* lu colb. deest, ηύ hoino. * 

ARCHIEP. CONSTANTINOP. m 
pbamiae ; seu gladius, igais t ierrnm 9 fene, demer-
eiones; sire fames, morbos el omnia q a » ab tniito 
in bae vita coatingimlaccrbiora, annon, qiueso, baec 
irridebis el despicies ? an de illis vel minimam cogi-
tabis? Ecqutd kujusmodi aninio stolidlus, quid v i -
lius t quid miserius ? Caelestium desiderio captum non 
dico tanlum quielem quaerere non debere, sed ne 
ejus quidem prasentis affectu moveri. Quomodo ab-
surdum nou fueril eos, qui ineptis amaribtts lenen-
tur, amaiis ita se totos dcdere, ul praeler eos eorum-
que consortium nibil corum quae in hac vita suiK 
(sunt autem bcnc rouha), dulce existtmeBt: nos au -
tcm, qui non inepto quodam , scd omnium snpremo 
amore lenemur, non solum prae&enieni qtuetem DOD 
desptcere, sed eliam absentem reqvirere? 

7. CcelestU detiderii vi$ ingens. — Nirilus bactemia 
carissime 9 iia caelestium deaiderio eorreplus cst, ut 
corripi par erat: alioquin quae gravia videetor esse 
umbram jndkasset at irnsionem magnain. Sane qui 
pnctcntia suspicit, uumquam fulurorum eoutemplav 
ttonc dignabilur: qui autem illa despicit, el oomia ra»-
hilo meliora casc9 quaro umbras et somnia exisdmai, 
ciio magna illa et epirkualia assequetur. lis enloi 
quibus boDum isiud vere ebligerit, umam v\m exbi -
bcbit, qunnlam ignis in spinis : etsi innumcris b o » i -
nem invencrit pra?focalum malis, muJlis peccalorum 
funiculis obstriclum , cupidilalum flamnoa iwcenRum, 
magno saecularium negoliorum tumullu obsessum, 
omnia illa ceu quodam flagcllo stalim expulsa ab 
aniraa procul abigit. Ac quemadmodum contra vcnii 
violenii impetum pulvie exiguus nuniquam s t e imt . 
sic absurdarum concupisccnliarum mullitudo com-
puncifrnis ingrueniein viin fenre non poterit, sed de 
medio tolleiur ac dispergelur citius quam pulvis e i 
fumus. Quod si corporum amor usque adeo aniinam 
in eervUulem redigit, ul ab omnibws eam avclbl v e i 
solius amicae lyrannidi obslringal, quid non faciai 
Cbristi anior, et illkis amillendi melus ? Quemadrao-
dum enira diiflcile est, imo fieri nequit, ul aqux mi -
sceatur ignis : ita nec voluplalem et compunctioncm 
simul cogere possurous; nam hxc contraria sunt, 
aeqiie muiuo destruuou Etenim hxc quidero lacry-
marum el lemperantiac maler est, illa ?ero risus e i 
insania3 : luec levem et alis iustructam animam red-
dit, illa plumbo graviorera consiittiit. Et boc non cgo 
verbis meis , scd cjus qui praiclara hujusmodi cupi-
ditale lenebatur, dcmonstrarc tentabo. Quis ille csi ? 
lpse amore Cbrisli incensus Paulus 9 qui ejus desidc-
rio usque adeo vulneraius erat, ut de mora ei de 
peregrinalionis hujus diutumilate ingemisceret: Nam 
qui sumut t inquit, in tabernaculo hoc ingemitcimvs 
(2. Cor. 5.4) : desiderabat tamen et volebat, adbuc 
Ihc manere propter Chrislum : Permanere, inquit, 
mexn carne nccetsarium propler vos (Phitipp. 1. 24); 
id cst, ut fidee in Cbristum augeretur. Ideo faiueiu 

1 ColbM post, graxia videntur eut, lcgH: umbra* jtutica* 
$et et irristonem magnam. Et hoe non verbis meis, sed ejut 
qtd magno Ulo furore tenebatur, demomtrari letHabo. tnler-
medta vero ooinia, quse dimidiani cohmmae parlem oocupani» 
nempe usque ad veirba, QuU UUesl? ibidem dcsklerauiur. 
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γάσαντο δεινά. Κα\ ούκ έπί τών άλλων μόνον, άλλά καΛ 
έφ* ημών αυτών τήν φρικωδεστάτην ταύτην παραβλέ-
πομεν έντολήν, ήνίκα άν τών αθανάτων μυστηρίων δέοι a 
μετασχείν, μετά τής έγκειμένης ήμιν ακαθαρσίας τε 
κα\ άναισχυντίας τούτο ποωΰντες πολλάκις. Ού ταύτας 
δέ μόνον τάς έντολάς, άλλά καί τάς έξης ύπδ πάντων 
ολοσχερώς άνατετραμμένας ίδοι τις άν. Είπόντος γάρ 
τού Χριστού, "Οσα έάν ΜΛητε ϊνα ποιώσιν ύμιν οί 
άνθρωποι, ούτω *> καϊ ύμεΐς ποιείτε αύτοΐς' ημείς 
πάντα ποιου μεν ά πάσχε ι ν μή θέλομεν, κα\ κελευσθέντες 
διά τής στενής πύλης είσελθείν, τήν εύρύχωρον έπιζη-
τούμεν πανταχού. Κα\ τδ μέν τών βιωτικών τινας ταύ
την άσπάζεσθαι κα\ φιλείν, ού σφόδρα έστ\ θαυμαστόν · 
τδ δέ άνδρας έσταυρώσθαι δοκούντας πλέον εκείνων άν-
ιχνεύειν αυτήν, τούτο ξστι τδ πολλής εκπλήξεως γέμον, 
μάλλον δέ κα\ αίνίγματι έοικε τδ πράγμα. Τών γάρ 
μοναχών β ώς; έπιπολύ πάντων ταύτα ευθέως πρώτον 
άκούση τά βήματα, εί ποτε αυτούς είς οίκονομίαν τινά 
παρακαλέσεις έλθείν, ερωτώντων εί γε άνάπαυσιν έστιν 
εύρείν, κα\ εί γε δύναται άναπαύσαι ό καλών, κα*ι άνω 
κα\ κάτω πολύ τδ τής αναπαύσεως δνομα. Τί λέγεις, 
άνθρωπε ; τήν τεθλιμμένην κελευσθεις βαδίζειν δδδν 
περ\ αναπαύσεως έρωτας, κα\ διά τής έστενοχωρημέ-
νης προσταχθε\ς πύλης είσελθειν εύρύχωρον επιζητείς; 
και τί ταύτης τής διαστροφής χείρον γένοιτ* άν ; "Ινα δέ 
μή νομίσης έτερους με καταδικάζοντα ταύτα λέγειν νύν, 
τδ έμαυτού σοι έρώ. 

"Οτε γάρ πρώην έγώ* έγνώκειν, τήν πόλιν άφε\ς, 
έπ\ τάς σκηνάς τών μοναχών έλθείν, πολύς ήμην 
τοΰτο ερευνών κα\ πολυπραγμόνων, πόθεν ή τών 
αναγκαίων έσται χορηγία, κα\ εί δυνατδν άρτον έσθίειν 
έφήμερόν τε κα\ νεαρδν, κα\ εί μή τις ό καταναγ-
κάζων έλαίω χρήσθαι β τφ αύτψ πρδς λύχνον τε και 
τροφήν, εί μή τις ό πρδς τήν τών οσπρίων ταλαιπωρίαν 
ώθών κα\ είς έργον έμβάλλων χαλεπδν, οίον σκάπτειν 
ή ξυλοφορείν κελεύων ή ύδροφορείν, κα\ τά άλλα πάντα 
τά τοιαύτα ύπηρετείν · κα\ δλως δ περί τής αναπαύσεως 
λόγος ή ν πολύς ήμίν. Κα\ f οί μέν τάς τών αρχόντων 
υπηρεσίας κα\ τάς τών δημοσίων διοικήσεις άναδεχόμε*· 
νοι, τούτων πολυπραγμονούσιν ούοέν, άλλ* εί μόνον κέρ^· 
δος έχοι τδ πράγμα, κέρδος έπίκαιρον, κάν υπέρ τούτου 
θ α ^ ή σ α ι δυνηθώσί ποτε, ού πόνους, ού κινδύνους, ούκ 
ατ ιμ ίας , ού διακονίας δουλοπρεπεις, ούκ αποδημίας μα
κράς, ού τήν έν άλλοτρία διαγωγήν,, ούχ ύβρεις, ού βα
σάνους, ού καιρών μεταβολή ν, ού τδ προς τψ τέλει σφα-
λήναι τής ελπίδος πολλάκις, ού θανάτους άωρους, ού 
τδν τών οίκείων χωρισμδν, ού γυναικδς έρημίαν καί 
παίδων, ούκ άλλο ουδέν δυσχερών έννοούσι λοιπόν · άλλ* 
ύπδ τής τών χρημάτων επιθυμίας έκβακχευθέντες, πάντα 
ύπομένουσι, δΥ ών ταύτης έπιτεύξεσθαι * προσδοκώσιν. 
Η μ ε ί ς δέ, ού χρημάτων ουδέ γής προκειμένης ήμίν, 
J133] άλλ* ουρανών και τών έν τοίς ούρανοίς αγαθών, 
α μήτε δφθαλμδς είδε, μήτε ούς ήκουσε, μήτε έπ\ καρ
δίαν ανθρώπου άνέβη, υπέρ αναπαύσεως πυνθανόμεθα * 
τοσούτον έσμεν εκείνων ελεεινότεροι καί μαλακώτεροι. 
Τ * 9 ί ν » άνθρωπε; πρδς τδν ούρανδν στέλλεσθαι μέλ
λων , καί τήν βασιλείαν τήν έκείσε λαμβάνειν, έρωτας 
εί τ ι δυσχερές κατά τήν δδδν ταύτην χα\ τήν άποδη
μίαν έστ\, κα\ ούκ αίσχύνη ουδέ έρυθριάς, ουδέ άπελθών 

* Colb. αθανάτων εκείνων μυστηρίων δέη. 
1? Colb. omiltil ούτω, el infra ήμεϊς. 
* Colb. άνιχνεύιιν αυτήν, πώς ούκ αίνίγματι μάλλον ίοικε. Τών 

γούν μοναχών. 
«I 'EYcodeestinSavll. et Colb. 
* Colb. έλαίφ χρήσθαι. Morel. el Savil. έλαίφ μή χρήσθαι. 

Qui poelremus susplcator legendtim με χρήσθαι. 
t Co!b. δλως πολύς ήμίν ύπέρ.τής αναπαύσεως λόγος ήν. Καί. 

Μοτ idem διοικήσεις καταδεχόμενοι. 
* Colb. έπιτεύξασθαι. Infra idero άλλ* ουρανού, et paulo post 

idem υπέρ αναπαύσεως ένθυμώμεθα, τοσούτον. Patilo post bi 
Colb. άνθοωπε deest, el mox legiiur τήν εκεί. Paulo inira 
Sawil. e l Colb. αίσχύνη ουδέ έρυθριφς, Morel. αίσχύνη %αί έρν-
•εηφς. 
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κατορύττεις σαυτόν; Κάν γάρ άπαντα ή τά έν άνθρώ-
ποις δεινά, κάν λοιδορίαι, κάν ύβρεις, κάν άτιμίαι, 
κάν συκοφαντίαι, κάν ξίφος, κάν πΰρ, κάν σίδηρος κα\ 
θηρία και καταποντισμο\, κάν λιμδς χα\ νόσος κα\ 2σα 
έξ αρχής εις τδ παρδν ό βίος ήνεγκε χαλ*πά, ού καταγν-
λ άσε ι ς πάντων, είπε μοι, καί καταφρονήσεις; εννοήσεις 
δέ δλως ταΰτα; Καί τί ταύτης γραωδέστερον γε*νοιτ* άν 
τής ψυχής, τί δέ ταπεινότερόν τε κα\ άθλιώτερον; Τδν 
γάρ τή τών ουρανίων επιθυμία ληφθέντα ού λέγω μόνον, 
δτι άνάπαυσιν ού χρή ζητείν, άλλ* ούοέ παρούσης 
αίσθάνεσθαι. "Η πώς ούκ άτοπον, τούς μέν άτόπως 
έρώντας 1 1 ούτως είναι τών ερωμένων δλους, ώς πλήν 
εκείνων κα*ι τής εκείνων συνουσίας μηδέν ήγείσθαι έτε
ρον ήδύ τών έν τψ παρόντι βίψ, καίτοι γε δντων πολλών · 
ημάς δέ ούκ άτόπψ τιν\, άλλά τψ πάντων ανώτεροι λη
φθέντος έρωτι μή μόνον παρούσης αναπαύσεως μή κατά· 
φρονείν, άλλά κα\ άπου σαν έκζητε ίν 1 ; 

ζ'. Ούπιο ούδένα, αγαπητέ, τών ουρανίων Ιλαβεν επι
θυμία καλών, κχθώς λαβείν χρή · ή γάρ άν πάντα τά δο
κούντα είναι χαλεπά, σκιάν ένόμισε κα\ γέλωτα πολύν. 
Ό μέν ούν τά παρόντα θαυμάζων, ούκ άν άξιωθείη τής 
τών μελλόντων θεωρίας ποτέ · ό δέ τούτων ύπερορών, 
κα\ ουδέν άμεινον σκιάς χα\ όνείρατος διακεΐσθαι πάντα 
νομίζων, ταχέως έπιτεύξεται τών μεγάλων εκείνων κα\ 
πνευματικών. ΚαΙ γάροίς άν γνησίως τούτο παραγένη-
ται τδ καλδν, τοσαύτην έπιδείκνυται τήν ίσχύν, δσην έν 
ταίς άκάνθαις τδ πύρ, κάν ύπδ μυρίων άγχόμενον εύρη 
κακών, κάν πολλά τά σχοινία τών αμαρτημάτων περ·.-
κείμενα, κάν σφόδρα τών επιθυμιών τήν φλόγα καίου-
σαν, κα\ πολύν τών βιωτικών πραγμάτων περιεσ:ώτα 
τδν θόρυβον, πάντα ευθέως εκείνα σφοδρά τινι μάστιγι 
κατάκρας έλαύνουσαί πό̂ ρΝω καθίστησι τής ψυχής. Κα\ 
καθάπερ πρδς άνεμου βίαν ραγδαίου ούκ άν ποτε σταίη 
κόνις λεπτή, ούτως ουδέ άτοπων επιθυμιών πλήθος 
κατανύξεως ρύμψ έμπεσούσαν δυνήσεται ένεγκείν, άλλ' 
αφανίζεται καΐ διαχείται της κόνεως καΛ καπνού θάττον 
παντός. Εί δέ δ τών σωμάτων, έρως ούτω δουλοΰται ψυ
χήν, ώς πάντων αυτήν άπαγαγείν, κα\ τή τής ερωμέ
νης προσηλώσαι τυραννίδι μόνη, τί ούκ αν δ τοΰ Χρι
στού πόθος έργάσαιτο, κα\ τδ δέος τής εκείθεν άλλοτριώ-
σεως; "βσπερ γάρ χαλεπδν, μάλλον δέ και αδύνατον, 
άναμίξαι ύδατι πύρ, ούτω, οίμαι, τρυφήν κα\ κατάνυξιν 
είς ταυτδ συναγαγείν · εναντία γάρ ταύτα, κα\ αλλή
λων είσΙν αναιρετικά. Ή μέν γάρ δακρύων έστ\ μή
τηρ καί νήψεως, 1134] ή δέ γέλωτος κα\ παραφοράς· 
χαί ή μέν κούφην κα\ ύπόπτερον εργάζεται τήν ψυχήν, 
ή δέ αυτήν μολίβδου παντδς βαρυτέραν καθίστησι. Κα\ 
τοΰτο ούκ άπδ τών έμαυτού λόγων, άλλ' άπ* αυτούς τού 
κατασχεθέντο; τή επιθυμία ταύτη τή καλή παραστήσαι 
πειράσομαι. Tic ούν ούτος έστιν ; *0 διάπυρος εραστής 
τού Χριστού Παύλος, δς ούτως έτρώθη τούτψ τψ πόθψ, 
ώστε στένειν μέν έπ\ τή μελλήσε: κα\ διατριυ'ή τής 
ένθένδε αποδημίας · Καϊ γαρ οί δντες, φησίν, έν τφ 
σκήνει τούτφ στενόζομεν · έπόθει δέ χαί έβούλετο έτι 
μένειν ένθάδε διά τδν Χριστόν. Τό γάρ επιμένει* με, 
φησί, τ\\ σαρκϊ άναγχαιόιερον δι' ύμάς' τουτέστιν, 
ίνα έπιδοθή ή πίστις ή είς τδν Χριστόν. Διά τούτο κα\ 
λιμδν κα\ οίψαν κα\ γυμνότητα χα\ δεσμά κα\ θανάτους 
κα\ διαποντίους αποδημίας κα\ ναυάγια κα\ τά άλλα 
πάντα, ά κατέλεξε, έφερε, χα\ ού μόνον ούκ έβαρύνετο 
τούτοις, άλλά χα\ έχαιρε · τδ δέ αίτιον ήν ή αγάπη τού 

h Τούς μέν έρώντας έρωτας άτοπου; .Colb. 
i *Αλ)άκαί απούσης έπιζητείν. Ούδένα. Colb. Paulo post in 

eodem Colb. χαλεπά, σκιάς ένόμισε xal γέλωτα πολύν. ΚαΙ 
τούτο ούχ άπδ τών έμαυτού λόγων, άλλ' άπ' αυτού τού κατασχε
θέντος ττ) βακχεία ταύτη τη πολ>.*) δείξαι πειράσομαι. luieniiedia 
vero orania, qu» mediam saliem paginam occupant, ibid. de-
eideraiilur. Mox idem εραστής του Χριστού· δς ούτως έπυρώθη 
τούτω τφ πόθφ, ώς στενειν έπί, el paulo posl στενάζομεν. Βου-
λεσθα» δέ καί ίπιθυμείν έτι μένειν, el mox ή πίστις ή είς Χριστόν. 
Ibid. και δίψος. 

Ι Sic Savil. Lcgcbalur έλαύνοντα. Ε«τ, 
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Χριστού. Διδ κα\ έλεγεν *· rotfro/c Ϊ<*Ρ> φησ^, πάσιν 
ύπερηκώμεν δ\ά τον άγαπήσαντος ήμας. Κα*ι μή θαυ-
μάσης· εί γάρ ανθρώπων φιλία θανάτου πολλάκις κατα-
τολμήσαι έποίησε, τί ούκ άν έργάσαιτο ή του Χριστού ; 
ποίαν δυσχέρειαν ούκ άν έξευμαρίσειεν; Ούτως έκείνω 
πάντα φορητά ήν πρδς τδν ποθού μενον δρώντι μόνον, κα\ 
τδ δι* εκείνον άπαντα πάσχειν, πάσης ηδονής κα\ άπολαύ-
σεως ήγονμένω μείζον, ώσπερ ούν κα\ έστιν. Ουδέ γάρ 
ένόμιζεν είναι έν τή γή, ουδέ έν τώ παρόντι βίψ, ουδέ 
μετά ανθρώπων στρέφεσθαι, άλλ' ώς ήδη την ούράνιον b 

λήξιν έχων,κα\ μετά αγγέλων πολιτευόμενος, καΐτήν βα-
σιλ<ίαν απολαβών, κα\ πρόσωπον πρδς πρόσωπον απο
λαύων, ούτω κατεφρόνει τών έν τώ παρόντα ηδέων τε 
κα\ λυπηρών, κα\ αναπαύσεως αύτφ λόγος ούδε\ς ήν, 
δ συνεχώς επιζητείται παρ* ημών, άλλά έβδα λέγων * 
Μέχρι τής άρτι ώρας καϊ πεινώμεν καϊ διψώμεν, καϊ 
γνμνητεύομεν, καϊ κοΛαφιζόμεθα, χαϊ άστατοχψεν, 
καϊ κοπιώμεν εργαζόμενοι τοις Ιδίαις χερσί · Jtotdopov-
μενοι εύΛογονμεν, διωκόμενοι άνεγόμεθα, βΧασφη-
μονμενοι παρακαΛοϋμεν. Κα\ πάλιν, *ύσπερεϊc κα
θάρματα τον κόσμον έγενήθημεν, πάντων Χερίψχ^ια 
έως άρτι. Καθάπαξ γάρ τούς οφθαλμούς τής ψυχής στρέ-
ψας είς τδν ούρανδν, κα\ τδ εκεί κάλλος καταπλαγείς, 
ούκ ήνέσχετο πρδς τήν γήν ύποστρέψαι πάλιν άλλ' ώσ
περ τις πτωχδς κα\ πένης έν οίκίσκψ γνοφώδει κα\ 
ταπεινψ τδν άπαντα χρόνον κατακλεισθε\ς, έπάν ίδη 
βασιλέα χρυσώ τε πολλφ κα\ λίθων άστραπαίς άπο-
στίλβοντα, ούκ άν έλοιτο λοιπδν ουδέ είς νουν τήν τής 
οίκείας πτωχείας οίκίαν λαβείν, άλλ' άπαντα πραγμα-
τεύσεται υπέρ τού μεταστήναι πρδς έκείνην τήν σίκησιν, 
άν έξή· ούτω κα\ ό μακάριος εκείνος κατοπτεύσας τά 
έν τοίς ούρανοίς, κατεφρόνει τής ένθάδε πενίας, κα\ τοίς 
άνθρώποις διά τήν τού σώματος ανάγκην συναναστρεφό-
μενος, πρδς ουδέν τών ένθάδε έπεστρέφετο, άλλ' δλον 
έαυτδν πρδς τήν πόλιν έκείνην μετέθηκε. 

Κα\ τί λέγω τά έν τφ παρόντι βίψ λυπηρά; τοσούτον 
έπίνευσεν* είς αύτδν ό του Χριστού πόθος, ώς ε ίγεπρο-
έκειτο κα\ τάς αθανάτους κολάσεις έκείνας^ύπενεγκείν ένε
κεν τού Χριστού, μηδ* άν τούτο παραιτήσασθαί ποτε,Ού 
γάρ ώσπερ[135] ήμεΓς οί μισθωτο\ γέενναν δεδοικότες, κατ 
τής βασιλείας έφιέμενοι, ούτω κάκείνοςέδούλευε · τψ Χρι
στφ, άλλ' έτέρφ τιν\ πολλφ τούτου βελτίονι και μακαρίψ 
πόΟω ληφθείς, έπασχε τε κα\ έπραττεν άπαντα δι' έτερον 
μέν ουδέν, ίνα δέ παραμυθήσηται τδν έρωτα μόνον, δν είχεν 
εις τδν Χριστόν δς ούτως αυτού κατά κράτος ε!λίε τδν 
λογισμδν, ώς κα\ δ πάντων f αύτψ τιμιώτερον ήν, τδ 
συνείναι τζ^ Χριστώ λέγω, υπέρ ού xa*t γεέννης κατ-
εφρόνησε κα\ βασιλείας ουρανών, κα\ τούτου πάλιν 
άλλοτριωθήναι εκών, έλόμενος διά τδν Χριστδν κα\·τήν 
άφατον έκπτωσιν,' ώς εν τι τών εύκταιοτάτων, άσπάζε
σθαι κα\ μετά πολλής έλέσθαι τής προθυμίας. 

η ' . Κα\ τάχα νύν μέν ασαφές είναι δοκεί πολλοίς τδ 
λεχθέν δταν δέ αύτδ σαφέστερον είπω, τότε πάλιν 
άπιστον είναι δόξει τούτοις β , οΤς πρότερον ήν ασαφές. 
Κα\ ουδέν θαυμαστόν κα\ γάρ κα\ ό μακάριος εκείνος 
προσοοκήσας άπιστηθήσεσθαι περ\ τούτων, διά τούτο 
προλαβών έλεγεν "ΑΛήΟειαν Λέγω έν Χριστφ, ού ψεύ-

α Ήν, el διδ καί έλεγεν desunt in Cojb. Paulo posl idem φι-
λίαι. . εποίησαν* τί ούκ άν ή τού Χριστού έργάσεται; ποίαν. 

h Src Savil. et Colb. Moreb vero ούρανίαν. MoxColb. βα-
σιλείαν όρων καί το πρόσωπον κατά πρόσωπον απολαβών. Ούτως. 

e Colb. άνεχόμεθα, δυσφημημένοι παρακαλούμεν. Ώσπερεί. 
Paulo post tdera τρέψας είς τόν. 

d l&lb. τοσούτον γαρ έπνευσεν. 
* 5Mc Coib. el Savil. Morel. autem έδούλευσε. 
* Colb. λογισμόν, δσφ πάντων. Infra Morel. πάλιν άλλοτριω

θήναι εκών, έλόμενος διά τδν Χριστδν και την άοατον Εκπτωσιν 
ώς ξν τι τών εύκτ. ln Cott>. έλόμενος deesl Savil. autem sic to-
Mim h bet, πάλιν άλλοτριωθήναι μετά πολλής έλέσθαι .τής προ-
Φυμίας, καί τήν τοιαύτην έκκτωσιν διά τόν Χριστδν, ώς έν τι 
τών #ύ*τ. 

r Τούτοις deost in Colb. Paulo poat idem προσεδόκησεν, et 
m >x διό καί προλαβών · 

δομαι, σνμμαρτνρσύσης μοι τής σννειδήσεώς fiov έτ 
Πνενματι άγίφ. ΚαΊ δμως τοσαύτα τψ λόγω προσβεΥς, 
κα*ι μάρτυρας αυτού τής συνειδήσεως καλέσας τοιούτους, 
άπιστείται κα\ νυν έτι. Τί τοίνυν τούτο έστιν δ φησιν; 
"Ακουε Διαλεχθεις περ\ τώτΜν τψ κόσμψ τούτω δει
νών, κα\ είπών, δτι Τίς ή^ιάς χωρίσει άπό Της αγά
πης τον Χριστού; ΘΛιψις, ή στενοχώρια, ή διωγμός, 
ή Λιμός, ή γνμνότης, ή κίνδυνος, ή μάχαιρα; καΛ 
πάντα διελθών τά έπ\ τής γης. άνεισιν είς τδν ούρανδν, 
κα\ δείξαι βουλόμενος, δτι ουδέν μέγα τών ενταύθα κολα-
στηρίων καταφρονείν διά τδν Χριστδν, επήγα γεν, δτι 
Ούτε άγγεΛοι, ούτε άρχαΐ, ούτε δυνά^ιεις, ούτε εν
εστώτα, σύτε {ΐέΛΑοντα, ούτε ύψωμα, ούτε βάβες, 
ούτε τις κτίσις έτερα δννήσεται ημάς χωρίναι άχδ 
τής αγάπης τον θεού, τής έν Χριστφ Ιησού τφ 
Κνρίφ ημών. "Ο δέ λέγει, τοιούτον έστιν Ού μόνον άν
θρωποι ού δυνήσονται ταύτης διασπάσα» με της φιλίας, 
άλλ' ουδέ άγγελοι, ούδ' άν εί πάσα., τών ουρανίων συν-
έλΟσιεν είς ταυτδ δυνάμεις, τούτο ίσχύσουσι. Τι λεγιο; 
ούδ' άν * βασιλείας έκπεσείν δέη, ούδ' άν είς γέενναν 
έμπεσείν διά τδν Χριστδν, ουδέ τούτο μοι φοβερόν. Τδ 
γάρ ύψωμα κα\ βάθος, κα\ ζο^ή κα\ θάνατος, ουδέν έτε
ρον ή τούτο εμφαίνει. Ταύτα i δέ έλεγεν, ούχ ώς αγγε
λιών έπιχειρησόντων αύτδν διαστήσαι τού Χριστού, άλλέ 
καί τά μηδόλως έκβησόμενά ποτε υποτίθεται τψ λόγω, 
ινα δυνηθή τδν πολύν πόθον, δν είχε, παραστήσαι κα\ 
ποιήσαι κατάδηλον άπασι. Τοιούτον γάρ τδ τών φ·.-
λούντων έθος εστίν ού στέγουσι σιγή κατέχειν τδν έρωτα, 
άλλ' είς τούς επιτηδείους απαντάς τήν φλόγα έκφέρου-
σι, τψ συνεχώς διηγείσθαι τού πόθου τήν ύπερδολήν 
αναπαύοντες αυτών τήν ψοχήν. "Οπερ ούν 1 και ό 
μακάριος εκείνος τότε έ ποίησε· κα\ πάντα τ ω λόγ« 
περιλαβών, τά δντα, τά έσόμενα, τά συμβάντα, τ ϊ 
μηδέποτε συμβησόμενα, τά Ορατά κα\ τά αόρατα, κα». 
πάσαν κόλασιν, κα\ πάσαν άνάπαυσιν, ώσπερ ούκ ασ
κούντων τούτων αύτφ πρδς τήν τού πάθους παράστα-
σιν, έτερα τοσαύτα πάλιν ούχ ύφεστώτα ύποστησάμένος 
τ » λόγψ και θε\ς 1 (τδ γ ά ρ , Κτίσις ετέρα , τών oCjr 
ύφεστώτων έστ\ν), ούτως έπήγαγε, δηλών δτι πάντ<νν 
τών είρημένων ουδέν ημάς χωρίσαι δυνήσεται της άγ ί -
πης τού ^εού τής έν Χριστφ Ιησού τψ Κυρίψ ήμώ*Λ 
ΚαΛ εκείνος μέν πρδς τοσούτον ύψος τδν εαυτού πΛον 
άνήψεν *»· ημείς δέ οί κελευσθέντες εΐνα». αυτού μιμτ Γ 

caV, ϋύδέ τάς ένθάδε θλίψεις φέρομεν ευχερώς:, άλ>ά 
άλύομεν καί δυσανασχετούμε ν τών πυρεττόντων ούκ 
έλαττον. Ή γάρ μακρά αύτη νόσος, ή καταλαβούσα τάς 
ημετέρας ψυχάς, ανίατος τώ χρδνω γέγονεν, ώς είπείν, 
και τής ειλικρινούς ύγιείας ουδέ έννοιαν δυνάμεθα λα
βείν, άλλά κα\ αδύνατος είναι δοκεί ήμίν λοιπδν ή ταύτη; 
άνάκτησις. Κάν άκούσωμέν τίνος τούς αποστόλους είς 
μέσον άγοντος, κά\ τά εκείνων κατορθώματα λέγοντος, 
δέον ευθέως κα\ πενθήσαι εαυτούς, δτι τοσούτον αυτών 
άφεστήκαμεν, ουδέ αμάρτημα τδ πράγμα είναι νομί-
ζομεν, άλλ* ώς ουδέ δυνατδν πρδς εκείνο φθάσαι τ^ 
ύψος, ούτω διακείμεθα. Κάν έρηταί τις τήν α?τ:χν, 
ευθέως τήν άλογον ταύτην άπολογίαν προβαλλδμεθα8 

Morel. άπιστείτ«ι και νύν. "Οτι τοίνυν τούτο έστιν £ ψτπ\% 

άκουε. ΒβνΐΙ.'άπιστεΤται καί νύν έτι. Τί τοίνυν τούτο έστιν, 6 
Φησιν, άχουε. Colb. άπιστείται έτι καί νοντί ούν έττ καί νύν. Τί 
ούν έστιν, φησί. Διαλεχθείς. 

i Colb. τούτο Ισχύσουσι, και ούδ* άν. 
) Colb. ουδέν έτερον ή ταυτά έστι. Ταύτα, 
k Savil. et Cott). όπερ ούν. Morel. ώσπερ ούν. lbid. Colb. 

καί τά δντα καί τά έσόμενα. Sic χαί addit aole singuU. kfa 
SaviL el Morel. πρδς τήν τού πάθους πα£. Colb. προς τήν τού 
πόθου παρ. Colb. τφ λόγφ έπήγαγε δτι των elp. 

1 Qiiae uneis tucluduniur manifesUiio inlerpoUUontin f"^ 
dunl. Exslant lamen in Morello, sedaSaviliooinissasuul. Eotr-

m Colb. ύψος τούτον άνήψ& πόθον. —Pro eo quod l^ebalor, 
άνήξ£, άνήψε reslituimus. EDIT. 

u Sic Murel. Colb. ευθέως τινά λόγον προδαλλόαεθα. Saui. 
ευθέως τούτο προέαλλόμεθα. Ju|ra Colb. τι γάρ έστιν> tlwt μ>*, 
έχείνοςΠαύλοςήν. 
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ei siiim et nnditatein el tincuU el raortes et traasma-
nna itinera et naufragia et alia omnfe quat recen-
suU sustwebat, ac non solutn toaec non molesle 
fercbat, sed cliam gaudebat: causa autem borum 
erai 1 amor Christi : quare diccbal: i a hU omnibus 
tuperantus propler eum qui dilexit nas (Rom. 8. 37). 
Nee ideo mireris: nam si amor bominum raorlem 
sxpe audacter adire feeit % q*id non fociai amor 
Cbristi? quam d*flicidl*4em non levem faciei? Sic 
omnia i l l l lolerabllia erani, quod ad dileclum so-
luqaiuodo respiceret, ei quod propier illura omnia 
pa l i , eouii voluptale et dcliciis majus cxislimarct, 
qued saue verum e&L Nou enim arbitrabatur sc io 
tcrra esse, vel in prasenti vUa degere, vel eura bo-
iuinibws conversari; sed ac si jaqi cxlesleiu sorlem 
oliiiiicret, ac cum angelis degcrel, regnum acciperet 
ct facie ad facicm illo frueretur : stc ei dulcia et 
trisiia, quoc in boc mundo sant, coatemnebat, nul-
lamque requiei illhis, quam assidue inqoirimus, ra-
lionem habebat; sed damabat dicens : Usque ia hfinc 
tmatn et etnwiM, et iilimns f et nudi sumus, et cola-
phisccedimur, ti insiabiles wwu** tl laboramus aperan-
tes maMus noitru : muledicimw el benedicimus, per-
iequuihnem patimur e4 $wlinemu$, blqsphemamur tl 
obsecramus : tamquam jnwgamtnla mundi (*cti tumu^ 
ommum penpuoia utque adhuc (1 . Cor. 4. 11-13). 
Cujti enim semcl oculos animx in exlum conver-
ussct, el cxlestiuin pulchriludtne captus esset, iu 
tcrram reverli non sustinebat; sed veLut pauper 
qnidam et inops, ia obscura et vili doinuncula semper 
iuclusus , si regcm videai auro mulio ei lapillorun» 
splcndore fulgenlein, numquam volct postea de pau-
percula domo sua cogitare, sed nihil non agel ut in 
illam domum se Lransferat, si fieri possit : sic bealus 
ille, cum ca lestia mtuitus esset, bujus viue pauper-
lalcm dcspiciebat : et cum borainibus quidem pro 
necessitate corporis vertabatur, ad nullam vero re-
rum soicularium sc converlebal, &cd se tolum in illam 
civitatem transfcrebQt. 

Pauli amor vchemens.—Ecquid loquar de prsesentis 
viUE aeruoiRis? Tanto quippe Chribti amore flagrabal, 
ut si proposilum siljl fuisse^ imraortales illos cruciaius 
pro Christo subire, ne boc qnidem recusasset. Non enioi 
quemadmodum Qosmerceoarii, quigehennaroformida-
mus et regnum concupiscimus, sic ille Chrisio servie-
bat; sed alio longe prastantiore beatioreque amore ca-
ptus, omnia paiicbatur et agebat nulla alia de causa, 
quara ul amori erga Cbrialum suo saiisfaccrct: qui amor 
adeo menlem ejos vieerai, ut quod illicarius erat, nem-
pe esse cum Cbrislo, pro quo el gcbennam el regoura 
cxlorum despiciebat, boc ipsum, inquam, libenier 
desererct, ac propter Cbristum inenarrabilem illum 
lapsuin, quasi rem optabilissimam, vellet amplecii et 
magna cum alacritate suscipere. 

8. A i forlasse nunc obscurum muhis vidctur este 
quod dictum cst: cum aulem id clarius enarravero, 
tunc incredibile videbilur iis ipsis, quibus antea 
obscuruni erat. Nibilque mirum: nam bcatus illo cum 

1 vos9 erel,ei iofra vcrba, quare dkebat, desual kx colb. 
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eibi fldem circa botc noa babendam esse exepectaret, 
haec praemisit : Ventatem dico in CArtifo, nonmenuor, 
latimonium miki perkibcnte conuienAa mea tn Spiriiu 
Mncto{Rom. 9.1). AUamcttbis adjeclis advocaiisqne 
lalibus (Qngcieeiioe suac testibue, ebate nuue non crc-
ditur.Quid igilur vnlt dicere ? Audi. Poslquam de bujus 
mundi jcrHmnis disscruit a£ dixH : Qm nos uparabii 
ae(prUat$Chri$ti ?tnbutafa%an an§wti*t an penequuiia, 
an fams, an nudtias, an peripuhaf^an gtadiui (Rom. 8. 
35.38.3&)? et omntbue quseialerra sunl reeensiiis, iti 
calum ascendit: ulque oeloiidat, non magntim quid-
piam es&e bujus vitce crucialus propter Gbristum de-
&picere, sic infert : Neque angcU, neque Prtocipalu*, 
neque Virtutes, neque intianlia, neque futura, neque 
allkudo, nequt profundum, neque creatura alia poiertt 
Hot up&rare α carUate Dei, quw e$t in Ckritlo Jesu 
Pomino noMro. Qaed aulem dteit lale esi. Non solum 
bomines mo non poierunt ab l»ec aniorc abstrabere, 
sed ncqiu) angcli, n«que si anues cxlestes Viriulcs 
in hoc conspirareiU, id efficere possent. Quid dico ? 
n(*\w 8i β rcgno excidere, neque si i» gebemiam in-
cklere propter Chrietum oporierei, id mibi formida-
bile essel. Nam altitudo ct profuiulum, vita ei mors, 
hibil aliud quam boc declarant. Id 1 vcro diccbat, 
ηοη quod angeli tenlatari cssenl tpsum a Christo se-
parare; scd ea qiKC nomquana comingcre posstuif, 
\erlH) tenus pFoponit, ut magmUidhteiii aiporis sui 
declarare, (Bnntbttsqii^ palam facere poxsii. Talis nam-
quc amantium vaos es l : non possunt sucotio amorem 
suum tegerc, scd famitiaribiis omaibus flamnjam cfle-
runt, m assidtuUte narrandi animum dosidcrio in-
gcmi flagrantcm miligent ac recrecnt. Quod ipsum 
tunc fccit beatus illc, omniaque scrraone coinplexus, 
pracseuiia, futura, praiterita, qux nuraquam contia-
gerc poterant, visibilia et intisibilia, omnem crucia-
lura, oraacm quictom; quasi bxc noo sibi suffictfrent 
ad aOVcium siuira dcclarandunt, posiquani lot alia 
non exsislentia suppobuil el exlulit (nam illud, crea-
tnra a/ia, de non oxsistenlibus dicilur); sic intulit 
ostcndens nibil supra dieiorum posse nos separaie a 
caritate Dci, quac esl ii i ChrUlo Jesu Domino noslro. 
Et ille quidero araorena suum in lanlam sublimitaiem 
cxlul i t : nos autem, qui jussi sumus cjus imilatores 
esse, ne viUc quidem bujus aerumnas facile ferimus, 
scd non minus, quam febricilantcs, moercoius, et indi-
gnamur. Nara longus hic morbus, qui animas nosiras 
occupavil, diulurnilajc insanabilis evasil, ul ita dicam, 
ac pcrfectam valeiutjinein ne cogitare quidem possu-
mus : iroo eliam nobis ea non uUra recuperari posse 
videtur. Si yero quempiam audiamus apostolos in 
roedium proferenlem, ei eorum pncclara opcra nar-
ranlem, cum statim lugere dcberemus, quod asque 
adeo illis inferiores simus, ne pcccalum quidem eam 
rcm esse pulamus, sed quasi non poesil culmen illud 
auingi, ita remisse degimug. Si quis causam pelat, 
sialim ineptam baac excusalionem proferimus : Ille 
Panlus erat, ille Petrus, ille Joannes. Quid sibi vult 
illud, llle Paubis erat, ille Pelrus eral? Annon, dic 

1 coib., nitdl aliud quam hocc sunt. Ka vcro, eto. 
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ntibi, ejusdcm iUi nalurs consortes erant? annon 
cadem via in hanc viiam prodierani ? annon lisdem 
cibis mitriti fuerant ? annon eumdem respiraverant 
aerem ? no/me iisdem rebus olebantur ? nonne qtti-
dam ipsorum uxores duicrani ei liberos suseepcranl 
alii vero arlcs satculares exercebant, alii demum in 
ipsum neqmiia* imratbrum defapsi fuerant ? At magna, 
inqities, fruebantnr Dei gratia. Sed si quidem jubere-
mur mortuos sogtftare, cscontm octilos aperire, 
leprosos mandare, claudoe erigere, daemonee ojicere, 
aliosqac sirailee nrorbossanare, opportunc possct hocc 
cxcuaalio proferri : sin aecurata vii» raiio propona-
inr ei obsequentiae exhibhio, quas consonanlia inter 
boc cl illud* 

In bapiismo gratiam et SpirUum tvclum recipimus. 
— Elcnim lu eliam tti baptismo divina pelilue esgra-
tia , ac tpirilus particeps fuisti, etiamsi non ul signa 
cdcres s scd quantum satis eral ad reclum et accura-
tum vllas institutum : ita ut pemicies ex sola scgnitie 
noslra procedat. Sane Cbrisius in die illa non signa 
edi ntibiis simpliciler mtinera dal , sed iis qui man-
daia sua suiit cxseqouti: nam , Venite, inquit, bene-
dicti Patrii mei, possidele prcparatum vobis regnum α 
conttkniione mundi, non quia miracula cdidislts, sed 
quia eturivi, el dedittis mihi manducare; sitivi, et de-
dhtis mifii bibere; hotpet eram, et collegistis me ; nu-
dusf et operuhtis me; infirmus fnt , el visitastis me; in 
carccre eram, el tenltth ad me ( Malth. 25. 34). Et in 
bealitudinibus nnsqaam signa operanlcs ponit, sed 
qoi vitam probe ducunt. 

9. Ilaquclicet ilta gratia nane contracta s i t , id ni-
bil nobis nocebit: ncquc indc nos excusarcpolcrimus, 
quando facinorum nostroruin ralionem dabimus. Si-
quidem beatos illos non ob signa miramur: nam illa 
i d divinam prorsus polenliam 1 pcrlincnt, sed quod 
viiamangclicam exbibuiTint: boc aulem cum supcrno 
nuttt, cliam illorum propositi opus est. Et boc nou 
cgo dico, sed is ipse Cbrisii imitator. Quando enim 
discipulis scribens contra pscudoapostolo9 contendc-
bat, u! discrimen inter probalum et improbum mi-
nislerium declararet, non a slgnis, sod ab operibus 
id faciebat bis verbis : ttinislri Chriiti tunl ^u( minvu 
sipiens dico, plus ego : in laboribut plurimit, in earct-
ribus abundantius, in plagis tupra modutn, in mortibut 
freqnenler : α Judasi* quinquie$ quadragenat una minus 
uccepi, ter virgis cmut $um , $emcl lapidatus $um , ter 
nnufragium feci, nocte et die in profundo maris fui: in 
itineribus frequenlcr , periculit /luminum , perkulis la-
tronum, periculi* ex genere, periculis ex gentibus , pcri-
cu/Fs tn cmtate, peric&lis in solitudine, pericutis in 
mari, periculis in fat$U pwlribut: in labore el axumm, 
in vigiliis frequenter, tn fame et titi, in jejuniis [re-
quenter, in frigore el nudiiate. Prmter Ula quce extrin-
$ecut su«/, instanlia mea qnotidiana, toliiclludo omnium 
Ecclemarum. Quis infirmatur, ei ego non infirmor ? 
qni$ $candalizatur9 etego non nror (2. Cor. H . 23 29)? 
ldeo cgo apostolos admiror, utpotc qui sineoperibus 

*gitfdam,^aiiant, 
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pordispeftsalionemqtiamdam signa exbibcrc conccssi 
snnt, non modo non admirabilcs , scd eliam reprobi 
fuerint 9 nt declaral Chrislus his verbis : Mulll diccnt 
mihi ίιι d\e Uta, Domine f Domine , nonne m nontxsu 
tuo prophetavhmu, ei in nondne tuo dannonia efecimus, 
el in nomtne tuo rhtuta mnltas fecimus f Et dieem 
iltis: Recedite α me omnes qui operamini imquilatem ; 
numquam nori vos (Mauh. 7.22. 23). Idcirco discipo-
los sic inonebat: Nolite gaudere quia dwmonia vebh 
subjiciuntur, sed quia nondna vesira tcripta tunt rn cm-
U$(LHC. iO. 20). Vilaenim probaeuam iilisdescituia, 
coronas accipiet, nec quidpiam roinus habebit qtiod 
illis careat: vila aulem iniqua ne cnm signis qiiiden 
supplicium effugere poterit. Itaque supervacanea cst 
illa loquendi ratto; ncc lantnm snpenrocanea , sed 
eiiam periculosa, quaemullrs bxreticorum ansaspnc-
bere possit. Nam si i i l i non ex propostto suo sk 
mirabiles Cvasissent, scd pcr Cbristi gratiam lantain, 
quid impediat quominus omnes talcs efficiantar ? 

Gratia operam nostram reqttirit. — Gratia namqoc 
nisi opcram nostram prius requireret, confertim in 
omnium animas effusa essct: neque enim persotia-
rum acceptor cst Deas. Sed quia operam nostram 
rcquiri l , ideo alios quidcm sequkur ct cuni illts per-
manet, ab aliis cvolat, reliquos autcm ne a princi-
pio quidcm atlingit. Quod Tero propositum prhis 
scrulaius, sicgraliarn dedcrit Dcus, anleqaam bea-
Cus ille quidpiam mirabile cxbibnisscl, audi qaid de 
illo dicat: Vat etectionis est mihi, ut portci nomen 
meum coram gentibus et regibus et omm gcnerc Israei 
(Ad. 9.15). Hacc gratia nondum prasenie lestificatos 
cst is, qui corda nostra scrulalur. Nc ilaquc nosmct-
ipsos deeipiamus, dilecti, dicetites non posse qucm-
piam Pauli similem csse. Elcnim quanlum ad gratiam 
quidcm et signa non alter Paulus poslca crit, sed 
qiianlum ad vita; diligenliam , quisquis volncrit hu-
jusmodi esse poierit : quod si tales nosqnani exst-
siant, cx eo quod nolint tanlum contingit. At ncscia 
quomodo in hanc absurditalem delapstis sim,ul Paali 
similes nnnc requiram, cum nec tertio nec quarto 
post illum gradu positos videre queam Idco nempe 
lugcndum, lamcnlandum c! plangcndam esi noa uiia 
vcl altcra die , sed per totam vitam : namsi quis b * 
se modo affccium prxsliteril, non facile dciuccp& 
peccabit. Quod si his non credas dictis, litgeDU-s 
considera eos, qni luctu sxcolari cruciantur; non ci 
mulliludinis numero, ncqne corum , qui laboriosam 
viiam dncunt, sed ex numero delicaiorum illorum, 
qni nibil aliud norunt, quam delicias. II· eniui , bl 
qni ebrielati et ventri studenl, qui prandia usquc ad 
•espcrum producunt, et coenas ad mediam usqoe 
noclem , qui aliena rapiunl, qui neque patiperi. nc-
que vidua?, neqiie inopi parcunt, qui magnam cvbi-
bent crudelitatem, si quando luclu gravi corrSpbntur, 
qui possil animam fundiius moverc ct peritirfare, 
tunc missis illis voluptaosis iniquisvc cogitationibus, 
in pbilosopborum vilam sc transferunt, severiiatcin, 
vigilias, bumi cubalioncm , lolcranliam, jcjunium 9 

silcntium, modestiam, biuuUitaicm, buraauiutemqtte 
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λέγοντες· Εκείνος Παύλος ήν, κάκεΓνος Πέτρος ήν, 
κχκείνος Ιωάννης. Τί έστιν, Εκείνος Παύλος ήν, εκείνος 
ΙΙέτρος ήν ; ού τής αυτής φύσεως, ειπέ μοι, κα\ ούτοι 
μετείχον; ού διά τής αυτής οδού παρήχθησαν είς τδν 
βίον ήμίν, ού ταίς αύταις έτράφησαν τροφαίς ; ού τδν 
αύτδν άνέπνευσαν αέρα; ού πράγμασιν έχρήσαντο * 
τοίς αύτοίς; ούχ οί μέν αυτών κα\ γυναίκας ειχον κα\ 
παίδας, οί δέ κα\ τέχνας βιωτικάς, έτεροι δέ και είς αύ
τδ της κακίας τδ βάραθρον κατηνέχθησαν; Άλλά πολλής 
άπήλαυσαν, φησι, τής τού θεού χάριτος. Άλλ* ει μέν 
νεκρούς άναστήσαι έκελευόμεθα, ή οφθαλμούς άνοίξαι 
τυφλών, ή καθαρίσαι λεπρούς, ή χωλούς b άνορθώσαι, 
ή δαίμονας έκβαλείν, κα\ τάς άλλας τάς τοιαύτας ίάσΟαι 
νόσους, καιρδν άν είχε τά τής απολογίας ταύτης ή μ ί ν 
εί δέ πολβτείας έξέτασις πρόκειται νύν, χαί υπακοής 
έπίδειξις, ποίον ταύτα πρδς εκείνον άν έχοι λόγον; 

Κα\ γάρ κα\ συ θείας άπήλαυσας χάριτος βαπτιζόμενος, 
και Πνεύματος μετέσχες, εί κα\ μή πρδς τδ τά σημεία 
ποιείν, άλλ* δσον αρκεί πρδς τδ πολιτείαν όρθήν καί 
ήκριβωμένην λαβείν ώστε (ίαδυμίας μόνον τής ημετέρας 
έστιν ή διαστροφή. Κα\ δ Χριστδς δέ κατά τήν ήμέραν 
έκείνην ού τοίς τά σημεία έργασαμένοις απλώς τά έπ
αθλα δίδωσιν, άλλά τοίς τά προστάγματα πεποιηκόσι τά 
αυτού. 1εντε γάρ, φησ\ν, οί ευλογημένοι τού Πατρός 
μον* κληρονομήσατε τήν ήτοιμασμένην ύμίν βασι* 
Λείαν άπό καταβολής κόσμον, ούχ δτι έθαυματουρ-
γήσατε, άλλ* δτι Έπείνασα, καϊ έδώκατέ μοι φαγειν 
έδίψησα% καϊ έποτίσατέ με· ξένος ήμην, χαϊ σνν-
ηγάγετέ με' γυμνός, καϊ περιεδάλετέ με· ήσθένησα, 
καϊ έπεσκέψασθέ με* έν φυλακή ήμχ\ν, καϊ ήλΟετε 
Χρός μέ. 11571 Κα\έντοίς μακαρισμοίς δέ ούδαμού τούς 
τά θαύματα ποιούντας τίθησιν, άλλά τούς βίον έχοντας 
ορθόν. 

0*. "Αστε εί κα*ι εκείνη συνέσταλται νύν ή χάρις, ουδέν 
ή μας παραδλάψαι τούτο δυνήσεται, άλλ* ουδέ άπολο-
γήσασθαι υπέρ ημών, δταν τάς εύθύνας ύπέχωμεν τών 
πεπραγμένων. Κα\ γάρ τούς μακαρίους εκείνους ού διά 
τά σημεία θαυμάζομεν τούτο γάρ δλον τής τού θεού 
δυνάμεως ήν «· άλλ* δτι πολιτείαν έπεδείξαντο άγγελι-
κ ή ν τούτο δέ μετά τής άνωθεν ρ οπής κα\ τής αυτών 
σπουδής έργον έστί. Κα\ ούκ έγώ τούτο λέγω νύν, άλλά 
κα\ αύτδς εκείνος δ τού Χριστού μιμητής. "Οτε γάρ 
πρδς τούς ψευδά πο στ όλους διετείνετο γράφων τοίς μα-
θηταίς, κα\ τδ μέσον τής δοκίμου τε κα\ κιβδήλου δια
κονίας παραστήσαι έβούλετο, ούκ άπδ τών σημείων, άλλ* 
άπδ τών κατορθωμάτων αυτού τούτο έποίησεν, ούτωσ\ 
λέγων Διάκονοι Χρίστου είσι; παραφρόνων λα Χώ; 
ϋχέρ έγώ* έν κόχοις περισσότερες, έν φνλακαις πε-
ρισσοτέρως, έν πληγάΐς ύπερδαλλόντως, έν θανά-
τοις πολλάκις" ύπό Ιουδαίων πεντάκις τεσσαράκον
τα παρά μίαν έλαβον, τρϊς έ££>αδδίσθην, άπαξ έλι-
θάσθην, τρϊς έναυάγησα, ννχθήμερον έντφβνθφ πε-
ποίηκα' όδοιπορίαις πολλάκις, κινδύνοις ποταμών, 
χινδύνοις ληστών, κινδύνοις έχ γένους, κίνδυνος 
έξ εθνών, χινδννοις έν πόλει, κινδύνοις έν έρημία, 
χινδύνοις έν θαλασσή, χινδύνοις έν ψευδαδέλφοις, 
έν κόπφ, έν μόχθφ, έν άγρυπνίαις πολλάκις, έν λι-
μφ χαϊ δίψει έν νηστείαις πολλάκις, έν 'ύνχει 
χαϊ γνμνότητι. Χωρίς τών παρεκτός, ή έπισύστασις 
μου ή καθ9 ήμέραν, ή μέριμνα πασών τών Εκκλη
σιών. Τίς ασθενεί, καϊ ούκ ασθενώ; τίς σκανδαλίζε
ται, καϊ ούχ έγώ πνρονμαι; Διά ταύτα θαυμάζω του;· 

* Golb. έΥειρίσαντο. 
k Colb. έχιλευόμεθα καί οφθαλμούς τυφλών, και χωλούς, eic. 

Μηχ Colb. κρδς εκείνα. 
' Qukiam τής τού θεού χάριτος ήν. 
Λ Savil. Colb. δίψει, Morel. δίψη. Infra Savil. el Colb. πα

σών τών έκκλ. Morcl. πάσα τών έκκλ. Paulo Dosl Colb. έγώ* 
οί γάρ τούτων. Jnfra idero Χριστός ^ησι, πολλοί. Iiifra iciem 
έποιήσαμεν; χαί τότε ομολογήσω αύτοΐς, δτι .ουδέποτε ίγνων 
ύμ£ς, αποχωρείτε. 
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αποστόλους έγώ* ώς οί γε τούτων χωρ\ς έπιδείξασθαι 
σημεία διά τίνος οίκονομίας συγχωρηθέντες ού μόνον ούκ 
έγένοντο θαυμαστοί, άλλά κα\ αδόκιμοι, καθώς χαί 6 
Χριστδς δείκνυσι λέγων * ΠοΛΛοϊ έρονσί μοι έν εκείνη 
τή ήμέρα' Κύριε, Κύριε, ού τφ σφ ονόματι προεφη-
τεύσαμεν, καϊ τφ σφ ονόματι δαιμόνια έξεβάλομεν, 
καϊ τφσφ ονόματι πολλάς δυνάμεις έποιήσαμεν; 
ΚαΧ έρώ αύτοΤς* 'Αποχωρείτε άπ* έμού, πάντες οί 
εργαζόμενοι τήν άνομίαν ουδέποτε έγνων υμάς. Διά 
τούτο και τοίς μαθηταίς παρήνει λέγων Μή χαίρετε 
ντι τά δαιμόνια ύμίν υποτάσσεται e , άΛΧ δτι τά 
ονόματα υμών γέγραπται έν τοις ούρανοΤς. Πολι
τεία μέν γάρ όρθή κα\ τούτων χωρ\ς άπολήψεται τούς 
στεφάνους, κα\ ουδέν έλαττον έςει παρά τούτο τότε ' · 
βίος δέ παράνομος ούδε μ£τά σημείων δυνήσεται τήν 
κόλασιν έκφυγείν. "Ωστε περιττδς ήμίν ό λόγος ού
τος έστιν, ού περιττδς δέ μόνον, άλλά κα\ επικίνδυ
νος, καί πολλοίς τών αίρετικών παρέχων λαβάς. Ει 
γάρ μή διά τήν οίκείαν εκείνοι προαίρεσιν ούτως έγέ
νοντο θαυμαστοί, άλλά διά τήν τού Χριστού ε χάριν μό
νον, τί τδ κωλύον άπαντος τοιούτους γενέσθαι; 

Ήγάρχάρ ιςε ίμή τά παρ* ημών πρότερον έζήτει, αθρόως 
άν είς τάς απάντων έξεχύθη ψυχάς· ού γάρ έστι προσωπο-
λήπτης ό θεός · επειδή δέ τά παρ* ημών ζητεί, διά τούτο 
τοίς μέν έπεται χα\ παραμένει, τών δέ άφίπταται, είς δέ 
τούς λοιπούς ουδέ τήν αρχήν καθικνειται. "Οτι δέ προαί
ρεσιν πρότερον έξετάσας, [138] οΰτο> τήν χάριν Ιδωκενδ 
θεδς πρ\ν ή τι θαυμαστδν έπιδείξασθαι τδν μακάριον 
εκείνον, άκουσον τί περί αύτου φησι · Σκεύος εκλογής 
μοί έστι, τού βαστάσαι τό δνομά μου ενώπιονh 

εθνών τε καϊ βασιλέων, καϊ παντός γένους Ισραήλ. 
Ταύτα ούπω τής χάριτος παρούσης έ μαρτύρησε ν δ τάς 
καρδίας έμβατεύων ημών. Μή δή σφάλλωμεν εαυτούς, 
αγαπητοί, αδύνατον είναι λέγοντες γενέσθαι κατά Παύλόν 
τινα. Τής μέν γάρ χάριτος κα\ τών σημείων ένεκεν ούκ
έτι Παύλος έτερος έσται λοιπδν, τής δέ ακριβείας τού 
βίου,τών βουλομένων έκαστος τοιούτος γένοιτ* άν · εί δέ 
μή είσι, παρά τδ μή βούλεσθαι μόνον. Άλλά γάρ ούκ οίδα 
πώς είς τούτο άλογίας έξέπεσον ι , κατά Παύλον ζητών 
τινας τών νύν, ουδέ κατά τούς τρίτους ή τούς τετάρτους 
μετ* εκείνον δυνάμενος ίδείν. Διά ταύτα πενθείν δή χρή 
καί δακρύειν κα\ όδύρεσθαι, ού μίαν ουδέ δευτέραν ήμέ
ραν μόνον, άλλά τδν βίον άπαντα · εί γάρ τις είς ταύτην 
τήν έξιν καταστήσειεν έαυτδν , δυσκόλως άμαρτήσεται 
τού λοιπού. Και είδιαπιστείς τώ λόγω, τούς πενθούντας 
έξέτασον, πένθη λέγω τά κοσμικά, μή τούτων τινά τών 
πολλών κα\ τδν έπίπονον ζώντων βίον, άλλ* εκείνων τών 
αδρών ) ,κα\ ουδέν έτερον είδότων ή τρυφάν. Ούτοι γάρ, 
ούτοι οί μεθύειν μελετώντες κα\ γαστρίζεσθαι, οί τά μέν 
άριστα συντελούντες μέχρις k εσπέρας, τά δέ δείπνα είς 
μέσας νύκτας έκτείνοντες, οί τά τών άλλων αρπάζοντες, 
και ούτε χήρας, ούτε πένητος, ούτε αδυνάτου φειδόμενοι, 
οί πολλήν ωμότητα έπιδεικνύμενοι, εί ποτε πένθει λη-
φθείεν σφοδρφ κα*ι δυ να μένω κάτωθεν ανάστρεψα ι 1 κα\ 
διαταράξαι ψυχήν, πάσας έκείνας τάς βλακώδεις επιθυ
μίας κα\ παρανόμους έκβαλόντες, είς τδν τών φιλοσόφων 
μετατίθενται βίον, σκληραγωγίαν, άγρυπνίαν, χαμευ-
νίαν, καρτερίαν, νηστείαν, σιγήν, έπιείκειαν, ταπεινό
τητα, φιλανθρωπίαν έπιδεικνύμενοι πολλήν. Καίτοι γε τά 

e Colb. ύμίν ύπακούουσιν. 
f Colb. πότε. 
β Colb. τού θεού. Paulo posl idem πρότερον έξήταζεν. Άθρ. 

Infra μέν έπεισι καί παραμ. el mox αρχήν χαθιείται. 
*» Εναντίον Colb. 
» Colb. εξέπεσα. Idem τρίτους καί τετάρτους μετ* εκείνον βν-

νάμεως ίδείν. ln codem moi δή deest. Ibid. Colb. δακρύειν καί 
χόπτεσθαι, ού μίαν. 

j Colb. άλλ' έχείνον τδνάδρόν. 
k Colb. el Savil. άριστα μιλετώντες μέχρις. Mox Colb. ol τβ 

τών έτερων άρπ. 
1 Άναστρέψαι. Sic c Savfl. el Colb. rescripsimus. MoreK 

in leilu άνατρίψαι, Savil. in marg. άντιστρέψαι. EDIT. 
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έτερων αρπάζοντες κα\ τά εαυτών ήδέως άν πρόοιντο κατ* 
εκείνον τδν καιρόν · κάν κυρ άφείναί τις έθέλοι τσίς 
υπάρχου** μετά τής οίκίας πάσης, ού παροξύνονται, 
ίίολλούς δέ έγο>γε οίδα, μετά τήν τών φιλτάτων άποβο-
λήν τούς μέν τήν έν άγροίς δίαιταν τής πόλεως ενάλλα
ξα μένους κα\ τών έν ταύτη καλών, τούς δέ παρά τά μνή
ματα τών απελθόντων τάς οίκίας δειμαμένους, καί τδν 
βίον εκεί καταλύσαντας. Άλλά ταύτα μέν ύστερον · έως 
δ1 &ν άκμάζη τδ πένθος, ούδενδς αύτοίς τών παρόντων * 
λόγος έστ*ιν, άλλά τήν μανίαν, ήν περ\ τήν έπιμέλειαν κα\ 
τήν συλλογήν τών χρημάτων είχον, ήν περ\ τήν κτήσιν 
τής δυναστείας και τής δόξης τής παρά τών πολλών, 
ώσπερ τινά χόρτον, ή κα\ άνθος χόρτου, τή φλογ\ τής 
άθυμίας καταφλέ*ξαντ*ς , έ ν ιψαν άπδ τής ψυχής, κα\ 
πρδς τοσαύτην τότε ή διάνοια φιλοσοφίαν μεθίσταται, 
ώς μηδέ μέχρι βημάτων άνασχέσθαι τινδς τών κατά τον 
παρόντα βίον ηδέων, άλλά πάντα τά πρδς ήδονήν είναι 
δοκούντα πρότερον προσίστασθαί τε αύτοίς και πικρό-
τατα φαίνεσΟαν κα\ ουδείς άν ούτε τών ο ικετών, ούτε τών 
φίλων τολμήσειε τότε υπέρ τών έν τψ κόσμω τούτψ, 
κα\ σφόδρα κατεπειγόντων, £ήξαι φωνήν · πάντα γάρ 
εκποδών γινόμενα * [139] παραχωρεί τοίς περ\ φιλοσο
φίαν λόγοις, τής ψυχής διά τού πένθους τότε καθάπερ έν 
ίερώ τινι τόπψ παιδευομέ^ης τής ανθρωπινής φύσιως τήν 
ούοένειαν, τού παρόντος αίώνο; τδ έπίκαιρον, τών βιω
τικών τδ εύφθαρτόν τε καλ άστατον, τής σκηνής c τών 
γινομένων τήν ύπόκρισιν. Υπεροψία χρημάτων τότε 
πολλή, τότε οργής άναίρεσις, τότε ολιγωρία φιλοτιμίας, 
κα\ ούτε φθόνος έμφωλεύσαι, ού τύφος έκβακχδύσαι τδν 
ύπδ τού πένθους συντριβέντα δύναιτ' άν, ούκ επιθυμία 
έμπίπρησι τδν άκόλαστον, άλλά πάντων τούτων φυγα-
δευθέντων έκεΤθεν, είς μόνος κατοικίζεται λογισμδς , ό 
τήν εικόνα τού τετελευτηκότος διακρατών συνεχώς · τού
το κα\ σίτα, κα\ ποτδς, κα\ ύπνος, κα\ ηδονή, κα\ άνά-
παυσις, καί παραμυθία πολλή · τούτο δόξα, κα\ πλού
τος, κα\ δυναστεία, κα\ τρυφή. 

ι'. Ούτως ημάς έχρήν τήν άποβολήν τής σωτηρίας τής 
ημετέρας πενθείν, ίνα μηδέν είπω πλέον μετά τοσούτου 
πόθου κα\ προθυμίας έδει d πάντων εκεί τετάσθαι τδ 
δμμα τής ψυχής, κα\ πάντα ήμίν τήν εκείνης είναι μνή
μην κα\ άνατύπωσιν. Νύν δέ οί μέν παίδας και γυναί
κας άποβαλόντες πρδς ουδέν έτερον άπασχολούσι τδν 
νούν, ή πρδς τδ φαντάζεσθαι τούς άποσπασθέντας αυτών 
ημείς δέ οί βασιλείαν άπολέσαντες ουρανών, πάντα 
μάλλον ή ταύτην διανοούμεΟα. Κα\ εκείνων μέν ούδε\ς, 
κάν βασιλικωτάτου · τύχη γένους , τψ τού πένθους αί-
σχύνεται νόμψ · άλλά κα\ έπ ' εδάφους καθιείται, καί 
θρηνήσει πικρόν, καιτήν έσθήτα μεταβάλει, κα\ τά άλλα 
πάντα μετά πολλής ύποστήσετα·. προθυμίας τά της 
τιμωρίας εκείνης * κα\ ούτε άνατροφήν, ούτε σώματος 
ες·.ν, ού τάς μετά ταύτα λογιείται νόσους, τάς άπδ τής 
ταλαιπωρίας εκείνης, άλλά μετά πολλής άπαντα f οίσει 
τής ευκολίας. Κα\ ταύτα μέν ούκ άνδρες μόνον, άλλά κα\ 
γυναίκες, κάν σφόδρα ασθενείς ώσιν, έπιδείκνυνται, κα\ 
τούτων πλείονα. Ημε ίς δέ ού παίδας, ού γυναίκας, άλλά 
ψυχής άπώλειαν πενθούντες, ψυχής ούκ αλλότριας, άλλά 
τής ημετέρας, σκηπτόμεθα προφασιζόμενοι 8 σώματος 

Λ Των παθόντων deest Hl Colb. 
h Γινόμενα deest in Colb. 
Γ Τής πολλής σχηνήςΧο^. 
«1 "Εδει deost in Cott>. el rooi ήμίν «IPPSI in eodrm. 
c Sie tesiiUtimos e Savil. et Colb.Legebalurcum Mor βα-

σιλιχωτερου. F . I» IT . 
ί Colb. πολλής άπαντα. Sav ol Morel. πο)λής τότε οίσει. 
ε Προχασιζόμενοι ilcesl in f/»lb. Pauln post ideni συγ:ργί*ς 
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άσθένειαν κα\ ανατροφής άπαλότητα. Κα\ είθε τούτο μδ-
νον ήν τδ δεινόν! νύν δέ ουδέ εκείνα πράττομεν έν οΤς 
ουδέν τής τού σώματος ενεργείας δεόμεθα. ΙΙού γάρ , 
είπε μοι, σωματικής χρεία δυνάμεως, δταν συντρίψαι 
δέη καρδίαν, δταν εύξασθαι νήφοντα κα\ διεγηγερμΐνον, 
δταν άναλογίσασθαι τά αμαρτήματα, δταν καταλύσαι τύ-
φον κα\ άπόνοιαν, δταν ταπεινωσαι λογισμόν; Ταύτα γάρ 
έστιν ά και τδν θεδν ίλεων ήμίν καθίστησι, κα\ ού πολ
λού δείται πόνου * κα\ ουδέ ταύτα πράττομεν. Ουδέ γάρ 
σάκκου περιβολή, ουδέ τδ έν οίκίσκω κατακλείσαι έαυ
τδν, ουδέ τδ καθ ί σαι έν σκότω, τούτο μόνον έστ\ τδ πεν
θείν, άλλά τδ διαπαντδς τήν μνήμην τών οίκείων ανάστρε
φε ιν κακών, κα\ βασάνιζε ιν τδ συνειδδς τούτοις u τοϊ; 
λογισμοίς, τδ συνεχώς άναμετρείν τής οδού τδ μήκος», 
δσον άπολειπόμεθα τής βασιλείας τών ουρανών. Καϊ 
πώς τοΰτο έσται; φησί. Πώς; άν τήν γέενναν έχωρ^ν άε\ 
πρδ τών οφθαλμών, κα\τούς πανταχού τότε διατρέχον
τας αγγέλους, κα\ συνάγοντας έκ της οικουμένης άπάστς 
τούς έν τή γεέννη άπαχθήσεσθαι μέλλοντα · άν τήν 
έκπτωσιν λογισώμεθα τής βασιλείας [140}, δσον κακόν, 
κα\ τής γεέννης χωρίς. Kat γάρ, εί μή τδ πύρ εκείνο 1 

ήπείλητο ήμίν, μηδέ αθάνατοι κολάσεις ημάς £ μενον, 
αύτδ μόνον τδ άλλοτριωθήναι τού Χριστού, τού πράου 
κα\ φιλάνθρωπου, τού παραδόντος έαυτδν υπέρ ημών 
είς θάνατον, κα\ πάντα παΟόντο:, ίνα ημάς έςαιρήσητα·. 
τής κολάσεως έκείνης,και καταλλάξη ή μας τώ εαυτού Πα-
τρ\ εχθρούς δντας τοΤς πταίσμασιν, εί κα\ μή τών προ
κειμένων εκείνων άνεκλαλήτων αγαθών κα\ αθανάτων 
έκπίπτειν μέλλομεν, πάσης κολάσεως i μείζον έστι, κα*ι 
ικανδν διεγείραι ψυχάς, κα\ πείσαι νήφειν διαπαντός. ΕΙ 
γάρ άναγινώσκοντες μόνον τδ υπόδειγμα τών πέντε παρ
θένων , άς έξω τού νυμφώνος ή τού ελαίου σπάνις απ
έκλεισε ν, έξ ίσης έκείναις αύταίς άλγούμεν έπ\ τοίς εκεί
νων κακοίς, κα\ θορυβούμεθα * άν έννοήσωμεν δτι κα\ 
αύτο\ τούτο πεισόμεθα £αθυμήσαντες, τίς ούτως έστα: 
λίθινος λοιπδν, ώς , τού παραδείγματος αύτδ τούτο k 

συνεχώς στρέφοντο;τήν ψυχήν, εις όλιγωρίαν έμπεσειν; 
Ένήν μέν ούν κα\ είς μείζον μήκος έκτείναι τδν λόγον, 
άλλ* επειδή μόνον υπακοής καί ούκ άλλης χρείας ένε
κεν 1 ήμίν είρηται, κα\ ταύτα πέρα τού δέοντος γέγρα-
πται. Εύ γάρ οίδα οτι πάσαν τής κατανύξεως τήν άρε
τήν αυτός τε έχεις ακριβώς, κα\ άλλο:ς άν μεταδοιης 
κα\ σιωπών, άν μόνον βραχύ τή ευλάβεια συζήσαι άςιω-
Οείεν τή σή, καί τδν έσταυρωμένον βίον ίδείν. "ϋστα 
ει χρήκατάνυξιν μαθείν τούς μέν νύν ζώντας,είς τδ σδν 
βαδιζειν δεί καταγώγιον · τούς δέ, μετά ταύτα, άκουε ι ν 
τά σά · πολλήν γάρ οΐμαι £οπήν παρεξειν πρδς τοΰτο 
τήν διήγησιν μόνον *> τού βίου τού σού. Διδ δέομαι κα\ 
παρακαλώ τήν άμοιβήν ήμιν άποτίσαι λοιπδν, και τάς 
εύχάς άντιδούναι τάς σάς, ώστε μή λέγειν περ\ κα
τανύξεως μόνον, άλλά κα\ διά τών έργων τδ πράγμα 
έπιδείκνυσθαι τούτο * επειδή τδ δίδασκε ιν άνευ τού 
ποιείν, ού μόνον κέρδος ουδέν, άλλά και ζημίαν πολλήν 
κα\ κατάκρισιν φέρει τψ μετά τοσαύτης απροσεξίας διοι
κούν™ τόν βίον τδν εαυτού. n Ου γάρ πάς, φησ\ν, ό 
Λέγων μοι% Κύριε, Κύριε, άΛΛ* Ις δ* άν χοιήσ^ καϊ 
διδάζη, ούτος μέγας κΛηθήσεται έν τή βασι.Χεία 
τών ουρανών. 

Ί Τούτοις deesl in Colbcrt ln codem iofra πώς; posl 
vrai ropelitum deest. 

t 'Exiivo posl πύρ deost in MorcK solo. Infira post tou 
Χριστού, mulla dcsunt in Colb. 

j Savil., diverso sensu, πταίσμασιν, xai τών προκειμένων 
αγαθών γενέσθαι εκτός, πάσης χολ. E D » T . 

k Idetn conjicil αυτού τούτου. ΕΠΙΤ. 
t Colb. μήκος ήμίν έχΗεΐναι τδν λόγον* άλλ* ύπ<τχοής, χρείας 

εν'.χεν· Infr» itlein τού δέοντος άναγέγραπται. 
m C.olb. μόνην, Savil. et Morol. μόνον. 
" ού vjp π^; , v\c. H.tc û ipic ad finem dcsunl in Colh. 
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plurimamexcrccnl: ac licet aliena raperesoleant, sua 
lunc placide largiunlur : eliamsi quis cornm bonfe efc 
domui toti ignem subjiccre velit, non comntOTenter. 
Multos ego novi post cnrissimorum ajmstiotteai, 
relicia urbe ejusque commodis, in agro sedes po-
suisse, aliosque prope defunciorum sepulcbra slra-
clisaedibus, ibi viiam clausisse. Vernm de bisalias. 
Porro donec luclus perseveraverit, nulla ipsi& est 
presenlium 1 ratio; vcrum insanam illam sollici-
tvoHiem, qttam de 8*η**έ\% et collrgeadis pccunib» 
deaeqweiida polenlia elgtoria apud muUitudinea^ 
oen quoddam temnn aot teni florem roceroris igne 
combarenlee, ab animo euo vopudbnt; in la» ia»-
qoe tttnc phileeophiam roeas e o i u » se transfert, u l 
de vilae voluplatftus ne verba qutdem faeere quem-
piam patfcntup; sed emnia, quai in deUci» «iiiea 
erairt, odiosa tunc et acerba videanlur : ncmoque 
tiinc sive ctomesiicorom, sive amicorum de rebu§ 
Kitjus mundi, vel adipodum urgeniibos, vocem emit-
tere attdeat; sed oinnia repadiaater, et phitoeophicis 
sermonibus cedunt: animaqne tune, magfetva h ide , 
ccu in sacro quodam loco docelu* Immanai natune 
riHtatem , pncsemis Sieeuli brevitatem, scocotarium 
rerom corrnpiibititatem et instabiKtatem, soeax» 1 

renim qme gerunlur bielrioniam. Ttonc nwgnus pe-
cnniannn contemptus, ira toll i lur, ambilto despi-
cilur : nec Kror occnpare, nec arrogantia ullra mo-
dum extollere potcsl eutn, qtii lucui atteritur : noiv 
concupiscentia fasdvum inccndH; sed tllis omnibus 
fugatis , ona solam cogitatio oblinct, qux defimctl 
imaginem indesinenler oflert : hoc cibus, potns , 
somntis , rolupias , rcquies t consolatio muha : hoe 
gloria , diviliac, polentia , voluplas. 

10. Sic nos oporterct amissam ltigcre salatem ne 
qntd amplius dicam : desi icrio illo tanlo et alacri-
t.ite opus esset * omnes oculum mcntrs illuc dir i -
gcrc, ejusqne memonam et formam omniuni loco 
nobts csse. Nonc autem qui filioaet nxores amiserunt, 
nibil aliud ln mente rersant, qitam nt abtatortim 
imagines sibj confmgant: DOS autem, qui regmim 
ealorura pcrdidmras , onrmia potias , qnam illnd co-
gilamns. Ac iHorum quidcm nemo etsl regm sit ge-
iicre, de lucie solito erubescel; eed humi sedebil, 
acerbe tagebit, reslem mulabrt, aliaque omnia, qme 
hvjtramodi cracialum comitantur, magna cnm ahcri-
Urtc feret: non Mgitabit de cducalione t de corporis 
babita, non de morbis qu\ ab ejusmodi rorumnis acci-
dere possimt, sed emaia admodam facife ferct. Et 
ha,-c βοή modo viri , sed etiam nwliercs, elsi ralde in-
firmje, exhibent, hisque etiam majora.Nos autem qui 
non i l to s , non axores, sed animoe pcrnicicm logc-
mus, animae. inquam, non alienac, scd nostra, cor-
porle inibecilKtatcm flngitmis, victusquc mollliicra. 
Alqre uiinam bic stet malum : at ne illa quidem 

1 vox, OTcetetUiumy deest la colb. 
1 to Cidb., magnce scence. 
* verba, opus estet, dcsnnt in colb., ci nwx, nobis, dccst 

m eoieoi. 

facimus , in qatbtis corports opere non egemus. Quid 
tn im, dic mihi , cerfori» viribus opus esl, quando 
eoF conlfirerc debemus, cum vigiles precari oporlei, 
cum peccala recogitare, arroganliam el tumorcm de-
poncre, menlcm dcprimere? Ha3C quippe sunt, qua* 
Dcum nubis placant, nec multo egent laborc. Nequa 
tamen b;cc facimus. Neque enim hic solus est lu« 
g^ndi modus, si sacco accingamur, m domuncula nos 
claudamus , vel in tencbris sedeamus, sed si assidue 
memoriaai dehcloruui circumferamus f conscienliam 
GXAwineraus, vuo loiigitudinem (requcnler mclia-
mur,quanluin $ciliccta rcguo calorumdislemus. Kl 
quamodo, iuquics, bac fieri polcrit ? Qua ralione? si 
gcbonnam scmpep p^c oculis babeanius, ncc non 
aogelas ubique loeoruat lunc discurreates, alquc cx 
Uftiverso orbe congrcgauiea cos qui m gehennam 
abducendi sunl: si cogiicmus euara quanlum malnn), 
gebcuna seposiia, excludi a regno csclorum. Elcuim 
ettamsi nulla esset ignis illins coiumlnatio, eiiamsi 
iinmortaKa sopplicia noa uos mancrent, Ulud solum 
qwod abalieBandi essomus a Clnislo, mansufto illo f 

ei honiinum aaaatore, qni scipwun pro nobis ad 
ipertem iradklit, ei omnia passus est, ut nos :ib illo 
«lpplieid liberaret, ei Patri suo rcconciliaret, qui pcr 
delktla nostra ipeius inimici eramus, etiamsi a bonis 
iltts proposilie, incffabilibus ei iminorlalibus, cxci-
dcre non debercmus; i l lud, inquam , solum omni 
auppUcio majueesi, fiufficilque ad excilandum animas 
noslra9, el per&uadendum ul seniper vigilcnt. Nani 
ai vei cum legimus exemplura quinquc virginum, 
quas olci pcnuria extra sponsi cubiculum cxclnsit, dc 
Ularum infortunio perindc alque ilkc dolemus atque 
iurbamur; si cogilemus nos ipsos ob scgniliem 
noslram idipsum passuros csse, quis ita lapideus eril 
ut, auima semper boc excmplo concitata, in ncgli-
geiitbun cadal ? Polcramus quidem scrmoneni lon-
gius producere, scd quia obcdkntix graiia solnm , 
et non aliadc causa hxc a nobis dicla sum, plus quam 
salis crunl. Nam probe novi tc compunctionis viriu-
tem pcrfccle lenere, ct aliis cam possc vel silentcm 
iradere, si vellenl lanlura ad brcve tempus cuui pic-
Ule Uia vivere, viiamque illam crucilixam vidcre. 
l U u l , fti vt I IDI ϋ t qui nunc vivupl, compunclionem 
ediscerc, ad babitaculum luum scconfcrant; qni 
vero posl fuluri sunt t gesla tua audiant, oporlcal: 
magnam enim ad id opcm allaturam cssc puto 
vel v i lx lnx narraliunem. Qnamobrcm , obsccrot 

viccs roibi ropendas, prcccsque luas iu mcrce-
atm tribuas; iia ut non modo dc compunctioue lo-
quar, sed el rem ipsam opcribus cxhibeam. Quando-
quidem doctrina sine opere non roodo niliil lucri, scd 
eliam detrimenlum magnum el condcmnaiioncm af-
ferl e i , qui cum lanta gocordia vitam ordinat euam. 
1 Non enim, inquit, omnis φύ dicit mihi, bomxne, 
Domin*, $ed qui fecerit el docuerit, kk uutgnms voca-
bilwr in regno calorum (Malth. 7 . 2 1 . Cl 5. ). 

1 Hax usque ad Qoem dcaitui Ια saviL 
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AD STELECHIUM, 
E T D E COMPUNCTIONE, 

LIBER SECUNDUS». 

i . El quomodo fieri pwsit, sancte Dei homo, Ste-
lccbi, quod lmperas, ut ab anima ita inflrma el frigida 
de compunctione sermoncs edaniur? Pulo enira opus 
esse eum, qui in hac materia aliquid boni dictunis est, 
prsc omnibus aliis hoc sludio * fervcre et incendi v 

ita ut verba qux proferunl caitdenli ferro veheraentius 
in auditoram animos inciderc valcant. Nobis autcm 
ignis hujusmodi non adesl, sed omnia interiora no-
slra suni cinis et pulvis. Undenam , dic mib i , unde 
flammam accendamus illam, cum ncque scintilh adsit, 
neque ligna subjaceant, neque spiriius ad illam per-
flandam advenht, obcaliginemsnempeiIlam ingentem, 
quam vis peccatoram animac noslra? obtendil t Ego 
quidem ηοη ηυνί, sed tuum est dicere, qui imperas, 
quo pacto jussum tuum in opus proccdal, el congruen-
tcm ftnem asscquatur. Nos cerle lingux prebebimug 
minislcrium; tu vero precare eum, qui sanat contri-
tos corde, qui dat pusillanimis longanimilatem, qui 
susciiat dc terra pauperem, ul bune in nobis incendat 
igueni, qui humanam omnem inflrmiialem solel abau-
jnere, ac soniuuni, segniliem gravilatemque carnalem 
pr;uscindcre , animxqne alas ad cxlum sublimes eri-
gcre : ab illa autcm apsido, ccu ex quodam excelso 
verticc v omnem k oslendit pncsentis vilas vaniiatem 
eiiicmiiamque speciem. Qui enim nequeilluc avolare, 
ncque in illa spccula scdcrc poiti i l , is neqoc lerraui, 
ncque terrcna ncgolia e , ut vidcre par cst, videre 
potest. Quia enim multa sunt, quoc visui tcnebras of-
fundunt, multa quac aoditum turbant, multa quse lin-
guam pncpediunt, oportet eum, ab omni tumultu at-
que fumo subduclum, ad illam soliludinem secederc, 
ubi magna Iranquillitas, pura serenilas, tumultus nul-
lus: sed oculi in unum Dei amorem * intcnli non alio 
declinant, aures vcro inconcussa?, uni tanlum rei va-
cant, nempe divinorum eloquiortim auditui, el suavie-
simas spirilualique audiendac eymplioniac, quae semel, 
caplo animo , tanta vi dominatur, ut illa perlractus 
mclodia neque cibum, ncque polum, nequc somnum 
cum voluplaie capiat. Iiaque nec sxcularium negolio-
rum tumultus, nequc corporaiium lurba renim, lcno-
rcm illum relaxarc valcat. Ad laiitam enim 1 animse 
sublimitatem iuGmse bujus tcmpeslatis strepitus non 

« Titulus in colb. sfc, Ejnsdem ad Stelechium de Com-
ptmclume. in Savil., Chrywslomi ad stelechium tl de com-
punctioue. 

β in Morel. lnYenimns, hocttudw; sed Colb. et Savil.. 
hoc putchro; subaudi, sensu. 

' in colb., mtdorem. 
* A|,ud Colb., omnem nobis oslendit. 
I "«oyerba. neque terrcna negotia, habel solusMorel. 
! !? ,- o l b-.»egMnus, in melum el (twyrem. 

v ox t ««ι», dcesi in Colb. 

pertiugit; venmi quemadmodum i i , qoi ad akisametie 
coniulere monles, nihileorum vident velaudiaattqec 
in urbe gerunlur Yel dicimlur, sed obecurum duniu-
xal el injucondum1 claraorem audiint, slridenUbw 
Tespis nibilo sua?iorem, gic i i , qut a sxcularitxis re-
bus esse abduxemnt et ad spiritualis pbUosophts 
cacumen advolarunl, nihil eorum quae apod IIOS ge-
mnlur sensa perciptuni; corpus enim el corporis 
sensus, donec anioia circa terram versalur, innumehs 
illam vinculis eonstringunt, gravissimam fluxaran 
volupUtum lempeslatera undiqua colbgeiHes. Eienira 
audiliis, visus, lactus, odoralus et lingua, externortiiH 
iBalorum plurima in i lkm inducunt. Cum verosuWimii 
efficitur, et otium suum ad spiritualia cooveriit, tuoe 
malignas cogitationes ingressu arcet: non seusus ob-
turans, sed eorum operationem aJ sublimiiatem ilUm 
traducens. Quemadmodum enim domina quxdain for-
midabilia et severa, quac unguentum condit preliosum, 
magnisque suraplibus ac multorum manibus ad coudi-
luram opus babei, ancillas susciians cl accerscns, 
aliam jubet aromaia nondum in opus admissa cribro 
aecernere, aliam arrepia bilance et statera accuraie 
dispicere ne plus vel minus quam par est iu conJUu-
ram admissum jusiam metisurani perdat, aliam cu-
qucre quac coqucnda suni9 aliam lcrcre quai tcrcnda, 
illain alia aliis commiscere, illam cum alabaslro stare, 
aliam cum alio vase, aliam aliud quidpiaro iraclare' 
sicque earum menles simul et manus opcri applicans 
nibil corruropi sinit, sempcr insislens, nou perrnil-
tens extra vagari, aut alio aspcclum diveriere: sic ci 
anima prctiosura boc ungoeiUum prsparaus, neiape 
compunctionem, sensos ad seipsam evocal f corura 
praiscindene segnitiero. St quaudo aulcrn coruingat 
illam in se couversam quidpiam eorum cogiurc qux 
ad probitalem el Dei placitura spectant, sensos ope-
ralioiie sua vacuos constiiuit; ne quid supervacaDCom 
intempesiive iqducenlee , inlernam tranquilliuitem 
pcrlurbefil. Quare si voccs auribus, speclacula oculis 
accidant, nibil iulromiuitur, singulis metnbroruia 
operalionibus ad animam convcrsts. Ecquid voce» e( 
speciacula meraoro, cuni mulii in boc posiu slaiu, non 
modo pnctereunlcs coram, scd etiam se exagiianics 
non sentianl? Tanta quippe est auinue virtus, ul vo-
lenti facile sit in tcrra quidem vcrsari 9 sed, ac t i in 
cxlo sedeat, niliil corum quae in lerra geruiilur scoss 
percipere. 

2. Talis crat beatus Paulus, qtii mediis in orlHbos 
yrrsans, tanuon a praesendbus abcrat, quanuim s 
mortuoruro cadaveribus absumus. Cuin COHD dicrt, 

1 Sic Savil., sed Colb., dctnlcm. 
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ΠΡΟΣ ΣΤΕΛΕΧΙΟΝ, 
K A l ΠΕΡΙ ΚΑΤΑΝΥΞΕΟΣ · 

ΛΟΓΟΣ ΔΕΥΤΕΡΟΣ. 

α'. Κα\ πώς Ενι γενέσθαι τοΰτο όπερ έπέταξας, άγιε του 
θεοΰ άνθρωπε, Στελέχιε, καί παρά ψυχής ούτως ασθε
νούς χα\ ψυχράς τους περ\ κατανύξεως άποτεχθήναι λό
γους ; Δει γάρ, οιμαι, τδν μέλλοντα τι γενναίον είς τήν 
ύπόθεσιν ταύτην έρείν, αύτδν πρδ τών άλλων απάντων μά
λιστα πεπυρώσθαι τψ ζήλω τούτψ^καΐ άναζείν,ώστε τούς 
περ\ τούτων προφερομένους λύγους παντδς πεπυρακτω-
μένου σιδήρου σφοδρότερον είς τάς τών άκουόντωνέμπί-
πτειν ψυχάς. [141] Ήμίν δέ τούτο ού πάρεστι τδ πύρ, άλ
λά πάντα τά ένδον τέφρα και κόνις. Πόθεν ούν, είπε .μοι, 
πόθεν τήν φλόγα ταύτην άνακαύσομεν « , μήτε σπινθή
ρ α δντος ήμίν, μήτε ύλης υποκείμενης, μήτε πνεύματος 
τού ταύτην άνα££ιπίζοντος παραγινομένου, διά τήν πολ
λήν άχλύν ήν τδ τών αμαρτημάτων πλήθος κατεσκέδα-
σεν ημών της ψυχής; Έ γ ώ μέν ούκ οίδα · σδν δ* άν είη 
λοιπδν τού προστάττοντος είπείν δπως είς Ιργον ξλθοι τδ 
έπίταγμα, κα\ τδ προσήκον άπολάβοι τέλος· ημείς μέν 
γάρ τήν άπδ τής γλώττης παρεξόμεθα διακονίαν. Σύ δέ 
παρακαλεί τδν ίώμενον τούς συντετριμμένους τήν καρ
δίαν, τδν δίδοντα τοίς δλιγοψύχοις μακροθυμίαν, τδν έγεί-
ροντα άπδ τής γής πτωχδν, ανάψαι τδ πύρ εκείνο παρ' 
ήμίν, δ πάσαν μέν άνθρωπίνην άσθένειαν άναλίσκειν είω-
θε, πάντα δέ ύπνον κα\ άκηδίαν κα\ βαρύτητα σαρκικήν 
περικόψαι, μετεωρίζει μέν τής ψυχής τδ πτερδν πρδς ού
ρανδν, δεί κ νυ σι δέ άπδ d τήςάψίδος εκείνης, καθάπερ ίκ 
τίνος άπόπτου κορυφής, άπασαν τού παρόντος βίου τήν 
φαντασίαν χαί τήν ύπόκρισιν. Τδν γάρ μή δυνηθέντα άνα-
πτηναι εκεί, μηδέ έν ταύτη καθίσαι τή περιωπή, ούκ ένι 
τήν γήν ίδείν, ουδέ τά έν τή γή πράγματα, ούτως ώς ίδείν 
άξιον. Έπε\ γάρ πολλά μέν τά έπισκοτούντα τή δψει, 
πολλά δέ τά θορυβούντα τήν άκοήν, χαί τήν γλώτταν 
ύποσκελίζοντα, δεί πάσης έαυτδν ύπεξαγαγόντα τής τα
ραχής κα\ τού καπνού, πρδς έκείνην αναχώρησα ι τήν 
έρημίαν, ένθα πολλή μέν ή γαλή /η , λαμπρά δέ ή αίθρια, 
θόρυβος δέ ούδε\ς, άλλά πεπήγασι μέν άκλινείς οί οφθαλ
μοί πρός τδν τού θεού πόθον β ένορώντες άτενές, έστή-
κασι δέ άτρεμείς αί άκοα\, πρδςέν μόνον ήσχολημέναι, 
τήν ιών θείων λογίων άκρόασιν, κα\ τής παναρμονίου 
καί πνευματικής έπακούουσαι συμφωνίας, ής ή τυραν-
ν:ς ούτω κρατεί τής άπαξ άλούσης ψυχής, ώς μήτε σίτα, 
μήτε ποτδν, μήτε ύπνον αίρείσθαι μεθ* ηδονής τδν ύπ' 
εκείνης έφελκυσθέντα της μελωδίας. Ούκούν ούτε πρα
γμάτων θόρυβος βιωτικών, ούτε σωματικών δχλος πολ
λών, χαλάσαι τδν τόνον εκείνον Ισχύσειεν άν. Ουδέ γάρ * 
εξικνείται πρδς τούτο τής ψυχής τδ ύψος ή έκ τής κάτω 
γινομένης ζάλης ανιούσα κραυγή · άλλ'ώσπερ οί πρδςτά 
υψηλότατα τών ορών μεταναστάντες, ουδέν άν έτι άκού-
ααιεν, ουδέ θεάσαιντοτών έντή πόλει γινομένων ή λεγο-

α Tilulas ίιι Colb. sic : Τού αυτού πρδς Ιτελέχιον περί κατα-
νύςιως. Ιιι Savil. : Χρυσοστόμου πρδς Ιτελέχιον, καί περί κατά
νυξης. Paulo post ioitium in Colb. καί deestante παρά. 

l> Colb. et Savil.: πεπυρώσθαι τφ καλφ τούτω. Morel. τφ ζή-
}ω τούτω. Ibid. Colb. και άναζήν. 

* Savil. elColb. άναχαύσωμεν. Infra Colb. διά τήν πολλήν 
αίσχύνην, ήν. Paulo posl λοιπόν deesl in Colb. 

« Coib. δέ ήμίν άπό. El mox τινός θεάτρου κορυφής. Paulo 

G)st Morel. solus ουδέ τά έντή γ$ πράγματα. Poel h«c verba " 
orel. ώς Ιδεΐν,Μηβ ούτως. lbid.Colb. πολλά μεν γάο τά έπισχ. 

Paiilo po§t Colb. ύποσκελίζοντα· χαί δεί άπάσης αυτόν ύπεξ
αγαγόντα τής τα£οχής χαί τού λοιμού πρός. 

e Olb. ιόν του Ηεού βόβον καί πόΟον. 
• Γάρ dccsl in Colb% 

μένων, άλλ' άσημου τινδς μόνον χα\ άτερπούς ύπακού-
οαιεν * κραυγής, καί σφηκών βομβούντων ουδέν ήδιον · 
ούτως οί τών βιωτικών εαυτούς έξαγαγόντες, χα\ πρδς τδ 
ύψος τής πνευματικής άναπτάντες φιλοσοφίας, ούδενδς 
έπαισθάνονται τών παρ* ήμίν. Τδ γάρ σώμα, κα\ αί τού 
σώματος αίσθήσεις, έως μέν άν περ\ γήν ή ψυχή στρε
φηται h , μυρίοις αυτήν περιβάλλουσι τοίς δεσμοίς, πάν-
τοθεν τδν χαλεπδν τών επική ρω ν τέρψεων χειμώνα συν-
άγουσαι· κα\ γάρ άκοή κα\ δψις κα\ άφή καλ δσφρησις κα\ 
γλώττα πολλά τών έξωθεν είς αυτήν εναποτίθενται* κα
κών. "Οταν δέ μετέωρος γένηται, και πρδς τά πνευμα
τικά τήν [142] εαυτής μεταγάγη σχολήν, άπετείχισε ταίς 
πονηραίς φαντασίαις τήν είσοδον, ούκ έμφράξασα τάς 
αισθήσεις, άλλά τήν άκολούθησιν αυτών πρδς εκείνο με-
ταγαγούσα τδ ύψος. Καθάπερ γάρ δέσποινα φοβερά τε 
κα\ εμβριθής, μύρον εργαζομένη ποικίλον, βαρύτιμον 1 
κα\ πολυτελές, κα\ πολλών είς τούτο δεομένη των διακο-
νησομένων χειρών, τάς Οεραπαίνας αυτής άναστήσασσ, 
κα\ πρδς έαυτήν άγαγούσα, τήν μέν κοσκίνω τδ μηοέπω 
κατειργασμένον τών αρωμάτων άποκρίνειν έκέλευσε, τήν 
δ' αύ ζυγά κα\ σταθμά λαβούσαν σκοπείν ακριβώς, δπως 
μήτε έλαττον, μήτε πλέον τού δέοντος έπεισελθδν τής τού 
παντδς κατασκευής k τήν συμμετρίαν λυμήνηται, καί τήν 
μέν έψειν τά τούτου δεόμενα, τήν δέ τρίβειν δσα μή κα· 

.λώς έχει, τήν δέ έτερα φύρειν κα\ άναμιγνύναι τοίς άλ
λοις, τήν δέ άλάβαστρον αχούσαν έστάναι · τήν δέ άγγος 
έτερον, κα\ άλλην 1 άλλο τι μεταχειρίζειν, κα\ ούτως αυ
τών τήν τε διάνοιανκα\ τάς χείρας έκείνω προσήλωσα σα 
τώ έργω, ούκ έ$ διαφθαρήναί τι τή σπουδή, έφεστώσα 
διόλου, κα\ μή συγχωρούσα πλανάσΟαι έξω κα\ κεχηνέ-
ναι τάς δψεις· ούτω και ή ψυχή τδ πολυτελές τούτο μύ
ρον κατασκευάζουσα, τήν κατάνυξιν λέγω, τάς αίσθήσεις 
άγει πρδς έαυτήν, τήν ^αθυμίαν αυτών περικόπτουσα. 
Δύτίκα γούν εί ποτε συμβαίη συστρέψασαν έαυτήν λογί-
ζεσθαί τι τών δεόντων και θεοφιλών", έρημους τών 
ενεργειών τάς αίσθήσεις καθίστησιν, ώστε μηδέν τών 
περιττών έπεισαγούσας άκαίρως διαταράξαι τήν ένδον 
γινομένην ήσυχίαν αυτή. Διδ κα\ προσπίπτουσι μένφωναί 
ταί ; άκοαίς, κα\ Οεωρίαι ταίς δψεσι* παραπέμπεται δέ 
ένδον ουδέν, τής έκαστου τούτων ενεργείας τών μελών 
έστραμμένης πρδς τήν ψυχήν. Και τί λέγω φωνάς κα\ 
θεο^ρίας, δπου γε πολλοί τών έν ταύτη γενομένων τή κα-
ταστάσει, ού μόνον τούς παριόντας πρδ τών οφθαλμών, 
άλλά κα\ τούς ένωθοΰντας αύτοίς άπηλθον μή αίσθόμε-
νοι; Τοσαύτη γάρ τής ψυχής ή αρετή, ώς είναι £άδιον τψ 
βουλομένω διατρίβειν μέν έπ\ τής γής, ώσπερ δέ έν ού-
ρανψ καθημένω μηδενδς έπαισθάνεσθαι τών γινομένων 
έπι τής γής. 

β'. Τοιούτος δ μακάριος Παύλος ήν, δς τοσούτον άφ-
ειστήκει τών παρόντων απάντων έν μέσαις στρεφόμενος 
πόλεσιν, δσον τών νεκρών άφεστήκαμεν σωμάτων ημείς. 

& Colb. καί ασθενούς ύπαχσύσαιεν. Savil. χαί άτερπούς ύχ-
αχούσαιεν. Morel. χαί άτερπούς υπακούσαι έκ κραυγής, meudose. 
Ibid. Colb. ουδέν Ισχυρότερον, ούτως. 

b Savil. et Colb. στρεφηται, Morel. στρέφεται. 
» Colb. ανατίθενται. 
i Βαρύτιμον deest in Colb. 
k Sic e Savilio rescripsimns. Monlf. τη... κατασκευή. Εοιτ. 
1 Sic Sa\H. ct Colb., Montf. el Morcf. άλλη. ID. 
* Savil. ei Mnrel. θεοφιλών. « £ ώ φίλο>ν, mrhus,iTl vi-

dclur. Inlr.i in (olb. tio anlc /oti προσπ! «tcMderalur. 
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Ό.-βν γάρλέγη' ,Έ/ζο! κόσμος έστανρωται%ταύτψ λέ-
γει τήν άναισΟησίαν · μάλλον δέ ού ταύτην μδνην, άλλά 
κα\ έτέραν τοιαύτην, ώς είναι τήν προειρημένην διπλήν. 
Ού γάρ είπε μόνον, Έμοϊ κόσμος έστανρωται, κα\ 
έσιώπησεν, άλλά διά της επαγωγής κα\ έτέραν έδήλωσεν 
ειπών, δτι Κάγω τφ κόσμφ. Μεγάλη μέν ούν φιλοσοφία 
και τδ νομίζειν νεκρδν είναι τδν κόσμον, πλείων δέ ταύ
της κα\ πολλφ μείζων τδ κα\ αύτδν ώς τεθνηκότα δια-
κείσθαι πρδς εκείνον. "Οπερ ουν ό Παύλος ένέφηνε, τοιού* 
τον δή τί έστι · λέγει γάρ ού τοσούτον b άπέχειν τών παρ
όντων, δσον οί ζώντες τών νβκρωθέντων, άλλ' δσον οί 
νεκρο\ τών νεκρών. Διότι όμέν ζών, εί κα\ μή επιθυμεί 
τού τβτελβυτηκότος, άλλ* έτέρως αίσθάνεται, ή καί θαυ-
μάζων Ιτι τδ κάλλος του κειμένου, ή κα\ ελεών αύτδν 
κα\ δακρύων ό δέ νεκρδς πρδς τδν απελθόντα ουδέ ταύ
την έχει τήν σχέσιν κα\ τήν διάθβσιν. Τούτο τοίνυν έμ-
φήναι βουλόμενος, είπών «, Έμοϊ κόσμος έσταύρωται, 
έπήγαγε, κάγώ τφ κόσμφ. ,Οράς^ο\>νάφειστήκει[143] 
τής οίκουμένης, πώς έν τη γή βαδίζων πρδς αυτήν άν-
επεπηδήκει τού ουρανού τήν κορυφήν; 

Μή γάρ μοι τάς άκρωρείας είπης τών ορών, μηδέ νάπας 
κα\ φάραγγας κα\ έρημίαν άβατον ουδέ γάρ Ικανά ταύτα 
μόνα ψυχής θόρυβον έξελείν άλλά δεί τής * φλογδς εκείνης 
ήν άνήψε μέν ό Χρίστος έν τή τού Παύλου ψυχή, έτρεφε δέ ό 
μακάριος εκείνος διά τούτου τού πνευματικού λογισμού, 
κα\ πρδς τοσούτον ύψος έπήρεν, ώς κάτωθεν άρξαμένην 
άπδ τής γής, πρδς αύτδν φθάσαι τδν ούρανδν, κα\ τδν 
υπέρ τούτον ούρανδν, κα\ τδν μετ' εκείνον πάλιν. Αύτδς 
μέν γάρ έως τρίτου ήρπάγη ουρανού · ό δέ πόθος αύτοΰ 
καί ή πρδς τδν Χριστδν αγάπη ού τρείς μόνον, άλλά κα\ 
πάντας τούς ουρανούς * ύπερηκόντισε. Τδ μέν γάρ σώμα 
βραχύς ήν, κα\ πλέον ήμων κατά τούτο είχεν ούδίν · τή 
δέ πνευματική διαθέσει πάντας τούς δντας ανθρώπους 
έ π \ τ ή ς γ ή ς έκ πολλού τού περιόντος παρήλασεν. Κα\ ούκ 
άν τις άμάρτοι τούτου γε ένεκα τοιαύτη τιν\ τδν άγιον 
εκείνον είκόνι παραβαλών, ώσπερ άν εί τις φλδξ τά νώτα 
πάσης έπ^σχούσα τής γής, κα\ πρδς ύψος άρθείσα πάν-
τοΟεν παρέλθοι τήν ούράνιον αψίδα, κα\ τδν υπέρ ταύτης 
άερα διαδραμούσα, είτε άήρ έστι, είθ* δ τί ποτε, πλη-
ρώσαι τού πυρδς τδ μέσον τών δύο τούτων ουρανών, κα\ 
μηδέ ενταύθα σταίη τού δρόμου, άλλά και πρδς τδν τρί
τον αθρόως έκπηδήσασα άναβαίη, κα\ πάντα έργάσαιτο 
μίαν πυράν, τοσούτον μέν έχουσαν πλάτος f , δσον τδ 
εύρος πάσης τής γής, τοσούτον δέ ύψος, δσον άπδ τού 
τρίτου ουρανού πρδς ημάς. Μάλλον δέ ουδέ τδ πολλοστδν 
τής αγάπης αυτού μέρος είρηκέναι μοι δοκώ. Κα\ δτι ούχ 
υπερβολή έστι τά βήματα, είσεταί τις ακριβώς τά πρδς 
Λημήτριον ήμίν ταύτης ένεκεν γραφέντατής υποθέσεως 
έπελθών. Ούτω δεί φιλείν τδν Χριστδν, ούτω τών παρόν
των άφεστάναι πραγμάτων. Τοιαύτας είχον χαί οί άγιοι 
προφήται ψυχάς · διά τούτο καΊ έτερους έλαβον οφθαλ
μούς. Τδ μέν ούν * άποστήσαι τών παρόντων εαυτούς, 
τής εκείνων σπουδής ή ν τδ δέ μετά ταύτα ετέρας άνοι-
}ήναι πρδς τήν τών μ&.λλόντων θεωρίαν δψεις αύτοίς, τής 
τοΰ θεοΰ λοιπδν έγίνετο χάριτος. Τοιούτος Έλισσαίος 
ήν, δς επειδή πάντων άπέστη τών βιωτικών, κα\ τής 

ασιλείας ήράσθη* της έν τφ ούρανφ, κα\ τά παρόντα 
ιέπτυσεν άπαντα, βασιλείαν κα\ δυναστείαν κα\ δόξαν 

* Sic Savil. et Colb. bene._ Legebatur λέγει. E D I T . 
1 1 Gplb. ένέφφνεν* ού τοσούτον λέγων, lafra idem νεκρών ό 

ρ έν γάρ ζών. 
Κ Colb. διάθεσιν* διά τούτο είπών. 
d Colb. άλλά διά τής. 
* Savil.elColb. καί πάντας τούς όντας, 
f Colb. τδ πλάτος,el infra τό ύψο;. 
6 Colb. τδ μέν γάρ. 
* Colb. της πολιτείας ήράσθη. Infra >»:γω posl δόςαν dccsl in 

f.olb. 
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λέγω, κα\ τήν παρά πάντων τιμήν, ειδεν ά μηδε\ςέτερος 
είδε ποτε, δρος δλόκληρον ίππων πυρίνων κα\ αρμάτων 
και στρατιωτών τοιούτων παρατάξει κρυπτόμενον. *0 
μέν γάρ τά παρόντα θαυμάζων, ούκ άν άξιωθείη τής τών 
μελλόντων θεωρίας ποτέ · δ δέ τούτων ύπερορών, κα\ 
ουδέν άμεινον σκιάς κα\ όνείρατος αυτά διακείσθαι νο-
μίζων, ταχέως έπιτεύξεται τών μεγάλων εκείνων y i \ 
πνευματικών. Έπε \ κα\ ημείς τότε τδν πλούτον τδν άν-
δράσι προσήκοντα τοίς παισ\ν έπιδείκνυμεν τοίς ήμετέ-
ροις, δταν άνδρας αυτούς γενομένους ίδωμεν, κα\τάν 
παιδικών ύπερορώντας απάντων έως δ* άν εκείνα θαυ-
μάζωσιν, αναξίους τούτων είναι νομίζομεν. Υυχήγάρμί} 
μελετήσασα τών μικρών κα\ βιωτικών καταφρονείν, ού 
δυνήσεται [144] θαυμάσαι τά έν τοίς ούρανοίς· ώσπερ 
εκείνα θαυμάζονσα, ού δυνήσεται τούτων μή καταγελ^ν. 
Τούτο κα\ δ μακάριος Παύλος Ιλεγεν * εί γάρ κα\ περί 
δογμάτων είρηται τδ λεχθέν, έχοι άν καιρδν κα\ περί 
τρόπων είρήσθαι κα\ δωρεών, δτι "Ο * ψυχικός άνθρω
πος ού δέχεται τά τον Πνεύματος τον θεού. 

γ \ "Οπερ ούν έφην, έρημίας έπιζητώμεν, μή τάς έχ 
τόπων μόνον, άλλά καί τάς άπδ τής προαιρέσεως, 
χα\ πρδ τών άλλων απάντων τήν ψυχήν είς αύτην 
άγωμεν τήν άοίκητον. Μετά γάρ ττ\ς τοιαύτης κατα
στάσεως κα\ ό μακάριος Δαυίδ πόλιν οίκων, κα\ βασι
λείαν οικονόμων, χα\ μυρίαις περιβεβλημένος! φρον-
τίσι, τών τάς έρημίας κατειληφότων θερμότερον σνν-
είχετο τψ τοΰ Χριστού πόθω. Τά γ ά ρ δάκρυα κα\τας 
οίμωγάς και τούς όλοφυρμους εκείνους, τούς ενήμερα, 
τούς έν νυκτΛ, μόλις ένα που χα\ δεύτερον τών νδ* 
εσταυρωμένων έπιδεικνόμενον ίδοι τις άν, εί γέ τις 
δλως έστί. Μή γάρ τους θρήνους άξετααωμεν μόνον, 
άλλά κα\ τίς ών έποιείτο τούτους Ιδωμεν ακριβώς. Ού 
γάρ έστιν ίσον, έν άξιώματι τοσούτχρ τυγχάνοντα, καί 
παρά πάντων θεραπευόμενον,κα\ μηδένα τδν έκιτιυώντα 
έχοντα ταπεινούσθαι και κάμπτεσθαι κα\ κατεσθίειν έαυ
τδν, κα\ πάντων τούτων άπεστερημένον τδ αδτδ ο$ 
τούτο ποιεϊν. Ό μέν γάρ βασιλεύς ττολλά έχει τα ^ρδς 
διάχυσιν αύτδν έξάγοντα, καί συστβίλαι κωλύοντα τήν 
ψυχήν. Κα\ γάρ ύπδ τής καθημερινής τρυφής διαλύεται 
καί χαύνος γίνεται, κα\ ύπδ τής εξουσίας φυσάται χαί 
πρδς άπόνοιαν αίρεται · έκκαίει δέ κα\ δ τής δόξης έρως 
αύτδν, καί ό τών σωμάτων ούχ ήττον, ύπδ μεν τής 
εξουσίας τικτόμενος, τρεφόμενος δέ ύπδ τής τρυφής. Προ; 
τούτοις αί τών φροντίδων νιφάδες πάντοθεν αύτδν βίλ; 
λουσαι τών παθών εκείνων ούκ έλαττον θορύβου «ν αυ
τού τήν ψυχήν δθεν ουδέ μικράν παρείσδυσιν ή Χ«·4· 
νυξις εύρείν δυνήσεται, τοσούτοις είργομένη τειχίσμασιν 
άγαπητδν γάρ καί πάντων τούτων άπηλλαγμένην δυνη
θήναι έν αύτη τοΰτο φυτεΰσαι τδ καλόν. Ό δέ ιδιώτη; 
πάσης ταύτης έξω τής ταραχής έστηκεν, άν μή λίαν f) 
διεστραμμένος* διδ κα\ μετ' έλάττονος δυσκολίας έιΛ 
τδ πράγμα δυνήσεται έλθείν άλλ' ούχ δ έν δυναστεία καί 
άρχή κα\ θεραπεία τοσαύτη. Κα\ ώσπερ χαλεπών *, 
μάλλον δέ αδύνατον άναμίξαι ύδατι πύρ, ούτως, οίμαι, 
τρυφήν και κατάνυξιν είς ταυτδ συναγαγείν εναντία 
γάρ ταΰτα, κα\ αλλήλων έστ\ν αναιρετικά. Ή μ*ν γά? 
δακρύων έστ\ μήτηρ και νήψεως, ή δέ γέλωτος κα\ παρά
φορος· κα\ ή μέν κούφην κα\ ύπόπτερον εργάζεται τήν 
ψυχήν, ή δέ αυτήν παντδς μολύβδου βαρυτέραν καθ
ίστησι. Κα\ ούπω δή τδ πάντων μείζον είπον, δτι ό μέν 
έν χρόνοις έπολιτεύετο ουδέν μέγα άπαιτούσιν είς «ΟΑΙ-
τείας άκρίβειαν ημείς δέ τότε είς τδν αγώνα καθήκαμ ν̂» 
δτε ού μόνον τά άλλα, άλλά κ*\ αύτδ τδ γελάν *ΟΑΜ|* 

* in Savil. et Colb. ό dcest. Infra Colb. έπιζητούμεν, & 
έν τόπω. , 

i Coib. εμδεβλημένος. Infra idom θβ^μότερ^ ^ροσεχειτο. 
w Colb ωσπερ γάρ χαλεπόν, Savil. c i Morcl. χαί «σ«?χ«· 



4*5 DE GOMPUNCtiONE, 

Mihi mundut urttcvfixm ett ( Valat. 6 . 1 4 ) , hanc me-
moral ineeiislbHiuftem, imo poikfc non hanc taTKorti, 
sed aliam talem, ut duptex tlta focrii. Non«mm solum 
dixil, Miki mundug crwifia»$ est, Ha ut poslca tacnerit, 
sed pcr adjunctnm tfttam sigmficatil dicens, Et e§o 
tnmndo. Magna *e«e phitosopbta est, putarc nnmdum 
esse mortmim, eed Jowge major, e ip i mundtrm φ ΐ ^ Ι 
mortirom affecltim *see. ^eod Haqtre Paulns declara-
vit faujusmwli 6*1: dicit enim non Se (antirai abesse a 
pnsseiitibus t quaniom vivetites a moitiife, sed quan-
lum raortui a mortuls. Qui enim t l v i t , etramsi mor-
tuom non concnpbcal, at alio mo4e eenUi, aive tnire-
tur prosirati putcbntudiiiem, sive ipstftft misereior ac 
deplorel: mortate aiHem erga mort&tim ne tali qui-
dem aifeetu eel. Hoc igiler declarare com vellet, posi-
quaui dixeral, Mihi numdut crucifxu* est, addidit, Et 
ego mmdo. Yidee qoam longe aberat ab orbe, qnomode 
in terra gradiens ad ipson» transilierai c&ti Verticem? 

Pemli er§a Clmstam umor emlm omnet iramcendit. 
— Ne mibi eamniemores monflum eacumina, non 
saRos, non vaUes, non solitedinem inviatn; netpre 
ennn haec sola aatis sant ad animae ttHhNlMMn arife-
rendiim, sed illa opas cst flamma, quatn Chrfsfus in 
Paali anima incettdii; beaKis autem tfte perspirihia-
lem hanc cogiiaiioircm ipeam fovil, etad laiHam sob-
Umitatent extiriit, ut cum a ierra incepisset, ad 
ipsiitn caelum pcriigerit, hno et ad c&lum 1Η0 etipe-
riue, et ad aJrad iterum : ipse namque usque ad ler-
tium catlttm raptus est : amor aulcm eyas et erga 
Cbrtsimn dlleeife mn tres eolttm, eed otnhes *etiam 
eadoe transcendit. Nam corpere φΜβιη peatthis eraf, 
nibib|ue atnpHea quam nos In Itac re haburt : sphv 
lu:di amein affedn omnes φΐ( ίιι terra TBrsavtat 
bamtties longo intervallo eapcmvk. Neque errabH si 
quis sâ n<5liim ittem eirca rem banc imagine tali c i -
prhnat : quemadmodum si flamma quscdam letam 
lerr» supcrlclem ocetipafis, et in aliun elau imdkjue 
caelesieni apsldcm praetereat, tx aerem aopra Hlam 
poaituro perradens, stve aer We sit, sive aliwlqwd-
Itbet, mtermediom doorum cailorum igne repleat; 
neqitf ldc curanm srtstal, aed ad lertium ctfam repente 
tranMwcei, omnkique oiium rogum efficiat, lanlie ta« 
tHudiRis qnanlafn babei afiiterea terra, tantae altHu-
dims, qnanlum spalii a lertto cxlo ad nos nsque est. 
Ne aic qfridcm pule vel partem «riquanlulam amoris 
ejire me expressfsse. Quod aiiiem hxc non sint per 
fijperbolen dtcla, videre poierit qwisquis ea legerit, 
φ κ τ ad Demetriam eadem de rc scripsimos. Src 
opofiet ChrrtiutT! amare, m a rclms pt^aeniibus ab-
sistere. Tates eraat sanctonmi prepbelatnm animx, 
idcoqiie alios accepenmt oculos. 8one qaod il l i a prav 
scniibus se aegregarent, id illortim diligenti» opus 
erat: qttod vero postea aiii sibi apertrentur ad fotu-
rtmim conlemplationem ocoli, illnd demum dir lns 
gmi i» erat. Talis crat Eltsseus, qui posiqaani omnta 
ssctilarta dcspeiit, regni cxlcsiis atnore captus eet, 
ρπρΜη('ΐ3φΐβ omnla rcspuit, rcgnum nempc, potcn-
liam f gloriam c( hoitorcm ab oitmfbtis exltrbitum; 
v id i i ea qna? noliue wmqriain videral, raoolam mie-
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grum, etjuororti ^neorntti, carruum v mitUumqtte si-
miliuiti exercita operium. Natn qui praesemia admira-
tur, futurorum contemplationc numqnam drgnus 
babebitur : qui antem deepicit, et tiilitto meliora 
puiat umbra et somnio, crto magna illa spfrituaHa 
conseqnetar. Qaatidoquidem ei nos divitias thrls *on-
gruentes Gliisnostiis exbibeniOs, com iHos viros esac, 
ct pucrilia omnia dcsprcere VidemliS : qaamdra cnim 
Hla miranhir, bis Hlos indignos erbUramur. Anima 
φΓιρρβ qua3 panra et sa?ctdaria despicere non didicit, 
ca?1eslia mirari non potertl; pariquc modo si illa 
hiirdur, nob poierH I132C non irridere. Hoc cl beaius 
Pauhis dtcebai : quamquam etiim dictnm itlud de 
dogTOaitbtte prelalum est, opporlune lamen de mo-
Hbus et de tfonis dicatur : AnmaiU hoiiio ηοη ράκΙγΗ 
ea qna tunt Spiritus Dei (1. Cor. 2. 44). 

3. David Christum ardentar amabat. — Vi ftaqtie 
diccbam, solHcitudincm reqniratrins f non bcot-um 
tamtmi, sed etiam pnopositi : alque ante omnia ani-
mam ducaimis in ipsam ttm babitatam terram. Oim 
tali tiatYiqee atrfmi affecio bcalus Datid, urbem rnco-
lens et fegmmi admiitistrans Ttifinitistrue circumdrrtus 
curis, βΓθβτίϋιιβφϊβιη i i , qui solitudinem occupatnnt, 
amori Christt adhncrebaL Lacrymas enim fllas, ge-
mhus, el fletns die liocteque dfusos, vix uniim 
duosve eorum, qui rranc crociflxi w i i t , cxblbcre τ ί -
deamvs, si lamen qtiispiam reperiaiur. Neqtre cnim 
fletus tantum coirslderaiidi sunt, sed qais illos cmk-
teret diligenter persptciamus. Nm idem est in tanu 
drgftitate posttum, ab omnibtrs bonori babitum, qnetti 
nemo incrcparc possct, bumiliari, incurvari scqoe 
ipeum macerare, itqpt soc ipstmi faoere lilum t cui 
iHbil borum eempeiat» Siqiideai mvlta r c i bobft> 
qu« ipaum eeee effondendimi add«can«, qireqiw 
impodiast qaomtnas animaro coHigat euam. Dkmde 
nanMpte deitciis ei coovWits disioNfftur, ae moli» «f-
ficKar, ioflaivr potentb sua t t m arrogainiam dfer-
Itir : iMnmfioriie M M T urtt, nee minus corpenim, 
polealia genkus, β tiutrilos delkiis. Ad hvx ctift-
rum iurfaines ipewn undiqae tatadentes fion A i i m , 
qttara i i i i ftlti affedua, ipettis aiwm«m perturbani: 
qvare oe Datmmom qui4em tompuncito adHom inve^ 
aire poceril tet DMHiitkmibuB repulea: a?gre namque 
vel in antma fais Obicibua libera iioo bomm ineerfi 
potesi. Pmatus auiem hrnno iMrjeamodi iunHrtlM 
expert omnino esi, nisi sit sdmedtikn pervemre; 
quaiBobrefn eum minori dtucottmo polerH faanc rem 
ftdire, quam ie qni in potentia, imperto et ctiha tali 
«>git. Ac quemadmodam diticUe, imopeikis impos-
t+biie est ignem oam aqaa imsoere, ila non pufo e>-
hciw ei conipiiRCtionem simui easc poste : naiti ba3c 
eomrarm suut» ec uiram a% aHero dejtraiiir. Wa 
eaitn nwter eet bcrymanim ei temperaote, basc 
mas ot kaan is : i l k levera et alis jeeiwciam «fficil 
aniuitm^ hs *en> pteuiW gwiorem €onaiini«H. A« 
notiJum id quod mafi» eai diil, DtrideiB tcdioet illo 
tempore vn i s t* qeo nontanla pettalabaiur vit» <k-
Rfentia; nos aulein IHUIC in ccrttmen tleacendinMi, 

η·η alia medo deliet», »pw r i m m p i i f 
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obnoxius eet poenis, scd luclus cl afflictio ubique 
laudalur. Atiamen bealus ille his omnibus fraclis 
obicibue, sic illara forliter suscepit, quasi unus csset 
cx multiludine, ac ne per somnium quidem regnum 
regiainvo niagnificcntiam vidisscl : tantamque in 
purpura, in diadcmale el in rcgio solio compunctio-
uciji cxbibuit, quantam is qui in sacco, in cinere, et 
in soliiudine sedet. At enim iis, quibus boc bonum 
vere supervenerii, lanlum robur exbibet, quanluro 
igui* in spinis. Uoc quamvis hominem innumeris 
pr&docalum roalis rcpcrial, quamvis multis paccalo-
i i i in fuuiculis constriclum, quamvis vcbemcnlem 
oflendal concupiscentiarum flammam, quamvis mul-
luin circuroslanlem sxcularium rcrum Uimullum, baic 
oinnia subito ceu quodam flagello depellit, el procul 
nbigit ab anima. Ac quemadmoduro conlra vim venti 
vekenienlis numquam tenuis pulvis stelerit, ila neque 
concupiscentiaruin inultiludo compunctionis ingruen-
lem vim suslmcre poteril, sed illa dcstruilur, pulve-
reque ac fumo cilius dissipalur. Nam si corporum 
amor aniniam iia caplivam cfficii, u i ab omnibus 
illain abducal, unique amicx lyrannidi subjiciat, quid 
iion cfficial ainor Cbristi, melusque ne iHe secedat a 
nobis ? Quod utrumquc ila propbelae animum agila-
bal, ut aiiquando diceret: Quemadmodum detiderat 
cervu* ad fonles aquarum, ita desideral anima mea ad 
Uy Deui (Psal. 41. I ) ; ac rursus, Anxma mea ticut 
lerra sine aqua tibi; et, Adhcesil anima mca potl te; 
aliquando aulem, Domine, ne in [urore tuo arguat me, 
neque in ira tua corripm me (P$aL 14$. 6. et 62. 9. 
et C. 2)· 

4. lntcnplio psaimit Pro octava, quid $igwficaL — 
Necuiibi quispiam dicat ipsura, ul peceamm lugcret 
suum, buoc scripsissc psahnum: ucqoc enim illud ve-
nuncsl, iicqueid suspicari permiitunlea, qux in in-
acriplioiie pominlijr. Nisi enim posset argunienuim in* 
seripluinoslendi, buaopsalmum liceret Mli rei adscri-
bere :*tn vero isqui pro peccalo diclue est, omnibus 
esi manifeslus, bic autem aliam babet bypoihesm: ne, 
qiucso, ne divina confuuidamus, iievedogmairbusa Spi* 
ritu prolalis accotnmodaiiora esse nosira raiioeinia pro* 
nuiuiemus. Quaenatn igiiur esl inseriplio ? Pro ocuna 
(PuU. 6. i ) . Quacnam vero e&t oclava, nisi dies Ula Do-
roini magoa et conspicua, ut clibanusardens,qu8B su-
peraaa Yirtttles iremerc facii (Yirtute$t inquii, coelorum 
movcbunlur [Uatth. 24. 29]), qaas igncm exbibet 
Regi lunc il l i pnccurrentem ? OciaTam aulexn vocavti 
illam f s(atus mutationem declarans, uecnon fmuraa 
vilae renovalionem. Praasens namque vila nihil aliud 
est, quain liebdomas una, quai vila iucipit a priiua 
die, desinit in sepiimam : ac rureum iisdera inler-
vallis circumit, ei ad idem principium rccurrit, ei 
in finem desceodit. Quare ocUYam dien» utmo dii«-
r i l eese Dominicam, sed primam. Neque enim beb-
doniadie circulua in ocuvura numerum cxiendilur. 
Cum autem Iwcc omrda cesaavehni ct dissolula fue-
rim, lune ogdoadia cureus in medium adducitur: 
neque enim rursum ad prmcipium recurril, sed 
seqecoiibna inlenrallia hseret. Propbeta igiturvuMi-
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puuclionis inscriplaro semper judkii raemoriam ba-
buit, diemque illam in lanto cullu , in lantis diviiiis 
assidue animo versabat, quara nos vel in xrumnU 
constiiuti vix ia memoriam revocamus : ac judicia 
ejus [requenter revolveiu bunc scripsil psalmum. 
Ecquid dicil? Domine, ne in furore luo arguas me, 
neque in ira tua corripias me9 furorem et iram 
appellans supplicii vehemenliam: noveral enim nu-
men prorsus esse affecius expers; quamqaam lamen 
sibi conscius crat, non pcaaam ei gupplicium deberi 
sibi, 6ed bonoremel coronas. Siquidem fides, pcr 
quam alienigenarum turrim desiruxit, ct uiihrersain 
Judicorum genlem ex Ipais portis mortis eripuil, be-
neflcium inimico suo semd, bis et pluries praslhuai, 
ac prae omnibus divina de ipeo prolata scntentia, to-
Cam yirivirlniem satia declarabat, etiaroque magis, 
quam ipsa pn«clare gesla. Opera quippe quanuirov» 
magna et adtniranda in mali suspicionem vocari pos-
sunt, elsi ut plurimum omui suspicione libera e&senl 
justi iliius opera: cura autem Deus ipee lestis cs4, 
tunc nullus esi suspicioni locus : nisi enim accura-
tissimam virlutis probaUoBeni exhibuissel, num-
quam eseei cxlcsie praaconiuBi consequutus. Quid 
igiturde illo dicil Deus? lnveni David filhanJesue, 
virum secuudum cor meum([.Reg. 13. 14). AUame* 
post tale judicium, posl tanta praclare gcsia, dain-
natorum el nullain erga Deum tiduciam babeminm 
verba protulil, ut evangelicura illud implcrel: Cum 
omnia feceritis, dicite, Servi mutilet sumut (Luc.M. 
10). Quid ainplius dixit publicaous ille iuHomcris 
malis oousius, qoi ne in caclura qnidem rcspiccre 
audebat, ncque longum lcxere sermonem, ncqiw 
prope Pbaristtum stare? llle siquideaa exprobrabal ei 
diccns; Non utm ucut cmen kominu m, raptoret, in« 
justi, adidteri( atU $kul hiepublicanmi (Luc. iS.il): 
bic vero ac si uibil durum audisset, dicium excepU, 
ac non modo indignatua nou est, sed eiiam illutu 
$ibi cotUiuneliosuin et arroganlem > tanto affecii ho-
nore, ut no lerra quidcm, quam ille calcabai, se 
dignum exislimarei: ac vcrbum quidem tiullum pre-
tul i t , nisi ut conliterdar pcccaia sua ; pcclua auiem 
frequenter pcrculiens, sic rogabat sibi propiiiuo* 
esee Deum, Sed quod Uxe ageret, nibil mirum: nam 
pcocatorum muliitudo Uluoi, vellet nollel , bumi re-
spicere cogebal: quod autem juslus et nullorura sin>i-
Uum eibi consckis, cum eadem qua publicanus wii 
improbauone acccdui, illud sane niirabile e*t, et 
animi vere conlriii signum. Ab illo enim, Propiuut 
cilo mihl ptccaton (Ibid.iZ), in quo difleri iHud, 
Domitu, neinfurore tuo arguat tne, ueque in iratua 
corripias me (P$al. 6. 2)? lmo potius boc quam illud 
longc majua est. Nam publicanus ue ad ca?lum quidein 
rcspicere audebai; justus auiem roajus quidpiam fa-
ciebat. lllc dicebat, Prophius eito mihi; bic ne iUud 
quidem dicere aodebat. Neque enira diccbai, Nt 
arguas mesed, Pie in furore tuo; neque, Ne cor* 
ripiat me, sed, Ne in ira tua: nou poenas non biere 
postulans, sed non tam vebcinenles: iia ul undique 

1 8ic coU>. etsavil. in MoreL qaadtra decram. 
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Εχε», τήν κάλασιν, έπα·νείται δέ πανταχοΰ τδ πενθείν κα\ 
416 

τδ ΘλίβεσΘαι. Άλλ* δμως δ μακάριος εκείνος πάντα ταΰτα 
δνζκόψας τά κωλύματα, ούτως αύτης έπελάβετο σφο-
δοώς, ώς τών πολλών εΤς ών, κα\ μηδέ δναρ ποτέ βασι-
λείαν, μηδέ τήν έν βασιλείοις πολυτέλειαν Θεασάμενος, 
και τοσαύτην έν άλουργίδι κα\ διαδήματι κα\ Θρόνψ βασι
λικά) τήν κατάνυξιν [145] έπεδείξατο, δσην δ έν σάκκω κα\ 
σποδψ και έν έρημία καθήμενος. Κα\ γάρ οίς άν γνη
σίως τοΰτο παραγένηται τδ καλδν, τοσαύτην έπιδείκνυ-
ται τήν ίσχύν, δσην έν ταίς άκάνθαις τδπύρ. Τοΰτο * κάν 
ύπδ μυρίων άγχόμενον εΰρη κακών, κάν πολλά τά σχοι-
νία τών αμαρτημάτων περικείμενον, κάν σφοδράν τών 
επιθυμιών τήν φλόγα καίουσαν, κάν πολύν τών βιωτικών 
πραγμάτων περιεστώτα θόρυβον, πάντα εκείνα ευθέως 
σφοδρά τινι μάστιγι κατ* άκρας *> έλαύνουσα πό^όω καθ
ίστησι τής ψυχής. ΚαΙ καθάπερ πρδς άνεμου βίαν ρα
γδαίου ουκ άν ποτε σταίη κόνις λεπτή, ούτως ουδέ τδ 
τών επιθυμιών πλήθος κατανύξεως 0ύμην έμπεσούσαν 
δυνήσεται ένεγκείν, άλλ* αφανίζεται κα\ διαχείται κα\ 
κόνεως κα\ καπνού θάττον παντός. ΕΙ γάρ ό τών σωμά
των έρως ούτω δουλούται τήν ψυχήν, ώς πάντων αυτήν 
άπαγαγείν, καί τή της ερωμένης προσηλώσαι τυραννίδι 
μόνη. τί ούκ άν δ τού Χριστού πόθος έργάσαιτο, καΐτδ 
δέος τής εκείνου άλλοτριώσεως e ; "Απερ αμφότερα ταΰτα 
ούτως έστρεφε τοΰ προφήτου τήν ψυχήν, ώς ποτέ μέν 
λέγε ι ν ΛΟν τρόπον έπιποθεί ή έΛαφος έπϊ τάς πη-
γάς των υδάτων, ούτως έπιποθεΐ ή ψυχή μον πρός 
σέ, ό θεός* κα\ πάλιν, V ψνχή μον ώς γή άνυδρος 
σοι* και, ΈκοΛΛήθη ή ψυχή μον οπίσω σον ποτέ 
δέ, Κύριε, μή τ<μ θνμφ σον έΛέγξης με, μηδέ τή όργή 
σον παίδευσης με. 

δ'. ΚαΊ μή μοι λεγέτω τις, δτι τήν άμαρτίαν αύτοΰ 
πενθών τοΰτον έγραψε τδν ψαλμόν* ου γάρ αληθές τοΰτο, 
ουδέ άφίησιν σ ύποπτεΰσαί τι τοιούτον τά έπιγεγραμ-
μένα άνωθεν γράμματα. ΕΙ μέν γάρ μηδείς είχε τήν ύπό-
Οεσιν δείξαι προγεγραμμένην, ένήν τώ βουλομένω τοΰ
τον έκείνοις άρμόσαι τοίς πράγμασι τδν ψαλμόν * εί δέ 
δ έπ* έκείνοις λεχθείς · δήλος έστιν, ούτος δέ έτέραν Ιχει 
τήν ύπόθεαιν, μή, παρακαλώ, μή - συγχέω μεν τά θεία, 
μηδέ τών ύπδ Πνεύματος είρημένων δογμάτων κυριω-
τέρους είναι τούς ημετέρους ψηφιζώμεθα λογισμούς. 
Τίς σύν έστιν ή επιγραφή ; Υπέρ της όγδοης, φησί. Τίς 
δέ έστιν ή ογδόη, άλλ' ή ή ήμερα τοΰ Κυρίου ή .μεγάλη 
κα\ επιφανής, ή ώς κλίβανος καιομένη, ή κα\ τάς άνω 
δυνάμεις τρέμειν παρασκευάζουσα (Σεισθήσονται γάρ, 
φησί, χαϊ δυνάμεις 1 τών ουρανών), ή πύρ δεικνύουσα 
προτρέχον τού βασιλέως τότε εκείνου; Όγδοη ν δέ αυτήν 
έκάλεσε, τδ τής καταστάσεως ένηλλαγμένον έμφαίνων, 
καί της μελλούσης ζωής τήν άνανέωσιν. Ό μέν γάρ 
παρών βίος ουδέν έτερον έστιν, άλλ' ή έβδομάς μία, 
αρχόμενος μέν άπδ τής πρώτης ημέρας, τελευτών δέ 
είς τήν έβδόμην, καί πάλιν τοίς αύτοίς ανακυκλούμενος 
διαστήμασι, κα\ είς τήν αυτήν ανιών αρχήν, και κατα-
βαίνων είς τήν τελευτήν. Διόπερ όγδόην ήμέραν ούκ άν 
τις είποι ποτέ τήν * Κυριακήν, άλλά πρώτην · ού γάρ 
εκτείνεται είς δγδοον άριθμδν δ τής εβδομάδος κύκλος. 

• Τούτο deesl in Colb. Mox idem άγχόμενος, et περικείμενα. 
Infi a idera τδν θόρυβον. 

fc Sie e Colb. et Savil. rescnpsimus, Morcl. el ex eo Ifonlf. 
κατ' άκρον. EDIT. 

c Colb.Tij; εκείθεν άλλοτριώσεως. Ineodem mox ταύτα deest. 
d Colb. ουδέ γάρ άφίησιν. 
• < Jolb. el δέ δ μέν εκείνα λεχθείς. ΡευΙο posl idem πνεύματος 

δογμάτων κυριωτέρονς είναι τούς ημετέρους άξιώσωμεν λογν-
αμούς. 

' Colb. φησιν, αϊ δυνάμεις. 
• ΕΙς τελευτήν. 'Ογδίην ήμέραν ούκ άν κροσείποι τήν.0θ11>. 

"Οταν δέ ταΰτα πάντα παύσηται κα\ καταλυθή, τότε δ 
τής όγδοάδος δρόμος είς μέσον άγεται · ού γάρ ανατρέ
χει πάλιν έπ\ τήν αρχήν, άλλά τών έξης έχεται διαστη
μάτων. Ό τοίνυν προφήτης ύπδ πολλής κατανύξεως έγ-
γεγραμμένην τής κρίσεως τήν μνήμην [146] είχε διαπαν-
τδς, κα\ τήν ήμέραν έκείνην έν τοσαύτη θεραπεία καί 
τρυφή διηνεκώς *» έστρεφε παρ* έαυτψ, ήν έν ταίς θλίψεσι 
μόλις ημείς είς μνήμην λαμβάνομεν και τά κρ'ματα αύ
τοΰ συνεχώς αναλογιζόμενος τοΰτον έγραψε τδν ψαλμόν. 
Κα\ τί φησι; Κύριε, μή τφ θνμφ σον έΛέγξης με, 
μηδέ τ ή όργή σον παίδευσης με* θυμδν καί όργήν 
λέγων τήν έπίτασιν τής τιμωρίας (οίδε γάρ παντδς πά
θους τδ θείον άπηλλαγμένον), καίτοι γε έαυτψ συνειδως 
ού κολάσεως ουδέ τιμωρίας, άλλά τιμής άξια και στεφά
νων. "Η τε γάρ πίστις, δι' ής κατήνεγκε τδν τών αλλο
φύλων πύργον, κα\ τδ πάν τών Ιουδαίων έθνος έξ αυ
τών ήρπασε τών τού θανάτου πυλών, ή τε είς τδν ήδι-
κηκότα ευεργεσία γενομένη κα\ άπαξ και δ\ς κα\ πολ
λάκις» κα\ πρδ τούτων ή τού θεοΰ περί αύτοΰ ψήφος 
έξενεχθείσα, πάσαν ίκανή δείξαι τοΰ άνδρδς τήν άρετήν, 
καί τών κατορθωμάτων μάλλον αυτών. Τά μέν γάρ έρ
γα, κάν ή μεγάλα κα\ θαυμαστά, δμως πονηρά ύποπτευ-
θήναι δύναιτ' άν, εί κα\ τά μάλιστα πάσης υποψίας άπ-
ήλλακτο τοΰ δικαίου τά κατορθώματα * δταν δέ ό θεδς 
δ μαρτύρων ή , πάσης * έκτδς υποψίας ή ψήφος έ σ τ ι ν ού 
γάρ, εί μή τήν άκριβεστάτην βάσανον τής αρετής έπ
εδείξατο, τής έν τοίς ούρανοίς ανακηρύξεως έτυχεν άν· 
Τί ούν δ θεός φησι περΛ αύτοΰ; Εύρον Αανϊδ τόν τού 
Ίεσσαϊ, άνδρα χατά τήν καρδίαν μον. *Αλλ' δμως 
μετά τήν τοιαύτην κρίσιν καί τάς τοσαύτας άνδραγαθίας, 
τά τών κατεγνωσμένων έφθέγγετο βήματα, κα\ ούδε-
μίαν εχόντων παρ,όησίαν πρδς τδν θεδν, πληρών εκείνο 
τδ εύαγγελικδν, τδ, "Οταν πάντα ποιήσητε, λέγετε, 
δτι Αχρείοι δονΛοί έσμεν. Τί τούτων J πλέον έφθέγ-
ξατο δ δντως μυρίων γέμων κακών δ τελώνης εκείνος, ό 
μηδέ άναβλέψαι είς τδν ούρανδν υπομένων, μηδέ μακρδν 
κατατείναι λόγον, μηδέ πλησίον στηναι τού Φαρισαίου 
τολμών; 'Ο μέν γάρ ώνείδιζεν αύτδν λέγων, δτι Ούχ 
είμϊ ώς οί Λοιποί τών ανθρώπων, άρπαγες, άδικοι, 
μοιχοί, ή χαϊ ώς ούτος ό τεΛώνης* ό δέ ώς μηδέν 
άκουσας δυσχερές κα\ κατεδέξατο τδ λεχθέν, καί ού μό
νον ούκ ήγανάκτησεν, άλλά κα\ τδν ύβριστήν εκείνον κα\ 
αλαζόνα τοσαύτη τετίμηκε τ ιμή, ώς μηδέ τής πατούμε· 
νης ύπ' εκείνου γής άξιον είναι νομίζειν εαυτόν * κα\ 

ίήμα μέν είπεν ουδέν, πλήν δσον τάς αμαρτίας όμο-
ογήσαι τάς έαυτοΰ * τά δέ στέρνα τύπτων σφοδρούς, 

ούτω παρεκάλει ίλεων γενέσθαι τδν θεόν. Άλλά τδ μέν 
εκείνον ταύτα ποιείν ουδέν θαυμαστδν · τδ γάρ τών 
αμαρτημάτων πλήθος και έκόντα αύτδν καί άκοντα 
κάτω κύπτειν ήνάγκαζε · τδ δέ τδν δίκαιον κα\ μηδέν 
έαυτψ συνειδότα τοιούτον μετά τής αυτής τψ τελώνη 
προσιέναι k καταγνώσεως, τούτο έστι τδ παράδοξον, κα\ 
ψυχής δντως συντετριμμένης σημείον. Τοΰ γάρ, ΊΛά-
σϋητί μοι τφ άμαρτωίΐφ, τί διενήνοχε τδ, Κύριε, μή 
τφ θνμφ σον έΛέγξης με, μηδέ τή όργή σον παίδευ
σης με ; Μάλλον δέ τοΰτο εκείνου καί πολλψ πλέον 
εστίν. Ό μέν γάρ τελώνης ουδέ άναβλέψαι είς τδν ού
ρανδν ούκ έτόλμησεν, δ δέ δίκαιος τούτου μείζον έποίη-
σεν. Εκείνος μέν γάρ έλεγεν, ΊΛάσθητί μοι, ούτος δέ 
ουδέ τούτο έθά^ησεν ε ί π ε ί ν ού γάρ είπε, Μή έΛέγξης 
με,1 άλλά, Μή τφ [147] θνμφ σον, ουδέ, Μή παίδευ
σης με, άλλά, Μή τή όργή σον, ού τδ μή κολασθήναι, 
άλλά τδ μή σφόδρα τούτο παθείν αίτών. "Οστε πάντοθεν 

*> Colb. διαπαντός. 
i Colb. δταν δέ Ηεός ό |. αρτυρών, πάσης. 
J Colb. τί τούτου. 
* Colb. προσείναι. 
1 Sic Colb. ei Savil. ίο Morcl. quxdaro deeraoL 
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αύτοΰ τδ ταπεινδν τής ψυχής έστιν Ιδείν, άπδ τε τοΰ τοσ
αύτης έαυτδν κολάσεως άξιον είναι νομίζειν, άπδ τε τού 
μή τολμάν υπέρ παντελούς συγχωρήσεως άξιούν τδν 
θεδν* δ των σφόδρα κατεγνωσμένων έστ\, και πεπει-
κότων εαυτούς δτι πάντων είσι τών ανθρώπων άμαρτω-
λδτεροι. Κα\ τδ δή τούτου μείζον, δτι κα\ αύτδ τδ μή 
σφόδρα κολασθήναι άπδ τού ελέους κα\ της φιλαν
θρωπίας τοΰ θεοΰ λαβείν, ώς έξησθενηκώς, άξιοι; ' ΕΧέη-
σον γάρ με, φησ\ν,£π ασθενής είμι. Τί τοΰτο; δ τοιαύ
της μαρτυρίας άπολαύσας, κα\ τά κρίματατοΰ θεοΰ μή 
έπιλανθανόμενος (Τά κρίματά σον γάρ, φησίν, ούχ &r-
εΧαθόμην), ό τοΰ ηλίου φαιδρότερον λάμπων, ούτος 
τοιαύτα φθέγγεται βήματα; Ναί* τούτο γάρ έστι τδ 
θαυμαστδν, δτι ούτω μεγάλα κατορθών ουδέν ουδέποτε 
μέγα ούτε ε!πέ τι, ούτε ένόμισε περ\ έαυτοΰ, άλλά πάν
των ζσχατον έαυτδν είναι έδόκει, κα\ άπδ μόνης ήξίου 
τής τοΰ θεού σώζεσθαι φιλανθρωπίας, ώσανε\ Ιλεγεν* 
"Αξιος μέν είμΙ τιμωρίας απαραιτήτου, κα\ τοδ κολα
σθήναι αθάνατα · διά δέ τδ μηκέτι δύνασθαι φέρειν άξιώ 
μοι λύσιν γενέσθαι τών παρόντων κακών · καθάπερ τών 
οικετών οί μυρία έργασάμενοι δεινά , δτι μέν ούχ ήμαρ-
τον ούκ άν Σχοιεν είπείν, διά δέ τδ τήν δδύνην άφό-
ρητον είναι τήν άπδ τών μαστίγων, άξιοΰσιν άνεθήναι λοι
πδν τών πληγών. Έ γ ω δέ αύτδν χα\ άλλην άσθένειαν 
οίμαι αίνίττεσθαι νΰν. Τίνα δή ταύτην; τήν άπο τής 
άθυμίας κα\ τών όδυρμών έγγινομένην αύτφ. Είώθε γάρ 
ή τής λύπης υπερβολή, δταν ήμίν έπισκήψη σφοδρότε
ρον, άπασαν περιτρώγειν της ψυχής τήν ίσχύν. "Οπερ 
οίμαι και τδν δίκαιον πεπσνθέναι έκ τού σφόδρα κατα. 
γινώσκειν εαυτού, κα\ μηδέ ποτε χρηστάς έαυτψ ύποτεί-
νειν ελπίδας, άλλά τάς εναντίας άεί. Τούτο γοΰν χαί έκ 
τών έξτίς δήλον ποιεί · ΈΧέησον γάρ · με, έπήγαγεν, 
δτι ασθενής είμι · ϊασαί με, Κύριε, δτι έταράχθη τά 
δστά μον. καί ή ψυχή μον έταράχθη σφόδρα, πρότερον 
είπών · Κύριε, μή τφ θνμφ σου έΧέγζης με *>. Εί δέ δ 
συνειδδς Ιχων ούτω καθαρδν άξιοι μή γενέσθαι τών πε
πραγμένων έξέτασιν άκριβ,ή, τί ποιήσομεν ημείς οί τοσ-
ούτοτς έναπειλημμένοι · κακοίς, κα\ τοσούτον άπάδον-
τες * τής π α ^ σ ί α ς εκείνου* κα\ μηδέ τδ» πολλοστδν 
τής εξομολογήσεις εκείνης έπιδειξάμενοι μέρος"; Πόθεν 
ούν ό μακάριος ούτως έ^ωμολογείτο; Πεπαίδευτο δτι ου
δείς δικαιωθήσεται ενώπιον τοΰ θεού , κα\ δτι κα\ δ 
δίκαιος μόλις σώζεται. Διά τοΰτο ποτέ μέν παρακαλεί 
λέγων, Μή εϊσέΧθης είς κρίσιν μετά τού δούΧου 
σον · ποτέ δέ, ΈΧέησόν με, Κύριε, δτι ασθενής είμι. 

ε'. Τοΰτο γάρ άξιον πανταχοΰ σκοπείν, πώς ούδαμοΰ μέ-
μνηται τών οίκείων κατορθωμάτων, άλλ' έπ\ τήν φιλαν-
θρωπίαν τοΰ θεοΰ ρίπτει τήν σωτηρίαν τήν εαυτού. 
Τοΰτο γάρ συντετριμμένης ψυχής, τούτο τεταπεινωμένου 
πνεύματος, τούτο ποιεί μεγάλα κατορθοΰντα τών αμαρ
τωλών μάλλον δεδοικέναι κα\ τρέμειν. "Οτι γάρ-έτρεμε 
μέν ούτω κατ · έδεδοίκει [148], άκουσον αύτοΰ λέγοντος· 
Έάν ανομίας παρατήρησης, Κύριε, Κύριε, τίς 
ύποστήσεται; "Ι^δει γάρ, ήδει σαφώς, δτι πολλών έσμεν 
όφλημάτων υπεύθυνοι τψ θ ε ώ , καί δτι τά μικρότατα 
τών αμαρτημάτων μεγάλης άξιοΰται τιμωρίας* έγνω 
προοοών άνωθεν άπερ έμελλε νομοθετείν 4 Χριστδς 
έλθών ού φόνων μόνον, άλλά καί ύβρεων κοΑ λοιδοριών 
χαί εννοιών πονηρών κα\ γέλωτος κα\ άκαίρου λόγου 
κα\ ευτραπελίας κα\ τών έτι μίκροτέρων χαλεπήν κείσθαι 

• Oolb. καί τούτο έκ τών δη7όν έστιν « *£λέησον » γάρ. 
Λ H«c, πρότερον είπών... ελέγξης με, quffl in Mouli. rteeraat 

e Savillo revocavimus. E D I T . 
* Sfc e Sivil. rescripelrmis. Morel. έπαπειλ., Colb. άπε ιλ . ID . 
*Colb. άποδεοντες, Savil. el llorel. άκφοντες. Infra Coto. 

SOlus ό μακάριος ούτος. Mox idem ενώπιον τού θεού. Διά τούτο 
^ρακαλεί , omissis quibusdam. Moxpost δούλου σου slc perffit 
C°'b. ίδει σ α φ ώ ς δτι καί ό δίκαιος μόλις σώζεται* διά τούτο έλε
γεν, Ελε'ησόν με. 

* S i , c Μ θ Γ ? · · Saril. έτρεμε καί, ΟΗ). Ιτρεμε ούτω καί. fnfra 
jj?"!* "«βστήβεταί σε. Infra Colb. άξιούται τί|ς τιμωρίας· καί 

™ Ρ δ Χριστός Λστερον έλθών ένομοΒέτησεν. Ταύτα έκεΤνος 
ανωβεν προβρών, *' φόνων. Mox idem γέλωτο; άκαίρου καί εύτ. 

τήν δίκην έπίστευε. Διά τοΰτο και δ Παύλος, καίτοι μ η 
δέν έαυτψ συνειδως, έλεγεν Ουδέν έμαντφ σύνοδο, 
άΧΧ ούκ έν τούτφ δεδικαίωμαι* Τί δήποτε; "Οτι κα\ 
«I μηδέν κακδναύτψ είργαστο, ώσπερ ούν ουδέ $£ργαστο, 
τής γούν είς τόν θεδν οφειλομένης τιμής r ούχ ήγείτο πε-
πληρωκέναι τδ μέτρον. Κάν γάρ μυριάκις άποΟάνωμεν, 
κάν πάσαν άρετήν έπιδειξώμεθα, ουδέ τήν άξίαν άποδεδώ-
καμεν τών είς ημάς ύπηργμένων παρά τού βεου τιμών. 

Ορα γάρ· Ούδενδς τών παρ* ήμων δεόμενο^, άλλ' 
αύτδς άρκών έαυτψ, ούκ δντας ημάς είς τ6 είνιι 
παρήγαγε, ψυχήν ένέπνβυ*εν, οίαν ούοεν\ τών « \ τ\; 
γ ή ς , παράδεισον έφύτβυσεν, ούρανδν έ τε ι νε , γήν 
ύπεστόρεσβ * , φωστήρας άνηψε λαμπρούς» καλ τήν 
μέν γήν λέμνα*ς κα\ πηγαίς κα\ ποταμοίς κα\ Μιβι 
κατεκόσμησε καί φυτοίς, τδν δέ ούρανδν τψ ποικΟ^ 
τών άστρο>ν καταστίξας h χορψ, τής ημέρας ήμιν oi/ 
ήττον τήν νύκτα χρησιμωτέραν είργάσατο διά τήν έχ 
τού ύπνου έγγινομένην άνάπαυσιν και ίοχύν. Τών γί^ 
σιτίων ούχ ήττον ήμίν ούτος τρέφει τά σώματα* χα\ί\· 
λον εκείθεν* λιμού μέν γάρ πολλάκις ίδοι τ ις δν πολλές 
κατατολμώντας ημέρας, ύπνου δέ ουδέ ολίγας δυνατόν.Κιι 
τήν έν ήμερα δέ γενομένη ν φλδγα,τήν τε άπδ τής άκτΐνος, 
τήν τε άπδ τών μόχθων τών καθημερινών καταψύχων κα\ 
διαλύων, ούτως ακμάζοντας πάλιν ήμας πρδς; τούς κό-
νονς άνίστησι· χειμώνος δέ ώρα, τψ μήκει τοΰ δρόμου 
χα\ επιπλέον ήμίν παρέχει τήν άνάπαυσιν κα\ τί> 
θάλπος, ύπωροφίους είναι καταναγκάζων. Κα\ τδ σκό
τος δέ ούχ απλώς ουδέ είκή τούτφ συγκε κληρωτά ι τώ 
καιρψ, άλλ' υπέρ αναπαύσεως πλείονος. "Οσπερ ούν > 
αϊ φιλόστοργοι τών μητέρων, δταν κατεύνασα: τ* 
παιδία βουληθώσιν άλύοντα. ύπδ τάς άγκάλας *θεΓσαι 
τάς εαυτών, κα\ τψ χιτωνίσκψ τάς δψετς περιβαλούται, 
κατακοιμίζονσΐν ούτω κα\ ό θεδς, καθάπερ τι καταπέ-
τασματδ σκότος κατά τής οικουμένης άπλώσας, παύει 
τούς ανθρώπους τών πο^Λΰν ύ Εί γάρ μή τοντο τ;ν, 
ύπδ τής k φιλοπραγμοσύνης ή φιλαργυρίας τής άγαν 
καί ύπδ τών πόνων άπαντες άν διεσπάσθημεν* rsA δέ 
χαί άκοντας ημάς τών Ιδρωτών άνίησιν. Ού τά σώ
ματα δέ ήμίν άνίησι μόνον, άλλά και τήν ψυχήν ούτος 
ό νόμος τών σωμάτων ούχ ήττον. Τί γάρ αν τ ις λiγo^ 
τήν έν τψ καιρώ τούτψ γαλήνην, τήν ήσυχίαν, κα\ πώς 
άπαντα γέμει σιγής, καί θορύβων έστ\ καθαρά, κα\ 
ουκ έστιν άκουσα* κραυγής τίνος καθάπερ έν ήμέρχ, 
τών μέν πενίαν όδυρομένων, τών δέ επήρε ιαν κατα· 
βοώντων, τών δέ [149] ajbffamiav σώματος και π η ρ ^ 
σεις θρηνούντων, χα\ τών μέν θάνατον τών οικείω», 
τών δέ ζημίαν χρημάτων, τών δέ άλλο τι τών ανθρω
πίνων πολλά δέ ταύτα έστιν ών τούτων απάντων 1 

καθάπερ τρικυμιών έξαρπάσασα πρδς τδν αυτής ανα
παύει λιμένα τδ τών ανθρώπων γένος ή νύξ. Κα\ ot i 
μέν τής νυκτδς τοσαύτα ήμίν τά αγαθά* δ^ά δέ τής 
ημέρας ταύτα, άπερ άπαντες ίσμεν. Τί άν τις εΓποι τήν 
πρδς τάς επιμιξίας εύκολίαν γινομένην ήμίν; Ί ν ά γάρ 
μή της όδοιπορίας τδ μήκος αποτροπή γίγνοιτο m τή ; 
συνουσίας τής πρδς αλλήλους, έπιτομωτέραν ήμίν 
δδδν τήν θάλασσαν άνηκε πανταχοΰ τής γής ό θεδς , ίνσ 
ώσπερ οίκον ένα τήν οίκουμένην οίκοΰντες, ο&τω 4αμ:νά 
παρ" αλλήλους βαδίζωμεν, κα\ τών παρ' έαυτψ έκαστος Β 

τψ πλησίον μεταδιδούς εύκό)χ»>ς, άντιλαμβανη τα παρ * 
εκείνου, καί μικρδν τής γής μέρος κατέχων, ώσπερ 

f S»vil. οφειλομένης εύνοιας. 
8 'Γπε'στρωσε.ίΛΜ. 

* SaVil. κατέστιξε, et ttlfra είργάσατο, άνάπαυσιν και Ισχύ» 
άπδ τού ύπνου παρέχουσαν. Τών γάρ. ftifira Colb. διαλύων c4-
τος· ακμάζοντα πάλιν ήμΤν τά σώματα. 

i Colb. ούν omtittit. Paulo nosl Colb. el Savil.περιβάλλουσα. 
J Colb. άπλώσας, κατευνάζει τους ανθρώπους τονς έπι τηςγτ^ 
k Sic Co!b. bene. Ediderat Monlf άπδ της. Deest deimie 

fn Savjl. ή ςπλαργυρίας. Mox Colb. άγαν ύπό τών, el paido posl 
άπδ τών Ιδοώτων. I V W T . 

1 C,o\h. εοτιν. Τούτων γάρ απάντων. 
* Colb. γένηται. 
" Co.b. ̂ yp' αύτώ·/ ίκαστος. 
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anioai cjus liumilUas appareal, ei quod se lanto sup-
pticio digmim putarcl, et qucd non auderei totam 
veniam a Deo poslulare; idque sauc eorum cst qui se 
admodum damnaiidos censeut, cl pcrsiiasum habenl se 
onimum hominum nequissimos esse. Quod autem 
majusest, hoc ipsum non vehemenlius puniri, ex raise-
ricordia el clem*.ntia Dei, utpote inGrmus, sibi concedi 
rogabal: Miterere ma, tnquit, quoniam infirmui ium 
(P$aL 6*5). Quid bocf qni lali lestimonio digiiatus estf 

eljiidicia Dei non oblitus erat(nam ait, Judicia lua non 
sum oblitut [P$al. 118. 50]), qui ipso solc splendi-
dius hicci, hic talia profert verba? Eliani. Hoe enim 
mirubile est» quod tam magna operatus, nihil um-
qiiaiu magni de se veJ dixerit vel senseril, sed se om-
niuni novissimum reputaret, et ex sola Dei clcmentia 
salotem consequi rogaret, ac si dicerel: Dignus qui-
detn sumsupplicio indeprecabili,et immortalibus poe-
nis; ai quod id non amplius ferre possim, rogo solu-
tionem a prasentHxis malis: quemadmodum farouli lui 
qui innumera scelera perpetrarunt, numqtiam diccre 
possunt se non peccasse; quia aulem flagellorum do-
lor inlolerabilis est, rogant demum mitigari plagas. 
Ego autem puio illam aliain quoque iufirmilatem 
subindicare. Quam \eroillam? eam qu® ab auimi 
mcerore et a gemilibus procedebat. Solet enim doloris 
•xccssus, cum Yiolemior insut, iotam animac τΐηι cor-
rodere. Idque pnto sanctum virum esee passum quod 
sese admodum damnarei, et quod numquam spes bona 
euppeterct, sed adversa semper exspeciatio. Et hoc 
ex sequcntibus palam tacit: naro Mimere mei, adjicil, 
qnoniam infirmug sutn: iana me, Domine, quoniam 
coHtnrbala guni oita mea, et anima mea turbala tii 
walde: cum prius dixissei, Domine, nt tn furore tuo 
grguas me (P$al. 6. 3). Quod si iile qui conscienuam 
iia puram babebal, rogat ne operum exaroen accura-
Itim flat: quid nos faciemus qui tot malis involuli 
aumns, et tantam ab ejus tiducia longe suinus y ac 
nec qnantulamcunique ejus confessionis partem ex-
hlbuimus? Quareigiiur beatus ille sic confitebatur? 
Didiceral scilicct nemincm justificari coram Deo, el 
justuin vix aalutem consequi.Quamobrem nunc quidem 
rogal diceus, Non intres in judicium cum uno tuo 1 

(Pse/. 141. 2); nunc vero, Miserere mei, Domine, quo-
ttiatn iufirmutsum. 

5. Uoc enim par est ubique considerar?. qtiomodo 
iiuaquam prceclara gesia sua memorct, bcd in Dei 
misericordi am salutem suam conjiciat. Illud enini 
eonlriti est aninn , illud humiliali spiritus, illud in 
causa cral quod magna operalue plus quam pecca-
tores timeret ac tremeret. Qtiod autem iremeret ac 
mefuerei audi ipsum diccutera : Si iniquUates obser-
tatenty Dvmine;Dominet quit suttinebil (P$al. 129. δ) ? 
TSowat eiiim, et clare noveral, nosesse Dco niuUis 
debitis obitoxioe, et minima pcccaia magnam roereri 
pcenani. Noverat diu anle praescius, quas leges po-
siturus easet Cbrislus venlurns : non caediuin modo, 
sed etiam conluraelianim, conviciorum, malarurn co-
giiationum, risus, oiiosi sermonis, scurrililalis, ac 

* sic pergiicoib., apprtme tcubot quodjustns ipsevix 
talcultir : quaprofrter dicebat, Ntserere mei. 
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minorum etiam rerum gravem fore ultioiieiii era-
dcbal. Quapropler Paulus, elsi nullius sibi coiitciiis 
dicebal, Nihil mihi consciu* $um, $ed non in hoc jm-
stificatu* sum ( i . Cor. 4.4). Cur aulem ? Quia, eliamai 
nihil mali fecisscl, noque enim feceral, modum bo-
noris Deo referendi iroplevisse se non putabaL 
Eiiamsi enini eexcenlies moriamur, eliamsi onincin 
exhibeamus virimem, niliil dignum reddimus bono-
ribiis, quibus a Deoaflecli sumus. 

Dei proridentia erga hominm. — Vide enim quo-
modo, cum nullo ex noslris egerct, sed sibi ipse suf-
ficerei, non existentes nos existere fecit, aiiiinam 
inspiravit qualem nulli ex lerrcnis ammalibus, pam-
disum planUvit, caelum extendit, terram aubsiravit, 
luminaria accend)! splendida, lerram slagnis, fonii-
biis, flumiuibus, floribus et planiis ornavit, caelutn 
vario asirorum cboro disitnxll, noctem non minus 
quam diem utilem fccit propter quietcm et vires a 
Somno reparaias. Nam soninus non minus quam cibi 
corpora noslra alit, utvel inde palam est, quod famte 
quidem niullas sa»pe dies (olerari videamus absquc 
βυιηηο autein vix paucas. Ille est qui diei flanimatu , 
eive ex ratlio solari, sive ex diurnis laboribus pro-
veniat, refrigerat ci dissolvii, sicque nos vegeios re-
sliluit et adcundis itcrum laboribus pares : hybcrna 
vcro tempestale tiox longinrc cursu plus nobis confeft 
Γβφιιβί et solatii, dum nos sub tecto manere cogit. 
Tenebrcc aulcm nou fruslra ncc temere liuic lemport 
depuialac sunt ,sed pro majori quicte. Qucmadmodmti 
enim matres prolis amanlcs, cum vagicntes infanies 
ad quieicm provocant, ulnis complcxos, tunicaquc 
oculos eorum operientcs dorraire faciunt : sic ct 
Dcus lamquam velamen quoddam tcnebras pcr or-
bem expandens, homincs a laboribus quiescere facit. 
Nisi enim ita esset, nimiis negotiis vcl pecunix co-
gendae cupiditate omncs disiraberemur: nunc auiem 
nos vel invitos remiltere sudores facit; nec modo 
corporibus, sed etiam animis, non minus quaiu cor-
poribus, quietem hic rerum ordo procurat. Qtiid 
enim dicattirde lemporis bujus quiele ei Iranquillitale 
et quomodo oinnia silenlio plena et lumullu vacua 
sint, nalliasque vox audialur velul in die, ubi alii de 
paupertaleconqiierunlur, alii damnum sibi iroportari 
cbmant, alii morbos mulilaque corpora lugont, pars 
propitiquorum mortein, pars jacluram pecuniarum, 
alii bumanas alias aerumnas, quae sane plurimx suut: 
cx quibus omnibus veluii procellis eripicns, hiimanum 
genus ad porluin suum nox rccipU. HaiC nobis a nocte 
bona confcnintor, a die autem i l l a , qux scimus 
oniversi. Quid vero dicaiur de commcrcii iacidtatc? 
Eteniin nc iiinerum longitudo nos a mutuo consorlio 
a?crterel, breviorem nobis viain inare seificet uoique 
per orbem Deus dtfludit, ul in orbe toto quasi iti donio 
ona babiiantes, sie frequenler possiniua alii alioi 
adire, ut sua quique commoda proximis suis singith 
tradenles, alicua mutuo recipianl, ct paxvam lcrr;u 
portioiiem occupanies, omnibus ubiqne positis bonia 
quaai doinini potiantur : quemadmodum in lauta 
mcnsa singulis convivis, qux ant»: se posita siuit aiiii 
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longe remoiis dare, el at> illis, qua> pcncs sc habent, 
extcnsa solum inanu accipere licct. Quod si quis alia 
sermone peracqni tcntaverit, inlongitudinem immen-
sam incidci, nec vel exiguam parlcm attingere po-
i e r i l : quomodo ctitkn, hocno cum s i i , Inftniiam Dei 
sapicnlfam mciiri aggrcdialur? Gogita interim plad-
larum varielaiem t frucliferaruin, infroctuoftarum, 
carwn qoae in deserlis, quac in agris cultis, in moA-
tibus, in planilic : considera diversilntem in eemini-1 

lius, in olcribu«, in iloribus, tn animalibus lerreslri-
bus, in ampbibiis , in natatilibus : pcrpende Ybdbilia 
omnia pmplcr nos facla f caelum, terrani, mare, et 
omnia quas in eis sunt. Quemadmodum cnim si qtiis 
regiam splcndidam conslruxerit • nuilto fulgentem 
auro, mullo gcmmarum niiore : tta mundum fabrt-
calus Deus, bominem iiilrodiixil, ut in bxc omnia 
regnum obtineret. Quodque longe mirabilius in bae 
domo e&t, non cx lapidibus tecluin concinnavit, sed 
ex alia preliosiore nateria condidit, neque candela-
bri aarei flamroan accendil y sed saperne lampadas 
ponens, eas per domus teclum discurrere jussit, ita 
ul id non ulile modo essct, ecd magnam eliam nobia 
parcrel Yoluplaiem, pavimenlum aulem iusiar opi-
para? mensx adornavil: et bacc praebuil ei, qui nihU 
adbuc boni cxbibueral. Verumlamen post lanla dona, 
cum erga beneficum bomo se ingraium pracbuisset, 
uon idco illum bouore privavil, sed expulit latiluai 
ex paradiso» atque sic casligavil, ut ingratum animum 
ulira procedere cobiberet, el ad pejora declinare ira-
pcdircl. IIxc porro omnia, bisque plura, secuin re-
pulans aposlolus, ulpote divino moius Spiritu, qtue 
ab inilio, quac quolidie, quae in singulos, qus ia 
omnes simul, quae palam, quae clanculum, mullo 
plura iis, quas mauifesta sunl; iteei quae secundum 
occonomiam unigenjli Filii Dei, fulura quoqae bona, 
el omnia dcmum circumspiciens, alque inenarrabilcm 
Dei amorcm undique colligens el cogilans, quasi in 
iimnensum peJagus delapsus, sic cdklicil quol et 
quanlis essct rationibus rtddendis obnoxius, quarum 
iic ininimam parlem exbibere polerat. Quapropler 
tnlia loquebatur, cl roinima quidem pcccaia magna 
cum diligenlia scrutabatur, rccte facia aulem obli-
vioni mandabai. Sed non perindenos, qui dcliclorum 
quidem, licpt multa magnaque sint, noc raiionera 
baberaus, ncc menlioncm faciiuus: si quid autem vel 
mininium boni fecerimus, id uliro citroque jaclamus, 
nec prius jactandi et gloriandi fliiem facimus, quam 
parvum illud per arrogantiaoi dcleamus. U&c ilem 
perpcndcns David 1 dicebat: Quid e$i komo, quod 
memor α ejm (P$al. 8.5). Neque id solum, scd » in-
gratum animum ejus incusans dicebat: Homocum 
in honorc euet, non inteliexit: comparalus esljumentit 
hnivientibus, el simlis faelut esl eis {P$al. 48. 13). 

C. lllud grali famuli cst, beneiicia omnibus siinul 
Ctdlata, sibr propria cxislimarc , atque ita sollicituin 
essc ac si omnium dcbilor esset. Quod ctiam Pauius 

* Sic M O T P I . el savfl., sod colb., hmc pcrpendem jttttHi. 
5 colb. aiJdlt, iterm. 

factcbat ( e re namqa< fiierit illum denuo amwkemo* 

rare), cum dicit Dominum pro ee morleum esse : Q*od 
atttem, inqoit, nunc tivo in carne, in fide vhfo FilH Oei% 

qni dxlcxit me, et tradidit temetipsum pro me (Cal. 9.20). 
H:ic pottO diccbat noti ol Cbrisli dotiunt coutrahe-
re l t sed ut quoad lotom, se obnoxium consiiuierei, et 
aingidis ut sic affecti ciftcnt persuaderet. Nam si pro 
Ono tantum hominc venisset Chridtus, toon ideo mi-
nueretor donwm, sed majus esse cotnprobareiiir. Qm>-
modo?Quia pto uno lantam sollicttudinem b a b i i i ^ 
videretur, quantam ille, qUi cmani Ovdm qtlaprertS, id^ ο 
lurbabatu^ et flebat. Si eiiira ii i qiii pccuniae mumo 
accepenirtt, nec solvondo pores feunt, sed in magno 
arris alieni profbndo detoersi, nee cotoeduni, nee 
dormiunt, sollicitadine excruciaii: juetu» qui videt te 
non pro pecimiis, sed pro fadnoriba9 ease debitorow» 
quid non patialurt Sed ROSDOB ita; nam ti panim so^ 
Yamus , ita affecti sumus, at ai lotum aolYtssetniis ; 
imo, quod longe detcrius eat, ne panrum quidem i l -
ted cum ea alacritale, qtKB Itberos decei, facimtis, sed 
prius inquirimus ι ai meroedcm habeat, sl nralian» 
hubeat, si id nobis repuletur, ac illibcralium merce-
narie*nimq« verba proferimus. Quid ais, ο hotno po-
eiHanimis et infelix? res Deo placiui ageiida i&* 
propottitur, et (n de mercede soMichus cs? Si poel 
peractam rcm in gohehnam cotijidettduB esees y a» 
detrecundum esset? nonne lunc ctiam magha cuam 
alacriiate manum bortis operiboe admovere par ecsei? 
Retn Deo aeccptam facis, et aliam mfereedcm requi-
rief Vere ignoras quanium bonlsii^laoere Deo ί ai k l 
namque scires, ttullum aliud buic par pramitim ette 
pulares. Nescis libi mercedem > augeri, quando non 
epe mercedia q * x decenl operaris? lgnorasne apiul 
bomiMS eos maxime in boooro ab onuirbus babert „ 
qm anle mercedem ad sui placilam respickinl, et 4e 
eodem placito magis sollkiti suiit, qeam de praentio ί 
Itane bombies erga conservos suos tam gencroee af-
fecli eunt; lu vcro tot beneiiciis a Domino omalus f 

tolque exspeclans ab ilio bona, cum aliquid ad saln-
lem perttnens tuam ageudum «st, aniequam opus al-
tingas, dc mercede curiose inquiris ? ftdeo suinusaeiu-
pcr frigidi, miserabilee, ncc ad quidpiain gtner«si 
agendam parati : ideo iti compunclione nuxnquam 
degere, neque ammam nostram vd nftnintuni coll i -
gere possumas. Etcnini peccata naalra noo diligenier 
eonsiderantus, Dei bcnctfcia non scrtMamur» ad viroe 
praicUra opera edenies non respfcimue. ldcirco bo-
norum operum obliviscimur, qaia preepenxs eYentus 
•on moderaie ferimus»neque, m frequenier d i x i , 
quando nos peecatotee YOcamus, cum verilale loqui-
mur. ld indc Ikpiet, quod com idipsam ab aJiis audi-
mus, excandcs^cimifti, efferamur, coMumeliam klesst 
dicimne. lla apud nos oronia bypocrisi pleiu S I N I I V O O C 

iniiiamur publicannm , qui alUrins aHw peecalonu» 
muUitudinem exprobratuis contutaeUain libemer aos-
cipietis , per opera lucrum r d u l i t : dftscendii eoiie 
justiticatus potius qunin Pharisxus. Nos auteai ne 
scimus quidem quid sit confessio (Lwc. 18· 14)» elunsi 
infinilis malis replelisirous :cutn oportcret iion solum 
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ά~άσης κύριος ών, τών πανταχοΰ γινομένων άπολαύη 
καλών · καθάπερ έπ\ τραπέζης πλΟυσίας έκάστψ τών 
^αιτυμόνων τδ παρατεθειμένον αύτφ δόντι τφ πό^^ωΟεν 
κατακειμένω, τδ παρ* έκείνω κείμενον άντιλαβείν · έξ-
εστι τήν χείρα μόνον έκτείναντα. Εί δέ τις καί τά άλλα 
πάντα έπελθείν έπιχειρήσειε τφ λδγψ, είς άφατον έκπε-
σεΓται μήκος, κα\ ουδέ μικρδν έπελεύσεται μέρος* πώς 
γάρ άνθρωπος ών κα\ τήν άπειρον τού θεού σοφίαν άνα· 
μετρείν έπιχειρών; Έννόησον γάρ τέως τάς τών φυτών 
διαφοράς, τών καρποφόρων, τών άκαρπων, τών έν 
έρήμοις, τών κατά τήν οίκουμένην, τών έν δρεσι, τών 
έν πβδίοις* ίδε τήν έν *» τοϊς σπέρμασι ποικιλίαν, τήν έν 
ταίς βοτάναις, τήν έν τοΤς άνθεσι, τήν έν τοίς ζώοις 
τοις χιρσαίοις, τοίς άμφιβίοις, τοΤς νηκτοίς' έννόησον 
δτι τ ά δρώμενα άπαντα δι' ημάς, ούρανδς, γή , θάλασσα, 
τά έν τούτοις άπαντα. Καθάπερ γάρ τις βασίλεια έαυτψ ft 

λαμττρά κατασκευάσας, πολλώ μέν άποστίλβοντα τ φ 
χρυσφ, πολλή δέ λάμποντα τή τών λίθων αίγλη, ούτω 
τδν κόσμον τεκτηνάμενος δ θεδς ήγαγε τδν άνθρωπον 
βασιλεύοντα πάντων τών έν αύτφ. Κα\ τδ πολλφ θαυ-
μασιώτερον, τούτου τού οΓκου ούκ άπδ λίθων κατασκευά
σας τδν δροφον, άλλ* έξ ετέρας ύλης τιμιωτέρας αύτδν 
συμπηξάμενος, ούδε λυχνίας χρυσής φλόγα άνάψας, 
άλν άνωθεν τάς λαμπάδας άφε\ς διατρέχε ι ν τούτου τού 
οίκου τήν στέγην έκέλευσεν, ώς μή χρήσιμον μόνον, 
άλλά κα\ πολλήν ήμίν eTvai τήν ήδονήν τδ δέ έδαφος 
άντ\ τραπέζης άνηκε πολυτελούς. Και ταύτα παρέσχε 
τώ μηδέν ούδέπω έπιδειξαμένω καλόν. Άλλ' δμως μετά 
τήν τοσαύτην δωρεάν d αγνώμονα περ\ τδν εύεργέτην 
γενόμενον, ουδέ ούτως έστέρησε τής τιμής, άλλ' έκβαλων 
μόνον του παραδβίσου, τούτω κολάζει, περαιτέρω προ* 
€ήναι τήν άγνωμοσύνην κο>λύων, κα\ τήν έπ\ τδ χείρον 
αναστέλλω* (*οπήν, Ταύτα δή πάντα αναλογιζόμενος · 
6 Απόστολος» καί τούτων πλείονα, άτε Πνεύματι θείιρ 
κινούμενος, τά τ ί έξ αρχής, τά τε καθ' έκάστην ήμέ
ραν, τ ά τε έίς ένα έκαστον, τά τε είς άπαντα κοινή 
γινόμενα, κα\ τά φανερώς, κα\τά λάθρα πολλώ πλείονα 
δντα τών φανερών, κα\ έτι < [Ι50]τά κατά τήν οίκονομίαν 
τον μονογενούς ΥΙού τον Θεοΰ, καί τά μέλλοντα αγαθά, 
καί πάντα απλώς περισκοπών, καΛ πανταχόθεν συλ-
λέγων τοΰ Θεοΰ τήν Λφραστον άγάπην, και έννοήσας, 
ώσπ*ρ ε!ς πέλαγος έμπεσών αχανές, ούτως έμάνθανεν 
fctrov κα\ ήλίκων υπεύθυνος ήν, ουδέ τδ πολλοστδν άπο-
δέδώκει μέρος. Διδ δή ταύτα έφθέγγετο, και τά μέν 
μ ι κ ρ ά τών αμαρτημάτων μετά πολλής έξήταζε τής 
ακριβείας, τά δέ κατορθώματα λήθη πάρε* πέμπε ν. Άλλ' 
ούχ ήμ^ίς οί των μέν πλημμελημάτων, κα*ι πολλών 
δ ν τ ω ν κα\ μεγάλων, oftfc λόγον, ούτε μνήμην ποιούμεθα* 
α ν δέ τι μικρδν κατορθώσωμεν, τούτο άνω κα\ κάτω 
σ τ ρ ί φ ο μ ί ν , κα\ ού πρότερον άφιστάμεθα γαυρούμενοι 

* Savfl. ei Morel. καί νύν έξεστι, καθάπερ έπί τραπ. πλ. έκα
στον. . . δόντα,τ. κ. χ., τδ καραχείμενον avr.Sed, καί νΰν έξεστι, 
deest ίιι Colb. f»aolo posl Colb. έκτείναντι. Μοχ Savil. etCnlb. 
έμπ·σε·τΟι, Morel. έκπεσείται. 

* Cnlb. τών tv ίσοπέδοις, τήν Ιν. 
* 'Εαοτφ dee*l to Colb. Infrapost αίγλη Colb. μετά δέ θε-

ρ Μ ε ί α κ ς βασιλικής. Ούτ». Infca Colb. έν αύτφ ούχ άπδ λ ί -
owv, omissis inlerpositis. 

« l l i c itiuHum variat Colb. qui siC babet: δωρεάν καί άγνώ-
piwv irtol τδν ιύεογέτην γενόμενος, χαί τολμήσας άπερ έτό>μησβν, 
ο-±Ζέ ούτως έξέπιπτεν τής τιμής, άλλά τοσούτον έκολάζετο μόνον, 
&τον οτύτώ προς τήν τών δοθέντων ήρκει φυλαχήν αγαθών. Τήν 
y-xp όΥναισθησίαν περαιτέρω προδηναι κωλύων, καί τήν έπί τδ 
/ccpov άναστέλλων £οπήν, έκείνην έκετίθβι τήν τιμωρίαν αύτφ. 
Γα\>τα δή πάντα αναλογιζόμενος ό δίκαιος, χαί. 

* Savil. sequenlia, 8ίοΙΡ£Η:ί(2*Α*όστολ©ς,τά τε έξ άρ^ής... 
ρνόμ*να, χαι έτι... Τίού του θεού, έννοήσας... υπεύθυνος ην, τ$ 

γόερ μικρά, pluribus omissis quae inierpolitionis suspicio-
l e m liabenl. E O I T . 

t Έ τ ι deest ίιι Colb. Paulo post idem την άνέχφραστον άγά-
t-^v. ΚαΙ είς πέλαγο; εμπίπτων, el mox υπεύθυνος ών. 

6 ΙΙοφέπεμπεν ού καθάπερ ημείς llolb. [nfra Colb. ταύτα ό 
rtx-atoc σκοπών έλεγε, Morcl. el Savil. ταύτα και ό Δαυί$ σχο-
•r7,v c>£T«- Infra Colb. αΰτοϋ Y.7.} πάλιν τή; ίγνωμο^ύ'.η; ανιών 

κα\ φυσώμενοι, έως άν καί αύτδ τδ μικρδν διά τής 
αλαζονείας κενώσωμεν. Ταύτα κα\ δ Δαυίδ σκοπών έλεγε· 
Τί kxrrir άνθρωπος, δτι μιμη\σκη αντοϋ; Ού μόνον 
δέ, άλλά κα\ τής άγνωμοσύνης αυτού κατηγορών, Άν
θρωπος, φησίν, έν τιμή ών ον συνήχε, παρασυνεβΛή-
θη τοΊς χτήνεσι τοις άνοήτοις, χαϊ ώμοιώθιχ αϋτοΐς. 

ς \ Τούτο οίκέτου ευγνώμονος, τάς είς τδ κοινδν ευερ
γεσίας ίδιοποιείσθαι, κα\ ώς τοΰ παντδς οφειλέτη ν δντα, 
φροντίζειν κα\ μεριμνάν. "Οπερ κα\ ό Παΰ).ος έποίησ· 
(καλδν γάρ πάλιν αύτοΰ μνημδνεύσαι), δι* αύτδν λέγων 
τεθνηκέναι τδν Κύριον mO γάρ ννν ζώ% φησ\v,έr σσρχΐ, 
έν πίστει ζώ τή τον Υίον τον θεον τον άγαπήσαν-
τός με χαϊ παραδόντος έαντδν νπέρ έμον. Ταύτα δέ 
έλεγεν, ού συστείλαι βουλόμενος τού Χριστού τήν δω
ρεάν, άλλά τοΰ παντδς έαυτδν ύπεύθννον καταστήσαι 
σπεύδων, και έκαστον ούτω διακείσθαι πείθων. h Εί 
γάρ κα\ δι' ένα παρεγένετο άνθρωπον δ Χριστδς, ού 
μόνον ούκ έλαττούται τούτψ ή δωρεά, άλλά κα\ μείζων 
δείκνυται. Πώς ; "Οτι κα\ υπέρ ένδς τοσαύτην φαίνεται 
τήν σπουδήν έπΐδεικνύμενος, δσην δ τδ έν πρόβατον 
επιζητών, διά ταύτα έταράττετο, διά ταΰτα έθρήνει. ΕΙ 
γάρ οί χρήματα δανεισάμενοι, κα\ ούκ έχοντες άποτίσαι, 
άλλά πολλψ καταβαπτιζόμενοι 1 τφ τών δφλημάτων βυθψ, 
ούτε έσθίουσιν, ούτε καθεύδουσιν ύπδ τής φροντίδας δα-
κνόμενοι · δ δίκαιος δρών ούκ έν χρήμασιν, άλλ* έν πρά· 
ξεσιν ουσαν τήν οφειλή ν, τί ούκ άνέπαθεν; Άλλ' ούχ 
ημείς ούτως, άλλά κάν μικρδν έκτίσωμεν, ώς τδ πάν 
έκτετίκότες διακείμεθα, μάλλον δέ καί ύπερβαλλόμενοι* 
κ*\ ουδέ τδ μικρδν τοΰτο μετά προθυμίας τής προσ
ηκούσης έλευθέροις πράττομεν, άλλά πρότερον έξετάζο-
μεν εί μισθδν έχει , κα\ εί πολύν τδν μισθδν, κα\ εί ήμίν 
αύτοίς λογίζεται, ανελεύθερων τινών κα\ μισθωτών 
φθεγγόμενοι βήματα. Τί λέγεις, άνθρωπε μικρόψυχε καί 
ταλαίποιρε; πρόκειται τι πράξαι τών άρεσκόντων θ ε φ , 
καί σύ περί μισθού φροντίζων έστηκας ; Εί γάρ πρά-
ξαντά σε είς γέενναν έμπεσείν προύκειτο, άναδύσασΟαι 
έχρήν, άλλ* ούχ\ μετά πολλής και ούτω τής προθυμίας 
άπτεσθαι τής τών καλών εργασίας ; Πράττεις τι τών τψ 
θ ε φ φίλων, και μισθδν έτερον επιζητείς; "Οντως αγνοείς 
όσον εστίν άγαθδν άρέσαι {ΙΜ] β ε φ · εί γάρ ήδεις, ού-
δεμίαν άν έτέραν ένόμισας είναι ίσην άμοιβήν. Ούκ οιδας 
δτι σοι ό μισθδς αύξεται, δταν μή έπ* έλπίδι τών μισθών 
πράττη τά δέοντα ; Ούχ οράς δτι κα\ έπ*ι τών ανθρώπων 
τούτους μάλιστα τιμώσιν άπαντες, ούς άν ίοωσι πρδ 
των μισθών είς τδ έκείνοις άρέσκον I δρώντας, κα\ 
υπέρ τούτου μάλλον σπουδάζοντας, ή τής παρ* αυτών 
τιμής ; Είτα, άνθρωποι μέν ούτως ευγενώς πρδς τούς 
όμοδούλους διάκεινται, σύ δέ ό τοσαύτα ευεργετηθείς 
παρά τοΰ Δεσπότου, κα\ τοσαύτα προσδοκών αγαθά, 
ήνίκα άν τι δέη πράξαι τών είς σωτηρίαν ήκόντων τήν * 
σήν, πρδ τής πράξεως τδν μισθδν περιεργάζη. Διά ταΰτα 
πανταχοΰ ψυχρο\ κα\ ταλαίπωροι κα\ πρδς ούδε μίαν τών 
γενναίων έσμέν παρεσκευασμένοι πράξεων * διά τούτο 
ούτε έν κατανύξει γενέσθαι δεδυνήμεθά k ποτε, ούτε 
μικρόν τι συστείλαι τήν ψυχήν τήν ήμετέραν. Ούτε γάρ 
τά αμαρτήματα ημών άναλογιζόμεθα μετά ακριβείας, 
ούτε τάς τοΰ θεοΰ ευεργεσίας έξετάζομεν, ούτε πρδς 
τούς τά μέγιστα κατωρθωκότας όρώμεν. Διά τοΰτο τών 
αγαθών 1 έργων έπιλανθανόμεθα , δτι ούτε μετρίως τάς 
εύπραγίας φέρομεν, ούτε δ συνεχώς λέγομεν, αμαρτω
λούς εαυτούς καλούντες , μετά αληθείας φΟεγγόμεθα. 

·* Mki longe varlatColb.qui sic habel: εί γαρ καϊ δι' ών παο-
εγένετο ανθρώπων ό Χριστός, ού μόνον ούχ έλαττούται τούτων ή 
έωρεά, άλλα χαι μείζων δείχνυται, δταν χαί υπέρ ένδς τοσαύτην 
©αινηται τήν σπουδήν έπιδειχνύμβνος. •'Οσπερ τδ έν πρόβατον 
επιζητεί. Διά. 

» Colb. βαπτιζόμενα. 
Ι Savil. e i Colb. είς τδ έχείνοις άρέσκον. Morel. τδ εις εκεί

νου; άρέσκον. 
k Olb. δυνάμεθα 
ι C.olb. όρΊΜΐ:·'. Ου:; τ ώ ' ν;5^ών. Μοχ in eodem cit deesL 
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Κα\ δήλον εκείθεν * δταν γαρ π* ρ* έτερων ταΰτα · άκού-
σωμεν, άγριαίνομεν, έκθηρ«>ύμ£θα, .ύβριν τδ πράγμα 
είναί φαμεν. Οΰτω πάντα ύποκρισις τά παρ* ημών, κα\ 
ουδέ τδν τελώνη ν μιμούμεθα, δς, έτερου τδ τών αμαρτη
μάτων όνειδίζοντος αύτώ πλήθος, καταδεξάμενος τά 
ονείδη, διά τών έργων τδ κέρδος έκαρπώσατο * κατήλθε 
γάρ δεδικαιωμένος μάλλον υπέρ τδν Φαρυαϊον· ημείς 
δέ ουδέ δ τί ποτέ έστιν έξομολόγησις ίσμεν, κα\ ταΰτα 
μυρίων γέμοντες κακών. "Εδει δέ μή μόνον πεπείσθαι 
δτι μυρία ήμιν πεπλημμέληται, άλλά κα\ πάντα ημών 
τά αμαρτήματα, τ ά τ ε μικρά, τά τε μεγάλα, ώσπερ έν 
βίβλω τή καρδία γράφοντας έχειν, κα\ ώς νεωστ\ γεγε
νη μένα πενθείν. Οΰτω γάρ άν και τδ φρόνημα τής ψυ
χής κατεστείλαμεν c , συνεχώς αυτή τών οίκείων άναμι-
μνήσκοντες κακών. Τοσοΰτόν έστιν άγαθδν μνημονεύειν 
αμαρτημάτων οίκείων, ώς κα\ τά άφανισθέντα εγκλήματα 
συνεχώς φέρειν είς μέσον τδν μακάριον ΙΙαΰλον. Επειδή 
γάρ τά πρότερα άπενίψατο πάντα διά τοΰ βαπτίσματος, 
καί μετά ταΰτα έβίου καθαρώς, ούτως ώς μηδέν έαυτώ 
σονειδέναι, καΐούκ είχεν υπέρ j&v στενάξειεν αμαρτημά
των, τών πρδ τοΰ βαπτίσματος έξηλειμμένων έμέμνητο 
λέγουν, δτι 'Ο Χριστός Ίησονς ήλθεν είς τόν κόσμον 
αμαρτωλούς σώσαι, ών πρώτος είμι έγώ9 κα\ πάλιν, 
Πιστοί με ήγήσατο θέμετος είς διακονίαν, τόν πρό
τερον b δντα βλάσφημον χαϊ διώκτην χαϊ ύδριστήν * 
καθ% ύπερδολήν γαρ έδίωκον τήν * Εκκλησίαν του 
θεού, καϊ έπόρθοον αυτήν * καί πάλιν, Ούχ είμϊ άξιος 
καλεΐσθχι απόστολος. ΕΙ γάρ κα\ ανεύθυνους ημάς 
άφίησιν εκείνα τά αμαρτήματα* άλλ' δμως έστΛν Ικανά 
ψυχήν έντρέψαι, κα\ πείσαι σφοδρώς αγαπάν τδν Θεόν. 
Κα\ γάρ ερωτηθείς ό Σίμων ύπδ τοΰ Κυρίου, τίς τών 
δύο χρεωφειλετών τδν δεδανεικότα αγαπήσει [1521 πλέον, 
κα\ ε ίπών, δτι Νομίζω *, φ τό πλέον έχαρίσατο, 
τ^κουσεν % Ορθώς έκρινας. 

ζ*. "Οταν γάρ έννοή σωμεν τδ πλήθος τών παρελθόντων 
αμαρτημάτων, τότε είσόμεθα τής τοΰ Θεοΰ χάριτος τήν 
ύπερδολήν, τότε κάτω νεύσομεν, τότε συσταλησόμεθα. 
"Οσω γάρ μειζόνων έσμέν · υπεύθυνοι πλημμελημάτων, 
τοσούτω μάλλον έντραπησόμεθα. Παύλος μέν ουν κάκεί· 
νων έμέμνητο* ημείς δέ ουδέ τά μετά τδ βάπτισμα 
άναμνησθήναι βουλόμεθα , τά κίνδυνον έχοντα, και τής 
έπ* αύτοίς εξετάσεως υπευθύνους ημάς καθιστώντα, 
άλλά κάν είς έννοιαν τοιούτου τινός ποτε έμπέσωμεν, 
ευθέως άπεπηδή σα μεν, ουδέ τδ πρδς βραχύ τή μνήμη 
λυπήσαι βουλόμενοι τήν ψυχήν. Τοιγάρτοι μυρία άπδ 
ταύτης τής ανωφελούς χάριτος ήμίν τίκτεται τά κακά. 
Ούτω γάρ άναλγήτως έχοντες καί μαλακώς, ούτε υπέρ 
τών πρότερον έξομολογήσασθαι δυνάμεθα ' , (πώς γάρ, 
ών ουδέ τήν μνήμην ανέχεσθαι έΟίζομεν εαυτούς;) καί 
πρδ; τά μέλλοντα προχείρως καταφερόμεθα. Άγαπητδν 
γάρ τής μνήμης εκείνης ένακμαζούσης ήμίν άε\, κα\ τοΰ 
φδβου κατσσείοντος τήν διάνοιαν, δυνηθήναι τδ χαΰνον 
αυτής κα\ διακεχυμένον έξελείν · εί δέ κα\ τοΰτον άφ-
έλοις * τδν χαλινδν, τίς αυτήν καθέξει λοιπδν άδεώς κατά 

a Colb. τά αυτά. 
b Colb. καταστείλωμεν. Mox idem τοσούτον γάρ έστιν. 
0 Colb. τδ πρότερον. ln eodera γάρ sequens deest. Paolo 

posl Colb. έπόρθουν αυτήν, χαί ούκ ειμί Ικανός καλείσθαι από
στολος* εί γάρ καί άνυπευθύνους. 

«· HaDC δτι νομίζω desunl in Coib. 
* Colb. ήμεν. Iiifra idera τά καί χίνδυνον έχοντα. Iofra idem 

ουδέ πρδς βραχύ. 
ί Colb. τών προτέρων .. δυνησόμεθα. 
κ Golb. et Savil. in lextu ά?έλοι, Morel. ct Savil. tn raarg. 

άφελοις. 

ARCniEP. CONSTANTINOP. m 

κρημνών φερομένην, κα\ εΙς τά τής άπωλε^ς Ιμά 
πτουσαν βάραθρα; Διά ταΰτα ό δίκαιος εκείνος τήν μ&. 
λουσαν υπέγραφε κόλασιν · διά ταύτα έθρήν· ι, διά τιΰ:ι 
έστενε, ταΰια έκ περιουσίας ποιών. Τοίς μέν μεγάλοι; 
ύμίν αρκεί πρδς τδ κατανυγήναι τδ τών εΰεργεσυΙ»ν 
άναμνησθήναι τοΰ Θεού, τδ μή μεμνήσθαι των οίκείων 
κατορθωμάτων, τδ μετά πολλής ακριβείας έξετάζειν tl 
πού τι κα\ μικρδν ύμίν τύχοι πλημμεληθέν, τί ισ
τούς μεγάλους άνδρας όράν κα\ σφόδρα εύηρεστηκότις 
Θεφ, τδ μετά ταΰτα άπαντα έννοείν τδ τού μέλλοντος 
άδηλον, τδ πρδς τήν κατάπτωσιν κα\ τήν άμαρτίαν djty-
0οπον, δπερ καί ό Παύλος έδεδοίκει* διδ κα\ έλεγε* f-
δούμαι μή πως άΧΧοις κηρύξας αυτός άδόχιμος γ-
νωμαι * και τδ, Ό δοκών έστάναι, βλεπέτω μ^ χί· 
ση. Ούτω και ό Δαυΐδ ταΰτα πάντα έστρεφε παρ ίτ> 
τώ t · τάς μέν γάρ ευεργεσίας τοΰ Θεού λογεζόμενος, 
έλεγε · Τί έστιν άνθρωπος, δτι μιμνήσκ^ ΐώχά'\ 
νΐδς ανθρώπου, δτι επισκέπτη αυτόν; TiAkxmt 
αυτόν βραχύ τι παρ9 αγγέλους, δόξη χαϊ τιμή ien-
φάνωσας αυτόν. Τών δέ κατορθωμάτων ούτως έϊκϋ-
ληστο τών αύτοΰ, ώς μετά τήν μυρίαν φάοα ί̂» 
έκείνην είπείν · Τίς είμι έγώ. Κύριε μον, Κνριε, *ώ 
τίς ό οίκος τού πατρός μον, δτι ήγάπησάς μί»Κ 
τούτων; χαϊ χατεσμίκρυνται ταύτα έτύχιάτ cmt 

Κύριε μον, καϊ έλάλησας ναέρτού οίκου Tovdwkv 
σον είς μακράν. Ούτος δέ ό νόμος τού ar$f&xovt 

Κύριε μον, Κύριε, πρός σέ. Καϊ τί προσθήσα ΔανΤδ 
έτι τού ΛαΛήσαι πρός σέ; ΚαΊ τών π{*ογόνων συκ/ύ; 
τήν άρετήν έννοών, τδ μηδέν πρδς εκείνους έαυτδν εξ
ετάζων είναι ένόμιζε. Μετά γάρ τδ είπείν, 'Εχϊσάλ
πισαν οί πατέρες ημών, περ \ εαυτού λέγων έπήγαγεν, 
'ΕγώδέεΙμισκώληζ,χαϊούχ άνθρωπος. Τδδέ τοΰμ&· 
λοντος άδηλον ούτως είχε πρδ τών οφθαλμών, ώςλέγειν 
Φώτισον τούς οφθαλμούς μον, μή ποτε ύκτώσω «k 
θάνατον. Κα\ αμαρτημάτων [153] δέ ούτω πΜ» 
ύπεύθυνον έαυτδν είναι ένόμιζε ν, ώς λέγειν * 'Hdc$yt 
τή αμαρτία μον, πολλή γάρ έστιν. 'Τμίν μέν ούν τά; 
μεγάλοις αρκεί και ταΰτα* ήμίν δέ κα\ μετά vfa» 
τών φαρμάκων έστ\ν ανάγκη Ισχυρά κα\ Ικανή καΛελΛ 
τδ φρόνημα κα\ τήν άλαζονείαν άπασαν. Τί 
έστι » ; Τδ τών αμαρτημάτων πλήθος, τδ σννώΜ 
πονηρόν · δπερ έπειδάν ημών έπιλάβηται, ού& έκσν-
τας άφίησιν άρθήναι πρδς τδ ύψος. Διδ δή δέομαι 
άντιβολώ πρδς τής πα^όησίας αυτής, ής διά τών xitty-
θωμάτων έκτήσω πρδς τδν Θεδν, χείρα ήμίν όρές> σνν-
εχώς δεομένοις, ώστε δυνηθήναι κα*ι πενθήσ»·. τ̂ ν fty-
τον τών τοσούτων κακών κατ* άξίαν, κα\ πενθήββν*"* 
έπιλαβέσθαι τινδς όδοΰ φ ίλης , κα\ πρδς τδν ·&ρ* 
φερούσης ημάς, ίνα μή απελθόντες είς τδν }^v, 
ούδε\ς έξομολογείσθαι δύναται, τά τών ι ττ-μωμ**» 
πάθωμεν, ούδενδς ημάς ές^αιρουμένου λοιπόν. *Εως ^ 
γάρ άν ένθάδε ώμεν, και ημείς παρ* υμών μεγάλε tff-
πώσασθαι δυνησόμεθα, κα\ ύμείς ημάς ευεργέτη»·· 
τά μέγιστα* έπειδάν δέ άπέλθωμεν έχεί, Ινθα μή»φί
λος, μήτε άδελφδς, μήτε πατήρ έπαρκέσαι k δννή«^·· 
μήτε παραστήναι κολαζομένοις ήμίν, ανάγκη λα^»^ 
απορία κα\ σκότω βαθεί καί πολλή τών παραμυθτ^· 
νων έρημία τήν άθάνατον τίνειν δίκην, άνάλωτονι^ 1 

τή παμφάγιρ γινόμενους φλογί. 

* Colb. πέσιρ, έπεί και ό Δ... παρ , έαυτω. 
» Colb. τί δέ τούτο έστι. lufra idem ούδε άχόντας. 
J (!olb. ουδείς έξομολογήσεται αύτώ. τά των. 
k Άρχεσαι Colb. Τ 



4*1 ADMONITIO 1N LIBROS AD STAGIWUM ASCETVM Α RAMONE OBSESSUM. 
persuasos ease innumera nos mala perpelrasse, sed 
etiam peccatanoeiraoninia lum parva, ium magna, in 
corde oeu in libro descripta habere, et, ac si nuperad-
missa cssenl, lugere. Ita enim animi arroganiiam cohi-
bcrcmus, si frequenler il l i propria malacommcmorare-
nuis. Tanlum est bonum peccatorum recordaiio, ut 
bcatus Paulus jam delela crimina frequentcr in me-
dium adducerei. Quia enim priora omnia per bapii-
smura abluerat, et posiea pure Yixerat, ita ut nullius 
sibi conscias essct, nec peccaiis esscl obslrictus pro 
qutbus ingemisceret, ea qux anie baptismum admi-
serat, jam delcla commemorabat dicens : Qhmiut 
Jemt veait in rnundum peccalores salvare, quorum prt-
wus ego sum ( 1 . Tim. 4· 45); ac rursum, Fideleni me 
exislimavit, ponen$ in ministerio : qui priut blasphemui 
fui, et peruculor conlumelio$u$ ( 1 . Tim. 1. 12. 13) : 
tupra modum enim penequibar Eccletiam Del9 et deva-
itabam eam (Cal. 1. 13) ; ei iterum, Kon $um diguus 
vocari apo$tolu$ ( 1 . Cor. 15· 9). Licet enim nos a pec-
Cftlis illis absoluloe d imi lU l , possunt Umeu illa ani-
mam i d verecuiidiam provocare et ad Dei amorem 
•ebeneater inducere. EteoLm interrogatus Simon a 
Domino, quis ex duobus debiloribus foBneratorem 
p h » dlBgerel, cum respondnset, E&stimo 1 quia i$+ 
cmi plui donatfk , audiYU, Recte juatcasti (Luc. 7. 
4 3 ) . 

7. Cum enim recogUabtraus prislina peceaia 9 tunc 
cognoscemus diviiiae graliae prastanliam, tunc bumi 
respiciamus, tunc nos ad mcliorem frogem recipie-
tnus. Quaulo enim majoribus obnoxii erimus crimini-
Ims, lanto majori pudore afficiemur. Paulus itaque 
etiam prislinontm iilorum recordabatur; nos ne i l lo-
ntm qtridem, quse post bapfismum admiaiiniis, re-
cerdari votiuaus, quae nobis periculum creant, quae nos 
cxanuni obnoxios consiiiuunt; sed eiiamsi cujuspiam 
ipeoruni cogitalio nobis inciderit, confeslim restiimus, 
ne brevi quidem tempore animam ea recordatione 
mcerore afGccre volentes. Atqui innumera ex hac 
Snulili gralia nobis raala pariunlur. Hac enim doloris 
vacuitale ac molliiie instructi, pristina peccata ne 
cenfileri quidem poseuraus: qaomodo possemus, com 
ne mefnoviam quidem eerum admitiece soleamus? 
Sicque posiea in peccata facilius labimur. Nam si illo-
rum memoria apud nos seraper vigeat, mctu animam 
exagiianle, iu prompto est ejus mollitiem et iocu-
rtam excuiere. Quod si bocfnenum auferas, quii itlam 
poslea cobibebit, cum pulso raelu se in prxcipitia 
conjiciet, el in perniciei barathra delabetur. Ideo j u -
stus ille fulurum sibi sapplicium depingebat 9 ideo 
flebat et geoacbat: atquc sic ex abundanli se gerebat. 
VobU sane magnis viris ad componciionem suflicit 

1 verbiy exitlimo qum, apudoolb. desunb v 

recordari bencficiorum Dei, rectc faclorum oblivisci, 
accurate scrmari ne quid vel minimum delicli admi-
serilis, magnos \iros qui admodum Deo placuerc ob 
oculos ba^rc : posi hxc orania considerare incerlaia 
faiuri conditionem, animum ad lapsum et ad pccca-
tum proclivem: quod et Paulus metuebal, cum dicercl: 
Timeo ne alm prccdicans, ipte reprobiu effidar (1 . Cor. 
9. 27); e i , Qui videtwr stare, tideai ne cadat (1 . Cor. 
10.12). Sic et DavJd baec omnia secum volvebat: bene-
ficia quippe Deicogitans, dicebat: Quid etl horno, quod 
memor es ejus, aul filitu hominis, quoniam visitas eum ? 
Minuuli eum paulo minu* ab angelit: gloria et honore 
coronatti eum ( PsaL 8. 5. 6 ) . Ila vero recle fa-
ctorum oblilus erat, u l postquam innumera pbiloso-
pbiae exempla dederal, diccrel: Quis sum ego, Domine 
mi, Domine, et quce domus palrit mei9 quia dilexisti me 
eo tuQue ? et parva visa sunt hccc %n conspectu tuo, Do-
mine mi: et locutus es pro domo tervi tuiin tonginquum. 
Hcec est enim lex hotmnis, Domitte rm, Dotmne, ad le. 
Εί quid addet Datidadkuc loqui aate(*. Reg. 7.18-20)? 
Et cum majotiim suorum virtutem recolerei^ sese illis 
comparans, nibil reputabat esse. Nam postqiiam dixey 
ra t , Jn te speraverunt patret nottri (P$al. 21. 6 ) , de 
eeipso loquens intul i t : Ego autem iwn vermit et non 
komo. Incertam vero futari condiiionem ita prae ocu-
lis habult, ut diceret : lltutmna oculos meot, ne um 
quam obdormiam in morte (Pwl. 12. 4). Seque tot 
peccatoruin reum arbitrabatur, ut sic loquerelur : 
PropUiu* etto peccato meo, multum est emm (PMI. 24. 
11). Yobis ilaque magnis hxc satis sunt: nobis au-
tem cum lot remediis nccessitas superesi valida, qu» 
possil superbiam et arroganiiam omnem de medio 
tollere. Ecqua illa est? Peccatorum mulliludo, con-
ecieniia mala , qux poslquam nos occupavit, nc νο· 
lcntcs quidcm sinit ad sublimia «rigi. Quaro obsecro 
et rogo pcr Oduciaro i l lam, quam ex bqnis opcribus 
apud Dcura acquisivisu, nobis frequentcr precanlibus 
nianura porrigas f quo possimus tantorum malorum 
sarcinam pro merito deplorare, el posl luctum viara 
quamdam amicam et ad caelum nos ducenlera asse-
qui , ne in infcrnum deducti, ubi nemo conflteri po-
tcst, ea patiamtir, quae paiiuntur reprobi, nemine nas 
deinceps eripicnle (P$al. 49.22.) Donec enim hic eri-
m a i , el nos a vobis magnum percipere frucium po-
teriimis y et vos nobU beneficia canferrc maxima 
\alebitis. Cum autcu illo adTcncrimos , ubi ncc 
amicus, nec fraier, nec pater jutare poteruat, ncque 
nobie poenas daniibus adesse, necesse demum erit 
in anxietate el densis lenebris, omnis consolatonis 
expcrtes immortale snppliclum hiere, omnia dcvo-
rantis flaminx escam numquam cons«weiidaa elfe-
cioe. 
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423 6. JOANNIS CHHYSOSTOMI ARCIHEP. CONSTANTINOP. 424 

IN UBROS AD STAGIRIUM Α M2MONE VEXATUM 

Hosce libros Cbrysoslorouro, cum diaconua esset, 
edidisse Soerates ail , l ib. v i , c. 3 , videlicet post-
quam adversa valetudine laborans, ex secessu raon-
lium iu urbem redire coactus csl, quod accidit 
aiino 580, ut pluribus in Vita sancti doctoris nar-
ratur. Hic aulem objter roonemus, liiulum, Πρδς 
Χταγείριον, perpevam veni ab I I . Yalcsio, Socralis 
inierprctc, Advenm Stagirium, Eu i vero Socrates 
in iis tnaxime q « » ad Cbrysoslomum pertinent, 
frequenter catculum male ponat, bie tamen, In 
ipso libri limine, videlur i l l i Chryso9lomus asti-
pulari : Oporluerat, inquit, not tibi nunc adeue, at-

quc in cerummrum tuarum consortium transire, ac 

vertis exhorlando, opere juvando, cunctaqye reliqua 

pro virili nostra parl$ injerendo obsequia, pQTlem 

aliquam tenhe meerorii: quoniam vcro et eorporit 

mala valeludo, et invectus in caput noslrum dolor, 

domi nos maner* compulerunt,olxoi μένειν κατηνάγ-

κασαν, nobisqve lanii lucri minisierium abstulerunt; 

jam quod reliquum pro comolatione tuat et pro 

ulililale noUra, hoct ut facultQi nostra feret, indu-

cere non negligemus. flis alloquitur Stagirium An-
tochia? tvnc degentem : dumquo ait se domi ma-
ncre coaclum ab inflnr.itale corporis, nec posse 
Slagirium adirc, subirrdical se eadem in uibecom-
worar i ; nam si tunc iu deserlo et in montiuin re-
ees&ibtia degUaet, hoc ipsum, ut vidciqr, diciurus 

non erat. Si hano lemporU notam gequamur, iibroj 
ad Staghrium scripserit anno 580 vel 381, post-
quam ex aspei iori vitae genere, quod duobus aoois 
in spelunqa gesaeral, in corporis inlirmitaiem del* 
psus, inurhem redirecoaciusesl sub&Qemanui580, 
Mbi lanUHo elapso tampQre diacoous ordioaiur 2 
Meletio. 

Obnililur Tittemontius, et ex Chrysostomi rerbb 
infert ipsum, priusquam ex montibus in urbcm 
rediret, hos scripsisse libros, Nam, inquit, b*c 
Qhrjsoslomi verba; Ttmta enim audio (iti uu* 

%\m pietvti mremenfyi [154] itero j | iu0; χε\γέρ 
τών εκείθεν ερχομένων ακούω διηγουμένων σα βα 
«ας ό καιρδς είς εύχάς κα\ δάκρυα αναλίσκεται: η 
dio ex ti$ qni isthinc advenrunt, libi omne temput in 

lacrymit pcrpetuisque oraiwnibus eonsumi; ilerum-

<jue, plurimotque hic9 dum luq narrarent wtiluia, 

campvnftrunl ;baec, inquit iUe, non suai dicu bo-
minia ift urbe CQmmorenue. Uada iaferi 
Slagiriiim quidem Antiocbia fuiaae, CbryeosloaiuB 
•ero in montium secessu^unde paalo post, pwmce-
tibus corporeis infirraitalibus, in urbero redirecom-
pulsus est. 

Haec porrp argunoenta non lanti momcnli esse vi 
dcnlur, ut nos a priore seiilenlia abducaat: aam 
quae superius ex Cbrysosloroo afferumur, opiiiw 
poesuni quadrare ad bominem in eadea degeoleu 

EJUSDEM ORATIO ADHORTATORIA 
AD STAGIRIUM ASCETAM Α D^MONIO VESLATUM, 

L I B E R P R I M U S ' . 
I.Oporlueratquidetn, ocarissimeomniura Slagiri, consoniuin transire, ctoperejuvando, verbis e\hor-

006 libi nunc adesse, alquc in aerumnaruin luarum lando, cunciaque reliqua pro viri l i noslra paite tu* 

• Titulussic habet in Savil., Chrysostomi ad Stagirinm Ejusdcm adhoitaiorius ad Stagirium ascetam α 
α awmone vcxatum, comolatorius Sermo I. Jn Morel., vextilum Scrmo I. 



AD STAGHUUM Α D^MONE VEXATUM LIB. !. 424 

ADMONITIO. 

urbe, praserliqi tantae amplitudimie, outuUe erat 
Aniiochia cum suburbiia. Ati haac annis peaireinis 
duobua seceseua aui, videlic^t 379 01580, quibue 
^ecunduno Τϋΐβκοηΐϋ oaiculum lioe libros scripsit 
Cbrysoelomus, in spelunca Hte solue degebat, τρ\ς 
4χτω μήνας, ter oeio mentibui, ut ait Palladius, id 
est, duobus annis, ex qua spelunca ob adversam 
corporis valetudinem iu urbem redire coinpulsus est 
«ub finem anni 380. An vcro in spelunca solus de-
gcns dicerel se corporis ioGrmitate domi, οίκοι, de-
icntum non posse Stagirium adire? An, eadem in 
spelunca inclusus.tauiaro advenlanlium frequeniiam 
cxciporet, quantam indicanl loca ipsa a Tillemon-
lio allaia? Haec prxserUm me moveot ul Socratem 
tequar, et ha*ce Iibros referam in anqum 381, quo 
inounie, ut puunaue, a Meleiio diaconus ordinaiue 
eat Chrysostomu». Hasc de tempore : argmpeutum 
auteoi hujusmodi est. 

Stagirius, nobili loee natna, t teneris in Chri-
sllana fideeducalns,principio quidera terrenis rcbus 
addiclus erat; sed brevi poslea abdicalis facullali -
bus mundiqve deliciis, viiam monaslicam, invito 
iicet reluclanteque patre, amplexusesU loitio lamen 
non iia diligenler, «t par erai, aed oscilanier et 
pcrfunclorie res asceiicas traclabat, generisque fi-
ducia fretus, monentes se aegre admittebat. Yerum 
prospicienie Nuuiine, ne posi peracturo tantarum 
epurp saciUcium levius prseipium Sugiriusrefer-

rel, a drciponc corripilur c l exagitatur, ac repeitts 
frequentcr vicibus usque adeo vexalur, u l In despe-
ralas sibi mortein consciscendi cogitaliones inler-
dum veniret. Hinc raoeror et trisliiia iogens : viae 
omnca placandi Dei leiUanlur, nulla proHcit : 
saoclarum preces adbibenlur, nee vexationis ft-
nem impetrant. Hic lamcn cx serumna hujusmodi 
fructus provenit, ut qui olim oscilantius se gere-
bat, jam fervenlius pia exercitia adircl. Evocalur 
ad taniae calamilatis solaliamGhrysosiomus amkus, 
qui, cum morbo detentos domo excedere non vate-
ret, ires hosce libros misil leniendo dolori oppor-
tunos, ubi exemplo sanclorum utriusque Testamcnfi 
probal Deura vel cbarissimis sibi vlris atrociora ideo 
immisisse mala, ul majora praemia sptondidiores-
que eoronas tribueret. Animnm ail calaroilatibus 
affectum, fervenlius Deo divinisque rebns ha?rcre, 
maculas omnes et vitia hac ratione citius abslergi; 
u i ipsius Slagirii eiemplo comprobari poterat, qui 
oscilantia, torpore, tumore eliminatis, jam inter 
fervenliores Ghrisii atbletag primas tenerct. Haec 
ille fuse et παθητικως pro more suo proseqeitur, ac 
cuilibet leniendo mcerori remediom offert legenti. 

Intcrpretationem vero incerli cujusdairi v i r i , 
quae in Morelliana editione posiia fuerat, tnnume-
ris in locis emendatam e regioue Graeci lextus pe-
suimus. 

, m ] T O Y ΑΥΤΟΥ ΛΟΓΟΣ ΠΑΡΑΙΝΕΉΚΟΣ 
ΠΡΟΣ ΣΤΑΓΕ1ΡΙΟΝ ΑΣΚΗΤΗΝ ΔΛΙΜΟΝΟΝΤΑ. 

ΛΟΓΟΣ ΠΡΩΤΟΣ \ 
«f. 'Εδει μένήμας, ω φίλτατε πάντων έμο\ Σταγείριε, fq> παραχαλοΰντα, χα\ 5ργω διακόνου μενον, χα\ τά 

Κα\ καρείναί σοι νΰν χα\ ουνδιαταλαιπωρεϊσΟαι, κα\ λό- άλλα πάντα συλλαμβάνοντα, μέρος τι τής άβυμίας 

• Titulus sic habet in Savil.: Χρυ«»οοτόΊιου r̂ o? Σταγειριον 
4α«μονι«ντα λόγος παραμυθητικός α' Ιιι Μ»>ΓΟΙ. : Τοΰ αύτοΰ 
λόγος παραινετικό; πρός Ιταγείριον άσκητήν ίαιμονώντα λό

γο: — Noirc rl varire lccliones ίιι Iros librosad Siegirbiia 
cx ί-jivil. el cx uuu Culbcrfino codiic peluntur. 



4*5 S. JOANNIS CURYSOSTOMI 

Ιπικουφίζειν. δσον ήμιν δυνατδν ή ν επειδή δε ή του 
σώματος ασθένεια, χαι τδ κατασκήψαν τή κεφαλή κακόν 
οΓκοι μένειν κατανάγκασαν, διακονίαν τοσούτον έχουσαν 
κέρδος ημάς άφείλετο, δπερ έστ\ν [155] ύπόλοιπον κα\ 
πρδς παραμυθίαν τήν σήν, κα\ πρδς ώφέλειαν τήν ήμετέ
ραν, τούτο κατά δύναμιν είσενεγκειν ούκ δκνήσομεν · . 
"Ισως μέν γάρ έσται τι πλέον, πρδς τδ τά παρόντα σε 
φέρειν γενναίως * άν δε άρα μηδέν τι τοιούτον άνύσωμεν, 
τδ γούν τών είς ημάς ήκδντων έλλειφθήναι μηδέν, (Jaov 
ημάς διακεισθαι ποιήσει τού λοιπού. Ό γάρ άπαντα 
άναπληρώσας, δσαπερ άν ο Γη τα t b πρδς λύσιν φέρειν 
τών κατεχόντων ανιαρών, χάν μηδέν περάνη, τής γούν 
άπδ τών λογισμών αιτίας άφεΓται, χα\ τδ τών εγκλημά
των άχθος αποθεμένος, τδ τής άθυμίας φέρειν αναγκάζε
ται μόνον. ΕΙ μέν ούν τών εύδοκιμούντων παρά βεψ κα\ 
μεγάλα δυναμένων έτύγχανον ών, ούκ άν διέλιπονδεόμε-
νος κα\ Ικετεύων υπέρ τής τιμίας έμοί κεφαλής * επειδή 
δέ με τήν πα££ησίαν έκείνην κα\ τήν ίσχύν τδ τών 
αμαρτημάτων πλήθος παρήρηται, τήν διά βημάτων πα-
ράκλησιν πειράσομαί σοι προσαγαγειν. Κα\ γάρ έπ\ 
τών τά σώματα καμνόντων, Ιατρών μέν άφανίσαι τάς 
άλγηδόνας και παύσαι τήν νόσον, τδ δέ παρακαλείν ουδέ 
τών οίκετών οί περ\ τήν θεραπείαν δντες άφήρηνται, 
άλλ* ούτοι μάλιστα είσιν οί τούς πολλούς υπέρ τούτων 
άναλίσκοντες λόγους, δταν εύνοι c τοϊς κεκτημένοις 
αυτούς τύχωσιν δντες. "Αν μέν γάρ τι λεχθή παρ*ημών 
τδ δυνάμενον σβέσαι τήν άμετρον ταύτην δδύνην, άπερ 
εύχόμεθα γέγονεν άν δέ μηδέν εύρωμενφθέγξασθαι τοι
ούτο d , της γούν προθυμίας ημάς άποδέξεται πάντως ό 
κελεύσας διά τού μακαρίου Παύλου κλαίειν μετά κλαιόν
των κα\ συναπάγεσθαι τοίς ταπεινοΓς. 

Δοκεί μέν ούν μία σοι τής άθυμίαςύπόθεσις είναι τού 
πονηρού τούτου δαίμονος ή μανία* πολλά δέάν εύροι τις 
εφεξής τά άπδ τής £ίζης ταύτης τικτόμενα λυπηρά. Κα\ 
ταΰτα ούκ άπ* έμαυτού λέγω νύν, άλλ' έξ ών άποδυρο-
μίνου σου πολλάκις ήκουσα πρδς ημάς, ήνίκα συν ήμϊν 
ήσθα * κα\ πρώτον μέν τδ βιωτικώτερον ζώντα τδν έμπρο
σθεν χρόνον μηδέν τοιούτο παθείν, άλλ* ήνίκα έσταύρωσας 
τψ κόσμφ σαυτδν, τηνικαύτα αΓσθησιν τής νόσου λα
βείν, ικανδν θορυβήσαι e κα\ είς άμηχανίαν έμβαλείν 
δεύτερον δέ τδ πολλούς μέν κα\ τρυφώντας τών τά αυτά 
σο\ νενοσηκότων, μικρδν καρτερήσαντας χρόνον , ταύ
της άπαλλαγήναι τής ap{κυστίας, χαί ούτως είς τελείαν 
ύγίειαν έπανελθείν, ώς κα\ όμιλήσαι γάμοις, και πατέ
ρας γενέσθαι παίδων πολλών, καί τών ηδέων τού παρ
όντος άπολαύσαι βίου, καί μηδέν τοιούτο πάλιν παθείν 
σέ δέ τοσούτον έλκοντα χρόνον έν νηστείαις καί παννυχίσι 
κα\ τή λοιπή σκληραγωγία, μηδεμίαν λύσιν εύρέσθαι 
τών κατεχόντο>ν δε ινών τρίτον πρδς τούτοις, τδ τδν 
διγίον εκείνον τοσαύτην έν άλλοις άνδράσι δύναμιν επιδεί
ξαμε νον, μηδέν επ\ τής σής αγάπης δυνηθήναι πράξαι 
τοιούτο, μήτε εκείνον, μήτε τούς μετ* εκείνου f , και 
ταύτα δυνατωτέρους δντας αυτού, άλλά [156] πάντας 
δμοίως έρυθριάσαντας άπελθείν. ΜιτΛ δέ τούτων κα\ 
Ιτέρως σφόδρα έφης άλγείν, δτι ούτω σου τής ψυχής ή 

• Savil. notat ln marg. ούκ όκνήσωμεν. 
b r.t>lb. el Savil. οίοιτο, Morel. οίηται. 
c Morel. εύνοι, Savil. εύνοοι, ilemque Colb. codex. 
dS.ivil τοιούτον, hicet infra. Morel. τοιούτο. 
• Sic Savil. recte. Morel. Οορνδεΐσθαι. 
• Morel. in tc\lu etSavil. in marg. μετ1 εκείνου. Savil. in 

f#x!ii μετ' εκείνο*/, lnfra Morel. ei Savil. in marg. περιεγένετο 
ίΰνχμ*;. Savil. tn lexlu κ. τυραννίς. Μοι Morel. κο)λ»κις in\ 
0fo//>v ιλΟϊΐν. Saviliuro scquiiuur. 
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τής άθυμίας περιεγένετο δύναμις, ώς μικροΰ πολλάκις 
κα\ έπί βρόχον όρμήσαι έλθείν, και έπ\ ποταμδν καί έπί 
κρημνόν. "Εστι δέ τι κα\ πέμπτον έπί τούτοις, τδ τούς 
μέν όμήλικας κα\ μετά σοΰ ταύτης ήργμενους τής πο
λιτείας, δρ$ν έν ευθυμία διάγοντας, σαυτδν δέ έν χαλε-
πωτάτω κλύδωνι β κείμενον Ιτι κα\ δεσμωτήριον οίκούντ* 
τδ πάντων έλεεινότερον. Ού γάρ ούτω τούς δεδεμένους 
σιδήρψ δακρύειν Ιφης δείν, ώς τούς ταύτην περικειμέ-
νους τήν άλυσιν. "Ελεγες δέ μοι χα\ έτερον είναι πρδς 
τούτοις τό μάλιστα σε θορυβούν * δεδοικέναι γάρ υπέρ * 
τοΰ πατρδς καί τρέμειν, μήποτε αίσθόμενος, μεγάλα 
τούς ύποδεξαμένους σε τήν αρχήν αγίους έργάσηται 
δεινά* τή τε γάρ δυνάμει κα\ τώ πλούτψ θα^^ούντα, καί 
ύπδ τής άθυμίας κρατούμενον , πάντα τολμήσειν εις 
αυτούς, καί ούδενδς άφέξεσθαι τών εμπιπτόντων αύτφ. 
Κα\ μέχρι μέν τοΰ παρόντος δυνηθήναι τήν μητέρα χύ 
συγκαλύψαι τδ γεγονδς, χα\ έπιζητούντά σε πα ρο
κ ρούσασθαι πολλάκις αυτόν * εί δέ χρόνος έγγένηται 
πλείων, φωραθήσεσθαι τής μητρδς τήν ύπόκρισιν, καί 
άφόρητον αύτδν εκείνη τε έσεσθαι καί τοις μοναχοίς. Ό 
δέ των κακών κολοφών τδ μηδέ υπέρ τών μελλόντων 
Εχειν θα^ε ι ν , μηδέ είδέναι σαφώς, εΓ ποτε έσται λύσις 
τής νόσου ταύτης κα\ απαλλαγή, διά τδ πολλάκις τοΰτο 
προσδοκήσαντα πάλιν τοίς αύτοϊς περιπεσεΐν. Ικανά 
γούν ταύτα θορυβήσαι ψυχήν, κα\ πολλής έμπλήσαι 
ταραχής, άλλά ψυχήν τήν πα ρε ι μένην κα\ άπαίδευτον 
κα\ νωθρά ν * ημείς δέ ήν έθελήσωμεν διαβλέψαι μικρδν, 
κα\ λογισμούς άνακινήσαι τούς ευσεβείς, ώσπερ τινα 
κόνιν λεπτήν, ταύτας άποτιναξόμεθα της άθυμίας τάς 
υποθέσεις. Καίτοι μή με νομίσης διά τδ έξω τού πόνου 
κα\ τής ζάλης ταύτης έστάναι, ταΰτα έπαγγέλλεσθαί 
σοι μετ' ευκολίας νύν. Εί γάρ και άπιστα δόξω λέγειν 
τισ\ν, άλλ* δμως έρώ * ού γάρ δή μετά τών άλλων κα\ 
αύτδς άπιστήσεις ήμϊν. 

Επειδή γάρ έπεπήδησέ σου τή ψυχή παρά τήν αρχήν 
ό μια ρδς δαίμων εκείνος, κα\ μεταξύ πάντων ευχόμενο* 
κατέβαλε ν, ούκ Ιτυχον μέν παρών (κα\ χάριν έχω τ ψ φιλ-
ανθρώπψ βεψ) , έμαθον δέ άπαντα μετά ακριβείας, 
ώσπερανε\ παρών. Ό γάρ έμδς φίλος και σδς Θεόφιλος 
δ Έφέσιος έλθών, άπαντα μοι σαφώς διηγήσατο, τήν 
στρέβλωσιν τών χειρών, τήν διαστροφήν τών οφθαλμών, 
τδν άπδ τού στόματος άφρδν, τήν άποτρόπαιον καί 
άσημον έκείνην φωνήν , τδν τοΰ σώματος τρόμον, την 
άναισθησίαν τήν έπ\ πολύ, τδ δναρ τδ κατά τήν νύχτα 
έκείνην φανέν άγριονγάρ τιναύν βορβόρψ μολυνθέντα 
πολλώ συνεχώς έπιπηδάν σοι καί προσπαλαίειν έφη* 
είτα τδν παρακαθεύδοντα ύπδ τής δψεως ταραχθέντα, 
διεγερθήναί τε, κα\ πάλιν σε κινούμενον ύπδ τού δαί
μονος εύρείν. 

β'. Επειδή ούν ταύτα άπήγγειλεν εκείνος, τοσαύτην 
ήμίν κατέχεε τήν άχλύν, δσην δ δαίμων σδτοςτή [157] 
αγαπητή σή. Όςδε μετά πολύν άνήνεγκα χρόνον,ουδέν 
έμο\ λοιπδν τών έν τώ κόσμω τούτψ δεινών έδόκει είναι 

β Sic rescripsimus c Savil.; Monif. εν χαλεκφ χψ xkfr 
δί·>νι. E D I T . 

h Olb. el Sa«il. υπέρ, Morel. νοΓΟυπό. 
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ferendo obsequia, partero aliquam lenire rooeroris : 
qnoniara iero et corporis mala valetudo t et inveclas 
in caput nnsirum dolor, domi nos manere compulc-
run t , nobisque lairti lucri minislerium abstulermit, 
jam quod reliquum esi pro consolatione tua , et pro 
otilitate nostra , hoc ut facultas ferct»inducere non 
ncgltgemus. Profueril enim id tibi fortasse magis ad 
praesenies adversos casus forlissime fcreudos. Siri 
vero nihil tale perfecerimus , certe vel iu nullo nos 
officium descruisse, nibilque omisisse diligenihe 
noe consolabitur , meliorique animo esse in relir|uum 
faciet. ls enim , qui cuncta itnpleverit, qnae ad levan-
dos dolorcs maximeconferrearbilratus fuerit, etiamsi 
nibil aliud peragai, vel cogiialionis sallem alque 
conscientino accusaiione liberatur, criminumque 
onere deposito, solara moasiHis sarclnaro perferre 
eogitur. Si igitur ex iWorum essem numero , qui Deo 
fajtoiliarius conjuncti pluriraam apud illam possant, 
numquam profecto orare etobsecrare pro mibi caris-
ftlmo capite desisterem : quoniam autem bujusmodi 
vires atque confideuliam mibi scelerum meorura mul-
tilodo abslulit, terbornm consolationem libi afiferre 
conabor. Nam el in iis qui corporea mala valeludine 
laborant, cum mcdicorum sil fugare dolorcs, inflr-
niiiatemque comprscere, non tamen famulis, qiii 
amU in minislerio, inlerdicilur verboruni consolalio; 
imo vcro hi maiime sunt, qui plurimis in coosolando 
w b i s utuntur, cum erga dominos bene affecti sunt. 
Si quid itaque dictum fuerit a nobis, quod hunc im-

*mensnni dolorem tutim possit exstinguere, (aetum 
eril ut optamus: sin vero bujusmodi nibil invcnire 
aut loqui potuerimus, volunlatem tamen nostram 9 

ac propositum ille approbabit, qui pcr bealum Pau-
lum flere cum flenlibus, hurailibusque condolere 
jnssit ( Rom. 12. 45) . 

Slagirius α damone vexatur. — Videlur ilaque una 
esse causa moeroris lui t nequissimi scilicet hujue 
dacmonis insania ; verum ab bac Teluti radice plurima 
iristia o r i r i , si quis recte perspcxcrit, animadvertet: 
qood uon ex meipso modo colligo, sed ex illis v q t t» , 
dum adesses coram , le sjepius conquerenlem aHdivi. 
Primo te nuper cum sxculari more viveres, nihil lale 
passum esse; sed cum leipsum roundo crucifixbii t 

lunc in roorbi sensum Tenisse y qoae sane res possit 
in periurbaiionem inque desperalionem conjicere. 
Secundo, quod quara phirimoe noveris, duro delicaie 
viverent, hac pcste correplos, eos taroen parvo post 
tempore ita ea infirmilale liberatos, ut perfeclae inte-
griiali restituti el uxores ducerenl, «t plurimos pro-
crearent liberoe, omiiibusque vitaa praeentis commo-
dis fruerenlur, nihilque postmodum tate paterentur : 
coiilra , tn cum taoium lempus in jejuniis ac perno-
claiionihus , el reliqua vitae auslerilate conlriveris, 
nullaro xrumnaram tiiarum liberaiionem bacienus 
inveneris. Tertio, quod curo eanclus ille vir lanlam 
m reliquis viris poleiitiam ostendcrii, nihil ejiismodi 
poiucrit in iiia dileclione ]>erficcre, ncquc ipse , ne-
ouf ti qni ciim il loerant, illo eiiam in boc geiiere 
polenliorcs, verum oiuncs rc infecla abs lc cum 

raborc discesserinl. Ad hacc alia ex parle nimhim le 
angi dicebas, quod iia animum tuum vis ΠΚΕΓΟΓΙ· 
occupaverit, ut sxpltis parum absil quin ad Iaqucnm9 

fluvium ct pracipiiium accurras. Quinto deineeps 
loco , qnod xquales tuos et contubcrnales, qoi tecnm 
vitam banc inierunt, tranquille agenlee aspicis : te 
vero sa?vissiraae proccllaBndbuc exposhum ,etcarceri, 
qui omniom prorecto miserrimus est, addictum. 
Neque enim his qui ferro vincli sunt, ila lacryman-
dum asserebas , ut iis , qui hujusmodi catena colli-
gati fuerint. Aieba5 et aliud esse prxterea , quod 
maxime te lurbaret: vereri enim ac tremcre, ne si 
ista pater seniiat, maximis injariis atque incommo-
dis afficiat sanctos il los, qui te a priucipio suscepc-
runt : quippe summis viribns atquo opibus fretum, 
aique mdignatione concitatum, cuncla adversus eos 
aosurum, et nulli parciturum vindicii», ex illie qoi 
sibi occurrerit. Ει haclenns quidem potuisse ma-
trero rem gestam nolUiac pairis eabducere, repu-
lisseque illum sspe, cum de te inquirerei: fore au« 
tera ut processu temporis deprebeodatur cauia h.vc 
matfis siroulatio, jamque Hle et ipei et moiiachia 
acerrime immineai. Postremo quod omniuin nian 
lorum supremum culmen est, nullam tibi certam 
esse falurorum confldetaiajn dicebas, neqae aper-
tius acire, si qtiando fulura sii roorbi liujus ab-
solutio atque liberaiio, cum y sa?pius bac exspocta-
tione habiu , rursus Sn eamdem miseriam incideris. 
Talia sunt profecto ista v quae aoimuro maxiine per-
turbare posaint, ingenlique implere tomiillu» sed 
animam remiseum , imperitum ac desidem. Αι tere 
no8 si perspicere paululum volueriraus, cogilationes-
que pias admovere, bas omnes moeroris causas vel-
uti tenulssimum pulverem excuticmus. Cave autem 
putes roe modo isia idcirco ianla f .cilitatc polliccri, 
quod eilra dolorem bunc procellamqtic terser. Etai 
enim quibufidara fortassis locrcdibilia diccre videbor, 
dicam lamen : neque eniin cuin reliquis tu mibi quo-
que lidcm non babebis. 

Dmmon tui$ formam accipit. — Gum ab inilio sce-
lestus ille dacinon animam invasit luam, atque ciiui 
weleris prostravii oraniem, nou cquidem tuiic pra> 
seiis aderam, graiiasque ago clementissimo Deo; 
didici tamen oinnia diligcnussiine, nou secus ac si 
ipse affuissem. Nam Thcopbilus Epbesius, ulriusqne 
nostrum amicus, profectus ad me, cuncla mibi ρ<τ 
ordinem rctulU, dislorias mauus. lurvos oculos, nris 
epumam, horrendam illam et confusam Tocem, cor-
poris tremorem, diuturnam scnsus privaiioncm, v i -
fimqne terribile quod ea nocie ostcnsum & t . Sucm 
enim quemdam ferocissimum maxima vi luli iuqui-
naluro in te insilire jugilcr, alque lccum conccrlare 
aiebal: cumque is <|ui juxla obdormiebai, ea visioue 
lurbatus, expcrrectus essct, invenisse lc rurf um a 
dxmone vexari. 

. 2. Gum igilur hxc ille dcnunuarct, lanlam, faieor, 
ntceroris ncbulam mibi offudU, quanum bic ipsc du* 
risuimus dxinou carilati tux. Poslea vero quam me 
ex acorbo ac diuiino dolore collcgf, nibil mibi jain 
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iq mqwto fpvtt» vXbft dalce yidebatur: sed cum otiqa 
vanitateni sapculi cQqtepiptui babuerim,ac repreben-
cfcre M I U I I S siro, mnc maxime id passus sum, roa-
jorque affeclus ad desiderium subiil dilectionis tuaa; 
qujppe ea esf, ca$uunUriaUum natura, qua? aipiciliam 
pcrjuigere qoqsucvit: idque ex eo liqve( t qyod iuimi-
citias quoqne facile r^vocare jn graliaip possil. iNul-
Itis eoim fcre lant immanis, lajnqqe in$anwa e$l, qtii 
sj yidcat (jravi aliquQ casu angi inimicum, adversqs 
il|um scrvare odium possil. Quod s\ inimicorum quo-
que miscrcmur, eosque araicorum habeqaus loco, 
cum grave aliquid atque insperatum illos perpeii v i -
demus: cousidcra, quaeso, diligenter quid rae pati, 
quove esse animo necesse fueril, dura eum, quem ex 
omnibus raaiime diligo, quemque non minus quam 
me caruiq babeo, vexari acerrime, ac mogrore defi-
cere andirem. Noli itaque putare nos vexationis tuao 
iramunes, fomcnla tibi consolalionis admovere. Etsi 
etrim a perturbaiione iila,ac dejeciione diaboli sum Dei 
gratia liber, hujus lamen moBstitice ac doioris aequas 
partes mibi lecum vindico : alque In hoc mibi credent 
qul ita ut oporlet diligere noverunt. Age ergo excutia-
mus hunc puhrcrem : iia enim erit tolerabilis ac levis 
hujusce vjs moeroris, si noluerimus cedendo aegrilu-
dini trabi ad praeclpitia, sed vigilare potias, et quid 
focto opus sit cogiure. Plurima enim ex lis quae v i -
dcntur acerbissima, prlusquam examinentur diligen-
tius, g m i a putantor et Intolecabilia: st quls taraen 
ea ratione discutiat, inrenict esse longe opinione le-
viora, qaod modo qaoque Ailurum noti despcro. Ta 
tantum teipsum crigc,neqne vanx ac staltae vulgl opi-
nioni acquiescens, fbrtiorem conlra nos inimicum 
statuas. IgUur si quidem ad aliquem iofldelium mihi 
scrmo csset, vel eoram qui casu ferri omnia axisil-
inant, vel eorum qui nequlssimls daemortns mundi 
providenliam asslgnant, plui mitii ncgotii incumbo-
ret, rcpellendaque prius erronea opinio fufsset, atque 
veriialc providenliae oslensa, tum demum coasolatio 
subinfcrenda esset: quonlam vero Chrlsli gratia i n -
struclus ab infantia sacras didkistl lileras, veraque et 
ealularia dogmata ex majorum tuorum successione sus-
cepisl!, credis absque ulla ha?sitatione Dco curam 
esse de oinnibus, et de his maxime qui sfbi flde 
juncti sunt; omissa hac parte, aliunde aumamus in-
Siium. Princlpio cum angeloe crearet Deos ; imo vero 
ut altius ducatur oratio: antequam angelos conderet 
calesiesque reliqnas Vlrtutes, Dens erat sine uilo 
wnquam exsislendi principio. Gum yero nullius rci 
egcns aemper esset, id qulppe propiium divinilalfe 
est, creayft angelos, archangelos, omnesqoe reliquas 
ineorporeas subslantiae. Creavil vero ob aliad nihil, 
nisl sola bonilatls suae causa. Quorum enim obscquio 
non indigebat, numqaam eos profeclo creavisset, nisi 
eupreme bonus esset. Post illorum vero creationem 
fecit hominem fpsa scilicet atque eadem causa, mun-
dumqne hunc omnem. quem cum innumeris bonit 
insigniissct, parvnm illum et vilissimum bis oniHibus 
praTccit, boc iltum in tcrra tno&tiluene, quod fpse 
ewel in cxlo. Quod enim ait: Faclamu$ homintm ad 
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iimginm et mmtitudinem notfrm [Qetu i, 2$)^ nibu 
aliqd profecf^, quaqa aub diuono posUa (eireua 
cuncu signilical, Cum igiUir iia illum coodimaa in Uu-
tp honore locasset, y^lmi regi regiam pamdiftum ipM 
terrenorum omniom palcberrimam &e4em as^igoaviL 
Volens pneierea ipsi atia qwoque ex parce ostendere, 
quantum animaatQs reliqua? honore Uanscenderei, 
adducit ad illum omnea, ac ppmipa aiogulis impo-
nere jubet; nullumque ex bis in adjutorium dal Uii, 
causamque prounus adjiciep?: Non enim, inquii, u,-
tenlu* est adjutor ηηύΐμ e\ (Gea. % 20). CMBI ?ero pcf 
ha3c omnia medium utriusque na(urx cym esse do-
cuisset, quodque omnibus esset ipse bonoratior ni-
hilque esset i l l i simile, tun<; et muliereip creat, et ia 
hoc illum rursus bonorpns manifestamque facicm, 
quod illam quoque ipsius gralia creasset, sicul el 
Paulus ait : Non, inquit, creatut est vir proptermu* 
lierem, $ed mulier propter virum (!. Cor. ! ( . 9). Noa 
autem bis lantum Ulum honoravit, veruip ct senno-
nem illi uni ex oronibus la^gilus es(, suique illum oo-
tionc dignatus eet, ac suo dedit frui <ymsortio9 quao-
tum fmi homo poterat. Iinmorlalilate pneterea do-
nandum propiisit, summaque implevit sapientia, eji-
riiualem illigratiam adjiciens, adeo ut nonnulla etiajn 
pnediceret. flaecque i l l i omnia largitus estv cum la-
men ab eo nulla anle recte facla manavissei»L Quid 
igltur Ule 1 post tanla tamque singularia beneflcia? 
Beneflco suo flde digniorem inimicum arbitratns est, 
spretoque mandato condiloris fallaciam illius prxlulit, 
qui se perdere omnino bonisque omnibus ejiccre cnpie-
bat.Prsetulit autem,cum tamen nollura neque magnum 
heque parvum beneflciom ab eo esset consequatus sola-
qocTerbam ejus aurc percepisset. Num vero delevit 1 

iHum Deus, lanU fngrali animi slgna ab initio statin 
aique ab fpsls, ut ila dlxerim, stadii carceribas pnc 
se ferentem ? Hoc enim justitiae ralio poslulabat, m 
k , qui innumeris anlea affeetus beneficiis ab inobe-
dieniia slatim atque ingraUtadine tita* initla cepiaset, 
dderelur atqne de medio auferreiur. Deus vero non 
ramus qoam anlea bena i l l i facere perstilit, oaiendens 
per boc, qvod noe alsl millles peccemus ilhimqaa 
••erseoHir, ipse tamen saluti nosirae prospicere ηαη> 
qoam desietit, ul ei quidem conversi faerimus, ser-
vemur: tm aatem in Tilils pmereraverimus, ipaa 
laraen quod auum erai feeisse advertaiur. Itaqoe vi~ 
deniur qaidera ejeciki ilfa e paradlso, lignique v iu l i j 
inhibitio, morlisqne muletatio, cnicianlis ease a i q « 
ponientis : mmi auleni providentiatt gerenlis non 
minai quam priora. E u i enim minbtle id quod dk i -
mne tidetor, terieeimuni esl tamen : ea qolppe qnai 
flebant» cnm contraria viderenlor, nno tamen coe-
cordiqoe flne sibi iavteem ementiebajK. Exempli 
eaoea : qnod Ulem exclaeit a paradiso, qnod contra 
paradisum colloeavit, et vetuil lignem vitaa, quod 
morlalem fecit, quod Hrterim eo sententla sapenor 
•tsae esl : hxe, inqaam, omnia9 neenoa q « « ex bit 
conaeqwintur, pro ejus sahile ct konore ge&U saat 

1 ln Morcl. deesl, Uk. 
* Savil addit, dk rni/e. 



4f7 AD STAGIRIUM Α D^EMONfc VEXATUM. U B . Ϊ. 4*8. 

δεινδν, ούτε των ήδίων ήδύ · άλλά πολλήν κα\ πάλαι 
των έν τψ βίψ ματαιότητα κατεγνωκως» πολλψ πλέον 
τοΰτο Ιπαθον τότε, κα\ μείζο^ν μ» πόθος · είσίμι τής 
εύλαβείας τής σης. Τοιαύτη γάρ ή φύσις τών ανιαρών 
έπιτείνειν ε Μ ί τάς φιλία* *ε\, κα\ $ήλον έχ τοΰ χα* 
τάς έχθρας δύνασθαι διαλύειν ενάλιος. Ουδέ γάρ έστί 
τις οΰτως άθλιος ουδέ ηλίθιος, δς δρών άλγοΰντα τδν 
έχθρδν, δυνήσεται φυλάξαι τήν άπέχθειαν τήν πρδς α,ύ* 
τόν. Ε\ δέ εχθρούς έλενύμεν φίλους ποιούμεθα · 
δταν τι τών άβουλήτων ύ*ομείναντ$ς Γδωμεν, έννόησον 
τ( πάσχειν είκδς ήν μέ· τδν άΐτίντων μοι φίλιατργ • 
δν ίσον άγω της έμαυτοδ κεφαλής, *γ fofc άνηχέστοις 
δρώντα χατά τδν τής άθυμία* λόγον. Μη$έ b νομίσης 
ημάς Ιξω της θλίψεως Ιστάναι της σής, μηδέ διά τούτο 
τήν παράχλησιν νποπιβύσ^ς τήν 4μήγ, ΕΙ γλρ τοΰ 
σπαράττβσθαι χαί χαταβάλλεσθαι καρά Ιού ^ννηρού 
δαίμονος διά τήν τον β$ού χάριν άπήλλαγμ*ι, τής γοΰν 
ά9νμί*ς τής διά ταΰτα καί τη$ δδύνης τδ ίσον σοι φίρο» 
μέρος, χα\ ούδε\ς &ν *«ιστήσβι< μο\ τί>Χ είδήτων φιλείν, 
ώςχρή φιλί Ν. Φέρε ούν άτ^ιναςώμεθατήν *δν*ν * 0VW 
γαρ έσται φορητή χα\ Μονφη τής ΑθυμΙα,ς ταύτης ή φνοις, 
μόνον ήν μή *ελήβωμ*ν < άηλώί έκδοτες (αυτούς τ ψ 
πάθει σύρεσθαι κατά κρημνών, *«Λ #νανηψβ;ΐ χα> : 

λργίσασθαί τι τών δ«δντων σποΜ$άσωμεγ, Πολλλ Τ̂ Φ 
των δοχούντι»ν %m\ {εινών μ ί γά^ ι μ*ν φαίνετ*» *»\ 
αφόρητα πρ\ν έξετασθήναι καλώς' εί U τις οντά τ ψ 
λογισμψ δι*σχ4ψηται, εύρήσει πολλψ της ύπονοίας χα* 
ταδεέστερα* δπε,ρ χαι νύν ελπίζω γενήαεσθςι. Άλλά 
διανάστησον σαυτδν, χαί μή τή ματαία χα\ άλόγψ τφν 
πολλών επόμενος δόξη, σφοδρότερον έργάνΠΑ καθ* ημών 
τδν έχθρόν. Εί μένουν πρός τινά μοι τών απίστων ώ λόγος 
ήν, ή τών αυτομάτως άπαντα φέρε^θαι νομιζόντων, ή 
τών πονηροίς δαιμονίρις τον κόσμου τήν πρόνοιαν άνα·» 
τιθέντων, πολλής άν μοι πραγματείας $§έηαε,ν, ίνα πρώ-» 
τον την πεπλανημένην δόξαν έκβαλψν, Χα\ πείσας είδέναι 
τήν αληθή τοΰ παντδς πρόνοιαν, ούτως itc\ τδ παρακαλεί ν 
τρέψω τδν λόγον* επειδή δέ τή τον θεού χάριτι άπδ 
βρέφους τά ίερά γράμματα οίδας, κα\ τά αληθή κα\ 
σωτήρια δόγματα διαδεξάμενος έχ προγόνων πιστεύεις 
ακριβώς δτι μέλει περ\ πάντων τψ θ ε ψ , χα\ μάλιστα 
τών πιστευόντων αύτψ, τοΰτο άφίντες «ν με*ρος, έτέρω-
θεν ποιησώμεθα τήν αρχήν. Επειδή τονς d άγγ4λοας 
έποίησεν ό θεός· μάλλον δέ ανωτέρω τδν λόγον άγάγωμεν 
πρ\ν τούς αγγέλους γενέσθαι, κα\ τάς άλλας δυνάμεις, 
τάς έν τοίς ούρανοίς, ήν δ θεδς, αρχήν ουδέποτε τοΰ 
είναι λαβών. Άνενδεής $ &ν άε\, (τοιούτον γάρ Ά 
θείον,) έποίησεν αγγέλους, αρχαγγέλους, κα\ τάς άλλος 
τών ασωμάτων ουσίας, έ ποίησε δέ δι1 έτερον μέν ουδέν, 
δι' αγαθότητα δέ μόνην, r f lv γάρ τής θεραπείας ούχ 
*ΧΡΐΐί«· τούτων ούδ' άν δημιουργδς έγένετο, ει μ*ι σφά· 
δρα ήν αγαθός ·. Μετά δέ τήν τούτων δημιουργίας ποιεί 
χα\ τδν άνθρωπον διά τήν αυτήν ταύτην [\581 πάλιν αίτίαν, 
χα\ τδν κόσμον άπαντα τούτον. Κα\ μυρίων αύτδν έμ-
πλήσας αγαθών τδν μικρδν εκείνον κα\ ευτελή τοις 
τοσούτοις έργοις επέστησε, τούτο αύτδν άποφήνας έπ\ 
τ ^ Υ ^ € , δπερ έστ\ν αύτδς έν τοίς ουρανοί^ Τ4 Yapf 

a SicColb. ct Sivil. Al Morel. μείζον με πάθος, rolnus rccte. 
bSic Savil. Monlf. μή δή. 
e Satil. iu m.»fg. μή συγχωρήσωμεν, et mox τώ πά^ει φέ-

fCT^ai. 
4 ΜΟΓΡΙ έπειίή γ*ρ τούς Savil. inz*M του;. 
• Savil. eK.olb. έγένετο, υή ττό^ν ών ^yOo;. 

Ποιήσωμεχ άνβρωχογ Kaf efaora ημετέρα* xal xq$" 
όμοΙωσιν,ουΒΪΊ ξτερόν έστιν ή τδ κα\ αύτδν τήν άρ^ήν 
άγηρήσθαι τών έν τή γή. Ποιήσας δέ αύτδν κα\ έν το
σαύτη καταστήσας τ ιμή, καθάπερ βασίλεια βασιλεί ' 
τδ, χάλλιστον των έπί γής άττέταξε τδν παράδεισρν, 
πρδς τούτοις βουλόμ^νος αύτψ δ ϊ ί ξ « χ%\ έτέροίθ^ν ίσον 
τψν λοιπών άναβέβηκε. ζιύωγ B

f άγει πρδς αύτδν άπαντα, 
κα\ όνόματ» έπιθείνα* κελεύει πάσιν αύτοίς. ϋα\ δμως 
ούδ£νές»ύτών δίδω^ιν αύτψ πρδς βοήθειαν · κοι\ τήν 
αίτίαν π^οστίΟησιν* Qy γάρ ευρέθη, φησ\^ βοηθός 
δμοιος 0#Γψ. Αιδάξας δέ αύτδν κα\ διά τούτων το 
μέσον έκ^τ^ρας τής φύσεως, κοΛ δτι πάντων αύτδς τ ι
μιότερος, χα\ ούδ^ν 4ν τοσούτψ *λήν*ιι ίσογ αντψ, τότ§ 
δη χτίζει xa\ xijv γυναίκα;, χάν τούτψ πάλ|γ α^ύτδν τ ι 
μών κα\ φαγ§ρδν ijoiwv, δτι δι' αύτδν γέγονε, καθώς χα\ 
δ Πούλός φησιν · Q\i γάρ έ^ίσθτχ arfy r f j r γυ
ναίκα, iXXii γυνή $(& iir firfp^ Ού τούτοις δέ μόνον 
αύτδν άπεσέμννγ§γ, άλλά καΑ λίγον αύτψ μόνψ τών πάν-
τΐνν * έχαρίσατο, χ<ι\ τής <*ύτον γνώσεως κ«τηξ^ωσε, 
κα\ τής πρ^ς αύτδν δμιλί^ς άπολαύειν έδινχεν, ώς άπο· 
λοιύείν έχε(νψ δννατδν ήν, *α.\ 40*νβισίαγ παρίξβιν 
ύπέσχετο, κοΛ πολλής της σοφίας ένέπ)·ησ«, χα\ wviy-. 
ματιχήν χάριν ένέθηχεΥ^ ώς χ«Λ «ροφηίδΰσαί τινα, ΚαΙ 
ταύτα πάντα έδωρήσατο ούδενδς τψΟΰ^ΡΥί^νοΛ) κατορ
θώματος π.«ρ' αύτοΰ· Τί ούν εκείνος ι μετά τοσαύτα 
κ«ή τηλιχαντα αγαθά; ΪΙιστότερον τού ταύτα δωρησα- , 
μένρυ τδν έχθρδν ένόμισε, κα\ τής εντολής τοΰ ποιήσαΥ-
τος άλογήσας, προε^τίμησξ τήν άπάτην τον παντελώς 
α,ντδ,ν άφανίσαι ^παυδάσαντος κα\ πάντων άθρόφς 4κβα-
λείν των άγαΟψγ, Κα\ προετίμησεγ, ούδέγ ούτε μέγα 
ούτε μικρδν ευεργεσίας ένεκεν έπιδειξαμένου 7Τρδς αύτδν 
έκε,ίνου, άλλά βήματα τνροσενέγκαντος μόνον αύτψ. *Αα*. 
oyv έξήλειψεν αύτδν i δ θεδς, τοσαύτηγ άγνωμο^ννην 
feS bPW* άπ ' σύτής, ώς είπείν, γραμμής έπιδειξά-
μενον; Τούτο μέν γάρ χατά τ*γ τού διχαίον λόγον 
άκόλονθον ήν, τδν μυρία μέν παθόγτα καλά, αντί £έ 
τούτων άπδ παρακοής κα\ ί χ α ρ ι π ί α ς εύθέωςτά προοίμια 
τον βίον πεποιημέ^/ον, άηολέσαι κα\ έκ μέσον βαλείν, 
•Q δέ θεδς ούχ τ]ττρν t) πρότερον ευεργετών α,ύτδν 
διετέλεσε, δεικνύς δτι, κάν μυριάχ.ις άμάρτωμεν χ*\ 
ά,ποστραφώμεν αύτδν, τά πρδς σωτηρίαν ήμίν αύΐγς 
οίκονομών ού παύεται, ίν/ &ν μέν έπιστρέψωμεν, χαΛ 
σωθώμεν · άν δέ έπιμένωμεν xfi xgufi^, τδ γονν αύτδν 
τά αύτοΰ πράττειν έχ τούτον π%ριγίνεται. 4οκεΐ μέν 
ςύν τδ έχβαλείν τοΰ παραδείσου, χα\ τδ κώλυσαν τοΰ 
ξύλου τής ζωής, χα\ τδ παραξούναι τψ θανάτιρ, χολά-
ζοντος είναι χα\ τιμωρουμένου- τδ δέ προνοονντός έττιν 
ούχ ήττον ή κα\ πρότερον, ΕΙ γάρ χ&\ παράδοξον είναι 
δοχεί τδ λεγόμενον, άλλ'δμως αληθές · τά μέν γάρ γιγό* 
μεναεναντία άλλήλοις ήν, τά δέ αμφοτέρων τέλη, 
σύμφωνα κα\ άχόλονθα., Οίον τι λέγω · Τδ άτ^οχλεϊσαι Η 
τού παραδείσου, τδ χατοιχίσαι εναντίον, τδ άποτρέψαι 
του ξύλου τής ζωής, τδ κωλύσαι, τδ ποιήσαι θνητδν, τδ 
τέως άν(ί>τερον άποφήνα,ι τής αποφάσεως, πάντα δη 
κα\ τά έξ εκείνων κα\ τά 4κ τούτων υπέρ τής τούτου 
σωτηρίας έγένετο χαι τ ιμής. K f \ υπέρ μέν τών προτέ-

' Colb. el Savll Jkwnliia βασιλεϊ. Morel. βασθΜ·ν βασ. 
β Sic Savil. et Colb. Ediderat Uoo|f. τά W i ^ o , et moa 

π5σιν αυτόν. Deinde Morel. Καί ούδβν. Εοιτ 
* Sic Saril. recie, Morel. vero άλλά και λόγον μένω τβν<ψ 

έκ πάντ%>ν« 
» ln Morel. έκεΤνος deest. 
ί Savil. έξήλειψεν, ειπε' μοι, αυτόν. 
k Morel. το άποκλιίσαι. Colb. ct Savll. τδ αποίκισα·.. 
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ροιν ουδέν άν είποιμι 1 (παντ\ γάρ δηλδν έστι), δεί δέ 
τδν υπέρ τών μετά ταύτα δούναι λόγον. 

γ\ Πώς ουν είσόμεθα δτι κα\ τά δεύτερα υπέρ τών 
έκείνω συμφερόντων ή ν ; "Αν έννοήσωμεν τί τούτων 
μή γενομένων Επαθεν άν. Τί ουν άν Επαθεν; Εί, του 
διαβόλου μετά τήν παράβασιν έπαγγειλαμένου δείξε ι ν 
αυτούς (σοθέους, έπ\ τής αυτής Εμεινε * τιμής, τρισίν 
άν περιέπεσε τοΤς έσχάτοις κακοίς. Πρώτον μέν γάρ 
τδν θεδν άν ένόμισεν είναι βάσκανον, καί απατεώνα, 
χα\ ψεύστην * δεύτερον δέ τδν αληθώς απατεώνα, κα\ 
τού ψεύδους καί της βασκανίας πατέρα, κα\ εύεργέτην 
κα\ φίλον· κα\ πρδς τούτοις αθάνατα άν διετέλεσεν 
άμαρτάνων τού λοιπού. Τούτων δέ αύτδν απάντων άπήλ-
λαξεν, έκβαλων τού παραδείσου τότε. Ούτω που καί 
Ιατρός, άφεις μέν τδ Ελκος μείζονα τήν σηπεδόνα ερ
γάζεται, έκκόπτων δέ κωλύει περαιτέρω προελθείν τού 
τραύματος τήν κακίαν. Τ( οδν; φησίν. Ούκ Εστη μέ 
χρι τούτων, άλλά κα\ Ιδρωτας κα\ πόνους προσέθηκεν, 
δτι ουδέν ούτω πρδς άνεσιν άχρηστον ώς ή τών ανθρώ
πων φύσις εστίν. ΕΙ γάρ κα\ τούτων επικειμένων ού 
διαλιμκάνομεν άμαρτάνοντες, τί ούκ άν έτολμήσαμεν» 
ε 1 πρδς τρυφήνκα\ άργίανάνηκεν ημάς δ θεός ; Πάσατ 
γάρ χαχίαν, φησιν, έδίδαξεν ή Αργία. Κα\ μαρτυρεί τ ψ 
λδγψ τά καθ 9 ήμέραν γινόμενα, κα\ τά έπ\ τών προγό
νων δέ συμβάντα τών ημετέρων. 'Εχάθισε γάρ ό Λαός, 
φησ\, φαγεΐν καϊ χιειν, χαϊ άνέστησαν παίζειν καί 
πάλιν · 'ΕΛιχάνθη, έχαχύνθη, έχΛατύνθη, χαί άχ· 
βΛάχτισεν ό ήγαχημένος. Συνψδά δέ τούτοις κα\ δ μα
κάριος Δαυίδ φθέγγεται λέγων· 9 Οταν Αχέχτεινετ 
αυτούς, τότε έξεζήτονν αύτδν, χαϊ έπέστρεφον χαϊ 
Ορθριζσν Χρός τδν θεδν. ΚαΛ τή Ιερουσαλήμ διά του 
Ιερεμίου φησ\ν δ θεός * Αιά παντός χαιδεύθητι, 7c-
ρονσαΛήμ, δπως &r μή άποστή ή ψνχή μου άπδ 
σου. *ϋτι δέ ού τοίς μοχθηροί ς μόνον, άλλά κα\ τοίς 
χρηστοίς, κα\ ταπεινούσθαι κα\ κάμπτεσθαι πρδς σω
τηρίαν έστ\, πάλιν δ προφήτης φησίν Αγαθόν μοι, 
Κύριε, δτι έταχείνωσάς με, δπως άν μάθω τάδιχαιώ-
ρατά σον. Κα\ μετά τούτον δέ δ Ιερεμίας τά αυτά δή 
ταύτα έκβοά εί κα\ μή £ήμασι τοίς αύτοίς· Αγαθόν 
άνδρϊ δταν Αρη ζυγδν βαρύν έχ νεότητος αύτοΰ · 
χαθίσεται χατά μάνας, χαϊ σιωχήσεται. Κα\ περ\ 
εαυτού δετού θεού δείται λέγων · Μή γένη φειδόμενός 
μου είς άΛΛοτρίωσιν έν ήμερα πονηρςί. ΚαΙ δ μακά
ριος δέ Παύλος δ τοσούτον έν τή χάριτι βιαλάμψας, 
κα\ τήν άνθρωπίνην φύσιν υπερβάς, δμως κα\ αύτδς 
έδείτο της ωφελείας τούτου τού καλού * διό κα\ Ελεγεν* 
%Εδόθη μοι σχόΛοψ τή σαρχϊ άγγεΛος Σατάν, Ινα με 
κοΛάφΙζη, Ινα μή ύπεραίρωμαι. Υπέρ τούτου τρ\ς 
τδν Κύριον χαρεχάΛεσα, χαϊ είπε μοι* Άρχει [160] 
σοι ή χάρις μον · ή γάρ δύναμίς μου έν ασθένεια 
τεΛειούται. Καίτοι γε ένήν κα\ χωρ\ς διωγμών κα\ 
θλίψεων κα\ πόνων κα\ Ιδρωτών κατορθωθήναι τδ κή
ρυγμα, άλλ' δμως ούκ ήθέλησεν ό Χριστδς τών κη-
ρυττόντων φειδόμενος. Διά τούτο φησιν αύτοίς· Έν 
τφ χόσμφ ΘΛϊψιν έζετε. Κα\ τοίς βουλομένοις δέ είς 
τήν βασιλείαν βαδίζει ν, διά τής έστενοχωρημένης τούτο 
κελεύει ποιείν οδού, ώς ούκ ένδν έτέρωθεν έκείσε έλθείν. 
Ούτως αϊ θλίψεις κα\ οί πειρασμοί καί τά συμβαίνοντα 
τ^μίν ανιαρά τών χρηστών ούχ ήττον τήν κηδεμονίαν 
Ιού θεού ήμίν ενδείκνυνται. Και τι λέγω τάς θλίψεις 

• Savil. ούδ* άν εΤποιμι. 
h Sic Saril. Legebatur ϊμενον. Eorr. 
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τάς ένθάδε; τής γάρ βασιλείας τών ουρανών ούκ Ιλατ -
τον ή τής γεέννης απειλή παρίστησι τήν φιλανθρωπίαν 
αυτού «. Εί γάρ μή γέεννα ήπείλητο, ούκ άν τις ταχέως 
επέτυχε τών έν τοίς ούρανοίς αγαθών. Ουδέ γάρ αρκεί 
μόνη ή τών χρηστών επαγγελία προτρέψαι πρδς άρε
τήν, μή κα\ τού φόβου τών δεινών ώθοΰντος τούς 0αθυ-
μότερον πρδς έκείνην διακειμένους. Διά τούτο και τού 
παραδείσου τήν αρχήν έξέβαλε τδν πρωτόπλαστον, οτι 
ή παρασχεθείσα αύτψ τιμή χείρονα αύτδν άπειργάζετο 
αν, είπερ Εμενεν ασάλευτος κα\ βεβαία εκείνη της εν
τολής κινηθείσης. Κα\ τί λέγω τδν Α δ ά μ ; Τ£ γάρ ούκ 
Αν έποίησεν δ ΚάΤν έν παραδείσψ στρεφόμενος, καί 
τρυφής απολαύων τοσαύτης, δπου γε κα\ τούτων έ στε
ρημένος, κα\ τού πατρδς τήν τιμωρίαν παρά πόδας 
δρών, ούδ* ούτως έσωφρονίζετο, άλλ* είς μείζονα κακίαν 
έξέπιπτε *, φόνον πρώτος αΰτδς καί εύρων κα\ τολ
μήσας, κα\ φόνον τδν πάντων ενάγεστερον; Ουδέ γάρ 
κατά μικρδν, ούδ* έν χρόνψ πολλψ προσήλθε τψ καινώ 
τούτψ μιάσματι, άλλ1 Αθρόως κα\ εξαίφνης πρδς αυτήν 
ευθέως άνεπήδησε τήν κορυφήν, τδν κοινωνήσαντα τών 
αυτών ώδίνων αύτψ, τδν ήδικηκότα ουδέν, κλήν cl τδ 
τιμήσαι τδν θεδν αδίκημα φετο, τούτον λοχήσας καί 
άνελών. Σύ δέ μοι κάνταύθα πάλιν τού θεού τήν φιλαν-
θρωπίαν κατάμαθε* δτε μέν γάρ είς αύτδν &6ρισε* 
διά τών λόγων αύτδν νουθετεί, κα\ παραμυΟεΤται λυ-
πούμενον δτε δέ έμάνη κατά τοΰ αδελφού, τότε δή 
έπεξέρχεται, κα\ τήν τιμωρίαν επάγει. Καίτοι καί τά 
πρότερα τής αυτής κολάσεως, μάλλον δέ κα\ χαλεπω-
τέρας άξια ήν. ΕΙ γάρ έπ* ανθρώπων, δταν τις τών 
οίκετών τά μέν άμείνω φυλάττη έαυτψ, τά δέ φαυλότερα 
τψ δεσπότη προσάγη, δεινδν τδ πράγμα κα\ ύβρις είναι 
δοκεί, πόσψ μάλλον έπ\ θεοΰ; Ό δέ Κάίν ού τούτο 
μόνον ήμαρτεν, άλλά κα\ Ετερον ούχ ήττον, τδ δυσχε-
ράναι τή τιμή τοΰ αδελφού. Εί μέν γάρ ώς άμαρτών 
μετεγίνωσκεν, άποδεκτδς τής καλλίστης ταύτης μετα
βολής ή ν νΰν δέ ού μετανοίας, άλλά κα\ ζήλου κα\ 
βασκανίας ή σύγχυσις ήν, καί τδ τέλος απέδειξε. Μόνον 
γάρ ούκ ώργίζετο τψ θεψ, δ η μή έτίμησεν αύτδν 
ύβρισθε\ς, κα\ προΟθηκε τδν άκόλαστον τοΰ επιεικούς * 
άλλ' δμως κα\ ούτω σφοδράν τών αμαρτημάτων απαι
τούντων τήν τιμωρίαν Ελαττον πολλψ τής αξίας κέχρη-
ται τψ πεπλημμεληκότι, κα\ φλεγμαίνουσαν αύτοΰ 
καταστέλλειν πειράται τήν ψυχήν. Άπδ γάρ θυμού ή 
άθυμία εκείνη ήν · διδ καί φησι [161] πρδς αυτόν · Ήσν-
χασον. Ταύτα δέ Ελεγεν, είδώς μέν οΤ προβήσεται 
κακού · , βουλόμενος δέ πάσαν τοίς άγνωμονούσιν έκκό-
ψαι πρόφασιν. Εί γάρ έκολάσθη παρά τήν αρχήν, πολλά 
άν είπον τοιαύτα πολλοί* ού γάρ ένήν παρακαλέσαι 
λόγω, κα\ νουθετήσαι, καί έπιπλήξαι πρότερον, κα\ τότε 
τοίς αύτοίς επιμένοντα μετελθείν f ; Πολλής ώμότητος 
καί άπηνείας αύτη ή κόλασις. Διά τοΰτο μακροθυμεί 
ταίς είς αύτδν ύβρεσιν δ θεδς, άμα μέν έπιστομίζων 
εκείνους, άμα δέ κα\ δεικνύς δτι καν τδν πατέρα τού 
Κάίν δι' αγαθότητα έπαίδευσε, πρδς δέ καλ είς μετά
νοιαν άγων τούς μετά ταύτα διά τής τοιαύτης χρηστό-
τητος αύτοΰ. Επειδή δέ κατά τήν σκληρότητα αύτοΰ, 

c Sav. φιλανθρωπία^ τού θεού. Iofra idem κροτρέψβα εις 
άρετήν. 

ά Scripseral Monif. ενέπιπτε, έξέπιπτε nobis«le<tilSavil.Eo. 
• Savil. προβήσετα: κακού. Morel. πρ. τό κακόν. 
ί Sic Savil. recle, Morel. vero επιμένοντα έπελθείν. Im-

fr* Morel. πρδς δε τούτοις χαι εις μετάνοιαν άγων διά rlfc 
χρηστ., omissis quibusdam. Savilium scquimur. 
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Ac de prioribus quidem nihil dixerim, cum td culvii 
palam sit: dc poslerioribus solum ratio reddendaest, 

5. Honw lubori addiclut.—Quomm ergo modo scire 
poteriinus postenora quoque ipsi ulilia fuisse? Siconsi-
diTcraus quid passus esset, nisi baec ila contigissent : 
nnm si pollicenle diabolo oequales illos Deo se ostensu-
rum post pruevaricaiiouisreatum in eodem boitore per-
sltiissenl, in iria profeclo suprema mala incurrisset. 
Pritno enim Deum malcvolum seductoremqueet men-
dacem cxisiimasset: seciuido illum vere seduclorem 
inalevolenliaeqne ci mendacii et invidix parenlem, be-
ncficum alque amicum putavissel: postremo peccandi 
deinceps nuniquam iinem fecissel. His aulem omnibus 
tunc bomincm liberavit, cum ex paradiso ejecit. Ita 
fere et medicus, si vulnus negligat ac deseral, puru-
lentuin amplius reddit : sio tern incisione utaiur, 
ulterius progredi s&nicm ac roorbi virus vetat. Quid 
igitur? Non bis conlentus fuil; imo el sudores i l l i 
adjecit et laborcs : nibil enim minus oiio et quieti na-
lum esl quam horoinis natura. Si enim bis addicli, 
ne sic quidem peccare desislimust quo icelerum pro-
gressa non esset audacia noslra, »i praeter deliciaa 
oliuro nobis concessisset Deua? Omnia enim, inquil, 
mala otiosila* docnit (Eccli. 35.19). Atlestantur au-
tem nostne buic rationi et qtua quoiidie fiunl, el quae 
majoribus nostris conligefunt. Sedit, inquit, poputut 
mandueare et bibcre, et turrexerunl ludere (Exoa\ 52. 
6). Ac rursum : lncrauatus esl et impinguatui, $t re-
cctcitravil dilectut (Deut. 52.15). Consona bis qooque 
beatus David loquitur, dicens : Cum occtderel eos, 
tunc exquirebant eum, et revtrtebanlttr, tt dilnculo ve-
nitbant ad eum (Ptal. 77. 54). Ad Jerusalem quoqoe 
per Jeremiam loquitur Deus : Per omnia trudiri, 1$· 
rttMaUm, ne recedat amma me**U {Jer. 6. 8). Qood 
autem noo solum malis, verum et bonis btuniliaii 
atque iucunrari salutare *U, rursam signiflcal pro-
pbeU, cuni d ic i t : Bonum mi/tf, Domini, quia Anmi-
liatti iw , ut diseam ju$tificatione$ iuas (Ptal. 118. 71). 
Post bunc et Jcremias hxc eadera, sed non eisdem 
verbis exclamat: Bomm% inquiens, vtro, cum porta-
verit jugum grave α juventute SUM : udebit tolUariut, et 
tacebit (Thren. 5. 47); et de se ipso Deum obsecrat 
dicens : Non tts tu mihi parcetu in alienationem tu dii 
mala (Jer. 17.17). Beatus item Paulus, qui tanlo mu-
nere graii® efifulsil tantumque naturam excessil bu-
ntanam, boni lamen bujus utiiitate indigebat: qtio-
circa dicebal : Dalus est mihi tiimutus carnh m«r, 
augelm talanas, qui tne colaphizet, ut non extollar. 
Propler quod ler Dominum rogavi, et dixil mihi : Suf-
ficit libi gratia mea; nam virtut mea in infirmitale per-
pcituT (2. Cor. 12. 7-9). Polerat certe sine persequu-
lionibus et pressuris , laboribusque ct sudoribus 
pradicatioperfici,sedlamen idnoluitCbrialue, pra3-
dicantibus parcens. Quocirca dicebal illis : ln mundo 
preuMram habebitis (Joan. 16. 55). Cupientibusque 
ca?leste regnom ingredi, angusiam viam arripiendam 
Jubei, φιββΐ ηοη aliier inlrare liceai (Maith. 7. 13). 
ldeo pressurae el lenlaliones el quaecumque nobis t r i -
itia contingunt, non roinus Dci providentiam iudicant, 
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quam kcla et jucunda. Quid autem dicam preseuraa 
bujus temporis, cum non roinus ipsa quoque gehenna 
comminatio quam proniissio regnt ineflabilein ipsim 
cleinentiam 1 commendel? Nisi eoim iile gcbennam 
minalus essel, non facile quispiam cxlestibus bonis 
potiretur. Neque enira sufficil sola gaudiorum repro-
missio ad excitandos ad virtulem animos, nisi eiiaoi 
eos poenarum limor impellat, qui negligentius aflecti 
ad illam suni. Quocirca priinum hominem quoquc a 
principio e paradiso expulil, quia ex bonoresibi prx-
stito delerior effeclus cssel9 si post sprctum viola-
tumquc mandalum immolus ille slabilisque durassel. 
Jam vcro ut Adam omittanius, quid non fecisscl Cain 
in paradiso degens, Uniisqae deliciis fruens, quando 
his oninibus privatus, patrisque supplicium anle ocu-
los babens, ne sic quidem emendatus est, ia majo-
remque ncquiliam prorupil, ut bomicidium ipse pri- 1 

mus invenerit, ausuque nefario impleverit, boroici-
dium, inqoam, omnium sceleralissimum ? Nequeenim 
paulaiim, vel post diuturaum teinpus, novum boe fa-
cinus aggressus est9 sed repenie ac subiio Yertiocin 
ei calmen iniquiUlis occupayil, eunique qui ex codem 
ntero processerat, qui in nullo ipsum la»cral9 nisi 
honorare Deom id sit laedere, appeliil insidiis ac ne-
cavit. Yelini hic ruraus considcres cleroenliam Dei. 
Cum enim sibi injuriam intuliasel, verbia illum ad-
monet, tristemque coosolatur : at ubi iitsania iertur 
in fratrem, tunc jam severius ulciscitur, poenasqiie 
infert. Et cerle priora illa eodem digna erant cru-
cialo, imo vero longe graviore. Si enira in honinibug 
conserrua aliquii meliora qrceque aibi tenrei, ac do-
mino sno deteriora oflerat, rem indignitaimajn pl«(-
namque contomelije iaeere arguitor : qutnto id m -
gU in Deo? Cain rero noo in boc 8olumv Terum iu 
alio qooqtio noo minos doliquit, quod fralris hoaorem 
asgre et indigne mlerit. Nam t4 ntpole qui peccaaaei, 
poaniteolimro egitset, accepu profecto fuissei bxc i&-
lius oplima routatio: nunc vero non poenilenliae erst 
Ula confusio» aed invidiae ac liToria, quod r d exiiua 
docet. Naro Deo quodammodo irascebalur, quod in-
juriis affectus non se honorarel, quod moderato iu-
temperanlem non praeferret. Verum cum bxc illiua 
scelera Tebementiasimt animadTertione punienda 
essenl, longe clementius quam merebalur delinqueu-
lem tracut, lamentesqoe auimos illius comprimere 
nililor. Erat indignalione plena illa dejcciio: idcirco 
loquitur ad illum : Qwe$c* (Gen. 4. 7). Hoc autem 
cum diceret, sciebal quidem quo progressurum esset 
malnm, cxlerum ingratis occasiouem orauem ainpn* 
lare volebal: si enim ab initio ille punilus e&set, bo-
jusmodi mulii plarima dixiseeni: Non poterat ad-
monere verbis el corripere, ac lerrere prius, atque 
tunc demum, si perseverasset in malis, supplicium 
inferre ? Ingenlis crudeliUlia est isle cruciaius. Idcirco 
suas aequanimiier injnriaa lolerat, ul una et iilorun 
obsiruat 08, ei ipaius Cain parcntf ro qooque sola boni-
Ule se corripuisse oatendat, practereaque «t ejutmotfi 

> sav., Dei cUm&tiaM. 
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bei igiiltafts exemplo postetos sd poenltenliam pro-
•occt. Postea yero quam 5ecnndum durllinm suam ct 
eor impocniiens ihesaurizavit sibi Iratn, Ulum lurtc 
ttlriscituf: stti vefO post scclus bomicidil maiisissfet 
imptiniMie, etiam ad allud iuajusqite flagitium pro-
gtosttis csset. Neque efiim dicere poSsumns ptt igne-
rafittam llkim dellqtiisse; nam quod junior intellige-
bat, Ipse taajor nalu qtll ignorare poteral? Eslo ad-
lem, per igtioraniiam peccaverit prlus : posiquata 
auditit, Quietce, postqttatn prioris culpae venia potl-
Tus est, c* qua ignofantla ad parrlcidlum prorupil, 
ierramqtio lnfecli, ac legw tialurx subvcftii? Yidesnc 
nt prlor etiam culpa ηόη de ignoramia, sed de maH-
gnltatt ct nequiiia, attprema<Hi6 steleris audacia ve-
rtcrtit Ou^nam vcro fnit hujus poena! Erit gemens 
a* trtntens tuper tmm (Gen. 4. 12). Videtur tamen 
tsse gravo aupplicium; sed nob jam ita videbitur, fci 
p^ccatnm coneideremu*, ei Ipsam poenam d ligcntius 
itittieamuf. Cum enitn ille male obtulisset, xgre tulit, 
qnod poei injuriam Deo Ulaiam hohoraius ab illo ιιση 
<*st, corripientem respuit, parriddiumque primus pa-
tratlt, tmo vefo laclmis parricidlo longe sccteratius: 
patcntes enim inurtdibiti dolofe confodit, ac Deo 
ettoftt mentitus e$t. Nnmquid enitn, ait, cu$io$ sum 
fttnrii mti (€έη. 4. 9) t Et pfo bis Omnibui solo li-
mor* ac irtmotfe crociator. Attamen Dei benignitateta 
hoti tx co soluta manifestari dlxerim, quod mitioreta 
poenam ttnto ttelerl adhibult, sed qood in tp§a pcena 
locrufli baud apfertiendmn Irresse videatur. Id vero lu-
«rum erai, quod tt ea ipsiua caMlgaiione cunctl p6st-
modtjm adrnoftttt eunt reslpfecete a matift, iteriqde 
molfore*. tddrco ergd non o&kfti Iflum, quia par 
mililas pfofecto rron fnisset, atidlri qaod Cata, fratfe 
tntercrtiptd, rtiorte mutttattts ^ e l , et vlderc pattid-
dam Ip&nm poeitas exsolvcnifem. Foriasse enim td 
andhuin ob tfjimairfiaumi 6cel6ris cfcdiium mintnie 
fui*&t: nonc dbrrt tldcttif, dutrt coram adost, 
plurimoft l<mg6f|M6 ^up^rttiies tcmpore p&nx SMX 
tesfes relifiqutt; manifcsiurt cetto ac trftdibiie c t s » c 
xiatU bomirtiblis, 61 po$l6a tbiuris onlrtibus td fhcinUs 
CortstUiiit. 0«·^ ^rgo, ΐίιφιί&, boo i l l i coniblil? Ma-
xitite quidcm ifliu^ salutt pfospiti^bat, Cuitt ejus ra"-
bioin, quntiiutn iri fe6 fuerh, eoercefet casitgatione 
verbofutn. Vatm Μ ipsa qtdd«m tltala itli pt»tiav 

quis dlligmtius InSpiCiM, matiiba ipsius ulilitat^va-
cat. Si enim ataltm illnrrt odCldiSSM, rtUllum tpsi pcft-
nitcnti.c lcmpus, pcr qtiairt mcliof 6Vad6r6l, dedissct: 
nunc vero cum melu ao IrCmore vitam ducens, nisi 
Dhiiis in&cnsalus, ao bellua potius quan) hottio eSsrt, 
cχ tiujusmodi Vita plura Capore poluU emoluincnta. 
Prxterea fulurum suppliciurti lotids phcsentis lcm-
porb (xfena ^Onsdluil! ea cnirti qutt bobis in bac 
Tila inferuntur 6upplicla, diviniUiS fuiurorum crucia-
uwtttt patteiti baud ct!gnafn sticddunt. Atque bamm 
rMiirm Ufeilmortla d6 ScHpiuris divinis afferre facile 
possumue. Nam Chtistus Dominus cum dî ciptdos ai-
luqncBS de Lazaro disacfctiet, Abraham fotulit, cmn 
r»'garetur a divirc, ul millerct Lnzanim, qui exireuia 
digiii partc paululum aqux ardcnli lingux instillarcl, 

ARClIIE^. CONSTANTiNOP. 4S2 
dixiSse ad i l lum: Fili, tecordare quia recepuli lu bona 
in vita fud, el Lazarui mala : ntinc autem hie con$oia-
tutf tu vero crticiaris (Luc. 16. 25). Paulufe quoque 
(Paulum vero quolies dico, rursus Cbrisli prxcepla 
replico: Cbristus enlm profeclo, mea quidem SCIH 
lentia, beatam illius movebat aniroain), dum Corin-
tbiis scribcrct ( i . Cor. 5. 5),aliquando jubet eum, qw 
gravissim^ fornicatus fuerat, iradi satanx in intcr-
ilum carnis, ul spiritas salvus sit in die Domini nostri 
Jesu CbristL Rursusque cuni eosdem de iis qui i n -
digne sacra mysteria percipiebant admonercl : Pro-
plerea, fnquil, inter vo$ mulii inprmi et \mbcc\Uet% ei 
dormiunl multi. Nam st noi ipsos judicaremus, non uii-
que judicarenmr : cum judicamur autem α Domino, 
corripimur, ut non ctim hoe mundo damnemur (1. Cor. 
11. 50-52). Vidistine ineffabilem clementiam, immcn-
aasqb6 divilias benignitatis? vidisti ut otnnia agat ai-
quc rooliatur Deus, ut post peccatum quoque miliore 
quam debuimue, pleclamur poena, aut eiiam omnioo 
liberemur? 

4. Diaboti in ha$ incurtus sunt merilx argumentum, 
toronarum materia. — Porro si quis id curiosius in-
quirat, cujus rei gralia vetcrem illum seduclorcm ηυη 
conlinuo deleverii, id quoquc pro summa in nos cura 
faoium comperiet. Si enim sceleratus ille vi domina-
relur, 6ssel fortasse ralionabilis ista inquisilio : sin 
autem hac polentia privatus tantum persuadere atque 
allicere potest, illius vero suasionis illeccbras renuere 
in nobis est: cur tu merhi argumentum lollis v coro-
narumqne materiam pra?scindisf Ad hxc si illum 
sciens fore insuperabilem, cunclosque devicturum f 

!ta ilhim dlroisisset Deus, nc sic quidem de his mo-
vcnda quxstio essel. Nain lum quoque quod ille ob-
tincret, quod viuccret non reluctantes, scd sponie 
sibi ccdentcs atque succumbentes, a nobis profeclo 
matiassel: VerumUmcn bis qui ingiaic agerc voluot 
ne id quidem saiis esscl. Quod si plurimi quidcm i l -
lius potcnliam ac vires frangunt, complurcs item 
posthac illum superaluri sunt, quid lu fuluros proba-
tissiiiios clarissimaque vicloria insignes (anio privas 
bonore? ldcirco enim illum dimisit, u l eum dcjicianc 
qui fucrant ab eo prius supcrali, quod i l l i omni sup-
pticio gravius est, ipsumquo ad extremaiti coodetnna-
tionem deddcel. A l non omnes, inquies, illum supcra-
turi sunt. 

Cur DeuS e medio diabotutn non lustulerit. — Quid 
boc ad rein t Profecto enim muho convcnicntius csi 
jusiis occasion^s suppeditari, quibus volnnlalcin 
oslendanl sunm, c6s vcro qui non sunl bujusmodi ex 
propria puniri iiegligenlia, quam istorum causa illis 
eiiam damnum altcrri. Nam modo is qui nialus esl, 
si Ixdalur, non adversarii viribus, scd suo potius lor-
pote supcralur : qnod indical viclorurt) muUiiudo. 
Tunc vero probi quiquc improborum cnusa inorilis 
botioribus fraudali fuissenl, non babcntes, illormn 
culpa, nbi vircs exercercnl suas; veluii si agouclbNa 
quis alblctas duos nactus, ahorum quidcm adversario 
congrcdi paralun), omnemquc luleranliam osi^fidcrc. 
coionamquc cx ccrlaminc rcfcrre, allcram labori ill i 



IZi AD STAGIRIUM Α MSIi 

καί αμετανόητο·; καρδίαν έθησαύρισεν έαυτψ τήν δργήν, 
τδ τηνικαΰτα έπεξέρχεται · εί δε καί μετά τδν φόνον 
Ιμεινεν ατιμώρητος, κα\ έφ' έτερον άν προήλθε μείζον 
κακόν · . Ούδε γάρ έστιν είπείν δτι παρά άγνΟιαν έπλημ-
μέλησεν δ γάρ ό νεώτερος συνήκε, πώς άν ούτος 
ήγνόησε; Πλήν άλλ\ εί βούλει, κείσθω κα\ αγνοίας 
είναι τδ πρότερον μετά τδ άκούσαι τδ, Ήσύχασον, 
μετά τδ συγγνώμης τυχείν, άπδ ποίας αγνοίας έπί τδν 
φόνον ήρχετο, καί τήν γήν έμόλυνε, καί τούς τής φύ
σεως νόμους άνέτρεψεν; *Ορ#ς ώς ουδέ τά πρότερα, 
τού άγνοείν ήν, άλλά κακίας κα\ πονηρίας καί μιαρίας 
τής έσχατης; Τίς ούν ή τούτων τιμωρία; Στέ\*ων 
ίση, φησί, καϊ τρέμω** έηϊ της γής. Δοκεί μέν ούν ή 
κόλασις είναι πικρά * άλλ' ούκ έάν τδ αμάρτημα λο-
γισώμεθα, και αυτήν δέ τήν τιμωρίαν διασκεψώμεθα 
καλώς. "Οτε γάρ προσήνεγκε * κακώς» ήλγησεν, δτι 
ύβρίσας ούκ έτιμήθη παρά τού ύβρισθέντος θεού, νου-
θετοΰντα αύτδν διίπτυσε» φόνον έτόλμησβ πρώτος, μάλ
λον δέ κα\ φόνου πολλφ μίασμα έναγέστερον* έλύπησε 
τούς γεγεννηκότας, έψεύσατο τψ Θεψ. Μ ή γάρ φύΛαζ 
είμϊ τον άδεΛφον μον; φησί · κα\ άντί τούτων απάν
των φόβψ κολάζεται μόνον κα\ τρόμψ. Άλλ* δμως καί 
τήν χρηστότητα τοΰ θεού ούκ άπδ τοΰ πραότερα ν είναι 
μόνον της αμαρτίας τήν τιμωρίαν εΓποιμι Αν φαίνεσθαι, 
άλλά και άπδ τον κέρδος αυτήν Ιχειν ού τδ τυχόν. Τδ 
δέ κέρδος ήν σωφρονίζεσΟαι τούς έξης άπαντος, και 
γίνεσθαι βελτίους διά της είς ΙκείνΟν έπιτιμήσεως. Αίά 
τοΰτο ούκ άνείλεν α υ τ ό ν ουδέ γάρ ήν ίσον άκούειν οτι 
Κάϊν τις άνελών άδελφδν απέθανε, καί όράν τδν ά ν 
ελόντα δίκην τίνοντα. Τότε μέν γάρ κάν ήπιστήθη τοίτσ 
λεγόμενον διά τήν τοΰ μύσους ύπερδολήν * νυνί δέ φαινό
μενος καί παρών, καί πολλούς καί έπί πολύν χρόνον 
μάρτυρας τής τιμωρίας ποιούμενος, κατάδηλον κατ 
πιστδν κα\ τοίς τότε κα\ τοίς εφεξής κατέστησε τδ 
γεγονός· Τί ούν τοΰτο πρδς εκείνον, φησί; Μάλιστα μεν, 
κα\ τής αύτοΰ προενόησε σωτηρίας, *τε προανέστελλεν 
αύτοΰ τήν λύσσαν τδ γε αύτοΰ μέρος διά τής των λόγ
γων παραινέσεως. ΕΙ δέ κα\ τήν τιμωρίαν *ύτήν τις 
έξετάσειε, καί έκ ταύτης πολλήν δψετΛΐ τήν ώφέλειαν 
ούσαν. fcl μέν γάρ αύτδν άπέκτεινεν έύθΙω< δ θεδ£* 
ούκ άν τινα [162] προθεσμία ν ούτω μετανοίας καί βελ
τιώσεως Ιδωκε · τότε δέ τρόμψ καί δέβι σνζών, εί μή 
λίαν αναίσθητος ήν, καί θηρίον μάλλον ή άνθρωποι, 
πολλά άν άπδ ταύτης έκέρδανι τής ζωήζ. Χωρίς 6έ 
τούτων έλάττονα αύτψ τήν μέλλονσαν κόλασιν διά ταύ<-
της τής τιμωρίας είργάζετο. Τά μέν γάρ έν τφ παρόντι 
βίψ επαγόμενα ήμίν παρά τοΰ θεοΰ λυπηρά ή κολίστή-
ρια των εκεί βασάνων ύποτέμνεται μέρος οδ μικρόν. 
Καί τούτου τάς μαρτυρίας άπδ τών θείων τις άν άγάγοί 
Γραφών. *0 μέν γάρ Χριστδς τοίς μαθηταίς διαλέγω 
μένος, κα\ τά κατά τδν Λάζαρον διηγοόμενος* φησι 
τδν Αβραάμ ίκετευόμενον παρά τοΰ πλουσίου άκρφ τψ 
δακτύλψ μικρδν έπιστάξαι φλεγόμενη τή γλώσση είπείν 
πρδς αύτδν · Τέχνοτ, μνήσθητι ότι άπέΛαδες oi> τά 
αγαθά έν τή ζωή σον,ιίαΐ Λάζαρος τά κακά * νΰν δέ 
οδτος ωδε παρακαλείται, σύ δέ όδντάσαι. Ό δέ 
Παύλος (Παύλον δέ δταν είπω, τά τοΰ Χριστού λέγω 
πάλιν προστάγματα * αύτδς γάρ τήν μα κα ρ ία ν έκείνην 
έκίνει ψυχήν), τοίς Κορινθίοις έπιστέλλων ποτέ περί τοΰ 
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πεπορνευκότος, κελεύει τδν τοιούτον παραδοθήναι τώ σα
τανά είς δλεθρον τής σαρκδς, ίνα τδ πνεύμα σωθή έν 
τ ί ή ^ Ρ * τοΰ Κυρίου ημών Ιησού Χριστού. Κα\ τοίς 
αύτοις πάλιν υπέρ τών άναξίως τοϊς μυστηρίοις κοινω-
νούντων διαλεγόμενος, Αιά τοΰτο, φησί, ποΛΛοϊ έτ 
ύμίν ασθενείς καϊ ά$£ωστοι, καί κοιμώνται Ικανοί. 
ΕΙ γάρ έαντονς έκρίνομεν, οδκ άν έκρίΫόμεθα* κρι
νόμενοι δέ νπό Κνριον παιδενόμεθα, ίνα μή σντ 
τφ κόσμφ κατακριθώμεν. Είδες φιλανθρωπίαν άφα-
τον, καί πλούτον χρηστότητος άπειρον; είδες πώς 
άπαντα πράττει καί πραγματεύεται δ θεδς, ίνα καί 
άμαρτάνοντες δυνηθώμεν πραοτέραν τής οφειλομένης 
ύποστήναι τήν κόλασιν, ή και άπαλλαγήναι τέλεον; 

δ\ Εί δέ λέγοί τις, τίνος Ούν ένεκεν ού τδν έξ αρχής άπα· 
τήσαντα ήφάνισε ; καί τούτο σφόδρα κηδόμενος ημών. 
Εί μέν γάρ πρδς βί&ν δ μιαρδ£ εκείνος έκράτει, είχεν άν 
τινα λόγον τδ ζητούμενον · εί δέ ταύτης μέν άφήρηται 
τής δυνάμεως, πείθων δέ μόνον (τδ μή πεισθήναι δέ 
έφ' ήμίν), τίνος ένεκεν τής ευδοκιμήσεως τήν πρόφασιν 
πέρ«αιρείς, καί τήν τών στέφανων έκκόπτείς Οπδθενιν; 
Πρδς δέ τούτοις εί μένείδώς αύτδν άκαταγώνιστον δντα, 
καί πάντων μέλλοντα κρατείν, είτα άφήκεν, ήν μέν ούδ$ 
ούτως άξιον υπέρ τούτων άπορείν · καί γάρ καί τότο 
παρ* ημάς έγίνετο τδ κρατείν εκείνον καί νικ$ν τούς ού 
βιαζομένονς, άλλ* έκόντας ύποκλινομένονς αύτψ· πλήν 
aVC δμως ουδέ τούτοήρκεσεν άν τοίς βονλομένοις άγνω-
μονέίν. Εί δέ πολλοί μέν είσίνο! πιριγενόμενοι τής εκεί
νου δυνάμεως ήδη, πολλοί δέ οί περιεσόμενοι πάλιν, τ ί 
τούς μέλλοντας εύδοκιμείν, καί λαμπράν έπιδείκνυσθαι 
νίκην, τοσαύτης αποστερείς τ ιμής ; Διά τοΰτο γάρ εΓασεν» 
ίνα αύτδν χαταδάλωσιν οί πρότερον ήττηθέντες νκ' αύτοΰ* 
δ πάσης αύτψ κολασιως μείζον, καί πρδς έσχάτην κατά» 
κρίσιν άγάγεΐν (κίνδν» Άλλ' ού πάντες αύτοΰ Λεριέσον* 
ται, φησί. 

Κα\ τί τούτο πρδς τδ λεγόμενον; Ιίολλψ γάρ ίικαιότε-
ρον τονς μέν γενναίους λαμβάνειν άφορμάς, έν αίς τήν 
προαίρεσιν έπιδείξονται τήν αύτων, *ους δέ ού τοιού
τους άπδ τής [4Θ5] οίκέίας κολάζεσθαι ραθυμίας,, ή 
διά τούτους εκείνους έπηρεάζεσθαι. Νύν μέν γά^ ό φαύ
λος, κάν άδικήται, ού παρά τδν άνταγωνιστήν, άλλά 
παρά τήν αύτοΰ νωθρέ ίαν κρατούμενος· καί τούτο δηλοί 
τδ πλήθος τών νικώντων αυτόν · τότε δέ άν ot σπου
δαίοι διά τούς φαύλους έπηρεάσθησαν · , ούκ έχοντες 
δπου τή ανδρεία χρήσονται δι' έκείνονς· καί έγένετο 
παρόμοιον, ώσπερ άν εί τις άγωνοθέτης άθλητάς Ιχων 
δύο, τδν μέν καί συμπλακήναι fto^ov τώ ανταγωνι
στή, καί καρτερίαν έπιδείξασθαι πολλήν, καί στέφανον 
άναδήσασθαι, τδν δέ τής ταλαιπωρίας εκείνης άργίαν 
προτιμώντα καί τρνφήν, λαβών έκ μέσον τδν άνταγω
νιστήν, αμφότερους άπρακτους έκπέμψειε παρ' αύτο»^ 

« Savll. έφ' fxcpov μείζον άν προήλθε δεινδν. 
k Savll. δρα γάρ* ποοσήνεγκε. Colb. δρα γάρ προσενέγκοα. 

eMore1. el Savil.|in roargine έπεβουλεύθησαν, Savfl. ia^ 
lextu έκηρεάσθησαν. 



43S S. JOANNIS CHRTSOSTOMI ARCHiEP. CONSTANTINOP. 454 
Ούτω μέν γάρ δ σπουδαίος διά τδν φαύλον έπηρεάσθη · , 
εκείνος δέ ούκέτι διά τδν γενναίον κακδς, άλλά διά τήν 
κακίαν τήν αυτού. Καί νΰν μέν δοκεί τδ ζ^τούμενον 
αύτοίς είναι περί τοΰ διαβόλου* κατά δέ τήν άχολουθίαν 
δ λόγος ούτος προίών τήν αύτοΰ πολλοίς εγκαλέσει καί 
μέμψεται τήν πρόνοιαν, καί τήν δημιουργίαν άπασαν 
διαβαλεί τοΰ θεού. Καί γάρ τής τοΰ στόματος καί τής 
τών οφθαλμών κατηγορήσει διαπλάσεως* διά τούτων 
μέν γάρ έπιθυμούσιν ών ού δεί, καί είς μοιχέ ί αν έμπί-
πτουσιν οί πολλοί* δι' εκείνου δέ βλασφη μούσι, καί τά 
ολέθρια τών δογμάτων προφέρουσιν Ετεροι. Τ Αρ' ουν 
διά τούτο χωρίς γλώττης καί οφθαλμών γενέσθαι τούς 
ανθρώπους έχρήν; Ούκούν καί τούς πόδας έκκόψομεν, 
καί τάς χείρας άποτεμοΰμεν, επειδή αύται μέν αιμάτων 
πλήρεις είσίν, εκείνοι δέ είς κακίαν τρέχουσι. Άλλ' ουδέ 
τά ώτα τήν άπήνειαντοΰ λόγου τούτου δυνήσεται έκφυ-
γείν · καί γάρ άκοήν ματαίαν παραδέχεται, καί τήν τών 
δογμάτων φθοράν παραπέμπει τή ψυχή · ώστε καί ταΰτα 
άφαιρήσομεν. Εί δέ τούτο, καί σίτα, καί ποτά, καί ού
ρανδν, καί γήν, καί θάλατταν, καί ήλιον, καί φώς, καί 
σελήνην, καί τδν "τών άστρων χορδν, καί πάντα τών 
αλόγων τά γένη · πού γάρ l « a t χρήσιμα ταΰτα, τοΰ δν 
δν έγένετο πάντα κατακοπέντος ούτως έλεεινώς; Όρ$ς 
τδν γέλωτα καί τήν άτοπΧαν είς ήν δ λόγος καταστρέφειν 
αναγκάζεται; Ό γάρ διάβολος έαυτψ κακδς, ούχ ήμίν * 
ημείς γάρ εί βουλοίμεθα καί πολλά καρπωσόμεθα δι* 
αύτοΰ καλά, άκοντος μέν καί μή βουλομένου * τδ δέ 
θαύμα καί έν τούτφ μείζον, καί τής τού θεοΰ φιλαν
θρωπίας ή υπερβολή. Τδ γάρ βελτίους γίνεσθαι τούς αν
θρώπους δάκνει μέν αύτδν καί αύτδ καθ' έαυτδ καί 
λυπεί * δταν δέ καί δι' αύτοΰ τούτο προξενήται ήμίν, ούδ* 
ένεγκείν δυνήσεται τήν επήρε ιαν. Πώς ούν προξενείται 
δι' αύτοΰ; Δεδοικότες αύτοΰ τήν ωμότητα καί τάς συν
εχείς έπιβουλάς, καί τάς επαλλήλους μηχανάς, τδν 
πολύν ύπνον άποκρουόμεθα, νήφομεν, μεμνήμεθα του 
Κυρίου διαπαντός. Καί δτι ούκ έμδς ούτος δ λόγος, άλλά 
τοΰ μακαρίου Παύλου, άκουσον πως διά τών αυτών σχε
δόν βημάτων διεγείρει τούς καθεύδοντας τών πιστών. 
Τοίς γάρ Έφεσίοις έπιστέλλων ούτω πώς φησιν * Ούκ 
icttr ήμϊτ ή πάΛη χρός αίμα καϊ σάρκα, άΧΧά χρός 
τάς άρχος, χρός τάς εξουσίας, χρός τούς κόσμο-
χράτορας τοΰ σκότους του αΙώνος τούτον, χρός τά 
πνευματικά τής πονηρίας έν τοις επουράνιοις. Ταΰτα 
δέ έλεγεν, ού καταβαλείν αυτούς, άλλά διαναστήσαι βου
λόμενος. Καί δ Πέτρος δέ, Νήψατε, φησί, γρηγορή
σατε, [164] ότι ό αντίδικος υμών διάδοΛος ώς Λέων 
ώρνόμενος χεριχατει, ζητών τίνα καταχίη * φ άντί-
στητε στερεοί τή πίστει. Τοΰτο δέ είπε b σφοδρότε
ρους έργάσασθαι θέλων, καί πείσαι πλείονα πρδς τδν 
θεδν τήν οικειότητα Ιχειν. 'Ο γάρ έφεστώτα τδν έχθρδν 
ορών, μάλλον προστρέχει καί συμπλέκεται τ φ δυ να μένω 
βοηθείν. Ούτω που καί τά παιδία τά μικρά, δταν μέν 
Ιδί] τι τών φοβερών, εις τδν τής μητρδς καταφεύγοντα 
κόλπον, καί έκκρεμασθέντα τών ιματίων εκείνης, έχε-
ται αυτών ασφαλώς, καί πολλών άνθελκόντων πολλάκις, 
ούκ αφίσταται * δταν δέ μηδέν ή τδ θορυβούν, ουδέ κα
λούσης εκείνης καί έφελκομένης ανέχεται, άλλά καί 
χαλούσαν διαπτύει, καί πολλά πρδς τδ έπισπάσασθαι 
μηχανωμένην αποστρέφεται, καί τραπέζης κειμένης 

• Morel. έκηρέασται, Savil. in textu έπηρεάσθη, in roarg. 
Ικηρεάζεσθαι. 

b Sic Savil. Morel. vero omisit h*c, τούτο δέ είπε. 

καταφρονεί. Διά τούτο πολλαί τών μητέρων έπειδάν 
μηδέν ισχύσω σι παρακαλούσαι, μορμολύκεια καί φό
βητρα κατασκευάζουσαι, ούτως αυτών σοφίζονται τήν 
έπάνοδον, καί πείθουσι προσδραμείν πάλιν αύταίς. 
Τούτο δέ ούκ έπί τών παιδιών γίνεται μόνον, άλλά καί 
έφ' ημών. "Οταν γάρ ήμάςό Πονηρδς φοβή καί ταραττ^, 
τότε σωφρονιζόμεθα, τότε εαυτούς έπιγινώσκομεν, τότε 
μετά πολλής τής σπουδής τώ θεφ προστρέχομεν - εί δέ 
ήφανίσθη «αρά τήν αρχήν ούτος καί γέγονεν εκποδών, • 
τάχα ουδέ υπέρ τών παρελθόντων άν έπίστευσαν ο! . 
πολλοί * οίον δτι τδν άνθρωπον ή πάτησε, καί τών πολλών 
έκε ίνων έξέβαλεν αγαθών* άλλά τδν θεδν φθόνω καί βασκα
νία τοΰτο πεποιηκέναι είπον άν. "Οπου γάρ και νΰν είσιν 
οί ταύτα τολμώντες μετά τήν τοσαύτην άπόδειξιν της 
άπατης αύτοΰ, εί μηδέ δλως πείραν έλαβον τής κά
κου ργί ας εκείνου, τί ούκ άν είπον, τί ούκ άν έφθέγ-
ξαντο; "Ολως δέ εί χρή μετά ακριβείας τοίς γενομένοις 
προσέχειν, ουδέ είς άπαντα ημάς ό διάβολος ωθεί, 
άλλά πολλά μέν καί αύτδς εργάζεται κακά, πολλά δέ καί 
ημείς έαυτοίς, c (Ραθυμία καί καταφρονήσει μόνον· 
Πού γάρ, Γνα πάλιν έπί τήν αρχήν επανέλθω με ν, προσ» 
επέλασεν ό διάβολος τώ Κάιν, καί τόν φόνον πράξαι 
παρήνεσε ; Τή μέν γάρ τούτου μητρί φαίνεται διαλεγό-
μενος καί τήν άπάτην κατασκευάζων * ένταΰθα δέ ούκ
έτι, πλήν εί τις αύτδν τούς πονηρούς λογισμούς ύποδε-
βληκέναι φαίη, καί τοΰτο δέ παρά τδν καταδεξάμενον 
καί πεισθέντα καί τήν αρχήν αύτφ παρεσχηκότα τής 
εφόδου. Άλλ* δμως ουδέ ούτως αύτδν είασεν δ θεδς, 
άλλ* επέμενε παιδεύων καί νουθετών, δι' ών έδόκει κο
λάζει ν αυτόν. 

Καί τί λέγω τοΰ Κάίν τήν τιμωρίαν, άνδρδς ένδς, 
δπου γε καί ό κατακλυσμδς, ένθα τοσούτων ανδρών 
απώλεια δύναιτ' άν ήμίν έμφήναι τήν κηδεμονίαν τοΰ 
θεοΰ; Πρώτον μέν γάρ ούχ απλώς ουδέ άπροσδοκήτως 
έπήγαγεν εκείνα τά δεινά, άλλά καί προείπε *, καί ού πρδ 
χρόνου βραχέος, άλλά καί πρδ είκοσι ετών καί εκατόν. 
Έπε ι τα , ίνα μή διά τδ μήκος τής προ^ήσεως [165] εις 
λήθην έμπέσωσικαΛ (Ιαθυμ(αν, παρεσκεύασε τήνκιβωτδν 
τεκταίνεσθαι κατ' οφθαλμούς εκείνων αυτών, πάσης 
φωνής λαμπρότερον βοώσαν τοΰ θεοΰ τήν απειλή ν . Ό 
μέν γάρ Κάίν εξέπεσε ν ήδη τής τών ανθρώπων διανοίας, 
εκείνη δέ πρδ τών δψεων αυτών κειμένη, συνεχώς τών 
άπειληθέντων τήν μνήμην διήγειρεν. Άλλ' ούδε ούτως 
έσωφρονίσθησαν, άλλ' έπέμενον προκαλούμαι καί Ιλ-
κοντες καθ' εαυτών τά κακά. 'Ο γάρ θεδς ούτε απει
λή σαι κατακλυσμδν ούτε έπαγαγείν ήθέλησεν, ώσπερ 
ουδέ τήν γέενναν αυτήν, άλλά πάντων ημείς αίτιοι τού
των* δπερ καί σοφώτατός τις συνιδων Ελεγε ν δτι, Ό 
Θεδς θάνατον ούκ έποίησεν, ουδέ τέρπεται έχ% άπω-
Λεία ζώντων. Καί αύτδς δέ διά τού προφήτου ούτω φησί* 
Μή γάρ θεΛήσω · τδν θάνατον τοΰ άμαρτωΛσν, ώς 
τό έχιστρέψαι καϊ ζήν αυτόν. "Οταν δέ μή έπιστρα-
φώμεν, τήν άπώλείαν καί τδν θάνατον ημείς καθ* εαυτών 
έπάγομεν, ούχ ό μή βουλόμενος ημάς άπολέσθαι θεδς, 
καί τήν τού διαβόλου φυγείν f δόδν ύποδεικνύς. Τ Αρ' 

€ Savil. έαυτοίς, Morel. εαυτούς. 
i Morel. PlSavil. in mara;. προείπε, Savll. in textu κροει-

κών. Infra Savll. in textu την κιβωτόν τεκταίνεσθαι, Morel. et 
Savil. in marg. ύφαίνεσθαι. Paulo poel KaW εξέπεσε τηςδ*β-
νοίας. 

c Savil. μή Θελήσει Θέλω, Colb. (el Bibl.] μή Θελήσει Θελή**· 
Infra Savil. άπολέσθαι, recle Morel. άκολεσατ. 

* Sic rcscripsimus c Saviiio pro τού διαφυγειν. E K T . 
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et abmmnae otiom deliciasque prefcrentem, adversa-
rio de medio sublato, ambos re iufccta dimillal. Sic 
enim strenuus ille propler allerius ignaviaro gravi 
damno affectus esset; ignavus aulem non fortissimi 
socii causa roalus essel, verum ob socordiam suam. 
Sed enim haec istorum qtiseslio, cum de diabolo agi-
tari videatur, si suo ordine procedat, plurimis in re-
bus Dci providentiam insimulat, cunciainque simul 
creaturam traducii. Namque oris aique oculorura 
crealionem incusabit: quippe cum per haec qtta:que 
illiciia concupiscant, alque in adulleriuin corruant 
plurimi; per boc autcm blasphemenl a l i i , alque per-
niciosa dogmaia proferant. Num ergo sine oculis ct 
lingiia ideo debuerunl homines fieri ? Pedes quoque 
abscindere, et amputare manus nccesse erii, cum isUc 
plena? fint sanguine, i l l i vcro ad malum currant. Ncc 
ipsx» quidem auree immanitatem banc effugere pote-
rnnt: nam inania percipiunt, et corruptionem dogma-
tum ad auimam miuunt : itaque el istae auferendae 
eranl. Quod si dabimus, cibos quoque ac potus, ca> 
Ium, terrain, mare, solem, lucem, lunam, stella-
rumque chorum, aique omnium animantium genera 
tnllainus necesse eril. Ad quid isla enim omnia erunt 
necessaria, cuin is cujus causa facla sunt adeo misc-
rabililer truncus jaceai? Videsne qui risus, qua» deli-
ramenta rationem islam nccessario sequanlur? Dia-
bolus ncmpe sibi ipsi, non nobis est malus. Nos enim 
si velimus, plura etiaro commoda per illum conseque-
mur, illo eliam invito ac renuenle : quod est profecto 
mirabile, et in hoc divina» bonitaiis magniludo con-
*picittir. Nam si cum meliorcs eflioinmr, mordet id 
quidem ac pcr se solum excrucial diaboluin : quando 
boc ipsum per cum nobis suppeditatur, hoc detri-
mcnlum ferre non polest. Quoniodo aulem ex illo 
proficimus? Dum illius tmmanilatem perpeluasquc 
insidias ac fraudes varias solliciti mcluimus, somnum 
immodicum excludimus, vigilamus, scmperque Do-
mini reminiscimur. Quud autem haec mea non sinl, 
scd beaii Pauli, ipsnm audi, eisdem fere vcrbis fidc-
lesdormienlesexcilaitlcm.Nani Ephesiis ctini scribe-
rei, sic ni t : Non est nobis colluctatio adversus carnem 
el snnguinem, $ed advenus principatus et potetlates, 
adversus mundi reclores tenebrarum hujut scecuU, ad-
versus spirilualia nequilite in cceletlibut (Ephes. 6. 42). 
Haec aulem cuin diccret, non dejicere sludobal audi-
lorum animos, scd potius erigere. Petrus ilem : So-
brii eslote et vigilale, quia advertarius vester diabolus 
tamquam Uo rugiens circuit qucerens quem devoret: 
cui reiistite fortcs in fide ( i . Pelr. 5. 8). IIoc autem 
dixit ol nos tortiores efficerel, et ad majorem cuin 
Dco familiaritatcm inducerel. Qui cuim immiiiere sibi 
crrnit inifnicum, majori ad illum curril dcsiderio, a 
quo defendi possii. Ita fere infaules pueri, cum qnid 
horrenduin viderint, ad malrum sinus proiinus fa-
giunt, iUanuiique pendcntes veslibus eis se luentur 
ac proleguni, alqoe ita ut srepitis retraheniibus pluri-
mii intfe atelli non possinl. At vero qtiando xiihil 
f jusmodi perturbat, ne vocantes quidqm illas etau-
diunt t neqoe trabi paiiuntur : imo appellanics ra-
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epuunL, el cum pltirima ilto molianlur, ut ad se eos 
perlrahanl, scmper eas aversanlur, appositamque 
nicnsam despiciunl. Quocirca malrum plurimae, cum 
nihil obsecrando proflcere se vidcrinl, larvas quasdam 
borrorisqiie figmenta parant, atque illos dem.um ad 
redilum impellunt, pcrsuadentque ad se ilerum re 
currere. IIoc auleni non in solis pueris conlingil, scd 
eiiaro in nobis. Quando enim malignus illo perterrel 
nosalque perlurbat, lunc frugi cfficiuiur, tunc nosipsos 
agnoscimtis, lunc ad Deum omni siudio recurrimus. 
Quddsi dclclusab inilio nequani illcfuissclatquesubla-
tusemetlio, furtassenec praaerilacredidisseul plurimi: 
pula quod borainein fefellisset, quod bonU illis innu-
meris eum ejccissel, Deumque boc invidia et livore 
commotum fecisse arbilrareutur. Quando enim ne 
modo quidem desunt, qui posl lanla illius seduclionis 
iudicia id audent dicere: si non illius nequitix et 
astus experimenla cepisscnt, quid non dixissenl, 
quid non obloquuti fuissenl? Quod si diligenter his 
qtue iiunt animnm intendere velinius, invcnieniua mi-
nime ad omnia nos diabolum impellere, scd cum 
plurimoruin ille nobis lapsuum fi t auctor, plorima 
ilcm nosmelipsos per nostram solam socordiam ac 
negligenliam pali. Ubi enim, ut ad priora revorla-
mur, nd Cain diabolum accessisse, fraternamquc ac-
dera suggessisse legimus ? Nam matri quidem iilius 
visus esl loquens fraudemque concinnans, buic auiem 
minime, nisi forle quispiam inalas illum cogilationes 
dicat inunisisse; id lamen toium illius culpa contigil, 
qui suggerentem adinisit, illique paruit, atque prin-
cipium sui invadondi pracsiitil. Atlamen nec sic 
illum dimisil Deus, verum ex i is , per quaa punire 
videbatur, admonere polins atque corriperenondesiii. 

Ex hittoria diluvii providentiam Dei ostendit.—Qtiid 
aulem Cain viri unius supplicium dico, qiiandoquidcm 
ctiara dilnvium, in quo tot periere vii i , Dci nobis pro-
videnliam apertissime potest asserere ? Primum eniin 
non temere neque insperale bujusmodi mala indaxil, 
sed fore prxdixit : idque non ante brcvc lempus, scd 
anie ceniura et viginli annos. Tum vero, ne ex loii-
giiudine pradictionis in oblmonem ac' negligenliam 
inciderenl, acdificari arcani in oculis omnium pnr-
cepit, voce omni clarius clamantem, Deiquc nrina» 
omnibus annunliantem. Cain qtiippe Iiominum mcn-
tibus exciderat; illa t/ero anle omnium oculos posiia 
jugiler imminemium sibi malorum illos admonebat: 
nec sic tainen il l i emcndali sunt, scd in vitiis perse-
veraveruiU, supplicia sibiipsis consciscenles atque al-
trahentes. Deus enim diluvium ipsum ncque commi-
nari , neque infcrre voluissci, sicuti ncc gcbeniiam 
ipsam. Verum omnium nos ipsi uobis causa sumus. 
qnod cum sapienlissimus quidam viderel, dicebat: 
Deus mortem non fecit, ntc lcetotur in perdithne viven-
tium [Sap. 1. 13). Ac Deus ipsc per prophelam ait: 
Nolo morlcm peccatoris, ted ut convertatur el vival 
( Etech. 18. 23). A l vero nos nisi ccnvcriamur, 
damnaiionem nobis ipsis uliro mortemqno congeri-
mus, non Deusqui nos perire nolucrat, quippe viam 
effugiendi irobis osienderat. Ergone id solum habe. 
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miis, qtiod de diluvio dicere possitnus, nuttaque cx 
co prodiisse emolumenta dicemus ? Dici profecto non 
potest quanlum utililalis et iis qui illa inundalione 
periere, et caeteris qui postea fuere, inde provenerit. 
I l l i enim ullerius in •itiis ac flagitiis progredi per-
missi non fiiernni; qui auiem posi illos sequuli sunt, 
majora quam il l i lucra relulerunl, fermenlo, ul iia 
dixerim, maieriaque malorum e medio sublalis ex-
stinctisque peccaloribus. Nam si eliam sine exemplis 
mala homines per se facile inveniunl, quid non fa-
clurt erant, %\ plurimoruni exemplo ad perniciosos 
aclus invilaii fuissenl? Quod uiique ne i iercl , nc tol 
scelerum magistros bi, qui postea futuri eranl, habe-
renl, eos omnes una perdidit. 

5. Verum enimvcro, quaenam esl illorum sapiens, 
imo plena slultiiiac ralio, qui cuin nihil boni agere ve-
lint, oiunia perquirunt el dicunl, ut suorum delicto-
rum causam ad Deum referanl? Nisi permtsissel Deus, 
aiont, nequaquam acccsttsaet diabolas, numquam 
decepisset ab inilio. Sed neque cognovissel Adam 
quanlum boni anle habuisset, neque suam illam ar-
rogantiaia umquam deseruisset. Qui enim seipsum in 
laiiium culmen honoris erexeral, ut fieri se deum 
expectaret, quo non prorupissel audacia?, nisi fuisset 
ad eanam mentem reductus? Fiagamus nibii diaboium 
consuluisse, nibilque pcnitus Evae de ligno loquulum 
iuisse : num sine peccalo perslilissent, si istud noii 
ita contigissel? Minime vero : nam cui mulier lam 
facile quod volebal pcrsuasil, ipse , eliam diabolo 
non exsielenle, ex seipso quaniprimum in peccaluin 
corruissel, quo majori quoquc poeua mulctari meruis* 
sei. Praelerea ne nunc quidem diaboli solius fuil om-
nia illa seductio, sed sua eliara concupiscenlia mulier 
corrupla corruit, atque hoc Scriplura sacra indicat, 
quae dici l : Vidilque mulier quod bonum e$$el lignum 
ad edendum, gratumque oculis ad videndum , ac $pe-
ciosum ad considerandum: et accipiens de fruclu illius 
eomedil (Gen. 3. 6 ) . Neque vero ego nunc isla lo-
quor quasi diabolum insidiarum criminibus purgare 
cupiens, sed indicare volens eos, nisi eponte cecidis-
senl, a nemine umquam potuisse dejici. Nam qui lam 
facile propiualam sibi ab altero fallaciain suscepit , 
is aole fallaciam negligeolcr el remisse se babuisse 
oeienditur; neque enim lantuni ille poiuissel, si so« 
brium vigilantemque animum alloquulus esset. Sunt 
aulem pltirimi, qui in bac parle confutati, diabolo 
omisso, ad mandalum transeunt, ci cum a peccante 
bomine abslineant v Deo crimen impingunl diccnles : 
Quid enim cis pracepluni dabat, quos peccaluros no-
veral? lsta revera sunl diaboli verba, el impiae men-
t i i invenla. lNam quod praeceplum dare longe majoris 
provideuiiae sit quam ιιοιι darc, hinc palaro esl. Esio, 
Adam voluntale ct animo lam negligenti, quam finia 
oslendit, uullum suscipial mandalum, sed in deliciis 
persisiat: num imbccillilas alque negligeniia ex hu-
jusmodi licenlia ad meliora, an ad dcieriora prcrum-
pei ? Liquei profccto illum ad stiinmum fasiigium v i -
lioruin evasurum, si absque cura sit Naio si nccdum 
de immorialiiaie secnriis, eam^uc spem dubiam 
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pendere non ignorans , in tanlam arroganliatn aique 
amenliam elatus est, ul deus fieri speraret, isludque 
cum id promitlentem nulla ex parte fidelem cenie-
rel : si sccuram iminorlaliiatem pula&set, quo non 
progrcssus esset arrogantix? quid non peccassct! 
quandonam Deo obtemperassel? Tu vero dum Ula 
criminaris, idcm profeclo facis, ac si quis fornicatio* 
nem probibentein rcprehenderel, ideo quod plurimi 
isla audienles fornicaturi cssenl. Noone sunt liarc 
?erba exlremx demcnliai? Si enim nullo maudaio 
suscepio diabolus ad illuui accedens recedere a Deo 
consuluisset, id ίIIi facile persuasissel. Nam qui post 
acceplum mandaium praacipicnieiD sic coniempsil, si 
nibil ab illo peuilus audisset, ciio ciiam ee sub do* 
mino esse igoorasset. Idcirco mature Deus cx iis qita 
praecipil, docel babere illum dominum, in cunclisque 
i l l i parere oportcre. Et quid amplius binc sequutum, 
inquiunl ? Eliamsi niliil aliud sequulum essct, non 
id docenli Deo esset impulandum, sed potius bomini 
non suscipienti optimam banc disciplinam. Verum 
ne sic quidem inulilis f u i l , eliam post prxvarica-
tioneni, prxcepti exhibilio. Nonne illae laiebrae, 
illa confessio delicli, illa viri ad muliercm , mulic-
risque ad serpentem studiosa causa? traductio: 
i l la , inquam, omnia meluentium sunl alque tre-
menlium, Deique auctoritalem agnosceniium ? Porro 
quantum lucri fueritex diabolica illa exspeclalione iu 
lantum timoris illos fuisse Iranslalos, nullus ignorat. 
Qulcnim a?qualitatem cum Deo prius medilatus fuerat, 
ipsc jam Ua conlrabebalur huraililer, ut poenam cn i -
ciatumque nielueret, ac peccatum confiterelur suum. 
At vero non absque sensu peccare, deliclumque ciio 
agnoscere, non parva res esl, sed via quxdam est 
alque principium ad cmendalionem alque mulalionem 
io melius ducens. Omnem itaque in nos Dci benigni-
talcm nequc discere , neque narrare possibile e s l : 
eorum lamen qux novimus, summam diclurus sum. 
Post lalem enim inobedienliam , posl tauta scelera v 

cum jain orbis totus lyrannidc peccau premerelur, 
cum exlrema jam luenda poena essel, cum dclendum 
omne mortalium gcnus, nomenque ipsura bominnm 
merilo exterminari posset, tura vero maximum oni-
mum Denehcium nobis ostendit, Unigenitum suuni 
pro inimicis, pro alienatis a sc, pro se odio haben-
tibus alque adversantibus inorli iradens, sicque re 
concilialionem nostram operans, ca?.lonimque re-
gnumelaeternam vilam, aliaquebona innumera nobif 
se dalurum spondens, qua? nec oculus vidit, nec auri* 
audivit, neque in cor hominis ascendcrunt. Quid i g i -
tur huic Drovidenlia?, huic clemenliae, huic boni ia t i 
coinparari possll?Proplerea elipae diccbat: Quantnm 
distat ccelum α terra, tantum distat ma mea α vii$ ve$tri$, 
et cogilalio mea α cogitalionibtts vestri* ( hai. 55. 9 ) . 
Dayid quoque milissimos, cum de ctemenlia illtos 
loqucrelur,aiebat: Secundum altiludinem casli α terra 
corroboravilDominusmherkordiamsuamsuperiimttn-
tes se Qnantum distat ortus ab occidentejongefecilα no-
bisimqnitales notlrat.Quomodo miterelur pater fitio-
rum mise>tuiestDominuitimenlibu$ie(Psai.\Oi.t\). 
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ούν τούτο μόνον έχομεν ειπείν υπέρ τού κατακλυσμού, 
κέρδος δέ ουδέν εύρήσομεν έξ αυτού γεγονός ; Άλλ' ουδέ 
έστιν ειπείν δσον καί τοίς τετελευτηκόσιν αύτοΤςκα\ τοίς 
μετ* εκείνους γεγενημένοις ύπήρξεν. Εκείνοι μέν γάρ 
περαιτέρω προελθείν τής κακίας έκωλύθησαν · οί δέ 
μετ* εκείνους εκείνων μειζόνως έκέρδανον, τής ζύμης, 
ώς άν τις είποι, καί τής υποθέσεως τών κακών άφανι-
σθείσης έκ μέσου μετά τών τολμησάντων αυτών. Εί γάρ 
καί χωρίς παραδείγματος ευκόλως δύναιντ' άν εύρείν 
οί άνθρωποι τά κακά, τί ούκ άν έπραξαν-πολλών δντων 
τών παρακαλούντων αυτούς έπί τάς πράξεις τάς πονη
ρά; ;"Οπερ ίνα μή γένηται, μηδέ τοσούτους διδασκάλους οί 
μετά ταΰτα φαυλότητος έχωσι, πάντας αυτούς άρδην απ
ώλεσε ν. 

ε\ Άλλά τίς δ σοφδς λόγος, μάλλον δέ δ ανόητος, τών 
πράττε ιν μέν ουδέν βουλομένων άγαθδν, πάντα δέ ζη-
τούντων καί λεγόντων, ίνα τών οίκείων αμαρτημάτων 
τήν αίτίαν έπί τδν θεδν άγάγωσιν; ΕΙ μή συνεχώρησε, 
φησίν, δ θεδς, ούδ' άν προσήλθεν δ διάβολος, ούδ' άν 
ήπάτησε τήν αρχήν. Άλλ' ούδ' άν έμαθεν δ Αδάμ δσον 
είχεν άγαθδν, ούδ' άν έκ τής άπονοίας εκείνης κατέβη 
ποτέ. Ό γάρ τοσούτου έαυτδν καταξιών, ώς καί θεδς γε
νέσθαι προσδοκάν, τ ί ούκ άν έτόλμησεν ούτος, μή σω
φρονισθείς ; θώμεν δέ μήτε συμβεβουλευκέναι τι τδν 
διάβολον, μήτε δλως διειλέχθαι τή Εύα περί τού ξύλου* 
άρα άν άπταιστοι διετέλεσαν μή γενομένου τούτου; Ουκ 
Ιστιν είπείν. Ό γάρ ύπδ τής γυναικδς ούτως ευκόλως 
άναπεισθείς, ούτος καί διαβόλου ούκ δντος ταχέως άν 
άφ* εαυτού πρδς τήν άμαρτίαν κατέπεσεν δ καί μείζω 
άν αύτφ τήν τιμωρίαν έποίησε. Χωρίς δέ τούτων ουδέ 
νύν τής τού διαβόλου μόνον άπατης τδ πάν έστιν, άλλά 
καί ύπδ τής οίκείας επιθυμίας άλούσα κατέπεσεν ή γυνή. 
Καί τούτο ή Γραφή παρεδήλωσεν είπούσα· Κα\ εϊδεν ή 
γυνή δτι χαΧόν τδ ξύΛον είς βρώσιν, χαϊ δτι άρεστνν 
τοις όφθαλμοίς Ιδείν, χαϊ ώράΐον τοΰ χατανοήσαν 
χαϊ Χαδονσα του χαρΛοϋ αύτοΰ έφαγε, Καί ού τδν 
διάβολον άπαλλάττων τών της επιβουλής εγκλημάτων 
ταύτα λέγω νύν, άλλά δείξαι βουλόμενος, δτι εί μή [166] 
έ κόντες κατέ πεσόν, ουδείς άν αυτούς κατ έβαλε ν. Ό γάρ 
τήν παρ* έτερου δεξάμενος άπάτην ούτως ευκόλως, ού
τος καί πρδ τής άπατης £αθύμως καί χαύνως διέκειτο* 
ουδέ γάρ άν ίσχυσε τοσούτον εκείνος, εί νηφούση καί έγρη-
γορυία διελέγετο ψυχή. Άλλ* είσί τίνες οί, έπειδάν κατά 
τούτο διελεγχθώσι τδ μέρος, τδν διάβολον αφέντες έπί 
τήν έντολήν μεταβαίνουσι, καί τού μέν ήμαρτηκότος 
άπέχονται, έγκαλούσι δέ τφ θεώ λέγοντες, Τί γάρ έδί-
δου πρόσταγμα, άμαρτήσοντας αυτούς είδώς; Καί ταύτα 
δέ έστι διαβόλου τά βήματα καί άσεβους εννοίας · ευ
ρήματα. "Οτι γάρ καί τδ δούναι τήν έντολήν μείζονος 
κηδεμονίας εστίν, ή τδ μή δούναι, δήλον εκείθεν. Έστω 
γάρ δ Αδάμ τήν μεν προαίρεσιν έχων ούτω ^θυμον , 
ώς τδ τέλος απέδειξε, δεχέσθω δέ μηδεμίαν έντολήν, 
άλλά μενέτω τρυφών άρα ή ασθένεια καί ή ^αθυμία 
άπδ τής άνέσεως ταύτης έπί τδ χείρον ή έπί τδ κρείττον 
έπέδωκεν άν; Άλλά παντί που δήλον, δτι πρδς έσχάτην 
άν κατέπεσε κακίαν, άφροντις ών. Ό γάρ μηδέ πω θα£-
£είν υπέρ τής αθανασίας Ιχων, άλλ* Ιτι μετέωρον τήν 
ελπίδα ταύτην ούσαν είδώς, καί πρδς τοσούτον αλαζο
νείας καί άνοίας αρθείς, ώς καί έλπίσαι γενέσθαι θεδς, 
καί ταΰτα ούδαμόθεν τδν ταύτα έπαγγειλάμενον πιστδν 
δρών εί βεβαίαν Ισχε τήν άθανασίαν, πού ούκ άν 
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έφθασεν άπονοίας; τί δέ ούκ άν έξήμαρτε; πότε δέ άν 
ύπήκουσε τοΰ θεού ; Σύ δέ παρόμοιον ποιείς έγκαλών, 
ώσπερ άν εί τις καί τδν πορνεύειν άπαγορεύοντα μέμ-
φοιτο, επειδή οί ταύτα άκουσόμενοι πορνεύειν Εμελλον. 
Καί πώς ούκ εσχάτης ταύτα μανίας τά βήματα; Εί γάρ 
μή δεξαμένω τήν έντολήν προσελθών ό διάβολος άπο
στηναι τοΰ θεού συνεβούλευσε, καί τούτο ευκόλως άν 
Επεισεν δ γάρ μετά τήν τού προστάγματος δόσιν κατα-
φρονήσας τού δεδωκότος αύτδ, εί μηδέν δλως ήκηκόει 
παρ* αυτού, ταχέως άν δτι καί ύπδ δεσπότην έστιν 
ήγνόησε. Διά τούτο προλαβώνό θεδς δι* ών προσέταξεν,* 
έδίδαξενδτι καί κύριον Εχει, καί πάντα ΰπακούειν αύτοΰ 
δεί. Καί τί πλέον άπδ τούτου γέγονε; φησί. Μάλιστα 
μέν, εί καί μηδέν έγεγόνει, ούδεν τούτο παρά τδν δι
δάξαντα θεδν, άλλά παρά τδν μή δεξάμενον τήν καλλί-
στην ταύτην παίδευσιν νύν δέ ουδέ ούτως άνόνητος γέ
γονε καί μετά τήν παράβασιν ή δόσις τής εντολής. Καί 
γάρ τδ κρυβήναι, καί τδ τήν άμαρτίαν δμολογήσαι, 
καί τδ σπούδαζε ιν τδν μίν άνδρα έπί τήν γυναίκα, έκεί
νην δέ έπί τδν δφιν τήν αίτίαν τών γεγενη μένων μεταγα* 
γείν, δεδοικότων έστί καί τρεμόντων καί τδ κύρος 
έπεγνωκότων τού θεού. "Οσον δέ κέρδος ήν άπδ τής σα
τανικής εκείνης προσδοκίας είς τοσούτον μετατεθήναι 
φόβον, ουδείς αγνοεί. Ό γάρ ίσοθείαν φαντασθείς, αύτδς 
ούτως έταπεινούτο καί συνεστέλλετο, ώς υπέρ τ ιμω
ρίας καί κολάσεως τρέμε ι ν, καί τήν άμαρτίαν εξαγ
γέλλε ι ν τήν αύτοΰ. Τδ δέ μή άμαρτάνειν ανεπαισθήτως, 
άλλ* έπιγινώσκειν ταχέως καί συνοράν τδ πλημμεληθέν, 
ούκ Εστι μικρδν, άλλ'οδός τις καί άρχή πρδς δ'.όρθωσιν 
άγουσα καί τήν έπί τδ κρείττον μεταβολήν. Πάσαν μέν 
ούν τοΰ Κυρίου τήν [167] είς ημάς αγαθότητα ούτε μα-
θείν ούτε διηγήσασθαι δυνατόν ών δέ Γσμεν τδ κεφά-
λαιον έρώ. Μετά γάρ τήν τοσαύτην παρακοήν, μετά το
σαύτα αμαρτήματα, δτε πάσαν κατέσχε τήν οίκου μένην 
ή τής αμαρτίας τυραννίς, δτε τήν έσχάτην Εδει δούναι 
δίκην λοιπδν, καί άπολέσθαι παντελώς, καί άνώνυμον 
τδ τών ανθρώπων γενέσθαι γένος, τότε τήν μεγίστην 
περί ημάς ευεργεσία ν έπεδείξατο, υπέρ τών έχθρων καί 
άπηλλοτριωμένων καί μισούντων αύτδν καί άποστρεφο-
μένων τδν Μονογενή κατασφάξας τδν έαυτοΰ, καί διά 
τούτου τήν πρδς αύτδν καταλλαγήν έργασάμενος ήμίν, 
καί βασιλείαν ουρανών, καί ζωήν αίώνιον, καί τά μυρία 
έπαγγειλάμενος δώσε ι ν αγαθά, ά μήτε όφΟαλμδς είδε, 
μήτε ούς ήκουσε, μήτε έπί καρδίαν άνθρωπου άνέβη. 
Τί ταύτης άν γένοιτο τής κηδεμονίας isov, τής φιλαν
θρωπίας, τής άγαθότητος; Διά ταύτα καί αυτός φησι· 
Καθώς απέχει ό ουρανός άπό της γής, ούτως απ
έχει ή οδός μου άπό τών οδών υμών, χαϊ τά δια
νοήματα μον άπό τής διανοίας υμών. Καί δ πραότα
τος δέ Δαυίδ περί τής φιλανθρωπίας αύτοΰ διαλεγόμενός 
φησι· Κατά τδ ύψος τού ουρανού άπδ τής γής έχρα-
ταίωσε Κύριος τό έ.Ιεος αύτου έπϊ τούς φοδονμέ-
νονς αυτόν* xaff δσον άπέχονσιν άνατοΛαϊ άπό 
δνσμών, έμάχρννεν άφ% ημών τάς ανομίας ημών 
χαθώς οίκτείρει πατήρ νΐονς, φχτείρησε Κύριος τούς 
φοδονμέ)*ονς αυτόν ούχ δτι τοσούτον μόνον, άλλ' 8tH 
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παράδειγμα τής άκρας φιλοστοργίας έτερον μείζον ούκ 
Γσμεν. Έπεί δτι κα\ τούτου πλεϊον ό Ησαΐας έδιδαξε* 
τήν γάρ μητέρα είς τδ υπόδειγμα παραλαβών τήν πολύ 
τού πατρδς συμπαθεστέραν πρδς τά έκγονα ούσαν, ού-
τωσί λέγει* Μή έπιλήσεται γυνή τοΰ παιδίου αυτής, 
ή τοΰ μή έλεήσαι τά έκγονα τής κοιλ'ας αυτής; ΕΙ 
δέ χαϊ έπιλάθοιτο ταΰτα γυνή, άΧ V έγω ούχ έπι-
Λήσομαί σον, Λέγει Κύριος* δεικνύς δτι και τής φυ
σικής φιλοστοργίας ανώτερος έστιν ό έλεος τού Θεού. 
Κα\ ταύτα μέν οί προφήται, τοίς δέ Ίουδαίοις αύτδς 
διαλεγόμενος έλεγεν ό Χριστός· ΕΙ δέ ύμεΐς πονηροί 
δ)~τες οϊδατε δόρατα αγαθά διδόναι τοις τέκνοις 
υμών, πόσω μάΛΛον ό Πατήρ υμών ό ουράνιος δώ
σει αγαθά τοις αΐτοΰσιν αυτόν; ουδέν άλλο έμφαίνων 
διά τούτων, άλλ' ή δτι δσον τών αγαθών καί τών πο
νηρών τδ μέσον έστί, τοσούτον τής τού Θεού κηδεμονίας 
πρδς τήν πατρικήν τδ διάφορον. Καί μηδέ μέχρι τού
του πάλιν στής, άλλά τψ νψ καί περαιτέρω πρόΐθι* καί 
γάρ καί τούτο, δσον άκούσαί σε δυνατδν, εΓρηται* ού γάρ 
ή σύνεσις' άπετρος καί ή άγαθοτης, δηλονότι και ή φιλ
ανθρωπία. Εί δέ μή καθ' έκαστον τών γινομένων αυ
τήν ύποπτεύομεν, κα\ τούτο τής απειρίας αυτής ση
μείον. Πολλά γάρ καί μεγάλα καθ' έκάστην ήμέραν 
υπέρ τής σωτηρίας της ημετέρας οικονομείται, ά αύ
τώ μόνψ έστί φανερά. Επειδή γάρ δι* αγαθότητα τδ 
ήμέτερον γένος ευεργετεί, ούτε δέ τής παρ' ημών δό
ξης δεόμενος, ούτε αμοιβής χρήζων τινδς ετέρας, τά 
πλείονα άφίησι λάνθανε ιν ημάς* εί δέ ποτε κά\ άπο-
καλύψειε, καί τούτο ημών ένεκεν ποιεΤ, Γνα ευχαρίστως 
διατεθέντες πλείονα έπισπασώμεθα τήν βοήθειαν. Μή 
τοίνυν υπέρ τούτων μόνον ών Γσμεν, άλλά καί υπέρ ών 
ούκ Γσμεν εύχαριστώμεν αύτψ· ού [168] γάρ έκόντας μό
νον, άλλά κα\ άκοντας οίδεν εύ ποιεϊν. "Οπερ ούν καί δ 
Παύλος είδώς πάντοτε καί έν πάσιν εύχαριστεϊν παρ-
ήνει. "Οτι δέ ού κοινή πάντων μόνον, άλλά καί Ιδία έκα
στου κήδεται, καί τούτο αυτού πάλιν άκούειν λέγοντος 
έστιν Ούχ έστι θέΛημα έμπροσθεν τοΰ Πατρός μου 
τού έν ούρανοΤς, Ίνα άχόληται είς τών μικρών του-
των περί τών πιστευόντων είς αύτδν λέγων. Βούλεται 
μέν γάρ κα\ τούς μή πιστεύοντας αύτψ σωθήναι με
ταβαλλόμενους κά\ πιστεύσαι πάντας, καθώς καί ό Παύ
λος φησιν *Ος θέλει πάντας άνθρό)πους σωθήναι, 
χαϊ είς έπίγτωσιν αληθείας έλθείν και αύτδς δέ 
τοις Τουδαίοις έλεγεν Ουκ ήλθον καλέσαι δικαίους, 
άλλά αμαρτωλούς Μς μετάνοιαν και, πάλιν διά τού 
προφήτου, "Ελεον θέλω,καϊ ού θυσίαν. "Οταν δέ μηδέ 
τοσαύτης επιμελείας άπολαύσαντες έθελήσωσι γενέσθαι 
βελτίους, καί έπιγνώναι τήν άλήθειαν, ουδέ ούτως αυ
τούς άφίησιν άλλ' επειδή τής ουρανίου ζωής εαυτούς 
έκόντες άπεστέρησαν, τά γούν είς τδν παρόντα βϊον αύ-
τοϊς άπαντα χορηγεί, τδν ήλιον ανατέλλων έπί πονηρούς 
καί αγαθούς, καί βρέχω ν έπί δικαίους καί αδίκους, καί 
τά άλλα άπαντα τά πρδς τήν σύστασιν τής παρούσης 
παρέχων ζωής. ΕΙ δέ έχθρων τοσαύτην ποιείται πρό-
νοιαν, τούς πιστεύοντας αύτψ καί θεραπεύοντας αύτδν 
κατά δύναμιν τήν αυτών πώς περιόψεταί ποτε; Ούκ 
Ιστι ταύτα, ούκ έστιν, άλλ' έν πλείονι πάντων τούτους 
Ιχει σπουδή· Υμών γάρ, φησί, καϊ αϊ τρίχες τής κε
φαλής πάσαι Ιφιθμημέναι είσιν. 

• Sic Savilius, tlquc iU lcgil intcrpres Lalinus. Morel. ve-
ro θεού γάο ή σύνισις. Μοχ Morel. et Savilius in margine αυ
τήν Οανπτευομιν, Savil. iu texlu αυτήν έννοούμεν. 
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ς'. "ύστε δταν έννοήσης δτι πατέρα, καί οίκίαν, καί φί

λους, καί συγγενείς, καί πλούτον άφατον, καί δόξαν πολ
λήν ^ίψας άπδ τών χειρών διά τδν Χρίστδ'), είτα τοσαύ
την θλϊψιν υπομένεις νύν, μή καταβάλλης σαυτόν έξ ών 
γάρ ή απορία τίκτεται λογισμών, έκ τών αυτών καί ή τής 
απορίας ήμίν έσται λύσις. Πώς; Αδύνατον ψεύσασθαι τδν 
θεόν έπηγγείλατο δέτοίς ταύτα καταλιπούσι ζωήναίώ-
νιον. Κατέλιπες δέ σύ πάντα καί διέπτυσας· τί ούν έστι 
λοιπδν τδ κωλύον σε θ α ^ ε ϊ ν υπέρ τής υποσχέσεως; δ 
κατέχων σε πειρασμδς νύ t; Καί τί τούτο πρδς τήν υπό
σχεση; Ού γάρ ενταύθα τήν αίώνιον ήμίν έπηγγείλατο 
ζωήν εί δέ καί ενταύθα τά τής επαγγελίας πληρούσθαι 
Εμελλεν, ουδέ ούτως άσχάλλειν έχρήν τδν γάρ ευλαβή καί 
πιστδν άνδρα ούτω βεβαίως διακεϊσθαι χρή πρδς τάς επαγ
γελίας τού θεοΰ, ώστε κάν εναντία αύταίς φαίνηται τά 
γινόμενα, μηδέ ούτω ταράττεσθαι, μηδέ άπογινώσκειν 
τήν Εκβασιν."Ορα γούν ό πιστδς Αβραάμ τίνα μέν ύπδ-
σχεσιν έδέξατο, τίνα δέ πράττειν ήναγκάζετο; Ή μέν 
ύπόσχεσις ήν άπδ τού Ισαάκ πάσαν έμπλήσειν τήν οί-
κουμένην, τδ δέ πρόσταγμα, αύτδν τούτον καταθύσαι 
τδν Ισαάκ, έξ οδ έμελλε πάσα πληρούσθαι ή γή. Τί ούν; 
έθορύβει τούτο τδν δίκαιον ; Ουδαμώς * άλλά καί τοσαύ
της διαφωνίας ούσης καί μάχης τή κελεύσει πρδς τήν 
έπαγγελίαν, ούκ έταράχθη, ουδέ ίλιγγίασεν, ουδέ είπε τι 
τοιούτον εκείνος-"Ετερα έπηγγείλατο, καί έτερα με πράτ
τειν αναγκάζει νύν δ θεός · άπδ τοΰ παιδδς τούτου τα 
πολύ μοι τών έκγόνων ύπέσχετο πλήθος, καί τούτον 
κατασφάξαι κελεύει νύν · πώς ούν τούτο Εσται, τής (5ί-
ζης έκκεκομμένης; ΤΙπάτησέ με άρα, καί διέπαιξεν. 
Ουδέν τούτων είπεν, άλλ* ουδέ ένενόησε · [169] καί μόλα 
γε είκότως."Οταν γάρ θεδς ό ύπισχνούμενος ή, κάν μ υ 
ρία δοκή τήν έπαγγελίαν άναιρεϊν, ού χρή θορυβείσθαι 
περί τού τέλους ουδέ άμφισβητεϊν. Τούτο γάρ αύτδ μ ά 
λιστα τής τοΰ θεού δυνάμεως Εργον έστί, πόρον έκ τών 
άπορων εύρείν, καθάπερ ό μακάριος εκείνος τότε έλογί-
ζετο. Διόπερ αύτοΰ κατεπλάγη τήν πίστιν δ Παύλος, ού
τως είπών · Πίστει προσενήνοχεν Αβραάμ τόν 
Ισαάκ πειραζόμενος, καί τδν μονογενή προσέφερεν ό 
τάς επαγγελίας άναδεξάμενος · αυτά δή ταύτα έμφαίνων 
καί αΐνιττόμένος, άπερ είπον έγώ νΰν. 

Ούκ εκείνος δέ μόνος, άλλά καί ό τούτου πάλιν από
γονος Ιωσήφ διά μακρού χρόνου καί πολλών πραγμάτων 
κινδυνεύουσαν ορών τήν έπαγγελίαν, Εμενεν άκλινής-
πρδς γάρ τδν έπαγγειλάμενον έώρα μόνον · εί δε είς 
ανθρωπίνους κατέπεσε λογισμούς, καί άπέγνω τοΰ τέ
λους. Ή μέν γάρ δειχθείσα βψις αύτώ καί τών αδελφών 
καί τών γέννησα μένω ν τήν προσκύνησιν προύλεγε · τά 
δέ γινόμενα ού τοιαύτα ήν, άλλά πολλψ τούτων απέχον
τα. Πρώτον μέν γάρ αυτοί οί προσκυνεϊν μέλλοντες είς 
λάκκον αύτδν έμβάλλουσι, καί άνδράσιν άποδόμενοι βαρ-
βάροις εις άλλοτρίαν καί πό£{*ω κειμένην πέμπουσι γήν · 
καί ούτως εναντία τοις δειχθείσιν έδόκει τά γινόμενα 
είναι, ώς καί αυτούς τούς άθλιους εκείνους διαχλευάζειν 
αύτδν καί λέγειν · Ιδού γάρ, φησίν, ό έννπνιαστής 
εκείνος έρχεται · νΰν ούν δεύτε, άποκτείνωμεν αυ
τόν, καί φίψω^ιεν αυτόν είς ένα τών λάκκων, χαϊ 
έροΰμεν θηρίον πονηρό}* κατέ^αγεν αυτόν* καϊ 
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noii parcm soliim amorem indicans, sed quia sum-
nue dilectionis etemplum aliud nou novimus. Illo 
tamen exemplo majus aliod proferl Isaias, nempe 
inatris qaae misericordia erga prolem patrera su-
perare solel, sic loquens : Numquid oblimuetur 
mulier infantuli $ui, ut non misereatur filio uleri $ui ? 
Sed ei siilta oblita ejus fuerit, ego tamen tui non 
oblmsear , dicit Dominut ( / · « . 49, 45) : ostendens 
Dei mtsericordiam affeclus omnes nalurales longis-
sime excedere. Ει prophetae quidem sic : ipse autem 
Chrialus, cura Jud&is loquerelur, aiebat : Si autem 
tos cum silis rnali, nostis bona dala dare filiis \vestris, 
quanlo niagit Pater vester cadetti* dabit bona peten-
libut u (Matth. 7. 41)? nihil profecto aliud per 
ieta significans, nisi tantam esse divinae providenlise 
et gubernationis paternae differenuam, quantum in-
teresl inter bonos ct malos. Verom ncque baclcnus 
stes velira, sed menle ad ulteriora progredere. Nam id 
quoque pro captu el modo luo dicluin est : quippe 
2ujus intelligentia est infinita, el honilas simililer at-
que clemenlia erga homines. Quod si hanc per sin-
gula quaa (iunt non perspicimus, et hoc signum illius 
iufinilaiis esl. Plurima enim et magna quotidie pro 
nostra salulc disponit, quaj ipsi soli sunt cognila. 
Quia enim bonitaiis suae gratia generi nostro bona 
largitur, nihil noslris indigens laudibus, nullaque alia 
remuneratione opus habens, pluriroa nos laiere per-
anilt.it. Sed el si aliquando baec reveiat, et illud ΠΟ
ΜΠΈ utilitalis causa facit, ut gratias i l l i semper ha-
bentes , amplius nobis attrahamus illius aiixilium. 
Non igilur de bis solum quae novimus , sed de iie 
etiam quae nescimus, graiias i l l i referamne: neque 
cuim Yolentes solum, verum invitos qnoque bcnefl-
ciis consuevit afficcre. Quod Paulus cum sciret, sem-
per et in omnibus gralias agere monebat. Quod autem 
non communiier solum omnium curam gerit, sed 
seorsum singulorum , ipsum audias licct dicentem : 
Non ett voluntas coram Patre meo qui in cctHs est, ut 
percat «πια de pusillii i$lis ( Matlh. 48. 44) , de iis 
dicens, qui iu illum credunl. Cupit ipse qtiidem et 
eos qui non credunt salvos fieri, mularique in melius, 
el credere , sicul Paulus ait : Qni vull omnn satvos 
/Een, el ad agnitionem ventalis venire (1 . Tim. 3. 4). Et 
ipse ad Judaeos: Non veni vocare jutlo*, ted peccato-
res ad pcenHenliam ( Mallh. 9. 45) ; el per prophe-
tam, Misericordinm volo, et non $ucrificium (Otee 6. 
6 ). A l vero si posl tantas curce ac providcntiai frui-
lionem nolumnt meliores fieri, veriutemque agno-
scere, ne sic quidem illos deseril, sed quoniam scternac 
vilae pariicipalione ipsi se sua sponte privaruut, vel 
prxsentis vi tx bonae illis omnia largitur, solem suum 
oriri faciens supcr bonos el malos, et ptucns super 
juslos ti injustos, aliaque preslans quaj ad presenlis 
viue stalum perlinent. Quod si inimicis quoque lania 
cura prospicil, fidelessuos,etqui totiseiviribus ser-
viunt, quomodo umquam contemnel? Non iia , IIOQ 
ita esi; veruin istos maxime ex omnibus fovel. Vcstn 
«nim , inquil , et capilli capiiis omne$ numerati tunt 
( Luc. l i . 7 ) , 

6. Promissis Οά credendum. — Quolies ergo libi in 
meniem vcnit parenlcs le, etpatriaro,domum, amicos, 
propinquos, opesque innumeras, et gloriam illam in-
gpntem abjecisse propter Chrisiuin, deindcque hujus-
modi vexaiionem pati, noli dejicere teipsum.Nam ex 
quibus cogitationum haesitalio gignilur,ex eisdem rur* 
sus solvetur. Quonam modo? Impossibile est mentiri 
Deum(ffr6r.6.18) · promisil auiem ille vitara a3ternara 
isia relinquenlibus. Reliquisti tu omnia ista, el abje-
cisti :quid igilur prohibet de bujusmodi confidere pro-
missione ? num ea qna nunc probaris tenlalio? Et hsec 
ad promissioneni quid ? Non enim bic aeternaro repro* 
misit vilam: imo vero si in terris quoque ejusmodi pro» 
missio implenda esset, ne sic quidem a?gre ferre de* 
bueras, siquidem fidelem ac religiosum virum adeocon-
stanter et iirmiler promissa Dei tenere convenit, ul 
qiianluinlibet effectus conlrarios aspiciat, ne sic quideiq 
perturbelur, neque desperel eventum. Iutucre deni-
que cujtismodi pollicitalionem fidelis Abraham accc-
perit, et qualia facerc sit jussus. Nam promissio qtiK 
dcm erat, ex Isaac implendum essc orbem universuni,. 
jussio autem hunc ipsum Isaac immolare urgebat, ex 
quo orbis totus erat implendus. Quid igitur ? istudne 
perturbavit justum virum? Minime vero, imo com 
tania dissonanlia et repugnanlia esset pracepli ctim 
promisso, non turbalus est, neque haesitavit, neque 
aliqnid bujusmodi loquutus est: Alia promisit mihi 
Deus, alia facere jubet: ex puero islo nepotum in-
gentem mullitiidiucm mihi promiseral, et hunc ipeum 
modo necare mihi prxcipii? quomodo igitur hoc erii 
excisa radice? Fefellil me igiturttque delusil. Nihll 
prorsus bujnsmodi loquutosest, sed ne cogilavit qui-
dem: et meritosane. Cum enim Deus aliquid pollicitus 
fueril, etiamsi millia sint quaa pollicitationem lollerc 
videanlur, ttirbari minimeconvenit, aut de flne da-
bitare. Hoc enim roaxime Dei potentiam commendat, 
dum in rebus ambiguis exilura reperit; siculi lunc 
bealusillesecumreputabat.Qtiocirca (idem illius ma-
xime admirausPauIas,aiebal: Fide obtnlit Abraham 
Jsaac dum Mnlar«/Mr(//i6r.H-17),unigenilumqtieof-
ferebatis,qui promissionesacccperai:ba?e ipsa scilicelr 
iiisiuuatis alque subindicans, qux nunc a me sunldicia. 

Joscphi exemplo rem illustrat. — Non modo auirm 
ipse, verum ipsios quoque proncpos Josepli, euiii pcr 
longum tempus et varios casus promissionem pcri-
cliiari perspiceret, immobilis perslitil: sola enim 
promissa intucbatur. Quod si bumanis cogilationibui 
locum dedissei, dc fine desperassel. Nam ostensa sibi 
visio et fratrum et parcntuin adorationem polliccba-
tur : quac vero i l l i contingebant, non eranl hnjusino-
di, sed ab his longissime remota. Primtim enim ill i 
ipsi fralres, quos se praviderat adoraturos, in lacum 
illura injiciunt, ac barbaris bominibns venditum in 
alienam ac remotissimam regionem emilttint, atque 
adeo contraria proniissis ea qux conlingebant vide-
bantur, ut miseri itli subsaunantcs eum dicerent: 
Ecce wmnialor ille venil; nunc ergo venitc, occida-
mu$ «unt, et projiciamut in lacum, dicemnsque : Fern 
pcwma dcvoravit cum ; cl *idibimn$ qmd tomnia st** 
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ipii proderunl (Cen. 57. i 9 . 20). Posiea vero ii> qui 
illum emerant, non galtem libcro bomini, sed servo 
illura regio vcndunt ilerum. Nequo haclenos adversa 
sleterunt, sed in domina: calumniam incidit, damna-
tusque carcerem annos piurimos babitat, el effugien-
libus caeleris, ampliore illic tempore ipse perdurat. 
Cumque tania essent quse illius animum perturbare 
possent, conslans tamen perseverai. Ejusmodi vero 
etiam ooslra aunt, imo vero longe perplexiora. Quas 
enim promissa suul nobis, regnum caelorum, el viia 
scterna, et incorrupiio, et infiniu sunt bona; quje 
ainera inlerim contingunt, valde ab bis remola aique 
alrena sunl: mors scilicel el corruptio, poena el snp-
plicium, et teniaiionea variaa ac frequentee. Cujus 
ergo rei graiia boc facii Deus, permiliitque coniraria 
promissis advenire ? Nimirum ut ex hoc duo maxima 
bona eliciat: ex aliero certissiroura potentiaa ipsius 
argumenlum prxbens, quod scilicel possil despera-
lissima promissa soa spe alque opinione melius pcr-
iicere, ex allero aulem noslros animos erudiens, ut 
in cunclis ipsi credamus, etsi diclis facta coniraria 
videantur eroergere. Nam spei virtus ejusmodi esl, ut 
eum qui eincere i l l i adhxreal, numquam confundi 
permillat. Si enim i i , qni promissa in boc s&culo 
acceperunt, ita insignileraflecti sunl, mullo magis id 
nos facere necesse esi, qui non in praesemi v i u , sed 
in aliis s<eculis bonorum exilum exspeclamus. In boc 
enim saeculo pressuras nobis angusiiasque promisit. 
Quid ergo cst quod te perlurbel ? qna ratione suspe-
c u habeas promissa Dei ? Nam cum dicis te ab eo 
negligi, cujus causa mundum omnem despexisli, l i -
quido ostendis te i l l i non credcre, eumque suspectum 
habere, fallacemque promissionem ejus exislimare. 
Id auiem vere est a da3mone corripi, ac geltennre 
ignem provocare. Sed sunl qui saeculi negoiiis dedrti 
quiete vivunt. El islud quoque pr&dixil Chrislus : 
Atnen, amen dico, iuquil, vobis, quia plorabilh el fle-
bitis vo$, mundui autcm gaudebit (Joan. 46. 20). Scd 
et in prioribus gcneralionibus Babylouii cum Deum 
ignorarcnt, opibus, poleniia et gloria pollebani; Ju-
d:ci vero capliviiale, serviluie, exlremisque calarai-
latibus preinebanlur. Et Lazarus ille(Luc. 16), qui 
regno cxlcsti dignus, ulceribus plenus canum linguis 
erat exposilus, atque pcrpeluo cum fame pugnabai: 
dives vero in honore ac frequenli satellitio el requie 
et deliciis vitam ducebal. Verum ttt huic nibil apud 
inferos illa omnia proluere : ita nec Lazaro fames 
aut ulcera, quo minus probc viveret, obsiiierunl, sed 
\eluli quidam alblela forlis in aeslu gravissimo cl 
algore luctans, el vicit el coronalus est. Quocirca vir 
quidem sapiene aiebat: F?7i, si accedas ad serviiutem 
Domini, prcepara animam luam ad tenlaiionem, dirige 
eor tuum et susline, et ne festines in tempore induclio-
ni$ (Eccli. 2. i . 2). El post pauca : Quoniam, inquit, 
igne probalur aurum, homines vero aeceptabUet in for-
nace hwnilialionis (Ib. v» 2). Rursumque alio loco 
scriplum est: Ft / i , noh negligere di&cipUnam Dei, 
neqne deficiat cum ab eo coniperis (Proo. 5· 11). Qui 
•nim aurum in fornacem mitlit, novii qualenus illud 
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incendi, et quando ex igne oporleat educi. Ideoque 
bic quidem a i l : Ne fe$tines tn tempore inductioms: 
Salomon aulem boc ipsum doceos, Seque deficias, io-
quit, eum ab eo corriperis. Magnum quid revera, r»a-
gnum, inqnam, pressura est ad virum spectabilem 
cfficiendum, aique ad docendum paiientiae virtulem. 
Quid ergo, inquies, si illius nos roagniludo everlat 
alque dejicial? FidelU esl Deus, qui non patielur nos 
ientari tupra quam po$$umus, ud faaet cum tentalkme 
exHmn, ut potsitmu uutinere (1 . Cor. 40. 45). Nam si 
ex dilectione correplio, ex odio vero dereliclio esi , 
neque ejusdem esi quemplam simul et amare et 
odisse, neque corripere eimul el dereliqiiere. Qoo-
modo ergo, inquies, multi corriiemnl? Seipsos i l l i 
Deo privaverunl, non aulem a Deo derelicti sunt. 
Ecce enim, lnquit, qui elongant $e α U peribunt (PsaL 
72« 27). Elongant se vero a Deo qui correctiones 
illius non suslinenl, sed irascunlur alque indignan-
l u r ; ac tehili perversi Qlii, cum a palribus tradiii 
magistris, vel impatientcs laboris, vel fugienles ?er-
bera, parenlura aspectus declinanl, nibil inde lucran-
tur, sed gravioribus incomniodis se implicant, atque 
I B alicna rcgionc (aniig et erroris ac morboruni igno-
miniaeqne el servitutis atrumnas subire coguntur : iia 
et qui Dei disciplinam non grato animo lolerant, i n -
dignaniurque el graviler ferunt, pralerquam qnwl 
nibil cx ea lucranlur, summis se calamiialibus affi-
ciunt. Quocirca lolerare admoneraur, et dirigere cor 
nosirum. A l multo graviora te perpeii dices. Ne pa3-
dotribae quidem omnes aeqiialiler alque eodem modo 
exercent, sed imbectlltoribus imbccilles, foruoribusque 
sui similes lradtini. Natn qui euis viribus rainorem 
anlagonlstam fuerit oacius, etiamsi tola die i l l i con-
gredialur, inexercilatus lamen permanct. Cur ergo , 
inquies, non omnes qui eamdera elegere viiam, eis-
dem eiiam laboribas certare facit? Quia non una 
apud Deum est exercitationis species, neque omnes 
eisdem opus babent, eiiamsi in eodem vitse genere 
eitit : quippe ct plurimi com eisdero morbomm in -
commodis laborent, non eisdem tamen indigent me-
dicamenlis, sed alia quidero istis, alia illis apponun-
tur. Atqae adeo ct flagellorum roodi varii sunt atque 
differentes, el alins quidem morbo diiilurno probatur, 
alius gravissima inopia, vi alque injuria alius : hunc 
jiigcs atque perpetuae liberornm propinqeonimquc 
caiterorum morles excruciant, liicque ab omoibus 
abjicitur, nulliusque rei dignus acstimatur : ille quod 
de iis accusecur, qnorum nibil sh sibi conscius, ma-
laeque faroae pondua ferat: atque alius aliier aflligitnr. 
Nequc enim possibilc est omnta nunc ad amussim 
numerare. Yidenlur aulem tibi homra singula, si liiis 
temmnis conferanlur, levia ac nulla esse : verura tu 
8i ba?c expertus esses, addisceres profecto id, quod 
nunc le angil, bis omnibua tolerabilias esse. Sed et 
si qui sunl, qtiorum sit leviorquam nostra castigatio, 
»011 ideo perturbemur : nam adjeclio laboruni incre-
mentum prxiniorum est ac firmissimum rounimen 
Doeirum, quo freii numqeam sive spome, ahre etiaro 
inviti corruamus : namque tumorcm comprimit, ne-
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οψόμεθα τί έσται τά ενύπνια αυτού. Μετά δέ ταΰτα 
cl πριάμενοι ουδέ έλευθέρω τινί, άλλά δούλψ πάλιν αύ
τδν αποδίδονται βασιλικώ. Και ουδέ μέχρι τούτων έστη 
τά δεινά* άλλά συκοφαντία δεσποίνης περιπεσών καί 
κατακριθείς φκει τδ δεσμωτήριον έτη πολλά, καί διαφυ
γόντων έτερων, αύτδς πλείονα χρόνον μένει εκεί. Κα\ 
τοσούτων δντων τών δυναμένων τήν εκείνου θορυβήσαι 
ψυχήν, έμενε τούτοις άπασιν άπερίτρεπτος. Τοιαύτα δέ 
κ ι ΐ τά ημέτερα, μάλλον δέ κα\ πολλφ τούτων άπορώτε-
ρ α . Ά μέν γάρ έπηγγείλατο, βασιλεία ουρανών, καί αίω-
νιος ζωή, καί αφθαρσία, και τά μυρία αγαθά * τά δέ γ ι 
νόμενα τέως κα\ συμβαίνοντα πολύ τούτων άφέστηκε* 
θάνατος γάρ έστι κα\ φθορά καί τιμωρία κα\ κόλασις 
καί θλίψεις διάφοροι καί συνεχείς. Τίνος ούν ένεκεν ό 
θεδς τούτο ποιεί, καί τά εναντία ταϊς έπαγγελίαις έκ-
βήναι συγχωρεί; Δύο τά μέγιστα κατορθών, έν μέν, 
τής αυτού δυνάμεως τεκμήριον άναμφισβήτητον παρ
έχων ήμίν, δτι καί έξ απεγνωσμένων δύναιτ' άν είς 
πέρας τάς υποσχέσεις άγαγεϊν · έτερον δέ, τήν ήμετέ
ραν παιδεύων ψυχήν πάντα πιστευειν αύτφ, κάν εναν
τία τοίς είρημένοις τά γινόμενα φαίνηται. Τοιαύτη γάρ 
ή τής ελπίδος Ισχύς· ού καταισχύνει τόν άντεχόμενον 
αυτής είλικρινώς. Εί γάρ οί τάς υποσχέσεις ενταύθα λα-
βόντες ούτω διετέθησαν, πολλψ μάλλον ημάς τούτο ποιείν 
χρή, τούς ού κατά τδν παρόντα βίον,' άλλ'είς έτερους 
αίώνας προσδοκώντας τήν έκδασιν τών χρηστών. "Α γάρ 
ενταύθα προείπε, θλιψίς έστι καί στενοχώρια. Τί ούν 
έστί σε τδ θορυβούν; πόθεν τήν ύπόσχεσιν [ 1 7 0 ] ύπ-
οπτεύεις τού θεού ; Τδ γάρ καταφρονήσαι μέν δι' αύτδν 
τοΰ κόσμου παντδς, λέγειν δέ πάλιν ήμελήσθαι παρ' 
αυτού, ουδέν έτερον έστιν ή άπιστουντος καί ύποπτε ύον-
τος, καί άπάτην τήν έπαγγελίαν έκείνην είναι νομίζον-
τος· δπερ αληθώς έστι δαιμόνων, καί τδ τής γεέννης 
προκαλεισθαι πύρ. Άλλ' είσί τίνες οί βιωτικοίς ένστρεφό-
μενοι πράγμασι, έν άνέσει διάγουσι · καί γάρ καί τοΰτο 
προείπεν ό Χριστός- "Αμήν γάρ, αμήν λέγω ύμιν, φη
σιν, δτι χΛαύσετε καϊ θρηνήσετε ύμεϊς · ό δέ κό
σμος χαρήσεται. Καί έπί τών προτέρων δέ γενεών Βα
βυλώνιοι μέν οί μηδέ τδν θεδν είδότες, έν πλούτψ καί 
δυναστεία ήσαν καί τ ιμή, Ιουδαίοι δέ έν αιχμαλωσία 
καί δουλεία και τοίς έσχάτοις κακοίς. Καί Λάζαρος μέν 
ό τών ουρανών άξιος καί τής βασιλείας τής εκεί, είλκω-
μένος ταίς τών κυνών προέκειτο γλώτταις, λιμψ μαχό
μενος διηνεκεί · δ δέ πλούσιος έν τιμή καί δορυφορία 
καί άνέσει καί τρυφή · άλλ* δμως ουδέν ούτε ούτος έν τή 
γεέννη τούτων άπώνατο, ούτε Λάζαρος άπδ τοΰ λιμού 
καί τών τραυμάτων είς τήν άκρίβειαν τοΰ παρόντος 
παρεβλάβη βίου · άλλ' ώσπερ τις γενναίος αθλητής, έν 
αύχμψ καί πνίγει βαρυτάτψ παλαίων, καί ένίκησε καί 
έστεφανώθη. Διά τούτο καί τις σοφός * φησι ' Τέκνον, 
§1 προσέρχη δονλεύειν Κνρίφ, έτοίμασον τήν ψυχήν 
σου είς πειρασμόν · εύθυνον τήν καρδίαν σου, καϊ 
χαρτέρησον, καϊ μή σπεύσης έν καιρφ επαγωγής. 
Καί μετ* ολίγα φησίν δτι, Έν πυρϊ δοκιμάζεται χρυ
σός, καϊ άνθρωποι δεκτοϊ έν καμίνφ ταπεινωσεως. 
Καί πάλιν άλλαχού λέγει · Τέκνον, μή ολιγωρεί παι
δείας Κυρίου,μηδέ έκΛύου ύπ' αύτου ελεγχόμενος. 
Ό γάρ τδ χρυσίον είς τήν κάμινον εμβάλλω ν οίδε καί 
μέχρι τίνος αύτδ πυρωθήναι * δεί, καί πότε άνασπασθή-

• Colh. codex SOitf*, et Savil. τι; *οφώτατο;. 
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ναι. Διά τοΰτο ούτος μέν φησι · Μή σπεύσης έν καιρφ 
επαγωγής. Ό δέ Σολομών αύτδ τοΰτο διδάσκων έλεγε · 
Μ ή έκΛύου ύπ" αυτού ελεγχόμενος. Μέγα γάρ ή θλι-
ψις, μέγα πρδς τδ δόκιμον έργάσασθαι άνδρα, καί παι-
δεΰσαι τής υπομονής τήν άρετήν. Τί ουν, φησίν, άν 
περιτρέψη c Χ α ί καταβάλη διά της υπερβολής; Πιστός ό 
θεός, δς ούκ έάσει ημάς πειρασθήναι υπέρ δ δυ
νάμεθα, άλλά σύν τφ πειρασμφ ποιήσει χαϊ τήν 
έκδασιν τον δύνασθαι ημάς ύπενεγκειν. Εί γάρ έξ 
αγάπης μέν ή παιδεία, ή δέ έγκατάλειψις άπδ μίσους, 
ουκ έστι τού αύτοΰ φιλείν όμού καί μισείν τδν αύτδν, 
ουδέ παιδεύειν όμού καί έγκαταλιμπάνειν. Πώς ουν πολ
λοί κατέπεσον; φησίν. Εαυτούς άποστερήσαντες τοΰ 
θεού, ού καταλειφθέντες ύπ* αυτού. Ίδοϋ γάρ οί μα~ 
κρύνοντες έαντού ς άπό σού άπολούνται. Μακρύ-
νουσι δέ μή φέροντες τάς τού θεού παιδείας, άλλ' δργι-
ζόμενοι καί δυσανασχετούντες· καί καθάπερ οί μοχθη
ροί τών παίδων, τών πατέρων αυτούς πρδς διδασκάλους 
πεμπόντων, άν τούς εκεί πόνους καί τάς ολίγας*1 φυγόν-
τες πληγάς τής τών γονέων άποπηδωσιν δψεως, έκέρ-
δανόν τε ουδέν, καί χείροσιν εαυτούς περιέπειραν κα
κοίς, έν άλλοτρία λιμώττειν καί άλάσθαι καί νοσείν καί 
άτιμάζεσθαι καί δούλευε ι ν άναγκαζόμενοι · ούτω καί οί 
τήν τού θεού παιδείαν ευχαρίστως μή φέροντες, άλλά 
δυσανασχετούντες, πρδς τψ μηδέν έξ [ Π Ι ] αυτής καρ-
πώσασθαι καί ταίς έσχάταις εαυτούς περιβάλλουσι συμ-
φοραίς. Διά τούτο καρτερείν παρηγγέλμεθα, καί τήν 
καρδίαν εύθύνειν τήν εαυτών. Άλλά πολλψ χαλεπώτερα 
πέπονθας. Ουδέ γάρ οί παιδοτρίβαι πάντας ομοίως καί 
ένι τρόπψ γυμνάζουσιν, άλλά τοϊς μέν άσθενεστέροις 
ασθενείς, τοίς δέ γενναίοις τοιούτους · παρέχουσιν άντ-
αγωνιστάς· ό γάρ έλάττω τής οικείας δυνάμεως λα
βών τδν άνταγωνιστήν, κάν δι' δλης αύτψ συμπλέκηται 
τής ημέρας, εκείνος άγύμναστος έμεινε. Πώς ούν, φη
σί, τούς τδν αύτδν έπανηρημένους βίον, ού τοίς αύτοίς 
άθλείν έποίησε πόνοις; "Οτι ού μία παρά θεψ γυμνα-
σίας ιδέα, ουδέ τών αυτών άπαντες δέονται, κάν έν τοίς 
αύτοίς ώσι * καί γάρ νοσούντες πολλοί ταίς αύταίς νόσοις 
ού τών αυτών έδεήθησαν φαρμάκων, άλλ' έτερων μέν 
ούτοι, έτερων δέ εκείνοι. Διά τούτο ποικίλοι καί διάφο
ροι τών μαστιγών οί τρόποι, καί ό μέν νόσψ δοκιμάζε
ται μακρ$, δ δέ βαρύτατη πενία, τψ βιάζεσθαι καί άδι
κε ισθαι έτερος f , άλλος τψ συνεχείς καί επαλλήλους 
θανάτους καί παίδων καί τών αύτψ προσηκόντων ίδείν * 
καί ούτος μέν τψ παρά πάντων άπο^ίπτεσθαι καί μηδ' 
ένδς άξιούσθαι λόγου, εκείνος δέ τψ διαβάλλεσθαι έφ* 
οΓς ουδέν έαυτψ σύνοιδε, καί πονηράς δόξης άνέχεσθαι 
βάρος, καί άλλος άλλως * ουδέ γάρ δυνατδν άπαντα μετά 
ακριβείας έξαριθμήσασθαι νύν. Τούτων δέ έκαστον δοκεί 
μέν, δσον πρδς τήν τών σών παράθεσιν συμφορών, κού-
φον είναι καί ουδέν * εί δέ έν πείρα κατέστης αυτών 
έμαθες άν δτι τούτο έφ' ψ σύ νΰν άλύεις, εκείνων πολλψ 
φορητότερον. Εί δέ καί είσί τίνες έλαττον ημών παιδευό-
μενοι, μή σκανδαλίζω με θ α έπί τούτψ · ή γάρ τών πόνων 
έπίτασις μισθών έπίτασίς έστι καί έρεισμα ασφαλές 
πρδς τδ μηκέτι έκόντας ή άκοντος έκπεσεϊν · καί γάρ 
τΰφον καταστέλλει, καί ^αθυμίαν αποστρέφει, καί φρο-

c Sic Colb. elSavtl. Al Morel. έπιστρέψ*. 
d Sic Colb. el Savil. Ilorel. καί τάς εκείθεν. 
e Morel. ού τοιούτου;. Infra io eodem solo post εκανηοημέ-
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νιμωτέρους ποιεί, καί ευλαβέστερους εργάζεται. Κα\ 
δλιος εί βούλοιτό τ ι ; έξαριθμείν άπαντα, πολλά άν εύ
ροι· τά κέρδη τών πειρασμών, κα\ ούκ έστιν ουδείς ών 
πολύς παρά τψ θεώ λόγος θλίψεως έκτος, κάν ήμίν μή 
ούτω φαίνηται. 

ζ*. ΕΙ γάρ ό μακάριος Παύλος πολύ το πράγμα ύπ-
έμεινεν, ουδείς δέ εκείνου μείζων, άλλ' ουδέ ίσος έστί, 
πώς ένι μή δεηθήναι τής βοηθείας ταύτης αυτούς; 
Εί δέ τίνες ουδέ ταΤς θλίψε σι ταύταις έσωφρονίσθη-
σαν, ούκέτι τούτο παρά τήν αίτίαν τού τήν παιδείαν 
έπαγα,γόντος, άλλά παρά τήν όλιγωρίαν εκείνων. Εί δέ 
μή επετέθη τδ φάρμακον, παρά τδ ήμελήσθαι έδοξαν 
άν άπολωλέναι* νύν δέ ού μικρδν ήνυσται τδ μηδέν 
αιτιάσθαι τδν ίατρδν, άλλά τούς κάμνοντας κα\ τήν 
απροσεξία ν αυτών. Εί δέ τίνες πρδ τών πειρασμών 
όρθά βαδίζοντες μετά τήν τούτων έπαγωγήν κατέπε-
σον, καί πάλιν έτεροι πάσαν επερχόμενοι κακίαν, ου
δεμιάς θλίψεως έπειράθησαν, άλλοι δέ έκ πρώτης ηλι
κίας είς έσχάτας άναπνοάς μυρίαις τρυχόμενοι συμ
φορά ις διετέλεσαν, μηδενί τούτων θορυβώμεθα [172] 
μηδέ καταπίπτωμεν. Εί μέν γάρ άπασαν δυνάμενοι 
καί όφείλοντες τή* προνοίας αυτού τήν οίκονομίαν εί-
δέναι, ταύτα ήγνοούμεν, έχρήν άθυμείν κα\ ταράτ-
τεσθαι· εί δέ κα\ ό τοσούτων άπο^ήτων κοινωνήσας, 
κα\ είς τρίτον άνελθών ούρανδν, ίλιγγίασε πρδς ταύ
την τήν. άβυσσον, και διακΰψας πρδς τδ βάθος τού 
πλούτου καί τής σοφίας κα\ τής γνώσεως τού θεού 
κατεπλάγη μόνον, καί εύ3ύς άνεχώρησε, τί μάτην 
κόπτομεν εαυτούς πολυπραγμονούντες τά ανεξερεύνητα 
καί ζητούντες τά ανεξιχνίαστα; Καί ίατρψ μέν τοις 
οαιν^μένοις ήμιν συμφέρουσι πολλάκις εναντία προσ-
τάττοντι, καί τδ καταψυχθέν μέλος ύποθείναι κε-
λεύοντι κρουνψ, καί άλλα πολλά τοιαύτα έργαζομένψ 
παράδοξα ούκ άντιλέξομεν, άλλ' επειδή φθάσαντες 
έπείσαμεν εαυτούς δτι τψ τής τέχνης λόγψ τούτο 
ποιεί, μετά προθυμίας εΓξομεν, καίτοι γε διαμαρτόντι 
πολλάκι;· τδν δέ θεδν τδν τοσούτον ημών άφεστη-
κότα έν άπασι, τδν αύτοσοφίαν δντα, τδν ουδέποτε 
οιαμαρτάνοντα, πολυπραγμονήσομεν; Καί δν μέν έδει 
λογισμούς άπαιτείν, τούτψ πιστεύσομεν απλώς, ώ δέ 
έδει μόνω πιστεύειν, τούτον εύθύνας καί λόγους τών 
τ.^αττομένων άπαιτήσομεν, και δυσχερανούμεν τήν 
άγνοιαν; Καί πού ταύτα ψυχής ευσεβούς; Μή, δέομαι 
κα\ άντιβολώ, μή πρδς τοσούτον μανίας έλθωμεν, άλλ' 
έν άπασιν οΤς άν άπορώμεν, εκείνο έπιλέγωμεν Τά 
χρίματά σου άβυσσος πολλή. Καί γάρ καί τούτο 
αύτδ τής τού θεού σοφίας έστ\ τδ μή πάντα ημάς εί
δέναι σαφώς. 

Ει μέν γάρ επισταμένοι τάς αιτίας τών γινομένων 
ούτως έπειθόμεθα τψ θ ε ψ , ούκ ήν ήμίν πολύς δ 
μισθδς, ουδέ πίστεως τδ πράγμα ύπήρξεν έπίδειξις* 
δταν δέ μηδέν τούτων είδότες καί ούτω στέργωμεν 
εικειν άπασιν αυτού τοίς προστάγμασι, καί εις ύπ-
ακοήν γνησίαν καί είς πίστιν ειλικρινή, μέγιστα τάς 
ημετέρας ώφελούμεν ψυχάς. Καί γάρ έν μόνον πε-
πείσθαι χρή, δτι συμφερόντως ήμίν άπαντα επάγεται 
παρά τού θεού· τδν δέ τρόπον μηκέτι ζητείν, μηδέ 
άγνοούντας άσχάλλειν ή άθυμείν. Ούτε γάρ δυνατδν 

a Colb. et Savil. εύριρ. Paulo post Morel. ούτε ήμεις πρδτι-
ρον εαυτούς πείσαντες, Tolb. ούτε ημείς λέγομεν πρότερον αυ
τούς πείσαντες, Savil. ούτι ημείς (iii marg. additur κάν ζητώ) 
*ρότ»ρον οώτούς πεύταντες. Μυ.χ Sav. Cl Colb. χ** είς τούτο. 
)kOT. ά/λ' si; τούτο. 
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ταύτα είδέναι, ούτε συμφέρον, τδ μέν διά τδ θνητούς 
είναι, τδ δέ διά τδ ταχέως είς άπόνοιαν αίρεσθαι. 
Πολλά ημείς πράττομεν τών τοίς παισί τοίς ήμετέροις 
δοκούντων μέν είναι βλαβερών, συμφερόντων δέ δμως* 
καί ούτε εκείνοι τήν αίτίαν άξιούσι μαθείν, ούτε ημείς 
πρότερον εαυτούς πείσαντες δτι συμφέρει τδ γινόριενον, 
ούτο^ς έπί τδ πράττειν έρχόμεθα, άλλ* εις τούτο 
μόνον αυτούς παιδαγωγούμεν είκειν οίς άν έπιτάξωσιν 
οί πατέρες, καί μηδέν περαιτέρω ζητείν. Είτα πρδς 
μέν τούς γονείς καί τής αυτής φύσεως ήμίν δντας 
ούτω διακεισόμεθα καί ούκ άγανακτήσομεν, πρδς δέ 
τδν θεδν, ού τδ μέσον τοσούτον έστιν, δσον θεού τρδς 
ανθρώπους, δυσχερανούμεν, δτι μή πάντα ίσμεν ; Καί 
τί ταύτης τής ασεβείας ίσον; 

Πρδς γάρ τούς τοιούτους ό μακάριος Παύλος άγανα-
κτών έλεγε· Μένουν γε, ώ άνθρωπε, σύ τίς εϊ ό 
ανταποκρινόμενος τφ Θεφ; Μ ή έρει τύ πλάσμα τφ 
πλάσαντι, ΤΙ με [173] έποίησας ούτως; Καί έγώ 
μέν τδ τών παίδων υπόδειγμα, εκείνος δέ τούτου πολλώ 
μείζον έθηκε τδ τού κεραμέως, καί τού παρ* αύτοΰ 
πλαττομένου πηλού. Καθάπερ γάρ ό πηλδς, ήπερ άν 
άγωσιν αί χείρες τού διατυπούντος αύτδν, έπεται, ούτω 
καί τδν άνθρωπον, ήπερ άν δ θεδς κελεύη, ταύττ] 
έπεσθαι, καί άπερ άν έπάγη, ταύτα μετ' ευχαριστίας 
δέχεσθαι χρή , ουδέν άντιλέγοντα, ουδέ περιεργαζό-
μενον υπέρ τού μαθείν. Ουδέ γάρ ήμίν ταύτα μόνοις 
εστίν άπορα, άλλά καί τοίς πρδ ημών άγίοις άνδράσιν 
έκείνοις καί θαυμαστοίς. Ό μέν γάρ Ίώβ έλεγεν Αιά 
τί ασεβείς ζώσι> πεπαλαίωνται δέ πλούτφ; καί τά 
έξης. Ό δέ μακάριος Δαβίδ · Παρ* ολίγον έΕεχύθη τ α 
διαβήματα μον, δτι έζήλωσα έπϊ τοις άνόμοις, ε2-
ρήνην αμαρτωλών θεωρών δτι ούχ έστιν άνάνεν-
σις έν τφ θανάτφ αυτών, χαΧ στερέωμα έν τή μά-
στιγι αυτών έν χόποις ανθρώπων ούκ είσϊ, χαι 
μετά ανθρώπων ού μαστιγωθήσονται. Καί μετά 
τούτον δέ ό Ιερεμίας έλεγε · Αίκαιος εϊ, Κύριε* πλήν 
χρίματα λαλήσω πρδς σέ. Τί δτι όδύς άσεδών εύ-
θηνεϊται; Ήπόρουν μέν ούν καί ούτοι καί έζήτουν, 
άλλ' ούκ έξ Γσης τοίς άσεβέσιν, ουδέ εγκαλούντες τώ 
θεώ, ουδέ καταγινώσκοντες άδικίαν έκ τών γινομένων 
αυτού. Ό μέν γάρ έλεγεν · Ή δικαιοσύνη σον ώς δρη 
Θεού* τά κρίματά σον άβνσσος πολλή. Ό δέ τοσ
αύτα παθών, φησίν, ουδέ έδωκεν άφροσύνην τφ Θεφ* 
καί μεταξύ τού βιβλίου έλεγε, τδ άκατάληπτον αυτού 
τής σοφίας καί οικονομίας έξηγούμενος, επειδή περι 
τής δημιουργίας διελέχθη· Ιδού ταύτα μέ^.η οδού 
αυτού, καϊ έπϊ Ικμάδα λόγον άκονσόμεθα έν αύτφ. 
Ό δέ Ιερεμίας αύτδ τούτο προορώμενος, μή τις ύπ-
οπτεύση ποτέ, προτίθησι τής ερωτήσεως τήν έαυ
τοΰ κρίσιν ε ί π ώ ν Αίκαιος εϊ, Κύριε* τούτ' έστιν, 
οίδα μέν δτι δικαίω; άπαντα γίνεται παρά σού, τδν 
δέ τρόπον ούκ έπίσταμαι καθ' δν γίνεται. Τί ούν, 
έμαθόν τι πλέον εκείνοι; Άλλ' ουδέ άποκρίσεως μίν 
ούν υπέρ τούτων έτυχον · δ καί δηλών δ μακάριος 
Δαυίδ έλεγε· Καϊ ύπέλαβον τον γνώναι, δτι τούτο 
κόπος έστϊν εναντίον μου. Ούκ έτυχον δέ άποκρί
σεως, ίνα τούς μετά ταύτα παιδεύσωσι μηδέ ερωτών. 
Καί εκείνοι μέν έν μόνον έζήτουν, δ α τί οί άσε&ίς tv 
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gligentiam averlit, prudentioresque ac religiosiores 
cflicil. Sane si quis oinnia enumerare velit, plurima 
tonlationum emolunienta reperiet, nullusque umquain 
e i iis, qui Deo accepubiles fuerunt, sine pressuris 
vixit, eliamsi non ila nobis videatur. 

7. Exemplum PauU apostoli. — Nam si bealus Pau-
lus tantum negolii suslinttil, nullus vero Paulo major 
esl, aul eliam squalis: qua landem ralione il l i cre-
danlur hujusmodi auxilio uon indiguisse ? Siu autem 
quidam ex islis tribulationibtis emendali non sunt, 
non boc il l i imputandum cst, qui emendaiionem in-
tulit, sed illorom poiius negligentis. Nam si illis non 
fuisset adhibitum medicamentum , per negligenliam 
pcriisse viderentur : nunc vero non parum actum est, 
ι uro nemo medicum accusare possit, sed acgrotos po-
tius ipsorumque incuriam. Si qui vero antequara len-
tarentur, gradientes recie, post lenlationem corrue-
runt, aliique cum omnibus essenl peccatis obnoxii, 
nulla tribulalione vexali sunt, alii vero a prima slalim 
actate usque ad ultimum vitas spiritum innumeris 
calamUaiibus contrili sunl, a nulla hujusroodi re 
dejiciamtir aul perturbemur. Etenim si omnem 
providentiae illius dispensalionem scire valeremus aut 
deberemus, isla ignoranles, moerorisac perturbationis 
non immcrito causam babere videremur : sin vero is, 
qui lantorum arcanorum parliceps, ad tertium caelum 
raptus fuerat, ad hanc lamen abyssum haercns pub-
stitii , inspiciensque in profundum divitiarum sapien-
liae ac scienliae Dei, obslupuit solum, alque inde resi-
Hit: quid nos ipsos fruslra concidimus, perscrutantes 
inscrulabilia, atque invesligabilia curiose inquirenles ? 
Certe cum medicuscontraria iisqux nobis salubria v i -
dentur pracipil , sive algens mcmbrum fonti sub-
jicere jubeat, sive alia bujusmodi inexspeciata fa-
cial, numquam reluctamur; sed cum nobis anlea 
persuaserimus arlia illtim ratione id facerc, prompie 
ac libenler cedimus, cura lamen Hlc sxpius fallalur: 
Denm vero, qui tantum in omnibus a nobis distat, 
qui esl ipsa sapicniia , qui numquam falli polest, 
magna curiosilale perscrutabimur ? Cumque il l i simpli-
ciler credamus, a quo facii ralionem exigere jure 
possemus, ab illo, cui solum credeudum est, eorum 
qiwogesserii causas ac raiiones requiremus, atque 
liujusmodi ignoranliam indigne fcremus? Ilxccine 
sunt religiosa? mentis ac pias? Ne, qurcso ac supplico, 
ne ad lanlam vesaniam progrediamur, sed in omui-
bus, in quibus ambigimus, illud dicamus Judicia lua 
abgummulia(Psal. 35.7). Namelbocipsum,quod non 
omnia aperte scimus, divinae sapientise profccio est. 

Ubifides habeat mmVum.— Si enim omnium quae fiunt 
causa et ratione cognila, iia demum Deo pareremus, 
non magna merces esset, neque fidei exbibiiio ea res 
videretur : cum vero nihil borum penilue noscentes, 
iia quoque suroma affeclione mandatis ejus omnibus 
cedimus, ex legitima obedientia fideque inlegerrima 
maxima animabus nostris cmolumenta conciliamus. 
JIoc enim solum nobis pereuadere debemua, omnia 
nobis mililer a Deo inferri, moduin non ampliue in-
quirenles, neque hujiis ignoralionem graviler vcl cum 

moerore ferentes. Neque enlm possibile est ista scire, 
neque ulile: illud quia mortales sumus; boc, quia cito 
in aiTOganiiam extolliimir. Plurima nos facimus, qua; 
cum liberis noslris noxia esse videantur, utilla sunt 
lamen : quorum neque i l l i causas quacrunl addiscere, 
neque nos illis anlea persuadere siudemus , id expe-
dire quod facinius; sed boc solum illos admonemus, 
ut in omnibus cedanl quaxumque praeceperinl palrcs 
itibilque ulterius inquiranl. Qnod si j)arentibus no-
stris, qui ejusdem atquenos nalura? sunt, ila morigeri 
sumus, neque ulla ralione indignamur, Deone indi-
gnabimur quod non illiiis omnia nobis explorala sint t 

qui tanta excellenlia nobis praecellit, quanlum inler 
Deum el bomines discrimen inlercedil ? Et quid buic 
impieiati par fueril? 

Figuli exemplo ulilur.— Adversus bujusmodi bomi-
nes sane beatus Paulus indignans dicebat: AUoquin, 
ο homo, tu quis es qui respondeas Deo ? Numquid dicet 
figmentum factori suo,Cur me iia feci$ti(Rom.$.%0)t 
Equidem filiorum exemplar proposueram; ipse vero 
mullo majus posuit, flguli scilicet, alque ab eo in for* 
m;im redacli luti. Sicut eniin lulum quocumque ma-
nus se formantis duxeril sequitur, ita bominem quae-
cumque Deus jusserit ea sequi, el quac ille intiilerU 
gralo animo perferre convcnit, nihil omnino reluclan-
do, vel curiose addiscere quxrendo. Neque enira no-
bis solis ista ambigua sunl, verum el iis qui anic nos 
fuerunt t sanctis iliis ac roirabilibus viris. Ai l enim 
Job : Vt quid impii vivunl, dimtiisque velerascunt 
(Job 21. 7)? Bealus autem David, Pane, inquil, ef-
fusi sunt greuus mei> quia xelavi superimquot, pacem 
peccalorum videns : quia non est rcspectu* morli 
eorum, et firmamentum in plaga eorum: in laboribu* 
hotmnum non snnt, elcum hominibus non flagellabuntur 
(Psalt 72. 2.-5). Post hunc Jeremias quoque dicebat: 
Ju$(ut ei, Domine, verumtamen judicia loquar ad te. 
Quid est quodvia peccatorum proipcralur (Jer. 42. i ) ? 
Ambigebanl isti quidem alqueinquirebani, scd non ila 
ul faciunt impi i : neque euim accusabanl Deum, ex 
iis qua? fiunt, Ulum injusiix arguebanl; sed alitis qui-
dem aiebal : Jusiilia tua sicul monte$ Dci, judicia tua 
abytms mulla (P*. 35. 7). De alio, cum lanta passus 
essel, scriplum cst : Non dedil insipientiam Deo 
(Job i . 22). Et in eodem libro incomprehensibilem 
sapientiam illius et dispensationem enarrane, cum de 
crealione disseruissel: Ecce istv wni parlet vice ejus, 
et ad humorem verbi audiemus in eo (Job 26. 14). ld-
ipsum quoque Jeremias providens ne quis umquam 
suspicaretur, interrogaliont judicium suum pr;upo-
suil dicens : Jusius e$, Domine : hoc est, Scio quidem 
a te omnia fieri jusle, modum autem ignoro quo fiunt. 
Quid igilur ? ampliusne i l l i didicerunl? Nempe de iis 
nnllum responsum relulerunt: quod bealus David in-
dicat, cum dicit : El existimabam ut cognoscerem, quia 
hoc labor eti ante nu(P$al. 72. 46). Idcirco aotem 
rcsponsa super his non acceperunl, ut posterioribos 
sacculis fainros bornines docerent eliam ipsi interro* 
^aiione abstinere. Atque i l l i quidcm unum tantam 
inquircbnnl, cur scilicci impii !n copia rcrum omnium 
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€i prosporitate vivcrcnl, el ne eic quidem didicerunt: 
ai vero isli longc plura quam i l l i curiose scrutanlur. 
£a eniin qnae nunc proponunlur, multo graviora 
sunl. Itaque mauifesla horuin ratio i l l i permiltatur, 
qui novil omnia anlequain fiant. 

8. Cur boni uffligantur quctrendum non e$t. — Si 
lamen opus sit nos ex iis, quae jam nola nobis sunt, 
solutioncm quxsilorum et consolationem excogilaro 
propter eos qui» tam curiose illa sciscilantur, illud 
dixcrim, indignum essc quaerere cur boni in pres-
suris, niali conira in rcquie persistanl, csclesli jam 
revelaio regno, futurique sacculi prnemio nobis os-
tcnso. Nani cuin in illa viia singuli digna suis meri-
lis recipiant, quid jam cis rebus perlurbamur, quaa 
bic bonis aut malis conlingunl ? Deus enim eos qui 
sibi adhaercnl, veluli forlissimos albletas, hojusmodi 
laboribus exercet, imbecilliores vero ac lardiores 1 , 
ct qui nibil durorum laborum perferre possunl, 
prius ad bona opera hortatur. Quod si conlra 
nonnumqnam evenit, plurimique jusli hic in requie 
vitam cum honore agunt, mali veroin ignominia sum-
inisque adversitalibus perdurant, inlerim quidem prior 
illa objectio , qux affligi bonos, malos vero jugiter 
esse in dcliciis conquerebalur, bac ralione eversa 
profligatur. Sin autem el bujus rei causam inquirere 
Telimus, id profecto dixerim t Deum nostra omnia 
non uno modo solitum esse disponere , sed rerum 
copia insiruclum, plures nobis ad Ealutem vias ster-
nere. Cum itaque plures sint, qtii fuiuri sxculi ac 
resurreclioms doclrinam adtniltcre perlinacitcr re-
nuant, vcluli in brevi labula bic judicii fuiuri imagi-
nem osiendit, cum ptinil malos , bonos remaneral. 
Quod cuni in judicio illo supremo gcneraliter fuiurum 
sit , eiiam nunc ex parte aliqtia ideo fit, ut qui circa 
longinquum illud judicium spe lapsi sunl, vel iis quae 
in boc sseculo conlingunt adinoniii, mansuctioree at-
qoe meliores flant. Si cuim nullus bic omnino punireltir 
malus, nullusqne bonoraretur bonus, plurimi ex iis 
qui resurrectionem non credunl, virlutem veluti 
malorum causam fugerent, viliositatem vero veluti 
bononim causam persequerenlur : si rursum hic 
singuli juxta merila recipercnt, superfluam jam 
falsamquc existimarenl judicii doclrinam. Itaque ne 
liuic non credcretur , no ingens vulgarisque turba 
€x contcmplu deierior fteret, multos hic peccatores 
nlciscitnr, quosdamque pro recte faclis remuneral, ut 
«χ eo quod non in omnibus id facit judicii asscrai 
fidem, cx eo vero quod anle judiciura quoque malos 
aliquos suppliciis aflicit, proftindissimo qnasi somno 
«epulios excilet. Nam cx malorum quidem puniiione 
plurimi limore corrigunlur, ne patiantur eadem; ex eo 
auiem quod non omnibus pro merilo hic relribualur. 
cogiure compellunlur bujusmodi pramia in aliud 
lempus esse reservaia. 

Cur non omnes hic Deu$ puniat. — Numquam . 
cnim profecto , cum justus sit Deus, tot sper-
ueret eive malos impunilos ex vita migrarc, sive 
booot hic iiinumeris incommodis aiflci , si non 

1 losavil. et Colb. desunt verba, ac taraiores. 
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uirisque altom in futuro satculo statum parasseu 
Quocirca non oiynes vcl suppiicio vel bonore 
afflcit, sed quosdam, sicut et iu Persarum rege, el 
in Ezecbia coniigit, quamquam fuerinl plurimi et 
Assyrio impieiale, ei Ezecbiae pietaie ac viriute 
pares. Sed oon erga omnes boc agil Deus : cujus rei 
causa est, ut d i x i , quod nondum adsil judicii lem-
pus. Quod aulem isia docirina mea non s i t , ab eo 
qui nos lunc judicaturus esl modo audies. Nam cum 
profecti ad eum quidam raortem illorom qut sub 
turre obruti fuerant, Pilaiique vesaniam annuutias-
sent, quam io eos qui mortui fueraot ostendit. sacri-
ficiis illorum sanguinem miscendo, tum ait: Puttuit 
quod hi Galilwi peccalores prm casleris GaUUn* fu*-
riut, qui talia passi sunl ? Non , dico vobii , ud md 
pctmlentiam egeritis, omne* $iimliler peribili$. Aut Uti 
decem el octo tuper qtm cecidil turru Sitoi, et occxdil 
illos, putatis quod ipti pm omnibu$t qui hobilant 
Jerusalem, debitore* fuerint? iVon, dico vobis, sed nim 
pamitenliam egerili*, omnes simitiur peribiiis (Luc. 
43. 2*5 ). Hxc dilalionis causa esu Idcirco non 
omiies qui eisdem suppliciU sunl digni una punire 
consuevit, ut reliqui eorum casibus admonili melioivs 
fiant. Aique isia quidem interim aolvisse sufOciau 
Sed enira tu fbrlassis ea etiam, qiwe paulo ame 
proposuiraus, multo euam perplcxiora, ul simililer 
enodenius, iaquiris. Sed cum priora pro viribus pate-
fecerimus, ad illa eliara solvenda fundamenla quxdam 
jacla fuisse arbitramor. 

Cur multi tota vita afflig*ntur. — Quid ergo illud 
est, in quo baeres et flucluas? Qiiod pUirimi ex pri-
mordiis xtalis ad finem usque variis calamiutibos 
sint affecli. Ego et de bis el de prioribus dixerim, 
pracipue quidem illos ob propria vilia puniri, deiii-
ceps vero, utalii quoque illorum excmplo efnendeo-
lur. Quod si non in omnibus id fil, nihil esl quod 
mireris : nondum enim judicii tempus advenit. Qaid 
crgo de Hlis dices, inquis, qui anlequam per xtatem 
bona vel mala discernerc possint, quasi maxime pec-
caverinl, snppliciis afiiciuntur? Htijus quidem rei non 
una est causa, eed plurimae ac varix. Nam et ex pa-
renlum inlemperaniia, et ex nutrilioram ncgligenlia, 
el ex inlemperie atque inxqualilate aeris, et ex aliis 
plurimis bujusmodi casibus id contingere polest. 
Pnclerea cum plurimos illorum futuros D«quam 
prasciverit Deus, eos veluli compedibus quibusdam 
bujusmodi supplicio coereel. An non videsei mendt-
cornm plurimos inter pressuras ipsas el angustias in-
numera perpelrantes scelcra, quorum tameu omnium 
causa non afflictio paupertaiU csl, sed sola nequilia? 
Audi?i ego quosdam aliquando cum dicerenl hujua-
modi hoinines mulierem quamdam bonestam et for-
nia liberali in soliiudine naclos, ei violeiiler ac peto-
lanter illusisse. Alqui qua necessilate, qua calamitate 
ad boc inducli sunt ? quse isli scelera non admisisscni, 
si non hujusmodi quasi vinculis coiitinerentur? Eorum 
vero qui carceribus inclusi sunt qnis farile vesaniam 
et rabiem perfcrro possit? At ii qui a daemone corri-
piuntur nibilo minora his faciuni: non autem ea mo-



44* AD S T A G I K I U M Α D J E M O N E V E X A T U M . L I B . L 

εύθηνία καί πλούτψ, καί ουδέ ούτως έμάνΟανον * οί 
νυν πολλψ πλείονα εκείνων πολυπραγμονούσι · ταύτα 
γάρ τά νΰν προτιθέμενα πολλψ πλείονα εκείνων εστίν. 
Ό μέν ούν σαφής λόγος τούτων έπιτετράφθω τψ πάντα 
είδότι πρίν γενέσεως αυτών. 

η' . Εί δέ χρή κα\ αύτοί»ς έκ τών ήδη γεγενη μένων 
γνωρίμων ήμίν έπινοήσαι λύσιν κα\ παραμυθίαν τοίς 
ζητουμένοις τινά, διά τούς σφόδρα ταύτα περ ιεργασ
μένους, έ κείνο φημι, δτι τδ μέν τούς δικαίους έν θλί-
ψεσιν είναι, έν άνέσει δέ τούς πονηρούς, ουδέ ζητήσεως 
άξιον λοιπδν, τής βασιλείας αποκαλυφθείσης, καί τής 
κατά τδν μέλλοντα αιώνα άντιδόσεως δειχθείσης ήμίν. 
Τοΰ γάρ κατ' άξίαν εκεί μένοντος έκαστον, τί χρή 
ταράττεσθαι τοίς γινομένοις ένθάδε καλοίς ή κακοίς; 
Τούς μέν γάρ αύτψ προσέχοντας ό θεδς, άτε γενναίους 
άθλητά ς, τούτοις γυμνάζει τοίς πόνοις, τούς δέ ασθε
νέστερους καί βραδύτερους * καί μηδέν τών βαρύτερων 
δυναμένους ένεγκείν πρότερον [174] είς τήν τών αγα
θών έργων ενάγει προτροπή ν. Εί δέ καί τουναντίον 
συμβαίνει πολλάκις, καί πολλοί μέν τών δικαίων έν 
άνέσει διάγουσι καί τ ι μ ή , τών δέ πονηρών έν ατιμία 
καί τοίς έσχάτοις κακοίς, τέως μέν ήμίν ή πρότερα 
άντίθεσις, ή λέγουσα κακούσΟαι μέν τούς δικαίους, 
τούς δέ αδίκους τρυφάν, ανατρέπεται τψ λόγψ. Εί δέ 
καί ταύτην Ιπιλύσασθαι δεί, εκείνο άν είποιμι, δτι 
ούχ ένί τρόπω τά καθ' ημάς οίκονομείν ό θεδς είωθεν, 
άλλ' εύπορος ών πολλάς ήμιν τέμνει τά ; πρδς σω
τηρίαν οδούς. Έπε:δή γάρ πολλοί τδν περί τών μελ
λόντων καί τής αναστάσεως ούκ ανέχονται δέξασθαι 
λόγον, διά τούτο έν βραχεί τής κρίσεως τήν είκόνα έν
θάδε δείκνυσιν, δταν κολάζη μέν τούς πονηρούς, ευερ
γέτη δέ τούς χρηστούς. Τούτο γάρ ολοσχερώς μέν έν τή 
κρίσει γίνεται, έκ μέρους δέ καί ενταύθα νύν, ίνα οί 
ποδς τδν μακρδν εκείνον άναπεπτωκότες χρόνον τοίς 
γοΰν έν τψ παρόντι δρωμένοις επιεικέστεροι γένωνται. 
ΕΓτε γάρ μηδείς δλως έκολάζετο τών πονηρών, μηδέ 
έτιμάτο τών χρηστών, πολλοί τών διαπιστούντων τψ 
τής αναστάσεως λόγψ τήν μέν άρετήν ώς κακών αίτίαν 
έφευγον, τήν δέ πονηρίαν ώς αγαθών πρόξενον έδίωκον 
είτε πάλιν ενταύθα τδ κατ' άξίαν άπαντες άπελάμ-
6ανον, περιττδν άν ήγήσαντο είναι καί ψευδή τδν τής 
κρίσεως λόγον. Τν' ούν μήτε ούτος διαπιστήται, μήτε 
δ πολύς καί χυδαίος λαδ; φαυλότερος γίνηται κατα
φρονώ ν, έπεξέρχεται καί ενταύθα τών άμαρτάνόντων 
πολλούς, καί άμείβειαι τών κατορθούντων ένίους, τψ 
μ£ν μή είς πάντα; τούτο ποιείν, τδν τής κρίσεως πι
στούμένος λόγον, τώ δέ καί πρδ τής κρίσεω; κολάζειν 
τινάς, τούς πολύν ύπνον καθεύδοντας διεγείρων. Άπδ 
μέν γάρ τού τιμωρείσθαι τούς πονηρούς διανίστανται 
πολλοί τψ φόβψ τού μή τά αυτά παθείν · άπδ δέ τού μή 
πάντας ενταύθα τά κατ* άξίαν απόλαβε ίν αναγκάζονται 
λογίζεσθαι δτι είς έτερον τινα. τούτο τεταμίευται και
ρόν. 

Ού γάρ άν δήπου δίκαιος ών δ θεδς περιείδε τοσ
ούτους καί τών κακών ατιμώρητους άπελθόντας, καί 
τών αγαθών μυρίοις κολασθέντας δεινοίς, εί μή άλλην 
τινα αίώνος έκατέροις παρεσκευάκει κατάστασιν. Διδ 

• Καί βραδύτερους deesl in Savil. el Colb. 

ού πάντας, άλλ' ένίους κολάζει καί τ ιμ$, ώσπερ έπί 
τοΰ Πέρσου, ώσπερ έπί τού Έζεκίου· καίτοι πολλοί καί 
τψ Άσσυρίψ γεγόνασιν έξ ίσης ασεβείς, καί κατά τδν 
Έζεκίαν ενάρετοι, άλλ' ούκ έπί πάντων τούτο πε-
ποίηκε* τδ δέ αίτιον, δπερ Ιφην, έστί τδ μηδέπω παρ-
εΐναι τής κρίσεως τδν καιρόν. Καί δτι ούκ έμδς ούτος 
δ λόγος, αυτού τού κρίνειν ημάς τότε μέλλοντος άκου
σον. Επειδή γάρ προσήλΟον αύτψ οί τήν τελευτήν τών 
ύπδ τού πύργου καταχωσθέντων καί τήν τού Πιλάτου 
μανίαν άπαγγέλλοντες, ήν είς τούς τελευτηκότας έπ 
εδείξατο, ταίς θυσίαις αυτών άναμίξας τδαίμα, τί φησι; 
άοκειτε δτι οί Γαλιλαίοι ούτοι αμαρτωλοί παρά 
πάντας τούς Γαλιλαίους έγένοντο, δτι τοιαύτα 
πεπόνθασιν; Ούγϊ, λέγω ύμίν, άλλ' έάν μή μετά-
νω\σητε, πάντες ομοίως άπολεΊσθε. Ή εκείνοι οί 
δέκα καϊ όκτώ9 έρ' ους έπεσεν ό πύργος έν τφ 
Σιλωάμ καϊ άπέκτεινεν αυτούς, δοκεΐτε δτι. αυτοί 
οφείλεται έγένοντο παρά πάντας τούς κατοικούν-
τας [175] Ιερουσαλήμ; Ούχϊ, λέγω ύμίν, αΧΓ έάν 
μή μετανοήσατε, πάντες ωσαύτως άπολεΊσθε* Αύτη 
τής αναβολής ή αιτία. Διά τούτο τούς τών αυτών άξιους 
ούχ όμού πάντας κολάζειν είωθεν, ίνα οί λειπόμενοι 
βελτίους ταίς εκείνων γένωνται συμφοραίς. Καί ταύτα 
μέν ήμίν ούτως έπιλελύσθω. Σύ δέ ίσως καί τά νύ^ 
προτιθέμενα ζητείς, ά πολλψ τούτων εστίν άπορώτερα. 
Πλήν άλλά τούτων ήμίν κατά δύναμιν γενομένων φα
νερών, καί τής εκείνων λύσεως οίμαί τινα προκαταβε· 
βλήσθαι διά τούτων αρχήν. 

Τί ούν έστιν δπερ απορείς; "Οτι πολλοί μέχρι τε-
λευτής έκ πρώτης ηλικίας πολλαίς προσεπάλαισαν 
συμφοραίς. 'Εγώ δέ καί περί τούτων είποιμι άν καί 
περί τών προτέρων, δτι προηγουμένως μέν διά τήν οί
κείαν αυτούς κολάζει πονηρίαν* έπειτα δέ ίνα καί 
έτεροι κερδάνωσιν έκ τών τούτοις συμβαινόντων κακών. 
Εί δέ μή έπί πάντων τούτο γίνεται, ούπω τής κρίσεως 
δ καιρός. Τί ούν, φησίν, δταν πρίν έλθείν είς τήν ήλι· 
κίαν τήν διαγνωστικήν τών καλών καί τών ού τοιούτων, 
ώς μεγάλα ήδικηκότες τινές κολάζονται; Τούτου μέν 
ού μία τίς έστιν αίτία, άλλά πολλαί καί διάφοροι. Καί 
γάρ παρά τήν τών γεννησαμένων άκρασίαν, καί παρά 
τήν τών θρεψάντων (5αθυμίαν, καί παρά τήν τών αέρων 
άνωμαλίαν , καί παρά πολλά έτερα τοιαύτα συμπτώ
ματα τούτο γένοιτ* άν. Πρδς δέ τούτοις πολλούς αυτών 
οίδεν δ θεδς έσομένους πονηρούς * είτα ώσπερ τισί πέδαις 
ποοκατέχει ταίς τιμωρίαις ταύταις αυτούς. "Η ούχ όρας 
καί τών επαιτών πολλούς καί έν αυτή τή θλίψει μυρία 
εργαζομένους δεινά, ού διά τήν θλίψιν, ουδέ διά τδν λι-
μδν, άλλά διά τήν οίκείαν πονηρίαν μόνον; 'Εγώ γάρ 
ήκουσα τίνων λεγόντων ποτέ, δτι γυναίκα έλευθέραν καί 
κοσμίαν άπολαβόντες έπ' έρημίας ένύβρισαν. Καίτοι 
ποίας τούτο ανάγκης, ποίας θλίψεως έργον; Τί δέ ούκ 
άν έπραξαν ούτοι δεινδν, εί μή τοσούτψ κατείχοντο 
δεσμώ; Τών δέ τδ δεσμωτήριον οίκούντο>ν τήν μανίαν 
καί τήν λύτταν τίς *ν ένέγκοι £αδ·ϋ>ς; Καί c' δαίμο-
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νώντες δέ ούκ έλάττονα τούτων εργάζονται. Ου λέγω 
ταύτα, άπερ κατά τδν καιρδν τής τού δαίμονος πράτ-
τουσι κατοχής, άλλά τά μετά ταύτα τής βακχείας 
παυσαμένης εκείνης. Καί γάρ άδδηφαγούσι, καί κλέ-
πτουσι , καί μεθύουσι, καί πολλφ τούτων αίσχρότερα 
πράττουσι. Καθάπερ ούν έπί τών κακούργων τούς μέν 
πολλού; άφίησιν έπιπολύ *> τδ δεσμωτήριον οίκεΐν ό κρι
τής, ώς κα\ εκεί καταλύσαι τδν βίον πολλάκις, δταν δέ 
τινας τών πολλών νουΟετήσαι βούληται,.ένα που κα\ δεύ
τερον έξ εκείνων λαβών, κα\ έφ' υψηλού καθίσας τού 
βήματος , περιεστώτων απάντων, ούτως αύτδν κελεύει 
την έπι θάνατον άγεσθαι, κα\ ού πάντων αύτφ πρδς τδν 
τών λοιπών φόβον χρεία τών πονηρών ούτω και τψ θεφ 
ού πάντων τών μοχθηρών, δταν ημάς σώφρον ίσα ι βού-
ληται, δεί, άλλ* ένίους έξ αυτών απολαβών, ούς οίδεν 
άδιορΟώτως έχοντας, ενδείκνυται τήν δύναμιν καί τήν 
όργήν, [170] πολλά έκ τούτου κατορθών. Τούς τε γάρ 
πονηροΰς ούτως έπί τήν μεταβολήν τής πονηρίας, εί 
βούλοιντο, παρακαλεί, τούς τε αγαθούς προσεκτικωτέρους 
εργάζεται, τήν δέ μακροθυμίαν έπιδείκνυται τήν αύτοΰ, 
καί τδν περί τής αναστάσεως λόγον, δπερ έφθην είπών, 
άπασι καθίστησι φανερόν. Τί ούν ταύτα , φησί, πρδς 
τούς έν συμφοραις άπασαν τήν πρώτην τραφέντας ήλι
κίαν, καί πρίν έλθείν έπί τδ διαγινώσκειν άγαθδν ή 
κακδν, άποπνεύσαντας ; Κα\ τί πάσχουσιν ούτοι δεινδν, 
είπε μοι , ούπω τήν αΓσθησιν ών πάσχουσιν έχοντες , 
ουδέ τδ λυπεί σθαι καί χαίρειν μεμαθηκότες; Έγώ δέ ού 
τούτω μόνον τδν λόγον επιλύομαι τούτον, άλλ' δτι καί 
γονείς καί αδελφοί καί συγγενείς έκ τών τοιούτων έσω-
φρονίσθησαν συμφορών τούτο δέ κέρδος ού μικρδν, έξών 
έτερο; ήδίκηται ουδέν, ώφελείσθαι τά μέγιστα έτερον. 
Είκδς δε καί άλλην αίτίαν τινά ά^ητον είναι, μόνψ τφ 
ποιήσαντι ημάς φανεράν. 

Ο'. ΕΤς έτι λείπεται λόγος, τί δήποτε οί τά ορθά βαδί
ζοντες πρδ τών πειρασμών μετά τούς πειρασμούς κατ-
έπεσόν. Τ ί ; ούν ό καλώς τούς τά όρθά βαδίζοντας επι
σταμένος, πλήν τοΰ πλάσαντος καταμόνας τάς καρδίας 
ημών, καί συνιέντος είς πάντα τά έργα ημών; Πολλοί 
γάρ πολλάκις τών δοκούντων είναι χρηστών, πάντων 
είσι πονηρότεροι. Καί τούτο απεδείχθη μέν ήδη καί έν 
τφ παρόντι βίφ, άλλ* έπ* ένίων, περιστάσεως τίνος γινο
μένης καί ανάγκης. "Όταν δέ ό δοκιμάζων τάς καρδίας 
καί τούς νεφρούς, δ ζών καί ενεργής καί τομώτερος 
ύπερ πάσαν μάχαιραν δίστομον, ό διικνούμενος μέχρι 
μερισμού ψυχής καί σώματος, αρμών τε καί μυελών, 
ό κριτικδς ενθυμήσεων καί εννοιών καθέζηται δικάζων 
ήμίν, τότε δή, τότε ούκ ολίγους τινάς έκ πολλών, άλλά 
πάντας έκκαλυπτομένους δψει τούς τοιούτους · καί ούτε 
δορά προβάτου τδν λύκον δύναιτ* άν, ούτε κονίασις τάφου 
τ«\ν ένδον άποκρύψαι μολυσμόν. Ούκ έστι γάρ κτίσις 
αφανής ενώπιον τού τότε κρίνοντος, άλλά πάντα γυμνά 
καί τετραχηλισμένα τοίς όφθαλμοίς αυτού · δπερ καί ό 
ΙΙαύλος δηλών Κορινθίοι; έλεγεν · "Ωστε μή πρδ καιρού 
τι κρίνετε, εως άν έΛΟη ό Κύριος, ος καϊ φωτίσει τά 
κρυπτά τού σκότους, καϊ φανερώσει τάς βουΛάς τών 
καρδιών. "Ινα δέ καί τούς ύποκριτάς αφέντες έπί τους 
4ρθώς βιούντας έλθωμεν τψ λόγφ, πόθεν δήλον, εί τά 
μεν άλλα αύτοίς κατώρθωται, τδ δέ κεφάλαιον ήμέληται 
τών αγαθών ή ταπεινοφροσύνη; Καί διά τούτο αυτούς 
άφήκενδθεδ; , ίνα μάθωσιν δτι ού τή οικεία δυνάμει 

* Ιιι Co b. el Savil. έπιπολύ dccsl. 

κατώρθουν εκείνα , άλλά τή χάριτι τού θεού. Ei k 
λέγοι τις βέλτιον είναι κατορθούντας έπαίρεσθαι ή τα· 
πεινωθήναι πεσόντος, πολύ καί τής αλαζονείας αγνοεί 
τήν ζημίαν καί τής ταπεινοφροσύνης τδ κέρδος. Ευ γάρ 
ίσθι σαφώς δτι άνθρωπος μετά άπονοίας κατορθών, εί 
γε δλως τούτο έστι κατορθούν, ταχέως έμπεσειται ιί; 
τήν έσχάτην ά πώλε ιαν. Καί δ μέν όλισθήσαι ανγρ. 
ρηθείς, καί μετρίαζε ιν μαθών άπδ τού πτώματος, nl 
άναστήσεται, καί άνακτήσεται έαυτδν θάττον,ιίγ» 
βούλοιτο * δ δέ δοκών μέν ιύ πράττειν μετά άλαζονςΐ*;, 
μηδέν δέ πάσχων δεινδν, ούτε αίσθησιν τής οικείας 
λήψεται παρανομίας ποτέ, άλλά καί αυξήσει τδ δεινδν, 
καί λήσεται κενδς ένθένδε άπελθών * καθάπερ έκείνχ 
δ Φαρισαίος, δς ανήλθε [177] μέν δοκών τοϊς αγαθοί; 
άπασι πλουτείν, κατήλθε δέ μαθών δτι καί τού τελών» 
πενέστερος ήν. "Εστι δέ καί έτερον είδος πολλών \ψ 
ίσχύν πρδς τδ κενώσαι τά'μετά πολλών ίδρώτων και Ά-
νων συναχθέντα καλά, ό τής κενοδοξίας άνεμος. Κι& 
περ γάρ άνεμος αληθώς είσελθών έκφυσά απαντάς π* 
τής αρετής θησαυρούς. Ιδού ούν καί δευτέρα πρόφαης 
ήμίν άνεφάνη τών τά όρθά βαδιζόντων, ώς έφης. Πολλοί 
γάρ παρ* ήμίν δοκούντες υπέρ τής αρετής πολλούς ύ»-
μεμενηκέναι πόνους, καί υπομένοντες δέ, έτεειδή πρδς 
τήν παρά ανθρώπων όρώντες τιμήν, καί ού πρδς ών 
θεδν άπαντα έπραττον, άφείθησαν πειρασμφ «ρι«· 
σείν, ίνα τής παρά τών πολλών άποστερηθέντες βίςτ,ς 
δι' ήν άπαντα έζημιώθησαν, καί μαθόντες τήν ψη* 
αυτής ώς ουδέν άμεινον άνθους χόρτου διάκειται, ^ 
θεψ μόνψ προσέχω σι τού λοιπού, καί δι' αυτόν &«*α 
πράττωσι. Καί έτεροι δέ πρδς τούτοις είσί λόγοι τού
των πολλψ πλείους *, ήμίν μέν αφανείς, ώς Ιφρ, 
γνώριμοι δέ τψ πεποιηκότι αυτούς θεφ. Μή wvw 
άσχάλλωμεν έπί τοίς γινομ^νοις, άλλ' εύχαριστώρ· 
τούτο γάρ οίκετών ευγνωμόνων έστί. Σΰ δε θαυμάζων 
δτι μή πρότερον, ήνίκα έτρύφας καί τήν κοσμιχήν τψ 
έκεισο φαντασίαν, άλλά νύν, δτε πάντα εκείνα ttffa 
καί σαυτδν δλον άνέθηκας τψ θεψ , τότε έπεπήδτ,̂  
ούτος δ μιαρδς, παραπλήσιον ποιείς ώσπερ άν εί ifo 
μάζες, τί δήποτε τοίς μέν θεαταις ουδείς ενοχλεί,τν 
δέ άπογραψαμένψ πρδς τδ πυκτεύειν, καί γ υ μ ν α ^ 
καί είς τδν αγώνα καθέντι, τούτψ μόνψ πάντων EsiR» 
δ ανταγωνιστής, πατάσσων τήν κεφαλήν, καί 
τδ πρόσωπον. Ού δή τούτο έστι θαυμαστδν ουδέ άθυμ̂ ' 
άξιον, εI πυκτεύειν ήμίν έλομένοις, εκείνο; θλίβει ̂ · 
άνι$ καί βαρύνει · ούτος γάρ τών πυκτευόντων ό vd^ 
άλλ' εί περιτρέπει καί καταβάλλει καί τδ Ρρα&* 
αφαιρείται, τούτο έστι τδ δεινόν. "Εως δ' αν tovwft 
δύνηται, ού μόνον ουδέν έβλαψε ν, άλλά καί τά μΠ 1^ 
ώνησε τή σφοδρά συμπλοκή σεμνότερους ημάς ΤΛΙΤ^' 

Καί γάρ έν τοίς στρατοπέδοις εκείνος έσίιν 6 π ά ^ 
άμείνων, ό πλείονα τραύματα έπιδεϊξαι έχων, ΧΛ· 
μονομαχία πρδς τούς εύτονωτέρους τών πολεμίων 
δεξάμενος· καί τών αθλητών δέ τούς τοίς άκαθαιρέτοις 
συμπλεκομένους (ούτω γάρ τούς φιλονεικοτί'ρον; **-
λούσι τών ανταγωνιστών) θαυμάζομεν καί χυνηγέτ̂ ί 
ούτος μάλιστα έστιν ό κρατούμενος, δ τά δυσάλωτβ W 
θηρίων καταδεχόμενος. Αναιδής έστι καί ακαταπλτ,χτΧ 

* Morel. τούτων πλείους, Savil. τούτων κολλφ *λ«βυς,0& 
τούτων πολύ πλείους, . ^ 

* Morel. άκαθαιρέτοις, Savil. in marg. el Colb. «^ξ 1 ™ 
male. SaviL in textu άχαθέκτοις. Infra Morel. et 
marg. δυσάλωτα τών θηρίων, Savil. iu tcxtu €l ColD.wW1* 
ιών θηρίων. 
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do merooro quae lunc agtinl, cum a drcmone appre-
lienduuttir, sed quae posteaquam illa vexaiio cessave-
r i l . Nam et edacitaiem sequiuitur, et furanlur, et 
inebrianlur, et plurima his eliam turpiora admitluiH. 
Denique sicul maicfaciorum plurimos carcerem ditt 
tissime 1 incolere permillit judex, adeo ut plerum-
que vilam illic flniant, ul ctim ex mullis aliquos pu-
niri vull, nnum ex illis , aut cliam duos eminenliori 
loco staluens, circumsianlibus omnibus, ita demum 
ad moriem duci praecipit, ncque ad lerrorem cxte-
rorum sic malos omnes punire necesse habet: ita 
Deus quoque cuin nos emendare vult, non omnesuna 
inalos punire necessarium existimat, sed aliquos ra-
picns ex eis quos numquam corrigendos novit, polen-
tiam alque irain ostcndit suano, pluriroa ex boc ulilia 
pcrficiens. Quippe el malos ad deserenda, sivcl inl , 
vilia horialur, el bonos cauliores efficit, et longani-
mitalcm osiendit suam, resurreciionisque doctrinam, 
nt anlc diximus, omnibus insinuat. Quid ergo haec, 
inquies, ad eos, qui a prima infantia nulriii in cnla-
milalibus, priusquam bona vel mala per actaiem dis-
ccrnere possiul, e vila migranl? Etquid mali, quxso, 
isli patiuntur, qui necdum quid paliantur sentiunl, 
neque dolere aul gaudere didicerunt? Ego vero non 
boc sobim pro hujusmodi solvenda quxslione dixe-
riin, vcrum parenles ipsos etiam el fratres et propin-
quos hitjusmodi liberorum cladibus cmendalos novi. 
Id vero iton minimi lucri esl, ex iis, quibus nemo lae-
ditur, alios maximam utilitalem consequi. Verisimile 
autem est eialiam esse causam secretiorem, quam 
solus novil rerum opifex Deus. 

9. Cur potl affliclionem quidam peccent. — Unum 
reliquum esl cxplicandum, quam scilicet obcausam i i , 
qui recle priusquam tentarenlur incedebant, post 
lenlaiionem lapsi sint. Quis, oro, plane novit qui re~ 
cle incedanl, nisi qui corda noslra singtila finxit, in-
telligitqtie omniaopera nostra (Ps. 32.15)?Fitenim 
saepius, ul plurimi ex iis qui boni esse videntur, pejo-
res omnibus sint; atque id qtiidem et in hoc ssculo 
deprebenditur, sed in nonnullis casu aliquo ac necet* 
silale ingruente. Cum vero is qui corda el renes pro-
bal, vivus etefficax, et acutior omni gladio ancipiti, 
pertingcns usque ad divisionem anims et corporis, 
artuuei eimedullarum, discretor cogiiationum ei in-
teationum (Hebr. 4. 12), judicans sederit,tnnc vero 
nou paucos ex pluribus, sed oranes aperte videbis : 
nequc lunc ovina pellis lupum, neque sepulcri dcal-
balio internain inquinationcm occultare poleril. Nul-
la enim crcatura esl invisibilis coram eo, qui tunc 
jtidicaturus est, sed nuda el aperta stint omnia ocu-
lis ejus : quod Paulus indical cum Corinlbiis scribit: 
llaqut nolite ante lempta qxticquam judicare, quoad-
msque venial Dominus, qui el illuminubit abscondita tene-
brarum, el manifeslabit contilia cordium (\. Cor. 4. 5). 
U l aulem, bypocritis omissis, ad eos (andcm qtii re-
<:te revera inceduut veniamus, unde nobis constat 
quod, eliamsi bona reliqua egerint, summum tamen 
omniuro virttitura culmen, huroililatem, non negie-

1 vox, awnuime, in colb. ot savil. deest. 

xerhit ? Idcirco autem dimi>it illos Deus, ut discaut 
illa se nou propria virlule, sed Dci gratia prasiilissc. 
Quod si dical quis melius fuisse illos cum recte agc* 
rent cxlolli, quam post lapsum bumiliari, is mihima-
xime videtur jaclantiae dctrimenia atque liuniililalis 
lncra ignorare. Nosli enim plaue bominem arroganter 
bona operanlem, si lamen bona facere arrogans pos-
sit, quamprimum in summam pcmiciem lapsurum. Is 
vero qui labi permissiis fucril, alque ex ruina buini-
liari didicerit, resurget, acsi quidem volucril, lapsus 
sui damua cito reparabit. Porro is qui cum jactantiu 
recte putalur operari, nibil pations adversi, nc sen-
sum quidem ullum propriae iniquitalis recipiel um-
quam, scd augebit malum, atque duni nesciet, hinc 
vacuus proficiscclur : sicuti Pharisanis illc (Luc. 18, 
40) qui ascendil in templum, pulans se bonisomnibus 
esse locupleiem,descendil vero publicauo pauperiorcm 
meritis se esse percipiens. Est et alia specics peslis, 
quce plurimum roboris habct ad evacuanda bona no-
sira, qune inulo sudore colligimus, venlus scilicct 
inanis gloriai. Nam revera venli instar ingressajbe-
sauros omnes virlulis exsulflat. En et sccunda nobis 
occasio lapsus recte gradicntium, ut (u dicebas. Plu-
rimi enim ex iis qui apud nos ingentes videuiur vir« 
tulis causa tolerasse labores, ac revera loleranl, cum 
omnia ad honorem bominum, non pro Dei gloria, fa-
cerent, pennissi sunl in tenialionem labi, ut mulltiit-
dinis gloria nudali, propler quam delrimenta omni ι 
perpessi suiit, ejusque gloriso naturam in nullo flore 
foeni esse meliorem addiscentes, jam Deo soli vacenl, 
atque ipsiiis causa facianl omnia. Sunl pranerea et 
aliae causa? alque raiiones, etquidem longe his plures, 
cseterum, ut dixi, nobis incognita*, sed omuiuin opifici 
Deobene nolx. Ne igilur in iis qux conlingunt indi-
gnemur, sed gratias agnnius : hoc enim gratorum fi-
deliumque servoruin esl. At vcro t u , dum admiraris 
cur non anlea potius, cum dclicate viveres atque illa 
ssoculi pompa stipalus inccderes, sed nunc quando 
abjecisli illa omnia, ac teipsum totum Deo devovisli, 
pessimus te ille daemon invasit, idem prorsus facis nc 
6i admirerie cur spectaloribus nullus molestus esset, 
scd qui in pugilum numero adscriptus exercitatusque 
in certamen descendisset, hunc solum ex omnibtis 
colluctaior expeteret, pcrcutiens capul facicmque 
concidens. Non boc ergo aut miraculo aul maerore 
digiium esl, si nos ille pugH adortus premit et urget, 
quippe isia est pugnanlium lex : verum st ille deji-
cial atque prosternat, ac praemia laborum lollat, hoc 
grave est. Quamdiu vero non pntvalet, non- solum 
nobis nihil nocuii, sed profuit plurimum, confliciu 
illo suo summa nobis ornamenta concilians. Namque 
el in castris ille pnestare cxtcris pulalur, qui plura 
vulnera prae se ferre potest, ac singnlaria cerlamiua 
adversus qnoslibet hostium forlissimos.suscipere. Eoa 
itidem athleus maxime niirarour, qui cnm inexpugna-
bilibus (sic enim appellant contenttosiores quosque 
antagonistai) virilitcr congredbintur. Sed et vcnalor 
ille mnxime pnccellit, qui ferocissimas bclluas exci-
pit. Impndcns esl atque imperlerritus bic dmiou : 
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ai ego propterea te mirari ac stupere non desino, qnod 
hujusmodi adversarium naclus tam violentum lapsus 
nmi cs, nequcin dcdilionem vcnire tolerasli, sed iirmus 
pcrsiilisti, nulla ex parle illius improbitaii cedens. 

10. Porro quod non assentandi sludio nunc isla 
loquar, sed quod vere maxima ex hujusmodi afttictione 
coperis emolumeiita, patere, quaeso, nos fiducia tau-
tisper in loquendo uii : neque enim aliler hujus rei 
documenla aflerre possem. Nosti sane ac memoria 
tenes priorem tuam conversalionem, qua ante hujus-
modi tenlalioncm degebas. Hanc itaque velim di l i -
genter examines, ac prasenli qua nunc vivis compo-
n as : videbis profeclo quanlum lucri ex islo conflictu 
consequutus sis. Nunc cnim jcjuniis, vigiliis, lectioni, 
oraiionibusque perpeluis intenlissime incumbis , 
gravilatemque et bumiliialem cxcellenter consequu-
tus es : antea nulla tibi libroruin ratio, sed sludium 
omne et laborem pomarii arboribus dcvoveras. Au-
divi ege lunc plurimos, qui le objurganles, anrogan-
lejn ac superbum dicercnt, alque in bac parte 
uobiHlatem generis, patrisque clariludinem, et quod 
in opibas plurimis fuisscs educalus, causareatur : in 
vigiliis vero qiiam tunc negligens fueris, ipse melius 
nosii. Srcpe eniro aliis profunda nocle stalim exsur-
geuiibus ipse gravi somno mersus dormiebag, el cum 
te aiii excitarent indignabaris. At uunc ex quo 
bellutn boc el pugnam subiisli, illa omnia solula 
sunt, alque in melius mutala. Quod si quaeras ex me 
quamobrcm, cum in dcliciis ageres, ac mundi rebus 
omnino inlenlus esses, non tunc tibi daemonem 
islum iminieerit Deus, illud ego respondebo, hoc 
quoque illius aclum esse providentia. Sciebal enim 
lunc te imbecillum, suporandum facile, ac mature 
periturum. Aique ideo non stalim ad hanc luctam 
Tocavit, cum ad monacborum viiam accessisses, sed 
cxerceri prius te permisit, ac longum agere tempus; 
posteaquam vero robuslissimus facius es, tunc ad la-
boriosum hoc sladium perlraxil. Adbuc igilur eorura 
qni sunl in ssculo mentionem facis, famulumque 
luuin in roedium adducis : illum enim te signiftcare 
voluisse reor, cum diceres plurimos saeculares viros, 
cum in liunc morbum incidissenl, celeriier alque i n -
legcrrime fuisse lil)erato8. Veruro famulus luus, ο 
amanlissime, et quolquol eos<}em subiere casus, non 
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eadem ex causa cum hujusmodi malo confhtmii mnt, 
qua lu modo. Jlli enim ac caeierie similibos solom 
lerrendi causa, ul ex hujusmodi limore meliores fie-
renl, banc belluam immisil Deus; tibi vero ut pugnares 
forliier et sirenue ac vinceres, coronamque piiien-
tiae referres. Porro vicioria tunc esl, non cura qnij 
adbue tbeatro constante, luctando seipsurn adversarw 
swbducit, sed cum se ad congrediendum paratam 
luctatori semper offert, qui adversariusabsurdaeco-
gilaliones 1 prae mcerore suggerens nibii perficerepos-
sit. Quod vero res ita se babeal, sic probc colligo, 
Constat profeclo omuibus, quantumlibel luteperto 
lmliialem dejicias, a servi lui vita luam longissioe 
differre, acesse raeliorem: Deo ilaque majortuiqtua 
illius cura sii necesse esl. Hoc cum palam sit, id qoo-
que simililer conslabil: nempe si esset odii permiss» 
illa, numquam profeclo ei quem magisdiligerei ilbn 
auxisset, postquam eum qui Ionge fuerat deierior lam 
cito daemoni eripuerat. Ncque cnim ex buc soium id 
asseveraverim, sed ex quibus a Deo tedesertumpotas, 
ex eis maxime i l l i curam lui summam esse conabor 
ostendere. Nam si non studiosissime cuncia baclenos 
egisses, si non peregrinaliones longinquas, ut sanctis 
illis viris ad ejusmodi solvenda vincula poicntissimis 
congredereris, suecepisses, merito forlas?e quidam 
dubitassent, cum nonsaiisapena videretur esienusa, 
cur tantum temporis te reliqueril: poslea vero quam 
martyrum loca irequens adiisii, ubi plurimi ex iis 
quoque, qui bomines devorabant, sxpe sanaii sunl, 
pluriinumque lemporis apud viros illos mirabilesac 
6treituissimos, qui curationem mimquam fruslra lcn-
tavemnt, degisti, nibilque omnino omisisti, qiiod au 
hanc liberationem conferre posse ulla ralione xidere-
lur, revcrsusque es ferens tecum iuimicum, aperiue 
ac cerlissimum divinx circa (e providenlix duco* 
menlum eisquoque qui valde insipienies sunl conŝ  
ctium retulisii. Numquam eniin profecto Uiuiam in* 
pedivisset Deus graliam, numquam scrvos suosita 
pudore suflundi passus esset, nisi id tux et probaiiooi 
ct uliliiati vebementer expedire cognovisset. 
quod divinae dereliclionis signum videlur, idejui 
summi in te affeclus et amoris esi argumenium. 

1 savil. el Colb. habent, kmumerabUes cogitatvmu. 

EJUSDEM AD STAGIRIUM, 
Q U O D T R I S T I T I A D J E M O N E I P S O S I T G R A V I O R . 

LIBER SECUNDUS. 
4. El isla quidem de Dei providenlia, ulque ille 

non aversans el cxsecrans, scd el adinodura diligena 
boc le exerceat modo, dixisse sufficiat. Quouiam vero 
alia etiam rx parle vcbemcnter te angi questus es, 
quod sxpenumero daemon vel pclago, vel pr»3Ci-
pi l io , vel alio quovis leli geuere vilani tibi eri-
pcre suadeal, age de bujusmodi quoque cogita-
uonibus paucis difseramus. Neque euim solius 
daMnonig est illud consilium, sed etiain moeroris: 

imo vero plus moeroris quam daemonis, fortasse rer« 
moeroris solius. ld ex eo profecto constat, qaod plu-
rimi eiiam ab bujusmodi inseclaiione liberiexdo 
loie solo bxc deliberant. Hunc igilur ex animo W 
fuga ac peuitus eiimiaa, ac nullam vim deinceps ilu 
babebil, non solura ad persuadendum ista, Tervm D« 
ad suggerenduro quidem. Nunc qtiippe queinadmo-
dum i i qui parielee suflbdionl, nociis tetnpore» 
siinclo lumine, et furari o|>es, ct earum domi^ 
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ούτος ό δαίμων; διά τούτο σε έκπληττόμενος καί θαυ-
μάζων ού παύομαι, δτι πρδς τοιούτον κληρωθείς αντ
αγωνιστών, ού κατέπεσες, ούδε έξέδωκας σεαυτδν, άλλ' 
έμεινας άκλινής μηδαμόθεν περιτρεπόμενος. 

ι'. Καί δτι σε ού κολακεύων ταύτα λέγω νύν, άλλά αλη
θώς τά μέγιστα άπδ τής Ολίψεως ταύτης έκαρπώαω, 
άνάσχου μετά πα^ησ ίας λεγόντων ημών · ούδε γάρ άν 
άλλως δυναίμην τούτου παρασχείν τήν άπόδειξιν. Οισθά 
που καί μέμνησαι τήν προτέραν σου διαγωγήν, τήν πρδ 
τούτου λέγω τού πειρασμού* [178] ούκούν έξέτασον έκεί
νην καλώς, καί άντίθες τή παρούση τή μετά τδν πει-
ρασμδν, καί τότε δψει τδ κέρδος δσον άπδ ταύτης σοι 
γέγονε τής συμπλοκής. Νύν μέν γάρ καί έν νηστείαις 
και παννυχίσι, κα\ τή περί τήν άνάγνωσιν σπουδή, καί 
τή περί τάς εύχάς καρτερία, πολλή γέγονεν ή έπίτασις, 
καί τό άδιάχυτον δέ καί ταπεινδν μεθ' υπερβολής σοι 
κατώρθωται* πρότερον δέ σοι βιβλίων λόγος ήν ουδείς, 
πάσα δέ σοι φροντίς κα\ πόνος είς τήν έπιμέλειαν άν-
ηλίσκέτο τών έν τψ παραδείσψ φυτών. Πολλών δέ σε 
καί είς άπόνοιαν σκωπτόντων ήκουον τότε, καί ταύτη 
τήν τοΰ γένους αίτιωμένων λαμπρότητα , καί τήν τού 
πατρδς δόξα ν, καί τδ έν πλούτψ τετράφθαι πολλψ * τήν 
δέ έν ταΐς παννυχίσι ^αθυμίαν καί αύτδς οίδας σαφώς. 
Ιίολλάκις γάρ άλλων μετά τήν βαθείαν έσπέραν άνιστα-
μένων ευθέως, αύτδς έμενες ύπνω κατεχόμενος βαθει, 
καί πρδς τούς διεγείροντας έδυσχέραινες. Άλλά νύν 
πάντα λέλυται εκείνα, καί πρδς τδ βέλτιον μεταβέ-
βληται, έξ ού τήν μάχην καί τδν πόλεμον άνεδέξυ* 
τοΰτον. Εί δέ έροιό με, τί δήποτε σοι τρυφώντι καί 
πρδς τά τού κόσμου πράγματα έπτοημένψ ού συν-
εχώρησεν άντιστήναι τδν δαίμονα τούτον ό θεδς, εκείνο 
άν άποκρινοίμην έγώ, δτι καί τούτο τής αύτοΰ κηδε
μονίας ήν · ήοει γάρ οτι σε τότε εύκαταγώνιστον εύ
ρων ταχέως άπολεί. Διά τούτο ουδέ ευθέως έπί τδν τών 
μοναχών έλθόντα βίον πρδς τήν πάλην ταύτην έκάλεσεν, 
άλλ' άφήκεν έγγυμνασθήναι καί χρόνον άναμείναι μα-
κρδν, είθ' δτε καρτερικώτατος γέγονας, τηνικαΰτα πρδς 
τδ έπίπονον τούτο στάδιον είλκυσεν. "Ετι ούν τών έν 
τψ κόσμψ στρεφομένων μεμνήση, καί τόν οίκέτην άξεις 
είς μέσον τδν σόν · εκείνον μέν γάρ σε οίμαι αινίττε-
σθαι, δταν λέγης δτι πολλοί τών βιωτικών ανδρών 
ταύτη περιπεσόντες τή νόσψ ταχίστης καί τελείας έτυ-
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χον απαλλαγής. Άλλ' δ οίκέτης, ώ φίλτατε, δ οδς κχί 
δσοι τών αυτών έτυχον έκείνω, ούκ έπί τοίς αύτοϊς 
αύτψ προσεπλάκησαν, οίσπερ καί σύ νύν · έκείνψ μέν 
γάρ καί τοίς τοιούτοις υπέρ τού φοβήσαι μόνον, καί τψ 
φόβψ ποιήσαι βελτίους, τοΰτο έπαφήκε τδ θηρίον δ 
Θεός · σοί δέ, ώστε άγωνίσασθαι γενναίως, καί νικήσαι 
λαμπρώς, καί τδν τής υπομονής άναδήσασθαι στέφα
νον. Νίκη δέ έστιν, ούχ δταν τις, τοΰ θεάτρου έτι συν-
εστώτος, παλαίοντα αύτδν έλκύσας άπαγάγη τοΰ αντ
αγωνιστού, άλλ' δταν άφή συμπλακήναι διαπαντδς, 
είτα παλαιών καί διά τής άθυμίας είς ενθυμήσεις · άτο
πους άγων ίσχύση μηδέν. Καί δτι ούτω ταύτ' έχει, εκεί
θεν συλλογιοΰμαι καλώς. Παντί που δήλόν έστι, κάν 
αύτδς μετριάζειν έθέλης, δσον τής τοΰ οίκέτου ζωής 
βελτίων ή σή διενήνοχεν. Ούκούν καί λόγος σοΰ τψ θεψ 
πλείων καί φροντίς, ή εκείνου. Τούτου δέ δντος δήλου, 
κάκείνο ομοίως έσται φανερδν, δτι εί μίσους αύτη συγ-
χώρησις ήν, ούκ άν είς δν μάλλον ήγάπα ταύτην έξ-
έτεινε, τδν ήττονα πολύ δντα τοΰτον ταχέως τού δαίμο
νος έξαρπάσας. Καί ούκ άπδ τούτου μόνον τούτο ίσχυ-
ρισαίμην άν έγωγε, άλλά καί έξ αυτών, ών έγκαταλε-
λείφθαι δοκείς, έκ τούτων μάλιστα, δτι σφόδρα μέλει 
τψ θεψ τών σών, άποδείξαι πειράσομαι. ΕΙ μέν γάρ μή 
πολλήν έποιήσω σπουδήν, μηδέ αποδημίας έστείλω [179] 
μακράς, ώστε συγγενέσθαι άνδράσιν άγίοις καί ίκανοίς 
τά τοιαύτα λύειν δεσμά, ίσως άν τις ήπόρησε τών πολλών, 
ού σφόδρα τ ή ; αίτίας ούσης εναργούς, δΓ ήν τοσούτον 
είασε χρόνον επειδή δέ καί τόπους μαρτύρων καταλά
βω ν, Ινθα πολλοί καί τών ανθρώπους έσθιόντων ίάθη-
σαν, καί τοϊς θαυμαστοίς καί γενναίοις έκείνοις καί 
μηδέποτε διημαρτηκόσι πολύν υπέρ τούτου συνώκησας 
χρόνον, καί ουδέν δλως παραλιπών τών φερόντων είς 
τήν τού πάθους άπαλλαγήν, επανήλθες πάλιν τδν πολέ
μιον έχων μετά σαυτοΰ, φανεράν καί εναργή καί τοΤς 
σφόδρα άνοήτοις τής περί σέ θεοΰ προνοίας έκόμισας 
τήν άπόδειξιν. Ουδέ γάρ άν τοσαύτην χάριν ένεπόδισεν, 
ούδ' άν τούς αυτού δούλους αίσχυνθήναι ήνέσχετο, εί μή 
σφόδρα πρδς τήν εύδοκίμησιν καί τήν ώφέλειαν μάλλον 
έώρα τήν σήν. "Ωσθ' δπερ δοκεί σημείον είναι τής 
εγκαταλείψεως τοΰ θεοΰ, τοΰτο τής πολλής αυτού περί 
σέ φιλοστοργίας καί σπουδής σημείον έστι. 

• Savil. et Colb. είς μυρίας ενθυμήσεις. 
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ΤΟΥ ΑΥΤΟΥ ΠΡΟΣ ΣΤΑΓΕΙΡΙΟΝ 
ΚΑΙ ΟΤΙ Η ΑΘΥΜΙΑ ΧΑΛΕΠΩΤΕΡΑ ΚΑΙ ΔΑ1ΜΟΝΟΣ. 

ΛΟΓΟΣ ΔΕΥΤΕΡΟΣ. 
α'. Ταύτα μέν ήμίν υπέρ τής τοΰ θεοΰ προνοίας είρήσθω, 

καί δτι ούκ άποστρεφόμενος ουδέ μισών, άλλά καί λίαν 
αγαπών, τούτψ γυμνάζει τψ τρόπω. Επειδή δέ καί έτέ-
ρως σφόδρα Ιφηςάλγείν, ώς καί πολλάκις σε άναπείθειν 
τδν δαίμονα είς πέλαγος ή κατά κρημνών άφανίσαι σαυ
τδν , ή άλλψ τινί τοιούτψ τρόπω τήν παρούσαν κατα-
λυσαι ζωήν, καί υπέρ τούτων μικρά διαλεχθήναι βού-
λομαι τών λογισμών. Ού γάρ εκείνου μόνον εστίν 
α&τη ή συμβουλή, Αλλά καί τής άθυμίας της σης, καί 

ταύτης μάλλον ή εκείνου, τάχα δέ καί μόνης ταύτης. 
Καί δήλον έξ ών πολλοί καί τών μή δαιμονώντων άπδ 
τοΰ λυπείσθαι μόνον τοιαύτα βουλεύονται. Ταύτην ούν 
Ικβαλε και άπέλασον τής ψυχής, καί ούδε μίαν έξει λοι
πδν εκείνος ίσχύν, ού μόνον πρδς τδ πείθειν τά τοιαύτα, 
άλλ' ουδέ πρδς τδ παραινεϊν τήν αρχήν. Νΰν μέν γάρ 
καθάπερ οί τοιχωρύχοι καταλαμβανούσης νυκτδς, τδ φως 
άποσβέσαντες, καί ύφελέσθαι τά δντα, καί τούς τούτων 
κυρίους μετά πολλής άποσφάξαι τής ευκολίας δύναιντ* ά ν 
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·>ύτω καί ούτος άντί νυκτός καί σκότους τήν άθυμίαν 
κατασκεδάσας, πάντας ύφελέσθαι πειράται τούς ττρδς 
άσφάλειαν λογισμούς, ίνα ερήμην κα\ άβοήθητον λαβών 
τήν ψυχήν μυρίαις κατατρώση πληγαϊς. "Οταν δέ τις 
τή προς τδν θεδν έλπίδι τούτο διασκεδάσας τδ σκότος, 
και πρδς τδν ήλιον τής δικαιοσύνης καταφυγών, σπεύση 
τάς ακτίνας έκείνας είς τήν εαυτού καταθείναι ψυχήν, 
άπδ τών οίκείων λογισμών έπί τδν ληστήν μεταθήσει 
τδν θόρυβον* καί γάρ οί τά τοιαύτα κακουργούντες, 
[180] δταν αυτούς έλέγξητις, καί δείξη τδ φώς, τρέμου-
σιν, ίλιγγιώσι, ταράττονται. Καί πώς άν τις, φησί, 
ταύτης άπαλλαγείη τής οδύνης, μή πρότερον τού κινοΰν-
τος αυτήν δαίμονος απαλλαγείς; Ούχ δ δαίμων εστίν δ 
τήν άθυμίαν κινών, άλλ' εκείνη ή ποιούσα τδν δαίμονα 
ίσχυρδν, κα\ τούς λογισμούς υποβάλλουσα τούς πονη
ρούς. ΚαΙ μαρτυρήσειεν άν ήμιν ενταύθα δ μακάριος 
Παύλος* ού γάρ δαίμονα τινα, άλλά τήν ταύτης άμε-
τρίαν δεδοικώς έπέστελλε Κορινθίοις φείσασθαι λοιπδν 
τού πεπλημμεληκότος έφ' οΤς έξήμαρτε, Μήπως τή 
περισσότερα Λύπη χαταποθή, φησίν, ό τοιούτος. Εί 
δέ βούλει, τ φ λόγφ τέως ύποθώμεθα τδν μέν δαίμονα 
έπικεϊσθαι, τήν δέ άθυμίαν έξηλάσθαι τής σής ψυχής * τίς 
έσται βλάβη λοιπόν; τί καθ' έαυτδν ούτος ή μικρδν ή 
μέγα *· δύναιτ' άν άδικήσαι ημάς; Εκείνη δέ καί τούτου 
μή παρόντος πολλά άν έργάσαιτο δεινά * καί τούς πλείο
νας τών βρόχους άψάντων, ή ξίφει διαφθαρέντων, ή πο
ταμοί; άποπνιγέντων, ή κα\ έτέρως πιυς άπολεσάντων 
εαυτούς, άπδ τής άθυμίας έπι τούς βιαίους τούτους θα
νάτους ώσθέντας εύρήσομεν * εί δέ τίνες καί τών δαι-
μονώντων εΐεν έν τούτοις, καί τούτων τήν ά πώλε ιαν 
ού τφ δαίμονι λογιστέον, άλλά τή τής άθυμίας τυραννίδι 
καί βία. Καί πώς ένεστι, φησί, μή άθυμείν; Ά ν τής 
τών πολλών περί τού πράγματος δόξης άποστάς τά 
άνω φρονής. Νύν μέν γάρ επειδή τοϊς πολλοίς τδ πράγμα 
δεινδν είναι νομίζεται, καί σοί δοκεί b * εί δέ θελήσαις 
αύτδ καθ' έαυτδ, τής ματαίας καί πεπλανημένης προ
λήψεως απαλλαγείς, μετά ακριβείας κατιδείν, εύρήσεις 
ούδε μίαν έχον ά&υμίας αφορμή ν, ώς καί ήδη πολλάκις 
ήμίν άποδέδεικται. Τών δέ όμηλίκων ένεκεν (καί γάρ τήν 
εκείνων εύφροσύνην καί τήν πρδς τούς αδελφούς πα£-
^ησίαν όρώντά σε ηγούμαι συγχείσθαι καί καταπίπτειν) 
εκείνο άν είποιμι, δτι, εί μέν τούτων έν εγκράτεια καί 
κοσμιότητι καί τή λοιπή τού βίου φιλοσοφία διαγόντων, 
αύτδς έν χαμαιτυπείοις καί κύβοις καί κώμοις τδν 
άπαντα χρόνον άνήλισκες, λόγον άν είχεν ή τής άθυμίας 
πρόφασις* εί δέ τήν αυτήν αύτοίς έτι βαδίζεις δδδν, τί 
ποτέ έστί σε τδ λυπούν ; Έ γ ώ γάρ, εί μέν πρδς έτερον 
μοί τινα τών ευκόλως έπα ι ρο μένων ό λόγος ή ν, κάν άπ-
εσιώπησα ταύτα, ά μέλλω πρδς σέ νύν έρε ϊν επειδή 
δέ σφόδρα θ α ^ ώ , δτι, κάν μυρία σέ τις έπαινή καί 
θαυμάζη, τοΰ μετριάζειν ούκ άποστήση ποτέ, άλλά με-
ν.ίς καί ούτως έν τοίς έσχάτοις τάττων σαυτδν, ουδέν 
υπόστειλα με νο; άπαντα έρώ. 

Τοσαύτην γάρ ακούω τήν έπίδοσιν τής ευλάβειας γε-
γενήσθαι τής σής, ώς μηκέτι σοι πρδς εκείνα τά μει-
ράκια, άλλά πρδς τούς μεγάλους καί θαυμαστούς άνδρας 
είναι τήν άμιλλαν. Ουδέν γάρ εκείνων σε άποδέειν λέγου
σιν, ού κατά τδν τής νηστείας λόγον* (πώς γάρ, ύδατι 

• Scripserat Montf. ή μ. ή μείζον, μέγα rescripsimus e Sav. 
ei Colb. EDIT. 
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καί άρτω μόνον, καί ταΰτα ήμέραν παρ ' ήμέραν τρε-
φόμενον ;) ού κατά τδν τών παννυχίδων καιρδν, άλλ* 
ομοίως αύτοίς εφεξής πολλάς νύκτας άΟπνους παρ
έλκει ν <*. Τή δέ μεθ* ήμέραν διαγο>γή πολλούς αυτών 
ήδη καί άποκρύψαι φασί * καί γάρ τών εκείθεν ερχομένων 
ακούω διηγουμένων, δτι σοι πάς ό καιρδς είς εύχάς χι\ 
δάκρυα αναλίσκεται * καί καθάπερ οι σιγήν άσκούντε:, 
[181] ή καί μόνους έν οίκίσκω κατακλείσαντες εαυ
τούς, πρδς ούδένα ουδέν φθέγγονται, ούτω καί σέ λέ
γουσιν έν πλήθει τοσούτω στρεφόμενον διατελείν. Τδν δέ 
τής καρδίας σου συντριμμδν, καί τδν αύχμδν, καί την 
άλγηδόνα καί πεφρίκασι διηγούμενοι, καί πολλού; εν
ταύθα τά σά κατένυξαν άπαγγέλλοντες · Ούκ άντιβλέπει, 
φησίν, ούδενί τών είσιόντο>ν εκεί, ούδ' άνίησι τιον συν
εχών πόνων εαυτόν* πολλάκις έδείσαμεν μή πηρώση 
τούς οφθαλμούς τοίς δδυρμοίς, μή πλήξη τάς μήνιγγας 
τή σφοδρότητι τής αγρυπνίας καί τή άνενδδτω καί tfi-
ηνεκεί περί τήν άνάγνωσιν σπουδή. 

β'. Ταύτα ούν σε λυπεί καί θορυβεί, δτι τοσούτον παρ-
ήλασας τούς όμήλικας, δτι καί σφοδρδν καί άναίσχυντον 
έχων τδν άνταγωνιστήν πολλφ τώ μέτρφ τούς μετά σου 
τρέχοντας ύπερηκόντισας. Τ Αρ' ούκ είκότως Ιλεγον δτι ή 
άθυμία αύτη προλήψεως μόνον εστίν, έρευνωμένη δε 
καί ευθυμίας ήμιν υποθέσεις παρέχει πολλάς; Τί γάρ 
δφελος, είπε μοι, τοΰ μή δαιμόνων, δταν ό βίος ήμελη-
μένος ή ; ποίον δέ βλάβος άπδ τοΰ δα ι μονά ν, δταν τά 
τής πολιτείας ήκριβωμένα τύχη καί συγκεκροτημένα 
καλώς; Άλλ' ίσως αίσχύνη καί έρυθρι$ς, δταν σε κα-
ταβάλη παρόντων τ.νών; Άλλά τούτο σοι πάλιν άπδ 
τής υποθέσεως συμβαίνει τής αυτής, δτι τή τών πολ
λών δόξη, λογισμφδέ ουδέποτε τδ πράγμα επέτρεψα;. 
Τδ γάρ καταπεσείν ού τούτο έστιν δ συ πάσχε ιν φής, 
άλλά τδ αμαρτία περιπεσείν έπί ταύτη τή πτώσει κα
λδν αίσχύνεσθαι καί άλγείν. Νΰν δέ έπί μέν τοίς ούδε-
μίαν έχουσιν αίσχύνην καταδυόμεθα, τά δέ δντως αίσχρά 
καί πολλού γέμοντα γέλωτος καί κολάσεως έσχατης, 
ταύτα δρώντες ουδέν ηγούμεθα πάσχε ιν δεινόν * άλλά 
τής μέν ψυχής καθ' έκάστην ήμέραν ύπδ τής τών 
αμαρτημάτων ενεργείας πιπτούσης ουδείς ό πενθών 
εί δέ ποτέ τι τδ σώμα τοΰτο πάθοι, δεινδν καί άφόρητον 
είναι δοκεί. ΤΑρα ού τούτο έστι τδ δαίμονα ν. τδ ούτω 
διακείσθαι τήν ψυχήν καί περί τήν τών πραγμάτων 
σφάλλεσθαι κρίσιν; Εί μέν γάρ ύπδ μέθης τούτο έπα
σχες, έχρήν καταδύεσθαι καί άθυμείν, προαιρέσεως 
γάρ τδ έγκλημα ή ν εί δέ τής έτερου βίας τδ πράγμα 
έστιν, ού τδν έπηρεαζόμενον, ουδέ τδν υπομένοντα την 
βίαν, άλλά τδν δρώντα αίσχύνεσθει δεί. Καί γάρ έν 
αγορά εί ποτε γενομένης μάχης Ετερος τδν έτερον ώσας 
κατέβαλε, τίν καταβαλόντα, ού τδν πεσόντα άπαντε; 
αίτιώμεθα. Καλδν τδ έρυθρι^ν, άλλ' δταν τι πράτ-
τωμεν τών κόλασιν φερόντων ήμίν παρά τφ τότε μέλ-
λοντι κρίνειν ημάς* έως δ* άν μηδέν τοιούτον ώμεν 
συνειδότες έαυτοίς, τίνος ένεκεν έγκαλυπτόμεθα; Ουδέ 
γάρ, εί τίς σε μόνον απολαβών έτυπτεν απλώς καί μη
δέν έχων έγκαλείν, ή πάλιν κατέ^ ιπτεν είς τήν γήν, 
σύ δέ πάντα πράως ένεγκών απηλλάγης, ούκ αίσχύνης ά 

τδ πράγμα ήν, άλλά φιλοσοφίας καί τών μεγίστων έπαί-

• VerbumKapclxeiv a texln Morel. et Savil. rouluail somos. 
Colb. et ipse Savil. in marg. παρελθεΐν. Ιϊοιτ 
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vil. et Colb. τού £t τούτων πονηοοτέρου. 
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euin sua facilitale jugulare possunt: ila ei hic vice 
noclis ac tenebrarum moerorem effundens, cogiiatio-
nes omnes, quae ad rouniinen uostrum esse possunl, 
subdticereprius ac furari nililur, ul deserlainet siiu 
adjulorio aniinam iuvadens plagis eam innumeris 
confodial. At vero cum quis spe in Deum fultus liai 
tenebras disjecerit aique ad Solem justitiae confu-
giens, illius radios in anima sua recipere sluduerit, 
protinus cogitationum suarum tumultuin in latronem 
illum transfundet. Nam et qui faeinora lalia ag|re-
diunlur, cum quis illos deprebenderit, ac lumen 
oetenderit, ircmunt, fluctuant atque perturbnniur. 
L t quomodo, iuqutes, possit quis boc dulore liberari, 
nisi priut eripiaiur a dusmone agilatorc ? Non dacmon 
csl qui moerorcm raovet, sed moeror poiius vircs 
djcmoni adininislrat, cogiutionesque malas suggeril. 
Atiestatur huic rationi nosiro beaiissinitts Patilus : 
non cnim da?monem, sed ininioderatuno doJorem me-
tiiens, Corintbiis scribit, ut parcanl demum pcccnnli, 
Ne forte abundanuori trisliiia absorbeatur qui talisest (2. 
Cor.2. 7), inquit. Caelerum ul concedamus dxmonem 
acrius insiare, cx animo auiem tuo pulsum esse mce-
rorem, quid jam erit ex hoc detrimenti ? quid hic per 
sc solus aul parvnm aul magnum possit conlra itos? 
At vcro moeror, abscnte diemone, multa per se hor-
rcnda efficii, plurirnosque eorum qtri sibi ncxueruut 
laqueos, consciverunt glatiios, vel fluvii se undis de-
derunt, vel alio quovis genere perdidere seipsos, solo 
dolore in violeniam morletn impulsos repericraus. 
Quod si inler eos quispiam forlassts fueril arreptus a 
dsmone, hujus quoque perdilio non drmoni , sed 
moeroris tyraomdi ac violenlkn nierito impulanda 
erit. Et quoinodo, inquies, possum uon mocrore af-
fici? Si a muUitudinis opinione de hujusmodi re lon-
giesime recedens, sola superua senlias. Nunc eniin 
idcircoea res gravis atque horrenda tibi vidctur, quia 
vutgus ila existimat. Alqui si omissa inani fallacique 
exisiimatioue ipsam rem diligentius considerare vo-
lucris, inremes iiutlam inesse ei niODStiti^ occahto» 
nem : quod jam sa*pe superius osleiidiiiius. ifiqiialium 
vero luoruin gratia (reor cnim te iiituenicm illorum 
hetitiam ac fiduciam cum fratribus, coafuudi atque 
ex Irisiilta concitlere) ego id veraciier dixerUn : si 
quidem, illis ia conltocniia et sobrielaie aique in rcl i -
qua vilae philosopbia dtfgenltbus, ipse in lupanaribus, 
in ludts et m ateis ct comesealionibus tempas om&e 
consomercs, raiionabilis profecio essei bic moeror 
luus : sin autem eamdem incedig viam v quid causae 
est qtiod angaris? Equidein si mibi ad aliquem cx i i t 
fermo eeset, qui facile extolluntur laudibus, ea qu:e 
mododictams eum profccto tacurssem. Qaontam vero 
ea mibl de te spce cst, quod qiiamtumlibel qtiis te lati-
dct atque admirelur, numqaani modesiiaui deseres, 
atquo nihilommus inlcr exlremos tc ipsum staiucs , 
cuiicla nihil metuens atil diesimulans loquar. 

Stagirin* ex dtcmonh insultibus multum profecerat. 
— Tatita enim audio libi accessissti pieuuis incrc-
menla, ut non jaui cum adoUsccntidis i l l is , sed cum 
magnis admir?ndisquc viris viriutc contcndas. In 
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nullo le illis infcriorcm aiuul, non ratioiie jejuni i : 
quo enim paclo, cum pancm cl aquaro lanlum iu ci-
bnm suuas, idque allernis diebus? non vigiliarum 
prolixilale, cum ul ip-i plurcs una noctes insomncs 
Iransigas ; non diurno insliiuto, quo le quoque pluri* 
mos illorum iransccndere fama esi. Audio ex iis qui 
islbiuc adveniunl, libi omno lcmpus in lacrymis per-
pciuisquc oralionibus con>»utni; el quemadnioduin i i , 
qui silcnlio sc devoverunt, seque ipsos tugurio breti 
incluscrunt, nibil loquunlur t ila el le aitiut in Lanla 
vcrsantem muliiludinc persislere. Porru cotitritioneni 
cordis tui, ^qualorciu ac dolorcm ct bi qui euarranc 
exbonescunt, plurimosque bic dum tua narrareui 
insliluia cumpunxcrunl. Nullum umquam ingre-
dicnlium, aiutU, rcsptcil, nibil ex consuelis laboribiis 
relaxat: s;vpius verili suiiius ne ocUlos pcrpetuis la-
cryinis excajcarei, ne vigiliis nimiis, irrciuissoque et 
jugi leclionis siudio cerebrum offenderet. 

2. Hocergo lenioerore conticilatque i>erturbat, quod 
sequales luos lania excelleotia superas, quod acorri-
oium et impudcniem uactus adversariuin, lanto spa-
lio tccuin paritcr currcntes excessisii. Aimon merito 
dicebam nioerurem bunc praesuinpix sohim csse opr-
uionis; si exaniinctttr vcro, ftummas nobis laHiliai ac 
Iranquillilatis occasiones prxbcre ? Q I K » euiin utilitas, 
quaeso te, a d;£mone non corripi, si \1lo3 instiiulum 
negligaiur? quod damnum corripi, si v iu rectc in-
slilula et accurata sil? A l forlassc confundcris ac eru-
be»ci$ • ciini te sub oculis quorumdam dejicil ? Scd 
boc tibi ex eadem raliune coulingit, quod mulUludi-
nisopinione negotium hocv non rauocinio metiris. 
Namque caderc non id esi, quod lu le paii dicis, aed 
io peccalum corruere : iu boc sane casu dolere» iri 
boc erubescere convenil. Nos contra in iis qux nul-
lam babeut verecundiai rationem coufundimur; quae 
aulein revera sunl turpia, exsecralionequc ae suprcmo 
digna crucialu, ea duiu perpetramus, nibil nos mali 
pati arbilramur. Alque anima quidem singulis diebus 
peccaloriim vi corruenle, nullus esl qtii ltigcat; si 
quando yeio cor^as hoe aliquid paiitur, id vcro du-
rum alque inlolcrabilc essc videlur. Nonne id potius 
cst a dseinoiie corripi, si adeo miserabiulcr animiis 
aflicialur, alquc ita circa renini jndicia fallaliir? Nam 
si id quidem ex ebrietme patcreris, coiifundi merito 
ac moerere dcbtiieses, quippe id vohiulaiis crimen 
essei; 6in autcm alicrius viulentia id f i t , non is qoi 
vexaiur aique eam violenliam lolerM, srd \s qwi tllam 
inferl, erubesccrc dcbel. Nam ef in ptatea b'\ qnando 
commissa pugna alter akerum impellens dejicit, non 
cadentcm, scd inipcltenicm accusamus omnes. Ulito 
quidem esl ernbcscere, scd him profecto cum atiqtiid 
gesscriinus quod illc digDum craciaui judicet, qui nos 
>udicaturus in flne cst. Quamdiu aulein nrbil I I U J H S -

niodi nobis conscii fucriinus, cnjus rei gratia confun-
dioiur? Nequc eniin si quis sine ralione nrbtlque !&· 
sus te ca-deret, aui iu lerram dejkerce, tuque omni 
mansueiudine lukrans abires, conrusionis ca ros cs-
set, sed philosop!»ia; oiaximarumque laudum. Quod si 
bnmiuibus "injtrias intcrciUibu9, kl perierrc glorio-
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sum est, eonc, qui omnes nequiiia (ranscemlil, hoc 
ipsuni facicnle t qui illius vesaniam forliter tulcrit, 
qiiasi rem vituperatione dignam feceril, rubore per-
iundelur? Et quid bac contrarietate dici irrationabi-
lius possii Τ Si enini ex casu illo eisurgens turpe ali-
quidaut facere iuducererig, aut loqui, neipsequidem 
eupcr bis le lugere ac dolere prohiberem : sin autem 
omnia cum graliarum aciione loleras, alque ad oran-
dum tc slatim convertis, quid est quod tibi verecun-
«diam aut confusionem pariai? Sed fortassis dwra et 
dolenda judicantur probra ab aliis in nos conjccta. 

Qmnam vere dccmoniaci. — El quid ejusmodi ho-
minibus dici vitupcrabilius possil, qui ncquc digna 
exprobrationc rite possunl discernere ? Isti enim rc-
vera insani sunt, sic dxmonio pleni, qui rerum naiu-
ram ut sese habeat inlueri numquam didicerunl, sed 
«a qux sunt laudibus dignissima viluperant, el quae 
sunt exprobranda in laudabilium transforunt ordi-
nem. Plurimis et pbrenetici prafcenles maledictis in-
seclantur; scd qni illa audiunt nullas se paii coniu-
mclias cxisiimant. Et lu igitur cum amcntes illos ila 
loqui audis, noli contunieliam aut confusionem eam 
rcm cxistimare, ne vere probris le dignum consliiuas, 
dum conlra te Dcum provocas. Cum cnim ea quac pro 
nostra emcndalione et uliliiate a Deo inferuntur, pro-
bro tibi csse arbiiraris, vide quo hoc maluro emergel. 

5. Qtiod si vis qui sint revera confusione et expro-
bralionc digni pcrspicere; paucos e mullis libi cona-
oor oslendcre. Eos inspice t qul mulierum forma? 
omni studio addicti suut, qui pccuniis asque ad insa-
niam inhiant, qui poienlix ac glorijc sunt cupidis-
simi, ntque isia conseqtiantur , agcre omnia ct pali 
suslinenl, qui livore el imidia tabcecunl, qui nibil sc 
laidentibus insidiantur, qui airam bilein patiunlur, 
qui viuu pra?senlis vanilatein snmma rabie sectanlur. 
Ista rcvera atque bis simiUa vesaniai sutii opera, stip-
plicioque digna; isla probris alque irrisione inse-
ctanda. Porro si quis dum perturbaiur a dacmone, sic 
quoque summam in vita phitosophiam exbibeat, non 
solum non exprobrandns, verum admirandus coro-
Jinndusqno ab omnibus csl, qui tol tamisqiie prae-
,pedilus vinculis, cursum adeo laboriosum currit, 
.ardiiamque ct asperam cimsccndil virtutis viam. Ca> 
4erum nescio quo pacto mc penc el aliud effugerit.qiiod 
ipse plug babes quam fralree reliqui. Id autera est 
hujusinodi: Si quid a te peccatum est, facile per hanc 
.prcssuram id omne dclelur ac remitiilur. Aique a me 
Jioc aniea ostcnsum est, cum de Lararo, et de illo qui 
apud Corintbios fornicatus est, scnnouem haberem. 
Scd patri f inquies, limeo : elsi omnia mca modeslc 
ac leniter perfcrre possim. quoinodo illius casum ac 
vcsaniam fcram, si quando quid borum senserit? 
Hactenus quidcm nihil persensii. Est auicm maximae 
pusillanimilulis eorum graiia, quac poslea aliquaodo, 
vel eiiam omnino non eventura sunt, niocrorc jain 
nos ac dolore coiUicerc. Unde enim nobis conslet 
tec ad illius pcrvenlura nolitiam? Imo Terosit boc 
planc pcrspicuum , eonccdamtisquc , si vis, cancla 
jllum nnsciiurum, plurimaquc alrocilcr iaclurura : 

AftCIIIEP. CONSTANTLNOP. Μ 
laudo te cquidem, si illius doleas vicem., exiemrn 
nolo id cum luo dctrimcuto fa ias. Quippe eus qni 
ea quac sursum suul sapiunt, et noti qua? supcr ler-
*am, non solum ab ira et concupiscenlia cauerisque 
pcrturbalionibus, scd a moerore eliam absiincre con-
vcnit, Uic enim longe pluribus, quani siml pcrturta-
tioues ilijc, nos incomniodis aflicit; prorsusque IM-
ccsse cst advcrsus illum nos forliss.me iitsurgefe, 
uLsi omnino pcrire veliiuus. Nam si quiJcm ipse hu> 
jusniodi calamitalum palri auclor fulurus csses.recic 
>ane irepidares ac iremeres, qui lanUe illi perditionis 
causa csses; sin aulcm ipsemct sumniis malis atque 
inconiraodis afiici vtili, ntbil te horum penilus UtigiK, 
nisi in quanlum patri pie condolenduin esl. Prxlcrca 
nescimus quomodo hujusmodi nunlium ille laturus 
s i l ; plurimaenim saipe conlraquam sperabalur, emcr-
senmt. Nam et illud unum esl ex iis, qux* raro aca-
duol; at hoc probabilc est, ac plcruir.qoe solcl CTC-
nire. Unde id colligi potesi? Habet adullerinos filios, 
quos ct plurimi facit; porro Uxc illins amoris \h 
ejusmodi mocrorcm facillimc lonirc poterit. Ne igiiur 
frusira leipsum curis ixcrucies. Nam si patris ousa 
dolendum cst, ejus profeclo rei gralia dolendumesl, 
quod irraiionabilibus sumpiibus^uodcomcssalionibus, 
quod faslu et lyrannide, quod prxscnti adulterio di> 
dilus sit. Αn tu modicum scclus cxistimas uxore, m.v 
tre vesira, iucolumi, allcrius puclljc maculari concu-
bilu, fdiosquc ex illicilo procrcare matrimonio? Ista 
luctu, isla lacrymis digna, quac aprrla suni IIIAIJ, a;-
que in flnem perducla : qusc voro tui causa fulura 
sunl, fieri potest ut gravia sint, fi/eri iiem, ut opinione 
leviora; summai vero essel ameniiac in rcbus artco 
incerlis ccrto se jam cruciatu conGcere. l't autem 
concedamus inlerim ίΓιιιη vchemenlissima indignn-
lione conciiandum, al citissime sedabitur, el anie-
quam plane iiicendaiur, cxstingiielur. Uomo cnim lol 
deliciis dediius, niaxiniariimque reruin curis implici-
tusf parasilos et asscnlatorcs nulriens, puella?quc il-
lius amore incensus, ex qua vobis ex mcdieiale fn-
tres habet, cliam si luos casus pcrcepcrii f dolorera 
minimumet nibili facicndum capiet. Idquenon cxiis 
solum qiuc dixi, scd cx pncleritis conjicio. Nosii enim, 
plane nosti, cum te ille nimimn antea dilig<*rci, teqne 
omnium loco babcrel, ex quo le ad monaclionim & 
lam transtulisli, aflecttis omnis ille qnam exsiindus 
sil. Rein enim ille te facere turpem, ac majonim sno-
rum splendore indignam, gloriamqiie suam l« deliir-
pare dicebat: ei nisi natOran illuin necessuas cohibnis-
set, te forsitan abdicasset. luqne, nisi lameii nimis 
fnoplum quod dicam videalur,a rbilror illum rem gftwm 

cum voluplatc audilurum, quasi poeuas dcderis, q«>«̂  
oranle illo sxpius, alquc a viUc islius tolcranlia le rc-
nioverecupientc, consiliunt ipsius numquamadmiseris. 

4. Et de patre quidem ac limore tuo, quo de illo 
maxime sollicilus es, isla babui qu» dicercm, f«^* 
cicntia , ul rcor, ad omnem bujusccmodi nirtnm « · 
cltidendum. Qiioniam vcro lualorum luorum suinnwui 
esse assercbas, qnod nequc dc fuluris posscs confr-
dcrc, ncquc scires liujusmoilinc umquam f.nculisw^ 
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νων. Είτα ανθρώπων μεν έπηρεαζόντων, τό φέρειν τήν 
έπήρειαν έπαινος * του δέ πάντων πονηρότερου τδ αύτδ 
τούτο ποιούντος, δ τήν εκείνου μανίαν γενναίω; ένεγκών 
καταδύσεται ώς έπίψογον πράγμα ποιών; Καί τί ταύτης 
τής εναντιώσεως άλογώτερον γένοιτ' άν ; Εί μέν γάράπ* 
τής πτώσεως [134] άναστάς εκείνης, άτοπον τι πράξαι 
προήχθης ή. είπείν, ουδέ αύτδς άν έκώλυσα υπέρ τούτων 
κατακόπτεσθαι κα\ άλγείν εί δέ μετά ευχαριστίας 
άπαντα φέρεις, καί είς προσευχάς ευθέως τρέπεις σαυ
τδν, τί ποτ* ούν έστιτδ ποιούν τήν αίσχύνην ; Άλλ' Γσως 
αλγεινά τά παρά τών άλλων ονείδη. 

Καί τί τούτων έπονειδιστότερον γένοιτ' άν, οί μηδέ 
απερ δνειδίζειν χρή δύναιντ* άν είδέναι καλώς; Ούτοι γάρ 
αληθώς είσιν οί μαινόμενοι καί δαιμονώντες, οί τά πρά
γματα ώς έχει φύσεως μή μεμαθηκδτες δρ |ν , άλλά τά 
μέν επαίνων άξια ψέγοντες, τά δέ έπονείδιστα είς τήν 
τών έπαινουμένων τάξιν μετατιθέντες. Πολλά καί οί τήν 
φρενΤτιν νοσοΰντες λέγουσι τούς παρδντας κακά, άλλ' οί 
άκούοντες ούχ ηγούνται ΰβρίζεσθαι. Μή τοίνυν μηδέ σύ 
τών έξεστηκδτων εκείνων άκούων, αίσχύνην καί ύβριν 
τδ πράγμα είναι νόμιζε, Γνα μή ποτε αληθώς έπονείδ·-
στον καταστήσης σαυτδν παροξύνων τδν θεόν. "Οταν γάρ 
τά πρδς παιδείαν καί ώφέλειαν επαγόμενα παρά τού 
θεού, ταύτα δνειδος είναι νομίσης, δρα πού τελευτά τδ 
κακόν. 

γ \ Εί γάρ βούλει τούς αληθώς αίσχύνης κα\ ονείδους 
άξιους ίδείν, έγώ σοι πειράσομαι έκ πολλών ολίγους ύπο-
δείξαιτψ λόγφ. θέασαι τούςπερ\ τάς εύμορφίας έπτοη-
μένους τών γυναικών, τούς περί χρήματα μαινόμενους, 
τούς δυναστείας κα\ δόξης έρώντας, καί πάντα υπέρ τού
των καί πράξαι καί παθείν αίρουμένους, τούς ύπδ βα
σκανίας τηκομένους, τούς έπιβουλεύοντας τοίς ήδικη-
κόσιν ουδέν, τούς μελαγχολώντας απλώς, τούς περί τά 
μάταια τού βίου λυττώντας άεί · ταύτα έστι κα\ τά τοι
αύτα μανίας έργα καί κολάσεως · άξια, ταύτα ονείδους 
κα\ αίσχύνης καί γέλωτος. Εί δέ τις ύπδ δαίμονος έν-
Οχλούμένος φιλοσοφίαν κσ\ ούτως έν τφ βίφ πολλήν έπι-
δεικνύοιτο, ού μίνον ούκ όνειδίζεσθαι, άλλά κα\ θαυμά-
ζεσθαι κα\ στεφανούσθαι παρά πάντων άν ε Γη δίκαιος, 
μετά τοσούτοι δεσμών δρόμον ούτως έπίπονον *τρέχων, 
κα\ τήν ανάντη καί τραχειαν τής αρετής άναβαίνων 
δδόν. Άλλά γάρ ούκ οίδα πώς κα\ έτερον με μικρού δειν 
παρελήλυθεν, ψ πλεονεκτείς τών αδελφών · τοΰτο δέ έστι 
τδ (&αδίως, εί καί τί σοι πεπλημμέληται, διά τής θλίψεως 
ταύτης καί ταύτα άποδύσασθαι τά αμαρτήματα. Καί 
τοΰτο γέγονε δήλον ήμιν έξ ών έφθην ήδη διαλεχθείς, δτε 
περί τοΰ Λαζάρου καί τού παρά τοίς Κορινθίοις πεπορ-
νευκότος έλεγον. Άλλ' υπέρ τοΰ πατρδς δέδοικα, φησί· 
κάν γάρ τά έμαυτού πράως ένεγκείν δυνηθώ, τάς εκεί
νου συμφοράς καί τήν μανίαν πώς οίσομεν ^αδίως, εΓ 
ποτε αίσθοιτό τι τούτων; Τέιος μέν ούκ ήσθετο. Πολλής 
δέ μικροψυχίας εστίν υπέρ τών ύστερον ποτε συμβησο-
μένων ή μηδέ όλως συμβησομένων τήν άθυμίαν ήδη 
καρποΰσθαι καί κόπτεσθαι. Πόθεν γάρ, δτι καί αίσθή-
οεται, δήλον ήμίν ; Μάλλον δέ έστω δηλον, καί συγκεχω-
ρήσθω, εί βούλει, [185] καί αίσθήσεσθαι αύτδν, καί 
μεγάλα έργάσεσθαι δεινά* επαινώ μέν σε άλγούντα 

• Savil. et Colb. κολάσεων, Morel. κολάσεως. Paulo posl 
Mnrel. sohis καί ούτος, male ibtd. Savil.et Colb. έπιδείκνυται, 
ΜοιτΙ.Ικιδεικνύοιτο. Paulo post Savil. el Colb. μετά τοσούτων 
δεσμ. 

υπέρ τών εκείνου κακών, ούκ άξιώ δέ μετά της σαυτού 
ζημίας τοΰτο ποιείν · τούς γάρ τά άνω φρονούντας καί 
μή τά έπί τής γής. ού θυμού μόνον καί επιθυμίας καί 
*ηύ> άλλων παθών, άλλά καί άθυμίας κοατείν δεί. Καί 
(Ap καί τοΰτο πλείονα ημάς εκείνων έργάσεται δεινά, 
καί χρή πρδς αύτδ γενναίως ένίστασθαι αή μέλλοντας 
άπό)λυσθαι παντελώς. Εί μέν γάρ αύτδς αίτιος έμελλε; 
έσεσθαι τών τψ πατρί συμβαινόντων ανιαρών, καλώς 
άνέδεδοίκεις καί έτρεμες, τοσαύτης άπωλείας γενόμενος 
αίτιος* εί δέ αύτδς έαυτδν περιπείρειν βούλεται τοίς 
έσχάτοις κακοί;, ουδείς πρός σέ τούτο>ν λόγος, πλήν δσον 
πατρί συναλγείν χρή. Χωρίς δέ τούτων ουδέ Γσμεν, δπως 
οΓσει ταύτην τήν άκοήν * πολλά γάρ εναντία τοΤς προσ-
δοκηθείσιν έξέβη πολλάκις · κάκεινο μέν τών παραδόξως 
καί σπανίως συμβαινόντων έστί, τοΰτο δέ καί τών είκό* 
το>ν καί τών σφόδρα ενδεχομένων. Πόθεν δή τούτο δήλον; 
Πολύν τών νόθων ποιείται λόγον, καί τδ πρδς εκείνους 
φιλτρον ίκανδν ταύτην αύτοΰ συσκιάσαι τήν άθυμίαν. 
Μή δή μάτην όδύνα σαυτδν ταίς φροντίσιν. Εί δέ καί άλ
γείν υπέρ τοΰ πατρδς χρή, έπί ταίς άλόγοις δαπάναις, 
έπί τοίς κώμοις, καί έπί τψ τύφφ, καί έπί τή τυραν-
νίδι, έπί τή, μοιχ*ία τή νύν. "Η μικρδν οίει κακόν τδ 
γυναικδς ένδον ούσης τής υμετέρας μητρδς, έτερα προσ-
φθείρεσθαι κόρη, καί παιδοποιείν έκ παρανόμων γάμων; 
Ταΰτα πένθους άξια, ταΰτα δακρύων, τά φανερά καί 
είς τέλος έκβάντα κακά* τάδε έπ ϊ σοί συμβησόμενα 
ίσως μέν έσται δεινά, Γσως δέ ού δεινά, πολλής δέ άλο* 
γίας υπέρ τών ούτως άδηλων ώμολογημένην ύπομένειν 
ήδη βάσανον. θώμεν δέ αυτά καί μετά πολλής τής σφο
δρότητος άπαντήσεσθαι, άλλά τάχιστον έξει τέλος, καί 
πρίν ή καλώς έξαφθήναι σβεσθήσεται. "Ανθρο*πος γάρ 
τοσαύτη προσεχών τρυφή, καί πραγμάτων έπιμελούμε-
νος πολλών, καί παρασίτους τρίφων καί κόλακας, καί 
ούτω τής κόρης εκείνης περικαιόμενος, έξ ής έχει τού; 
έξ ημισείας ύμίν αδελφούς, κάν λάβη τών σων αίσθησιν, 
βραχείαν λήψεται καί ούδενδς άξίαν. ΚαΙ τοΰτο ούχ οί ; 
είπον μόνον, άλλά καί τοίς ήδη γεγενημένοις στοχάζομαι· 
οίσθα γάρ, οίσθα σαφώς, οτι σφόδρα σε πρδ τούτοι φι
λών, καί πάντα τήν σήν ηγούμενος κεφαλήν, επειδή πρδς 
τδν τών μοναχών μετέστης βίον, πάντα τδν πόθον εκείνον 
έσβεσε , καί τδ πράγμα αίσχρδν ήγήσατο, καί τής τών 
προγόνων λαμπρότητος άνάξιον, καί τήν αύτοΰ δόξαν 

' καταισχύνειν σε έλεγε* καί εί μή ή τής φύσεως αύτδν 
κατείχεν ανάγκη, τάχα άν σε καί άπεκήρυξεν. "Ωατε, 
εί μή σφόδρα άναίσθητον τδ λεγόμενον, οίμαι αύτδν καί 
ήσθήναι τψ γεγονότι, ώς δίκην σου δεδωκδτος υπέρ ών 
πολλάκις παρακαλοΰντος καί άπαγαγεΐν βουλομένου ταύ
της τοΰ βίου τής καρτερίας , ουδέ μέχρι βημάτων f 

ήνέσχου τήν συμβουλήν. 

δ \ Καί περί μέν τού πατρδς καί τού φόβου ού υπέρ εκεί* 
νου δέδοικας, ταύτα άνέχοιμι λέγειν, Ικανά γε [184] δντα, 
ώς οίμαι, πάντα τδν υπέρ τούτων σοι γενόμενον λΰσσ: 
φόβον. Επειδή δέ έλεγες τδ κεφάλαιον τών κακών είναι 
τδ μηδέ υπέρ τών μελλόντων έχειν θ α ^ ε ϊ ν , μηδέ είδίναι 
πότερον έσται τ ι ; λύσις ποτέ τούτων, ή καί μέχρι τελευ-

b Colb. Cl Savil. πρδ τούτου. 
• Colb. el Savii. μιχρι βήματος. 
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της frsjA^zizai σοι πυκτεύειν δ τον άγώνά σοι τοΰτον 
θ^ίς, άκρι€ϊς μέν ούοέν »ύδέ αύτδς υπέρ τούτων έχω 
Ηγειν, OJO* άποφαίνεσθαι ύπερ τών μελλόντων, εκείνο 
μέντ* οίδα σαφώς, καί αύτδν δέ σ* οΰτω πεπείσθαι 
δ4-ώ, ότι δπότερνν άν γένηται τούτων, συμφέροντος 
έτται κα\ πρδ; η μ ώ ν καν οΰτω δέ διακείμενος ή ; , τα
χέως και τδν κολ.οφώνα τούτων, ώ ; λέγε:;, απόκρουση 
τών κακών. 

Πρδς δέ τούτο) · κάκεινο λογίζεσθαι χρή, ότι δ μεν τών 
επάθλων και τών στεφάνων καιρδς δ μέλλων έστιν 
αιών, τών δέ παλαισμάτων και τών ιδρωτών δ παρών. 
Και τοΰτο ποιήσαι δήλον ήμιν βουλόμενος δ μακάριος 
ΙΙαϋλος έλεγεν Ούτω τρέχω ώςονκ άδήΛως, οντωπν-
κζεύίόώς c νκ αέρα δέρων* aXV ύπωπιάζωμον τέ σώμα 
καϊ δονΛαγωγώ, μήπως άΛΛοις κηρνζας αυτός άδόκι-
μ ς γένωμαι. Επειδή δέ πρδς την τελευτήν έφθασε, 
τηνικιΰτα τήν μακαρίαν έκείνην άφήκε φωνήν Τόν 
a;xLva ror καλίν ήγώνισμαι* τίν δρίμον τετέΛεκα, 
τήν πίστιν τετϊφηκα, Λοιπόν απόκειται μοι ό τής 
δικαιοσύνης στέφανος* δειν.νύς δτι πάντα τδν βίον 
έναγώνιον ήμίν ε ί ν α ι δεί και έπίπονον, ει γε μέλλοιμεν 
τ ή ; αναπαύσεως της αΐωνίουκαί τών μυρίων άπολαύ-ε-
σθαι αγαθών. Εί δέ βούλοιτό τις ^αθυμών καί τών έν
ταΰθα άπολαύειν ηδέων, καί τών εκεί τοίς πονοΰσιν άπο-
κε ι μένων μισθών, έαυτδν παρακρούεται καί άπατα. 
Καθάπερ γάρ έπί b τών αθλητών δ μεν έπί τοΰ καιρού 
τών αγώνων άνεσιν επιζητών αίσχύνην και άδοξίαν διά 
παντδς τοΰ χρόνου ̂  έαυτψ προξενεί, ό δ* έν τψ σταδίψ 
πάντα πόνον γενναίως ένεγκών στεφάνους καί δόξαν κ ι ί 
ίπαινον, καί έν αύτοίς τοίς άγώσι, καί λυθέντων αυτών 
καρπούται παρά τών θεατών · ούτω καί έφ' ημών. Ό 
μεν τδν καιρόν τών πόνων άνέσεως ποιούμενος καιρδν, 
δταν άναπαύσασθαι δέη τ ή ν άγήρω έκείνην άνεσιν, τηνι-
καύτα οίμώξεται καί βρύξει τούς οδόντα:, καίτά έσχατα 
πείσεται δεινά* δδέ ενταύθα τάς θλίβεις προθύμως ένεγ-
κών, καί ένταΰθα καί εκεί λαμπρδς έσται καί επίδοξος 
όοςαντήν άθάνιτον καί αληθή. ΕΙ γάρ έπί τών βιωτικών 
ό τήν εύκαιρ'αν τών πραγμάτων συγχέων πάντων έκπε-
σείται τών προκειμένων αύτώ, καί μυρίαις έαυτδν περι-
βαλεί σ\.μφορχίς, πολλψ μάλλον έπί τών πνευματικών 
τοΰτο πείσεται δ τήν τάξιν τών καιρών ούκ είδως. 
Είπεν δ Χριστδς, δτι ΘΛΐψιν έξετε έν τφ κόσμφ. 
Είπεν δ μακάριος Παύλος · Καϊ πάντες δέ οί θίΛοντες 
ζήνεύσεδώς έν Χριστφ Ιησού διωχθήσοτται * ού τάς 
π ι ρ ά τών ανθρώπων διώξεις λέγων μόνον, άλλά καί τάς 
παρά τών δαιμόνων επίβουλα;. Είπεν Ίώβ , ο τ ι Πείρα-
τήριόν έστιν «· άνθρωπον ό βίος έπϊ τής γης. Τί 
τοίνυν άσχάλλεις έν τψτής ταλαιπωρίας Ολιβόμενος και
ρ φ ; Τότ« γάρ άλγείν έχρήν, εί δν προείπενό Χριστδς 
Ολίψεως είναι χρόνον, τοΰτον έποιούμεθα τρυφής καί 
αναπαύσεως [1851 καιρόν εί καθ'δν άγωνίζεσθαι καί 
πονείν προσετάχθημεν, κατά τούτον άνεπεπτώκειμεν 
εί τ ή ν εύρύχωρον έβαδίζομεν δδδν, αύτοΰ τήντεθλιμμέ-
νην κελεύσαντος. Ούτω γάρ άν έξ ανάγκης ήμιν εϊπετο 
λοιπδν τδ έν τοίς αίώσιν έκείνοις κολάζεσθαι. Τί ούν άν 
ίίποις, φησί, πρδς τούς καί ένταΰθα μετ* ευρυχωρίας 
βαδίζοντας, καί εκεί μέλλοντας άναπαύεσθαι; Καί τίς 
ούτος έστιν; έγώ γάρ τψ τοΰ Χριστού πείθομαι λόγω 
μόνο*, τώ λέγοντι δτι, Στενή καϊ τεθΛιμμένη ή όδύς 

• Colb. el Savil. πρδς δε τούτφ, Morel. πρδς δέ τοΰτο. 
b Colb. el Savil. καί καθάπερ έπί. 
• Έστι dcest inColb. 
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ή άπάγονσαείς τήν ζωήν δτι δε ουκ ενιδιά τής στε
νής έν ευρυχωρία βιδίσαι ποτέ, παντί που δήλόν έστιν. 
"Οπου γάρ έπί τών έξωθεν αγώνων ουδείς Ιδρωτών νω
ρίς στέφανον άνεδήσατο καί ταΰτα της αυτής φύσεως 
έχων κοινωνοΰντας τοΰ; άνταγων.στάς, ένθα πονηραί δυ
νάμεις ήμιν άνταίρουσι, π ώ ; Ινι θλίψε ω ; καί στενο
χώριας έκτίς περιγενέσθαι της μανία; εκείνων; 

ε \ Άλλα μέχρι τίνος άπδ λογισμών ταΰτα Ιξετάζομεν, 
έςον έπί τούς μακάριους καί γενναίους άθλητάς κατα-ρυ-
γεϊν τούς έπί τών προτέρων γεγενη μένους χρόνων; 
Έςίτσσον γάρ άπαντος τούς τότε ονομαστούς, κιί 
πάντας, άπδ τών θλίψεων δψει π α ^ η ο ί α ν έσχηκότα; 
πρδς τδν θεόν. Καί εί βούλει γε , έπί τδν τού πρωτο
πλάστου πρώτον Γλθωμεν παίδα, τδ άρνίον τού Χριστού, 
τδν 'Αβελ, τδν ήδικηκότα μέν ουδέν, τά δέ τών δεινότατα 
είργασμένων ύπομείναντα. Ε μ ε ί ς μέν γάρ αμαρτιών 
τίνομεν δίκας τους πειρασμούς* δ δέ δίκαιος εκείνος δι' 
ουδέν Ετερον έκολάζετο, άλλ* ή δτι δίκαιος ήν. Καί 
έως μέν ουδέν μίγα έπεδείκνυτο, έπεγίνωσκεν αύτ>Λ 
ό αδελφός· επειδή δέ άπδ τής θυσίας διέλαμψε, κα\ τήν 
φύσιν αυτήν ήγνδησεν ύπδ τοΰ φθόνου πηρωθείς. Πόθεν 
ούν οίδας εί καί νΰν ή αύτη αίτία τδν διάβολον ήγειρε, καί 
τοΰ βίου σου τδ λαμπρδν πρδς τήν μάχην αύτδν ταύτην 
έξεκαλέσατο; ΕΊ δ* γελ£ς ταΰτά μου τά βήματα, επαινώ 
μέν σε τής ταπε νοφροσύνης, ού μήν τοΰ ούτω διαχεί-
σθαι παύσομαι. Εί γάρ στέαρ προσενεγκών ούτως ευδό
κιμη σε ν εκείνο:, δ μηδέν τών έξωθεν, άλλ' δλον έαυτήν 
άναθείς τώ θ ε ώ , πολλφ μάλλον άν παρώξυνε καθ* 
έαυτοΰ τδν έχΟρόν. Ό δέ θεδς συνεχώρησεν αυτύν 
έπελθείν ουδέ γάρ τότε * τδν φόνον γενέσθαι έκώλυσεν, 
άλλ* άφήκεν είς τάς τοΰ μιαιφόνου χείρας τδν δίκαιον 
έμπεσείν, καί ουκ έξήρπασε τδν δι* αύτδν καί τήν είς 
αύτδν άναιρούμενον τ ιμήν ουδέ γάρ έβούλετο έλατ-
τωθήναι τούς στεφάνους αύτψ* διά τοΰτο μέχρι τέλους 
άφήκε δραμεΐν αυτόν. Καί ποία κόλασις ό θάνατο;; 
φησίν. Είθε μέν ούν κάγώ ταύτην τήν τιμωρίαν ύπέμεινα 
νύν. Ταΰτα λέγεις, αγαπητέ, νΰν, πρότερον δε πάντων 
τδ πράγμα έδόκει είναι χαλεπώτατον, καί πάσης τιμω
ρίας έλεεινότερον. Διδ καί έν τψ νόμφ Μωσέως οί τα μέ
γιστα ήδικηκότες καί συγγνώμης μείζονα, ταύτην ΰτΜ-
χον τήν κόλασιν. Καί παρά τοϊς έξωθεν νομοθεται; Ετι 
καί νΰν ουδαμώς έτέρως κολάζονται πάντες, δσοιπερ αν 
έπί τοίς αίσχίστοις · άλώσι κακοίς· άλλ' δμως τά αύτα 
τοίς παρανόμοις δ δίκαιος Ιπασχε, μάλλον δέ καί πολλφ 
χαλεπώτερα, δσφ καί παρά αδελφικής δεξιά; [180] 
έδέχετο τήν πληγήν. Τί δέ δ Νώε ; Καί γάρ καί ονίος 
δίκαιος καί τέλειος ήν, καί πάντων διεφθαρμένων μόνος 
εύηρέστησε τώ θεώ, πάντων τών άλλων προσκεχρου-
κότων αύτώ. Μυρίας μέν ούν θλίψεις ύπέμεινε τ-ολλα; 
καί κακάς. Ού γάρ άπέθανεν ούτος ευθέως καθάϊτερ 
εκείνος, ουδέ έπαθε τοΰτο, δ κοΰφον είναί σοι φαίνεται, 
άλλά μακράς ήνείχετο ζωής, έν τοίς τοσούτοις έτεσι τών 
άχθοφορούντων καί βαρυτάτφ φορτίω πιεζόμενων δ·.α-
παντδς ουδέν άμεινον διακείμενος. Καί τοΰτο αύτιχα 
μόλα ποιήσω σοι φανερδν, πρότερον εκείνο εί^ων. 
Ένιαυτδν όλον ούτο; δεσμωτήριον ώκησε, δεσμώτη&tov 
ξένον καί φοβερόν. "Ινα γάρ τδ πλήθος άφώ τών θηρίων 
καί τών ερπετών, οΤς τοσούτον συνέζησε χρόνον είς το:αυ-

dColb. ουδέ γάρ τότε, ΜΟΓ. ού γαρ τότ* ,Sav. δτι ούδέτοτ·. 
Mox Colb. el Sav. in maiy. τδν άγιον έμπεσείν, Sav. in lewi 
el Mor. τδν δίκαιον έμπεσείν. 

_e Sic SavH. io lextu et Colb. Mercl. aulein elSivil.innrjrj. 
τοΤς έεχάτοι;. 
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vei<du» csscs, ait in fincm usquc pugnare lc illc dc-
crcvissct, qui libi cerlamen hoc pi oposuil, ne ips* 
qiiidem cxploralnni ac ccrluui aliquid diccre, aiu 
fuiuronim evenlus aperire possum ; illud tameti scio 
niauifeste, libique persuasuin cupio, ulrumvis lioruni 
conlingal, pro nost.a uliliiaie futurum. Quod si boc 
animo fucris, cito supremum bunc nialoi\im, ul ais , 
verliccin abs le arccbis. 

Pramiorum est lempus futurum, laborum proesens, 
— Ad bxc illud quoque libi cogitandum est, pracmio-
rum et coronarum lempus cssc futurum sjuculum, 
colluctalionum vero ac laborum prscscns. Quod itobis 
apcrtius insinuare volcns bealus Patilus dicebal : Sic 
curro, non quasi in incertum; sic pugno, non quasi ae-
tcm vcrberam : sed cattigo corpus meum, et mviiuti 
tubjido, ne furte aiiis prwdicans, ipse reprobus efficiar 
( I . Cor. 9. 26. 27). At vero cuni ad iinem ccrlaminis 
venisscl, dcmuni bealam illam emisit voccm : Donum 
eertamen certavi, cursum cuntummavi, fidem scrvavi, 
jam repotita c$t mihi corona juslitiw (2 . Tim. -4. 7) : 
ostendens vilam omnem in cerlarninibus cl laboribus 
iiobis esse agcndam, si cupimus aclcrna requie bonis-
que illis innumeris perfrui. Sin auiem aliquis ila ne-
gligtus s i l , ut pctct sc ei bujus viuc voluptatibus, ct 
pnumiis ac gaudiis quae in ca-Iis paraia sunl i is , qui 
laborcs sustinucrint, frui posse, bic scipsuin prorsiis 
fullit ac decipit. Nam sicul in alblelis qui lcmpore 
ccrlaminum rcquiem quxrit, confusioncm sibi perpe-
tuain alque ignnininiain paral; qui vero in sladio la-
bores omncs foriiter tolerat, coronaro ct gloriam et 
laudcs el iu ipso ccrlamine, cl posl soliilum Iheatrum 
a spcclaloribus consequitur : ila in nobis qitoquc fit. 
Nain is qui laborum lempus quicti dedical, lunc ingc-
iniscct cl siridcbil dcntibus, quando in x>lei ua rcquie 
dcbtiisscl (iiicm laborum nancisci, atquc cxlrema 
fiipplicia lucrc cogclur : qui vero pressums omnes 
promple ac libenlcr tu l i l , ci bic et in fuluro saxulo 
clarissimus c r i l , veraquc cl inimorlali gloria beaius. 
Nani si in saicularibus qui rcrum lempora confundil, 
oinntbus sibi proposilis commodis cxcidcl, alqnc in-
numcris se calainitalibus cxponct, longc id niagis in 
icbus spirilualibus paiielur, qui tcmpnrum ordincm 
ignorat. Dixil cnim Cbrislus : In mundo prcssuram 
haltcbitis (Joan. 16. 5ΰ). Dcalus vcro Paulus, Etomnes, 
nil, qui pie volunl vivcre in Chrislo Jesu persequulionem 
pnticntur (2. Tim. 3. 12); non solas bominuni pcrsc-
quutiones diccns, sed ct duimonum insidias. Jobquo-
qtic, Tentatio, inquil, esi vita IwminU super lerram (Job 
7. 1). Quid crgo angeris, quod in ajrumux tcniporibiis 
tcxeris? Tunc ciiiin (Jolcudum cssci, si quod Cbrislus 
pres^urx tcinptis depul.ivi(, id nos ddiciarum el quie-
tis faccrcmus; si quo lemporc puguare ac laborare 
jti&si sumus, co tot peremus; si latam iiiccdcrcmus 
fiaxrn, cum illc pcr angnst .m praccepcril cunduin. Iia 
cniin ncccssnrio j.ini no!»is frrendns cssci rnuiaiua 
llle sompitcrmis. Qtiid crgo, inquic^, do iltis d ics , 
q«»i et in islo sxculo graditinluf \U talitudinc, c( in 
futnro requtem balrittiri sunlTQuem lu mibi lalem 
dabis? rgo eniin solius Cbtisli vcibis acqtticsco di-
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cenlir» : Angusta el arcta via esi, quw ud vxtam ducii 
(Malth. 7. 14) : quod auleiu pcr augu&Uin viain lale 
iri non possit, omuibus proilclo liquel. Si enim in 
exicrioribus cerlaminibus nitllus absque sudoribus co-
ronam reinlit,cum latiicn ejusdcm naturaeconsortes ba-
beal advcrsarios: ubi nobis viriutcs illae ncquain obln-
cianlur, quo pacio sine summis laboribus prc88iirisl)ue 
ctangusliis illarum insaniam superarepoterimus? 

5· Exemplh sanctorum id ottendit. — Sod enim nos 
quamdiu ralionibus ista venlilamus, cum liceal con-
fugcrc ad bcalos illos ac fbrlissimos, qui prioribus 
fucre lomporibus ? Examiua diligcnlius cos, qui fuc-
runt nominalissimi, vidcbisque omucs ia angusliis 
fiduciam crga Deum babuissc. Atquc primo, si placet, 
primi parcntis iuspicianius i i i ium, aguum Cbrisli 
Abcl. ls ctim in nullo jus violassct, ca passus est quas 
nierciitur i i , <|ui gravishime peccavcrint. Nos cniiu 
pcccalorum iioslrorum pccnas danuis, tcntalioncs sci-
licct; ai vcro juslns illc nulla alia causa eruciatus esl, 
nisi quia jusdis cral. Ac quamdiu inillum exccllcns 
virtutis 5uui ducuiucnlum dedit, agnoscebal illum fra-
ter; ubi vero ex sacrificio clarus lueiilis eluxil , lum 
jam naluram quoque ipsam ille ignoravit, invidia sci-
licet cxcatus. Unde vero nosti an modo quoque eadetu 
causa diabolum advcrsura tc concilaverit vilxque tuic 
fulgor illum ad banc pugnam evocaveril ? Quod si r i -
deas ista loquenlcm, laudo quidcm humililatem lunin, 
non lamen ab bac senlenlia desislam. Si enim Ule 
adipem offercns iia Deo carus acceptusque fuil, is qui 
iiibil cxtrinsecus, sed scipsum totum oblulit Deo, 
muho profecto magis adversum sc provocavit inimi-
cum. Dcus auicm lc illum iuvadcre pcrmisit, sicuii cl 
lunc cxdcm illam baudquaquam impedivil, scd passus 
est justum in s nguinarii inanus incidere, ncquc cu.u 
cripuii, qui propicr se aiqtic ob bonorem suum ina-
ciabalur. Nuluii cnim illi coronas suas minui : quu-
circa ad finem usque illum currere pcrmisil. El qtiis, 
inquies, cruciatus csl mors? Utiuam quidcm buirc ci 
cgo subircm crucialtim! Isia nunc dicis, amanlissimc; 
al prius rcs omiiium gravissima csse puiabauir, υηι-
niqne poena miscrabilior. Idcirco in foge Moysi ii qui 
maxima quxquc deliquissenl ac vcuia indigua, morio 
mulctabantur. Sed ct apud ipsos quoqtic cxicrtios lo-
gumlalorcs, qui in maxtmis lurpissiniisquc Aagiliis 
dcprcbcndiinlur v non alio supplicio afliciuutur, scd 
tamcn pcrdilissimorum boniiDum supplicium juslii& 
ille pcrpetitur, imo vcro eo gravius, quod et fraleina 
dcxlra pcrcussus occubnil. Quid aulom de Noc dici-
inus? Nam cl ipse jusius ac pcrfcclus fuil (Cen. 6) 
cunclisquc corruplis solus placuit Deo, rcliquis om-
uibus illiiin oiTendcniibus. Innumeras plaue iribula-
liones pcrlulit multns el nialas. Ncquc cnim ul Abel 
coutinuo morttius esl, ncque id pa ŝus quod Icve tibi 
videtur, sed longissimam vilam lokravit, tot aiiuos 
iis qui fcnint oncra gravissiiuoque scinpcr poj.dcre 
prtmiinlur nibilo lcvius aul quictiws aflrctus. Ib>c an-
icm slalim a|>ci-lissmie probabo, biuc inilium stiiitcus. 
Anmmt inicgntiu istc carccri addicius fuil, carcerique 
pcrcgrino Cl borrendo. Ul cniin fcrarutn ci serpcn-
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liuro mullitudincm omillam, quibuscum tanlo tcnipore 
vixit in taniis rclicius angusiiis, quid illuni aniitii 
babuisse putas inter adeo ingcnles lot tonilruorum 
fragores atque nimbotiim ? Quippe iuferior abyssus 
disrurapebalur, superior suinma impcius vi demitte-
batur, cum inli insccus illc cuai bbcris sederet solus. 
Klsi cniin de fine coiifidercl, per corum tamen qtine 
licbaut vehemenliam melu fcre prccniorluus eral. Ubi 
<*nini nos cum babeamus domos in lerra altius fun-
dalas, urbcsqiic inbabilcmus, tamcn si videamus 
pltiviain vel paulo vcbcmctilius solito dcmill i , con-
eidimus metuqtic consiringimur : quid ille passus 
jeslimcltir, cum solus inlus csset, abyssumque illam 
horriiicam, ac varia eorum, quac suffocabanlur, ge-
ncra consideraret? Denique sufficerc solcl ad ferieu-
dos sumnio pavore animos, urbem unam, vel doiniim 
eliam vi aliqua inundnlionis absorptam undisque 
operlam cerncrc ; at vero quando id orbis universus 
passus esl, dtct tion potcsl qui aiTcctns sit vir ille 
cuni iu inediis fluctibus circumferrclur. Totum ergo 
Aiinum illutii in eo melu cgil. Cum vero landcm 
«lihtvjiun ccssassel, paulalim quidcm jam ccdebal 
inetus, scd moeror augebaiur, prodctinlcmque cx 
arca lcmpcsias alia cxcepil priore uon minor, cum 
inluerelur borrendam illam solitudinem, noccmque 
iflam violcnlam, atque interfcctorum corpora limo ac 
Iulo pertiiixta, cunctosque pariter bomincs, etasinos, 
ei cxlcra his etiani ignobiliora animantium geuera, 
iino prorsus miscrabili sepulcro obrula. Nam etsi 
adinodum peccalores fucrant qui lalia perpessi erant, 
bomo lamcn crat Noc, conlribulesque suos notV pote-
rat non roiserari. QuippeclEzecbiel cum justus cssel, 
aiquc Israelitas roaxime.omnium improbos cognosce-
ret, videns tamen illos jugulari el corruere, boc idcin 
passus esl, alque illacrymavit, eliamsi amea Deus 
oinncm ipsi illorum impielaiem rcvelassel, alque 
ipsis oculis intuendam prabuissct, ul cum illos puiiiri 
inspicerct, eam calamilalem forliter pcrforrel. Sid 
tamen cum lanto prascienliu: solalio prxparatus 
esset, ila quoque angebatur coruin cladibus, cor-
mensque clainabat: Heu mihi, Domine, deles tu reli-
quiat hrael (Ezcch. 9. 8)? Non seniel autem solum 
perpessus cst, sed et secundo cum Jecboniam cerne-
rct occisum. Ilaquc et Noe, tamctsi iunumcra sciebat 
illorum esse scelera, non lamen Ezccbiclc sive Mose 
forlior erat: quippe et ille s;epc eadem qu;c propbcla 
passus cst; peccames intuens Ilcbrrcos, tunc eos 
maxime miserabaiur, quando puuiendi eranl, ma~ 
gisquc ipse quam qui puniebanlur angcbatur. Al lem-
pore Noc calamilas longc erat gravior, qtiippe illa 
so!a ejusmodi mors illata csi. Ciun igilur tol premere-
lur malis, solitudine, misei ia geniis sux, pereumium 
multiludinc, morlis genere, terrx totius desolaiione, 
alque undiqne moBror incresceret, qui sc vebcmen-
lissime concuterei, adjicitur conlinuo nali contiime-
l i a , res quidem inlolerabilis, lurpitudinis el doloris 
incredibilis. Quanto enim amicorum probra graviora 
quam inimicorum sunt, lanto Injurix a Gliis acccpUe 
iliis ctiam imoleribiliores suut. Cuui enim quein 
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gcmierat, quem educaverat, quem cradierat, cajus 
gratia labores plurimos ac dolores curasquc lolerave-
rat , eum pr& ca leris contumeliosissime se tractare 
cerneret, ne ferre quidem auimi dolorem poicrat. 
Couiumelia quippe libero homini, lum per se est m-
tolcrabilis, lum si a flliis nianavcril, iu sluporcm 
niiiiiii convcrtii, itrpote1 airocissima. Tu veliru non 
id modo facimis consideres, scd cx eo ipso conjicias 
quam illc coiitumcliose priori omni lemporc patrem 
babueril. Qui cnim pnrsenteni ndbuc lanlx cladts 
teiTorem babebat, ac ηιιριτ ex carcerc illo cxierat, 
orbisquc lolius calamitalem videbal, nc nc sic quidem 
cmendatus fucrat, sed eum qucm miuiinc omnium 
debueral, eontumeliis afliciebal, nequc infinilonitn 
morlalium nece , ncque souludinc , neqiic Dci ira, 
ncque alia ulla caruni reruin qux tum conligcram 
melior affeclus fucrat: cujusmodi ille anic diluvium 
fuit, cum plurimos baberct, qui se borlarcniur ad 
vilia? Tunc enim proftclo, lunc molcsiiores fluctus 
jusius ille perlulil , qnam fucrint qui posl in diluvio 
conligerunt, cum per filium suum, tiiin per alios 
omnes. Nam in diluvio quidem sola illum aquannu 
mulliludo angustabnt; anle diluvium autem nndiijue 
ncquiiiu: abysso comprimebaiur, ac vchenientius qunm 
fluctibus insidiis ncquissimornm boimiiiim collide-
batur. Solus enim relictus in lanta scelesioruin bouii-
num flagiliosorumque niulliludiuc, etsi nibil aliud 
patiebalnr, irrisiones lamcn plurimas ac diclcria 
quolidie fcrcbat: id(|iie si non anlea, luin maxiniu 
quando illis d£ arca cl do fulnris cladibus vcrbn fa-
ciebat. Islud vcro quaniam vim babeat ad perlurban-
dos auiinos, leslalur qiii ex utero niatris sauclificalus 
βΛ Jccemias, qni proptcrca propbeiiam quoqnc ipsam 
rclinqucre meditabalur. Dixi enim, inqtiit, η η pro-
phetabo (Jer. 20. 9). Praelerea id solum, quod nullus 
1111 erat unaniinis, nullusquc suis moribus conformi?, 
quanlum 111 i la?dii, quanlum pulas moproris oiTudc-
ral? Ncquc id£o tanlum angebatur, vcrum ex illomu 
miseralione crutiatus innumeros paliebatur. Non cniro 
tunc solum mocrent viri just i , cum pravos morientee 
aspiciunt, scd eiiain cum peicanlcs videiH; imo vero 
niulto amplius hoc quam illo cruciaoiur: quod cx 
propbelis facillime animadverti polcsi. Aliusquippe 
illorum amare ingemiscens : Yce, 4nquit, anima, quia 
periil pius de terra, nec esl in hominibut, qui quod 
rectum est faciat (Blich. 7. 2). Alius ad Deum loque-
batur : Quare ostendisli mihi labores el dulores videre 
(Uabac. 1. 3). Et de iis qui injuriis opprinicbanliir, 
nimiuin condolens lugebat dicons : Facies hominet 
ul pitccs mari$ non habenia ducem {Ibid. 14). Quod 
si limc islacontingcbant, cum lcgcs con^lilul.r csscnt, 
et principcs , et judicia, et sacerdoics , cl propbeix, 
elsupplicia, considera quanta tmpudcnii;ik magnilu* 
dine sub Noe cuncla scelera coinniitlcbaiiiur, cuin 
nullo horum adbuc bomincs cobibcrcnlur. El sub 
propbclis quidem non valde longxva crat viia, scd 
geptuaginla vel ocioginla annis terminabalur; tunc 

1 Ua?c, vtpote alrocissinia, dcsunl ία Colb. ei fn tciUSfe 
v i l , sc l babcmur IQ Morcl. et io margioe SavH. 
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την άπειλημμένος ατενοχωρίαν, τί οίει πάσχειν αύτδν 
ύπδ τού -πάταγου των βροντών, ύπδ τού ψόφου τών 
ύετών; "Αβυσσος ή μέν κάτωθεν άνε^ήγνυτο, ή δέ 
άνωθεν κατεφέρετο · · ό δέ Ινδον έκάθητο μόνος μετά 
τών υιών. Εί γάρ καί υπέρ τού τέλους ειχε θα^ε ίν , 
άλλά τή τών γινομένων σφοδρότητι προαποτεθνήκει τψ 
δέει. "Οπου γάρ ήμεΤς οίκίας έχοντες ήόρααμένας έπ\ 
της γής, καί πόλεις οίκούντες, δμως δταν Γδωμεν κατ-
ενεχθέντα σφοδρότερον ολίγον τού συνήθους ύετδν, κατα-
πίπτομεν κα\ συστελλόμεθα, τί ούκ δν εκείνος έπαθε 
μόνος ένδον ών, καί τήν φρικωδεστάτην έκείνην άβυσσον 
έννοών κα\ τών άποπνιγέντων τά διάφορα γένη ; Ικανδν 
μέν ονν έκπλήξαι ψυχήν καί τδ πόλιν μίαν ή καί οίκίαν 
μόνην έπικλυσθείσαν καλυφθήναι τοίς κύμασι, τδ δέ τήν 
οίκουμένην πάσαν τούτο παθεϊν, ουδέ έστιν είπείν, πώς 
άν διέθηκε τδν έν μέσq) τψ κλυδωνίψ περιφερόμενον. 
'Γδν μέν ούν ένιαυτδν εκείνον τοσούτψ συνείχετο δέει. 
Επειδή δέ ποτε ό κατακλυσμδς έπαύσατο, δ μέν φόβος 
ένεδίδου λοιπδν, έπετείνετο δέ τά τής άθυμίας αύτώ, 
κα\ τής κιβωτού προκύψαντα χειμών έτερος διεδέχετο 
τού προτέρου ούχ ήττων, τήν πολλήν έρη μίαν δρώντα, 
καί τδν βίαιον θάνατον εκείνον, και τών άναιρεθέντων 
τά σώματα τή ίλύΐ πεφυρμένα καί τψ πηλψ, καί πάντας 
όμού ανθρώπους τε καί δνους καί τά τούτων ατιμότερα 
γένη μια τή έλεεινοτάτη καταχωσθέντα ταφή. Είγάρ 
καί σφόδρα αμαρτωλοί οί ταύτα πεπονθότες ήσαν, άλλ* 
δμως άνθρωπος ήν δ Νώε, καί έπασχε τι πρδς τδ δμό-
φυλον. Καί γάρ ό Ιεζεκιήλ δίκαιος ών, καί τούς Ίσραη-
λιτας μάλιστα πάντων πονηρότατους είδώς, δτε κατα-
σφαττομένους είδε καί καταπίπτοντας, τούτο τδ κοινδν 
έπαθε καί έόάκρυσε· καίτοι διά τούτο προλάβών ό θεδς 
άπασαν αύτώ τήν άσέβειαν αυτών έξεκάλυψε,'καί αύτοίς 
όφθαλμοίς αυτήν έποπτεύσαι παρεσκεύασεν, ίν* δταν 
αυτούς κολαζομένους ίδη, γενναίως ένέγκη τήν συμ-
φοράν. Άλλ' δμως καί τοσαύτης παραμυθίας προπα-
ρασκευασθείσης αύτψ, καί ούτως ήλέγχετο, καί πεσών 
έβόα λέγων Οϊμοι, Κύριε, έξαΛεΙρεις σύ τό κατά-
Λοιπόν τον ΊσραήΛ; Ούχ άπαξ δέ τούτο έπαθε μόνον, 
άλλά καί πάλιν δτε τδν Τεχονίαν είδεν άναιρούμενον. 
•Ωστε καί δ Νώε εί καί μυρία αύτοίς συνήδει κακά, ούκ 
ήν ούτε τούτου, ούτε τού Μωσέως ανδρειότερος. Καί 
γάρ καί εκείνος τά αυτά [187] τψ προφήτη πολλάκις 
Ιπαθε, καί άμαρτάνοντας δρών, δτε τιμωρείσθαι έδει, 
ήλγει, καί μάλλον *> ώδυνάτο τών κολαζομένων αυτών. 
Έ π ί δέ τού Νώε καί ή συμφορά χαλεπώτερα ή ν μόνος 
γάρ εκείνο; τοιούτος έγένετο θάνατος. Τοσούτοις τοίνυν 
συνεχομένω κακοίς, τή μονώσει, τή πρδς τδ δμόφυλον 
συμπάθεια, τώ πλήθει τών άπολωλότων, τώ τρόπω τής 
τελευτής, τή της γής έρημία, καί πάντοθεν αύτώ τής 
άθυμίας αίρομένης καί άκμαζούσης σφοδρώς, επιτίθεται 
ευθέως καί ή τού παιδδς ύβρις, πράγμα άφόρητον, καί 
πολλής μέν αίσχύνης, πολλής δέ γέμον δδύ/ης. « "Οσο> 
γάρ τών ύπδ τών έχθρων τά παρά τών φίλων ονείδη βα
ρύτερα, τοσούτοι τούτο>ν αυτών τά παρα τών παίδων έτι 
μάλλον άφορητότερα. "Οταν γάρ δν εγέννησεν, δν έθρε-
ψεν, δν έπαίδευσεν, ύπερ ού πολλούς μόχθους καί πόνους 
καί φροντίδας ήνέσχετο, τούτον απάντων ύβριστικώτερον 
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αύτώ κεχρημένον Γδη, ουδέ ένεγκείν τδ πολύ πένθος 
δυνήσεται τής ψυχής ό τούτο παθών. Ή γάρ ύβρις τοίς 
έλευθέροις καί καθ1 έαυτήν μέν Ιστιν αφόρητος, δταν δέ 
καί παρά τών παίδων γίνηται, κάν είς δκστασιν άγάγοι 
τδν πάσχοντα· ούτω βαρύτατη εστίν d . Σύ δέ μοι μή 
μόνον εκείνο τδ τόλμημα έννόει, άλλά καί άπδ τούτου 
μάνθανε, πώς αύτψ καί τδν έμπροσθεν χρόνον άπαντα 
έχρήτο ούτος δ υβριστής. Ό γάρ έν χερσίν !τι τδν φόβον 
τών γεγενημένων έχων, καί άρτι τής είρκτής εκείνης 
απαλλαγείς, καί τής οίκου μένη ς τάς συμφοράς Ετι 
θεωρών, καί μηδέ ούτω σωφρονισθείς, άλλ' ύβρίσας είς 
δν ήκιστα πάντων έχρήν, καί μηδέ" τψ θάνατοι τών 
πολλών, μηδέ τή έρημία, μηδέ τή όργή τού θεού, μηδέ 
άλλψ τινί τών τότε συμβεβηκότων βελτίων γενόμενος, 
τίς ή ν πρδ τού κατακλυσμού, δτε καί πολλούς είχε τούς 
παρακαλοΰντας έπί τήν κακίαν αυτόν; Τότε γάρ, τότε 
χαλεπώτερον κλυδωνιον ύπέμεινεν ό δίκαιος εκείνος τού 
μετά ταύτα έπί τού κατακλυσμού γενομένου καί διά 
τούτον, καί διά τούς άλλους απαντάς. Έ π ί μέν γάρ τοΰ 
κατακλυσμού πλήθος υδάτων αύτδν περιείχε μόνον, 
πρδ δέ τούτου κακίας άβύσσψ πάντοθεν συνείχετο, καί 
τών κυμάτων αύτψ σφοδρότερον αί τών πονηρών αν
δρών έπιβουλαί προσε^ήγνυντο. Μόνος γάρ εί ; τοσού
τον πλήθος άπολειφθείς ανδρών παρανόμων καί μιαρών, 
εί καί μηδέν έπασχε δεινδν, άλλ* δμο>ς πολύν τδν 
γέλωτα καί πολλά τά σκώμματα έφερεν, εί καί μή 
πρότερον, άλλ* δτε περί τής κιβωτού καί τών μελλουσών 
αύτοίς διελέγετο συμφορών. Τούτο δέ δσην έχει δύνα
μιν πρδς τδ ταράξαι ψυχήν, μαρτυρήσειεν άν ήμίν δ έκ 
κοιλία; άγιασθείς, δ διά τούτο και τής προφητείας μέλλων 
άφίστασθαι. Εϊπον *γάρ, φησίν, Ού μή προρητεύσοΐ. 
Χωρίς δέ τούτων αύτδ μόνον τδ μηδένα δμόψυχον, μηδέ 
δμότροπον Ιχειν, πόσην άηδίαν, πόσην αύτψ κατεσκεύαζε 
τήν άθυμίαν; Ού τούτο δέ μόνον, άλλά καί τψ συναλ-
γείν αύτοίς μυρία ! πάσχε δεινά. Ού γάρ δήπου τελευ-
τώντας μόνον ένορώντες ούτως άλγοΰσιν [188] οί δίκαιοι 
τούς πονηρούς, άμαρτάνοντας δέ ούκ έτι, άλλά πολλώ 
μάλλον τούτψ δάκνονται, ή έκείνψ· καί τοΰτο δέ άπδ 
τών προφητών άν τις μάθοι καλώς. Ό μέν γάρ έβόα 
πικρδν Otjwi, ψνχή, ότι άαόΛωΛεν εύΛαβής άπό 
τής γής, καϊ ό κατορθών έν άνθρώποις ούχ υπάρ
χει. "Ετερος δέ έλεγε πρδς τδν θεόν ΊνατΙ μοι έδειξας 
κόπονς καϊ πόνονς έπιβΛέπειν; Καί υπέρ τών αδι
κούμενων δέ σφόδρακοπτόμένος, έθρήνει λέγων Ποιήσεις 
τους άνθρώπονς ώς τους Ιχθύος τής θαλάσσης ούκ 
έχοντας ήγούμενον. Εί δέ τότε ταΰτα έγίνετο, καί 
νόμων δντων, καί αρχόντων, καί δικαστηρίων, κα> 
Ιερέων, καί προφητών, καί. κολάσεων, έννόησον μεθ' 
όσης υπερβολής άπαντα έτολμάτο έπί τού Νώε, δτε τού
των ουδέν κατείχεν αυτούς. Καί έπί μέν τών προφητών 
ουδέ πολύς δ τής ζωής χρόνος ήν, άλλ' έβδομήκοντα έτη 
καί όγδοήκοντα· τότε δέ καί είς εξακόσια έτη καί πλείονα 
δ τών ανθρώπων έτείνετοβίος. Ίν 'ουν πάντα τά είρτμένα 

• Sic Savil. et f.olb. Morel. vero άνιφέρετο. 
>»Colb. hUti καί μάλλον, Savil. Ιδει, ήλέει, και μάλλον ?,)γει 

κ α Ι ώ^υνατο. 
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παρώ, πόσα πράγματα Γχειν ήναγκάζετο, ούτω μακράν 
δδεύων δδδν, καί μηδέ μικρδν έν τοσούτψ μήκει παρα-
τραπήναι σπουδάζων, πολλών έν τψ μεταξύ κωλυμά-
των δντων; Κα\ τί λέγω πολλών, πάσης μέν ουν διόλου 
τοιαύτης ούσης τής δδοΰ, άπδ τών τερμάτων τής γής 
έπί τά τέρματα πάτης σκοπέλων κα\ ακανθών και 
θηρίων καί αύχμοΰ κα\ λοιμού · καί κρυμού κα\ 
κακούργων πεπληρωμένης; Κα\ γάρ εύκολώτερον τε-
τριμμένην άτραπδν έν τψ βαθυτάτψ τής νυκτδς όδευε ιν 
διαπαντδς, ή τήν τής αρετής δδδν κατ' εκείνους τούς 
καιρούς* τοσούτοι οί τά διαβήματα αυτού βιαζόμενοι 
παρατρέπειν ήσαν. "Οταν γάρ άπασιν άπερ άν έθέλωσι 
πράττε ιν έξή, είς δέ μόνος ό τήν έναντίαν αύτοίς βα
δίζων ή, πώς δυνήσεται πρδς τδ τέλος έλθείν πάντων 
ώθούντων οπίσω καί άνακρουόντων αυτόν; "Οσην γάρ 
έχει δυσκολία ν τδ μετά πολλών δντας κατορθούν, δη-
λούσιν οί τάς έρημίας κατειληφότες νύν, δτε τή τού 
θεού χάριτι τήν εύζωίαν πανταχού διεσπαρμένην έστιν 
Ιδείν, δτε καί όμόνοιαν καί φιλοστοργίαν πρδς αλλήλους 
ού μικράν. Άλλά τότε τούτων ουδέν ήν, άλλά καί θη
ρίων άγριώτερον πάντες διέκειντο πρδς αυτόν. 

ς*. Τί ουν τούτου γένοιτ' άν όδυνηρότερον τού βίου;τί 
ταύτης μοχθηρότερον τής ζωής; Έ γ ώ μέν ούν τών 
άχθοφορούντων διαπαντδς καί μηδέποτε άναπνεόντων 
έπηγγειλάμην δείξει ν αύτδν ουδέν άμεινον διακείμενον 
δ δέ λόγος πολλψ πλέον έποίησεν, ού μόνον ουδέν άμει
νον, άλλά καί πολλψ φορτικώτερον εκείνων έχοντα άπο-
φήνας ήμίν. Δοκεί μέν ούν πολλοίς ό Αβραάμ έν ευθυ
μία τδν άπαντα διατετελεκέναι χρόνον, δθεν καί τούς 
εύημερούντας καί πανταχόθεν κομώντας αύτψ παραβάλ
λε ι ν είώθασι. Φέρε ούν έξετάσωμεν τά συμβεβηκότα 
αύτψ. Έμοί γάρ ο$τυς πολλψ καί τού Νώε καί τού 
"Αβελ* μάλλον δέ ουδέν έρώ, Ιως άν ή τών πραγμάτων 
έξέτασις θήται τήν ψήφον ήμίν. Τά μέν ούν έν Περσίδι, 
καί εί τι μέχρι τών έβδομήκοντα ετών αύτώ συνέβη 
λυπηρδν1», ουδείς δύναιτ'άν είδέναι σαφώς. Ουδέ γάρ 
δ μακάριο; [!89] Μωΰσής εκείνου τού χρόνου τήν ίστο-
ρίαν ήμίν Ιγραψεν, άλλά πάσαν τήν ήλικίαν ταύτην 
άφείς, άπδ τών μετά ταύτα πεποίηται τού διηγήματος 
τήν αρχήν. "Οτι δέ καί αύτδν τά αυτά πάσχειν τψ Νώε 
είκδς ήν, μεταξύ τοσούτων άσεβων καί βαρβάρων μόνον 
βουλόμενον εύσεβείν, τούτο ουκ έτι τοίς άλλοις ομοίως 
αδηλόν έστιν, άλλά καί οί σφόδρα ανόητοι στοχάσαιντο 
(δαδίως αύτό«. Πλήν άλλά κ»ί ταύτα παρείσθω νύν άπδ 
δέ τής αποδημίας αυτού ποιησώμεθα τοΰ λόγου τήν 
*ΡΧ*1νι «ρότερον εκείνο έςετάσαντες, πόσον ή τών Χαλ-
δαίων γή τής Παλαιστίνης άφέστηκεν, ή ποία τις ήν f) 
τών οδών κατασκευή, πώς τοίς άνΟρώποις τά τής έπι-
μίςία; τ ή ; πρδς αλλήλους διέκ ·ιτο, τίς ό τής πολιτείας 
τρόπος ήν. Μή γάρ έπ:ιδή εύκόλω; ύπί,κουσεν ό δίκαιος 
εκείνο;, καί τδ πράγμα ε υ κόλον είναι δοκείτω νΰν, μηδ* 
οτι σνντόμω; καί έν βραχεί τδ γεγονδς διηγήσατο ό 
Μωσης, καί τδ έργον τήν τών βημάτων βραχύτητα μι-
μείσθαι νόμιζε* είπείν μέν γάρ ταΰτα καί διηγήσασΟαι 
£φδιον, πράξαι δε ούκέτι ομοίως εύπορον, άλλά καί 
σφόδρα χαλεπδν. Τδ μέν ούν τής δδοΰ μήκος καί δσον 
τδ μέσον έστί τούτων τών χωρίων μετά ακριβείας άν 
είποιεν όσοι πρδς ήμά; εκείθεν διίβησαν, εί δή τίνες εί

σιν ημείς δέ εκείνων μέν ούδενί, τών δέ είς τήν έξκβτ̂ · 
ραν χώραν άφικομένων συγγενόμενοί τινι, καί τδν χρέ· 
νον αύτδν έρωτήσαντες δσον δδοιπορείν ήναγκάσθη, 
ήκούσαμεν οτι τριάκοντα πέντε ήμερων αριθμόν* και 
Βαβυλώνα μέν ούκ είδέναι έφη, τών δέ εκεί γενομένη 
άκηκοέναι, δτι έτερα τοσαύτη πάλιν εκείθεν έστιν όδος. 
Καί τδ μέν διάστημα τοσούτον καί τότε ήν, καί νίν 
έστιν ή δέ κατασκευή τών δδων ούκ έθ' δμοίω; ώς ti\ 
νύν καί τότε διάκειται. Νύν μέν γάρ καί σταθμοί; διιί· 
ληπται συνεχέσι καί πόλε σι καί άγροίς, καί οδοιπόρος 
δέ βαδίζων άν τις έντύχοι πολλοίς, δπερ καί σταθμώ 
καί πόλεως καί άγροΰ ούχ ήττον είς ασφαλείας Μρ* 
έστί. Πρδς δέ τούτοις καί άπδ τής χώρας Οί τών πόλοι* 
άρχοντες άνδρας καί (&ώμη σώματος τών άλλων δεαφέ· 
ροντας καί άκοντίψ καί σφενδόνη τοσούτον δυναμένης 
*ρκείν, δσον τοίς βέλεσι μέν οί τοξόται, οί δέ δπλιτα: 
τοϊς δόρασι, τούτους συντάξαντες, καί άρχοντας αύτίίς 
έπιστήσαντες, είς ουδέν έτερον άπησχόλησαν, άλϋ 
μ^νον τήν τών δδων επέτρεψαν φυλακήν. Μετά δέ τού
των καί έτέραν πάλιν τούτων άκριβεστέραν άσφαλ(ΐιν 
έπενόησαν. Οικήματα γάρ κατά χιλίων βημάτων δια 
στημα δειμάμενοι παρά τήν δδδν, νυκτερινού; αυτοί; 
εγκατέστησαν φύλακας, τήν εκείνων άγρυπνίαν καί την 
σχολήν μέγιστον κώλυμα τοις τών κακούργων έφέόα; 
έπιτειχίσαντες. Τότε δέ ουδέν τούτων ήν, ούκ αγροί συν
εχείς, ού πόλεις, ού σταθμοί, ού καταγώγιον, ού τό σν> 
οδοιπόρον ταχέως ίδείν, ούκ άλλο τι τούτων ουδέν τψ 
γάρ τής ατραπού τραχύτητα καί τήν τών αέρων αν-
ωμαλίαν πσρίημι νΰν, καίτοι γε Ικανά, εκείνων μ$) τρςβ· 
όντων c , λυπήσαι τούς όδοιποροΰντας ίκανώς. Καί μαρ» 
τυρήσαιεν άν μοι οί ζεύγεσι καί ύποζυγίοι; χρώμενα, 
καί μηδέ ούτω τής συνήθους έπιβαίνειν τολμώντες δδού, 
εί μή πρότερον αυτήν στορέσαιεν λίθοις, καί τάς άπδ τών 
[190] ^υάκων χαράδρας άναπληρώσαντες ίσόπεδον w-
τως έργάσαιντο. Τότε δέ ερημότερα μέν τών άοικήτων 
ήν, άπορωτέρα δέ τών ορών, οφαλερωτέρα δέ των βαρά-
θρων καί τών κρημνών. Καί τδ πάντων δέ χαλεπ*ί>τερον 
ούκ είπον, πώς τά τής επιμιξίας διέκειτο, I καί της 
δδοΰ πολλψ πλείονα καί μείζονα παρείχε πράγματα 
αύτοίς, κατά έθνη, μάλλον δέ κατά πό)ιν απάντων δι-
ηρημένων. Ού γάρ ώσπερ νΰν μία άρχή κατά τδ πλεί
στον τής οίκουμένης τέταται μέρος, καί ένί πάντες δου-
λεύουσιν άνθρώπψ, καί τοίς αυτοί, διοικούνται νόμοις, 
ούτω καί τότε ή ν άλλ' ώσπερ σώμα έν είς πολλά μ**̂  
κατατμηθέν, ούτω καί τδ τών ανθρώπων διέσπαστο γί· 
νο;, καί πολεμίους εκ πολεμίων άμείβειν ό δίκαιος 
ήναγκάζετο, πρίν ή τούς προτέρους οιαφυγείν, έτίροις 
εμπίπτων άεί, πή μέν πολυαρχίας, πή.δέ αναρχίας ού
σης. Τ{ ούν ταύτης χαλεπώτερον τής ζωης; Ούδε γάρ 
ύπερ έαυτοΰ μόνον έοεδοίκει καί έτρεμεν, άλλά καί 
πατρδ; καί γυναικδ; καί ύπερ άδελφιδοϋ. Ί ίν δε ουδέ ή 
τών οίκετών φροντίς μικρά, εί καί έπί τής olxswf 
έτύγχανον δντες, μή δτι γε οτε επί τη; αλλότριας, 
ήναγκάζοντο είναι διαπαντός. Και εί μεν ffa W9«» 
όπου* στήσεται τά τ ή ; πλάνης αύτψ, ούκ ήν οΟτω τ& 
τών φροντίδων άφόρητον νΰν δε απλώς *αί άδιβρί^1*· 
άκουσας Γ?>·, ού τήνδε ή τήνδε, άλλ , Urarcci 

* Colh. λοιμού, Savil. c l Morcl. λιμού. 
* Savil. el Cob. λυπηρών. 
« Savil. Ol Colb. αύτου, fflor. αυτό. 

Λ *Ως ilecsl in Savi.. et CO!D. - -
* Morel. κκίτοι γε Ικανά ένείνων μή προβ. In CoiD. els** 

Uuvadccsl. Μοι Savil. ό^οιποροΰντα; τών λοιπών Ικαν·#ν. 
ί Colb. el Sav:!. δποι, Morel. δπου. 
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vero ad scxccntos annos ct ullra humana vha perlin-
gebat. IH igUur alia omiltam, quot ncgotia subire 
cogebattir qui adeo prolixum ilcr gradiens currcbal, 
ac viribus totis intcndebat in tania virc longiludine 
ne parum quidem divcrtere, cum plurima essenl qu.nc 
probiberent? Et qujd dico pltirima, cum tola prorsus 
•ila a (iuibus ad fines lerrrc cssel bujusmodi t tota 
ecopulis, scntibus, belluis, squalore, pcste 1 , al-
gorc, maleficisque plcna ? Equidem facilius existima 
verim angustissimam semilam profundissima nocte 
semp$r incedcre , quam illis lemporibus virtulis 
\iam : tol bomincs erant, qui gressus lllius cona-
rcnlur everiere. Cnm enim omnibus quaecumqne 
velint agero licilum sit, unus vero solus conlrariam 
omnibus inccdat viam , quando is ad finem pervenire 
poteril, cunclis illum rctro itnpcllcmibus ntquc pul-
sanlibus? Cujus enim difficulialis sit ciim pluriinis 
degcndo recte opcrari, docnmenlo nobis siinl i i , qni 
niodo quoque soliiudincs occupant, cum (amcn rccle 
vivendi formain ubique disseminatatn, concordiamqtie 
et muluura amorem non exiguum cernerc in proir.piu 
t i t . Tunc vcro uibi) horura inveniri potcrat; sed con-
Ira illum omnes feris omnibus immaniores erant. 

6. Exemplum Abrahas proferl. — Quid igiiur hac vita 
Inctuositis, quid laboriosius?Equidem osiensurum me 
promiseram illum nibilo meliore condilione fuisse ii$ 
qui sempcr onera ferunt, el numquam rcquicscunl; 
eed oralio multo amptius eflecit : non solum cniro 
non meliore, scd ct longe graviore illis ac dcleriore 
conditionc fuisse nobis palefecil. Videlur plurimis 
Abrabani aelatcui omnem prospere ac tranquille vi-
xisse : quocirca feliciorcs quosque et undique florcn-
lcs i l l i coniparare snleul. Agc ergo inquiramus di l i -
gentius qux illi contigcrunl. Hic mibi videtur longe 
graviora quam Noe quamque Abcl pcrpessus; sed 
cgo satius esse ac melius judico nihil intcrim diccre, 
quoad rcrum diligons discussio sententiam fcrat. 
Qurc igiiur i l l i in Perside et usque ad sepluagcsimum 
aniuun c nligcrunt tristia, nullus apcrle scire potest. 
Neque cnim bcatus Moyses cjus nobis lemporis histo-
riam Iradidit, sed illa oniiii aclale omissa, a scptua-
gesimo anno narrationis sure cepil inilium. Quod 
lamen el ipse paria iis qua» Nore perpessns sii, ctiiu 
inler tol impios ac barbaros solus piclatem coienl, 
boc sane inccrlnm, ut rcliqua obscurumque nou esl: 
imoid insipicntisbimi quoquc* facile conjeciarc pos 
siut. Ycrum ista qnoque iuodu oniillamus, alque ab 
ipsins percgrinalioue ordiamur, illnd primo inqui-
rcntes diligeiilius, cjuanlo ilincris spalio Chald.rorum 
tcrra a Pahrslina distel, atit qiuvnain futrit \\x illins 
condilio, qiroinodo lunc sibi niisceri ΠΠ potuerinl, qtiis 
fuerit vivendi niodus. Non euim qtiia facilc lunc 
jitstus illc obcdivh, rcs ideo facdis exisiimelur; neque 
quomam brcviier Moses roi gesi« dige^sit ordincm, 
opus ipsuni vcrboniui breviiaicm pulcs iuiiiaiuin : 
isia cnim diccrc el narrare facillimum cst, agore ou-
lem Iaboris difftcoitaCisque plcnissimum. Viae igilur 
isiins longitudinem rcgionumqac iniercnpedinem di-

1 Sic Colb.; scd Savil. et Morel., famc. 

Iigcnlitis nobis cuarrare possent qui inde ad oos per-
venissenl, si quidem ulli tales essenl : nam hactenus 
iHorum nemini congressi sunius; unum vero cx iis 
qui ex cileriore pruvincia adTcniunt nacli, cum ab 
illo inquircremus quanium itineris agere coactns 
essct, triginta et quinque dierum numerum audivi-
mus : el Babylonem quidem ille ntimqnam se vidisse 
air, audisse tamcn ab iis qur ibi fucrant lantumdem 
itineris resiareconftcicndum, uleo pervemrelur. At-
que bujusmodi dislanlia locorum el tunc erat et 
nunc esl : porro ilineris condiiio non ea modo est, 
qux lunc fuisse crcdilur. Nunc cnim et mansionibus 
pcrpcluis distinclum esl, ct urbibus ac villis frequen-
tibus ornatum, vialorcsque plurimos oiTenduut, qui 
iiluc proficiscunlur quod non minus ad sccuritatis 
raiionem valel, quam mansiones, url>cs atque vilbc. 
Prxlcrea el ex provincia civilalam principcs dcligunt 
viros, corporis mngnitudine ct roborc cunciis pra> 
ccllentcs, jaculoque el funda tanlum valcnies quan-
tnm vel sagitlarii sagitlis,vel armali pilis; staiutisque 
ducibus quibus i l l i obtempercnl, hoc eis unicum in-
jungurw miiiU5, solamque itincris luendi curam cuslo-
diamque perniillunl. Ad hacc aliam longe his onini-
bus diligcnciorcm curamexcogiiarunl.Uabilacula enim 
mille passibus ab inviccm dislincia ilincre loio fabri-
canles, nocturnos illic slaluere cuslodcs, pcr illorum 
labores ct vigilias maximum contra latronum impelus 
munimen viatoribus constitucntcs. Tunc vero nibil bo-
rum erat, non villx perpetuae, non urbes, non mansio-
nes, non diversoria, non itincris socii, nou aliquid de-
nique bujusmodi. Libel nunc omiltere scmitac aspcri-
lalem acrisque inncqualilatcm, quae, ctsi desint aliavper 
se viatoribus suiit molcstissima. TesCes mihi silnlqui 
vebiculis jumcnlisquc vebuntur, el ne sic quidem con-
sueta ilinera audent incedere, nisi prius ea siraia lapidi-
bus viderinl, foveasque reliclas a torreutibus implevc-
rint, el cuucta complanaverint. Caclerum tunc inhabita 
bili regione eratvia illa desertiorftpsismontibus aspe 
rior, pnertiplisqtie omnibus et pnecipiiiis periculosior 
Nondura id quod est omniurn gravissiniutn dixi, qua 
condiiione commercia tunc essent, quod graviora 
ncgoiia facessebat quam ipsx vix , cum oinncs tunc 
pergcnles, imo vcro, ul~verius loquar, per civilales 
divisi esscnt. Neque enim sicuti nunc in nuxima orbis 
parle uni impcrio uniusquedilioni morlalcs omncs ser-
vicbant, eisdemquc gubernabanlur legibus.sed vcluti 
corpus in multa mcmbra concisum, iia bomiiium ge-
nus disgrcgatuni eral, boslesqueex hosiibusjuslus ille 
mutarc in dics cogcbaiuryeliam antcquam priores cflu-
gerel, rursus in alios incldcns, cum alibi quidcm pluri-
moi um dominaius, alibi nullus doraiualionis ordo ser 
varclur. Quid igilur boc xllx geiicrc molesuus ? Non 
cnini sibi soli mcluebalac pavebal, vcrtim pa(ri el uxori 
et ncpoti.Servurura quoqucnon cxiguacrat cura, eiiatu 
curn domi cssenl, ned«m lunc quando pcr aliena fcrri 
cogcbanlur. Ac si quidem exploralum Ule babuisscl, 
quaudo hic crror flnem fuisset liabilurus, non adco gra-
vesillu»cur;c fuisse vidcrcntur :nunc verocum siin-
plicilcr aiqucindcGnite audisscl, In icrram, non istamf 
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vel iilam,sed quam monslravcro tibi(Gen. 12.1), oninia 
iucnte circuniibal/ingeiiLestjue lumullus animo acci-
picbat,cum nusquam sistere cogilaiionein possel, sed 
suspicari plurima, curisque angi cogerelur. Credi euim 
polesl ad orbis terrai fiitcs, Oceaiiuniqne ipsum sc 
profccuirmn exspeciasse. Itaque eui non omnem 
pcrlusiravil lerraui, curam tamen bujusce sibi perfi 
ciciidi ilineris susliauit.Ncqne cnim animoiia paralus 
cral, quasi ad solam usque Palxstincm profecturus, 
sedquasi nbhjuc jubcntcin sequulurus, cliamsi orbem 
lolura pervagari juberelur, eliamsi ad eas qu.i» exl/.a 
habiialam sunl iii^ulas accedere. Quod si spcrarc 
conlrarium prarceplo indcfiniio suaderelur, id rnrsus 
eiat moleslissimum. Is enirn qui grave aliquid lohra-
turus est, muUo ferl lcvius, si aperie scial quid sibi 
suslincndum sil, el ad quid scse praparare debcal, 
quam si per omuia cogilalionibus jaclelur anibiguis, 
el uutic Lulr>, modo tri-tia cxspectet, ncc possil cui-
quatn borum confidere, cum utrumquc pariter in-
certum babcri possit. 

7. Quot adversa lulerit Abraham. — T.l : 3 t t quidein 
anlcquam in repromissatn icrram pcivc»>lr«.l - cum 
vero landeiu in Pala2siina.11 venis*et, et se jain quie-
lurum sperarcl, lunc \ero major illum in porlu lem-
pcsias cxccpii. Esl auiein ea non miuima doloris 
ralio, iino omnium iiilolerabilissima, cura quis adver-
t»is sc ercplum puians, aiquc ad lioem ipsum pcrve-
nisso, cura jam omni el cogiiaiione soluius, rursus 
imiiuin aliud inaloruiu cxperiri compcllilur. Nam qui 
ad fcrciida adversa adbuc paratus csi, scquiorc aniino 
isla cuin sibi iufereiitur, cxcipict : al vcro si posilis 
cnrarum cngiialionibus, aliquid bujusmoJi conliiigat, 
duabus cx parlibus turbalur, acexpugnalti faciliscsl, 
tuin quia incxspeciala rcs csl, lum quia oinncni cu · 
ram et apparaluin dcposuil. Quxnam crgo isla lcm-
pcstas fuil ? Fames iia valida PaKestinam occupavcral, 
ul indc conliiiuo exsurgerc coaclus sit, nique in /Egy-
plum proiicisci. Qno cuui pcrvenisset, veluti malorum 
lincm invcnturus v alia illum rursus fame acerbior 
calamilas invasit, adoo ul de summa rcrum periclita-
rclur, alque co liiuoris dcduclus sil, u l quod gravis-
simiim est omnium, uxorem scilicct aliena* libidini 
cxponcre, nieiu coaclus eligeret. In tanlam enim lunc 
necessilalem dcvenit, ul ciiam simulatione ulcrclur : 
quoquiddici miserabilius possil? Quo enim aititno 
illuin fuisse cxisiiutas, cum uxort ita consulerc coge-
rctur, et diccrcl: Scio ego quod mulier decora facie 
$is. Erit ergo cum te viderint AZgyptii, dicturi sunt quia 
Uxor illius ctt; et intcrficicnt me% el reservabunt le. Dic 
crgo quia Soror illius «tim, ut bene mihi sil proplet le% 

tiva(que anima meaob gratiam tui[Gen. 12.11 13).IIis 
vcrbis ustis est qui propter Deum, el palriam, el 
donuim, et amicos, ct cognalos, aliaque domesiica 
omnia diniiserat; qui talem arumnam tantumque 
laboris tam prolixo tcmpore in ilincre perpcssus 
fucrat: et tarncn nibil bujusmodi loquulus estv puta : 
Hcliquit ine Deus, ct aversatus esl, sunque cura ct 
providentia cxchisil; eed fortilcr omnia ac iidelilcr 
pcrlulit : ef qui mnxinie omniuin, uxorc pcr summam 
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vim contumcliis aiTecta irasci dcbueral, agebal otunia 
nc conlumelia nianifcsla fierel. Uoc vero cujusmodi 
mceroris ac doloris sit, scrmone cxplicari nequtl ; 
nortitil id omncs qui uxores duxcruiil, aique in zoto-
typia? umquam suspicionem inciderunl. Sed el Salo* 
mon qu;L*nam bil ba?c passio lcslaiur, d.ccns : Plenui 
eriim zelo furor viri cjus *, non parcti in diejudiai, π*· 
que nullo prelio inimicitias solvel, neque donit plwimit 
reconciliabituY (Prov. 6. 34. 35). El rursus : Fortu 
ul mors d\leclio% durus ul infernus zelus (Canl. 8.6). 
Quod si zdolypus ila excandescil, is qui lanlis pres-
sus eral incouimodis, ut cogcretur eis quoque adulari, 
qui se contumeliis afficereiit, et quos ulcisci debuc-
ral,ciu)da facere ul libidincs explercut, suaijue uxore 
Irucrcntur, quo nou dici potesl miserabdior? Iuterea 
cum ista quoquc Irisiia flnom accopissenl, alia mr-
64is adversa giguebaulur, fainiquc bellum succc<*ii. 
Ornitlo nunc rixas el jurgia pasiorum, separaiionem 
a fratris iilio : quainvis isla quoque, si cuiu cxlerii 
examinenlur, moerorem 11011 mediocrcm inferre pos-
sinl. Cum enini is qui scrvatus ab co lueral, unli^ue 
pcr illum potitus commodis, qui sibi cedcrc per 
oinnia, paslorcsquc suos incrt «*re debuerat; hic, 
optione proposila, frrlitiorein sibi regionem clcgii» 
incullam il l i ac descrliorcni relinquens: quis, orn, 
facile forret, 11011 dico dclrimeuliun, sed injuriam, 
cum videret se, qui ipsum bouorasscl, parum Ι10110· 

rificc iraclari^ ac miuorein accipere parteai ? 11 qui-
dem omui delrimenlo gravius censettir; scJ liac 
tamcn universa praMcrco : de p.Uriarcba cniin. 110» 
de «juovis boraiiie nobis sermo cst. 

8. Succcssil i l l i fami Persicum bcilum, cogiiur.|uc 
advcrsus liostcs vicloria clalos militcni ducerc is, qui 
principio nou alTueral belli, inu»gris axlbuc utrisque 
parlibus, scd vicloria }am poiitis bostibns, cum cos 
ncmo ferre possei, scd alit quidcm passim iDlcrfe*li 
cssentt alii sc lalebris ct ftigon dcdisscut, et reliquiia 
scrvitulern abducii fuissent. Sod lamcn nibil boruro 
illum ul domi mancrei iuduxil, sed vcheraenti mocro-
re perculsus profcclus est, ipse quo<|ue ejusdem ca-
lamiiaiis parliccps fuiiinis, scque ipsum baud dubic 
ncci cxposilurus. Nam vellc cum trcccntis servis suis, 
vel modice pluribus, advcrsum boslem uumerosissi-
imim dimicarenibil aliud profecto erat, quam sc el 
caplivilali el supplicio ct morti accrbissimx expon€-
rc. Profecais iiaquccsi, tilipse quoque barbaricam 
inunanitatem experirelur. Verum Dci clemenlia ser-
valus, fusis bosiibus, prx-dx ac cognati compos cum 
remeasset, sua rursus iiicommoda flcrc cogebalor, 
cum pb dcfoclum liberortim tiulhim reiinqueret hxre* 
dilntis successorem. Noli enim exislimare, cum cnni 
audis conqueri, ct ad Deum diccrc, Qnid ntihidabi*! 
ego auiem sinc liberis pereo ( Gen. 15. 2 ) , hanc illi 
rcccnlem fuisse ac novam muiesliam: bxc eiiim cura 
cl solliciiudo cwm sponsa una itt doinuin jusli iUius 
inlroierat, imo vero aute ipsuin ingressum spon»^ 
Quippe omnes consuevimus, cum incipimus de uxote 
cogitare, jam tunc rci ipsius curis omnibus ienun, 

1 Deest, ejus, in Colb. 
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•πανταχού περιή-ι τώ νψ, και πολύν έδίχετο θόρυβον τή 
ψυχή, μηδαμού τώ λογισμψ στηναι δυνάμενος, ά)λά 
πολλά ύποπτεύειν έχων, και μεριμναν άναγκαζόμενυς. 
Είκδ; γάρ αύτδν καί πρδς αυτά τής οικουμένης άφίξε-
σθαι τά πέρατα προσδοκαν, κα\ πρδς αύτδν τδν ώκεα-
νόν* ώστε εί καί μή πάσαν επήλθε τήν γήν, άλλά τήν 
φροντίδα τής τοσαύτης δόοιπορίας ύπέμεινεν. Ού γάρ ώς 
μέχρι τής Παλαιστίνης ήξων ούτω παρεσκευάκει τήν 
ψυχήν, άλλ' ώς έψδμενος πανταχού, καί τήν οίκου μένην 
έκβήναι κελεύηται, κάν εις τας έκτδς ταύτης νήσους 
έλθείν. ΕΙ δέ καί τάναντία προσδοκαν έπειθε τδ τού 
προστάγματος άδιόριστον, καί τούτο τάλιν χαλεπόν. Τδν 
γ ά ρ μέλλοντα τι φορτικδν ύπομένειν, πολλφ κουφότερου 
είδέναι σαφώς δπερ ύποστήσεται, καί πρδς δ παρα- m 

σκευάσεται, ή πανταχού ^έμβεσΟαι τψ λογισμψ, καί νύν 
μέν τά χρηστά, νύν δέ τάναντία προσδοκαν, καί υπέρ 
μηδενδς τούτων έχειν θα£όείν, άλλ' άμφοτέροις ομοίως 
άπιστείν. 

ζ ' . Καί ταύτα μέν πρίν έλθείν είς τήν έπαγγελθείσαν 
γήν* επειδή δέ ποτε της Παλαιστίνης έπελάβετο, καί λοι
πδν άναπαύσασθαι προσεδόκησε, τότε δή μείζονα έν τψ 
λιμάνι τδν χειμώνα εύρισκεν. Ού μικρδν δέ τούτο είς 
οδύνης λόγον, άλλά καί πάντων άφορητότερον, δταν τις 
άπηλλάχθαι νομίσας καί πρδς τδ τέλος ήκειν αύτδ, καί 
φροντίδα καί μέριμναν άπασαν αποθεμένο;, πάλιν 
άνωθεν αρχήν έτέραν εύρη · τών δυσχερών. Ό μέν 
γάρ έτι παρεσκευασμένος πρδς τά δεινά £άον άν ένέγκοι 
τήν [I91J τούτων έπαγωγήν δ δέ άναπεσών καί τών 
φροντίδων άπολύσας τούς λογισμούς, άν συμβή τι τοι
ούτον πάλιν, οίον καί πρότερον, διπλή πως ταράττεται, 
καί εύχείρωτος γίνεται τψ τε άπροσδοκήτψ καί τώ δια-
λελυσΟαι τήν σπουδήν άπασαν αύτψ καί τήν παρα-
σκευήν. Τίς ούν ό χειμών ήν ; Λιμδς ούτω σφοδρδς τήν 
Παλαιστίνην κατέλαβε τότε, ώς άναστήσαι ευθέως αύ
τδν εκείθεν, καί είς τήν ΛΓγυπ;ον καταγαγείν. Έλθών 
δέ εκεί ώς λύσιν εύρήσων τού κακού, τού λιμού πά
λιν χαλεπώτερα περιέπεσε συμφορά περί τών έσχατων 
κ ινδυνεύε ι άναγκαζόμένος* και είς τοσούτον τότε κατ-
έσττ) φόβον, ώστε, δπάσίν έστι πάντων άφορητότερον, τδ 
τ ά ς γυναίκας ύβρίζεσθαι τάς αυτών, τούτο έλέσθαι. Είς 
τοααύτην γάρ τότε ήλθεν ανάγκην, ώς καί ύπηρετήσα-
σΟαι τή ύποκρίσει, ού τί γένοιτ' άν έλεεινότερον;'0ποίαν 
γάρ αύτδν νομίζεις έχειν ψυχήν, δτε τή γυναικί τοιαύτα 
αυμβουλεύειν ήναγκάζετο; Γινώσκω έγώ δτι γυνή 
ενΛρόσωαος εϊ· έσται ούν ώς άν ϊδωσί σε οί ΑΙγύ-
πτιοι, έρούσιν δτι, Γυνή αυτού αύτψ καϊ άποκτε-
•νονσί με, σέ δέ περιποιήσενται. Εϊπέ ούν δτι, Άδελ-
ρ}{ αυτού είμι, ίπως αν εύ μοι γένηται διά σέ, καϊ 
ζήσεται ή ψυχή μον ένεκεν σού. Καί ταύτα έφθέγξα-
ΓΟ βήματα ό διά τδν θεδν, καί πατρίδα, καί οίκίαν, 
«αί φίλους, καί συγγενείς, καί* τάλλα πάντα έπί τής οί-
<(<χζ άφείς, δ τοιαύτην ταλαιπωρίαν καί τοσούτον πόνον 
,ν τ φ μακρώ τούτψ καιρώ κατά τήν δδοιπορίαν ύποστάς* 
ΙΛ\ δμως ουδέν τούτοι είπεν, οίον δτι Έγκατέλιπέ με δ 
ΗΗς. άπεστράφη, καί τής οικείας προνοίας έςέβαλεν 
ιλλ' Ιφερε γενναίως πάντα καί πιστώς, χελ δν έχρήν 
ιοτλεστα πάντων ύβριζομένη; όργίζεσΟαι τής γυναικδς 
7τ£ τ η ς πολλής βίας, δπως μήτε φανερά γένηται ή 
6 ρ ι ς , ά'Λαντα έπραττε. Τούτο δέ δσην άθυμίαν έχει καί 
5ύ-*ηην, λόγψ μέν παραστήσαι ού δυνατδν, Γσασι δέ όσοι 

• SIc Colb. et Savil. «Ορη, Morel. εύροι. 
* Λυτής deesl in Colb. Mox L4.em ούδΐ άλ'άξίτοτ.. 

γυναίκας έσχον καί ε!; ζηλοτυπίας ύποψίαν ένέπεσον. 
Μαρτυρεί δέ τψ πάθει τούτο) καί δ Σολομών ούτω; εί
π ώ ν Μεστός γάρ .ζήλου Θυμός ανδρός αυτής**, ού 
ρείσεται έ>· ήμερα κρίσεως, ουδέ ανταλλάζεται ον-
δενός λύτρον τήν έχΟραν, ουδέ μή διαλυθή πολλών 
δώρων. Καί πάλιν Κρατα*ά ώς θάνατος ή άγάχη, 
σκληρός ώς ςίδης ό ζήλος. Εί οέ δ ζηλότυπων ούτω; 
έκκαίεται, ό τοσούτοι; κρατούμενος κακοις, ώς άναγκά-
ζεσθαι καί κολακεύειν τδν ύβριστήν, καί δν άμύνασθα* 
Ιδεί πάντα ποιείν c οπως £χδίως άπολαύσηται τής αυ
τού γυναικδς ό μοιχδς, τίνος ούκ ελεεινότερος ήν ; Λα-
βόντων δέ καί τούτων πέρας τών κακών, έτερα πάλιν 
έτίκτετο δεινά, καί τδν λιμδν εκείνον διεδέχετο πόλε
μος. Τήν γάρ τών ποιμένων μάχην καί τήν πρ*>; τδν 
άδελφιδούν διανομών άφίημι νύν, καίτοι γε έπ* άλλων 
ταύτα εξεταζόμενα Ικανά πολλήν άθυμίαν έμβαλείν. 
"Οταν γάρ δ διασωθείς ύπ' αυτού καί τοσούτων γενόμε
νος κύριος αγαθών, καί δν έχρήν έκστήναι πάντων 
αύτψ, καί τοίς ποιμέσιν έπιτιμήσαι τοί; αυτού, ούτος 
προτεινομένη; αίρέσεως επιτρέχει τοί; εύφορωτέροις 
τών χωρίων, καί τά ερημότερα J έκείνω καταλιμπάνει 
μέρη. τίς άν ένέγκοι £αδίως, ού τήν ζημίαν λέγιυ, 
άλλά τδ τιμή σας άτιμασθήναι καί τδ έλαττον ένεγκείν, 
δ [192] πάσης ζημίας χαλεπώτερον είναι δοκεί; Άλλ' 
δμως άπαντα ταύτα παρίημι νύν* περί γάρ τού πα
τριάρχου, ού περί τίνος τών πολλών ό λόγος εστίν ήμίν. 

η \ Διαδέχεται δή τδν λιμδν εκείνον ό πόλ&μος τώ** 
Περσών, καί αναγκάζεται έπιστρατεύειν αύτοίς, ού παρά 
τήν αρχήν αύτην ακεραίων έκατέρων έτι μενόντων τών 
μερών, άλλά προτροπωθέντων απάντων, καί τής νίκης 
παρά τοίς πολεμίοις ούσης, καί ούδενδς αυτούς έτι ένεγ
κείν δυναμένου, τών μέν άρδην κατακοπέντων, τών δέ 
κρυπτομένων, τών δέ δουλευόντων παρ* αύτοίς. Άλλ" 
δμω; ουδέν αύτδν τούτων οίκοι μένειν Ιπεισεν, άλλ' 
ύπδ τής σφοδράς άΟυμίας τών γενομένων πληγείς άπήει 
κοινωνήσουν εκείνοι; τών κακών, καί είς προύπτον £ίψων 
θάνατον εαυτόν. Τδ γάρ μετά τριακοσίων οίκετών καί 
μικρψ πλειόνων β πρδς τοσαύτην παρατάττεσθαι στρα-
τιάν, ουδέν έτερον ή ταύτα λογιζομένου ήν, καί πρδς 
αίχμαλωσίαν καί πρδ; τιμωρίαν, καί πρδς μύριους παρ-
εσκευασμένου θανάτους. "Απήλθε μέν ούν ώς καί αύ
τδς τής βαρβαρικής άπολαύσων ώμότητος* τή δέ τού 
θεού φιλανθρωπία διασωθείς, καί έπανελθών μετά τ ή ; 
λείας καί τού συγγενούς, ήναγκάζετο πάλιν τά οικεία 
Ορηνείν κακά, τήν άπαιδίαν λέγω, καί τδ μηδένα Ιχειν 
τού κλήρου διάδοχον. Μή γάρ επειδή τότε ήκουσας ' 
άποδυρομένου πρδς τδν θεδν καί λέγοντος, Τί μοι δώ
σεις ; έ)*ώ δέ άπόλλυμαι άτεκνος* διά τούτο *αί πρόσ-
φατον τήν λύπην ταύτην είναι νόμιζε* ή γάρ μέριμνα 
αύτη καί ή φροντίς μετά τής νύμφης εισήλθε ν εις τήν 
οίκίαν τού δικαίου, μάλλον δέ καί πρδ τής νύμφης αυ
τής. Έθος γάρ ήμίν άπασιν, δταν μόνον άρξώμεθα βου-
λεύεσθαι καί διαλέγεσθαι περί γάμου, πάσαις ταίς τού 
πράγματος ύπονύττεσθαι φροντίσιν, ών άπασών τδ κε-
φάλαιον ή τών παίδων έστί, καί δ φόβο; ούτος άπδ τής 
ημέρας εκείνης τάς ημετέρας κατασείει ψυχάς. ΕΙ δέ 

c f.olb. πάντα ποιών. 
*Colb. el Savil. iu texlu τά ερημότερα, ilore). ct Savil. Ια 

marg. τά έρημα. 
« Savil. ei C.olb. μικρώ πλεΐον. 
f Sav. plf.olb. τότε ήκουσας, Morrl. τούτο ήκουσα;. Pawlo 

posl Sav. ct Colb. τήν λύσιν ταύτην, Morel. Ci Savll in mar-
ginc τήν }ύκην, cl ila lcgii iutcrprcs. 
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βυμβαίη, γενομένων τών γάμων, πρώτον ετο; ή δεύτε
ρον ή χαί τρίτον παρελθείν, επιτείνεται μεν τά τής άθυ
μίας, τά δε τών χρηστότερων ελπίδων άτονώτερα γίνε-

'ται* έτερου δέ προστεθέντος πλείονος χρόνου, παντελώς 
λοιπδν αφίστανται μέν έκείναι, κρατεί δέ τής ψυχής 
αύτη πάσιν έπισκοτοΰσα τοίς ήδίστοις, καί μηδενδς αι-
σΟησιν συγχωρούσα λαβείν. "Οστε εί χαί μηδέν αύτώ 
συνεβεβήκει τών τοσούτων ανιαρών, άλλά πάντα κατά 
νούν έγεγόνει, Ικανή ή της άπαιδίας άθυμία πάσι παρ
ακολουθούσα τοίς γινομένοις συσκιάσαι πάσαν εύθυμίαν 
καί καταβαλείν. Ή γάρ επαγγελία τοΰ θεού πρδ; έσχά
τ φ γήρα, δτε τά τής φύσεως άπέγνωστο, τότε έγένετο· 
τδν δέ έμπροσθεν πάντα χρόνον τοσούτον δντα αλγών 
καί κοπτόμένος διετέλει, καί δσφ τδν πλούτον αύξόμε-
νον έώρα, τοσούτφ μάλλον έπένθει, τού διαδεξομένου 
τούτον ουκ δντος. Τί γάρ οίει • πάσχειν αύτδν, δτε ήκουσν 
Πάροικον έσται τό σπέρμα σου έν γή ούχ Ιδία, χαϊ 
δουΛώσονσιν αυτούς^ [195] χαϊ κακώσονσιν χαϊ τα-
πεινοκτονσιν έτη τετρακόσια; Ή δέ γυνή νύν μέν 
κελεύουσα λαβείν τήν εαυτής παιδίσκην, νύν δΐ επειδή 
Ιλαβεν εγκαλούσα καί μεμφομίνη, καί τδν θεδν κα
λούσα κατ* αυτού, καί άναγκάζουσα τήν τής εύνής κε-
κοινωνηκυίαν, καί παίόα αύτψ μέλλουσαν τίκτειν λοιπδν 
έκβάλλειν, τίνα ούκ άν είς άθυμίαν τήν έσχάτην ένέβα-
λε ; Ταύτα γάρ εί καί τινι μ.κρά είναι δοκεί νύν, λογι-
σάμενος δτι ολόκληροι οίκίαι τούτων ένεκεν ανετράπη
σαν, θαυμαζέτω τδν δίκαιον ΕΙ γάρ καί γενναίως έφε
ρε διά τδν τού θεού φόβον, άλλ* δμω; άνθρωπος ήν, καί 
ύπδ πάντων τούτων έδάκνετο καί ώδυνάτο. Επανέρ
χεται δέ πάλιν είς τήν οίκίαν ή θεράπαινα τού δεσπό-
του, καί τίκτει τδν νόθον αύτψ, καί γίνεται πατήρ δ 
Αβραάμ μετά τδν μακρδν χρόνον εκείνον καί ειχε μέν 
τινα τδ πράγμα ήδονήν, μείζονα δέ τήν άθυμίαν. Ό 
γάρ νόθος αύτδν ύπεμίμνησκε τού γνησίου, καί μεί
ζονα τού πράγματος έπιθυμίαν ένέβαλε. Τδ γάρ, Ού 
χΛηρονομήσει σε ούτος, άΛΧ δς έζεΛεύσεται έκ σού, 
περί τοΰ Ισμαήλ είρήσθαι ένόμισεν ουδέν γάρ ούδέπω 
είρητο περί της Σά(*>0ας. 

Επειδή δέ λοιπδν καί τρανοτέραν Ελαβεν έπαγγελίαν 
περί τού Ισαάκ, καί χρόνος ώρίζετο τώ τόκψ, πρίν ή 
πάλιν αύτδν ήσθήναι ταίς έλπίσι ταύταις, τά τών Σοδο-
μιτών πάθη πολλήν αυτού κατέχεεν άθυμίας άχλύν. "Οτι 
γάρ ούχ ώς έτυχε τδ πράγμα τδν δίκαιον διετάραξεν, έκ 
τών βημάτων αυτών καί τής ίκετηρίας, ήν υπέρ αυτών 
έθηκε πρδς τδν θεδν, παντί που δήλόν έστι · δτε δέ 
καί κατενεχθέντα τδν φρικωδέστατον εκείνον ειδεν ύε-
τδν, καί πάντα χονιν καί τέφραν εξαίφνης γεγενη -
μένα, ουδέ έν έαυτψ λοιπδν ήν. Εί γάρ οίκίας όρώντες 
πό££ωθεν καιομένος έξιστάμεθα καί καταπίπτομεν ύπδ 
τής άθυμίας καί τού φόβου, τί ούκ άν έπαθεν εκείνος 
πόλεις δλας καί χώρας μετά τών οίκητόρων ούκ έμπρη-
σμώ τφ συνήθει, άλλά ξένιο καί φοβερώ κατακαιομένας 
δρών ; ΤΑρ* ού δοκεί σοι τού δικαίου τά πάθη τών επ
αλλήλων έν τή θαλασσή κυμάτων μιμείσθαι τδ συνεχές; 
Καθάπερ γάρ εκεί, ούπω τών προτέρων άφανισθέντων, 
κορυφούται τά δεύτερα, ούτω καί έπί τής τού δικαίου τού
του ζωής διόλου συνέβαινε. Καί γάρ έτι τών έν Σοδόμοις 
ακμαζόντων κακών, ό τών Γεράρων βασιλεύς τά αυτά τψ 
4'αραώ τολμήσαι κατά τής Σ ά ^ α ς επεχείρησε· καί πά
λιν ή γυνή τήν έλεεινήν ύπόκρισιν ύποκρίνεσθαι ήναγκά-

• Colb. t t oUi, Merel. τί γάρ ο·ει, Savil τί δαί οίει. 

ζετο. καί ή ύβρις εις έργον έξήλθεν άν, ε! μή ζΆΛ\ 
θιΐς διεκώλυσεν. Όμού δέ τού παιδδς καί τής γ,,νιιχδ; 
και τής οίκίας άπάσης εύφραινομένης έπί τω τού πιΑ; 
τόκψ, μόνο; ό δίκαιος έν ηδονή τοσαύτη λυπείσθίι Ινα·· 
κάζετο καί άθυμείν, τήν παλλακήν μετα τον iwt^ 
έκβάλλειν άναγκαζόμενος. Εί γάρ καί νόθος ήνόΊΐ^ί 
καί έκ παιδίσκης, άλλ* δμω; ή τή ; φύσεως τνραν>Ίςώ-
δέν άπδ τής άναξίας ήττων 1» έγίνετο, ούδε άσθενε̂ έ-
ραν έποίει τήν τών πατρικών σπλάγχνων ανάγκην ;̂*· 
γένεια τής μητρός · καί τούτο άπ*αύτή; τή; Bife b. 
μαθείν. Ό γάρ στε£όδς καί ανδρείο;, δ τδν μονογε'/η 
οίκείαι; καταδεξάμενος σφάξαι χερτίν, ούτος τ;λγει, h 
αύτψ ταύτα έπέταττεν ή γυνή, καί ούδ* άν είςεν u 
άν έπείσθη τή Σά^δ£, καίτοι πλείονα τότε rafirrliv 
έχούση, καί λεγούση πρδς αύτδν, εί μή σφόδρι aĈ  
ό τού θεού φόβος κατίκαμψεν. "Οστε δταν άκοίΛς, 
δτι τού θεού κελεύσαντος εξέπεμπε, μή τήν δδΜνην h-
λύσθαι [494] νόμιζε (τούτο γάρ αδύνατον ήν), α&Ην 
σφοδράν ύπακοήν θαύμασον, δτι καί ύπδ τη: συμηΟείε; 
καμπτόμενος e ούκ άντέλεγε τψ θεώ, άλλ* εξέπεμπε ρ 
τδ παιδίον μετά τής μητρδς, ουδέ δποι πορεύσετ&ι «i-
δως, έκαρτέρει δε καί ήνείχετο όδυνώμενος· ο$ΐ*ρ 
τής φύσεως κρείττων ή ν, 

θ'. Τούτο δέ καί έπί τού γνησίου παΐδδ; ttiik. Μή γάρ 
τ:ς λεγέτω δτι ούκ ήλγει, ουδέ τά τών πατέρωνύ^ρ:, 
μηδέ πέρα τού μέτρου δείξαι βουλόμενο; φιλοσόφων^ 
κεφάλαιον άποστερείτο* τών εγκωμίων αυτόν. Είγάρτ&'.ς 
έπί τοίς αίσχίστοις άλόντας, καί πολύν χρόνον ταίττ; 
άπολαύσαντα; τής ζωής, καί άγνώτας δντας, u\ ο>* 
όφθέντας ήμίν ποτε, τούτους εξαίφνης όρώντες bar; 
αγοράς την έπί θάνατον άπαγομένουζ σνστίΑλί]̂  
καί άλγούμεν, πολλάκις δέ καί δακρύομεν *w & 
αυτού τδν γνήσιον τδν μονογενή, τδν παρ' ελπίδα;9 «· 
χθέντα, τδν μετ* χρόνον τοσούτον, τδν προ; έσχάτω Ttf1? 
(καί γάρ καί ταύτα μείζονα αίρει τήν φλόγα), 
έτι νέον δντα ταί ; εαυτού χερσί καταθΰσαι καί 
σαι κελευόμενος, ουδέν άνθρώπινον Επαθε; κ ι ί ' ί ^ 
ταύτα λεγόντων καταγελαστδτερον; ΕΙ γάρ λίδκ V-
εί γάρ σίδηρος, εί γάρ αύτοαδάμας «, ούκ αν Ittyfr 
καί κατεκλάσθη πρδς τήν ώραν τού παιδδ; (καί ϊ*? V 
αύτδ τής ηλικίας τδ άνθος άγων), πρδς τήν σύνεσιν w» 
βημάτων, πρδ; τήν εύλάβειαν τής ψυχή;; Ήρώτησεν*» 
τδν πατέρα λέγουν Ιδού τά ζνΛα καϊ τύαΐ$,& 
έστι τό πρόδατον; ήκουσεν δτι, Ό θεί>ς 
έαυτφ πρόδατον είς όΛοκάρπωσιν, ώ τέχτοτ' & 
ουδέν περιειργάσατο πλέον. Έώρα τδν πατέρα fcJp 
οντα αύτδν, καί ούκ άντέτεινεν · επετέθη f τοίς ς·^; 
καί ούκ άπεπήδησεν · είδε τήν μάχΊ'ραν xaV a& 
φερομένην, καί ούκ έταράχθη. Τί ταύτη; εύλαδέ^' 
γένοιτ* άν τής ψυχής; "Ετι ούν -εολμήσει τις ε̂ ·*7 

ώς ουδέν ύπδ τούτων απάντων έ«αθεν ό Άβ{#?' 
Ει γάρ έχθρδν καί πολέμιον καταθύειν έμελλε* « # 
θηρίον ήν, άρα άν άναλγητί ταύτα έποίηαεν; 0*x^: 

ταύτα, ούκ έστι · μή τοσαύτην ωμότητα κατάγω ·' 
δικαίου · καί γάρ ήλγει καί διεκόπτετο. 'Ο θεός, ttp} 

* Morel. ουδέν άπδ -rtU ανάξιας ήττων, tlii M*fi&*^ 
ζω ν. 

c Pro χαμπτόμενος, lt»*rl Saril. διακοπτόμενος· 
<» Savil. el C«>lb. παρ* ελπίδας, Mi>rel. παρ* ΟΜ* . 
' Savil. io.inarg αύτδς ό άδά,ιας, »n lextu t\ & » 

μας, Morcl. αυτός άδ· 
f EleganUus Savil. έπετάΟη. 
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quarum omnitim snprcma est steriliias, mctueqnc i l -
lcex ca die nostros animos exagiiat. Quod si con-
lingat post matrimonium solemnitcr peractuin, pri-
inum ei secundum sive tertium annum sine liberis 
iransire, tunc jam augctur dolor, ac laeta spes miiuii-
tur. Anrsus elapso majori tempore oninino spes nos 
ilta desertt, solus inoeror animum occupat, omniaque 
vitae jiKJUiida simul obnubilans, nullum nobis volu-
pialis sensoni permiuii. Itaque elsi nibit contigisset 
adversi, cunclaque ad votum successissenl, ista libc-
roruai orbilas Leli9 illis rebus admota, cunctam illam 
prusperitalem obnubere ao dejtcere sola poiuisset. 
Nam promissio illa divina ad exlremaro senectuleni, 
quando maxime desperabalur implert posse, facia 
esi; priori auiem (oto lempore a luciu el moerore 
nuniquam vacaveral: quantoque atnplius augcri divi-
lias videbat, lanto higebat vebcmeniius, cum non 
cssel, qaibis omnibu9 saccederet. Qnid vero illum 
tunc passura pulas, quando audivit : Peregrimm 
eril semen luum in terra non sua, el in servitutem eos 
rcdigent, et affliqrnt, atque humiliabunt annis quadrin-
gentis ( Gen. 45. 15 ) ? Uxor aulem ancillam suam 
nuncviri amplexibus jtingens, nunc posi eam con-
junciiooem expostulalionibus illum et querimoniis 
agitans, Deumque adversus eum vocans, et earo quoc 
lori particeps fuerat, cum jam lilium paritura essct, 
domo delurbarc cogcns qacmnam in moerorem acer-
bissimum non pracctpitasset? Ista si cui fortassc Ιό
νια videutur, is oum cogilavcrit fnmilias et domos 
integras harum reruin causa sxphis eversas, justum 
illom adinirabilur. Etsi enim limoris divini catisa 
forliter fcrebat omnia, bomo lamen erat, et iis rebus 
non poterat non angi aique cruciari. Rursus autem in 
domuro ancilla regredilur, iUique nolbum parit, efft-
citurque Abrabam pater post ittud adeo prolixum 
lempus : ineratquc rci voluptas qttxdam, scdinajor 
causa doloris. Notbus enim ille filins legilimi eum 
admonebat, majusque illius dcsiderium injiciebat. 
Quod eniin i l l i dicium crat : Non erit ille Imrez tuus, 
sed qtti egredielur ex te (Ibid. 4 ) , de Ismaele diclum 
fuisse arbitrabatur : nullum enim eatenus de Sara 
responsum acceperal. 

Sodomorum clades occasio meeroris Abrahamo. — 
Cum vero dcmum clariorem de Isaac promissionem 
accepisset, tempusquc partus deflnitum esset, rursus 
antequam ejus spci voluptatem ullam senliret, Sodo-
monim clades ingentem iHintcerorts nebulam offudit. 
Nam quod res ipsa justum virum immodice turbave-
r i i , ex verbis illis ac prece quam pro eis*fudi(,omni-
bus profecto conslat. Guni vero lapsum e coelo im-
brem iUum omnino terribtlem cerneret, cunctaque in 
pulverem et cinerem cenvcrsa, neque in scipso jam 
erat* Nam st cum procul domos aliquaa conflagrare 
incendio videmus, sttipemus ae dolore conficimur : 
quid illum passrnn arbitrwnur, tirbes integras et re-
giones cum habilaloribus incendio non consueto, sed 
novo ac lerribili ardere conspicicntcm ? An tibi non 
vii lelur jaeti bujus afltechis reqiioreos decumanesqiie 
fluctas imitari ? Sicut enim ia mari anlcquam flu-

ctus alii quieverinl, alii rursus monlis inslar inlume-
scunt, ita el per tolam viri viiam contigisse perepi-
cies. Nara cum adhuc Sodomorum recens esset illa 
dcsolatio, rex Gerarac eadem, qua; Pbarao, in Saram 
committere conatus eet, rursusqtic mulier ad mlse-
randam simulationem compeHilur; atque in opus 
prorupisset ea conlumelta, nisi proliibuisset Dctis. 
Cum autem in partu illius et uxorsimul et filius,ac 
tola familia liEtarctar, solus ilfe in tanlo omnium gau-
dio tristis esse ac moerere cogebalur, ancillam cum 
ftlio ejicere compulsus. Etsi enim nothus erat aiquo 
e.\ ancilla nalus Ismael, naiuraiis tamen vis amoris 
ox i'ndignilat6 nihilo miuor erat, ncque imbecillioreni 
pnleniorum riscerum dolorem fecerat ignobilitas ma-
tris : isttidqtie ex ipsa historix serie possumus addl-
seere. I!le enin» fortis, ille severissimus ct qui unigc-
nituin propriis manibus poslea mactandum suscepit, 
uxore sibi hoc prnccipiente aegre fcrcbat, ac num-
qoam illi cessisset, numqtiam obtcmperassct, elsi 
tunc majop accessisse videretur auctorilas, nisi illum 
tinwr Dei vebementer impulisset. ltaque cnm audis 
illum Dco jubente ancillam emisisse cum Olio, cave 
pntes doloris sensu caruisse, hoc enim erat impossi-
bHe; verum illius potios singulareni adtnirare obe 
dienliam, quod cum eliam miserationis affeciu retra-
berctur, Deo lamen non contradixit, sed emisit cum 
iiKo mairem, quorsum profectura essct nescicns. 
Tolerabat autem atque sustinebat moerens : ncqiw 
enim ille natura superior evaserat. 

9. De tacrifich Isaac. — Hoc autem et in legitimo 
passus esl filio: nulluseniin cuin nori doluisse dical, 
neque paterno affectu fuisse commotum, ne dum 
uhra modum illtus oslendere nititur philosopbiam, 
illuin 9omma laudum omnium privet. Nam si in fla-
gitiis turpissimis deprebensos, ac longissimo temporo 
vita potitos, ignotosqae et quos namquam antea vidi-
musf cum repenle conspicimus in foro ad morlcm 
duci, mrsericordia ac dolore conficimur, sa?pe aulein 
etiam ilhcrymamur: is qui unigeuitum el carissimuin 
Olium, qai preler spem, qui post tantum temporis, 
quiad extremam senectutem nalus crat, hxc enim 
omnia excilant majorem dolorts flammam, bunc 
adhuc juvenem suis manibos mactare et incendcre 
juesus, nibil bttmamiro passus exislimetar: quid ista 
diceutibus rkliculosius ? Namque si lapisesset, si fcr-
rum, si adamasdenique, possetnc non molliri, non 
frangi ad deconim Ktii aspectum ? (crat enim in ipso 
actatis flore) ad verborum pmdentiam ct retigioncm ? 
Inlerrogavit patrem, Eece ligna et ignem : ubi etl ovis f 
audivit, Deu* providebit sibi ovem in kolocanttum, fili 
mt ( Gen. 22. 7 ) : nibilqne perqeisivrl amplius. Aspi-
ciebal patrem se ligantem, nec reluclabatur: imposi-
lus rogo non rcsiliebal gladiiim contra »e vibrari, 
ncque lerrebalur. Qaid boc animo rcligiosttisTAude-
bilne ergo qnisqiiara adhuc diccre nihH in hnjnsniodi 
omnibus perpessum esee Abrabam ? Si CIHIW inimkmm, 
si bostem inlerfecturus essei, eiiam si bcllea fmssci 
lmiuanw, nwm i&ia sine doiore perpetrasset ? Non est 
Ua,non cst. Noli iustum \kmn lant* credelkaiis 
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r « u s Uokea Βοά iJeo Uaixn J IUIUS esi. qub pa^sus 
« t» τ ν π Η ΐ eoifli coaua a J * ersa ocmiiafonisalqoe 
uirX^ persliat; admlrunorqoe >Uam otnnes, noo 
«)*»J pcir*ius ooi:\ii»a> a diabolo fuerit, sed quia inlcr 
Wxc i>niuia DOO peocaTeril, oe in Ubiis quidcm »uift. 

10. Rt%iU *4 extmpUm Isaac. — Quoniam vcro dc 
J»>U lucntioucxa feu, Tellfan quidcm longa ipsius Li-
DHHIU , (as^i^ouiuqoe Tcbenicnliani persequi : vcrum 
ι** pr^liiior atl Uoac rvdeo. Porro si cupis illius 
tuawia dUi^eitUus addiscere, librum ipsum in mani-
lus suwctts, asplce ia abyssum aliissimam calamila-
tinn \ i r t % i^ttnmainque ibi consolationem invenies. 
V.Ka»u> enirn mclior juslos illc est quaro nos, tantc 
tiM̂ orvw t im cxjMif «iandum babuil, coque vebcmcn-
M I ^ cixn(r) UbMtt lunc nequissimus ille conciiatus csl. 

u**m mne t t cu MHX tam lentationum numero, 
qi^m r\Tt>w virtulc *s<imantur. ltaquc ctsi infcrius 
v>i^l \>NTiame* , nibU bi luas coronas poicril mi-
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aoere : nani et is qui doo taleoU oblulit, nibll mtoos 
rciuUi, qoara is qui obtuleral qoinqoe. Cur id? Quii, 
e i i i uon idem proTentos, eadem laroeii alacritas fuit 
Qoocirca et todem kooore otcrque politus est, »u-
dicns : lntra m fmhdham Dowam Imi {Mailh. 25. 21). 
Qaid ergo Isaac? Pmfiiaahooem quidem illam loa-
gis-imam sabire cxeaiplo pairis terramqoe snaia 
derelinqnere coactas BOO est; sed phne supremHra 
amalom oanioai Ipst seslinuil t luelum scilicet, %t 
umt liberis dtttaatL Poslca vero qnam per ore-
littoefli to meu liberaxos cst, alius coolinuo ewu 
«Ci*H l lunor loef e aujor. Neque enim par meus 
esi pro t t i o j o K samlluie, Μ pro radice ipsa irean 
darc Sk f & J i partas d*>k>ribas dUrampebatar, ui 
r i u ntorie oa^Li esad accrbior. Et boc ipsam au-
dias liccl dkvj^v^a : 5 i tmki iia fnturum erat, ad φάέ 
tuiki rir.re ( Λ . i 5 . 22 ? Famis autein el i-le ex-
periiucjiluni CYptc, eisi moa ol paler in iEgyptom 
desccudit: tod pnul iiie τ β τ in iEgypto perlubl, el 
iste pau p e r i c ^ i K e - , aiorem scilicel amiitere. El 
palreai q u ^ a Teaenbactnr finilimi oranes, bm>c 
Tfro aoa s<rss at;>? iAimicatn el boslem exagiu-

pr : f r is L l e bboribos pcrfrui sinebaul; 
Tenaa α » a=^>iLs nodiqne concluderctil, 
liceuKT lil»:-r^G> frnebanlar. Tandero ?ern 
cum S4i« ts axxos aactas essel v filiosqiie adultos 
ccrrtrH % IODC ccrv, iau€ qnaiido summaju se con-
&"bikkuesi oiTcnicrmai spenbat, optiinosque senecio-
tis stat cwaiora kab i t s ru i , ia sopremum cormil 
n x r w « . PriaMBi emm amajor naln Glius uxorem 
K U alĵ JUpeaEaai cumm pairis TOlum cepit y et eo 
ip*o qvod puBaai et bdlom ui domam inlroduib-
sd , iLaai mainii el wcredibiU \i doloris aflccil. In-
ooacrls eiani attits mal ims Ulx soceros afficicbanl: 
qmx oammb Scnpiara deriians, noo vcrbo cuncU 
s^purit v cna d i cmt : Cmm Rebecca contendehmt 
\ I 2 . i 6 . . : Γι*. }ci:qne id dicluin eis inlelligen-
*. ^ ; , d tn*is h benl ac fili(»s jara uxoratoe. Ι1Η 

t u v . ^ i ο *.niam noTeruot quanlum mali sil 
rusics>;ef dtthoteoti t si socrus el nurus mutuo 
r x o c ^ r , Kî w»c tBoc nuxime, cura ambx camdcra 
inijii».i ni domam. Ifoc atilem juge illts cral incom 
modum. Ad Uxx i l l i gravior quorue molcstia adjccu 
csi, c.Tcius scuicei, qox cujusiuodi sit, i l l i soii sciunl 
qui paliiitilur. P n r i w a dura bcnedicerct fdiis, eoo-
tra qtiam vulcbat, nuiris asm ei arlc mmoreru pm 
majore bcncdixil: qua in re ita indoluil, ut amariui 
quam is qui passus fucrai chii.arcl, excusarelquc 
ignorantiam, quod non illam scicns boncdictione fi JU-
dasscl, vcrum c rcumvonius, 

Ilsec auiem oiunia scenx tragoediani pnefcre-
l .ani, fabulatnque Tbebanorum adolescenliuin si-
gnabant. Nam el bic eliam seneclulcm oc«eca-
lionemque palris major nalu conlemnens, junioreia 
fralrem deiurbavil domo. El si non ille neca?U, id 
matris inipedivil sapienlia: et bic enim comiui-
natus est caedcm, patrisque mortem operieba-
lur. Quod cum mater cauta didicisset, patrique 
retulissct, illum ejus manibus crtpuit : el eum 
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δγεται ηρόβατον έαντφ είς όΛοκάρπωσιν, τέκνον. 
Πόσης οίει ταύτα συμπαθείας είναι τά βήματα ; *Αλλ' 
δμως κατείχε κάτω τήν οδύνη ν κα\ έπίεζε, καί μετά 
τοσαύτης άπαντα της προθυμίας έπραττε, μεθ* δσης 
οί μηδενί τούτων κατεχόμενοι τών κωλυμάτων. Καταθύ-
σας τοίνυν αύτδν (καΊ γάρ κατέθυσε τή προθυμία), πα-
ραδίδωσιν υγιή καί σώον τή μητρί · λαβοΰσα δέ εκείνη, 
πρίν έμπλησθήναι καλώς τού παιδδς, καταλύει τδν βίον. 
Κάκεινο δέ ού μικρώς έλύπει τδν Αβραάμ. Εί γάρ καί 
πολύν αύτψ συνεγεγόνει χρόνον, ουδέν ήν ίκανδν πείσαι 
0αον ένεγκείν τήν συμφορά ν αύτδ μέν ούν τούτο πλείο
να αύτψ παρείχε τήν άθυμίαν · τούς γάρ έπί πολύ 
συνοικήσαντας, καί πολλήν τής εαυτών καί φιλίας και 
αρετής δεδωκότας πείραν ήμίν, τούτους μάλιστα πάν
των ζητούμεν. [195] Καί δτι ταύθ' ούτως έχει, αύτδς 
έδήλωσεν ό πατριάρχης πενθήσας καί θρηνήσας αυτήν. 
Τί δ* άν τις λέγοι τάς υπέρ τού παιδδς φροντίδας, τάς 
υπέρ τής τούτου γυναικδς, τάς υπέρ τών αδελφών τών 
τούτου, τά άλλα άπαντα, άπερ εί κατ' άκρίβειαν τις έξ-
ετάζειν έθέλοι, πολύ τού νΰν δειχΟέντος όδυνηρότερον 
δψεται τού δικαίου τδν βίον καί πλειόνων γέμοντα φρον
τίδων ; Τάγάρ κεφαλαιωδέστερα μόνον είπούσα ή Γραφή, 
τά άλλα πάντα παρήκεν έξετάζειν ήμίν, οσα καθ* έκά-
οτην ήμέραν γίνεσθαι είκδς έν οικία, ένθα οίκετών πλήθος 
καί άνήρ καί γυνή καί παιδία καί πραγμάτων επιμέλεια 
πολλών. Ναί, φησίν · άλλ* έκείνψ μεγίστην καθ' Εκαστον 
τούτων παραμυθίαν έφερε τών λυπηρών τδ διά τον Θεδν 
πάντα ύπομένειν εκείνα. Ούκούν καί σέ τούτο παραμυ-
θήσεται νύν · καί γάρ σοι τδν πειρασμδν τούτον δ συγχω-
ρήσας έπελθείν ουδείς έτερος έστιν, άλλ' ή ό θεός. ΕΙ 
γάρ χοίροις έπιπηδήσαι ούκ άν έτόλμησαν οί πονηροί 
δαίμονες εκείνοι, μή έπιτρέψαντος αυτού τότε, πολλψ 
μάλλον τή σή τιμία ψυχή. Ώσπερ ούν έκείνψ τδ γενναίως 
άπαντα φέρειν καί ευχαρίστως πολύν ήνεγκε μισθδν, ού
τως οίσει καί σοί, μόνον άν μή δυσχεραίνης μηδέ άγα-
νακτής, άλλ' υπέρ απάντων εύ/αριστής τώ φιλανθρώπψ 
θεψ. Έπεί καί ό μακάριος Ίώβ έπαθε μέν άπερ έπαθε 
ουγχωρήσαντος τού θεού, Ιφερε δέ αύτώ τους στεφά
νους ού τδ παθείν μόνον, άλλά καί τδ γενναίως πρδς ά
παντα στηναι τά δεινά* καί θαυμάζομεν αύτδν άπαντες, 
ούκ επειδή πάντων αύτδν άπεστέρησεν ό διάβολος, άλλ' 
επειδή έν πάσι τούτοις ούχ ήμαρτεν, ουδέ έν τοΐς'χείλε-
σιν αύτοΰ. 

ι'. Επειδή δέ έμνήσθην τού Ίώβ, έβουλόμην μίν 
καί τούς θρήνους αυτού τούς μακρούς, καί τών παθών 
τήν σφοδρότητα έκθείναι τψ λόγψ· ύπερ δέ τού μή 
πολύ ποιήσαι τό μήκος έπάνειμι πρδς τδν Ισαάκ. Σύ 
δέ εί βούλει μετά ακριβείας τά εκείνου μαθείν, τύ βι-
6λίον αυτού μετά χείρας λαβών διάκυψον πρδς τήν άβυσ-
σον τών συμφορών, καί πολλήν έν έκείνοις παραμυθίαν 
εύρήσεις τών σών. Εί γάρ καί πολλψ βελτίων ημών δ 
δίκαιος, άλλά καί πρδς πολλώ μείζονα τήν ένέργειαν παρ-
βτάξατο· καί γάρ σφοδρότερον έπνευσε κατ' εκείνου ό 
Πονηρδς τότε. Τά δέ κατορθώματα ού τώ μέτρψ τών 
πειρασμών, άλλά τή τών πραττομένων δυνάμει κρίνε
τα ι . "Πστε κάν έλάττων ούτος δ νύν άγων, ούδίν σε τούτο 
είς τούς στεφάνους παράβλαψα ι δυνήσεται. Ό γάρ τά 
δύο τάλαντα· προσενεγκών ουκ έλαττον ήνεγκε τού 
τά πέντε έπιδείςαντος. Διά τ ί ; "Οτι εί καί ή πρόσοόν 

a Savii. inzi ό τά δύο τάλβντα. 

ούχ ή αυτή, άλλ' ή προθυμία ή αυτή, δθνν καί τής αυτής 
έκάτερος έτυχε τιμής άκουσας, ΕΧσεΛθε είς τήν χα-
ράν του JCvplov σον. Τί ούν δ Ισαάκ, Αποδημίαν μέν 
ούκ έστείλατο μακράν, καθάπερ δ πατήρ, ουδέ τήν οί
κείαν άφείναι ήναγκάσθη γήν, καθάπερ εκείνος, τδ δέ 
κεφάλαιον τών κακών καί αύτδς ύπέμεινς, τής άπα ι 
δίας τδν φόβον. Ώς δέ έλυσε τδ δεινδν εύξαμενος, έτε
ρος αύτδν διεδέξατο φόβος εκείνου με ίζων ούδε γάρ ήν 
Γτον υπέρ άπαιδίας τρέμειν, καί υπέρ τής £ίζης [196] 
αυτής. Ούτω γάρ αύτη διβκδπτετο ταίς ώδί JIV ώς πι-
κροτέραν θανάτου παντδς ύπομένειν ζωήν · καί τούτ> 
αυτής άκουσον λεγούσης, ΕΙ οντω μοι μέΛΛει γίνεσθαι, 
Ινατί μοι τό ζήν; Λιμού δέ πείραν έλαβε μέν καί αυ
τός · εί δέ μή κατήλθεν είς Αίγυπτον, άλλ* δπερ δ πα
τήρ μικρού δει ν ΙπαΟεν έκει, ταύτα καί ούτος ύπέ μείνε 
καί έκινδύνευεν ύπερ τής αυτού γυναικός. Καί τδν πα
τέρα μέν έτίμων οι πρόσοικοι πάντε;, τούτον δέ ώς 
έχθρδν καί πολέμιον ήλαυνον καί τών οίκείων αύτδν ούκ 
ήφίεσαν άπολαύσαι πόνων, άλλ' εκείνον έν στενοχωρίχ 
καθιστώντες πολλή, αυτοί μετ' εξουσίας εν τοίς μόχθοις 
έτρύφων τοίς εκείνου. Όςδέ ποτε καί τούτους ούτος φί
λους έκτήσατο, καί έν ηλικία τούς παίδας είδε γενομέ
νους τούς αύτοΰ, τότε δή, τότε, δτε πολλήν προσείό/ησε 
παραμυθίαν εύρήσειν, καί γηροκόμους έξειν κάλους, είς 
τήν έσχάτην άθυμίαν ένέπεσε. Πρώτον μέν γάρ άπδ 
τών αλλοφύλων δ πρεσβύτερος γυναίκα λαβών παρά τδ 
τψ πατρί δοκούν, τούτψ γε αύτώ σφόδρα αύτδν ήνίασε, 
καί τώ μάχην b καί πόλεμον είς τήν οίκίαν είσαγαγείν. 
Μυρίοις γάρ αί γυναίκες έκει ναι παριέβαλλον αύτους 
κακοΐς, άπερ άπαντα είπείν παραιτούμενη ή Γραφή, 
δι* ένδς βήματος τό πάν ήνίξατο είπούσα, δτι "Ηριζτν 
τ ή 'Ρεβέκκα* καί τοίς οίκίας έχουσι καί παίδα: ήδη γε-
γαμηκότας κατέλιπεν είδέναι τδ λεχθέν. Εκείνοι γάρ μά
λιστα πάντων Γσασιν ακριβώς δσον έστί κακδν έμφιλο-
νείκως διατεθήναι τήν τού νυμφίου μητέρα καί τήν 
νύμφην, καί μάλιστα δταν οίκίαν οίκώσιν αμφότεροι 
μίαν. Τούτο μέν ούν διηνεκές ήν τδ δεινόν. Τδ δέ έπί 
τούτοις συμβάν, ή τών οφθαλμών πήρωσις, δπ·ρ δσον 
έστί κακδν οί παθόντες ίσασι μόνον · μετά δε τούτο, 
ή περί τάς ευλογίας αποτυχία τού παιδδς, ύφ* ής ού
τως έπλήγη τήν ψυχήν, ώς αυτού πικρότερον άναβοί-
σαι τού τήν άπάτην ύπομείναντος, καί άπολογήσασθαι 
πρδς αυτόν ού γάρ εκών ήδικηκέναι έλεγεν, άλλ' απα
τηθείς. 

Τά δέ εντεύθεν τήν έπί τής σκηνής έδείκνυ τραγψδίαν, 
καί τδ δράμα τών Θηβαίων άνετύπου c μειρακίων. Καί 
γάρ καί ενταύθα τής τού πατρός ηλικίας και πηρώσεως 
καταφρονήσας δ πρεσβύτερος έξέβαλε τής οικίας τδν 
νεώτερον άδελφόν. Εί δέ μή άπέκτεινε καθάπερ εκείνος, 
ή τής μητρδς σοφία τούτο διεκώλυσεν · ήπείλησε μέν 
γάρ καί ούτος τδν φόνον, καί τήν τελευτήν ανέμενε τού 
πατρός. Μαθούσαδέ ή μήτηρ, καίτώ πατρί διαλεχθείσα, 
έξήρπασεν αύτδν τών εκείνου χειρών, καί τδν μέν Οερα-
πεύοντα αυτούς καί εύνοΐκώς διακείμενον φυγαδεύειν 

b Sic e Savil. el Colb rosiituimus. pro eo quod ex Morel. 
legpbahir, τούτο γε σφόδρα. ·. *ai τδ μάχην . K D I T . 
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ήναγκάζοντο, τδν μοχθηρδν καί άβίωτον αύτοίς καθ-
ιστώντα τδν βίον (τούτο γαρ αυτή φησιν ή Τεβέκκα ) 
παρ* έαυτοίς κατεϊχον διηνεκώς. Άποδράντος τοίνυν 
εκείνου τού διαπαντδς έπί τής οίκίας τραφέντος (ήν γάρ 
άπλαστος οίκων οίκίαν) καί τά πολλά μετά τής μητρδς 
οίκουρούντος, πδσα μέν ήν είκδς τήν 'Ρεβέκκαν όδύ-
ρεσΟαι κα\ θρηνείν μεμνημένην τού παιδος διαπαντδς, 
κα\ τδν άνδρα δρώσαν ουδέν τών νεκρών άμεινον διακεί-
μενον καί διά τήν ήλικίαν κα\ διά τήν νδσον; πόσψ δέ 
τδν [197] γέροντα πένθει κατέχεσθαι μετά τών οίκείων 
καί τάς τής γυναικός άναγκαζόμενον θρηνείν συμφο
ράς ; "Οτε δέ έμελλε τελευτάν εκείνη , τί άρα ούκ είπε, 
τί δέ ούκ έφθέγξατο, & καί λίθον τήξαι Ικανά * , ούχ 
όρώσα τδν παίδα παρεστώτα καί δακούοντα, καί 
χαΟαιρούντα οφθαλμούς, κα\ συλλαμβάνοντα στόμα, κα\ 
περιστέλλοντα, καί τά άλλα πάντα έπιμελούμενον, άπερ 
αυτού τού θανάτου πικρότερα τοίς γεγεννηκόσιν είναι 
δοκεί; Ό δέ Ισαάκ ούτως αυτήν άποπνέουσαν δρών, 
οποίαν έκέκτητο ψυχήν καί τότε καί μετά τήν εκείνης 
τελευτήν; 

ια'. Τοιούτος ήμίν δ πολλών εύθυμότερος είναι δοκών 
άποπέφανται. Τδν δέ τού Ιακώβ βίον αρκεί μέν καί χωρίς 
εξετάσεως δείξαι αυτή ή τού Ιακώβ άπόφασις · τω γάρ 
Φαραώ τότε διαλεγόμένος έλεγε · Μικροί καϊ χονηραϊ 
αϊ ήμέραι μου, καϊ ούκ άφίκοντο είς τάς ημέρας των 
χατέρωνμου* τούτ' έστι, καί βραχύτερον καί μοχθηρότε-
ρον έ βίωσα βίον. Χωρίς δέ τής αποφάσεως ούτως είσί 
περιφανείς αϊ συμφοραί αυτού, ώς μηδέ τών πολλών 
τινας αύτάς άγνοείν. 'Ο μέν γάρ πάππος δ τούτου, εί 
καί μακράν έστείλατοτήν άποδημίαν, άλλά τού θεού κε-
λεύοντος, δπερ παραμυθίαν αύτώ τήν μεγίστην Ιφερεν 
ούτος δέ άδελφδν φεύγων έπιβουλεύοντα καί φονώντα 
κατ* αύτοΰ · κάκείνος μέν ουδέποτε υπέρ τής τών αναγ
καίων χορηγίας ώδύρετο* ούτος δέ άγαπητδν ήγείτο καί 
εύκτδν, τδ Ιματίου καί άρτου εύπορη σαι μόνον. Διασω
θείς δέ, καί τών τής δδοιπορίας κακών απαλλαγείς , καί 
πρδς τούς συγγενείς έλθών τούς αυτού, ήναγκάζετο 
δουλεύειν δ έν αφθονία τοσαύτη τραφείς. Οίσθα δέ δτι 
πανταχού * μέν ή δουλεία πικρόν" δταν δέ τις παρά τοίς 
ομότιμοι; τά τών οίκετών ύπομένειν άναγκάζηται, καί 
ταΰτα μηδέποτε τού πράγματος πείραν λαβών, άλλ* έν 
έλενθερία καί τρυφή τήν πρώτην άπασαν ήλικίαν δια-
γαγών, αφόρητον γίνεται τδ δεινόν · άλλ' δμως έφερε 
πάντα γενναίως. Καί τάς έν τή ποιμανπκή αυτού ταλαι
πωρίας άκουε ις διηγου μέ νου , καί λέγοντος· Έγω άχ-
ετίννυον παρ* έμαυτού κΐέμματα ημέρας καϊ κΧέμ. 
ματα νυκτός* έγενόμην συγκαιόμενος τφ χαύματι 
τής ημέρας καϊ τφ χαγετφ τής νυκτός, καϊ άφίστατο 
ό ΰχνος άχό τών οφθαλμών μου. Ταύτα μοι είκοσι 
Ιτη . Ταύτα έπασχεν δ τδν άπλαστον βίον βεβιωκώς, δ 
οίκίαν οίκήσας διαπαντδς, καί μετά τούς τοσούτους μό
χθους καί τάς ζημίας καί τδν πολύν χρόνον εκείνον, την 
πικράν άπάτην ύπέμεινε τήν έπί τή γυναικί. ΕΙ γάρ 
μή δεδουλεύκει τά έπτά έτη, εί γάρ μηδέν ών άπωδύ-
ρατο πρδς τδν κηδεστήν έπαθεν, εί γάρ μή ήρα τής παι-
δδς, αύτδ μόνον τδ κατεγγυηθήναι μέν αύτώ τήν άμείνω, 
δοθηναι δέ τήν φαυλοτέραν άντ* εκείνης, πόσην άθυμίαν, 
πόσον θόρυβον, πόσην έπήρειαν παρείχε τψ μακαρίψ 
τότε έκείνψ! "Αλλος μέν ούν εί τις ήν, ούκ άν £αδίως τήν 

• Savil. δ xort λίΟον ήν τήξαι Ικανόν. 
kSavil. elColb. πολλαχού, Morel, πανταχού, lofra Sa\Ιί. 
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έπήρειαν ήνεγκεν, άλλά πάσαν τών κηδεστων άνέτρεψεν 
άν τήν οίκίαν συσφάξας έαυτδν έκείνοις, ή καί Ιλλψ 
τινί συνδιαφθείρας τρόπω· επειδή δέ άνεξίκακο; καί 
μακρόθυμος ή ν ό Ιακώβ, τούτο μέν ούκ έποίησεν, άλλ* 
ουδέ (198) εβουλεύσατο 'τήν αρχήν*κελευσθείς δε έτερα 
έπτά έτη δουλεύσαι πάλιν, ύπήκουσεν έτοίμως* ούτως 
ή ν πράος καί επιεική;. Εί δέ ό τής κόρης έρως συν-
αντελαμβάνετο τή τών τρόπων επιείκεια, πάλιν μοι τής 
άθυμίας λέγεις τήν υπερβολή ν. Έννόησον γάρ δσην 
έδύνην ύπέμεινεν, δτε τής ούτως άγαπωμένης άπεστε-
ρείτο, καί προσδοκών αυτήν ένδον έχειν, είς έπτά ετών 
πάλιν άναβολήν έξεκρούετο, καί τούς κρυμούς καί τί 
θάλπη καί τάς αγρυπνίας καί τάς ζημίας τάς συνεχείς 
Λαβών δέ καί ταύτην ύστερον, καί ζών παρά τώ κη-
δεστή βίον ταλαίπωρον καί έπίμοχθον, έφθονείτο καί 
ούτως, καί δευτέραν άπάτην ύπέμενεν έπί τοίς μισθοίς, 
ώς καί αύτδς αύτδν διήλεγξε λέγων δτι, Παρελογισν 
με δέκα άμνάσιν. Μετά δέ τού κηδεστού καί οί τύν 
γυναικών αδελφοί τού κηδεστού μάλλον έξεθηριώθησ» 
πρδς αυτόν. Τδ δέ πάντων χαλεπώτερον ήν, ή ερωμένη, 
δι' ήν έτη δίς έπτά δουλεύειν είλετο, ύπδ τής άθυμίις 
άπεπνίγετο, τήν μέν άδελφήν τίκτουσαν όρώσα, έαυτήν 
δέ ουδέ ελπίδα τού πράγματος έχουσαν, καί είς τοσαύτην 
έκστασιν ύπδ τής άθυμίας έξηνέχθη τότε, ώς έγκαλείν 
καί μέμφεσθαι τψ άνδρί , καί θάνατον άπειλείν καθ* 
εαυτής, εί μή τέκοι · άός γάρ μοι τέκνα, φ η σ ί ν εί Sk 

τελεντήσω έγώ. Τί τοίνυν εύφράναι αύτδν δυνατδν 
ήν, τή.; μεν ούτω ποθούμενης τοιαύτα όδυρομένης, τών 
δέ ταύτης αδελφών έπιβουλευόντων αύτψ καί πάντα πρατ-
τόντων, δπως είς τήν έσχάτην έλθη πενίαν; Εί δέ τά 
χωρίς Ιδρωτών επιδιδόμενα ταίς γυναιξίν, δταν άφαιρή. 
ται, πολλήν φέρει τήν άθυμίαν, δ κινδυνεύο>ν υπέρ τών 
πόνοις κτηθέντων οίκείοις πώς άν πράους ταύτην ήνεγκε 
τήν ζημίαν ; Αίσθόμενος τοίνυν δτι δι* υποψίας είχον αν-
τ>>ν καί ύπεβλέποντο, λαθών άνεχώρησεν ώς φυγάς * ώ 
τί γένοιτ* άν έλεεινότερον; Καί γάρ έκ τής οικείας καί 
έκ τής αλλότριας μετά φόβων καί κινδύνων αποδήμησα, 
είς τά αυτά πάλιν έμπίπτειν βάραθρα ήναγκάζετο. Τδν 
μέν γάρ άδελφδν φυγών ήλθε πρδς τδν κηδεστήν, ύπδ ζ% 
τούτου πάλιν έλαυνόμενος, εις τδν άδελφδν έμπίπτειν 
έβιάζετο · καί τδ προφητικδν εκείνο ύπέμεινεν. δ περί 
τής ημέρας Κυρίου φησίν δ *Αμώς· *Ον τρόχον έάν τι%, 
έκφύγη άχό χροσώχου λέοντος, καϊ έμχέιη αιτς* 
άρκτος,χαϊ είσχηδήση εϊς τήν οίκίαν αν τον, χαϊ άχ-
ερείοτη τήν χείρα αυτού είς τόν τοιχον, καϊ δάκη α£-
τόν ό δφις. Τί δέ δεί λέγειν τδν τρόμον δν υπέστη κα
ταληφθείς ύπδ τού Λαβαν, τάς θλίψεις τάς κατά τ>ν 
δδοιπορίαν, θρεμμάτων τοσούτων καί παίδων άκολ^-
θούντων αύτψ; Άλλ' επειδή τήν άδελφικήν δψιν όρρ 
? μέλλε ν, ού ταυτδ έπασχε τοίς δρώσιτ);ν παρά τοίς πο:η-
ταίς πλαττομένην ύπ' εκείνων Γοργόνος κεφαλήν; ούχ ώ; 
τήν έπί θάνατον άπιών, ούτω; άπαντα δι ετάττετο; Άκν.-
σον τών βημάτων αυτού, καί μάθε τήν έναποκειμέντν 
αυτού φλόγα τή ψυχή * 'Εζελού με, φησίν, ό θεός i/ 
χειρός c Ήσαύ τον αδελφού μον, δτι φοβούμαι ttt> 
αυτόν, μήχοτε έλθών χατάξη με καϊ μητέρα έχϊ Γ?-
κνοις. Σύ δέ μοι εΐχας, Εύ σε (199) χοιήσω. Πότη-
ούκ άν εύφροσύνην έξέβαλεν ούτος ό φόβοςι εί καί πά,τι 
τδν έμπροσθεν χρόνον έν ευθυμία διατετελεκώςήν ;Νύι 

' Colbt rlini duo cLSavil. (Υ. χ€·.ρός. Μοτ. έχ τών χειρών. 
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quidem qui se venerabaiur bcnevolusque sibi cr;u, 
parentes ftigae comniitlere coguntur: improbum an-
lem qui sibi amaram reddebal vilam (boc enim ipsa 
Rebecca indicat), apud se jugitcr lcnebanl. fgimr 
cuin ilie cflugisset, in domo semper cducattis (erat 
enim innocens habilans domi, alque ut pluriinum 
cum matre domi manserat), qutbus lamentis, quo do-
lore, quo gcmitu Rcboccam jam afiici necosse fuit, 
recordaniem semper filii, virumque inlucntem, el pcr 
setatem et per infirrniialem nihHo meliorc condilione 
quain inortuum ? Quibus ilem luctibus scnem dclen-
tum putas dum comrounes suas et uxoris cabmitaus 
flerc cogerolur? Cum vero illa mortlura cssel, quid 
non dixit, quid non loquuta cst? Etiam lapidcs ipsins 
verba liquefacerc poluts&e puto, cum non vidcret pro-
pc adstantcin filium , alque illaeryinanlem oculosque 
sibi comprimentem, aique os conlrabculcm , alinquc 
omnia agentem, qune parenlibus morte ijsa videnltir 
graviora. A l vcro Isaac, dum illam ita cfllare anlaiam 
cerueret, quo animo fuisse putandus est cl lunc et 
posl ipsius morlcm? 

11. Jacob quo pacto aflliclin fuerit. — Talis ille no-
bis fuisse oslcnsus esi f qncni multis fuissc feliciorem 
pulabamus. Jam vero Jacob ipsius vita cujusinodi fuc-
r i l , absquc discussione aliqua ipsius vcrba indicani : 
qui cum Pbaraonem alloqucrelur aiebat : Dvs mei 
parvi et mali, et nvn pervenerunt ad dies patrum meo-
rum (Geit. 47. 9) : boc est, et brcviorcni cl laborio-
siorem vixi viiam. Verum et absque bac Ulius scn-
lcntia ila sunt apcrtai calamilates ejus, ut pauci 
admodum sint qui tllas ncsciant. Avus namqtie ojtis, 
ctsi longinijuam pcregrinalioncm emciisus csl, jussu 
Dci hoc fecit, qnoc rcs maximo ipsi solatio fu i i ; bic 
auteni fratrcm fugiens insidiantcm, parricidiumque 
medilmtem, summos iiincris laborcs passus esl: at-
qtie illc quidem ncccssaiio victu immquam indiguit; 
huic vcro in volo crat, indumento ac panc solo non 
itidigcrc. Scrvalusaulcm, atque ilincris fatigalionibns 
Hber, cnm tandcm ad aiTines suos pervcuis-et, qui in 
lanla reriim copia nulrilus fueral servire cogebatur. 
Non ignoras auicm servilqlem , cum semper molesla 
eil, (um maxime videri molestissimam, cum qiiis pro-
pinquis ac paribus scrvirc cogilur, idquc cum cjus rei 
numquam pcriculum fcccrit, sed priorcm omncm 
aelatcm in libcrtatc ac doliciis cgeril. Quod cnin in-
lolerabile esse vidcretur, forli tamen cl magno animo 
fcrebat. Porro quid icrumnarum in vila illa sm pa-
Ftorali passus sit, ipsum audias licet diccnlcm : Ego 
pcrsolvcbam α meipto furla diei et furta noclis : pcr 
diem urebar ccttu , cl nocte gelu, recedebatque somnnt 
ab oculit meis : hta mihi"fuerunl annis riginti ( / ( / .51. 
59-41). Ilaec ille passus esl, qui vitam vixcral sim-
plicem, qni semper fuerat domi. Poslque lol laborcs, 
tol incommoda, post longum illud servitulis teinpus, 
fraudem illam amarissimam pcrtulil , qua sibi altera 
allerius loco iradila uxor est. Nam si non scrvissrt 
annis gepiem, si non ca passus fuisset, quac socero 
conqueslue dixit, si non amavisset pucllam, boc ipsum 
taroen quod sibi (ormosiore promissa, iradita ipsi pro 
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illa deterior fuit, quantum putas tnooforis, quid itidi* 
gnationis, quid doloris bcato illi lunc prastitit? Sane 
>i quis alius id passus cssct, numquam eam fraudeirt 
alque injuriam tulisset, scd omni prius affinitim ever* 
sa domo, sc ipse ctim illis una intcffecisset, aut alio 
quovis modo perdidisset : quoniam vero palientissi 
I I I U S ac longanimis eral Jacob, nihil hujusmodi fecit, 
sed ne iniliura quidem ejusmodi cogitalioni dodit : 
imo vero seplem annos alios ilerum servire jussus 
promple obcdivit, adco mitis erat ac mansuetus. Quod 
si puclkc amor mansuetudini morum obsccundabat, 
rursus niibi moeroris magnitudinem asscris. Consi-
dera enim , quacso, quantum ille doloris passus sit , 
cum ejus quam ila vcbementer diligcbat fraudalus 
amplcxibus, illiusque connubia dcsiderans, septcm 
rursus annorum dilationc crucialur, frigora cl acstus 
ct vigilias ct detrimcnla perpetua patiens. Ea lamcrt 
ipsa potitus taudcm, vivensquc apud socerum vitam 
acrumnis cl laboribus plcnam, sic quoquc invidicc pa-
t u i i , et secundam fraudcm in merccdibus passus, ut 
ipscquoquc illum arguerit dicens : Decepisti me deccm 
agnis (Gen. 51. 41). Una vero cum socero uxorum 
fraties magis ctiani adversus illum cfferali cxcandc-
scebanl. Qnod autem erat omnibus gravius, uxor illa 
lam dilecta, cujus gratia bis seplem antiis servirc 
delcgerat, pr:c moleslia suflbcabatur, cuni sororcm 
si:am p:u icnicm ccrncret, se vero omni paricndi spe 
dcsiiiutam , abpie in tanlum lunc cxcessum cx aianei 
niocrore devcnerat, ut criminibus el querclis agitaret 
v/rum , moi temque sibimet obvenluram minarclur, 
msi parerct, Da mihi, inquicns, liberos, alioqui moriar 
ego ( /(/. 50. 1). Quomodo ille kulari poierat, cum 
ca quam diligcbat sic aflccta csscl, fraircsquc illius 
ipsi itisidiarcntur omniaque molirentur, ul ille ad 
cxircmam dcvcnircl inopiam? Nam si ca, qua? sinc 
sudorc dolis nomine iraduntur uxoribus, cum quis 
abstulcril, maximo mocrorc afGcimur : is qui pericli-
labaiur ca qure summis laboribus quxsiernt amitlerc, 
quo animo fcrrc ca dclrimcnla potcrat? Cum igiinf 
baud obscurc suspcctits essct, cosque se intucittea 
ccrnerct, clam fugani inicus disces^il: quo quid dicl 
miscrabilius possii ? Nam ct ex palcrna domo el ex 
alicna cum mclu ac pcriculis migrans, in eadem pra^-
rupla rursus cogcbatur incidcre. Quippc fiairem fu-
gions, se ad soccrum (ontulcral, a quo ilcnun exagi* 
tatus ad fralrcm redire cogebalur, propbeticum illnd 
passus, qtiod de die Domini dicit Amos : Velut $i quii 
fugiat α facie lconis, el occurrat ei ursus, ingret$u$que 
in domum tuam et parieti manut applicans mordeatur 
α colubro (Aifios 5. 19). Quis auleni cmn iremorem 
enarrare possit, quem perpessus esl comprebensus a 
Laban, ilinerisque angustias, cum se Um numerosum 
pccus filiique sui scqucrcntiir? Cxierum cum fralrig> 
facicm csscl inspcciurus, nonne idcm passus cst, quod 
apud poclas qni fictum capul Gorgonis videnl? iionats 
ha pcr onuiia affocius eral, ac si ad morlcm vcnissel? 
Audi sanc illius verba, atquc cx cis iusium ilbus ani' 
mo limoris flammam addiscc : Deu$, erue mi , inquit, 
de manu Esau [ratris mei, quia vatde eum Hmeo, m 
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forte tvpervenient inlerficiat me ac matrem cum filiis. 
Tu autem mihi dixhti, Bene libi faciam (Gen. 52. 11). 
Quam non Ixtiiiaui liic melus exclusisset, eliam si 
priori oiimi lcfnpore iranquillissime vixisscl? Al nunc 
oinnis illa viia, ex qua die benedictionem acccplurus 
iiuMii pene fucrat morluus, per calamitates varias in-
sidiasque lexebatur. Tantus denique lunc illura limor 
mvaseral, «t post congressum fralris , quaiilumlibct 
ille pneter spcm benigne el bumanitcr eo usus esset, 
coniidere ne sic quidcm posset anxictatcmque depo-
nere. Denique cum obsecrarel i l le , ul sccum se ire 
penuittcret, non Sccus quam a fcra aliqua libcrari 
eupiens, ut rccedcret orabat, dicens : No$ti9 domine, 
quia infantes leneriores sunl, ovaque el bovcs mecum 
foetce; $i ergo urgeam ea$, die una morientur cunciigre-
ges. Pracedat dominus meus ante servum suum, et cgo 
inralescam in via tecundum tarditutem profeclionis, quce 
coram me el juxla pedcs parvulorum mcorum, donec 
veniam ad dominum meum in Seir (Id, 55. 13. 14). 
Rcspiransqne ex illis pcrictilis modicuni, in alium lon-
ge maximum timorem tncidit. 

DituB filiatraptus. — Rapta quippe illius filia, pri-
muin quidem pnelkc contumcliam xgre fercbai; scd 
cum id facinus lcnissct, quod cam regis filius ductu · 
rum se uxorem polliccretur, eamque seulentiam lau-
dassct Jacob, foedcra violavil Levi cum fralre suo, 
civcsquc virilim ad unura jugulanlcs , in id tremoris 
palrem induxcrunl, ut inde proliims migrarcl, co 
quod omncs adversum se bcllasuros limcret. Dixit 
enim, ait Scriplura, Jacob ad Simconcm et Levi: Odio-
sum me fecislis, ut iniqum <fm, omnibu$ habitantihus 
Urram, Chananceisque el Pherczais. Ego autem sum mi-
mmus numero, congregalique contra mc simul concidcnl 
me, detcborque ego, et dowus mea (Id. 34. 50). 
Quippe omnes illos una finitimi necassent, nisi illo-
rum indignationem Dei cicmentia conlinuisset, finem-
quccladibus imposuissct. Factut est, inqnit, limor Dci 
super omnes per circuitum civhates, neque persequuli 
$unl posl filiot hrael (Id. 55 .5) . Qnid ergo cum 
hoc mclu libcratus essel? num landcm respiravil? 
Imo vero tunc supremus cum malorm» omnium veriex -
invasit, mors scilicct amanlissim;c conjugis et imma-
lura simul el violenla. Peperil enim9 inquil, Rachel, 
pnrluricnsque laborabat. Factum est autem cum partu-
riens periclitarelur, dixil illi obilelrix : Conftde, et hic 
emm tibi plius est. Et cum efjlctrel animam , moriebalur 
enim, vocavit nomen ejus, Filius dolorh mei (Ibid. v. 
18). Cumque luclus adbuc reccns csset, adjccil moe-
rori ftuben, pairis lorum coiUumcliose inipeiens. Quod 
ille tani gravitcr lulit, ut moriens quoqne mala im-
prccaretur iilio v tum scilicet, quando filiis parentes 
inajore miftericordia afiici consueverunt idque cum 
illc primogenilus esset omnium quod eliam ad aflc-
clum non pamm valel. Sed lamen hac ontnia vis 
moeroris eiclusil, vocansquc illum d ix i t : Ruben pri-
mogenitui meut, fortitudo mea, et inUium pliorum meo-
rum, durus ad ferendum, dnrusque et audax : injuriatn 
intuiisli, sicut aqua non effervcscas. Ascendisti enim in 
cubih patri$ tui, tuncxmaculasti $lratum, ubi ascendisti 
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(Gen. 49. 5. 4 ) . Cutn aulem adolcvisscl amantissiiux 
uxoris itlius, solariquc iliius desiderium bujus coutti-
bernio sperarct, tuuc ipsi multipliccs parantur xrum-
nx. Fratreseniin illius lunicam inliuctam sangaine pa-
tri oslendenles magno illum luctn confecorunt. Neque 
enim solam lugebal mortem, sed ipsum quoque morlts 
gcnus: pluriroaquceraiilquiciliiusanimuroexagiiabant, 
qtiod amaix iliius filius, quod nielior rcliquis, qnod 
maxime dilcclus, quod in ipso xtalis flore, quod ab eo 
inissus, qutid ncqucin domo, neque inlecto, ncque|»a-
trc coram assi^tcntc, ncquc dicens aliquid el audiens, 
quod non communi morie oinniuin, quod vivens a ie-
rarum immanilale discerptus fuerat, quod ne rcliquiag 
quidcm illius rcpcrire poierat el bumo condere : quod 
isla illi non in juventute conligisscnt, quando melius 
fcrre poluisset, scd in sencclule uliiina. Eralque mi-
scrandum oninino speciaculum, videre canos pulvcre 
ffiudatos, scnileque pectus discissa lunica uudalum, 
lamenlaque admitlenlia consolationem ntdlam. Sddit 
cuim, inquit, Jacob vestimenta tua, et circumposuit ri-
licium lumbis $uis, lugebatque fdium diebut plurimis. 
Congregati sunt autem omties filii ejut et fdice, et vene-
runl consolari eum; noluitque coinotari, dicens : De-
tcendam ad filium mcum lugens in infernum (Id. 57. 
33.-55). Quasi vero possibile non osset vacare a nue-
rorc animum ipsius, cum coepisset ca plaga curari, 
fames vauda incumbens, lcrrainque universain occu-
pans, primum quidem vcbententi illum moerorc lur-
baveral: cuin auiem reversi ex iEgypto filii , rei fru-
mciilarix copia famis incomnioda solali essent, aliaui 
ilcm consolalioni mixlain doloris causam alluleruitt, 
voluptaiemquc, quani ex famis levamine lulerat, ab-
scntia iilii premcbat aiqne obacurabat. Ncquc id solum, 
sed Benjamin ipsum postulabanl: quo ille unico sola-
(io cx uxoiis dcfunclx et a fcra dcvorati filii lcnire 
moerorem potcral. Eral aulem non ea sola causa dc-
lineudi Bcnjamin secuni, vcruin xtas quoque el ipsa 
cducalionis ratio. Non detcendet, euim, inqttil, filint 
meus vobiscum, quoniam frater ejus moriuus est, ei ipse 
solu$ dercliclus e$t, contingelque illum infirniari tu via 

- qua vos pergilis, deducelisque canot meo$ cum dolore ad 
infcros (ld. 42. 38). Primum igilur omnino renue-
bal, illum numquam se dalurum asscrens : cum vero 
Yebcnieulissima famesurgerct, gravioriquc necessitaie 
tangcrctur, quamquam nimium moerens : Quid cnim, 
inquit, me afllixislis, nuntiantet homini, quod esset vobis 
frater (Id. 43. 6) ? verbaque illa niiseranda loquu-
(tis: Joseph, inquiens, non estt Shneon non ett, ei 
Beiijamin liunc assumelis? in me venerunl i$la omnia : 
dolons scilicel quod posl Josepb et Simeon ciiam 
Benjamin a se niterenlur avellere, ostcndensque omnia 
sc potius passurum, quam dimissurum a se ftlitiiii : 
viclus laudero suis eum manibtis tradidii, dicens : Εί 
fratrem vestrum a*$umite, iurgenlesque descendite ad 
virum. Deus autem meus det vobis gratiam in conspeclu 
r/π, eniiitalque vobitcum fratrem veitrum unum et Ben-
jawin. Ego cnim sicut liberit orbatus tum, liberis orbattu 
tum (Ibid. r. 45.14). Ita vebemenler summis illis 
angebalur inconiTiiodis, ut visccribus eliam discerpiis 
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δέ άπας δ βίος αύτώ καί έξ εκείνης τής ημέρας, έν ή τάς 
ευλογίας μέλλων λαμβάνειν προαποτεθνήκει τώ δέει, διά 
συμφορών έπλέκετο καί επιβουλών. Τοσούτον γάρ αύτδν 
δέος τότε κατείχε ν, ώς μηδέ μετά τήν συντυχίαν, καίτοι 
γε χρηστώς καί φιλανθρώπως αύτφ χρησαμένου τού 
αδελφού, θα£0ήσαι καί άποθέσθαι τήν άγωνίαν. Παρα
καλούν τος γούν εκείνου συναπελθείν, καθάπερ θηρίου 
τινδς άπαλλάττεσθαι μέλλων, ούτως ήξίου καί έσοφίζετο 
τ*ν άναχώρησιν λέγων · 'Ο κύριος μου, γινώσκεις δτι 
τά παιδία άπαΛώτερα, καϊ τά πρόβατα καϊ αϊ βόες 
Χογεύονται έπ' έμέ * καϊ έάν ούν * καταδιώξω αυτά, 
έν ήμερα μιςί άποθανούνται πάντα τά κτήνη. ΠροεΛ-
θέτω ό κύριος μου έμπροσθεν τού παιδός αυτού, έγώ 
δέ ενισχύσω έν τή όδφ, κατά σχοΛήν τής πορεύ-
σεως τής εναντίον μου, καϊ κατά πόδας τών παιδα-
ρίων μου, έως τού έΛθεϊν με πρδς τδν κύριόν μου 
εις Σηείρ. Καί άναπνεύσας μικρδν άπδ τών κινδύνων 
εκείνων, είς έτερον πολλώ χαλεπώτερον ένέπεσε πάλιν 
φόβον. 

Τής γάρ θυγατρδς άρπαγείσης, τδ μέν πρώτον ήλγει 
τή ύβρει τής παιδός · ώς δέ παρεμυθείτο τδ γεγονδς τού 
βασιλέως ό υιδς νδμψ γάμου λήψεσθαι γυναίκα αυτήν 
υποσχόμενος, καί έπήνεσε τήν γνώμην δ Ιακώβ, συν-
έχεαν τάς συνθήκας οί περί τδν Λευί, καί τήν πόλιν 
αύτανδρον άνελόντες είς τοσούτον τδν γεγεννηκότα 
κατέστησαν τρόμον, ώς καί μετοικήσαι εκείθεν αύτδν διά 
τδ πάντας έκπολεμο>θήναι πρδς αυτόν. Είπε γάρ, φη
σίν, ό Ιακώβ τφ Συμεών καϊ τφ Αευΐ * Μισητόν με 
πεποιήκατε, ώστε πονηρόν με είναι πάσι τοί ς κατ-
οικούσι τήν* γήν, έν τε τοΐς Χαναναίοις καϊ τοΊς 
Φερεζαίοις, έγώ δέ όΛιγοστός είμι έν άριθμφ, καϊ 
συναχθέντες έπ* έμέ συγκόψουσίμε καϊ έκτριβήσο-
pat έγώ, καϊ ό οϊκός μου. Καί γάρ άν πάντας αυτούς 
κατέσφαξαν άρδην οί πρόσοικοι, εί μή ή τού Θεού φιλ
ανθρωπία κατέσ/εν εκείνων τδν Ουμδν, καί πέρας 
Ικείνοις έπέθηκε τοίς κακοίς· Έγένετο γάρ, φησί, 
φόυ'ος θεού έπϊ πάσας τάς πόΛεις τάς περικύκΛφ 
αυτών, καϊ ού κατεδίωζαν οπίσω τών νΙών ΊσραήΛ. 
Τί ούν μετά τήν τούτων άπαλλαγήν; άρα άνέπνευσε; 
Τότε μέν ούν αύτώ τών κσκών έπήλθεν ό κολοφών, ό τής 
ερωμένης θάνατο;, άωρος τεδμού καί βίαιος ών. "Ετεκε 
γάρ, φησί, 'ΡαχήΛ, καϊ έδνστόκησεν έν τφ το-
κετφ. Έγένετο δέ έν τφ σκΛηρώς αυτήν τίκτειν, 
είπεν αυτή ή μαία, θάρσει, καϊ γάρ ούτος έστί 
σοι υιός. Έγένετο δέ έν τω άφιέναι αυτήν τήν 
ψυχήν (άπέθνησκε γάρ ) , έκάΧεσε τδ δνομα αυτού 
Υιός οδύνης μου. Καί τού πένθους άκμάζοντο; ετι, 
προσίθηκε τή άθυμία b δ Τουβην είς τήν τού πατρδς 
εύνήν ένυβρίσας· δπερ ούτως Ιφερς χαλεπώς, ώς καί 
τε-λευτών έπαράσασθαι c τψ παιδί, δτε μάλιστα συμ-
παθέστερον έχουσι πρδς τά έκγονα οί γονείς, καί 
ταύτα π^ωτοτόκψ πάντων δντι τών άλλων ού μικρδν 
δέ τούτο πρδς φιλοστοργίας δύναται λόγον. 'Αλλ* δμως 
άπαντα ταύτα ή τής άθυμίας παρώσατο β ία , καί 
καλέσας αύτδν έλεγε · 'Ρουβήν πρωτότοκος μου, 
Ισχύς μου , καϊ άρχή τέκνων μου , σκΛηρδς φέ-
ρεσθαι, καϊ σκΛηρδς αυθάδης * έζύβρισας, ώς 
νδωρ μήέκζέσης* άνέβης γάρ έπϊ τήν κοίτην τού 
[200] πατρός σου* τότε έμίανας τήν στρωμνήν 
οί άνέβης. Ό ς δέ έν ηλικία γέγονεν ό τής άγαπω-
μένης* γυναικδς υίδς, καί παραμυθίαν αύτδν έξειν 
προσεδόκησε τής έπ* εκείνη λύπης , τότε αύτψ πο
λύτροποι διά τούτου κατεσκευάζοντο συμφορά ί * οί 

• In Savil. ct Colb. oivdeost. 
h Stc. Savil. el Colb. Morel. vero τήν άθυμίαν. 
c Savil. ct Colb. έπαράσασθαι, Morel. έπαράσθαι. 

γάρ αδελφοί τδν χιτωνίσκον τδν εκείνου βάψαντες 
αίματι d καί έπιδείξαντες τψ πατρί , ποικίλον αύτψ 
τό πένθος είργάσαντο. Ού γαρ τήν τελευτήν έπένΟει 
μόνον, άλλά καί τδν τρόπον τής τελευτής, καί πολλά 
ήν τά συγχέοντα αύτοΰ τήν ψυχήν · δτι ό τής φίλου-
[λένης υίδ; , δτι ό τών άλλων απάντων βελτίων, δτι 
ό μάλιστα άγαπώμενος, δτι έν αύτψ τψ τής ηλικίας 
άνθει, δτι παρ* αύτοΰ πεμφθείς , δτι μηδέ έπί τής 
οίκίας, μηδέ έπί τής κλίνης, μηδέ πάρεστώτος τοΰ 
πατρδς , μηδέ είπών τι καί άκουσας, δτι μή τψ κ01· 
νώ πάντο^ν Οανάτψ, δτι ζών ύπδ τής τών θηρίων 
ώμότητο; έσπαράττετο , δτι μηδέ τά λείψανα συν-
αγαγείν εύρισκε καί παραδούναι τή γή , δτι ουδέ έν 
νεότητι ταΰτα ύπέμεινεν, δτε ένεγκείν δυνατδν ήν, 
άλλ' έν έσχάτψ γήρα. Καί ήν θέαμα πάντων έλεεινό-
τερον ίδείν, πολιάν αίσχυνομένην κόνει, καί στήθος 
γηραλέον δια^ηγνυμένου τοΰ χιτώνος γυμνού μενον, 
καί θρήνους παρακλήσεως μείζονας · άιέφφηζε γάρ, 
φησίν, Ιακώβ τά Ιμάτια αυτού, καϊ περιέθετο 
σάκκον έπϊ τήν όσφύν αυτού, καϊ έπένθει τον 
υίόν αυτού ημέρας ποΛΛάς. Συνήχθησαν δέ πάν
τες οί υΐοϊ αυτού καϊ αϊ θυγατέρες, καϊ ήΛθον 
παρακαΧέσαι αύτδν, καϊ ούκ ήθεΛε παρακληθή-
ναι Λέγων δτι, Καταβήσομαι πρδς τδν υίόν μον 
πενθών εις ςίδου. "Ωσπερ δέ δέον μηδέποτε καθα-
ρεύειν αύτοΰ τήν ψυχήν άθυμίας, ούτως, άρξαμένης 
ταύτης Οεραπεύεσθαι τής πληγής, λιμδς έπελθών 
καί τήν γήν άπασαν κατασχών έλύπει μέν αύτδν 
σφόδρα τδ πρότερον * ώς δέ άνελθόντες άπδ τής 
Αίγύπτου οί υίοί παραμυθίαν έκομίσαντο τού κακού · 
έτερα λύπη ταύτην άναμίξαντες ήγαγον , καί τήν 
άπδ τής τοΰ λιμού λύσεως ήδονήν συνέχεεν ή τού παι-
δδς αποδημία. Κα\ ού τοΰτο μόνον, άλλ' δτι καί τδν 
Βενιαμίν άπήτουν αύτδν , δν μόνον είχε παραψυχήν 
καί τής απελθούσης γυναικδς καί τοΰ θηριοβρώτου 
παιδός. Ού ταΰτα δέ μόνον αύτδν άντέχεσθαι έπο ί ει 
τοΰ Βενιαμίν, άλλά καί τά τής ηλικίας , καί τά τής 
ανατροφής. Ού καταβήσεται γαρ, φησίν, ό νϊός 
μου μεβ' υμών, δτι ό άδεΛρδς αυτού απέθανε, 
καϊ αύτδς μόνος καταΛέΛειπται, καϊ συμβήσεται 
αύτδν μαΛακισθήναι έν τή όδφ, έν ή άν πο-
ρεύησΟε, καϊ κατάξετέ μου τδ γήρας μετά Λύπης 
είς ςίδου. Τδ μέν ούν πρώτον διά ταΰτα πάντα παρ-
ητείτο, καί ούκ έφασκε δώσειν αυτόν επειδή δέ σφο-
δρδς έπέπεσεν ό λιμδς, καί μείζονος τής ανάγκης 
ήσθετο, καίτοι σφόδρα άποδυρόμενος, Τί γάρ >με 
έκακοποιήσατε , φησίν , άπαγγείΛαντες τφ άν-
θρώπφ εί έστιν ύμΊν άδεΛφός; καί τοΰτο πάντων 
όδυνηρότερον νπέμενε τά ελεεινά * βήματα φθεγγό-
μενος ό Ιακώβ, Ιωσήφ, φησίν, ούκ έστι, Συμεών 
ουκ έστι, καϊ τδν Βενιαμϊν Λήψεσθε; έπ' έμέ δγέ· 
νετο ταΰτα πάντα· καί όδυρόμένος δτι μετά τδν Ιωσήφ 
καί τδν Συμεώνα έπεχείρουν [201] καί τδν Βενιαμίν 
άποσπάσαι αύτοΰ, καί ένδεικνύμενος δτι πάντα πεί-
σεται μάλλον ή άφέξεται τού παιδδς , νικηθείς ύστε
ρον αύτδς αύτδν ταίς εαυτού χερσίν έξεδίδου λέγων 
Καϊ τδν άδεΛφόν υμών Λάβετε , καϊ άναστάντε^] 
κατάβητε πρδς τδν άνθρωπον * ό δέ θεός μού 
δφη ύμίν χάριν εναντίον τού άνθρωπου, καϊ άπσ 
στείΛαι τδν άδεΛφδν υμών τδν ένα , καϊ τδν Βε~ 
νιαμίν* έγώ μέν γάρ καθάπερ * ήτέκνωμαι, 

d Sic SavH. el Colb. Morel. vero έν atuoru 
β Morel. ΑΙγύπτου ol υίοί παραμυθίαν έκομίσαντο τον κα

κού, Savil. Αίγύπτου ol υίοί παραμυθίαν εύρείν ένόμισαν τού 
χακού, Colberlioi duo τής ΑΙγύπτου παραμυθίαν ένόμισαν 
τού χαχον. 

1 Colb. et Savll. τά ελεεινότερα.lufra fldemr τδν δυρεών, 
* 0>lb. et Savil. καθά. 
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ήτέκνωμαι. Ούτω σφόδρα τοΓς πολλοίς έκρατήθη κα-
κοίς, ώς κα\ τών σπλάγχνων· σπαραττομένων , καί 
κατά μικρδν έλαττου μένων αύτψ τών παίδων, άπαντα 
ύπομένειν τή τών μειζόνων υπερβολή · καί γάρ μεί
ζων αύτδν άθυμία κατείχεν ύπερ τούτων τής υπέρ 
τού Ιωσήφ a . Ή μέν γάρ ούκ έχουσα προσδοκίαν 
διορθώσεως συμφορά, εί κα\ σφοδράς φέρει τάς άθυ
μίας ήμίν , άλλ' δμως ταχέως αύτάς εξωθεί, είς 
άπόγνωσιν έμβαλούσα τδν λογισμόν · ή δέ έτι μετέω
ρος ούσα ούκ άφίησιν άναπαύσασθαι τήν ψυχήν, τή 
τών μελλόντων άδηλία έπιτείνουσα άε\ κα\ άνανεούσα 
τήν άγωνίαν ήμιν. Κα\ τούτο άντις μάθοι καλώς άπδ 
τού μακαρίου Δαβίδ, δς έτι ζώντος μέν έθρήνει τού 
παιδδς , τελευτήσαντο; δέ άνηκε τού πένθους εαυτόν. 
Άπορούντων δέ υπέρ τούτου τών παίδων, και τήν 
αίτίαν ερωτώντων αύτδν , τούτον είπε τδν λογισμδν, 
δνπερ έγώ νύν. Είκότως ούν κάκείνος υπέρ τούτων 
έοεδ^ίκει μάλλον καί Ετρεμεν. Άλλ' ή ποθεινή θέα 
κα\ τδ τδν Ιωσήφ ίδείν εύθυμίαν αύτώ παρέσχεν 
ύστερον. Καί τί τδ κέρδος; Καθάπερ γάρ τά σφοδρψ 
καταφλεχθέντα μέλη πυρί , κάν μυριάχις καταψύχη 
τις , ουδέν όνίνησιν · ομτω κα\ τήν ψυχήν κατώδυνον 
γενομένην έκείνψ, καί τή τής άθυμίας σφόδρα κα-
τακαυθείσαν φλογί, ουδέν ήν άνακτήσασθαι ίκανδν, 
και μάλιστα δτε ουδέ τήν αίσθησιν είκδς είναι τρα-
νήν · δπερ κα\ δ Βερζελλ\ παραιτούμενος τδν Δαβίδ 
έλεγε · Πόσαι αϊ ήμέραι ετών ζωής μον έσονται 
μοι έκει, Ινα άναδώ μετά τον βασιλέως είς Ίε~ 
ρονσαΛήμ; Τίός όγδοήκοντα ετών είμι σήμερον · 
ε/ γνώσομαι άναμέσον αγαθού ή άναμέσον κακόν, 
εί γεύσεται ό δούΧός σον δσα άν έσθίη , ή δσα 
άν πίνη, ή άκούσομαι φωνήν φδόντων ή φδον-
σών; Καϊ Ινατί γίνεται ό δούΧός σον φορτίον 
έπϊ τδν κύριόν μον τόν βασιΧέα ; Άλλά τί χρή 
άφ' έτερων ταύτα στοχάζεσθαι, αυτού παρδν b άκού
σαι τού πεπονθότος; Μετά γάρ τδ τδν υίδν ίδείν, φη
σίν, ερωτώμενος ύπδ τού Φαραώ περί τής ζωής αυ
τού · Μικραϊ, φησί, καϊ πονηραϊ αϊ ήμέραι μον, καϊ 
ούκ άφίκοντο είς τάς ημέρας τών πατέρων μον · 
ούτο)ς ένακμάζουσαν αυτού τή ψυχή τήν μνήμην τών 
γεγενη μένων είχε διαπαντός. 

ιβ'. Άλλ' ό λαμπρδς καί επίδοξος ούτος υίδς ό Ι ω 
σήφ τίνα ούκ απέκρυψε ταίς συμφοραίς; 'Ο μέν γάρ 
πατήρ δ τούτου ένα μόνον είχεν άδελφδν έπιβου-
λεύοντα, ούτο; δέ πολλψ πλείους · καί ό μέν τήν πρώ-
την ήλικίαν άπασαν έν αφθονία έτρέφετο καί άνέσει 
πολλή, ό δέ έπί τής άλλοτρίας καί έτι παιδίον ών τάς 
τής δδοιπορίας φέρειν ήναγκάζετο ταλαιπωρίας. Καί 
τψ μέν Ιακώβ παρήν ή μήτηρ έπικουφίζουσα τήν 
έπιβουλήν · ούτος δέ Ετι νέος ών, καί δτε μάλιστα 
έχρηζε τής μητρδς, τότε έν έρημία τής βοηθείας 
ταύτης καθίστατο. Πρδς τούτοις ό μέν Ήσαύ μέχρις 
[202] απειλής μόνης έλύπησε τδν Ιακώβ· ούτοι δέ καί 
είς έργον έξήγαγον τήν έπιβουλήν, καί πρδ τής επιβου
λής φθονοΰντες καί διαβάλλοντες αύτδν διετέλουν · ού 
τί γένοιτ* άν χαλεπώτερον, τούς συνοικούντας πολε
μίους έχειν άε ί ; « Καϊ γάρ ψόγον κατήνεγκαν κατ' 
αϋτον πονηρόν, καϊ Ιδόντες δτι αύτδν ό πατι\ρ 
αυτού φιΛεΊ υπέρ τονς άΛΧονς νΙούς αυτού, έμί-
σησαν αύτδν, καϊ ούκ ήδύναντο αύτφ ΧαΧεΐν 
ουδέν είρηνικόν. Ούτε γάρ τδ ύπδ τοίς έμπόροις 

* »V>lb. et Stvil. ή τού Ιωσήφ. Infra udem άλλά ταχέως, 
Morel. άλλ* δμως ταχέως. Infra iidem Δαυίδ, δς επειδή ζών-

StcColb. et Sivif. Morfil. vero παρόντος. 
c Slc in LXX inierprelibus legilur; secns in Hebneo et 

Itt Volg&ta, ubi Jteeph fratres accusasse dicitur. 
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γενέσθαι, ούτε τδ" ύπΐ τώ σπάδοντι, τοσούτον είναι 
φαίην άν κακόν · πολλώ γάρ αύτψ φιλανθρωπότερον 
έχρήσαντο ούτοι τών αδελφών. 

Άλλ* δμως ουδέ ούτως ήμερώτερος γέγονε τών 
συμφορών δ χειμών · σφοδρότερα γάρ έμπεσούοα 
καταιγίς πάλιν αύτδν κατέδυσε. Τάχα μέ τις οΓεται 
τήν έπιβουλήν τής δεσποίνης έρείν · έγώ δέ πρδ ταύ
της χαλεπωτέραν άλλην έρώ. Δεινδν μέν γ ά ρ , άλη-
θώς δεινδν, καί τδ συκοφαντηθήναι έπί τοιούτοις, καί 
τδ κατακριθήναι, καί τδ δεσμώτη ριον οίκήσαι χρόνον 
ούτω μακρόν, παίδα ελεύθερον καί ευγενή καί ταύ
της άπειρον τής ανάγκης · πολλώ δέ τούτων απάν
των βαρύτερον τδν άπδ τής ηλικίας οίμαι χειμώνα 
γεγενήσθαι αύτώ. ΕΙ μέν γάρ ύπδ μηδεμιάς επιθυ
μίας ενοχλούμε νος διέπτυσε τδν εκείνης Ιρωτα, ού 
σφόδρα επαινώ, ουδέ θαυμάζω τδν άνδρα έγώ πειθό-
μενος τψ Χριστψ. Ουδέ γάρ τούς άπδ τής φύσεως 
εύνουχισθέντας, άλλά τούς εαυτούς εύνουχίσαντας 
άξιούσθαί φησι τής βασιλείας τών ουρανών* εί δέ 
μή τούτο ήν , ποίαν άν ήρατο νίκην; κατά τίνος 
στέφανον άνεδήσατο; τίνα καταγωνισάμενος άνεκη-
ρύττετο, ούδενδς δντος τού προσπαλαίοντος αύτώ, 
καί έπιχειρούντος καταβαλείν; Ουδέ yty τούς τοίς 
άλόγοις μή μι γ νυ μένους είς σωφροσύνης επαίνου μεν 
λόγον, διά τδ μηδέ έγκείσθαι τή φύσει της μίξεως 
τήν έπιθυμίαν εκείνης. ΕΙ τοίνυν μηδέ τψ μακαρίψ 
τότε έκείνψ τοΰτο ήνώχλει τδ πΰρ , τίνος ένεκεν αύ
τδν όπί σωφροσύνη θαυμάζομ^ν; Εί δέ , δτε πάντων 
τών καιρών σφοδρότερον ή φλδξ αίρεται [ είκοστδν 
γάρ λοιπδν ήγεν Ετος), καί δτε άνύποιστός* έστιν ή 
τυραννίς καί μηδενδς αυτήν αύξοντος, τότε ή ακό
λαστος έπέθετο τψ μειρακίψ, τοσαύτην άπδ τών αυ
τής μαγγανευμάτων καί καλλωπισμάτων προσθείσα 
τή φλογί τήν ίσχύν, δσην άπδ τής φύσεως είχε · πώς 
άν τις τδν χειμώνα διηγήσαιτο τής ψυχής καί τδν 
θόρυβον καί τήν άγωνίαν, τής φύσεως καί τής ηλι
κίας Ενδοθεν ταρασσούσης αύτδν, καί τών παρά τής 
Αίγυπτίας μηχανημάτων Εξωθεν προσβαλλόντων, καί 
ταΰτα ού μέχρι μιάς ημέρας καί δευτέρας, άλλ' έπί 
χρόνον πολύν; Έγώ γάρ αύτδν ούχ υπέρ εαυτού τρέ-
μειν οΓομαι τότε μόνον, άλλά καί υπέρ εκείνης 
άλγείν, πρδς τοσούτον κρημνδν έπειγομένης έλθείν · 
καί τούτο έξ ών μετά πολλής επιεικείας αποκρίνεται 
πρδς αυτήν δήλον ήμίν. Καί γάρ ένήν, είπε ρ έβού-
λετο, καί ύβριστικώτερον καί θρασύτερον διαλεχθήναι 
πρδς αυτήν · καί γάρ άν εύκολος πάντα ήνεγκεν 
εκείνη διά τδν Ερωτα · άλλ* ουδέν τοιούτον ούτε 
έφθέγξατο ούτε ένενόησεν , άλλά [205] λογισμούς 
άνακινήσας ευσεβείς, καί δι* ών φετο μόνον έντρέ-
ψειν αυτήν, ουδέν πλέον προσέθηκεν. Ιδού γ ά ρ , 
φησίν, ό κύριος μου ού γινώσκει ουδέν δι' έμέ 
τών έν τφ οϊκφ αυτού, καϊ πάντα δσα έστϊν 
αύτφ δέδωκεν έν τή χειρί μου, καϊ ούχ υπερέχει έν 
τ ή οίκία ταύτη ουδέν έμού, ουδέ ύπεξήρηται άπ% 

έμού ουδέν πΧήν σού, διά τδ σέ γυναίκα αϋτον 
είναι· καϊ πώς ποιήσω τό βήμα τούτο τ δ πονηρόν, 
καϊ άμαρτήσομαι ενώπιον τού θεού; Καί ρ^τά τήν 
τοσαύτην έπιείκειαν καί τήν τής σωφροσύνης έπ£δει-
ξιν έσυκοφαντήθη, καί συνεχώρησεν ό θεός. Έδέθη , 
καί ουδέ ούτως ήλεγξε τήν έπιβουλήν, καί τήν Αδι
κο· διαβολήν τής γυναικός· έβούλετο γάρ καί πολλούς 
αύτψ τούς μισθούς καί λαμπρότερους γενέσθαι τούς 
στεφάνους, καί διά τοΰτο καί τών δούλων τοΰ βα
σιλέως άφεθέντων αύτδς Εμενε ν Ενδον Ετι. Σύ δέ μοι 
μή τήν φιλανθρωπίαν τοΰ δεσμοφύλακος είπης, άλλ" 
έξέτασον αυτού τά βήματα, καί δψει τήν όδύνην τής 
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puulatimque immiuulis filiis universa deleriorum ac-
cessione loleraret. Majore enim cx bujusroodi adversis 
dulore angebatur, quam ante ex Josepb. Quippe ea 
calamitas, quae meliorum spe et exspeclalionecarel, 
etsi vebementiore dolore no$ cruciat, ille tamen ipse 
dolor cito lemlur, dum animo desperalio bujus corri-
gendjs ingerilur : quae vefo suspensa est, aninuim 
requiescere non s iui l , futurorum inccrliludine anxic-
latcm jugiicr nobis augens et renovans : idquc ex 
beato Oavid facile animadvertere possumus, qui cum 
adbuc vivente plangerct (ilio, eo ipso morluo sc a 
flelu continuit : quod cum scrvi illius mirareniur, 
causamque requircreni, banc ipsam ralioncm allega-
vi l , quam cgo modo. Merito igitur Jacobbis melucbat 
inagis atque tremebat. Scd aspcclus ille desiderabilis 
ac Joscpb facies voluplalem illi et quielcm postmodura 
prxbuii. Et quid inde voluptalis couseqiiutus esi? 
Sicut enim vebemontissimo igni adusla mcmbra quan-
luiubbct quis refrigerare moliatur, nibil proficil: iia 
el illius moeslum animum nimiique doloris flammis 
aduslum nibil erat quod recreare posset, maximc cum 
ca xlate nullus fere sit voluptatis sensus : quod Ber-
zclli cxcusans dicebal ad David : Quot dies annorum 
vit(B mece illic erunl mihi, ut ascendam cum rcge in 
Jerusalem ? Filius ocloginta annorum $um hodie; nnm 
discernam inter bonum el inter malum ? num gustabil 
servus luu$ qucccumque comederit aul biberil ? num au-
diam cantantium virorum aul mulicrum voces ? Et quare 
tcrvus tuu$ gravis $il domino meo regi (2. Heg 19. 34. 
33)? Verum quid hoc ex aliis conjicimus, cum liceal 
ipsum audire de se profilcntem? Postea cnim quam 
lilium viderat, a Pbaraonc de vila» sux annis inler-
mgalus : Parvi tunt, inqutl, tt mali die$ mei, et non 
pervenerunt ad dies patrum meorum (Gen. 47. 9 ) : adeo 
vivacem rerum geslarum memoriam securn semper 
gcrebat. 

12. Sfd eniii> filius iste clarus el gluriosus Josepli, 
cujus calamilates non siiaruni magniludiue calamila-
lum operuil? Ncmpe enini paler e»jus unum tantum 
fralrein htsidiatorcm passus esi, bic autcm multo 
plures: atque illc quidem pcr priorem oinnein alateni 
in summa rerum copia ct requie nulrilus esl; bic in 
alienain puer adducius regionera ilitteris xrunmas 
pciferre cogcbattir : ac Jacobo quidem aderat matcr, 
iugidias lcuicus; bic adolescentulus quando ili i inalre 
optis eral, lunc niaxime isto adjulorio deserlus ct 
dcsiitulus csl. Ad liac Esau quidem usque ad com-
minaltoncm tantum Jacobum perlerruit; ai vcro Jo~ 
sepbi fraires insklias in aperlumopus perduxerunt, 
aiquc anle insidias invidia commoti deirahere illt 
nuuiquam dcstilerunt: quo quid acerbius esse possit, 
quam eoa quibuscum babilas intraicos pali ? DeUde-
runt enim illum crimine malo 1 , et videntet quod α 
palre catem liberis suit plus dUigerelur, oderattf eum, 
nec poteranl ei quicquam pacipce loqui (Gen. 37.2. 4 ) . 
Neque enim, quod sub negoliaiorum regiique eu-
iiucbi manu f u i l , tam grave illi fuissc dixcrim : 

1 sic in 1ΛΧ interpretibus lcgltnr; secus in Hcbraeo ct in 
vel^au, ul>i Joseph iratrc^» accusasse diciiur. 

niulto eniiu clcineuims iilo usi sunl, quam fraire». 
Joseplti exemplo utitur.— Auamen ne sic q«iidein 

quievit calamilaium soeva biems, quippe Tebemenlior 
procclla irruens ipsum rursus fere demenil. Forlasee 
mc quispiam boc in loco insidias domina» diciuruin 
rxisiimel; ego vero ante eam qnoqae tcmpcstalcm 
aliam saevioroin dicam. Grave quidcm, re vera grare, 
caluninias bujusmodi crininnm paii damnarique, ct 
carccrein tam prolixo tcmpore iucolerc piienun libc 
rnin, nobilein, rjusque neccs>itatis hactcnus ignantm, 
sed sane gravius his omnibus i l l i visuin pulo, flucttis 
arlatis compcscuisse. Si enim nulla flagraiili concuni-
scentia motus illius ainores blanditiasquc rcspuissct, 
non mibi Ha laudnndus atqiic adniiraudus videreinr, 
Clirisli scilicoi senlenlia* credemi. Ncqiicenim illccos 
qui nattira sunt eunucbi, sed qui seipsos oaslraverunt, 
dignos regno aclorum dixit (Matth. 49. 12). Siu 
vero sccus, quam ille vicloriam rclulisset? adverstis 
qucin dimicans coronam reportarel? qitonam bostc 
superalo victor proclamaretitr, si nullus ossct qui 
obluctaretur, eumqu^ iiitereturdejicere? Neqiie enim 
cos qui ab animanlium coiiu abslbiuerunt, castilaiis 
rationc pr.Tdicamus, quod nntnre insila non sit !m-
jusmodi concupisccmia. Si igilur bealo illi adolcscend 
ejusmodi ignis nihil molestus fuil, quid csl quod illius 
caslilalem ila admiramur? Quod si co lcmporc, quo 
vebeineiilius bujuemodi flamma succcndiltir (agebat 

x quippc tunc vigesimum anlaiis annum), et cum nullis 
adrnoiis aliis fomenlis intolcrabilis pcr se esi isia vis, 
lunc maxime impudioa mulicr caslissimo adolescenti 
insidiata est, tanlum buic flammae virium ex suis illc-
cebris et ornamentis adjicicns, quantum itli crat per 
iiaiurani : quts jam tuni illius fluctus, lumulin?. ei 
aaxietatem enarrare sufftriai, cnm intririsccus qoidern 
el natura illum el irtas perturbarenf, arsque JE^y 
plise extrinsecus pellicerel, istudque non uno die, vel 
duobus,sed plurimo lempore perferret? Eqttidem rcor 
ipsum liiiic non sibi tanluin limuisse, sed il l i eti.wn 
iudoluisse, quod ad tantum prxcipitium pervenire 
foslinaret. Atque illud ex verbis quoc mulieri plena 
niodestise respondit nobis constare poicrit. Etenim 
licebat ill i profecto, si voluisscl, et contumcliosius 
cl audacius ad illam loqui, SHjuidem illa pcr uiniiam 
amoris vim facilc ctincta tolcrassct; vcrum nibil I M I -
jusmodi loquutus est aut cogitavii, sed piis cogilatio-
nibus admoiis «;a solummodo loquutus est, pcr qnx 
pulabai illani posse pudore aflici, nibilque amplius 
adjecil. Ecce, euiiu, inqui!, dominm meus propter me 
nihil $cit eorum quoc tunt in domo tua : et omnia quae 
tua iunl dedil tit manu meat mkilque in domo tua pius 
habel quam ego : neque aliquid qnod non dederit m po-
testnte mea praUer tey eo quod uxor illius $is: et qtto-
modo faciam hoe verbum malum, ut peccem coram Deo 
(Gen. 39. 3. 9 ) ? Et tamen post lantam modestiam 
tantaqiie caeiiCaiis indicia falsi criminis calumniain 
subivil, Deusque isttid fleri permisil. Vinclus est, aec 
sic prodidil insidias injusuraque mulieris calumniam. 
Volebal cnim copiosiora prxmia coronasque clario-
rcs prxpararc, atquc ideo ipsis quoque senris rogiis 
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dimissis ipse inclusus perseyerabat. Tu nolo mibi 
cusiodis clemenliam objicias , verum ipsius verba di -
ligenlius cxamines t ei inspicies animi dolorem. Nam 
cuin somnitim inlerprelalus essct, regio pinccrmc 
dixil : Sed memento mei per lemelipsum, cum tibi bene 
(uerity (aciesqne tupcr me mi$ericord\am% et viggcret 
Pharaoni de me% et educes me de carcere isio, qnia 
furto tublalus sum de terra Hebrccorum : el hic non feci 
quitqnam, sed innocentem injecerunt me in domum lacu* 
hujus (Gen. 40 . 14. 45). Elsi eniin clauslra carccris 
facile ferebat, cum cis bominibus viverc, pula sepul-
crorum vjolatoribus, furibns, parricidis, adulleris, ho-
micidjs (bis enim alque bujiismodi plcnum crai illud 
babilaculum ) , gravius illis ac moleslius erat. Nequc 
jd solum, scd qtiod plurimos iniuerclur fruslra et 
inaniier illic maccrari elconQci. Scd tainen, id quod 
tule modo quereris, scrvu$ quidem vinculis cripieba 
lur, liber aulcm iu xrumnis pei sistebat. Quod si quie 
regni mentioncm faciat, bic mihi rursus curarum 
examen, vigiliarum ct mille ncgotiorum difficultatcs 
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in inedium addurol: qux omnia i i * qtd quictani currs-
que yacuam viiam diliguni, non nimium jucunda sont, 
Praeierea sanciis illis quidem si quid hrium cominge-
bal, mirum profeclo non erai , cum necdura ca?lcsie 
regnnm planuin ct apeptum esset. nec fuluroiHim bo-
norum promissio manifcsla : nunc ycro quando tanu 
bonorum copia proponilu*, rcsqnc ctlnciis manifcsw 
est, audebitne, obsccro, jam quispiam dolere, si m 
pr;rsenli vita jncundis nullis perfniatur, aut prorsm 
in bac vita dulcc aliquid cxisiimabil qui illa noverii! 
Kl qiiM boc animo dici abjeclius potest, si, spcrans 
paulo posl in cxlum sc imgraturum, btijits munriire-
quieni inquiral ac prosperitatem umbra milh melio-
rcm ? Vanitas cnim vanitalum, inquit, et omim txwf-
tas (Ecc/e.4.2). Quod ei is, qui pracsentis vita» vohi-
pialcs pra caeleris hominibus fueral experlus, bnnc 
adversus illas senleruiam tulit, multo inagis nos ita 
affici et scntire convcnit, quibus nibil est coinmune 
cum lcrra, quibusqtic in superna inscriplis civiiate 
toiamque illuc menicm Iransrerre josstim est. 

EJUSDEM AD STAGIRIUM 
D E T R I S T I T I A 

LIBER TERTIUS. 

1. Sufliccre quidem polcranl ca quoc dicla sunl ad 
exslinguendam moeroris flammam, alquc pcrsuaden-
dum nieliore ac irauquilliorc essc animo : vcrum ut 
consolaiio sit cutnulalior, el hunc librum adjiccrc iit-
sl i tui , illud abs lc primum inquircns : Dic , oro, si 
qiiis (e ad regnuin terre^tre vocarel, aique ante in-
gressuivi ejus civjlaiis, yel arUequam coronain accipc-
rcs in slabulum diverlere necesse esset, ubi luti ac 
fumi pbifimum vialorumque lumultus osset, cl lalro-
Miuii perturbaucMumniaque pressurael angustia, num 
ad jlla Irislia cogiialione converterei i s , nonne vora 
illa omnia qua$i niliil cssent coiUeninercs ? Quomodo 
igitur non absurdum fucrit, lerrenis rebus potiuiruin, 
hpc regni elatum niliil bis jqux interim advcrsa inci-
cleritil contrabi, ad ca:los aulem accersituin pcr sin-
gula quac in diversorio contingunt tristia dccidcre at-
que pcilurbari? Profeclo eniiu divcrsorio ac siabuli 
babilalionc pibilo pracsentis \\ix stalus melior; id<(ue 
cuni sancti nobis indicare cupereni, bospilcs ac per-
fgrinos scipsQs appcllabant, his verbis noserudienles, 
<t hcta saeculi pracscnlis e} trislia deriderc, alque a 
ierra longissirae rcmolos tolo animo caelcslia ambire, 
aique ad ca toiam transferrc cogilaiionem. 

Afo$is exemplum a/fert. — Age ilaque ad sanclos 
ipsos vcniamus, a Josepb ad Mosem orationcm trans* 
fcrcnlcs. Uic enim, omniuin qui Ln terra versabanlur 
millssiimis t giguUur gentilibus quidem suis vi duris-
siincc scrvilulis oppressis, aljenalus autem a parcnti-

1 colb., F.jusdcm ad eumdcm cliam dc trisUUa. savil., ad 
ewndem sicgiritimscrmo Jii. * · 

bus, ignoransque a quibus gcnilns esse(, prtori onmi 
ataie a barbaris viris educatur : quo quid gravins 
Ilcbnro , singulari«jue prudenlia pradiio adolcscemi 
potnit conlingerc, cisi millics filius rcgis esse putare-
ttir ? Non autem hoc solo angebatur itlc lunc, vcrnm 
quod inluerciur gcntcm suam summis cafami(aiibus 
opprimi. Qui cuim sinc illorum saluic ne viverc qiii-
dcm, neque in Dci libro conscribi paiiebaliir, quomodo 
aulx regiai rcgniquc bonis frui poluisscl, cum tanU 
omnes tempestate jaciare genliles ccrnerct ? Nam si 
nos quoque posl tam mulla sxcula exortos, nullara-
quc bujwsmodi causam commiseralionis erga Judscos 
babcntes, tanta subit occisorum puerorum commise-
raiio, qtiid bcams ille non passus est, qui lamsingn-
lari affeclu gonli sux adstriclus ipsas corum clades 
oculis pcrcipiebal, ac eos prnclerea qui lantis illos 
malis afQciebant parenluni littilo honorare cogobatnrf 
Reor ipsnni miscros illos lunc infanles plus luxi&sc, 
quam feccriiit parentes ipsi : quod ex ipsis liqnclqae 
postea gessit. Cum cnim eum qui pater esse puLibatur 
nec suadendo flcclere, neque cogere valcrct, ut fcn> 
lem lyrannicamque jussb nem removcrcf, ipse «na 
malorum communium voluil esse parliceps. Ncque 
islud cst qnod ego nunc tantopere admiror, sed ci 
cacde illa conjiciens,quam pncterito tempore moeroris 
flammam alueril, id admodum stupeo. Nam qui cx 
maxima doloris vi ad boinicidium protinus criipit. cx 
eo operc qui prius animi dulor fucrit ostendit. Neqiie 
cnim tanta illos vebemenlia oltus fuisset, nisi plos 
quam palrcs ipsi eorum oalis conlabqisset. Quid igi-



471 AD STAGIHIUM Α DiEMONE VEXATUM. LIB. III. 
ψυχής. Μετά γάρ τδ έπιλΰσαιτδ δναρ Ελεγε πρδς τδν 
οίνοχόον · !ΑΜα μνήσθητί μον διά σεαντον, δταν 
εν σοι γένηται, καϊ ποιήσεις έπ' έμέ έΛεος, καϊ 
μνησθήση περϊ έμοΰ πρδς Φαραώ, καϊ έξάξεις με 
έκ τον όχνρώματος τούτον, δτι κλοπή έκλάπην 
έκ γής "Εβραίων, καϊ ώδε ούκ έποίησα ουδέν, 
άΛΧ ένέβαΛόν με είς τόν οίκον τον Λάκκον τού
τον. ΕΙ γάρ κα\ τδ καθείρχθαι Ιφερεν ευκόλως, τδ 
γοΰν τοιούτοις συζήν άνδράσι, τυμβωρύχοι;, κλέ-
πταις, πατραλοίαις, μοιχοίς, άνδροφόνοις (τούτων γάρ 
απάντων καί τών τοιούτων τδ οίκημα τοΰτο έμπέ-
πληστο), πάντω,ν αύτψ βαρύτερον ήν. Καί ού τούτο 
μόνον αύ,τδν έλύπει καί έθλιβεν, άλλά καί τδ πολλούς 
δραν είκή και μάτην ταριχευομένους εκεί. Άλλ'δμως 
ό μέν οίκέτης, δπερ άποδύρη καί σύ νΰν, άπηλλάτ-
τετο τών δεσμών, δ δέ ελεύθερος έμενε ταλαιπωρού-
μενος έτι. Εί δέ τήν βασιλείαν λέγοι τις, πάλιν μοι 
τδν έσμδν τών φροντίδων κα\ τής αγρυπνίας καί τών 
μυρίων πραγμάτων έρεί, άπερ άπαντα τοις τδν ήσύ-
χιον κα\ άπράγμονα βίον άσπαζομένοις ού σφόδρα 

έστ\ καθ* ήδονήν. Χωρ\ς δέ τούτων έκείνοις μέν εί 
καί τι χρηστδν έγίνετο, άλλ* ούπω τής βασιλείας 
τετρανωμένης, ουδέ τής τών μελλόντων επαγγελία, 
ούσης φανεράς· ένταΰθα δέ ένθα τοσαύτα πρόκειται 
αγαθά, καί πάσι τδ πράγμα δήλόν έστιν, .άλγήσ^ι 
τις, είπε μοι, εί κα\ μηδενδς κατά τδν παρόντα βίον 
άπολαύσεται χρηστού, δλως δέ χρηστδν ήγήσεταί τι 
τών ένθάδε γινομένων εκείνα είόώς; Καί τί ταύτης 
ταπεινότερον γένοιτ' άν τής ψυχής, εί προσδοκώσα 
μικρδν ύστερον μετανάστη σε σθαι a πρδς τδν ούρα
νδν, τάς ένταΰθα ανέσεις έπιζητοίη, κα\ τήν σκιάς 
ουδέν διαφέρουσαν εύθυμίαν; Ματαιότης γάρ, φησ\, 
ματαιοτήτων, τά πάντα ματαιότης. Εί δέ ό μά
λιστα πάντων ανθρώπων πείραν τής τοΰ βίου λαβών 
ηδονής, τοιαύτην έξήνεγκε κατ* αυτής τήν άπόφα
σιν, πολλώ μάλλον ημάς ούτω διακείσθαι καί φρο-
νείν χρή, τούς ουδέν μεν κοινδν πρδς τήν γήν έχον
τας, είς δέ τήν άνω πόλιν έγγραφέντας, καί πάντα 
μετοικίσαι τδν νουν κελευσθέντα; έκει. 

a Colb. et Savil. μεταστησεσθαι. 

ΤΟΥ ΑΥΤΟΥ ΠΡΟΣ ΣΤΑΓΕΙΡΙΟΝ 
ΠΕΡΙ ΑΘΥΜΙΑΣ». 

ΛΟΓΟΣ ΤΡΙΤΟΣ. 

α'. Ικανά μέν ούν καί τά είρηρένα σβέσαι τής 
άθυμίας τήν φλόγα, κα\ πείσαι £άον διακείσθαι τήν 
ψυχήν ώστε δέ έκ περιουσίας γενέσθαι τήν παραμυ
θίαν, καί τοΰτον έγνωκά σοι προσθείναι τδν λόγον, 
εκείνο σε πρώτον έρόμενος · είπε γάρ μοι, εΓτίς σε 
είς βασιλείαν έκάλει τήν έντή γή, είτα πρίν είς τήν 
πόλιν είσ&λθείν, κα\ τδν στέφανον άναδήσασθαι, έμελ
λες έν πανδοχείο) καταλύειν, έν ψ καί βόρδορος καί 
καπνδς, καί οδοιπόρων θόρυβος, καί ληστών ταραχή, 
καί στενοχώρια και Ολίψις πολλή, άρα άν άπεστρα
φής πρδς εκείνα τά λυπηρά, άλλ* ούκ άν απάντων 
αυτών ώς ουδέν δντων κατεφρόνησας; Πώς ούν ούκ 
άτοπον τής μέν γής μέλλοντα κρατείν μηδεν\ τών 
εμπιπτόντων συστέλλε σθαι δυσχερών ταίς τής βα
σιλείας έλπίσι γαυρούμενον, πρδς δέ τούς ουρανούς 
στελλόμενον καταπίπτειν καί θορυβείσθαι έφ* έκάστψ 
τών έν τώ καταγωγίψ τούτω συμβαινόντων ήμίν λυ
πηρών b ; Καταγωγίου γάρ καί τής έν πανδοχείψ 
μονής ουδέν αύτη ή τοΰ βίου τούτου κατάστασις δι-
ενήνοχεν καί τούτο οί άγιοι δείξαι βουλόμενοι ξένους 
καί παρεπίδημους έ κάλου ν εαυτούς, διά τούτων παι
δεύοντας ημάς τών βημάτων καί τών χρηστών καί 
τών ανιαρών τών έν τώ παρόντι βίψ καταγελάν, καί 
τής γής άπαλλαγέντας δλην προσδήσαι τ ψ ούρανψ 
τήν ψυχήν. 

Φέρε ούν έπ' αυτούς τούς αγίους έλθωμεν, άπδ τοΰ 
*Ιο>σήφ έπί τδν Μωσέα μεταθέντες τδν λόγον. Ούτος 
γ^ρ ό πάντων πραότατος τών έπί τής γής τίκτεται 
μέν τών οίκείων πραττόντων κακώς, αλλοτριωθείς 

• Olb. Τού αυτού el; τον αύτδν έτι π&ρι άΟυμίας, Saiil. 
ttpQ4 τόν αυτόν Σταγεί^ιον )όγ. γ \ 

b Morcl. ΡΙ Savil. m lcxlu λυπηρών, Colb. ct Sa\il. in 
Ciirg. δυσχ-ρών. 

δέ τών τεκόντων αύτδν, καί τούς γεννησαμένο^ς 
άγνοήσας πάσαν τήν πρώτην ήλικίαν ύπδ βαρβάρων 
ανδρών ανατρέφεται · ού τί γένοιτ* άν χαλεπώτερον 
Έβραίψ μειρακίψ καί νουν έχοντι, κάν μυριάκις 
είναι δοκή βασιλέως υιός; Τότε δε ού τοΰτο μόνον ήν 
τδ δεινδν, άλλ* δτι καί τδ δμόφυλον άπαν έν ταίς 
έσχάταις έώρα συμφοραίς. Ό γάρ μηδέ ζήν άνασχό-
μένος, μηδέ έν τή βίβλο) γεγράφθαι τού θεού τής 
σωτηρίας τής εκείνων χωρίς, πώς άν τών έν τοΤς 
βασιλειοις άπέλαυσε καλών έν τοσούτψ κλύδωνι κεί
μενους δρών απαντάς; Εί γάρ ημάς τούς μετά τοσοΰ-
τον χρόνον γεγενημένους καί ουδέν τοιούτο δικαίωμα 
συμπαθείας πρδς Ιουδαίους έχοντας τοσούτος έλεος 
εισέρχεται τής παιδοκτονίας εκείνης, τί ούκ άν δ μα
κάριος εκείνος έπαθε, πολλψ μέν τώ πόθψ πρδς πάν 
τδ έθνος συνδεδεμένος,δψεσι δέ τάς εκείνων παραλαμ-
βάνων συμφοράς, καί τούς ταΰτα εργαζομένους τά 
κακά γονείς έπιγράφεσθαι άναγκαζόμενος; Έ γ ω γάρ 
αύτδν καί τών τεκόντων μάλλον τούς αθλίους παίδας 
εκείνους οΤ μα ι τότε πενθείν καί τούτο δήλον έξ ών 
μετά ταύτα έπραξεν. Επειδή γάρ ούτε πείθειν εί
χεν , ούτε αναγκάζει ήδύνατο τδν δοκούντα είναι 
[205] πατέρα καταλύειν τδ θηριώδες καί τυραννικδν 
έπίταγμα, αύτδς όμόσε λοιπδν τοίς εκείνων έχώρει 
κακοίς. Καί ού τοΰτο θαυμάζω τοσούτον νύν, άλλ* 
άπδ τοΰ φόνου στοχαζόμενος δσην έν τψ παρελθόντι 
χρόνψ φλόγα άθυμίας έτρεφε, ταύτην μάλλον εκπλήτ
τομαι. Ό γάρ είς φόνον άπο^ήξας τήν ωδίνα έκεί
νην, έδήλωσε διά τών έσχατων τά πρότερα. Ού γάρ 
άν μετά τοσαύτης αύτοΐς σφοδρότητος ήμυνεν, εί μή 
τών πατέρων μάλλον τοίς εκείνων έτήκετο κακοί;. 
Τί ούν επειδή ήμυνε, καί τήν ψυχήν άνέπαυσε μικρδν 
άπδ τής άθυμίας εκείνης; άρα ήδυνήθη τέλεον άπο-
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*f -roTt βί; ταύτην καταστήναι ουμβαίη την ίνάγκην 
αύτψ· δ τότι συνέβαινε. Κα\ γενόμενος 
φνγά;, ΐ4%τ&(ξ*.αι μίν napi άνδρι £{ίωλολάτρη κα\ 
•>.λοφύ}»»># κ/Ί τούτο δΐ *.ί, άΟυμία; λόγο^ ού μικρδν, 
(εν(ζ«σΟαι παρατώ δαιμον(οις Ιίροιμίνω /ρδνον ούτω 
|Αακρό/, Έγ/βιρισΟ \ ; όέ τήν τών ποιμνίου έπιμέ-
/.«ιαν τών Ι/ι ίνου, ού:ω τά τεσσαράκοντα έτη διετέ-
λισιν. ΚΙ δέ τινι τούτο μτ/Λν s!vat δοζίΐδίΐνδν, έξετά-
#ωμ<ντούς μήδιχ φόβον xal δίο; αποδήμουντας κα\ 
κ^πτομίνους , άλλά τούς έκον;1 μικρδν τής ο'κίας 
διασπωμένους, πώς άλύουσι, πώς δυσχβραίνουσι, πό· 
#ων αγαθών *» τήν έπάνοδον τίθενται. "Οταν δε και 
φόβος προιή κα\ βίο; ταλαίπιορος, κα\ τά φορτικά 
τα\»χα κα\ Ιπα/Οή τ ή ; ήδίστης επανόδου κουφότερα 
φαίνηται, Οία μοι τδ ποικίλον τής συμφοράς. Μή γάρ 
απλώς ακούσης τδ, itxvljutirar, άλλ' αναμνήσΟητι 
νύν τών βημάτων τού Ιακώβ, ών πρδς τδν κηδιστήν 
άηωδύρετο λέγε ιν 'Λ')τΊ) anrtlrrvcr παρ% [ίΟύ'] 

i)^i*ojn\r τψ; i)jiAj-ae (rvyxatttyiiroe τφ xaujtatt, 
χαί τφ χαγκη]* της rvxr(\\ χα) ά^Ιστατοό ϋαννς 
«>.τΛ tu>r i^thtJjtwr /.·/·!», Ταύτα γάρ άπαντα κα\ 
τούτψ συμίίαίνίΐν ιίκος ήν, έπ\ πλ^ίοσιν ίτεσι κα\ 
μ&ςά μείζονος τής σφοδρ*»τητος, κα\ ή χώρα τής 
χ<«'»ρας έρημοτ,ίμα. ΕΙ δί μή άπωδύρατο ταύτα δ 
ΜωΟτή;, ούΛε γάρ « ό μ.ιχάριος έχ:ίνο; είπεν άν, *ί 
μή βίς πολΧήντ«ιύ πράγματος κατέστη τήν ανάγκην, 
κ*\ ύπδ τής άγνωμοαύνης τού κηδίσχού tl; ταύτα 
U0» lv έβιάσΟη τά βήματα. Ικανή μίν ούν κα\αύτ^ 
)ΐαΟ* έαυτήν ή αλλότρια τατ?»ινώσαι τδν άνόρα, :δν κα\ 
/ p i i j i ; Ιίν^κίν άποδημούντα μόνον, '1)ς yjp δρνεον, 
φη3\ν% δταν Ικπ5τΛ3θή έκ τής νο^α;ας αύ:ού, ούτως 
ΙνΟρωπος δυυλούται, δταν άποςίνωΟή άπ̂ > τών ιδίων 
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M^jCfi χαί 'Αα£<*Τι δ arrfipiT* τίτ Ιαιτ αί : ror 

lp~a ovrcx-^rJL δε Ίτρα-'/Ττα:- sar:*.' *?: ; 
ίμ/Ίς χαι 7,{ .ι αί. cr* «^ f . i t * ^ ^ Γ £ ΓΤ»Τ Ο Γ Ι / Τ 

rcv. Ϊ^ΖΎΟΙ £cj'~aiar εις τσς ζε'^Ότ « Π Τ ^ Γ tr.-
XTtirot ύμις. Λυπηρά με> cil> τχΰττα m έτ=γ^. 
τ ;/ πάντων φορτικότερων έκι:νο η>. 1~ Ε ! ^ > » 
και μυρία έπαγγειλσμένος άγαττά. ϋτΛερΐσ». r=i»-
λαγήν τών επικείμενο/·/ κακών, εϋοΐιν ε!>2: άητ^ ' . 
Ού γάρ μόνον αύτοίς ούκ έ π ^ κ ν ^ ί ^ τ το ττ; Γ=ΙΠ-

μένης δουλεία; βάρος, ά>3.ά και -ρος τδ /aix-ainjc. 
έπετείνετο, και ό προσδοκηΟει; ϋ ^ ^ ε ρ ^ τ η ; ίτετί-υ 
τού παντδς έθνους, και τούτο ϊ παγγΞ ιϋ;^ΓΛς, τ̂ » 
στρεβλο>σεων κα\ τών μαστιγών αίτιος εόοςτ> ε!να., 
και επίβουλος κα\ λ^μεών. Τ ί ; ^ΰκ άν ύτά τη; ανο
μίας κατεπόΟη βαδίο>;, υποσχόμενος μέν λύσ» τΐΛ 
τοσούτων κακών, μετά δε την ύττίτ/ετιν προ^ήχτ> 
έτερων χαλεπωτέρων ίδών; Τ ΐΟύμει μεν οίν ύ; 
άθυμείν είκδς τδν ταύτα άκούοντα και όρώντα, βύ 
παρετρέπετο δέύπΐ τού πάθους, α)Χ έμενεν άκ/.·.ντ;, 
καίτοι ταίς έπαγγελίαις τών γινομένων ού τ^Οιι-
νόντων, άλλά κα\ μαχόμενων. Προσέλθω ν οετψβε^, 
κα\ διαλεχΟε\ς ύπερ τούτων, κα\ άποδυράμενο; 
λά· είπε γαρ, φησ\, Κύριε, όΊά τι έχόΛωσας tlr 
Ααόν σον, χαϊ Ινατί άπέστειΑάς /ιε; χαϊ cv 
είσπε.κ'ρενμαι πρδς Φσ/αώ ΛαΛήσαι έ.τί r<J» 
ονόματι, έχάχωσε τδν Λαδν τούτον, καί cvx ty-
/ιύσωτΐν Λαόν σον ταύτα δή ούν θρήνησα;, και Μ 
αυτά πάλιν άκουσας άπερ κα\ πρότερον, απαγγέλλει 
μέν αύτα τοίς Ίσραηλίτιις πάλιν, ού παραδεχοντδΐ 
δέ εκείνοι τψ κρατείσΟαι τάς ψυχάς ύπδ τού/αματω 
κα\ τήςάΟυμίας. Ονχεισήχονσαν -χ^ιρΜωσέως* ?V 
σ\ν, άπδ της άΟνμίας χαϊ άπδ roV έργων τών [20?] 
σχΛιχρων, Κα\ τοΰτο ίϊ ούχ ώ ; έτυχεν αύτδν ΙΟλιδεν. 
*Ος δέ έπ\ τών σημείων έγίνετο, κα\ πολλάκις ύτώ 
τοΰ Φαραώ διαπαι/Οε\ς ήνεγκε γενναίως καί ταύτην 
τήν χλευασίαν, άτταλλαγεις της Αίγύπτου, και Οαβ-
βήσας μετά τών Ιουδαίων λοιπδν, πριν άναπνεύ^ι 
τέλεον, τψ προτέρψ, μάλλον δέ κα\ πολ)»ώ μείζονιτοϋ 
προτέρου κατελαμβάνετο φόβψ. Ούπω γάρ ολαι τρεις 
ήμέραι, κα\ τούς βαρβάρους απαντάς μετά τών δπλων 
εϊδον πλησίον έσιώτας αυτών, κα\ ταυτδν έπασχ&ν, 
οίον ε: δραπέται τινές έπ\ τής αλλότριας άφνω τοί; 
τών δεσποτών έμπεσόντες όφΟαλμοίς· ή εί καθάπερ 
αυτοί δή ούτοι είποτε συμβάν χρηστοίς όνείρασιν έν-
τρυφησαντες, καί ταύτην φαντασθεντες τήν άπαλλα-
γήν, ειτα διεγερΟεντες εύρο ν εαυτούς έν Αίγύπτω 
πάλιν, καί τοίς όμοίοις κακοίς Μάλλον δέ ούκοιδί 
τί άν τις αύτοΰ; φαίη νομίζειν δναρ, τάς τρείς ημέ
ρας της απαλλαγής, ή τήν πα ρούσα ν δψιν εκείνη» 
τ Η ν ί ' ^ - δ η «α\ φοβ:ράν* τοσαύτη κατεσκεδάσδη 
ν . ; , .-.τΛ-.τί·. ' ^ α ^ ^ Λ ' ; ά^.μ'α; άχλύς. ΌδεΜωσήί 
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tur posteaqtiam illos ullus est, mim vel parum ani-
iiius ex mcerorc iilo reUxalus esl? potuilnc diutius 
frui consolaiione iilius nUioi:is? Vix dies allera tllu-
rerat, cum beatum illum dolor alius el quidcm priore 
longe gravior excepil, tantusque metns, ul ipsum 
iCgypio tota deturbaret. Durum quidero ac moleslum 
csl , a quuvis homine malediclis lacessi; veruni cum 
beneficiis quispiam aflectus benciicia ipsa cxprobra-
veril : Numquid occidere nve tu vi$, inquil, quemadmo-
dum JHgyptium heri occidisti (Exod. 2. 44)? tunc jam, 
tunc eliicUur ea contumelia inlolerabilis, iia ut possit 
iila laesum suffocare : lanlam iram dolori conjunciam 
aflert. At vero in Mose prxter bxc aliud quoque lcr-
lium inerat, regis vidclicet mcius, qui adeo jusli oc-
cupaverat ammum, nt univcrsa illum regione cxtur-
barct. Efficilur fughivus rcgis fil;us. Itaqne si ijuis 
regiue il|um cducationis cansa bealum pufavcrit, is 
niddo prioris abundanlia; recordcair, aique illain ju -
Mo viro doloris ingeniis et angusiiae maleriam fuisse 
\idcbil. Neque cnim idem csl qucmpiam in privata 
uuirilum domo, plurimis jam laboribus mullisque pcr-
egrinationibus ct acrumnis exnctis, longos iterum la-
bores alque ea inconimoda qiuc exli a patrium soliiin 
nccessario subeunda sunt perpcti, ct eum qui isia ne 
minimum quidem iucril expcilus, scd in rerum abun-
d.intia omne leuipus educalus, idipsum paii. Mnltn 
enim gravior ei fuga videbilur, quam i l l i , si quando 
experiri banc nccossario cogelur : quod il l i quoque 
tunc conligil. tlaque profugus ciTectus, alienigonai et 
Ulololatrae viri hospitio fruilur: quod non raediocre est 
tribtitix argumenlum, tam longo scilicet tempore da> 
monioruiu sacerdoiis bospitem esse. Tradiia autem 
sibi pascendi gregis cuslodia , quadraginia annis ita 
persMlil. Porro si boc durum non esse alicui vidcalur, 
is vclim eos examiuet, non qui melus aul timoris cau-
sa | ercgrinantur cl laiebris abduntur, sed qui sponic 
Mia dofflo abetrabiinlur, quam niolesle, qtiam gravi-
ler agant, quauiumque commodi in rcdilu reponanl. 
Cum vero illi el melus adfuerit, el viia aerumnis pleua, 
isiaque onerosa et molcsia reditu ibto su «vissimo le-
viora judicaverit, considera, quaeso, calarailalis ejus 
magniludinem. Neque enim simpliciter audics, Pasce-
bal, sed recolc nunc Jacobi vcrba , qucc ad socerum 
cooqucrcns dixi t : Ego α meipto reddebam furta diet el 
furta noclit: die urcbar wstu, nocle gelu, recedebatque 
soinnus ab oculis meis ( Gen. 31. 39. 40 ) . Ha?c cnim 
oinnia i l l i etiam conttgissc pulandum est, c l amiis 
pluribus, el majori cum difiicullate : quippc est ca 
regio longo desertior atque incultior, quam Mcsopo-
tainia. Quod si non ita qnerebatur Moscs, nec beatus 
quidem ille queslus umquam fuisset, nisi summa ne-
ceeeitatc compulsus , alquc ob ingraium soceri ani-
mum in hxc vcrba prommpere necessario coactus 
esset. Sufflcit quidera et ipsa per se alienae terra3 ha-
bitalio ad cuin humiliandum virum , qui neccssitatis 
lantQin causa peregrinalur. Sicut enim avis, cum ex 
nido suo avolaverit, facilius capilur ( Prov. i 7 . 8) : 
ila et bomo, cum a sedibus propriis longius profcclus 
fucrii, scrvillo subjicitur. Tunc vcro ncc dc propria 
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salute securus esse poierai ille, sed ut scrvus aliquis, 
crud.elissimum dominum effugiens, pavct semper ac 
trepidat ne capiatur : ila ei beaius Moses in mctu sem-
pcr e ra l : idque ex eo niaxime liquct, qtiod Deo pnsl 
(anlum temporis prxcipienle ul rediret in iEgypiuin, 
baeret ac lilubat, idque cum audisset, Difuacius est 
qui quarebat animam tuam (Exod. 4. 19). 

2. Postea vero quam paruii cl exccssit, .dque 
uxorem ac liberos ΓβϋηφίβΓϋ coactus est t nirsus 
qnerimoniaB ct contumeliae et min.c ab eo qui lunc 
regnabal in iEgypto, criminaqtie el maledicia ab cis 
ipsis quos beneficiisfovcbat. Uleeniin aicbat: Quare, 
Alotes et Aaron, avertiih populum ab operibus suis? 
Recedite unusquisque vcslrum ad opera sua (Exod. 
5. 4 ) . Israelita3 aulcm, Videat, aicbani, Deus el judi-
cet vos, quia exsecrabilem [ecistis odofem noslrum co-
ram Pliaraone et coram servis suis, ut darctit gladium 
in manus eorumad intcrftciendum nos (Ibid. v. 21). 
Gravia quidcm erani Uxc ct molcsla, sed illud om-
nium gravissimum, quod ingressus ad suos innumera-
que promiitens bona, l.!>crtatcm, hicumbentium ma-
lorum ere|>tionem , falhix essc putabaliir. Non solum 
enim illis lunc Icvatum nou esl imminentis scrvilutis 
onus, vernm gravius est adjeclum : ct qui gcnlem 
omncm Iiberaturns spcrabalur, idqtie promiserat, is 
crurialuum et vcrbcrum causa insidiatorct corruptor 
esse pulabalur. Quis non moprore lunc luisset absor-
ptus, cum pollicitus (ormalorum ereptioneni post 
pollicitalionem diriora viderct cumulari? Dolcbat 
quidem quanlum par erat eum qni talia audirct ct 
viderel; non ea lamen perturbatione dcjiciebatur, 
scd mancbal iminobilis, cl quidcm cum promissioni-
bus ea qua? contingcbanl non solum non conseniircm, 
vcrum el maxime obiuclarenlur. Accedens auteni ad 
Dcum, ct de his loquens, ac mullum ingemiscci»s, Do-
mine% inquit, quare afflixhli populum tuum, el quare 
me mhisi ? Ecceenim cx quo ingressus sum od Pharao-
nem, ul loquerer innomine luo% affltxll populum tuum, 
nec liberasti eiun ( Jbid. v. 23). llscc cgo cum ilie la-
menlalus essel, atque cadem iterum audtsscl, annun-
liat quidem ea rursus Israclitis : scd il l i niinimc tolc-
rant, eo quod anim^ illnrum labore premcrcntur, ac 
mcerore dcficcrenl. iVon, inqoil , audierunl Mottm 
prce anguttia et loboribus duri$ (fti/t. 6. 9). Hoc au(?:u 
baiid parum illum adligebat. Ul verondsigna ven(om 
est, srrpius a Pharaone delusus cam irrisioncm for-
titcr tulU. Cum vcro libcralus tandem ex iflgypto, 
atqueuna cum Judapisjam fcresecnrus vttlcreiur, an-
tcqnam plciie respirasset, priorc, im> vcro Ion„fo 
graviore mctu corrcpttis est. Vix enim tcrlia elfltixe-
ratdies, cum repenle barbaros omncs armatos ccr~ 
nunl super se irrucre; atquc ideni passi sunt, quod 
fugilivi servi, dum in aliena rcgtone repcute domiuo-
nitn oculos olTendunl : vel ccrle qiieinadinodtim si 
ίIIi ipsi aliquando somniassent se I r i a r i , ct cssc ea 
scnrilulc liberalos, ac demum experrecli sc in ^Egy-
pto et in eisdem malis iuvenissenl. Imo vero nctrm 
quid illi soiunium rcpulassc exislimandi stiul poiins, 
triduinc illam libcralioncm, an jrxsentom reruiu 
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facicm borrcndam ac pavendam: tantaoculis omnium 
oflusa erai nioeroris ncbula. Interea Moses rnuho 
niajoribus tcnebris oflusus erat. Non enim solos >£gy-
pliosmciuebat, ut reliqui, verum ipsos ana Israelitas : 
utraqucenim gcns illum jam ut seduclorem ac versi-
pcllcm aggressura erat, iEgyplii quidem irridenlcs 
alque invadentes , Israelitce vero exulccrali ac mce-
rore coufecti. Scd quid me ncccsse cst dolores angu-
sliasquc viri corijccluris colligere, cuni possimus ex 
ista ipsa superna voce cunclura ipsius dolorein in-
telligerc? Taccnii oniin i l l i , ncque labia ap^rire au-
dcnti, dixil Deus : Quid clamas ad me(Exod. 14. 
1 5 ) ? tuinuUum auimi ipsius nobis boc vcrbo signi-
flcans. 

3. Moy&h (crumna: tn deserto. — Poslea vero quam 
js cllam soluluscsl nielus, majora ilerum parabaiitur 
advcrsa. N.mi per omue illud iier saDvius atqueimraa-
nius illo usi sunl ii qui ab eo regcbanfur innumoris-
que por illum bonis frucbantur, quam fecissel Pba-
rao ipso et iEgyplii. Ac primum quidcm inslabant 
vcbcmcntius illum suiTocautes, iEgyplasque carncs 
rcquircntes, ingraliqtic pra?sonlia faslidiebaul, el pra> 
lcrila dosidcrabant : quod erat sane oinnium gravis-
simum. Quid enim pati po crat acorbius, si anicn-
lium iiisauicntiumque bomimun dux constilultis futs-
&ct? Et laincn omnia beatus ille forliler fcrcbat, ct 
nisi illos sumiuo afTeclu dilexisscl, lolcrabile nialuro 
erai cura pro suis lanlum doluissct injuriis * ccm 
autcm erga illos non sccus quain pater afiicerelur, cx 
boc aflectu aliam rursus molcsiiam subirc cogcbaiur, 
ncrope de illorum pcrversiiaie ac nequiiia. Ncqiie 
coim lam illuni angcbant contumelix, qiiam quod 
il l i ipsi contumcliosi csscnl. Gravc quidein rcvcra 
finerat eliam antc ^cibi illius mirabilom largilioneni 
ingratos esse ; vcrum ill i etiam intcr media miracula 
ncquiliam oslcndebant suam, iniquilaicm cl iufrxna-
lam cupidiucm, quam colligcnles manna praj sc fe-
rcbanl; alquc cum parum proccssissenl, tursiis 
murmiirabant, rursiis de Dci beneliciis ingrali quc-
rcbanlur. Cum vcro per singula quolidie pcccarcnt, 
beatus illc lugcbal plus quam ili i nioestus Nam cum 
•ilulum feccrunt, ipsi quidcm ludebant ac lascivie-
bant, Moses autem lugons ac inoerorc aflccius, male-
diclum illud lcrribilc sibi iroprecabalur, nihilqueom-
nino ipsi persuadcrc polerat, ut a miserationis afleclu 
abslinercl. Cum igilur sic dilcctos in deleriora scntpcr 
progredi conspicerel, quanlo illum in dolorc, quibus 
lacrymis jugilcr versalum pulas ? Si enim unum quis 
tanltim babcns filiiini vivcre sinc dolore non potcst, 
cum illum semper in vitia pronum animadvcrtit, eliam 
si ipse omnibus ncquior s i l ; is qui tol millia bomi-
num in Gliorum ordine locavcrat, imo vero plusqoaiu 
fllios amabat (nullus enim pater, sicut ille, cum filio 
una pcrirc cupit, cum precipue nihil peccaveril) ; ts, 
ioquam, qui lot babcbal filios, mala aversans, ac boua 
sludiose diligcns, quid passus esse putandus esl, cum 
cos cmnes, veluli ex quodam condicto, ad vitiorum 
pnrcipiiia currere inlucrelur ? Nequc eniin nisi lcnc-
bris offu^us animaqu^ ox intimo doloris scnsu cali-
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gine turbala, labutas de manibu^ umqiiam abjeussci 
alque contrivtsset. Sed cito cladcs illa sodaU ab en 
est. Quonam, quxso, remedio? Ncmpe enim euanisi 
curationis iHo gcnere sanatum fucrit vulnus, ipse u-
men ent semper in lacrymis. NuIIus enim fcre iu 
esset lapideus, qurnlhil palcretur fralres ei cognaiti 
a suis inlcrfici, atquc ad viginti trium lmlliura nume-
rum eam cacdem progrcdi conspicicns. Nos qoippe 
cum liberos nostros in aliquo peccasse deprcbciidi-
mus, lornienlis quidem ac flagris illos subdimus : vo 
rum id non sine dolore facimus, nec miuus quam qui 
patiunLuraflligimur. 

4. Alia tribulatioue el mcsrore Aloytes divexatur. — 
Cnm ergo et ilhim et casira maximus luclus occiipas* 
sct, alia rursus atixielas adjccla cst. Deus enini >c 
non jam ilHs parcituruin, scd eos dcrelictunim, ange-
loquc daturura illorum ciiram minabatur. Id vero 
Mosi visum csl omniuin acerbissintum. Audi namquc 
quid iSlc ad Dcum loqnulus sil : Nisi ipse venia$ nif-
c / i m , ne educas me hinc (Exod. 33. 15). Yidesneul 
timoribus timores, moerorcsque monroribus scmpcr 
successcrint ? Ncque tamcn bactcnus slclcrunl ad-
vcrsa, verum cum id quoqtie pcrsuasisset Deo, an-
nuissefquc ille clcmemius, ac prcslhisset graiiam, 
aliis rursus doloribus aflligitur. Deum jam propitium 
ilK irrilanles, sese summis calamilatibus exposue-
runt: nam post cicdem illam bcrymabilcm, ila DCUIQ 

rursus oiTendcrunt, ut contra sc incendium illud pro-
vocareiit, ex quo omncs fere consumpli pcriisscni, 
nisi suinma erga illos clcmcntia ususessct1. Mosem 
vcro duplox scinpcr mcestitia angcbat, quod et illos 
pcrire, el reliquos corrigi nolle, nibilque cx pereun-
iinm casibus lucrari conspiccrel. Nccdum cnim cladcs 
Ula Oncm acceperal, cum ii qui reliqui fucmnt, cep.v 
rum memores, daias sibi cscas agrc ferebant diccn-
tcs : Quis not cibabil carnibvs? Recordamur fnsces 
quos t/i jEgypto comedebamus t cucumeresque ei pe-
pone$ el porros et cepas et allia. Nune aulcrn anima 
nottra aresck, nihiUjue ocnli nostri intuentur nisi manna 
(Λιιηι. Η . 5). \\\c jam non lulit ingralos Moses, ituo 
•cro dolore supcralus illomm rogimcn rccusal, nio-
riquc oplat polius quam in lai)la amarituditie virrre. 
Audi dcniquc ipsius vcrba : El dixit, inquit, Mou* 
ad Deum : Quare afllixisti servum tuum, el quare non 
inveni gratiam coram le, ul imponeres impelum univtru 
populi hujus super me? iSum ego in ntcro accepi om~ 
nem populum istum, aut genui eum, quia milti dicis, 
Accipc illum in sinu tuo, veluli nutrix lactenlem, fti 
lerram quam juravi patribus eorum ? Unde inihi earntt, 
ut dem omni populo isli, quia flent adversum me dicen 
tes : Da nobis carnes til comedamus ? Λοη potero fare 
populum istum $olu$t qiioniam grave mihi eti verbum 
hoc. Quod $i nen ila facis mihi, obsecro, occide v t i , si 
inveni gratiam coram le [Num. 41. 41-15). Ut\ ille 
loquutus csl, qui dixcrat: El nunc uquidem dimilth 
eit peccatum v dimitie : sin autem, dcU me de Hbr* 
quem scripsitli (Exod. 52 . 5 2 ) : adoo illum mceror 

1 Sic savil. in marpinc; iu rebqnis b»c vcrba, nisi 
titit, desuut. 
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κα\ μείζονι σκότω συνεχόμενος ήν. Ου γάρ τους Α ι 
γυπτίους έδεδοίκει μόνον, καθάπερ κα\ οί λοιποί 
Ίσραηλίται, άλλά καί τούτους μετ' εκείνων. Αμφό

τεροι γάρ ώς άπατεώνι κα\ είρωνι προσεϊχον λοιπδν, 
οί μέν μετά τού καταγελάν κα\ έπεμβαίνειν, οί δέ 
μετά τού δάκνεσθαι κα\ άθυμείν. Άλλά τί χρή τού
τοις τεκμαίρεσθαι τήν άθυμίαν τού άνδρδς, παρδν έκ 
τής άνωθεν ένεχθείσης φωνής πάσαν αυτού τήν όδύ-
νην καταμαθείν; Σιγώντι γάρ κα\ μηδέ διάραι τά 
χείλη τολμώντι, φησιν δ θεός· Τί βοφς πρός μέ; 
τδν θόρυβον τής ψυχής αυτού δι* ένδς βήματος τού
του έμφαίνων ήμίν. 

γ \ Επειδή δέ κα\ τούτο έλύθη τδ δίος, κα\ μείζονα 
πάλιν ήρετο τά δεινά. ΚαΙ γάρ κα\ τών Αίγυπτίων 
κα\ τού Φαραώ χαλεπώτερον αύτώ δι-όλης έκέχρηντο 
τής οδού οί πσρ* αυτού δημαγωγούμενοι κα\ δι' αυ
τού μυρίων άπολαύσαντες αγαθών. Κα\ πρώτον μέν 
έπέκειντο σφοδρώς άγχοντες, κα\ κρέα απαιτούντες 
αύτδν τά έν Αίγύπτω, κα\ το?ς μέν παρούσιν άχαρι-
στούντες, τά δέ πρότερα έπιζητοΰντες, δ πάντων βα-
ρύτερον ήν. Τί γάρ χαλεπώτερον άν έπαθεν, εί μαι
νόμενων κα\ παραπαιόντων ανδρών έπετέτραπτο 
στρατηγείν; Άλλ' δμως ταύτα πάντα γενναίως εφε-
ρεν δ μακάριος εκείνος άνήρ ̂ κα\ ε ί μέν μή φιλοστορ
γίας εΐχε πρδς αυτούς, φορητδν άν ήν τδ δεινδν, κα\ 
ύπερ τών είς αύτδν γινομένων μόνον παρείχεν άλ
γε ίν νύν δέ τών γονέων μάλλον περι αυτούς διατε
θ ε ί , άπδ τής κηδεμονίας ταύτης και έτέραν είχεν 
άθυμίας ανάγκην, τήν υπέρ τής εκείνων διαστροφής 
κα\ μιαρίας. Ουδέ γάρ ούτως αύτδν έδακνε τδ ύβρί-
ζεσθαι, ώς τδ εκείνους είναι τούς ύβριστάς. Δεινδν 
μέν ούν και τδ πρδ τής χορηγίας τ ή ; παραδόξου τρο
φής εκείνης άχαριστείν οι δέ καί έν μέσοις τοίς θαύ-
μασι τήν κακίαν έπεδείκνυον τήν αυτών, κα\ τήν 
παρανομίαν κα\ τήν πλεονεξίαν τήν περ\ τήν συλλο· 
γήν, κα\ μικρδν προελθόντες πάλιν έγδγγυζον, πάλιν 
έμέμφοντο ταίς εύεργεσίαις τού θεού* καθ' έκαστον 
δέ τούτων μάλλον τών άμαρτανόντιον δ μακάριος 
εκείνος έκόπτετο κα\ ήθύμει. Κα\ γάρ οτε τδν μόσχον 
είργάσαντο, αύτο\ μεν έπαιζον [208] κα\ έτρύφων 
δ δέ πενθών κα\ άνιώμενος κα\ καταρώμενος έαυτω 
τήν χαλεπήν έκείνην άρλν Μωσής ήν, κα\ ουδέν αύ
τδν δλως έπειθεν άποστηναι τής συμπαθείας τής πρδς 
αυτούς. Τούς ο3ν ούτως ύπ' αύτοΰ ποθούμενους έπί 
τδ χείρον άε\ προβαίνοντας ορών, πόση λύπη, πόσοι ς 
δέ άρα συνανεστρεφετο δάκρυσιν! Εί γάρ ένα τις 
υίδν έχο>ν ούκ άν δύναιτο ζήν, εί ποτε αίσθοιτο πρδς 
κακίαν αύτδν άποκλίναντα, καΊ εί πάντων αύτδς πονη
ρότερος ών τύχοι, τδν μυριάδας τοσαύτας έν τάξει 
παίδων κεκτημενον, μάλλον δέ κα\ υπέρ παϊδας φι-
λούντα· ουδείς γάρ·άν ηύξατο πατήρ συναπολέσθαι 
παίδι μηδέν ήμαρτηκώς, καθάπερ εκείνος· τδν δή 
ούτω παιδας κεκτημένον τοσούτους, μισοπόνηρόν τε 
δντα κα\ φιλάγαθον, τί οίει πάσχειν πάντας αυτούς 
ώσπερ έκ τίνος συνθήματος είς τδν τής κακίας κρη-
μνδν καταδραμόντας ίδόντα; Ού γάράνεί μή σφόδρα 
αύτδν έσκότωσε κα\ έκ βάθρων αυτού τήν ψυχήν άν-
έτρεψεν ό τής άθυμίας εκείνης ίλιγγος, τάς πλάκας 
άν έββιψεν άπδ τών χειρών κα\ συνέτριψεν, άλλ' ίά-
σατο ταχέως τήν συμφοράν. Άλλά τί ποιήσας, είπε ; 
κα\ γάρ ό τής ιατρείας τρόπος, εί κα\ παρεμυθήσατο 
τΟ γεγονδς, άλλ' δμως κα\ αύτδς πολλών 5γεμε δα
κρύων κα\ ουδείς ούτ'·) λίθινο; ήν, ώ ; μηδέν παθ:ίν 

αδελφούς κα\ συγγενείς ύπδ τών οίκείων σφαττομέ-
νους δρών, κα\ είς τρισχιλίων σωμάτων άριθμδν τήν 
έλεεινήν ταύτην έκτεινομένην σφαγήν. Κα\ γάρ ημείς 
τούς παίδας τούς εαυτών δταν έπί τινι λαμβάνωμεν 
δεινώ, στρεβλού μεν μέν, καί μαστιγοΰμεν, ούκ άναλ-
γητ\ δέ τοΰτο πράττομεν, άλλά μετά θλίψε ως ούκ 
έλάττονος τών πασχόντων αυτών. 

δ'. Πολλού δή τότε πένθους αύτδν κα\ τδ στρατόπε-
δον έχοντος, έτερα πάλιν αγωνία προσετίθετο. Ούκ έτι 
γάρ αύτοίς στρατηγήσειν, άλλ' εγκατάλειψε ιν αύτδν, 
κα\ άγγέλφ παραδωσειν τήν προστασίαν αυτών ήπεί-
λησεν δ θεδς, δ πάντων άφορητότερον ήν τφ Μωσή. 
Άκουσον γοΰν οΤά φησι πρδς τδν θεόν ΕΙ μή σύ 
αυτός συμπορεύη μοι, μή άναγάγης με εντεύθεν. 
*Ορο[ς πώς φόβοι φόβους, κα\ λΰπαι διεδέχοντο λύπας; 
ΚαΙ ουδέ μέχρι τούτων ίστατο τδ δεινόν άλλ' επειδή 
κα\ τοΰτο έπεισε τδν θεδν, κα\ έπένευσεν δ φιλάν
θρωπος, κα\ τήν χάριν Εδωκε, πάλιν έτεραις αύτδν 
περιέβαλλον όδύναις, τδν ίλεων γενόμενον παροξύ-
νοντες, κα\ ταίς έσχάταις εαυτούς περιπείροντες 
συμφοραίς. Μετά γάρ τήν σφαγήν τήν πολυδάκρυτον 
ούτω προσέκρουσαν πάλιν, ώς έκκαλέσασθαι καθ* 
εαυτών τδν έμπρησμδν εκείνον, δς μικρού πάντας 
άνήλωσεν άν, εί μή κα\ ούτω πολλή περ\ αυτούς 
φιλανθρωπία έχρήσατο *. Τφ δέ Μωΰσή διπλήν έν 
άπασι τήν άθυμίαν είναι συνέβαινε, τ φ τε εκείνους 
άπόλλυσθαι, κα\ τώ τούς υπολειπόμενους αδιόρθω
τους μένειν καί μηδέν έκ τής έκείνο^ν κερδαίνειν 
συμφοράς. Ούπω γάρ τέλος ειχεν εκείνος ό θάνατος, 
κα\ οί περιλειφθέντες τών κρομμύων έμέμνηντο, κα\ 
τοί; παρούσιν έδυσχέραινον λέγοντες· Τίς ημάς ψω-
μιεϊ κρέας; 'Εμνήσθημεν γάρ τούς Ιχθύας, ούς 
ήσθ'ομεν έν Αίγύπτω, καϊ τούς σικυούς καϊ τούς 
πέπονάς καϊ τά πράσα καϊ τά κρόμμνα καϊ τά 
σκόροδα. Νΰν δέ ή ψυχή ημών κατάξηρος, [209J ου
δέν πλήν είς τδ μάννα οί οφθαλμοί ημών. Ένθα μη
κέτι φέρων τήν άγνωμοσύνην αυτών δ Μωύσής, παρ
αιτείται τήν προστασίαν νικηθείς ύπδ τής άθυμίας, 
και θάνατον εύχεται άντ\ τής πικράς εκείνης ζωής. 
Έπάκουσον δή καί τών βημάτων αυτών Καϊ είπε 
Μωϊσής, φησ\, πρός τόν θεόν Ίνατί έκάκωσας 
τίν θεράποντα σον, καϊ διά τί ούχ εύρηκα yjapiv 
εναντίον σού, έπιθεΐναι τήν ορμήν τού Λαού τού
τον έπ' έμέ; Μή έγίο έν γαστρϊ έΛαδον πάντα 
τόν Λαόν τούτον ή έ^-ώ ίτεκον αυτόν, δτι Λ()Έΐς 
μοι, Αάοε αυτόν είς τόν κόΛπον σον, ώσεϊ άραι 
τιθηνός τόν θηλάζοντα, είς τήν γήν ήν ώμοσα 
τοις πατράσιν αυτών; Πόθεν μοι κρέα δούναι 
παντϊτφλαφ τούτφ, δτι κΛαίονσιν έπ" έμοϊ Λέ
γοντες, Αός ήμίν κρέα, Χνα φάγωμεν; Ού δυνϊ\σο-
μαι έγώ ρόνος φέρειν τόν Λαόν τούτον, δτι βαρύ-
τερόν μοι έστϊ τό ρήμα τούτο* εϊ δέ ούτως ού 
πο&ις μοι, άπόκτεινόν με αναιρέσει, ει εύρηκα 
χάριν εναντίον σου. Ταύτα εκείνος έφθέγξατο δ 
είπών, Καϊ νύν, εί μέν αφής αύτοις τήν άμαρτίαν, 
άφες* εί δέ μή, έξάΛειψόν με έκ τής βίδΛου ής 
έ*γαψας. Ούτως αύτδν ή άθυμία περιέτρεψεν. "Οπερ 
πάσχουσι και γονείς πολ/άκι; δυσανασχετοΰντε; τοίς 
γινόμενοι; ύπδ τών παιδιών. "Οτι γάρ κα\ μετά τά 
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βήματα ταύτα ούκ επαύσατο τής συμπαθείας τής 
προ; αυτούς, έξ ών μετά ταύτα ε ποίησε, δήλον ήμίν. 
Επειδή γάρ μετά τδ τούς κατασκόπους άνελείν 
έπεχείρουν, καΊ λίθοις αύτδν έβαλλον, διαφυγών τάς 
χείρας αυτών έπΊ τήν υπέρ αυτών εύχήν πά
λιν έτρέπετο, καΊ τδν θεδν πσρεκάλει ίλεων γε
νέσθαι τοίς βουλομένοις αύτδν άνελείν ούτω καΊ 
τής φυσικής φιλοστοργίας σφοδρότερον αύτφ τδ 
φίλτρον ένέκειτο. Τών τοίνυν κατασκόπων απο
θανόντων, καΊ τοΰ πένθους ακμάζοντος, ούδέπω 
παρελθόντος χρόνου, πάλιν ετέρας επλεκον άθυμίας 
υποθέσεις αύτψ, πρώτον μέν ούκ άνασχόμενοι κο> 
λύοντος πολεμείν, δεύτερον δέ κατικοπέντες ύπδ 
τών 'Αμαληκιτών ήσαν δέ καΊ πρδ τοΰ πολέμου 
τούτου τή χολέρα και τή γαστριμαργία δαπάνη-
Οέντες Ικανώς. Καϊ γαρ άπέχτεινε , φησΊν, έν τοΤς 
πλείοσιν αυτών, έτι τής βρώσεως ούσης έν τφ 
στόματι αυτών, θεασάμενος δέ καΊ τδν θάνατον εκεί
νον τδν πολύν, ούπω τής άθυμίας τής έπ\ τούτφ πε-
παυμένης, έτέμφ πάλιν έβάλλετο πένθει , κα\ είς 
τοιαύτην ανάγκην καθίστατο, ώς τούς αγαπητούς 
κα\ φιλτάτους τούτους εύξασθαι ξένψ τιν\καΊ παρα-
δοξψ Οανάτφ κιταλΰσαι τδν β ίον ούτως οί μέν πυρδς 
άφθϊντος εξαίφνης έκαύθησαν, οί δέ γενομένου χά
σματος κατεπύθησαν καΊ ούτε εύαριθμητοί τίνες, 
άλλά πεντεκαίδεκα χιλιάδων ανδρών πλείους οί ταΰτα 
παθόντες ήσαν. Τούτου δέ γενομένου, πώς τούς εκεί
νων συγγενείς, πώς τούς φίλους πρδς τδν Μωσέα 
διακείσθαι είκδς ήν; πώς δέ αύτδν τδν Μωσήν. όρώντα 
κα\ παίδας ορφανούς κα\ γυναίκας χήρας άπδ ταύτης 
γενομένας τής συμφοράς, καΊ τήν άδελφήν καΊ τδν 
άδελφδν τελευτήσαντας, κα\ τούς υιούς τούς εκείνου 
καυθέντας υπέρ παρανομίας τινός; Τούτων δέ έκαστον 
Ικανδν καΊ μηδέν πεπονθυίαν θλίψαι ψυχήν, μήτι γε 
τοσούτοις ήδη κατεργασθείσαν κακοίς. Ός δέ τδν 
Χαναναίον είλον, καΊ μακράν έκύκλουν όόδν, πάλιν 
έγόγγυζον οί Ιουδαίοι, καΊ πάλιν άπώλλυντο, νόσφ 
μεν ούκ έτι καθάπερ και πρώην, ουδέ πυρΊ καΊ χά-
σματι καθάπερ καΊ πρότερον, ιοβόλων δε δήγμασιν 
6f εων, οί πάντας άν αυτούς απώλεσαν, εί μή πάλ'.ν 
ό Μωσής προσελθών [210] ικέτευσετδν θεόν. Επειδή 
δέ και ταύτης άπηλ)άγησαν τής φθοράς καΊ τάς άρας 
τού μάντεως έξέφυγον, πάλιν εαυτούς έββιψαν κατά 
τών χαλεπωτάτων κρημνών, καΊ μετά τάς ευλογίας 
τού Βαλαάμ, μάλλον οέ τοΰ θεοΰ (ού γάρ τής εκείνου 
προαιρέσεως ήν τά βήματα, άλλά τής κινούσης αύ
τδν δυνάμεως), έπόρνευσαν είς τάς τών αλλοφύλων 
θυγατέρας*, καΊ έτελέσθησαν τώ Βείλφεγώρ. Ό δέ 
Μωσής την τοσαύτην δρών αίσχύνην καΊ τδν γέλωτα, 
πάλιν αυτούς αλλήλους κατακόπτειν έκέλευσε λέγων 
Άποχτείνατε έκαστος τόν πλησίον αύτου τόν 
τετεΛεσμένον τω Βεελφεγώρ* καθάπερ έπί τίνος 
τραύματος πολλάς μέν λαβόντος τομάς καΊ καύσεις, 
ουδέν δέ άμεινον ταύτη διατεθέντος, κελεύοι b τις 
πάλιν τ έ μ ν ε ι καΊ καίειν τδ περιλειφθέν. ί ύ δέ ταύ
τας άκούων τάς δυσκολίας, μή ταύτας μόνον συμβε-
βηκέναι νόμιζε, καίτοι καΊ τών κειμένων ούκ ολίγας 
παρέλιπον, τούς πολέμους, τάς τών εχθρών έναντιώ-
σεις, τάς μακράς δδοιπορίας, τής αδελφής τήν ύβριν, 
τήν τιμωρίαν, έφ' ή μάλλον εκείνος δ πραότατος ήλ-
γησε Μωσής. Άλλ' δμως κάν άπαντα τις συναγάγη 
μετά ακριβείας , ουδέ μυριοστδν μέρος τά γεγρχμ -
μένα τών γεγενημένων εστίν. Εί γάρ οίκετών τις 
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ολίγων έν οΐκίι προεστώς, καΊ παροξυσμών καΊ λό· 
πης μυοίας έχει προφάσεις* ό μυριάδων τοσούτων ϊ* 
τεσσαράκοντα έτεσιν έπιτροπεύσαι καταναγκασθείς, 
καΊ έν έρήμφ, ένθα μήτε άήρ μήτε ύδωρ ήν, πόαε 
πράγματα καθ* έκάστην ήμέραν έχειν ήναγκάζετο, 
πόσας φροντίδας, πόσας άθυμίας καΊ ζώντων *&\ 
τελευτησάντων! ΚαΊ γάρ καΊ τελευτήσαντας άπαν-
τας είδεν ούς εξήγαγε, πλήν ανδρών δύο μόνων, κι\ 
τούς άπ* εκείνοι γεγενημένους ούκ ήξιώθη είς την 
γήν τής επαγγελίας είσαγαγεϊν άλλ* ειδε μεν αύτη-* 
άπδ τής κορυφής τοΰ δρους Ναβαΰ , κα\ τήν φύσιν 
αυτής έοιόάχθη καλώς , άπολαΰσαι δέ αυτής ού συν-
εχωρήθη μετά τών λοιπών Ισραηλιτών, άλλ' ίμενεν 
έξω, καΊ άπέθνησκεν · έφ* φ καΊ αύτδς άπωδύρατο 
πρδς τούς Ίσραηλίτας λ ί γ ω ν Καϊ Κύριος ό θεδς 
έθνμώΟη μα περϊ τών λεμμένων ύφ' υμών, χαί 
ώμοσεν Ινα μή διαβώ τόν Ίορδάνην τούτον, χα\ 
ίνα μή εΙσέλθω είς τήν γήν, ήν Κύριος ό θεδς δί-
δωσΐ σοι έν κλι'ιρφ. Έγώ γάρ αποθνήσκω έν τ\) 
γή ταύτη, χαϊ ού διαβαίνω τόν Ίορδάνην τούτον* 
νμεϊς δέ διαβήσεσθε, καϊ κληρονομήσετε τήν γήν 
τήν άγαθήν ταύτην. ΚαΊ τδ δή πάντων δεινότερον, 
δτι μετά λύπης αύτδν είς αδου. κατήγαγε · τά γάρ μέλ
λοντα τούς Ιουδαίους διαδέξασθαι προέμαΟε κ ι χ ϊ , 
τήν είδωλολατρείαν, τήν αίχμαλωσίαν, τάς άφατους 
συμφοράς, ώς μηκέτι μόνον αύτδν οΤς έώρα καΊ τοίς 
γεγενη μένοι ς , άλλά καΊ τοίς μηδέ πω συμδεβηκόσι 
κατατρύχεσθαι τήν ψυχήν. Άπδ γάρ πρώτης ηλικίας 
άρξάμενος όδυνάσθαι καΊ άδημονεϊν μετά τ ή ς αύτης 
άθυμίας τδν βίον κατέλυσεν. 

ε'. *0 δέ διαδεξάμενος αύτδν Ιησούς συναπέλαυσε 
μέν αύτώ πάντων, ώς είπείν, τών ανιαρών εί δέ τι δι& 
τδ νέον τής ηλικίας έξέφυγε , τοΰτο μετά τήν εκείνου 
τελευτήν άνεπλήρωσεν. Ού γάρ δτε έζη μόνον ό Μι·ι-
σής [211] τά Ιμάτια διέββηξε και σποδδν κατεπά-
σατο, άλλά καΊ τελευτήσαντος πάλιν είς τήν αυτήν» 
μάλλον δέ είς μείζονα κατέστη ταύτης ανάγκην ού 
χρόνον βραχύν, άλλά δι' δλης ημέρας πρηνής κείμε
νος έπΊ τής γής. "Ακουσον δή καΊ τών βημάτων αύτοΰ 
καΊ τών όδυρμών Καϊ διέβρηξε, φησιν, 'Ιησούς τά 
Ιμάτια αυτού, καϊ έπεσεν έπϊ πρόσωπον έπϊ τήν 
γήν ένα>*τίον Κυρίου έως εσπέρας, αυτός χαϊ cl 
πρεσβύτεροι Ισραήλ, καϊ έπεβάλοντο χονν έπϊ 
τήν κεφαλήν αυτών, καϊ είπεν Ίησονς' άέομαι, 
Κύριε, Ινατί διεβίβασεν ό παις σον τόν λαόν τού
τον τόν Ίορδάνην παραδούναι αυτόν τφ *Αμο£-
φαίφ άπολέσαι ημάς; ΕΙ κατε^ιείναμεν χαϊ κατ-
φκίσΟημεν παρά τόν Ίορδάνην. Καϊ τί έρώ έπεϊ 
μετέβαλεν 'Ισραήλ τόν αυχένα αυτού απέναντι 
τού εχθρού αυτού; Καϊ άκουσας ό Χανανα?ος χαί 
πάντες cl κατοικούντες τήν γήν περιχνχΛώίΓου 
σιν ημάς, καϊ έκτρίψουσιν ημάς άπό τής γής 
Ταΰτα άκουσας δ θεδς ένέφηνεν αύτώ τής ήττης τδ 
αίτ ιον καΊ μαθών πάντας άρδην άπώλεσεν, ού τδν 
ήμαρτηκότα μόνον, άλλά καΊ συγγενείς καΊ οικείους, 
καΊ τών θρεμμάτων τδ πλήθος, δπερ ούχ ώς έτυχεν 
αύτψ τήν ψυχήν διετάραξεν. Εί γάρ ημείς αλλότριους 
δρώντες κολαζομένους ουδέ ίδείν άνεχόμεθα , τί ούκ 
άν έπαθεν εκείνος τούς ομοφύλους καΊ συστρατιώτας 
τοιούτοις περιβάλλων κακοίς; τί δέ ή τών Γαβαωνι-
τών άπατη και ή γενομένη κατά τών πέραν τού Ιορ 
δανού κατοικησάντων φυλών ύπο'νία; τί δέ τδ πον:-
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perturbaveral. Qiiod el parcmes sxpc paiiuniur, cum 
iis indignantur qiuc a filiis fiunl. Nam quod ncc posl-
ca mnquam ^nsicril illorum miscreri, liquet ex iis 
qiue poslea gessit. Cum enim illum posl missos ex-
ploralores occidere lenlarent, ipsumque lapidibus 
obruere, cffugiens illorum mamis, rursus ad orandum 
pro els convcrlebalur, Deumque illis propitium fieri, 
qui se necare cupiebant, prccabalur : adco quoque 
naturali amore vebcinenlior il l i incrat affectus. Ila-
que exploraloribus morluis, ac iugcnlis adbuc lucius 
necdum bora prailerita, rursus i l l i alias ncctcbant 
maeroris causas. Primo eniin pugnarc probibenli non 
oblempcraverunt, secundo ab Amalccilisconcisi sunt, 
et ante bellum islud el bilis et gulac causa maximc 
consumpli sunl. Nam etcidit, inquil, plurimoi eorum, 
cum adhuc esca esset in ore eorum (PsaL 77. 30). 
lngenti aulem bac illorum caede inspecla, cum nec-
dum bic dolor quievisset, alio rursus iiivaditiir luclu, 
lantaque nccessitale conslriclus cst, ul islos ipsos 
lam dileclos atque amalissimos novo aliquo ac per-
egrino mortis gencre vilam flnire pretarclur. lia alii 
quidam erumpente igne repcnte mcendio conflagra-
verunl, alii lerrsc biatu absorpli sunt: neque pauci 
aliquot, sed plura quain quindccim bominum millia 
isia passi sunt. Hoc peraclo, quo animo illorum co-
gnatos el aroicos adversuin Moscm fuisse pulandum 
esl? quo iiem Moscm ipsum cum cerneret pupillos 
iilios el uxores viduas ex ea calamitate flcri viderel; 
itein fralrem suum ac sororem vila excessissc, illius-
que filios praevaricalionfe alicujus causa iguis ustione 
periissc? Ilorum sane singula nihtl etiam antea pcr-
pcssum animum afOcere doiore potuissent, nedum 
lol jam malis cxercilum. Ut aulem Cbananxo supe-
ralo longum iier circumire cogebanlur, rursam niur-
muravcre Judxi, rursumque periere, non jam quidem 
morbis ul prius, non igne aul bialu lerrnr, sed vcnc-
nalorum serpenlium morsibus, qui profecio omnes 
perdidissent, nisi rursus accedens ad Deum Moscs 
precibus suis ejus avertisset iram. Poslea vcro quam 
cx bac pesle liberati sunt vaiisque imprecatioues 
cffugcrunt, rursum seipsos per durissima pracrupla 
jeccrunt, alque posl beuedictiones Balaam, imo vero 
Dei (ncque eniin illius volunlatis ea verba fuere, sed 
inovemis se divini afflalus) fornicati suni com alieni-
genarum filiabus, el iniliati sunl Bcelpbcgor. A l Mo-
scs bujusmodi scelus confusioncmque non ferens, 
eos rursus se invicem concidcre ac necare jussit, 
Jnterftcite, inqtiiens, unutquisque proximum suum, qui 
hiitialus ett Beelphegor (iVum. 25.5): oon sccus quam 
in Tulnere, qaod pluriinis sectionibus ustionibusqiie 
susceplis nibil melius babueril, aliquis jubeat rursus 
quod reliquum est secare aique urere. Cxicrum tu, 
cum bag difficuliatee audis, noli putare isia tantum 
contigisse, siquidem ct ipse e i bis quae scripta sunt 
βοή panca pretereo, pula bella ,'inimicorum obsia-
eula, longiesima iiinera, sororis contumeliani, cjus-
dem poenas, quibug milissimus illc Moses lunc maxime 
indaluit. Sed ea tamen nnaiia si quis diligenussime 
io iinnm congerat, ne millesiioam qnidcm partcm cx 

iis qux conligcruiit scriplam fuisse putet. Si enim 
qui in una domo paucis praest servis, innumeras 
quolidic ct irrilationum et moeroris occasiones habct, 
qui tol niiliibus quadraginla annis prxesse coaclus 
est, idquc in descrlo, ubi neque aer, ncque aqtia 
eral, quol nogotia singulis diebus obire cogcbatur ? 
quot curas, quot muerores, et viventibus illis, et vila 
fitnctis? Yidil cnim omnes, quos ex iEgyplo eduxcrat, 
mortuos, pr.tler duos viros solum : eosque qui cx 
illis nati fucranl dignus babitus non est in lcrram 
repromissionis inlroduccre. Cxlcrum vidil quidcm 
eam lcrram cx vertice montis Nabau, naluramque 
illins optimc didicit, frui autem illa cum reliquis 
Israelitis permissus non csl, scd extra eam mansil ac 
morluus cs l ; idque ipse Israelilis conquerens dice-
bat : Et Dominus Deus iratus esl mihi de iis qiue dice~ 
bantur α vobis, juravitque ut non transeam Jordanein 
istum, nec ingrediar in terram , quam Dominus Deu* 
dal tibi in sorte. Ego enim morior tn liac terra, nec 
transeo Jordanem hunc : vos autem Iransibitis, et here-
diiale po&sidebitis terram hanc optimam (Deut. 4. 21. 
22). Quodque omnium erat acerbissimum, cum dulore 
ipsum in infcrnum deduxil, cum illi fulura Judxorum 
mala prxostendit, idolorum scilicct cullum, captivi-
lalem, el calamitales innumcras, ut non solum de 
gcstis quac viderat, sed eliam dc iis qux necdum con-
tigorant, afnigerclur aninio. Denique a prima slatim 
aetate ita dolere ac moercre inccpil, m numquam de-
sisterel, vilamque cum moeslitia iinirei. 

5. Jo€ue successor Mosis et ipse affliclm.— At vcro 
successor ejus Josue, omnium , ul ila dixerim, t r i -
slium cum eo una pericuhim fecit: si quid tamen 
illum, eo quod junior esscl, ciTugit, hoc sanc post 
morlcm illius in eo cumulatius impleluin esi. Non 
solum aulem dum viverel Moses veslimenla scidit, 
cineremque capili aspersit, scd cliam poslquam illo 
defunclus est cadcm, imo longe niajore ncccssitale 
id facere coaclus cst, nou brevi lcmpore, scd die 
lota pronus in terra jaccns. Audi ulique vcrba eliam 
illius et ploralus : El scidit, inquit (Josue 7. 6-9), 
Jesu$ vestimenta sua9 procidilque in faciem super tcrram 
coram Domino usque ad vetperam, ipse et senioret 
lsrael, miseruntqne pulverem tuper capita sua, et dixit 
Jesus : Obsecro, Domlne, ut quid traduxil puer lutu 
populum hunc trans Jordanem, ut iraderes eum Amor-
rh(ro ad perdendum nos? Utinam permansi$$emu$, ei 
collocali essemus citra Jordanem. El quid dicam post-
quam vertit Jtrael lergu inimico ? Audiei Chanancuus, 
el omne$ qui liabitanl Urram, et circumdabmi no$, et 
delebunt de terra. Talia oranlem audiens Deus causani 
i i l i , cur superali fuerant, aperuit : quam illc cum 
didicisset, pcrdidit una omues, non eum qui pccca-
verat solum, sed cognalos quoque el propinquos 
omneroquc familiam cum pecorum Diultiludine. Id 
aulem haud panim illius pcrturbavit animum. Nam 
si nos cum alienos quoquc pnniri cerninaue, ne videre 
quidcro toleramus, quid ille non passus est, qui con-
tribulea et commiliionee tantis afficiebat malis ? Quid 
autem Gabaouiiarum fraue iriboumque irana Jorda-
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nem babitanlium stispicio, quid perpelua bellorum 
nlque ptignarum exerciiatio? quem ista slalum aniini 
non everlissenl ? Elst enim vincebat jugiier, vicio-
riaR lainen voluplalem reliqtiorum bellorum cura offu-
scabal, sorliumque disiributio sumnios i l l i laborcs 
ingeutesque difficuliaies paricbat. Norunl isla qui vel 
ininimam subslanliam fratribus, aut quibuslibet ali-
cujus heredibus disiribuendam susceperunt. Plebis 
aulem reliquas deinccps calamilates ncc referendas 
nistimo. Neque enim esl proposili nostri aerumnas 
singulorum munerare, scd corum ianlum qui Deo 
adinodum placuere. 

6. Samuelit excmplo rem illu$trat. — Quoclrca , si 
vidirlur, lleli omillamus, quippe el is pcr filiorum 
vitia, iino veroper suam negligentiam offendil Deum. 
Nequc enim ideo quod malos baberel filios punieba-
tur, sed qa'a ultra debiluin iucrepationi peperceral, 
ct cum Dci leges violarenlur, severius in illos altiis 
iion vsi. Cujus rci cl ipse sibi conscius post ingenles 
illas minas aiebal: Dominui tpse quod bonum e$t in 
oculis suis faciet (i.Reg.ZAS). Eoilaque omisso adSa-
itmelciu veniamus. Is a puero nutritus in templo Dco 
scmper carus el graiissimns fui t , lanlaque virlutis 
indici.i a prima stattm aUate pnr tu l i l , ui anlequam 
ad viriles annos evaderet inlcr mirabilcs propbelas 
inscribcrelur, idque cum ea res lunc defccissc om-
nino viderelur. Non enim erat, inquil, viiio discernens, 
eratque verbum pretiosum (4. Reg. 3. i ) . Uic ergo 
Samuel, qui posl inultas lacryuias nalus (uerat, pri-
muin quidem cum iniucrctur magisirum in nioriem 
illam iniserabilem dcveclum, ila confusus atquc 
tiirbalus cst, ut deccbat gralum amicumque disci-
pulum. Poslca Judaicas calamiutes flerc cogcbatur. 
Porro filti ipsius, cum iniqui ct mali esseut, alque 
ad cubnen iniquilaiis pcrvenissenl, el boc ipso 
mocrore illum afficicbanl t ci quod sibi pncslhi bo-
noris beredcs esscnon posseni. Succcssit btiic nioe-
r o r i , imo vcro non successit, tum prior nondura 
quicvUsci, scd adjcclus cst alius , Israelilarum 
sciliccl injnsiissima pclitio. Qua in rc iia corrcidil, 
ut ingenti consolaiione indigcrel. Audi ilaque quid 
il l idixeril Dcus: Aron te spreverunt, tedme (lbid.S. 
7. et tcqq.). Post haec tamen islc adeo sollicilus erat 
illis, ul dicerct: Mihi autem absit nt pecccm, et aVit-
stam pro vobisorare (Ib. 4^.23). Islos igitur ila dile-
clos a se cuin opprimi conspiccret, atque in bellis 
supcrari, Deumque contra se provocare qwam senlire 
voluplatem poterat ? quidnain temporis absque moe-
rore etlaerymis vivere? Cura vero Saul conslituisset 
regem, alterni ipsi perpeluique gcinilus adjicieban-
tur. Namquecuin sacriftcium ille prelerDei volunia-
tem oblulit, et cuni supnralis Amalecilis illorura pe-
percil regi, idquc conlra jussionem Dei, ita animo 
percnlsus est, ot ex co jam non tiderii virum , sed 
tisque ad ultinium diem de eo luxeril et lacryroaius 
sii, quaudo e<iain ob Joloris vebemcniiam a Deo 
incrcpalus esl. Quouique enim , inquit, tu tuget 
S/ifi/ f et ego repuii illum ( Jbid. 46. 4)? Si auicm 
his iia couiingenlibus lugcbat, quo auimo tnnc fuissf 

>RCHIEP. CONSTANTINOP. 4S9 
existimandus est, cum tot saeerdotes sine cansa 
intcrfccit ? quando cum, qui se muliis beneiir*is 
uullisque iujuriis affecerat, secundo ui intcrflecret 
profccius est? quando nudum illum prophctantem ac 
dccidentcm vidil? cum audivil David io faiuiliari 
congrcssu multa conira illum conquerentem ? 

7. Datid etiam (erumnis vexatiu, — Poslquam vero 
de David menlionera fcci, nescio quid agam9 bmen-
taue illius longa et assidua, quae in psalrois scrtpia 
sunt, in medium adducam, an Isia libi io otio ns 
cciiscnda permiltens ipsius potius calamilaiei cxpb-
ccm. Is igilur plurima quidem cum grcges pasceret 
adversa perpcssus , adversnsqtie acris interoperiem 
ci belluarum ferilalem reluctaius est. Quorum alle-
rtim cx iis qnac Jacob d ix i t , alterum ex iis qus 
ad Saul dc lcone el ursa loquutus est, possunms 
aniniadverlcre. Postea vero quam omissa vifa illa 
pastorali bclli ncgotia intempesiivus roiles arripiiit, 
omilto fralrum intidiam, elsi molcslissimo ea res fnit, 
Cum clarissimam illam admirabilemque vicloriara 
adcplus essel, vebemcniiorem dcjccto Goliatb in-
venit inimicunfi Saul, cum a se beneficiis affeclus 
cssel. Neque cnim palam adversus eum pncliabatur, 
scd amanlium sibi pcrsonam assumens , ipsiusque 
bonori cl dignilali prospiccre se simulans , ila ad-
versus illum ininoici morc aiTeclus cral. Porro qoan» 
luro nialum sit pro bonis mala recipere, aodi bea~ 
tum propbclam lamentatcm jugiier, et a^gre fcren-
tcm ac diceutem : Si redduntwr mihi mala pro bonh 
(Jer. 48. 20). Sane eliam nullo alio pra?scnte malo 
illud soluui molcsiissimum erat, quod dux cxertilus 
suspcctum se ccrncret regi, qui se lortis ocotis rtitiie-
retur. Ecquiddico duxcxercilusrcgi? Nam si idipflom 
nos a servis paiiamur, indigne ferimus; cum aticeni ex 
odio insidiis vitam impelunt, qux viia i l h acerbior 
fucril?Ferebaliamcn illeorania ct toterabal,aderalq»ie 
i l l i qui se periincre medilabalur, atqoe illius bella ge-
rcbai. Posica vero quam rcccssit, atque a belli curis 
Feipsum rcmovit.boc ipso quidem quod se procul rcmo-
Tcrat aperlasquc iuiniiciliasconstUucra', nonnihil pl«« 
iiduciic bab«bal:Teriim cum ad versus tanias copiascuM 
qnadringinlis viris dimicare cogeretur, mctu ampliore 
quam prius lenebatur. Nam cui neque urbcs, neque 
muiiimentum, nequesocii, neque reditus eranl9 coosi-
dera quo animo crat, cum adversus fretum bis OM&UNK 
pugnarc cogcrctur, ncc, prx*ler deserla cl 9peluncatt 

quo confugeret, reperire posscl. Nani cum nrbem 
Ccila nomine occupassct ( I . Reg. 2.4)*exea prod-
nus resiliit, socerdolis respousis admoiiitus qvod 
si illic manere pergcret, Deus illum e Saolis momt-
bus non erepturus essel. A l vero sacerdoe illc ipsi 
eral , qui Saulis nianus effugeral, el qui daJce 
luctnesissimam qua: in Nomba coiitigeral aaiMHiuaTii 
regi , quando in aiparissimam quoque illae βπςΐΐ 
vocem : Ego enim sum retts cunctarum mmermm d*-
mut patris lui (4. Reg. 22. 22). ltaqee tnm a io j^ 
giler congrcsbiis nibil aliud eral quam htttos 
nionimcnHini. Cttm entni in ill«m iwtoebaim. mtm 
saccrdoium scmper mcmifierai. Porro ipsiaa ΙΛΛΛ 
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μοις κα\ μάχαις συναναστρέφεσθαι διαπαντός; καί 
ποίαν άν άφήκεν Ιν καταστάσει ψυχήν γενέσθαι; ΕΙ 
γάρ κα\ νικών διετέλει, άλλ' δμως τήν άπδ τών τρο
παίων ήδονήν ή των περιλειπομένων φροντ\ς συν-
ετάραττε , κα\ ή τών κλήρων δέ διανομή πολύν μέν 
πδνον, πολλάς δέ παρείχεν αύτώ τάς δυσκολίας. Κα\ 
Γσασιν δσοι κα\ τήν τυχούσαν ούσίαν διανείμαι ετά
χθησαν άδελφοις ή τοις έτέρωθεν γινομένοις κληρο-
νόμοις τινός. Τάς γάρ έξης τού λαού συμφοράς ουδέ 
οιμαι δείν λέγειν · ού γάρ εΓ τις δδυνηρδν βίον δι-
ηγαγε , πρόκειται νύν είπείν, άλλ' εΓ τις τών σφόδρα 
εύηρεστηκότων τώ θεώ. 

ζ". Διδπερ, εί δοκεΤ, τόν ΉΛ\ παρέλθωμεν και γάρ 
οίτος τών προσκεκρουκότων έστΛ διά τήν τών παίδων 
κακίαν, μάλλον δέ Ota τήν αυτού βαθυμίαν. Ού γάρ 
ότι πονηρούς εΐ/ε παίδας έκολάζετο, άλλ' δτι πέρα τού 
δέοντος φειδωλδς ήν, κα\ τοις τού θεού νόμοις έν-
υβριζομένοιςούκήμυνεν άπερ κα\ αύτδςσυνιδών μετά 
τήν σφοδράν άπειλήν έλεγε· Κύριος αυτός τό άρε-
στον ενώπιον αυτού ποιήσει. ΔΑ δή τούτον παρελ
θόντες έλθωμεν έπι τδν Σαμουήλ, δς έτράφη μέν έκ 
παιδδς έν τώ ναώ, ηύδοκίμει δέ διαπαντδς ενώπιον 
τού θεού · τοσαύτην δέ έκ πρώτης ηλικίας έπεδείξατο 
τήν άρετήν, ώς πριν είς άνδρας έλθείν τοίς θαυμα-
στοίς έγκριθήναι προφήταις, και ταύτα τού πρά
γματος έπιλελοιπότος τότε. Ού γάρ ήν, φησ\ν, δρα· 
σις διαστέΛΛονσα, καϊ βήμα τίμιον ήν. Ούτος 
δή ούν ό Σαμουήλ, ό μετά πολλών δακρύων τεχθε\ς, 
πρώτον μέν δρών εαυτού τδν διδάσκαλον έκείνψ τφ 
έλεεινφ άπενεχθέντα θανάτφ, ούτω συνεχύθη κα\ 
έτχράχθη, ώς είκδς ευγνώμονα μαθητήν και φιλόστορ· 
γον. Μετά δέ τούτο κα\ τάς Τουδαίκάς ήναγκάζετο 
συνεχώς θρηνείν συμφοράς. Οί δέ παίδες [212] αύτου 
άδικοι δντες κα\ μοχθηροί, κα\ είς έσχατον πονηρίας 
έλαύνοντες, τούτφ τε έλύπουν αύτδν καί τφ μή δύ
νασθαι κληρονομήσαι τής έκείνψ παρασχεθείσης τι
μής, Ταύτην διαδέχεται τήν άθυμίαν, μάλλον δέ ούόέ 
διαδέχεται, ού γάρ έπαύσατο, άλλά προστίθεται ταύτη 
ή τής τών Ισραηλιτών αίτήσειυς παρανομία, ένθα 
ούτω κατέπεσεν, ώς κα\ παρακλήσεως δεηθήναι πολ
λής. "Ακουσον ούν τί φησιν αύτώ δ θεός· Ού σέ έζον* 
θενήκασιν, άΛΧ ή έμέ. Άλλ' δμως κα\ μετά ταύτα 
ούτως αυτών έκήδετο ώς είπείν πρδς αυτούς · Έμοϊ 
δέ μή γένοιτο άμαρτείν τον διαΛιπεϊν εύχομένφ 
υπέρ υμών. Τούτους δή ούν δρών τούς ούτως άγα-
πωμένους ύπ* αυτού κακώς πράττοντας, κα\ πταίον-
τας έν πολέμοις, και παροργίζοντας τδν θεδν, τίνος 
άν ήσθετο ήδυνής; ποΐον δέ άν καιρδν άθυμίας κα\ 
δακρύων διήγαγε χ α ^ ; Επειδή δέ κα\ κατέστησε 
βασιλέα τδν Σαούλ, επάλληλοι πάλιν αύτιυ όδύναι 
και συνεχείς προσετίθεντο. Κα\ γάρ δτε τήν θυσ!αν 
άνήνεγκε παρά τδ τφ θεώ δοκούν, κα\ οτε τούς 

' Άμαληκίτας κρατήσας έφείσατο τού βασιλέως αυτών, 
κα\ τούτο παρά τδ κελευσθέν, ούτως έπλήγη τήν ψυ
χήν, ώς μηκέτι τδν άνδρα ίδείν, άλλ' έξ εκείνου μέ
χρι τής έσχατης ημέρας πενθείν κα\ δακρύειν αύτδν, 
δτε κα\ έπετιμήθη διά τδ τής άθυμίας σφοδρόν. "Εως 
πότε γ ά ρ , φησ\, σύ πενθείς έπϊ ΣαονΛ, κάγώ άπ· 
ώσμαι αύτδν ; Εί δέ τούτων γεγενημένων έπένθει,τίς 
ήν άρα, δτε τούς τοσούτους έσφαξεν Ιερέας εκείνος 
είκή κα\ μάτην; δτε τδν εύεργέτην κα\ ουδέν ήδικη-
κότα, δεύτερον ήλθεν άνελείν ; οτε γυμνδν αύτδν ε!δε 

προφητεύοντα κ α ι καταπίπτοντα; δτε τού Δαυίδ 
ήκουσε μυρία πρδς αύτδν άποδυρομένου κα\ έντυγχά-
νοντος; 

ζ'. Έπε ιδή δέ τού Δαυίδ έ μνήσθη ν, ούκ οιδα τί πράξω · 
Λ ό τ ε ρ ο ν τούς θρήνους αυτού τούς μακρούς κα\ συν
εχείς τούς έν τοίς ψαλμοίςάναγεγ ραμμένου ς είς μέσον 
άγάγω νύν, ή τούτους άφε\ς άναλέξασθαί σοι κατά 
σχολή ν, αύτδς τάς εκείνου διέλθω συμφοράς. Ούτος 
τοίνυν ό Δαυίδ πολλά μέν κα\ έν τώ ποιμαίνειν ύπ-
έμεινε δεινά, καί ταίς τών αέρων άνωμαλίαις και τή 
τών θηρίων άγριότητι μαχόμενος· κα\ τδ μέν έξ ών 
ύ Ιακώβ έφησεν έστιν ίδείν, τδ δέ έξ ών αύτδς π ρ δ ς 
τδν Σαούλ διελέγετο περ\ τού λέοντος κα\ τής ά ρ κ τ ο υ . 

Επειδή δέ τδν βίον άφείς εκείνον πρδ ώρας είς τά 
τού πολέμου πράγματα έπιπτε, τήν μέν τών αδελφών 
βασκανίαν άφίημι, εί κα\ σφόδρα τούτο έστι φορτικόν* 
άλλ' επειδή κατώρθωκε τήν λαμπράν νίκην έκείνην 
καί θαυμαστήν μονομαχίαν άναδεξάμένος", ε ύ ρ ε τού 
καταβληθέντος Γολιάθ σφοδρότερον έχθρδν τδν εύερ-
γετηθέντα Σαούλ. Ού γάρ έκ τού φανερού πρδς αύτδν 
παρετάττετο, άλλά τδ τών φιλούντων προσωπείον 
ύποδύς, κα\ τδν τιμώντα κα\ κηδόμενον ύποκρινάμε-
νος, ούτως αύτδν διετίθει τά τών έχθρων. Τούτο δα 
δσον έστ\ κακδν άντ\ αγαθών απολάμβανε ι ν κακά, 
άκουσον τού μακαρίου προφήτου τούτο συνεχώς θρή
νου ντος κα\ δυσανασχετούντος κα\ λέγοντος, ΕΙ d r r -
αποδίδοταΐ μοι κακά άντϊ αγαθών. Μάλιστα μέν ούν 
καί μηδενδς προσόντος δεινού τούτο αύτδ καθ' έαυτδ 
πολλής άθυμίας άξιον, Ot' υποψίας είναι τδν στρατηγδν 
τ ώ [215] βασιλεί, κα\ άηδώς όράσθαι ύπ'αύτού.ΚαΙτί 
λέγω στρατηγδν βασιλεί; Κάν γάρ παρά τών οίκετών 
ημείς τούτο πάθωμεν , δυσχεραίνομεν · δταν δέ κα\ 
έπιβουλα\ βάπτωνται κατά τής τού μισούμένου ζωής, 
τίς άν γένοιτο βίος τούτου πικρότερος; Άλλ' δμως 
άπαντα έφερε κα\ ήνείχετο, κα\ συνήν τψ φονώντι 
κατ' αυτού, κσΛ έστρατήγει τούς εκείνου πολέμους. 
Επειδή δέ ποτε κα\ άπεδήμησε καί πόββω τού πολέ* 
μου κιτέστησεν έαυτδν, τούτο μεν αύτδ τδ πόββω 
είναι, και τήν έχθραν ποιήσαι φανεράν, ειχέ τι πλέον 
είς τδν τού θαββείν λόγον · μετάδέ τετρακοσίων αν
δρών πρδς τοσαύτην άναγκαζόμενος παρατάττεσΟαι 
στρατιάν, έτρεμε πλέον ή πρότερον. Ό γάρ μήτε πό
λιν, μήτε φρούριον, μήτε συμμάχους, μήτε προσ
όδους κεκτημένος , έννόησον τίς ή ν, πρδς τδν ταύτα 
έχοντα πάντα άναγκαζόμενος πολεμείν, κα\ πλήν τής 
έρημου κα\ τών έκεϊ σπηλαίων, ουδέ δποι καταφύγοι 
δυνάμενος εύρείν. Κα\ γάρ Κεΐλά πόλιν ούτω κάλου· 
μένην λαβών, ευθέως αυτής άπεπήδησε τού Ιερέως 
είπόντος, δτι αύτδν δ θεδς εκεί μένοντα τών τού 
Σαούλ ούχ ύπεξαρπάσει χειρών. Ό δέ ιερεύς ούτος 
εκείνος ήν δ τάς τού Σαούλ χείρας διαδράς, κα\ τήν έν 
Νομβά γενομένην τραγψδίαν άπαγγείλας τφ βασι
λεί , δτε και τήν πικράν έκείνην έββηξε φωνήν · Έγώ 
γάρ% φησ\ν, είμϊ ό αίτιος τώνίτνχών δΛον τού οίκον 
τού πατρός σον. "Οστε συνών αύτφ διαπαντδς ουδέν 
έτερον, άλλ' ή τής άθυμίας εκείνης ύπόμνησις ήν. 
Βλέπων γάρ είς αύτδν, άε\ τής άπωλείας έμέμνητο 
τών Ιερέων · μνημονεύωνδετής άπωλείας, κα\ τής το-

• Hsec, μονομαχίαν άναδεξάμενος, desunt in Colb. et ln 
Savil. 
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σαύτης σφαγής τήν αίτίαν άνατιθε\ς έαυτψ, κατα
δίκου παντδς άθλιώτερον έβίου βίον. Και γάρ εί μηδέν 
έτερον τδ ενοχλούν ή ν, ικανδν τρώσαι ψυχήν και άν
ελείν τδ ιερέων σφαγέα λογίζεσθαι τοσούτων έαυτδν. 
Πληγείς δέ τούτψ τψ λογισμψ, τψ κα\ νυκτδς κα\ μεθ 
ήμέραν σητδς μ: λον αυτού διατρώγοντι τήν ψυχήν, 
κα\ άλλα εφεξής έοέχετο τραύματα συνεχή κα\ επάλ
ληλα. Κα\ γάρ δτε αύτδν δ Νάβαλ διά τών οίκετών 
ύβρισε, κα\ δραπέτην και φυγάδα κα\ αγνώμονα δού
λον έκάλεσεν,ούκ άναλγητι τά βήματα ήνεγκε - κα\ 
δτε πρδς τδν Άγχους άπελθών, τούς μαινόμενους ύπ-
εκρίνετο, κα\ κατέπιπτε, κα\ τά δμματα διαστρέφων 
κα\ πολύν έκ τού στόματος αυτού άφρδν άφιείς, τών 
αληθώς δαιμονώντων μάλλον έτήκετο, λογιζόμενος είς 
οιαν κατέστησεν έαυτδν ανάγκην ό τοσαύτα ευεργετη
θείς. Επειδή δέ μικρδν άνέθη, παρά τοίς πολεμίοις γε
νόμενος, έδει μέν έπιστρατεύειν τοίς εκείνων εχθροί; · 
διαφθονούμενοι δέ αύτώ oi σατράπαι, κα\ διαβαλείν 
πρδς τδν βασιλέα βουλόμενοι, έξέπεμπον αύτδν τής 
στρατιάς ώς άχρηστον αύτοίς κα\ έπίβουλον κα\ προ-
βότην έσόμενον. ΈθνμώΟησαν γάρ , φησΙν, έπ* αύτφ 
cl σατράπαι τών αλλοφύλων, χαϊ Λέγουσιν αυτω' 
"Απόστρεψον τόν άνδρα, καϊ άποστραφήτω είς τόν 
τόπον ού χατέσζησας αυτόν έχει, καϊ μη έρχέσβω 
μεΟ% ημών είς πδλεμον 9 καϊ μή γινέσθω επίβουλος 
τ ή παρεμβολή. Καϊ έντίνι διαΛΛαγήσεται ούτος τφ 
ν,νριφ αυτού, ή ονχϊ έν ταις κεφαλαΤς τών d r -
δρών εκείνων; Ό δέ τοίς βήμασι τούτοις πληγείς 
άνε/ώρησε μετά πολλής τής ύβρεως κα\ τής άθυμίας. 
Έλθών [214] δέ οίκοι τοσαύτα εύρε κακ*, ώς μικρού 
δείν και άποπνιγήναι τή λύπη. Τά γάρ τότε συμβε-
βηκότα δεινά ήν μέν Ικανά κα\ προμελετηθέντα τήν 
εκείνου σκοτώσαι ψυχήν · τού δέ απροσδόκητου προσ-
τεθέντος και παρ' ελπίδας, διπλάσια τών δντων 
έφαίνετο, κα\ ούκ Ιτι ήν φορητά. 'Απήει μέν γάρ 
ώς άναπαυσόμενος οίκοι, κα\ τής άθυμίας εκείνης 
εύρήσων παραμυθίαν τά παιδία κα\ τάς γυναίκας * 
έπιστάςδέ άφνω ήκουε μέν δτι ούτοι παρά τοίς πο
λεμίοις δουλεύουσιν, έθεώρει δέ πύρ κα\ καπνδν κα\ 
αΤμα κα\ νεκρούς, κα\ πρ\ν ή τούτους άλγήσαι κα\τήν 
αίχμαλωσίαν όδύρασθαι, θηρίων χαλεπώτερον έπέπε-
σον οί τήν πόλιν οίκούντες αύτψ, άπδ τής εκείνου κε
φαλής έκαστος τών οίκείων κακών εύρέσθαι παραμυ
θίαν ζητών. Κα\ καθάπερ εναντίων άνεμων είς τήν 
θάλασσαν έμπεσόντο^ πολύς καί άγριος άπδ τής μά
χης εκείνης γίνεται δ χειμών · ούτω κα\ τότε, κα\ 
άθυμίας και φόβου τήν τού δικαίου διακοπτόντων 
ψυχήν, πολλή ήν ή ζάλη κα\ ό θόρυβος, τών παθών 
τούτων επαλλήλων κρατούντων κα\ κρατουμένων 
συνεχώς. Δυνηθε\ς δέ ταύτα διαδύναι τά κακά, καί 
τάς γυναίκας άπολάβείν, κα\ τήν αίχμαλωσίαν άπα
σαν, πρίν ή πάλιν αίσΟέσΟαιτής νίκης εκείνης, πλήτ
τεται αγγελία πικρά, τή περί τού Ίωνάθαν σφαγή, 
ή τήν ψυχήν ούτω κατέβαλε τήν εκείνου, ώς έστιν 
έκ τών θρήνων μαθείν · Έπέπεσε γάρ, φησίν, έπ* 
έμέ ή άγάπησίς σου, ώς ή άγάπησις τών γυναικών. 
Κα\ τί λέγω τών θρήνων; 'Ο γάρ τδν εκείνου πατέρα, 
τδν έχθρδν τδν εαυτού κα\ έπίβουλον καί μυριάκις 
τής άπωλείας έπιθ υ μή σαντα τής αυτού ούτω δακρύ-
σας, τί άν έταθε τδν έν έκείνοις παραστάντα τοίς 
κινδύνοις αύτψ κα\ πολλάκις αύτδν της τού πατρδς 
επιβουλής έξελόμενον, κα\ άποδόήτων κοινωνήσαντα, 
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και συνθήκας υπέρ πολλών θέμενον πρδς αύτδν, 
τον, οτε αύτψ τάς άμοιβάς άποδούναι τών εύεργε?,ΰ 
κείνων ήδύνατο, τότε έξαρπασθέντα τού βίου μαθών; 

η'. Ακμάζοντος δή τούτου τού πάθους, έτερα «ρ., 
βάλλει πάλιν αύτδν δ στρατηγδς άθυμία τδν άπονη:. 
κα\ μετλ πάσης ευκολίας πάσαν αύτώ παραδοϋνι. 
τήν στρατιάν έπαγγειλάμενον, τούτον zpoaviprisi; 
τής υποσχέσεως, κα\ δόλψ διαχρησάμενος. Τκώτιν 
γάρ ήλγησεν εκείνη τή σφαγή, ώς και τότε καταρί-
σασθαι τδν Ίωάβ, κα\ παρ 1 αύτδν τής τελεντη; & 
καιρδν έπισκήψαι τψ εαυτού παιδί δίκην ταύτην 
είσπράξασθαι της μιαιφονίας αυτόν. Κα\ τα βήμι:α 
5έ, άπερ αύτδν άνακαλών έθρήνησεν, ίκανα το ύ· 
θος ήμίν παράστησα* τής ψυχής · "Επ\\ρε γάρ,φτ,̂ ν, 
ό βασιλεύς τήν φωνήν αυτού, καϊ ixJuvcertsl 
τ φ τάφφ "Αβεννιφ,καϊ είπεν * ΕΙ χατά tordanh 
τον Νάβαλ άποθανεΐται Άβεννήρ, αϊ χεφές αν 
ουκ έδέβησαν, ουδέ οί πόδες σου έν πέδαις,ονίΐ 
προσήγαγες ώς Νάβαλ · ενώπιον νιου άδιχίας hi-
σες. Τί δέ μετά τούτο ; Δολοφονείται μέν ό Μεμ?ι-
βοσΟέ η , και τή διά τούτον αύτψ γενομένη Μτΐ| 
(καί γάρ έπ\ τούτψ πάλιν ήλγησεν, ώς καί άνελείι 
τούς φονεύσαντας) ή τών χωλών και κυλλών άντίπβ-
σις προστεθείσα σφόδρα αύτδν διετάραξί. Κρατήσω 
δέ κα\ τούτων και έτερων πολεμίων, ανάγει μέν ντι 
κιβωτδν μετά πολλής τής ευφροσύνης* έτι δέ αύτης 
αναγόμενης, κα\ πάντων χαιρόντων, έν μέσφ της Γ> 
θυμίας πράγμα [215] συμβάν πάντων ήμαύρω«φ 
ήδονήν, κα\ άθυμία κα\φόβψ πολλώ την τοΰ βασιλέως 
έβαλε ψυχήν. Τδν γάρ Όζάν βουληθέντα ττεριτρεβο-
μένην όρθώσαι τήν κιβωτδν, παραχρήμα έπάταξε ε» 
νεκρδν έθηκεν ή τού θεού όργή, κα\ ούτως Ιτλ wi'J 
κατέσεισε τού Δαυίδ τήν ψυχήν ούτος 6 φόβος, ώς 
πρότερον τολμήσαι πρδς έαυτδν άνενεγκείντήν κιβι̂ -
τδν, πριν ή μαθείν δπως χρήσαιτο τφ τότε αντί,ι 
ύποδεξαμένψ 'Αβεδδαρά. Μετά δέ ταύτι τελευτήν· 
τος τού 'Αμμανιτών βασιλέως, πράγμα άνδρας χρη
στού καί φιλάνθρωπου ποιών, έπεμψε παραμ^Μ" 
μένος τδν υίδν τδν εκείνου, καί πείθων στράως ένεγ
κείν τήν τού πατρδς τελευτήν · δ δέ άντί τής τψη» 
ταύτης ύβρίσας τούς άπελθόντας αίσχρως, waK 
απέπεμψε τψ βασιλεί. Ά ρ ά σοι μικρδν είναι τούτο 
δοκεί πρδς τδ πλήξαι ψυχήν κα\ καταβαλεϊν; IfW 
ό πόλεμος εκείνος τούτο δείκνυσιν, δ μηδαμόθεν έ«-
ρωθεν τήν ύπόθεσιν έσχηκώς, κα\ πρδς Λ 
σφοδρότητα έκταθεις, ώς μυρίοις αύτδν ττεριβαλειν 
κακοίς; Ίκανά^μέν ούν κα\ ταύτα, κάν μυρ&^' 
αύτοίς άναμιγνύη τάς ήδονάς, είς τδν τών οδυνηρά* 
βίον καταλέξαι τήν εκείνου ζωήν · νύν δέ τοιαυτ* « 
μετά ταύτα έστιν, ώς μηδέ ήρχθαι τών αληθώς 
ρών. Πάντα γάρ μύθον κα\ πάσαν τραγψδίαν ένίκηΛ 
τά τού βασιλέως τούτου πάθη · ούτως οτλλόκοτί w 
επάλληλα προσέπεσεν αυτού τή, οικία τ ι δεινά, x**¥ 
τδ κακδν άε\ ίάσασθαι σπουδαζόντων αύτφ. ^ 

"Ορα γάρ · ήράσθη τής αδελφής ό Αμνών της Ν 
του · έρασθε\ς ύβρισεν είς αυτήν, ύβρίσας IpW 1; 
κα\ τήν ύβριν έξεπόμπευσε καί τήν μίξιν, ευθε̂  
προστάξας τιν\ τών οίκετών έχβαλείν άχου«ν^ 

" Sic omnes mss. atque etliti, sed leg«KWir 
llisi Sil μνημονικόν αμάρτημα Cbrvsosloml. 
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tnemor, ejtisque causam sibi impulans, damnalis 
oinnibus infelicius dcgebat. Elsi enim nibil aliud 
illum perlurbasset, sufficere id poiernt ad vulnc-
rnndum suflucand.umque animum, qtiod scipsuin ιοι 
sacerdotiiui pcrcmpiorem existiinarcl. Hac vcro cogi-
t.uione saucius, quac diu nocluque plus quam tinca 
ipsius corrodebal animum , et alia deiuceps vulnera 
c< nlinua ac perpelua suscipicbai: quippecum Nabal 
pcr sct vos suos eum conlumeliis afliccret, fugiii-
vumque, pcrfugum, alque ingralum servuin appel-
lare i , non sinc dolure verba illa percepit. El cuni 
ad Anclms profectus lnsanum sc simulans concidc-
ret, vcrs&relque oculos, atque spuma* plurimum ex 
ore dimitterei, longe amplius cruciabatur, quam i l l i 
qui revera corripiimtur a da?mone, cum secum re-
puiarel in quam ille sencccssiiaiem dcdnxisset, qnem 
suinmis beneficiis foveral. C im vero pnnluium apud 
bosies (juievisscl, cssctque in bosiem illorum de-
dticendus exerciius , invidia commoii adversus eum 
satrapx, alque il l i apud regem siium delrabeittes 9 

suo illum exercilu delurbaul, veluti itiuLileni sibi 
el iiisidialorein prodilorcmquc fulnrum. Irati tunt, 
inquii, udvenui illuin tairupm aHentgettarum dixe-
runique η gi: Emitte virum, et revertatur ad loeum Μ 
iu illum staluisti, uec vemul nobUcum ad bellum , tl 
tion sil insidiator in castris. In quo emni isie reconci -
Habatur domino suo, w/« fti capilibus ttirorum iliorum 
( 1 . Ihg. 29. 4) ? Quibus ille verbis percnlsus accepta 
euniina coniumelia recessit mcerens , ac domum red-
icns lanta niala oirendil, ut pene moerore suflb-
«aretur. Quae enim uinc. coniigertint adversa, ca 
ei a n l , ul possent pmcvisa etiam illius animuin te-
ncbri» obducere : porro cx insperato supervenientia 
tbiplo quam erant graviora videbantur, ncque jam 
lolcrabilia. Abieral enim ille quasi quielurus domi, 
inoororis prateriti consolalionem itiveniurus , uxores 
scilicel ac liberos, cum repenie aiulivil illos in 
servilium ab hostibus abducios, vidilque igncm , fu-
mtiro, sanguinem , cadavera; aique anlequatn islos 
lugerel, captivosquc tkflerct, irruunt in eum feria 
omnibiis immanius babilaiores civitatis , qii&reitlcs 
singuli casumn suoruin consolalionemex iltius capilc, 
Kt qucmadmodum cinn venti conlrarii in mare ir-
rumil, ingens et sacva procclla ex ea pugna conciia-
lur : ila ei lunc Irjslilia et metu justi bujus pcrlur -
tanlibus animum, lempestas maxima lumullusque 
baruiu passionum invicem se cellidenlium jogiier 
iueral. Cum autem bis elapsus malis luores ac na-
lOH caplivtiatemquo omnem recepissel, antcquani 
victorias illius voluplale frueretur, moBsiissiino per-
cussus cst uuntio, mortcm Joitalbrc compericns : 
i|iK6 illius animuin tanlo dolore proslravit, quanlus 
•n illius lamenuiione cognoscilur. Incidit enira , in-
< |uit, super iite dilcciio lui, quasi dileclio nudierum 
(2. Reg. i . 26). Qutd aulem UmenUliones prosc-
quar ? Qui cnim palrcm il l ius, insidialorem suum 
aiqite iiiimicom cl qui niiliies niortem auam concupie-
ral, ila flevit, quid passus cxislimclur, cum i l luni , 
qui aibi in illis pcriculis semper adsiiterat, ac s^-
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pissime pairis insidiis eripuerat, secrcloramqne M I O -
rnm pnrticops fuerai, cuin quo pacia pUirima itiierat, 
cnra illi arceplonun benenciomm vicem resutuere 
valt?ret, luni e vila decessisse didicil? 

8. G I I I I I adlmc vigeret Hla pcrlurbatio, alio rursus 
nionrore dm illiun S I I . T mililiae cxcruciat, dnm Abcn-
ner , .qui sine labore , imo et cum facifitaic omni to-
lnm jlli exercitum sc pnvbilnnim polliciius fneral f 

anle impleiam polliciialioiicm occupans , fraitde in-
lcrimit. Cni catli in tanlnm cond<»luit, ut el hinc 
mala Joab iinprecareliir, ct ipso morlis sui; tciu-
pore filio imperaiel , ul uliioiicm ab eo lanli scelerie 
cxigeret: ac verba ipsa lamentationis sua> pcrturba-
tionem animi iilius facilc nobis insinuare possunt. 
Elevavil enim rex, inquil , vocem suam , ac flevit sn-
per tumulo Abenner , et dixii : Si secundnm mortem 
Nabal morietur Abenner, manus IUCB tion fnerunt 
vinckB, neque pedes tui in compedibus , neqne accc*-
sitti ticut Nabal : coram fiiio iniquitalis corruhti (2. 
Reg. 3. 32-54). Quid igiiur posl hapc ? Dolo intorlf-
ciliir Memphibosllie 1 , sticce9si(qiie hlne mocror ; 
qnippe ei illum ita luxit postea, ut inierfccioro» 
ejus morte mulclarel: cohors item claudorimi ob-
jecta illitin immodice lurba?it. Eis tamei» aliisqne 
bostibus nonnnllis stiporalis, arcam ingeitli cum la»-
litla reducere iiisiiltiit (2. Reg. G. 3) . Verum cutn 
ea rcduceretur, gaudctitibits omnibus, in mcdio lav 
ι'ιιΐφ res contigii, quoc volnplaiem obscuraret om-
iiitim , regtsque auiinuiu iiigcmi dolorc ac melit con 
fodcret. Oza enini cum vellct arcaiu labanlcm eri-
gere , Dci coufestitn iracuudia percussus ac morhuis 
est : usque adoo aulem rcgis ainiunin nietus isic 
comniovil, ui non prins auderet arcam ad sc intro-
ducere , quain nddisccret qaonam modo crga eum 
sc gorerel, qui illain suscepcrat Abeddara. Postea 
lnortuo Aiumanilamin rege(2. Reg. 10.2), rcin boni 
ac beiiigni Iiominis faciens, misit qni consolareniur 
iiliuni ejtts, pcrsuadereiilquc pntris obiiuin paiientcr 
lolerare. Tuin ille pro honore susccpto iijuriis 
abeuntes prosequutus dchoneslatos reinisil ad rcgem. 
Parumne boc tibi •idcrcltir ad fericndum dcjicien-
dumquc animum ? annon bellum binc et non alia dc 
causa sequulum id osiendit, quod iu tantum velir-
mculiaj progressom cst, ot innunicris illum malis 
afficerel? Sufficcre quidcm et isia poicrant, ctiamsi 
cis quispiim innumera jucund.i pcrmisccal, ad illitis 
vitam inter eos rmincrandam, qtii in lucio el mt^ -
riis vixeruni : at (alia poslniodtiin sequuta smit , iif 
nec oKm rcre Iristia pati coepisse vidcalur. Quippe 
fabulas omnes omnemque tragoediam vicerunl regis 
liujtw crilamilales : adeo poricnlosa et freqiieriiia 
domui cjtis coutigerc mala , ctim calamiiates aliaruni 
cahmilatum rcmcdio curorentur. 

Sceteribut filhrnm (iflligitur Dafid. — Considera, 
qnxso: adamavh sororem Tliamar Amnon, amaiam 
vi opprcssit, opprejsam odio babuit, eamquc viola-

1 Sic wiMies Mss. atiuced'«U; sed icgendwm, mbotthe, uvii 
sii nmem«>iiicus ΙΤΓ»Γ rhry^usionM. 
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nonera nefariumqae coucubilum ipsc patcfccil aiiciii 
ex scrvis, mnndnns tilinvilam pellerel domo, ac per 
plaieam cmilteret clamantera plorautemquc. Id cum 
didicisscl Absalom, ad prandium fralrcs invilal uni-
vcrsos, intcr quos ct slupralor ille sororios aderat, 
cdcntcm illuin cuni cacteris atquc bibeiilem pcr ser-
T O S jngulat. Kndo qnUplam exsurgens, nec plene rci 
gesLc ordinem noscons ob tutnulium , regi mortuos 
omncs illius (ilios annunlial.Tunc ille sedens iiliorum, 
qtuc non eral , logebat cxdem. Pnslquam rem verc 
gcslam novi i , iilio qnidem interminalus esl inor-
lcm; cinn vcro ille effugissel, lolumqtie iriennium tti 
nliena vixisset rcgione, tolo illo lcmpore rex per-
m.msii iraius : et nc lunc quidem illum accersisset, 
nisi cum dncis sui sapieotia flexi&set. Eo autein ac-
cersito, ne sic quidem exslintia csi doloris flamma, 
sed duos mrsus annos iilum aspeclu reinovil soo. vixque 
post adeo prolixuin leinpusa doceexoraius suis dlum 
aspcctibus dignaius csl. A l vero ille barum rerum 
memoria indignalus, sivc alias lyrannidem affectans, 
insurgit in palrem, iliumque rursusad fugas erro-
resque, quos pcrpessus crai sub Saul, rcvocat: iino 
i l l i miillu raolestior ea fuga9 quam prior futt. Nam 
prius quidem dux cum esset, isia perpessiis esl: nuac 
autem cum anitis plurirois regnasset, ho&tesque fero 
omncs stipcrasscl, migrare cogebalur , ac profugus 
i e r i : qui antem illum prorugum agebat, D O I I alienus 
quispiam , sive ho>lis erat, sed qui ex ipsius -olero 
egressus fuerat, sicul ct ipse lamentabalur plorans 
( 2 . Rtg. 16. 14 ) . El olim quidcm cuin in fenrore 
eeset a.»latis, ferrc umversa fortiter polerat; nunc anteni 
illo lempore erocnso, quando seneclulis sua: solaiium 
scelestum illuro babcre debueral, lunc niaxime iusi-
diosum sibique infesiissimum sentiebat. Egrcdteba-
turqiie cum paucis, pedibus nndis rex, se prae pudore 
occullans, ac laeryoias fundcns. Bclltim quippe illud 
noii calamiiatis laolum, scd confusionis quoque ma-
lcria illi erai. Tanlo euim coitlumeliosus quam Saul, 
impius fllius cum bcato illo lirnc agcbat, ul pairis quo-
que concubinas violaret, idque non dam, sed in 
solario doimis, vidcnlibus omnibus, ut jura nalura» 
legesqne concubitus per nimiain, qua in patreiu fere-
batur , iosaniam perverlorel: atquc amentia ebrius, 
bello nccduni confecio, quasi jara viciss: t, captivosquc 
duxisset advcrsarios isia audel>at ac pre se fercbal. 
Sic igilur mcDStum ct meiucnlem Siba curo invcois-
eet, lurbavit amplius, dominum calumnialus suum, as~ 
scrctisque illum lyrannice senlire. 

9. Iluic successii Scmei, vir quidain scekratus el 
ingralus, tnnuraerisque illura probris rcspersil, vcrbis 
Upides admisccns: Egredere, inquicns, vir tanguinum, 
tt trir tuquam* Con-xrut tit tt Dominus omnem tangni-
nem domus Saul, qui regiuuti pro to et dedil Dominu* 
regnmm in tmtai* Akudom filu ostendilque tibi 
lUiam fsent, qui* wr $mtpunume$ t* (2. Reg. 16· 7.8)· 
llts ille audius aique loleraiis Ubesccbat quidem, 
qtiod ex ip^is lameniis manifeste comprobalur, veraro 
«ikil ulira facm audebat; sed cum dixis ie i : Dumiu 
illnm matcdietre mihi: Domitm tnim dixit UH; vt 

videal humililatem meam, rclribxalque mihi Demnu 
bonapromaledictionedieihujus ( i . RegAG. 40- i i ) ;vi -
vnm ab se abire permisil. lpsi autcro Cbust adveAUM 
prsestolabatur, sollicilusquc ac iremens rei cxspecu 
bai cxilum. Dt aulem el isia nuntiata sont, b d l u 
instmcbatur, bcUis omnibus qu:cumqaarB coniigernH 
insolentiiis, acnigmati quain Teritati βίιηΙΓιιιβ. Ena 
enim qui causa fueral utalorum omniam, ejiisque bcUi 
lolam niateriam prabucral, et quo niortno advcrsa 
(imnia finiebanlur , eum , iiiquam, ductbas sois lou 
proTidenlta el cura commendabat, ista illis jiigilcr re-
plicans: Pareite, aiebat, fitio meo Abwatom (Id. 18.5). 
Quid hac hxeiiaiione et ambiguiiate detcritts ? ψχέ 
ea fufficuhate miserabilius ? Suscipere belKim coge-
balor, in qno et vincere ei vinci acqne i l l i moleslooi 
crat. Nam neque stiperari volebat, qui lanlas copbs 
emiserat; neque rursuro superare, qui belli auctoren 
necari probibebal. Venim discrelo bello, ac fineqoetn 
voluit Deus coneeqnuio , ac parricida illo mterfedo. 
reliquis omnibus <n hetilia el gaudio agenlibes, «oks 
*ex lugebat et lacrymabalnr, ae ftoipsutn indndcns 
defonctum oompellabal Ι Ι Ί Β Π Ι , (erebatqoe graviiM-
qnod.pro illo ipse non oocabofissec. Qmu enhn, aiebat, 
itffftt mori pro te dmbit, Ahalom fiti tm ( Id. r . 55)? 
Qtiid bac calamittte perplextus amqeamattdiimn esi* 
^uando fralrem ille neca?eratv ipsum imerTicerc qua-
rebal; quando aiHera conlra se vesanus fercbacur, loae 
filio parcebat. Meque flere qaidcm dcslilisset moriiram. 
nisi in gressas Joab indignKaiein rei arguisset, ac ?e-
hemeoiius alloqvene crexissei illniu,exerdiomqae de-
centi hftbilti suscipere persuasisser. Ne lum quHtem 
clades ejus finem acceperaut, sed primo ad?ersom se 
Tersi in sediltonein milites dhrisique sont: posfea 
Tero qoam vix et per suinmas blandiiias cessartmu 
resilienlce rursus adbaesernnl Sabee, bdivmqiie alhid 
conflari coepit, cnm adbocprioris rcliqui,T rananereiic. 
Quibus rebus pcrturbaliis David, coaclis copiis eae 
cum ducibus mtsit: Joab auiem et ex hoc bello peracia 
victorianon permisit viclorisvoluputetnsine nuerorv 
conlingere. Namque ducem una secum consttudim, 
qni omnera populum subjecerat Davidi, innocente» 
ct qui in nullo se laeseral; invidine slimulis agiiams 
occidil. Qtix res iia gratis ac nwlesia fuit regi, ut 
iilio moricns mandaril Amessae sangninem eicisci. 
Quod vero longe gravius cst, ita aflectus neque ITMB-

roris sui causam dicere aodebat 9 eo quod adTtrsus 
innumera iiicoinmoda jam obluclaiot esset. Eteaim 
posl bellornm lamallue fumes cunclam rcgionem 
exccpit, ci cum rjas mali sololtoneni quxrerei, cogp-
batnr filios Saul ad raortem Iraderc. Qoippe boc cx-
lesle onculum pnecipiebal: mper Sewt, inqwcDs Η 
tuper donmm ejus hmc injtutith t eo φωά Gmbmanita 
morti addixcrit (Id. t l . 1) . Quod si qois recobl 
qoantom Sawlis mortera delleTerit, animadrertel 
qoid luni quoqac passas sH, aim Gfios iradtdil Gabao-
niias. Aiumen et isla tol^rabat, nltennsqae calanw-
Utcs procedebanl. Naro post famem proiieue iasv 
rexit peslis, cecideninlque in dimtdto diei «cpteagiiut 
niillia Tirorum, qaando miseranda Uh verba l o q v i ^ 
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οικίας, και παραπέμψαι διά της αγοράς βοώσαν κα\ 
όδυρομένην. Ταύτα μαθών ό 'Αβεσσαλώμ, κα\ καλέ
σας έπ* άριστον τούς αδελφούς απαντάς, έν οΤς ήν κά-
κείνος ό υβριστής, έστιώμενον αύτδν μεταξύ κα\ πί-
νοντα κατασφάττει διά τών οίκετών. Είτα έξαναστάς 
τις εκείθεν, κα\ τδ σαφές ού μαθών διά τδν θόρυβον, 
άπήγγειλε τώ βασιλεί, δτι τεθνήκασι πάντες οί παίδες 
αύτψ. Κα\ έκάθητο θρηνών τδν απάντων φδνον τδν ού 
γεγενημένον · ώς δέ έγνω τδ σαφές, ήπείλει μίν τώ 
παιδί, κα\άναιρήσειν έλεγεν, άποδράντι δέκα*ι έπΊτής 
άλλοτρίας τριών διατρίψαντι περίοδον ετών πάντα 
τδν χρόνον εκείνον έμενεν δργιζόμενος · και ούδ' άν 
τότε αύτδν έκάλεσεν, εί μή ή τού στρατηγού σοφία 
κα\ άκοντα αύτδν είς ταύτην ένέβαλε τήν ύπόσχεσιν. 
Καλέσας δέ, ουδέ ούτως έσβεσε τής καρδίας τήν πλη
γήν, άλλ' Ιτερα πάλιν δύο αύτδν έτη τής δψεως άπο-
στήσας τής αυτού, μόλις μετά τδν μακρδν χρόνον 
τούτον πάλιν αξιωθείς ύπδ τού στρατηγού, πα^ησ ίας 
μετέδωκεν. Ό δέ υπέρ τούτων μνησίκακων, ή κα\ 
Αλλως τυραννίδος έρών, έπανίσταται τψ πατρ\, κα\ 
πάλιν αύτδν είς τούς πλάνους κα\ τάς φυγάς, άς ύπ
έμεινεν ύπδ τού Σαούλ, έπανήγαγε, μάλλον δέ κα\ 
πολλφ τούτον εκείνου χαλεπώτερον απέδειξε τδν και
ρόν. Τότε μέν γάρ στρατηγδς ών τοιαύτα έπασχε, νύν 
δέ μετά τδ χρόνους έν τή βασιλεία ποιήσαι πολλού;, 
κα\ κρατήσαι τών πολεμίων απάντων ώς είπείν, μετ
αναστεύει ήναγκάζετο. Ό δέ άναγκάζων ούκ αλλό
τριος τις ήν, ουδέ πολέμιος, άλλ' δ έκ τής κοιλίας, ώς 
[ 2 1 6 ] αύτδς άπωδύρετο λέγων, έξελθων τής αυτού. Και 
τότε μέν έν άκμή τής ηλικίας ήν, και φέρειν ήδύνατο 
πάντα γενναίως* νυν\ δέ παρά τδν καιρδν, δν γηρο-
τροφείσθαι αύτδν έχρήν ύπ' εκείνου τού μιαρού, τότε 
έπεβουλεύετο καί έπολεμείτο, κα\ έξήει μετά ολίγων 
τινών άνυπόδετο; δ βασιλεύς, έγκαλυπτόμενος χαί 
δακρύων. Ού γάρ συμφοράς αύτφ μόνον, άλλά κα*ι αί
σχύνης ύπόθεσιν είχεν δ πόλεμος. Τοσούτψ γάρ τού 
Σαούλ ύβριστικώτερον δ υίδς έχρήσατο τφ μακαρίφ 
τότε έκείνψ, ώς κα*ι είς τάς παλλακάς ένυβρίσαι τού 
πατρδς, κα\ ταύτα ού λάθρα, άλλ' έπ\ τού δώματος, 
όρώντων απάντων, κα\ τούς τής φύσεως θεσμούς και 
τούς τής μίξεως νόμους διά τήν κατά τού πατρδς 
ύβριζε μανίαν, κα\ ύπδ τής άνοίας μεθύων, ετι τού 
πολέμου συνεστώτος, τά τών ήδη νενικηκότων κα\ 
λαβόντων αιχμαλώτους τούς εναντίους έτόλμα κα*ι έπ-
εδείκνυτο. Ούτω τοίνυν δντα κατώδυνον κα\ φοβούμε
νο*/ εύρων δ Σιβά συνετάραξε πλέον καταψευσάμενος 
τού βεσπότου, κα\ είπών, οτι τά τού τυράννου φρονεί. 

θ'. Τούτον διαδέχεται ό Σεμεει, μιαρός τις άνήρ κα*ι 
αχάριστος, κα\ μυρίοις όνείδεσιν Iβάλλε κα\ λίθοις 
μετά τών £ημάτο>ν εκείνων · "ΕξεΛΟε, φησ\ν, άνήρ 
αιμάτων, καϊ άνιφ ό παράνομος, Έπέστρεψεν 
έπι σέ Κύριος πάντα τά αίματα τον οϊχον ΣαονΛ, 
άνθ* ων εδασίΧευσας άντ' αντον, χαϊ έδωκε Κύ
ριος τήν βασιΛείαν εις γεϊρας Άδεσσα,λώμ τον 
vlov σον, χαϊ έδειξε σοι τήν κακίαν σον, δτι άνήρ 
αιμάτων σύ εϊ. 'Ο δέ έτήκετο μέν ταύτα άκούωνκα\ 
πάσχων,ώς και άπ* αυτών τών θρήνων τούτο έδήλου, 
ουδέν δέ έτόλμα περαιτέρω ποιείν άλλ* είπών, "Αφες 
αύτδν καταράσθαι, δτι Κύριος εϊρηκεν αύτφ, δπως 
ίδη τήν ταπείνωσίν μον9 καϊ άποδώη" μοι Κύριος 
αγαθά άντϊ κατάρας τής έν τ ή ήμερα ταύτη, 
άφήκε ζώντα άπελθείν αύτδς δε περίμενε τά περ> 
τοΰ Χ ου σι μερίμνων και τρέμων τί ποτε άρα έσται 

• Morel. ά.τοοώη, Savil. άκοδωση,ΟοΙΙ». άντϊποοώσ:^ 

τδ τέλος. Ός δέ άπηγγέλθη καί ταύτα, συνεκροτείτο 
ό πόλεμος πάντων πολέμων τών κώποτε γενομένων 
καινότατος ών, κα\ αίνίγματι μάλλον έοικώς. Τδν 
γάρ αίτιον τών τοσούτων κακών, και εκείνη τή μάχη 
παράσχοντα τήν ύπόθεσιν άπασαν, κα\ ού πεσόντος 
άπαντα λέλυτο τά δεινά, τούτον έχειν έν πολλή πρό
νοια κα\ φειδοί τούς στρατηγούς παρεκάλ^ι τούς α υ 
τού, συνεχώς επιλέγουν ΦείσασΟέ μον τον παιδα-
ρίον %Α6εσσαΛώμ. Τί ταύτης άν γένοιτο τής απο
ρίας χείρον; τί τής αμηχανίας έλεεινότερον; Πόλε 
μον άναδέξασθαι ήναγκάζετο, έν ψ κα\ τδ νικήσαι 
κα\ τδ κράτηθήναι ομοίως άπ=υκτδν ήν αύτψ. Ούτε 
γάρ έλαττον έχειν ήθελεν, ουδέ γάρ άν τοσούτον εξ
έπεμψε στρατδν, ούτε περιγενέσθαι, ουδέ γάρ άν τδν -
συνέχοντα κα\ συγκροτούντα τήν τής μάχης παράτα -
ξιν έκώλυσεν άνελείν. Κριθέντος δέ τού πολέμ.υ κοΛ 
τέλος λαβόντος δπερ ήθελεν ό θεδς, και τού πάτρα-
λοίου πεσόντος εκείνου, οί μέν λοιποί πάντες ήσαν 
έν ευφροσύνη κα*ι χαρ$, μόνος δέ εκείνος έπένθει και 
έδάκρυε, και καθείρξας έαυτδν άνεκαλείτο τδν τεθνη-
κότα, και έδυσχέραινεν δτι μή άντ* εκείνου τήν τε
λευτήν έδέξατο. Τίς δώσει γάρ μοι, φησλ, θάνατον, 
άντϊ σον, ΆΰεσσαΛώμ,νίέ μον; Τί ταύτης ήκούσθη 
πολυπλοκώτερον τής συμφοράς; "Οτε μέν τδν άδελ
φδν άνείλεν,-άνελείν αύτδν έσπούδαζεν, οτε δέ έμάνη 
κατ' αυτού, τότε φείδεται τού παιδός. ΚαΙ ούκ άν 
έπαύσατο θρηνών έπ\ πολύ τδν νεκρδν, εί μή είσήλ-
Οεν ό Ίωάβ, καί τήν άτοπίαν τού πράγματος έδειξε, 
κα\ σφοδρότερον οιαλεχθείς άνέστησέ τε αύτδν, καί 
έν σχήματι ,τψ προσήκοντι δέξασθαι τήν στρατιάν 
παρεσκεύασε. [217] Κα\ ουδέ τότε αύτφ τά τών δεινών 
τέλος έλάμβανεν, άλλά πρώτον μέν έστασίασαν πρδς 
αλλήλους οί στρατιώται κα\ διηρέθησαν · ώς δέ μόλις 
κα\ μετά πολλής τής κολακείας είξαν τψ βασιλεί, 
πάλιν άποπηδήσαντες προσετέθησαν τψ Σαβεέ, κα*ι 
πάλιν έξ αρχής έτερος έτίκτετο πόλεμος τών τού προ* 
τέρου λειψάνων μενόντων έτι. Τ π έ ρ ών θορυβηθείς 
ό Δαυtδ, κα\ συγκροτήσας τούς στρατιώτας, εξέπεμψε 
μετά τών στρατηγών * ό δέ Ίωάβ τροπωσάμένος καί 
τούτον τδν πόλεμον, ούκ άφήκε καθαράν άθυμίας γε
νέσθαι τήν άπδ τής νίκης ήδονήν. Τδν γάρ συστρά-
τηγον τδν αυτού κα\ πάντα τδν λαδν ύποτάξαντα τώ 
Δαυΐδ, τούτον απλώς κα\ ουδέν Ιχων έγκαλείν, ύπδ 
βασκανίας μανείς άνείλε κα*ι όιεχρήσατο · δπερ ούτω 
διετάραξε τδν βασιλέα κα\ συνέχεεν, ώς καί περι 
τούτου τελευτώντα έπισκήψαι τώ παιδ"·, καί δεηθήναι 
μή περιιοείν άτιμώρητον απελθόντα τδν Άμισσά. 
Κα\ τδ δή χαλεπώτερον, ούτυ; διακείμενος ουδέ 
έξειπείν έτόλμα τής άθυμίας τήν ύπόθεσιν, διά 
τδ .μυρίοις ήδη προστεταλαιπωρηκέναι κακοίς. Και 
γάρ μετά τούς πολέμους τούτους διεδέξατο λι-
ι ^ ί τ ή ν χώρ»ν πάσαν, καί τού κακού ζητών λύ-
αιν εύρείν, ήναγκάζετο τούς τού Σαούλ έκδούναι 
παίδας είς σφαγήν. Τούτο γάρ έλεγεν ό χρησμός · 
"Επϊ ΧαονΑ, φησί, καϊ έπϊ τδν dtxor αυτού ή 
αδικία αύτη διίι τδ θανατώσχα αύτύν τους Γα-
ίαωνίτας. Εί δέ τις μέμνηται πώς τδν Σαούλ έθρή-
νησεν, οίδε τί καί τότε έπασχε παραδιδούς τοις Γα-
βαωνίταις αυτούς * άλλ* δμως καί ταύτα έφερε, καί 
περαιτέρω πάλιν προήειτά τών συμφορών. Μετά γάρ 
τδν λιμδν επέστη λοιμδς, κα\ πίπτουσιν έβδομήκοντα 
χιλιάδες ανδρών έν τώ τής ημέρας ήμίσει καιρφ, 
δτε και τά ελεεινά έκεινσ βήματα φΟέγγςται ό βαον 
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λιύς. Ίδών γάρ τδν άγγελον έσπασμένον τήν ^ομ-
φαίαν Ελεγεν · Ιδού έγώ ό ποιμήν ήμαρτον, καϊ 
έγω ό ποιμήν έχαχοποίησα, καϊ ούτοι, τό ποί-
μνιον, τί εποίησαν; Γενέσθω έν έμοϊ ή χειρ σον, 
καί έν τφ οϊκφ τον πατρός μον. Πάσας μέν ουν 
αύτοΰ τάς άθυμίας πρδς άκρίβειαν ού δυνατδν ήμίν 
έξειπείν* ουδέ γάρ είσιν άνάγραπτοι πάσαι· άπδ δέ 
τών θρήνων αυτού και τών όδυρμών δυνατδν στοχά-
σασθαι και τών παραλειφθεισών τδ μέγεθος, και ώς 
ουδέποτε διελίμπανε κοπτόμένος κα*ι αλγών ό δίκαιος. 
Τί γάρ φησιν; A/ ήμέραι τών ετών ημών έν αύτοΊς 
έβδομήκοντα έτη · έάν δέ έν δνναστείαις, όγδοη" 
κοντά έτη, καϊ τό πλεϊον αυτών κόπος καϊ πόνος. 
Εί δέ λίγοις οτι τής κοινής τούτο κατέγνω ζωής, ού 
της αύτοΰ μόνον, μείζον τι ή έγώ αύτδς βούλομαι 
λέγεις, και λόγων ημάς άπαλλάττεις πολλών, αύτδς 
ομολόγων, οτι ού μόνον εκείνου, άλλ' ούδ' έτερου τι-
νδς βίον έστιν εύρείν μή πολλώ πλείονα τών χρηστών 
έχοντα τά δυσχερή. Κα\ γάρ, ώσπερ ουν κα\ αύτδς 
έφης καλώς, Ού τά αυτού μόνον εκείνος, άλλά καί τά 
τών άλλων διασκεψάμενος, αύτω ταύτην έξήνεγκε τήν 
άπόφασιν, [218] τά μέν αυτά τώ πατριάρχη φθεγγό-
μενος, μετά δέ μείζονος τής σφοδρότητος · δ γάρ 
εκείνος έπί μέρους, τούτο καθόλου ούτος ύστερον άπ
εφήνατο. *0 μέν γάρ-έλεγε, Μικραϊκαϊ πονηραϊ αϊ 
ήμέραι μον ούτος δέ, ΑΙ ήμέραι τών ετών ημών έν 
αϋτοΤς έβδομήκοντα έτη, τουτέστι πάντων ανθρώ
πων, καϊ τό πΛεΊον αυτών κόπος καϊ πόνος. 

ι'. Άλλά ταΰτα μέν, δπερ Ιφην, άφίημί σοι μετά 
άκριβιίας άπάσης κατά σχολήν έπελθείν έγώ δέ έπι 
τούς λοιπούς ήξω προφήτας, καίτοι γε ούδαμού τδν βίον 
εύτών άνάγραπτον άφήκαν ή·Λΐν, άλλ* δμως κα*ι είς 
τοσαύτην στενοχωρίαν έμπεσόντες, διά τήν ύπερβο-
λήν τώνκατασχόντων αυτούς κακών, κα\ άπδ βήμα
τος ένδς οιμαινδυνήαεοθαι δείξαι πάντα τδν βίον αυ
τών δντα κατώδυνον. ΚαΙ πρώτον μέν, δ κοινδν πάσιν 
δπήρχεν αύτοίς, στρεβλούμενοι, μαστιζόμενοι, πριζό-
μενοι, λιθαζόμενοι, φυλακιζόμενοι, έν φόνω μαχαίρας 
αποθνήσκοντες, περιερχόμενοι έν μηλωταίς,έναίγείοις 
δέρμασιν, ύστερούμενοι, θλιβόμενοι, κακουχούμενοι 
τδν άπαντα βίον διετέλουν. Μετά δέ τούτο κα\ έτέραν 
είχον άθυμίας προσθήκην ταύτης χαλεπωτέραν, τδ 
τήν κακίαν δράν προβαίνουσαν τών ταύτα διατιθέν-
των αυτούς, έφ* φ μάλλον τών οίκείων έδάκνοντο 
θλίψεων. Κα\ δ μέν έλεγεν · *Αρά καϊ ψεύδος, καϊ 
χΛοπήκαϊ μοιχεία καϊ φόνος κέχνται έπϊ τής γής, 
καϊ αίματα έρ' αίμασι μίσγοχ*σι * τδ άδεές κα\ πο-
λύπλοκον και δαψιλές τής κακίας εμφαίνουν ήμίν. 
Έτερος δέ έβόα πάλιν Οΐμοι! δτι έγενόμην ώς.σνν-
άγων καλάμην έν άμήτφ% καϊ ώς έπιφνΧΧίδα 
έν τρίίγήτφ ούχ υπάρχοντος βότρνος' τδ σπάνιον 
τών αγαθών ανδρών διά τούτων a θρηνών. "Αλλος 
πάλιν έτερα τοιαύτα άπωδύρετο. Ό δε αίπόλος ού 
τάς κακίας αυτών έπένθει μόνον, άλλάκα\ τάς συμ
φοράς μάλλον τών οίκείων έθρήνει πειρασμών, κα\ 
τού θεού έδείτο λέγων * Ίλεως γενον, Κύριε · τίς 
αναστήσει τδν Ίακώδ% δτι όΛιγοστός έστι; Με-
τανόησοτ, Κύριε, έπϊ τούτφ. Κα\ ουδέ-ούτω τυγ
χάνει τής Ικετηρίας*· είπε γάρ* Καϊ ού μή γένη* 
ται, Λέγει Κύριος. Ό δέ Ησαΐας άκουσας δτι έρη
μος έσται πάσα ή γ η , ουδέ παρακαλείσθαι ήθελεν, 

• Sic Savil. et Colb. Morcl. vero διά τούτο. 
bSavil. elf.olb. Ικετηρία; Tec le , Morel. σωτηρίας per-
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άλλ' έπένθει διηνεκώς κα\ έλεγεν * "Αμετέ με, κ*. 
χρώς κΛαύσομαι, μή κατισχύσητε παραχαΛεΙνμε* 
ό γάρ τού θανάτου τρόπος πάσαν υπερβαίνει συμφο-
ράν. Τού δέ Ιερεμίου τούς θρήνους, και τούς ίδα 
συντεταγμένους, και τούς πανταχού τής προφητείας 
διεσπαρμένους, τούς τε υπέρ τής πόλεως, τούς τε 
υπέρ αύτοΰ, τίς άδακρυτ\ δυνήσεται έπελθείν; Νύν 
μέν γάρ έλεγε* Τίς δώσει τή κεφαλή μον ύδωρ, 
καϊ τοΊς όφθαλμοΊς μον πηγήν δακρύων; χαϊ 
κΛαύσομαι τόν Λαόν τούτον ημέρας καϊ ννχτός' 
νΰν δέ· Τίς δώσει μοι έν τή έρήμι* σταθμόν έσγα-
τον, καϊ καταλείψω τόν Λαόν τούτον, καϊ αα-
ελενσομαι άπ% αυτών; δτι πάντες μοιχώνται. Κσι 
ποτέ μέν σχετλιάζων έβόα* Οΐμοι έγώ, μήτηρ!ως 
τίνα με έτεκες άνδρα δικαζόμενον καϊ auixptvo-
μενον πάση τή γη; ποτέ δέ κα\ τήν ήμέραν της 
γενέσεο>ς αύτοΰ κατηράτο λέγων, Έπικατάρατος ή 
ήμερα, έν ή έγεντήθην έν αύτη. Ό δέ τού βορβό-
ρου λάκκος, κα*ι αί τών δεσμών θλίψεις, κα*ι αϊ μά
στιγες, [219] και αί έπιβουλα\, και ό γέλως δ διηνεκής 
ούτως αύτδν διέθηκαν, ώς κα*ι άπαγορεΰσιι λοιπόν. 
Τί δέ ήνίκα τής πόλεως άλούσης προνοίας *τυχε πσοέ 
τών βαρβάρων κα\ τ ιμής ; άρα ήσΟετο τούτων ; Τότε 
μέν ούν κα\ τόύς πικρούς θρήνους έγραψε τους άπελ-
θόντας πενθών, κα\ τών παρελθόντων δέ ούκ έλάτ· 
τονα εΐδε δεινά, αυτών τών άπδ τοΰ πολέμου ύτ:ο· 
λειφθέντων παροξυνάντων τδνθεόν. Έπαγγειλάμενοι 
γάρ πάντα αύτφ πεισθήσεσθαι και μηδέν άντερείν, 
είς Αίγυπτον πάλιν κατήε σαν,-τού χρησμού τάναντία 
λέγοντος, κα\ τδν προφήτην κατήγον μεθ ' εαυτών, 
κα\ χαλεπώτερα τών προτέρων αύτοίς ήνάγκαζον 
προαναφωνεϊν διά τής άγνωμοσύνης τής εαυτών. Τί 
δέ ό Ιεζεκιήλ; τί δέ δ Δανιήλ; ούκ έν αίχμαλωσίι 
τδν άπαντα χρόνον διήγαγον; ΚαΊ ό μέν λιμώ κι\ 
βίψει υπέρ τών αλλότριων ^κολάζετο κακών, καί της 
γυναικδς απελθούσης τοσαύτην συμφορά ν άδακρυτι 
προσετάττετο φέρειν, ού τί βαρύτερου γένοιτ* άν τοΰ 
μηδέ θρηνείν συγχωρείσθαι τά οίκεία κακά; Τδ γαρ 
έπ\ βολβίτων ανάγκαζε σθαι τδν άρτον έσθιειν τδν αύ
τοΰ, κα*ι έπ\ τής μιας πλευράς κατακλίνεσθαι επί 
ένενήκοντα ημέρας καΥέκατδν, κα\ δσα Ιτερα τοιαύτα 
έκελεύετο ύπομένειν, παρίημι νύν. Εί γάρ κα\ μηδέν 
αύτώ συμβεβήκει τών ανιαρών τών τε παραλειφθέν-
των ύφ' ήμών,τών τε λεχθέντων νΰν, αύτδ μόνον τδ 
μεταξύ τών πολεμίων είναι και βαρβάρων και ανδρών 
ακαθάρτων τδν δίκαιον κα\ καθαρλν, πάσης τιμωρίας 
χαλεπώτερον ήν. 

'Ο δέ Δανιήλ έδόκει μέν τιμής άπολαύειν πολλής, 
κα\ ούχ ώς έν αιχμαλωσία ζήν έν τοίς βασιλείοις 
αναστρεφόμενος ·, κα\ έν δυναστείαις ών * εί δέ τις 
αύτοΰ τής ευχής έπακούσειε κα\ τήν νηστείαν κατα-
μάθοι, κα\ τού προσώπου τήν άλλοίωσιν κα*ι τάς ίκε-
τηρίας τάς συνεχείς, κα\ υπέρ ών ταΰτα έπραττε 
γνοίη καλώς, είσεται πάντων μάλτστα τοΰτον έν δδύ-
ναις δντα κα\ άθυμίαις. Ού γάρ τά παρόντα μόνον 
αύτδν ηνία κακά, άλλά κα\ τά μέλλοντα συνετάρατ· 
τεν, άπερ κα*ι μηδέπω γεγενη μένα κατηξιώθη μαθείν 
προφητικοϊς όφθαλμοίς* κα\ της προτέρας ούδέπω 
δουλείας άπαλλαγέντας Ιδών τούς Ιουδαίους, έτέραν 
αύτοίς αίχμαλωσίαν ήναγκάζετο προοράν, κα\ τήν 
ούπω κατασκευασθεί σαν πόλιν, ταύτην άλισκομένην 
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est r e i . Cum enim vidissct angelum dislrklum gla-
dmm tencnlcm, diccbat: Eeceego pa$tor pec&tvi, ei ego 
yastor male feci: isli qui sunt grex, quid fecerunt ? SH 
in nie manus (uat ti in domnm patris mei (%+Reg* 2 1 . 1 7 ) * 
Deniquc ipsiusomnes xrumnas diligentius etiumcrare 
possibile non esl: ncque enim omncs conscriptx sunl, 
vcrtim ex ipsius lamenlis el gemiiibus possumus con-
jicere calamilatum quoqne omissarum magniludincm, 
utque justus illc numquam plangere ac dolere desierit. 
Quid enim ille ail? Dies annorum nostrontm in ipsis 
teptoaginta anni: si autem in potenlatibtts, octoginta 
artni, et amplius eorum labor et dolor (Ps. 89. 1 0 ) . 
Sin vero tu dixeris pcr hacc illum verba non suam 
solun), sed commnnem viiam omniuni reprehendisse, 
plus atiquid quam ego vclim concedis, plurimisque nos 
conircvcrsiis libcras, tpse consenliens non illius solura, 
sed ne alierius qtiidem cujusquam vilam inveniri pos-
sc, cujusnou multo sinl plupa tristia quain jucunda. 
Siquidcm illc, ul tu qtioque rite confilerie, non suas 
solum calamilales, sed alforum qnoqiie in commune 
owislderans, ita demum banc setUeniiam tulit eadem 
qu;c palriarcba loquutus , nisi quod isie majori cum 
•eheineniia. Quam enim ille dc parte, bic de omnibus 
prolulit. Aiebal ille, Parvi el mali tuiit diet mei (Gen. 
4 7 . 9 ) : bic aulem , Diet antwrum nostrorum m ipm 
$eptuaginta anni: boc esl, omnium hominum; et am* 
ptius eorum labor et dolor. 

10 . Vcrum enim vero hoec, ut-dixi, ttbi dilrgeft-
, tius iri otio examinanda relinqucns ego ad propheias 
1 vcniam rcliquos : tametsi misquam vitam suam i l l i 

nobis conscriptam reltqueront, ob malorum tamen 
qua» ilios opprcsserunt magniludiocm vel ex uno 
vcrbo omnem illos vttam in laboribos, aerumnis et 
ch)loribus egisse reor ostendi possc. Ac primum, 
quod conimune illis omnibus fuit, lor l i , verberibas 
affccli, secti, lapidibus obruli, carecribus inclusi, ia 
occisionc gladii morienles, circumeunles in mclolrs 
el pcllibus caprinis, egentes el pressi el afllieli per 
omnem viiam perstiterunt (Heb. 1 1 . 5 7 ) . Ad IKEC 
aliam qtioque meeroris adjeciionem hac acerbiorem 
babuerc, quod illorum nequiiiam, qui se ita aflicie-
banf, semper ad deteriora progjedi inteerentur: qua 
cx rc longc plus quam ex serumnis angobantur. Et 
alius quidem aicbat : Extecratio et mendacium et fur-
tum et adulterinm et homicidium effuta sunt m terra, et 
sanguincm super sanguinem admteent (Osee 4 . 2 ) ; 
pcp hxc vcrba malitiae licentiam perplexltaieinque et 
copiam nobis insinuans. Alius rnrsits clamabat: Vct 
mihi, qwa factu$ tum ticut qni colligit stipulam trt 
mette, ei sicut racemum in vindemia, cum non adtint 
botri (Mich. 7 . I ) ; per bxc rariiatem bonorum bomi-
uum deplorans. llcm alius alia similia qneriltir. Porro 
caprarius ilte non eorum vitia lugebat solum, venim 
phis in illorum calatniialibus, quam in suis lenlalk)-
niLus moerebat, ac Deum obsecrabat, dicens : Propi-
tut> eslo, Domxne; quis susalabit Jacob, quia panuhts 
est? Poeniteal le, Dominc, tnper hoc (Amos. 7 . 2 . 6 ) . El 
ne sic quidem precum suarum cffcclu politus est; 
dtxit enim, Etnon ftet,dicit Dominus(Ib. i.lsaias vero 

cum audissct quia deserta crit omnis tcrra, ne con-
solari quidem voluit, sed asaidae lugcbat, diceiis : 
Dimiuite me, amare flebo; nolite contcndere, ul con-
sotetnwimeihai.tt. 4 ) . Jeremiae aulem lamcnlatio-
ncs et scorsum conscriptas, ct per omnem prophe-
liam dispcrsas, ac parlim de civilale, partim de seipso 
compnsitas, quis possil stne lacrymis legcre? Nam 
nunc quidem aicbal: Quis dabil capili nteo aquam, ei 
oculis ma$ fonUm lacrymarum, el plangam populum 
islum die qc nocte (Jer. 9. 1 ) ? nunc auiem : Quis da-
bit mihi in deserio mamionem extremam, el derelin-
quam populum istum, ei recedum ab ei$ ? Omnes enim 
adutleri sunt (lbid. v. 2 ) . Nomiumqtiam vero nwerens 
damabat: Vce mihi, mater, ut quid me genuiui virum, 
qui discernut, el dijudicet omni terra (Id. 15 . 10) ? 
Aliquando diei quoquenalivitalissus maledixil, di-
cens: Maledicla die$, tn qua natus tum tit ea (Id. 2 0 . 
1 4 ) . Sed ct coeni lacus, et vinculorum pressune, et 
verbera, el insidia?, irrisionesque perpctua? i(a ilium 
excruciabanl, ut jam penc desperarei. Quid auicm, 
quando capla urbe provideulia et bonore a barbarts 
diguatus est? nom isla senliebat? Imo vero lunc 
inaxime amara illa iamenia consci ipsit, moriuos et 
abeuules lugens. Neque nrinora i l l i visa sunt seqnen-
lia mala praelcritis, cum ii qui cx. bello reliqui fue-
rant rursus per sua scclera Deura irrilarent. Cum 
cnim poiliciti essent se i l l i pcr.oinnia oblempcraiuroa 
nihilque reluctaturos, in i£gyplura rursus deacen-
derunl, oraculo coulraria pnecipiente, propbeiatnque 
aecum deduxeruni, ac j>er suain ingratiuidinein illum 
sibi longe graviora prioribus dicere alque imprecari 
coegcrunt. Quid vcro Ezecbiel? quid Daniel? nonoe 
in capiivitate tempus omne vixerunt ? Quoruni qui* 
dem prior fame ac sili pro alienis cruciabatur malis, 
uxoreque defuncta eum casum absque lacrymis pcr-
ferre jubebalur. Porro quid gravius dici possit, quam 
in suis adversis casibiis ne flere quidem permitli? 
Oraiito autetn modo quod in flmo panem suum com-
edere coaclus sit, et quod super unum latus ccn-
tum et nonaginia diebus jacere, aliaque hitjusmodi 
tolerare sil jussus (Ezech. 4 . 1 2 ) . Eui enim il i i ex iis 
qua; vel omisimus, vel diximus, nibil trisie conti-
gissei, certe id solum quod inter bosies ac barbaros 
impurosque homines vir jualus et saoctus jugitcr 
Tersatus sil, omni erat i l l i suppiicio acerbios. 

Danielii vrtmnie. — At yero Daitiel ftumrais qai-
dem bonoribos frui, et quasi non ia capiivitaie, sed 
in regia jugiter vereareiur aula, esse potentissimus 
•idabaiur : caterum gi qais illius orationem audiat, 
jejaninmque considerel, facieique immulalionem, ac 
juges prccaliones, agnoscatque diligenler quorum 
gralia isia faciebat, animadTcrlet bunc oinniitni 
maxime in doloribus aDgoribusque vixisse. Nequo 
cnim iltam pmesentia tantum mala excradabant, 
rerum el fulara perlurbabanl: qu* etiara cum nec -
dum contigissent, pnenoscere dtgnus est babitus, 
aique propbelicis oculis aspiccre. Cumque necdum 
priori serviiute liberaios Judasos cernerci, aliamillis 
rursu&captiviiaicin previdere cugebatur ; et qu« uon 
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dmn sudificaU fiierat, eani urbei» capi cernebat, sa-
ciificiisqne contaniiaaiuin lenipluin ac dcsolaittnt, 
euinemque eversam sanclificalionem : ideirco luge-
bal el lacrymabalur, diceiie: fiobu confutio faciei, et 
principUfus uostrit, ef palribus nostris, quia pecaivi -
mu$ tibi9 Dwnine (Dan. 9. 8. Baruch 1. 15. 1C). 

11. Ueliat el ipie afllictus. IMsxus prophela. Pauius 
apoUolta inter eo$ qui ufllieti suni. — Yerum n o 
•cio quo paclo me penc inier prophetaa cflvgerai ca> 
teslis Ule atiiimis, qui sic tn terra ver**baiur, ul i i i 
calo sempcr e&aet: nihil coira il l i terreouni prxicr 
ineloten erat. Quid igiiur stiininus iste alque admira-
bi!U vir f si virum iilum vocare oportet (3. Reg. 19)? 
Nam post ingcnlcm iilaui fiduciam, qua adversus 
Achab usns fuerJl, post ignig Ulam e celo demtssio-
Ηβιιι, post ueccm sacerdolum, posteaquam ciauserat 
cl aperuerai calutn, quo lemporo utrumque Tolaerat, 
posi lanla ae talia recte faela ct signa fidocix, iia 
wclu moerorisqoe magnitodiiie delinebalur, ut haec 
verfci loqtierelur : Tolle auimam n*eam α me: non 
tnim $um metior ego qumn patrct ma (Ib. « . 4 ) . Ista 
illc, qui bodieque necdum mortuus esl. ISeqee istud 
aoltim, sed iu desertum profcctus obdorroiebal, prae 
doloris ac moBroris onerc lassus ac faiigatus. Porro 
hujus discipulus non soluiu epirilum magisJri dupli-
cem accepii, sed et pressuras looge etiam majorce (4. 
Heg. 2). lios deniquc pauio anle beatus Paulus osiea-
dcos, illorumqtie aerumnas enumeraw, aicbat: Qui-
but digwu non eral m*ndi$ (Ueb. 11. 58). Perop-
portune MIBC Pauli fecimus mentionem : q«i cnim per 
sc solus inspecti» ad consolandum sufltaere possei, 
IMC poslalios Teniens, cujua non dolorem ac ntotro* 
rcm «vaneecere facial? Ejus neoipe famom, siiini, 
nudilatem, nauJragia, deaerlique babilalioncs, tinto-
res ac pericuia, insidiaa, carceres, fcrbera, vigilias, 
irrauraeras morles, et alia qu« pracdicationis causa 
l«*rpes*us e&l, ne refereiida quidea arbkror. Uta 
cnim eisi preasurat iUi exhibebaot, noa tamen eram 
ubtque voluptaie quadam. At vero quando illum Asia-
lici omoet aversati stuit, quando Galalae perversi 
buni, geue inlcgra cl eateaus acceplabilis, quando 
suam EcclesiamCorinlbii plurimas tn parlcsscidcrunt, 
iornicaloriqae leierritno per siiat blanditias pudoris 
quoqiie tenamn abslolemnt, qnid illem perpesaum 
pulas, quanlaa Ulhis antmo lenebras offusas arbilra-
i is? Sed qiiid nos isu conjecturis coUigimvs, eum i l -
lius verba audire liccal? Corinikus caim Ncribeus 
dkcbat : Quomam ex multa tnbuiatione et anguuia 
cwdh tcripti vbi$ per mtdu*$ iacnfnuu (£. Cor. %. 4). 
Kt rursum : Ne fortt cum veuero, kumilkl me Dc*$t 

ct lugtam multos qui anie ptceovcrunl, et non egerunl 
poemimimm (Ib, 19. 31). Gabiis vero : Fikoli, in-
quii, mfi, quos iiennm pariurio, donec forwelur LAri-
ttus m X9obi$ (Gal. 4. 19). De Asiaticis ?ero scnhens 
ad discipulttiii quertuir el ingemitcit. Neque cnim ieia 
soluni iuitc illum incerore atticiebaal, aed el daios illi 
stimultis ita eum vexabal atque aflligebai, ui saepc 
pro bujus abtoiuliotjc Deum deprccalas sil : quod 
cuiin bic ait, ttr, $x*pius signilicat (2. Cor, l i . 8). 

AKQUEP. CONSTANTISOP. l& 
Prorsus vero quaado ille respirare poiuit, qm Iratru 
quoqne abseutiam lugebal? Ex eo, emm9 a i l f qmd 
non inveni Tilum frairem meum, non kmbta reqmem { 1 
Cor. 2.15). In altcrius ilera morbo boc idetu passu» 
cs i : Deu$ enim mUerlui estejtu.de Epaphra scribea^ 
Philippensibus, non illiut aulem *ouw, sed ei ar i , κ* 
irisliiiam tuper triuUiam haberem (PhiL 2. 27). Ει dc 
gcducloribus ac sibi rclucianiibusgra?iler m^Brenft, aJ 
Tiniollieuin scribil : Alexandcr, tnquiens9 areriu 
multa mihi mala ostendh : reddat illi Detajuxta open 
$ua (2. Tim. 4. 14). Quam igilur isle vel brevem nie-
roris ac doloris babere rcqnicm poteral? Neqoe cnun 
ea eola qive dicla sunt, obsidere aDimum ejus poie-
rant, scd et alia qtix moororem il l i assiduuni prabe-
banl. Et ea rursus ipsc aperuil, cum dicil : Prrtcr ea 
quas foris sunt inttantia mea quoiidiana, soUicitudo on-
wttm Ecclesiarum. Qui$ infirmalur, et ego mn ίφ· 
vior? qnit $catidaiiialurt et ego uon uror (2. Cor. I I . 
28.29)? Si igitur ille per siiigulos eomiu, qui scan-
dalizabantur, urebatur, profecto ea adustio eisiingui 
ex illius animo non polerat. Neqoe coim umquam 
deeraut qui scandalizarenlur, igoique illias matcriam 
siibroinialrarcAt. Nam si et urbes cl gentes sxpeinte-
gcse lapaac suut, mullo sane uiagis unura seroper et 
aliemin qui Uxc patcrcntur m?eniri nece&se erai, 
cum lot essent Eccle&ia? per orbem. Concedamus au-
lem, si placet, neque scatidaKzaitun fuisse aliquera, 
ueque ab eo dtsjunctum aliquando, neque aliud ali-
qiiid hujusraodi iristium il l i conligisse : ne sic qoi-
deni moerore yacuum iavenirc poicrimus. Qua h\ re 
niillos ileram testis apljor occurrii, quam ij^c qui 
passus est. Quid eniin ille ail? Oplabam anatkem 
es$e α Christo pro (ratribus mcis, cognuas mds tccun-
dum carnem, qui tunt Israetila: (Rom. 9. 5). Quod au-
lcm dicil, Ule cst : OpUbilius miht erai in gefieanaoi 
incideir, quam leraelitae infidelcs et iucredulos vi-
dcre : hoc enim cal, Optabam auaibemaesse. lsaulem 
qui cligebat gebcnna? crucialum, ul Jndacos omnes 
ad fidcm posset iuducerc, liqucl profcclo quod non 
poiiius voii aui gravius afficiebatur, qnam ii qui ui 
gelienna cruciaiitiir : quaodoquidem potius boc quam 
iliud cupicbat. 

12. Comparat Slagirii dobrern cuni aiiliquorum mff-
rore.—Ίύ velim per siwgula qa;e dicta snnt, non solnui 
iiiAleriam cogiica, ex qua moDStilta viris iilis gigneba-
lur, sod mensurani eliara doioris, el luuho illuoi ma-
jorem aspiciee, qiiaru luus sit. Quod eoim modo qua> 
rUur, lioc esi, graviusne Uli angereniur ; porro raco-
SIU133 mensura non ex occasione qtia nala e&t soluni, 
scd ex verbis eliam el rebus probari consucvit. Nam 
pluriiui cum solum ainisisseul peciudas, mngis quam 
ntodo carius tua doluerunt, atque ex bis alii se aqui* 
suiTocavcrunt, alii laqueo sibi vilam extorseruni, de-
irimenu uon ferenles : aliorum vcro eiiam oculos 
nioeroris bujus vis ac maguiludo c&cavit. El tertc 
longe leviu8 ac iolerabiliut videtar pecunias amitlcre, 
quam pertubari a daemonc; acd lamen pluriroi curu 
h-cc forlilcr luliascnt, ab illo superaii Runt. Ncq«e 
eaim vclim ista uunc ex animo tuo mctiaris, neque 
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έβλεπε, κα\ ταίς θυσίαις μολυνόμενον τδν ναδν κα*ι 
έρημούμενον, κα\ τήν άγιαστίαν άνατρεπομένην άπα
σαν. Διόπερ έπένθει καί έδάκρυε λέγων · Ήμιν ή 
αίσχύνη τον χροσώχον χαϊ τοις βασιΧενσιν ημών, 
*αϊ τοις άρχονσι, χαϊ τοις πατράσιν ημών, ottί
νες ήμάρτομέν σοι τφ Κνρίφ. 

ια'. Άλλά γάρ ούχ οίδα πώς μεταξύ τών προφητών 
παρέδραμον τήν ούρανομήκη ψυχήν, τδν ούτως οίκή-
σαντα τήν γήν, ώς τδν ούρανδν · ουδέν γάρ αύτψ τής 
μηλωτής πλέον ήν. Τί ούν ούτος δ μέγας και θαυ-
μαστδς άνήρ, εΓ γε άνδρα αύτδν δει καλεΤν; Μετά τήν 
ττα^ησίαν τήν πρδς τδν Άχαάβ, μετά τήν τού πυρδς 
καταπομπήν, μετά τήν τών Ιερέ&ιν σφαγήν, μετά τδ 
κλείσαι καί άνοΤξαι τδν ούρανδν, καθ* δν έβούλετο 
αμφότερα χρόνον, μετά τοσαύτα κα\ τηλικαύτα κατ
ορθώματα, ούτως έκρατεϊτο τω φόβψ κα\ τή τής 
άθυμίας υπερβολή, ώ ; ταύτα τά βήματα φ>θέγγεσθαι· 
1*220] Αάβε τήν ψνχήν μον άπ% έμού, δτι ού 
χρείττων είμϊ έγώ υπέρ τούς πατέρας μον. Ταύτα 
εκείνος ό μηδέπω κα\ νύν τετελευτηκώς. Κα\ ού 
ταύτα μόνον, άλλά κα\ άπελθών είς τήν έρη μον 
έκάθευδεν ύπδτής βαρυθυμίας κατακαμφθείς. *0δέ μα
θητής δ τούτου ού τδ πνεύμα δισσδν έλαβε τού διδα
σκάλου μόνον, άλλά κα*ι τάς θλίψεις πολλψ μείζονας. 
Τούτους γοΰν ήμίν πρδ μικρού ό μακάριος Παύλος 
παραδεικνύς κα\ τάς ταλαιπωρίας αυτών άπαριθμού-
μενος έλεγεν νΩν ούχ ήν άξιος ό κόσμος. Εύκαί-
ρως δέ ήμίν ό μακάριος έπεισηλθεν ούτος · δ γάρ κα\ 
μόνος όφθεις κα*ι άρκέσας πρδς παράκλησιν, ούτος 
μετά τούς άλλους είσελθών, τίνα ούκ άν άφανίσειεν 
άθυμίαν καί λύπην; Τδν μέν ούν λιμδν, και τδ δίψος, 
κα\ τήν γύμνωσιν, κα\ τά ναυάγια, κα\ τάς έν ταΐς 
άρήμοις διατριβάς, και τούς φόβους, καί τούς κινδύ
νους, κα*ι τάς έπιβουλάς, κα*ι τά δεσμωτήρια, κα\ τάς 
πληγάς, κα\ τάς αγρυπνίας, κα\ τούς μυρίους θανά
τους, κα\ τάλλα δσα τού κηρύγματος ένεκεν ύπέμει
νεν, ουδέν οΤμαι δείν λέγειν. Ταΰτα γάρ εί κα\ θλίψεις 
τινάς, άλλ' δμως κα\ ήδονάς παρείχεν αύτψ · άλλ' δτε 
άπεστράφησαν αύτδν πάντες οί έν τή Ασία, δτε Γα
λάτσι έξετράπησαν, έθνος δλόκληρον κα\ εύδοκιμηκδς, 
δτε Κορίνθιοι τήν παρ' αύτοίς Έκκλησίαν είς πολλά 
3ιέτεμον μέρη, κα\ τδν πορνεύσαντα κολακεύσαντες 
εί; άναισθησίαν ήγαγον, τί αύτδν οίει παθείν; πόσψ 
κατασχεθήναι σκότψ τήν ψυχήν; Άλλά γάρ τί δεί 
λογισμών ήμίν, παρδν άκούσαι τών βημάτων αυτών; 
Κορινθίοις μέν γάρ έπιστέλλων έλεγεν, δτι Έχ πολ~ 
Λής θλίψεως καϊ σννοχής καρδίας έγραψα ύμίν 
διά πολλών δακρύων · κα\ πάλιν, Μήπως έΛΘόντα 
με ταπείνωση ό θεός, καϊ πενθήσω ποΛΛούς τών 
προημαρτηκότων καϊ μή μετανοησάντων. Γαλά-
ταζς δέ, ΎεκνΙα μον, ούς πάλιν ώδίνω, άχρις ού 
μορφωδή Χριστός έν ύμ'ιν. Περ*ι δέ τών Άσιανών 
πρδς τδν μαθητήν άποδύρεται. Ού ταύτα δέ μόνον 
αύτδν ηνία, άλλά κα\ 4 σκόλοψ ό δοθείς αύτψ ούτως 
αύτδν έθλιβε και έστενοχώρει, ώς πολλάκις υπέρ τής 
τούτου λύσεως δείσθαι τοΰ θεού · τδ γάρ τρϊς ένταΰθα 
το πολλάκις εστίν. "Ολως δέ πότε ανάπνευσα ι · Γσχυ-
σεν δ και έπ\ απουσία αδελφού κοπτόμενος ; Τφ μή 
ρε εύρείν, φησιν, ΊΊτον τδν άδελφόν μον, ούχ 
Ρσχηκα άνεσιν. Κα\ Ιτ\\·δσψ πάλιν τδ αύτδ τούτο 
ε'πασχεν·. 'Ο Θεδς γ*Ίρήλέησεν αύτδν, φησ\ (περ\ 

* Sovll «ι 0>lb. τούτο κάοχαιν 

τού Έπαφρά Φίλιππησίοις Ιλεγεν), ούχ αύτδν δέ 
μόνον, άΜά καϊ έμέ, Ίνα μή λύπην έπϊ λύπη 
σχώ. ΚαΙ i-A τοίς άπατεώσι κσ\ άντιλέγουσιν αύτώ 
σφόδρα βαρυθυμών, Τιμοθέψ έπιστέλλων έλεγεν 
Αλέξανδρος ό χαλκεύς πολλά μοι χαχά ένεδεί-
ξατο' άχοδφη αύτφ Κύριος χατά τά έργα αύτον. 
Τίνα ουν άθυμίας κα\ οδύνης μικράν γοΰν Ιχειν 
άνακωχήν ήυύνατο, Ουδέ γάρ τά είρημένα μόνον ήν 
τά πολιορκούντα τήν εκείνου ψυχήν, άλλά κα\ έτερα 
πρδς τούτοις, ά διηνεκή παρείχε τήν άθυμίαν αύτώ· 
κ*\ ταύτα πάλιν αύτδς έξεκάλυψεν είπινν · Χωρϊς 
τών παρε*τός ή έπισύστασίς μον ή |22ι] καθ' 
ήμέραν, ή μέριμνα πυσών τών Εκκλησιών. ΤΙς 
ασθενεί, καϊ ούκ ασθενώ; τΙς σκανδαλίζεται, καϊ 
ούκ έγώ πνρονμαι, ΕΙ τοίνυν καθ' έκαστον τών 
σκανδαλιζο μένων αύτδς έπυρούτο, ούκ ένήν σβεσθή-
ναι τήν πύρωσιν ταύτην άπδ της εκείνου ψυχής. Ού 
γάρ διελίμπανον οί σκανδαλιζόμενοι, κα*ι τήν ύπόθε
σιν παρέχοντες τψ πυρί. "Οπου γάρ πόλεις κα\ έθνη 
δέ πολλάκις ολόκληρα διέπεσε, πολλώ μάλλον ένα κα\ 
δεύτερον είναι διαπαντδς τούς τούτο πάσχοντας είκδς 
ή V τοσούτων ^Εκκλησιών κατά τήν οίκουμένην ού-
σών. θώμεν δέ, εί βούλει, τψ λόγψ, μηδέ σκανδαλι-
σθήναί τινα, μηδέ διαζευχθήναι αύτοΰ ποτε, μηδέ άλλο 
τι τούτων αύτψ συμβεβηκένα: τών λυπηρών · ούδε 
γάρ ούτως αύτδν δύναμαι καθαρδν άθυμίας εύρείν 
κάν τούτο) πάλιν ούδένα δέομαι έτερον μάρτυρα λα
βείν, άλλά τδν πεπονθότα αυτόν. Τί γάρ φησιν; Ηύχό-
μην ανάθεμα εϊναι. άπδ τον Χριστού υπέρ τών 
αδελφών μον τών σνγγενών μον, τών κατά 
σάρκα, οϊτινές είσιν Ίσρμτ\λιται. "Ο δέ. λέγει, 
τοιούτον έστι> Ποθεινότερον ήν μοι είς γέενναν έμ-
τΐεσείν, ή τούς Τσραηλίτας άπκπούντας όρ$ν. Τδ γάρ, 
Ηύχό μην ανάθεμα είναι, τούτο έστιν δ δέ τήν έν 
τή γεέννη κόλασιν έλόμενος υπέρ τού δυνηθήναι 
προσαγαγέσθαι τούς Ιουδαίους άπαντος, εύδηλον δτι 
τούτου μή τυχών, τών έν τή γεέννη κολαζομένων 
διήγε βαρύτερον, έπείπερ εκείνο μάλλον αύτψ κατά 
γνώμην ή τούτο ήν. 

ιβ'. Σύ δέ μοι καθ' έκαστον τών είρημένων μή τήν 
ύπόθεσιν λογίζου μόνον, έξ ής ή άθυμία τοΤς άνδρά-
σιν έκείνοις έτίκτετο, άλλά κα\ τδ μέτρον της λύπης, 
κα\ πυλλω ταύτα μείζονα b δψει τής οδύνης τής σής. 
Τδ γάρ έξεταζόμενον νΰν τούτο έστιν, εί χαλεπώτε
ρον ήλγουν εκείνοι · μέτρον δέ άθυμίας ούκ άπδ τής 
τικτούσης αυτήν προφάσεως μόνον, άλλά κα*ι άπδ 
τών βημάτων κα\ άπδ τών πραγμάτων δοκίμαζε σθαι 
πέφυκεν. Πολλοί μέν σ3ν χρήματα άπολέσαντες μόνον 
μειζόνως ήλγησαν τής αγάπης τής σής, και οί μέν 
είς πέλαγος ί^διψαν εαυτούς, οί δέ και βρόχων 
ήψαντο, ούκ ένεγκόντες τήν ζ η μ ί α ν έτερων δέ κα\ 
τούς οφθαλμούς έσβεσεν ή τής άθυμίας ταύτης 
υπερβολή · καίτοι δοκεί τδ χρήματα άπολέσαι τού 
παρά δαίμονος ένοχληθήναι έλαττον είναι κα\ κουφό-
τερον, άλλ* δμως πολλοί τούτο μέν ήνεγκαν, ύπ* εκεί
νου δέ ήττήθησαν. Μή γάρ άπδ τής σεαυτοΰ ψυχής 
ταύτα δοκίμαζε νύν, μηδ* δτι σύ καταγελάς τής τών 

* Morel. et Savil. in texlu πολλφ ταύτα μείζονα, l'olb-
πολλψ τούτων μείζονα, Savil. to inarg. πολλφ ταύτην μ 
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χρημάτων ζημίας, ήδη και τους άλλους ούτω δια
κείσθαι νόμιζε * πολλούς γάρ κα\ είς παραπληξίαν 
κα\ είς τήν έσχάτην ζημίαν ή τούτων άφαίρεσις 
ήγαγε. Γενναίαν μέν γάρ ψυχήν ούόέτερον δύναται 
τούτων καταβαλείν ή δέ ασθενής κα\ βιωτικώτερον 
διακείμενη έκείνω μάλλον ή τούτω δάκνεται. Τί δή
ποτε ; "Οτι ούκ έστιν Γσον λιμδν δεδοικέναι διαπαντδς 
και δι* ημερών τίνων διενοχλεϊσθαι παρά τού νοσή
ματος τούτου. Ενταύθα μέν γάρ έν βραχεί καιρού 
μέρει πάσα έστιν ή βία, καθάπερ πυρετού τινο:, ή 
φρίκης, ή κα*ι ετέρας προσβαλούσης τινδς περιόδου, 
μάλλον δέ κα\ τούτων έλάττονα πολλψ κατέχει και
ρόν · εί δέ τή σφοδρότητι νικά, πολλούς τών πυρετ-
τόντων Ιχοιμ* άν δείξαι έγώ πολλώ τών δαιμονώντων 
μάλλον έξισταμένου;, δταν έκείνω κατασχεθώσι [222] 
τψ πυρί. Έπε\ δέ τής ένδείας δ φόβος τής τών αναγ
καίων απορίας, καθάπερ σής διηνεκής, ούτω δια-
παντδς προσεδρεύων κατεσθίει τήν τών πενομένων 
ψυχήν. Κα\ τί λέγω πενίαν; ΕΙ γάρ βουλοίμεθα πάσας 
τάς τών ανθρώπων άπαριθμείν συμφοράς, ούχ ήμεΤς 
μόνον, άλλά κα\ αύτδς τάχα γελάσεις τούς σαυτού 
θρήνους κα*ι τάς οίμωγάς. Πάσας μέν ουν, μάλλον δέ 
ουδέ τδ πολλοστδν μέρος αυτών είπείν ήμίν δυνατόν* 
ούτε γάρ Γσμεν αύτάς, ούτε, ει κα\ ήδειμεν, δλος δ 
χρόνος άν ήμίν πρδς τήν διήγησιν ήρκεσεν. Όλίγας 
δέ έκ πολλών άναλεξάμενος, έκ τούτων σοι παρέξω 
κατά δύναμιν και τάς ούκ είρημένας στοχάσασΟαι. 

Άναμνήσθητι γάρ τδν φίλτατον γέροντα εκείνον, 
Δημόφιλον λέγω, τδν έκ τής μεγάλης κα\ λαμπράς 
οικίας. Ούτος πέμπτον κα\ δέκατον έτος έχει λοιπδν, 
έξ ού τών μέν νεκρών ουδέν άμεινον διάκειται πρδς 
τδ ένεργείν, πλήν όσον τρέμει διηνεκώς, κα\ φθέγ-
γεται, καί τήν αίσθηση τρανήν τών οίκείων Εχει κα
κ ώ ν πενία δέ έσχατη συζή, και τδν διακόνουμενον 
έχει νεανίσκον ένα, χρηστδν μέν και φιλοδέσποτον, 
ού μήν ικανδν παραμυθήσασθαι τήν συμφορά ν έκεί
νην · ούτε γάρ τή πενία άμύναι έχει, ούτε τδν τής 
παρέσεως καταπαύσαι τρόμον, άλλά ψωμδν ένθείνα,ι 
μόνον· τώ στόματιτούδεσπότου (ουδέ γάρ πρδς τούτο 
αρκούσι βοηθήσαι αί χείρες αύ™), κα\ κύλικα προσ-
αγαγείν, και κορυζώντα άπομύξαι δύναιτ* άν, έτερον 
οέ τούτων είσενεγκείν πλέον ουδέν. Άλλ' ούτος μέν 
πεντεκαίδεκα έτη έχει λοιπδν ταλαίπωρου μένος ού
τως, ώς ϊφην * έγώ δέ εννοώ τδν οκτώ κα\ τριάκοντα 
έτη εις τούτο καταναλώσαντα τδ πάθος. 

Σύ δέ μοι πρδς τούτοις καί Άριστόξενον λόγισαι 
τδν Βιθυνόν · τούτψ γάρ τδ μέν σώμα ού διαλέλυται 
καθάπερ έκείνψ τώ γέροντι, νόσος δέ επίκειται 
πολλώ τής παραλύσεως εκείνης χαλεπώτερα. Διά 
γάρ τού ήτραυ σπασμοί τίνες κα\ πάσης άλγηδόνος 
πικρότεροι πόνοι ποτέ μέν οβελίσκων χείρον διαπείτ 
ροντες, ποτέ δέ πυρδς σφοδρότερον διατρώγοντες, κα\ 
καθ* έκάστην ήμέραν κα*ι νύκτα διενοχλούντες, παρά 
τοϊς ούκ είδόσι τδ πάθος μαινόμενου περιτιθέασι 
δόξαν αύτψ · ούτω διαστρέφοντες τάς κόρας, ούτω 
στραγγαλούντες τάς χείρας μετά τών ποδών, τιθέασιν 
άφωνον *°. ΑΙ δέ κραυγα\ και οί κωκυτοι (και γάρ 
κα\ άνακράζει πολλάκις μετά τήν άφωνίαν έκείνην) 
τάς τών ώδινουσών νικώσιν όλολυγάς, κα\ πολλάκις 
τών πό^όωθεν οίκούντων ά££ώστους έχοντες, κα\ 
ύπδ πολλής αγρυπνίας ένοχλουμένους, έπεμψαν εγκα
λούντες υπέρ τών καμνόντων, ώς χείρον ύπδ τής 

* Ε Savil. μόνον a<Midi?mis. Ει>ιτ. 
* Si<* J*avjl. ct Cvlb. Al ίιι Morcl. ά?ωνον decsl. 

τούτου διατεθέντων φωνής. Γίνεται δέ αύτώ ούκ έν 
διαλειμμάτων μακρών, άλλά πολλάκις μέν τής ημέ
ρας, πολλάκις δέ τής νυκτδς, κα\ λοιπδν έκτος ούτος 
έστιν ένιαυτδς, έξ ού τή πονηρά ταύτη παραδέδοται 
μάστιγι, και ούτε οίκέτης πάρεστιν δ θεράπευσαν 
αύτδν, ούτε ίατρδς παραμυθησόαενος, τούτο μέν δια 
τήν πενίαν, τούτο δέ διά τδ τήν τέχνην αύτοις 
έλεγχθήναι τψ πάθει· πολλά γάρ πολλοί καμόντες « 
(κα\ γάρ έτυχε πρδ τούτου πολλά χρήματα εχων εκεί
νος) ώνησαν ουδέν. Κα\ τδ δή δεινότερον, ουδέ τών 
φίλων τις αύτδν [225] opojv έθέλει λοιπδν, άλλχ 
πάντες αύτδν έγχατέλιπον κα\ τών ποΧλά πρότερον 
εύεργετηθέντων παρ* αυτού. Εί δέ τις κα\ είσέλθο; 
ποτέ, ευθέως άπεπήδησε · τοσαύτης δυσωδίας τδ δο>-
μάτιον έμπέπλησται, -:ώ μηδένα τδν έπιμελούμενον 
είναι. Μία γάρ αύτώ παιδίσκη παρακάθηται μόνη 
τοσαύτα διακονούσα, δσα είκδς δύνασθαι γυναικά τε 
ούσαν, κα\ μόνην, και έκ τής εργασίας διατρεφομέ-
νην τών χειρών. Πόσων ούν δαιμόνων χαλεπώτερα τα 
εκείνου κακά! Εί γάρ κα\ μηδέν αύτψ d ήνώχλει τούτων, 
τί ούκ άν έπαθεν έννοών τδν χρόνον τδνμακρδν,δν έπι 
τής κλίνης κατάκειται, τήν δαπάνην τήν πολλήν καί 
είς έσχάτην αύτδν έμβαλούσαν πενίαν, τών φίλων τήν 
καταφρόνησιν, τών θεραπευσόντων τήν έρη μίαν, τδ 
μηδέ εί στήσεταί ποτε τά δεινά ταύτα είδέναι, δπερ 
άε*ι σύ πενθεί;, μάλλον δέ τδ πεπείίθαι ακριβώς, δτι 
ουδέ στήσεταί ποτε, ζώντος αυτού κα\ εμπνέοντος 
έτι; Ή γάρ έπίτασις τού νοσήματος και τδ καθ* 
έκάστην ήμέραν έπ\ τδ χείρον αύτώ προβαίνειν τδ 
δεινδν, τούτο φησιν. 

ιγ'. "Ινα δέ μή καθ' έκαστον τούς τά τοιαύτα 
δεδυστυχηκότας άπαριθμών δόξω τούς άκούοντας 
άποκναίειν, άπιθι πρδς τδν έπιτραπέντα τήν τού 
ξενώνος έπιστασίαν, κα*ι κέλευσον είσαγαγείν σε πρδς 
τους κατακε ι μένους έκ*ί, ίνα πάσαν £ίζαν ίδης 
παθών, κα\ ξένους νοσημάτο>ν τρόπους, και παντοδα-
πάς άθυμίας ύποθέιεις. Εκείθεν είς τδ δεσμώτηρ:ον 
έλθών, κα\ πάντα τά έν τώ οίκήματς τούτψ καταμα
θών, βάδισον έπ\ τά προπύλαια τών βαλανείων, Ινθα 
κα\ κόπρψ κα\ καλάμη άντ\ Ιματίων κα\ οίκων κε-
χρημένοι τινές κατάκεινται γυμνο\, κρυμψκα\νόσψ 
καίλιμψ πολιορκούμενοι διηνεκεί, τή δψει μόνη κσΐ 
τώ τρόμψ τού σώματος κα\ τώ ψόφψ τών συγκρουον-
των οδόντων παρακαλούντες τούς πσριόντας, κα\ 
ούτε φωνήν άφείναι, ούτε χείρας έκτείναι δυνάμενοι 
τψ σφόδρα ήδη τοίς τοσούτοις έκτετήχθαι κακοΐς. 
Άλλά μηδέ μέχρι τούτων στής, άλλά κα\ πρδς τδ 

τών πτωχών καταγώγιον τδ πρδ τής πόλεως έξιθι, 
και τότε δψει καλώς, δτι ή δοκούσά σε συνέχειν άθυ
μία νύν λιμήν έστιν εύδ;ος. Τί γάρ άν τις είποι 
τούς έλεφαντία κατά μικρδν άναλισκομένους άνδρας, 
τάς καρκίνψ κατεσθιομένας γυναίκας; Ταύτα γάρ 
αμφότερα τά νοσήματα μακρά τέ έστι κα*ι ανίατα* 
θάτερον δέ αυτών καί τής πόλεως άπελαύνει τούς 
έχοντας, κα\ ούτε λουτρού, ούτε αγοράς, ούτε άλλου 
τινδς τών ένδον αύτοίς μετασχείν θέμις εστίν «. Κα*ι 
ού τούτο μόνον τδ δεινδν, άλλ* δτι ουδέ υπέρ της 
τών αναγκαίων έχουσιν αφθονίας θα^όείν. Τί δέ οί τά 
μέταλλα πολλάκις είκή κα\ μάτην καταδικασθέντες 
οίκείν; Ούτοι γάρ άπαντες πολλώ μείζονα τώνδαιμο-

c Savil. λαβόντες. alii καμόντες. 
Λ ΜΟΓΠΙ. αύτώ, alit αυτόν. 
• Syv. εν αύτοΤ; μ. 6. αύτο:; έστιν. 
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quoniam tu peconiarum detrtmenta irrides, alios 
eiiam ila affecios arbiireris; quippe earuin amissio 
plurimos in insaniam ct summa delrimenta perduxiL 
At euim forlem animum neulrum bomm dcjicere va-
io l ; imbecillis vero ac saxulo addictus, illo polius 
quam istocruciaiur? Cur id? Quia idem non est, fa-
mem semper metucre, et paucis diebus agitari hoc 
niorbo. Nain hic quidcm brevi lemporis parle fti vio-
lenlia omnis, non secus qnam fcbris cujusdam, aul 
rigoris, vel allerius imininenlis periculi; imo iniuus 
temporis occupal, quarn ista omnia. Sed foriasse 
vindl vehcmenlia? Aiqui plurimos tibi posscm cqui-
dem osteudere laborantcs febribus, qw cum eo igne 
corripiuntur, nuillo inagis quam i i , qui perliirbatilur 
a dxmone, exagiiantur. A l vero indigenliir metus, ne 
desint necessaria, vcluli vermis assiduus jugiier per* 
turbans aique assidens, pauperum corrodil animum. 
Et quid ego paupcrtaiem dicam ? Omnes bominum 
calamilalcs si dinumerare veliintis, non ipsi solum, 
*ed tu quoque lamenta tua ac ploratus forlasse ride-
bis. Deniqoe non solum omues, sed ne brevissiinam 
quidem earum partcm eloqui nobis possibile esset. 
Neque enira scimus illas, ncque si sciremus, icnipus 
oinne narrationi sufliccrel : veritm paucas ex pluri-
mis pro viribus colligcue, ex his tibi eas eiiain quai 
dtctx non suui, conjiciendas relinquam. 

Demophili exemplo solatnr Stagmum. — Mcraeiilo» 
quacso, senis illius amicissimi, Demophilum dico, ex 
uiagna illuslrique fomilia. Hic jam quinlum et dcci-
inum annum agit, cx quo nibil faccrc plus potest, 
quam morlui, nisi quod tremit jtigiicr etloquitur, scn-
euiuque perfeclum suorum babel malorum. Cxlerum 
in Mimma panperiale vitam agit, ministro ta/ilum uno 
adolescente comiialus, bono quidem ac doinini soi 
sdidioso, ηοιι lamen qui caiamilalero illam sulari pos-
ait. Noque enim inopiam juvare potest, neque reso-
lutionis tremorem sislere, sedbiKcellam lantum ori 
domini apponcre-, quippe neque ad boc illum juvare 
possunl nianus, et offerre calicem, et purgainenla 
harium abstergere pravalel, aliud auteji plus inferre 
nihil. Etisie quidem, ut dixi, quindecim jam annog 
in ejtistuodi ccrumnis degit : ego aulem illum consi-
dero, qui trigima ct ocio antiis boc morbo delenlus 
fiierat (Joan. 5). 

Ariiioxeni exemplum ex Bhhynia. — Tu velim pra> 
tcrea Arisloxcntim quoque ex Bithyuia cogiles. Uuic 
enim corpus nondum resolutum csl ul ill i seni, τβ-
rum languor alius imniinel, longc parnlysi illa mole-
alior. Namque alvi contracliones qtuedam doloresque 
tormentis omnibus acerbiores, nnnc quidein verubus 
oiimibus actitius pungenles, nuuc igrie vehementis 
iirentes, diebusqoe singulis ac noclibus eum exagi-
lanlcs, apud ignaros cjus morbi vesanum Hhira videri 
faciuut; adeo torquenc iilius pupillas, «deo manus 
pedesque contrahunl, et mulum illum coiisiilmmt. 
Porro ctamores ejus ac gemilus (nam post illam / r i -
vationem vocis nonnumquam in clamorem cruinpil) 
ianienla parturientium superant, adeo ul sa?pitis i i 
ciiam, quibtts longinquius ab illius babitacnlo rcmo-

Cis infirmi sunt, prae vigiliarum Uedio lurbati niUant 
culpantee, quod ex ilJius clamoribus inflrmis suts dc-
tcrius sit. l l l i yero non ex longinquis inlervallis, eed 
sxepius diebus singulis ac noclibus contingit, eexlus-
que jam bic annus vertiiur, cx quo moleslissimo buic 
flagello addictus est, neque ser\ns ullus adest.qui cu-
ram ejus habeat, neque medicus, qui consoletur : id 
propicr inopiam, islud quia Euperat omnem arlis in-
duslriam is niorbus. Plurima enim plurimi cum cgc-
rint (erat enim anlea pecuniis frelus), niliil profecc-
rtint. Quodque bis onmibus gravius est, ncqae ami-
corum aliquis cum jam videre vull, scd cura otmies 
deserucrunl, et i i qui plurimis antea ab eo l)eneficiis 
fuerant afTecti. Quod si quis umquam ingreditur, pro-
tinus res i l i l : lanto foetore domus illa plcna est, co 
quod nullus adsit qtii curam ejus gerai. Uua enini 
el sola il l i ancilli assidet, lantum i l l i minisirans, 
quantum potest mulier, cum sil et sola, et ex opere. 
manuum vivens. Quacnam ergo djcmonum vexaiio i l -
lius xrumnis comparari polest? Etsi enim euin bo-
runi nihil pcrturbarct, quid non palcrelur considerans 
adeo prolixuro tcmpus, quo jaro in leclulo decubat, 
iiigeulcsque sumplus, qui se in supremaro redcgerunt 
inopiam, amicorum coniemplum, fainulorum atque ob-
sequciUium solitudincm ; ct, id quod maximo I I U I I C 

dolce, cerlam nullam fiduciam babcl an fincm cladee 
isuc habituras sint, imo vero certam notiiiam, quod 
ee vivenle ac spirante numquam finientur? Quippe 
ejus morbi vis, et quotidianas in deteriora progres 
eus, hoc polilcenlur. 

13. Xenodochii aditus contolationii occasio. — Ve-
rum ne pcr eingulos enumerans eos qui hujusmodi 
adversis casibus afllicii sunl, faslidium legentibus ia-
ciam, perge, qn&so, ad jillum cui xenodocbii cura 
permissa eel, ac jube te ad ibi jacenles introduci, ul 
omnero roorborum inspicias radicem, novaque infir-
miiatum genera, omnesque materias mceroria. Indc 
le ad carcercm confer, cunclisque illius habitacult 
diligenler eiploratis, proficiscere ad balnearum ve-
slibula, quo in luco, flmo el slipula pro teslibus et 
dooio ulcnies jaceiit nonnulli nudi, frigore, morbo 
fameque perpelua obsessi, aspecluqne solo ac Ire-
more corporis el sonitu se colliaentium dcntium prx-
tereuntes ad misericordiam flectenlcs, neqtie Tocem 
emiUere, neque manum extendorc vaientes, eo qtiod 
jam bis malis penitus allriti sont. Neqoe hactcnits 
persislaa velim, sed ad pauperom diversorium, quod 
ante urbem est, egredere: perspicies profecto eum, 
quo nunc detineris, moerorem porlum esse tranquil-
lissinium. Quid enim dicere necessc est, vel elepban-
liaconsuniplos viros,vel caucro mulieres? Ambo enim 
isli nmrbi el longi sunt et itisanabiles : borum vero 
uierquc quos oocupa?erily snis urbibus eliminjl,netjuc 
lavacr eos, neque for, neqoe alterius cujuspiam in-
tra ρί-eiii loci parlicipes fieri fas est. Neque iatud so~ 
ium acerbum cst, veruir etiam quod neque confidere 
possunl, necessaria victui sibi non defutura. Quid 
vcro illos memorem, qoi frasira saplus ac sine cauaa 
ad mclalla damrati sunt? Nerope lst ; orooet multo 
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graviorc dolorc cruciaittur, quam qoi a dxmone cor-
ripiunlor. Si vere wm credie , niliil mirum est. No-
stra enim non eadem senteulia, qaa altena incommoda 
judicare consucvimus : cuin illa quidem verbo solum 
el aspectu, noetra rero experimenlo ac sensu, cum 
iioslri ipsorum miseralione cotijuncta, didiceriinus. 
Atque idcirco tela graviorn esse, minusqtie tolerabilia, 
quam illa ccnscmus,tanielsi ralde ievia sunt et lolera-
bilia. Si vcro quisptam ab omnibus liber illorum natu-
ram diligetiiius considercl, et eos qui in illa incide-
runt aoimadvertal, hic profecto nobis de bujusinodi 
ierel iucorrupiam scnteniiam. Scd foriasse dicturus 
cs, omnes illot nrorbos circa corpus ycrsari golum, 
banc aulem pcsiem ipsam animam ailingere, illisque 
oimiibus essc diliorem. Nempe boc ipso inpriinis eatn 
iuvcniemas illis oronibus cssc leviorem. Neque enim 
hsc ut i i l i corpus corrompit, sed soluin anirtlam brevi 
teinpore exagilal: c&terum ill i ipsi morbi, quos modo 
uumeravinms, cum in carne gignanlur, cam omnem 
liestein ιιυη ealenus sisiunl, verum ad aniniam emil-
luul, lorqueutes illam jugilcr, et per dcdoris ac m « -
roris aculeos corrumpeutcs. Ut eiiim, iuquil, ulceri 
ucetum mikime convenil, ita et morbxu in corpm tn-
vectus perturbat cor (Prov. 25. 20) Non igilur id so-
lum dixeris, bos laiilum gigni ex corpore, scd illud 
l»oiius oslende, quo pacto pestcm omucm el corruplio-
ncm ad auimam non mittanl. Quippe c i peslis 1 cum 
non gignatur ex corporibas, corrumpil cl pcrdil cor-
l>ora, virusqno serpeiitum, cum ex ois prodeat, per-
dit item nos : ita et in bis morbis sciilicndum esl, 
qui curo gignantur ex corpore, malili;c sua*. venciia in 
nnimam nostram irausfuudutit. Oumi namque obses^ 
»ione diaboli^a poicnllor cet ad nocendum moeroiie 
magnitudo. Nainque el dxiribn quoscuaique superat, 
per moerorem euperal : cum si auferas, uihil a daj-
inone quisquam fcedi poteril. Et quoniodo, inquiea, 
tieri polest, ut nicerore vacem? Ego contra ic inler-
rogabo, qiiid causx esi quod non liceat a rocerore va-
care. Nam si adulierium, si homicidiura, si scelue 
aliquod bujusniodi perpclrasscs, quod te regno ca> 
lcsii cxcluderet, rccte moercres ac iugcres iiullusquc 
lo probiberct: quod si pcr Dcigraliam ab his omuibus 
longissiine remolns es,quid fruslra leipsum concidis? 

14. Cur mxrorem Dcus iioslras nalurm in$erueril.— 
McDrorem quoquc Deus inseruil nalune niorlalium, 
iionutabs rc ct intempeslive Hlo in rcbus contrariis 
uuimir, neqne ul nosip&os periinamus, veruni ul cx 
eo maxiina eraolumenla consequamur. Quonain vcro 
modo illa consequemur ? Si illuni teiupesiive ixn* 
fcumamut. Porro ouieroris tempus ηοιι tunc esi, cum 
aliquid paiimur adversi, sed cum raale operamur. 
At vcro nos ordinem iiervertimus, lemporaque iuiniu-
iaviinus, qui cum imiumera mala pcrpelreraus, nc 
breviler quideni dolore coolrabirour : siu vero quip-
i>iain aquoquam paliarour inali, prolinuscoDcidiums, 
bjeremus, liberarique el cedeie ox vita fcstinamus. 

(iravis igilur el onerosa ea res vidclur, non secus 
quam iracundia etcoucupisccntia. Nam elbxcdamna 

1 Sic pkrique Mss. inB., famet, niinus reclc. 

STAGIUIUM Α D J E M O . N E YEXATUM. L . I I I : 4 9 2 

iniportaruni i i , qui iis non recte neqee opportiUMSttBl 
usi. Contingiique klem quod in medicamceiis, qmat a 
niedtcis traduniur: quippe eti l la si noo suoord i i* 
ei icmpore, ac pro quibus morbis parata sunt 9 sed 
pro aliis iinponantur alia, non sotam iufirmoe laoguore 
nun liberani, sed infirmiiatem poiius aggravam : ila 
prorsits et mceror facil, ac mcrilo sane. N a n cum 
austerum sit corrodensque medieanenlom» atque, ut 
ita dixcrim, viiiorum qux in nobis snnt purgalio, st 
admoveatur oiioso ac delicalo animo, ingenlique pec-
caiorum pondere opprcseo, niaximam i i l i afferet ui> 
litalem : stn autem anirao decerlanti^diinicanti, labo-
ribus exercito, curis oppres^o, ei pluriraa perpesso 
adbibeatur, pnelerqtiam quod nibd prodest, maxime 
nocet, imbecilliorem iHum faeiens alque expugnaiir 
facilera. Quocirca slamibi» et acriter pugnauiiUis 
1'aulus cum scriberet, diecbat: GaudeU tn DomiM 
semper; iierwn dico, gaudete (PkiL 4 . 4 ) . Porro dis-
goluiis ingentemque babenlibus lumorem, Et tos, ί η · 
quii, inflati estis; et nm potiut fkvitiis (I.Cor. 5. 2 ) t 
liaqoe is quidem qui pcwainritm sagina itnpiiiguaiur, 
exlcnuelur ac siccelur boc tnedicamento : qui vero 
bons habitttdinis esi, alque iu decenti staiu seip>un* 
servat, qnid csl catisac, cur per moerofem bonanrr 
suam valeludinem <N»mtmpat? Adeo est enim il le 
acer atque efiicax, tu eliem ope sua indigceiibas, si 
plus lemporis quam neceese sit iittmorelur, maximo-
rum malorum causa sil. ftuod el bcatus Paulus rae-
tiiens cilo illum, poatquam fcceral quod suam erat 
aufcrri jiissil, causamque adjecil cani : Ne forie, iit 
quil, abundantiori Iristilia absorbeatur ( 2 . Cor. 2 . 7 ) . 
Porro si nimiiis ni»rop irruens, eos eiiam quibiis 
erat necessarius, sa^pius perdidii, qtdd illis faciel, qm 
cum non indigeaiU, sponle illum sibi conaciscaot? 
lia saue, inquics, nevi lioc et ip»e : scd quo paclo 
ilium excludam, atque ab anima mea amuveam, 
nescio. El cujus boc difiicullatis, amanltssimc? Nam 
ei coucupisccniia cssei aliqtia, si corporum insanus 
amor, si inanis glorias tyrannis, viiium profcclo su-
peralu difficillimum, aul aliquid pcrturbaiionum bu-
jusccmodi, meriio esses debujusinodi libcratiotic sol-
licilue. Eos cnini qui his capli fuerunl non quideiu 
est impossibile, dilficdiimum tamen ea retia difTugerc 
Cur id ? Quia voluplas iis cooperatur atque illa adja-
va(. Ea vero esl, quae semel caplis funes plurimos 
inneclit, isludquo priraum difiiculialis plenissimuoi 
est, persuadere animo sic ineiilo, ul plajie ac peiiiius 
velil ac cupiat bisce nodis liberari : fiique siinilb-
mum, veluli si quis seabiem ac pruriginem deposilu* 
rus morbo suo deleclelcrr, ct in eumdem ipsum sese 
injiciat. Cseierum ad effugandum moerorem id noa 
parum confert, si intcrim ingraie illuai admittamos. 
Nam qui re aliqua gravatur, cilu illani ab se excuiefe 
studebil. Quid ergo, siquis eam ab se ^jiccre sttiikat, 
nec possit? Non remillac siudium, el cito poleril. Co-
gila enim Cbrisiianura, si quando irisictur, dua» 
lautum juslas habere moeroris causas, vel cum )p*c, 
vel cum proximus offeudil Deum: ciuu vero pnuseus 
nioeror luus nullam btyusmodi occasionuoi radicein 
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νώντων τήν δδύνην ίχουσιν. ΕΙ 21 άπιστείς, ουδέν 
θαυμαστό ν. Ού γάρ τή αυτή γνώμη τά τε οίκεία κα\ 
τά αλλότρια κρίνειν είώθαμεν κακά, άλλ* εκείνα μεν 
λόγφ καί δψει μόνον μαθόντβς, ταύτα δέ τη πείρα 
κα\ τή αίσθήσει κα\ μετά τής συμπαθείας τής εαυ
τών · δ'.όπερ αυτά άφορητότερα εΐναι εκείνων νομίζο-
μεν, (224] κάν λίαν ή κούφα κα\ φορητά. ΕΙ δέ τις 
τούτων πάντων άπαλλαγε\ς τήν τε φύσιν αυτών κα-
ταμάθοι, τούς τε έμπεσόντας αύτοίς διασκέψαιτο, 
ούτος άδίκαστον υπέρ τούτων οίσει τήν ψήφον ήμίν. 
Άλλ* ίσως εκείνο έρεί:,ότι πάντα μέν εκείνα τά πάθη 
περ\ τδ σώμα στρέφεται μόνον, αύτη δέ τής ψυχής 
άπτεται ή νόσο;, κα\ τούτων πάντων έστί χαλεπώτερα. 
Αύτ·;) μένουν τούτω μάλιστα αυτήν εύρήσομεν εκείνων 
κουφοτέραν τυγχάνουσαν. Αύτη μέν γάρ ουδέ τδ σώμα 
διαφθείρει, καθάπερ έκείναι, κα\ τή ψυχή πρδς βρα-
χύν ενοχλεί χρόνον · άς δέ άπηριθμησάμεθα νΰν, 
φύονται μέν έν τή σαρκΊ, τήν δέ λύμην άπασαν ού 
μ ί χ φ ς εκείνης ίστώσιν, άλλά κα\ έπ\ τήν ψυχήν 
παραπέμπουσι, στρεβλούσαι αυτήν συνεχώς καί δια-
φθείρουσαι διά τής οδύνης καΐτής άθυμίας τής πολ
λής. "Ωσπερ γάρ, φησΊν, δξος ΙΛκει άσύμφορον%* 
ούτω προσπεσδν πάθος έν σώμιιτι καρδίαν Λυπεί. 
Μή τοίνυν δτι άπδ τοΰ σώματος τοΰτο τίκτεται λέγε 
μόνον, άλλ' εί μή παραπέμπει τήν λύμην άπασαν κα\ 
τήν φθοράν τή ψυχή, τούτο έπίδειξον. 'ΕπεΊ και δ 
λοιμδς ούκ άπδ τών σωμάτο)ν τικτόμενος φθείρει τά 
σώματα, κα\ ό τών ερπετών ίδς πρόεισι μέν έξ εκεί
νων, λυμαίνεται δέ ημάς · · ούτωκαΊέπΊ τούτων τών 
παθών * τίκτεται μέν άπδ τού σώματος, τδν δέ ίδν τής 
οίκείας κακίας είς τήν ψυχήν τήν ήμετέραν έκχεί. 
Βάσης γάρ δαιμονικής ενεργείας βλαβερώτερον ή τής 
άθυμίας υπερβολή · έπει κα\ό δαίμων έν οίς άν κρατή, 
διά ταύτης κρατεί* κάν ταύτην άφέ)ης, ουδέν παρ* 
εκείνου πείσεταί τις δεινδν. ΚαΊ πώς ένι μή άθυμείν, 
φησίν; Έ γ ώ δέ σε έρήσομαι, πώς ούκ Ινι μή άθυ
μείν; Εί μέν γάρ μοιχεία καΊ φόνος, ή άλλο τί σοι 
τοιούτον τετόλμηται τών έκκλειόντων τής βασιλείας 
τών ουρανών, άθύμει καΊ πένθει, ό κωλύσων ουδείς· 
εί δέ τούτων τή τού θεού χάριτι πάντων πό^όωθεν 
έστηκας, τί μάτην κόπτεις σαυτόν; 

ιό*. Τήν γάρ άθυμίαν ένέθηκεν ημών δ θεδς τή φύσει, 
ούχ ίνα απλώς και άκαίρως κα\ έν τοίς έναντίοις 
αυτή χρώμεθα πράγμασιν, ούδ' ίνα φθείρο>μεν εαυ
τούς, άλλ' ίνα τά μέγιστα κερδάνωμεν έξ αυτής. Πώς 
δέ κερδάναι έστιν; "Οταν είς καιρδν αυτήν παραλαμ-
βάνωμεν καιρδς δ' άθυμίας ούχ δταν πάσχωμεν κα
κώς, άλλ' δταν δρώμεν κακώς* ημείς δέ τήν τάξιν 
άνεστρέψαμεν, καΊ τούς καιρούς άντηλλαξάμεθα, και 
ποιοΰντες μέν μυρία κακά, ουδέ πρδς βραχύ συστελ-
λνμεθα· ήν δέ μικρόν τι παρ* δτουοΰν πάθωμεν, κατα-
πίπτομεν, ίλιγγιώμεν, άπαλλαγήναι κα\ άποστηναι 
τού βίου σπεύδομεν. 

Τοιγάρτοι διά τοΰτο φορτικδν κα\ βαρύ τδ πράγμα 
είναι ήμίν δοκεί, ώσπερ ουν κα\ δ θυμδς καί ή επιθυ
μία. Κα\ γάρ και ταΰτα οί μή χρησάμενοι καλώς μηδέ 
εις δέον διέβαλον *· καΊ συμβαίνει ταυτδ, οΤον έπΊ 
τών φαρμάκων τών παρά τών ίατρώνδιδομένων · καΊ 
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γάρ εκείνα δταν μή τοίς καταλλήλοις, καΊ υπέρ ών 
κατεσκεύασται, άλλ' έτέροις άνθ' έτερων έπιτεθή [121] 
πάθεσ·ν, ού μόνον ούκ άπηλλαξε τού λυπούντος τδν 
κάμνοντα, άλλά κα\ μάλλον έπέτριψε « τδ νόσημα · 
δπερ ούν και ή άθυμία ποιεί, και είκότως. Αύστηρδν 
γάρ ούσα καΊ διαβρωτικδν φάρμακον, καΊ ώς άν εΓποι 
τις καθαρτήριον τής πονηρίας τής έν ήμίν, δταν μέν 
αργού ση ψυχή καΊ τρυφώση καΊ πολύν έ/ούση τδν 
τών αμαρτημάτων φορυτδν παρέχηται, μέγιστα τδν 
δεξάμενον ώνησεν * δταν δέ άθλου ση καΊ αγωνιζο
μένη καΊ πονούση και μεμεριμνημένη κα\ πασχούση 
κακώς, πρδς τ φ μηδέν ώφελήσαι, και μεγάλα έβλα-
ψεν, άσθενεστέραν έργασαμένη καΊ εύκαταγώνιστον. 
Διά τοΰτο τοίς μέν έστηκόσι καΊ άγωνιζομένοις γρά
φουν δ Παύλος έλεγε, Χαίρετε έν Κυρίω πάντοτε9 

πάΛιν έρώ, γ^αίρετε · τοίς δέ διαχυθείσι καΊ πολλήν 
Ιχουσι τήν φλεγμονήν, Καϊ ύμείς περυσιωμένοι 
έστέ, καϊ ού/ϊ μάΛΛον έπενθήσατε. Ό μεν γάρ 
λιπαινόμενος τώ τών αμαρτημάτων λιπασμφ, ίσχνού-
σθω καί καταξαινέσθω d τω φαρμάκω τούτος * ό βέ 
εύεκτών καΊ έν τή προσηκούση καταστάσει διατη-
ρών έαυτδν, τίνος ένεκεν φθείροι τήν εύεξίαν διά τής 
άθυμίας; Ούτω γάρ έστιν αύτη δραστήριος, ώς καΊ 
τοίς· δεομένοις αυτής πλείονα τοΰ δέοντος έπιτεθείσα 
χρόνον μεγάλα έργάσασθαι κακά. "Οπερ και ό μα
κάριος Παύλος δεδοικώς, ταχέως αυτήν έκέλευσεν 
άφελείν μετά τδ πράξαι τδ εαυτής, καΊ τήν αίτίαν 
προσετίθει ταύτην, ήν έγώ λέγω νύν · Μήπως γάρ, 
φησι, τή περισσότερα Λύπη καταποθή ό τοιούτος. 
Εί δέ τους έν χρεία καθεστώτας οιδεν άπολλύναι 
προσπεσοΰσα μεθ'υπερβολής, τί ποτε έργάσεται τούς 
ουδέ δλως δεομένους αυτής, δταν αυτήν πολλήν · 
έπισπάσωνται; ΝαΊ, φησΊν, οίδα τούτο κα\ αύτδς, 
άλλά πώς αυτήν άποκρούσομαι, καΊ άποστήσω τής 
έμαυτού ψυχής, ούκ οίδα. Και ποίας τούτο δυσκολίας, 
ώ φίλε; Εί μέν γάρ επιθυμία τις ήν, και σωμάτων 
έρως άτοπος, ή κενοδοξίας τυραννΊς, τδ δυσκαταγώ-
νιστον κακδν, ή άλλο τι τών τοιούτων παθών, καλώς 
άν ήπόρεις υπέρ τής απαλλαγής · τούς γάρ τοιούτοις 
άλόντας αδύνατον μέν ουδαμώς, δύσκολο ν δέ δμως 
άποδράναι τά δίκτυα. Τί δήποτε; "Οτι τήν ήδονήν 
έχουσι συμπράττουσαν κα\ βοηθούσαν αύτοίς · κα\ αύ
τη έστΊν ή τά πολλά πανταχόθεν περιβάλλουσα τοϊς 
έαλωκόστ σχοινία* καΊ τούτο πρώτον έχει πρδς τδ 
κατορθωθήναι χαλεπδν, πείσαι τήν ψυχήν δλως θελή
σαι κ*Ί βουλήθήναι τήν απαλλαγή ν · καΊ γίνεται 
παρόμοιο ν, ώσπερ άν εί τις ψώραν ή κνησμονήν άπο-
θέσθαι όφείλων ένηδύνοιτο τω νοσήματι, καΊ είσω 
τού πάθους έαυτδν είσωθοί. Πρδςδέ τήν τής λύπης 
άναχώρησιν ού μικρδν ήμίν τοΰτο ήνυσται, τδ τέως 
άηδως έχειν πρδς αυτήν. 'Ο γάρ τινι βαρυνόμε-
νος, κα\ άπο^ίψαι σπουδάσει ταχέι^ς αυτό. Τί ούν, 
άν σπεύδη μέν, μή δύνηται δέ ; Μή παυέσθω σπου
δάζων, καΊ ταχέως δυνήσεται. Έννόησον γάρ δτι τδν 
Χριστιανδν, εΓ ποτε λυποίτο, δύο μόνον υποθέσεις 
άθυμίας Ιχειν δεί, ή δταν αύτδς, ή δταν δ πλησίον πρόσ
κρουση θεώ · τής δέ παρούσης λύπης ούδεμίαν τών 
[220] προφάσεων τούτων 0ίζαν έχούσης, είκή σαυτδν 

• Morel. ήμίν, alii ήμα;. 
b Lnus Colh. συνέ£α)ον. Alii vero minus rccte διέβα

λον. Imo rccij»>«, Mqr.e nl restiliiimus. 

e Co!b. έπέτριψί, e«lit. επέτρεψε. 
d Olb. el Savtl. χαταξαινέσθω, Morcl. χαταζηρ»ινέσθι#. 
* Colb. π*)ιν, «tlii πο»ήν . 



405 S. JOANNIS CURYSOSTOMI 

οδυνάς. Κα\ πόθεν τοΰτο δήλον, φησίν, δτι ού προσ-
κρουσμάτων ταύτην τίνομεν δίκην ; Μάλιστα μένδήλόν 
έστι, πλήν τέως ούκ ισχυρίζομαι τοΰτο. Άλλ* έστω, 
cl βούλει, μηδέ άδηλον, ώς έφης, άλλά και σφόδρα 
δήλον, δτι τών αμαρτημάτων έστ\ τοΰτο άνταπόδοσις· 
διά τοΰτο ούν άλγείς, είπε μοι; Καί μήν ευθυμίας 
άξιον τδ ενταύθα διαλύσασθαι τά αμαρτήματα, κα\ 
μή σύν τώ κόσμω κατακρίνεσθαι. Τδν γάρ άλγοΰντα 
ούχ υπέρ ών κολάζεται, άλλ* υπέρ ών άμαρτάνων παρ 
οξύνει τόν θεδν, άλγείν δεί· τά μέν γάρ αμαρτήματα 
άφίστησιν ημών τδν θεδν καί έχθρδν ποιεί, τά δέ 
τών κολάσεων καταλλάττει τε αύτδν ήμίν κα\ παρα
σκευάζει ίλεων είναι καί εγγύς. "Οτι δέ ούτε αμαρ
τημάτων έστιν άντίδοσις, άλλά στεφάνων καί βρα
βείων ύπόθεσις ούτος δ ίδρώ; καί δ πόνος, δήλον 
εκείθεν. Εί μέν γάρ αίσχρώς κα\ άσώτως τδν πρό* 
τερον βίον βιούς, ούτως έπ\ τήν τών μοναχών πολι
τείαν μετέθηκας σεαυτδν, ήν μέν ούδε ούτω ταύτην 
ύποπτεύσαι τήν ύποψίαν. Εί γάρ διά τοΰτο επάγει 
τα ; τιμωρίας όθεδς, ίνα τρέψη πρδς μετάνοιαν τούς 
άνενδότως έχοντας, τής μετανοίας έπιδειχθείσης, πε
ριττά λοιπόν τά τής τιμωρίας τούτου γε ένεκεν έστι. 
Τοσούτον γάρ άπέ/ει τοΰ βούλεσθαι κολάζειν ημάς δ 
θεδς, ώς καί πολλάκις τιμωρίας άξια πράττοντας, 
κα\ πολλής δεο^ιένους επιστροφής, δι' απειλής μόνον 
κα\ όημάτων φοβερών σωφρονίζειν ημάς. Κα\ τούτο 
ίδοις άν έπί τε τοΰ Ισραήλ, έπί τε τής πόλεως τών 
Νινευιτών. Ού γάρ μόνον τήν τιμο^ρίαν ούκ έπήγαγε, 
τήν μετάνοιαν έπιδειξαμένων εκείνοι, άλλά κα\ τήν 
άπειλήν ευθέως έλυσε. Πολλώ γάρ ημών αυτών αύ
τδς βούλεται μάλλον μηδέν ημάς πάσχειν κακδν, 
κα\ ούδε\ς ούτως έαυτοΰ φείσαιτ' άν , ώς πάντων 
ημών δ θεός. Είτα δ τούς πολλάκις μέν ήμαρτηκότας 
£ήμασι φοβών, ού κολάζων, μετανοήσαντας δέ κα\ 
ταύτης άπαλλάττο>ν τής αγωνίας, σέ τδν τοσαύτην 
έπιδειξάμενον εύλάβειάν τε κα\ άρετήν ού μόνον τής 
απειλής ούκ άπήλλαξεν, άλλά κα\ τή διά τών έργων 
παρεδίδου κολάσει; κα\ πώς άν τις τούτο πιστεύσειε; 
Πλήν άλλ1 εί μέν διέφθαρτό σοι κα\ πονηρδς, δπερ 
έφη ν, δ πρδ τούτου βίος ή ν, κάν είς έννοιαν τούτο 
έλθείν τινι δυνατδν ή ν νύν δέ τού μέν παρόντος έλάτ-
των εκείνος, κόσμιος δέ κα\ αύτδς καί πολλής γέμων 
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σεμνότητος ήν, ώστε τοΰτο πάντοθεν ήμιν είναι φα» 
νερδν, δτι στεφάνων κα\ μείζονος υποθέσεως έστ* 
ταυτ\ τά παλαίσματα. Αεί μέν ουν, όπερ έφην. rai 
τούτους και τούς τοιούτους άνακινείν λ,ογ^σμούς, 
δέ μ,ετά τούτων, μάλλον δέ κα\ πρδ τούτων, εύχαΐ; 
καΐ ίκετηρίαις τούτο δια σκέδαζε ιν τδ σκότος. Rai 
γάρ δ μακάριος Δαυίδ, δ θαυμαστός εκείνος και μέγας 
άνήρ, τούτοις έχρήσατο τοίς φαρμάκοις συνεχώς, και 
ούτω τάς πολλάς τών Θλίψεων άπεκρούετο όοννας, νύν 
μέν ευχόμενος κα\ λέγων · Αί ΘΛίψεις τήσ χαρδίας 
μον έπΛηθννθησαν εχ τών αναγκών μον έξόγα-4 
με* νΰν δέ λογισμούς άνακινών ευσεβείς· "Μνατί χε-
ρίλνπος εϊ, ή ψνχ,ή μον, χαϊ Ινατί σννταράττεις 
με; ΈΛπισον έπϊ τόν θεόν, όχι έξομοΜτγήσοραι 
αύτφ. Κα\ πάλιν, άπδ τών λογισμών τρεπόμενος έπί 
τας εύχάς* "Ανες μοι, φησιν. Ίνα άναψύξω *pd τον 
[227] με άπεΛθεΤν, χαϊ ονχέτι ου μ ή υπάρξω - καί 
άπδ τών ευχών έπι τούς λογισμούς * Τί γάρ μοι υπ
άρχει έν τφ ούρανφ, χαϊ παρά σον τί ήθέΑτησα 
έπϊ τής γής; Ούτω κα\ δ Ίώβ πρδς μέν τήν γυ
ναίκα παραινούσαν τά σατανικά βήματα λ ο γ * μ ο ξ 
άπεμάχετο και έπετίμα λ έ γ ω ν Ινατί ώσπερ /«α 
τών αφρόνων γυναικών, όντως έ.ΙάΛψτας ; Ει τα 
αγαθά έδεξά^θα έχ χειρός Κνρίον, τά χαχά ονχ 
ύποίσημεν ; Πρδς δέ τδν Θεδν ίκετηρίαις Ικέχρητο. 
Κα\ ό μακάριος δέ Παύλος άμφοτίροις τούτοις iβοη
θέ ι τοίς έν Θλίψεσιν ούσι καί πειρασμοί*, νύν μέν 
λέγων ΕΙ δέ έκτος έστε παιδείας, άρα νόθοι έστέ, 
χαϊ ονχ vlol' τίς γάρ έστιν ν'ιίς, δν cv παιδεύει 
πατήρ ; νΰν δέ ευχόμενος, Πιστός γάρ, φησιν, ό 
θεός, δς ούχ έάσει υμάς πειρασθήναι νπέρ δ £(-
νασθε- κα\ πάλιν, Εϊπερ δίκαιον παρά θεφ άντ-
αποδονναι τοις θΜδονσιν νμάς ΘΧιψιν, χαϊ vpjv 
τοΊς ΘΛιδομένοις άνεσιν. *Αν ούν τούτοις καί αύτδς 
θέλης χρήσθαι τοίς δπλοις, καί περίφραξης σεαυτδν 
πανταχόθεν καλώς, τοίς μέν λογισμοίς άποτειχίζων 
τής άθυμίας τήν έφοδον, ταίς δέ εύχαίς καί ταίς σαυ-
τοΰ κα\ ταίς έτερων τούτο ίσχυρδν τδ τεί/ος ποιών, 
ταχέως αίσθηση τών καρπών τής παιδείας. Ού γάρ 
τούτο μόνον κερδανείς τδ τά παρόντα γενναίως ένεγ
κείν, άλλ' έγγυμνασάμενος αύτοίς καλώς, κα\ πρΛς 
άπαντα λοιπδν άνάλωτος έση τά τοΰ βίου λυπηρά. 

ΙΝ DUO 8EQUENTIA OPUSCULA. 

In editione llorelli hacc duo opuscula inverso or-
dine jacent; nam quod ad virgines canoniras di r i -
gilur, priore ponilur loco, reclamanle licet ipso 
Clirysoslomo,-qui numero 4 ail : Et jam quidem 
demonslralum est, cum de viri$ diceremus, quod non 
solum qui maledicunl, sed et qui occaiiones lemere 
prabent, etc. Unde liquct sernionem qui de viris 
subintroductas virgines babentibus agcbat, praeivisse 
ci qui de virginibus subinlroduclos viros babenlibus 
disserit. Quare Savilii cdiiionem sccuii ambos suo 
ordini rcstiluimus. 

HosceChrysostomum cum diaconus esset edidisse 
teslauir Socrales lib. v i , cap. 5 : c Nec uiulio post, 
inquit, diaconi dignitatem a Melelio coosecutus 
libros De sacerdotio scripsit, ilemque ad Slaqirium : 
ad ba-c De incomprehensibili, ell.bros De subintTo-
duclis, καί τούς Περϊ τών σννεισάχτων. > Yemm 
prg more suo ηοη accurale loquitiir cum dicit euui, 
cum diaconus essel, libros De incomprehensibdi 
cdidisse: cerlum quippe esl ipsum jam prcsbyteruot 
conciones De incomprehensibili apud popultiiu An-
liochcnuin babuissc, ul iufra sno loco declarabilur. 
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babcnt, tcip?um frusira discrucias. El unde id conslei, 
ii;<|iiies , quod non offensionum noslrarum poenas 
-exsolvamus? Id quidem maxime liquct, sed hoc inlc-
r im non asserimus Ycrum sit, si vis, id non incerium, 
sud inaxime manifestum, ul lu dicis, hnnc csse pec-
catoiuni luorum rclribulioncm: num, quxso, idcirco 
nioHcs d dolcs? Alqui gaudere potius dcbes, qnod 
bic peccata lua Hbi reimlianlur, nc ctim mundo 
damneris. Qtii cnim dolet, non quia cruciatur, sod 
quia oflendit Denni, dolcre debel. Peccaia enim se-
paranl a nobis Dcum. constilutintqtie nobis illum ini-
niicuin : crucialus vero nobis illum reconciliat, pras-
paraiquc ul propiiius ac propinquus siL Quod aulem 
fttidor islc luus non sit pcccatorum ullio, sed coro-
narum poitus pramiorumque maieria, liinc sane ma-
uifcslum esl. Si enim prius lurpiler ac luxuriose 
vixteses, aique ita le ad monachoriim convcrsatio-
nctii contniisses ne sic quidem bxc suspicio locum 
liabuisset. Nam si ob boc Deus peenas iiiferl, ul in 
inali&perseveraulesad poenitenliam provocet, ostensa 
prcniienlia superflua jam eril pcena. Taalum enim 
abesl * i i uos punire vclii Deus, ut cum sajpenumcro 
pauiis digna faciamus, summaque conversione opus 
tiabeamus, comminalionesolum verbisqiie terribilibus 
nos casligare ma l i i : idque facile quispiam aiwinad-
vcrlel et in Iscaelilica plebe, ei in Ninivilarum civi-
lalc. Non solum. enim suppHcia non intulil, cum pea-
nilcnliam nslenderent, sed et minas ipsas siaiim 
removit. Mullo enim magis vull ipse nihil nos paii 
niali, quam nos ipsi, nullusque sibi ila parcerel l i - · 
twnter, ul nobis oinuibus Deus. Deindu is qui sxpius 
pcccanles verbis lanlum cxterrct, nec punif, pce.ii-
icntesque hac furmidine liberat, te qui laula religio-
nis, lania virlulis el probilatis indicia prac le tulisli, 
JIOR soluro his minis atque hoc lerrore non eripiiit, 
verum et re ipsa suppliciis exposuit ? et quomodo ali-
quis boc credai ? Atlamen si prior illa lua convcrsalio 
corrupta fuisset ac perdila,ut dixi.aliqiiis id vci suspi-
cari | · sel: cum vcro deierior quidem illa fnerit quam 
prneseus sil, oroata lamen et ipsa summaquc bone-
vlalc pollens, profeclo nobis omni ex parlc cousiabil 

colluctationes bas luas coronarum libi majorisque 
gloria? occnsioncm esse. Oportel igilur, ul dixi, el basel 
bnjusmodi cogitaliones movere. Convenit iteiu ct cum 
bis una, imo ante bas, ratiocinalionibus perpcltitsque 
precalionibus bas lenebras dissiparc. Nam ct bcatus 
David, magntis ilic viratque mirabilis, bis incdicamen-
tis frequenlcr usus est, bisque plurimos dolores pres-
surarum removil ac repulil, nunc qnidem orans, ar 
diccns, Tribulutiones cordii mei multiplicaHB tunt, de 
necet&ilatibut tneis erue me (Psal. 24. 47) : nnnc piis 
ac religiosts raliocinalionibus admolis inquiens : 
Quare tristis ei, anima mca> el quare conturbas me ? 
Spera in Deo, quoniam adhuc confitcbor illi 4£. 
5). Rursumque exraliocinationibus biijusmodi ad ora-
lioncs conversus : Remilte, inquit, mihi9 ut refrigerer 
prhuquam abeam, el ultra jam non ero (Ps. 58. 14); 
atquc ab oralionibus ad raliocinaiiones : Quid enim, 
ait, mihi est in ccclo, el α te quid volui supcr terram (Ps. 
72. 25)? Iia et Job uxori quon verba diabolica suggc-
rcbal, ratiocinatiunibus reluctabalur, illaxnquc incre-
pans dicebal; Quare tamquam uva tlullarum mu-
lierum loquuta es? Si bona tuscepimus de manu Domim, 
mala non susiincbimui (Job 2. 10) ? Ad Dcum vero 
prccibus ulebalur. Ac bcatus Paulus uirisquc bis ar-
iiiis eov qui iti prcssuris ac lenlalionibus erant, j u -
valmi, nunc quidem diccos: Si aulem extra ditciplinam 
ettis, ergo adullerini, non filii; quis eniin filius, quem 
nonxorripii pater(IIeb. 12.8.7)? nuncquc orans, Fide-
//«, inquil, Deut esl, qui non patietur vo$ tentari tuprtt 
id quod potcstis(i.Cor. 10. 15): el rursum, Si quideut 
justum apud Deum est, rctribuere retributioncm his qui 
vos tribulant, el vobis gui tribulamini, requiem (2. Thess. 
I . 6. 7). Si igitur armts bis ipsequoque usus fueris, 
ac teipsum pcrfecte undique armavcris, cogitationi-
bus nioero^is relundens iaipelum, oraitonibus vero 
tara tuis, quam aliorum te veluii muro foriissinio 
muniens, celeriier disciplince istius percipies fructus. 
Non enim boc solum lucraberis, quod prxscnlia for-
titer feras, verum bis exercilalionibus robusiissimus 
eifectus, nullis jam viix hiyus adversis casibus Trangi 
vd dcjici poteris. 

TtfONITUM 

Palladios vero, sincerior rerum Chrysostomi prmco, 
in Dialogo basce orationcs ad initium episcopatus 
ejtis referl r < Sic ordinatus Joaunes, inquit, rcruro 
curam aggredilur, per ralionabilem llstulam oves 
prubare exorsus. Raroauiem adbibens eiiam pedum 
increpalionfe, sermonem dirigk adversum cmcnti-
tnm fratrum sororHmqoe conviclnm, re vora aHlem 
lurpem iinproburaque conviclum, de subiittrodiicifs, 
συνεισάκτων, m Tocant, agens osiendensqtn*, 
malorum deiur optio, meliores islis lenoi>es csse. 
l l l i namquc procul a mcdicis babilnnles, apud sc 
morbuin babcnt, scd velentibus : bi aulom in salulis 

oiTiciia babiianles, eliam sanos impeilunl ad mor-
bum.Jnde pars cleri minime religiosa, qu;e morbo 
illo tencbalur, rommou esl. » llaec Palladius, cui 
mpolc oculalo lesli lidem babere par esl. Socralcs 
Toio omnia iniscniL Licet aulem hac ad iiiitium 
cptscopatus ej*is referenda sint, aliameii Savilii ei 
Fronlouis Dutaii bac in parti* ordifiern sequt visuin 
est, qui res omnes ad monacho?, ascctas, virgines, 
vithiasque speclantes simul posuerunt. 

Inlcrprctationem Laiinam incerli v i r i , nmliis 
iu locis emeridalam e regione Grseri tcxtus po-
suimus. 
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i. Majoribus uostris dua» lanuim fuerunt causrc, 
proper qnas mulicribue viri cohabitarcnt. Et una 
quidcin vcius csl ac jusia rationique consentanea : 
nempc malriinoniiim, quod Dco lcgislalore inslitulum 
e t l : Propter hoc enim, inqiiit, relinquel vir patrm 
suum et malrem $uam9 *< adhmebit uxc ι *u.r, eruntqm 
duo in carnem unam (Gen. 2. 24); allcra vcro cvcen-
tinr, iniqua ct legi advcrsa, uempe fornicalio, quae a 
inalignis introduoa esi dajnionibus. Alquc nosira bac 
sviaie tertius quidam novus el insolitus nios prodiit, 
cujus causam baud faciie invcstigavcris. Sunt cnim 
nonnulli, qui pucllas nuptiarum incxpertas donimn 
ducunt, el uequc ia exlremam sencctutom iuclusas 
lcncnl ac fuvetu, ιιοιι procreandoruin liberorum gra-
lia, ueganl cninj sc cum illis rcm babere; nequc l i -
bidiuis cauta, aiunt enim quod iilas incorrnptas ser-
venl : el §i quir* ab eis causani rogavcnt, dicunt sibi 
mullas csse; sed fingunt: cgo enim nullam eos ha-
bere rrcdiderim, qunc vol boncsia vel id nea sil. Vc-
riiiu do bis nondum dicemus: aiTercinus aulem in 
niedium quam nos polissiinum causam susjiicamur. 
El qitxuam esl illa ? Omniiio, si a scopo abcrravcro, 
t\s vobis csl i i i mc rcdarguatis. Et quaenam causa? 
qnis illc pnftcMns? Videiur mihi mulicris convicius 
ιιοιι ex logc nupliarum modo, sed ctiam absque mi-
plii* ac congressu, volupialis baberc nminibil. Quod 
ai nou rectc scntio, non possam dicere : mcam vobis 
sculeniiain narro: ΓοΠο aulcm nou mcaiii solum, 
scd ot illorum; nam ct illis sic videtur, quod binc 
liquel. Tanlam cniin gloriam cl lanla scandala neu-
liqiiam despicorcnt, nisi itigens qua-dam et vehcincns 
cnbabilandt voluptas csscl. Quod si forte stirconsranl 
quidam, quod baic dicnmns, prccnr ut nobis vcnia 
di lur, absitqiie indignaiio : ncquc cuim libcns ac le-
mcie banc inimiciliam suscipcrcm. Non sum lam mi-
eer ac xriimnosiis, qni icmerc omncs oflendcrc velim; 
sed valde didco ac rrucior, et gtoriam Dei blasphc-
tnari intuciis, el multorum salulcm propler volupia-
Inm liano paulaiim perire. Quod eniin illud suave 
sil. cl nupiiali consorlio ardcntiorem pariat amorcm, 
nunc forle stupebilis audienies, scd ubi id demmistra-
v i w , vos eliam confltebimini. Etenim cum 1 gitimn 
imilierc congredi cum non sil vetilum , concwpisrcn-

1 rituhis sic habet io Savil., cluysotlomi, adrerstu ilios 
quihabctii virginet tubintroduclits ;Morcl., Ejusdemadvenus 
ros qidhabcnt subintroducias. luierpres vcro, Ejnsdem 
adversus eos qm <qntd se fmnl sorores adoptivtis quas 
xiitihttrodudas νοτωιΐ. 

tiam scdat, et sxpcnumcro satictatem affert , i.nmo-
dicam rcsiinguens ardorcm. Pnctcrea partus et par« 
luum dolores, puerorumqtie procrealiones ac educa-
tionos, nccnon el frequentes qui ex bis sequaniur 
morbi corpus affligun!, floretn xtaiis martidum red-
dunt, invalidumqiie voluptacis cakar faciant: ia r i r * 
gine autem cohabilatrice nihil borum reperics. Abesi 
enim coiius, qui nalur.e impeium deprimal et o b -
lundat; nequc dolores partus, neque pucrontm edu-
citiones carncm marccscere faciont: sed jarenilcro 
vigorem diu conscrvat, ulpole intacta mancos. Po>t 
parlus enim et educationes pucrorum corpora uxo-
rum infirmiora fiunt; illae aotera iisque itt qnadrnge-
aimum annum in soa perroanenl ferma, etcuni v i rg i -
I I I D O S jam elocandis certanl. Hinc est qnod cohabi-
tanles duplici igne accenduntur; nam el ardor comm 
non resiingtiitur coilu eis iulerdicio, el ardoris foroes 
manct rcdd turque validior. Hanc ego bojus conlu-
bernii causam suspicor; sed r>e valde succenseamns 
eis, neque difficiles sinius el imporioni. Nam qui 
-rgrum vult restitucre, non boc agk ira el Terberibu<v 

scd oflert pbarmaca cnm magna cura ct blanda ad-
bortatione. Elenim si ab illis p«ciias expelerc nobis 
propositum esse!, el si judicum ordiiiem tcaercmiis f 

indignari oportcrel; sed si illo dimi>so nn^dicorom et 
curare volentium mumis suscipiamus, bortari, ob>e-
crare, cl, si opus genua tangcre opus esi, ut quod 
agondiim suscepimus porficiamiis. lgilur quemadmo-
duin incdici, qtii agros a cibo \ \ \ potu nocivoarcen* 
cupiunl, licct illa niixlam babeanl vbbiptatem, anle 
oituiia lameii pcrsuadenl iaesse iliis prxter nocu-
mcnla ctiam inultum insuavimiis; sic cl nos f.icia-
mtis, commonslrando illis i|Uod cobabilatio illa, quani 
vis suavis ct juctinda videalur, perniciosa sil, ct nibilo 
inclior quam moriiferaB pottoncs. El videlur qtiidcm 
mullain liabere i.i titiam, Iaet timcn multum iu ea 
nmariliidiuis, quam aniio:r, qu.c voluptatibtis oblccla-
ttir, infundit. Nam qui pcrsnasus disccdit, secure dis-
cedit. Sane qtd melu et necessilate a dilecla sejun-
gilur, forlior amator i i t , ei fortassis hernm ad illnm 
accedcl; al si ui rcm damnosam cl amaram fogii, 
baudquaquam iterum rcvertiiur ob calculuro scnlfn-
li;c SU;P . qu» qu «vis iieccssilalc violcnttns illi per-
suadol. Quomodo ergo rwrsuadobimHS illis, qu-κΙ hec 
uon soltim noccat, scd cl aiuarum sit? Et quoioodo 
r.liicr, quam cx ipsa rcrum nalura? lnicrrogcnius 
ergo eos, si quis mcnsa sumpliiosa appoMia, varii* 
dulcissiinisquc plona cdnliis, denunlicl summis iui-
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ΠΡΟΣ ΤΟΥΣ ΕΧΟΝΤΑΣ ΠΑΡΘΕΝΟΥΣ ΣΥΝΕ1ΣΑΚΤΟΥΣ «. 

α'. Έπ ι μέν τών προγόνων τών ημέτερων δύο τινές 
Τ;σαν προφάσεις αϊ τάς γυναίκας συγκατοικίζουσαι 
τοίς άνδράσι· μία μέν ή τού γάμου, αρχαία τε και 
δικαία καί εύλογος, άτε τδν θεδν έχουσα νομοθέτην · 
Άντϊ γάρ τούτον, φησι, καταλείψει άνθρωπος τόν 
πατέρα αυτού καϊ τήν μητέρα, καϊ προσκοΧΧιχθή· 
σεται πρός τήν γυναίκα αύτον, καϊ έσονται οί 
-δύο είς σάρκα μίαν* έτερα δέ ή τής πορνείας, κα\ 
νεωτέρα ταύτης κα\ άδικος κα\ παράνομος, άτε παρά 

•τών πονηρών είσενεχθείσα δαιμόνων. Έπ ί δέ τής γε
νεάς τής ημετέρας καί τρίτος έπενοήθη τρόπος καινός 
τις κα\ παράδοξος κα\ πολλήν έχω^ τήν άπορίαν τοίς 

;βουλομένοις τήν αίτίαν εύρείν. Είσ\ γάρ τίνες οί γά
μου κα\ συνουσίας χωρίς κόρας άπειρογάμους αγό
μενοι, καθίζουσιν οίκοι διαπαντδς, κα\ είς έσχατον 
γήρας έαυτοίς συγκατακλείουσιν, ούτε έπ\ παιδο-
ιτοιία b , ού γάρ φασιν αδταίς συγγίνεσΟαι, ούτε έξ 
ακολασίας, λέγουσι γάρ αύτάς ακεραίους διατηρείν 
άλλ' έάν τις έρηται τήν αίτίαν, έχουσι μέν πολλάς, 
κα\ μεμελετήκασιν, εύλογον δέ, ώς έγωγε οίμαι, ού-
θεμίαν, ουδέ σεμνήν. Άλλά μήπω περ\ τούτων, μηδέ 
τάς εκείνων τέως λέγωμεν προφάσεις, άλλ' ήν αυ
τοί μάλιστα ύποπτεύομεν είναι, ταύτην είς μέσον 
άγάγωμεν. Τίς ούν έστιν αύτη; Πάντως δέ εί δια-
μάρτοιμι τού σκοπού, Ιξεστιν έπιλαβέσθαι τοίς βου-
λομένοις υμών. Τίς ούν έστιν ή πρόφασις; Αοκεί μοί 
τινα ήδονήν Ιχειν τδ συνοικείν γυναιξιν, ού νόμω 
γάμου μόνον, άλλά και γάμου κα\ συνουσίας χωρίς. 
Εί δέ ούκ ορθώς δοκώ, λέγειν ούκ Ιχω· τήν γάρ έμ
αυτού τέως ύμίν διηγούμαι γνώμην * τάχα δέ ού τήν 
έμαυτού μόνον, άλλά κα\ τήν αυτών εκείνων δτι 
γάρ κα\ έκείνοις ούτω δοκεί, δήλον εκείθεν. Ού γάρ 
ϊ ν τοσαύτης κατεφρόνησαν δόξης κα\ τοσούτων 
σκανδάλων, εί μή σφοδρά τις ήν κα\ τυραννική τής 
συνοικήσεως ταύτης ή ηδονή. Εί δέ τίνες δυσχεραί-
νοιεν ταύτα λεγόντων ημών, παραιτήσομαι συγγι-
νώσκειν ήμίν, καί μή άγανακτείν ού γαρ εκών, 
Όύδέ απλώς τήν άπέχθειαν άναδέξασθαι ταύτην είλό-
μην. Ούχ ούτως άθλιος έγώ κα\ ταλαίπωρος, ώς 
είκή βούλεσθαι προσκρούει άπασιν άλλ' όδυνώμαι 
σφόδρα κα\ άλγώ κα\ τήν τού Θεού δόξαν ύοριζο-
μένην δρών, κα\ τήν τών πολλών σωτηρίαν κατά 
μικρδν ύποδ^έουσαν διά τήν ήδονήν ταύτην. "Οτι 
γάρ ήδύ τούτο κα\ τού νόμω γάμου συνοικείν δριμύ-
τερον Ιχει τδν Ιρωτα, νύν μέν ίσως κα\ θορυ6*ϊσθε 
άκούοντες, μετά δέ τήν άπόδειξιν κα\ αύτο\ συνομο
λογήσετε. Έ π ι μέν γάρ τής έννομου γυναικδς ή μί-

• Titultis sic haDct in Savil.: Χρυσοστόμου, κρδζ τού; 
έχοντα; παρθένου; συνιισάκτους, Morel.Tou αυτού κρδ; τού; 
βυνεισφιτους έχοντας. 

b Slc Savil. optime. Ediderat Montf. καιδοκοιία;. E D I T . 

ξις ακώλυτος ούσα, τόν τε πόθον παρεμυθήσατο, καί 
είς κόρον πολλάκις τδν άνδρα ήγαγε, κα\ τήν σφο
δρά ν κατέλυσεν έπιθυμίαν. Κα\ χωρίς δέ τούτων κα\ 
ώδίνες κα\ τόκοι κα\ παιδοποιίαι κα\ παιδοτροφίαι, 
κα\ τά έκ τούτων επόμενα συνεχή νοσήματα, πολιορ-
κούντα [229] τδ σώμα κα\ μαραίνοντα τδ άνθος τής 
ώρας, άσθενέστερον τδ κέντρον εργάζεται τής ηδονής. 
Έ π \ δέ τής παρθένου ουδέν τούτων Ινι · ούτε γάρ μί-
ξις έστ\ τδν οιστρον τής φύσεως δυναμένη χαλάσαι 
καί κατενεγκεϊν, ούτε ώδίνες κα\ παιδοτροφίαι τήν 
σάρκα μαραίνουσιν, άλλ" έπιπολύ διασώζουσι τήν 
άκμήν, άτε ανέπαφοι μένουσαιτών εντεύθεν. Τών μέν 
γάρ γάμου μένων μετά τούς τόκους κα\ τάς παιέο-
τρο^ίας ασθενέστερα τά σώματα γίνεται, αί δέ και 
είς τεσσαρακοστδν Ιτος μέ νου σι ν, άμιλλώμεναι τών 
παρθένων τα*ίς θαλαμευομέναις · δθεν διπλά τά τής 
επιθυμίας εγείρεται τοίς συνοικούσιν αύταίς, τώ τε 
μή συγχωρείσθαι τή μίξει τδν πόθον παραμυθείσθαι, 
κα\ τφ μένειν έπιπολύ τού πόθου τήν ύπόθεσιν ίσχυ-
ροτέραν. Ταύτην ύποπτεύω πρόφασιν είναι έγώ τής 
δμοσκηνίας ταύτης. Άλλά μή άγανακτώμεν πρδς αυ
τούς, μηδέ δυσχεραίνωμεν · ουδείς γάρ τδν κάμνοντα 
άναστήσαι βουλόμενος μετ' οργής καί έπιπλήξεως 
τούτο ποιεί, άλλά μετά θεραπείας και παρακλήσεως 
προσάγει τά φάρμακα. Κα\ γάρ εί μέν κολάσαι 
προύκειτο, κα\ τήν τών δικαζόντων είχομ-ν τάξιν, 
έχρήν κα\ άγανακτείν εί δέ έκείνην αφέντες τήν τών 
ιατρών κα\ θεραπεύσαι βουλομένων μεταλαμβάνο-
μεν, παρακαλείν χρή κα\ δέεσθαι, κα\ αυτών, εί 
δέοι, τών γονάτων άπτεσθαι, ώστί γενέσθαι τδ σπου-
δαζόμενον. Καθάπερ ούν οί ίατροι τών βλαπτόντων 
μέν, ήδονήν δέ εχόντων άπάγοντες, είτε σιτίων, είτε 
ποτών, τούτο πρδ τών άλλω/ πείθουσι τούς ά££ώ-
στους, δτι τδ τοιούτον μετά τής βλάβης πολλήν Ιχει 
κα\ τήν άηδίαν · ούτω κα\ ημείς ποιώμεν, δεικνύντες 
αύτοίς, δτι ή ήδίστη αύτη συνοίκησις πολύν Ιχει τδν 
δλεθρον , κα\ τών δηλητηρίων ουδέν άμεινον φαρ
μάκων κατεσκεύα σται. KaV δοκεί μέν εύφροσύνην τινά 
έχειν, πολλήν δε έναποκεκρυμμένην δριμύτητα κα\ 
πικρίαν καταχέει τής ήδομένης ψυχής· έπε\ κα\ 
αυτή ή μετά πειθούς άναχώρησις ασφαλής. Ό μέν 
γάρ φόβω τής φίλου μένη ς διαζευγνύμένος κα\ ανάγ
κη, σφοδρότερος τε εραστής γίνεται, καί ίσως και 
έπανήξει πάλιν · δ δέ τού πράγματος καταγνούς, κα\ 
ούτω φυγών ώς επιβλαβές καί πικρδν, ούδ' άν έπι-
στρέψειεν αύθις, τήν έκ τής οίκείας γνώμης ψήφον 
πάσης ανάγκης Ιχων ίσχυροτέραν. Πώς ούν αυτούς 
πείσομεν, δτι ού βλαβερδν το3το μόνον, άλλά κα\ 
πικρόν; Πώς δέ άλλως ή έξ αυτής τής τών πράγμα
τος φύσεως; Έρώμεθα ούν αυτούς, εί τις πολυτελή 
τράπεζαν παραθείς, πολλών κα\ ήδίστων γέμουσατ 
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Μίτμά^'α*. i.-rryiy.^ » μετά στ^ορας T T C 2-ττ.ύ-ς. 
μ> \ΤΤ.'.ΆΎΙ τίνος τίτ» w i x s : u i ^ α ρ α ί*» τις 
εί*-ετο τ*καύττ Τ3ρσκα^ττ6αι τραπίΓη , χα*- xoui-
fsr/ Ια ντον; Ούκ έγωγε olooi* ο-τ* γαρ το,ταύττ/» 
άπδ ττς ίψεως έ καρπού το τήν foV/rv. * τ π axo 
ττ ; κ&»λύτ*4*ς ύπεμενε τή / άΟνμίαν. Τ: ίέ . ε: δι-
ψ-V/T: καΊ xa'/>*xivw πτγτν τις επιδείςχς κα*αράν 
καΊ ?ια>γτ, μή μόνον αυτής μή άπογε^εσ^ΟΛ, άλλά 
μτ£ί άκροις θ:γείν τοίς δακτύλου έ - i τ ; .—ν , αρα 
4/ ταύτης έγίνετο τ», πικρότερον ττς χούάτε*>ς; 

β'. Ο'Λϊ ενταύθα οιααί τίνα άντερειν. Τοσούτον γάρ 
Ιττ·. το ντο τδ κακδν, ότι και τών Σςΐί/θεν ο: ταύτα 
ίιασκίπτεσθα: μάλιστα δντες δεινΑ, ηδονής φύσιν 
(230] λέγω και λύπης, θελήταντες πν.ή τα: κο/αΓομέ
νους τίνος σφοδρώς, ουκ άλλως εποίησαν, ή τούτοι 

τρόπ*:>· πλάσαντες γάρ τ:να μύθον, άγουτιν έν 
τψ μύθω τ:να, δν έοει δούναι δίκην έσχάτην. και 
έτερον μέν ουδέν, πανδα:σ:ον δΐ παραΟεντ:; αύτώ, 
χαί παρα^ ίον δείξοντες ύόωρ, ούδενδς άπολα-UTat 
τούτων συνε/ώρουν, άλλ* όμού τε έςέτεινε τήν χείρα 
Ικτίνος και τά δρώμενα άπαντα άφίπτατο, και το-το 
έγίνετο διαπαντός. Και ου το; ττς κολάσεως δ τρόπος 
ήν κατά τδν μύΟον τδν έξωθεν. Κα\ φιλοσόφων δε τις 
Ιδών τινα τών αύτώ συνόντων κατιφιλτσα.τα νέον 
εΟμορφον, έθαύμασεν είπών, δτι κα\ είς πύρ ούτος 
£αδ*!ως άν κυβίστήσειεν ό ταύτην τολμήσας διά τού 
φιλήματος άναψα ι έν έαυτφ κάμινον. Έγώ δέ τούτο 
μέν ούκ άν εΓποιμι, δτι τάς συνοικούσας φιλούσιν ή 
έπαφώνται · εί δέ τίνες ταύτα κατηγοροίεν, δείξαι 
πειράσομαι δτι, κάν μέχρι τούτου προιωσι, πικροτέ-
ραν πάλιν καθ' εαυτών τής προτέρας έπισπώνται τήν 
βάσανον. Εί γάρ δψις μόνη τοσαύτην έντίθησιν όδύ-
νην, δταν κα\ άφή προσή, τής δψεως πολύ παχύτερα 
άπόλαυσις, μείζονα αίρει τήν φλόγα, και δριμυτέραν 
εργάζεται τήν άλγηδονα, κα\ χαλεπώτερον ποιεί τδ 
θηρίον. "Οσον γάράν αύξωμεν τά τής επιθυμίας, κα\ 
Ισχυρότερα ν αυτή παρέχωμεν τήν τροφήν, τοσούτον 
κα\τά τής οδύνης ήμίν επιτείνεται. Κα\ καθάπερ ό τή 
τραπέζη κα\ τή πηγή παρακαθήμένος ούχ ούτως 
δρών όδυνάται, ώς δταν κα\ τή χειρ\ θιγείν επι
τραπείς άπογεύσασθαι κωλυθή πάλιν* ούτω δή κα\ 
οί τών παρθενικών σωμάτων ψαύσαι επιτρεπόμενοι k , 
χαλεπώτερον τής θέας άπδ τής αφής κολάζονται, πικρο-
τέραν έφελκόμενοιτήν έκτης αποτυχίας 6 όούνην. Κα\ 
τί δεί ταύτα άπδ τών έξωθεν πραγμάτων φιλοσοφείν; ή 
γάρ τού θεού ψήφος ή τούτων απάντων ισχυρότερα, 
αύτη δείκνυσι τούτο τοιούτον δν. Τδν γάρ "Αδάμ κο-
λάσαι βουλόμενος, ού πό££ω τού παραδείσου κατ-
ψκισεν, άλλ' αυτού πλησίον εκείνου, ίν* έχη διηνεκή 
κόλασιν, τήν θέα ν τού ποθούμενου χωρίου, θεωρών 
μέν αύτδ διαπαντδς, άπολαύσαι δέ ούκ έπιτρεπό-
• Α ε - ° ί " ί < Χ ω ς c f 7 r o t τ ι * * ν ' Κ α · ε · ™*ρδν 
τούτο ούτως έστ\ τή φύσει, μετά τοσαύτης αύτδ οί 
πολλο\ διώκουσι τής σπουδής; Έ γ ώ δέ προς τούτο 
εκείνο άν είποιμι, δτι αύτδ μέν ούν τούτο μέγιστον 
τεκμήριον τής έσχατης αυτών ά^ωστίας έστί. Τούτο 
γάρ τών νοσούντων τδ έθος, ψυ'χράν τινα κα\ όλι-
γοχρόνιον ήδονήν καρπούσθαι, κα\ μακράν έαυτοίς εν
τεύθεν κατασκευάζειν κόλασιν. Τούτο γάο κα\ έπ\ 
τών πυρεττόντων ίδοι τις άν, οί μή βουλόμενοι καο-
τερήσαι μικρδν, δι' όλιγοχρόνιόν τινα ψυχαγωγίαν 

• Savil. άπηγόρευε, Μοίβΐ. άπηγόρευσ*. 
*> Sic porsiulanift semu corrcctum est, logpbal onim 

Monll. perperam άποτρεπόμενοι. Ευιτ. 
c Mcr. ατυχία;. 

ARUHEP. COSSTASTINOP. i£ 

κα\ Τ5τώ< και στ τ ίων κεκιώιυ μένων άπτδμενον, -μ 
TLVI* τ:να κα\ χαλεπι>ιτάτην έαυτοίς έργάζΰο; 
νί-5ον. Λεί δέ τούς υγιαίνοντας ούκ άπδ τών W K V 
τΐΛ λαμ^χ*ε:ν τάς περ\ τ ω ν -πραγμάτων ψήφο̂ ; 
έπε:, εί τούτοις έψόμεθα, χα\ ύ π 6 τής Ιατρικής XL 
ύπδ της φ·Λοσοφίας * καταγνωσόμεθα. Ουδέ ^ 
ούοε έττ. πυρετών, ούοε έπ\ γ υ ν α ι κ ώ ν τούτο πάτ/^ 
σ* μόνβν. άλλά χα\ εκχ χρηριάτων κα\ έπι τΰ,ν 

άπά /̂Tifjv οί τά τοιαύτα νοσοΰντες. Και γαρ ι 
περ\ τα χρήματα με μη νότες, [251] ε «δότες, cr. i 
τά μικρά ταύτα ενταύθα προέμενο* τοίς δεορεΛ; 
μ-ρ:α έχει λήψονται άγαβά, χατέχουσιν δμιαςιΐτι 
και κατορύττονσ% χα\ π ά ν τ ω ν εκπεσείν aicsCre 
τώ-i αγαθών μάλλον διά τήν ψ υ χ ρ ά ν ταύτην χα: ^a-
χείαν ήόοντν, ή τής αίωνίου κολασζως αηΜτή^ 
και τήν άθάνατον καρπιόσασ^αι ?€υήν, διά ττς 
καίρου τούτων υπεροψίας. Τ ο ν τ ο δή κα\ ^τκ τά-
σ/ουσι, τής μικρός ταύτης έττιθ·-»μ·ας, ττς&ΐ ο» 
οφθαλμών, ούκ άνεχόμενοι μ ι κ ρ ά ν έαυτο>ς issrf-
σαι, άφ^ρητον έχττοίς συν ί γουσ ι τύρ* n: ξ&ζρ 
άν νομίζωσιν ήδεσθαι, τοσούτ/ω μαλίδΐ l-islhsi- I 
τα: τω κακώ, τού δ^€όλου τ ο ΰ τ ο •τεχητί'μτη 1 
τήν παραμονήν τής φλογός κ α \ έπ^οοσπ,^ει ταγ
μένοι κα\ ήοονται και άλγούσιν, 5τοπόν τ:να rpirrj 
έν ταίς εαυτών κατιφυτεύοντε-ς ψυχαίς. 

γ*. Είδε τιςήμώνάκρασίαν κατχγ ινώτκπi r i 
των τών βημάτων (τούς γ ά ρ γενναίους άνίρας ri 
γυναιξί συνοικούντας μηζέν ττάτ/ε ιν δεινδν), αικ-
ρίζω μέν τους τοιούτους, χ ? \ βουλοιμην άν κα\ ίά; 
τοσαύτην λα6:ίν ίσχύν και ίσως μ ί ν κα\ αύτ̂ ς s> 
θομαι δτι δυνατδν είναι τοιούτους τινάς, έδονϋιτ-* 
δέ κα: τούς έγκαλούντας ήμίν δυνηθήναι zi::sz τί-
το, δτι νέος σφριγών τώ σώματ ι , κόρη s-wvouti'» 
παρΟένω καί συγκαθήμενος και συνόε:5ν&/ η\ 
συνδ'.αλεγόμενος δι' ημέρας {τών γάρ άλλων ώ£> 
προστίθημι, τους άκαιρους γέλωτας καΛ. ταςδ'Ο^ν :̂,* 
καί τά μαλακά βήματα, κα\ τ ά Αλλα, ά μη£ 
Γσως καλόν)· άλλ'δτι τήν αυτήν Ιχων «ών, «al 
τραπέζης κα\ λόγων κοινωνών, κ α ι μύ tiffir | 
σίας πολλής κα\ μεταλαμβάνων πολλών κα\ μεταδι-
δούς, ούδεν\ τών ανθρωπίνων άλίοτκεται, άλλά xate-
ρδς επιθυμίας τε μένει πονηρός καί ηδονής· Ιβο*· 
λόμην ταύτα δύνασθαι πείθει ν τούς έγκσ^ντίς 
ήμίν, άλλ' ούκ έθέλουσι πείθεσθαι. άλλά και f;ĵ » | 
τών ταύτα άπολογουμένων κατα6ί*ώατν ώς \ 
σχύντων, κα\ τά αυτά νοσούντων αύτοίς, χα: τΗ | 
οίκείαν περιστελλόντων κακίαν. Κα\ τ : ταύτα τφ%' | 
ημάς; φησίν ουδέ γάρ τής έτερων άνοιας ipU 1 
υπεύθυνοι, ουδέ εί τις άλόγως σκανοαλίζοιτο, | 
δίκην άξιος έγώ διά τήν άνοιαν τήν εκείνου. 'Αϋί 
Παύλος ούκ εΐπε τούτο, άλλά κάν αδίκως σχανδ^· 
ζηταί τις, κάν δΓ άσθένειαν, βοηθείν έκέλευσε.ν 

Τότε γάρ μόνον άπαλλαττόμεθα τής έπ\τοις«5* 
δαλιζομένοις τιμωρίας κειμένης, όταν έκ τοΰ su*-
δάλου κέρδος έτερον τίκτηται τής άπδ του σχχΛχ^ 
βλάβης μείζον · ώς άν τούτο μή ή, άλλ* Ιν μόνον 
βαίνη τδ σκανδαλίζεσθαι έτερους, άν τε ευλόγως & 
τε άλόγως σκανδαλίζωνται, άν τε ώς ασθενείς. τ>> ϊ'Ρ 
αυτών έπ\ τήν κεφαλήν τήν ήμετέραν, και έκ τών/5φ»^ 
τών ήμετέρ^υν δ θεός τάς τοιαύτας έκζητήκι UJ 
χάς. Διά τοι τούτο, ίνα μή πανταχού μήτε ορο'»τ> 
ζωμεν, μήτε καταφρονώμεν τών σκανδαλιζομΓΛΒ'. 
δρους τινάς ήμίν κα\ κανόνας έθηκε τούτου ό Χ?> 
στδς, κα\ τούτο κάκείνο ποιήσας μετά τού χιφ* 

^ Sa\ Π. καί ιατρικής κα* φι) . ί 
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' - c v = : - s · n e Q 0 1^ proposilorum contingalur: iram vellet 
- ^ _ iquis ad talem mensam cousidere, et seipsum cru-

- r are? Ilgo utique non opinor; iieque enim tanta ex 
Ξ . - ^ :>peclu •oluptate fruerelur quanlam tristiiiam ex in -

z - ^ r d i c i o conciperet. Quid autem, si quis sitienti et 
- - - ΰ - lusto prae siti fontem limpidum et purum demonslra* 

- ~~ = ζ non solum uon degusiare, sed ne exlremis qui-
- - — digilis conlingere permitterct, an quid eo cru-

~ -^ 3 a l u acerbiua ? 
^-"1 - Tantalus. — Neque blc, opinor, mihi contra-

~ ^ — " x e r i l ullus. Tanium cnlm hoc malum est, nl eiiam 
^ " ~ rofani, qui plurimum valent in naturae vohiplalo et 

_ Τ " ^***isliiia expendenda, volenlcs effingere quosdam qui 
' ^ r i l d e crucianluT, talem quamdam fabulam in medium 
^^ToTera i i t . Iiilrodiicilur In fabula quidam exlremo sup-

" ^licioafficieudus,cm ostendiuiromnium ciborumcopia 
*^** prxlerfluensaqua, ncc conccdilur ut aliquo islorum 

" ^ _ Γ " ~ualur : el cum exiendit ille manum, omnia quae vi-
-Γ^Γ ; n l , , r a l a c t n f»l?>unlf filque hoc scmpcr. El bxcest 

_-7J^.*I;oranorum de illo supplicii genere fabula. Pliiloso-
_ horum fero qtiidani (Xenopbon, Απο/»*η/*ο*. 1. 3. 9), 
- r z x x - ~- J M I vidisset sodalinm qaemdam osculum fimnoso 

u<το dare, admirabundus d i x i l : Ilic opinor praeci-
. - — 3 i z r 5 t e , u facilc sc in ignem injiceret, qui lanlum iu se 
^ _ _ ornncem oscuio csi ausos acccnderc. Ego aulem non 
; -^- ~Jcm dixcrim, quod nempe contubemales B U H S 

- . r r ^ i r ~ ·8αι1βιιΐιΐΓ el contrecient. At si qui sunt qui hxc ca-
- xx ^ timuienlur, demonslrare leutabo quod, si illo usquo 
r r —-3crvcniant, durftis sibi quam prias supplicium accer-

-3ani. Nam si aspcctas solas lantum itiferi dolorem y 

: - Γ. i ^quando contactus actedil, ul est voluptas nralto cras-
. -α1--κ ssior quam aspeclus, ita majorem slruit flammam, 
1 '^.'jsz ^ acerbiorem ellicil dolorem, et vehemeniius feram i l -
^ ^ - " ^ • - l a n i exasperat. Qtianto enira magis concupiscentias 
-^x- ^^augemus , etplurima eisfomenta suppcditamus, tanto 
h : 77 x r̂ e l dolores nostri niagis ialendunlur. Et quemadmo-

rz**** £um q U l niensas el fouti assidet, non sic videudo do-
l c t ^ u i c u i permissum esl manu auingere, €t laroeii 
ne deguslel pnibibetur: sic ulique qui ad conlrectatida 
\irginum corpora admiitontur, graTiorem bauritint 
cruciaium ex laciu quam ex aspeciu, dum acerbius 
Γ<Ί lacUE privaiione lorqucnlur. Et quid opus esl 
plulosophari ex rcbus exlcrnis? Dei enim senlentia, 
Lis (unnibus polenlior, ipsa nobis oslendit reni isia 
scse babere. Nam cnm vellel punire Adam (Oen. 5 ) , 
I I O U procul a paradiso ipsum babilare fecit, sed prope 
l»aradisum, ui coiiiinuam poenam baberet e speciaculo 
loci qucm desiderabat, et eo, quamyis semper illum 
ante se videret, frui non permiUeretur. Jam forle 
aliquis dixerit, Et quomodo, si hoc natura tam aroa-
r u m , plerique lanto studio scctantur? Ad boc ego 
dixeriin, islud ipsum extrcmae illorum aegritudinie 
maximum esse argumentum. Nam hic mos esl aBgro» 
tanUum t ut quxrant frigidam quanidam, breyisque 
lcmporis Yolupialcm, unde prolixiorem sibi conciliant 
pcenara. Uoc et in febricitariiibus videre qnis potest, 
qui cum paulisper abslinerc nolunt a refocillaiione mo-
mcntanca Yetitorum vel esculenloruro rel poculcnlo-
rura, longum quemdam et difBcillimum inTchunt su i 

P A T E O L . Ga. X L V I I . — ^ 

ι: ^ 

> 

*** 

morbom. Oportet autem ut i i qui bcne Talent; non 
eorum qui male habent sententiam sequantur. Nam 
si itlos eequirour, et a medica arte et a philosophia 
condeinnabirour. Neque enim sDgrotaniibus boc soloni 
in febri contingit, vel in molierum amore, sed et in 
divitiis et in omnibus aliis. Elenim qui in pcctiniai 
insaniunt, licel sciant quod i i qui parva hxc indigls 
impartinnlur, iniinita illic bona capiant, delinent la-
men ea et defodiuni, ei bonis omaibus excidere ma-
lunt, ob frigidam brevemque hanc Toluptatalan 9 

quam actenia poDna iiberari, et immortaiem vilam 
adipisci illas ad breve tenpus despiciendo. IIoc oti-
que et illis contingit, dum a parva ©culorum concu-
piscenlia scipsos aHquanlisper continere nolentes iiv-
lolerabilem sibi ignem colligant: et quanlo mWcei se 
roagis oblectari puiant, ianlo nrjgis male iinpUcantur, 
diabolo suis arlibus boc curante ad increraentum et 
perseveranliam incendii, ut ardenles et delectcntur 
el doleant, absurdum quoddam lemperameotum hi 
animabus stiis cfficientes. 

5. Jani ytro si quis nos kUeiLperafitix ob h$tc 
verba condeninet (strenuos enim viros ct cum mulie-
ribns habilantes, nibHgrave paii), beatos quidem dieo 
qui lales sint, el vellem etiam ipse boc robore donari: 
cl ipse quidero forte addacor ut credam posse bujus-
modt viroe reperiri: v«llem tamen eos qni nos repre-
hendunt, posse boc nobis pereuadcre, quod adole* 
scens fervens corpore, puellxque virginicohabilans c( 
ad lalcra ejus assidcns, el siniul camans, el pcr diem 
lotum coufabulans, ut nihil aliud apponam, intempe-
etivos risue et effusos cacbinnos et mollia verba, a(-
que alia qiue dictu inboncsu ; sed ίο eadem, inquam, 
babilans domo eidemque commttiiicans niensas, ubi 
muila esi libertas verbomm, et uKro ciiroquo acci-
piuntur muila danturque, rtulla bumanarum aflectio-
nuin capiaiur, sed purus a mala voluptate et concu* 
pisceniia perroaneat: vellera haec ab bis qui nos ar-
giiunl me doceri posse, sed nequc ipsi volunl doceri, 
et nobis IISDC ad defensioncm aflerenlibus reclainaot 
quaai impudeittibus, eadem qiio ipsi morbo correpiis, 
propriamque tcgcntibusmaliiiam. Ei qyid haoc ad nos, 
inquil ? Neque I I O S sunius obnoxii insipienlis alienx, 
neque, si qws sitilie scandalizeiur, dignus ego awa 
qui poenas dem ob iliiue insiptenliam. Sed boc nou 
dixilPaulus, sed jussilut, si injusle scandalixeiur 
aliquis, e)us inflrmitati coiisulatur. 

Quantum qui$qu$ cenere debeal ne aliis offendiculo 

tk. — Tanc enim solum liberamur a poena, qtue po-
siia est in eos qui scandalum dant aliis, si ex acandalo 
aliud quoddam lucrum nascalur roajus darano qucxl 
ex scandalo Qt. Adeoque %\ hoc non fueril, el hoe eo-
luro obveneril, ut scindalizenlur a l i i , sive ob raiio* 
nem aliquam, sive ob nullam , sive ut inOrmi offtn-
dantor, sangnis illorum supcr caput noslrum # el cx 
manibus noeiris Deut animas tales requirel. Et pro-
pler hoc, ne per omnb negligeremos τβΐ abjiceremui 
eos quibus offendiculo eumus, (erroinoe quosdam ot 
regnlas nobis Cbrisius prascripsit: nam ei hoc el i l -
lud fecii, prout lempus poslulabat. Foimvero cnm de 
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ι m mm Λ Wbrel* ιιηιιιιι ? Iianc qeippe \t%tm Deus 
d h » ( M M . ^«raaiai i iea in l.i» si «cinibliietur ali-

P l a t a I W I M W - . V M rimu M n u « eomedam, in-
Φ flMI^^IP ftlkffflft ^ £̂ B9̂ tf/ft££JM ^ β̂/Γι Fll 

ι « . C b r . « . 0 ) . te4^c*qttM<lku»ai:Subji-
t ! ηοη Q U M alicui 

icaoUaliulux j 
Μ W* ip«e raulus J U S U I 

habei. Veramumen j a u 
tiklaa, tiquidem Toluii 
M i n specuvit , nem| 
quare emiiieoier : oon e 
Unto itmpere, sed, / • ι 
soDdalixciar alius. Et α 
slerc, ei aliud quiddam 
d. ι i l ,'Sonuu f j j ηοη α 
ctJiaai ( Λ Ο Β Ι . l i . 2 1 ) , 

ί--ί, per quod (roler ( u 
t i i infiinuttur. Ει animad 
tcpiori>. Ilclitio enim i 
iUuin : nam furlis aucloi 
to qood possil inCrmila 
Eojuid dico de infinois I 

f ,-iiiibus jubel eam Jcm c 
di.-ulo, ail, ttieli <i Judei 
( l .Cor. 1 0 . 5 2 ) . Uaqoe ψ 
u.UUque a cohabiUltonc 
nu;is leipsum debiiorem 
runipas. Nam quanlo fori 
u l inflrniiorein geslares. 
le ipsiun desisie; sin ro 
finniutcm. .\on enim siL 
furtcm essc oporlet eum 
fonem csse dicis, et inl 
d-vl.un d-ibis psnain , lui 
qiiijd inulu libi ris eral 
uou&quisque noslrum ι 
\<ii Γι .i j > u i i i i i s , 
proiiiui spectarc( i . Cor. 
s.iii.11. t (.. ir. i ; , 20 . < tι 
pii iii coutmuocui auiiua 
Koo ci .im boc sulum no 
propria senamus meoibi 
m j o r i secunutc cunstili 

\eris, redai 
ex h.ic icliaUii: 

enira le vitl 
despiccre, 

iTtrti lc tam muliis 
η team cooculcarc, 

aiqne iufldeli 
imbuere, 

i iu la , nullu 
ex «eparaliane vero hor 
lioaem. mullorum aulem 
Mooem adipitci licere, d 
quomodo pcrsuadere poie 
espers, ei a concupis 
wper lns niUil cuuicndo 
habiundo punis, quam 
aiuus fuil laniani τίηη1 

bcre; scd qoi oiuncm 

• la SavtL, mruU. 
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τού προσήκοντος. "Οτε μέν γάρ περί τής τών 
έβεομάτων διελέγετο φύσεως. κα\ έδείκνυ καθαραν 
αυτήν ούσαν, κα\ τής Ιουδαϊκής άπηλλαττε παρατη
ρήσεως, είσελθόντος τού Πέτρου κα\ "είπόντος , OTt 
Έσκανδαλίσθησαν, "Αφες αυτούς, φησ(· κα\ ού 
μόνον κατεφρδνησεν αυτών, άλλά καί [2*Ί2] κατηγό-
ρησεν είπών, Πάσα γάρ φυτεία, ήν ούκ έφί)τεν 
σεν ό Πατήρ μου ό ουράνιος, έκριζωθήσεται · ούτω 
τδν νόμον ήκύρωσε τδν περ\ βρωμάτων. Επειδή δέ 
οί τά δίδραχμα απαιτούντες, τφ Πέτρω προσελΟόντες 
έλεγον, Ό διδάσκαλος σου σύ τελεί τά δίδρα
χμα, ούκέτι τδ αύτδ πεποίηκεν, δπερ έπ' εκείνων, 
άλλά φροντίζει τού σκανδάλου καί φησιν Ίνα δέ 
ριή σκανδαΛΙσωμεν αυτούς, πορευθείς είς τήν 
θάλασσαν βάλε άγκιστρον, καϊ a τδν άναδάντα 
πρώτον lyjivv άρον, καί εύρήσεις έν τφ στόματι 
αύτου στατήρα' τούτονλαδών δδς άντϊ έμού καϊ 
σού, Όράς κα\ φροντίζοντα κα\ μή φροντίζοντα; 
Ενταύθα μέν γάρ ούκ ήν κατεπείγον έκκαλυφθήναι 
τοΰ Μονογενούς τήνδόξαν · πώc γάρ, δπου και έπετή-
δευεν αυτήν συσκιάζειν, κα\ έκέλευε πολλοίς μή λέ
γειν, δτι αύτδς εΓη δ Χριστός; Κα\ διά τούτο άπδ 
μέν τού καταθείναι τά δίδραχμα *> ουδέν ήν βλάβος, 
άπδ δέ τού μή καταθείναι μεγάλα έτίκτετο κακά · ώς 
γάρ τύραννον, κα\ άνταίροντα, κα\ τής πόλεως άπά
σης έχθρδν, κα\ είς τούς έσχατους έμβάλλοντα κινδύ
νους, ούτως άν άπεστράφησαν. Διά δή τούτο κα\ 
βουλομένους αυτούς άρπάσαι τε αύτδν καί βασιλέα 
ποιήσαι απέφυγε πό££ωθεν, έκ πολλού τού περιόν-
τος ταύτην άποκρουόμενος τήν ύπόληψιν. Εκεί δέ 
άναγκαϊον τδ κατορθούμενον ή ν διδ χρησίμως τε 
κα\ εύκαίρως καί έπ\ κατορθώματι μείζονι κατ-
ε φρόνησε τού σκανδάλου. Και γάρ εύκαιρο ν ήν λοι
πδν τούς μέλλοντας έπ\ τήν άκροτάτην άναβαίνειν 
φιλοσοφίαν, μή κωλύειν διά τήν είς τούς Ιουδαίους 
φειδώ, άλλ1 άφιέναι λοιπδν τού καιρού καλούντος 
έπ\ τήν τής ψυχής καθαρότητα, καί μή κατέχειν 
έν τή σωματική παρατηρήσει, άλλά συγχωρεΐν τής 
ταπεινότητος 0 άπαλλάττεσθαι εκείνης. Ούτω χαί 
Παύλος κα\ καταφρονεί τών σκανδαλιζομένων, καί 
ού καταφρονεί, ακολουθών τψ διδασκάλω, καί φησι· 
Πάντα πάσιν αρέσκω, μή ζητών τό έμαυτού 
συμφέρον, άλλά τό τών πολλών, Ινα σωθώσιν. 
ΕΙ δέ Παύλος τδ οίκείον παρορ$ συμφέρον, ίνα τδ τών 
άλλων ε Ορη, πόσης ούκ &ν είημεν άξιοι κολάσεως, 
μηδέ οίκείας άποστηναι βλάβης άνεχόμενοι υπέρ τού 
τδ έτερων συμφέρον εύρείν, άλλ* ήδέως μεθ' εαυτών και 
έτερους προσαπολλύντες, παρδν κα\ εαυτούς κα\ έτε
ρους διασώσαι; Διά δή τούτο, δταν μέν ίδη πολύ τδ 
κέρδος, και τής τού σκανδάλου βλάβης μείζον, κατα
φρονεί τών σκανδαλιζομένων * δταν δέ κέρδος ή μη
δέν, τούτο δέ μόνον τδ σκανδαλίζβσθαι έκβήναι, 
πάντα κα\ ποιείν κα\ πάσχειν αέρείται, ώστε μή 
τούτο γενέσθαι. Κα\ού φιλοσοφεί τοιαύτα, οία ημείς* 1, 
ουδέ λέγει, Διά τί γάρ είσιν ασθενείς; διά τί γάρ 
άλόγως ταύτα πάσχουσιν; άλλά δι' αύτδ μέν ούν 
τούτο μάλιστα αυτών φείδεται, επειδή άλόγως τούτο 
πάαχουσιν, επειδή ασθενείς είσιν. 

δ*. Είπε γάρ μοι, ποίαν έχει πρόφασιν εύλογον εί
πείν ό σκανδαλιζόμενος έπί τψ έσθίοντι κρέας κα\ 
οίνον πίνοντι; τούτον γάρ δ Θεδς τδν νόμον άνωθεν 
έςέθετο. Άλλ' δμως κάν έπ\ τούτοις σκανδαλίζηταί 
τις* κα\ τούτων ό Παύλος άπέχεται. Ού γάρ μή 
φάγω κρέας, φησί, ουδέ πιω οϊνον, Ινα μή τόν 
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άδελφόν μον σκανδαλίσω. ΚαΙ ούκ είπε ταύτα άπερ 
ημείς, δτι, Έγώ μέλλω τής έτερων άλογίας υπεύ
θυνος [233] είναι; κα\, Έάν τινι δόξη σκανδαλισθή-
ναι απλώς, έγώ έσομαι άξιος δίκην δούναι; Καίτοι 
και εί είπε, πολλώ δικαιότερον άν ήμων ειπε. 'Ο 
μέν γάρ έπ* έκείνοις σκανδαλιζόμενος αλόγιστος 
σφόδρα κα\ ανόητος· ό δέ έπ\ τούτοις, πολλάς άν 
σχοίη δικαίας ν.α\ εύλογους αιτίας είπείν · άλλ' δμ*>ς 
κα\ δικαιότερα άν ημών είπών ό Παύλος, ούκ ειπεν, 
άλλ' είς έν μόνον ειδε, τού πλησίον τήν σωτηρίαν. 
Κα\ θέα τήν υπερβολή ν · ού γάρ είπεν άπας ή δ\ς, ή 
τόσον κα\ τόσον χρόνον άλλ\ ΕΙς τόν αϊώνα, φησιν, 
ού μή φάγω, εί σκανδαλίζοιτο έτερος. Κα\ ίνα μή 
νομίσης μέχρι τούτων αύτδν έστάναι, κα\ ετερόν τι 
προσέθηκε τούτου πλέον · είπών γάρ, Καλόν τό μή 
φαγεϊν κρέας, μηδέ πιειν οίνον, συνήψε κάκεινο, 
Μηδέέν ζ)ό αδελφός σου προσκόπτει, ή σκαν
δαλίζεται, ή ασθενεί. ΚαΙ πάλιν σκόπει μοι τήν 
σοφίαν τού διδασκάλου · τδν μεν άσθενούντα άφε\ς, 
τδν ίσχυρδν διορθοί πρό εκείνου- ούτος γάρ αίτιος 
τοΰ άσθενείν εκείνον, δ κύριος ών διορθώσαι τήν ά£-
(δωστίαν, κα\ μή τούτο ποιών. Κα\ τί λέγω περ\ 
τών ασθενών αδελφών; ΚαΙ γάρ και Ίουδαίοις κα\ 
"Ελλησι κελεύει ταύτην παρέχειν τήν πρόνοιαν. 
*Απρόσκοποι γάρ, φησι, γίνεσθε καϊ Ίουδαίοις 
καϊ "Ελλησι καϊ τ ή "Εκκλησία τού θεού β . "βστβ 
δσψ άν ίσχυρότερον εΤναι λέγης σαυτδν, καΐ' μηδέν 
άπδ τής δμοσκηνίας βλάπτεσθαι ταύτης, τοσούτψ 
μάλλον ύπεύθυνον σαυτδν καθιστάς τοΰ διασπάσαι 
τδν δεσμόν. *Όσω γάρ άν ής ισχυρότερος, τοσούτψ 
δικαιότερος άν είης τδν άσθενέστερον διαβαστάσαι* 
&ν μέν ούν ασθενής ής, διά σαυτδν άπόστηθι * έάν βέ 
ισχυρότερος, διά τδν άσθενούντα. Ού γάρ έαυτψ 
μόνον, άλλά κα\ έτέροις ίσχυρδν είναι χρή τδν 
ισχύοντα. Εί δέ λέγων Ισχύειν, τήν άσθένειαν τήν 
εκείνου περιοράς, διπλήν δώσεις δίκην, δτι τβ ούκ 
έφείσω, καί δτι πολλήν έχων τοΰ φείσασθαι δύναμιν. 
Υπεύθυνος γάρ έκαστος ημών τής τοΰ πλησίον σωτη
ρίας έστί. Διά τοΰτο ούχϊ τά εαυτών σκοπείν, άλλά 
τά τοΰ πλησίον έκελεύσθημεν. Τιμής γάρ ήγοράσθη-
μεν * δ δέ άγοράσας ημάς τοΰτο προσέταξεν έπί τή 
κοινή πάντων ημών λυσιτέλεια. Ουδέ γάρ τούτο 
μόνον συμβαίνει τδ κέρδος, δτι τά οικεία σώζομεν 
μέλη, άλλ' δτι κα\ έτερους ί έν άσφαλεία καθιστώ-
μεν μείζονι. Κάν γάρ μυριάκις φιλοσοφής, δι' αυ
τών έλέγχη τών πραγμάτων, ού τήν τυχούσαν δεχό
μενος βλάβη ν άπδ τής συνοικήσεως ταύτης. "Οταν 
γάρ ίδω σε δυσαποσπάστως έχοντα, και μυρίων 
βλαπτομένων καταφρονοΰντα, και πολλών εγκαλούν
των ουδέ έπιστρεφόμενον, άλλά κα\ τήν δοξαν σαυ-
τού καταπατούντα, και τώ κοινψ τής Εκκλησίας 
προστριβόμενον κατηγορίαν πολλήν, καί τά τών άπι
στων άνοίγοντα στόματα, κα\ πάντας πονηρά περι
βάλλοντα βόξη, κα\ τοσαύτα μέν άπδ τού συνοικείν 
κακά, άγαθδν δέ μηδέν ύμίν ϊγγινάμενον, άπδ δέ τού 
χωρισμού, τούτων μέν απάντων τήν άναίρεσιν τών 
κακών, πολλών δέ έτερων κτήσιν αγαθών, είτα ούκ 
άνεχόμενον άποπηδήσαι, πώς δυνήσομαι πείσαι τούς 
έγκαλοΰντας, δτι πάσης άπήλλαξαι προσπάθειας *, 
και επιθυμίας εΐ πονηράς καθαρός; Μάλλον δέ ουδέν 
υπέρ τούτων φιλονεικώ* [254] άλλ* έστω σε είναι 
κα\ συνοικούντα καθαρόν · καίτοι γε δ μακάριος Ίώβ 
ούκ έτόλμησε τοσαύτην έαυτψ μαρτυρήσαι δύναμιν 
και φιλοσοφίαν, άλλ1 δ πάσαν έπελθών άρετήν, καί 
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παντού ύπερενεχθε\ς τών τοΌ διαβόλου δικτύων, κα\ 
πρώτο; καί μόνος τοσαύτην έπιδειξάμενος καρτερίαν, 
καί πάντα σίδηρον κα\ αδάμαντα τή τής ψυχής παρ
ελθών εγκράτεια, κα\ κατακόψας τού διαβόλου τήν 
Ισχύν, ούτως έδεόοίκει τήν τοιαύτην πάλην, καί ένό-
(. ιζεν αδύνατον είναι συνοικούντα παρθένιο μένειν 
άσινή και καθαρδν, ώς μή μόνον τής συνοικήσεως 
ταύτης πό££ω, καί μακράν έαυτδν καταστήσαι, άλλά 
και τής δψεως τής απλώς κα\ άπδ συντυχίας γινο
μένης, κα\ νόμον έθηκε τοΤς όφθαλμοίς τοις εαυτού, 
μηδέ απλώς είς παρθένον ίδείν. *Ί4Ιόει σαφώς γάρ, 
ή δε ι, δτι ού μόνον τδν συνοικούντα, άλλά κα\ τδν 
βλέποντα περιέργως είς δψιν παρθενικήν δύσκολον, 
τάχα δέ κα\ άνύνατον, τήν εκείθεν διαφυγεΐν βλά-
βην · · διδ ίλεγε · Καϊ ον σντήσω έπϊ παρΟέτφ. 

ε'. Εί δέ μικρός σοι πρδς άμιλλαν δ Ίώβ, καίτοι γε 
ουδέ τής κοπριάς έσμέν άξιοι τής εκείνου, πλήν άλλ* 
εί έλαττόν σου νομίζεις τής μεγαλοψυχίας είναι τδ 
υπόδειγμα, έννόησον τδν μεγαλοφωνότατον κήρυκα 
τής αληθείας Παύλον, δς άπασαν περιελθών τήν οί-
κουμένην, καί δυνηθείς είπείν εκείνα τά πολλής γέ-
μοντα σοφίας βήματα, δτι ούκέτι αύτδς είη ζών, άλλ* 
ή Χριστδς έναύτψ, και δτι έσταύρωται τώ κόσμω, κα\ 
ό κόσμος αύτφ, κα\ δτι καθ* ήμέραν αποθνήσκει μετά 
τήν τοσαύτην τού πνεύματος χάριν κα\τήν τοσαύτην 
τών άθλων έπίδειξιν, μετά τούς άφατους κινδύνους, 
μετά τήν ήκριβωμένην -φιλοσοφίαν, δεικνύς ήμίν και 
παρ άδηλων, δτι έως άν έμπνέωμεν κα\ τήν σάρκα 
ώμεν περικείμενοι ταύτην, παλαισμάτων ήμίν χρεία 
κα\ πόνων, κα\ ούκ έστιν άπραγμόνως κατορθώσαι σω-
φροσύνην ποτέ, άλλά πολλών ίδρώτυ>ν ήμίν δεί κα\ 
καμάτων πρδς τουτι τδ τρόπαιον, ούτως έλεγεν · 
Ύπωπιάζω μον τό σώμα, καϊ δονΛαγωγώ, μήπως 
άΛΛοις κηρύζας αυτός αδόκιμος γένωμα ι. Ταύτα δέ 
έλεγε, δηλών τήν έπανάστασιν τής σαρκδς κα\τήνάπδ 
τής επιθυμίας λύτταν, κα\τδν διηνεκή πόλε μον, κα\ τδν 
εναγώνιον αυτού βίον. Διά τούτο κα\ δΧριστδς τού πρά-
γ ματος αυτού δηλών τήν δυσκολία ν ουδέ έμβλέπε ιν άπλώ ς 
ήφίει είς τάς τών γυναικών δψεις, άλλά και τή τών 
μοιχών κολάσει τούς ούτως ορώντας κολάζειν ήπείλη-
σζ. Είπόντι δέ και τω Πέτρω, δτι Ο ν σνμρέρει χαμή-
σαι, ούκ ένομοθετησε μή γαμείν, άλλά παραδηλών 
τού πράγματος τδν δγκον έλεγεν Ό δντάμετος 
χωρειν, γωρείτω. Άκούομεν δέ κα\ έπ\ τής γενεάς 
τής ημετέρας, δτι πολλοί καί σιδήρφ άπαν τδ σώμα 
καταδήσαντες, κα\ σάκκψ περιβαλόντες, κα\ πρδς τάς 
ορών άναδραμόντες κορυφάς, κα\ νηστεία συζώντες 
διηνεκεί κα\ παννυχίσι κα\ άγρυπνίαις, καί πάσαν 
έπιδεικνύμενοι σκληραγωγίαν, κα\ γυναιξ\ν άπάσαις 
άπαγορεύσαντες επιβαίνει ν τού δωματίου κα\ τής 
καλύβης τής εαυτών, κα\ τφ τρόπφ τούτφ παιδαγω-
γούντες εαυτούς, μόλις περιγίνονται τής κατά τήν 
έπιθυμίαν μανίας. Σύ οέ λέγεις, δτι κάν συνοικούντα 
ιδης παρθένφ, κα\ προσδεδ>μένον, καίτρυφώντα, κα\ 
τήν ψυχήν προίέμενον μάλλον, ή τήν σύνοικον, και 
[255] πάντα χα\ παθείν κα\ ποιήσαι αίρούμενον, ή 
χωρισθήναι τής ποθούμενης, μή πιστεύσης τι πονη-
ρδν, μηδέ επιθυμίας είναι νομίσης τδ πράγμα, άλλά 
εύλαβείας. 

'Αλλ' ού περί τών σώματα εχόντων, ώ θαυ
μάσιε, άλλά περί τών λίθοις συνοικούντων ούτω 
διακείσθαι χρή. Κα\ σύ μέν ίσο>ς άπιστείς διά τήν 
πολλήν σωφροσύνην έγώ δέ ήκουσα διηγουμένων 
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τινών, δτι πολλο\ και πρδς άγάλματβ και λίθους 
Ιπαθόν τι. Εί δέ ένθα σκληρότης κα\ άντιτυπία κα\ 
ή διάπλασις μόνη τοσούτον ίσχυσεν, δταν μετά τής 
διαπλάσεως καί σώμα άπαλδν ύποκείμενον ή , τίνα 
ούκ εργάζεται μανίαν ; πώς δέ ού δόξουσιν είκότως 
λέγειν μάλλον οί κατηγορούντες, ή ύμείς οί άπολο-
γούμενοι; Τί γάρ είκδς, είπε μοι, έπιθυμείν άνδρα 
γυναικδς, ή μή έπιθυμείν; Πάντως άν είκοιμεν έπ*· 
θυμείν. Πάλιν τών μυρίων ώθουσών έξω προφάσεων 
ευλόγων ούκ άνεχόμενον έξελθείν, άλλ' είσωθούντα 
έαυτδν έπ ' ούδενΐ μέν κατορθώματι, μυρίοις & 
όνείδεσι καί βλάβαις οίκείων τε κα\ αλλότριων, 
τί εικός; έξ αγαθής τούτο προαιρέσεως πάσχειν, 
ή έκ πονηράς; Τάχα άν έκ πονηράς είποι τις 
μάλλον. Πλήν άλλά μηδέν υπέρ τούτων άκριβολογώ-
μεθα, άλλά κείσθω μήτε κατά λόγον σκανδάλιζε σθαι 
τούς σκανδαλιζομένους, μήτε δικαίως, άλλ' είκή κα\ 
μάτην· τίνος ένεκεν συνοικείς, είπε μοι, τή παρθένφ; 
Δι' ουδέν γάρ ή συνοίκησις αύτη νενομοθέτηται, ή oV 
έρωτα καί πόθο ν * έπε\ περίελε τούτον, καί άνήρηται 
ή τού πράγματος χρεία. Τίς γάρ άν έλοιτο άνήρ ών 
ταύτης χωρίς τής ανάγκης γυναικείας άνέχεσθαι 
τρυφής και ύβρεως καλ τών ά)λων τών τού γένους 
ελαττωμάτων εκείνου ; Διά τούτο κα\ δ θεδς έξ αρ
χής τήν γυναίκα ταύτη καθώπλισε τή ίσχύϊ, είδώς 
δτι σφόδρα ευκαταφρόνητος ίτζαι, μ ή ταύτην επ
αγόμενη τήν αρχήν, και οτι ούδε'ις άν έλοιτο αυτή 
συνοικήσαι καθαρεύων επιθυμίας. Εί γάρ κα\ τοσαύ
της επικείμενης ανάγκης νύν κα\ πολλής ετέρας 
χρείας (καί γάρ κα\ παιδοποιούσι, κα\ οίκουρούσι, 
και έτερα άλλα διακονούνται πολλά πλείονα τούτων) * 
εί δέ τοιαύτα νύν κα\ τοσαύτα λειτουργούσαι τοίς 
άνδράσιν ευκαταφρόνητοι πολλάκις έγένοντο, καί 
τής οίκίας έξεβλήθησαν, πώς άν επιθυμίας χωρίς 
ήσαν ήμίν ποθεινα\, κα\ ταύτα τοσούτοις ημάς όνεί
δεσι περιβάλλουσαι; ΊΙ λέγετε τοίνυν τήν αίτίαν τής 
συνοικήσεως, ή ούδε μίαν ύποπτεύειν έτέραν ανάγκη, 
άλλ' ή πονηράν έπιθυμίαν και ήδονήν έπονείδιστον. 

ς \ Τί ούν, άν δυνηθώμεν, φησίν, αίτίαν εύλογον και 
δικαίαν ειπείν, έση μάτην ταύτα περί ημών είρη-
κώς; Μάλιστα μέν, ούδε μίαν έρείτε τοιαύτην · πλήν 
άλλά καί ούτως έβουλόμην μαθείν, εί τινα σκιάν γούν 
έχετε ευλόγου προφάσεως είπείν. Απροστάτευτος, 
φησ\ν, έστιν ή παρθένος, ούκ άνδρα έχουσα, ού κη
δεστήν, πολλάκις δέ ουδέ πατέρα, ούκ άδελφδν, καλ 
δείται τού χείρα όρέξοντος, κα\ τήν έρη μίαν παραμυ-
θησομένου, κα\ πανταχού προβεβλημένου κα\ κατα-
στήσοντος αυτήν έν ά σφάλε ία πολλή κα\ λιμένι. Ποία 
άσφαλεία, κα\ ποίψ λιμένι; Τδν γάρ πρόβολον ούκ 
είργοντα δρώ τά κύματα, άλλ' έπεγείροντα, κα\ τδν 
λιμένα ούκ άναστέλλοντα τδν χειμώνα, άλλά κα\ τάς 
[256] ούκ ούσας τίκτοντα τρικυμίας. Είτα ούκ άίσχύ-
νεσθε, ούκ έγκαλύπτεσθε τοιαύτα άπολογούμενοι; ΕΙ 
γάρ μηδεμία έκ ταύτης τής διακονίας έτίκτετο κατ
ηγορία, μηδέ βλάβη, μηδέ σκάνόαλον, άλλά μετ' ευ
φημίας έξήν τούτο αύτδ ποιείν, τίνος ούκ άν ήτε 
ελεεινότεροι τδν πλούτον αυτής αύξοντες, κα\ πρδς 
φιλοχρηματίαν γυμνάζοντες, κα\ είς πράγματα έμ-
βάλλοντες, καί πρδς κοσμικός παιδοτριβούντες φρον
τίδας, οίκονόμων τάξιν κα\ επιτρόπων κα\ αγοραίων 
τινών άνταλλαττόμενοι;" Σφόδρα γ ε · ού γάρ δυνή-
σεσθε περι άκτημοσύνης διαλεχθήναι, κα\ πείσαι τών 
δντων καταφρονείν, οί πάντα ποιούντες δπως μένοι 
κα\ αύξοιτο τά ©ντα, κα\ πόροι πόροις έπιγίγνοιντο, 
κάπηλοί τίνες κα\ παλιγκάπηλοι δι* εκείνος γενό
μενοι, άχρηστοι γε. Ού γάρ γενναίαι υμών αϊ έλ-
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omoibus diaboli relibus extracius : qui prinius ct so-
lus lanlam forliludincm dcinonslravil r el onone fer-
rum el adamanlem sua couliiifttuia pralorgrcssus 
subnervavil diaboli polestalem, sic vcrilus erai talem 
pugnam , el ila pulavil impotsibite essc cohabilare 
virgini sine dainuo et purum, ut non solum a coba-
biiaiione tali procul el longe seipsum, scd el ab 
aspeclu prorsus et consorlio subduxcrit, legemque 
posueril oculis suis omnino in virgincm nc respicere 
quidem. Sciebat enim c l probe novcrai quod non so-
lum cobabitai.lem , scd el aspicientem curiosc in fa-
ciem virginis diflkile , forle autcm el impossibilc sit 
elTugere damnum, quod indc oritur. Propter quod et 
dicebal, Necogitem quidem de virgine (Job 31.1) . 

5. Al si parvusvidelur libi ad ccrlamen Job, quamvis 
revera neque stercore illius simus digui; verumtamen 
licei niinus tua magoanimitate esse pules exemplum, 
cogita vocalissimuu. prxconcm vorilatis Paulum qui 
loium orbem circuit, el dicerc potuit vcrba illa roulta 
sapieniia referia, quod non jam ipse sil vivens, sed 
Chrisius in ipso (Galat. 2.20), el quod crucilixus sit 
mitndo el mundus sibi (Ib. 6. 44), et quod quolidie 
ffioriatur ( i . Cor. 45. 3 1 ) : postianlam spiritusgra-
iraro ci tanla certaminuni specimina, post inenarra-
bilia pcricula, post tam eximiae diligentiaeetsapientiae 
sludium, declarainabisetcommonstral, quod, doncc 
spiraverimtiset hac carne fuerimus circumdali, cer-
lainintbus nobis opus esl et laboribus nequcoiio lem-
peranlia paratur, sed multis sudoribus el laboribus 
opus c t l ad hoc tropaeum paranduin, sicdicens : Co-
stigo corpu* meum, et in servitutem redigo, ne dum 
aliit prtvdicavero ipse reprobus fiam (1 . Cor. 9, 27). 
Ilaic aulein dicebal declarans seditionero carois, et 
coiicupiscentiae rabieiu, praeliuraque coiiliouum, ac 
vilam semper in agoue consliluiaiu. Ει idcirca 
eliam Gbrislus difficultalen. rci declarans, neqtie 
vcl licite aspicerc pennittit uiulicruni facies, sed 
ct adullerorum pcena puniendos sic respicienles 
iiitmninatus esl. Et cuni dixisset Pelrus, Non 
ejpcdit uxorem ducere (Matth. 49. 10), non slatuil le-
gcin ne ducanlur uxorcs, sed graviiaiem rei dcclarans 
dfcebat : Qiii potest capere capiat (lb. v. 12 ). Audi-
mus aulem el hoc noslro soeculo, quod nonuulli ferro 
lolum corpus liganles, et sacco vesiienles, ct ad ver-
tices montium currentes, et ia continuis jejuniis ac 
pervigiliis viventes , omnemque discipHnae severila-
tem oslcndeutes > omnibus mulieribtis ingressum in 
domuncuram et lugurium suuin inierdicere, atque bac 
rationeseipsos casiigantes, acgre tamen concupiscen-
lia? furorem comprimere. A l lu dicis quod, licei videas 
cohabilatem yirgini, et alligatum, el deliciantem, ct 
auimam polius amiitenlcm quam cohabilatricem, pa-
ralumqucomnia et facere et pati potius quam scparari 
a ditecla, nc suspiccris aliqu.dn.ali, ne putes con-
cti;»i>ccntiic negolium, sed pielatis potius. 

Ex consoriio virginum natcilur necetsario concupx-
icentia. — Adinirande vir, is affeclus est iis qui lapi-
dibus cobabiianl, non hominibus. Et tu quidem forle 
tion credis ob magnaro (uam corilincnliam; ego autem 
audivi quosdam diccntes quod etiam muhi erga lapi-
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des et slaluas nonnlhil affccli sinl. Quod si L-vntiun 
valuit arlificium solum, ubi aspcra ct dura efUgics, 
quautara opcrabilur insaniam inefHgie pulchra lenc-
rum corpus? Quomodo non credentur magis verisimi-
lia dicerc qui voi accusant, quam vos qui dcfendiiis? 
Quid enim vertsimile, dic niibi? an quod vir mulierem 
cuncupiscaf, an qund non concupiscai? Omnino dixo-
rimus quod concupiscat. Rnrsum cum innunier;i: cau-
S32 impellant ut cgrcdialur, nec egredi velit, sed st»-
ipsum injicial, nullo opcroe prctio, muhis vero probris 
ac nocumeniis sequentibus, tum suis, luin alienis, 
quid binc cunjicias? Ex bonone boc agalur proposilo, 
an ex malo? Opinor quis facilc dixcril quod ex malo. 
Ycrumtamcn non dc iis ipsis diligcnter scrutabimur, 
sed ponatiir quod i i qui scandalizanlur non scandali-
zanlur juste, scd lemere et sine causa: dic mihi cujus 
gratia virgini cobabilas? Ntdla enim alia de causa sta-
luta esl cohabitalio lixc, quam propter diicclioncm et 
amorem: nam aufcr boc, el aufcrctur rei ulililas. Quis 
enirn vir ost, qui vcllet sine bac nccessilale ferre dc-
lkias et injurias muliebres ei alia bujus scxns vhia ? 
Proptecea el ab inilio Dcus mulierem bnc roborc ar-
raavit^probc sciensquod valdc dcspicabilis esset, ni&i 
boc genus iirtpcrii induccret, ct quod nullus ei colia-
bilalurus essel, qui a cupidilaubus cssei immunis. 
Nam si nunc, cum tam ncccs ariae ct uliles sunt, qnipj β 
qux et pucros procreanl, et domuin cusiodiunl, ct 
alia mulla bis plura adininislranl : si c(iamn im cuiu 
lla viris n.inistranl,sa?pe tamen conleinpLx suiit, ui e 
domo ejicianlur, quomodo absi|ue concupisccniia no-
bie essc possunt dileclx, pr;rscrtini quac uos tut op-
probriis oneranl? Yel ergo causam cobabilalionis di-
cile, Telnullam aliani suspiciri nccesse, quani inalam 
concupiscenliam el ignominiosam voltiplaleitt. 

6. Uuid igitur, si poterimus, ail, causam juslam r t 
ralionabilem dicere, num fnisira bxc dixcris? Maxi-
me quidem nul!am talcin dicetis, veruiniainon bac 
eiiam ratione vellein discere, an vcl umbratn aliqnani 
jusli praetexlus diccre possilis. Defensorc carcl, aii, 
yirgo, neque virum babcl, neque luloreni, s.rpo U.iu 
ncque patrcm, nec Jratrein; indigel aliquo, qui ei ina-
num prxbeat, ct solilarise moeiOrcin consolcitir, el 
ubique se pro ea opponat advcrsanis, ct ipsain in sc-
curitale cl porlu consliluat. Quani. lu milii sccurita-
tem, quxso, qucm porlum nanras? Porlus euim pro-
pugnaculum video non arcens fiucius, «e.l exri ans, 
et porium non comprimentem lcinpcslaies, scd graves 
quaB non aderanl moventem procellas. Non confuudi-
mini, non TUIIIIS vcstros oblcgilis, dum Iianc defcn-
sionem affertis? Nam si cx boc miDistcrio ncquc a«-
cusatio, ncquedamnum, ucquescaudalun nasceretur, 
scd fama adhuc salva liccret isttid ipsum faccre, au 
non admodum niiscri essctis, qui, dmu diviiias ejus 
angetia et ad pccuuiarum ainorem illain excrcctis, i;i 
ncgolia conjtcilis ct ad mundanas ctiras instiluilis 
oeconomorum, curalorum et forcnsiuni officia adirc-
tis? Non poterilis mulla de paupcrlatc disserero, ac. 
persuaderc ui facnllates contcmnantur, qui nmuia fa-
citis, ul facullaics mancant el augoanlur, t i l opibus 
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npes accrescanl, inslitores quidam et iterura inslilo-
res propler illas facii, taraebi inuliles. Non enim in-
gcnua spes Yesira. Nam cum jussi fuerilis porlarc cru-
cero ti sequi Chrislum, abjccla cruce, quasi effemi-
nali milites scuto projecio, ad colum ct calatbum 
considelis, per aliara turpiorera melbodum aperla tn 
prasenlem Yiiam janua. Non enim lam lurj»e esl cos 
qui in matrimonio sunl ba?c admiuislrare, quaro vos 
qui siinulalis vos resiliisse a pncsenlium rerum curi» 
sub allerius persona iterum easdem subire. Propierea 
lielluonum el adulatoruni et parasilorum et mulieri-
bus servientiuni ubique fatnam suscipimus, quando-
quidem abjeclam oranem generosilatem nobis superne 
datam cum servililale et vililate terrena cominula-
mus. El viduarum quidem dispensare opes nolucrunl 
gencrosi olim ill i v ir i , cum tanta inde orirelur bla-
spheinia quod nullus esset qui administraret, sed exi-
stimanles boc inferius esse sua pbilosophia, aliis de~ 
maiidaruut. Nus aulem non erubescimus divitias alie-
uas augerc cum damno possideniium, nibilo racliores 
eunucbis in boe occupaiis, quibus mandatum esl ut 
quolidic sanguinem el animam in manibos feramus in 
vicem armorum. Quid igilur? oporlebilne omoia quae 
virgini rapiuntur couleranere, durn lolluntur et cir-
cumferuntur a cognatis, a familiaribus, e( alienis el 
domesikis? profecto pulcbram reddemus yirgini re-
tributioncm, quod neque nupserit, neqae prasentem 
mundutn dilexerit, sed pro omnibus Cbristum elege-
ri t , sinenles illam cxpositam iis, qui eam facultatibus 
suis privant. E l quanio aaiius ipsi erat noberc, et uti 
contubernali, cui incumberet harum reruro admioi-
stratio, quam si inmipla manens focdera cum Dco 
inita conculcel, el injuriam facial rci lam honesl&ac 
revcrenda?, ct alios quoque ad naufragia suorum ma-
lorum trabat? Quo pacto atitcm hanc omnibus Chri-
stum prajtulissc dices, cum Cbristus clamel ac dical: 
Non poteslit servirc Deoet mammonce (Matlh. 6 . 2 4 ) ? 
Quo pacto itcro mundum et pncsenlia odto babtre 
pnlcris, qui concupiscentias bujus mundi non asper-
nandas suadcs? Quomodo auiein eam quac virum ha-
bet boruri potcs, ut coniemnal opes, cum tu virgini 
divitias conquiras? Etbanc ipsam qtiomodo permittes 
assidue el conslanler ba?rere Domino, cnm oiuuem 
Yiiam et omnc sludinro in ejus ncgoliis expcndas? 
Quomodo poierit virgo pbilosopliari, cum tc \ imm 
vidcal indigne fcrrc si ejus pccunitt diripianlur? qtio-
modo poierit dainnum conlemptui habere, Cum lc v i -
deal omuia facienlem et palieniem ul illius opes ac-
cumulcs? Νυη sic nos Dcus a ncgoiiis liberari vull , 
eed contemnere facullales, cl omnibus quac ad banc 
\i lam pcrtincnl renuniiare. At non sinilis vos, ncquc 
concediiis legem Dei valere. Quid ergo, si aliortim 
opus babeatpalrocinio, inquit, cl inuha feral imligna? 
an non indigna sunt bxc virgine? Imo nibil lam indi-
gnum virgine, ul ditari et negoliorum turba obrui. 
Quid aulein, si el alia cum bis jubeal, qualia sunl foe-
uerari aurtim, deindc nobis vocalis ad commercia id 
noo persuaserit, el cum non persuaserit, alios adeat, 
nosnein causa erimus? Quid autem, si nego4ialiones 

ARCHIEP. CONSTANTWOP. 5 9 1 
aftqtias alias illiberales et serviles instroac, dciode si, 
cum nos cooperari noluerimos, aJiis quibosdaai opus 
habeat, dignine erimus qui redargnamnr? Nollo mo-
do, quin polius digui qui laudemar: nam ύοη ιη r i -
tuperio digni essemus, si mnluas illis operas daremns. 
Vis non auferri neqtie diripi opes illius? admon« eam 
ut deponat, obi neque viro opos babeat ad custodiam, 
et perpetuo integrx maneant; si aolem toluerit ne-
goiia babere, quare ludit in non ludicris? Nani si virgo 
hcOC agat, ludtt Indum non jucundam, sed mortife-
ruro. Qtiando enim obnoxiam his ceiiamiaibus se 
conslituil, et omnia indigna sua polliciialkwe facit, 
inajor poeux gravior esi parata vindicla. Nuro audisli 
qualem ipsi legem posuil Paulus, iroo Christus qtti 
per illtim loqaulus esl, quod divisa esi mulicr et v i r -
go? Et qwB innupta est cogitat qua> tunt Domini, ut sil 
sancta el corpore et spirilu (i. Cor. 7.54) 1 Sed Y O S non 
sinitis, et omnia earum desideria ausctillanles magis 
quam empiiiia mancipia morigcri esiis. l u esl, inquii. 
Quid igiiur, ύ cxtreraa iuopia laborei?Nara deabun-
danlibus Uxc bene a te dku sunl : quae aulcm io 
inendicilate et inopia mulla negleciac jacent, quid cri-
minis est si eriganlur? Ulioam D O I I dejcci^seiis el 
depulisselis eas in perditionis baraibra, el id optabile 
esset. Eniravero si boc facisobsequens ejus mandalo» 
qoi jussil pauperibue subsidio csso, babes mullos fra-
Ircs; ibi bonuro hoc opus exbibe, iibi nibil subtbit 
offendiculo fulurum; al bic eleemosyoa omm inhn-
nuuiitale et crudelilale dcierior esL Qux cnir.i uiib-
tas, dsn lu quidem eorpus aJis, antmam auiem de-
primisT qoando Yesiem das, suspieioneoi aulera nudi-
Ute lorpiorem facis? quande prodes in iis quas sunc 
corporis, omnia a«iem spirilualia disperdis? qoando 
βϊ proiperam ttm lacis in lerra, ejicis aoteraecxJis? 
Qualis aulem hxc eleemospa, quando gloria Domini 
conlemptui est, quando palam suntopprobria ct con-
fasio et convicia el scommala, cl ejus cujus mi^erc-
ris t et aliorum mullorum qui scandalizaulur? Non a 
misericordia, scd ab inbumana et crudeli anima bxc 
proGciscuntur. Nam si ex misericordia et homanitale 
esscnt, bacc circa viros quoque exbibere oporlebat. 

7. At ntulicres, inquis, niajore opus babenl palro-
cinio, viri aulem a nalura mulla babenl adjumcnla. 
Quin el in viris multi sunt inulieribus inlirniiures el 
ob grandcm seneclam, el ob valeludinem, et ob mu-
lilalioncm corporis, el ob morbos graves, aliasque id 
gcnus causas : verumlaincn qnia maxime vobis curx 
cst mulicrum genus, utpotc infirmius, ei ad eas valde 
miscricordes et cornpaiienles estis, neque bac ia 
parle occasione dcsliniemur, sed osiendenius vobt* 
argunienta in quibus niliil viluperii et mercedis est 
I-lurimuni. Suntcniin et mulieres quaDdam seuio 
confectae, ve! reseciis'manibus, vel caplx oculis, 
variisque aliis morbis invalida?, el difiiciliore morbis 
paupertate. Siquidem inopia, cum prorsus uibil babe-, 
tur, corporis morbos afferl : ipsa auiem patipertas 
a morbis quoque gravior fil el iulolerabilior. Ilas 
perquire cl collige, imo in colligendis nullo opus cnl 
laborc: iia ante omnes jacent, paratx oranibus qui 
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ττίδες, ot τδν σταυρδν κελευσθέντες βαστάζειν κα\ 
ίπεσθαι τ φ Χριστφ, ^Γψαντες τδν σταυρδν, καθάπερ 
στρατιώται μαλακο\τήν ασπίδα, ήλακάτη παρακάθη-
σΟε κά\ καλάθι σκψ, δι* ετέρας αισχρότερος μεθόδου 
τήν είς τδν παρόντα βίόν άνοίξαντες θύραν. Ού γάρ 
ούτως οίσχρδν, τους γεγαμηκότας ταύτα οίκονομείν, 
ώς τους προσποιούμενους υμάς άποπεπηδηκέναι μεν 
τών παρόντων, $t* έτερου δέ προσώπου πάλιν αυτά 
υποδυόμενους. Διά τοΰτο λαίμαργων κα\ παρασίτων 
καΛ κολάκων καί γυναικοδούλων πανταχού δόξαν λαμ-
βάνομεν, δτι χαμα\ τήν εύγένειαν άπασαν ^ίψαντες 
τήν άνωθεν δοθεΤσαν ήμιν, άντικαταλλαττόμεθα τήν 
άπδ τής γής δουλοπρέπειάν τε κα\ εύτέλειαν. Κα\ 
χήραις μέν διανείμαι χρήματα ούχ εϊλοντο οί γενναίοι 
τότε άνδρες εκείνοι, καί ταΰτα τοσαύτης βλασφημίας 
γενομένης διά τδ μηδένα είναι τδν οίκονομούντα, άλλά 
Ιλαττοντής αυτών φιλοσοφίας είναι τούτο νομίσαντες, 
έτέροις επέτρεψαν ημείς δέ ούκ αίδούμεθα πλούτον 
αλλότριο ν αύξοντες έπ\ λύμη τών κεκτημένων, τών 
ευνούχων τών περί τά τοιαύτα έσχολακότων ουδέν 
άμεινον διακείμενοι, οί καθ* έκάστην ήμέραν τδ αΤμο 
κα\ τ}ς ψυχάς έπί τών χειρών προσταττόμενοι φέρειν 
άντ\ μεγάλων δπλων. Τί ούν; άρπαζόμενα πάντα τά 
τής παρθένου χρή περίιδείν αγόμενα τε και περιφε
ρόμενα ύπδ συγγενών, ύπδ οίκετών, καί άλλοτρίων, 
ή κα\ οίκείων; Καλήν γε ούν· άποδώσομεν τή παρ
θένφ τήν άμοιδήν άνθ' ών ούκ Ιγημεν^ ουδέ τδν παρ
όντα κόσμον ήγάπησεν, άλλ* άντϊ πάντων είλετο 
τδν Χριστδν,. αφέντες αυτήν προκείσθαι τοίς βουλο-
μένοις τών-δντων άποστερείν. Κα\ πόσφ βέλτιον ήν 
όμιλήσαι γάμφ, κα\ τψ συνοικούντι πρδς τήν τών 
πραγμάτων τούτων οίκονομίαν κεχρήσθαι, ή μένουσαν 
άγαμον πατήσαι μέν τ ά ; πρδς τδν θεδν συνθήκας, 
ύβρίσαι δέ είς πράγμα ούτω σεμνδν καί φρικώδες, 
καθελκύσαι δέ κα\ έτερους πρδς τά ναυάγια τών οί
κείων κακών; Πώς δέ αυτήν άντ\ πάντων έλέσθαι 
λέγεις τδν Χριστδν, τού Χριστού βοώντος κα\ λέγον
τος, Ού δύνασθε θεφ δουΛεύειν χαϊ μαμμωνςί; 
πώς δέ τδν κόσμον μισή σαι κα\ τά παρόντα, πρδς τάς 
τού κόσμου πείθων έπτοήσθαι επιθυμίας; Τίνι δέ 
ποτε τών άνδρα έχουσών δυνήση παραινέσαι χρημά
των περίιδείν , τή παρθένφ συγκατασκευάζων τδν 
πλούτον; Αυτήν δέ ταύτην [2371 πότε αφήσεις εύ-
πρόσεδρον είναι τω Κυρίψ κα\ άπερίσπαστον, πάντα 
τδν βίον και τήν σπουδήν είς τά εκείνης άναλίσκων 
πράγματα; Πότε δέ δυνήσεται ή παρθένος φιλοσό
φησα ι, σέ τδν άνδρα όρώσα δεινδν ήγούμενον είναι, 
εί τά εκείνης διασπασθείη χρήματα; πώς δέ άνέξε-
ται ζημίας ύπερορ^ν, πάντα σε κα\ ποιούντα κα\ 
πάσχοντα βλέπουσα, ώστε έπιτείνειν αυτή τδν παρόντα 
πλούτον; Ούχ ούτως ημάς άπηλλάχθαι βούλεται πρα
γμάτων δ θεδς, άλλ' έν τψ τών δντων καταφρονείν, 
τδ πάντα άπαρνήσασθαι τά βιωτικά1». Άλλ' ούκ έάτκ 
ύμείς, ουδέ συγχωρείτε τού θεού τδν νόμον ίσχύειν. 
Τί ούν, άν τής έτερων δέηται προστασίας, φησί, καί 
πολλά ανάξια ύπομείνη; νύν γάρ ουκ ανάξια ταύτα 
τής παρθένου; Ουδέν ούτως άνάξιον τής παρθένου, 
ώς τδ πλουτείν κα\ περιβεβλήσθαι πραγμάτων πλή
θος. Τί δέ, εί κα\ έτερα πρδς τούτοις κελεύοι, οίον 
δανείζει ν χρυσίον είτα καλέσασα ημάς είς τά συν
αλλάγματα μή πείθοι, κα\ μή πείσασα έτερους λάβοι, 
ημείς ίσόμεθα αίτιοι; Τί δέ , εί καπηλείας άλλος 
τινάς ανελεύθερους κα\ απρεπείς κατασκευάζοι, είτα, 
μή βουλομένων ημών σύμπραττε ι ν , άλλων δεηθείη 

* JHc coTTectumpro eo quod legebatur, καλήν γε ούκ. Εο. 
* Safil. τώ πάντων άκηρτήσθαι τών βιωτικών. 
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τινών, έγκαλείσθαι άν είημεν άξιοι; Ουδαμώς, άλλά 
κα\ έπαινείσθαι· τουναντίον γάρ ένήν * ψόγου κα\ 
κατηγορίας τδ πρδς τά τοιαύτα συμβάλλεσθαι, καί 
σύμπραττε ιν αύταίς. Βούλει μή φέρε σθαι μηδέ άγε-
σθαι τά χρήματα εκείνης; παραίνεσον αυτή κατα
θείναι αυτά, Ινθα μηδέ άνδρδς δεήσεται πρδς φυλα-
κήν, καΊ άνάλωτα μένει διαπαντός· εί δέ βούλοιτο 
πράγματα έ/ειν, τίνος ένεκεν παίζει έν ού παικτοίς; 
Τδ γάρ παρθένον ούσαν τοιαύτα πράττειν, παίζειν 
έστ\ παιδιάν ούχ\ τέρψιν , άλλά θάνατον Ιχουσαν. 
"Οταν γάρ ύπεύθυνον έαυτήν κατάστήσασα τών τοιού
των παλαισμάτων, ανάξια πάντα πράττη τής TOtau -
της υποσχέσεως, μείζων ή κόλασις, χαλεπώτερα ή 
τιμωρία. Ούκ ήκουσας οίον αυτή νόμον έθηκεν δ Παύ
λος, μάλλον δέ ό Χριστδς είπών δι* εκείνου, δτι με με
ριστά ι κα\ ή γυνή κα\ ή παρθένος * και, Ή άγαμος 
μεριμνςί τά τού Κυρίου, ίνα j j αγία χαϊ σώματι χαϊ 
χνεύματι; Άλλ' ύμείς ούκ έάτε, πρδς τάς επιθυμίας 
αυτών πάσας άνδραπόδων αργυρωνήτων εύκολώτερον 
υπακούοντες. Ναι, φησί. Τί ούν, εί έσχατη πενία, 
παλαίη; Περ\ μέν γάρ τών ευπόρων ταύτα καλής, 
είρηταί oot · τάς δέ έν πτωχέ ία καί άμελεία πολλ% 
κειμένας ποίον έγκλημα άνορθούν; Είθε μέν ούν μή 
κατεβάλλετε μηδέ ωθείτε πρδς τά τής άπωλείας βά
ραθρα, κα\ άγοπητδν ήν · κα\ γάρ εί τψ κελεύσαντ* 
πενήτων προΐστασΟαι πειθόμενος ταύτα ποιείς, έχεις 
αδελφούς μυρίους· εκεί τήν καλήν ταύτην έργασίαν 
έπίδειςον d, ένθα μηδέν ύφορμεί τών σκανδαλίσαι 
δυναμένων, ώς ενταύθα γε πάσης ώμότητοςκαι άπαν-
θρωπίας χείρων ή ελεημοσύνη. Τί γάρ δφελος, όταν* 
τδ μέν σώμαδιατρέφης, τήν δέ ψυχήν κατάδυσης; 
δταν Ιμάτιον δψς, τήν δέ ύπόληψιν τών γυμνών a l -
σχροτέραν καταστήσης; δταν χρήσιμος έν τοίς σω-
ματικοίς γινόμενος, πάντα λυμήνη τά πνευματικά; 
δταν έξευμαρίσας αυτή τά έπι τής γ ή ς , έκβάλλης 
τών ουρανών; Ποία δέ ελεημοσύνη, δταν ή τού θεού 
ύβρίζηται δόξα; δταν βνειδος ή κα\ αίσχύνη κα\ 
σκώμματα και [258] λοιδορίαι και τής έλεουμένης. 
αυτής, κα\ έτερων πολλών τών δι' εκείνης σκανδαλι-
ζομένων; Ούκ άπδ έλέου, άλλ* απάνθρωπου ταύτα 
γίνεται ψυχής κα\ απηνούς. Εί γάρ έξ ελέους κα\ 
φιλανθρωπίας έγίνετο, περ\ τούς άνδρας τούτα έπι-
δείκνυσθαι έχρήν. 

ζ*. Άλλ* αί γυναίκες πλείονος δέονται προστασίας, 
φησίν, οί δέ άνδρες πολλάς Σχουσιν άπδ τής φύσεως 
άφορμάς. Καίτοι κα\ έν άνδράσιν είσ\ πολλσ\ γυναι
κών άσθενέστερον διακείμενοι κα\ διά. γήρας μακρδν, 
κα\ δι* ά ^ ^ σ τ ί α ν , καί διά πήρωαιν σώματος, καλ 
διά νόσους χαλεπάς , κα\ δι' ετέρας τινάς τοιαύτας 
προφάσεις · πλήν άλλ' επειδή μάλιστα τοΰ τών γυ
ναικών κήδεσθε γένους, άτε ασθενέστερου δντος, καί 
σφόδρα ελεήμονες και συμπαθείς έστε πρδς εκείνος, 
ουδέ ένταΰθα ταύτης άπορήσομεν τής προφάσεως, 
άλλά δείξομεν υποθέσεις ύμίν , αί κα\ κατηγορίας 
είσΙν άπηλλαγμέναι πάσης, κα\ πλείονα παρέξουσιν 
ύμίν τδν μισθό ν . Είσί γάρ γυναίκες, αί μέν ύπδ 
γήρως παραλελυμέναι, αί δε τάς χείρας έκκεκομμέ-
ναι, αί δέ τούς οφθαλμούς πεπηρωμέναι, αί δέ άλλα 
πάθη ποικίλα καί παντοδαπά έχουσαι και τήν τών 
παθών χαλεπώτερον πενίαν. "Η τε γάρ πενία κα\ τδ. 
μηδέν δλως έχειν έπιτρίβει τού σώματος αύταϊς τά 
νοσήματα · αυτή τε πάλιν ή πενία ύπδ τούτων χαλε
πώτερα γίνεται κα\ άφορητοτέρα. Έ π \ τήν τούτων 
έξελθε θήραν, κα\ ταύτας συνάγαγε · μάλλον δέ ουδέ 

' Ένήν. ConiicH Satil. άν ήν. Εοιτ. 
ά Morel. έπίδιιξαι, Savll. έπίδειζον. 
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πόνου σοι δεί πρδς τήν συλλογήν · ούτω πρό κείνται 
πάσιν Ετοιμοι τοίς βουλομένοις όρέξαι χείρα» Κάν 
/ρήματα έχης, είς ταύτας δαπάνησον · κάν Ισχυρός 
ης, ενταύθα τήν άπδ τοΰ σώματος ύπηρεσίαν ε Ισ
ε /εγκ* · πολλά κα\ ένταΰθα πράγματα δψει, κα\ σω-
, ατικής δεδμενα υπηρεσίας κα\ χρημάτων δαπάνης 
: αι περιδρομής. ΚαΊ γάρ οικήματα πορίσαι ταύταις 
έργον, χαί φάρμακα κατασκευάσαι, κα\ κλίνην κα\ 
Ιμάτια πρίασθαι, κα*ι τροφάς επιτηδείους, κα\ τά 
άλλα άπαντα έπιμελείσθαι, κάν δέκα ώσι μόνον αί 
τά τοιαΰτα νοσοΰσαι · νυν\ δέ ή πόλις ημών τούτων 
έμπέπλησται, κα\ χιλίας κα\ δίς τοσαύτας εύ ρήσεις. 
Αύται αί δεόμεναι προστασίας , αύται αί έρημοι, 
αύται αί χαμα\ κείμενα ι - τοΰτο ελεημοσύνη, τοΰτο 
φιλανθρωπία, τοΰτο εις δόξαν διαβαίνει θεοΰ , κα\ 
τήν τών δρώντων, κα\ τήν τών πασχόντων, κα\ τήν 
τών ποιούντων ώφέλειαν κατασκευάζει. Και γάρ τών 
Ισχυρών αί ασθενέστεροι δικαιότερον άν βοηθοίντο, 
και τών νέων αϊ γεγηρακυίαι, καί τών δλως μέτρια 
κεκτημένων αϊ μηδέ τής αναγκαίας εύποροΰσαι τρο
φής, καί τών παρά πολλοίς έπεράστων αϊ βδελυκτα\ 
παρά τοίς πολλοίς διά τδ τών παθών δυσανάσχετον, 
κα\ τών ύβριν προστριβομένων αϊ κα\ τήν γενομένην 
άποτρέψαι δυνάμενοι κα\ εύφημίαν προσθείναι. Δεί-
ξον τοίνυν, δτι διά τδν θεδν ταΰτα ποιείς, καί τού
των έπιμελοΰ. "Δνδέ τ ιύτας μηδέ δναρ ίδείν έθέλης,. 
ευπρόσωπους δέ και νέας περιίης άγρεύων, καί τής 
ανελεύθερου τούτης άγρας αίτίαν μέν έτέραν έχων 
ούκ άνεκτήν, προβαλλόμενος δέ έτέραν δοκού σαν είναι 
εύπρόσωπον, τήν τής προστασίας, κάν ανθρώπους 
παραλογίση, άλλά τδ άδέκαστον ούκ απατήσεις δικα
στή ριον, δι' έτέραν μέν ταΰτα ποιών πρόφασιν, άλλην 
βέ προβαλλόμενος. [259] Λέγετε μέν γάρ διά τδν θεδν 
άπαντα πράττειν, πράττετε δέ & τών έχθρων έστι 
τού θεού · τδ γάρ ποιείν τδ δνομα αύτοΰ βλασφημεί-
σθαι καί διαβάλλεσθαι τών έχθρων έστι τοΰ θεοΰ. 
'Εγώ δέ κα\ έτέραν ύποβολήν · ποιούμαι, θώμεν γάρ 
άληθεύειν τδν ταΰτα λέγοντα, κα\ επιθυμίας καθα-
ρεύειν άπάσης, κα\ έξ έτερου μέν ούδενδς, άπδ δέ 
εύλαβετας μόνης ταύτην άναδέχεσθαι τήν προστα
σ ίαν ουδέ γάρ ούτω κολάσεως αύτδν άπηλλαγμίνον 
εύρήσομεν. Εί μέν γάρ ήπόρει προφάσεων έτερων, 
4ν αΤς κα\ τήν εύλάβειαν *πιδείξασθαι έδει, κα\ χωρ\ς 
τών σκανδαλιζσμένων ψυχών τοΰτο ποιήσαι· μάλιστα 
μέν ουδέ ούτω* ταύτα πραγματεύεσθαι έδει, ένθα 
μείζων ή ζημία τού κέρδους. ΙΙού γάρ ίσον, είπε 
μοι, παρθένου μιάς ή δυεϊν προίστάμενον σωματικών 
ένεκεν πραγμάτων άπειρα πλήθη σκανδαλίσαι κατά 
ψυχήν; Πλήν άλλ* ούχ ούτως ή κατηγορία χαλεπή * 
δταν δέ μυρίας εύρης οδούς κα\ κατηγορίας άπηλ-
λαγμένας, κσ\ σκανδάλων ελευθέρας, κα*ΐ μείζονα 
έχουσας τήν έμπορίον τίνος ένεκεν σαυτφ πρά
γματα πλέκεις είκή κα\ μάτην, καί τδ κέρδος ύπ-
ορύττεις,κα\ έπισφαλώς οικοδομείς και έπονειδίστως, 
παρδν μετά ασφαλείας καί δόξης πολλής ; Ούκ οίσθα, 
δτι λαμπρδν άποστίλβειν χρή πανταχοΰ τού Χριστιανού 
τδν βίον, κα\ δτι τήν δόξαν τις τήν εαυτού κατοισχύνας 
πανταχού λοιπδν άχρηστος έσται, κα\ ουδέν μέγα 
κερδάναι δυνήσεται, κάν μεγάλο τύχοι κοτορθών; 
ηΑν γάρ χαϊ τό άΛας μωρανθή, φησ\ν, έν τίη 
άΛαχθήσεται Λοιπόν; "Αλας γάρ ημάς είναι βού
λεται κα\ φώς κα\ ζύρην δ θεδς , ώς και έτερους 
δύνασθαι τής έξ ημών μετολαμβάνειν ωφελείας. ΕΙ 
γάρ άλήπτως ζώντες άνθρωποι μόλις τούς αμελη
μένους έπιστρέψαι δύναιντ* άν, εί και λαβήν δοίημεν 

* Savil. υπερβολών. Morel. ύποβολήν. 
h Savil. εύπορίαν, Morel. έμπορίαν. 

αύτοίς, πώς ού^ πάντοθεν υπεύθυνοι, τής άπωλείας 
έσόμεθα τής εκείνων; "Ωσπερ γάρ ούκ ένι βίον Εχοντα 
διεφθαρμένον σωθήναι ποτε, ούτως ούτε δόξαν έαυτψ 
περιθέντα πονηράν δυνατδν διαφυγείν τήν κόλασιν. 

Άλλ* εI δεί κα\ θαυμαστδν είπείν τι , κάν μεγάλα 
τις άμάρτη, λαθών δέ έργάσηται τούτο κα*ι μηδένα 
σκανδαλίση, έλάττονο δίδωσι δίκην τού καταδεέστερα 
μέν ήμαρτ-ηκότος, μετά πα^όησίας δέ και τους πολ
λούς σκανδαλίσαντος. 

η ' . Κα\ ίνα μή θαυμάσης τδλεχθέν, μηδέ υπερβολή ν 
καταγνψς τού λόγου, τήν ψήφόν σοι ταύτην οίσομεν 
έκ τοΰ ουρανού, κα\ τδν νόμον τούτον εκείθεν άνα-
γνωσόμεθα. Τδν γάρ μακάριον Μωύσέο, κα\ πάντων 
ανθρώπων προοτατον τών έπ\ τής γής, κα4 τω θεώ 
φίλον, καί προφητών μείζονα (τοίς μέν γάρ άλλοις 
δι' αινιγμάτων διελέχθη, τούτφ δέ ώς άν εί φίλος πρδς 
φίλον)· τοΰτον τοίνυν καλ τδν τοιούτον,.τδν μυρία 
κατά τήν έρη μον ταλαιπωρηθέντα έν Ιτεσι τοσούτοις, 
τδν περ\ τών έσχατων κινδυνεύσοντο πολλάκις, παρά 
τε Αίγυπτίοις υπέρ Ιουδαίων, παρά τε Ίουδαίοις 
υπέρ αυτών πάλιν τών αγνωμόνων εκείνων, ού&ν 
έτερον έκώλυσε μετά τάς πολλάς ταλαιπωρίας εκεί
νος κο\ τά μυρία κατορθώματα τής επαγγελίας τυ-
χεϊν, ή τδ σκανδαλίσαι τούς συνόντας αύτώ έπ\ τού 
ύδατος. Κα\ τούτο αίνιττόμένος δ θεδς έλεγεν, "Οτι 
ουκ έπιστεύσατέ μοι άγιάσαι με εναντίον τών 
υΙών ΊσραήΛ4 διά τούτο ούχ είσάξετβ τήν συν
αγωγών ταύτην είς τήν γήν, ήν έδωχα αύτοις. 
Καίτοι κα\ πρδ τούτου τινά παρήκουσε (καί γάρ άνε-
είπε τφ θεφ κα\ άπαξ και δις πεμπόμενος είς Αίγυ
πτον, κα\ μετά- ταύτα έπ\ τής ερήμου διηπίστησε 
λέγων· [240] Έξακόσιαι χιλιάδες εισϊ πεζών, χαϊ 
σύ είπας, Κρέα δώσω αντοΐς, χαϊ φάγονται μήνα 
ημερών. Μή πρόδατα χαϊ βόες σφαγήσονται, ή 
πάν τό δψον τής θαΛάσσης συναχθήσεται, χαϊ 
άρχέσει αύτοΤς; και ρ^τά ταύτα δέ πάλιν άπεδυσ-
πέτησε, κα\ τού δήμου τήν προστασίαν παρητήσα-
τ ο ) " άλλ1 δμως ουδέν τούτων ίσχυσεν αύτδν άποστε-
ρήσαι τών άθλων τών προκειμένων, άλλ' ή τδ έπ\ 
τοΰ ύδατος συμβάν μόνον ·τή μέν γάρ φύσει εκείνων 
έλαττον ήν, τώ δέ μετά τής έτερων γενέσθαι βλάβης, 
πολλφ μείζον έγένετο. Εκείνα μέν γάρ ιδία κα\ λαν-
θανόντως συνέβη, τούτο δέ φανερώς καν έπι τού δή
μου παντδς [φανερώς] ήμαρτάνετο. Διά τοΰτο κα\ 
έγκαλών δ θεδς τούτο ήνίξατο είπών, "Οτι ούχ ήγιάτ 
σατέ με εναντίον τών υ Ιών ΊσραήΛ · τής αμαρτίας 
τήν φύσιν έκκαλύπτων αύτώ, κα\ δθεν γέγονεν ασύγ-
γνοχιτος, παραδηλών. Εί δέ τηλικοΰτον άνδρα τούτο 
προσκρούσαι έποίησεν, ημάς τούς σκώληκας κα\ μη
δαμινούς πώς ού καταδύσει τούτο κα\ άπολεί; Ουδέν 
γάρ ούτω παροξύνει τδν θεδν, ώς δταν τδ βνομα αυ
τού βλασφημήται. ΚαΙ τοίς Ίουδαίοις δέ τούτο άνω 
κα\ κάτω διετέλεσεν έγκαλών, "Οτι τό δνομά μου 
βεδηλούται' και πάλιν, Ύμεις βεδηΛούτε αυτό · 
κα\, Δι* υμάς τό δνομά μου βλασφημείται έν τοΤς 
έθνεσι · κα\ τοσαύτη αύτφ τού μή συμβαίνειν τούτο 
γέγονε πρόνοια, ώς κα\ αναξίους σώσαι πολλάκις, ίνα 
μή τοΰτο γένηται. Έ ποίησα γάρ, φησ\ν, ίνα μή τ6 
δνομά μου βεδηλωθή' κα\, Ού δΐ υμάς έγώ ποιώ, 
οίκος τού ΊσραήΛ, άΛΧ ίνα μή τό δνομά μον βε· 
δηΛωθή c . Κα\ δ Παύλος δέ ανάθεμα είναι ηύξατο 
ύπερ τής τοΰ θεού δόξης · κα\ αύτδς δ Μωυσής έξ-
αλειφθήναι τής βίβλου παρεκάλεσεν υπέρ τής δόξης 
τοΰ ονόματος τού θεού· ύμεις δέ ού μόνον ουδέν αί
ρει σθε παθείν, ώστε ταύτην απόκρουσα σθαι τήν βλασ-
φημίαν, άλλά πάντα πράττετε, δΓ ών αύξετ* αυτήν 

c Savil. β)ασφημηθ}. 
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porrigant mamim. Si opes babes, in hasexpendc; 
8 i Talidos es, has eorporis ministerio adjuya: roulta 
et hic negotia yidebis quse indigent corporali mi-
nislerio eisomptu opum et circnmcursitatione. Nam 
opus babent ut illls assignentur domicilia, praeparen-
lur medicamenia, et Icclus et vestes emantur, ct 
curentur cibi boni aliaque mutla, eliamsi sohun 
decem essent, quae ita acgrotant; ntinc aulem civilas 
nostra his tota implcla est, inYeniesque mille et duo 
milHa. Istae sunt, quae auxilio indigent, istae desolatae 
sunt, isice bumi jacent: baic e$t cleemosyna, haec est 
bumanilas, hoc in gloriam transit Dei, et in utilitatcm 
eorum qui vident , et qui accipiunt, e l qui faciunt. 
Elenim justios adjuvantur infirmiores quam for-
firires; e( Yetulae quam janiores; et hae quibus neque 
nccessaria sont, quam illae quae mediocria possident; 
ei illae quae apnd mullos abominabiles, quam qoaa 
niulti adaroant; et illae qu& conlomeliis oneranlur, 
qaam ex qiKe illalas avertere, ct bonam sibi famam 
concinare possunl. Oslende igitur qaod propter Deum 
boc facias, et illis opitulare. Quod si bas neque per 
gomnum videre Y I S , sed formosaa et adolescentes 
obambulando venarte, el itliberalis iiujus venationis 
cansatn quidcm aliam babes non fcrendam, pralexis 
aulem aliam quae in specicm honcsta et accepla esC, 
nonpe tulelam, licet bomines decipias, sed non ilem 
fribunal Dei t quod muneribus corrumpi ncquil: nam 
ob aliam qnidem causam baec facts, et aliam praelexis* 
Dicitis quidem , quod propter Deum facialis omnia f 

facilis aulem opera quae sunt inimicorum Dei: siqui-
dem cfficerc ut Dei nomen blaspliemetur et accuse-
!ur, id deranm est inimicorum Dei. Ego vero et aliud 
snppnno quippiam : ponamtis euim hoc vere d ic i , 
eumque omni concupiscenlia purum esse, nequc cx 
nlla alia re quam cx sola pielale banc curam susci-
pere; allamen neque sic ipsum a ponnis fore Iiberum 
Inveniemus. Nam si deesscnl occasiones aliae, in qni-
b i i 8 eliam pielatem cxbibcre, idqnc facere nullis 
nnimabus in eo impingcntibus posset, ne sic lamen 
boc agere oporteret, ubi majus lucro dammim. Num 
euim par csl ol ob corporalia negotia unius aul d«jarum 
•irginum inflnita mulliludo animarum jacluram faciai? 
Venimlamen neque sic gravis est accusatio : cum 
auiem innomeras invenias viae et alienas ab accusa-
tione, el liberas a scandalis, et qujc mnjorem babent 
quaestom, cujus rei gralia tibi ipsi nectis negolia 
frastra et incassum, ci lucrum snffodis, el periculose 
exslruis atque ignominiose, cum liceat sine damno et 
cum magna gloria? An nescis Cliristiani vilam usqnc-
quaque luccre debere, et eum qui suani gloriam foedet, 
ubique postea inulilem forc, ct nibil magnuro Jucrari 
posse, eiiam si praclara facinora edidcril? nain Si 
tal infaluaium (uerit, inquit, m qno ialielur ultra 
(Matth. 5. 15)? Sal enim nos csse vult el lumen et 
rcrmcntum Dcus, ul et alii a nobis iiiiliialcin acci-
jwani. Quod si boinines irreprebensibililer vivcnles 
vix convertere yalcnt negligenlcs, quomodo, si illis 
ansam dederimus, non undequaque perdilionis illurum 
rei erimus? Nam sicul qui pcrvcrsam agitvitain, 

m 

numquam salvatur, ita neque qat teipsum ignominia 
aspergit, poenam effugere poterit. 

Qui sine aliorum offendiculo peecat, minori po*nm 
obnoxitts est. — Quod si etiam admirabite quiddam di -
cendum, etiain si graviter quis peccet, si clam boc 
facial et neminem scandalizet, minorem dabit poenam 
quam qui levius peccavit, -sed impudenter et cum 
multorum scandalo. 

8. Et nedictum admireris, nequc plusjusto dictum 
putes, tibi banc e caclo sentenliam afferemus, et banc 
legem inde prolatam probabimas. Nam bealum Mo-
sem omnium qui snper terram hominum mltissimunr, 
Dei amicum, propliciarum maximum, qnandoqtiidem 
Deus aliis per xnigmata loquulus est, huic autcm 
sicut amicus amico : hunc igitur et lalem qui miiltas 
miserias in deserto lulit tol annis, qui in extremFs 
sxpe pcriculis fuit, ct apud iEgyptios propier Juda3os. 
et apud Judxos pro ipsis ingratis : tamen bunc lalem 
et tantum nibil aliud prohibuit post tot acrumnas 
mtritaque prxclare gesla promissione potiri , quam 
quod scandalo fuissct iis qni cum ipso erant apud 
aqnam. Et hoc cst quod insinuabat Deus dicendo : 
Quia non credidislis mihi, vl sanctificaretis me coram 
filiii Israel, propter hoc tion inducetis congregationem 
hancin lerram , quam dedi eh {Rum. 20. 12). Qtiam-
Tis aiilem antea in nonnullis mtnus obedisset (conlra-
dixit enim Deo semcl ac ilcrum ctrm mittereinr in 
iEgyptum, et postea in deserto incredulus diccbat: 
Sexcenta miltia sunl peditum; et tu dixtii : Carnrs 
dabo ipsii, et eomedent mensem dierum. Num oves et 
boves maclabuntur, vel omnia edulia marh congrcgrr-
buntur et suflicient ipsii[Num. 41. 21 . 22]? et posiea 
iterum diffieilem se rcddidit, et populi pr^fectiiram 
delreclabat) : aitamen nibil aliud polnil ipstim pro-
posilis pnrmiis privare, qtiam illud soium qnod apud 
aquam contigil, quod natura quidem minus aliis cral, 
sed quia cum damno aliorum fiebat, molio majus j u -
dicatum cst. Illa enim privalim et occulle accidcbanr, 
boc autcm manifeste cl coram orani populo palarn 
peccatuin est Propierca et rcprehendens Dens, boc 
insinuabat dicens : Quia non saneiipcastis me coram 
filiii hrael, peccali corum naluram detegens, et undc 
factum, quod Teniam non mcrcatur, decTarans. Si 
autem lalein virum hoc fecit impingere, nos vcrmi-
culns el nullius pensi quomodo non dcsiruel et per-
det ? Nibd enim ita exacerbal Dcum, ul quando no-
men ejus blaspbematur. Uride sursum ac deorsum 
apud Juda?os boc jaclal , eoa reprebendens, Quia 
nomen meum profanatur (/im.48. M): et iferuin, Vos 
profanatii ipsum (Mal. 1.12) : e l , Propter vo$ nomen 
meum blasphemalur tn gentibut (hai. 52. 5). Et lania 
ipsi fuil cura ne boc cveniret, ut et indignos sa*pc 
salvaril, ne boc fierct. Feci enim, ait, ne nomen 
meum profanelur : et , Son propter vos rgo facio, do-
mns hracl, $ed tit nomenmeum non profanetur (Ezcch. 
20. 9. ei 36.22). Paulus vero auathema esse oplabat 
pro gloria Dci : et ipse Moscs quoque e libro vil.e 
dcleri orabat pro gloria nominis Dei: vos auletn non 
solum nihil paii vultis, ul banc arceatis blaspbcmiam, 
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acd eiiaiu onmia faciiis, per qu» illam augealis, el 
quolidie inlendalis. Quis igitur YOS excusabit? quis 
vobis ignoscel? Nullus est. Tanlanmulem curam et 
Dcus ev sancli gerunl, ut non blaspbemelur nomen 
cjus, nen quod Deus opus babeat ut a nobis gloriiice-
tur (nulHns eoim indiget ei perfectus cst), sed quod 
(χ ea re mullum damn^ horainibus accidat. Quand: 
cnim apud ipsos malc audil nomcn Dei el gloria ejus, 
nihil ipsis ulira prodest: quod si Douscum accusalur, 
niliil prodest, inullo magis nos. 

9. Omnia igilur faciamus ul nulla sit oceasio scan-
dali; etiam si injustc reprebendant, persuasionibus 
diluamug crimina , et imitemur sancios , quibus laiv-
luni fuil sludium gloriae Dei , ul suuin coniemiicreiil 
propier Dcum. Nc abjcclis omnibus el conculcalis 
auflicere arbilremur ad defensionem, si dixerimus : 
Vcslcm emiinus virgini et calceos, et elia quae ad cor-
porale virginis commodum ailinciit bcne disposuimus. 
Quis, ait , administrartH ca qiuc domi noslr;c ? quis 
possessionibus prospieercl? quis prcessel domui no-
J>is absenlibus , el cum inltis ιιοιι sil mulier ? Nam cl 
bivc dicmit prioribus coniraria et lurpiora. El nibi! 
curam isla, neque erubcsciuU, siculi ebrii omue quod 
in buccam venil loquenles : quapropier nequc nos 
defaiigabiinur, eliamsi lalia sinl qux» ab iis dicuuiur, 
u l nullum rcsponsum mereantur. Non gravabiinurr 

inquam , el rcspondcrc, et mansuele cum eis agere, 
donec ab bac ebrielalc illos libcremus, quanlum sci-
lic t in uobis erit. Me pudei enim ct erubcsco, cum 
lurc cvcrlcrc lento, qu;c coulradicenles i i l i opponere 
non erubcscunl: fercr.da tamen omniuo erubesccnlia 
ad ulililaiem eorum qui erubcscere ncsciunl. Etenim 
absurduin fucrit, duni redarguimtis eos qtii pro niiiilo 
babcnl, quod fralribus oflcndiculo sinl, pudoris causa 
iliorum curam abjicere. Dic enim milii qua.»iiani ula 
dicuul domi ad curain virginis lam nccessaria esse? 
barbararumne puellaruin libi examina sunt ct nuper 
cmpla, qusc oporlel eruriirc el ad lanificiuin clad alia 
iuinislcria ? Al pcnuaria ndstinl opum el Ycslium , et 
nportel cuslodem intus scmper sederc, el a famulo-
rum inalilia \irgi»U oculos ca lularc; coenam quoque 
ct couvivia conlinue apparare, t t nporlcl domum 
ornari, et coquos el tncnsa? ministros cura regi vir-
giuis? suulnc ilem mulli varii sumplus cl frequeules, 
ct oporlci afiqucm scmper esse prafecium, ul cu-
slodi anlur ctim diligenlia , ul uc iila a doino sine uti-
litaic elabaitlur? Niliil bomm ait; sed til ipsi arcam 
cl vcsteni et aliam curcl facullatulam, benc paret 
mensam , bcne sternat lectum, et accendal ignem, 
d abluat pedcs, et aliud solalium omue pr&beal. 
Dcinde pro parva et frigida commodilale bac lanlam 
icrcmuS accusaiionem, tania suslinebimus opprobrla ? 
El qtianto melius fralcr ct racilius adminisirarct • 
natura enim fortior esi muliere v i r , usu auiem nobis 
accommodatior, elnon tam sumpiuosus. Mulier quippe 
utpoie icucrior, cl molliore indiget lcctulo, et lenuiore 
Ycstitu, el forlassis puella aliera qux ei minislrel; 
ct non tanlum nobis minisicrium pncbcbii, quanlo 
ipsi opus eril a nobis : fralcr aulcm bis omnibus non 
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egei. Quod Μ aliquo egel, eodem et DOS indigetuos, 
quod uon parvx commodilalis est, si conlubernales 
uon variis , sed iisdeni ulanlur : id quod certe in vir-
gine non cst. Primum sane sive levari velit, sive 
corpore aegra sit, ncque frater ipsi ad haec mioislra-
l>it, lameisi valde impudens sit, neque ipsa sibi suf-
ficiens e r i t : si aufceoi fratres sunt qui cobabilant, 
vicissim miuistrare poterunt. licm quando dormire 
opus fuerit, Yirgine quidem intus sedcnte, el lecios 
duos e.̂ sc oportet, et slrala duo, el lodices duos: si 
aulcm sapiant, el domicilia duo. A l si fratres sinl, 
ilerum rc familiari Unia non est opus. Elenim doraus 
una, ccrvical iinum,cl leclus uiuis, el eadein tegmioa 
uirisque sufGciunt; el in summa , si quis omne per-
currat liimisierium, Jiic muliam inveniet facililatem, 
ibi aulem difiieukatem. Taeeo doinus lurpiludineni. 
Quale euim esl, si in domum viri solilarii ilur, videre 
calceos muliebrcs suspensos, el cingtila cl niilras, 
calaibisco» cl coluin et radium textorium el peciincs 
cl fusa, et alia quae parliculathn omnia uumerare non 
licel? Si autem quae diviiis sunt scruteris, majoresl 
risus maleria. Primum qiudem in puellarum lanu 
turba solus versatur, quasi choraules in orcheslra 
qui in ehoro mulierum saltanlium concinit : quo 
quid tuppius et inlioneslius? Detude disnimpilur lola 
die famuUs succenscns ob res quse ad mulicrcm spe-
ctanU Natn ei neccssarium cst aul oinnino silere , et 
οπιαώ negligeniem ab il l ι increpari, vcl dicenicin et 
increpanlem tm piler age.re : cl vidc qtiid coiiiingal. 
Nam qui jussus est ne prope quidcm ad letnporalia 
negolia accedcre, non solum tcmporalia, scd inulie-
bria ipsissima (raclat. Eicnim vasa muliebria afferre 
non dclrcclabit argenlariis, subindc rogans num spe* 
culum doiuinx pncparatuin si l , num cadum absol-
verinl , Hum lecytbum reddidcrint; nam in cam 
corruptionem vcncrunt omnia, ul pluribos vasis quam 
ssecularcs mullae utantur virgiues. Hinc itemm nd 
urtgucnlarium curril colloqutilurus de aromatibus 
doininae : sa?pe etiam prac nimio studio nec delrecta-
bit si et paup6r injuria sit afficiendus. Uiunlur aulem 
virgines uuguenlis et variis el preliosis. Deinde ab 
ungucntario ad vcndenlcm liuiea, ct ab illo iterum 
ad aulaeorum tcxiorem. Nou euim vcrenlur iinperare 
liffc parva, quia videnl eos valde obedientes, el gra-
tiam babenlcs imperantibus majoreiu, quam aliis nii* 
ni^iranlibus. Hinc ilerum, si quando aliquid appa-
randum quod ad geslatoriiim iabcriiaculum doe 
perlineal, usque ad Ycspcram impransi pcrsevcrant 
ofiicinis aflixi. E l illud non csl mirandum, sed quod 
et miseris faniulis siut molcsli, et frcqdcnli injurij 
ei inclamalione bos urgeanl. Cogiia quanuc hincque-
rimonias : ministcr enim injuria aflecius, maxinic pro 
talibus rebus, quia eum qni se injuria affecil non alio 
modo ulcisci polest, lingua boc facit, ct occulia ob-
ircciaiione; nec parcil alicui eorum, qtiibus furori 
suo satisfaciat, sed tam immodicc ulciscitur, quantem 
verisimile esl serYura ita exprobratum, et cui sola 
hxc est consolaiio e malis suis adversus euin qui « 
conUfiSUYil. At qm' pauperi, inquu, cebabilat v CB» 



$07 CONTRA EOS.QDI SUBINTRGDUCTAS HABENT VHtGnSES. 
καί επιτείνετε καθ* έκάστην ήμέραν. Τίς ούν υμάς 
παραιτήσεται, τίς δέ σνγγνώσεται; Ουκ έστιν ουδείς. 
Τοσαύτην δέ πρόνοιαν καί δ Θεδς ποιείται κα\ οί άγιοι 
τοΰ μή βλασφημείσθαι τδ ο^ομα αυτού, ούχ ώς τού 
θεοΰ δεομένου τής δόξης τής παρ* ημών (άνενδβής 
γάρ έστι καί τέλειος), άλλ' ώς πολλής άπδ τοΰ πρά
γματος τοίς άνθρώποις γενομένης της βλάβης. "Οταν 
γάρ πρδς αυτούς διαβληθή τδ τοΰ θεού δνομα και ή 
δόξα, ουδέν αυτούς ωφελεί λοιπόν · εί δέ ό θεδς δια-
βαλλομενος ουδέν ωφελεί, πολλφ μάλλον ημείς. 

θ ' . Πάντα ούν πράττωμεν, ώστε μηδεμίαν γενέσθαι 
πρόφασιν σκανδάλου · άλλά εί και αδίκως έγκαλώσι, 
πείθωμεν, κα\ διαλύωμεν τά εγκλήματα, κα\ μιμώ-
μεθα τούς άγιους, οί τοσαύτην έποιούντο σπουδήν τής 
τοΰ θεοΰ δόξης, ώστε καταφρονείν κα\ τής εαυτών 
διά τήν τού θεού. Μή δή πάντα {δίψαντες απλώς καν 
*αταπατήσαντες άρκείν ήγησώμεθά πρδς άπολογίαν 
ήμίν, έάν είπωμεν, δτι ίμάτιον έπριάμεθα τή παρ
θένφ κα\ υποδήματα, καί τά Αλλα τά κατά τήν σω-
ματικήν άνάπαυσιν εύ διεθήκαμεν. Κα\ τίς οικονομή
σει, φησ\, τά κατά τήν οίκίαν ήμ ίν ; τίς δέ έπόψεται 
τά δντα, τίςδέ προστήσεται ημών έξω διατριβόντων, 
κα\ γυναικός ένδον ούκ ούσης; Κα>. γάρ κα\ ταύτα 
λέγουσιν εναντία τε δντα τοίς προτέροις καί αίσχρδ-
τερα, κα\ ούδενδς αύτοίς μέλει τούτων, ούδε αίσχύ-
νονται [241] καθάπερ οί μεθύοντες τδ έπελθδν άπαν 
φθεγγόμενοι. Διό μηδέ ημείς άποκάμωμεν , κάν τοι
αύτα ή τά λεγόμενα, ώ ; μηδέ άποκρίσεως άξ'οΰσθαί 
τίνος · μή άποκάμωμεν ούν κα\ άποκρινόμενοι, κα\ 
πράως αυτοί; διαλεγόμενοι, ϊως άν τής μέθης άπαλ-
λάξωμεν ταύτης, τό γε είς ημάς ήκον. Αίσχύνομαι 
γάρ και έρυθριώ ταύτα επιχειρώ ν άνατρέπειν, & 
άντιλέγειν ούκ έρυθριώσιν εκείνοι* οίστέον δέ δμω; 
τήν αίσχύνην διά τδ λυσιτελοΰν τοίς ούκ αίσχυνομέ-
νοις. Και γάρ άτοπον έγκαλούντας αύτοίς τήν τών 
σκανδαλιζομένων αδελφών ύπεροψίαν αυτούς δΓ αί
σχύνην τήν τούτων ύπεροράν θεραπείαν. Τίνα γάρ 
λέγουσι τά ένδον, είπε μοι, ών είς τήν προστασίαν 
τής παρθένου τήν χρείαν άναγκαίαν είναι νομίζουσι; 
παιδισκών σ^ι πλήθη βαρβάρων · έστ\ κα\ νεωνή-
των, και δα ταύτας ^υθμίζεσθαι κα\ πρδς έριουρ-
γίαν κα\ πρδς τήν άλλην διακονίαν; Άλλά ταμεία 
χρημάτων πολλών κα\ Ιματίων πολυτελών, κα\ δεί 
φύλακα ένδον καθήσθα* διαπαντδς, και τή τών οίκε
τών κακουργία τούς οφθαλμούς έπιτειχίζεσθαι τής 
παρθένου; άλλά δείπνα κα\ συμπόσια συνεχώς έπι-
τελείσθαι, κα\ χρή τήν οίκίαν καλλωπίζεσθαι, κα\ 
μαγείρους και τραπεζοποιους τής προνοίας άπολαύειν 
τής παρθένου; άλλά πολύτροποι δαπάναι και συνεχείς 
%α\ δεί τινα έφεστάναι διαπαντδς, δπω; τά μέν φυ-
λάττοιτο μετά ακριβείας, τά δέ μή μάτην έκρεη τής 
οίκίας; Ουδέν τούτων φησ ίν άλλά δπως αυτή τδ κι-
βώτιον και τδ ίμάτιον κα\ τήν άλλην έπιβλέπη πε
νίαν, δπως εύτρεπίζοι τήν τράπεζαν, και τήν εύνήν 
στρωννύοι, κα\ πύρ άνακαίη, καί περιπλύνη πόδας, 
κα\ τήν άλλην άνάπαυσιν παρέχη πάσαν. Είτα άντ\ 
τής μικρά; κα\ψυχράς αναπαύσεως ταύτης τοσαύτην 
οίσομεν κατηγορίαν, τοσαύτα ύποστησόμεθα ονείδη ; 
Κα\ πόσω βίλτιον άδελφδς ταΰτα διακονήσεται κα\ 
εύκολώτερον! τή τε γάρ φύσει Ισχυρότερος γυναικός 
δ άνήρ, τή τε χρεία οίκειότερος ήμίν, και ούχ ούτω 
δαπανηρός. Ή μέν γάρ γυνή, άτε άπαλωτέ*ρα ούσα, 
κα\ στρωμνής μαλακωτέρας δείται, κα\ λεπτοτέρας 
έσθήτος, καί κόρης Γσως πάλιν διακονησομένης αυτή, 
*α\ ού τοσαύτην ήμίν παρέχει διακονίαν, όσης αυτή 

• Savil. σοι #*ία βαρβάρων. Infri ktem άλλά ταμιίων και 
χρημάτων κολλών. 

δείται παρ* ημών · ό δέ άδελφδς κα\ πάντων τούτων 
άπήλλακται* εί δέ τίνος και δεηθείη, τών αυτών ήμίν 
δεήσεται. Τούτο δέ ού μικρδν είς εύκολίαν έστ\, τδ 
μή διαφόρων, άλλά τών αυτών έν χρεία καθεστάναι 
τούς συνοικούντα ς · δπερ έπ\ τής παρθένου ούκ ένι. 
Πρώτον μέν γάρ άν τε λούσασθαι δέη , άν τε κάμνη 
τ δ σ ώ μ α , ούτε ό άδελφδς αύτη πρδς ταύτα διακονή
σεται, κάν σφόδρα Ιληται άσχημονείν, ούτε αυτή εαυ
τή άρκέσαι δυνήσεται · άν δέ αδελφοί οί συνοικούντες 
ώσιν, άντιδώσουσιν άλλήλοις τήν ύπηρεσίαν ταύτην. 
Πάλιν δταν καθεύδειν δέη, παρθένου μέν ένδον καθ
ήμενης, κα\ κλίνας είναι δύο χρή, κα\ στρώματα διπλά 
κα\ έπιβλήματα, εί δέ εύ φρονώσι, κα\ οικήματα* 
αδελφών δέ δντων, πάλιν τά τής χρείας συστέλλεται, 
άτε οίκειοτέρας ούσης. Κα\ γάρ οίκος εΤς, κα\ προσ-
κεφάλαιον έν, κα\ κλίνη μία, κα\ έπιβλήματα άμφο-
τέροις αρκέσει τά αυτά · κσ\ απλώς, εί τις άπασαν 
έπεξίοι τήν διακονίαν, ενταύθα μέν πολλήν τήν εύκο
λίαν εύρήσει, εκεί δέ τήν [242] δυσκολίαν. Κα\ παρ-
ίημι τήν 4σχημοσύνην τής οικίας· οίον γάρ έστιν 
άνελθόντα είς άνδρδς μονάζοντος οίκίαν δράν υποδή
ματα γυναικεία κρεμάμενα, κα\ διαζώματα, κα\ κε-
φαλόδεσμα, καί καλαθίσκους, κα\ ήλακάτην, και κερ
κίδα, κα\ κτένας, κα\ ίστοπόδην, κα\ τά άλλα, άπερ 
ούκ ένι κατά μέρος λέγειν άπαντα. Εί δέ κα\ έπί 
τής εύπορου ταύτα εξετάζεις, πλείων δ γέλως. Πρώ
τον μέν γάρ έν αγέλη Οεραπαινίδων τοσούτων μόνος 
στρέφεται μέσος, καθάπερ έπ\ τής ορχήστρας έν τ φ 
χορώ τών γυναικών δ τοίς ύπορχουμένοις ύπφδων χο
ρευτής * ού τί γένοιτ* άν αίσχρότερον κα\ άτιμότερον; 
"Επειτα δια££ήγνυται δλην τήν ήμέραν πρδς οίκέτας 
άγανακτών υπέρ τών γυναικ\ προσηκόντων πραγμά
των. "Η γάρ ανάγκη σιγαν, καί πάντων παραμε-
λοΰντα παρ' εκείνης έπιτιμάσθαι, ή λέγοντα κα\ έπι-
πλήττοντα άσχημονείν κα\ δρα τδ συμβαίνον. Ό 
γάρ τών βιωτικών πραγμάτων μηδέ εγγύς γενέσθαι 
κελευσθεις, ούχ απλώς βιωτικών , άλλά κσ\ τών γ υ 
ναικείων ένδοτέρω γίνεται· κα\ γάρ κα\ σκεύη γ υ 
ναικεία έκδοΰναι ού παραιτήσονται, άλλ' έπιστήσον-
ται τοίς άργυροκόποις συνεχώς ερωτώντες, εί τδ κάτ-
οπτρον κατεσκεύασται τής κυρίας, εί τδν κάδονάπήρ-
τισαν, εί τδ ληκύθιον άπέδωκαν κα\ γάρ είς τούτο 
πάντα ήκε διαφθοράς, ώς τών βιωτικωτέρων μάλλον 
τάς πολλάς τών παρθένων τούτοις κεχρήσθαι τοις 
σκεύεσιν. Εκείθεν πάλιν πρδς τδν μυρεψδν Ιδραμεν 
υπέρ τών της κυρίας διαλεξόμενος αρωμάτων · πολ
λάκις δέ υπέρ πλείονος σπουδής και ύβρίσαι τδν πέ
νητα ού παραιτήσεται. ΚαΙγάρ και μύροις χρώνται 
αί παρθένοι ποικίλοις τε καί πολυτελέσιν. Είτα άπδ 
τού μυρεψοΰ πρδς τδν τάς όθόνας πωλοΰντα, και άπ* 
εκείνου πάλιν πρδς *δν σκηνοποιόν. Ουδέ γάρ τά μι 
κρά ταΰτα αίσχύνονται έπιτάττειν , επειδή σφόδρα 
δρώσιν αυτούς υπακούοντας κα\ χάριν έχοντας έπι-
ταττούσαις τάύταις, ή έτέροις διακόνουμένοις. Ε ν 
τεύθεν πάλιν, δταν έπισκευάσαι τι δέη τής περιφορη-
τής εκείνης σκηνής, κα\ μέχρις εσπέρας αυτής άσι-
το ι διατελούσι, τοίς έργαστηρίοις προσηλωμένοι. ΚαΙ 
ού τούτο πως θαυμαστδν, άλλ1 δτι κα\ τοίς ταλαιπώ-
ροις οίκέταις είσΙν επαχθείς, κα\ πολλή κατ' αυτών 
ύβρις καΐάγανάκτησις κα\ κραυγή. Έννόησον δέδσαι 
έκ τούτων αί κατηγορίαι' οίκέτης γάρ υβρισθείς, 
και μάλιστα υπέρ τοιούτων πραγμάτων, επειδή μη-
δεν\ τρόπω τδν ύβρικότα άμύνασθαι έχει , διά τής 
γλώττης τοΰτο ποιεί κα\ τής λαθραίας κακηγορίας, 
ούδενδς φειδόμενο; τών έμπλήσαι δυναμένων αύτφ 
τδν θυμδν, άλλά μετά τοσαύτης υπερβολής τή άμύνκ, 
κέχρηται ταύτη, μεθ' δσης είκδ; οίκέτην δντα, και 
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>'V/, ώστί ^7 sv. τ ι ^ χ ; ; Kx\ τ» ϋ γ » , 
;>r# r x v v ; > ; ^ / Χ Λ εΓ τ , ; χύτΛτ» ^zviptyxvr 
ί«; χ>;χί ^ xxV ά'-Γ:;, rrx/rx χ ί ^ ν ν τ » ύτΛμί-

i ^ i t T/tijfn 4ν xxt μχ/.ρώ/ ήμΓ/ lorr5£ λόγιων 
παντχ μ ί » > / ί* fySt/sjJ.-
V/t; ^να^ /ν ν.τζίι, ολίγα έχ r^Yjjlrt τ-τ/θέντας, 
χ Λ ούτω; ίχα*Λν ϊργχ7χ-ή%% Ά μ?ζος - άλλ* 
ο>χ ι ίς τν>κ» ήχομζν , άΐλΑ χαι τούτοι άχοντες 
έμνημ^/ιύσαμιν, «"/rrt μ'.χρδ-/ IxiTTv^ot τους voCv 
l/'sn%i τώ*/ άκροΐί>μί vor/ · λν.τΛν ^ πχραχαλείν 
/ρή χα\ XxiiijVM. Moy&i ί ή xat άντ:6ολω 9 χα\ 
t«ir/ γονάτω·/ ny^St.vMr^v. τών υμετέρων, χχ\ 
r laav Ιχζττ,ρίαν τίθημι, « ί τ θ η τ ε . χα\ άνενέγχωμεν 
ά^» ταντης τ ή ; μέθη;, χα\ Ιαντων γεν',μεΟα, χαι 
τήν τιμή*/ Ιπγνώμεν , ήν ΙίοωχζΊ t θεδς ήμίν , χαι 
τ'/ν Παύ>//^ βοάτ/τος ακούσω με ν* J#/j γίησΟεΐοΰΑει 
άνβρώχων' χα\ κανσώμεθα γυναιξί δουλεύοντες 
ΙτΛ τψ κοινψ κάντω*/ ήμων όλίΟρφ. Ιτρατιώτας 
ημάς δ Χριατδς είναι βούλεται γενναίους και άθλτ-
τά; . Ού διά τούτο ημάς ώκλιαεν Ιν τοίς δπλοις τοίς 
r/ευματικοίς, ίνα κορών τριοβολιμαίατ; άναδεξώμ«6α 
ύπηρετίαν, Γνα κερ\ Ιρια και ίατούς κα\ τάς τοιαύ
τας στρεφώμεθα διακονίας, Γνα νηθούααις κα\ ύφαι-
νούααις παρακαΟώμεΟα γυναιξιν, Γνα διατελώμεν ττά-
οαν ήμέραν κα\ ήθη κα\ βήματα γυναικεία εις τήν 
εαυτών Ινα?9>ματτδμενοι ψυχήν άλλ* ίνα βάλλω-
μ*ν τ » ; αόρατους δυνάμεις τάς αντικείμενος ήμίν, 
ίνα ττλήττωμεν τδν στρχτηγούντα αύταίς δ-.άβολον, 
Γνα ελαύν<ϋμεν τάς αγρίας τών δαιμόνων φάλαγγας. 
Ινα χχτασκάπτωμεν αυτών τά όχυρώματα, ί/α τάς 

T i i £ i ^ τή» φαρέ-
τ^ρκίττς za l χάντα; 

κν«ότττ*ιν, 
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w » . εϋκς «ύζ ί τ ι ΤΤ* ττττ.ι » 1^· τεεχνντα, άλλ* 
είς ντττ» ε=χΛ»»τχ. n l T*«ecxi χκρβκκ^μτνον με-
τκ τ£ίτ» priam Ε Κ Ε Ι Μ Γ ζ ν εί τε έξήν, μέτον 

ς=?ες «^^--*»»ς, « ί τ ^ ^ > ; ; ?cU ok ά 
τ*5κ^ττς i x i r 5 * 7 . - ·?ΤΤ^- ™ ί «*· ^ θεδν 
i r i τκς s s ^ -»ντν ι 3>3ΡΤ*ττρ««ς &zxls%ai; Το-
99>su γζρ *ixiyu-LTx ·Μ~Ϊ Β έκετΜΐ xxl άτοτΜ-
τζρχ, iste xx i i Έ^χκνς j x i s a u s » ; , zai oi τ«-
UfuK «ρ«<ρντζρ«ε, χ*ϊ τκ i-=a&x ζ ζ » ν * ά πόλεμο; 
μ-ύΓ··, zxi. zxrsj, a z a ^ atsiJGii έςήλλαχται, δστ» 
άλτ^είας χχϊ ττ-χς τ4 αχτν». Tttt & ζχτηχλάττΜμεν 
τ̂ χ&Λ ίτχ^>*, μτ-ve: 11 r i , ·»^ιτ» τκ νεύρα τοί; 
ό μ . ί : ι : ; τζύτχις - ΖΒ* γ κ» κ^χ-τις χχτ βολλή τοί; 
i - / 3 l ; εντε-4ε> cirptf ΤΤΤ^Γ Τί γάρ, εί κώ 
μτ αΐ-Αχνόμ^χ ττ y . i : a ^^τύβιττες; Γ9ντο γάρ αυτέ 
ά ν τ * Λ i r r . isryi ixrr», ί τ ι βύ£ε i^rxr» δοη*ς έχνεν 
ρ^ώμε^κ, χα* rrpvC α τ τ τ ς γτ«»%χΣ*χ μαΐαχώτεροι. 
Κα^άχερ γάρ τις λέτττκ γχ^ρβ»και &ασυρνν βλέκον
τά λ ζ ^ ό ' , είτχ άτπκΐ·*ρας μΐτ» τήν κίμην, άνελών & 
τ*ός οδόντας και π£ραελ*τ> τν^ς^κτ/χς, αΐσχρδν κοιεί 
xa\ κκταγέχαττΦ» χαί η ΐ β β χ ς ε^χχτκγΐιίνιτιον τδν 
φοβερό-/ και άγ^ρττν». και άτά piwvu τού βρυχή-
ματος πάντα αε;νηα" ούτι* δή κκ\ αύται πάντας 
δτν>ς εάν AOCM?*.V εύχε ιρ^τος τψ διαβάλω ποιούσι, 
μαίακωτέροϋς, ^ερμοτε^^ς, άνζιαχύντους, ανόη
τους, άχροχόλβ^ς, ΙραχεΖς, άχχίροος. ταπεινού;, 
αγενε ί ς , άκτνχΐς, δο^λοχρ^πεί;, ανελεύθερους, Ιτα
μούς, φλ^άροος, κχι πάντα τά γυναικεία ή9ΐ] 
τά διεφθαρμένα φέρονται είς τάς τούτων άναπομάτ-
τοντχι ψυχάς. 

tx*. Ko i γάρ άμήχανον τδτν γυναιξί τ^νοεκοϋντχ μετι 
αυμπαΟείας τοααύτης, χχΐ ταίς εκείνων ένστρεφόμε-
ντν όμ&λίαις, μή αγύρτη ν τινά είνα: και άγοραίον χι\ 
συρφετώδη. Κάν γάρ φθεγγηταί τν, πάντα άκδ τόν 
ιστών και τών έρίων φΟέγγετχι, τής γλώττης αύτ*ν 
τή ποιότητι τών γυναικείων άνχχρωσθείσης ^ημάτνν* 
κάν πο;η τν, μετά πολλής τούτο έργάσεται δο^λοπρί-
πείας, πόρ^ωτής Χριστιανοϊς πρε.πούαης ελευθέρα; 
έαυτδν άποιχίσας, κ ι ι πρδς ουδέν τών μεγάλων χστ-
ορ;ωμάτων γενόμενος χρήσιμος. ΚαΙ γάρ , εί πρ ,̂' 
τά β δυτικά κα\ πολιτικά πράγματα άχρηστος ό τοιοϊ-
τ'>ς, πολλφ μάλλον πρδς τδ τών πνευματικών μέγε
θος, & τοσούτφ δε: τα ι · γενναιότερων ανδρών, ά; 
μηδέ άπτεσθαι αύτώ·,/ δύνασθαι τούς μέλλοντας αύιϊ 
μετιέναι, εί μή άγγελοι γένοιντο έξ ανθρώπων. OJX 
αύτοιόε μόνον κακίαν υποδέχονται τοσαύτην, άλλϊ χιι 
έκειναις ηθών διεφθαρμένων αίτιοι γίνονται. Καβί-
περ γάρ ούτοι 3φόδρα αύταις άρέσκειν βουλόμεν» 
τή ; άρμοττούση; πολιτείας Ικβιίνουίιν * ούτω XJ) 

a SiTil.ieir*;, Morcl. oiT. 
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argenlariis negotia non habet: non enim paupertas 
sinit; neque assidel officinie unguenlariis. Scd cum 
suloribus et textoribiis * t variegaloribus et tinctori-
bus multum conversalur. Et quld opus recensere 
sordes omnes, ul quando in domum intrant, quo sub-
tegmen ac tramam vendant, et deinde in foro t ut 
talia iterum requiranl? El bxc quidem domi, in foro 
autem risu digniora fenint. 

40. In occlesia vero dici non potest qnanta sil tnr-
piiodo. Nam quasi oporteat t i i locus millos illorem 
opprobrium ignorel el illiberalem serviurtem, sic in 
loco boc sancto ei tcrribili omnibus suam intempe-
rairtiaro pncdicani; e l , quod utique gravius, ea re 
gtoriaiUur, ob quam erubescerc oportebaL Ante foree 
ipsas cxcipiont, eunuchorum Ioco inserviunt, obvios 
submovent, ac pneeunles allum eapiunt videnlibnt 
omnibns, et non verecimdaniur, scd ea re gloriantur : 
aique in ipso sanclo et horrendo mysierionim tem-
pore ministrantes ad carum placitum , criminnndi 
occasiones mulits intuenlibus praebent. 111» autem 
misera ei c&himilos», cum oporteret ab bac illos 
gratia probibere, illa insuper glorianmr ei conflden-
tiores finni. Quamquam si quis vel iis, vel illis male-
dicere vellet, quid malediclo hoc inveniret alrocius, 
quam utiam iunumcris leslibus intemperantia eorum 
argualtir, ct in oculis omnium foDde agant? Quid opus 
est dicerc quot iu ecclcsiis ob illaruragratiam sub-
vcrlaniur, quol divina opera a muhis negliganiur, 
ut ne bas irritem? Et quid dico ne irritent? si qitis 
tanlum iusuavius et tristius eas aspexeril, omnia 
malunl fcrre, quam dissimufare illam hoc passam 
esse. Scd quoasque landem ei nos foede agimus, H-
lorum ouinia enarranles ? Non ulique boc proposui-
mus : uam si omnia iractare Yeliinits, mulia et longa 
nobis oraiione opus essel: imo si maximc veUera, 
non possenl omnia dici, qiiandoquidem, dum ex mul-
lis pauca colligimus, etiam sic prolixi sumus. Sed 
BOD ad boc Yeuimus, Yerum ίητίϋ ad iHorum merao-
riam rapli snraus, ui cordali audiiores parumper 
adinonereotur : quod reliquum est, operse prelium 
vidclur ul obsecralionem el precationem adbibeamue. 
Oro igilur et supplico, ct anie gcnua vestra me pro-
YOIVO, alque obnixe rogo , persuadeamini, et ab hac 
caiergamus cbrielate ; simus nostri ipeorum conipo-
les , ei agnoscamus bonorem, qucm dedit nobis Deus, 
e l Paulum clamanlcm audiamus : Nntith uni homi-
mum (1 . Cor. 7 .23); el desinamus ul serviamus mu-
lieribus ad communem omniuin nostrorura perniciem. 
Miliies nos e&se Chrislus Tult strenuos el alhlelas. 
N o n propler boc nos armavit annis spiritualibus, ui 
puellarum triobolarium minisieria auscipiamus, ul 
c i rca lanas ei slamina et alia minisleria versemur, 
u l assidcamus roulierculis nentibus et lexeniibu*, ut 
to tam diem cousumamtis, verbisque ct moribus mu-
liebribus aninias iuibuamus; sod ut conflgamus invi-
sibiles virtute» quic nobis adversautur, ut diabolum 
percuciamus, qoi coolra nos ducem agit, ut abigamus 
feroces dxmouum pbalangcs, ul subvertamus eorum 
propugnacula, ut Poicstaics ct mundi dproiiioi, re-

S!0 
clores barum tenebrarum in gervUutem ducamuft, 
ul spirilualia malitiae fugemus, ui ignem spireiiiu<, 
ul ad quolidianas mortes parali eimus. Propler boc 
induit uos ihorac^ jus l i l i s , propier hoc cinxii not 
zona veriuUs, propler bec imposuit galeam saluiis, 
propter boc pedes nostroe calceavit praparatioae 
evangelii pacis, el IradidU gladium spiritos t propier 
iioc ignem aocendil in nostris aniioabvs. Si igitur 
niililem aliqiicm postquam inducrit gataam, oercas • 
lhoraccm, posiquam acceperit gladium, lanceam, 
ftcutum, lela, sagitlas, pbaretram, tuba jam darum 
eoname et omnes evocante, iiostibus magno impetu 
Meviemibue et civiutem a fundameniis evertere mo-
lieiuibus v videres non in agmen feras currere, eed 
in demuin ingredi, ei mulieri assidere ctim armis : 
an non, si modo Ikeret, gladio medivm transfoderes, 
ne sermone quidem eum dignaius? At si iu tanla ira 
impletus «s, quomodo palas Deym in mullo lurpiori-
bus erga nos afltei ? Tante enim lurpiora el absur-
diora siinl hoec qtiain illa, quanto et gravius bcllum, 
el bosles truculemiores v el prxmia pro quibus bel-
latur majora, ei in sumroa omnia lautiiai transccn-
dmit, quantum umbram yerilas. Itaque ne elTemine-
mus robur nostrum v ne succidamus nervos nostn* 
islis conversatioaibus. Elenim muliam et immcnsam 
animabus nostris insiillafiimaliuam. Quid enim eiiam 
si non scutiamus amore t-brii ? Istuc enim ipsum 
omnium esl longe graTissimuin, quod nesciamnsqiK** 
modo cnervomur, ceraque oroni molliorcsroddaniiir. 
Nam sicui sl qtris leonero euporbum el tvrvc iiUoen-
lem arripiat, ei jubas abradat, derrles excutMi, un-
gues amputet, turpemque facial et ridjculum, et 
terribllem illum el iulolcrabilciu el rugilu sola omtib 
concutientem , facile a puero supcr^bilem reddal: 
Ua el illas quos capiunt omnes stiperatti facues red-
dunl diabolo, raolliores, concitaliores, impudenles, 
ii.considcranlee v iracundos, audaces , importunos, 
bumilee, abjeclos, cnidelea, illiberalea, lemcrarioi, 
nugaces v et in summa omnino corrupios mulierunc 
raores in animam illorum imraillwnt el inferunt. 

11. Eienim iieri non poiest mulieri cohabitaniem 
cum lanto affectu, c l iilarum conversalionibiie emoi-
liium, non essecirculaiorem et forensem el sordidum. 
Nam si quid loquitur, de staminibus el lanis loquilur, 
lingaa ejus muliebri loquacitate infecla : et si qoid 
facit, hoc magna servilitatc operatur, et seipsum 
procul a Cbristiana libcrtatc sejuogil v ad nibil cxi-
niium aul prxclarum ulilis. Nara cum ad saecularcs 
et civiles res hominum inuiilis sil et nullius frugis, 
muliomagis ad magniludinem reruni spirilualium» 
quae lanto generosiores viros requirunt, ut ne allingi 
quidem possint, nisi ab iis qui ad cat transiluri ao-
geli ex hominibus fiani. Non ipsi autem solom lamo 
malo afftciuiitur, sed cl illis morum pessimorum an-
ciores fiunt. Nam quemadroodum il l i qoi it(U valde 
placere volunt, ofDcii sui rationem Degligunlt Ita ipex 
propier illos a yia 1 sibi coavenieati aberraDl» ma-
lam ei perniciosam InTkero exbibentes retribntionem. 

• sic in Morel., «ed SaWt., α pudore. 
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Eienim ie ernami turioeiue, dellcaliorum vestiam et 
jncesios nmiiam curajn babent, el qua non licet to-
ta dre miganlur: nam quja vtdeitt We incomposilis 
moribus et verbis obkctari, oinnia stadiose seclatilur, 
per quae ipsos iu servUule eontineaiit. Jam si volue-
riinu* paulisper resipiscere, el nostri ipsorum esse, 
ti illas lucrabimur t ei noe ipsos et aKos omnes : et 
ftkul nunc perdtliOHis muiterunt rei faoii suniue , sie 
et a Mullorum saluie lunc merceitain accipiemug; et 
quibus uuuc polimur turpiter, illis frueinur magne 
cnm bouorc. Cur enim via bouorari a raalieribtiB, die 
inibi ? Maxiut* indigiium hooest virospiriinali, awate 
laloni hoiiorem ; verumtamen el luut aderit, qu.tndo 
uou qiueremut ipsiim. Solel eniin homo despieere 
eoaqui se coluat, ci in ndmiraiione habere eosqtri noa 
adulanlur: cui rei muliebris nalura mngis obnoxia 
csl. Nam si illis quis adulelur, intelerabilis esl; ad-
miralur aiOeni omnium maiime eos, qui ccdere ne-
eciimt neo succuinbunt imempestms stils concupi-
acentiis: el bujue voe mihi testes eritls. Niinc enim 
noo sobim exierni, sed eC ipsae qaoqeo conluberaales 
vos irridcnt, etsi uon mattifosto, eerie tamen in con-
scienlia, gloriaulunpie bac dtira lyrannide ; lunc 
aulem omnino vog admirabunUir, oivesiram obsiupe-
•cent liberlatem. Quod si noelrie semonibus noti cre-
diiis, illas ipeas iiilerrogale, ulros magis laudenl et 
approbont, ait eo> qui serviont, au qui domioanlur : 
sabjecios, et qui omnia fackmt ec paiiuntur in ipsa-
ruio gratiam, vel qui nihil horum ferunt, et pravis 
earam parere tnandaib embeseunl. Et si volent di -
cere verum, oftinino illos, respomfobuiit: imo neque 
responso opus, rebus ieiwc ipann clamaiHibtts. A l 
voluptalis gratia qoi cohabitat opibus i i ihial , ociHos 
paaoens vlrginum aspeciibus. Licet maxiine quidcm 
hoo i u se haberet, taraca propler hoc ipsum fugere 
oporiebai: ntmc aulem vobis satis demonstratum 
cst qnod euave hoc non s i t , sed plane contraritim, 
si quis bac contemplatione non frualur : ct la iilis 
adjicito bon« conscientise laelrtiam. 

Nihilsic eshUarat ui eon$citnt\a bx>na, — Nifail enim 
no6 ete exbilarare solci, ol conscienlia pura et bona 
spes. Sed quictie gralia hoc inquiris ? Jam dcmon-
slralum esi quod hoe facilios essel, si fraier cobabiia-
re t : ae nunc nihil a servo diflers, et quurens re-
qnkrn, servilulem inveniRti gravissimam : cum vero 
immunis ab boc ministerio fueris, tum cris intet eos 
qui imperant, non quibus impcralur. Igilur si ibi pro 
vohiptale moeror, et pro gloria confusio, et pro l i -
bertaie senritus, ei pro requie labor, et accedunt ad 
tec quod ei beas blaspbematur, et lania perdiiio ac 
scandala, et immorialis pasna, et plurimorum bono-
rum amissio; hic auiem contraria omnia, g!oriaT 

honor, Yoluplas, fiducia, libcrtas, satus animarum, 
regni heredftas, powi» effugium : cujus rei graiia oon 
haec illis commotabimns ? Ego cerie nescio, nisi quis 
seipeom perdere desideret; ulla siquidem nobis posl-
bac defensie eril nec venia. Si enim, quamvis nihil 
borum β88βΐν omnia Umen pm gloria Dei ferre 
oporiebat, cum ct praseniia percipere, et fuluraasse-
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qvi bona lieeat; nos autem pnclerquam qood Dd 
gloria Wasphematur, nos ipsos etiam perdknus: qnit 
1106 eripiol ei lifeerabil a sapplicio propler boc ie-
mineule ? Nutius sane. 

12. Omnia igitur b%e nobisctim perpcndenles, fd 
sero tandem reparetnus animarum ^ilutem. Qiiod si 
quid diOicullalie faabet divelli a longa oonsueludliie, 
vi raliocinii una cum Det gratia hoe telura permitu-
mus, e( Ulud nobis persuadeaums, vel si principiwu 
fiolum iroponamue operi, oon ultra visurot nos difft-
culialem : sic adversus consucliulinem prasralebimik). 
Nata si*decem dies Le abstraxcrif, faciliue feres \\-
gimi, el iiorum bie laiiios; deiudeque sensim pro-
grcdiens neque seulies difficuUaleui qnain babuisu 
ijiitio, vidcbisquo faciUiuiun» faclu, quod lot agooes 
prius exposcebal, c l in aliam te lran*feres COBSUO-
ludinem, inveuiens baud ila gravem tranglaiionem : 
iicque id per consiieludiDem solura, sed e( per b^nam 
spem conlingel. Sic le illaj roagis adniirabuetiir, «I 
Dcus prse aliis acccpltiiii liabebil, el bomines cow-
nabuut, vivesque libere et jucunde. Quid euim Cae-
r i l suaviuft» quam a mala oousciemia liberari, ei per-
peluuia coiicupisceDlias beUum dirmiere , et rauta 
facililale iJisigneni coniiueoliaf corooam plcctcre, d 
Jiberia oculis in caclum rcspiccre, pura«|ue voce d 
corde Domiaum unWersorum uiTOcare? Nullus ealcnis, 
squalore etaliia carcerimi incommodis cxempius, 
imo nullus qui caecus eral apeiiis oculis, el vtsa hae 
dulci luce sic exeulai, gestit ei Iripndiat, ut qui ab 
baeaerviiuie liberari poluii. Longeenim dulcior bae 
luce esl liberalio ab bac lyrannide, et oinni caligine 
gravior tervttulie Ulius et vineutorom miseria. Venun 
qnid optis eet prolixius utriasque vitae conditienee 
pcrsequi, cum illa qaidein indigeiUlem, irisCitiafB, 
damfium el corruptionem magnatn; Ii33€ vero liber-
Ulem, voluptalera, utiliiaiew et oiullam prutauiain 
prae se feral? Nuliug enim ea sermo polesl expnmcre, 
sed sola rcram experieniia. Et loec probe scielis a 
quibus malis liberali sitis, quam aseequuti fuertt» 
Titamv cum reipsa nobia obiemperare voluerriis. Ob-
lemperabitis igitur cum opere ipso qusc dicta swt 
didicenlis. Quod si adhuc respuitis, el nostris ser-
mwiibue non credilis, inlerrogotc aliqiios qui banc 
eervilulem luleriiit abquando, ctdeinde liberaii ad 
Uberialem bonam recmrerinl, et sctetis admontuonb 
biijos luerum. Elenim et Salomon cnm sxcularium 
rerum coneupisceniia leaeretur, magnas eas ei admi-
nndas puUbat, mwltumq«« in eis iaboris et solliciui-
dinis insumebal roagniflcas «diflcando domos, tnv 
mcnaum ooacervando aunim» ooiigregando carrtorooi 
cboros, varia genera rokmtiOrum men«B el popt-
na?, quarendo anim» su» volupunem ab hortoran 
ei corporuni formoewum gratia, el omnem, ut iia 
dicam, obleclalionis el refrigerii viam sectando. At 
ubi inde ad se reverous et quasi ex caliginosa quadam 
abysso ad htruen verac saptenlitt respicere ralui l , inne 
subliinem iUam el cselis dignam eniisft vocem : Vani-
iasvamletum, dioetis, et onmht vanitat. 

f λ Majora prm$tanda in nova lege, quam in veteri 
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αύται τής προσηκούσης αύταίς δδού · δι' εκείνους 
έκπίπτουσι, τήν πονηράν αύτοίς xat δλεθρίαν παρέχου-
σαι [245] ταύτην άντίδοσιν. ΚαΙ γάρ χα\ καλλωπίζον
ται περιεργοτερον, κ«Α σχήματος κ*\ βαδίσματος 
τεθρυμμένου πολλήν ποιούνται πρόνοιαν, κα\ τά μή 
προσήκοντα διά πάσης φλυαρούσιν ημέρας · επειδή 

' γάρ όρώσι τερπομένους τοίς άκολάστοις τούτοις ήθεσι 
χαί £ήμασι, πάντα έπιτηδεύουσι, δι' ώ ν κατ έχειν 
αυτούς αιχμαλώτους δυνήσονται. Άλλ' άν θελή σωμεν 
μικρδν άνενεγκόντες ημών αυτών γενέσθαι, έκείνας 
τε κερδανούμεν καί ημάς αυτούς κα\ τούς άλλους 
άπαντος - κα\ ώσπερ νύν τής τών πολλών άπωλείας 
κατέστημεν υπεύθυνοι, ούτω τότε τής πάντων σωτη
ρίας άποληψόμεθα τδν μισθδν, και ών άκολαύομεν 
νύν αισχρών, τότε μετά πολλής άπολαύσ<ψεν τής 
τιμής. Τί γάρ, είπε μοι, βούλει τιμάσθαι παρά γυ
ναικών ; Μάλιστα μεν άνάςιον τούτο άνδρδς πνευμα
τικού τδ τιμής τοιαύτης έραν · πλήν άλλά και τούτο 
τότε παρέσται, όταν μή ζητώμεν αυτό. Πέφυχε γάρ 
άνθρωπος τών μέν θεραπευόντων ύπερορφν, τούς δέ 
μή κολακεύοντας θαυμάζειν · τδ δέ πάθος τούτο πλέον 
ή γυναικεία φύσις ύπομένειν είωθεν. Αφόρητος τε 
γάρ έστι κολακευομένη, θαυμάζεται δέ μάλιστα πάν
των τούς ούκ άνεχομένους είκειν καί ύποκλίνεσθαι 
ταίς άκαίροις αυτής έπιθυμίαις · καί τούτο ύμείς 
μοι μαρτυρήσετε. Νύν μέν γαρ ούχ οί έξωθεν μόνον, 
άλλά καί αύται καταγελώσιν υμών αί συνοικούσαι,εί 
καλ μή φανερώς, άλλ* έν τφ συνειδότι, κα\ έγκαλλω-
πίζονται τή χαλεπή ταύτη τυραννίδι * τότε δέ θαύμα-
σονται πάντας ύμά; , καί έκπλαγήσονταε τήν έλευ-
θερίαν υμών. Ei δε άπιστείτε τοίς ήμετέροις λόγοις, 
αύτάς ϊρασθε εκείνος, τίνος μάλλον έπαινούσι καί 
αποδέχονται, τούς δουλεύοντας, ή τούς κρατούντος 
αυτών * τούς υποκειμένους καί πάντα «οιούντας κα\ 
πάσχοντας Ι ιά τήν είς εκείνος χάριν , ή τούς ουδέν 
τούτων άνεχομένους, άλλά έπαισχυνομένους αυτών 
τοίς πονηροίς έπιτάγμασι * κάν έθελήσωσιν είπείν 
τάληθές, πάντως εκείνους έρούσι* μάλλον δέ ουδέ άπο-
κρίσεως χρεία, τών πραγμάτων τοΰτο βοώντων. Άλλ* 
ηδονής ένεκεν ό συνοικών πλεονεκτεί, τούς οφθαλμούς 
εύωχών ταίς τών παρθένων δψεσι. Μάλιστα μέν εί 
κα\ τούτο ούτως είχε, δι' αύτδ μίν ούν τούτο φυγείν 
έχρήν ' νύν δέ ύμίν Ικανώς άποδέδεικται, οτι ούχ 
ήδύ τδ τοιούτον, άλλά τουναντίον, τδ μή ταύτης άπο-
λαύε ιν τής θεωρίας * σύ δέ μοι προστίθει κα\ τήν άπδ 
τού συνειδοτος ευφροσύνη ν. 

Ουδέν γάρ ημάς ούτως εύφραίνειν είωθεν, ώς συνει-
δδς χρηστδν, κα\ ελπίδες άγαθαί. Άλλ' αναπαύσεως 
ένεκεν τούτο επιζητείς; Άλλ' άποδέδεικται χα\ τούτο 
εύκολώτερον δν, δταν άδελφδ; συνοική. Νύν μέν γάρ 
ούδένδούλου διενήνοχας, κα\ ζητών άνάπαυσιν δουλείαν 
εύρες χαλεπωτάτηντότε δέ ταύτης έκτδς έστηκας τής 
λειτουργίας, και τών έπιταττόντων, ού τών έπι-
τασσομένων Ιση. "Όταν ούν εκεί μέν άνθ' ηδονής 
λύπη, κα· αντί δόξης αίσχύνη, καλ άντϊ ελευθερίας 
δουλεία, κα\ πόνος άντ\ αναπαύσεως - πρόσκειται δέ 
καί τδ βλασφημείσθαι τδν βεδν, κα\ απώλεια το
σαύτη, καλ σκάνδαλα, κα\ κόλασις αθάνατος, κα\ 
μυρίων έκπτωσις αγαθών · ενταύθα δέ τάναντία 
άκοντα, δόξα, τ ι μ ή , ηδονή, π α ^ η σ ί α , ελευθερία, 
σωτηρία ψυχών, βασιλείας κληρονομία, χολάσεως 
απαλλαγή,, τίνος Ινεκεν ούκ άνταλλαξόμεΟα ταύτα 
εκείνων; 'Εγώ μέν ούκ οίδα, πλήν εί τις έαυτδν 
απλώς άπολλύναι έπιθυμοίη· ουδέ γάρ απολογία 
Ισται ήμίν λοιπόν ουδέ συγγνώμη. Εί γάρ καί μηδε
νός [24G] δντος τούτων, πάντα ύπομένειν έχρήν υπέρ 

* Si t i l . αΐδού;, Morel. οδού. 

τής τού θεού δόξης * δταν καλ τά ενταύθα καρπούσθοΛ 
παρή, και τών μελλόντων έπιτυχείν αγαθών , ημείς 
δέ πρδς τδ τήν τού θεού βλασφημείσθαι δόξαν, και , 
εαυτούς προσαπολλύωμεν, τίς ημάς έξαιρήσεται και 
απαλλάξει τής τιμωρίας τής έπλ τούτοις κειμένης; 
Ούκ Ιστιν ουδείς. 

ιβ'. Ταύτα ούν άπαντα συναγαγόντες πρδς εαυτούς, 
καταλλαγώμεν όψέ γούν ποτε τή σωτηρία τών ημε
τέρων ψυχών. Εί δέ δοκεί τινα δυσκολίαν Εχειν tV 
συνήθειαν άποσπασθήναι μακράν, τή δυνάμει τού 
λογισμού μετά τής τού θεοΰ χάριτος b τδ πάν έπι-
τρέψαντες, κάκεινο πείσαντες εαυτούς, δτι, άν αρ
χήν μόνον έπιθώμεν τφ πράγματι, ούκ έτι οψό
μεθα δυσχερές* ούτω κατατολμήσομεντής συνηθείας. 
Ά ν γάρ δέκα ημέρας σαυτδν άποστήσης, εύκολώ
τερον τάς είκοσιν οίσεις, κα\ δις τοσούτος πάλιν · 
ε·τα όδώ προβαίνων ουδέ αΓσθησιν λήψη λοιπδν 
τής έν άρχή δυσκολίας, άλλά τδ σφόδρα δυσκατ-
αγώνιστον εύκολώτατον δψει γινόμενον, καλ είς έτέ
ραν πάλιν καταστήσεις σεαυτδν συνήθειαν, καλ £α-
δίαν εύρήσεις τήν μετάθεσιν ούσαν ού διά συνήθειαν 
μόνον, άλλά καλ διά τάς χρηστάς ελπίδας. Ούτω σε 
κάκείναι θαυμάσονται μειζόνως, καλ 6 θεδς άποδέ-
ξεται πρδ εκείνων, καΛ πάντες άνθρωποι στεφανώ-
σουσι, και βίον βιώση πολλήν μέν έχοντα έλευθε-
ρίαν, πολλήν δέ τήν ήδονήν. Τί γάρ άν γένοιτο 
ήδιον τού τού πονηρού συνειδότος άπαλλαγήναι, καλ 
τδν διηνεκή τής επιθυμίας καταλύσαι πόλε μον, καλ 
μετά πολλής τής ευκολίας τδν καλόν τής σωφρο
σύνης πλέκειν στέφανον, καλ έλευθέροις μέν όφθαλ-
μοίς πρδς τδν ούρανδν βλέπβιν, καθαρή δέ φωνή 
καλ καρδία τδν απάντων Δεσπότην καλείν; Ουδείς 
ούτω δεσμώτης άλύσεως απαλλαγείς χα\ ούχ μου 
κα\ τής άλλης τής έν τψ δεσμωτηρίψ ταλαιπωρίας, 
μάλλον δέ ούδελς ούτω τάς δψεις πεπη ρω μένος 
άναβλέψας, καλ τδ γλυκύ τούτο φώς ίδων άγάλλεται 
καλ γάννυται καί σκιρτ | , ώς δ τής δουλείας ταύτης 
έλευθερωθήναι δυνηθείς. Καλ γάρ τού φωτδς γλυ
κύτερα πολλφ τής τυραννίδος ταύτης ή απαλλαγή, 
και ζόφου παντδς τούτου χαλεπώτερα τής δουλείας 
εκείνης κα\ τών δεσμών ή ταλαιπωρία. Άλλά γάρ 
τί χρή ταύτα μηκύνειν έ κότερου βίου; τού μέν τήν 
άνιλευθερίαν καλ τήν άθυμίαν καλ τήν βλάβην καλ 
τήν πολλήν τηκεδόνα, τού δέ τήν έλευθερίαν καλ τήν 
ήδονήν καλ τήν ώφέλειαν κα\ τήν πολλήν παραδει-
κνύντος σωφροσύνην; λόγος γάρ ουδείς αυτά παρα
στήσαι δυνήσεται, μόνη δέ τών πραγμάτων ή πείρα. 
Καλ τότε είσεσθε καλώς τίνων μέν άπηλλάγητε 
κακών, ποίας δέ έπετύχετε ζωής, δταν ήμίν διά τών 
πραγμάτων βουληθήτε πεισθήναι · πεισθήσεσθε τοί
νυν, δταν διά τών έργων αυτών τά είρημένα μά-
θητε. ΕΙ δέ Ιτι δυσανασχετείτε, χαί τοίς ήμετέροις 
άπιστείτε λόγ$ις, έρε,αθέ τινας τών ταύτην ποτέ 
δουλευσάντων τήν δουλείαν, εΐτα αθρόο ν άπαλλαγέν-
των, χαί πρδς τήν καλήν άναδραμόντων έλευθερίαν, 
κα\ τότε γνώσεσΦε τής καραινέσεως ταύτης τδ 
κέρδος. Έπελ καλ δ Σολομών ήνίκα μέν τή τών 
βιωτικών επιθυμία πραγμάτων κατείχετο, μεγάλα 
τε αυτά ένόμιζεν είναι καλ θαυμαστά, καλ πολλήν 
περλ αυτά τήν φιλοπονίαν Ιπεδείκνυτο, λαμπράς τ · 
οίκοδομούμένος οίχίας, καλ χρυσίον συνάγων άπει
ρον, μουαικών τε χορούς καλ τραπεζοποιών γένη 
παντοδοπά [247] καλ μαγείρων πάντοθεν συναθροί
ζω ν, καλ τήν άπδ τών κήπων χάριν, καλ τήν άπδ 
τών λαμπρών σωμάτων ήδονήν δαψιλώς παρασκευα-
ζων τή τής ψυχής επιθυμία, καλ πάσαν, ώς είπείν, 

b Sevil. μετά τήν τού θεού χάριν. 
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όθδν ψυχαγωγίας κα\ τέρψεως έαυτφ τ έ μ ν ω ν 
επειδή δέ μικρδν εκείθεν άνήνεγκε, κα\ καθάπερ έξ 
αβύσσου τινδς ζοφεράς άναβλέψαι πρδς τδ τής φι
λοσοφίας Γσχυσε φώς, τηνικαύτα τήν ύψηλήν έκείνην 
κα\ τήν τών ουρανών άξίαν άφήκε φωνήν Μα-
ταιότηςματαιοτήτων9\έγιαν, xtutarza ματ α ιό της. 

Ταύτην κα\ ύμείς , κα\ ταύτης ύψηλοτέραν, αν 
έθελήσητε, ψήφον οίσετε περί τής άκαίρου ταύτης 
ηδονής, έάν μικρδν εαυτούς τής πονηράς άποστή-
σητε συνηθείας. Καίτοι γε ό Σολομών έν τοις άνω 
γενόμενος χρόνοις ουδέ πολλήν άπητείτο φιλοσοφίας 
άκρίβειαν ούτε γάρ τρυφάν δ παλαιδς έκώλυε νό
μος, ούτε τών άλλων απολαύσεων άπολαύειν πε-
ριττδν έφησεν είναι καί μάταιον άλλ' δμως χζ\ 
ούτω τών πραγμάτων εχόντων ήδυνήθη συνιδείν τδ 
έν αύτοίς άνόνητον, κα\ πολλήν αυτών καταγνώναι 
ματαιότητα. Ημε ί ς δέ έπ\ μείζονα καλούμεθα πο
λιτείαν, καί πρδς ύψηλοτέραν άναβαίνομεν κορυ-
φήν, κα\ πρδς μείζονα άπεδυσΑβεθα σκάμματα. Κα\ 
τί γάρ έτερον άλλ1 ή κατά τάς άνω δυνάμεις τάς 
νοερά; καί ασωμάτους έκείνας πολιτεύεσθαι κε
λεύαμε θ α ; Πώς ούν ο!» κ αίσχρδν και πολλής άξιον 
κολάσεως έλάττους εκείνου φανήναι πολλώ, κα\ μή 
μόνον τών συγκεχωρημένων μή γίνεσθαι υψηλότε
ρους, καθάπερ εκείνος, άλλά καί τών κεκωλυμένων 
κα\ τιμωρίαν εχόντων άφόρητον άπτεσθαι; Τδ γάρ 
έρωτα έν τή ψυχή πονηρδν τρέφειν, κα\ πρδς έπιθυ
μίαν όράν γυναίκα, καί καταμανθάνειν κάλλος αλλό
τριο ν, κα\ καταισχύνειν μέν έαυτδν, βλάπτειν δέ 
τούς ασθενέστερους, κα\ πολλάς μέν Έλλησι παρ
έχειν λαβάς, πολλάς δέ Ίουδαίοις, και τούς τε οί-
κείους τούς τε άλλοτρίους ύποσκελίζειν, καί πολλήν 
τής τού θεού δόξη; κατασκευάζειν βλασφημίαν, κα\ 
δουλοπρεπείς άναδέχεσθαι διακονίας, κα\ πρδς τδν 
τών βιωτικών πραγμάτων θόρυβον εαυτούς είσωθείν, 
κα\ τήν δωρηθείσαν ήμίν έλευθερίαν προπίνειν τφ 
διαβόλω, κα\ ταύτης χαλεπωτάτην άντικαταλλάτ-
τεσθαι τυραννίδα, καί καταγέλαστον μέν φίλοις, 
έπονείδιστον δέ έχθροϊς εΐναι, κα\ πονηράν μέν τ φ 
κοινφ τής Εκκλησίας προστρίβεσθαι δόξαν, καται
σχύνει ν δέ τδ σεμνδν τής παρθενίας αξίωμα, καί 
τοίς άσελγαίνειν βουλομένοις πολλάς παρέχειν προ
φάσεις, κα\ έτερα πλείονα τούτων* κατασκευάζειν 
δεινά (άπαντα γάρ ούτε συνιδείν, ούτε λόγφ παρα
στήσαι δυνατδν, δσα διά τών πραγμάτων αυτών 
ύκομένουσι), κα\ τών σφόδρα κεκωλυμένων έστ\, 
κα\ τών κόλασιν εχόντων άφόρητον. "Ωστε εί κα\ 
μικρά τ ί ; έστιν ηδονή, ταύτα πάντα άντιθέντες 

εκείνη, τδν γέλωτα, τήν αίσχύνην, τήν τών πολλών 
ύποψίαν, τάς κατηγορίας, τά σκώμματα, τά ονείδη, 
τδν σκώληκα τδν άτελεύτητον, τδ σκότος τδ εξώτερον, 
τδ πύρ τδ άσβεστον, τήν θλίψιν, τήν στενοχωρίαν, τδ 
βρύγμα τών οδόντων, τά δεσμά τά άλυτα, κα\ καθάπερ 
έν πλάστιγγι καταθέντες κα\ άντιστήσαντες, άποπηδή-
σωμεν όψέ γούν ποτε τής χαλεπωτάτης κα\ όλεθρίας 
νόσου, ίνα μετά λαμπρών άπέλθωμεν έκει στεφά
νων, κα\ δυνηθώμεν έλευθέροις στόμασι πρδς τδν 
Χριστδν είπείν, δτι Διά σέ και τήν δόξαν τήν σήν καί 
συνηθείας κατεφρονήσαμεν, [248] καίηδονής έκρατή-
σαμεν, κα\ τήν ψυχήν έθλίψαμεν τήν ήμετέραν, καί 
πάσαν φιλίαν έκβαλόντες κα\ πρόληψιν, σέ χα\ τδν 
είς σέ πόθον απάντων προτετιμήκαμεν πραγμάτων. 
Ούτω γάρ κερδανούμεν ημάς αυτούς, κερδανούμεν 
δέ τάς αθλίας έκείνας, κερδανούμεν δέ τούς σκανδαλι-
ζομένους, κα\ παρ* αυτούς στησόμεθα τούς μάρτυρας, 
κα\ τήν πρώτην ληψόμεθα τάξιν. Τών γάρ τήν μεγί-
στην άθλησάντων άθλησιν έκείνην, κα\ τάς καρτερικός 
ένεγκόντων όδύνας, ούκ έλάττονα τίθεμαι άνθρωπον 
τδν επιθυμία κατεχόμενον παλαιή, καί έν ήδίστη τ ιν \ 
κα\ αρχαία προκατειλημμένον συνηθεία, είτα διά τον 
τού θεού φόβον διακόπτοντα τά δεσμά, κα\ πρδς το τω 
θεώ δοκούν άνατρέχοντα. Κα\ γάρ τών σφόδρα έστ\ χα-
λεπωτάτων, συμπάθειάν τε κα\ φιλοστοργίαν έκβαλείν 
άρχαίαν, κα\ τάς πολύπλοκους διακόψαι λαβάς, καίπτε-
ροφυήσαι,και πρδς τάς ούρανίους αψίδας άναδραμείν. 
Και καθάπερ έκείνοις δριμύς δ πόνος, ούτω κα\ τούτοις 
μακρότερα ή οδύνη. Διδ και οί στέφανοι πάλιν ίσοι, 
επειδή κα\ τά παλαίσματα αύτοίς παράλληλα κείται. 
Εί γάρ ό έξαγαγών τίμιον έξ αναξίου ώς στόμα τού 
θεού έσται, δ κα\ έαυτδν έλευθερώσας, καί μυρίους 
άλλους άπαλλάξας κατηγορίας, έννόησον δσον λή-
ψεται τδν μισθδν, κα\ τή τών επάθλων έλκίδι κου-
φιζόμενος καταφρόνησον συνηθείας πονηράς, ίνα 
κατά αδ τ φ θεώ δοκούν διαδραμών τδν παρόντα 
βίον, μετά καθαρού συνειδότος αυτήν ίδης έκει, κα\ 
τής άγιωτάτης αυτής απόλαυσης ομιλίας. Τών γάρ 
σωματικών λυθέντων ,παθών, καί τής τυραννικής 
σβεσθείσης επιθυμίας, ουδέν τδ κωλύον άνδρας τε 
όμού καί γυναίκας είναι εκεί, πάσης μέν εκποδών 
πονηράς ούσης υποψίας, τήν δέ τών αγγέλων πολι
τείαν, κα\ τών νοερών δυνάμεων εκείνων δυναμένων 
διασώζειν, τών είς τήν βασιλείαν τών ουρανών εισ
αγομένων απάντων, χάριτι κα\ φιλανθρωπία τοΰ 
Κυρίου ημών Ιησού Χριστού, μεθ' ού τψ Πατρ\, 
άμα τψ άγίω Πνεύματι, δόξα, τιμή, κράτος είς τούς 
αίώνας τών α Ιώνων. 'Αμήν. 

ΠΕΡΙ ΤΟΓ ΤΑΣ ΚΑΝΟΝΙΚΑΣ ΜΗ ΣΥΝΟΙΚΕΙΝ ΑΝΔΡΑΣ1Ν · . 

α'. Οίμοι, ψυχή) μετά γάρ τον προφήτου κα\ έμοΛ 
νύν εύκαιρον τούτο είπείν, και άπαξ καί δίς κα\ 
πολλάκι;, Οίμοι, ψυχήΐ πράγμα ήλίκον, κα\ δσης 
γέμον φιλοσοφίας ! Ή παρθενία καθύβρισται, κα\ 
τδ διείργον αυτήν άπδ τού γάμου καταπέτασμα 
άνήρηται, ύπδ αναίσχυντων κατασπασθέν χειρών, 
κα\ τά άγια τών αγίων πεπάτηται, κα\ τά σεμνά κα\ 
φρίχης γέμοντα γέγονε βέβηλα κα\ πάσι βατά, καί 
ή τού γάμου σεμνότερα τοσούτον καθειλκύσθη και 
κατηνέχθη κάτω, ώς τάς γεγαμημένας μακαρίζεσθαι 
μάλλον. *Αε\ μέν γάρ ή παρθενία μετά τού γάμου 
ταττομένη τά πρωτεία είχε, [249] κα\ τήν προεδρίαν 
άπασαν · νυν\ δέ ουδέ έν τή δευτέρα τάξει μένειν δε-
δύνηται, άλλά πό££ω που κα\ πρδς τήν έσχάτην 

•Titulusipud Savil. :Πρδς χας έχουσας άνδρας συνεισ-
άχτονς, hoO est, Adversm ea$ qui rtrot introductUws A*-
btnt. loiiiO Βανίΐ.οΐμοι,ψυχή, ο:μ<5ΐ, μίτά. 

άπελήλαται τάξιν · κα\ τδ δή b χαλεπώτερον, δτι ού 
πολέμιοί τίνες ουδέ εχθροί, άλλ' αί δοκοϋσαι μάλιστα 
θεραπεύειν αυτήν ούτως αυτήν διέθηκαν, κα\ αί παρέ-
χουσαι μάλιστα πάντων ήμίν πρδς τούς άπίστρυς έλευ-
θεροστομείν, αύται μάλιστα πάντων [ή μίν] άπέ^^αψαν 
ήμων τά στόματα, κα\ πολλήν κατεσκέδασαν αίσχύνην. 

Χρημάτων μέν Ενεκεν 0 ολίγους μέν, εΐχον δέ 
δμως δείξαί τινας "Ελληνες παρ' αύτοίς φιλοσοφή-
οαντας, κα\ οργής δέ τίνες έν έκείνοις περιεγένοντο · 
παρθενίας δέ άνθος ούδαμού παρ' αύτοίς, άλλ' άε\ 
παρεχώρουν ενταύθα τών πρωτείων ήμίν, όμολο-
γοΰντες ανωτέρω τής φύσεως είναι τδ κατόρθωμα, 
κα\ ούκ άνθρώπινον. Διά τούτο σφόδρα ημών τδ πάν 
έθνος έθαύμαζον άλλά νύν ούκέτι, άλλά καταγε-
λώσι καί κωμωδού σι. Διά τούτο κα\ ό διάβολος το-

b $εν«.καίτδ δέ. 
c Savil. μέν γ«ρ Ινικεν. Infra idem Έ/ληνας. 
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— llanc ei vos el bac sublimiorem, si volueriiis, ef-
ferelis senlentiam de iiuempestiva hac volupialc, si 
aliquantispcr a mala consuetudine vos sejunxerilis. 
Quamvis aulem a Saloinone sjeculis superioribus non 
lam raiilia sapienli» exigebaiur diligentia; neque 
enim delicias lex vetus prohibebal, ueque aliis frui 
supervacuis dicebat esse vanum; allamen et sic se 
babenlibus rebus in ipsis contueri poluil quam viles 
el vanitali obnoxix res essent. Nus vero ad majorcm 
vocaii vitam, et ad excellenlius fasiigium ascendimus, 
cl in majoribus excrcemur pabestris. E l quid aliud, 
quam quod sicut supernae Yirtutes, inlellecluales el 
incurporeai illiu viain instiluere jubemur? An non igi-
lur esl lurpe, exlremoque supplicio dignum, illo mullo 
minores apparere; el non solum concessis non Oeri 
sublimiores, ut ille, sed et vetila aggredi, quas into-
lcrabilein poenam afferant? Nam in anima inaluin amo-
rem pascere, cx concupiscentia speclare muiierem, 
speculari alieuain forniosilatem, dehoneslare seipsuni, 
nocerc iuiirmioribus, raulias gcniilibus el Judans an-
sas praibcre, domeilicos et alienos supplaniarc, mui 
lamque conlra Dei gloriam procurare blaspbeimam % 

servili minislerio mancipatos cssc, ad sxcularium 
uegoliomtu lurbara nos ipsoe iulruderc, donalam no-
bis liberlaiem diabolo propinare, cl cuui immanissima 
tyranuidc commulare; ridiculum quidem amicis, pro-
brosum vero inimicis esse, roalant omni Ecclesia? opi-
nionem invcbere, confundere honeslain virginitatis di-
gniialem, el hixuriamibus multas prxberc occasioues, 
aliaquc bis plura faccre gravia; neque eniin oinnia 
sdre licel, aul verbis exprimere, qu&cumque pcr 
hujusmodi opera sustinent : bacc et valde probibila 
suui, el cruciatum intolerabilcm secum afferunt. Ila-
que licet parva eliam voluplas s i l , oppouantur ci r i -
sus, confusio, niultorum suspiciones, reprebensiones, 
convicia, exprobraiiones, vennis qui non morilur, 
lenebrsc cxleriores, ignis inexstinguibilis, iribulatio, 
anguslia , slridor dcnlium , vincula insolubilia; baec 

ftU 

sicut in statera appendamus, resiliainusquc vel sero 
a pernicioso gravissimoque boc morbo, ut cum ful-
gentibus coronis iliuc migremus, et possimus libero 
ore ad Christum dicere : Propier te et propler gloriam 
tuam ei familiarilales coutempsimus, cl voluplati im-
pcravimus, et animam noslram aflliximus, rejectaque 
omni amicitia et prajudicata opinione le amoremquo 
tui rebus omnibus praposuimus. Sic enim lucrabimur 
nos ipsos t lucrabimur niiseras illas, lucrabimur cos 
qui scandalizanlur; el cum marlyribus collocabimur, 
priinoque iu ordine erimus. Nam iis, qui boc maximo 
cerlaniine vicerunt, ei foriiier cruciatus tulerunl, non 
minorem pouo hoiuinem concupiscenlia veleri delen-
lum el in suaviesima et antiqua consueiudine praeoc-
cupatuin , et deinde per timorem Dei disrumpcnlcm 
viucula, el ad id quod Deo probatur recurreniem. E&t 
enim et boc mullo difficilius A affeclum ei dileciionem 
inveteralam ejicere, cl muitiplices occasiones avel-
lere; et assuuiptis alis ad caelesles apsides recurrerc. 
Et sicut martyrum velox labor, iia et boruin prolixior 
dolor. Quapropler el pares coronae, quoniain et cer-
tamina inler se sunl similia. Nam si qui educil et sc-
parat prcliosum a vili (Jer. 15. 19), sicut os Dei erit, 
qui el seipsum liberaverit, et mullos alios crimina-
lione exemerit, cogila quanlam accipicl niercedem, 
e( prajiniorum spe levis ei alacris, conlcmne inalam 
consueludiuein, ul juxla Dei volunlateni decursa v i u 
bac, cum pura illam conscienliain cajbs videas, sanclis-
simaque iliius conversaiione fruaris. Nam ubi corpj-
rales affeciiones solutaj fuerinl, el cxslincla fuerit ty-
rannica coiicuptsceulia, nullum crit obsiaculum sitiuil 
ibi esse niuliercm cl virum, e medio sublaiis onnnbus 
suspicionibus inalis t et agere et servare ciau liccat 
ommbus, qui in regnum cxlorum imroducuiiiur, v i -
tam, quam agunt angeli,et iuUdlecluales illae Yiruitcs, 
graiia ct benignitale Domioi nostri Jesu Cbrisli, cum 
quo Pairi una cum Spiritu saoclo gloria, bouor el 
iniperiuin in sajcula ssculoruro. Anien. 

QUOD REGULARES FEMINA) VIB 

1 . Heu ιη«, ο atiiina! sic enim ego quoque nuoc 
CDIII propbeta lempeslive dico, et seinel et ilerom ac 
sa?piust Heu inef ο anima, qualc negolium, et quanta 
indigens pbilosopbta! Virginilas injuria est aflecia ; 
veluui quod eam a nuptiis separabat, sublalum est, 
el ab impudcntissimis manibus dilaceratum : sancla 
sanctoruin conculcata sunt, bonesu ei reverenlix 
pltiiia profanaia et omuibus pervia. Qux bouesuor 
nuptis erat, adeodepressa est el humiliaia, ut uuftas 
magis dicere beaias liceal. Semper quidein virginiUs 
euiu conjugio comparaia primas partes leiiiiii ci om-
ncm dignitaiem : nunc aulem neque in secundo or-
dine manere potuit, sed valde procul cl plane in ull i-
inum concessit ordinem; ct quod niulto grav'»us, nor> 
liustes9 ncque inimici, scd ipsae potissiraum quje iilam 

1 Titulus apud savil.v adversus eas qui nros inlroducli-
tio$ fuibeiU. Sed in margine Savil. idem fere lilulus hattelur 
qui ία Morelliaoa K^iiione, qutimque DOS relineuduin duxi-
nras. Uterque vero qiiadral ud argumeuium opusculi. 

P A T B O L . G M . X L V l l . 

J C O H A B I T A R E NON D K B E A N T f . 

colere videbantur eaoi sic affecerunl, et eaj quibus 
fuiii advei-sus infideles bacienus libere loqucbamur, 
i l ix ipsae ora nosira maxime oblurant, et mulla igno-
miuia suffundunt. 

Apud Grcctot $eu gentiie* mrgines non eratu. — Inter 
Gnecos 1 aane qutdam licel pauci ita pbilosopbaii 
iuerunt, ui opum essent contempiores, et intm vince-
rent; virgtnilaiis cerlc flos nullo modo apud ilios fuit, 
i» qua semper conceeserunt nobis primara diguiiatcm, 
faleiiles rem supra uaiuram esse et non bumanain. 
Ideo illis omnibus suramai adufiraliom fuiiuus; scd 
nunc non item, quin polius derident oos et in fabu-
laro vertuDt. Ideo diabolus ila conlra hunc grcgcai 
epiravit, quoniam vidil in bac potissiraum pbalauge 
fulgidum Cbristi exercilum : sicque lentavit ipsaui 
confundere, ul poslbac melius sit, ne virgines quidcm 

1 De virginliate a gentllibus ln hoaore halnta, vule Allia-
oasium in flne Aî ologtse ad CoDsUnlimu nap. 
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esso, quae iu. i<*m Iianc susciplant. Causa mnlorum 
οιηιΓιυηι, qnod nomitic tentis solnm res consisial, et 
negotium totum in ore circumscriptum sft, quod scili-
cel minima virgiiritalis pars esl; qtiae autein plus ne* 
cesearia, et ipsam magis flemonstrant, neglecia sint, 
ei nulla ratio habealur vestium, qunc virginitaiem 
decent, vel silentii, vel compunciionis, vel alieojus 
id genus. Quin tcmere nugantur omnia, el rident ίη-
lcmpcstive , cl tumulluanlur, el in deliciis magis v i -
vui ' t , quam mulieres qux in fornice prostant, dum 
speclalores tcchnis suis nndique pelliciunl, el in me-
relricum lurpitudinem se conjicere conanlHr, ac si 
cum illis conccrtent, deque lurpttudinis gloria con-
tendanl. Unde eiiim, dic mihi, poteriinus poslea tatem 
virginein ordine illarnm ct sociciaie eximere, quando 
et ipsa idem facit, quod fHae; quando scilicet adohi-
sceiiltini corda in fraudem illicit, quando petulans est 
ci intcmperans, quando eadem venena porrigit, ea-
dem pocula miscet, camdemque parat cicutam ? Sed 
non d i c i l : Veni, amore iniohamur ; ncc dicit, Aspern 
cubile utetim croco ti lectum meum cinnamomo (Prov* 
7. 17. 18). Ulinam cubile et lecftm, non vestes ct 
corpus! l l l x euim domi cscam occoltant, lu ubiquc 
laqueum circumfers, et expandis voluptatis alas ob-
ambulans in foro. Sed non dixisli, neque contulisli 
verba illa meretricia, Veni, amore involOamur. Non 
dixisii lingua, sed dixisti babiiu : non loquuta es ore, 
sed loquula es gressu : non invilasti toce, sed invi-
tasli oculjs clarius quam voce. Al poslquam vocaye-
ras, non le oblulisli. Neque sic a peccato liberaris : 
esi enim et ba-c alia fornicattoiris specioe. Pura man-
sisli ab injuria corports quidem, sed non animae, et 
coinplelum est a te peccalum, ettamsi non per coi-
lum, ted per aspectam. 

Virginem non decent euhus corporit et ve$ti$ pretio$a. 
—Cujus enim gratia vocae praetercuntes ? cur aecendis 
ignem ? quomodo putae te puram a peccalo, cum 16-
tuui ipsum opus operata sis 1 Elenim cum adulterum 
feceris perfectum eum, quem tuo isio habilu cepisii, 
quomodo poies non esseaduhera, cum opus luum adul-
tcrium esse deprehendaiur? Illius insania tuuin opus 
est. Profeclo lcqujeadulleros prxparasti, adulteriUup-
plicium minioie posseeffugere, nulli non manifeelum. 
Tu gladium acuisli, tu dexlram armasli, tu armalam 
dextram in miscram animain inipulisii : quomodo igi-
tnr poleris ab homicidii supplicio liberari ? Dic enira, 
quosnam habemus odio et aversamur ? quos aulen> 
puiiium legislalores et judices? num eos qui bibuni 
mortiicra venena, an roiscenles calicein, el pnepa<-
ranies ea, arteque sua perdetites alios? nonne bi-
bcnles quidem elpote injuria aflectos miseramur, ve-
neficos auiem omoibus calculis condemuamus? Nec 
sufficil eis ad cxcnsuiionem dicere, Non ineipsum 
laeei, scd alium perdidt; sed propier koc tanto gra-
vioretn luuni poenam. Tu autem misera el calamilosa 
miscuisli calicem hunc pcrniciosum, el prxbuisli et 
d«*disti pbarmacum : el poslquam bibil el pcrditus 
esi, dclensain le putas, quia non ipsa bibcris, scd al-
teri prabucris venena? Quamquam ei vos tanto gra-

ARUIIEP. CONSTANTINOP. m 
viorem luclis poenam, quam pharmacopt>!a; l l l l , 
qaanto cl mors gravior. Non enim corpus solum, sed 
et animam inleriraitis. Et i l l i quidem sx.pe vel furort, 
vel ira hoc facionl, vcl inopia ; ros autem ad nullum 
talem confugere pnetexiura potestis. Neque enim hoc 
facilis hrimicis, vel eis qu! nocuerunt, vcl obino-
piam, sed ob solani vanam gloriam in alienis Iudilis 
animabos, etex aliomm morle voluplatem propriam 
constiluilis. 

2. Sed nescio amle, ot liacc dicerem, bac sum ap-
palsus; propter qtiod redeundum ad id ondedigressus 
sum. Nam quasi non saflicerent hanc in toiius feniinei 
generis confusionem, el aliud quiddam majas cxco-
gilaYerunt. Sed nemo hwc dc ormiibns dicta putet: 
non enim tam miser sam, ut simul omnia conimi-
sceam et conrundam.Nam de bis quneculpis obooxix 
ct bxc dicta sunt, et qux posiea diceutur. Qmtsi 
igilur non salis daninosa essent hoec, viros sibi mi-
ntme cognatus secum includunl, ct omni lemporc 
coiilubcrnalcs factunl, quasi demonstraiurx ei per 
ea quac dicta sunl, quod invitae ad virginiiaiem raplc 
smt, ei exiremam vhn sustinuerint, ct hac ratione 
consolemur vim el necessitalera. Quid igitur? annon 
bis dctcriora, cum bxc conligunl, dicunlur ab amicts 
ci familiaribns ? Permiltendxne sunt illai vivere et 
respirare, ci non poli-is dissecandae medix, ?el riva1 

cum illis ipsis lumalandx? Elenim ct haec et his 
mulio plura omnes dicunl. Cxierum et frcquens ec 
quotidianus est cursus obstelricum ad virginuai do-
mus, quasi ad parientes, nonquod obslelricrniur pa-
rieiiti, quamvis conligil in aliquibus etiam hoc,sed 
quod probentur et judicentor sicut empLc ancilte, 
quaenam corrupl ι·, vel qux intacla?; et illa quidem 
iacile obcdiit probationi, hvc vero con(radix/l, et 
boc ipso coufusa abiil, eliamsi non corrupia sit; et 
b«c quidcm deprebensa est, illa vero non; scd hxc 
non minus quatn illa confunditur, cum tion possit 
digna fide ex moribus comprobari, sed opus babeal 
extertio examinis lestimonio. Quanlis lacryiuis bxc 
non siuil digna, quanlis non digna moriibus? Quis 
autem sic lapideus et durus, ut non accendalui xclo 
sicol Pbinees ? El ille quidem si suo tempore haoc 
lurpitudincm vidiseei, ιιοιι ipsis pepercissel, sed fe-
cifset idem quod in Madianiiide olira fecit (Num. 
25. 14): nos auiem cum nobis non sit permissua 
arripere gladium, neque lancea coafodere eos qm 
ista perpetrant, aflfccli ccrtesumus sicut sanclus ille, 
non facimus aoteni eadcm, sed dolori aliler suceor-
rimus, ploraiibos scilicetac lameuiis. Yenitecrgo, 
doloram ac gemituum sociae estoie quoiquol ab bac 
obscoenilate estis alienx; nam calamitos» et misera: 
ilke forie in lanta suot miseria, ut mali dolorcm 
ullara non seniiant. Sed vos quae banc suscepistis vi-
tani, dignae faclx tbalamo etsponso, lampades clam 
gestalis, et bonesio tirginitaiis »erio magis ornala: 
quam corona regia, lacrymas fuudiie nobiscem, ei 
amare siuiul ejulate; nam hoc non parvum eei re-
ntediuin el ad curandos eos qui incurabiliier â gru-
lant, et ad consolalioaem lugenliutn. lloc ipsura ali-
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σούτον κατά ταύτης ενέπνευσε τής αγέλης, επειδή μάλισ
τα άπδ ταύτης έώρα τής φάλαγγβς λαμπρδν τοΰ Χριστού 
τδ στρατδπεδον, και ούτως αυτήν επεχείρησε καταισχύ-
ναι, ώς'βέλτιον είναι λοιπδν μηδέ παρθένους εΐναι τάς 
ούτω τδ πράγμα μετιέναι έπιχειρούσας. Τδ δε αΓτιον τών 
κακών απάντων, δτι μέχρι προσηγορίας τδ πράγμα έσ-
τηκε,καΐέν τφστόματι * τδ πάν περιγέγραπται, δπερ 
ελάχιστον μέρος παρθενίας έστί* τά δέ αναγκαιότερα κα\ 
μάλιστα αυτήν δεικνύντα ήμέληται, κα\ ούτε στολής 
κοσμίας λόγος αύταίς, ούχ ησυχίας παρθένοις πρεπούσης, 
ού κατανύξεως, ούκ άλλου τών τοιούτων ούδενός· άλλά 
κα\ φθέγγονται εύκ5λως άπαντα, καί γελώσιν άκαίρως, 
και κατακλώνται κα\ θρύπτονται μάλλον τών έπ\ τούτέ-
γους μαλακιζομένων γυναικών, πάντοθεν μηχανήματα 
τοίς δρώσιν ένιείσαι b , κα\ είς τήν τών πορνευομένων 
γυναικών άσχημοσύνην είσωθεΤν έαυτάς βιάζονται,καθά
περ άμιλλώμεναι πρδς έκείνας κα\ φιλονεικούσαι τά πρω
τεία είς αίσχύνης δόξαν λαβείν. Πόθεν γάρ, είπε μοι, λοι
πδν δυνησόμεθα τήν τοιαύτην παρθένον τής τάξεως έξε-
λέσθαι τής εκείνων καί τής κοινωνίας, δταν κα\ αυτή τδ 
αύτδ ποιή έκείναις, νέων έξαπατώσα καρδίας c , δταν 
άνεπτερωμένη ή κα\ άσωτος, δταν τά αυτά φάρμακα 
τρίβη, καί τά αυτά κεραννύη ποτήρια, κα\ τδ αύτδ κα-
τασκευάζη κώνειον; Άλλ' ού λέγει· Αενρο καϊ έγκν-
Λισθώμεν §ρωτι9 ουδέ, "Efifiayxa τήν κοίτην μον χρόχφ, 
χαϊ τήν χΧΙντχν μον κινναμώμψ' εΓθε τήν κοίτην κα\ 
τήν κλίνην, κα\ μή τά Ιμάτια καί τδ σώμα. Έκείναι μέν 
γάρ οΓκοι τδ δέλεαρ κατακρύπτουσι, σύ δέ πανταχού 
περιφέρεις τήν παγίδα, και άναπετάσασα τής ηδονής τα 
πτερά περιάγεις έπ\ τής αγοράς. Άλλ' ού διελέχθης, ουδέ 
είπες εκείνα τά πορνικά βήματα, Αενρο, καϊ έγκνΛισθώ-
μενέρωτι* ούκ εΐπες ί τ ή γ λ ώ τ τ η , άλλ' εΐπες τφ σχήματι· 
ούκ έφθέγξω τφ στόματι, άλλ' έφθε*γξω τώ βαόίσματι* 
ούκ έκάλεσαςτή φωνή, άλλ'έκάλεσας φωνής λαμπρότερον 
διά τών οφθαλμών. 'Αλλά καλέσασα ούκ έδωκας σεαυτήν. 
Ουδέ ούτως άπήλλαξαι τής αμαρτίας. Κα\ γάρ [250] καί 
'.οΰτο Ιτερον είδος πορνείας· καθαρά τής ύβρεως έμεινας, 
έλλά τής σωματικής,ούτής ψυχικής* καΐάπήρτισταί σοι 
τά τής αμαρτίας πάντα, εί καί μή διά τής μίξεως, άλλά 
διά τής δψεως. 

Τίνος γάρ Ενεκεν, είπε μοι, καλείς τούς παριόντα.;; τί 
ίϊ έξάπτεις τδ πύρ; πώς δέ νομίζεις είναι καθαρά τής 
αμαρτίας, πάσαν αυτήν έργασαμένη; ΚαΙ γάρ τέλειον 
είργάσω μοιχδν τδν άλόντα σου τφ σχήματι τούτω* πώς 
ούν δύνασαι μή είναι μοιχαλ\ς, δταν τδ έργον σου μοιχείας 
άλίσκηται;ή γάρ εκείνου μανία σδν έργον έστί. "Οτι γάρ 
ή κατασκευάζουσα μοιχούς μοιχείας διαφυγεϊν τιμωρίαν 
οJY. άν δυνηθείη ποτέ, παντί που δήλόν έστι. Σύ τδ ξίφος 
ήκόνησας, σύ τήν δεξιάν ώπλισας, σύ τήν ώπλισμένην 
δεςιάν κατά τής αθλίας ώθησας ψυχής* πώς ούν δύνασαι 
τής έπι τφ φόνψ τούτψ τιμωρίας άπαλλάττεσθαι; Ειπέ 
γάρ μοι, τίνας μισούμεν κα\ άποστρεφόμεθα ημείς; τίνας 
δέ οί νομοθέται κα\ δικαστα\ κολάζουσι; τους πίνοντας τά 
δηλητήρια φάρμακα, ή τούς κεραννύντας τήν κύλικα, κα\ 
κατασκευάζοντας αυτά, κα\ διά τής τέχνης άπολλύντας 
τής αυτών; ουχί τούς πίνοντας μέν κα\ έλεούμεν άτε 
ήδικημένους, εκείνους δέ πάσαις καταδικάζομεν ψήφοις; 
Και ούκ αρκεί πρδς άπολογίαν αύτοϊς τδ λέγειν, δτι Ούκ 
έμαυτδν έβλαψα, άλλ* Ιτερον απώλεσα* άλλά κα\ δΓ αύτδ 
μέχ τούτο χαλεπώτερα ν διδόασι δίκην. Σύ δέ, αθλία κα\ 
ταλαίπωρε, κεράσασα τήν κύλικα τήν όλεθρίαν ταύτην, 

* Savil. χαί i v τφ σώματι, Morel. aulem καί έν τω στόματι, 
quam leclionem seculu* esl intetpres. 

bSavil. κάντοθεν μην̂ ανώμεναι τοϊς όρώσιν έγγίσαι. Morcl. 
τιάντοΟεν μηχανήματα τοις δρώσιν ένιείσαι. Mox Savil. πβπορ 

c Savll. νέων έξάπτεσθαι καρδία;, malf. 
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κα\ όρέξασα κα\ δούσα τδ φάρμακον, μετά τδ πιείν εκεί
νον κα\ άπολέσθαι άπολογίαν σαυτή νομίζεις ύπολελεΐφ-
Οαι, τδ μή αυτή πιείν, άλλ* έτέρψ παρασχείν τδ δηλητή-
ριον; Καίτοι γε ύμείς τών φαρμακοπωλών εκείνων τοσού
τψ χαλεπωτέραν δώσετε δίκην, δσφ κα\ δ θάνατος χαλε-
πώτερος. Ού γάρ σώμα μόνον, άλλά καί ψυχήν αναιρείτε* 
κάκείνοι μέν πολλάκις ή θυμψ, ή όργή τούτο πράττονσιν, 
ή χρημάτων δεόμενοι* ύμείς δέ ουδέ είς ταύτην έχετε 
καταφυγείν τήν πρόφασιν. Ούτε γάρ εχθρούς, δντας, ούτε 
ήδικηκότας, ούτε χρημάτων δεόμεναι τούτο ποιείτε, άλλ* 
υπέρ κενοδοξία; μόνης είς τάς άλλοτρίας παίζετε ψυχάς, 
τέρψιν οίκείαν τδν έτερων ποιουμεναι θάνατον. 

β'. 'Αλλά γάρ ούκ οΐδα πώς έξηνέχθην ταύτα είπείν 
έτέρωσε ορμών* διόπερ έπανιτέον, δθεν έξέβην. "Οσπερ 
γάρ ούκ άρκούντων τούτων καταισχύναι τδ πάν έθνος, 
καί άλλο τι πλέον έπενόησαν. 'Αλλά μηδε\ς περ\ πασών 
ταύτα είρήσθαι νομιζέτω* ού γάρ ούτως άθλιος είμι, ώς 
όμού πάντα φύρειν κα\ συγχείν. Περ\ γάρ τών υπευθύνων 
κα\ ταύτα είρηται,κα\ τά μετά ταύτα είρήσεται. "Ωσπερ 
γάρ ούκ άρκούντων τούτων είς βλάβην, άνδρας τινάς ού
δαμόθεν αύταίς προσήκοντας λαβούσαι συγκατακλείουσι, 
κα\ τδν πάντα συνοικίζουσι χρόνον, καθάπερ ένδεικνύμε-
ναι κα\ διά τούτων κα\ διά τών είρημένων, δτι άκούσαι 
έπ\τήνπαρθενίαν είλκύσθησαν καί βίαν ύπομείνασαι τήν 
έσχάτην και ταύτη παραμυθούνται τήν βίαν καΐτήν ανάγ
κην. Τί γάρ;ούχ\ τούτων χείρω παρά πάντων, δ:αν ταύ
τα γίνηται, λέγεται κα\ παρά φίλων κα\ οικείων; Ταύτας 
δέ ζήν ή άναπνείν όλως έδει, άλλά β μή διαπρίεσθαι μέ-
σας, ή κατορύττεσθαι ζώσας μετ' εκείνων αυτών; Κα*, 
γάρ κα\ ταΰτα καί τούτων πολλώ πλείονα άπαντες λέ· 
γουσι* κα\ [251] δρόμος λοιπδν ταίς μαίαιςκαθ' έκάστην 
ήμέραν έπίτάς τών παρθένων οίκίας, καθάπερ πρδς τάς 
ώδινούσας,ούχ ώστε λοχεΰσαι τίκτουσαν (γέγονε μέν γάρ 
και έπί τίνων καί τούτο), άλλ' ώστε διαγνώναι καθάπερ 
έπ\ τών ώ νου μένων θεραπαινίδων, τίς μέν ή διεφθαρμένη, 
τίς δέ ή ανέπαφος* καί ή μέν ύπήκουσε (δαδίως τή δοκι
μασία, ή δέ άντείπε, και αύτφ τούτφ καταισχυνθείσα 
απήλθε ν, εί κα\ μή διέφθαρτο* κα\ ή μέν έάλω, ή δέ ούχ 
έάλω, κα\ αυτή δέ πάλιν ούχ ήττον εκείνης αίσχύνεται, 
μή δυνηθείσα αξιόπιστος άπδ τού τρόπου φανήναι, άλλά 
μαρτυρίας τής άπδ τής εξετάσεως δεηθείσα. Πόσων ούκ 
άξια ταύτα δακρύων; πόσων ούκ άξια θανάτων; Τίς δέ 
ούτω λίθινος κα\ άσυμπαθής, ώς μή πυρωθήναι και τά 
τού Φινεές παθείν; 'Αλλ' εκείνος μέν, εί κατά τδν καιρδν 
εκείνον ταύτην οΐδε γινομένην τήν άσχημοσύνην, ούκ άν 
αυτών έφείσατο, άλλ* έποίησεν αν ταυτδ, δπερ κα\ έπ\ 
τής Μαδιανίτιδος τότε είργάσατο* ημείς δέ (ού γάρ έφεί-
ται άρπάσαι μάχαιραν, ουδέ κεντήσαι τ φ σειρομάστη τ\ 
τά τοιαύτα πλημμελοΰντας) πάσχομεν μέν ταυτά, άπερ 
εκείνος Ιπαθεν δ άγιος, ού δρώμ&ν δέ ταυτά, άλλ* έτέρως 
παραμυθούμεθα τήν οδύνη ν , δΓ όδυρμών καί θρήνων. 
Δεύροουν,συναλγήσατέ μοι κα\ συ στενάξατε, δσα: ταύτης 
έκτος έστε τής αίσχύνης· αί γάρ άθλιαι κα\ ταλαίπωροι 
εκείνα ι κα\ άναλγησίαν ίσως μετά τών άλλων νοσούσι 
κακών. Άλλ' ύμείς, αί τούτον άναδεξάμεναι τδν βίον,καΐ 
τού νυμφωνος καταξιούμεναι καί τού νυμφίου, κα\ φαι-
δράς Ιχουσαι τάς λαμπάδας, καί τφτ ιμ ίφ τής παρθενίας 
παντδς διαδήματος βασιλικού μάλλον κοσμούμεναι στε-
φάνφ, δακρύσατε σύν ήμίν, κα\ πίκρώς άνοιμώξατε* ού 
μικρδν τούτο έστι φάρμακον κα\ είς διόρθωσιν τών τά 
ανίατα νοσούντων, κα\ εις παραμυθίαν τών τά εκείνων 
όδυρομένων τούτο κα\ ό νυμφίος δ υμέτερος πεποίηκέ 
ποτε. Τήν γάρ Ιερουσαλήμ πρδς Ισχατον άπωλείας 
κατενεχθείσαν Ιδών, κα\ ούκέτι δυναμένην άνενεγ-
κείν άπδ τής ά^όωστίας, έδάκρυσε · κα\ έπ\ τής 

c Savil. λέγεται, κα: οικείων καί φΟων. Ταύτας δεί ζ^ν$ 
άναπνιΐν ο)ως; άλλά. 
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Βν,Οσα'ιδά συμβουλαίς · μέν ούκ έχρήσατο λοιπδν, 
ουδέ σημείοις,ταλανισμψ δέ μόνον, τδ, Ούαϊ, συνεχώς 
έπιλέγων ταίς πόλεσι, καθάπερ έπ\ τών ψυχο£(&α-
γούντων ποιουμεν ημείς. Καλ δ μακάριος δέ Παύλος 
τδν διδάσκαλον τδν εαυτού μιμούμενος ούκ έπαύ-
σατο πάντα τδν βίον τούς πεσόντας κα\ έν αύτώ τφ 
πτώματι μένοντας κα\ ούκ έθέλοντας άναστήναι λοι
πδν όλοφυρόμενος ούτω πικρώς, ώς κα\ μετά δι
ορισμού τίνος Ισχυρότερου τοίς 'Ρωμαίοις αύτδ δή 
τούτο έπιστέλλειν κα\ λέγειν, δτι Λύπη μοί έστι. με
γάλη, καϊ αδιάλειπτος οδύνη τή καρδία μον 
ηνγόμην γάρ έγω ανάθεμα είναι άπδ τού Χρι
στού υπέρ των αδελφών μον τών συγγενών μον 
τών κατά σάρκα, οΊτινές είσιν "Ίσραηλϊται. 
Εΐδες δσην Ιχει τά βήματα έμφασιν, δσον πόνον καρ
δίας παρίστησι; Κ*α*ι τών πιστών δέ τούς χωλεύον-
τας και κλυδωνιζομένους ούτω πενθεί, ώς αύτδς έν 
έκείνοις τυγχάνο>ν τοίς κακοίς. Τίς γαρ, φησ\ν, 
ασθενεί, καϊ ούκ ασθενώ; τις σκανδαλίζεται, καϊ 
ούκ έγώ πνρονμαι; Καλ ούκ είπε, Λυπούμαι, άλλά 
ΙΙνρονμαι% το άφόρητον κα\ άνηκε στον τής οδύνης 
διά τ ή ; πυρώσεως παραστήσαι βουλόμενος. Μιμη-
σώμεθα τοίνυν κα\ ημείς κα\ τδνΔεσπότην τδν ήμέτε
ρον και τδν όμόδουλον Κα\ γάρ [252] ουδέ μικρδςήμίν 
κείσεται μισθδς τών όδυρμών τούτων κα\ τών θρή
νων, ώσπερ ούδε ή τυχούσα έπεται μέμψις παρά τού 
θεού τοίς τά τών οίκείων μελών καχά άσυμπαθώς 
παρατρέχουσι. Κα\ τούτων τδ μέν άπδ τού καρτερι-
κωτάτου άνδρδς Ιεζεκιήλ έστιν ίδείν, τό δέ άπδ τού 
μακαρίου Μιχαίου. 'Ο μέν γάρ φησιν δτι, τών Ιου
δαίων είς Ισχατον κακίας έληλακότων, κα\ πρδς τήν 
τών είδωλων κακίαν b αύτομολησάντων, προσέταξεν δ 
βεδς δούναι σημείον έπ\ τά πρόσοιπα τών στεναζόν-
των κα\ κατοδυνωμένων έπ\ τοίς γινομένοις. Ουδέ 
γάρ απλώς στένειν χρή, άλλά κα\ κατοδυνάσθαι « · 
καίτοι γε ουδέν είπον ούτε έπραξαν εκείνοι πρδς τήν 
τών γινομένων διόρθωσιν, άλλ1 επειδή τά παρ' εαυ
τών είσήνεγκαν μόνον, τοσαύτη τετίμηνται τιμή 
παρά τού φιλάνθρωπου θεού, ώς κα\ ασφαλείας καί 
δόξης άξιωθήναι πολλής. Ό δέ Μιχαία; μετά τών 
άλλων εγκλημάτων, τής γαστριμαργίας λέγω κα\ τής 
μέθη; και τής τών μύρων αλοιφής, και τούτο έπ-
ήγαγε τδ .κατηγόρημα τδ τής άσυμπαθείας, ούτω λέ
γ ω ν Ούκ έπασχον ουδέν έπϊ τή σνντριδή τού 
Ιωσήφ. Και τούς τήν Αίνάν d οίκούντας πόλιν έκ 
τούτου διέβαλε πάλιν είπών, δτι Ούκ εξήλθε κόψα-
σθαι οϊκον έχδμενον αύτής.^ΚΙ δέ ένθα ό Θεδς 
οργίζεται, δ μή συμπάσχων τοί; κολαζομένοις εγκα
λείται, ό τοϊς είς κακίαν καταπίπτουσι μή συναλ-
γών τίνο; Ισται συγγνώμης άξιος ; Κα\ μή θαυμά-
ση-, εI τού Θεού κολάζοντος ημάς συναλγεϊν τοί; 
κολαϊομένοις δεί· ουδέ γάρ αύτδς ό θεδς κολάζων 
βούλεται τούτο ποιείν Ουδέ γάρ θελήσει θέλω τόν 
θάνατον τον αμαρτωλού, φησίν. Εί τοίνυν δ τιμω
ρούμενος ού βούλεται τιμωρεΐσθαι, πολλώ μάλλον 
ημάς συναλγείν χρή τοίς κολαζομένοις· ίσως αυτούς 
έκκαλεσόμεθα τούτω τώ τρόπω, ίσως αυτούς άνακτη-
σόμεθα. Εί γάρ κα> άπολώλασιν, άλλ* δμως τήν λει-
«ομένην παράσχωμεν θεραπείαν, κα\ θρηνήσωμεν 
κα*ι όλοφυρώμεθα, ού χορούς περιστήσαντε; γυκαι-
κών, άλλ* έκαστος Ιδία κα\ καθ' έαυτδν ού παρόντος 
εκείνων. ΕΙ δέ βούλεσθε, κα\ έγώ κατάρξομαι τού 

• Savi: <Γ^μ5ο· λίαις, M^rel, συμβουλαϊ;. 
h Oajictt Savil. θεραπειών. 
4 Savil. κατοδύρεσ^ι. 
• Savil. τήν Al/.άμ. 
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μέλους ύμίν τούτυυ τού γοερού* ουδέ γάρ αίσχύ Ό μ α ι 

μετά Ιερεμίου τούτο ποιών κα\ Έσαΐου κα\ Παύ
λου, κα\ πρό γε πάντων τούτων τού Δεσπότου. Ά ρ -
ξιόμεθα ούν ώς δ Χριστδς ήρξατο πρώτον, κα*ι εΓπω-
μεν Ούαί σοι, ψυχή ! έπ\ ποίαν κληθείσα τ ιμήν δια 
τήν τού θεού φιλανθρωπίαν «, ποίαν λήιΐη χώραν δ·α 
τήν ^άθυμίαν τήν σήν! Ούαί σοι! οτι αύτδς μέν σε 
έπ\ τάς παστάδας ειλκυσε τάς πνευματικάς, συ δέ 
έαυτήν άπο^ήξασα τής δόξης εκείνης είς τδ του δια
βόλου κατηνέχθης πύρ, κα*ι πρδς τάς άνηκεστονς κο
λάσεις, ένθα δ κλαυθμδς κα*ι ό βρυγμδς τών οδόντα* 
ένθα ούδε\ς δ παραμυθησόμενος, ουδέ χείρα όρέςων, 
άλλά σκότος πάντα κα\ απορία κα\ θόρυβος καί κακά 
παραμυθίαν ούκ έχοντα σύδέ πέρας* ταύτα σοι πάντα 
ή τού κόσμου φιλία πεποίηκε, κα\ τδ προτιμήσαι 
τού ουρανού τήν γήν, κα*ι τδ μή θελήσαι άκούσαι τής 
τού νυμφίου φωνής συνεχώς παραινούσης, μηδέν ημάς 
κοινδν πρδς τά παρόντα έχειν πράγματα. Τίς σε. 
αθλία καί ταλαίπ(.υρε, λοιπδν έλεήσαι δυνήσεται; Κ 5 ν 
γάρ αύτδν ίδης τδν Νώε f τδν έντψκοινώ [253] ττ \ ς 
οίκουμένης κλυδωνίω τήν οίκίαν δλόκληρον διασώ-
σαντα, και πρδς τοσαύτην στάντα δργήν, καν τλν 
Ίώβ, κα\ τδν Αανιήλ, κα\ μετ* εκείνων τδν Μωσέα 
κα\ τδν Σαμουήλ, καν τδν πατριάρχην Αβραάμ, ου
δείς σοι χείρα όρέςει λοιπδν, κάν γένει προσήκουσα 
ής, κάν θυγάτηρ, κάν αδελφή, κάν ίκετηρίαν θτς, 
καθάπερ ό πλούσιος εκείνος, πάντα είκή καί μάτην 
έργάση. Πώς έξέπεσας έκ τοΰ ουρανού ούχ εωσφόρος 
ούσα, ουδέ πρωί ανατέλλουσα, άλλ* αυτών τών ηλια
κών άκτίνων λάμψαι δυναμένη μάλλον; πώς έκάΟ:-
σας έρημος; Κα\ τούς πλείονας δέ τών θρήνοιν τώ* 
έπ*ι τή πόλει λεχθέντων εκείνη ούκ άν τις άμάρτοι 
μεταφέρων έπ\ τήν αίχμάλωτον ταύτην ψυχήν, την 
μάλλον εκείνης αίχμάλωτον. 

γ \ Άλλά τάχα τών θρήνων άλις, άλι; δέ ώς έν γραφή 
κα*ι βιβλίω* έπε\ τούτων χωρ\ς ούδ* άν ό πάς ή μ ί ' 
άρκεσε ιε χρόνος, ώστε κατ* άξίαν όδύρασθαι τήν τά 
τοιαύτα παθοΰσαν ψυχήν. Τί γάρ άν τις ώλοφύρετο 
πρώτον; δτι τδ τίμιον κα\ άγιον κα\ μέγα δνομα τοΰ 
θεοΰ δΓ υμάς βλασφημείται έν τοίς έθνεσι, κα\ ή δόξα 
αυτού βεβηλοΰται; άλλ' δτι πράγμα ούτω σεμνδν κα\ 
μέγα διαβέβληται *; άλλ* δτι ψυχαΊ πολλαΊ διά τών 
σκανδάλων καταπίπτουσι τούτων; άλλ* δτι κα\ τδ 
ύγιαίνον τοΰ χορού μέρος τή τής υμετέρας δ3ξη; 
άναχρώννυται κηλίδι; άλλ' δτι τδ άσβεστον και ύμίν 
αύταίς καί τοίς συνοικούσιν άνάπτετε h πύρ ; Και 
πώς ταύτα ανάγκη συμβήναι, φησίν, δταν Ι/ωμεν 
δείξαι τδ σώμα ήμίν μή διεφθαρμένον, μτδέ πεπορ-
νευμένον; Μάλιστα μέν αύτη ή έπίδειξις ού/\ νΰν, 
άλλά τότε έσται δήλη κατά τήν ήμέραν έκείνην. 
Μαίας μέν γάρ σοφία κα*ι τέχνη τοσούτον δύναται 
μόνον ίδείν, εί μίξιν άνδρδς ούκ έδέξατο τδ σώμα* εί 
δέ κα\ άφήν άνελεύθερον, και τήν άπδ τών φιλημά
των, κα\ τήν τών περιπλοκών μοιχέίαν διέφυγε χα\ 
φθοράν, ή ήμερα δηλώσει τότε εκείνη, δταν δ ζών 
του θεού Αόγος, ό τά κρυπτά τών ανθρώπων εί ; μέ 
σον άγων, κα\ τοίς λάθρα γινόμενοι; παρών, πάντ* 
γυμνά κα*ι τετραχηλισμένα πρδ τών απάντων οφθαλ
μών θή· τότε είσόμεθα καλώς, εί τούτων έστ\ καθα
ρό ν σου τδ σώμα και πάντοθεν άφθορον. Πλήν άλλ* 
ουδέν ύπερ τούτων άκριβολογούμεθα, ουδέ φιλονει-

• Savil. διά τί τήν τού θεού φιλανθρωπία* αθετείς; 
Ποίαν. 

f Savil. αύτδν είπη; τδν Νώε. Morel. αύτδν ίδ^ς τδν 
Νώε. 

Β Savil. βίβηλούται; οτι πράγμα ούτω σεμνόν καί μέγα 
διαβ. 

J» Savil. άνάπτβτί, Morel. άνάιττεται. 
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qvando et spoasus vesler fecil. Nam cum videret Je-
rusalem in extremam perdiiionem inductam, ita ul 
non po9sei jam ab infirmitale reduci, lacrymas fudit 
(Lnc. 49 .4i ) , et in Belhsaida admonitione quidem 
Aon est usus neque signis, miserans aulem civilales 
solum, Vae subinde inclamavit, siculet nos facimus 
in iis qui animam jam efllant. Itcm beatus Paulos 
exemplo Magistri sui non cessavit per omnem vitam 
suam eos, qui exciderant, el qui in ruina sua mansc-
rant, et restirgere posiea nolueranl, deplorare tam 
amare, ut liac valida detenninatione signiflcaret et 
scribcret Romanis dicens : Tristitia mihi est magna, et 
continuus dolor cordi meo. Oplabam enim ego ipse 
mothema etse α Chritto pro fratribus meit, qui sunl 
cognati mei seeundum carnem, qui sunl ItmdiXm (Rom. 
9.2-4). Videsquanlam babeanl verba emphasitn, quan-
tam anxielatem cordis prae se ferant? Insuper ftdeles 
claudicantes et lempestatibus depressos sic deploral, 
quasi ipse eadem mala experireiur. Quis enim» a i l , 
in(mnatur9 el ego non infirmor? quis $candali%atur, et 
ego non uror (2. Cor. 44. 29)? Et non dicit, iristor, 
sed, uror, iniolerabilein et incredibilem dolorem per 
incendium enunliare volcns. lmilemur igitor etiam 
nos ct Dominum nostrum et conservum. Nam nobis 
borum gemituum non parva erit merces; sicui neque 
velgariler reprehenduntur a Deo qui absque commi-
•eratione suoruni membrorum roala praolercurnint. 
El Ulud qutdem apud paiieotissimum Ezechielem, 
hoc yeroapud bcatum Micbxam viderelicet. llleenim 
dicit, cam Judaci in extremum malorum venissenl, et 
Rponte idolorum cullu se coinqninassenl, iroperasse 
Deum dari sigimm super facios virorum gemenlium 
el dolentium super iis qux fiebanl. Neque cnim sim-
ptittter gemere oportet, sed el dolere; quamvis nihil 
umquam dixerint vel fccerint itli ad correclioiiem 
eorum qusc fiebnnl; sed quoniam sua inluleranl so-
kim, tantum adcpii sunt honorem a misericordi Deo, 
ul el securilalem el gloriam multam assequerentur. 
Miclixas autem cum aliis reprebensionibus, «comes-
salionis et ebrielatis et inunciionis unguentorum, 

^diud adjicit crimen, nempe defcctum commiseratio-
nis t sic dicens : Neque compatiebantur super contri-
thne fouph (Amo$ 6. 6). Et eos qui habilabant civi-
fcitem iEnan 1 propter boc reprehendil, ilerum di -
ceiis : Quod non exivit ut ploraret domum contiguam 
[Mich. 4. 44). Si auiem ubi Deus irascilur, repre-
hcndit eum qui flon compatilur ei qui punitur, qua 
vcnia dignus erttqui ηοη condolet cam c o , qui in 
peccatum prolapsus est? Neque mireris, si oporleat 
nos simul dolerc cum iis qui puniuntur, quarovis 
Beus punial; ncquc cnim Deus ipse qui punit vult 
boc facerc : Non enim voluntate volo mor(em pecca-
toris (Euch. 48. 23), inquiu Si igitur qui vindictam 
sttmii, non vult vmdiciam sumere, mullo magis nos 
coudolere oporlel iis qui paniuntur; forte hac via illos 
•vipiemus, forie rccuperabimus. Nam llcel perieritit, 
tai:it»i ciiram qu;c reliqua csl gcramus, Incryuicnmr 

1 savil., ilan. iiaec duo loca quasi Tui-bseae · fvruumr, 
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et ploremus, non mulierum cboros indutentes, sed 
unusquisque privatim apud semelipsuni, non pro» 
sentibus illis. Si aulem vultis, ipse iitcipiam lucluO-
sum hoc canticurn : neqne enim pudel me cuni 
Jcremia boc facere et Isaia ct Paulo, el in primis ctun 
Domino noslro. Incipiarous igitur sicui Chrislus in-
cepit primum, et dicamos : VaB libi , anima! ad qiiam 
vocata dignilalem per benignilalem el misericordiam 
Dei, qualem accipies lociim propter ignaviatn tuani? 
Va3 tibi, quia ipse le ad ibalamos Iraxil spirttualcs, 
tu autem teipsam ab hac gloria abrupisii, el inducta 
es in diaboli ignem, ct ad gravissiina eupplicia 
ubi fletus el stridor demium, ubi nullus consolv 
lurus est, nec manum porrecturus, sed tenebru; 
oinnia, et perplexiias, el turbatio, clmala neque con-
solaiionem neque finera habenlia. Uxc libi omuia 
raundi amor peperit, quia prsetulisli cxlo lerram, ei 
noluisti audire vocem sponsi assidue admonentis, ut 
nihil nobis essel cum prasenlis saeculi rebus com-
mune. Quis te miseraro et calamitosam miserari ρυ-
lestpostea? Nam elsi ipsam videas Noe, qui in com-
muni totius orbis diluvio lotam domum salvavii, in 
hac ira patrocinantem, eUi Job, etsi Danielcin, cum-
que illis Mosem el Samuelem , eisi palriarcbam 
Abrabam , nullus tibi manum porrtgcl; etiamsi ge-
nere illum altingas, eliamsi filia sis, etiamsi soror, 
etiamsi supplices moltum, sicut dives ille, omnia 
frustra etin vanum facies. Quomodo excidisti e ca?lo, 
quae non lucirer es (Isai. 4 | . 42), nrque mane oriens, 
sed ipsis solisradiis plus 6plendere poiuisses? quo-
modo sedes deserta ? Atque adeo haod quis aberra-
rit, si in banc majori captivitali tradiiam animam la · 
mentorum, qua3 in civiuiem illam dicla sunt, ma-
jorem partem transferat. 

3. Sed forte lameniorum salis, saiis, inquam, u i 
scriplura libelhisquc ferre potest: alioquin ad con-
dignam animaa tol malis oppressae dcplorationem ne-
que omne tempus nobis sufflcerel. Quid enim quis de-
ploraret primum 1 an qood venerabilc ei sanciom et 
magnum nomen Dei per vos blaspliematur in genti-
bus, et ipsias gloria profanatur? an quod tam veue-
rabilts et magna res in invidiam adduciiur? an quoi 
multaB animae per vos tot scandalis perduntur ? an 
quod sana pars chori vestrae gloriae macula foedalur ? 
an quod inexstinguibilem et vobis et cohabiuintibu» 
vobis accenditis ignem? Et quomodo neccssarium est, 
ut bxc fiant, inquit, cum possimus ostendere corpus 
nostrum non corruptum, nequevitiatum ? Yerum bac 
demonstratio non nunc, sed in die illo erit manifc-
sta. Obstetricis enim ars et sapientia hoc solum po-
lest vtdere, an congressum viri corpus tulcr i l : au 
Tero Uciutn inhonestum, et adulierium ex oscuiis et 
amplexibos effbgerit, et comiptionem, dies illa tunc 
declarabit, quando vivus Dei serroo, qni occulla ho-
minis in medtum adducit, el prxsens nunc bis r)u;e 
clam Hunt, omnia nuda ct aperta anle omnium oculos 
ponct: lunc scierous bene an ab his sit purum et ιιη· 
dcquaque incorruptam corpus luam. Atqui dc his non 
lam cxacte loquomur, neque contendcmus : scd po-
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naiur, euponuis omuibus relibus esse corpus unde-
quaque porum ab omnique tUrano libemm, el raaneat 
vlrgo qtue rirgo: quid boc ad ca quae dicla sunt a no-
bis? Eicniro boc omniuea gravissimaiu est, ei pluri-
was dignum bcrjmis, qaod tantum undequaque &usli-
noerit laborcm, diligenier obserorit corpus, el ora-
len laborem efacmterU9 ei sudorem effvdcrii, 
propter blaspbemiam in CbrisUim, cumque peperce-
rk canii, noo pepercit glorix Deif sed ut ioUclura 
ipei manerel corpus omnia fecit; ut aulem ille non 
afficereiur coniumelia, nec deboneslarelor apud mul-
loev ne ullam quidem curau babuii. Uunam non om-
aia fecisset, oec opcram dedisset, iil gloria Dei iu-
fomaretur. Et qvomoda boc (acio? inquii. Quia viroe 
lecam in domo inclosos semper libi assidenles habes. 
Nam si viros baberc eohabiuiores coDCupiscis, ιιοη 
oporlebal virginilatcm eligere, sed ad nupiias Iraoa-
eoodum erat: mallo enim BCUOS sie napeisse, quam 
tllo raodo virgieem profileri fuisset. 

NujHim praferendm wirgiwlaii mate cutiodiut.—Nam 
illas iiupiias neque Deos condemnai, oeque bominos 
reprehenduiu: boaesla eiiim res est, nemiBem ofleo-
dcos, neirinem lapdens : virgtaUas aotem iila cum 
tiris plus ab omnibus arguilur, quam furnicaiio ipsa. 
Naroque suoiu pcrdil ordinew, ei io profundius quam 
sit faroicaiioiiis baralhrum qjecta est. Non cnira ali-
quis ferel cum virginibus numerari eam qu» non 
coral qox »umDomini, et mulios reddit adulleros, 
mcqae cam naptis. IUa enim cnnun uabel, quomodo 
placcai viro mti: lu autem nt innmneris, el its qui 
BOO lcge coiijugii no4it sed abo qoodam modo ab om-
nibps condemnato et rejeclo: unde vereor ne ab uiro-
que loco excidens in mulierum inbonestanun ordinem 
redacta •idearie. Etenim ab appellaliooe ipsa si quis 
rcm dijudicare velit, ipsi conlradicere nibil possimus. 
Nam si quando in ibruui se conferani, ?d alias sermo 
domi de ipsis sit apud eos, qui disputant de absurda 
hujusmodi copulalione, sigoificare votontes illara, 
bujus vocant, non mairen, neque enim tUum pepe-
r i i ; ncque sororem, noo eniro ex eodem utero pro-
gnaia c&l; ncque conjugem, non enlm lege conjugii 
coliabi.tant; neque alio quopiam cognalioois noeioe, 
quod concessum vel legc permissum sit, sed lurpi 
quodam ac ridiculo. Non enim ego quidem luleriip 
ipsum aominare: sic exosam habeo et aversor banc 
appellaiioucm, Cl moleslum mihi est etlam nonien 
cootubernii. Sed non pcperisti, nec lolerasli partus 
dolorcs. Et quid bac dcfensione foedios? quid ileui 
miscriua quam quod ab iis vult apparere Tirgo, ad 
qux ct mulUn ei roruiqatrices mulieres confugere 
possunl?Sed illa», inquit, aJiunde arguuntur quod 
libidini vaccnt. Unde aliuude dic mihi? Α vestitu, a 
visu, a gressu, ab aniaioribus quos capiuni. Bene 
quidcra nobis depinxisti scorii cbaracterem; sed vide 
uc bis conjecturis el argumcnlis, antequam illas, 
tcipsam capias. Eleniro et lu libi ipsi lales sacpe pra> 
paras anaaiorcs, aique pcr eadem relia. Quod si non 
vocas in domicilium praclcrcnntcs, cl babes intra coo-
clu&os scmpcr, quod mullo gravius, ob nibil quidcm 

AKCUIEP. CONSTANTINOP. « 0 
aliud, quam ut absurdara voluptatera impleas, ci i l -
lius et tuam, non congressum inquaoi. Sed quid indc 
lucri, quandoquidem muluis aspeciibos isiud ipsma 
conlingil? Alioqui si boc non e&l, ueque adulleditni 
istud commitliiis, quare ipsijm babes doroi? quaî i 
causam jusiam ei ratipnabilcm nobis dlces ? Nopu 
eoiro nuptias dice^ scorlum bbldineai; tu auieat 
virgo qoalcm oobia caosam rurrabis digium qiu& 
proTeratur et justajn t 

4 . At cur curiose iitqaiiis, inqnii, cum noo simol 
doraViant, ne<]ue nobiscum congredianlur, ut illis 
mulieribue illi? Imo boc polissiinum plerique affir-
mant. Yeram qakl hac? inquit: contra soum ilK 
captit. An Tero cooira suum taalam caput dicani, 
posiea inquirenius. El jaoi qnidem maaifeste demon-
ttralum est t cum de Tiris dkeremus. qood non 
solnm qui oaaledicunt y sed et qui occasiooes lemeie 
prxbeot io caosa qux agitur, rei suot sopplicii: 
•erutQlamen boc ipsaro deouo demonsirabimus. ianv 
autero *i te rogavcro causain feujus contubernii, aum 
aliquam dicere potes Τ Infirma sum, inqml, ranlier, 
neque sola valeo meo usui sufficere. Enimyero cuux 
bcc cobabilaloribus Testris objicimus, ab eis contra-
ria audimus, nempe quod propier suum mioislerium 
TOS teneant. Quomodo igitur qux ex abundanii virii 
etiam solatio essc poleslis, vobis mulieribus subei-
dio esse non poieslis, sed aliis indigelis? Nam &icu( 
Tir viro, i u mulier mulieri commodias el reciius uti-
quc cobabilarit: qnando avlem el viris ad ministcrUua 
cooiroodiores estis multo magis tobis ipsis. Ad qnkt 
enim % quaeso, neoessaria etutHisviri societas?aui 
quale ille mulieri exhibebit minislcriura f qood noa 
possil mulieri mulier? num lelam tecum lexcre vel ira-
mam oere cum stamine ille magis polerit quam mulier? 
an non conlra se res babet? llle eium eliamsi vellei, 
oon utique scirct, nisi forie nunc id ipsos docueriiis: 
quippe mulieris solius hoc opus est. Sed vesiem la-
vare, ignem accendere, el ollam fervefacere? Eiiam 
boec npn minus, sed melius quani vir mulier efOcero 
potest. Qoomodo igiiur utilis vir, dic quxso? an 
qoando vendere aut emere oportel? Sed nequc hie 
raulier valei minus quam vir, ei (estabitur utique 
foruro, elomnes quolquot vestimenta emere Yoluot, 
a mulieribus plerumque emHiii. Quod si lurpe virgini-
bus in foro stare in comroerciis, sicul et turpe est, 
quanlo magis cobabitare viro turpius? Verurauraco 
et hoc roimis quam illud effugere poicsU Nam ba:c vel 
piicllx qnae minislrat, vel velulis qux ad bxc idoocx 
gunl, reciius commiserim: unde palam est bacc prxiex-
tus ei effugia esse ac tegumenla infirmiutis. Qualis in-
firmitalis velamenia ? inquit. Nam si concupiscercm 
virum et nuplias et id genus viuc, quis proliiberct? 
auuou adessct liberias ut hoc facerem, quo neque 
offenderelur Deus, oeque ipsa ab bominibus redar-
giierer? Eienim et ego koc dico, el non lam i iu 
quam mca sunl verba. Al nccesse dicere, ubi libi 
viri usus lantopere neccssarius; vel curo monslrare 
non possis, ejicialur is qui male cobabital: nani ab 
hac conlumelia absolvi alitcr non polcs. Uec ciwin 
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κούμεν, άλλά κείσθω τέως αύτδ πάντων τούτων ύπερ-
*.νηνέχθαι τών δικτύων, κα\ είη πάντοθεν καθαρδν, 
χαι πάσης ήλευθερώσθω βλάβης, κα*ι μενέτοι παοΟέ· 
νο; ή παρθένος· τί τούτο πρδς τά είρημένα παρ* ημών; 
Κα\ γάρ τδ δεινότατον τούτο έστι, κα\ μυρίων γέ[ ον 
δακρύων, δτι τοσούτον ύπέμεινε πόνον πάντοθεν τδ 
σώρα διατηρούσα ακριβώς, κα\ πάντα τδν πόνον 
έξεκένωσε, χαί τδν μόχθον έξέχεε διά τής είς Χριστδν 
βλασφημίας, κα\ τής σαρκός φεισαμένη τής δόξης 
ούκ εφείσατο τού θεού, άλλά όπως μεν άνέπαφον 
αυτή μείνη τδ σώμα, πάντα έποίησεν, δπως δέ εκεί
νος μή ύβρίζοιτο μηδέ καταισχύνοιτο παρά τοίς πολ
λοίς, ουδέ λόγον £σχε τινά. ΕΓΟε μέν ουν μή πάντα 
Ιπραττε κα\ έπετήδευεν, έξ ών ή τού θεού διαβάλλε-
ται · δόξα I Κα\ πώς τούτο ποιώ; φησίν. Άνδρας 
άποκλείουσα μετά σαυτής έπ\ τής οίκίας, καί δια-
παντός σοι παρακαΟίζούσα. Εί γάρ άνδρας επιθυμείς 
|251] Ιχειν συνοικούντας, ούκ έδει παρθενίαν έλέσθαι, 
άλλ1 έπ\ τδν γάμον έλθείν πολλφ γάρ βέλτιον γαμείν 
έκείνω;, ή παρθενεύειν ούτως. 

Τδν μέν γάρ τοιούτον γάμον ούτε δ θεδς καταδικά
ζει, ούτε άνθρωποι διαβάλλουαι· τίμιον γάρ έστι τδ 
πράγμα, ούδένα αδικούν, ουδέ πλήττον ή δέ παρθε
νία αύτη ή μετά ανδρών πορνείας χαλεπώτερον παρά 
πάσι διαβέβληται* καί τήν οίκείαν άπολέσασα τάξιν, 
κάτω που κα\ παρ' αύτδ τής πορνείας έξεκυλίσθη τδ 
βάραθρον. Ούτε γάρ μετά τών παρθένων άνάσχοιτό 
τις άν άριθμήσαι τήν μή τά τού Κυρίου μεριμνώσαν, 
άλλά μύριους έργαζομένην μοιχούς, ούτε μετά τών 
γεγαμημένων. Εκείνη μέν γάρ φροντίζει, δπως αρέ
σει ένι άνδρί* σύ δέ μυρίοις, κα\ τούτοις ού νόμω γά
μου γνωρίμοις, άλλ* έτέρω τιν\ τρόπω διαβεβλημένω 
χαί κατβγνωσμένφ παρά πάντων. "Οθεν δέδοικα μή 
τής χώρας έκατέρας έκβληθείσα μετά τών ήτιμωμέ
νων γυναικών φανής ταττομένη. ΚαΙ γάρ κα\ άπδ τής 
προσηγορίας αυτής, εί τις ταύτα ψηφίσασθαι βούλοιτο, 
ουδέ ενταύθα πάλιν άντειπεϊν τι δυνησόμεθα. "Οταν 
γάρ ή είς άγοράν έμβάλωσιν, ή λόγος τις οίκοι περ\ 
αυτών γίνηται, οί διαλεγόμενοι περ\ τής άτοπου συ
ζυγίας ταύτης, δηλώσαι βουλόμενοι τήν τού δείνος, ού 
τήν μητέρα καλούσιν, ουδέ γάρ αύτδν Ιτεκεν, ουδέ 
τήν άδελφήν, ουδέ γάρ τάς αύτάς Ιλυσεν ώδίνας, ουδέ 
τήν γαμετήν, ουδέ γάρ νόμω γάμου συνψκησεν, ουδέ 
άλλο τι συγγενείας δνομα τών συγκεχωρημένων κα\ 
κατά νόμον κειμένων, άλλά τδ αίσχρδν κα*ι καταγέ-
λαστον. Ουδέ γάρ άν έγωγε άνεχοίμην αύτδ ειπείν 
ούτω μισώ κα\ τήν προσηγορίαν αυτήν κα\ αποστρέ
φομαι, κα\ προσίσταταί μοι κα\ ή επωνυμία τής συν-
οικήσεως. Άλλ* ούκ έτεκες, ουδέ ώδίνησας. ΚαΙ τί 
ταύτης τής απολογίας αίσχρότερον; τί δέ άθλιώτε-
ρον, δταν άπδ τούτων βο ύλη τα ι φαίνεσθαι παρθένος 
ή παρθένος, είς ά και τών πορνευομένων πολλα\ 
γυναίκες έχουσι καταφυγεϊν; Άλλ* εκείναc έτέρω-
Οεν ελέγχονται, φησ\ν, άσελγαίνουσαι. Πόθεν έτέρω-
θεν, είπε μοι; Άπδ τού σχήματος, άπδ τού βλέμ
ματος,, άπδ τού βαδίσματος, άπδ τών εραστών τών 
άλισκομένων ταύταις. Καλώς μέν ήμίν ύπέγραψας 
τδν χαρακτήρα τής πόρνης γυναικός· άλλ* δρα, μή 
σαυτήν πρδ εκείνης Ιλης τούτοις τοϊς τεκμηρίοις καί 
τοίς έλεγχοις· και γάρ σύ τοιούτους σαυτή πολλούς 
κατασκευάζεις έραστάς, κα*ι ί ιά τών αυτών δικτύων. 
Εί δέ μή ίστασαι έπι τού οίκήματος καλούσα τούς 
παριόντας, άλλ* έχεις Ινδον συγκεκλεισμένους ota-
παντδς πολύ χαλεπώτερον »>, δΓ έτερον μέν ουδέν, ίνα 

* Morcl. ξιαβάλλεται, Savil. οιεβάλλετο. 
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δέ ήδονήν πλήρωσης άτοπον την εκείνου κα\ τήν σσυ-
τής, ού τήν διά τής μίξεως λέγω. Άλλα τί τδ κϊρδο;, 
όταν καί ή διά τών οφθαλμών συνουσία τδ αύτδ τούτο 
έργάζηται; έπε\ εί μή τούτο έστι, μηδέ ταύτην μοι-
χεύετε τήν μοιχέίαν, τίνος ένεκεν αύτδν έχεις οίκοι; 
ποίαν αίτίαν δικαίαν χαί εύλογον ήμίν έρείς; Ή μέν 
γάρ γεγαμημένη τδν γάμον έρεϊ % ή δε πορνευομένη 
τήνάσέλγειαν σύ δέ, ή παρθένος, ποίαν ήμίν προβαλή 
πρόφασιν εύπρόσωπον και δικαίαν; 

δ'. Τί γάρ τούτο περιεργόζη, φησ\ν, δταν μή συγ-
καθεύδωσι, μηδέ συγγένωνται ήμίν οί συνοικούντε;, 
καθάπερ έκείναις εκείνοι; Μάλιστα μέν κα\ τούτ-
πολλοί λέγουσι. Κα*ι τί τοΰτο; φησί· κατά τής εαυτό ν 
[255J κεφαλής. Εί μέν κατά τής εαυτών κεφαλή; 
μόνον, ύστερον τούτο ζητήσομεν. Κα*ι ήδη μέν γάρ 
σαφώς άποδέδεικται, ήνίκα τοίςάνδράσι διελεγόμεθα, 
δτι ούχ οί κακώς λέγοντες μόνον, άλλά κα*ι οί τάς 
αιτίας παρέχοντες είκή, τής έπί τή κατηγορία κει
μένης είσ\ν υπεύθυνοι τιμωρίας· πλήν άλλά τούτο 
μέν κα*ι αύθις άποδείξομεν πάλιν τέως δ* ούν σε έρω-
μαι τής δμοσκηνίας τήν πρόφασιν ταύτης, τίνα άν 
ίχοις είπείν. Ασθενής είμι, φησ\, κα*ι γυνή, κα\ ούχ 
Ικανή μόνη ταίς χρείαις άρκέσαι ταίς έμαυτής. Κα\ 
μήν,δτε τοίς συνοικούσιν ύμίν ένεκαλούμεν, τάναν
τία λεγόντων ήκούομεν, δτι διά τήν αυτών διακονίαν 
υμάς κατέχουσι. Πώς ούν αί κα\ τούς άνδρας άνα-
παύσαι δυνάμεναι έκ περιουσίας, έαυταίς γυναιξ\ν 
ούσαις ού δυνήσεσθε βοηθείν, άλλ' έτερων δεήσεσθε ; 
Καθάπερ γάρ άνδρ\ άνήρ, ούτω καί γυναικ\ γυνή 
£$ον κα*ι εύκολώτερον συνοικήσειεν ά ν δταν δέ και 
ανδράσιν έπιτηδειότεραι πρδς υπηρεσία ν γίνησθε, 
πολλψ μάλλον ύμίν αύταίς. Πού γάρ» είπε μοι, χρή
σιμος καί αναγκαία γένοιτ* άν ή τού άνδρδς κοινωνία; 
ποίαν δέ ούτος ύμίν παρέξει λειτουργίαν, ή ν γυναίκα 
ού δυνατδν γυναικι παρασχείν; ίστδν ύφάναι μετά σού 
κα\ νήσάι κρόκην κα\ στήμονα, ούτος τής γυναικδς 
δυνήσεται μάλλον; Κα*ι μήν τουναντίον εστίν, Ό μέν 
γάρ, ούδ* άν έθέλη, μεταχειρίσαι τι τούτων ούδ* άν 
είσεται, πλήν εί μή νύν και τούτο αυτούς έδιδάξατβ, 
άλλά τής γυναικδς μόνης τδ έργον εστίν. Άλλ* ίμά
τιον πλύναι, κα\ πύρ άνακαύσαι, κα*ι χύτραν έψείν; 
ΚαΙ μήν ταύτα ούκ έλαττον, άλλά καί βέλτιον άνδρδς 
γυνή μεταχειρίζεσθαι δύναται. Πού ούν σοι χρήσιμος 
ό άνήρ, είπε μοι; δταν άποδόσθαι τι δέη και πρίασθαι 
πάντως; Άλλ* ουδέ ενταύθα έλαττον έχει τού άνδρδς 
ή γυνή· κα\ μαρτυρήσειεν άν ή αγορά, κα\ πάντες δέ 
Οσοι Ιμάτια ώνείσθαι βούλονται, παρά γυναικών τά 
πλείω τούτων ώνούμενοι. Εί δέ αίσχρδν παρθένον έπ* 
αγοράς έστάναι έπ\ συναλλάγμασι τοιούτοις, ώστ.ερ 
ούν κα\ αίσχρδν, πόσω μάλλον μέν τδ συνοικείν αν
δράσιν αίσχρότερον; Πλήν άλλά κα\ τούτο τδ έλαττον 
εκείνου διαφυγείν δυνατόν* ή γάρ κόρη τή διακονού
με νη, ή γραίδίοις τοίς πρδς ταύτα έπιτηδείοις τδ πάν 
έπιτρέψαιμι ά ν δθεν δήλον, δτι πρόφασις ταύτα κα*ι 
σκήψίς είσι χαί προκαλύμματα ασθενείας. Ποίας προ-
καλύμματα ασθενείας; φησίν. Εί γάρ έπεθύμουν άν-
δρδς κα*ι γάμου καί τής τοιαύτης διαγωγής, τίς ό κω-
λύων ήν ; ούκ έφικτδν* μετά πα^ησίας τούτο έργά-
σασθαι, καί μήτε προσκρούσαι θεφ. μήτε παρά αν
θρώπων κατηγορείσθαι και διαβάλλε σθαι; ΚαΊ γάρ 
καί έγώ τούτο φημι, χαί ού σά μάλλον ή έμά ταύτα 
έστι τά {Σήματα. *Ή γάρ ανάγκη είπείν, πού σοι 
τάνδρδς ή χρεία γένοιτ' άν αναγκαία, ή τούτο δείξαι 
μή δυναμένην , εκπέμπειν τδν συνοικούντα κακώς· 

c Savil. τόν γάμον ^5 , pcrpcram. 
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Ιτέρως γάρ σε άπαλλαγήναι τής ύβρεως ταύτης ούκ 
έ>.· ταύτα γάρ, άπερ Ιφης, ούχ\ σά μάλλον ή τών 
υπέρ τής σής άσχημοσύνης άλγούντων εστίν. "Εδει 
μέν tuv, εί κα\ μυριάκις χρήσιμος ήν ή διακονία 
τ άνδρδς, μηδ* ούτως αυτήν μετά τοσαύτης προσ-
ιεσθαι τής λοιδορίας* δταν γάρ ή τού θεού ύβρί-
ζηται £όξα, μηδέ μία ούτως έστω πρδφασις αναγ
καία, ώς πείσαι τοσούτον καχδν πσριδείν. Κα\ γάρ 
εί μυριάκις άποθανείν τής ημέρας υπέρ τού μή γε
νέσθαι τούτο προύκειτο, μετά πολλής |256] Ιδεί τής 
ηδονής ύπομείναι τούτο, μήτι γε αναπαύσεως ένεκεν 
και κοσμικής χρείας τοσούτον παραδραμείν κακόν. 
Άκουσον γούν πώς αύτδ δέδοικεν ό Παύλος και τρέ
μει, κα\ έξ δσης τής περιουσίας. ΚαΛόν γάρ μοι, 
φησΊν, άποθανείν, ή τό καύχημα μον ίνα τις κένω
ση. Ειτα εκείνος μέν, ίνα μή κενωθή αυτού τδ καύ
χημα, άποθανείν είλετο· ημείς δέ Γνα σκάνδαλα άν-
ελωμεν, ουδέ μικρός καταφρονούμεν άνέσεως; κα\ 
τ:ώς δυνησόμεθα σωθήναί ποτε; Καίτοι ούκ ίσον 
έστΥν, ουδέ κατά μικρδν εγγύς, εγκωμίου τε άποστε-
ρηθήναι και κατηγορία περιπεσείν. Εκείνος μέν γάρ, 
εΐ κα\ τούτο έγένετο, ούκ άν προσέκρουσε τώ θεψ · 
αύτδς γάρ αύτψ προσέταξεν έκ τού Ευαγγελίου ζήν * 
άλλ' δμως ήρείτο μάλλον άποθανείν ή τδ κατόρθωμα 
προδούναι · ημείς δέ τά προστεταγμένα πανταχού 
ταράττοντες, και είδότες δτι μεγίστην υπέρ τούτων 
τίβομεν δίκην, ουδέ συνηθείας άκαίρου και ψυχράς 
ύπεριδείν άνεχόμεθα; κα\ τίς ήμιν ίσται συγγνώμη; 
"Εδει μέν ούν, δπερ Ιφθην είπών, εί κα*ι άνδρα μό
νο*/ αί πολλαι των χρειών έπεζήτουν, τοσαύτη δέ άπδ 
τού πράγματος έτίκτετο ύβρις, έλέσθαι μάλλον άπο
θανείν, ή τούτο γενόμενον περίιδείν * δταν δέ κα\ διά 
γυναικδς εύκολώτερον ή κα\ ρ*άστον πάντα άνύειν, τίς 
ύμίν Ισται συγγνώμη θρυπτομέναις ούτω, κα\ είς τήν 
ύμετέραν ένυβριζούσαις σωτηρίαν; Είπε δή μοι, δταν 
σο*, ταύτα εκείνος παρέχη, ού παρέξεις · τινά κα\ 
αυτή διακονίαν αύτώ; Π αντί που δήλον. ΚαΊ πόσφ 
βέλτιον μήτε άντιδιδοναι τά τοιαύτα, μήτε άντιλαμβά-
νειν, άλλά τδν καιρδν τών πόνων, δν είς τήν άνάπαυ
σιν αναλίσκεις εκείνου, τούτον είς τήν σαυτής δαπα-
νάν, ή χαλεπώτερα πόνου μένην έτι κα\ καταισχύνει ν 
εαυτής τήν ύπόληψιν; Άλλ* ούδε μίαν αύτώ παρέχεις 
διακονίαν. Ούκούν αύτδν αύτώ πάντα ύπηρετεϊν 
ανάγκη, κα\ στρωννύνα:, και έψείν, κα\ πύρ άνακαίειν, 
και τά άλλα δή τά τοιαύτα ποιείν. Ταύτα δέ ούδ* άν 
οίκέτης άνάσχοιτο μηδέν παρά τού δεσπότου καρπού-
μενός ύπηρετείν. Άλλ* ούτος ανέχεται πάντα, φησ\, 
διά τδν τού θεού φόβον, και τδν άποκείμενον υπέρ 
τής διακονίας ταύτης μισθδν, κα\ χάριν είσεται ** έπι-
ταττόμενος, πρδς τδ μηδέν καρπούσθαι παρ' ημών. 
Πόθεν ούν λοιπδν έμφράξομεν τά των αναίσχυντων 
στόματα; ΕΙ γάρ τοσαύτην αύτψ μαρτυρείς εύλά-
βειαν, κα\ ούτω τρέμει κα\ δέδοικε τού θεού τά προσ
τάγματα, ώς άνδραπόδου παντδς εύτελέστερον έαυτδν 
καθοραν, κα\ πάντα ύφίστασθαι μηδέν καρπού μενον 
παρά σού, πρδ πάντων τούτων τής δόξης αύτδν κα\ 
τής ευφημίας Ιδει φροντίσαι τού θεοΰ · νΰν δέ ούκ 
έτι τής αυτής ψυχής δμοΰ κα\' κατά τδν αύτδν χρό
νον τοσαύτην πειθώ τε κα\ ύπεροψίαν έπιδεικνυσθαι 
περ\ τά προστάγματα τού θεού, κα*ι νύν μέν αυτά 
τρέμειν, νύν δέ μηδένα λόγον ποιείσΦαι αυτού τού θέν-
τος τούς νόμους ύβριζομένου. Τδ μέν γάρ ηδονής κα-
θαρεύοντα, κα*ι μηδέν δλως άνθρώπινον πάσχοντα κδ-

πτεσθαι, και ταλαιπωρεί σθαι, και ταπεινούν έαυτδν, 
κα\ τοίς οίκείοις μόχθοις έτέροις παρασκευάζειν άνά
παυσιν, φιλοσόφου σφόδρα ψυχής κα\ έ πτερωμένης * 
τδ δέ μή ύβρίζειν είς τήν τού θεού δόξαν, μηδέ ταύτα 
ποιείν, δΓ ών άν βλασφημηθείη [257] παρά κολλών, 
κα\ τών ού σφόδρα μεγάλων πολλοΊ κατωρθώκασι. 
Πώς ούν σοι πιστεύσομεν, δτι τούτο διά τδν θεδν και 
τδν τής ασκήσεως τόνο*; ποιείς, δ μεγάλης και νεα
νικής δείται ψυχής, δταν εκείνο, δπερ έλάττονός έστ» 
κα\ τής τυχούσης, ύπεροράν ούκ άνέχη; Ούδ' άπο
στηναι τούτων έθέλεις, έξ ών ό θεδς υβρίζεται, κα\ 
τδ σώμα κα*ι πάντα προδίδως υπέρ τών μή δοκούν-
των c αύτψ; ΚαΊ τίς άν ταύτα πεισθήναι άνάαχοιτο ; 
Άλλά γάρ ούκ οίδα πώς άπδ τών παρθένων πρδς τούς 
συνοικουντας αύταίς έξέβην · διδ δή πάλιν πρδς αύτάς 
έπανιτέον ήμίν. 

ε'. Πόθεν ουν τούς ταύτα κατήγορουντας χα\ συλλο-
γιζομένους ημείς δυνησόμεθα πείσα:; Κα*ι μή πε:0έ-
σθωσαν, φησί. Κα\ πού τούτο ψυχής ευλαβούς; Τών 
γάρ κακώς λεγόντων τότε χρή καταφρονείν, δταν 
ημείς αύτοίς μή παρέχω μεν λαβάς * μάλλον δέ ουδέ 
τότε, έπειδάν δυνώμεθα έπιστομίζειν αυτού; · όταν 
δέ έξ ημών γίνηται τδ πάν, έπ\ τήν ήμετέραν στρέ
φεται κεφαλήν άπαν τδ πύρ. Ούτω γάρ άμαρτάνον-
τες, φησιν, είς τονς άδεΛφονς, καϊ τύπτοντες αυ
τών τήν σννείδιχσιν ασθενούσαν, εις Χριστίν 
άμαρτάνετε. "Ηδει γάρ, ήδει σαφώς, δτι ούκ αρκεί 
πρδς άπολογίαν ήμίν ή τών πληττομένων άσθένειι, 
άλλ* αύτδ μέν ούν τούτο καί μάλιστα έστι τδ καταδι-
κάζον ήμας/Οσψ γάρ άν καθαρεύωμεν τ ή ; πληττο> 
σης αίτιας, τοσούτψ δίκαιοι μάλλον άν είηριεν φείδε-
σθαι τής ασθενείας αύτώ*;*1. ΚαΊ ούπω λέγω, ο τ ι εν
ταύθα ουδέ άπεικότως πλήττονται, άλλά κείσθω άλό
γως αυτούς ύπομένειν το*ϋτο· ουδέ γάρ ούτως αυτών 
περίιδείν χρή. Και ταύτα Τωμαίοις έπιστέλλων ό 
Παύλο; ημάς έπαίδευσεν, ούτω λ έ γ ω ν Μή ένεκεν 
βρώματος κατάΛνε τό έργον τού θεού. Kaizot γε 
άλογος ήν ή πληγή, άλλ% δμως ού τψ πληττομένψ, 
άλλά τώ τήν πληγήν έπάγοντι ταύτην επιτιμά/Οπερ 
γάρ έφη ν ήδη, τούτο καΊ νύν έρώ · δταν μέν γάρ μέ
γα τι γένηται κέρδος, καΊ τής πληγής μείζον, δ:ί 
τών σκανδαλιζομένων ύπεροράν δταν δέ μηδέν η 
πλέον, ή τούς ασθενείς καταβάλλεσθαι. κα*ι μυριάκις 
έξ άλογίας τούτο πάσχωσιν εκείνοι, φείδεσθαι χρή * 
έπε*ι καΊ δ θεδς τούς ΛΟούντας καΊ καταβάλλοντος 
ύπδ τήν άπόφασιν άγει τής τιμωρίας. Τδ γάρ μηδέν 
κερδαίνοντα Ιτερον πλήττειν, τής έσχατης πονηρίας 
έστί. Και ημείς δέ δταν ίδωμέν τινα δυσάρεστον άπδ 
μακράς ά^£ωστ£ας γενόμενον ,*τούς παροξύνοντας 
αύτδν άκαίρως τής οίκίας άπελαύνομεν, κα\ ούκ ακρι
βολόγου μεθα, εΓτε δικαίως, εΓτε αδίκως εκείνοι τούτο 
ποιούσιν, άλλά πάσης αυτούς απολογίας έκδαλόντες, 
καΊ πολλήν τούτψ δόντες συγγνώμην διά τήν άσθέ
νειαν, κάν αδίκως παροξύνηται,έλεούμεν. Εί δέ ημείς 
τοσαύτη κα\ περ\ τούς οίκέτας καί περι τούς παίδα; 
προνοία κεχρήμεθα, και υίδν πολλάκις τοιαύτα πλημ-
μελούντα μαστιγούμεν, πολλώ μάλλον ό άγαθδς θεδς 
κα*ι χρηστδς καΊ επιεικής τούτο έργάσεται. Τί λέ
γε ις ; ασθενής έστιν ό πληττόμενος; Ούκούν φειδοΟς, 
ού πληγής έστιν άξιος. Τραύματα Ιχε ι ; Μή τοίνυν 
έπιτρίψωμεν, άλλ* ίασώμεθα. Ύποπτεύει πονηρώς 
καΊ άλογίστως; Ούκούν άνέλωμεν τήν ύποψίαν, μή 

* Na\il. παρίξας, absquc ncgaliouf ού, scd codem redit 

*f χάριν ήγή«πται. 
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quse dicebas, non tua magis sunt, quam eorum qui 
lurpiludinem (uam dolent. Oporlebat quidem, ta-
metsi plurimum utile ossel, viri ininislcrium cum 
tanto convicio non admillere: nam quando Dei gloria 
dodecore afficitur, nullus tam neccssarius esse pote-
rit pralexius, ut persuadeatur conlemni lanlum ma-
lum. Quineiiam si tnillies in die sit moriendum, ne 
hoc fiat, cum mulla voluptate hoc sustinere opor-
lebat, multo minus quielis, vel mundani usus gratia, 
nogligendam erat malum. Audi igitur quomodo idip-
*um limuit Pauluset tremuit, elqaam vchemenler. Bo-
ffitm enim mihi est mori, a i l , quam gloriam meam ut 
Qtiis evacuel(\.Cor. 9. 15). Sane ille, ul ne evacuarct 
euam gloriam, niori elegit: nos auiein ui scandala 
lollamus, neque parvum commodum contemiiimus? 
t»l quomodo poterimns umquam salvari, cum uon sit 
par, neque accedat prope, laude privari, el in cri-
iiioii incidere? Iile cniin efsi hoc CccUset, uon oflen-
<li<sei Deuni: ipse fiamquc ci consiituerat ex evangc-
lio vivere: aUamcn malebat mori, quam lam bonum 
opus rclinquere : nos aulcm turbantes ca quae ubique 
eunl ordinala, licel sciamusquod maxitnam propier-
ca luituri siinus poenara, ncque consueludmem 
frigidam el inlcmpesiivam despici palinmr? ct qum 
taudcm nobis rri t venia ? Oporlcbal igitur, e(si vi-
rum uniim mulli usus requirerent, ut anlea dicc-
bam, lanla vero inde nascerelur conturaelia eligere 
mortem potius, quain boc conlemnere: cum aulem 
per mulicrem cottunodius el facilius hxc omnia per-
firi possint t quae vobis erit vcnia sic delicate agenli-
bus , et contra saluleru vestram vos foedanlibus? Dic 
iiem milit, quanto libi bnec ille cxbibcl, annon 1 

exbibcbis etiam il l i vicissim aliquod ministerium? 
Nulli non manifestura. El quanto melius non retri-
buere lalia, ncque vfcissim accipere, sed lemptis 
laborum , quod in illius quieiem impendis , hoc in 
luam in>umere, quam graviler laborantcm tuam 
exisiimalionem confundcre? Sed nullum ipsi exbibcs 
ininisterium. Ergo ipsum sibi ipsi omnia minislrare 
nccessarium, el eierncre leclos, et coquere, et 
ignem acccndere, et alia id genus facere. H«c nequc 
famulus ferret ila iniijjetrans, et nihil coromodi a 
domino accipicns. Sed bic fert omnia, inqtiit, pro-
pler limorem Domini ct reposilara bic ministerio mcr-
ccdem, et graliam habcbit qui imperio subest, cum 
liibil illi sii ulililaiis ex nobis. Unde igilur poslea 
impudcnliutn oblurabimus ora? Etenim si lantam 
ipsa ejus teslaris pietalem, et sic iremit et vereiur 
Dei mandala, u | seipsumplus quam viiissimum inan-
Cipium despiciat, omqiaque tibi exbibeat, nullum 
inde capiens fructum, ante omoia oporlebat ipsum 
raiioneip habere gloriae et honoris Dei : nunc aulem 
noo esl ejusdem aniroa? simul etper idem lcmpus lan-
Um obsequenliam simul et despectutq ostendcre circa 
mandala Dei, et nunc quidem ipsa tremere, nunc vero 
nullamrationem habere ejus qui leges dedH, dum con-
4umelia afficitur. Etenim si se pnrum aemrea volnpfa-

\ »aril, exlnbcbu; sed eodem redii sentcntla. 

tc. ei ntliilr humani agere, setpsum humiliare, anii«;ere9 

cl xrumnis subjicere, suisque laboribus aliis quieiem 
parere, vcrc valde snpienlis animaB est et soblimis , 
sane gioriam Dei conlumclia non afficcre. weqm 
liaBC facere, proptcr qu.c blaspbemalur a mullis, hoc 
mulli ncc valde inagni bene et cum laude prxslitc-
runt. Quomodo igilur libi credemus quod hoc pro-
pter Denm el asceseos sludium facias, qHod magnam 
et geiierosam animam requiril, quaudo illud , quod 
scilicet minus esl et vulgare, dcspicere non poles? 
Neque absistere vis ab i is , a qtiibus Deo infcrlur 
injuria, el corpus et omnia prodis pro iis qu& 
non ipsi placent?El cui hxc persuaderi poieruni? 
Sed nescio quomodo a virginibus ad earum cobabila-
toressimul iransiverim; propterea uiiquc ad eas no-
bis redeundum. 

5. h qui aliit offendiculo c$t, hoe ipsv peccat, eui 
non maU agat. — Unde igilnr illis, qui \U\ eas accn-
sanl el argumenlanlur, nos poterimus pcrsuadcrc? 
Non persuadeanlur, ait. An vero pisc animx boc fue-
rit ? Tunc enim maledici despicicndi sunt, cum nos 
illis ansas uon prabucrimus; imo neque lutic, qitan-
doquidem ipsorum oblurarc ora possumus; quando 
auiem lolum ex nobis est, in noslrum vertiliir captii 
totus ignis. Sic enim, ait, peccanles in fralres, et in-
firmam iptorum conscienliam perculiente*, i / i Christum 
peccaiis (1. Cor. 8.12). Sciebat enim, sciebat lnani-
feste, quod non sufliceret ad defensionem nostrani, 
eorum qui offendunlur inftrmilas, sed hoc ipsum po-
tissimum est quod condemnai nos. Quanto eniia 
puriores suinus a causa qux inletilatur, lanto nos 
xquius pneslabiaitis, si infirmitati eorum parcamus. 
El nondum dico quod hic immerito offendanlur ; scd 
ponalur quod absque ralione boc paliantur : nam uec 
sic despiciendi sunl. Quae Romanis per epis:o!am 
tcribens Paulus docuit nos sic diccns : Noli propter 
escam deUruere opus Dei (Hom. 14. 20). Quamvis 
illi improvide eranl offensi, atlamen non eum qui 
offendilur, sed offeudentem incrcpat. Nam quod jam 
videlicel dicebam el nunc dico : Quando magnum 
aliquod lucnim obveuerit et plaga ipsa majus, cou-
lemncndi sunt qui scandalum paliunlur : quando au-
tem nullum fucrit ainplius, quam quod infirmi doji-
ciinlur, eliamsi millies cx imprudentia boc paiiantur 
i l l i , parcendom eis e r i i ; quoniaro et Deus eos, qni 
impellyul in lapsum el dejiciunl, lata eenteniia sup-
piicii puniet. Nam nihil lucranles alium offenderc, 
extremae maliiiae est. Not aulem quindo vidcmus 
aliquem inquietum ob diulurnam yaletudiocin, eos 
qui illum exacerbanl, domo abigiraue, neque mulium 
dispulamus, an jusle vel injusle i l l i boc faciant, sod 
negala illis omni defensione, ei buic dau ob inflrnii-
taiem vcnia, quarovis injusle exacerbetur, ejos mise-
remur. Quod si nos hae cura circa famulos el pocros 
utimur, el 8a3pe filinm ita pcccanlem flagellamiis, 
mullo magis bonus Deus et clemens el acquus hoc 
faciet. Quid dicis? infirmus esl qut offendilur? Igitur 
dignus est cui parcatur, non ut todattir* Vulnera 
babet? Nc igitur aileramus, aed curemus. Suspicatur 
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m»lc *t iiuprudenter?4gitiir aoferamus suspicionem, 
non augeamus : iif Chrisiiim enlm peccal quae dc lns 
contendit. An non audis in Vcleri Moscru saepe 
dicentem, Deus ulote* e$t (Exod. 20. 5)? et iicrum 
Zelavi Jarusalem (Zach. I . 14): in Novo vero Pau-
lum clamautefn, JEmulor enim vo$ Dd asniulatione 
(2. Cor. 11.2). Hnc, si nihilaliud, sufttcere debebat, 
nc subvertcretur aniraa, etiam non valie infirma et 
a?gra. Cum erim res adeo sit terribilis, dolcis magis 
cst, quam tci . 4>ilis. Numquam enim lelus esi, non 
pnecunte caritate aliqua calida et fervenle, lla ai boc 
sit argumenlum vehementis ardentisqne Dei carilatis 
ei amiciliae. Non enim aflectio esi zelus in Deo, eed 
votens immensum amorem stjum interprelari, boc 
srcpc iisus est nomine. Allamen noe qui valde insen-
snti ad bumanas decidimus affectiones, eum qui not 
tanuim amat contumeHa afiicimus, eos aulem qui 
nibil nobis prodesse possunt omnibus modis coJimus. 
Quid enim libi, ο misera, lam«m prodesee po4cst 
frigida hsec cobabUalio, curo tanto thesauro te pri-
vet ? Vide, quaeso: deducit le e cselis, excludit te 
spirituali tbalamo, sejungit te a caelesti sponso, parat 
tibi immorialia supplicia et tormenta finem non 
babcntia. Pro bis si talenta innumera prccberel con-
ttibcrnalis tuus, si prompiior esset mancipiis venali-
tiis, si te in majori honore et digniiate conslilueret, 
quam sit regina : an non u l damnosum et inimicom, 
ei plura auferenfem quam dantem, sio aversari ei 
odio babere oporteret? Proponilur t&i cwra de bonis 
caelcstibus, dc regno Afriuro, de vila immortali, de 
ineffabili gloria; tu vero negotia lerrena commemo-
ras, ei hunc ad ilfa utilem visum eolis quasi domi-
num, et non te occultas, neque wras ni te terra ab-
sorbeat, ut sic inde migres? Sed iofirmitaiem mulie-
brig natuxse mihi prclexis, el hiMnanoram esuum 
dispensationcm, et quietem doroesiicaiB, fingena et 
coroponens pralextus qui non suiu? At neque sic eoe 
qui cor habent faHes. Non est enim, non est quies, 
quac ad lantam turpitudineni cogat. Mulier cniro si 
Yoluerit, non sibi ipsi solom, sed et aliis pluribos 
sufflciet ad ministcrinra : queniam cum ab initio vir 
civilia negotia suscepent, niulier soriita ast domesti-
cam admioisiraiionem et curam. Non igitur quietie 
iisdigae intus rapitis Tirot. Ad qitid ergo? stupri gra-
lia el libidinis ? Ego quidem non sic dixerim, absit, 
imo non detit\o objurgare eos qui sic dieont: utinam 
aulem possibi'e eiset id persuadere! Quis ergo prav-
lextns, qnae causa efflcit ut rem Hlam expetamus, 
inquii ? lnanis gtoriae amor. Et quemadmodum virie 
voluptas frivola ei misera, sic Ulis bonoris coBCvpt-
sccntia boc contubernmm conciltal. 

Muliere$ vana gtoria cupidce. — Nam ?ana3 gloriae 
cnpidum paene ο nne bominum genus est, maxime 
autcm muliebre. Nam cum nequeopus habeant quieto, 
sicut declaratum csf, neque cum ipsis rem liabeant, 
manireslum quod tioc soluni rcliqunm est suspicari. 

6. Quoniam igitur banc mali radicem invciiimtis, 
age ca t̂cra non reprebcndamus ; admoncamus aatcm 
ct persuadcamus, qtuHl sicut viri qui cobabitant v i -
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dcnliir quidem voluplale frui, majori aulem l o r m e n i u 
subduniur (eienim sola pura el solida voluplas, qnac 
per sequestraiionem esi): sic utique el causa i l l o r u m 
babet. Videiur qtiidem, ut ipsae opinanlur, g lor ia 
aliqua binc et clarilas nasci; si autem diligcmer φ i t s 
cxquisierit, piena et refcria e&i risu, confusioao. 
opprobriis et extrema ignomtnia. El de his dicla suut 
ίιι prindpie pauca, dicentur autem el aanc. SU igU 
lur qui cobabUat, si velis, non aliquis vilis ncque al>-
jectus,scd qui mulum in Ecclesia digoitaAem habcat v 

et ob generis dariludiuem, el ob eloquemiani οι 
pietalem admirabilis sit oainibus, silque undaquaqtie 
clanis; neque vel sic poterit iUara facere elarani ac 
probatam. Gloriaro enun habiturus quispiam ex ainici-
tia crga aliquera, illius gloriam priuscusiodire debei, 
qui pncbet ut glorifioetur; nam si iilios gloria oflenditur, 
mullomagis suam ipsiusgloriamdejicU.Namsicutfonlo 
corrupto, ct qux inde manaut fluenla corruplioui com -
muiiicanl, et radice corrupia mulio magis fracius cor-
rumpenlur: sic et nunc, si is qui virginem claram faclu* 
rus esi fiat ridiculus ob cobabitalionem, Vpsa quoquc 
anle ilhim et cum iilo ridebilur; et si mulieri auiea 
coDiigerit gloria bona apud multos, eam lamen stalim 
ingressus ille domo ejiciet; lanlura abest ut aliaui 
secum aflerat: ac iicet etiam ipse babeat talem cxi -
sitmaiionem, idem i l l i cootingel. Non igilur famara 
vobis bonam adducil hxc coosueiudo, sed eam aufcrt 
qiiam babebalis, cl malara insuper conflat quam non 
habebalis. Et qiiod do Judaeis propb^ta dicU, oppor-
tunuin est cliam nunc dicere. Si muiabit /Eihiopi 
ftlltm $uam9 el pardus maculai tuas (Jer. 13. 25)^ 
etiam qui taiibus cohabitartf, maculam hanc aliquainlo 
depoReiit : sic qii^flnadiuodum corpori cauterium^' 
amborum extslimalioni inurilnr, el bona ipsorum 
omnia offuscat. Sed forte gloriam putanl boc ipsum% 

iniperaro viri^. A l boc esl mire ridicudum, el qiia 
roaxime gioriaatur solai merelrices. liulieruiu ulique 
liberarum et castarum boc non (ueril, in talibus rc-
tibae deliciari. Quoniam ei hinc iterum aliud igno~ 
inuiix argumeiitum, et quanto magis imperaol viris, 
et graviora injungunt, lanto magis seipsas confundunl 
cnm ipsis. Non enim qu$ sorvire facii viros muliciv 
sed qnac revereliir, omnibus est revercoda ei gloriosa. 
Si aulcm tton sustinuerinl bscc nostra verba, I)ei lcx 
occluderc ora earum polest, sic diccns : Ad virum 
tuumconversio tua, etip$e tw dommabilur. Capul enim 
muherii »ir (€en. δ. *6· 1. Cor. 11. δ) . Et aliunde β 
multis locis qais hoc inveniet sic legibus cauium, e l 
htinc oKm dalum esse ordinem. Uaque magna esi 
foeditas, si superiora fiant infcriora, caput deorsuia 
ct corpas sursuro. Quod si in nuplus bec Uirpe, mulia 
magis in boc consorlie, ubi non bec sdom gcare esi, 
qtiod eit transgressiadiym» legls, eed qnod peesimam 
ei mulieri et ilH afferat lamam. Nam sl cohabitare eet 
turpc, mullo magis cohabitantem viro dominari. Non 
cnim tindequaque imperare laudem habel, sed fiori 
jioiesi ut qui imperatur lamhbiHier, el qei Ujnpcral 
turpitcr agat. llaquc si vis in admiraiionc esse apiid 
viros, mhil tibi commune sit cuni ipsis, procul a COA-
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έπιτείνωμεν · εί; γάρ Χριστδν αύτδν [258] άμαρτά-
νεις τοιαύτα φιλονεικούσα.'Η ούκ ακούει; συνεχώς 
έν μέν τή Παλαιά τού Μωύσέω; λέγοντος δτι, Θεός 
έστι ζηλωτής; αυτού δέ δτι,ΈζήΛωχα τήν Ιερου
σαλήμ; έν δέ τή Καινή τού Παύλου βοώντος · ΖηΧώ 
γάρ υμάς Θεού ζήΛψ. Τούτο, εί κα\ μηδέν έτερον 
άλλο, ικανδν ήν τήν μή σφόδρα νοσούσαν και άπηλ-
γημένην έπιστρέψαι ψυχήν ούτω γάρ φοβερδν δν, 
ήδύ μάλλον έστιν, ή φοβερδν. Ού γάρ άν ζήλος ποτε 
γένοιτο, μή θερμής τίνος κα\ ζεούσης προύποκειμέ-
νης αγάπης* ώστε σφοδρά; κα\ πεπυρωμένης αγά
πης τού θεού κα*ι φιλίας τεκμήριον τούτδ έστιν. Ου
δέ γάρ πάθος έστ\ν ό ζήλος έπί θεού, άλλά τήν άφα-
τον αυτού φιλοστοργίαν έρμηνεύσαι βουλόμενος, τούτω 
πολλάκις άποκέχρηται τφ ονόματι. Άλλ* δμως ημείς 
οί σφόδρα αναίσθητοι πρδς τάς άνθρωπίνας καταπί-
πτομεν συμπαθείας, κα*ι τδν μέν ούτω; ημών σφο
δρώς έρώντα καθυβρίζομεν, τούς δέ ουδέν δυναμένους 
ωφέλησα ι παντ\ τρόπψ θεραπεύομεν. Τί γάρ σε, ώ 
ταλαίπωρε, τοσούτον όνήσαι δυνήσεται ή ψυχρά αύτη 
συνοίκησις, δσων έκβάλλει σε θησαυρών; Σκόπει δέ* 
Κατάγει σε έκ τών ουρανών, τού νυμφώνος άπελαύ-
νει τού ρευματικού, διαζεύγνυσί σε τού ουρανίου 
νυμφίου, προξενεί τήν άθάνατον κόλασιν, τά βασανι
στήρια τά τέλος ούκ έχοντα. Άντϊ τούτων, εί τά μέ
ταλλα χρυσίου πιοείχεν ό συνοικών μυρία, εί τών 
αργυρωνήτων σοι μάλλον ύπέκειτο άνδρα πόδων, εί 
τής βασιλίδος αυτής έν πλείονί σε κα\ τιμή καί ανα
παύσει καθιστή, άρα ούχ ώς λυμεώνα καί έχθρδν κα*ι 
μείζονα άφαιρούμενον ή δίδοντα, ούτω μισείν κα*ι 
απόστρεφε σθαι Εδει; Περ*ι τών έν τοϊς ούρανοίς αγα
θών δ λόγος σοι πρόκειται, περ*ι τής εκεί βασιλείας, 
περί τής αθανάτου ζωής, περ*ι τής άπο^ήτου δόξης* 
σύ δέ γηΐνων μνημονεύεις πραγμάτων, κα\ τδν έν 
έκείνοις χρή σι μον είναι δοκούντα θεραπεύεις ώσπερ 
δεσπότη ν, καί ού καταδύη, ουδέ εύχη διαστήναί σοι 
τήν γήν, και ούτως ένθένδε άπελθ' ίν; Άλλ' άσθέ
νειαν μοι προβάλλη γυναικείας φύσεως, κα*ι χρειών 
ανθρωπίνων οίκονομίαν, κα\ άνάπαυσιν τήν κατά τήν 
οίκίαν, πλάττουσα καί συντιθείσα τάς ούκ ούσας προ
φάσεις. Άλλ* ούδ* ούτο^ς λήσεις τούς νούν έχοντας. Ού 
γάρ έστιν, ούκ έστιν άνάπαυσις ή καταναγκάζουσα 
τοσαύτα άσχημονείν. Γυνή γάρ, εί βουληθείη, ούχ 
εαυτή μόνον, άλλά κα\ έτέροις αρκέσει πλείοσιν είς 
δ ακονίαν * έπει χα\ έξ αρχής τού άνορδς τά πολιτικά 
πράγματα λαχόντος, τδ οίκουρείν αυτή κα\ οίκονο-
μείν τά ένδον άπαντα έκληρώσατο. Ού τοίνυν άναπαύ-
σεο>ς δεόμεναι έλκετε τούς άνδρας ένδον. Άλλά τί ; 
φησί * πορνείας ένεκεν κα\ άσελγείας; Έγώ μέν ούκ 
άν είποιμι τούτο, μή γένοιτο! άλλά κα*ι τοίς λέγουσιν 
επίτιμων ού παύομαι * είθε δέ και πείσαι δυνατδν ήν. 
Τις ούν εστίν ή πρόφασις ή ποθ·ινδν ήμίν τδ πράγμα 
ποιούσα; φησί.. Κενοδοξίας έρως. Καί καθάπερ άν-
δράσιν ηδονή ψυχρά κα\ ταλαίπωρος, ούτω κα*ι ταύ-
ταις φιλοτιμίας επιθυμία τήν όμοσκηνίαν ταύτην ερ
γάζεται. 

Κενόδοξον μέν άπαν, ώς είπείν, τδ τών ανθρώπων 
γένος, μάλιστα δέ τδ γυναικεϊον δταν γάρ μήτε ανα
παύσεως δέωνται, καθάπερ άποδέδεικται, μήτε δια-
φΟείρωνται μετ* αυτών, εύδηλον δτι τούτο λείπεται 
νποπτεύειν μόνον. 

ς \ Έπε\ ούν αυτήν τού κακού τήν(&ίζανεύρήκαμεν, 
φέρε λοιπδν τδ έγκαλείν αφέντες, παραινώ μεν και 
[250] πείθωμεν, δτι καθάπερ τών ανδρών οι συνοι-
κούντες αύταίς δοκούσι μέν ήδονήν κσρπούίθαι, 
«λείονι δέ περιβάλλονται βχσάνω ίκα\ γαρ εκ:ίνη μό

νη καθαρά γένοιτ* άν ηδονή κα\ μόνιμος, ή τού χω
ρισμού ), ούτω δή κα*ι ταύταις. Δοκεί μέν, ώς αύται 
νομίζουσι, δόξα τις εντεύθεν καί περιφάνεια τίκτε-
οθαι * εί δέ ακριβώς τις έξετάσειε, γέλωτος κα*ι αί
σχύνης και ονειδών κα\ τής εσχάτης έμπίπλαται άδο-
ξίας. Κα\ υπέρ τούτων είρηται μέν ήμίν κα\ έν αρ
χή βραχέα, είρήσεται δέ κα*ι νύν "Εστω γάρ ό συνοι
κών, εί βούλει, μή τών ευτελών τις, μηδέ τών άπε£-
(&ιμμένων, άλλά τών πολλήν έν Εκκλησία δύναμιν 
εχόντων, καί έπ\ γένους δέ λαμπρότητι, και έπ\ λό
γων δυνάμει, κα*ι ευλαβείς θαυμαζέσθω παρά πάσι, 
κα\ πανταχόθεν έστω λαμπρός · ούδ£ ούτω δυνήσεται 
ταύτην ποιήσαι περιφανή κα*ι εύδόκιμον. Τδν γάρ 
μέλλοντα καρπού σθαι δόξαν έκ τής πρός τινα φι>ίΐ·:, 
τήν εκείνου δόξαν πρότερον φυλάττειν δεί τού παρ
έχοντος τδ δοξάζεσθαι* ώς είγε ταύτη λυμήναιτο, 
πολλψ μάλλον άν τήν εαυτού καταβάλοι. "Ωσπερ γάρ 
πηγής διαφθειρομένης κα*ι τά προχεόμενα κοινωνεί 
νάματα τού μολυσμού, κα*ι (Μζης σηπομένης πολλώ 
μάλλον ό καρπδς τούτο πείσεται · ούτω και νύν, τού 
μέλλοντος τήν παρθένον δεικνύναι λαμπράν, γενομέ
νου καταγελάστου διά τής συνοικήσεως, αυτή πρδ 
εκείνου μετ* εκείνου κοινωνήσει τούγέλωτος* καν τύχη 
τις τή γυναικ\ χρηστή παρά πολλοίς προϋπάρχουσα 
δόξα, κα*ι ταύτην είσελθών εκείνος απελάσει τή ; οίκίας, 
τοσούτον απέχει χαί έτέραν προσθείναι αυτή* κάν 
αύτδς έχη πάλιν τοιαύτην ύπόληψιν, τούτο κα*ι αύτδς 
πείσεται. Ούκ άρα δόξαν ύμίν χρηστήν προστίθητιν 
αύτη ή κοινωνία τής συνοικήσεως, άλλά χα\ τήν ού
σαν αναιρεί, καί τήν ούκ ούσαν επάγει τήν πονηράν 
άμφοτέροις. Κα\ δ περ\ τών Ιουδαίων ό προφήτη; 
εΐπεν, εύκαιρον νύν ειπείν* ΕΙ αλλάζεται ΑΙΟίοψ 
τό δέρμα αύτου, καϊ πάρδαλις τά ποικίλματα αύ~ 
τής. χα\ οί ταύταις συνοικούντες τήν κηλίδα άποθή-
σονταί ποτε ταύτην* ούτω, καθάπερ τις καυτή ρ σώ
ματι, ταίς αμφοτέρων ύπολήψεσιν έγκαίεται έπισκο-
τούσα πάσιν αυτών τοϊς καλοί;. Άλλ* ίσως δόξαν 
ηγούνται αύτδ τούτο τδ κεκράτηκέναι τών ανδρών. 
Άλλ* ούτος έστιν ό πολύς γέλως, κα*ι ψ μάλιστα αί 
έταιριζόμεναι έγκαλλωπίζονται μόναι. Ουδέ γάρ γυ 
ναικών ελευθέρων ουδέ σωφρόνων τδ τούτοις έναβρύ-
νεσθαι τοίς δικτύοις. Έπε*ι χα\ αύτη πάλιν έτερα 
ατιμίας ύπόθεσις, κα*ι δσψπερ άν κρατώ σι τών αν
δρών, και χαλεπώτερα έπιτάττωσι, τοσούτψ μάλλον 
έαυτάς καταισχύνουσι μετ* εκείνων. Ουδέ γάρ ή δού
λου μένη τούς άνδρας γυνή, χλλ* ή αίδουμένη, αύτη 
πάσίν έστιν αίδέσιμός τε κα\ επίδοξος. Εί δέ ούκ άν-
έχοιντο τών βημάτων τών ημετέρων, ό τού θεού νό
μο; αύτάς έπιστομίσαι δυνήσεται, λέγων ούτως* 
Πρός τόν άνδρα σον ή αποστροφή σου, χαϊ αυτός 
σου χυριεύσεΐ' κεφαλή γάρ γυναικός ό άνήρ. Κα\ 
έτέρωθεν δέ εύροι τις άν πολλαχόθεν τούτο ούτω7 νε-
νομισμένον, κα*ι ταύτην άνωθεν ούσαν τήν τάξιν. 
"Ωστε άσχημοσύνη μεγάλη, δταν τά άνω κάτω γένη
ται, κάτω μέν ή κεφαλή, τδ δέ σώμα άνω. Εί δέ έπί 
γάμου τούτο αίσχρδν, πολλψ μάλλον έπ*ι-ταύτης τής 
συζυγίας, ένθα ού τούτο μόνον έστ*ι τδ δεινδν, δτι νό
μου παράβασίς έστι τδ γινόμενον θείου, άλλ* δτι πο-
vilpvcipay χαί έαυτψ [200] κα\ τή γυναικ*ι περιτίθη-
σι δόξαν. Εί γάρ τδ συνοικείν αίσχρδν, πο>λψ μάλλον 
τδ συνοικούσαν δουλούσθαι* ουδέ γάρ πανταχού τδ 
χρατείν έπαινον φέρει, άλλ* έστι χαί μή κρατούντα 
εύδοκιμείν, χαί κρατούντα άσχημονείν. "Ωστε, εί 
βούλει θαύμαζε σθαι παρά άνδράσι, μηδέν σοι κοινών 
έστω ποδς αυτούς* τ.ό^^ω χα\ συνουσίας, κα\ δψεως» 
κα*ι συνοικήσεοις γίνου τής έκείνιιν. Τότε σε κα\ γυ-
ναίκ:; εκπλαγήτονται, και &νδρ:ς θαυμάζονται πάν-
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τις όμού άτε παρθίνον ούσαν, καΊ τψ νυμφίψ προσ-
εδρ.·ύουσαν άπερισπάστως* τότε σε ούχ οί οικείοι μό
νον, άλλα καΊ "Ελληνες, κα\ Ιουδαίοι, κα\ πάν τδ 
τών ανθρώπων άποδέςεται γένος. "Ωστε εί δόξαν ζη-
λυί;, ταύτην δο:υε τήν όδδν, μή τήν έναντίαν τότε 
σε ούκίτι τήν τού δεινός καλέσουσι καΊ τού δείνος, 
άλλά τήν τού Χριστού* τούτου δέ κόσμος έτερος ίσος 
ούκ άν σοί ποτε γένηται παρ' ούδενός. ΤΙΙ μικρά ταύ
τα, είπε μοι, καθ* έκάστην φδόμενά τε καΊ περιφε
ρόμενα τήν ήμέραν, καΊ έν αγορά, κα\ έν οίκίαις, 
καΊ έν Ιτέραις πόλεσιν, Ή δείνα, κόρη τε ούσα κα*ι νέα 
κομιδή καΊ σφόδρα ευπρόσωπος, πολλούς, εί γε ήθε
λεν, έπισπάσασθαι δυναμένη προστάτας, ούκ ήθέ-
λησεν, άλλ' είλετο πάν δτιούν ύπομείναι και παθείν, ή 
τήν τού Χριστού προδούναι φιλίαν, καΊ τδ τής σωφρο
σύνης άνθος άφανίσαι; Μακάρια εί, κα\ δΊς, και τρις, 
καί πολλάκις* δσων άπολαύσεται αγαθών, οίον δεξε-
ται στέφανον, δσον καρπώσεται μισθδν, πρδς αύτάς 
άμιλλωμένη τα; ασωμάτους δυνάμεις! Ταύτα καΊ τά 
τοιαύτα περ\ αυτής πάντες έρούσι, κα*ι εί; ζήλον 
ταίς εαυτών θυγατράσι προθήσουσι* κάν κοσμίως 
βιούσάν τις προτρέψαι·, και διεφθαρμένην σωφρονί-
σαι βουληθείη, τα ταύτης εγκώμια πάλιν άπαντες είς 
μέσον οίσουσιν ούκ ενταύθα δέ μόνον, άλλά κάν 
απλώς περΊ παρθενία; γίνηται λόγος, κα\ ούτως αυ
τήν άπαντες έπαινέσ^νται, ούχ οί κοσμίως ζώντες 
μόνον, άλλά καΊ εκείνοι οί σπουδάσαντες, καΊ πάντα 
πράξαντες, ώστε αυτήν έλείν b , είτα καταφρονηθέντες 
καΊ ύπεροφθέντες. ΚαΊ αύτη μέν τοσαύτης, καΊ πολ
λψ πλείονΌ? τής είρημένης άπολαύσεται δόξης* ή δέ 
έχουσα τους συνοικούντας, τών εναντίων απάντων. 
Κα\ πρώτον μέν, δταν κατηγορήται παρά τίνων ή 
παρθενία μιαρών, ήξουσι μέν είς μνήμην άμφότεραι 
έν τοίς τοιούτοι; συλλόγοις, άλλ* ή μέν τά τών άπο-
λογουμένων, ή δέ τά τών κατήγορουντο^ν άνοίγουσα 
στόματα. "Επειτα, δταν σωφρονισθήναί τινα κα\ 
(δυΟμισθήναι δέη, αύτη μέν καθάπερ φάρμακον έπι-
στύφον, και σηπεδονα αναστέλλειν δυνάμενον, εί ; μέ
σον άγεται, καΊ τδ του διδασκάλου στόμα κοσμεί* 
εκείνη δέ μετά τή ; καταισ/υνθείσης έστηκε, κάν μή 
παρή, κολαζομένη κα\ καταισχυνομίνη. *Ανάγκη γάρ 
καθ* έκάστην διαμαρτάνουσαν κατηγορείσθαι ταύτην 
και καταισχύνεσθαι πάλιν. Κα\ δπουπερ άν περ\ τού 
πράγματος τούτου γίνηται λόγος, ώσπερ εκείνη μα
κάρια, ούτο>ς αθλία αύτη καί ταλαίπωρος, καΊ πάντα 
τά τοιαύτα άκούσεται* καλ ώσπερ έκείνην ούχ οί είδο-
τες μόνον, ά)λά κα*ι οί άγνοούντες, καΊ μηδέν εύερ-
γετηθέντες άδουσι κα\ άνυμνούσιν, ούτω κα\ ταύτην οί 
τε είδότες, οί τε άγνοούντες, οί τε μηδέν παθόντες κα-
κδν κακίζουσι καΊ διαβάλλουσιν. Οί μέν γάρ ορθώς 
βιοΰντες, ού παρά τών γνωρίμων μόνον, άλλά κα*ι 
παρά τών άγνωστων, κα*ι παρ* αυτών δέ τών.έχθρων 
επαινούνται [261] κα*ι θαυμάζονται* οί δέ διεφθαρμέ
νοι κα*ι φαύλοι κα\ παρά τών φίλων κακιζονται. ΚαΊ, 
τοΰτο δέ τής τού θεού κηδεμονίας έργον έστί, τδ το
σαύτην περΊ τήν άρετήν οικειότητα ήμίν ένθείναι, 
τοσαύτην δέ περ\ τήν κακίαν άλλοτρίωσιν, ώς εκείνη 
μέν πάντας ψηφίζεσθαι, κα\ τούς μή μετιόντας, τήνδέ 
κακίαν καταδίκαζε ιν καί τούς άποστρεφομένους αυ
τήν, καΊ τούς διώκοντας. "Οθεν δήλον, δτι τάς ήμε-
λημένας ταύτας ούχ οί είδότες μόνον, άλλά κα\ οί 
άγνοούντες αποστρέφονται, κα\ μάλιστα πάντων αυ
τοί οί συνοικούντες. Κάν γάρ σφόδρα λέγωσιν υμάς 
φιλείν καΊ θαυμάζειν, κάν χάριν έχωσιν υπέρ ταύτης 
τής ηδονής, υπέρ αυτών ών χαρίζεσθε, πάλιν μισεί-

* Savil. προτ^ψηται. > 
* Savil. άνελείν male. 

σθε κατά τδ συνειδδς τδ εκείνων, δταν ποτε μικρό/ 
άνε,νεγκόντες έννοήσωσι τήν παγίδα, έφ' ής έστήκα-
σι. Τοσούτον έστιν ή κακία κακόν* κα\ οί μάλιστα 
πάντων θεραπευόμενοι παρ' υμών, ούτοι μάλιστρ 
πάντων είσιν οί καταγινώσκοντες* επειδή κα\ μά
λιστα πάντων τά υμέτερα ίσασιν, εί ; τά ένδδτατοτ 
εισαχθέντες, καΊ. τά απόρθητα υμών άπαντα διακω-
δωνίσαντες. ΚαΊ δτι μισούσι δήλον εκείθεν Μυριάκις 
άν είλοντο τής ψώρας άπαλλαγήναι ταύτης, κα\ τής 
νόσου τής χαλεπής, τδ δέ κωλύον ή συνήθεια, κα\ ή 
δοκοΰσά τις είναι ηδονή* έπε\ κα\ εκείνου τού νοσή
ματος εύχονται μέν άπαλλαγήναι, καί μισούσιν αύτδ 
πάντες οί έχοντες, ήδονται δέ δντες έν αύτώ καθά
περ έν τούτψ. Κάν γάρ λίαν άθλιος τις ή καί ταλαί
πωρος, ούκ Ιστιν ούτω τών απεγνωσμένων κα*ι σφό
δρα τήν εαυτών καταισχύνειν επιθυμούντων δόςαν, 
ώ ; έθελήσαι έν άσχημοσύνη ζήν, και έ ν. τοίς άπάντ,ων 
είναι στόμασιν, έπι κακηγορία καΊ γέλωτι κα\ όνεί· 
δεσι, και θέατρον κοινδν έπ\ τής αγοράς γινεσθα:, 
πάντων αύτδν άμα τώ φανήναι τοί; πλησίον δακτυ-
λοδεικτούντων έπ\ τοίς αίσχίστοις. ΚαΊ γάρ ούδε μι
κρά τις άπδ τής υποψίας ταύτης αηδία τίκτεται τού
τοις, καί ενοχλεί τψ συνειδότι διηνεκώς έγκαθημένη, 
κα\ σκώληκος παντδς μονιμώτερον διατιτρώσα αυ
τών τήν oiavotav. Εί δέ ένθα παρά ανθρώπων έπε
ται αίσχύνη, φανερώς μέν ουδέν λεγόντων, οίκοι δέ 
καΊ καθ* εαυτούς εγκαλούντων, τοσαύτη γίνεται οδύ
νη, δταν πρδς αύτδν άπέλθωμεν τδν ύβρισμένον Νυμ 
φίον, δταν καΊ τά άδηλα είς μέσον άγηται, δταν καΊ 
καρδίαι άναπτύσσωνται καΊ 0ήμα κα\ σχήμα καΊ 
βλέμμα καΊ έννοια c (τά γάρ τούτων αισχρότερα παρ· 
ίημι)· δταν ούν πάντα απλώς έπΊ τής οικουμένης 
άπάσης γυμνά φαίνηται κα\ τετραχηλισμένα, πόσην 
ύποστησόμεθα άσχημοσύνην κα\ κόλασιν και τιμω
ρίαν ! Τότε γάρ, άν μή παραστή λάμπουσα ούτως 
ημών ή ψυχή, ώς είκδς τήν αρμοσθεί σαν έκε'νω τψ 
νυμφίψ, άν μή πάσης κηλϊδος κα\ (5ύπου καΊ /ίυτίδος 
ή καθαρά, άπολείται, καί τά έσχατα πείσεται δεινά. 
Εί γάρ ό τυχών μώμος ίκανδς αυτήν έκδαλείν, δταν * 
πολύς δ ρύπος ή , καΊ τοσαύτη ή δυσωδία, κα\ μυρία 
πάντοθεν Ιλκη, τίς αυτήν έξαιρήσεται τής κολάσεως 
κοκ τής τιμωρίας εκείνης; Εί γάρ ενταύθα ούτω φαύ-
λον δζει παρά πάσι κα\ αηδές τής τοιαύτης δ βίος, 
ώς πάντας αυτήν άποστρέφεσθαι κα\ φίλους καλ 
εχθρούς, πώς τών βασιλικών έπιβήναι δυνήσεται 
πρόθυρων άνακεχρωσμένη βορβόρψ τοσούτψ; Ούχ 
δρ$ς, δτι ουδέ έν οικία άνδρδς ίδιώτου καΊ ευτελούς 
άνάσχοιτό τις άν ύν [262] έγκυλισθέντα βορβόρψ πα-
ραδέξασθαι ένδον, άλλ* άπελαύνουσι καΊ διώκουσιν 
άπαντες, και τάς θύρας άποκλείουσι, κα*ι φεύγουσι 
π ό ^ ω ; Εί δέ άλογον ζώον, καΊ ταύτα έν βορβόρψ 
τρεφόμενον, ούχ ύπομένουσιν άνθρωποι παραδέξασθαι 
οίκοι μετά κηλίδος, πώς εις τάς ούρανίους σκηνάς, 
ένθα τοσαύτη λαμπρότης, ένθα πάντα φαιδρά, ένθα 
φως άπρόσιτον, ένθα αστραπής πάσης λαμπρότερον 
άπαντώσι στίλβουσαι αί παρθένοι, πώς δυνήσεται τις 
ούτω (&υπώ.ν είσελθείν; Αί μή έχρυσαι έλαιον 
άπεκ\είσθησαν τοΰ νυμφώνος, καΊ πώς ύμείς προσ
δοκάτε έπιβήσεσθαι των άδυτων εκείνων; ΚαΊ γάρ 
πολλψ τούτο εκείνου χαλεπώτερον.τδ αμάρτημα. Ού 
γάρ έστιν, ούκ έστιν ίσον σωματικής μή μεταδούναι 
τροφής, κα\ ψυχάς άπολέσαι πολλάς. *Εκείναι μέν_ 
γάρ τούς πενομένους ήδίκησαν,ούδέν επειδή δέ τών 
εαυτών αύτοίς ού μετέδωκαν, ουδέ απήλλαξαν πε
νίας, ταύτα έπαθον σύ δέ καί ήδίκησας κα*ι ώσας, 

c Savil. χαί βήματα καί βλέμματα χαί έννοια. 
* Savil. μώμος έχβάληι, όταν. 
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grcssu et aspeclu et cobabiialione illorum cslo : lunc 
le et mulieres obstupescenl, et viri omnes simul ad-
imrabuiilur, utpote virgiuem sponso indivulse assi-
denlem (1 . Cor. 7. 55) : tunc non domeslici solum, 
sed et genliles et Judaei, et omne hominum probabit 
gcnus : atque adeo si gloriam amas, banc vade viam, 
non aliara : lunc le non jam illius vel iilius vocabunt, 
sed Cbristi : buic autem ornatus alius par a nulto 
libi erit. An vero exigua sunt, quaeso, quae quotidie 
canunlur et in foro, et in domibus, et in aliis civita-
tibus? Puella isthaec formosa valde et adolescens, si 
voluisset, mullos palronos sibi conciliare poluisset, 
sed noluil : imo maluit quaevis sustinere ac paii, 

; quam Ghristi amorem relinquere, et caslilatis florem 
obscurare. Beala et bis et ler ei sajpius. Quanlis 
fruelur bonis, qualem accipiei coronain, quanta mer-
cede donabilur, quae cum ipsis incorporeis ccrlat 
Virtutibus? Haec ct talia de hac omnes dicenl, ei ad 
xmulationem suis iiliabus proponent; et si quis 
adinonere honcste vivenlem; el si quis corruptam ad 
modcsliam reducere volueril, hscc il l i iteruni omnes 
encomia in medium fereni: uon hic autem solura, 
sed et quoties de virginitale fiat sermo : el sic omncs 
laudabunt, non solum qui caste vivunt, sed et i l l i qui 
sluduere et omnia fecerunt ut ipsam obiinerent, ac 
deinde contempti et despecti fuerunt. Alque isia qui-
dem tanla, et multo majore quam dictum esi, fruetur 
gloria : qua3 vero cohabitantes habei, omnia secus 
reperil. Et primo quidein quando ab aliquibus ira-
puris accusatur virginilas, de utrisque babetur me-
moria in talibus conventibus; sed illa quidem aperit 
ora defensamium, isla aulem accusatuimn. Posiea 
qtiando corrigi alk|uani ei compositam reddi decet, 
Jia?c quidem ul phanuacum aslringens, el quod pulre-
dinem repellere potest in medium afferiur, ei prae-
ceploris os ornat: illa autem cura confusa stat, ta-
meui non adsit, erubescens et pudefacta. Necesse 
eniin cst ut occasione cujusque lapsae bacc accusetur, 
et ilerum confundaiar; et ubi de re hac sermo fit, 
sicut illa beata, ila isla misera et calamitosa, et quid-
vis simile audietur. El sicut illam non qui vident 
solum, sed el qui ignorant, el nullo benefldo aflecii, 
celcbrant ct laudant : Ita et hanc quolquol vel sciunt 
vel ignorant ipsam, et qui nihil mali ab ea sunl passi, 
affligunt et criminantur. Naro ii qui recte vivui»t, non 
a nolis soluin, sed ct ab ignoiis, iino ab ipsis ini-
inicis laudantur et admirationi sunt: qui aulcm cor-
rnpii ei improbi, et ab amicis aflliguntur. Et vero 
divinχ boc providenuae opus est, quod tanlain nobis 
curu rirtuiibus cognationem , et tanlam viiiorum 
abomtnationem indidit; ut illa quidem omniiim cal-
culo probetur, etiam eorum, qui illam non adeunt; 
malitia vero condemnetur et ab iis qui illam 
aversantur, et ab iis qui illam conseclaniur. Uude 
clarum, quod ignavas illaS non noti solum, sed et 
ίμηοιί aversanlur, et maxime omniuin i i qui cohabi-

1 lani. Nam elsi sc dicant valde vos diligere et admi-
rari, ctsi graliam habeant pro hac volnptaie ct pro 
donis vesiris, atiamen odio ilerum eriiis conscieniiis 

eortiut, ubi parum rcsipuerinl, ct iitlcliexerinl, qno 
laqueo fuerint capti. Tantum esl nequitia nialum, ut 
i i , quos niaxime omnium colitis, vos poiissiroum 
condemnaturi sint, quoiuam el niaxirae omnium veetra 
sciurit in penitissiina admissi, el secrela veslra omnia 
diffamanl. El quod oderint bioc manifestum est : 
sxpius volucrunt ab hac scabie et boc morbo gravi 
liberari, inipedit vero coitsueludo, et voluptas qua> 
dam quae inesse videtur; quandoquidem ct illa libe-
rari aegriludine optant quidein, eamque oinnes qui illa 
laboranl oderunt; at delectantur taroen dum ea labo-
rant, ut in hoc casu conlingit. Nam licet quis valde 
miser el calamitosus sit, non esi lamen iia despera-
tus, nec ila suam cupit inquinari gloriam, ut velit in 
lurpiiudine vivere, et in ore omnium versari, iuale-
diclis incessi, rideri, opprobriis oncrari, et spectacu-
lutn esse in foro commune, omniumque digilis ιηοιι-
strari pcr iguomimam. Enimvero non parva bis 
insuaviias ab hujusmodi suspicione uascilur, quac 
conscieniiam assidue exagilat, et omni verme tena-
cius lnentem iiitus depascilur. Si autem ubi Uxc 
apud bomines sequitur infamia, licet nibil palam pro-
ferani, sed inlra se solum improbeot, taulus oritur 
dolor : cuin ad injuria affectum spousivn proficisce-
mur, cuin occulla in medium addacentur, quando Η 
corda revelabunlur, et sermo, el iigura, et visus, et 
cogitatio (iranseo enim quae hts lurpiora) : quando 
igilur omnia simpliciter in orbe toto nuda apparcbunt 
et aperla, quanlam snstinebimus ignominiam, etsiij»-
plicium, ci vindictam? Tunc enim si non se sistat 
fulgens virlulibus anima, ul decet bujusmodi junctam 
sponso; si non omni labe, roaculaetruga sil piira, per-
ibit el exirema feret. Quod si quauialibei macola 
cjicere illam potest, quando muitai sordes sunt, et 
lantus foelor, et plurima ubiqtie uloera, qiiis eain 
eruet e supplicio ei illa poena ? Nam si bic ila despecta 
ei insuavis ejus est vita, ut omnes eam aversenlur, et 
amLci el inimici, quomodo poterit ad regia iranscen-
dere vestibula, tanta lutt foeditate obliu? Non vides 
quod in domo viri privati et vilis nemo ferret por-
cum luio voiutatum intus admitti, sed illum abigunt 
et persequuntur omnes, et januas claudunt, et fugant 
procul? Si autem brutum aniinal, in lulo educatuiii, 
non ferunt boroines inlus excipi cum tali macula, 
qnomodo in cxlestia tabernacula, ubi tanta ciarilas, 
ubi omnia fulgida, ubi lux Inaccessa, ubi fufgure 
orani fulgidtores occorrent virgines, poterh quis sic 
coinquinatus ingredi? Qua? non habebant oleum, a 
ibalamo exclusae sunt, et quomodo vos adyta illa in-
gredi exspeciatis? Etenim multo hoc Ulo graviits 
pcccaium est. Non entm est par, corporalem cibmn 
ηοη iniperlire, el mullas perdere animas. Illac quidcrn 
pauperes mdla in re aflecerant injuria, scd quia *m 
illis non impartita3 sunt, neque eorum inopian leva-
vernnt, ha?c pass® sunt : (u aulem injuria affecisli, 
el expulisti, ei non solum non profuisti, sed ei maxime 
nocuisti. Qaod si quae nihil profaeront, lanUm dedc-
runt poenam, praesertim virginitate sincera manente : 
qusc non solum inuliles aliis, sed ct plurimiim %t-
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hiipsis noctiermit, necnon coniubernalibtis ei iis, qui 
scaiidalizalt sunl, c l pr;e omnibus nomcn sponsi cou-
tumclia aflecertiiil, quaiem euslinebunt cruciatum? 
An nosciiis qualcin rcm aggressce, m qucra agoncm 
iHSlructie estis? quain pra>lii pariem soriilx? Apud 
ipgum belli duccm, imo apud ipsum babitatis regem, 
et militaiis. Sicut igiluir in bettis non unum locum -
exercitua omuis occopal, sed alii coruua agminis, alii 
uocdium, alii poslreitia, alit fronlcin pbalangis ornant, 
alti aulem ubi rex comparel ubiqee cum ipso apparent 
ac cum ipso curruul : sic queque virginum cborus, 
si vere virginum cborus sit, nullum autim, nisi liunc 
ordiiiem sortilus est. Non eic i i qui aureas logas in-
duti, ci cquis auro ornalis yecii, et aurea gemroisque 
disiincia ferenieft scula, regis presentiam declarare 
debenl, ut virgo Cbrieli. Nam ilU quidera apud ipsara 
curruin regium versantar; virgo aatem regius qooque 
currus fii, sicol Cberubim, si vult, etadslat ipsi sicut 
Sorapbim. 

7. Ven&virginti mores.^lgiturcum in publicum pro-
di i , oporlei otnnis pbilosopbi» specimen pne se fe-
rai, ei oinnes in siuporera coitvcrtat, sicui aiigelus si 
minc e caelo desceuderet> el sioil ex chembim ali-
qois si in terris appareret, oiimes homines in se 
converterei: sic et virgiuem omnes qui vidcnt, addu* 
ccrc in admiralionera et etnporem suac sanctimonlc 
oponcl. Nam eidum iricedit* quasi per desertum eai; 
quando aulem sedei in ecelefcra, profundissimo cimi 
silentio; oculue ejus nuilum tideal praelereuniiatn , 
non mulierum , non vtrorum , sed solum sponsuin ul 
prxsenlein el eonspicuum : concedens auiem iierum 
iu deimnn, ci in precibus loquatuf, el ejus soiius vo-
cem per Scripturae audial: domi vero eum quem 
desiderai el imat , eolum cogilel, sit quasi pcregrina 
et advcna, omniaque fadat quasi res praesenies nilail 
ad eam pertiueani; et DOD aokitft masculorum fugiat 
aspectus, eed el coiivenlum secularium mulicrum , 
laiilaque corpori suppeditel» qttanta tiecesse esl, et 
universa in animae ealulem impendat: quis non ad-

niiretur, quis non obslupeecal. in muliebri iiatura 
vilam angelicam inluens? quis auiem bomo accederc, 
quisiangcre aodeal tam flagranlem animain? Eapro-
ptcr omncs quidein ab oa abstinebenl, et spontc ct 
invi t i ; omnes ilem in ttuporem vertentur, ulpoie 
auruui fulgeas et ignitam vtdentes* Nam el auri nalura 
babel per se multum fulgoris; cuni autem et iguem in 
se icnet, majori miraculo est ei lerribilior. Quod si 
boc in corpore, quando idem in anima coiilingil au-
rea, non tunc bominibus solrnn, sed ei angelis desi-
derabile erit boc spcclaculuiv» Quare ergo tcslibue 
leipsam ornas, quae ab liac flamma tanluin babes or-
naium ? Etenim veaies non suni dauc ut eis ornemur, 
ecd ul nudiuiis foedilalem occulieinus, non ul lalibus 
iiiduamiirvqiu<> nos majori turpitudini, quam ipsanu-
diias f exponaiu Idcirco el Adam induil Deus vestes 
pelliccas {Gen. 3 . s i r a i l i t e r etejusuxorem; quam-
vis si voluissei, pulibris eum poluissct iuduerc ve 
siibtis; scd nobis auuquiltie ei per illas otaeudit, 
r li jd non sii prasens lempus deUciarum, sed g«uilu? 
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ei pUHcius. Qiiod si ignominix est ct condenmatio-
nis, ct ex pcccaio venil ut amictu indigcas, quid re* 
prebenaionie niateriain auges ? an noti satis casum 
no6lmm iudicat, quod vesiibus egeamus ? cur criuieii 
exaggeras? cur iudigeulia ampiiore accusalioitem au-
ges ? Oporlebat eniin ejulare el geniere, et corpus ; 

ipsum casligare, secundum Paulum (1 . Cor. 9. 2?) : ; 
nos lulem sedemus, et velameala arlificiose eon- -
texenles, sicut si quis tumores circa oculos liabeus ea 
cogalur obvelare, et haec adbuc velamenu exornci. 
Proplerea Helias, proplerea Joanncs simplicem ba-
benles amiclura ei pcillceas tunicas, ei vesiibus e 
pilis induti, anhelabant et coAcupisccbafil indiimema 
iucorruptionU accipere. Tu aulem scenicas muliercs 
pnccellis veetium curiosiiate, quibus insidias ado* 
lesceniibus eleganlioribus pares. Non sic te indui el 
ornari vult spousus, sed iu anima lua omnem reposi* 
laoi suam es&e gloriain jussit; tu auiem illam negligis, 
ac lulum ac cioerem varie decoras, el amaiores in-
continenles illicis, el adulleros facis peae omucs qui 
te vident. Et quod mullura binc ignero eongeras, ncc 
te pulo iniiciae i re ; quod autein iude ignominia α 
probra sequantur, id cx amatoribus tuis ostendam. 
Naui cum ea quae anixnam ornat, Deum suae pukhri» 
ludinis babeat anialorom, tu vero bomines, imo nou 
bomines, eed porcos cl cane&, c l si quid magis est 
rationis expers : quis iia est insipiens, ut le orna-
liorem illis putet, quarum desiderio Deus ducitur ob 
intcrnam foraiosilaleni ? Alque adeo, quanto curio-
sitati plus vacas, tanio abominabilior facia es : cl 
Deum quidem a te averus, hos aulera illicis, binc-
que tanto magis foeda ac turpis appares. Nam quo» 
modo non lurpis, si Deum alliccre non potes? Quod 
si quac se ornal, adeo ingrala; qua? cobabiuntem 
babet, cogila quantuin conciliel &ibi odiutn. 

8. Sed si videlur, non cobabilaiiooein dicamus so-
lum, sed ipsam aperiamus palam, ui magls fobda 
videatur. Nam quouiam nou limcnt oculum soporis 
nescium , sed oculi bominum limor eorum ; age ei 
ipsas bac consolaiione priveinus, quac occulia et le-
cla parietibus sunt in medium aiTcrentes; aperiauius 
januani iis qui videre ea volunt, a lecio ipsos primuir. 
excilaoies ; imo si videlur, priinum eiquirainus qu& 
domi contingunt, el ponanius parielibus ipsos sepa-
rari et io cubiculia variis dormire. Non enim puto 
nliquem t etsi vnlde foedilati sil obnoxius, iia seipsuin 
traduci velle, ul in uno dormial cubiculo. Sint igi-
tur disjuncti parielibus : et quid boc fueril? Non 
enim sufficil ut a suspicione libercutur. Yerum nuuc 
de suspicione nibil, Ucet ancilla? plurimai ei cobabilem; 
aliam aulem (urpiludinem jam exquiramue. Evenil 
enim cum per idem tempus surguiit, non ob pervigi-
lia (uibil eniin piura ab bis animabus cxpeclaitduin), 
ut iranseanl ad se inviccm jaccnles v ei compelleut 
nocie : quo quid esse queai itirpius ? Quod si contin-
gatrcpenleel cobabiiantem 1 xgroiarc, ncque pa-
ricluin bic posiea aliqua ulilitas, sed cvsurgons \irx 
aliis ad virgincm jacentein ingrcditur, itiiirmitaicm 

^ 6ic savil. IQ ruorel. bsc vox deosu 
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καΊ ού μόνον ουδέν ώνησας, άλλά καΊ τά μέγιστα 
κατίβλαψας. Ει δέ αί μή ωφέλησα σαι τοσαύτην έδω
καν δίκην, καΊ ταύτα τής παρθενίας ακεραίου μενού· 
σης· αί πρδς τφ μηδέν ώφελήσαι κα\ τά μέγιστα 
άδικησασαι αύτάς, κα\ τούς συνοικούντας, καΊ τούς 
σκανδαλισθέντας, καΊ πρδ τούτων τδ τού Νυμφίου 
χαθυβρίσασαι δνομα, ποίαν ύποστήσονται τιμωρίαν; 
ΤΑρα Γστε, οίον μεταχειρίζεσθε πράγμα, πρδς οίον 
αγώνα άπεδύσασθε, ποίον έλάχετε πολέμου μέρος, 
οίαν έκληρώθητε τοΰ στρατού τάξιν; Παρ* αύτδν τδν 
τού πολέμου στρατηγδν, μάλλον δέ παρ' αύτδν έσκή-
νωσθε τδν βασιλέα, καΊ στρατεύεσθε. Καθάπερ ούν 
έν τοίς πολέμοις τδ στρατδπεδον άπαν ούχ ένα τόπον 
απολαμβάνει, άλλ' οί μέν τά κέρατα έχουσι τής πα
ρατάξεως, οί δέ τά μέσα, κα\ οί μέν τά οπίσω, οι δέ 
τδ μετωπον κατακοσμούσι τής φάλαγγος, άλλοι δέ 
ούπερ άν α δ βασιλεύς φαίνηται, πανταχού μετ' αυ
τού φαίνονται καΊ συμπαραθέουσιν ούτω δή κα\ δ 
τών παρθένων χορδς, δταν παρθένων ή χορδς, ούδε-
μίαν άλλην άλλ' ή ταύτην τήν τάξιν είληχεν. Ούχ 
ούτω; οί τά χρυσά φοροΰντες ιμάτια, κα\ έφ' ίππων 
χρυσοφορούντων φερόμενοι, κα\ ασπίδας βαστάζοντες 
χρυσά; καΊ λιθοκολλήτους, τού βασιλέως τήν παρου· 
σίαν έμφαίνειν όφείλουσιν, ώς ή παρθένος τήν 
τοΰ Χριστού. Εκείνοι μέν γάρ παρ' αύτδ φαίνον
ται τού βασιλέω; τδ δχημα τδ βασιλικδν, αύτη δέ 
κα\ δχημα γίνεται βασιλικδν, καθάπερ τά χερουβΊμ,άν 
έθέλη, καΊ παρέστηκεν αύτφ καθάπερ τά σεραφίμ. 

ζ'. Δεί τοίνυν αυτήν είς άγοράν έμβάλλουσαν, ώσπερ 
άγαλμα φιλοσοφία; άπάσης φαίνεσθαι, κα\ πάντα; 
εκπλήττε ιν, ώς άγγελον έξ ουρανού καταβάντα νΰν · 
καΊ ώσανεΊ τών χερουβΊμ αυτών ένέπΊ τής γής έφάνη, 
πάντας ανθρώπους επέστρεψε πρδς έαυτδ, ούτω καΊ 
τήν παρΟένον τούς δρώντας απαντάς είς θαύμα κα\ 
έκπληξιν τ ή ; άγιωσύνης αυτής εμβάλλει ν δεί. "Οταν 
γάρ βαόίζη μέν ώσπερ δι' έρημίας, καθέζηται δέ έν 
εκκλησία μετά σιγής βαθύτατης, τδ δέ δμμα μηδένα 
τών παρόντων όρ$ , μή γυναικών, μή ανδρών, άλλ' 
ή τδν Νυμφίον μόνον, ώσπερ παρόντα καΊ φαινόμενον 
άν χωρή δέ οΓκαδε, πάλιν τούτφ διαλεχθείσα έν εύ-
χαίς, κα\ τής αύτοΰ μόνης άκούσασα φωνής διά τών 
Γραφών γενομένη δέ έπΊ τής οίκίας, τδν ποθούμενον 
άναλογίζηται [265] μόνον, κάν ξένη καΊ πάροικος ή 
καΊ παρεπίδημος , καΊ πάντα ποιή, ώς είκδς τήν ξέ-
νην τών ενταύθα πραγμάτων, καΊ μή μόνον άξενων 
δψει; φεύγη, άλλά κα\ γυναικών συνουσίαν τών βιω-
τικωτέρων, καΊ τοσαύτα τφ σώματι διακονήται, δσα 
ανάγκη μόνον, τδ δέ πάν είς τήν τής ψυχής έπιμέ-
λειαν άναλίσκη, τίς ού θαυμάσεται; τίς ούκ εκστήσε-
ται, έν γυναικεία φύσει πολιτείαν άγγελικήν δρών ; 
τίς δέ δλως τολμήσειε προσελθείν; τίς δέ άψασθαι 
ελοιτο πεπυρωμένης ψυχής άνθρωπος ών; Διά δή 
τούτο πάντες μέν άποστήσονται έκόντες και άκοντες, 
πάντες δέ έκπλαγήσονται, άτε χρυσίον πεπυρωμένον 
κ*Ί άποστίλβον όρώντες. "Εχει μέν γάρ καΊ αυτή ή 
τοΰ χρυσίου φύσις πολλήν τήν λαμπηδόνα * δταν δέ 
κα\ τήν άπδ τοΰ πυρδς προσλάβη , μείζον τδ θαύμα 
γίνεται κα\ φοβερώτερον. Εί δέ έπί σώματος τούτο, 
οταν έπΊ χρυσής τούτο συμβαίνη ψυχής, ούκέτι άν-
θρώποις μόνον, άλλά καΊ άγγέλοις ποθεινδν έσται 
θέαμα. Τί τοίνυν κοσμείς σεαυτήν ίματίοις, τδν άπδ 
τής φλογδς ταύτης έχουσα κόσμον; ΚαΊ γάρ τά ίμά- _ . | § t w | t _ 
τια ούχ ίνα καλλωπιζώμεθα δέδοται, άλλ' Γνα τήν άπδΙ^-Χ α τάταυτδ>Γάναστάντας, ού παννυχίδων ένεκεν (ού-

τίνους ένέδυσεν ό θεδς , καΊ τήν εκείνου γυναίκα, 
καίτοι γε ένήν, είπερ ήβούλετο, καλά περιθείναι 
ιμάτια* άλλ' άνωθεν ήμίν καΊ δι' εκείνων δείκνυσιν 
δτι ού τρυφής ό παρών καιρό;, άλλά τοΰ στένειν καΊ 
κόπτεσθαι. ΕΙ δέ αύτδ τδ δεηθήναι περιβολής αίσχύνη 
καΊ κατάγνωσις καΊ έξ αμαρτίας γέγονε, τί τής κατ
ηγορίας επιτείνεις τδ αίνιγμα; μή γάρ ούκ άρκεΙ 
δείξαι τήν κατάπτωσιν ημών αύτδ τδ δεηθήναι σκέ
πης ; τί μείζονα ποιείς τήν διαβολήν; τί τήν κατ-
ηγορίαν αύξεις, έπιτείνουσα τήν χρείαν; Δέον γάρ 
όδύρεσθαι καΊ στένειν, καΊ τδ σώμα αύτδ άποθέσθαι 
κατά τδν Παΰλον ημείς δέ καθήμεθα περΊ τά σκε
πάσματα αυτού φιλοτεχνούντες, ώσπερ άν εί τις 
οιδήματα περΊ τήν δψιν έχων, καΊ είς ανάγκην τού 
σκέπειν αυτά καταστάς, έτι καΊ καλλωπίζοι τά κα
λύμματα ταύτα. Διά τούτο Ηλίας , διά τούτο Ιωάν
νης άπλήν είχον έσθήτα, δερμάτινους χιτώνας καΊ 
ιμάτια τρίχινα περιβαλλόμενοι· ήπείγοντο γάρ καΊ 
έπεθύμουν τδ ένδυμα τής αφθαρσίας λαβείν. Σύ δέ 
καΊ τά ; έν σκηνή πα ρα τρέχε ι ; γυναίκας τή τών Ιμα
τίων περιεργία, δι' εκείνων τοίς άνεπτερωμένοις τών 
νέων τιθείσα τάς μηχανάς. Ούχ ούτω σε κοσμεϊσθαι 
καΊ καλλωπίζεσθαι βούλεται ό Νυμφίος, άλλ' έν τή 
ψυχή σου πάσαν άποκείσθαι αυτού τήν δόξαν έκέ-
λευσε· σύ δέ εκείνης μέν αμελούσα, τδν πηλδν καΊ 
τήν τέφραν κατακοσμείς ποικίλως, καΊ έραστάς έλ
κεις ακόλαστους, καΊ μοιχούς έργάζη τούς ορώντας, 
ώς ειπείν, απαντάς. ΚαΊ δτι μέν πολύ συνάγεις εν
τεύθεν τδ πύρ, ουδέ αυτήν οΐμαί σε άντερείν οτι δέ 
καΊ άδοξία καΊ δνειδος εντεύθεν έψεται, καΊ τούτο 
πειράσομαι ποιήσαι φανερδν άπ ' αυτών τών εραστών. 
"Οταν γάρ ή μέν τήν ψυχήν καλλωπίζουσα τδν θεδν 
έχη τού κάλλους έραστήν, σύ δέ ανθρώπους, μάλλον 
δέ ουδέ ανθρώπους, άλλά χοίρους καΊ κύνας, και εί τι 
τούτων άλογώτερον, τίς ούτως ανόητος, ώς σέ μάλλον 
εκείνης κεκοσμήσθαι φάναι τής τδν θεδν είς έπιθυ
μίαν αγούσης τής εύμορφίας τής ένδον; "Ωστε δσφ άν 
έπιτείνης τήν περιεργίαν, τοσούτψ γέγονας βδελυκτή, 
τδν μέν θεδν [264] άποτρέπουσα, τούτους δέ έφελκο-
μένη, καΊ ταύτη μειζόνως αισχρότερα φαινόμενη καΊ 
δυσειδής. Πώς γάρ ού δυσειδής ή μή δυναμένη τδν 
θεδν έπισπάσασθαι; Εί δέ ή καλλωπιζομένη ούτως 
αηδής, ή καΊ συνοικούντα έχουσα έννόησον δσον έπι-
τείνε< τδ μίσος. 

η ' . Άλλ', ει δοκεί, μήτήν συνοίκησινείπωμεν μόνον, 
άλλά καΊ άναπτύξωμεν αυτήν, ώστε αίσχροτέραν φα
νήναι. Επειδή γάρ ού δεδοίκασι τδν άκοίμητον όφθαλ-
μδν, άλλ' οί όφθαλμοΊ τών ανθρώπων, τούτο φόβος 
αύτοίς, φέρε καί ταύτης αυτούς άποστερήσωμεν τής 
παραμυθίας, ά κρυπτού σι τοίχοι καΊ συσκιάζουσι, 
ταύτα εις μέσον άγαγόντες, καΊ τάς θύρα; άναπετά-
σαντες τοίς βουλομένοις opojv, άπδ τής εύνής αυτούς 
πρώτον έγείραντες · μάλλον δέ, εί δοκεί, τά κατά τήν 
οίκίαν έξετάσωμεν πρώτον, καΊ δω με ν τοίχοι; αυτούς 
διείργεσθαι καΊ οίκήμασι καθεύδοντας · ουδέ γάρ οί-
μαί τινα, κάν σφόδρα άσχημονείν έλοιτο, μέχρι το
σούτου παραδε ιγματίζειν έαυτδν, ώς καΊ έν ένΊ κάθ
ε ύδειν οίκήματι. Έστωσαν τοίνυν διηρημένοι τοίς 
τοίχοις · καΊ τί τοΰτο; ού γάρ Ικανδν άπαλλάξαι υπ
οψίας αυτούς· πλήν άλλά μηδέν περΊ υποψίας νύν, 
μηδέ έάν μυρία ι παιδίσκαι συνοικώσιν αύτψ* τήν δέ 
άλλην άσχημοσύνην έξετάσωμεν τέως. Συμβαίνει γάρ 

τής γυμνότητοςαίσχύνην κρύπτωμεν* ούχ ίνα τοιαύτα 
ένδυώμεθα, ά τών γυμνών μάλλον ημάς καταισχύναι 
δυνήσεται. Διά τούτο καΊ τδν Αδάμ χιτώνας δερμα-

• Savil. δπουπερ άν. 

δέν γάρ άπδ τών τοιούτων ψυχών ευλαβές άν ποτε 
γένοιτο), καΊ διοδεύειν αλλήλους κείμενους, και προσ-
φθέγγεσθαι νύκτωρ· ού τί γένοιτ' άν αίσχρότερον; 
ΕΙ δέ συμβαίη καΊ ά^^ωστήσαι άφνω τήν συνοι-
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κούσαν*, ουδέ τοίχων ένταΰθα δφελος λοιπδν, άλλα 
οιαναστάς πρδ τών άλλων έπεισερχεται κειμένη τή 
παρθένφ, τήν ά£ρ*ωστίαν έχων άπολογίαν, κα\ τών 
θεραπαινίδων πολλάκις δκνηρότερον διακειμένων, 
και παρακάθηται, χα\ τά άλλα επιμελείται, ά γυ
ναίκα; μόνον πολλάκις θέμις διακονείν, κα\ ούτε 
εκείνη αίσχύνεται, άλλά κα\ έγκαλλωπίζεται, ούτε 
ούτος έρυθριά, άλλά και χαίρει μειζόνως, και το
σούτο) μάλλον, δσφ τήν δούλείαν αίσχρότερον έπι-
δείκνυται· κα\ ή αποστολική £ήσις εκείνη ή λέγουσα 
οτι, Ή δόζα έν τή αίσχύνη αυτών, διά τών έργων 
δείκνυται τότε. "Οταν δέ κα\ αϊ θεραπαινίδες διανα-
στώσι, χείρων ή αισχύνη* κα\ γάρ άκατακαλύπτφ 
τή κεφαλή, και μονοχίτωνες, κα\γυμναίςταίς χερσ\ν, 
άτε τεθορυβημέναι κα\ έν νυκτΐ διανιστάμεναι, δια-
τρέχουσι παρόντος εκείνου , μάλλον δέ έν μέσω στρε
φομένου κα\ συνδιαθέοντος, άπαντα αναγκάζονται 
πληρούν · ού τί γένοιτο άν αίσχρότερον *, ΕΙ δέ χαί 
μαία παραγένοιτο, ούδ' ούτως έπαισχύνεται, άλλά κα\ 
κορών αλλότριων έπιουσών έναβρύνεται. Είς εν γάρ 
όρά μόνον, δπως έπιδείξαιτο τή ά££ωστούση τήν 
εαυτού διακονίαν, ούκ είδώς δτι δσψ άν έπιδείξηται, 
τοσούτψ μάλλον κα\ αυτήν κάκείνον καταισχύνει. Κα\ 
τί θαυμαστδν εί παραγενομένην μή έρυθρι$; πολλά
κις γ >ρ κα\ μίσων νυκτών ούκ όκνοΰσι, θεραπαινίδων 
ευτελέστερων έργον ποιούντες, έπ' αυτήν τήν μαΐαν 
δραμ*ίν · δταν δέ παραγένηται, νΰν μέν αύτδν έκβάλ-
λυυσι κα\ άκοντα, κάν λίαν αναίσχυντος ή . νΰν δέ 
έπιτρέπουσιν b είσελθείν καί παρακαθίσαι * καίτοι τί 
άν τις, κάν μυρία επιτήδευση ώστε καταισχΰναι 
αύτον, τοιούτον ποιήσειεν άν , οίον αύτδς κατα
σκευάζει έαυτψ; "Οταν δέ ήμερα γένηται, κα\ τής 
εύνής αμφότερους έξανίστασθαι δέη , [i65] φυλακα\ 
κα\ παρατηρήσεις. Ούτε γάρ προελθείν είς τδ εξώ
τερον δωμάτιον άδεώς αυτή δύναιτ' ά ν πολλάκις δέ 
προελθοΰσα, ίσως κα\ γυμνψ τώ σώματι προσπεσούσα 
τοΰ ανδρός * κάκεϊνος αύτδ τοΰτο ύφορώμενος νΰν μέν 
προαγγείλας εισήλθε, νΰν δέ άφυλάκτως, κα\ πολύν 
ώφλησε γέλωτα* πλέον γάρ ουδέν ειπείν βούλομαι. 
Ταΰτα δέ, εί κα\ μικρά, μεγάλους άνθρακας ασέλ
γειας τίκτειν είωθε. Κα\ ταΰτα μέν έπ\ τής οίκίας, 
χα\ πλείονα τούτων δταν δέ είς άγοράν έμβαλών 
έπανιέναι μέλλη, μείζων ή άσχημοσύνη πάλιν. "Ατε 
γάρ είς ίδίαν είσιών οίκίαν, και ούκ άναγκαζόμενος 
παραγγεϊλαι, παρακαθημένας εύρων γυναίκας κατ-
ήσχυνεν έκείνην κα\ αυτή δέ τδ αύτδ πέπονθε πολ
λάκις. Κα\ γυναίκας μέν γυνή δέξασθαι αίσχρδν είναι 
νενόμικε, κα\ άνδρας δ άνήρ* αλλήλοις δέ συνοικείν ού 
παραιτούνται, παραιτούμενοι αλλήλων τούς ομοφύ
λους ξενίσαι. Τί τορτου χείρον γένοιτ' άν ; "Εστι δέ 
δτε αύτδν κα\ γυναικ\ εύρο ν παρακαθή μενον μηρυο-
μένη, ή κα\ ήλακάτην έχούση. Τί άν τις είποι τάς 
ύβρεις, τάς μάχας τάς καθημερινός; κάν γάρ πολλή 
ή φιλία ή , κα\ ταύτα συμβαίνειν εικός. "Ηκουσα δέ 
Ιγωγέ τίνων, δτι κα\ ζηλοτυπίας ύπομένουσιν · ένθα 
γάρ μή ή αγάπη πνευματική, ανάγκη κα\ τούτο γί-
νεσθαι. Εντεύθεν τά πτώματα τά συνεχή, εντεύθεν 
αί διαφθορα\, εντεύθεν ανελεύθεροι κα\ αναίσχυντοι 
γίνονται αι παρθένοι, κάν μή διαφθαρώσι τδ σώμα, 
τδ ήθος διαφθειρόμεναι. "Οταν γάρ μετά πα^ησίας 
μάθη διαλέγεσθαι άνδρ\, και συγκαθέζεσθαι, καί άν-
τιβλέπειν,. καί γελάν παρόντος, καί πολλά έτερα 
άσχημονείν, κα\ μηδέν ηγείται τοΰτο είναι δεινδν , 
αναιρείται τδ καταπέτασμα τής παρθενίας, και πα· 
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τείται τδ άνθος. Εντεύθεν ουδέν όκνούσιν, ουδέ π α ρ 
αιτούνται , άλλά κα\ πρόβολοι κα\ προμνήστριαι γ ί 
νονται γάμου, κα\ γίνονται κάπηλοι πραγμάτων έ τ ε 
ρων, κα\ βουλομένας χηρεύειν πολλάς κωλύουσε* 
νομίζουσαι τών οίκείων κακών άπολογίαν εύρηκέναι 
ταύτην · εντεύθεν ευκαταφρόνητοι πάσίν είσιν, εν
τεύθεν κα\ αύτα\ αί γεγαμημέναι c αύτάς ούκ έπαι-
σχύνονται, άτε άμεινον αυτών πράττουσαι πανταχού. 
Πολλψ γάρ βέλτιον έν\ κα\ δευτέρψ συνάπτεσθαι 
γάμψ, ή τοιαύτα άσχημονείν, χαί προαγωγών κα\ 
μαστροπών ύπόνοιαν λαμβάνειν παρά πάσιν, δτι τών 
ηδέων απόστασα τοΰ γάμου τοίς φορτικοίς έαυτήν 
υποβάλλει τοΰ γάμου. Τί γάρ φορτικώτερον ή άνδρα 
έχειν χαί τά εκείνου μέριμνα ν ; Άπήλλαξέ σε τής 
έπαχθείας ταύτης δ θεός· τδ, Ωρύς τόν άνδρα σου 
ή αποστροφή σου, χαϊ αυτός σου κυριεύσει, λέλυ-* 
ταί σοι διά τής παρθενίας * τί πάλιν έπισπάσαι τήν 
δούλε ίαν; Έλευθέραν σε έποίησεν ό Χριστδς, σύ δέ 
σαυτή ράπτεις πράγματα* αμέριμνο ν σε έποίησε, συ 
δέ επινοείς φροντίδα;. 

θ'. Άλλά γάρ επειδή μερίμνης έμνημόνευσα, εύκαΐ-
ρω; με ταύτα λέγοντα εισήλθε τδ άποστολικδν 
εκείνο (5ήμα. Εί γάρ τδ συνοικείν άνδράσι γυναίκας, 
χα\ γυναιξίν άνδρας, τοΰτο ύπετέμνετο φροντίδας, 
ούκ άν έπί έγκράτειαν παρακαλών ό Παύλο; είπε, 
θέΛω δέ υμάς άμερίμνους είναι, ώς κα\ ταύτη προ-
τρέπων ή μ ά ς / Τ ί γάρ βούλεσθε; φησίν άνάπαυσιν, 
κα\ έλευθερίαν; Είτα ούχ δράτε τδ εναντίον έκβαί-
νον Α , δουλείαν κα\ μόχθους κα\ ταλαιπωρίας πολλάς 
[2υυ'| άπδ τοΰ συνοικείν άνδράσι; 1Ιολλα\ γούν πολλά
κις άποβαλοΰσαι τούς άνδρας διά τοΰτο ούκ έγήμαντο 
πάλιν, ίνα μή ύπδ ζυγδν δουλείας πάλιν ώσιν. "Ολως 
δέ εI πενία συζής, κα\ πανταχόθεν απροστάτευτος 
εί, άρετήν έπίδειξαι βίου, κα\ πρδς άνδρα μέν μηδέν 
έχε κοινδν, άνάμιξον δέ σαυτήν γυναιξίν εύσχημόνω; 
βεβιωκυίαις, κα\ ούτε άπολεϊς σου τδν στέφανον, κα\ 
άδειας απολαύσεις πάσης. Εί δέ δυσπόριστον είναι 
τούτο νομίζεις, ζήτησον σπουδαίως, καί πάντως εύ-
ρήσεις* μάλλον δέ ουδέ ζητείν ανάγκη. "Ωσπερ γάρ 
τψ φωτ\ προστρέχομεν άπαντες, ούτως έάν λάμψωσί 
σου τής πολιτεία; αί ακτίνες, πάσαι έπιδραμούνται, 
άγαπώσαι έκαστη διακόνου σοι τάξιν έπέχειν, κα\τής 
ίδιας οικίας άσφάλειάν σε ήγήσεται είναι, κα\ κό
σμον τοΰ βίου, καί στέφανον τής ζωής κατά τδν τού 
Χριστού λόγον. Ζητείτε γαρ, φησ\, τήν βασιΛείαν 
τού θεού, χαϊ ταύτα πάντα προστεθήσεται ύμιν. 
Νυνι δέ κα\ τοΰ τών βιωτικών έκπίπτειν ημείς αίτιοι, 
τών ουρανίων άμελοΰντες πραγμάτων. Ήμάςδέ δταν 
είπω, ούκ άνδρας λέγω μόνον, άλλά κα\ υμάς, καί 
υμάς μάλλον ή άνδρας. Έπε \ κα\ παρά τήν αρχήν 
διά τούτο χαλεπωτέραν έδέξατο τιμωρίαν ή γυ*ή, 
επειδή κα\ τδ πλέον τής άπατης είσήνεγκε· διδ κα\ 
τήν άπατη σασαν τού άπατηθέντος μάλλον έκόλασεν δ 
θεός * δ κα\ νύν έσται, άν μή βουληθήτε διορθώσα-
σθαι, κα\ προς τήν οίκείαν έπανελθείν εύγενειαν. 
Διά γάρ τοι τούτο κα\ ή γυνή τότε εγκαλούμενη, οτι 
τψ άνδρ\ έδωκεν έκ τοΰ καρπού, ούκ έτόλμησεν εί
πείν, δτι έχρήν μέν αύτδν άνδρα δντα μή πεισθήναι, 
μηδέ άπατηθήναι, άλλά ταύτην μέν ώς ουδέν ούσαν 
άπολογίαν έσίγησεν, έφ' έτέραν δέ ήλθεν, ασθενή μέν 
κα\ αυτήν, πλήν άλλ' δμως παρά ταύτην μάλλον 
έχουσαν λόγον. "Οθεν δήλον, δτι μάλλον τοίς ήπατη-
μένοις έξεστι προβάλλεσθαι τούς απατεώνας, ή έκεί-
νοις τούς ήπατημένους. Ή πόρντ καλεί τδν υβρίζοντα 

* Slc Savil. ln ΜΟΓΡΙ . τήν συνοικούσαν deest. 
έ Stvil. επέτρεπε el supra έξέβαλε. 

r Savil. αϊ γεγαμημέναι αύταΤς έπαισνύνονται,β quo γεγα-
μτ,αέναι rcccpinms, pro γεγαμηκυίαι. £ D I T . 

α Sawl. έκΟαίνον, Morel. έμβαΐνον. 
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irtrrtexens, et ancillis eaipe tardius paraiis, et assi-
et el alia curat quae mulierero qnandoque solam vix 

niinislrare fasest; neque pudet i l lam, sed gloriain 
putat, neque ipse erubescit, sed magts gaudet, et 
tanlo magis quanto foediorem servitulem prae se fcrt. 
Aposiolicum illud verbum quod dicit, Gloria in con-
(uiione ipsorum (Philipp. 3. 1 9 ) , tunc re ipsa mon-
straiur. Ubi autem el ancillac surrexerint, major 
lurpitudo; nam el aperlo capile, et una lunica, ct 
nudis roanibus utpoie turbatae, el in nocle surgenics 
discurrunt illo praesenie, imo in medio vcrsanle el 
Miiml currenle, onmia cogunlur implere : quo quid 
ficri possil focdius ? Quod si el obstelrix adsil, neque 
sic pudefit, scd el aliis virgimbus ingredieiitibus boc 
sibi gloriosum existimat. Uuum enini solum spcciat, 
quomodo monslrelagroiantisuum niiiiisleriiim,igno-
rans quod quo magis oslendit, co magis ei seipsiun 
et illam dehonestal. Et quid mirum, si prj^culem 
non erubcscai? Sxpe enim mediis noctibus vilium an-
cillarum opus facturus ad ipsam obslelricem currere 
non gravatur. Quando aulem adcsl, nunc quidem ip-
sum ejtciunl vel invilum , liccl valde iropudens si t ; 
nunc aulem pcrniiltunt, ut Ucruiii ingrcdialur et as-
sidcal: quamvis quidnam faccre quispiam possil ad 
illuin pudore afficiendum, eiiamsi millia conettir, iis 
aimile qux ipse sibi iacit ? Ubi aulem dics i l lox i l , et 
utrosque e lecto surgerc oporlct, custodia? el obscr-
valiones sunl : ncqne enim ad exlcriorem domuneu-
lam progrcdi sine limore possil : sa*pe auleni pro-
gressa, forlasse et in virum nudum incidit. Ille vero 
lioc ipsum suspicans, modo id moncns ingreditur, 
modo incaulus deprehendilur, ac multo risu dignus 
esi; nihil enim amplius dicere volo. Uxc aulem 
quamvis parva , lamen magnac libidinis carboncs ac-
ccndere consueverunl. Ei hscc quidem domi, el ma-
jora bis : qnando aulem in publicum iveril redilums, 
ilerum major lurpiludo. In domum suam ingrcssus , 
cl dnm non cogiiur praenunliare, invenlis nuilieri-
bus assidcnlibus illam pudefacit, el ipsa saepe ila af-
licitur, lurpcque censcl si mulicr mulieres excipial, 
el ille si vir viros : muluum aulem conluberniura non 
recusanl, cavenl autem ne suos coniribules bospiiio 
excipiant: quo qttid dclerius fieri possil? Accidil in-
lerdum, ut ipsum muSieres inveniant assideniein agglo-
ineranli vci coluin leneuli. Quid opus est dicerc jur-
gia ct quolidianas liles? Nam cliam si mulla amicitia 

hxc quoquc conliugere est verisiraile. Audivi au-
lein ei de aliquibus quod zelolypi sunt. Nam ubi non 
csi dilcclio spiritualis, ei hoc necesse est fieri: inde 
ct varii casus, inde corrupliones, inde virgines 
rrdduntur impiideiitcs ct iilibcrales; elsi corporc uon 
corrumpanlur, inoribtis lamen. Quando cnim discit 
libere loqui viro, cousidcre, in eum obtusri, ct r i -
dcre, el niulta alia foeda agcre, ueque hoc grave ali-
quid esse pulat, lolliiur virginhatis velum, et flos 
cunculcalur. Inde vero nihil agere dubilanl, nihil 
dcprccanlur, sed el inlernunlia; nupliarum tiunl, el 
institoriatn aliorum^ncgotjorum obeum, muliasque 
volcnles etse vidir probibent, putanles se suoruro 
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malorum defensionem invenisse : inde omiiibua de-
spicabtles sunt, inde et nuptae ipsarum causa non eru-
bescunt, uipoie in omnibus melius agenles. Multo 
enim melius unum el alicrum intre conjugiiim, qtiaiu 
\ixc iVeda agere, et lenonum suspicionera apud omnes 
subire , quod a suavilate nupliarum se abstraliaut, 
cl oneribus nupliarum se subdanl. Quid enim onero» 
sius qnam virum babcre , cl sollicilam esse dc iisqua 
illius sum? Exoneravii tc ab \v.\c molcsiia Deus .· 
Ad virum tuum comemo tua, et ipse lui dominabilur 
(Gen. 3 .16), soluta es pcr virginilaiem : quid iteruni 
lc serviluti subjicis ? Liberam le effecil Cliristus, tu 
nuiem libi ipsi ncclis ncgolia : ab omni solliciiudine 
liberam te fecit, tu aulem curas excogilas. 

9. Sed quoniam sollicitudinis menlio incidit, lem-
pcslivc liocc dicenii succurril apostolicum illud. Nam 
si cobabiiarc viris muliercs et niulieribus viros curas 
lollcrcl, ad co:tlinenliam adborlando Paulus non 
dixissel : Volo autem vo$ sine sollicitudme esu (1 . Cor. 
7. 32). ut et hac raiione nos adtnoneret. Quid cnim 
vuitis ? a i i : Quietem cl libertalem ? Deindc non videlis 
conlrarium evenire, servituiem et labores et raiserias 
mullas, dum viris coliabiialur ? Mullaj igitur 8sepe 
amissis viris ob boc non iierum nubunl, ne sub jugo 
servituiis iierum sint. Prorsus auiem si in pauperlale 
vivis el omni patrocinio cares, virtutcm viuc oslcnde, 
ct cum viro tiiliil babe commune : conjunge te mulie-
ribus quae boncste vixerunl, cl ncque (uam corooam 
dispcrdes, el omni perfrueris sccurilate. Quod si lioc 
difficile esse putas, quxre diligenter, el omnino inve-
nies; imo non necessarium esl quxrcre. Nam sicut 
ad luccm occurrimus omnes, sic, si refulgebunt radti 
\\ix lua?, omncs aecurrent te diligeules, tinaquxque 
tibi nuincre fungeretur ministrx, ct le domus sux 
securilaicin puiabit esse, e( ornatum viiae ei coro-
nam sccundum sermonem Chrisli. Qumiie enim, 
aii, regnum Dei, ethocc omnia adjicientur vobis(Matth. 
6. 33). Nunc aulcm el nos auctores sumus, ul c\ bac 
sxculari felicitate excidanius quod cselestia negliga-
mus. Nos aulem quando dico, non viros solum dico, 
scd ci vos, cl vos magis quam viros. Quonian) ab 
iniiio ob hoc graviorcm poenam acccpil mulier, quia 
decepliouis major causa fuit, proplcr hoc ot dcci-
pieulpm magis quam deceptum punivil Deus : quod 
el nunc orif, si non voluerilis corrigi, el ad propriam 
redire nubilitalem. Propter boc eiiim et mulier lunc 
reprebensa (Gen. 3), quod vero dedissel de fructu , 
non audebat dicero oporluisse, cum vir esset, non 
persuaderi neque decipi, sed lianc quidem ulpolo 
rrigtdain defensionem lacuit, ad aliam autem vcnit 
infirinam quidem el ipsam, atiamen plus bac haben-
lcm ralionis. Unde palam est magis licere deccptis 
in doccplores culpam rejicere, quam dcceploribus \u 
deccptos. Scorium accersit eum qut conlumelia cor 
pus suum afficil, et poaiquam ctim illo donnieril. 
ilcrum dimitlit; tu aulem ubi vocaris eum qui injuria 
afficil et cormmpit animain luaiu, semper ipsum in> 
cludis, et non permiilis exire, vinculaquc gravw 
injicis adulatione, cura et aliis operibus cl putas t« 
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glorificari cnm lciptam ita confandis? Non cogitas 
lu , dic mibi, praesentera vitam, quam brevis, ul so-
mniis assimiletur, ct flosculis marcescent ibus, ct um-
brae praclereunli ? Ciir vis deliciari nunc in somnio , 
ei puniri tunc in veriiale ? Quamvis nec delicias ba?c 
rcs babel: quomodo eiiim, tibi condemnalio et re-
prelicnsiones et convicia ct scandala? Verum clsi 
delichc essent, quid esl parva aquae gulla ad immcn-
fturo mare f Audi, filia, et vide, el ineltna aurem (uam, 
el obliviuere populum tuum, ei domum patrit Ιιι», et 
concupucet rex decorem tuum (P$al. 44. 42), ad or-
Lem lerra aliquando male aflcclum diccbai David. 
iloc igihir nos tibi occinemus, breve verbum prophetx 
subinimutanles, et dicemus cum propbeta : Audi , 
filia, et vide, el inclina aurem tuam, et obliviscere 
nialx coiisiietudinis et eorum qui tibi male cohabi-
tant, et concupiscet rex pulcbriludincm luam. Quid 
tibi boc majtis? quid item par polerimus dicere, quam 
ut caeli, tcr r» et angelorum et archangelorum tl 
supernarum Virtulum Dominum amatorem sortita, 
libereris a vilibus conservia, tuam nolabilitalem de-
bonesianlibus ? Propter quod e rc fueril bic finire 
sermonem : niliil enim dicere poierimus quod huic 
bonori sit par. Nam si quae sponsum in lerra acce-
peril regem, omnibus se puiat essc bealiorem: iti 
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cum habeas non terrenum, nec conemum, sed eiun 
qui in coelis, eum qui super omnem principalum ei 
potesiatem et virtutem et omne nomen quod nomina-
tur, eum qui super Cherubiro sedet, qui concuiit 
tcrram, qui exlcndil coclum, qui lerribilis est Clicru-
binis, inaccessus Serapbinis, non spon&ura solum , 
sed amalorem quovis bomine ardcnliorcm, quomodo 
non omnia relinquis, quae bic snnl, eliamsi auiinara 
ipsam relinquere oporleat? Quoniam igiiur sufiicil 
ltoc verbum solum ad plumbo oimii graviorem corri-
gendum et promovendum ad supemain conversalio-
ncm, et nos huc deslnimus, teque admonemus ot 
quasi divinum aliquod canlicum concinas; ac domi 
et in foro, et die ct nocte, et in via et in ibalamo \ 
et voce el nicnte continue loquaris animac diccns: 
Audi, anima, et Tidc, et inclina aurem luam, et 
obliviscere malae consueludinis,' et concuptscct rex 
pulchriiudinem tuam. Et si boc conlinue verbum 
dixeris, auro omni puriorem facies animam. Diclum 
enini boc igne vehemenlius et efficacius afflare Uias 
cogilaliones ct omnes luae mentis maculas expurgare 
valebit, in Chrislo Jesu Domino nostro, cui gloria in 
sxcula sseculorum. Amen. 

1 saTU. babet, et m mari. 

FINIS TOMI PRIMI. 
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•χυτής τδ σώμα, κα\ συγκατακλίνασα πάλιν άφίησι * 
συ δΐ τδν υβρίζοντα σου τήν ψυχήν κα\ φθείροντα κα-

ΐλέσασα, κατακλείεις ένδον διαπαντδς, κα\ ού συγχω-
ρεΤς έξιέναι, δεσμά περιβάλλουσα χαλεπά, τή κολα
κεία, τή θεραπεία, ταΐς άλλα ι ς πράξεσι, κα\ ήγή δο-
ξάζεσθαι, καταισχύνουσα έαυτήν; Εΐτα ούκ εννοείς, 
είπε μοι, τδν παρόντα βίον, πώς βραχύς, πώς όνεί-
ρασι προσέοικε, κα\ άνθεσι μαραινομένοις, και σκιά 
παρατρεχούση; Τί βούλει τρυφήσασα νύν έν όνείρατι 
κολάζεσθαι έν άληθεία τότε; Καίτοι γε ουδέ τρυφή τδ 
πράτμά έστι · πώς γάρ, δπου κατάγνωσις καί κατη -
γορία κα\ σκώμματα κα\ σκάνδαλα; Πλήν άλλ' εί 
κα\ τρυφή ήν, τί σταγών ύδατος μικρά πρδς άπειρον 
πέλαγος; "Ακουσον, θύγατερ, καϊ ϊδε, καϊ κΧίνον 
τ3 οΰς σου, καϊ έπιΛάθου του Λαού σον, καϊ του 
οΐκον τοΰ πατρός σου, καϊ επιθυμήσει ό βασιΛεϋς 
τοΰ κά\ΙΛους σου, πρδς τήν οίκου μένην ποτέ κακώς 
διάκειμένην έλεγεν ό Δαυίδ. Τοΰτο τοίνυν κα\ ημείς 
έπάδομέν σοι τδ (5ήμα, μικρδν παραλλάξαντες τοΰ 
προφήτου, καί έροΰμεν μετά τού προφήτου * "Ακου
σον, θύγατερ, κα\ Γδε, κα\ κλίνον τδ ούς σου, κα\ 
έπιλάθου τής πονηράς συνηθείας, κα\ τών έπ\ κακψ 
σοι συνοικούντων, κα\ επιθυμήσει δ βασιλεύς τοΰ 
κάλλους σου. Τί σοι τούτου πλέον; τί δέίσον έχοιμεν 
Λ ν είπείν άλλο, δταν τδν τών ουρανών κα\ γής κα\ 
[207] αγγέλων κα\ αρχαγγέλων κα\ τών άνω δυνά
μεων Δεσπότην έραστήν λάβης, άπαλλαγείσα τούτων 
τών ευτελών δμοδούλων σοι, καί καταισχυνόντων 
σου τήν εύγένειαν; Διδ δή κα\ ενταύθα καταλΰσαι τδν 
λόγον καλόν. Ουδέν γαρ Γσον είπείν ταύτης Ιχομεν τής 

τιμής. Εί γάρ βασιλέα τδν έπ\ γής λαβοΰσά τις νυμ-
φίον, πάντων ηγείται είναι έαυτήν μακαριωτέραν, 
σύ ού τδν έπί γής, ουδέ τδν όμόδουλον, άλλ* τδν έν 
τοίς ούρανοίς, τδν υπεράνω πάσης αρχής κα\ εξου
σίας κα\ δυνάμεως κα\ παντδς ονόματος ονομαζό
μενου, τδν επάνω τών χερουβ\μ καθήμενον, τδν 
σείοντα τήν γήν, τδν έκτείναντα τδν ούρανδν, τδν 
φοβερδν μέν τοίς χερουβ\μ, άπρόσιτον δέ τοίς σερα-
φ\μ, ούχι νυμφίον έχουσα μόνον, άλλά κα\ έραστήν, 
κα\ έραστήν παντδς άνθρωπου σφοδρότερον, πώς ού 
πάντα αφήσεις τά ενταύθα, εί κα\ αυτήν δέοι προ-
έσθαι τήν ψυχήν; Έπε\ ούν τοΰτο αρκεί τδ (δήμα 
μόνον κα\ τδν μολύβδου παντδς βαρύτερον όρθώσαι, 
κα\ πρδς τάς άνω πτερώσαι διατριβάς «, κα\ ημείς 
ενταύθα καταλύομεν, κα\ σο\ παραινοΰμεν, καθάπερ 
τινά θείαν ταύτην έπάδειν τήν έπωδήν, κα\ έν οικία, 
καί έν αγορά, κα\ έν ήμερα, κα\ έννυκτΐ, και έν όδψ, 
κα\ έν θαλάμψ, κα\ διά φωνής, κα\ κατά διάνοιαν, κα\ 
συνεχώς έπιλέγειν τή ψυχή · "Ακουσον, ψυχή μου, κα\ 
ίδε, κα\ κλίνον τδ ού; σου, καί έπιλάθου τής πονη
ράς σου συνηθείας, κα\ επιθυμήσει δ βασιλεύς τού 
κάλλους σου · κάν τούτο έπιλέγης διηνεκώς τδ £ήμα, 
χρυσίου παντδς καθαροιτέραν έργάση τήν ψυχήν, πυ 
ρός σφοδρότερον τής λέξεως ταύτης τοίς τής διανοίας 
έμπνεούσης λογισμοίς, κα\ πάσαν έκκαθαιρούσης κη
λίδα, έν Χριστψ Ιησού τψ Κυρίψ ημών, φ ή δόξα 
είς τούς αιώνας τών α Ιώνων. Αμήν. 

* Savil. καί πρδς τάς άνω σε όδηγεΐν διατριδάς. Infra idem 
χαί έν όδφ, καί έν θαλασσή. 

ΤΕΑΟΣ ΤΟΤ ΠΡΩΤΟΥ ΤΟΜΟΓ. 

Ordinem rerum in hoc tomo conHnlarum tid$ ad calcem pariis ucnndm votuminis. 

ParUiis. — Ex Typie J.-P. MIGNE. 
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